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PROEMIO     DELU     EDITORE 

ALLA   PRIMA   EDIZIONE 

I 

^  M 

$        In  questa  edizione  di  tutte  le  opere  di  Dante,  o  meglio  di  tutte  quelle  che 

^  sono  generalmente  a  lui  attribuiie,  i  Direttori  della  Stamperia  deir  Univer- 

r^itli  di  Oxford  hanno  voluto  mettere  nelle  mani  degli  student!  un  volumo 

^    portatile,  e  quasi  tascabile  ;  ed  alio  stesso  tempo  offerir  loro  un  testo  riveduto 

^    e  corretto  coll'  aiuto  delle  ricerche  le  piii  recenti  della  critica  modema. 

^    II  presente  editore  non  ha  potuto  intraprendere  un  esame  nuovo  ed  indepen- 

dente  del  testo  di  queste  opere  tutte.      Nd  peraltro,  nel  caso  di  alcune  di 

queste,  sarebbe  state  un  tal  lavoro  necossario.     Dovette  anche  tralasciare 

^     di  occuparsi  della  lotta  gravissima  sostenuta  durante  parecchi  anni  in  Italia 

ed  in  G^rmania  suir  autenticitk  delle  varie  opere  minori  deir  Autore.     In 

consequenza  egli  ha  creduto  meglio  di  ristampare  tutta  la  materia  ordinaria- 

mente  inclusa  in  edizioni  complete  delle  opere  di  Dante. 

Si  trova  qui  anche  la  (^o/estio  de  Aqua  et  Terra,  della  quale  non  si  6  mai 
conosciuto  alcun  testo  a  penna,  e  su  cui  non  si  ha  la  menoma  evidenza 
autorevole,  trovandosi  questa  opera  menzionata  per  la  prima  volta  circa 
dugento  anni  dopo  la  morte  del  supposto  autore.  Anche  sulla  maggior 
parte  delle  EjnsMae  e  del  Cdmoniere  non  6  giunta  fine  a  noi  evidenza  da  porci 
in  grade  di  decidere  '  n^  al  si  nd  al  no ' :  ed  d  da  oondannarsi  il  *  dogmatismo 
negative'  dei  critici  recenti,  non  meno  che  la  troppa  facile  credenza  degli 
antichi.     In  tal  caso  non  sarebbe  savio  nd  prudente  quelle 

Che  aenza  diatinzion  afferma  o  nega, 
Keir  un  oosl  oome  nell*  altro  passo. 

Per  noi  ^  bastato  seguire  senz'  altro  V  accettata  tradizione. 

Alia  robaccia  intitolata  II  Credo,  I  sette  Salmi,  ec,  mal  volentieri  abbiamo  dato 
posto  in  questa  edizione,  ma  ci  d  parse  meglio  non  ommettere  nulla  di  ci6  che 
il  lettore  potrebbe  richiedere  in  una  edizione  cosldetta  completa  delle  opere 
di  Dante.  L'  unica  eccezione  si  trova  nel  caso  della  solitaria  epistola  scritta  nel 
Volgare,  intitolata  *  a  Guide  da  Polenta/  la  quale  di  certo  nessuno  esiterebbe 
di  condannare  nel  termini  energici  delle  Scartazzini,  come  ^sciocca  im- 
postura.' 


IV  PROEMIO 

Inqimnto  alia  condlzione  del  vari  testi  delle  diverse  opere  di  Dante,  h  da 
giii<li(;ArHi  in  modo  molto  diiferente.  Alcune  sono  state  gik  sufficientemente 
lavoruio  jxtr  la  cura  e  le  ricerche  altrui.  Abbiamo  dunque  ripetuto  quasi 
lottorultnotiio  11  t<mto  Wittiano  della  Vita  Nuova  e  della  De  Monorchia,  Per  il 
p<iriiioNNo  di  Mtrvircl  di  quosti  due  testi  e  ristamparli  quasi  tal  quale,  i  distinti 
rinKra/iuiiutatl  del  Dlrottori  e  deir  Editore  sono  dovuti  alia  cortesia  dei 
Hlf^riori  HrfMtklmuM  dl  Lipsia,  e  BraumUller  di  Vienna.  Similmente  le 
h'pluhilatif  la  QuiMMtiOf  ud  1  Poemi  Minori  sono  stati  riprodotti  con  piccolissime 
vuf'jii/ioiil  Mill  ioHto  dol  FratiooUi;  ed  anche  della  licenza  conceduta  loro 
It  <|ii«iHl.o  Miiu  diti  Hl|(norl  Barbara  e  C'<^  di  Firenze  essi  sono  obligatissimi. 

N«:|  hu  ru/(/aW /i7(>(/M0n</(i,udottaudogenoralmenteil  teste  del  Fraticelli,  1'  ab- 
hidiiio  iiini'itUn  tuAV  aliito  del  Oodlce  di  Grenoble,  recentamente  riprodotto 
ill  fnfiitJiiiilu  tlttl  Dr.  riHunpt,  tonondo  oonto  inoltre  delle  sue  note  critiche, 
I'Aiu  Mi  (.rovHiio  iibI  I'rouinio  di  queiit*  opera.  Anche  la  punteggiatura  assai 
t'.niifuHU  dill  Kratiuulli  h  Htata  rivoduta. 

1/  imlicu  t»  Mtato  oonipilato  dal  Signer  Paget  Toynbee;  e  di  questo  corol- 
lurio  iililiMMiiiio  all' edizione  Mono  molto  tenuti  i  Direttori  a  questo  egregio 
ti  lioiiiiiiiorjto  |iaiitoAlU|  Miouome  di  oorto  lo  sarti  anche  ciascun  lettore. 

Itiittht  li  iliru  dui  CanMonittret  della  Divina  CommediOj  e  del  Convivio, 

a  IuhUi  dtil  Oa^mmiere  h  virtualmente  quelle  del  Fraticelli,  ma  questo  ^  state 
liitH.mUi,  m\  anuhe  la  dlMpoHizione  delle  oomposizioni  riordinata,  dal  valente 
liuhUAUii  Higiior  York  Powell. 

II  iunUi  dulla  JJioina  (hmmedia  abbiamo  fondato — e  ehi  potrebbe  fame 
liltriiiitiittl,  Me  non  voleHMO  'far  ritroso  calle'? — su  quelle  del  Witte,  Berlino, 
ilUi'j.  Ma  r  illuMtre  editore  di  quel  teste  sarebbe  state  il^rimo  a  confessare 
di  turn  poturMi  vantare  di  oompletezza  su  questo  lavoro,  non  bstante  ch'  esse 
t»ia  uii  avanzamento  importantissimo  sopra  tutte  le  edizioni  anteriori.  Lo 
tiUiHHn  Witte  dice  nei  huoI  Prolegomeni  (p.  Ixxx),  '  Quattro  testi  formano  V  unico 
foitdaiuonto  della  presente  edizione.  Non  vi  b  parola,  non  sillaba,  che  non 
bi  appoggi  Muir  autoritb  di  almeno  uno  di  quei  testi.'  E  soggiunge  un  po'  di 
Hotto  die  alcune  (benoh6  rarlssime)  volte  si  sia  attenuto  ad  una  lezione  di 
quosti  manofioritti  quantunque  non  fosse  quella  che  esse  credeva  certamente 
da  preferirsi.  Ma  non  si  devon  chiudere  gli  occhi  all'  immenso  spoglio  di 
vurianti  che  la  diligenza  di  parecchi  Dantofili  ha  tratto  da  diversi  codici 
in  questi  ultimi  anni.  Fra  altre  mi  son  servito  dappertutto  delle  varie  lezioni 
gi&  pubblicate  nel  mio  lavoro  sul  Teoctuai  Criticism  of  the  Divina  Commedia, 
e  di  moltissime  altre  da  me  accumulate  da  qualche  anno  dope  la  pubbli- 
cazione  di  quelle.  Nd  sarebbe  in  alcun  modo  derogare  all'  eccellente  teste 
del  Witte,  fondato  sul  principio  insufficiente  sopradetto,  se  dope  le  ricerche 
fatte  da  tanti  e  tanti  studiosi  per  una  trentina  d'  anni  ^  state  necessario 
d'  introdurvi  un  numero  considerevole  di  emendazioni. 

Ma  h  sopra  il  teste  del  Convivio  che  la  piii  grave  difficoltk  h  soprawenuta, 
ed  in  questa  parte  il  teste  qui  stampato  si  trova  interamente  riveduto 
e  ricostrutto,  cell'  aiuto  dei  sussidi  dei  quali  parleremo  piu  avanti     Quanto 
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ai  testi  a  penna,  gli  error!  madomali  degli  amanuensi — uomini  sovente 
ignorant!  e  trascurantissimi — hanno  lasciato  in  pareochi  luogh!  un  pretto 
garbugiio  di  parole  stravolte  nell'  ordine  e  perfino  nella  forma.  Ma  per 
quanto  sia  scorretto  il  testo  ne!  codici,  h  stato  reso  molto  peggiore  dalla 
licenza  sfrenata  delle  congetture  degli  editor!.  Quest!,  trovandos!  qui  liber! 
dalle  restrizioni  imposte  da  ritmo  e  da  rima  (come  sono  imposte,  per 
esempio,  nella  Commedia),  hanno  trasmutato  e  rifatto  il  testo  in  tal  modo  che 
molte  e  spesse  volte  1'  autore  stesso  non  lo  riconoscerebbe.  Basta  leggere 
qualche  pagina  delle  note  del  Giuliani,  al  quale  tocca  principalmente  una 
tal  censura,  e  se  ne  troverk  la  prova  dappertutto.  In  minor  grade  si 
potrebbero  rimproverare  similmente  gli  editor!  Milanesi :  e  neppure  il  bene- 
merito  Dr.  Witte,  nolle  sue  emendazion!  del  testo  del  Oonvivio,  ha  imposto 
alle  sue  congetture  il  solito  ^  fren  d'  arte.' 

Per  la  revisione  del  testo  cosl  depravato,  !  sussidi  soprannominat!  sono 
sventuramente  assai  scars!,  almeno  per  un  editore  Inglese.  Non  esistono  in 
Inghilterra  che  due  codici  del  Convivio,  Dell'  uno  il  presente  editore  b  il 
fortunate  possessore ;  V  altro  appartiene  alia  Collezione  detta  *  Canonic! ' 
nella  Biblioteca  Bodleiana  ad  Oxford.  II  testo  presente  h  fondato  (i)  sulla 
fede  di  quest!  due  codici,  ora  per  la  prima  Yolta  confrontati ;  (a)  sulle  notizie 
delle  lezioni  di  parecchi  altri  codici  autorevolissimi,  somministrate  in  molt! 
luoghi  difficili  qua  e  Ik  dalle  note  critiche  delle  edizioni  priori,  e  principal- 
mente di  quelle  del  Fraticelli  e  del  Giuliani;  (3)  c!  siamo  anche  serviti 
delle  nuove  e  delle  vecchie  Cmturiae  correctionum  del  Dr.  Witte,  e  del  Saggio 
degli  editor!  Milanesi,  ecc. 

I  due  codici  Ingles!  meritano  una  breve  descrizione.  II  prime  porta  la 
data  di  1463  o  1493,  essendo  la  posteriore  probabilmente  la  data  vera. 
Apparteneva  anticamente  a  Pier  Antonio  di  Benedetto  di  Piero  Buonaparte, 
il  cui  autografo  si  legge  sul  frontispizio,  e  che  visse  sul  principio  del 
cinquecento.  i)  fortunate  che  i  testi  di  quest!  due  codici  non  paiono  essere 
d!  stretta  parentela ;  piuttosto  appartengono,  a  mio  avviso,  a  famiglie  different!. 
n  mio  accorda  spesse  volte  coll'  eccellente  codice  Riccardiano,  tanto  lodato 
dal  Fraticelli,  ed  anche  col  codice  Kirkup  citato  dal  Witfce  e  dal  Nannucci^. 
Eppure  r  ordine  delle  parole  differisce  dappertutto  dal  testo  volgare,  e  quest! 
cambiamenti  frequentissimi,  ma  d!  poca  importanza,  hanno  1'  aria  d'  essere 
stati  introdotti  dal  capriccio  dell'  amanuense.  In  somma,  mi  pare  che  sia 
copiato  trascuratamente  da  un  buon  tipo  originale.  II  codice  Bodleiano 
tiene  piii  del  testo  volgare,  come  lo  si  trova  registrato  dagli  editor!  e  critic! 
sopradetti    E  senza  data,  ma  pare  che  sia  anteriore  all'  altro. 

Nella  riformazione  del  testo  il  mio  principio  fondamentale  h  stato  questo. 
Per  quanto  fosse  possibile,  non  ammettere  nel  testo  nessuna  parola,  o  che 
non  si  legge  in  alcun  codice,  o  almeno  che  non  si  pu5  derivare  da  ci6  che  vl 

1  Qui  si  riferisce  ad  una  raccolta  di  Tarianti  di  questo  codice  nei  due  primi  Trattati, 
poetillate  di  proprio  pugno  del  Prof.  Nannucci  sul  margine  di  un  esempio  del  Convivio  nella 
Biblioteca  Tayloriana  ad  Oxford. 

as 
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si  legge,  seguendo  le  regole  della  critica  razionale.  Per  esempio:  quando 
occorre  qualche  lacuna,  cosa  comunissima,  per  errore  proveniente  dagli 
ofjLoioriKtvray  questa  pu6  sovente  essere  riempita  con  abbastanza  sicurezza. 
Di  pill,  certe  locuzioni  o  lettere  si  trovano  abitualmente  confuse  o  cambiate 
a  vicenda  nei  codici ; .  come,  per  esempio,  le  quattro  seguenti : — Cy  e,  a,  ha\ 
e  particolarmente  e,  o  ^,  sono  sovente  assorbite  neir  e  finale  della  parola 
precedente,  ed  in  tal  caso  si  crede  per  fermo  d'  avere  il  diritto  di  restituirle.  In 
cotaU  e  molti  altri  consimili  casi  h  lecito  azzardarsi  un  poco  nella  congettura 
senza  trapassare  i  limiti  della  critica  legittima.  Ma  le  congetture  arbitrarie, 
senza  sostegno  di  sorta  diretto  od  indiretto  somministrato  dai  codici;  le 
alterazioni  capricciose,  addottate  soltanto  per  piu  eleganza  di  stile  o  facility 
d'  espressione  (usanza  frequentissima  degli  editori,  e  sopra  tutti  del  Giuliani)  ; 
tutte  queste  sono  senz'  altro  da  rigettarsi.  Ma  rarissimamente  ho  trovato, 
perfino  nei  passi  piii  intralciati,  che  non  si  potesse  cavarne  senso  sufficiente 
con  aiuto  piccolissimo  di  congettura,  comparando  linea  per  linea  i  diversi 
testi  di  due  o  tre  codici,  e  scegliendo  un  punto  qua  e  un  altro  Ik,  o  forse 
cambiando  un  po'  1'  ordine  delle  parole.  Che  rimangano  nonostante  alcuni 
passi  d'  una  enorme  difficoltk  di  costruzione  o  rozzezza  d'  espressione  h 
innegabile,  ma  non  segue  perci6  che  non  siano  Danteschi.  Si  deve  sempre 
tener  conto  dell'  etk  dello  scrittore,  e  della  novitJi  del  suo  soggetto,  almeno 
trattandolo  nei  Volgare.  Le  difficoltk  della  sua  impresa  sono  francamente 
riconosciute  da  Dante  stesso  piu  d'  una  volta  nei  Convivio,  Si  scusa  lungamente 
d'  aver  scritto  di  una  coslfatta  materia  nei  Volgare  invece  del  Latino,  ed 
ammette  schiettamente  che  *  lo  Latino  molte  cose  manifesta  concepute  nella 
mente  che  il  Volgare  fare  non  pu6  *.'    il  riconosciuto  dunque  che 

L*  aoqua  ch*  ei  prende  giammai  non  si  corse ; 

e  ben  potrebbe  esso  scolparsi  di  qualche  rozzezza  dello  stile,  come  lo  fa  nei- 
r  Iw/erwo,  quando  dice, 

Qui  mi  Bcusi 
La  novitk,  se  flor  la  penna  aborra. 

Di  fatti  dunque  cotali  difetti  o  difficoltk  sono  da  aspettarsi ;  e  per  conseguenza 
11  modemizzare  e  il  ripulire  il  proprio  stile  di  un  tal  autore,  h  rifare  il  suo 
componimento,  non  ristorarlo^, 

Finalmente  raccomandiamo  questo  lavoro  al  benevolo  giudizio  degli 
studiosi,  confortandoci  colla  riflessione  che,  per  quanti  ne  siano  i  difetti, 
non  sono  sottentrati  per  mancanza  nh  di  ^lungo  studio'  nh  di  ^grande 
amore '  delle  opere  tutte  quante  delP  Autore  incomparabile. 

E.  MOORE. 

1  Conv,  I.  c.  V.  1.  8$.    Cf.  IV.  c.  xxi.  1.  54. 

3  Bestano  pochiaaimi  luoghi  dove  ci  6  sembrato  aasolutamente  neoeesario  gioyarsi  un  po* 
dell*  aiuto  della  congettura.  Ma  aflGbich^  il  lettore  poesa  giudicame  da  s^,  x'^^'ol^  ^^^^  introdotto 
si  trovano  induise  f  ra  i  aegni  che  di  sotto  s*  indicheranno  (vedi  p.  237). 


SECONDA    EDIZIONE 

Kell'  anno  1897,  essendo  rlchiesta  una  ristampa,  si  colse  1'  oecasione 
opportuna  per  correggere  divers!  errori  di  stampa  e  di  punteggiatura,  senza 
per5  procedere  ad  una  ulteriore  revisione  del  teste. 


TERZA    EDIZIONE 

Da  quando  questo  libro  comparve  per  la  prima  volta  nel  1894  sono  molto 
aumentati  i  mezzi  di  cui  si  pu6  approfittare  per  una  nuova  e  piu  largamente 
estesa  revisione  del  testo,  specialmente  nel  case  di  alcune  delle  opere  in 
prosa. 

Questo  case  si  verifica  notevolmente  rispetto  al  libro  De  VtUgari  Eloquentia, 
I  due  manoscritti  principal!  (il  Trivulziano  e  quelle  di  Qrenoble)  sono  stati 
di  recente  riprodotti  esattamente  in  fotografia.  Inoltre  no!  possediamo  ora 
Teccellente  edizione  crltica  del  Professore  Plo  Bajna  (1896 ;  ed.  min.  1897), 
che  potrebbe  considerarsi  tale  da  render  quasi  superflua  V  opera  di  altri 
EditorL  Di  questo  pregevole  lavoro  si  b  fatto  uso  larghissimo.  Lo  si  d 
seguito  quasi  interamente  per  V  ortografia  delle  numerose  oitazioni  italiane 
dialettali  e  delle  provenzali.  Tuttavia  ml  sono  fatto  lecito  di  differire  qua 
e  Ik  dal  dotto  Professore  Rajna,  per  aderire  anche  piu  strettamente  di  lui 
al  teste  precise  di  talune  parole  (o  ad  una  lieve  modlficazione  di  parole), 
secondo  che  si  trovano  nei  manoscritti.  In  particolare,  quando  appariva 
chiaro  che  qualche  parola  necessaria  al  sense  era  stata  omessa  dal  mano- 
scritto  (generalmente  per  uno  evidente  6/wioT€k(VTov)  si  b  stimato  meglio 
notar  una  lacuna  invece  di  supplire  congetturalmente  le  parole  mancanti ; 
salvo  il  case  che  i  manoscritti  stessi  offrissero  ragionevole  evidenza  delle 
precise  parole  mancanti.  Anche  non  si  b  adottato  V  ortografia  arcaica  del 
teste  del  Professore  Bajna,  perch^,  prescindendo  da  ogni  altra  considerazionoi 
non  sarebbe  stata  in  accordo  con  quella  di  tutto  il  resto  deir  edizione. 

Forse  non  h  note  generalmente  fine  a  qual  punto  fosse  cattivo  il  teste 
ricevuto  del  Be  Vulgari  Ehqueniia  prima  della  revisione  del  Rajna.  II  trattato 
fu  pubblicato  dal  Trissino  in  una  versione  italiana  circa  cinquanta  anni 
prima  che  11  teste  latino  vedesse  la  luce  per  cura  del  Oorbinelli  nel  i577> 
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viii  PROEMIO 

II  CorblneUl  spesao  alter6  deliberatamente  il  testo  manoscritto  per  adattarlo 
iillii  iraduzlono  italiana  oho  era  divenuta  familiare.  Piu  tardi,  il  testo 
fii  iinnora  pogglo  alterato  oon  la  massima  licenza  da  piu  recenti  editor!,  come 
il  Ft'utloolli,  0  sopratutto,  more  suo,  dal  Giuliani.  Cosi  il  testo  comunemente 
NtntntMiio  (oompreao  flnora  quelle  della  nostra  edizione)  d  assai  lontano 
(luvvoi'o  dal  tosto  originale. 

Mol  toNto  dol  Convivto  6  stata  possibile  soltanto  una  revisione  molto  minore, 
nm  ))o  Nporanxa  d*  avere  ottenuto  taluni  miglioramenti  non  indifferenti. 
Nt^l  189^  io  potol  yalormi  soltanto  di  due  manoscritti  oltre  alle  notizie 
nimrixu  dl  ]>oohi  altri  manosoritti  (notizie  spesso  pregevoli  ed  utili)  date 
da  lU'tH^odonti  oditorl  oooaaionalmente  per  qualche  passo  jmrticolare.  In 
qtitiKtl  ultlml  auul|  dopo  aver©  raooolto  una  quantity  considerevole  del 
))Amm(  piti  dlllloili  ek  oonx>tti,  li  ho  ooUazionati  tutti,  o  la  maggior  parte  di 
iihhI,  ill  tutu  i  manoaorittl  oonosoiutiy  che  sono  per  quanto  si  crede  trentatre 
dl  uuiutiri>,  Oou  que«to  aiuto  ho  procurato  di  emendare,  se  non  con  certezza 
n4taii|ut)\,  wliueno  oon  probability  ragionevole,  un  certo  numero  di  passl  errati ; 
um  \mv  troppo  rimarriv  anoor  molto  da  farsi  da  altri  e  piii  capaci  studiosi  con 
I'  ^'\\\Ui  di  un  apparato  oritico  piu  complete. 

Nti)  (\tn20Hier^(^  ora  inolusa  la  cosldetta  Temone  di  Dante  con  Forese  Donati. 
V^\  tauto  ohe  qui  si  adotta  di  queste  poesie,  e  per  la  critica  ei-udita  a  cui 
Mi  iluvu  il  prosonto  generale  riconoscimento  di  esse,  noi  siamo  in  debito  alP 
iiuUuuntt)  Pantista,  11  Professore  Isidoro  del  Lungo. 

iVr  lu  Sclogae  si  6  tratto  molto  aiuto  dalla  eccellente  edizione  critica  dei 
Hignorl  Wickstoed  e  Gardner  (190a)  e  da  quella  del  signer  Giuseppe  Albini 

(,1903). 

ttix  revisione  del  testo  della  Quaestio  de  Aqua  e  Terra  h  stata  compiuta  intera- 
n  von  to  dal  Dottor  Shad  well,  il  cui  acume  critico  ha  riaperto  prime  la  via 
(^alinono  in  Inghilterra)  ad  un  nuovo  esame  della  autenticitk.  del  trattato.  II 
Huo  studio,  cosi  diligente  ed  erudite,  dell'  argomento,  dara  un  valore  speciale 
A  quosta  parte  della  presente  edizione. 

Sebbene  sia  appena  possibile  sperar  d'  ottenere  una  assoluta  uniformitli 
d'  ortografia,  e  non  par  probabile  che  una  tale  uniformity  esistesse  ai  tempi 
di  Dante,  nb  lungo  tempo  dopo,  pure  si  nutrisce  speranza  d'  aver  progredito 
considerevolmente  su  questa  via. 

Speciali  ringraziamenti  io  debbo  al  Dottor  Toynbee  per  il  sue  largo  aiuto 
0  per  la  collaborazione  sua  diligente  a  tutto  il  lavoro.  Per  il  trattato 
De  Vulgari  Eloquentia  la  maggior  parte  della  revisione  veramente  b  sua.  E  cosl 
r  Indice,  che  fu  interamente  opera  sua  fin  dal  principio,  6  state  ora  accurata- 
mente  riveduto  da  lui  e  assai  migliora,to. 

Io  debbo  anche  esprimere  tutta  la  mia  gratitudine  a  molti  altri  amici, 
in  Inghilterra  e  fuori,  per  le  numerose  correzioni  e  i  suggerimenti  di  cui  mi 
sono  stati  cortesi  in  varii  tempi  dalla  prima  pubblicazione  di  questa 
edizione  in  poi. 

E.  MOORE. 
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CANTO  PRIMO. 

Nel  mezzo  del  camxnin  di  nostra  vita 
Mi  ritrovai  per  una  selva  oscora, 
Che  la  diritta  via  era  smarrita. 

£  qaanto  a  dir  qual  era  6  eosa  dura         4 
Qaesta  selva  selvaggia  ed  aspra  e  forte, 
Che  nel  pensier  rinnnova  la  panra  ! 

Tanto  6  amara,  ohe  poco  6  piti  morte  :      7 
Ma  per  trattar  del  ben  ch'  i'  vi  trovai, 
Dir6  dell'  altre  cose  ch'  io  v*  ho  scorte. 

I'  non  so  ben  ridir  com'  io  v*  entrai ;  10 
Tant*  era  pien  di  sonno  in  sn  quel  panto, 
Che  la  verace  via  abbandonai. 

Ma  poi  ch'  io  ftd  al  pi6  d'  nn  coUe  ginnto,  13 
L&  dove  terminava  qnella  vaUe 
Che  m'  avea  di  panra  11  cor  compnnto, 

Goardai  in  alto,  e  vidi  le  sue  spalle         16 
Yestite  gi&  de'  ragg^  del  pianeta 
Che  mena  dritto  altmi  per  ogni  oalle. 

Allor  fxi  la  panra  nn  poco  qneta  19 

Che  nel  lago  del  cor  m'  era  dnrata 


La  notte  ch'  i'  passai  con  tanta  pieta. 


33 


£  come  qnei  che  con  lena  affiemnata 
Usoito  faor  del  pelago  alia  riva, 
Si  volge  all'  acqna  i)eriglio6a  e  g^nata ; 

CosL  r  animo  mio  che  ancor  fnggiva,       35 
Si  volse  indietro  a  rimirar  Io  passo, 
Che  non  lasci6  giammai  persona  viva. 

Poi  ch'  ei  posato  nn  poco  11  oorpo  lasso,  38 
Bipresi  via  per  la  piaggia  diserta, 
SI  che  il  pi^  fermo  sempre  era  il  piii  basso ; 

Ed  ecco,  qnasi  al  cominciar  dell'  erta,     31 
Una  lonza  leggiera  e  presta  molto, 
Che  di  pel  macnlato  era  coperta. 

E  non  mi  si  partia  dinanri  al  volto  ;       34 
Anzi  impediva  tanto  il  mio  cammino, 
Ch'  io  foi  per  ritomar  piti  volte  volto. 

Tempo  era  dal  principio  del  mattino ;     37 
E  il  sol  montava  sn  con  qnelle  stelle 
Ch'  eran  con  Ini,  qnando  1'  amor  divino 


Mosse  da  prima  qnelle  cose  belle ;  40 

Si  che  a  bene  sperar  m'  era  cagione 
Di  qnella  fera  alia  gaietta  pelle 

L'  ora  del  tempo,  e  la  dolce  stagione :     43 
Ma  non  si,  che  panra  non  mi  desse 
La  vista  che  mi  apparve  d'  nn  leone. 

Qnesti  parea  ohe  contra  me  venesse        46 
Con  la  test'  alta  e  con  rabbiosa  fame, 
Si  che  parea  che  1'  aer  ne  temesse  : 

Ed  nna  Inpa,  che  di  tntte  brame  49 

Sembiava  carca  nella  sna  magrezza, 
E  molte  genti  fe'  gi^  viver  grame. 

Qnesta  mi  porse  tanto  di  gravezza  53 

Con  la  panra  che  nscia  di  sna  vista, 
Ch'  io  perdei  la  speranza  dell'  altezza. 

E  quale  6  quel  che  volontieri  acqnista,    55 
E  gingne  il  tempo  che  perder  Io  face, 
Che  in  tntt'  i  suoi    X)ensier   piang^  e 
s'  attrista : 

TaX  mi  fece  la  bestia  sonza  i>ace,  58 

Che  venendomi  incontro,  a  poco  a  poco 
Mi  ripingeva  14,  dove  11  Sol  tace. 

Mentre  ch'  io  rovinava  in  basso  loco,      61 
Dinanzi  agli  occhi  mi  si  fa  offerto 
Chi  per  lango  silenzio  parea  fioco. 

Qoand'  io  vidi  costal  nel  gran  diserto,   64. 
*■  Miserere  di  me,'  gridai  a  lai, 
'Qnal  che  ta  sii,  od  ombra  od  aomo 
certo.* 

Hisposemi :  *  Non  nomo,  nomo  gi&  ftd,    67 
£  11  parent!  miei  ftiron  Lombardi, 
Mantovani  per  patria  ambedoi. 

Naoqai  «u&  luliOy  ancorohd  fosse  tardl,  70 
£  vissi  a  Boma  sotto  il  bnono  Angasto, 
Al  tempo  degli  Del  falsi  e  bagiardi« 

Poeta  foi,  e  cantai  di  quel  giosto  73 

Figlinol  d'  Anchise,  che  venne  da  Troia, 
Poiohd  il  snperbo  Ilion  fa  combasta 

Ma  tu  perchd  ritomi  a  tanta  noia  ?         76 
Perchd  non  sail  il  dilettoso  monte, 
Ch'  d  principio  e  cagion  di  tatta  gioia  ?' 


^ 
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Tm  f»^'  <»/  tnUi  hiHunifn  tt  ii  mh  nuUtra  i   Us 
Tm  H^'  Huhl  m/ImI,  tin,  HUl  ill  U)\ni 
i  w  Ii^IIm  hIIIn  m|(H  )m'  im  f'liM.M  imorti. 

4lMlii(nl  )iM  IhI,  Im»hm«»{  HHHtflti, 

\^  \  \     \\  V'\  sVm  Wa  ^^^\^  ^Vs^^s^  v*Us\  ^Uh. 
^^  ^'-^  •  'U\^'\vrUu'A\Us\svyU'Hw\w\vH|4^Hi^v*» 

V'  M\\  \\^>^\'^\\  ^s\Si\  im  t«Vhit>  0  Foltro. 

M*  \uM\  \HssHv*  \fM\U^  «\»*  nttlut.0,  106 

^Vv  «.\^<  ^uy^v\  U^  v«»itti»»<^  (Vvmmilla, 
^^•u\Us\^^^  V,  V\hi\»s  «*  Nino  dl  ferute  : 

S'iiWM  \  \s\  \y^\\^\^\^\'^  \\p\''  i^uful  villa,  109 

H\\  \A\\y  y  ww-^  vin\(HiBii  nollo  inferno, 
\^  \^s\W  \\\>c\\{\^^  pHitm  dlpartilla. 

U^\^  ^^  ^^»^^  \\y  fun  me*  pernio  0  disoemo,  112 
\^\\v^  hv  u\{  (^e^ut,  ed  lo  8ar6  tua  goida, 
^  hiu  h»tH  dl  utti  per  loco  etemo, 

V^v^  \\\\\s^s\  Ip  dtnpemte  strida  115 

^S  ^Mv^t):U  Auttchi  spiriti  dolenti, 
{ %^  \^  (tmntuda  morte  oiascon  grida : 

^  \^^^{  vpdmi  oolor  ohe  son  contenti      118 
Nvi'l  l\uH?o,  perchd  speran  di  venire, 
^^V^Mudo  che  sia,  alle  beate  genti : 

WW  v4Uik*  poi  se  tn  vorrai  salire,  121 

4^iuia  fia  a  ci6  di  me  pid  degna ; 
V^>^  lei  ti  lascerd  nel  mio  partire  : 

Qh<>  s^uello  imperador  che  lassfi  regna,  124 
Bi»j?oh'  io  fni  ribellante  alia  sua  legge, 
Noa  vnol  che  in  sna  citt&  per  me  si 


IxL  tiutAe  jpnucia.  impwna, «  'Qbjvi  regge,      127 
Qoiri  «  3a  Bna  cB!bti, «  r  «3t(»  seggio : 
O  iedjioe  <o(^9i  end  iri  elLegge !  * 

Ed  io  *  hai :  *  Poeta,  io  ti  licliieggio      150 
Per  qudlo  Dio  cbe  to.  man  oonoeoesti, 
Aoeiooeh'  io  fiigga  queabo  male  e  peggio 

Cbe  ta  ml  meni  lik  dov' or  dioesti,  153 

SI  ch'  io  vegga  la  porta  di  san  Pietro, 
E  color  coi  tu  fai  cotanio  mestL' 

Allor  fi  mosse,  ed  io  li  tenni  retxo.       136 
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OANTO  SECONDO. 

tot  Iflorno  no  n'  andava,  e  V  aer  bmno 
MSticlit^vi^  ffll  animal  che  sono  in  terra 
X^^Wvi  (Uticho  lore  ;  ed  io  sol  uno 

M '  tvt^«niH»oohiava  a  sostener  la  gaerra    4 
M\  y\p\  i^%u\iuiuo  0  si  della  pietate, 
V\\p  l'ihlM*iN(^  Uv  monte,  che  non  erra, 

O  Mm»«*x  o  wUo  ingogno,  or  m'  aiutate  :     7 
O  uvt^utis  t>lio  sorivesti  ci6  ch'  io  vidi, 
I4«l  id  VHirrii  la  tua  nobUitate. 

U»  ooinlnoiai  :  *  Poeta  che  mi  g^idi,  10 
Ouanla  la  mia  virtti,  s'  ella  ^  possente, 
Prima  che  all'  alto  passo  tu  mi  fidi. 

Tn  dioi  che  di  Silvio  lo  parente,  13 

Corruttibile  ancora,  ad  immortale 
Secolo  and6,  e  fa  sensibilmente. 

Perd  se  1'  awersario  d'  ogni  male  16 

Cortese  i  fa,  pensando  1'  alto  effetto, 
Che  nscir  dovea  di  lui,  e  il  chi,  e  il  quale, 

Non  pare  indegno  ad  uomo  d'  intelletto  :  i  g 
Ch'  ei  fa  dell'  alma  Boma  e  di  sno 

impero 
Nell'  empireo  ciel  per  padre  eletto : 

La  quale  e  il  quale  (a  voler  dir  lo  vero)  22 
Fu  stabHito  per  lo  loco  santo, 
U'  siede  il  successor  del  maggior  Piero. 

Per  questa  andata,  onde  gli  dai  tu  vanto, 
Intese  cose,  che  furon  cag^one  26 

Di  sua  vittoria  e  del  papale  ammanto. 

Andowi  poi  lo  Vas  d'  elezLone,  28 

Per  recame  conforto  a  quella  fede 
Ch'  6  principle  alia  via  di  salvazione. 

Ma  io  perch6  venirvi  ?  o  chi  '1  concede  ?  31 
Io  non  Enea,  io  non  Paolo  sono  : 
Me  degno  a  ci6  n6  io  n6  altri  '1  crede. 

Perch6  se  del  venire  io  m'  abbandono,    34 
Temo  che  la  venuta  non  sia  folle  : 
Se'  savio,  intendi  me'  ch'io  non  ragiono/ 
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£  quale  6  quel  che  disvnol  ci6  che  voile,  37 
E  i>er  nnovi  pensier  cangia  proposta, 
Si  clie  dal  cominciar  tntto  si  toUe  ; 

Tal  xni  fee'  io  in  qnella  osoura  costa  :  40 
Perdid  i>ensando  consninai  la  impresa, 
Che  fa  nel  cominciar  cotanto  tosta. 

'  Se  io  ho  ben  la  tna  parola  intesa/        43 
Sispose  del  magnanimo  quell'  ombra, 
*  L'  anima  tna  6  da  viltate  offesa : 

La  qnal  molte  fiate  1'  nomo  ingombra,  46 
Si  che  d'  onrata  impresa  lo  rivolve, 
CSome  falso  veder  bestia,  qnand'  ombra. 

Da  questa  tenia  acciocchd  tu  ti  solve,  49 
Dirotti   perch'   io  venni,   e  quel    che 

intesi 
Nel  primo  punto  che  di  te  mi  dolve, 

Io  era  tra  color  che  son  sospesi,  52 

E  donna  mi  chiam6  beata  e  bella, 
Tal  che  di  comandare  io  la  richiesi. 

Lucevan    gli    occhi    suoi    piii    che    la 
Stella:  S5 

E  cominciommi  a  dir  soave  e  piana 
Con  angelica  voce  in  sua  favella  : 

"  O  anima  cortese  Mantovana,  58 

Di  cui  la  fama  ancor  nel  mondo  dura, 
E  durer&  quanto  11  moto  lontana : 

L'  amico  mio  e  non  della  ventura,         61 
Nella  diserta  piaggia  6  impedito 
Si  nel  cammin,  che  volto  6  per  paura  : 

£  temo  che  non  sia  gih  si  smarrito,       64 
Ch'  io  mi  sia  tardi  al  soccorso  levata, 
Per  quel  ch'  io  ho  di  lui  nel  Cielo  udito. 

Or  muovi,  e  con  la  tua  parola  omata,  67 
E  con  ci6  ch'  h  mestieri  al  suo  campare, 
L'  aiuta  si,  ch'  io  ne  sia  consolata. 

Io  son  Beatrice,  che  ti  faccio  andare  :    70 
Vegno  di  loco,  ove  tomar  disio  : 
Amor  mi  mosse,  che  mi  fa  parlare. 

Quando  sar6  dinanzi  al  Sigpior  mio,        73 
Di  te  mi  loder6  sovente  a  lui." 
Tacette  allora,  e  poi  comincia'  io  : 

"  O  donna  di  virtii,  sola  per  cui  76 

L'  umana  spezie  eccede  ogni  contento 
Da  quel  ciel  che  ha  minor  li  cerchi  sui  : 

Tan  to  jja'aggrada  il  tuo  comandamento,  79 
Che  r  nbbidir,  se  gi4  fosse,  m'  6  tardi; 
Piu  non  t'  6  uopo  aprirmi  il  tuo  talento. 

Ma  dimmi  la  cagion  che  non  ti  guard!  82 
Dello    scender   quaggiuso     in    questo 

centre 
Dall'  ampio  loco  ove  tomar  tu  ardi" 


"  Da  che  tu  vuoi  saper  cotanto  addentro, 
Dirotti  brevemente,"  mi  risiwse,         86 
"Porch'  io  non  temo  di  venir  qua  entro. 
Temer  si  dee  di  sole  quelle  cose  88 

Ch'  hanno  potenza  di  fare  altrul  male : 
Dell'  altre  no,  che  non  son  paurose. 

Io  son  fatta  da  Dio,  sua  merc^,  tale,      91 
Che  la  vostra  miseria  non  mi  tange, 
K^  fiamma  d'  esto  incendio  non  m'  as- 
sale.  93 

Donna  6  gentil  nel  ciel,  che  si  compiange 
Di  questo  impedimento  ov'  io  ti  mando, 
Si  che  duro  giudizio  lassu  frange. 

Questa  chiese  Lucia  in  suo  dimando,     97 
E  disse  :  '  Or  ha  bisogpio  il  tuo  fedele 
Di  te,  ed  io  a  te  lo  raccomando.' 

Lucia,  nimica  di  ciascun  crudele,         100 
Si  mosse,  e  venne  al  loco  dov'  io  era, 
Che  mi  sedea  con  1'  antica  Ba.chele. 

Disse  :  ^  Beatrice,  loda  di  Dio  vera,  103 
Ch6  non  soccorri  quel  che  t'  am6  tanto, 
Che  uscio  per  te  della  volgare  schiera  ? 

Non  odi  tu  la  pieta  del  suo  plan  to,       106 
Non  vedi  tu  la  morte  che  il  combatte 
Su  la  fiumana,  ove  il  mar  non  ha  van  to  ? ' 

Al  mondo  non  fur  mai  persone  ratte    109 
A  far  lor  pro,  n6  a  fuggir  lor  danno, 
Com'  io,  dopo  cotai  parole  fatte, 

Venni  quaggid  dal  mio  beato  scan  no,  1 12 
Fidandomi  del  tuo  parlare  onesto, 
Che  onora  te  e  quel  che  udito  1'  hanna" 

Poscia  che  m'  ebbe  ragionato  questo,    1 15 
Gli  occhi  lucenti  lagrimando  volse  ; 
Perch6  mi  fece  del  venir  piii  presto  : 

E  venni  a  te  cosi,  com'  ella  volse  ;         118 
Dinanzi  a  quella  fiera  ti  levai 
Che  delbel  monte  il  corto  andar  ti  tolse. 

Dunque  che  6  ?  perch^,  perch6  ristai?  121 
Perch6  tanta  vilt&  nel  core  allette  ? 
Perchd  ardire  e  franchezza  non  hai  ? 

Poscia  che  tai  tre  donne  benedette       124 
Curan  di  te  nella  corte  del  cielo, 
E  il  mio  parlar  tanto  ben  t'  impro- 
•  mette?' 

Quali  i  fioretti  dal  nottumo  gelo  127 

Chinati  e  chiusi,  poi  che  il  Sol  gl'  im- 

bianca, 
Si  drizzan  tutti  aperti  in  loro  stelo ; 

Tal  mi  fee'  io  di  mia  virtute  stanca  :    130 
E  tanto  buono  ardire  al  cor  mi  corse, 
Ch'  io  cominciai  come  persona  franca : 
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'  O  pliifoia  ooloi  ohe  mi  loooone, 
K  tit  oortoM,  oho  ubbidiati  tosto 
Alio  vttrt>  iHirttlo  che  ti  porse  i 

Til  in'  hiU  con  tlcMiiiUrlo  il  oor  diipoito  136 
H\  III  vttuir,  con  lo  parolo  tue, 
(Ml'  io  ion  titnmto  nol  primo  proposto. 

Ov  \a,  tAux  nn  m\\  vt>lcr«  6  d*  ambodue! 
Til  »liioa,  tu  »(|ri)or(s  0  tu  mAoatro,*    140 
(\vm\  itU  tUMt ;  •  poich^  mono  fix^ 

Ku(  riU  pm*  K>  ivMumiuo  alto  « tilvMiro,  14a 


OAKTO  TKRZO. 
Tkh  m»  n)  va  Nmj.A  rrrrX  dolbhtb, 

rvt«  MK  m  VA  MKI.l/  KTXKNO  DOLORX, 
r^H  MM  «l  VA  THA  l<A  PKRDUTA  QBNTB. 

Oil  Ml  l»l  K  Mt>ll|IK  IL  MIO  ALTO  FATTOBB  J        4 
h^^H  KM  I  I.A  UIVINA  POTXSTATB, 
).\  NOMMA  tAPIKNRA  B  XL  PRIMO  AMORS. 

ItlNANKl  A  MM  HOH  FUR  008B  GREATS  7 

Hn  N\>N  MTKRMK,  SD  10  STSRNO  DURO  : 
liANOI  ATM  OQNI  ■PSRANZA  YOI  CH*  BNTRATB  ! 

Qutmto  imrole  di  colore  oscuro  lo 

Vid*  io  loritte  al  sommo  d'  una  porta  : 
IVivU*  iot  ^Maestro,  11  senso  lor  m'  6 
duro.' 

Ril  ckU  a  me,  come  persona  accorta  :      13 
*  Qui  si  convien  lasciare  ogni  sospetto ; 
0((ni  vilt&  convien  che  qui  sia  morta. 

Noi  liam  yennti  al  loco  ov'  io  t'  ho  detto, 
Clio  tu  vedrai  le  genti  dolorose,  17 

Ch'  hannoperdutoil  ben  dell'intelletto.  * 

K  poich6  la  sua  mano  alia  mia  pose,       19 
CJon  lieto  volto,  ond'  io  mi  confortai, 
Mi  mise  dentro  alle  segrete  cose. 

Quivi  sospiri,  pianti  ed  alti  guai  as 

Bisonavan  per  V  aer  senza  stelle, 
Perch'  io  al  cominciar  ne  lagrimai. 

Diverse  lingne,  orribili  favelle,  35 

Parole  di  dolore,  accenti  d'  ira, 
Yoci  alte  e  fioche,  e  suon  di  man  con  die, 

Facevano  un  tumulto,  il  qual  s'  ag^ra  28 
Sempre  in  quell'  aria  senza  tempo  tinta, 
Come  la  rena  quando  a  turbo  spira, 

Ed  io,  ch'  avea  d'  orror  la  testa  cinta,  31 
Dissi  :  '  Maestro,  che  6  quel  ch*  i'  odo  ? 
E  che  gent'  6,  che  par  nel  duol  si  vinta? ' 


34 


Sd  egll  a  me :  *  Questo  misero  modo 
Tengon  1'  anime  triste  di  coloro 
Che  visser  senasa  infamia  e  senza  lodo. 

Hisohiate  sono  a  quel  cattivo  coro  37 

DegU  angeli  che  non  foron  ribelli 
N6  tar  fedeli  a  Dio,  ma  per  sd  foro. 

Caociarli  i  Ciel  per  non  esser  men  belli  : 
Nd  lo  profondo  inferno  gli  riceve,       41 
Chd  alcuna  gloria  i  rei  avrebber  d'  ellL' 

Ed  io  :  *  Maestro,  che  6  tanto  greve       43 
A  lor,  che  lamentar  gli  fa  si  forte  ? ' 
Bispose  :  *  Dicerolti  molto  breve. 

Questi  non  hanno  speranza  di  morte,    46 
E  la  lor  cieca  vita  6  tanto  bassa, 
Che  invidiosi  son  d'  ogni  altra  sorte. 

Fama  di  loro  il  mondo  esser  non  lassa,  49 
Misericordia  e  g^ustizia  gli  sdegna  : 
Non  ragioniam  di  lor,   ma  guarda  e 
passa.' 

Ed  io,  che  riguardai,  vidi  una  insegna,  53 
Che  girando  correva  tanto  ratta 
Che  d'  ogni  posa  mi  pareva  indegna  : 

E  dietro  le  venia  si  lunga  tratta  55 

Di  gente,  ch'  i'  non  avrei  mai  creduto, 
Che  morte  tanta  n'  avesse  disfatta. 

Poscia   ch'  io   v'   ebbi   alcun  riconosci- 
uto,  58 

Vidi  e  conobbi  1'  ombra  di  colui 
Che  fece  per  vilt&  lo  g^^an  rifiuto. 

Incontanente  intesi,  e  certo  fui,  61 

Che  quest'  era  la  setta  dei  cattivi 
A  Dio  spiacenti  ed  ai  nemici  sui. 

Questi  sciaurati,  che  mai  non  for  vivi,  64 
Erano  ignudi  e  stimolati  molto 
Da  mosconi  e  da  vespe  ch'  erano  ivi. 

Elle  rigavan  lor  di  sangue  il  volto,        67 
Che,  mischiato  di  lagrime,  ai  lor  piedi, 
Da  fastidiosi  vermi  era  ricolto. 

E  poi  che  a  riguardare  oltre  mi  diedi,  70 
Yidi  gente  alia  riva  d'  un  gran  fiume  : 
Perch'  io  dissi:   ^Maestro,  or  mi  con- 
cedi, 

Ch'  io  sappia  quail  sono,  e  qual  costume 
Le  fa  di  trapassar  parer  si  pronte,      74 
Com'  lo  discerno  per  lo  fioco  lume.' 

Ed  egll  a  me  :  *  Le  cose  ti  fien  oonte,     76 
Quando  noi  fermerem  11  nostrl  passl 
Sulla  trista  riviera  d'  Acheronte.' 

Allor  con  gli  occhi  vergogpiosl  e  bassi,    79 
Temendo  no  '1  mio  dlr  gli  fusse  g^rave, 
Infino  al  fiume  di  parlar  ml  trasst 
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£d  ecco  verso  noi  venir  per  nave  8a 

Un  veochio  bianco  per  antioo  pelo, 
Gridando  :  *  Guai  a  vol  anime  prave  : 

Non  isperate  xnai  veder  lo  cielo  !  85 

T  yegno  per  menarvi  all'  altra  riva, 
Nelle  tenebre  eteme,  in  caldo  e   in 
gelo. 

£  tu  che  se'  costi,  anima  viva,  88 

Partiti  da  cotesti  che  son  morti.' 
Ma  poi  ch'  ei  vide  oh'  io  non  mi  par- 
tiva, 

Disse  :  *  Per  altra  via,  per  altri  porti  91 
Yerrai  a  piaggia,  non  qui,  per  passare : 
Pld  lieve  legno  convien  che  ti  porti' 

£  il  duca  a  ltd :  '  Caron  non  ti  omcciare  : 
Vuolsi  cosi  colik,  dove  si  puote  95 

Gi6  che  si  vnole,  e  piti  non  dimandare.* 

Qninci  fur  qnete  le  lanose  gote  97 

Al  nocchier  della  livida  palude, 
Che  intomo  agli  occhi  avea  di  fiamme 
rote. 

Ma  qnell'  anime  ch'  eran  lasse  e  nude,  100 
Cangiar  colore  e  dibattero  i  denti, 
Batto  che  int^er  le  parole  crude. 

Bestemmiavano  Iddio  e  lor  parenti,  103 
L'  umana  specie,  il  luogo,  il  tempo  e  il 

seme 
Di  lor  semenza  e  di  lor  nascimenti 

Poi  si  ritrasser  tutte  quante  insieme,  106 
Forte  piangendo,  alia  riva  malvagia 
Che  attende  ciascnn  uom  che  Dio  non 
teme. 

Caron  dimonio,  con  oochi  di  bragia,     109 
Loro  accennando,  tutte  le  raccoglie  ; 
Batte  col  remo  qualunque  s'  adagia. 

Come  d'  autunno  si  levan  le  foglie  113 
L'  una  appresso  dell'  altra,  infin  che  il 

ramo 
Vede  alia  terra  tutte  le  sue  spoglie, 

Similemente  il  mal  seme  d'  Adamo  :     115 
Gittansi  di  quel  lito  ad  una  ad  una, 
Per  cenni,  come  augel  per  suo  richiamo. 

Cosi  sen  vanno  su  per  r  onda  bruna,    118 
Ed  avanti  che  sian  di  14  discese, 
Anche  di  qua  nuova  schiera  s'  aduna. 

'  Figliuol  mio,'  disse  il  Maestro  cortese,  121 
'  Quelli  che  muoion  nell'  ira  di  Dio 
Tutti  convegnon  qui  d'  ogni  paese  : 

£  pronti  sono  a  trapassar  lo  rio,  124 

Ch^  la  divina  giustizia  gli  sprona 
Si  che  la  tema  si  volge  in  disio. 


Quinci  non  xMMsa  mai  anima  buona ;      127 
E  per6  se  Caron  di  te  si  lagna, 
Ben  puoi  saper  omai  che  il  suo  dir 
suona.* 

Finite  questo,  la  buia  oampagna  130 

Trem6  si  forte,  che  dello  spavento 
La  mente  di  sudore  ancor  mi  bagna. 

La  terra  lagrimosa  diede  vento,  133 

Che  balen6  una  luce  vermiglia, 
La  qual  mi  vinse  ciascun  sentimento  : 

£  caddi,  come  1'  uom  cui  sonno  piglia.  136 


-M- 


CANTO  QUARTO. 

Buppemi  1'  alto  sonno  nella  testa 
Un  greve  tuono,  si  ch'  io  mi  riscossi, 
Come  persona  che  per  forza  6  desta  : 

£  1'  occhio  rix)osato  intomo  mossi,  4 

Dritto  levato,  e  fiso  riguardai  * 

Per  conoscer  lo  loco  dov'  io  fossi. 

Yero  6  che  in  su  la  proda  mi  trovai  7 

Della  vaUe  d'  abisso  dolorosa, 
Che  tuono  accoglie  d'  infiniti  guaL 

Oscura,  profond'  era  e  nebulosa,  10 

Tanto  che,  per  ficcar  lo  viso  al  fondo, 
Io  non  vi  discemeva  alcuna  cosa. 

'  Or  discendiam  quaggiii  nel  cieco  mondo,' 
Comincid  il  poeta  tutto  smorto  :  14 

*  Io  sar6  primo,  e  tu  sarai  secondo.' 

£d  io,  che  del  color  mi  foi  accorto,         16 
Dissi  :  *  Come  verr6,  se  tu  paventi, 
Che  suoli  al  mio  dubbiare  esser  con- 
forto?' 

Ed  egli  a  me  :  '  L'  angoscia  delle  genti  19 
Che  son  quaggiii,  nel  viso  mi  dipigne 
Quella  piet&  che  tu  per  tema  senti. 

Andiam,  ch6  la  via  lunga  ne  sospigne.'  22 
Cosi  si  mise,  e  cosi  mi  fe'  entrare 
Nel  prime  cerchio  che  1'  abisso  eigne. 

Quivi,  secondo  che  per  ascoltore,  25 

Non  avea  pianto,  ma'  che  di  sospiri, 
Che  r  aura  oterna  facevan  tremare  : 

Ci6  awenia  di  duol  senza  martiri  28 

Ch'  avean  le  turbe,  ch'  eran  molte  e 

grandi, 
D'  infanti  e  di  femmine  e  di  viri 

Lo  buon  Maestro  a  me  :  '  Tu  non  dimandi 
Che  spiriti  son  questi  che  tu  vedi  ?  32 
Or  vo'  che  sappi,  inna.nzi  che  piti  andi, 
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CW  ai  non  peocaro  t  e  •'  eUi  hanno  mer- 

Htm  ImMtAt  perch^  non  ebber  battegmo, 
CW  ii  imrt&  d«lU  fede  ohe  tu  oredi : 
K  tMi  turan  dlnAnsi  al  OrUtlaneimo,       37 
lif^/i)  iMJiomr  debitamente  Dio  : 
E  di  riuasti  ootai  ion  io  medeaino. 
I'l^r  tfli  difi^tti,  non  per  altro  rio,  40 

HMtui  perduti,  a  hoI  di  tanto  offesi, 
CJUiEi  (Miiiisa  Hpeme  vivemo  in  disio.' 
(imn  duiil  mi  prete  al  oor  qoando  lo 
Intiiiii,  43 

VufiHii'Mh  gente  di  molto  valore 
(vuiiobtii,  clie  in  quel  limbo  eran  sospesi. 
'  Dliiuni,  Maestro  mio,  dimmi,  Slgnore,'  46 
C'otiiiiir.ia'  io,  per  voler  esser  oerto 
f  >i  qublla  fede  ohe  vince  ogni  errore : 
*  (/ttcicci  mai  alouno,  o  per  suo  merto,    49 
O  per  altrui,  che  poi  fosse  beato  ? ' 
K  (|uei,  che  intese  11  mio  parlar  coperto, 
Jiispose  :  ^  Io  era  nuovo  in  qnesto  stato,  5a 
Quando  ci  vidi  venire  un  possente 
Con  segno  di  vittoria  coronato. 
Trasseci  V  ombra  del  primo  parente^       55 
D'  Abol  suo  figlio,  e  quella  di  N06, 
Di  Mois6  legista  e  ubbidiente ; 
Abraam  patriarca,  e  David  re,  58 

Israel  con  lo  padre,  e  co'  suoi  nati, 
E  con  Bachele,  per  cui  tanto  fe', 
Ed  altri  molti  ;  e  fecegli  beati  :  61 

E  vo'  che  sappi  che,  dina.nzi  ad  essi, 
Spiriti  umani  non  eran  salvati' 
Noil  lasciavam  1'  andar  perch'  ei  dicessi. 
Ma  passavam  la  selva  tuttavia,  6$ 

La  selva  dico  di  spiriti  spessi. 
Non  era  lunga  ancor  la  nostra  via  6y 

Di  qua  dal  sonno,  quand'  io  vidi  un 

foco 
Ch'  emisperio  di  tenebre  vincia. 
Di  lungi  v'  eravamo  ancora  un  poco,      70 
Ma  non  si  ch'  io  non  discemessi  in 

parte 
Che  onrevol  gente  possedea  quel  loco. 
'  O  tu  che  onori  e  scienza  ed  arte,  'j^ 

Quest!    chi    son,    ch'   hanno    cotanta 

onranza, 
Che  dal  modo  degli  altri  li  diparte  ? ' 
E  quegli  a  me  :  '  L'  onrata  nominanza,  jS 
Che  di  lor  suona  su  nella  tua  vita, 
Grazia  acquista   nel   ciel    che    si    gli 
avanza.' 


Intanto  voce  fo.  per  me  udita  :  79 

^  Onorate  1'  altissimo  poeta  ; 
L'  ombra  sua  toma,  oh'  era  dipartita.' 

Poiohd  la  voce  fn  restata  e  queta,  82 

Vidi  quattro  g^rand'  ombre  a  noi  venire ; 
Sembianza  avevan  nd  trista  n6  lieta. 

Lo  buon  Maestro  cominci6  a  dire :  85 

*■  Mira  colui  con  quella  spada  in  mano^! 
Che  vien  dinanzi  a'  tre  si  come  sire. 

Quegli  d  Omero  poeta  sovrano,  88 

L' altro  6  Orazio  satiro  che  viene, 
Ovidio  6  il  terzo,  e  1'  ultimo  Lucano. 

Perocch^  ciascun  meco  si  conviene         91 
Nel  nome  che  son6  la  voce  sola, 
Fannomi  onore,  e  di  ci6  fanno  bene.' 

Cosi  vidi  adunar  la  bella  scuola  94 

Di  quel  signer  dell'  altissimo  canto, 
Che  sopra  gli  altri  com'  aquila  vola. 

Da  ch' ebber  ragionato  insieme  alquanto, 
Yolsersi  a  me  con  salutevol  cenno  :    98 
E  1  mio  Maestro  sorrise  di  tanto  : 

E  piti  d'  onore  ancora  assai  mi  fenno,  100 
Ch'  esser  mi  fecer  della  loro  schiera. 
Si  ch'  io  fui  sesto  tra  cotanto  senno. 

Cosi  n'  andammo  infino  alia  lumiera,  103 
Parlando  cose  che  il  tacere  k  bello. 
Si  com'  era  il  parlar  col^  dov'  era. 

Venimmo  al  pi6  d'  un  nobile  castello,  106 
Sette  volte  cerchiato  d'alte  mura, 
Difeso  intomo  d'  un  bel  fiumicello. 

Questo  passammo  come  terra  dura  :      109 
Per  sette  porte  intrai  con  questi  savi  ; 
Giugnemmo  in  prato  di  fresca  verdura. 

Genti  v'  eran  con  occhi  tardi  e  gravi,    112 
Di  grande  autorit&  ne'  lor  sembianti  : 
Parlavan  rado,  con  voci  soavi 

Traemmoci  cosi  dall'  un  de'  canti         1 15 
In  loco  aperto,  luminoso  ed  alto, 
Si  che  veder  si  potean  tutti  quanti. 

C0I&  diritto  sopra  il  verde  smalto  118 

Mi  fur  mostrati  gli  spiriti  magni, 
Che  del  vederli  in  me  stesso  n'  esalto. 

Io  vidi  Elettra  con  molti  compagni,      121 
Tra*  quai  conobbi  Ettore  ed  Enea, 
Cesare  armato  con  gli  occhi  grifagni. 

Yidi  Cammilla  e  la  Pentesilea,  124 

Dall'  altra  parte  vidi  il  re  Latino, 
Che  con  Lavinia  sua  figlia  sedea. 

Vidi  quel  Bruto  che  cacci6  Tarquino,    127 
Lucrezia,  Julia,  Marzia  e  Comiglia, 
E  solo  in  parte  vidi  il  Saladino. 


INFERNO  IV.  i30~V.  72. 


Poi  che  innalzai  nn  pooo  pifi  le  ciglia,  150 
Tidi  il  Maestro  di  color  che  sanno, 
Seder  tra  filosofica  famiglia. 

Tatti  lo  miran,  tutti  onor  gli  fanno.      133 
Quivi  vid'  io  Socraie  e  Platone, 
Che  innanri  agli  altri  piti  presso  gli 
stanno. 

Democrito,  che  il  mondo  a  caso  pone,  136 
Diogenes,  Anassagora  e  Tale, 
£nipedocles,  Eraclito  e  Zenone  : 

£  vidi  il  bnono  acooglitor  del  qnale,     139 
Dioscoride  dioo  :  e  vidi  Orfeo, 
Tollio  e  Lino  e  Seneca  morale  : 

Euolide  geometra  e  Tolommeo,  14a 

Ippocrate,  Avicenna  e  Galieno, 
Averrois,  che  il  gran  comento  feo. 

Io  non  posso  ritrar  di  tutti  appieno  ;     145 
Perocch^  si  mi  caccia  il  lungo  tema, 
Che  molte  volte  al  fatto  il  dir  yien  meno. 

La  sesta  compagnia  in  due  si  scema  :    148 
Per  altra  via  mi  mena  il  savio  dnca, 
Fuor  della  qneta  nell'  aura  che  trema ; 

£  vengo  in  parte  ove  non  6  che  luca.     151 

CANTO  QUINTO. 

Cos!  discesi  del  cerchio  primaio 
G-id  nel  secondo,  che  men  loco  cinghia, 
£  tanto  piu  dolor,  che  pugne  a  guaio. 

Stawi  Minos  orribilmente  e  ringhia :      4 
Ksamina  le  colpe  nell'  entrata, 
Giudicae  manda  secondo  che  awinghia. 

Dioo,  che  quando  V  anima  mal  nata         7 
Li  vien  dinanzi,  tutta  si  confessa ; 
£  quel  conoscitor  delle  peccata 

Yede  qual  loco  d'  inferno  h  da  essa  :  10 
Cignesi  colla  coda  tante  volte 

.  Quantunque  gradi  vuol    che   gi\!i    sia 
messa. 

Sempre  dinanzi  a  lui  ne  stanno  molte  :  13 
Yanno  a  vicenda  ciascuna  al  giudizio  ; 
Dicono  e  odono,  e  poi  son  giii  volte. 

'  0  tu,  che  vieni  al  doloroso  ospizio,'       16 
Disse  Minos  a  me,  quando  mi  vide, 
Lasciando  V  atto  di  cotanto  ufizio, 

'  Guarda  com'  entri,  e  di  cui  tu  ti  fide :  19 
Non  t'inganni  1'  ampiezza  dell'  entrare ! ' 
£  il  daca  mio  a  lui  :  Perchd  pur  gride  ? 


aa 


Non  impedir  lo  sno  fatale  andare  : 
Ynolsi  cosi  colik,  dove  si  puote 
Ci6  che  si  vuole,  e  pid  non  dimandare. 

Ora  incomincian  le  dolenti  note  2$ 

A  farmisi  sentire  :  or  son  venuto 
L&  dove  molto  pianto  mi  percote. 

Io  venni  in  loco  d'  ogni  luce  muto,  a8 
Che  mugghia  come  fa  mar  per  tempesta, 
Se  da  contrari  venti  6  combattuto. 

La  bufera  infernal,  che  mai  non  resta,  31 
Mena  gli  spirti  con  la  sua  rapina, 
Yoltando  e  percotendo  li  molesta. 

Quando  giungon  davanti  alia  mina,  34 
Quivi  le  strida,  il  compianto  e  il  lamento, 
Bestemmian  quivi  la  virtfi  divina. 

Intesi  che  a  cosi  fatto  tormento  37 

Enno  dannati  i  peccator  camali, 
Che  la  ragion  sommettono  al  talento. 

E  come  gli  stomei  ne  portan  V  ali  40 
Nel  freddo  tempo,  a  schiera  larga  e  plena, 
Cosi  quel  fiato  gli  spiriti  mali. 

Di  qua,  di  Ui,  di  gid,  di  su  gli  mena  :     43 
Nulla  speranza  gli  conforta  mai, 
Non  che  di  posa,  ma  di  minor  pena. 

E  come  i  gru  van  cantando  lor  lai,        46 
FsK^endo  in  aer  di  s^  lunga  riga ; 
Cosi  vid'  io  venir  traendo  guai 

Ombre  portate  dalla  detta  briga :  49 

Perch'  io  dissi :  '  Maestro,  chi  son  quelle 
Genti  che  1'  aura  nera  si  gastiga  ? ' 

'  La  prima  di  color,  di  cui  novelle  52 

Tu  vuoi  saper,'  mi  disse  quegli  allotta, 
'  Fu  imperatrice  di  molte  favelle. 

A  vizio  di  lussuria  fu  si  rotta,  55 

Che  libito  fe'  licito  in  sua  legge. 
Per  torre  il  biasmo  in  che  era  condotta. 

EU'  h  Semiramis,  di  cui  si  legge  58 

Che  succedette  a  Nino,  e  fa  sua  sposa : 
Tenne  la  terra  che  il  Soldan  corregge. 

L'  altra  d  colei  che  s'  ancise  amorosa,    61 
E  ruppe  fade  al  cener  di  Sicheo  ; 
Poi  6  Cleopatras  lussuriosa. 

Elena  vedi,  per  cui  tanto  reo  64 

Tempo  si  volse,  e  vedi  il  grande  Achille, 
Che  con  amore  al  fine  combatteo. 

Yedi  Paris,  Tristano ' ;  e  pid  di  mille  6j 
Ombre  mostrommi  e  nominommi  a  dito, 
Che  amor  di  nostra  vita  dipartille. 

Poscia  ch'  io  ebbi  il  mio  dottore  udito    70 
Nomar  le  donne  antiche  e  i  cavalieri, 
Piet&  mi  giunse,  e  iui  quasi  smarrito. 
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I<v  ^wudM^mi ;  *  PMrto,  Tolentieri  73 

F««i^«t « i^iMr^  doA  eh«  insieme  vanxM>, 
IC  §M/m  iA  ml  T^nto  «M6r  laggieri' 

£i4^i«iM;;  *  V<4nUf  qnando  saranno  76 
Fi<u  itfkm/t  %  JuA  \  6  in  allor  li  prega 
F«r  /|a«lJ'  amor  cbci  i  numa ;  e  quel  ver- 

^  itmi^t  f'jmut  il  vento  a  noi  li  piega,      79 
M^mii  la  vfH'M  i  *  O  anime  aifannato, 
VdiitiUs  a  ririi  parlar,  •'  altri  nol  niega.' 

iiuuli  ts4thtm\Hs  dal  diiio  ohiamate,  82 

(U/it  V  ttli  alcate  e  fenne,  al  doloe  nido 
Vhffntnt  itisr  V  aer  dal  voler  portate  : 

O/iali  uwiir  della  loliiera  ov'  6  Dido,      85 
A  noi  veiiendo  per  V  aer  maligno, 
Hi  fort«  in  V  aifottuoso  grido. 

*  O  animal  grazioso  0  benigno,  88 

CAkh  viMitundo  vai  per  V  aer  i>er80 
Noi  i:\iii  iignemmo  il  mondo  di  san- 
guiguo  : 

He  foBUti  arnioo  11  re  dell'  oniverso,  91 

Noi  pregheremmo  ltd  della  toa  pace, 
Poich6  hai  piet&del  nostro  mal  perverso. 

Di  quel  che  udire  e  che  parlar  tl  piace  94 
Noi  udiremo  e  parleremo  a  vol, 
Montrech^  il  vento,  come  fa,  oi  taoe. 

Biede  la  terra  dove  nata  ftii,  97 

Bulla  marina  dove  il  Po  discende 
Per  aver  pace  co'  segoaci  sui. 

Amor,  che  al  cor  gentil  ratto  s'  apprende, 
Presc  costui  della  bella  persona         loi 
Che  mi  fu  tolta,  e  il  modo  ancor  m' 
offende. 

Amor,  che  a  nullo  amato  amar  perdona, 
Mi  prese  del  costui  piacer  si  forte,     104 
Che,  come  vedi,  ancor  non  mi  abbandona. 

Amor  condusse  noi  ad  una  morte  :        106 
Caino  attende  ohi  vita  ci  spense.' 
Queste  parole  da  lor  ci  fur  porte. 

Da  che  io  intesi  quelle  anime  offense,  109 
Chinai  '1  viso,  e  tanto  11  tenni  basso, 
Finch^  11  poeta  mi  disse  :  *  Che  pense?* 

Quando  risposi,  cominciai :  '  O  lasso,    112 
Qnantl  dolci  pensier,  quanto  disio 
Mend  costoro  al  doloroso  passo  !  * 

Poi  mi  rivolfli  a  loro,  e  parla'  io,  115 

£  cominciai :  '  Francesca,  1  tuoi  martiri 
Al  lagrimar  mi  fanno  tristo  e  pio. 

Ma  dimmi :  al  tempo  de'  dolci  sospiri,  1 18 
A  che  e  come  conoedette  amore, 
Che  conoscesti  i  dubbiosi  desiri  ? ' 


Ed  ella  a  me :  *  Nessun  maggior  dolore, 
Che  rioordarsi  del  tempo  felice  122 

N'i^lla  miseria ;  e  cl6  sa  11  tuo  dottore. 

Ma  se  a  oonosoer  la  prima  radlce  124 

Del  nostro  amor  tu  hai  cotanto  affetto, 
Far6  come  colul  che  plange  e  dice. 

Noi  leggevamo  un  giomo  per  diletto     127 
Di  Lancelotto,  come  amor  Io  strinse  : 
Soli  eravamo  e  senza  alcun  sospetto. 

Per  pid  fiate  gll  occhl  ci  sospinse  130 

Quella  lettura,  e  scoloroccl  11  viso  : 
Ma  solo  un  punto  fu  quel  che  ci  vinse. 

Quando  leggemmo  11  dislato  riso  133 

Esser  baciato  da  cotanto  amante, 
Questi,  che  mal  da  me  non  fia  diviso. 

La  bocca  mi  baci6  tutto  tremante  :       136 
Gkdeotto  fu  11  libro  e  chi  Io  scrisse  : 
Quel  giomo  pld  non  vi  leggemmo  avante.' 

Mentre  che  1'  uno  splrto  questo  disse,  139 
L'  altro  plangeva  si,  che  di  pietade 
Io  venni  meno  si  com*  Io  morisse ; 

E  caddl,  come  oorpo  morto  cade.  142 


-♦♦- 


CANTO  SESTO. 

Al  tomar  della  mente,  che  si  chluse 
Dinanzi  alia  piet&  de'  due  cog^ati, 
Che  di  tristizia  tutto  ml  confuse, 

Nuovi  tormentl  e  nuovl  tormentatl  4 

Mi  veggio  Intomo,  come  ch'  io  ml  mova, 
E  ch'  io  ml  volga,  e  come  ch'  io  ml  guati. 

Io  Bono  al  terzo  cerchio  della  piova  7 

Etema,  maledetta,  fredda  e  greve  : 
Regola  e  quality  mal  non  1'  6  nuova. 

Grandine  grossa,  e  aoqua  tinta,  e  neve  10 
Per  r  aer  tenebroso  si  rlversa  : 
Pute  la  terra  che  questo  riceve. 

Cerbero,  fiera  crudele  e  diversa,  13 

Con  tre  gole  caninamente  latra 
Sopra  la  gente  che  quivl  h  sommersa. 

Gll  occhl  ha  vermigll,  la  barba  unta  ed 
atra,  16 

E  11  ventre  largo,  e  unghlate  le  mani ; 
Graffia  gll  spiritl,  Ingoia,  ed  isquatra. 

Urlar  gll  fa  la  pioggia  come  canl :  19 

Dell'  un  de'  lati  fanno  all'  altro  schermo ; 
Yolgonsi  spesso  i  miseri  profani. 

Quando  ci  scorse  Cerbero,  11  gran  vermo,22 
Le  bocche  aperse,  e  mostrocd  le  sanne  : 
Non  avea  membro  che  tenesse  fermo. 


INFERNO  VI.  25— VII.  3. 


£  11  dnca  mio  dlstese  le  sae  spanne ;      35 
Pr^e  la  terra,  e  con  piene  le  pngna 
La  gitt6  dentro  alle  bramose  canne.  ■• 

Qaal  6  quel  cane  che  abbaiaudoagiigna,  aS 
£  si  racqaeta  poi  che  11  pasto  xnorde, 
Che  solo  a  divorarlo  intende  e  pnc^uk ; 

Gotai  si  feoer  quelle  facce  lorde  31 

Dello  demonio  Cerbero  che  introna 
L'  anixne  si  oh'  esaet  vorrebber  sorde. 

Noi  pafflavam  sa  per  V  ombre  che  adona  34 
La  greve  pioggia,  e  p<»ievam  le  piante 
Sopra  lor  vanity  che  par  persona. 

£Ue  giacean  per  terra  tntte  qnante,       37 
Fnor   ch'  una   che  a  seder   si  levd, 

ratio 
Ch'  ella  ci  vide  pafflarsi  davante. 

'  O  tn,  che  se'  per  questo  inferno  tratto,' 
Mi  disse,  '  riconoecimi,  se  sai  :  41 

Ta  fosti,  prima  ch'  io  disfatto,  &tto.' 

£d  io  a  lei  :  '  L'  angoscia  che  ta  hai       43 
Forse  ti  tira  faor  della  mia  mente, 
Si  che  non  par  ch'  io  ti  vedessi  mai. 

Ma  dimmi,  chi  tn  se',  che  in  si  dolente  46 
Loco  se'  messa,  ed  a  si  fatta  pena 
Che,  s'  altra  6  maggio,  nulla  6  si  spia- 
cente.' 

Ed  egli  a  me  :  *  La  tua  citt&,  ch'  6  plena  49 
D'  invidia  si  che  gi&  trabocca  il  sacco, 
Seco  mi  tenne  in  la  vita  serena. 

Yoi  cittadini  mi  chiamaste  Ciacco  :        53 
Per  la  dannosa  colpia  della  gola, 
Come  tu  yedi,  alia  pioggia  mi  fiacco ; 

£d  io  anima  trista  non  son  sola,  55 

Ch6  tutte  queste  a  simil  pena  stanno 
Per  simil  colpa  : '  e  piti  non  fe'  parola. 

Io  gli  risposi :  '  Ciacco,  il  tuo  affanno     58 
Mi  pesa  si  che  a  lagrimar  m'  invita  : 
Ma  dimmi,  se  tu  sai,  a  che  verranno 

Li  cittadin  della  citt&  partita  ?  61 

S'  alcun  v'  6  giusto :  e  dimmi  la  cagione 
Perch6  1'  ha  tanta  discordia  assalita.' 

£d  egli  a  me :  '  Dopo  lunga  tenzone  64 
Yerranno  al  sangue,  e  la  parte  selvaggia 
Gaccer&  1'  altra  con  molta  offensione. 

Poi  appresso  convien  che  questa  caggia  6j 
In&a  tre  soli,  e  che  1'  altra  sormonti 
Con  la  forza  di  tal  che  test^  piaggia. 

Alte  terr£i  lungo  tempo  le  fronti,  70 

Tenendo  1'  altra  sotto  gravi  pesi, 
Come   che   di   ci6  pianga,    e    che   ne 
adonti. 


Giusti  son  due,  ma  non  vi  sono  intesi :    73 
Superbia,  invidia  ed  avaruda  sono 
Le  tre  faville  che  hanno  i  oori  accesi' 

Qui  pose  fine  al  lagrimabil  suono.  76 

£d  io  a  lui  :  '  Ancor  vo'  che  m'  insegni, 
£  che  di  piii  parlar  mi  facci  dono. 

Farinata  e  Tegghiaio,  che  fur  si  dc^^ni,  79 
Jacopo  Rusticucci,  Arrigo  e  il  Mosca, 
£  glialtriche  a  ben  far  posergl'  ingegni, 

Dimmi  ove  sono,  e  fa  ch*  io  li  conosca ;  ^ 
Chb  gran  disio  mi  stringe  di  sapere, 
Se  il  del  gli  addolcia  o  Io  inferno  gli 
attosca.' 

£  quegli :  '  £i  son  tra  le  anime  pid  ncro ; 
Biversa  colpa  gid  11  grava  al  fondo  :  86 
Se  tanto  scendi,  li  potrai  vedere. 

Ma  quando  tu  sarai  nel  dolce  mondo,  88 
Pregoti  che  alia  mente  altrui  mi  rochi  : 
Piu  non  ti  dico  e  pid  non  ti  rispondo.' 

Gli  diritti  occhi  torse  allora  in  biechi :  91 
Guardommiunpoco,  e  poi  chin6  la  testa : 
Cadde  con  essa  a  par  d^li  altri  ciechi 

£  il  duca  disse  a  me  :  '  Piti  non  si  dosta  94 
Di  qua  dal  suon  dell'  angelica  tromba ; 
Quando  verr&  la  nimica  podesta, 

Ciascun  ritrover^  la  trista  tomba,  <)7 

Bipiglier&  sua  came  e  sua  figura, 
Udir&  quel  che  in  etemo  rimbomba.' 

Si  trapassammo  per  sozza  mistura  100 
Dell'  ombre  e  della  pioggia  a  passi  Icnti, 
Toccando  un  poco  la  vita  futura  : 

Perch'  io  dissi :  *  Maestro,  esti  torment!  103 
Cresceranno  ei  dopo  la  gran  sentenza, 
O  fien  minori,  o  saran  si  cocenti  ? ' 

£d  egli  a  me  :  '  Bitoma  a  tua  scienza,  106 
Che  vuol,  quanto  la  cosa  6  pid  perfetta. 
Pill  senta  il  bene,  e  cosi  la  doglienza, 

Tuttoch^  questa  gente  maledetta  109 

In  vera  perfezion  g^iammai  non  vada, 
Di  Iky  -pih  che  di  qua,  essere  aspetta.' 

Noi  aggirammo  a  tondo  quella  strada,  112 
Parlando  piti  assai  ch'  io  non  ridico  : 
Venimmo  al  punto  dove  si  digrada  : 

Quivi  trovammo  Pluto  il  gran  nimico.  1 15 

■  ♦♦  ■- 


CANTO   SETTIMO. 

*  Pape  Satan,  pape  Satan  aleppe,' 
Cominci6  Pluto  colla  voce  chioccia. 
£  quel  Savio  gentil,  che  tutto  seppe 


lO 


INFERNO  VII.  4-99. 


Disse  per  confortanui  :  '  Non  ti  noccia  4 
La  tiia  panra,  ch6,  poter  ch'  egli  abbia, 
Non  ti  toTTk,  lo  scender  qnesta  roocia.' 

Poi  si  rivolse  a  qnell'  enfiata  labbia,         7 
E  disse  :  *  Taci,  maledetto  Inpo : 
Consuma  dentro  te  con  la  tna  rabbia. 

Non  6  senza  cagion  V  andare  al  oupo :    10 
Vaolsi  nell'  alto  Ut  dove  Michele 
Fe'  la  vendetta  del  superbo  strapo.' 

Quail  dal  vento  le  gonfiate  vele  13 

Caggiono  awolte,  poioh6  1'  alber  fiacca ; 
Tal  cadde  a  terra  la  fiera  cmdele. 

Cosi  scendemmo  nella  qnarta  lacca,        16 
Pigliando  piu  della  dolente  ripa, 
Che  il  mal  dell'  nniverso  tutto  insacca. 

Ahi  g^ostizia  di  Dio,  tante  chi  stipa  19 
Nuove  travaglie  e  pene,  quante  io  viddi? 
E  percli6  nostra  colpa  si  ne  scipa? 

Ck>nie  fa  V  onda  1&  sovra  Cariddi,  22 

Che  si  f range  con  qaellain  coi  s'  intoppa, 
Cosi  convien  che  qui  la  gente  riddi. 

Qui  vid'  io  gente  piii  che  altrove  troppa,  25 
E  d'  una  parte  e  d'  altra,  con  grand' 

urli 
Yoltando  pesi  per  forza  di  poppa : 

Percotevansi  incontro,  e  poscia  par  11     28 
Si  rivolgea  ciascun,  voltando  a  retro, 
Gridando  :    *  Perch^  tieni/  e  '  Perch6 
burli?' 

Coei  tomavan  per  lo  cerchio  tetro,  31 

Da  ogni  mano  all'  opposito  panto, 
Gridandosi  anche  loro  ontoso  metro  : 

Poi  si  volgea  ciascan,  qaando  era  gionto  34 
Per  lo  sao  mezzo  cerchio  aU'  altragiostra. 
Ed  io  che  avea  lo  cor  qaasi  companto, 

Dissi :  *  Maestro  mio,  or  mi  dimostra  37 
Che   gente   6   qaesta,   e  se  tatti  for 

cherci 
Qaesti  chercati  alia  sinistra  nostra.' 

Ed  egli  a  me  :  *  Tatti  qoanti  far  gaerci 
Si  della  mente,  in  la  vita  primaia,      41 
Che  con  misara  nallo  spendio  ferci. 

Assai  la  voce  lor  chiaro  1'  abbaia,  43 

Qaando  vengono  a'  dae  panti  del  cerchio, 
Ove  colpa  contraria  11  dispaia. 

Qaesti  fur  cherci,  che  non  han  coperchio 
Piloso  al  capo,  e  Papi  e  Cardinal!,       47 
In  cai  asa  avarizia  il  sao  soperchio.' 

Ed  io :  '  Maestro,  tra  qaesti  cotali  49 

Dovre'  io  ben  riconoscere  alconi 
Che  faro  ixnmondi  di  cotesti  maU.* 


Ed  egli  a  me  :  '  Yano  i)ensiero  adnni :   $2 
La  sconoscente  vita  che  i  fe'  sozzi, 
Ad  ogni  oonoscenza  or  11  fa  brani ; 

Li  etemo  verranno  alii  dae  cozzi ;  55 

Qaesti  risargeranno  del  sepaloro 
Col  pagno  chiaso,  e  qaesti  co'  crin  mozzi 

Mal  dare  e  mal  tener  lo  mondo  polcro  58 
Ha  tolto  loro,  e  posti  a  qaesta  zoffa : 
Qaal  ella  sia,  parole  non  ci  appolcro. 

Or  paoi,  figliaol,  veder  la  corta  baffa  61 
De'  ben,  che  son  commessi  alia  Fortona, 
Perchd  1'  amana  gente  si  rabbaffa. 

Ch6  tatto  1'  oro  ch'  6  sotto  la  lana,         64 
E  che  gi&  fa,  di  qaeste  anime  stanohe 
Non  poterebbe  fame  posar  ana.' 

'  Maestro,'  diss'  io  lai,  '  or  mi  di'  anche :  67 
Qaesta  Fortana  di  che  tu  mi  tocche, 
Che  6,  che  i  ben  del  mondo  ha  si  tra 
branche  ?* 

Ed  egli  a  me  :  *  O  oreatore  sciocche,  70 
Qaanta    ignoranza    6    qaella    che    vi 

offende ! 
Or  vo'  che  ta  mia  sentenza  ne  imbocche : 

Colai  lo  cai  saper  tatto  trascende,  73 

Fece  li  cieli,  e  di6  lor  chi  condace, 
Si  che  ogni  parte  ad  ogni  parte  splende, 

Distribaendo  egaalmente  la  lace  :  76 

Similemente  agli  splendor  mondani 
Ordind  general  ministra  e  dace, 

Che  permatasse  a  tempo  li  ben  vani,  79 
Di  gente  in  gente  e  d'  ano  in  altro  sangae, 
Oltre  la  difension  de'  senni  amani  : 

Perch^  ana  gente  impera,  e  1'  altra  langae, 
Segaendo  lo  g^adizio  di  costei,  83 

Che  6  occalto,  come  in  erba  1'  angae. 

Yostro  saper  non  ha  contrasto  a  lei  :      85 
Qaesta  prowede,  giadica  e  persegae 
Sao  regno,  come  il  loro  gli  altri  Dei. 

Le  sae  permatazion  non  hanno  triegae :  88 
Necessity  la  fa  esser  veloce, 
Si  spesso  vien  chi  vicenda  consegae. 

Qaest'  h  colei  ch'  6  tanto  posta  in  croce 
Par  da  color  che  le  dovrian  dar  lode,  93 
Dandole  biasmo  a  torto  e  mala  voce. 

Ma  ella  s'  h  beata,  e  ci6  non  ode  :  94 

Con  1'  altre  prime  creatare  lieta 
Yolve  saa  spera,  e  beata  si  gode. 

Or  discendiamo  omai  a  maggior  pieta  :  97 
Qik  ogni  Stella  cade,  che  saliva 
Qaando  mi  mossi,  e  il  troppo  star  si 
vieta^' 
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Noi  ricidemxno  il  cerohio  all*  altrs  riva  100 
Sopra  una  fonte,  ohe  boUe  e  riversa 
Per  nn  fossato  che  da  lei  deriva. 

L*  acqna  era  bnia  assai  vie  pifi  che  persa : 
£  noi,  in  compagnia  dell'  onde  bige,  104 
Entrammo  giti  per  Tina  yia  diversa. 

Una  palade  fa,  che  ha  nome  Stige,       106 
Qnesto  tristo  msoel,  qoando  h  disoeso 
Al  pi6  delle  malvage  piaggie  grige. 

Ed  io,  che  di  mirar  mi  stava  inteso,     109 
Yidi  genii  fangose  in  quel  pantano, 
Ignude  tntte  e  con  sembiante  offeso. 

Questi  si  perootean  non  par  con  mano  iia 
Ma  con  la  testa,  col  petto  e  co'  piedi, 
Troncandosi  coi  denti  a  brano  a  brano. 

Lo  buon  Maestro  disse :  '  Figlio,  or  vedi 
L'  anime  di  color  coi  vinse  1'  ira :     1 16 
Ed  anche  vo*  che  tu  per  certo  credi, 

Che  sotto  1'  acqna  ha  gente  che  sospira,  1 18 
E  fanno  pnllnlar  quest'  acqua  al  sununo. 
Come  1'  occhio  ti  dice,  u'  che  s'  aggira. 

Fitti  nel  limo  dicon  :  "  Tristi  fommo    121 
Nell'  aer  dolce  che  dal  sol  s'  allegra, 
Portando  dentro  accidioso  fummo : 

Or  ci  attristiam  nella  belletta  negra."  124 
Quest'  inno  si  gorgoglian  nella  strozza, 
Ch6  dir  nol  posson  con  parola  Integra.' 

Cosi  girammo  della  lorda  pozza  137 

Qrand'  arco  tra  la  ripa  secca  e  il  mezzo, 

Con  gli  occhi  volti  a  chi  del  fango 

ingozza :  129 

Yenimxno  al  pi6  d'  una  torre  al  dassezzo. 

■     M     « 


CANTO  OTTAVO. 

To  dice  B^^tando,  ch'  assai  prima 
Che  noi  fussimo  al  pi6  deU'  alia  torre, 
Gli  oochi  nostri  n'  andar  suso    alia 
oima, 

Per  due  fiammette  che  i'  vedemmo  porre,  4 
E  un*  altra  da  lungi  render  cenno 
Tanto  ch'  a  pena  il  potea  1'  occhio  torre. 

Ed  io  mi  volsi  al  mar  di  tutto  il  senno  ;  7 
Dissi :  *  Questo  dhe  dice  ?  e  che  risponde 
Quell'  altro  foco  ?  e  chi  son  quei  che  il 
fenno?' 

Ed  egli  a  me  :  '  Su  per  le  sucide  onde    10 
Gi&  puoi  scorger  quello  che  s'  aspetta, 
Se  il  ftimmo  del  pantan  nol  ti  nasconde.' 


Corda  non  pinse  mai  da  s^  saetta,  13 

Che  si  corresse  via  i)er  V  acre  snella, 
Com'  io  vidi  una  nave  piccioletta 

Yenir  per  1'  acqua  verso  noi  in  quoUa,   16 
Sotto  il  govemo  d'  un  sol  galeoto, 
Che  gridava :    *  Or  se'  giunta,  anima 
felU?' 

*  Flegiiis,  Flegi&s,  tu  gridi  a  voto,'  19 

Disse  lo  mio  signore,  '  a  questa  volta : 
Piti  non  ci  avrai,  che  sol  passando  il 
loto.' 

Quale  colui,  che  grande  inganno  ascolta  32 
Che  gli  sia  fatto,  e  poi  se  ne  rammaroa, 
Fecesi  Flegiiu  nell'  ira  accolta. 

Lo  duca  mio  discese  nella  barca,  25 

E  poi  mi  fece  entrare  appresso  lui, 
E  sol  quand'  io  fui  dentro  parve  carca. 

Tosto  che  il  duca  ed  io  nel  \egno  fui,      28 
Secando  se  ne  va  1*  antica  prora 
Deir  acqua  piii  che  non  suol  con  altrui. 

Mentre  noi  corravam  la  morta  gora,      31 
Dinansd  mi  si  fece  un  plan  di  fango, 
E  disse  :  'Chi se'  tu  che  vieni  anzi  ora?' 

Ed  io  a  lui  :  *  S'  io  vegno,  non  rimango ;  34 
Ma  tu  chi  se',  che  sei  si  fatto  brutto  ? ' 
Bispose :  '  Yedi  che  son  un  che  piango.' 

Ed  io  a  lui :  *■  Con  piangere  e  con  lutto,  37 
Spirito  maledetto,  ti  rimani  : 
Ch'  io  ti  conosco,  ancor  sia  lordo  tutto.' 

Allora  stese  al  legpio  ambo  le  inani  :      40 
Perchd  il  Maestro  accorto  lo  sospinse, 
Dicendo :  '  Yia  cost&  con  gli  altri  cani.' 

Lo  collo  poi  con  le  braccia  mi  cinse,  43 
Baciommi  il    volto,    e   disse :    *  Alma 

sdegnoea, 
Benedetta  colei  che  in  te  s'  incinse. 

Quei  fu  al  mondo  persona  orgogliosa  ;    46 
Bont&  non  6  che  sua  memoria  fregi  : 
Cosl  s'  6  r  ombra  sua  qui  furiosa. 

Quanti  si  tengon  or  lassii  gran  regi,       49 
Che  qui  staranno  come  porei  in  brago, 
Di  s6  lasciando  orribili  dispregl ! ' 

Ed  io :  '  Maestro,  molto  sarci  vago  52 

Di  vederlo  attuffare  in  questa  broda. 
Prima  che  noi  uscissimo  del  lago.' 

Ed  egli  a  me  :  '  Avanti  che  la  proda       55 
Ti  si  lasci  veder,  tu  sarai  sazio  : 
Di  tal  disio  converr&  che  tu  goda.' 

Dopo  cid  poco  vidi  quello  strazio  58 

Far  di  cestui  alle  fangose  genti, 
Che  Dio  ancor  ne  lodo  e  ne  ringrazio. 
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Tutti  gridavano :  *  A  Filippo  Argenti ! '  61 
E  '1  Fiorentino  spirito  bizzarro 
In  s6  medesmo  si  volgea  00'  denti      63 

Quivi  11  lasciammo,  ch6  piti  non  ne  narro  : 
Ma  n^li  orecchi  mi  peroosse  un  duolo, 
Perch'  io  avanti  1'  occhio  intento  sbarro : 

Lo  biion  Maestro  disse  :  *  Omai,  figlinolo, 
S'  appressa  la  citt&  che  ha  nome  Dite,  68 
Co'  gravi  oittadin,  ool  grande  stuolo.* 

£d  io  :  *  Maestro,  giik  le  sne  xneschite     70 
L&  entro  certo  nella  valle  cemo 
Venniglie,  come  se  di  foco  uscite 

Fossero.'  Ed  ei  mi  disse  :  *  II  foco  etemo 
Ch'  entro  V  affoca,  le  dimostra  rosse,  74 
CTome  tu  vedi  in  questo  basso  inferno.' 

Noi  pnr  giugnemmo  dentro  all'  alte  fosse, 
Che  vallan  qaella  terra  sconsolata  :  77 
Le  mnra  mi  parean  che  ferro  fosse. 

Non  senza  prima  far  grande  aggirata,  79 
Venimmo  in  parte  dove  il  nocchier  forte 
'  Uscite,'  ci  grid6,  •  qui  d  1'  entrata.' 

Io  vidi  piii  di  mille  in  snlle  porte  82 

Da'  ciel  piovuti,  che  stizzosamente 
Dicean  :  '  Chi  6  costni,  che  senza  morte 

Va  per  lo  regno  della  morta  gente  ? '      85 
E  il  savio  mio  Maestro  fece  segno 
Di  voler  lor  parlar  segretamente. 

Allor  chiusero  nn  poco  il  gran  disdegno,  88 
E  disser :  '  Vien  tu  solo,  e  qnei  sen  yada, 
Che  si  ardito  entr6  per  qnesto  reg^o. 

Sol  si  ritomi  per  la  folle  strada  :  91 

Provi  se  sa  ;  ch6  tu  qui  rimarrai 
Che  gli  hai  scorta  si  buia  contrada.* 

Pensa,  Letter,  se  io  mi  sconfoi*tai  94 

Nel  suon  delle  parole  maledette  : 
Ch'  io  non  credetti  ritomarei  mai. 

*  O  caro  duca  mio,  che  piti  di  sette         97 
Volte  m'  hai  sicurt&  renduta,  e  tratto 
D'  alto  periglio  che  incontra  mi  stctte, 

Non  mi  lasciar,'  diss'  io,  'cosi  disfatto :  100 
E  se  '1  passar  piii  oltre  c'  6  negate, 
Ritroviam  1'  orme  nostre  insieme  ratto.* 

E  quel  signor  che  11  m'  avea  menato  103 
Mi  disse :  *  Non  temer,  ch6  il  nostro  passo 
Non  ci  pu6  torre  alcun :  da  tal  n'  6  dato. 

Ma  qui  m'  attend!  ;  e  lo  spirito  lasso    106 
Conforta  e  ciba  di  speran2sa  buona, 
Ch'  io  non  ti  lascer6  nel  mondo  basso.' 

Cos!  sen  va,  e  quivi  m'  abbandona  109 
Lo  dolce  padre,  ed  io  rimango  in  forse ; 
Che  '1  si  e  '1  no  nel  capo  mi  tenzona. 


Udir  non  pote'  quel  ch'  a  lor  si  porse :  i  la 
Ma  ei  non  stette  Ik  con  essi  guari, 
Che  ciascun  dentro  a  prova  si  ricorse. 

Chiuser  le  porte  que'  nostri  awersari  1 15 
Nel  petto  al  mio  signor  che  fuor  rimase, 
E  rivolsesi  a  me  con  passi  rari       )    117 

Gli  occhi  alia  terra,  e  le  oiglia  avea  rase 
D'  ogni  baldanza,  e  dicea  ne'  sospiri : 
'  Chi  m'  ha  negate  le  dolenti  case  ? ' 

Ed  a  me  disse :  *  Tu,  perch'  io  m'  adiri,  121 
Non  sbigottir,  ch'  io  vincer6  la  prova, 
Quel  ch'  alia  difension  dentro  s'  aggiri 

Questa  lor  tracotanza  non  ^  nuova,       124 
Ch6  gi&  1'  usaro  a  men  segreta  porta. 
La  qual  senza  serrame  ancor  si  trova. 

Sopr'  essa  vedestti  la  scritta  morta  :      127 
E  gik  di  qua  da  lei  discende  I'  erta, 
Passando  per  li  cerchi  senza  scorta, 

Tal  che  per  lui  ne  fia  la  terra  sqperts^*  130 


■♦♦— 


CANTO  NONO. 

Quel  color  che  vilt&  di  fuor  mi  pinse, 
Yeggendo  il  duca  mio  tomare  in  volta, 
Piii  tosto  dentro  il  sue  nuovo  ristrinse. 

Attento  si  fermd  com'  uom  che  ascolta ;  4 
Ch6  1'  occhio  nol  potea  menare  a  lunga 
Per  1'  aer  nero  e  per  la  nebbia  folta. 

•  Pure  a  noi  converr4  vincer  la  punga,'    7 
Cominci6  ei : '  se  non . . .  tal  ne  s'  oiferse. 
Oh  quanto  tarda  a  me  ch'  altri  qui 
giunga!' 

Io  vidi  ben,  si  com'  ei  ricoperse  10 

Lo  cominciar  con  1'  altro  che  poi  venne, 
Che  far  parole  alle  prime  diverse. 

Ma  nondimen  paura  il  sue  dir  dienne,   13 
Perch'  io  traeva  la  parola  tronca 
Forse  a  peggior  sentenza  ch'  ei  non  tenne. 

'  In  questo  fondo  della  trista  conca        16 
Discende  mai  alcun  del  prime  grc^o, 
Che  sol  per  pena  ha  la  speranza  cionca?' 

Questa  question  fee'  io  ;  e  quel :  '  Di  rado 
Incontra,'  mi  rispose,' '  che  di  nui       20 
Faccia  il  cammino  alcun  per  quale  io 
vado. 

Yer'  6  ch'  altra  fiata  quaggiu  fui,  22 

Congiurato  da  quella  Eriton  cruda 
Che  richiamava  1'  ombre  a'  corpi  sui 
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Di  pooo  era  di  me  la  came  nuda,  25 

Ch'  ella  mi  fece  entrar  dentro  a  quel 

mtiro, 
Per  trame  nn  spirto  del  cercliio  di  Giuda. 

Qaell'  6  il  piti  basso  loco  e  il  piii  oscaro,  28 
E  il  plu  lontan  dal  ciel  che  tntto  gira  : 
'  Ben  so  il  cammin  :  per6  ti  fa  sicuro. 

Qaesta  palude  che  il  gran  puzzo  spira,  31 
Cinge  d'  intomo  la  citt&  dolente, 
U*  non  potemo  entrare  omai  senz'  ira.' 

£d  altro  disse,  ma  non  V  ho  a  mente ;  34 
Perocchd  V  occhio  m'  avea  tntto  tratto 
Yer  1'  alta  torre  alia  cima  rovente, 

Dove  in  nn  pnnto  foron  dritte  ratto       37 
Tre  fdrie  infernal  di  sang^e  tinte, 
Che  membra  femminili  aveano  ed  atto, 

£  con  idre  verdissime  eran  cinte  :  40 

Serpentelli  ceraste  avean  per  crine 
Onde  le  fiere  tempie  eran  awinte. 

£  qnei  che  ben  conobbe  le  meschine      43 
Delia  regina  dell'  etemo  pianto  : 
'  Gnarda,'  mi  disse,  '  le  feroci  Erine. 

Qaesta  6  M^era  dal  sinistro  canto  :       46 
Quella  che  piange  dal  destro  6  Aletto : 
Tesifone  h  nel  mezzo : '  e  tacqne  a  tan  to. 

Con  r  nnghie  si  fendea  ciascuna  il  petto  ; 
Batteansi  a  palme  e  gpridavan  si  alto  50 
Ch'  io  mi  strinsi  al  poeta  per  sospetto. 

*  Venga  Mednsa ;  si  '1  farem  di  smalto,'  52 
Dicevan  tntte  rignardando  in  ginso  : 
'  Mai  non  vengiammo  in  Teseo  I'assalto.' 

'  Volgiti  indietro,  e  tien  lo  viso  chiuso ;  55 
Ch6  se  il  Gorgon  si  mostra,  e  tu  il 

vedessi, 
Nulla  sarebbe  del  tomar  mai  snso/ 

Cosi  disse  il  Maestro  ;  ed  egli  stessi  58 
Mi  volse,  e  non  si  tenne  alle  mie  mani, 
Che  con  le  sne  ancor  non  mi  chiudessi. 

O  voi  che  avete  gl'  intelletti  sani,  6i 

Mirate  la  dottrina  che  s'  asconde 
Sotto  il  velame  degli  versi  stranl. 

E  gi&  venia  sn  per  le  torbid'  onde  64 

Un   fracasso   d'un  snon  pien  di  spa- 

vento, 
Per  cni  tremavano  ambedne  le  sponde ; 

Non  altrimenti  fatto  che  d'  nn  vento     6j 
Impetuoso  per  gli  awersi  ardori, 
Che  fier  la  selva,  e  senza  alcnn  rattento 

Li  rami  schianta,  abbatte,  e  porta  faorl. 
Dinanzi  polveroso  va  snperbo,  71 

E  £a  foggir  le  fiere  e  li  pastori. 


Gli  occhi  mi  sciolse,  e  disse :  '  Or  drizza 
il  nerbo  73 

Del  viso  sn  per  qnella  schinma  antica. 
Per  indi  ove  quel  fnmmo  6  pifi  acerbo.' 

Come  le  rane  innanzl  alia  nimica  76 

Biscia  per  1'  acqna  si  dilegoan  tntte, 
Fin  che  alia  terra  ciascuna  a*  abbica ; 

Yid'  io  pid  di  mille  anime  distrutte  79 
Fnggir  cosi  dinanzi  ad  un  che  al  passo 
Passava  Stige  coUe  piante  asciutte. 

Dal  volto  rimovea  quell'  aer  grasso,        82 
Menando  la  sinistra  innanzi  spesso ; 
E  sol  di  quell'  angoscla  parea  lasso. 

Ben  m'  accors'  io  ch'  egli  era  del  ciel 
messo,  85 

E  volsimi  al  Maestro  :  e  quel  fe'  segno, 
Ch'  io  stessi  cheto,  ed  inchinassi  ad  esso. 

Ahi  quanto  mi  parea  pien  di  disdegno !  88 
Yenne  alia  porta,  e  con  una  verghetta 
L'  aperse,  che  non  ebbe  alcun  ritegno. 

'  O  cacciati  del  ciel,  gente  dispetta,'        91 
Cominci6  egli  in  su  1'  orribil  soglia, 
^  Ond'  esta  oltracotanza  in  voi  s'  aUetta? 

Perch^  ricalcitrate  a  quella  voglia,         94 
A  cui  non  puote  il  fin  mai  esser  mozzo, 
E  che  piti  volte  v*  ha  cresciuta  doglia  ? 

Che  giova  nelle  fata  dar  di  oozzo  ?  97 

Cerbero  vostro,  se  ben  vi  ricorda, 
Ne  porta  ancor  x)elato  il  mento  e  il 
gozzo.' 

Poi  si  rivolse  per  la  strada  lorda,  100 

E  non  fe'  motto  a  noi :  ma  fe'  sembiant* 
D'  uomo  cui  altra  cura  stringa  e  morda, 

Che  quella  di  oolui  che  gli  6  davante.  103 
E  noi  movemmo  i  piedi  in  ver  la  terra, 
Sicuri  appresso  le  parole  sante. 

Dentro  v'  entrammo  senza  alcuna  guerra : 
Ed  io,  ch'  avea  di  riguardar  disio  107 
La  condizion  che  tal  fortezza  serra. 

Com'  io  fui  dentro,  1'  oochio  intomo  invio;^ 
E  vegg^o  ad  ogni  man  g^rande  campagna 
Plena  di  duolo  e  di  tormento  rio. 

Si  come  ad  Arli,  ove  Bodano  stagna,     iia 
Si  com'  a  Pola  presso  del  Quamaro, 
Che  Italia  chiude  e  suoi  termini  bagna, 

Fanno  i  sepolcri  tutto  il  loco  varo :        1 15 
Co^  fjBMsevan  quivi  d'  ogni  parte, 
Salvo  che  il  modo  v*  era  piti  amaxo ; 

Ch6  tra  gli  avelli  fiamme  erano  sparte,  1 18 
Per  le  quali  eran  si  del  tutto  aocesi, 
Che  ferxo  piti  non  ohiede  verun'  arte. 
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INFERNO  IX.  121— X.  8i. 


Tutti  gli  lor  ooperclii  eran  Bospesi,        lai 
£  fuor  n'  oscivan  b1  dnri  lamenti, 
Che  ben  parean  di  zniseri  e  d'  offesi 

£d  io :  *  Maestro,  qua!  son  quelle  genti  124 
Che  seppellite  dentro  da  quell'  arche 
Si  fan  sentlr  con  gli  sospir  dolenti  ? ' 

Ed  egli  a  me  :  '  Qui  son  gli  eresiarche  127 
Co'  lor  seguaci  d'  ogni  setta,  e  molto 
Piu  che  non  credi,  son  le  tombe  carche. 

Simile  qui  con  simile  6  sepolto,  130 

£  i  monimenti  son  piti,  e  men  caJdi' 
£  poi  ch'  alia  man  destra  si  fii  volto, 

Passammo  tra  i  martiri  e  gli  alti  spaldi  133 


-♦4- 


CANTO  DECIMO. 

Ora  sen  va  x)er  un  secreto  calle 
Tra  il  muro  della  terra  e  li  martiri 
Lo  mio  Maestro,  ed  io  dopo  le  spalle. 

*  O  yirtii  somma,  che  per  gli  empi  g^     4 

Mi  volvi,'  cominciai,  '  com'  a  te  place 
Parlami,  e  satisfammi  a'  miei  desiri 

La  gente  che  per  li  sepolcri  giace  7 

Potrebbesi  veder  ?    g^&  son  levati 
Tutti  i  coperchi,  e  nessun  guardia  face.' 

Ed  egli  a  me  :  *  Tutti  saran  serrati,         10 
Quando  di  Josaff&t  qui  tomeranno 
Coi  corpi  che  lasst).  hanno  lasciati. 

Suo  cimitero  da  questa  parte  hanno       13 
Con  Epicure  tutti  i  suoi  seguaci, 
Che  1'  anima  col  corpo  morta  fanno. 

Per6  alia  dimanda  che  mi  faci  16 

Quinc'  entro  satisfatto  sarai  tosto, 
Ed  al  disio  ancor  che  tu  mi  taci.' 

Ed  io  :  '  Buon  Duca,  non  tegno  riposto  19 
A  te  mio  cor,  se  non  per  dicer  poco ; 
E  tu  m'  hai  non  pur  mo  a  ci6  disposto.' 

*  O  Tosco,  che  per  la  citt&  del  foco  22 

Vivo  ten  vai  cosi  parlando  onesto, 
Piacciati  di  restare  in  questo  loco. 

La  tua  loquela  j)i  fa  manifesto  35 

Di  quella  nobil  patria  natio, 
Alia  qual  forse  io  fui  troppo  molesto.' 

Bubitamente  questo  suono  uscio  28 

D'  una  dell'  arche  :  per6  m'  accostai, 
Temendo,  un  poco  pifi  al  duca  mio. 

Ed  ei  mi  disse  :  '  Yolgiti  :  che  fai?         31 
Yedi  \k  Farinata  che  s'  6  dritto : 
Palla  cintola  in  su  tutto  U  vedrai.' 


I'  avea  gilt  il  mio  viso  nel  suo  fitto ;        34 
Ed  ei  s'  ergea  col  petto  e  colla  fronte, 
Come  avesse  lo  inferno  in  gran  dispitto : 

E  1'  animose  man  del  duca  e  pronte       37 
Mi  pinser  tra  le  sepolture  a  lui, 
Dicendo  :  '  Le  parole  tue  sien  conte.^ 

Com'  io  al  pi6  della  sua  tomba  fui,  40 
Gxiardommi  un  poco,  e  poi  quasi  sdeg- 

noso 
Mi  dimandd  :  '  Chi  fur  li  maggior  tui  ? ' 

Io,  ch'  era  d'  ubbidir  desideroso,  43 

Non  gliel  celai,  ma  tutto  gliel'  apersi : 
Ond'  ei  lev6  le  oiglia  un  poco  in  soso ; 

Poi  disse  :  '  Fieramente  furo  awersi      46 
A  me  ed  a'  miei  primi  ed  a  mia  parte, 
Si  che  per  due  fiate  gli  dispersi' 

*  S'  ei  fur  cacciati,  ei  tomar  d'  ogni  parte,' 
Bispos'  io  lui,  '  1'  una  e  1'  altra  fiata ;  50 
Ma  i  vostri  non  appreser  ben  quell'  arte.' 

Allor  surse  alia  vista  scoperchiata  53 

Un'  ombralungo  questa  infino  al  mento : 
Credo  che  s'  era  in  ginocchie  levata. 

D'  intomo  mi  guardd,  come  talento       55 
Avesse  di  veder  s'  altri  era  meco  ; 
Ma  poi  che  il  suspicar  fu  tutto  spento, 

Piangendo  disse  :  '  Se  per  questo  cieco    58 
Carcere  vai  per  altezza  d'  ingegno, 
Mio  figlio  ov'  6,  e  perchd  non  6  teco  ?  * 

Ed  io  a  lui  :  *  Da  me  stesso  non  vcgno :  61 
Colui,  che  attende  1&,  per  qui  mi  mena, 
Forse  cui  Guide  vostro  ebbe  a  disdegno.' 

Le  sue  parole  e  il  modo  della  pena         64 
M'  avevan  di  cestui  gi&  letto  il  nome  : 
Per6  fu  la  risposta  cosi  plena. 

Di  subito  drizzato  gridd  :  *  Come  6y 

Dicesti :  "  egli  ebbe?"  non  viv'  egli  an- 

cora? 
Non  fiere  gli  occhi  suoi  lo  dolce  lome  ? ' 

Quando  s'  accorse  d'  alcuna  dimora        70 
Ch'  io  faceva  dinanzi  alia  risposta, 
Supin  ricadde,  e  piti  non  parve  fuora. 

Ma  quell'  altro  magnanimo,  a  cui  posta  73 
Bestato  m'  era,  non  mut6  aspetto, 
N6  mosse  collo,  n6  piegd  sua  costa« 

'  E  se,'  continuando  al  primo  detto,  ';i6 
'S'  egli  han  quell'  arte,'  disse,  *male 

appresa, 
Cid  mi  tormenta  piii  che  questo  letto. 

Ma  non  cinquanta  volte  fia  raccesa        79 
La  faccia  della  donna  che  qui  regge, 
Che  tu  saprai  quanto  quell'  arte  pesa. 


INFERNO  X.  82-XI.  39. 
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£  86  ta  mai  nel  dolce  mondo  regge,        8a 
Dimim  perchS  quel  popolo  6  si  empio 
Inoontro  a'  iniei  in  ciascuna  sna  legg^  ? ' 

Ond*  io  a  lui  :   *  Lo  strasdo  e  il  grande 
scexnpio  85 

Che  fece  1'  Arbia  colorata  in  rosso, 
Tale  orazion  fa  far  nel  nostro  tempio.' 

Poi  ch'  ebbe  sospirando  il  capo  scosso,    88 
*  A  ci6  non  fai  io  sol,'  disse,  *  nS  certo 
Senza  cagion  con  gli  altri  sarei  mosso  : 

Ma  fa'  io  sol  col&,  dove  sofferto  91 

Fa  per  ciascnn  di  torre  via  Fiorenza, 
Colni  che  la  difesi  a  viso  aperto.' 

*  Deh,  se  riposi  mai  vostra  semenza,'      94 

Prega'  io  lai,  '  solvetemi  quel  nodo, 
Che  qni  ha  inviluppata  mia  sentenza. 
E*  par  che  voi  veggiate,  se  ben  odo,        97 
Dinanzi  qnel  che  il  tempo  seco  adduce, 
£  nel  presente  tenete  altro  modo.' 

*  Noi  veggiam,  come  qnei  ch'  ha  mala  Ince, 

Le  cose,'  disse,  *  che  ne  son  lontano ;  loi 
Cotanto  ancor  ne  splende  il  sommo  Dnce : 

Qnando  s'  appressano,  o  son,  tntto  6  vano 
Nostro  intelletto ;  e  s'  altri  non  ci  ap- 
porta,  104 

Nulla  sapem  di  vostro  stato  umano. 

Per6  comprender  puoi  che  tutta  morta  io6 
Fia  nostra  conoscenza  da  quel  punto 
Che  del  futuro  fia  chiusa  la  porta.' 

AUor,  come  di  mia  colpa  compunto,      109 
Dissi  :  '  Or  direte  dunque  a  quel  caduto 
Che  il  suo  nato  6  co'  yivi  ancor  con- 
giunto, 

£  s'  io  fui  innanzi  alia  risposta  muto,    112 
Fat'  ei  saper  che  il  fei,  perchd  pensava 
Gi&  nell'  error  che  m'  avete  soluto.' 

£  giik  il  Maestro  mio  mi  richiamava  :    115 
Perch'  io  pregai  Io  spirto  piu  avaccio 
Che  mi  dicesse  chi  con  lui  si  stava. 

Dissemi :  '  Qui  con  piu  di  mille  giaccio  :  118 
Qua  dentro  6  Io  secondo  Federico, 
£  il  Cardinale,  e  degli  altri  mi  taccio.' 

Jndi  s'  ascose  :  ed  io  in  ver  1'  antico      121 
Poeta  volsi  i  passi,  ripensando 
A  quel  parlar  che  mi  parea  nimico. 

£gli  si  mosse  ;  e  poi  cosi  andando,         124 
Mi  disse  :  '  Perch6  sei  tu  si  smarrito  ? ' 
£d  io  li  satisfeci  al  suo  dimando. 

*  La  mente  tua  conservi  quel  ch'  udito  127 

Hai  contra  te,'  mi  comand6  quel  Saggio, 
^  £d  ora  attendi  qui : '  e  drizz6  il  dito. 


*  Quando  sarai  dinanzi  al  dolce  raggio  130 
Di  quella  il  cui  bell'  occhio  tutto  vede, 
Da  lei  saprai  di  tua  vita  il  viaggio.' 

Appresso  volse  a  man  sinistra  il  piede :  153 
Lasciammo  il  muro,  e  gimmo  in  ver  Io 

mezzo 
Per  un  sentier  ch'  ad  una  valle  fiede, 

Che  infin  lassti  facea  spiacer  suo  lezzo.136 


-♦-♦- 


CANTO  DECIMOPRIMO. 

In  su  1'  estremit^  d'  un'  alta  ripa, 
Che  facevan  graxi  pietre  rotte  in  cerchio, 
Venimmo  sopra  pid  crudele  stipa  : 

£  quivi,  per  1'  orribile  soperchio  4 

Del  puzzo,  che  il  profondo  abisso  gitta, 
Ci  raccostammo  dietro  ad  un  coperchio 

D'  un  grande  avello,  ov'  io  vidi  una  scritta 
Che  diceva  :  '  Anastasio  papa  guardo,  8 
Lo  qual  trasse  Fotin  della  via  dritta.' 

*  Lo  nostro  scender  conviene  esser  tardo,  10 
Si  che  s'  ausi  un  poco  prima  il  senso 
Al  tristo  fiato,  e  poi  non  fia  riguardo.'  12 

Cosi  il  Maestro  ;  ed  io:  'Alcun  compenso,' 
Dissi  lui,  *  trova,  che  il  tempo  non  passi 
Perduto ; '  ed  egli :  *  Vedi  che  a  ci6  penso. 

Figliuol  mio,  dentro  da  cotesti  sassi,'     16 
Cominci6  poi  a  dir,  '  son  tre  cerchietti 
Di  grado  in  grado,  come  quei  che  lassi. 

Tutti  son  pien  di  spirti  maledetti  :  19 

Ma  perchd  poi  ti  basti  pur  la  vista, 
Litendi  come  e  perch^  son  costretti. 

D'  og^i  malizia  ch'  odio  in  cielo  acquista, 
Ingiuria  6  il  fine,  ed  ogni  fin  cotale     23 
O  con  forza  o  con  frode  altrui  contrista. 

Ma  perchd  frode  6  dell'  uom  proprio  male, 
Piu  spiace  a  Dio ;  0  per6  stan  di  sutto  26 
Gli  frodolenti,  e  piu  dolor  gli  assale. 

De'  violenti  il  primo  cerchio  6  tutto  :      28 
Ma  perch^  si  fa  forza  a  tre  persone. 
In  tre  gironi  6  distinto  e  costrutto. 

A  Dio,  a  s6,  al  prossimo  si  puone  31 

Far  forza,  dico  in  loro  ed  in  lor  cose. 
Come  udirai  con  aperta  ragione. 

Morte  per  forza  e  ferute  dogliose  34 

Nel  prossimo  si  danno,  e  nel  suo  avere 
Kuine,  incendi  e  toilette  dannose  : 

Onde  omicide  e  ciascun  che  mai  fiere,    37 
Guastatori  e  predon,  tutti  tormenta 
Lo  giron  primo  per  diverse  schiere. 


i6 


INFERNO  XI.  40— XII.  18. 


Paote  nomo  ayere  in  s^  man  violenta     40 
E  ne'  saoi  beni :  e  per6  nel  secondo 
Giron  convien  che  senza  pro  si  penta 

Qaalonqne  priva  s^  del  vostro  mondo,   43 
Biscazza  e  fonde  la  sua  facnltade, 
E  piange  1&  dove  esser  dee  giocondo. 

Pdossi  far  forza  nella  Deitade,  46 

Ck>l  cor  negando  e  bedtemmiando  qnella, 
E  spregiando  natnra  e  sua  bontade  : 

£  peF6  lo  minor  g^on  snggella  49 

Del  segno  sno  e  Sodoma  e  Caorsa, 
E  chi  spregiando  Dio  col  cor  favella. 

La  frode,  end'  ogni  coscienza  6  morsa,  52 
Pu6  r  nomo  nsare  in  coloi  che  'n  loi  fida, 
Ed  in  qnei  che  fidanza  non  imborsa. 

Qaesto  modo  di  retro  par  che  nccida      55 
Pur  lo  vinco  d'  amor  che  fa  natora ; 
Onde  nel  cerchio  secondo  s'  i^.m-^jda 

Ipocrisia,  Insinghe  e  chi  affattnra,  58 

Falsity,  ladroneccio  e  simonia, 
Buffian,  baratti  e  simile  lordora. 

Per  1'  altro  modo  qnell'  amor  s*  obblia  6i 
Che  fa  natnra,  e  qnel  ch'  6  poi  agginnto, 
Di  che  la  fede  spezial  si  cria  : 

Onde  nel  cerchio  minore,  ov'  6  il  pnnto  64 
Dell'  nniverso,  in  sn  che  Dite  siede, 
Qaalanqne  trade  in  etemo  6  consnnto.' 

Ed  io  :  ^  Maestro,  assai  chiaro  procede  67 
La  toa  ragione,  ed  assai  ben  distingae 
Questo  baratro  e  il  popol  che  il  possiede. 

Ma  dimmi  :  Quel  della  palnde  pingae,  70 
Che  mena  il  vento,  e  che  batte  la  pioggia, 
E  che  s'  incontran  con  si  aspre  lingne, 

Perch6  non  dentro  dalla  citt&  roggia      73 
Son  ei  pnniti,  se  Dio  gli  ha  in  ira? 
E  se  non  gli  ha,  perchS  sono  a  tal  foggia  ? ' 

Ed  egli  a  me  :  *  Perch6  tanto  delira,'  76 
Disse, '  lo  ingegno  tno  da  qnel  che  snole  ? 
Ower  la  mente  dove  altrove  mira? 

Non  ti  rimembra  di  qneUe  parole,  79 

Colle  qoai  la  tna  Etica  pertratta 
Le  tre  disposizion  che  il  ciel  non  vnole  : 

Incontinenza,  Tnalign^  e  la  matta  83 

Bestialitade  ?  e  come  incontinenza 
Men  Dio  offende  e  men  biasimo  accatta? 

Se  tu  riguardi  ben  qnesta  sentenza,        85 
E  rechiti  alia  mente  chi  son  qnelli 
Che  sn  di  faor  sostengon  penitenza, 

Tu  vedrai  ben  perchd  da  qnesti  felli       88 
Sien  dipartiti,  e  perchd  men  cmcciata 
La  divina  vendetta  gli  martelli* 


*  O  Sol  che  sani  ogni  vista  tnrbata,         9( 

Tn  mi  content!  si,  qoando  tu  aolvi, 
Che,  non  men  che  saper,  dnbbxar  m' 
aggrata. 
Ancora  nn  poco  indietro  ti  rivolvi,*        94 
Diss'  io,  *■  1&  dove  di'  che  nsora  ofifende 
La  divina  bontade,  e  il  groppo  solvi' 

*  Filosofia,'  mi  disse,  *■  a  chi  la  intende,  97 

Nota  non  pure  in  nna  sola  parte 
Come  natnra  lo  sno  corso  prende 

Dal  divino  intelletto  e  da  sua  arte ;      100 
E  se  tu  ben  la  tna  Fisica  note, 
Tu  troverai  non  dopo  molte  carte 

Che  r  arte  vostra  quella,  quanto  puote,  103 
Segue,  come  il  maestro  fa  il  disoente, 
Si  che  vostr'  arte  a  Dio  quasi  6  nepote. 

Da  queste  due,  se  tu  ti  rechi  a  mente  106 
Lo  Genesi  dal  principio,  conviene 
Prender  sua  vita  ed  avanzar  la  gente. 

E  perchd  1'  usuriere  altra  via  tiene,       109 
Per  sd  natura,  e  per  la  sua  seguaoe 
Dispregia,  poich^  in  altro  pon  la  spene. 

Maseguimioramai,  ch^ilgirmipiace:  iia 
Ch6  i  Pesci  guizzan  su  per  V  orizBonta, 
E  il  Carro  tutto  sopra  il  Coro  giace, 


E  il  balzo  via  1&  oltra  si  dismonta.' 


"5 
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CANTO  DECIMOSECONDO. 

Era  lo  loco,  ove  a  scender  la  riva 
Yenimmo,  alpestro,  e  per  quel  ch'  ivi  ei' 

anco, 
Tal  ch'  <^fni  vista  ne  sarebbe  schiva. 

Qual  k  quella  ruina  che  nel  fianco  4 

Di  qua  da  Trento  1'  Adice  percosse, 
O  per  tremuoto  o  per  sostegno  manco, 

Ch6  da  cima  del  monte,  onde  si  mosse,    7 
Al  piano  6  si  la  roccia  discoscesa, 
Ch'  alcuna  via  darebbe  a  chi  su  fosse ; 

Cotal  di  quel  burrato  era  la  scesa  :  10 

E  in  su  la  punta  della  rotta  laooa 
L'  infamia  di  Creti  era  distesa, 

Che  fu  concetta  nella  falsa  vacca :  13 

E  quando  vide  noi,  s6  stesso  morse 
Si  come  quel  cui  1'  ira  dentro  fiaoca. 

Lo  Savio  mio  inver  lui  grid6  :  *  Forse    16 
Tu  credi  che  qui  sia  il  duca  d'  Atene, 
I      Che  8u  nel  mondo  la  morte  ti  porse? 
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Fartiti,  bestia,  ch&  qnesti  non  viene       19 
Ammaestrato  dalla  taa  sorella, 
Ma  vassi  per  veder  le  vostre  pene.' 

Qnal  6  qnel  toro  che  si  slaccia  in  qnella  aa 
Che  ha  ricevuto  gi&  '1  colpo  xnortalef 
Che  gir  non  sa,  ma  qua  e  1&  saltella, 

Vid'  io  lo  Minotanro  far  ootale.  2$ 

E  qu^li  acoorto  grid6 :  '  Corri  al  varco ; 
Mentre  oh'  d  in  furia  ^  bnon  ohe  tn  ti  cale. ' 

Cosi  prendemmo  via  gi{i  per  lo  scarco    28 
Di  quelle  pietre,  che  spesso  moviensi 
Sotto  i  miei  piedi  per  lo  nuovo  oarco. 

To  gla  pensando ;  e  qaei  disse :  *  Ta  pensi  31 
Forse  a  qnesta  rovina,  ch'  6  gnardata 
Da  quell'  ira  bestial  ch'  io  ora  spend. 

Or  vuo'  ohe  sappi,  che  1'  altra  fiata  34 
Ch'  io  discesi  quaggiti  nel  basso  inferno, 
Questa  roccia  non  era  ancor  cascata. 

Ma  certo  poco  pria,  se  ben  discemo,       37 
Che  venisse  Colui  che  la  gran  preda 
Lev6  a  Dite  del  cerchio  supemo, 

Da  tutte  parti  1'  alta  valle  feda  40 

Treni6  si,  ch'  io  pensai  ohe  1'  universo 
Sentisse  amor,  per  lo  quale  6  chi  creda 

Piu  volte  il  mondo  in  Gaos  converso  :  43 
Ed  in  quel  punto  questa  vecchia  roccia 
Qui  ed  altrove  tal  fece  riverso. 

Ma  ficca  gliocchi  a  valle ;  ch^  s'  approocia 
La  riviera  del  sangue,  in  la  qual  bolle  47 
Qual  che  per  violenza  in  altrui  noccia.' 

O  cieca  cupidigia,  e  ria  e  folle,  49 

Che  si  oi  sproni  neUa  vita  corta, 
E  nell'  etema  poi  si  mal  c'  immoUe  ! 

Io  vidi  un'  ampia  fossa  in  arco  torta,  52 
Come  quella  che  tutto  il  piano  abbraccia, 
Secondo  ch'  avea  detto  la  mia  scorta  : 

£  tra  il  pi6  della  ripa  ed  essa,  in  traccia  55 
Correan  Centauri  armati  di  saette, 
Come  solean  nel  mondo  andare  a  caccia. 

Yedendoci  calar  ciascun  ristette,  58 

E  della  schiera  tre  si  dipartiro 
Con  arohi  ed  asticciuole  prima  elette  : 

E  r  un  grid6  da  lungi  :  *  A  qual  martiro  61 
Venite  voi  che  scendete  la  costa  ? 
Ditel  costinci,  se  non,  1'  arco  tiro.' 

Lo  mio  Maestro  disse  :  '  La  risposta        64 
Farem  noi  a  Chiron  cost&  di  presso  : 
Mal  fa  la  voglia  tua  sempre  si  tosta.' 

Poi  mi  tent6,  e  disse  :  '  Quegli  6  Kesso,  67 
Che  mori  per  la  bella  Deianira, 
E  fe'  di  s^  la  vendetta  egli  stesso : 


85 


88 


E  quel  di  mezzo,  che  al  petto  si  mira,  7(» 
!l^  il  gran  Chirone,  il  qual  nudri  Aohille : 
Quell'  altro  6  Folo,  che  fu  si  pien  d'  ira. 

D'  intomo  al  fosso  vanno  a  mille  a  mille,  73 
Saettando  quale  anima  si  svelle 
Del  sangue  pid  che  sua  colpa  sortille.' 

Koi  ci  appressammo  a  quelle  fiere  snello : 
Chiron  prese  nno  strale,  e  con  la  cocoa  jj 
Fece  la  barba  indietro  alle  mascelle. 

Quando  s'  ebbe  scoperta  la  gran  bocca,  79 
Disse  ai  compagni  :  *  Siote  voi  accorti, 
Che  quel  di  retro  move  ci6  ch'  ei  tocca  ? 

Cosi  non  soglion  fare  i  piS  de'  morti'  8a 
E  il  mio  buon  Duca,  che  gi4  gli  ora  al 

petto 
Dove  le  duo  nature  son  consorti, 

Bispose  :  '  Ben  ^  vivo,  e  si  soletto 
Mostrarli  mi  convien  la  valle  buia 
Necessity  '1  conduce,  e  non  diletto. 

Tal  si  parti  da  cantare  alleluia 

Che  mi  commise  quest'  officio  nuovo  ; 
Kon  6  ladron,  n6  io  anima  fuia. 

Ma  per  quella  virtd  per  cui  io  movo       91 
Li  pass!  miei  per  si  selvaggia  strada, 
Danne  un  de'  tuoi,  a  cui  noi  siamo  a 
pruovo, 

Che  ne  dimostri  1&  dove  si  guada,  94 

E  che  porti  cestui  in  su  la  groppa  ; 
Che  non  ^  spirto  che  per  1'  aer  vada.' 

Chiron  si  volse  in  sulla  destra  poppa,     97 
E  disse  a  Nesso :  *  Toma,  e  si  li  gr^da, 
£  fa  cansar,  s'  altra  schiera  v'  intoppa.' 

Or  ci  movemmo  colla  scorta  fida  100 

Lungo  la  proda  del  boUor  vermiglio, 
Ove  i  boUiti  faoean  alte  strida. 

Io  vidi  gente  sotto  infino  al  ciglio  ;        103 
E  il  gran  Centauro  disse :  ^  Ei  son  tiranni 
Che  dier  nel  sangue  e  nell'  aver  di 
piglio. 

Quivi  si  piangon  li  spietati  danni  :        106 
Quivi  6  Alessandro,  e  Dionisio  fero, 
Che  fe'  Sicilia  aver  dolorosi  anni  : 

E  quella  fronte  ch'  ha  il  pel  cosi  nero  109 
E  Azzolino  ;  e  quell'  altro  ch'  6  biondo 
E  Opizzo  da  Esti,  il  qual  per  vero 

Fu  spento  dal  figliastro  su  nel  mondo.'  1 12 
Allor  mi  volsi  al  Poeta,  e  quei  disse  : 
'  Questi  ti  sia  or  primo,  ed  io  secondo.' 

Poco  pit.  oltre  il  Centauro  s'  affisse        1 15 
Sopra  una  gente  che  infino  alia  gola 
Parea  che  di  quel  bulicame  uscisse. 
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INFERNO  XIL  118-XIII.  72. 


Hostrocci  nn*  ombra  dall'  nn  canto  sola, 
Bicendo : '  Colni  fesse  in  grembo  a  Dio  119 
Lo  cor  che  in  snl  Tamigi  ancor  si  cola.' 

Poi  vidi  gente  che  di  fdor  del  rio  121 

Tenea  la  testa  ed  ancor  tntto  il  casso : 
E  di  costoro  assai  riconobb'  ia 

Cos!  a  piu  a  piii  si  facea  basso  124 

Qnel  sangne  si  che  cocea  pur  li  piedi  : 
E  qnivi  fa  del  fosso  il  nostro  passo. 

*  Si  come  tn  da  qnesta  parte  vedi  127 

Lo  bnlicame  che  sempre  si  scema,* 
Disse  il  Centanro,  '  voglio  che  tn  credi, 

Chedaquesfaltraapitiapiagitiprema  130 
Lo  fondo  sno,  infin  ch'  ei  si  raggionge 
Ove  la  tirannia  convien  che  gema. 

La  divina  ginstizia  di  qna  pnnge  133 

Qnell'  Attila  che  fa  flagello  in  terra, 
E  Pirro,  e  Sesto ;  ed  in  etemo  mnnge 

Le  lagrime  che  col  boUor  disserra         136 
A  Binier  da  Ck>meto,  a  Binier  Pazzo, 
Che  fecero  alle  strade  tanta  guerra.' 

Poi  si  rivolse,  e  ripassossi  il  goazzo.      139 


CANTO  DECIMOTERZO. 

Non  era  ancor  di  1&  Nesso  arrivato, 
Quando  noi  oi  mettemmo  per  un  bosco 
Che  da  nessnn  sentiero  era  segnato, 

Non  fronde  verdi,  ma  di  color  fosoo ;  4 
Non  rami  schietti,  ma  nodosi  e  involti ; 
Non  pomi  v'  eran,  ma  stecchi  con  tosco. 

Non  han  si  aspri  sterpi  n^  si  folti  7 

Quelle  fiere  selvagge  che  in  odio  hanno 
Tra  Cecina  e  Cometo  i  luoghi  colti. 

Qnivi  le  bmtte  Arpie  lor  nidi  fanno,      10 
Che  cacciar  delle  Strofade  i  Troiani 
Con  tristo  annnnzio  di  fatnro  danno. 

Ali  hanno  late,  e  colli  e  visi  nma,Tii,  13 
Pi6  con  artigli,  e  pennnto  il  gran  ventre : 
Fanno  lamenti  in  sa  gli  alberi  strani 

K  '1  bnon  Maestro :  ^  Prima  che  pi{i  entre, 
Sappi  che  se'  nel  secondo  girone,'  17 
Mi  cominci6  a  dire,  ^  e  sarai,  mentre 

Che  tn  verrai  nell'  orribil  sabbione*        19 
Per6  rigaarda  bene,  e  si  vedrai 
Cose  che  torrien  fede  al  mio  sermone.' 

lo  sentia  da  ogni  parte  traer  gnai,  22 

E  non  vedea  persona  che  il  facesse  ; 
Perch'  io  tutto  smarrito  m'  arrestai. 


lo  credo  ch'  ei  oredette  ch'  io  credesse  25 
Che  tante  voci  nscisser  tra  qne'  bronchi 
Da  gente  che  per  noi  si  nascondesse. 

Per6  disse  il  Maestro  :  *  Se  tn  tronchi  38 
Qnalche  fraschetta  d'  nna  d'  este  piante, 
Li  pensier  oh'  hai  si  faran  tutti  monohL' 

Allor  porsi  la  mano  nn  poco  avante       31 
E  colsi  nn  ramicel  da  nn  gran  pnino : 
E  il  tronco  sno  grid6 :    '  Perch6  mi 
schiante?' 

Da  che  £a,tto  fa  poi  di  sangae  brono,  34 
Bicominci6  a  gridar :  *  Perch^  mi  scerpi? 
Non  hai  tn  spirto  di  pietate  alcnno  ? 

Uomini  fammo,  ed  or  sem  fatti  sterpi :  37 
Ben  dovrebb'  esser  la  tna  man  piii  pia, 
Se  state  fossim'  anime  di  serpi.' 

Come  d'  nn  stizzo  verde,  che  arso  sia     40 
Dall'  nn  de'  capi,  che  dall'  altro  geme, 
E  cigola  per  vento  che  va  via ; 

Si  della  scheggia  rotta  nsciva  insieme  43 
Parole  e   sangae ;   ond'  io  lasciai   la 

cima 
Cadere,  e  stetti  come  1'  nom  che  teme. 

'  8'  egli  avesse  potnto  creder  prima,'      46 
Bispose  il  Savio  mio,  *  anima  lesa, 
Ci6  ch'  ha  veduto  pnr  con  la  mia  rima, 

Non  averebbe  in  te  la  man  distesa ;       49 
Ma  la  cosa  incredibile  mi  fece 
Lidnrlo  ad  opra  che  a  me  stesso  pesa. 

Ma  dilli  chi  tu  fosti,  si  che  in  vece  52 
D'  alcnna  ammenda  tua  feuna  rinfreschi 
Nel  mondo  sn,  dove  tornar  gli  lece.'  54 

E  il  tronco  ;  *  Si  con  dolce  dir  m'  adeschi 
Ch'  io  non  posso  tacere;   e  voi  non 

gravi 
Perch'  io  nn  poco  a  ragionar  m'  inveschi 

Io  son  colni  che  tenni  ambo  le  chiavi    5$ 
Del  cor  di  Federico,  e  che  le  volsi 
Serrando  e  disserrando  si  soavi, 

Che  dal  secreto  sno  qnasi  ogni  nom  tolsi ; 
Fede  portal  al  glorioso  offizio,  6a 

Tanto  ch'  io  ne  perdei  i  sonni  e  i  polsi. 

La  meretrice  che  mai  dall'  ospizio  64 

Di  Cesare  non  torse  gli  occhi  pntti, 
Morte  comnne,  e  delle  corti  vizio, 

Infiamm6  contra  me  gli  animi  tatti,  6j 
E  gl'  infiammati  infiammar  si  Angasto, 
Che  i  lieti  onor  tomaro  in  tristi  Intti 

L'  animo  mio  per  disdegnoso  g^osto,        70 
Credendo  col  morir  faggir  disdeg^o, 
Inginsto  fece  me  contra  me  giusto. 


INFERNO  XIII.  73-XIV.  15. 
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Per  le  nnove  radici  d'  osta  legno  73 

Yi  ginro  che  giammai  non  mppi  fede 
Al  mio  edgnor,  che  fa  d'  onor  si  degno. 

£  se  di  yoi  alcnn  nel  mondo  riede,         76 
Conforti  la  xnemoria  mia,  che  giaoe 
Ancor  del  colpo  che  invidia  le  dlede.' 

Un  poco  attese,  e  poi :    *  Da  ch'  ei   d 
tace/  79 

Disse  il  Poeta  a  me,  *  non  perder  V  ora ; 
Ma  parla  e  chiedi  a  loi  se  pid  ti  place.' 

Ond'  io  a  loi :  *  Domandal  ta  ancora  8a 
Di  qnel  che  credi  che  a  me  satlsfeujcia ; 
Ch'  io  non  potrei :  tanta  piet&  m'  aocora.' 

Perci6  iiconiinoi6  :  ^  Se  1'  nom  ti  faccia  85 
Liberamente  ci6  che  11  tno  dir  prega, 
Spirito  incaroerato,  ancor  ti  piaccia 

Di  dime  come  V  anima  si  lega  88 

In  qnesti  nocchi ;  e  dinne^  se  tn  pnoi, 
S'  alcnna  mai  da  tai  membra  si  spiega.' 

Allor  soffi6  Io  tronco  forte,  e  poi  91 

Si  convert!  quel  vento  in  cotal  voce  : 
*  Brevemente  8ar&  risposto  a.  voi 

Qnando  si  parte  1'  anima  feroce  94 

Dal  oorpo,  ond'  ella  stessa  a*  6  disvelta, 
Hinoe  la.  manda  aUa  settima  foce. 

Cade  in  la  selva,  e  non  1'  6  parte  scelta ; 
ICa  Uk  dove  fortuna  la  balestra,  98 

Qoivi  germoglia  come  gran  di  spelta ; 

Surge  in  vermena,  ed  in  pianta  silvestra : 
L'  Arpie,  pascendo  poi  delle  sue  foglie, 
Fanno  dolore,  ed  al  dolor  finestra.     102 

Come  1'  altre  verrem  per  nostre  spoglie, 
Ma  non  per6  ch'  alcuna  sen  rivesta :  104 
Ch6  non  6  giusto  aver  ci6  ch'  uom  si 
toglie. 

Qui  le  strascineremo,  e  per  la  mesta    106 
Selva  saranno  i  nostri  corpi  appesi, 
Ciascuno  al  prun  dell'  ombra  sua  mo- 
lesta.' 

Koi  eravamo  ancora  al  tronco  attesi,    109 
Credendo  ch'  altro  ne  volesse  dire, 
Quando  noi  fcunmo  d'un  romor  sorpresi, 

Similemente  a  oolui  che  venire  112 

Sente  il  porco  e  la  caccia  alia  sua  posta, 
Ch'  ode  le  bestie  e  le  frasche  stogrmire^ 

Kd  ecco  duo  dalla  sinistra  costa,  1 15 

Kudi  e  graffiati,  fuggendo  si  forte, 
Che  della  selva  rompi^no  ogni  rosta.  117 

Quel  dinanzi:  *  Oraaccorri,  accorri,  morte.' 
£  V  altro,  a  cui  pareva  tardar  troppo, 
Gridava :  '  Xano,  si  non  furo  accorte 

C 


Le  gambe  tue  alle  giostre  del  Toppo.'    121 
£  poich^  forse  gli  fallia  la  lena, 
Di  sd  e  d'  un  cespuglio  fece  un  groppo. 

Diretro  a  loro  era  la  selva  piena  124 

Di  nere  cagne,  bramose  e  correnti, 
Come  veltri  che  uscisser  di  catena. 

In  quel  che  s'  appiatt6  miser  li  denti,    127 
£  quel  dilaceraro  a  brano  a  brano ; 
Poi  sen  portar  quelle  membra  dolentL 

Presemi  allor  la  mia  scorta  per  mano,  130 
£  menommi  al  cespuglio  che  piangea, 
Per  le  rotture  sanguinentl,  invano. 

^O  Jacomo/  dicea,  *  da  sant'  Andrea,    133 
Che  t'  6  giovato  di  me  fare  schermo  ? 
Che  colpa  ho  io  della  tua  vita  rea  ? ' 

Quando  il  Maestro  fu  sopr*  essa  fermo,    136 
Disse  :  *  Chi  fdsti,  che  per  tante  punte 
Soffi  con  sangue  doloroso  sermo? ' 

£d  egli  a  noi :  *  O  anime  che  giunte     139 
Siete  a  veder  Io  strazio  disonesto 
Ch'  ha  le  mie  fronde  si  da  me  disgiunte, 

Baccoglietele  al  pi6  del  tristo  cesto  :     142 
Io  fui  della  citt&  che  nel  Batista     ' 
Mut6  '1  primo  padrone :  ond'  ei  per  questo 

Sempre  con  1'  arte  sua  la  far&  trista :    145 
£  se  non  fosse  che  in  sul  passo  d'  Amo 
Bimane  ancor  di  lui  alcuna  vista^ 

Quel  cittadin,  che  poi  la  rifondamo     248 
Sopra  11  cener  che  d'  Attila  rimase, 
Avrebber  fatto.lavorare  indamo. 

Io  fei  giubbetto  a  me  delle  mie  case.'    151 


♦♦  * 


CANTO  D£CIMOQUAKTO. 

Poich^  la  carit^  del  natio  Loco 

Mi  strinse,  raunai  le  fronde  sx>arte, 
£  rende'  le  a  colui  ch'  era  giib  fioco. 

Indi  venimmo  al  fine,  ove  si  i>arte  4 

Lo  secondo  giron  dal  terzo,  e  dove 
Si  vede  di  giustizia.  orribil  arte. 

A  ben  manifestar  le  cose  nuove,  7 

Dico  che  arrivammo  ad  una  landa 
Che  dal  suo  letto  ogni  pianta  rimove. 

La  dolorosa  selva  1'  h  ghirlanda  10 

Intomo,  come  il  fosso  tristo  ad  essa : 
Quivi   fermammo   i  passi  a  randa   a 
randa. 

Lo  spazzo  era  un'  arena  arida  e  spessa,  13 
Non  d'  altra  foggia  fatta  che  coloi, 
Che  fu  da'  pi6  di  Caton  gi&  soppressa. 
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INFERNO  XIV.  16-111. 


O  vendetta  di  Dio,  quanto  tu  dei  16 

Esser  temnta  da  ciascnn  ohe  legge 
Ci6  che  fa  manifesto  agli  occhi  miei  J 
D'  anime  nude  vidi  molte  greggSj  19 

Che  piangean  tntte  assai  miseramente, 
£  parea  posta  lor  diversa  legge. 
Supin  giaceva  in  terra  alcana  gente ;     22 
Alcana  si  sedea  tatta  raccolta, 
Ed  altra  andava  continnamente. 
Quella  che  giva  intomo  era  piu  molta,  25 
E  quella  men  che  giaceva  al  tormento, 
Ka  piu  al  duolo  avea  la  lingua  sciolta. 
Sopra  tutto  il  sabbion  d'  un  cader  lento  38 
Piovean  di  foco  dilatate  falde, 
Come  di  neve  in  alpe  senza  vento. 
Quali  Alessandro  in  quelle  parti  calde  31 
D'  India  vide  sopra  lo  suo  stuolo 
Fiamme  cadere  infino  a  terra  salde  ; 
Perch'  ei  prowide  a  scalpitar  lo  suolo    34 
Con  le  sue  schiere,  acciocch6  il  vapore 
Me'  si  stingeva  mentre  ch'  era  solo  : 
Tale  scendeva  1*  etemale  ardore  ;  37 

Ohde  1'  arena  s'  accendea,  com'  esca 
Sotto  focile,  a  doppiar  lo  dolore. 
Senza  riposo  mai  era  la  tresoa  40 

Delle  misere  mani,  or  quindl  or  quinci 
Iscotendo  da  s^  1'  arsura  fresca. 
lo  cominciai  :  '  Maestro,  tu  che  vinci    43 
Tutte  le  cose,  fuor  che  i  Demon  duri 
Che  all'   entrar  della  porta  incontro 
uscinci, 
Chi  ^  quel  grande,  €he  non  par  che  curi  46 
L'  incendio,  e  g^iace  dispettoso  e  torto 
Si  che  la  pioggia  non  par  che  il  maturi? ' 
£  quel  medesmo,  che  si  fue  accorto        49 
Ch'  io  domandava  il  mio  duca  di  lui, 
Grid6 :     '  Qual    io    fui   vivo,    tal   son 
morto. 
8e  Giove  stanch!  il  suo  fabbro,  da  cui    52 
Crucciato  prese  la  folgore  acuta 
Onde  1'  ultimo  di  percosso  fui  ; 
O  s'  egli  stanchi  gli  altri  a  muta  a  muta  55 
In  Mongibello  alia  fucina  negra, 
Chiamando  :     *'  Buon   Vulcano,    aiuta 
aiuta," 
SI  com'  ei  fece  alia  pugna  di  Flegra,       58 
E  me  saetti  con  tutta  sua  forza, 
Non  ne  potrebbe  aver  vendetta  allegra.' 
Allora  il  Duca  mio  parl6  di  forza  61 

Tanto,  ch'  io  non  1'  avea  si  forte  udito  : 
^  0  Capaneo,  in  ci6  che  non  s'  ammorza 


La  tua  superbia,  se'  tu  pid  punito  :        64 
Nullo  martirio,  faor  che  la  tua  rabloa, 
Sarebbe  al  tuo  faror  dolor  compito.* 

Poi  si  rivolse  a  me  con  miglior  labbia,   67 
Dicendo  :  ^  Quel  fu  1'  an  de'  sette  regi 
Ch'  assiser  Tebe ;  ed  ebbe  e  par  ch*  egli 
abbia 

Dio  in  disdegno,  e  poco  par  che  il  pregi :  70 
Ma,  come  io  dissl  a  lui,  li  suoi  dispetti 
Sono  al  suo  petto  assai  debiti  fregi 

Or  mi  vien  dietro,  e  guarda  che  non  metti 
Ancor  li  piedi  nell'  arena  arsiccia,  74 
Ma  sempre  al  bosco  li  ritieni  stretti.* 

Tacendo  divenimmo  Ik  ove  spiocia         76 
Fuor  della  selva  un  picciol  fiumicello, 
Lo  cui  rossore  ancor  mi  racoapriccia. 

Quale  del  Bulicame  esce  ruscello  79 

Che  parton  poi  tra  lor  le  peccatrici, 
Tal  per  1'  arena  gib.  sen  giva  quello. 

Lo  fondo  suo  ed  ambo  le  pendici  8a 

Fatt'  «ran  pietra,  e  i  margin!  da  lato : 
Perch'  io  m'  accorsi  che  il  passo  era  lici 

*  Tra  tutto  I'altro  ch'  io  t'  ho  dimostrato,  85 
Posciach^  no!  entrammo  per  la  porta 
Lo  cui  sogliare  a  nessuno  6  negato, 

Cosa  non  fu  dagli  tuoi  occhi  scorta        88 
Notabil  come  lo  presente  rio, 
Che  sopra  s6  tutte  fiammeUe  amznorta.' 

Queste  parole  fur  del  Duca  mio  :  91 

Perch&  11  pregai  che  mi  largisse  il  paeto 
Di  cu!  largito  m'  aveva  il  disio. 

'  In  mezzo  mar  siede  un  paese  guasto,'  94 
Diss'  egli  allora,  *  che  s'  appella  Greta, 
Sotto  il  cu!  rege  fa  gik  il  mondo  casto. . 

Una  montagna  v'  6,  che  gi&  fu  lieta  97 
D'  acqua  e  di  fironde,  che  si  chiain6  Ida ; 
Ora  6  diserta  come  cosa  vieta. 

Bea  la  scelse  gfi&  per  ouna  fida  100 

Del  suo  figliuolo ;  e  per  celarlo  meglio, 
Quando  piangea  v!  facea  far  le  grida. 

Dentro  dal  monte  sta  dritto  un  gran 
veglio,  103 

Che  tien  volte  le  spalle  inver  Damiata, 
£  Boma  guarda  si  come  suo  speglia 

La  sua  testa  ^  di  fin'  oro  formata,  106 
£  puro  argento  son  le  braccia  e  il  petto, 
Poi  6  di  ramo  infino  alia  forcata : 

Da  indi  in  giuso  6  tutto  ferro  eletto,     109 
Salvo  che  il  destro  piede  6  terra  cotta, 
£  sta  in  Bu  quel,  piti  che  in  sull'  altro, 
eretto. 
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Ciasctma  i>arte,  fnor  che  1'  oro^  6  rotta  112 
D'  una  fessnra  che  lagrixue  goccia, 
Le  qnali  accolte  foran  qnella  grotta. 

Lor  corso  in  questa  valle  si  diroccia  :    115 
Fanno  Acherontef  Stige  e  Flegetonta ; 
Poi  sen  va  gid  per  questa  stretta  doccia 

InfLn  Ik  dove  pid  non  si  dismonta  :  118 
Fanno  Cocito ;  e  qnal  sia  qnello  stagno, 
Ta  il  vederai  :  per 6  qui  non  si  conta.' 

£d  io  a  ltd  :  *  Se  il  presente  rigagno      ui 
Si  deriva  cosi  dal  nostro  mondo, 
Ferch^  ci  appar  pure  a  questo  vivagno  ? ' 

£d  egli  a  me :  *  Ta  sal  ohe  il  Inogo  h  tondo, 
E  tatto  che  tu  sii  vennto  molto  125 
Par  a  sinistra  gid  calando  al  fondo, 

Kon  se'  ancor  per  tntto  il  cerchio  ^colto ; 
Perchd,  se  cosa  n'  apparisce  nnova,  128 
Non  dee  addor  maraviglia  al  tno  volto. ' 

Ed  io  ancor  :  *  Maestro,  ove  si  trova     130 
Flegetonta  e  Lets,  ch6  dell'  an  taci, 
E  r  altro  di'  che  si  fa  d'  esta  piova  ? ' 

*  In  tntte  tue  question  certo  mi  piaci,'  133 
Bispose  ;  *ma  il  bollor  dell'  acqua  rossa 
Dovea  ben  solver  1'  una  che  tu  faci. 

Lets  vedrai,  ma  fuor  di  questa  fossa,    136 
lA  dove  vanno  1'  anime  a  lavarsi 
Quando  la  colpa  pentuta  S  rimossa.* 

Poi  disse  :  '  Omai  S  tempo  da  scostarsi  139 
Dal  bosco  :  fa  che  diretro  a  me  veg^e  : 
Li  mai^ini  fan  via,  che  non  son  arsi, 

E  Bcypra  loro  ogni  vapor  si  spegne.'        142 
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CANTO  DECIMOQUINTO. 

Ora  cen  porta  1'  on  de'  duri  margiiii^ 
E  il  fdmmo  del  roscel  di  sopra  aduggia 
Si  che  dal  foco  salva  1'  acqua  e  gli  argini. 

Quale  i    Fiamminghi   tra    Guizzante    e 

Bruggia,  4 

Temendo  il  fiotto  che  ver  lor  s'  awenta, 

Fanno  Io  schermo  perchS  il  mar   si 

ftiggia; 

E  quale  i  Padovan  lungo  la  Brenta,         7 
Per  difender  lor  ville  e  lor  castelli, 
Anzi  che  Chiarentana  il  caldo  senta ; 

A  tale  imagine  eran  feitti  queUi,  10 

Tutto  che  nS  si  alti  nS  si  grossi, 
Qua!  che  si  fosse,  Io  maestro  felli. 


Gi&  eravam  dalla  selva  rimossi  13 

TantOyCh'  io  non  avrei  visto  dov'  era, 
Perch'  io  indietro  rivolto  mi  fossi, 

Quando    incontrammo    d'    anime     una 
schiera,  if) 

Che  venia  lungo  1'  argine,  e  ciascuna 
Ci  riguardava,  come  suol  da  sera 

Guardar  1'  un  1'  altro  sotto  nuova  luna ;  19 
E  si  ver  noi  aguzzavan  le  ciglia 
Gome  'L  vecchio  sartor  fa  nella  cruna. 

Cosi  adocchiato  da  cotal  famiglia,  sj 

Fui  conosciuto  da  un,  che  mi  prese 
Per  Io  lembo  e  gridd :  '  Qual  maraviglia? ' 

Ed  io,  quando  il  soo  braccio  a  me  distesc, 
Ficcai  gli  occhi  per  Io  cotto  asi)etto  2(} 
Si  che  il  viso  abbruciato  non  difese 

La  conoscenza  sua  al  mio  intellctto ;       28 
E  chinando  la  mia  alia  sua  faccia, 
Bisx>06i  :  *  Siete  voi  qui,  ser  Brunette  ? ' 

E  quegli :  ^  O  figliuol  mio,  non  ti  dispiaccia 
Se  Brunetto  Latini  un  ikkjo  teco  32 

Bitoma    indietro,    e    loscia    andar  lu 
traccia.' 

Io  dissi  a  lui  :  *  Quanto  posso  ven  preco  ;  34 
E  se  volete  che  con  voi  m'  asseggia, 
Far61,  se  place  a  cestui,  chS  vo  seco.' 

*■  O  figliuol,'  disse,  *  qual  di  questa  greggia 
S'  arresta  punto,  giace  poi  cent'  anni  38 
Senza  arrostarsi  quando  il  fuoco  il  feggin. 

Perd  va  oltre  :  io  ti  verrd  a'  panni,         40 
E  poi  rigiugner6  la  mia  masnada, 
Che  va  piangendo  i  suoi  etemi  danni.' 

Io  non  osava  scender  deUa  strada  43 

Per  andar  par  di  lui  :  ma  il  capo  chino 
Tenea,  come  uom  che  reverente  vada. 

Ei  comincid  :  *  Qual  fortuna  o  destine   46 
Anzi  1'  ultimo  di  quaggiti  ti  mcna  ? 
E  chi  S  questi  che  mostra  il  cammino  ? ' 

*  lii  su  di  sopra  in  la  vita  serena,'  49 

Bispos'    io    lui,    'mi    smarri'   in    una 

vaUe, 
Avanti  che  1'  etk  mia  fosse  plena. 

Pure  ier  mattina  le  volsi  le  spalle  :  52 
Questi  m'  apparve,  tomand'  io  in  quellu, 
E  riducemi  a  ca  per  questo  calle.' 

Ed  egli  a  me  :  '  Se  tu  scg^  tua  stella,     55 
Non  puoi  fallire  al  glorioso  porto, 
Se  ben  m'  accorsi  nella  vita  bella  : 

E  s'  io  non  fossi  si  per  tempo  morto,       58 
Yeg^endo  il  cielo  a  te  cosi  benigno, 
Dato  t'  avrei  all'  opera  conforto. 
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H'MUvvv*    V    SKv^u    l\HH>hm    la 

ttv  HS^v^vv  u\^l  Uxr  letame, 

i*\\\  s-Uv^  \  (  vlm^aer  qnando 
^vU»  vU  lutUliftiA  tanta.' 
^«U»su»  il  mio  dimando,'    79 
v\U  u^^\  sareate  ancora 
UHium  posto  in  bando- : 
\\W  m'  6  fitta,  ed  or  mi 

82 
(kua  imagine  patema 
do  nel  mondo  ad  ora  ad  ora 

>  (uuuo  V  nom  s'  etema :  85 
I'  abbia  in  grado,  mentre 

nolla  mia  lingua  si  scema. 
0  di  mio  corso  scrivo,  88 
shiosar  con  altro  testo 

sapr^t,  se  a  lei  arrivo. 
ohe  vi  sia  manifesto,        91 

coscienza  non  mi  garra, 
;nna,  come  vuol,  son  presta 
gli  orecchi  miei  tale  arra  : 
tuna  la  sua  rota,  95 

se,  e  il  villan  la  sua  marra.' 
o  -allora  in  sulla  gota  97 
30  indietro,  e  rig:uardomnii  ; 
Bene  ascolta  chi  la  nota.' 
i  men  parlando  vommi  100 
netto,  e  domando  chi  sono 
mg^i  pid  noti  e  piti  sommi. 

*  Bapor  d'  alcuno  6  buono  : 
ia  laudabile  tacerci,         104 

>  saria  corto  a  tanto  suono. 
pi  che  tutti  fur  clierci    106 
Tandi,  e  di  gran  ^eona, 

Ai  medesmo  al  mondo  leroi. 


lM«i>tan  Mtn  va  con  quella  tnrba  grama,  109 
K  Fmi\cf«co  d*  Aoooreo ;  anco  vedervi, 
S'  ariMBi  avnto  di  tal  tig^  brama, 

i\4ui  |H4«i  oK«  tlal  servo  de*  servi  112 

¥\i  tr»«ikmtato  d*  Arao  in  Baochiglione, 
IVy«  )aaci6  li  mal  protesi  nervi. 

|Vi  |vu\  dir«i ;  ma  il  venir  e  il  sennone  115 
1H\\  lungo  esser  non  pn6,  per6  ch*  io 

veggio 
lib  sui^r  nuovo  fummo  del  sabbiond. 

Qente  vien  con  la  quale  esser  non  deggio ; 
Siati  raccomandato  il  mio  Tesoro       119 
Nel  quale  io  vivo  ancora;  e  piti  non 
cheggia' 

Poi  si  rivolse,  e  parve  dl  coloro  lai 

Che  corrono  a  Verona  il  drappo  verde 
Per  la  campagna ;  e  parve  di  costoro 

Quegli  che  vince  e  non  oolui  che  perde.  124 

■  ■»»  ■ 

CANTO  DECIMOSESTO. 

Qik  era  in  loco  ove  s'  udia  il  rimbombo 
Dell'  acqua  che  cadea  nell'  altro  giro, 
Simile  a  quel  che  1'  amie  fanno  rombo ; 

Quando  tre  ombre  insieme  si  partiro       4 
Correndo  d'  una  torma  che  passava 
Sotto  la  pioggia  dell'  aspro  martiro. 

Venian  ver  noi,  e  ciascuna  gpridava  :        7 
*  Sostati  tu,  che  all'  abito  ne  sembri 
Essere  alcun  di  nostra  terra  prava.' 

AimS,  che  piaghe  vidi  ne'  lor  membri    lo 
Becenti  e  vecchie  dalle  fiamme  incese ! 
Ancor  men  duol,  pur  ch'  io  me  ne 
rimembri 

Alle  lor  grida  il  mio  Dottor  s'  attese,  13 
Volse  il  viso  ver  me,  ed  :  '  Ora  aspetta,* 
Disse ;  '  a  costor  si  vuole  esser  cortese  : 

E  se  non  fosse  il  foco  che  saetta  16 

Jja  natura  del  loco,  io  dicerei 
Che  meglio  stesse  ate,  che  a  lor,  lafretta.' 

Bicominciar,  come  noi  ristemmo,  ei  19 
L'  antico  verso ;  e  quando  a  noi  fur  giunti, 
Fonno  una  rota  di  s^  tutti  e  trei. 

Qual  soleno  i  campion  far  nudi  ed  unti,  22 
Awisando  lor  presa  e  lor  vantaggio, 
Prima  che  sien  tra  lor  battuti  e  punti  : 

Cosi,  rotando,  ciascuno  il  visaggio  2$ 

Drizzava  a  me,  si  che  in  contrario  il  collo 
Faceva  a'  pi6  continuo  viaggio. 
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'  £  se  miseria  d'  esto  loco  sollo  a8 

Bende  in  dispetto  noi  e  nostri  pregbi,' 
Coxnincid  V  uno,  ^e  il  tinto  aspetto  e 
brollo; 

La  fama  nostra  il  tno  animo  pieghi        31 
A  dime  chi  tu  se',  che  i  vivi  piedi 
Cos!  sicnro  per  lo  inferno  freghi. 

Qaesti,  1'  orxne  di  oui  pestar  mi  vedi,     54 
Tutto  che  nndo  e  dipelato  vada, 
Fn  di  gprado  ma^ior  che  tu  non  credi. 

Nepote  fa  della  bnona  Gnaldrada  :  37 
Guido  Gaerra  ebbe  nome,  ed  in  sua 

vita 
Fece  col  senno  assai  e  con  la  spada. 

L'  altro  che  appresso  me  V  arena  trita,  40 
£  Tegghiaio  Aldobrandi,  la  coi  voce 
Nel  mondo  sa  dovria  esser  gradita. 

£d  io,  che  posto  son  con  loro  in  croce,      43 
Jacopo  Bnsticncci  fed  :  e  certo 
La  fiera  moglie  piii  ch'  altro  mi  nnoce.' 

S'  io  fassi  stato  dal  foco  coperto,  46 

Gittato  mi  sarei  tra  lor  disotto, 
E  credo  che  il  Dottor  1'  avria  sofferto. 

Ma  perch'  io  mi  sarei  braciato  e  cotto,  49 
Yinse  panra  la  mia  bnona  voglia, 
Che  di  loro  abbracciar  mi  facea  ghiotto. 

Poicominciai  : '  Non  dispetto,  ma  doglia  5a 
La  vostra  condizion  dentro  mi  fisse 
Tanto  che  tardi  tntta  si  dispoglia, 

Tosto  che  qnesto  mio  Signer  mi  disse     55 
Parole,  per  le  qnali  io  mi  pensai 
Che  qoal  voi  siete,  tal  gente  venisse. 

Di  vostra  terra  sono ;  e  sempre  mai       58 
L'  opre  di  voi  e  gli  onorati  nomi 
Con  aifezion  ritrassi  ed  ascoltai. 

Lascio  lo  fele,  e  vo  per  dolci  pomi  61 

Promessi  a  me  per  lo  verace  Dnca ; 
Ma  fino  al  centre  pria  convien  ch'  io 
tomi,' 

*  Se  lungamente  1'  anima  condnca  64 
Le  membra  tne,'  rispose  quegli  ancora, 
*  £  se  la  fama  tna  dopo  te  Inca, 

Cortesia  e  valor  di'  se  dimora  67 

Nella  nostra  citt&  si  come  suole, 
O  se  del  tutto  se  n'  ^  gita  fnora  ? 

Ch6  Gnglielmo  Borsiere,  il  qnal  si  dnole  70 
Con  noi  per  poco,  e  va  1&  coi  compagni, 
Assai  ne  cruccia  con  le  sue  parole.' 

'  La  gente  nnova,  e  i  subiti  gnadagni,     73 
Oi^glio  e  dismisnra  han  generata, 
Fiorenza,  in  te,  si  che  tn  gi&  ten  piagni.' 


Cosi  gridai  coUa  faocia  levata  :  76 

£  i  tre,  che  ci6  inteser  per  risposta, 
Gnardar  1'  nn  1'  altro,  come  al  ver  si 
guata. 

'  Se  r  altre  volte  si  x>oco  ti  oosta,'  79 

Bisposer  tutti,  '  il  satisfare  altmi, 
Felice  te,  se  si  parli  a  tna  posta. 

Per6  se  campi  d'  esti  lochi  boi  8j 

£  tomi  a  riveder  le  belle  stelle, 
Quando  ti  gioverii  dicere  :  "  Io  fai,'* 

Fa  che  di  noi  alia  gente  favelle.'  85 

Indi  mpper  la  rota,  ed  a  faggirsi 
Ali  sembiar  le  gambe  loro  snelle. 

Un  ammen  non  saria  potato  dirsi  88 

Tosto  cosi,  com'  ei  faro  spariti  : 
Perch^  al  Maestro  parve  di  partirsL 

Io  lo  segaiva,  e  poco  eravam  iti,  91 

Che-  il  snon  dell'  acqna  n'  era  si  vicino 
Che  per  parlar  saremmo  appena  nditi. 

Come  quel  fiume  ch'  ha  proprio  cammino 
Prima  da  mohte  Veso  in  ver  levante  95 
Dalla  sinistra  costa  d'  Apennino, 

Che  si  chiama  Acquaqueta  suso,  avante  97 
Che  si  divalli  gid  nel  basso  letto, 
£d  a  Forli  di  quel  nome  h  vacante, 

Bimbomba  Ik  sopra  san  Benedetto        100 
Dell'  alpe,  per  cadere  ad  una  scesa, 
Ove  dovea  per  mille  esser  ricetto  ; 

Cosi,  giti  d'  una  ripa  discoscesa,  103 

Trovammo  risonar  quell'  acqua  tinta, 
Si  che  in  poc'  ora  avria  1'  orecchie  ofifesa. 

Io  aveva  una  corda  intomo  cinta,         106 
£  con  essa  pensai  alcuna  volta 
Prender  la  lonza  alia  pelle  dipinta. 

Poscia  che  1'  ebbi  tutta  da  me  sciolta,  109 
Si  come  il  Duca  m'  avea  comandato, 
Porsila  a  lui  agg^oppata  e  rawolta. 

Ond'  ei  si  volse  in  ver  lo  destro  lato,       212 
£d  alquanto  di  lungi  dalla  si>onda 
La  gitt6  giuso  in  quell'  alto  burrato. 

'  £  pur  convien  che  novit^  risponda,'  115 
Dicea  fra  me  medesmo, '  al  nuovo  cenno 
Che  il  Maestro  con  1'  occhio  si  seconda.' 

Ahi  quanto  cauti  gli  uomini  esser  denno 
Presso  a  color  che  non  veggon  pur  1' 
opra,  119 

Ma  per  entro  i  pensier  miran  col  senno ! 

£i  disse  a  me  :  ^  Tosto  verr&  di  sopra  121 
Ci6  ch'  io  attendo,  e  che  il  tuo  pensier 

sogna 
Tosto  convien  ch'  al  tuo  viso  si  scopra.' 
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Sempre  a  quel  ver  ch*  ha  faccia  di  menzogna 
De'  r  uom  chinder  le  labbra  finch'  ei 
puote,  125 

Per6  che  senza  colpa  fa  vergogna ; 

Ma  qui  tacer  nol  posso  :  e  per  le  note  127 
Di  questa  conunedia,  letter,  t£  giuro, 
S'  elle  non  sien  di  lunga  grazia  vote, 

Ch'  io  vidi  per  quell'  aer  grosso  e  scuro 
Yenir  notando  una  figura  in  suso,     131 
Maravigliosa  ad  ogni  cor  sicuro, 

Si  come  toma  colui  che  va  giuso  133 

Talora  a  solver  1'  ancora  ch'  agg^ppa 
O  scoglio  od  altro  che  nel  mare  6  chiuso, 

Che  in  su  si  stende,   e  da  pid  si  rat- 
trappa.  136 
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CANTO  DECIMOSETTIMO. 

'  Ecco  la  fiera  con  la  coda  aguzza, 
Che  passa  i  monti,  e  rompe  i  muri  e  1' 

armi  ; 
Ecco  colei  che  tutto  il  mondo  appuzza.' 

Si  cominci6  lo  mio  Duca  a  parlarmi,       4 
Ed  accennolle  che  venisse  a  proda, 
Vicino  al  fin  de'  passegg^ti  marmi  : 

E  quella  sozza  imagine  di  froda  7 

Sen  venne,  ed  arriv6  la  testa  e  il  busto ; 
Ma  in  sulla  riva  non  trasse  la  coda. 

La  faccia  sua  era  faccia  d'  uom  giusto  ;  10 
Tanto  benigna  avea  di  fuor  la  pelle, 
E  d'  un  serpente  tutto  1'  altro  fusto. 

Due  brancheavea  pilose  mfin  Fascelle  :  13 
Lo  dosso  e  il  petto  ed  ambedue  le  coste 
Dipinte  avea  di  nodi  e  di  rotelle. 

Con  piu  color,  sommesse  e  soprapposte,  16 
Non  fer  mai  drappo  Tartar!  n6  Turchi, 
N6  fur  tai  tele  per  Aragne  imposts 

Come  tal  volta  stanno  a  riva  i  burchi,  19 
Che  parte  sono  in  acqua  e  parte  in  terra, 
E  come  Ik  tra  li  Tedeschi  lurch! 

Lo  bevero  s'  assetta  a  far  sua  guerra ;    22 
Cosi  la  fiera  pessima  si  stava 
Sull'  orlo  che,  d!  pietra,  il  sabbion  serra. 

Nel  vano  tutta  sua  coda  guizzava,  25 

Torcendo  in  su  la  venenosa  forca, 
Che  a  guisa  d!  scorpion  la  punta  ar- 
mava. 

Lo  Duca  disse :  ^Or  convien  che  si  torca  28 
La  nostra  via  un  poco  infino  a  quella 
Bcstia  malvagia  che  colii  s!  corca.' 


Per6  scendemmo  alia  destra  manunella,  31 
E  dieci  pass!  femmo  in  suUo  stremo, 
Fer  ben  cessar  la  rena  e  la  fianunella : 

E  quando  no!  a  lei  venuti  semo,  34 

Poco  piti  oltre  veggfio  in  sulla  rena 
Gente  seder  propinqua  al  loco  scemo. 

Quiv!  il  Maestro  :  '  Acciocch^  tutta  piena 
Esperienza  d'  esto  giron  porti,'  38 

Mi  disse,  '  va,  e  ved!  la  lor  mena. 

Li  tuoi  ragionament!  sian  Ik  corti  :        40 
Mentre  che  torn!  parler6  con  questa, 
Che  ne  conceda  i  suo!  omen  fort!.' 

Cosi  ancor  su  per  la  strema  testa  43 

Di  quel  settimo  cerchio  tutto  solo 
Andai,  ove  sedea  la  gente  mesta. 

Per  gl!  occhi  fuor!  scoppiava  lor  duolo :  46 
D!  qua,  di  Ik  soccorrien  con  le  man!, 
Quando  a'  vapor!,  e  quando  al  caldo  suolo. 

Non  altriment!  fan  di  state  i  can!,  49 
Or  col  ceffo  or  co!  p!6,  quando  son  mors! 
O  da  pule!  o  da  mosche  o  da  tafani. 

Po!  che  nel  viso  a  cert!  gli  occhi  porsi, '  52 
Ne'  qual!  il  doloroso  foca  casca^ 
Non  ne  conobbi  alcun ;  xna  iom'  accorsi 

Che  del  collo  a  ciascun  pendea  una  tasca, 
Che  avea  certo  colore  e  certo  seg^o,  56 
E  quindi  par  che  il  lore  occhio  si  pasca.. 

E  com'  io  riguardando  tra  lor  vegno,     58 
In  una  borsa  gialla  vidi  azzurro, 
Che  d'  un  leone  avea  faccia  e  contegno. 

Po!  procedendo  di  mio  sguardo  il  curro  61 
Yidine  un'  altra  come  sang^e  rossa 
Mostrare  un'  oca  bianca  pitt  che  burro. 

Ed  un,  che  d'  una  scrofa  azzurra  e  g^ssa 
Segnato  avea  lo  suo  sacchetto  bianco,  65 
Mi  disse  :  '  Che  fa!  tu  in  questa  fossa  ? 

Or  te  ne  va  :  e  perch6  se'  vivo  anco,       67 
Sapp!  che  il  mia  vicin  Yitaliano 
Seder&  qui  dal  mio  sinistro  fianco. 

Con  quest!  I'iorentin  son  Padovano  ;      70 
Spesse  fiate  m'  intronan  gl!  orecchi, 
Gridando  :  ''  Yegna  il  cavalier  soprano, 

Che  rechera  la  tasca  con  tre  becchi,"  *    73 
Qui  distorse  la  bocca,  e  di  fuor  trasse 
La  lingua,  come  '1  bue  che  il  naso  lecchi 
Ed  io,  temendo  nol  piii  star  crucciasse  76 
Lu!  che  di  poco  star  m'  avea  monito, 
Toma'  mi  indietro  dall'  anime  lasse. 
Trova!  lo  Duca  mio  ch'  era  salito  79 

Qik  in  sulla  groppa  del  fiero  animale, 
£  disse  a  me  :  ^  Or  si!  forte  ed  ardito. 
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Oxnai  si  scende  per  si  fatt«  scale  :  8a 

Monta  dinaxm,  ch'  io  voglio  esser  mezzo, 
Si  ohe  la  coda  non  jK^ssa  far  male.' 

Qnal  ^  coltii,  ch'  ha  si  presso  il  riprezzo  85 
Delia  qaartana,  ch'  ha  gi&  1'  tinghie 

smorte, 
E  trema  tutto  pnr  gnardando  il  rezzo, 

Tal  divenn'  io  alle  parole  porte  ;  88 

Ma  vergogna  mi  fer  le  sue  minacce, 
Che  innanzi  a  bnon  signor  fa  servo  forte. 

Io  m'  assettai  in  sn  qnelle  spallacce :     91 
*  Si '  (volli  dir,  ma  la  voce  non  venne 
Com'  io  credetti) '  fa  che  tn  m'  abbracce.' 

liCa  esso  che  altra  volta  mi  sowenne     94 
Ad  altro  forse,  tosto  ch'  io  montai, 
Con  le  braccia  m'  awinse  e  mi  sostenne : 

£  disse  :  *■  Gerion^  moviti  omai  :  97 

Le  rote  larghe,  e  Io  scender  sia  x)oco : 
Fensa  la  nnova  soma  che  tn  hai.' 

Come  la  navicella  esce  del  loco  100 

In  dietro,  in  dietro,  si  qnindi  si  tolse  ; 
E  ]}oi  ch'  al  tntto  si  sent!  a  giuoco, 

L&  ov'  era  11  petto,  la  coda  rivolse,        103 
E  qnella  tesa,  come  angoilla,  mosse, 
E  con  le  branche  1'  aria  a  ah  raccolse. 

Haggior  panra  non  credo  che  fosse,      106 
Qiiando  Fet6n  abbandon6  li  freni. 
Per  che  il  ciel,  come  pare  ancor,  si  cosse : 

K6  qnando  Icaro  misero  le  reni  109 

Senti  spennar  per  la  scaldata  cera, 
Gridando  il  padre  a  Ini :   '  Mala  via 
tieni^* 

Che  fa  la  mia,  qnando  vidi  ch'  i'  era       i  la 
Nell'  aer  d'  ogni  parte,  e  vidi  spenta 
Ogni  veduta  fuor  che  della  fiera. 

Ella  sen  va  nuotando  lenta  lenta ;  115 
Bota  e  discende,  ma  non  me  n'  accorgo, 
Se  non  ch'  al  viso  e  disotto  mi  venta. 

Io  sentia  giib  dalla  man  destra  il  gorgo  118 
Ear  sotto  noi  nn  orribile  stroscio ; 
Per  che  con  gli  occhi  in  giti  la  testa 
sporgo. 

Allor  fa'  io  pid  timido  alio  scoscio :       121 
Perocch'  io  vidi  fochi,  e  sentii  pianti ; 
Ond'  io  tremando  tntto  mi  raccoscio. 

E  vidi  poi,  ch^  nol  vedea  davanti,.        124 
-  Lo  scendere  e  il  g^ar,  per  li  gran  mall 
Che  s'  appressavan  da  diversi  canti. 

Come  il  falcon  ch'  h  stato  assai  snll'  ali, 
Che  senza  veder  logoro  o  nccello,       128 
Pa  dire  al  falconiere :  *  Oim^  tu  call : ' 


Discende  lasso  onde  si  move  snello,      130 
Per  cento  rote,  e  da  longi  si  pone 
Dal  sno  maestro,  disdegnoso  e  fello  : 

Cosi  ne  pose  al  fondo  Gerione  133 

A  pis  a  pis  della  stagliata  rocca, 
E  discarcate  le  nostro  x)crsone. 

Si  dilega6,  come  da  corda  cocca.  136 


-♦♦- 


CANTO  DECIMOTTAVO. 

Loco  S  in  inferno  dotto  Malebolge, 
Tutto  di  pietra  e  di  color  ferrigno. 
Come  la  cerchia  che  d'  intomo  il  volge. 

Nel  dritto  mezzo  del  campo  maligno  4 
Yaneggia  on  pozzo  assai  largo  o  profondo, 
Di  cui  8U0  loco  dicer6  1'  ordigno.  6 

Qnel  cinghio  che  rimane  adunque  S  tondo, 
Tra  il  pozzo  e  il  piS  dell'  alta  ripa  dura, 
Ed  ha  distinto  in  dieci  valli  il  fondo. 

Quale,  dove  per  guardia  dello  mura,       10 
Pid  e  piu  fossi  cingon  li  castelli. 
La  parte  dov'  ei  son  rende  figura : 

Tale  imagine  quivi  facean  quelli  :  13 

E  come  a  tai  fortezze  dai  lor  sogli 
Alia  ripa  di  fuor  son  ponticelli, 

Cosi  da  imo  della  roccia  scogli  16 

Movien,  che  recidean  gli  arg^i  e  fossi 
Infino  al  pozzo,  che  i  tronca  e  raccogli. 

In  questo  loco,  dalla  schiena  scossi        19 
Di  Gerion,  trovammoci  :  e  il  Poeta 
Tenne  a  sinistra,  ed  io  retro  mi  mossi. 

Alia  man  destra  vidi  nuova  pieta ;         22 
Nuovi  tormenti  e  nuovi  frustatori, 
Di  che  la  prima  bolgia  era  repleta. 

Nel  fondo  erano  ignudi  i  peccatori :  2ti 
Dal  mezzo  in  qua  ci  venian  verso  ilvolto, 
Di  1&  con  noi,  ma  con  passi  maggiori  : 

Come  i  Boman,  per  1'  esercito  molto,      28 
L'  anno  del  Giubbileo,  su  per  lo  ponte 
Hanno  a  passar  la  gente  modo  colto  : 

Che  dall'  nn  lato  tutti  hanno  la  fronte  31 
Verso  il  castello,  e  vanno  a  santo  Pietro ; 
Dall'  altra  sponda  vanno  verso  il  montc. 

Di  qua,  di  1&,  su  per  lo  sasso  tetro  34 

Vidi  Demon  comuti  con  gran  ferze, 
Che  li  battean  crudelmente  di  retro. 

Ahi  come  facean  lor  levar  le  berze  37 

Alle  prime  percosse  !  giii  nessuno 
Le  seconde  aspettava  nS  le  terze. 


ISFERSO  XVin.  40-13^ 


P«r>>>  A  i^nrmMi^  i  piedi 
E  ;I  i^/ut/t  Diac*  aueo  ■ 
Ed  MM£it  dik*  aJqvusso  istdjetiv 

E  r^l  frrsffasoodar  1 

Ch'lr,  <iigB :  *Tiiebi;r«edbi&aterra.eette. 
h^  ]«  f*zkci  cLe  porta  zmd  sod  fatev      49 

V*<Zi*fdio«>  kT  to.  Cftiociazdmieo ; 

Ma  fjhut  ti  zMiziA  a  si  ytaigtiiti  Skbe  ?** 
Ed  <fr]i  a  2xt«  :  '  M «J  rtAentier  k»  dioo ;   5< 

Mm  vi'.a-zjtam  1*  ta>  c-iiiays  AvvJla, 

Oje  ZEii  fa  KTTeaiir  d«]  xdcvmSo  cudeot 

(ViTi'lnffiii  a  far  1a  t^c^i^  d«l  ICarehcae, 
C''''«me  c-be  nKaii  la  Mxmcia  iM^ella^ 

E  D"n  j'tir  io  qtu  piaogo  Bo]«c?D«ae :       5S 
AnEi  n'  e  qTK«U>  ]<mm>  taato  pieno. 
Che  lATjt-e  liDipM  noB  acm  <««  appreae 

A  dir^r  #f/Mi  tra  Savena  e  B«iv> :  61 

E  ev-  di  cio  TiK/i  fede  o  teatbiMmM, 
R^wati  a  mcnte  il  SMrtro  avaro  seno.* 

Or«i  parlando  il  perooMe  nn  denMoio    64 
lAella  flma  wuriada,  e  diaae :  *  Via. 
BnfBan,  fjni  iK/n  •on  femmine  da  oonio/ 

lo  mi  nk^iuiM  c<m  la  fcorta  mia :         67 
PoKia  c/n  pocfai  paMi  divenimino 
lii  d'/ve  nn  «ooglio  della  ripa  nscia. 

AMtti  ]^giemmenie  qtusl  lalinuno,         70 
E  Tolti  a  destra  sa  per  la  raa  tcheggia, 
IM  tfWiWtt  cffTohie  eteme  ci  partinuno. 

Qnando  noi  fmnmo  Ut  df/v*  ei  vaneggia  73 
Hi  mAi/rt^  yar  dar  paMo  agli  gferzati, 
I/>  Ihica  duMM) :  *  Attienti,  e  fa  che  feggia 

Lo  TiiK/  in  i*t  til  qntssti  altri  mal  nati,     76 
A'  qnali  anr^/r  non  vede«ti  la  ^ccia, 
Perocch/j  mtn  con  noi  insieme  andatL' 

XnJi  vecchio  jK^nte  gnardavam  la  traccia 
Ch«  v«nia  v«iTk>  noi  dall'  altra  banda,  80 
£  cho  1a  fffrza  aimilmente  scaccia. 

n  bium  Ka/iftiro,  wmza  mia  domanda,  82 
If  ifJiiW)  5 '  ^'iuardaqnelgrandeche  viene, 
X  pftr  'Jolor  non  par  lagrima  spanda  : 

Qliant/>  fU(f>ott'>  reale  ancor  ritiene !  85 
QoAlli  /j  Jfw^m,  che  per  core  e  per  genno 
14  (UfU'Aii  <}ft\  monton  privati  fene. 

f^  pMH^f  )^;r  r  i>k>la  di  Lonno,  88 

fipi  cfio  Kt  iirdit^)  fommino  spietato 
^■Iti  Ji  moMchi  lore  a  morte  dienno. 


e  di  ocior  cJce 


Gaa 
Goer 
E  £a  di  qiaello  ad  sn. 

QniiMii  aecsinuao  g«ED3» 
Xdr  aliza  bolgia. « 
Ek  noedeBBAccn  le 

Le  xipe  enui  gm&macte 
Per  r  alito  di  gia  che 
Che   txm.  gli  occhi 


]>>  londo  h  cnpo  a.  che  non  ci  basta     109 
Loooa  Teder  aenxa  montare  al  dooBO 
Dell*  areo.  are  lo  soogik>  pia  aapimeUL 

Qoivi  vpnimmo.  e  qoindi  gia  nd  fosBO  112 
Vidi  gente  attnffioa  in  nno  stereo, 
Che  dagli  nman  privati  parea  ommbo  : 

£  mentre  ch^  io  1^  giu  con  1*  oochio  ceroo, 
Vidi  nn  coL  cape  si  di  merda  hnrda,  1 16 
Che  non  parea  s*  era  laioo  o  cheroo. 

Qnei  mi  sgridd  :  '  Pcrch^  se*  tn  si  ingordo 
Di    rignardar    pin   me,   che  gli  altri 
bmtti?*  119 

Ed  io  a  Ini :  *  Perche,  se  ben  ricordo, 

Gik  t*  ho  vednto  coi  capelli  ascintti,     121 
£  sei  Aiessio  Intenninei  da  Lncca  : 
Per6  t'  adocchio  pin  che  gli  altri  tnttL' 

Ed  ^li  allor,  battendosi  la  zncca :  124 
*Qnaggia  m*  hanno  sommerso  le  In- 

singhe, 
Ond'io  non  ebbi  mai  la  lingna  stncca.* 

Appresso  ci6  lo  Daca  :  ^  Fa  che  pinghe,' 
Mi  disse,  ^  il  viso  nn  poco  pin  avante,  128 
Si  che  la  £Etccia  ben    con   gli   occhi 
attinghe 

Di  qnella  sozza  e  scapigliata  fante,  130 
Che  Uk  si  graffia  con  1'  nnghie  merdose, 
Ed  or  s'  accoscia,  ed  ora  6  in  piede  stante. 

Taide  ^  la  pnttana,  che  rispose  133 

Al  dmdo  suo,  qnando  disse  :   "Ho  io 

grazie 
Grandi  appo  te?"  "  Anzi  meravigliose." 

£  qninci  sien  le  nostre  viste  sazie.'       136 


INFERNO  XIX.  1-96. 
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CANTO  DECIMONONO, 

O  Simon  xnago,  o  xniseri  Begnaci, 
Ch6  le  cose  di  Dio,  che  di  bontate 
Deono  essere  spose,  e  voi  rapaci 

Per  oro  e  per  argento  adulterate  ;  4 

Or  convien  che  per  voi  Baoni  la  tromba, 
Perocch^  nella  terza  bolgia  state, 

Gi^  eravamo  alia  segaente  tomba  7 

Montati  deUo  scoglio  in  quella  parte, 
Che  appnnto  sopra  mezzo  ilfossopiomba. 

O  somma  Sapienza,  quanta  ^  1'  arte  10 
Che  mostri  in  cielo,  in  terra  e  nel  mal 

mondo, 
E  quanto  giosto  tna  virtd  comparte  ! 

lo  vidi  per  le  coste  e  per  le  fondo  13 

Piena  la  pietra  livida  di  fori 
D'  nn  largo  tutti,  e  ciascono  era  tondo. 

Kon  mi  parean  meno  ampi  n^  maggiori, 
Che  qnei  che    son    nel  mio  bel  San 
Giovanni  17 

Eatti  per  loco  de'  battezzatori  ; 

L'  un  delli  quali,  ancor  non  h  molt'anni,  19 
Bnpp'  io  per  nn  che  dentro  vi  annegava : 
E  qnesto  siasuggel  ch'  og^  uomo  sganni. 

Fuor  della  bocca  aciascnn-soperchiava  22 
D'  un  pecoator  11  piedi,  e  delle  gambe 
Infino  al  grosso,  e  1'  altro  dentro  stava. 

Le  piante  erano  a  tutti  accese  intrambe  ; 
Per  che  si  forte  guizzavan  le  giunte,  26 
Che  si>ezzate  averian  ritorte  e  strambe. 

Qual  suole  il  fiammeggiar  delle  cose  unte 
Moversi  pur  su  per  1'  estrema  buccia ;  29 
Tal  era  11  da'  calcagni  alle  punte. 

^  Chi  6  colui,  Maestro,  che  si  cruccia,  31 
Guizzando  piti  che  glialtri  suoi  consorti,' 
Diss'  io, '  e  cui  piti  rozza  fiamma  succia  ? ' 

Ed  egli  a  me  :  *  Se  tu  vuoi  ch'  io  ti  porti  34 
Laggid  per  quella  ripa  che  piti  giace, 
Da  lui  saprai  di  sd  e  de'  suoi  torti' 

Ed  io  :  '  Tanto  m'  6  bel,  quanto  a  te  place  : 
Tu  sei  signore,  e  sai  ch'  io  non  mi  x>arto  38 
Dal  tuo  volere,  e  sai  quel  che  si  tace.' 

Allor  venimmo  in  su  '1  argine  quarto ;  40 
Yolgemmo,  e    discendemmo    a   mano 

stanca 
Laggiu  nel  fondo  foracchiato  ed  arto. 

liO  buon  Maestro  ancor  della  sua  anca  43 
Non  mi  dipose,  si  mi  giunse  al  rotto 
Di  quel  che  si  piangeva  con  la  zanca. 


*  O  qual  che  so ',  che  '1  di  en  tien  di  sotto,  46 
Anima  trista,  come  "pal  commessa,' 
Comincia'  io  a  dir,  *  se  pnoi,  fa  motto/ 

Io  stava  come  il  frate  che  confessa         49 
Lo  perfido  assassin,  che  poi  ch*  ^  Atto, 
Bichiama  lui,  perchd  la  morte  cessa  : 

Ed  ei  grid6  :  « Sei  tu  gi&  costl  ritto,         5 j 
Sei  tu  giib  cost!  ritto,  Bonifazio  ? 
Di  parecchi  anni  mi  mentl  lo  scritto. 

Se'  tu  si  tosto  di  quell'  aver  sazio,  55 

Per  lo  qual  non  temesti  torre  a  ing^nno 
La  bella  Donna,  e  poi  di  fame  strazio?' 

Tal  mi  fee'  io  quai  son  color  che  stanno,  58 
Per  non  in  tender  ci6  ch'  6  lor  risposto, 
Quasi  scomati,  e  risponder  non  sanno, 

Allor  Yirgilio  disse :  *  Digli  tosto,  61 

Non  son  colui,  non  son  colui  che  credi :' 
Ed  io  risposi  come  a  me  fu  imposto. 

Per  che  lo  spirto  tutti  storse  i  piedi :     64 
Poi  sospirando,  e  con  voce  di  pianto. 
Mi  disse  :  *  Dunque  che  a  me  richiodi  ? 

Se  di  saper  chi  io  sia  ti  cal  cotcuito         6j 
Che  tu  abbi  per6  la  ripa  corsa, 
Sappi  ch'  io  fui  vestito  del  gran  manto : 

E  veramente  fui  figliuol  dell'  orsa,         70 
Cupido  si  per  avanzar  gli  orsatti, 
Che  su  1'  avere,  e  qui  me  misi  in  borsa. 

Di  sotto  al  capo  mio  son  gli  altri  tratti  73 
Che  precedetter  me  simoneggiando. 
Per  le  fessure  della  pietra  piatti. 

Laggiti  cascherd  io  altresl,  quando  76 

Yerr^  colui  ch'  io  credea  che  tu  fossi, 
Allor  ch'  io  feci  il  subito  domando. 

Ma  piti  6  il  tempo  gi&  che  i  pi^  mi  cossi, 
E  ch'  io  son  stato  cosl  sottosopra,        80 
Ch'  ei  non  star&  piantato  coi  pi^  rossi : 

Ch6  dopo  lui  verr^  di  piti  laid'  opra,      84 
Di  ver  ponente  un  pastor  senza  legge, 
Tal  che  convien  che  lui  e  me  ricopra. 

Nuovo  lason  sar&,  di  cui  si  legge  85 

Ne'  Maccabei  :  e  come  a  quel  fu  moUe 
Suo  re,  cosl  fia  a  lui  chi  Francia  regge.' 

Io  non  so  s'  io  mi  fui  qui  troppo  foUe,    88 
Ch'  io  pur  risposi  lui  a  questo  metro : 
'  Deh  or  mi  di',  quanto  tesoro  voile 

Nostro  Signore  in  prima  da  san  Pietro,  91 
Che  ponesse  le  chiavi  in  sua  balia  ? 
Certo  non  chiese  se  non : "  Yiemmi  retro." 

N^  Pier  n6  gli  altri  tolsero  a  Mattia      94 
Oro  od  argento,  quando  fu  sortito 
Al  loco  che  perd6 1'  anima  ria. 


28 


INFERNO  XIX.  97— XX.  54. 


Per6  ti  sta,  che  tn  se'  "ben  pnnita  ^  97 

E  gaarda  ben  la  mal  tolta  moneta, 
Ch*  esser  ti  fece  contra  Carlo  ardito. 

E  se  non  fosse,  che  ancor  lo  mi  vieta    100 
La  riverenza  delle  gomme  chiavi, 
Che  ta  tenesti  nella  vita  lieta, 

I'  nserei  parole  ancor  piii  gjravi  ;  105 

Ch6  la  vostra  avarizia  il  niondo>attri8t% 
Calcando  i  bnoni  e  soUevando  i  pravi 

Di  voi  pastor  s'  accorse  il  Vangelista,   106 
Qoando  colei,  che  siede  sopra  1'  acqae, 
Puttaneggiar  co'  regi  a  lui  fu  vista : 

Quella  che  con  le  sette  teste  nacque,    109 
E  dalle  dieci  coma  ebbe  argomento. 
Fin  che  virtnte  al  sno  marito  piacqne. 

Fatto  v'  avete  Dio  d'  oro  e  d'  argento  :n» 
E  che  altro  6  da  voi  all'  idolatre, 
Se  non  ch'  egli  uno,  e  voi  n'  orate  cento? 

Alii,     Constantin,     di    quanto    mal    fa 
matre,  115 

Non  la  tna  conversion,  ma  qnella  dote 
Che  da  te  prese  il  primo  ricco  patre ! ' 

E  mentre  io  gli  cantava  cotai  note,       118 
O  ira  o  coscienza  che  il  mordesse, 
Forte  spingava  con  ambo  le  piote. 

Io  credo  ben  che  al  mio  Dnca  piacesse,  1:21 
Con  si  contenta  labbia  sempre  attese 
Lo  suon  delle  parole  vere  espresso. 

Per6  con  ambo  le  braccia  mi  prese,       124 
E  poi  che  tntto  sn  mi  s'  ebbe  al  petto, 
Kimontd  per  la  via  onde  discese  ; 

N6  si  stanc6  d'  avermi  a  Bh  distretto,     127 
Si  mi  port6  sopra  il  colmo  dell'  arco, 
Che  dal  quarto  al    quinto    argine    6 
tragetto. 

Qoivi  soavemente  spose  il  carco,  130 

Soave  per  lo  scoglio  sconcio  ed  erto, 
Che  sarebbe  alle  capre  dnro  varco  : 

Indi  an  altro  vallon  mi  fa  scoperto.      133 


♦  »  - 


CANTO  VENTESIMO. 

Di  nnova  pena  mi  convien  far  versi, 
E  dar  materia  al  ventesimo  canto 
Delia  prima  canzon,  ch'  6  de'  sommersi. 

Io  era  giii  disposto  tatto  qnanto  4 

A  rig^ardar  nello  scoperto  fondo, 
Che  si  bagnava  d'  angoscioso  pianto  : 


E.  vidi  gente  per  lo  vallon  tondo  7 

Yenir  tacendo  e  lagrimando,  al  passo 
Che  fan  le  letanie  in  qnesto  mondo. 

Come  il  viso  mi  scese  in  lor  piii  basso,    10 
Mirabilmente  apparve  esser  travolto 
Ciascnn  tral  mento  e  '1  principio  del 
casso  : 

Ch6  dalle  reni  era  tomato  il  volto,         13 
Ed  indietro  venir  gli  convenia, 
Perch^  il  veder  dinanzi  era  lor  tolto. 

Forse  per  forza  g^  di  parlasia  16 

Si  travolse  cosi  alcnn  del  tntto ; 
Ma  io  nol  vidi,  nS  credo  che  sia. 

Se  Dio  ti  lasci,  Letter,  prender  fratto    19 
Di  tua  lezione',  or  pensa  per  te  stesso, 
Com'  io  potea  tener  lo  viso  ascintto, 

Quando  la  nostra  imagine  da  presso       22 
Vidi  si  torta,  che  il  pianto  degli  occhi 
Le  natiche  bagnava  per  lo  fesso. 

Certo    i'    piangea,    po^^to-  ad    nn  de' 
rocchi  25 

Del  dnro  scoglio,  si  che  la  mia  scorta 
Mi    disse :    ^  Ancor  sei  ta  degli  altri 
sciocchi  ? 

Qai  vive  la  piet&  qaando  ^  ben  morta.   28 
Chi  6  piu  scellerato  che  colai 
Che  al  giadizio  divin  passion  porta  ? 

Drizza  la  testa,  drizza,  e  vedi  a  oai         31 
S'  aperse  agli  occhi  de'  Teban  la  terra. 
Per  ch'  ei  gridavan  tatti :  "  Dove  rai, 

Anfiarao  ?  perchd  lasci  la  gaerra?"        34 
E  non  rest6  di  roinare  a  valle 
Fino  a  Min6s,  che  ciaschedano  afferra. 

Mira  che  ha  fatto  petto  delle  spalle  :      37 
Perchfe  voile  veder  troppo  davante, 
Diretro  gaarda,  e  fa  retroso  calle. 

Yedi  Tiresia,  che  mat6  sembiante,         40 
Qaando  di  maschio  femmina  divenne, 
•  Cangiandosi  le  membra  tutte  qaante ; 

E  prima  poi  ribatter  gli  convenne  43 

Li  dae  serpenti  awolti  con  la  verga, 
Che  riavesse  le  maschili  penne.  45 

Aronta  h  qael  che  al  ventre  gli  s'  atterga, 
Che  nei  monti  di  Lani,  dove  ronca 
Lo  Carrarese  che  di  sotto  alberga, 

Ebbe  tra  bianchi  marmi  la  spelonca  49 
Per  saa  dimora ;  onde  a  gaardar  le  steUe 
E  il  mar  non  gli  era  la  vedata  tronca. 

E  qaella  che  ricopre  le  mammeUe,         52 
Che  ta  non  vedi,  con  le  treoce  sciolte, 
E  ha  di  1&  ogni  pilosa  pelle, 
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Manto  fa,  che  cerc6  per  terre  molte,      55 
Poscia  si  pose  Ik  dove  nacqn'  io ; 
Onde  nn  x>oco  xni  place  ohe  m'  ascolte. 

Poscia  che  il  padre  sno  di  vita  tiscio,      58 
E  venne  serva  la  citt&  di  Baco, 
Qaesta  gran  tempo  per  lo  mondo  gio. 

Sxiao  in  Italia  bella  giace  nn  laco  61 

Appid  dell'  alpe,  che  serra  Lamagna 
Sopra  Tiralli,  ch'  ha  nome  Benaco. 

Per  miUe  fonti,  credo,  e  piii  si  bagna,   64 
Tra  Garda  «  Yal  Camonica,  Apennino 
Dell'  acqna  che  nel  detto  lago  stagna. 

Loco  6  nel  mezzo  1&,  dove  il  Trentino  67 
Pastore,  e  qnel  di  Brescia,  e  il  Veronese 
Segnar  potria,  se  f esse  qnel  cammina 

Siede  Peschiera,  bello  e  forte  amese  70 
Dafronteggiar  Bresciani  e  Bergamaschi, 
Ove  la  riva  intomo  piti  discese. 

Ivi  convien  che  tntto  qnanto  caschi  73 
Ci6  che  in  grembo  a  Benaco  star  non  pn6, 
E  fassi  fiume  giti  per  verdi  paschi. 

Tosto  che  r  acqna  a  correr  mette  co,  76 
Non  piti  Benaco,  ma  Mencio  si  chiama 
Fino  a  Gtovemo,  dove  cade  in  Po. 

Non  molto  ha  corso,  che  trova  una  lama, 
Nolla  qnal  si  distende  e  la  impalnda,  80 
E  snol  di  state  talora  esser  grama. 

Quindi  passando  la  vergine  cmda  82 

Tide  terra  nel  mezzo  del  pantano, 
Senza  cnltnra,  e  d'  abitanti  nnda. 

Li,  per  foggire  ogni  consorzio  nmano,    85 
Bistette  co'  snoi  servi  a  far  sne  arti, 
E  visse,  e  vi  lasci6  sno  corpo  vano. 

Gli  nomini  poi  che  intomo  erano  sparti 
S'  accolsero  a  qnel  loco,  ch'  era  forte  89 
Per  lo  pantan  che  avea  da  tntte  parti. 

Fer  la  citt4  sopra  qnell'  ossa  morte ;       91 
E  per  colei  che  il  loco  prima  elesse, 
Mantova  1'  appellar  senz'  altra  sorte. 

Gi&  for  le  genti  sne  dentro  pid  spesse,  94 
Prima  che  la  mattla  di  Casalodi 
Da  Pinamonte  inganno  ricevesse. 

Per6  t'  assenno,  che  se  tn  mai  odi  97 

Originar  la  mia  terra  altrimenti, 
La  verity  nnlla  menzogna  frodi' 

Ed  io  :  *  Maestro,  i  tnoi  ragionamenti  100 
Mi  son  si  certi,  e  prendon  si  mia  fede, 
Che  gli  altri  mi  sarian  carboni  spenti 

Ma  dimmi  della  gente  che  precede,       103 
Se  tn  ne  vedi  alcnn  degno  di  nota ; 
Ch6  solo  a  ci6  la  mia  mente  riflede.' 


Allor  mi  disse  :  '  Qnel  che  dalla  gota    106 
Porge  la  barba  in  snllo  spallo  brune, 
Fn,  quando  Grecia  fu  di  maschi  vota 

Si  che  appena  rimaser  i)€r  le  cnno,       109 
Angnre,  e  diede  il  pnnto  con  Calcanta 
In  Anlide  a  tagliar  la  prima  fune. 

Enripilo  ebbe  nome,  e  cosi  il  canta       iia 
L'  alta  mia  Tragedia  in  alcnn  loco  : 
Ben  lo  sai  tn,  che  la  sol  tutta  quanta. 

Quell'  altro  che  ne'  fianchi  6  cosi  poco, 
Michele  Scotto  fu,  che  veramento     116 
Delle  magiche  frode  seppe  il  gioco. 

Yedi  Guido  Bonatti,  vedi  Asdente,        118 
Che  avere  inteso  al  cuoio  ed  alio  spago 
Ora  vorrebbe,  ma  tardi  si  pente. 

Vedi  le  triste  che  lasciaron  1'  ago,  121 

La  spuola  e  il  fuso,  0  fecersi  indivino  ; 
Fecer  malio  con  erbe  o  con  imago.     123 

Ma  vienne  omai,  ch^  gi&  tiono  il  confine 
D'  ambedue  gli  emisperi,  e  tocca  1'  onda 
Sotto  Sibilia,  Caino  o  le  spine, 

E  gi&  iemotte  fu  la  luna  tonda  :  127 

Ben  ten  dee  ricordar,  ch6  non  ti  nocque 
Alcuna  volta  per  la  selva  fonda.' 

Si  mi  parlava,  ed  andavamo  introcque.  130 


■»»   ■ 


CANTO  VENTESIMOPRIMO. 

Cosi  di  ponte  in  ponte,  altro  parlando 
Che  la  mia  commedia  cantar  non  cura, 
Venimmo,  e  tenovamo  il  colmo,  quando 

Bistemmo  per  vedor  1'  altra  fcssura         4 
Di  Malebolge,  e  gli  altri  pianti  van! ; 
E  vidila  mirabUmente  oscura. 

Quale  nell'  Arzan&  de'  Yiniziani  7 

Bolle  1'  invemo  la  tenace  pece 
A  rimpalmar  li  legni  lor  non  sani, 

Ch6  navicar  non  ponno,  e  in  quella  vece  10 
Chi  fa  sno  legno  nuovo,  e  chi  ristoppa 
Le  coste  a  quel  che  piii  viaggi  fece  ; 

Chi  ribatte  da  proda,  e  chi  da  poppa ;    13 
Altri  fa  remi,  ed  altri  volge  sarto  ; 
Chi  terzeruolo  ed  artimon  rintoppa  : 

Tal,  non  per  foco  ma  per  divina  arte      16 
Bollia  la.ggiuso  una  pegola  spessa 
Che  inviscava  la  ripa  da  ogni  parte. 
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Tutti  gridavano :  '  A  Filippo  Argenti ! '  61 
E  *1  Fiorentino  spirito  bizzarro 
In  s6  medesmo  si  volgea  00'  denti.      63 

Quivi  il  lasciammo,  ch6  piti  non  ne  narro  : 
Ma  negli  orecchi  mi  percosse  nn  duolo, 
Perch'  io  avanti  1'  oochio  intento  sbarro : 

Lo  buon  Maestro  disse  :  '  Omai,  ifiglinolo, 
S'  appressa  la  cittli  che  ha  nome  Dite,  68 
Co'  gravi  cittadin,  col  grande  stnolo.* 

Ed  io  :  *  Maestro,  gih,  le  sue  meschite    70 
L&  entro  certo  nella  valle  cemo 
Venniglie,  come  se  di  foco  uscite 

Fossero.'  Ed  ei  mi  disse  :  '  II  foco  etemo 
Ch'  entro  1'  affoca,  le  dimostra  rosse,  74 
Come  tn  vedi  in  qnesto  basso  inferno.' 

Noi  pur  gingnemmo  dentro  all'  alte  fosse, 
Che  vallan  qnella  terra  sconsolata  :  yj 
Le  mnra  mi  parean  che  ferro  fosse. 

Non  senza  prima  far  grande  aggirata,  79 
Venimmo  in  parte  dove  il  noochier  forte 
'  Uscite,'  ci  grid6,  *  qui  6  1'  entrata.' 

Io  vidi  piti  di  mille  in  snlle  porte  82 

Da'  ciel  piovuti,  che  stizzosamente 
Bicean  :  '  Chi  6  eostni,  che  senza  morte 

Va  per  lo  regno  della  morta  gente  ? '      85 
E  il  savio  mio  Maestro  fece  segno 
Di  voler  lor  parlar  segretamente. 

Allor  chiusero  nn  poco  il  gran  disdegno,  88 
E  disser :  *  Vien  tu  solo,  e  qnei  sen  vada, 
Che  si  ardito  entr6  per  qnesto  reg^o. 

Sol  si  ritomi  per  la  folle  strada  :  91 

Provi  se  sa  ;  ch6  tu  qui  rimarrai 
Che  gli  hai  scorta  si  buia  contrada.* 

Pensa,  Letter,  se  io  mi  sconfortai  94 

Nel  suon  delle  parole  maledette  : 
Ch'  io  non  credetti  ritomarci  maL 

*  O  caro  duca  mio,  che  piti  di  sette         97 
Volte  m'  hai  sicurt&  renduta,  e  tratto 
D'  alto  periglio  che  incontra  mi  stette, 

Non  mi  lasciar,*  diss'  io,  *cosi  disfatto :  100 
E  se  '1  passar  piii  oltre  c'  ^  negato, 
Bitroviam  1'  orme  nostre  insieme  ratto.' 

E  quel  signer  che  11  m'  avea  menato  103 
Mi  disse : '  Non  temer,  ch6  il  nostro  passo 
Non  ci  pud  torre  alcun :  da  tal  n'  6  date. 

Ma  qui  m'  attendi  ;  e  lo  spirito  lasso    106 
Conforta  e  ciba  di  speranza  buona, 
Ch'  io  non  ti  lascerd  nel  mondo  basso.' 

Cos!  sen  va,  e  quivi  m'  abbandona  109 
Lo  dolce  padre,  ed  io  rimango  in  forse ; 
Che  '1  si  e  '1  no  nel  capo  mi  tenzona. 


Udir  non  pote'  quel  ch'  a  lor  si  porse :  1 1 2 
Ma  ei  non.  stette  1&  con  essi  guari, 
Che  ciascun  dentro  a  -prova,  si  ricorse. 

Chiuser  le  i>orte  que'  nostri  awersari  1 15 
Nel  petto  al  mio  signer  che  fuor  riipase, 
E  rivolsesi  a  me  con  passi  rari.       )    117 

Oli  occhi  alia  terra,  e  le  ciglia  avea  rase 
D'  og^  baldanza,  e  dicea  ne'  sospiri : 
*  Chi  m'  ha  negate  le  dolenti  case  ? ' 

Ed  a  me  disse : '  Tu,  perch'  io  m'  adiri,  121 
Non  sbigottir,  ch'  io  vincer6  la  prova, 
Qual  ch'  alia  difension  dentro  s'  a^iri 

Questa  lor  tracotanza  non  ^  nuova,       124 
Ch^  gik  V  usaro  a  men  segreta  porta, 
La  qual  senza  serrame  ancor  si  trova. 

Sopr'  essa  vedestii  la  scritta  morta  :      127 
E  gi&  di  qua  da  lei  discende  1'  erta, 
Passando  per  li  cerchi  senza  scorta, 

Tal  che  per  lui  ne  fia  la  terra  aperta.'  130 


-M- 


CANTO  NONO. 

Quel  color  che  vilt&  di  fuor  mi  pinse, 
Veggendo  il  duca  mio  tomare  in  volta, 
Piti  tosto  dentro  il  suo  nuovo  ristrinse. 

Attento  si  fermd  com'  uom  che  ascolta ;  4 
Chd  1'  occhio  nol  potea  menare  a  lunga 
Per  1'  aer  nero  e  per  la  nebbia  folta. 

*  Pure  a  noi  converr4  vincer  la  punga,'    7 

Cominci6  ei :  'se  non . . .  tal  ne  s'  olferse. 
Oh  quanto  tarda  a  me  ch'  altri  qui 
giunga ! ' 

Io  vidi  ben,  si  com'  ei  ricoperse  10 

Lo  cominciar  con  1'  altro  che  poi  venne, 
Che  for  parole  alle  prime  diverse. 

Ma  nondimen  paura  il  suo  dir  dienne,   13 
Perch'  io  traeva  la  parola  tronca 
Forse  a  peggior  sentenza  ch'  ei  non  tenne. 

*  In  questo  fondo  della  trista  conca        16 

Discende  mai  alcun  del  prime  gra^o, 
Che  sol  per  pena  ha  la  speranza  cionca?' 

Questa  question  fee'  io  ;  e  quel :  '  Di  rado 
Incontra,'  mi  rispose,'  *  che  di  nui       20 
Faccia  il  cammino  alcun  per  quale  io 
vado. 

Yer*  ^  ch'  altra  fiata  quaggi£i  fui,  22 

Congiurato  da  quella  Eriton  cruda 
Che  richiamava  1'  ombre  a'  corpi  sul 
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Di  pooo  era  di  me  la  came  nnda,  35 

Ch'  ella  mi  fece  entrar  dentro  a  quel 

mnro, 
Per  trame  xm  spirto  del  cerchio  di  Ginda. 

Quell'  k  il  piti  basso  loco  e  il  piti  oscoro,  28 
E  il  piti  Ionian  dal  ciel  che  tntto  gira  : 
'  Ben  so  il  cammin :  per6  ti  fa  sicuro. 

Qaesta  palnde  che  il  gran  pozzo  spira,  31 
Cinge  d'  intomo  la  cittli  dolente, 
IT  non  x>otemo  entrare  omai  senz*  ira.* 

£d  altro  disse,  ma  non  1'  ho  a  mente ;  34 
Perocchd  1'  occhio  m'  avea  tntto  tratto 
Ver  r  alta  torre  alia  cima  rovente, 

Dove  in  nn  pnnto  fiiron  dritte  ratio       37 
Tre  fdrie  infernal  di  sangae  iinie, 
Che  membra  femminili  aveano  ed  aito, 

E  con  idre  verdissime  eran  cinte  :  40 

Serpentelli  cerasie  avean  per  crine 
Onde  le  fiere  tempie  eran  awinte. 

£  qnei  che  ben  conobbe  le  meschine      43 
Delia  regina  dell'  etemo  pianto  : 
'  Gnarda,'  mi  disse,  '  le  feroci  Erine. 

Qaesta  6  Megera  dal  sinistro  ccmio  :      46 
Quella  che  piange  dal  desiro  6  Aleiio : 
Tesifone  6  nel  mezzo : '  e  tacque  a  tanio. 

Con  r  nnghie  si  fendea  ciascnna  il  petto ; 
Batteansi  a  palme  e  gridavan  si  alto  50 
Ch'  io  mi  strinsi  al  poeta  per  soepetto. 

'  Yenga  Medusa ;  si  '1  farem  di  smalto,'  53 
Dicevan  tutte  riguardando  in  giuso : 
'  Mai  non  vengiammo  in  Teseo  I'assalto.' 

'  Volgiti  indietro,  e  tien  lo  viso  chiuso ;  55 
Ch6  se  il  Gorgon  si  mostra,  e  tu  il 

vedessi, 
NuUa  sarebbe  del  iomar  mai  suso.' 

Cosl  disse  il  Maestro  ;  ed  egli  stessi  58 
Mi  Yolse,  e  non  si  tenne  alle  mie  mani, 
Che  con  le  sue  ancor  non  mi  chiudessi. 

O  voi  che  avete  gl'  intelletti  sani,  61 

Mirate  la  dottrina  che  s'  asconde 
Sotto  il  velame  degli  versi  strani 

E  gik  venia  su  per  le  torbid'  onde  64 

Un   fracasso  d'un  suon  piisn  di  spa- 

vento, 
Per  cui  tremavano  ambedue  le  sponde ; 

Non  altrimenii  fatio  che  d'  un  vento     6y 
Impetuoso  per  gli  awersi  ardori, 
Che  fier  la  selva,  e  senza  alcun  rattento 

Li  rami  schiantaf  abbatte,  e  porta  fuori 
Binanzi  polveroso  va  superbo,  71 

E  £Bb  fuggir  le  fiere  e  li  pastori. 


GH  occhi  mi  sciolse,  e  disse :  '  Or  drizza 
il  nerbo  73 

Del  viso  su  per  quella  schiuma  aniica. 
Per  indi  ove  quel  fnmmo  6  piti  acerbo.' 

Come  le  rane  innanzi  alia  nimica  76 

Biscia  per  1'  acqua  si  dileguan  tutte, 
Fin  che  alia  terra  ciascuna  s'  abbica ; 

Yid'  io  pid  di  mille  anime  distrutte  79 
Fuggir  cosl  dinaTizi  ad  un  che  al  passo 
Passava  Stige  colle  piante  asciutie. 

Dal  volto  rimovea  quell'  aer  grasso,        83 
Menando  la  sinistra  innanzi  spesso ; 
E  sol  di  quell'  angoscia  parea  lasso. 

Ben  m'  accors'  io  ch'  egli  era  del  ciel 
messo,  85 

E  volsimi  al  Maestro  :  e  quel  fe'  segno, 
Ch'  io  stessi  cheto,  ed  inchinassi  ad  esso. 

Ahi  quanto  mi  parea  pien  di  disdegno !  88 
Yenne  alia  porta,  e  con  una  verghetta 
L'  aperse,  che  non  ebbe  alcun  ritegno. 

*  O  cacciati  del  ciel,  gente  dispetta,'        91 
Comincid  egli  in  su  1'  orribil  soglia, 
*  Ond'  esta  oltracotanza  in  voi  s'  aUetta  ? 

Perchd  ricalcitrate  a  quella  voglia,         94 
A  cui  non  puote  il  fin  mai  esser  mozzo, 
E  che  TpitL  volte  v*  ha  oresciuta  doglia  ? 

Che  giova  nolle  fata  dar  di  oozzo  ?  97 

Cerbero  vostro,  se  ben  vi  ricorda, 
Ne  porta  ancor  pelato  il  mento  e  il 
gozzo.' 

Poi  si  rivolse  per  la  strada  lorda,  100 

E  non  fe'  motto  a  noi :  ma  fe'  sembiant» 
D'  uomo  cui  altra  cura  stringa  e  morda, 

Che  quella  di  colui  che  gli  6  davante.  103 
E  noi  movemmo  i  piedi  in  ver  la  terra, 
Sicuri  appresso  le  parole  sante. 

Dentro  v'  entrammo  senza  alcuna  guerra : 
Ed  io,  ch'  avea  di  riguardar  disio  107 
La  condizion  che  tal  fortezza  serra, 

Com'  io  fui  dentro,  1'  occhio  intomo  inviof 
E  veggio  ad  ogni  man  grande  campagna 
Piena  di  duolo  e  di  tormento  rio. 

Si  come  ad  Arli,  ove  Bodano  stagna,     113. 
Si  com'  a  Pola  presso  del  Quamaro, 
Che  Italia  chiude  e  suoi  termini  bagna, 

Fanno  i  sepolcri  tutto  il  loco  varo  :        115 
Cos!  facevan  quivi  d'  ogni  parte, 
Salvo  che  il  modo  v'  era  piu  amaro ; 

Ch6  tra  gli  avelli  fiamme  erano  sparte,  1 18 
Per  le  quali  eran  si  del  tutto  accesi, 
Che  ferro  piii  non  ohiede  vemn'  arte. 
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INFERNO  IX.  121— X.  8i. 


Tatti  gli  lor  coperchi  eran  sospeed,        121 
E  fuor  n'  nscivan  si  duri  lament!, 
Che  ben  parean  di  miseri  e  d'  offesi. 

Bd  io :  '  Maestro,  qnai  son  quelle  genti  124 
Che  seppellite  dentro  da  qnell'  arche 
Si  fan  sentir  con  gli  sospir  dolenti  ? ' 

iEd  egli  a  me  :  '  Qni  son  gli  eresiarche  127 
Co'  lor  segnaci  d'  c^ni  setta,  e  molto 
Piu  che  non  credi,  son  le  tombe  carche. 

SimUe  qui  con  simile  6  sepolto,  130 

E  i  monimenti  son  piii,  e  men  ceJdl.' 
E  poi  ch'  alia  man  destra  si  fa  volto, 

Passammo  tra  i  martiri  e  gli  alti  spaldi.  133 


-♦♦- 


CANTO  DECIMO. 

Ora  sen  va  per  nn  secreto  calle 
Tra  il  mnro  della  terra  e  li  martiri 
Lo  mio  Maestro,  ed  io  dopo  le  spalle. 

*  0  virtu  somma,  che  per  gli  empi  gfiri     4 

Mi  Tolvi,'  cominciai,  '  com*  a  te  place 
Parlami,  e  satisfammi  a'  miei  desiri. 

La  gente  che  per  li  sepolcri  giace  7 

Potrebbesi  veder  ?    g^&  son  levati 
Tutti  i  coperchi,  e  nessun  goardia  face.' 

Ed  egli  a  me  :  '  Tutti  saran  serrati,         10 
Qnando  di  Josaff&t  qui  tomeranno 
Coi  corpi  che  lassii  hanno  lasciati. 

Suo  cimitero  da  qnesta  parte  hanno       13 
Con  Epicnro  tutti  i  suoi  seguaci, 
Che  1'  anima  col  corpo  morta  fanno. 

Per6  alia  dimanda  che  mi  faci  16 

Quinc'  entro  satisfatto  sarai  tosto, 
Ed  al  disio  ancor  che  tu  mi  taci.' 

Kd  io  :  '  Buon  Duca,  non  tegno  riposto  19 
A  te  mio  cor,  se  non  per  dicer  poco ; 
E  tu  m'  hai  non  pur  mo  a  ci6  disposto.' 

*  O  Tosco,  che  per  la  cittlt  del  foco  22 

Vivo  ten  vai  cosi  parlando  onesto, 
Piacciati  di  restare  in  questo  loco. 

La  tua  loquela  j)i  fa  manifesto  25 

Di  quella  nobil  patria  natio, 
Alia  qual  forse  io  fed  troppo  molesto.' 

Bubitamente  questo  suono  uscio  28 

D'  una  dell'  arche  :  per6  m'  accostai, 
Temendo,  un  poco  piti  al  duca  mio« 

Ed  ei  mi  disse  :  '  Volgiti  :  che  fai?         31 
Yedi  Ik  Farinata  che  s'  6  dritto : 
Palla  cintola  in  su  tutto  U  vedrai,' 


I'  avea  gi&  11  mio  viso  nel  suo  fitto ;        34 
Ed  ei  s'  ergea  col  petto  e  colla  fronte, 
Come  avesse  lo  inferno  in  gran  dispitto : 

E  r  animose  man  del  duca  e  pronte       37 
Mi  pinser  tra  le  sepolture  a  lui, 
Dicendo  :  '  Le  parole  tue  sien  conte/ 

Com'  io  al  pi6  della  sua  tomba  fai,  40 
Guardommi  un  poco,  e  poi  quasi  sdeg- 

noso 
Mi  dimand6  :  '  Chi  for  li  maggior  tui  ? ' 

Io,  ch'  era  d'  ubbidir  desideroso,  43 

Non  gliel  celai,  ma  tutto  gliel'  apersi : 
Ond'  ei  lev6  le  ciglia  un  poco  in  soso ; 

Poi  disse  :  *  Fieramente  furo  awersi      46 
A  me  ed  a'  miei  primi  ed  a  mia  parte, 
Si  che  per  due  fiate  gli  disi>ersi.' 

'  S'  ei  fur  cacciati,  ei  tomar  d'  ogni  parte,' 
Bispos'  io  lui,  '  1'  una  e  1'  altra  fiata  ;  50 
Ma  i  vostri  non  appreser  ben  quell'  arte.' 

Allor  surse  aUa  vista  scoperchiata  52 

Un'  ombralungo  questa  infino  al  mento : 
Credo  che  s'  era  in  ginocchie  levata. 

D'  intomo  mi  guardd,  come  talento        55 
Avesse  di  veder  s'  altri  era  meco  ; 
Ma  poi  che  il  suspicar  fa  tutto  spento, 

Piangendo  disse  :  '  Se  per  questo  cieco   58 
Carcere  vai  per  altezza  d'  ingegno, 
Mio  figlio  ov'  6,  e  perch6  non  6  teoo  ?  * 

Ed  io  a  lui  :  '  Da  me  stesso  non  vegno  :  61 
Colui,  che  attende  1&,  per  qui  mi  mena, 
Forse  cui  Guido  vostro  ebbe  a  disdegno.' 

Le  sue  parole  e  il  modo  della  pena         64 
M'  avevan  di  cestui  gi&  letto  il  nome  : 
Per6  fu  la  risposta  cosi  plena. 

Di  subito  drizzato  gridd  :  '  Come  67 

Dicesti :  "  egli  ebbe?"  non  viv'  egli  an- 

cora? 
Non  fiere  gli  occhi  suoi  lo  dolce  lome  ? ' 

Quando  s'  accorse  d'  alcuna  dimora        70 
Ch'  io  faceva  dinanzi  alia  risposta, 
Supin  ricadde,  e  pid  non  parve  iuora. 

Ma  quell'  altro  magnanimo,  a  cui  posta  73 
Bestato  m'  era,  non  mutd  aspetto, 
N6  mosse  collo,  n^  pieg6  sua  costa. 

'  E  se,'  continuando  al  primo  detto,  76 
'S'  egli  han  quell'  arte,'  disse,  'male 

appresa, 
Ci6  mi  tormenta  piti  che  questo  letto. 

Ma  non  cinquanta  volte  fia  raccesa        79 
La  faccia  della  donna  che  qui  regge, 
Che  tu  saprai  quanto  quell'  arte  pesa. 


INFERNO  X.  82-XI.  39. 
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£  se  tn  mai  nel  dolce  mondo  regge,        82 
Dimmi  perchd  quel  popolo  6  si  empio 
Incontro  a'  xniei  in  ciascnna  sua  legge  ? ' 

Ond'  io  a  lui :   '  Lo  strazio  e  il  grande 
scempio  85 

Che  fece  V  Arbia  colorata  in  rosso, 
Tale  orazion  fa  far  nel  nostro  tempio.* 

Poi  ch'  ebbe  sospirando  il  capo  scosso,    88 
'  A  ci6  non  fed  io  sol,'  disse,  *  n6  certo 
Senza  cagion  con  gli  altri  sarei  mosso  : 

Ma  fd'  io  sol  col&,  dove  sofierto  91 

Fu  per  ciascnn  di  torre  via  Fiorenza, 
Colni  che  la  difesi  a  viso  aperto/ 

'  Deh,  se  riposi  mai  vostra  semenza,'      94 
3E*rega'  io  Ini,  *  solvetemi  quel  nodo, 
Che  qui  ha  invilnppata  mia  sentenza. 

E'  par  che  voi  veggiate,  se  ben  odo,  97 
Dinanzi  quel  che  il  tempo  seco  adduce, 
E  nel  presente  tenete  altro  modo.' 

*  Noi  veggiam,  come  qnei  ch'  ha  mala  Ince, 
Le  cose,'  disse,  '  che  ne  son  lontano ;  loi 
Cotanto  ancor  ne  splende  il  sommo  Duce : 

Qoando  s'  appressano,  o  son,  tutto  6  vano 
Nostro  intelletto ;  e  s'  altri  non  ci  ap- 
porta,  104 

Nulla  sapem  di  vostro  stato  umano. 

Per6  comprender  puoi  che  tutta  morta  106 
Fia  nostra  conoscenza  da  quel  punto 
Che  del  future  fia  chiusa  la  porta.' 

Allor,  come  di  mia  colpa  compunto,      109 
Dissi  :  *•  Or  direte  dunque  a  quel  caduto 
Che  il  suo  nato  ^  co'  vivi  ancor  con- 
giunto. 

E  s' io  fui  innanzi  aUa  risposta  muto,    112 
Fat'  ei  saper  che  il  fei,  perchd  pensava 
GiA.  nell'  error  che  m'  avete  soluto.' 

E  gik  il  Maestro  mio  mi  richiamava  :    115 
Perch'  io  pregai  Io  spirto  piti  avaccio 
Che  mi  dicesse  chi  con  lui  si  stava. 

Dissemi : '  Qui  con  pid  di  mille  giaccio :  1 18 
Qua  dentro  6  Io  secondo  Federico, 
E  il  Cardinale,  e  degli  altri  mi  taccio.' 

Indi  s'  ascose  :  ed  io  in  ver  1'  antico      121 
Poeta  volsi  i  passi,  ripensando 
A  quel  parlar  che  mi  parea  nimico. 

"Egli  si  mosse  ;  e  poi  cosi  andando,         124 
Mi  disse  :  '  PerchS  sei  tu  si  smarrito  ? ' 
£d  io  li  satisfeci  al  suo  dimando. 

^  La  mente  tua  conservi  quel  ch'  udito  127 
Hai  contra  te,'  mi  comandd  quel  Saggio, 
'  Ed  ora  attendi  qui : '  e  drizzd  il  dito. 


'  Quando  sarai  dinanzi  al  dolce  raggio  130 
Di  quella  il  cui  bell'  occhio  tutto  vede, 
Da  lei  saprai  di  tua  vita  il  viaggio.' 

Appresso  volse  a  man  sinistra  il  piede :  133 
Lasciammo  il  muro,  e  ginuno  in  ver  Io 

mezzo 
Per  un  sentier  ch'  ad  una  valle  fiede, 

Che  infin  lassd  facea  spiacer  suo  lezzo.136 


CANTO  DECIMOPRIMO. 

In  su  r  estremitik  d'  un'  alta  ripa, 
Che  facevan  gran  pietre  rotte  in  cerchio, 
Yenimmo  sopra  piti  crudele  stipa  : 

E  quivi,  per  1'  orribile  soperchio  4 

Del  puzzo,  che  il  profondo  abisso  gitta, 
Ci  raccostammo  dietro  ad  un  coperchio 

D'  un  grande  avello,  ov'  io  vidi  una  scritta 
Che  diceva  :  '  Anastasio  papa  guardo,  8 
Lo  qual  trasse  Fotin  della  via  dritta.' 

'  Lo  nostro  scender  conviene  esser  tardo,  10 
Si  che  s'  ausi  un  poco  prima  il  senso 
Al  tristo  fiato,  e  poi  nonfia  riguardo.'  12 

Cosi  il  Maestro  ;  ed  io:  'Alcun  compenso,' 
Dissi  lui,  '  trova,  che  il  tempo  non  passi 
Perduto ; '  ed  egli :  '  Vedi  che  a  ci6  penso. 

Figliuol  mio,  dentro  da  cotesti  sassi,'     16 
Comincid  poi  a  dir,  '  son  tre  cerchietti 
Di  grade  in  g^ado,  come  quel  che  lassi. 

Tutti  son  pien  di  spirti  maledetti  :  19 

Ma  perchS  poi  ti  basti  pur  la  vista, 
Intendi  come  e  perch6  son  costretti. 

D'  ogni  malizia  ch'  odio  in  cielo  acquista, 
Ingiuria  6  il  fine,  ed  ogni  fin  cotale     23 
O  con  forza  o  con  frode  altrui  contrista. 

Ma  perch6  frode  6  dell'  uom  proprio  male, 
Piti  spiace  a  Dio ;  e  per6  stan  di  sutto  26 
Gli  frodolenti,  e  piu  dolor  gli  assale. 

De'  violenti  il  prime  cerchio  6  tutto  :      28 
Ma  perchS  si  fa  forza  a  tre  persone, 
In  tre  gironi  6  distinto  e  costrutto. 

A  Dio,  a  s^,  al  prossimo  si  puone  31 

Far  forza,  dice  in  lore  ed  in  lor  cose. 
Come  udirai  con  aperta  ragione. 

Morte  per  forza  e  ferute  dogliose  34 

Nel  prossimo  si  danno,  e  nel  suo  avere 
Buine,  incendi  e  toilette  dannose  : 

Onde  omicide  e  ciascun  che  mai  fiere,    37 
Guastatori  e  predon,  tutti  tormenta 
Lo  giron  prime  per  diverse  schiere. 


//. 


INFERNO  XI.  40— XII.  18. 


K.»/^A  ,«/^,/f  i^trfHf  in  Ilk  tMui  vMinita  40 
fhf'Orf  M/f,'fUfff  <vM  ntfuam  pro  »i  jmntA 

^  'frt  /<^//^^iMff(^f  IHn  IKll  (Mil*  t^VuUn* 

^M'''  \  ifOUfU  MMN-f M  in  iMilul  (ihu  'u  lul  HiU, 
^'-/  i(t  niih\  hhn  lidnuwi  turn  imhonuk 

^^x/  iff  'Ihhii  d'  (fiiidt*  (iltM  (U  UHtum] 

hil'itth,  (•f'iMMumoUt  u  Miuumia, 
HhUhui.  I'tMiiMi  M  uiuiiUi  Umiura. 

^''  /  /  nhi'i  KMido  4Uuir  Hiuor  a*  obblia  61 
M/'-  Im  iMil-um,  w  tjuul  oh' A  poi  aggitmto, 
|/i  <  In:  !((.  ludu  HitutfUl  ai  oria  : 

0<m|<:  j<«:|  «:urul»iu  luiuote,  ov*  6il  pnnto  64 
|/' ir  Muivurnii,  in  su  ohe  Dite  siede, 
Qiiuluunuu  truilo  in  etemo  6  consunto.* 

^•1  ju  :  ^  mauutro,  assai  ohiaro  procede  67 
\'H.  tiiii  mgioua,  ed  asaai  ben  distingae 
l^wtitito  l)Hrutro  e  il  popol  che  il  possiede. 

Mi4.  (ii)4)uu  :  Quei  della  palnde  pingae,  70 
( :iiu  uiuna  il  vento,  e  che  batte  la  pioggia, 
|i4  ulio  s'  Inoontran  con  si  aspre  lingue, 

Puruh6  uon  dentro  dalla  citt&  roggia      73 
Sou  ei  puniti,  se  Dio  gli  ha  in  ira  ? 
E  se  non  gli  ha,  perchd  sono  a  tal  foggia  ? ' 

Gd  Ggli  a  me  :  '  Ferch^  tanto  delira,'  76 
Disse,  *  lo  ingegno  tuo  da  quel  che  suole  ? 
Ower  la  mente  dove  altrove  mira? 

Non  ti  rimembra  di  quelle  parole,  79 

Colle  qoai  la  tna  Etica  pertratta 
Le  tre  disposisdon  che  il  ciel  non  vnole  : 

Incontinenza,  malizia  e  la  matta  82 

Bestialitade  ?  e  come  incontinenza 
Men  Dio  offende  e  men  biasimo  accatta? 

Se  tu  riguardi  ben  questa  sentenza,        85 
E  rechiti  alia  mente  chi  son  qnelU 
Che  su  di  faor  sostengon  penitenza, 

Tu  vedrai  ben  perch6  da  quest!  feUi       88 
Sien  dipartiti,  e  perch^  men  crucciata 
La  divina  vendetta  gli  martelli* 


'  0  Sol  ohe  sani  ogni  vista  turbata,         91 
Tu  mi  oontenti  si,  quando  tu  solvi, 
Ohe,  non  men  che  saper,  dubbiar  m' 
aggrata. 

Anoora  un  pooo  indietro  ti  rivolvi,*        94 
Dili'  io,  *  14  dove  di'  che  usura  offende 
La  divina  bontade,  e  il  groppo  solvi* 

*  Viloiofla,'  mi  disse,  '  a  chi  la  intende,  97 
Nota  non  pure  in  una  sola  parte 
Oome  natura  lo  suo  corso  prende 

Dal  divino  intelletto  e  da  sua  arte ;      zoo 
K  16  tn  ben  la  tua  Fisioa  note, 
Tn  troverai  non  dopo  molte  carte 

Ohe  I*  arte  vostra  quella,  quanto  puote,  105 
Segue,  oome  il  maestro  fa  il  disoente, 
Si  ohe  vostr'  arte  a  Dio  quasi  6  nepote. 

Da  queste  due,  se  tu  ti  rechi  a  mente  106 
Lo  G^nesi  dal  principio,  conviene 
Frender  sua  vita  ed  avanzar  la  gente. 

E  perchd  1'  usuriere  altra  via  tiene,       109 
Per  sd  natura,  e  per  la  sua  seguaoe 
Dispregia,  poich^  in  altro  pon  la  spene. 

Ma  seguimi  oramai,  ch6  il  gir  mi  place :  1 12 
Chh  i  Pesci  guizzan  su  per  1'  orizzonta, 
E  il  Carro  tutto  sopra  il  Coro  giace, 


E  il  balzo  via  Ih  oltra  si  dismonta.' 


"5 


-M- 


CANTO  DECIMOSECONDO. 

Era  lo  loco,  ove  a  scender  la  riva 
Yenimmo,  alpestro,  e  per  quel  ch'  ivi  er* 

anco, 
Tal  ch'  ogni  vista  ne  sarebbe  schiva. 

Qual  6  quella  ruina  che  nel  fianco  4 

Di  qua  da  Trento  V  Adice  percosse, 
0  per  tremuoto  o  per  sostegno  manco, 

Oh^  da  cima  del  monte,  onde  si  mosse,    7 
Al  piano  6  si  la  roccia  discoscesa, 
Oh'  alcuna  via  darebbe  a  chi  su  fosse ; 

Ootal  di  quel  burrato  era  la  scesa  :  10 

E  in  su  la  punta  della  rotta  lacca 
L'  infamia  di  Oreti  era  distesa, 

Ohe  fu  ooncetta  nella  falsa  vacca :  13 

E  quando  vide  noi,  s6  stesso  morse 
Si  come  quei  cui  1'  ira  dentro  fiaooa. 

Lo  Savio  mio  inver  lui  gridd  :  *  Forse    16 
Tu  credi  che  qui  sia  il  duca  d'  Atene, 
Ohe  su  nel  mondo  la  morte  ti  porse? 


INFERNO  XIL  19-117. 
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Partiti,  bestia,  chh  questi  non  viene       19 
Ammaestrato  dalla  toa  sorella, 
Ma  vassi  per  veder  le  vostre  i>e]ie.' 
Qual  6  quel  toro  che  si  slaocia  in  quella  ai 
Che  ha  ricevato  gi&  1  oolpo  mortale, 
Che  gir  non  sa,  ma  qua  e  1&  saltella, 
Vid'  io  lo  Minotauro  far  ootale.  a$ 

E  qn^li  acoorto  grid6 :  *■  Corri  al  varco ; 
Mentre  ch'  6  in  faria  6  buon  che  tn  ti  cale. ' 
Cosl  prendemmo  via  giii  per  lo  scarco    28 
Di  quelle  pietre,  che  spesso  moviensi 
Sotto  i  miei  piedi  per  lo  nuovo  carco. 
Io  g^  pensando ;  e  qnei  disse :  *  Tn  pensi  31 
Forse  a  qnesta  rovina,  ch'  6  goardata 
Da  quell*  ira  bestial  ch'  io  ora  spensi 
Or  Yuo'  che  sappi,  che  1'  altra  fiata         34 
Ch'  io  discesi  quaggid  nel  basso  inferno, 
Qnesta  roccia  non  era  ancor  cascata. 
Ma  certo  poco  pria,  se  ben  discemo,        37 
Che  venisse  Colui  che  la  gran  preda 
Lev6  a  Dite  del  cerchio  supemo, 
Da  tutte  parti  1'  alta  vallo  feda  40 

Treni6  si,  ch'  io  pensai  che  1'  universo 
Sentisse  amor,  per  lo  quale  ^  chi  creda 
Piu  volte  il  mondo  in  Caos  converso  :     43 
Ed  in  quel  punto  questa  vecchia  roccia 
Qui  ed  altrove  tal  fece  riverso. 
Ma  ficca  gli  occhi  a  valle ;  ch6  s'  approccia 
La  riviera  del  sangue,  in  la  qual  bolle  47 
Qual  che  per  violenza  in  altrui  noccia.' 
O  cieca  cupidigia,  e  ria  e  folle,  49 

Che  si  ci  sproni  nella  vita  corta, 
E  nell'  etema  poi  si  mal  c'  immolle  ! 
Io  vidi  un'  ampia  fossa  in  arco  torta,      52 
Come  quella  che  tutto  il  piano  abbraccia, 
Secondo  ch'  avea  detto  la  mia  scorta  : 
£  tra  il  pi6  della  ripa  ed  essa,  in  traccia  55 
Correan  Centauri  armati  di  saette, 
Come  solean  nel  mondo  andare  a  caccia. 
Yedendoci  calar  ciascun  ristette,  58 

E  della  schiera  tre  si  dipartiro 
Con  archi  ed  asticciuole  prima  elette  : 
E  1'  un  grid6  da  lungi :  *  A  qual  martiro  61 
Yenite  voi  che  scendete  la  costa? 
Ditel  costinci,  se  non,  1'  arco  tiro.' 
Lo  mio  Maestro  disse  :  '  La  risposta        64 
Farem  noi  a  Chiron  cost&  di  presso  : 
Mal  fu  la  voglia  tua  sempre  si  tosta.' 
Poi  mi  tent6,  e  disse  :  '  Quegli  6  Nesso,  67 
Che  mori  per  la  bella  Deianira, 
E  fe'  di  s6  la  vendetta  egli  stesso : 


85 


88 


E  quel  di  mezzo,  che  al  petto  si  mira,     70 
"k  il  gran  Chirone,  il  qual  nudri  Achille : 
Quell'  altro  6  Folo,  che  fu  si  pien  d'  ira. 
D'  intomo  al  fosso  vanno  a  millo  a  mille,  j^ 
Saettando  quale  anima  si  svelle 
Del  sangue  piii  che  sua  colpa  sortille.' 
Noi  ci  appressammo  a  quelle  fiere  snelle : 
Chiron  prese  uno  strale,  e  con  la  cocca  77 
Fece  la  barba  indietro  alle  mascelle. 
Quando  s'  ebbe  scoperta  la  gran  bocca,  79 
Disse  ai  compagni :  '  Siote  voi  accorti, 
Che  quel  di  retro  move  ci6  ch'  ei  tocca  ? 
Cosl  non  soglion  fare  i  pi6  de'  morti'     82 
£  il  mio  buon  Duca,  che  giit  gli  ora  al 

petto 
Dove  le  duo  nature  son  consorti, 
Bispose  :  '  Ben  6  vivo,  e  si  soletto 
Mostrarli  mi  convien  la  valle  buia 
Necessity  '1  conduce,  e  non  diletto. 
Tal  si  parti  da  cantare  alleluia 
Che  mi  commise  quest'  officio  nuovo ; 
Non  ^  ladron,  n6  io  anima  fuia. 
Ma  per  quella  virtu  per  cui  io  movo       91 
Li  passi  miei  per  si  selvaggia  strada, 
Danne  un  de'  tuoi,  a  cui  noi  siamo  a 
pruovo, 
Che  ne  dimostri  Ik  dove  si  guada,  94 

£  che  porti  cestui  in  su  la  groppa  ; 
Che  non  6  spirto  che  per  1'  aer  vada.' 
Chiron  si  volse  in  sulla  destra  poppa,     97 
£  disse  a  Nesso  :  *  Toma,  e  si  11  guida, 
£  fa  cansar,  s'  altra  schiera  v'  intoppa.' 
Or  ci  movemmo  colla  scorta  fida  100 

Lungo  la  proda  del  bollor  vermiglio, 
Ove  i  boUiti  facean  alte  strida. 
Io  vidi  gente  sotto  infino  al  ciglio  ;        103 
E  il  gran  Centauro  disse :  *  Ei  son  tiranni 
Che  dier  nel  sangue  e  nell'  aver  di 
piglio. 
Quivi  si  piangon  li  spietati  danni :        106 
Quivi  6  Alessandro,  e  Dionisio  fero, 
Che  fe'  Sicilia  aver  dolorosi  anni  : 
E  quella  fronte  ch'  ha  il  pel  cosl  nero  109 
E  Azzolino  ;  e  quell'  altro  ch'  6  biondo 
E  Opizzo  da  Esti,  il  qual  per  vero 
Fu  spento  dal  figliastro  su  nel  mondo.'  112 
AUor  mi  volsi  al  Poeta,  e  quel  disse  : 
*  Questi  ti  sia  or  primo,  ed  io  secondo.' 
Poco  piti  oltre  il  Centauro  s'  affisse        1 15 
Sopra  una  gente  che  infino  alia  gola 
Parea  che  di  quel  bulicame  uscisse. 
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Mfmir(H'4'.\  nn'  mnbrft  dair  nn  canto  sola, 
i)\1•.4^u^^^^i  *(>>lnifMWoinffromboaDio  119 
i^t,  vor  t'.hti  in  Nul  Tamigi  anoor  li  cola.' 

fVfi  vi/li  ntxuUt  fshii  di  fuor  dol  rio  lai 

T^tn^M  U  UmUK  m\  anoor  tutio  il  oaMO : 
K  fH  r^rttf^rro  MMtai  rlrumobb'  io, 

<V«)  f»  (fif<  ft  lAH  nI  fftf^a  baiMo  124 

i4^t^\  tMftiftiA  Nt  rihit  ruKMia  pur  li  piodi : 
iff,  nu\^\  tn  dKl  f<MMW»  il  mmiro  paaio. 

♦  ^'11  Htfuti  in  da  f|N<*Nia  parto  vwli  127 

^//  f/fih/'Mfft^i  f()tfi  iMttfipro  Hi  NCAma,' 
in^tm  )\  TiTfiiftttm,  *  V(»ffllo  ohfi  tu  crodif 

i  IrA  /iii>  ^^ff^t^irf.'ftHf'ftft  pi  (4  a  pitt  u\^  proma  130 
i^t  tffittVi  mnu  iut^h  t\W  <>}  fti  ramdungo 
tf^h  itt,  i\tt^hh\t^.  M/ft¥i«*n  <di(t  |K(*ma. 

1^  m</UfH.  t<}^^li<^)a  di  fftta  p^(tij!C<*  i3S 

//^^aM'  AH)ia^i««(  h«  flatffilio  ill  Utrra, 
M  ^;^^//.  /u  ^Mi^-^f }  f^l  id  isiurno  tnung« 

/.^  iMj^nth**  hUtt  H4ii  UtiUtr  diM*(*rra        136 
4  lit}^>i#.^  dft<W»t*«i4i,  a  litnltif  l^aaio, 
ri^^  tnhttin  ftji«<  Mi^railK  iatttatfuttrra,' 

^^/i  ai  fi^nina,  «  ri^mMMHMi  11  guaaao,      139 


(UNTO  PKOIMOTERZO. 

Hun  mn  Mimr  dl  1/i  Newo  arrivato, 
iiiiuhtin  lioi  oi  metttimmo  per  nn  bosco 
iHin  da  utitMun  Httntioro  era  segnato. 

Huu  iroiidu  vtirdi,  ma  di  color  fosco ;  4 
Nun  rami  githiotti,  ma  nodosi  e  involti  ; 
Ni/ii  poiiii  v'  oran,  ma  stecchi  con  tosco. 

Nod  Imit  Hi  fuipri  fterpi  n^  si  folti  7 

QuhIIm  floro  solvagge  che  in  odio  hanno 
Tra  ('ucina  e  Cometo  i  Inoghi  colti. 

Quivi  lu  )>rutte  Arpie  lor  nidi  fuino,      10 
I 'Am  coccior  delle  Strofade  i  Troiani 
(Utn  trijito  annnnzio  di  fnturo  danno. 

Mi  hanno  late,  e  colli  e  visi  nmani,  13 
I'i/5  con  artigli,  e  pennuto  il  gran  ventre : 
f'anno  lament!  in  bu  gli  alberi  strani 

K  '1  buon  Maestro  :  ^  Prima  che  pid  entre, 
Sappi  che  se'  nel  secondo  girone,'  17 
Hi  cominci6  a  dire,  *  e  sarai,  mentre 

Che  tn  verrai  nell'  orribil  sabbione,        19 
Per6  riguarda  bene,  e  si  vedral 
Cose  che  torrien  fede  al  mio  sermone.* 

Io  sentia  da  ogni  parte  traer  goal,  22 

E  non  vedea  persona  che  il  facesse  ; 
Perch'  io  tutto  gmarrito  m'  arrestai. 


Io  credo  ch'  ei  credette  ch'  io  credesse  25 
Che  tante  voci  nscisser  tra  qne'  bronchi 
Da  gente  che  per  noi  si  nascondesse. 

Per6  disse  il  Maestro  :  *  Se  tn  tronchi  28 
Qualche  fraschetta  d'  una  d'  este  piante, 
la  pensier  ch'  hai  si  faran  tutti  monohi* 

Allor  porsi  la  mano  nn  poco  avante        31 
£  colsi  nn  ramicel  da  nn  gran  prono : 
£  il  tronco  sno  gridd :    *  Peroh^  mi 
schiante?' 

Da  che  fatto  fa  poi  di  sangne  brono,  34 
Sicomincid  a  gridar :  *■  Perch6  mi  scerpi? 
Non  hai  tu  spirto  di  pietate  alcuno  ? 

Uomini  fummo,  ed  or  sem  fatti  sterpi :  37 
Ben  doyrebb'  esser  la  tua  man  pid  pia, 
Se  state  fossim'  anime  di  serpi.' 

Come  d'  un  stizzo  verde,  che  arso  sia     40 
DaU'  un  de'  oapi,  che  dall'  altro  geme, 
E  oigola  per  vento  che  va  via ; 

81  della  soheggia  rotta  usciva  insieme  43 
Parole  e   sangue :   ond'  io  lasciai   la 

oima 
Gadere,  e  stetti  come  V  uom  che  teme. 

'  S'  egli  avesse  potuto  creder  prima,*      46 
Hispose  il  Savio  mio,  '  anima  lesa, 
Ci6  ch'  ha  veduto  pur  con  la  mia  rima, 

Non  averebbe  in  te  la  man  distesa ;       49 
Ma  la  cosa  incredibile  mi  fece 
Indurlo  ad  opra  che  a  me  stesso  pesa. 

Ma  dilli  chi  tu  fosti,  si  che  in  vece  52 
D'  alcuna  ammenda  tua  fama  rinfireschi 
Nel  mondo  su,  dove  tomar  gli  lece.'  54 

E  il  tronco  :  *  Si  con  dolce  dir  m'  adeschi 
Ch'  io  non  posso  tacere;   e  yoi  non 

g^ravi 
Perch'  io  un  poco  a  ragionar  m'  inveschl 

Io  son  colui  che  tenni  ambo  le  chiavi    58 
Del  cor  di  Federico,  e  che  le  volsi 
Serrando  e  disserrando  si  soavi, 

Che  dal  secrete  suo  quasi  ogni  uom  tolsi ; 
Fede  portai  al  glorioso  offizio,  62 

Tanto  ch'  io  ne  perdei  i  sonni  e  i  x>olsi. 

La  meretrice  che  mai  dall'  ospizio  64 

Di  Cesare  non  torse  gli  occhi  putti, 
Morte  comune,  e  delle  corti  vizio, 

Infiammd  contra  me  gli  animi  tutti,  6j 
£  gl'  infiammati  infiammar  si  Augusto, 
Che  i  lieti  onor  tomaro  in  tristi  lutti. 

L'  animo  mio  per  disdegnoso  gn^to,       70 
Credendo  col  morir  fugg^  disdegno, 
Ingiusto  fece  me  contra  me  giusto. 
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Per  le  xrnoye  radici  d'  osto  legno-  73 

Yi  ginro  ohe  giammai  non  mppi  fede 
Al  mio  signor,  che  fd  d'  onor  si  degno. 

£  86  di  vol  alcnn  nel  mondo  riede,         76 
Ck>nforti  la  mexnoria  xnia,  ohe  giaoe 
Ancor  del  oolpo  ohe  invidia  le  diede.' 

Un  poco  attese,  e  poi :    '  Da  oh*  ei   n. 
taoe,*  79 

Disse  il  Poeta  a  xne,  *  non  perder  1'  ora ; 
Ma  parla  e  chiedi  a  ltd  se  piii  ti  piaoe.* 

Ond'  io  a  ltd :  *  Domandal  tu  anoora  83 
Di  quel  che  credi  che  a  me  satisfaocia ; 
Ch'  io  non  potrei :  tanta  pietli  m'  aocora.' 

Perci6  ricominoid :  *  Se  1'  nom  ti  faocia  85 
Liberamente  ci6  ohe  il  tno  dir  prega, 
Spirito  incaroerato,  anoor  ti  piacoia 

Di  dime  come  V  anima  si  lega  88 

In  questi  noochi ;  e  dinne^  se  tn  puoi, 
S'  alonna  mai  da  tai  membra  si  lE^iega.' 

Allor  soffi6  Io  tronco  forte,  e  poi  91 

Si  convert!  quel  vento  in  cotal  voce  : 
'  Brevemente  aaxk  risposto  a.  voi 

Qnando  si  parte  1'  anima  feroce  94 

Dal  corpOf  ond*  ella  stessa  a*  6  disvelta, 
Minos  la  manda  alia  settima  foce. 

Cade  in  la  selva,  e  non  1'  h  parte  scelta ; 
Ma  1&  dove>  fortuna  la  balestra,  98 

Qoivigermogliacome  gran  di  spelta; 

Snige  in  vermena,  ed  in  pianta  silvestra : 
L'  Arpie,  pascendo  x>oi  delle  sue  foglie, 
Fanno  dolore,  ed  al  dolor  finestra.     202 

Come  r  altre  verrem  per  nostre  spoglie, 
Ma  non  per6  ch'  alcuna  sen  rivesta :  104 
Ch^  non  ^  giusto  aver  ci6  ch'  uom  si 
toglie. 

Qoi  le  strascineremo,  e  per  la  mesta    106 
Selva  saranno  i  nostri  oorpi  appesi, 
Ciascuno  al  pnin  dell'  ombra  sua  mo- 
lesta.' 

Noi  eravamo  anoora  al  tronco  attesi,    109 
Credendo  ch'  altro  ne  volesse  dire, 
Qoando  noi  fdmmo  d'nn  romor  sorpresi, 

Similemente  a  oolui  che  venire  112 

Sente  il  porco  e  la  caccia  alia  sua  posta, 
Ch'  ode  le  bestie  e  le  frasche  stormire^ 

Ed  ecco  dno  dalla  sinistra  costa,  115 

Nudi  e  graffiati,  fnggendo  si  forte, 
Che  della  selva  rompi&no  ogni  rosta.  117 

Quel  Hmftnan ;  *•  Qra  acconl,  accorri,  morte. ' 
£  r  altro,  a  cui  pareva  tardar  troppo, 
Gridava :  *  lAno,  si  non  faro  accorte 


Le  gambe  tue  alle  giostre  del  Toppo.'    121 
E  poichd  forse  gli  fallia  la  lena, 
Di  sd  e  d'  un  cespnglio  feco  nn  groppo. 

Diretro  a  loro  era  la  selva  piena  124 

Di  nere  cagne,  bramose  e  correnti. 
Come  veltri  che  nscisser  di  catena. 

In  qnel  che  s'  appiatt6  miser  li  denti,    127 
E  qnel  dilaceraro  a  brano  a  brano  ; 
Poi  sen  portar  quelle  membra  dolenti. 

Presemi  aUor  la  mia  scorta  per  mano,  t^o 
E  menommi  al  cespnglio  che  piangea, 
Per  le  rotture  sangninentl,  invano. 

^O  Jacomo,'  dicea,  *  da  sant'  Andrea,    133 
Che  t'  6  giovato  di  me  fare  schermo  ? 
Che  colpa  ho  io  della  tna  vita  rea  ? ' 

Qnando  il  Maestro  fa  sopr*  essa  fermo,    1 36 
Disse  :  '  Chi  fasti,  che  per  tante  pnnte 
Soffi  con  sangue  doloroso  sermo  ? ' 

Ed  egli  a  noi :  *  O  anime  che  ginnte     139 
Siete  a  veder  Io  strazio  disonesto 
Ch'  ha  le  mie  fronde  si  da  me  disginnte, 

Baccoglietele  al  pi6  del  tristo  cesto  :     142 
Io  foi  della  citt&  che  nel  Batista     * 
Mat6  '1  prime  padrone :  ond'  ei  per  qnesto 

Sempre  con  1'  arte  sua  la  far&  trista :    145 
£  se  non  fosse  che  in  snl  passo  d'  Amo 
Bimane  anoor  di  Ini  alcnna  vista* 

Qnei  cittadin,  che  poi  la  rifondamo     148 
Sopra  il  cener  che  d'  Attila  rimase, 
Avrebber  fatto.  lavorare  indamo. 

Io  fei  giubbetto  a  me  delle  mie  case.'    151 


CANTO  DECIMOqUARTO. 

Poichd  la  caritik  del  natio  loco 

Mi  strinse,  rannai  le  fronde  si>arte, 
E  rende'  le  a  colni  ch'  era  gi&  fiooo. 

Indi  venimmo  al  fine,  ove  si  parte  4 

Lo  secondo  giron  dal  terzo,  e  dove 
Si  vede  di  ginstizia  orribil  arte. 

A  ben  manifestar  le  cose  nuove,  7 

Dico  che  arrivammo  ad  una  landa 
Che  dal  suo  letto  ogni  pianta  rimove. 

La  dolorosa  selva  1'  6  ghirlanda  10 

Intomo,  come  il  fosso  tristo  ad  essa  : 
Quivi   fermammo   i  passi  a  randa   a 
randa. 

Lo  spazzo  era  un'  arena  arida  e  spessa,  13 
Non  d'  altra  foggia  fatta  che  coloi, 
Che  fu  da'  pi6  di  Caton  gi&  sopprossa. 
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0  vendetta  di  Dio,  qnanto  tn  dei  16 

Esser  temuta  da  ciascun  che  legge 
Ci6  che  fu  manifesto  agU  occhi  miei] 
D'  anime  nude  vidi  molte  gregge,  19 

Che  piangean  tutte  assai  miseramente, 
E  parea  posta  lor  diversa  legge. 
Supin  giaceva  in  terra  alcuna  gente ;     22 
Alcuna  si  sedea  tutta  raccolta, 
Ed  altra  andava  oontinnamente. 
Quella  che  giva  intomo  era  piu  molta,  25 
E  quella  men  che  giaceva  al  tormento, 
Ma  piu  al  duolo  avea  la  lingua  sciolta. 
Sopra  tutto  il  sabbion  d'  un  cader  lento  28 
Piovean  di  foco  dilatate  falde, 
Come  di  neve  in  alpe  senza  vento. 
Quali  Alessandro  in  quelle  parti  calde  31 
D'  India  vide  sopra  lo  suo  stuolo 
Fiamme  cadere  infino  a  terra  salde  ; 
Perch'  ei  prowide  a  scalpitar  lo  suolo    34 
Con  le  sue  schiere,  acciocch^  il  vapore 
Me'  si  stingeva  mentre  eh'  era  solo  : 
Tale  scendeva  1'  etemale  ardore  ;  ^7 

Ohde  1'  arena  s'  accendea,  com'  «sca 
Sotto  focile,  a  doppiar  lo  dolore. 
Senza  riposo  mai  era  la  tresca  40 

Delle  misere  xnani,  or  quindi  or  quinci 
Iscotendo  da  s6 1'  arsura  fresca. 
lo  cominciai  :  '  Maestro,  tu  che  vinci    43 
Tutte  le  cose,  fuor  che  i  Demon  duri 
Che  all'   entrar  della  x>orta  incontro 
uscinci, 
Chi  6  quel  grande,  che  non  par  che  curi  46 
L'  incendio,  e  giace  dispettoso  e  torto 
Si  che  la  piogg^  non  par  che  il  maturi  ? ' 
E  quel  medesmo,  che  si  fue  accorto       49 
Ch'  io  domandava  il  mio  duca  di  lui, 
Grid6 :     '  Qua!    io    foi   vivo,    tal   son 
morto. 
Se  Giove  stanch!  il  suo  fabbro,  da  cui    52 
Crucciato  prese  la  folgore  acuta 
Onde  r  ultimo  di  percosso  foi  ; 
O  s'  egli  stanchi  gli  altri  a  muta  a  muta  55 
In  Mongibello  alia  fiicina  negra, 
Chiamando  :     *'  Buon   Yulcano,    aiuta 
aiuta," 
Si  com'  ei  fece  alia  pugna  di  Flegra,      58 
E  me  saetti  con  tutta  sua  forza, 
Non  ne  potrebbe  aver  vendetta  allegra.' 
Allora  il  Duca  mio  parl6  di  forza  61 

Tanto,  ch'  io  non  1'  avea  si  forte  udito  : 
'  0  Capaneo,  in  ci6  che  non  s'  ammorza 


La  tua  Buperbia,  se'  tu  pifi  punito  :        64 
Nullo  martirio,  fuor  che  la  tua  rablna, 
Sarebbe  al  tuo  faior  dolor  compito.* 

Poi  si  rivolse  a  me  con  miglior  labbia,   6; 
Dicendo  :  *■  Quel  fu  1'  un  de'  sette  regi 
Ch'  assiser  Tebe ;  ed  ebbe  e  par  ch*  e^ 
abbia 

Dio  in  disdegno,  e  poco  par  che  il  pregi :  70 
Ma,  come  io  dissi  a  lui,  11  suoi  dispetti 
Sono  al  suo  petto  assai  debiti  fregL 

Or  mi  vien  dietro,  e  guarda  che  non  metti 
Ancor  li  piedi  nell'  arena  arsiccia,  74 
Ma  sempre  al  bosco  li  ritieni  strettL' 

Tacendo  divenimmo  1&  ove  spiccia         76 
Fuor  della  selva  un  picciol  fiumicello, 
Lo  cui  rossore  ancor  mi  raccapricda. 

Quale  del  Bulicame  esce  ruscello  79 

Che  parton  poi  tra  lor  le  peccatrici, 
Tal  per  1'  arena  g^ii  sen  giva  quello. 

Lo  fondo  suo  ed  ambo  le  pendici  82 

Fatt'  eran  pietra,  e  i  margini  da  lato : 
Perch'  io  m'  accorsi  che  il  passo  era  lici. 

*  Tra  tutto  I'altro  ch'  io  t'  ho  dimostrato,  85 
Posciach&  noi  entrammo  per  la  porta 
Lo  cui  sogliare  a  nessuno  6  negato, 

Cosa  non  fa  dagli  tuoi  occhi  scorta        88 
Notabil  come  lo  presente  rio, 
Che  sopra  Bh  tutte  fiammelle  ammorta.' 

Queste  parole  fur  del  Duca  mio  :  91 

Perch^  11  pregai  che  mi  largisse  il  paste 
Di  cui  larg^to  m'  aveva  il  disio. 

'  In  mezzo  mar  siede  un  paese  guasto,'  94 
Diss'  egli  allora,  '  che  s'  appella  Creta, 
Sotto  il  cui  rege  fu  g^&  il  mondo  casto. 

Una  montagna  v'  6,  che  gi&  fu  lieta  97 
D'  acqua  e  di  fronde,  che  si  chiamd  Ida ; 
Ora  h  diserta  come  cosa  vieta. 

Bea  la  scelse  gi&  per  cuna  fida  100 

Del  suo  figliuolo ;  e  per  celarlo  meglioi 
Quando  piangea  vi  facea  far  le  g^ida. 

Dentro  dal  monte  sta  dritto  un  gran 
veglio,  103 

Che  tien  volte  le  spalle  inver  Damiata, 
E  Boma  g^uarda  si  come  suo  speglio. 

La  sua  testa  h  di  fin'  oro  formata,  106 

E  puro  argento  son  le  braccia  e  il  petto, 
Poi  6  di  rame  infino  alia  forcata : 

Da  indi  in  giuso  6  tutto  ferro  eletto,     109 
Salvo  che  il  destro  piede  ^  terra  cotta, 
E  sta  in  su  quel,  piti  che  in  sull'  altro, 
eretto. 
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Ciasciina  parte,  iVior  ohe  1'  oro^  6  rotta  112 
D'  una  fessura  che  lagrixne  goccia, 
Le  quali  aocolte  foran  qnella  g^tta. 

Xior  corso  in  qnesta  valle  si  diroccia  :    115 
Fanno  Aoheronte,  Stige  e  Flegetonta ; 
Poi  sen  va  giii  per  questa  stretta  doccia 

Infin  Ih  dove  pid  non  si  dismonta  :  118 
Fanno  Oocito ;  e  qual  sia  quello  stagno, 
Ta  il  vederai  :  per6  qui  non  si  conta.' 

Bd  io  a  lui  :  *  Se  il  presente  rigagno      121 
Si  deriva  cosi  dal  nostro  mondo, 
Perch^  ci  appar  pure  a  qnesto  vivagno  ? ' 

Bd  egli  a  me :  ^Tu  sai  ohe  il  Inogo  h  tondo, 
£  tntto  che  tn  sii  vennto  molto  1^5 
Par  a  sinistra  giti  calando  al  fondo, 

Non  se'  ancor  per  tntto  il  cerchio  volto ; 
Perch^,  se  coea  n*  apparisce  nnova,  128 
Non  dee  addnr  maraviglia  al  tno  volto. ' 

£d  io  ancor  :  *  Maestro,  ove  si  trova     130 
Flegetonta  e  Let6,  ch6  dell'  un  taci, 
E  r  altro  di'  che  si  fa  d'  esta  piova  ? » 

*  In  tntte  tne  qnestion  certo  mi  piaci,'  133 
Bispose  ;  *ma  il  bollor  dell'  acqua  rossa 
Dovea  ben  solver  1'  una  che  tu  faci. 

liet^  vedrai,  ma  faor  di  questa  fossa,    136 
Jjk  dove  vanno  1'  anime  a  lavarsi 
Quando  la  colpa  pentuta  6  rimossa.* 

Poi  disse  :  '  Omai  6  tempo  da  scoetarsi  139 
Dal  bosco  :  fa  ohe  diretro  a  me  vegne  : 
Li  margin!  fan  via,  che  non  son  arsi, 

£  sopra  loro  ogni  vapor  si  spegne.'       142 
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CANTO  DECIMOQUINTO. 

Ora  cen  porta  V  nn  de'  duri  marguii, 
E  il  fnmmo  del  mscel  di  sopra  adoggia 
Si  che  dal  foco  salva  V  acqua  e  gli  arginL 

Quale  i    Fiamminghi   tra    Quizzante    e 

Bruggia,  4 

Temendo  il  fiotto  che  ver  lor  s'  awenta, 

Fanno  Io  schermo  perch^  il  mar   si 

fuggia; 

£  quale  i  Padovan  lunga  la  Brenta,         7 
Per  difender  lor  ville  e  lor  castelli, 
Anzi  che  Chiarentana  il  caldo  senta ; 

A  tale  imagine  eran  fiitti  quelli,  10 

Tntto  che  n6  si  alti  n6  si  grossi, 
Qual  che  si  fosse,  Io  maestro  felli. 


Gi&  eravam  dalla  selva  rimossi  13 

TantOych'  io  non  avroi  visto  dov'  era, 
Perch'  io  indietro  rivolto  mi  foesi, 

Quando    incontrammo    d'    anime     una 
schiera,  id 

Che  venia  lungo  1'  argine,  e  ciascuna 
Ci  rigiuurdava,  come  suol  da  sera 

Guardar  V  un  1'  altro  sottu  nuova  luna ;  19 
E  si  ver  noi  aguzzavan  le  ciglia 
Come  'L  vccchio  sartor  fa  nella  cruna. 

Cosi  adocchiato  da  cotal  famiglia,  22 

Fui  conosciuto  da  un,  che  mi  prcse 
Per  Io  lembo  e  gridd :  *  Qual  maraviglia  ? ' 

Ed  io,  quando  il  suo  braccio  a  mo  distesc, 
Ficcai  gli  occhi  per  Io  cotto  aspetto  26 
81  che  il  viso  abbruciato  non  difcse 

La  conoscenza  sua  al  mio  intolletto ;       2X 
E  chinando  la  mia  alia  sua  foccia, 
Hisposi  :  ^  Siete  voi  qui,  ser  Brunott-o  ? ' 

E  quegli : '  O  figliuol  mio,  non  ti  dispiacciu 
Se  Brunetto  Latini  un  x>oco  teco  32 

Bitoma    indietro,    e    lascia    andar  la 
traccia.' 

Io  dissi  a  lui  :  *  Quanto  posso  ven  preco  ;  34 
E  se  volete  che  con  voi  m'  asseggia, 
Far61,  so  piace  a  costui,  ch6  vo  scco.' 

'  O  figliuol,'  disse,  *  qual  di  questa  greggia 
S'  arresta  punto,  giace  poi  cent'  anni  38 
Senza  arrostarsi  quando  il  fuoco  il  feggiu. 

Per6  va  oltro  :  io  ti  verr6  a'  panni,         40 
E  poi  rigiugnor6  la  mia  masnada, 
Che  va  piangendo  i  suoi  etcmi  danni* 

Io  non  osava  scender  della  strada  43 

Per  andar  par  di  lui  :  ma  il  capo  chino 
Tenea,  come  uom  che  reverente  vada. 

Ei  cominci6  :  *  Qual  fortuna  o  dcstino   46 
Anzi  1'  ultimo  di  quaggiii  ti  mena? 
E  chi  6  quest!  che  mostra  il  canimino  ? ' 

*  lA  su  di  sopra  in  la  vita  serena,'  4g 

Bispos'    io    lui,    *mi    smarri'    in    una 

valle, 
Avanti  che  1'  etk  mia  fosse  plena. 

Pure  ior  mattina  le  volsi  le  spalle  :  52 
Questi  m'  appafve,  tomand'  io  in  quolLi, 
E  riducemi  a  ca  per  quosto  calle.' 

Ed  egli  a  me  :  '  Se  tu  scgui  tua  stclla,     55 
Non  puoi  fallire  al  glorioso  porto, 
Se  ben  m'  accorsi  nella  vita  bolla  : 

E  s'  io  non  fossi  si  per  tempo  morto,       58 
Veggendo  il  cielo  a  to  cosi  benigno, 
Dato  t'  avrei  all'  opera  conforto. 
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Ma  quell'  ingrato  potpolo  xnaligno,  61 

Che  discese  di  Fiesole  ab  antico, 
E  tiene  ancor  del  znonte  e  del  xnacigno, 

Ti  si  far&,  per  tuo  -ben  far,  nimico  :        64 
Ed  6  ragion ;  ch6  tra  li  lazzi  sorbi 
Si  disconvien  frattare  al  dolce  fico. 

Yecchia  fama  nel  mondo  li  chiaxna  orbi,  6j . 
Gent*  6  avara,  invidiosa  e  snperba : 
Da'  lor  costtimi  fa  che  tu  ti  forbi. 

La  tua  fortnna  tanto  onor  ti  serba,  70 
Che  r  una  parte  e  1'  altra  avranno  fame 
Di  te  :  ma  lungi  fia  dal  becco  V  erba. 

Eaccian  le  bestie  Fiesolane  strame  73 

Di   lor   medesme,    e    non    tocchin    la 

pianta, 
S'  alcuna  surge  ancor  nel  lor  letame, 

In  cui  riviva  la  semente  santa  .^6 

Di  quel  Boman  che  vi  rimaser  quando 
Fu  fat  to  il  nido  di  malizia  tanta.' 

'  Se  fosse  tutto  pieno  il  mio  dimando,'    79 
Bisposi  lui,  *■  voi  non  sareste  ancora 
Dell'  umana  natura  posto  in  bando- : 

Ch6  in  la  mente  m'  ^  fitta,   ed  or  mi 
accora  82 

La  cara  e  buona  imagine  patema 
Di  voi,  quando  nel  mondo  ad  ora  ad  ora 

M'  insegnavate  come  1'  uom  s'  etema :  85 
E  quant'  io  1'  abbia  in  grado,  mentre 

io  vivo 
Convien  che  nella  mia  lingua  si  scema. 

Cio  che  narrate  di  mio  corso  scrivo,       88 
E  serbolo  a  chiosar  con  altro  testo 
A  donna  che  sapr^  se  a  lei  arrivo. 

Tanto  vogl'  io  che  vi  sia  manifesto,        91 
Pur  che  mia  coscienza  non  mi  garra, 
Che  alia  fortuna,  come  vuol,  son  presto. 

Non  6  nuova  agli  x>recchi  miei  tale  arra  : 
Per6  giri  fortuna  la  sua  rota,  95 

Come  le  piace,  e  il  villan  la  sua  marra.' 

Lo  mio  Maestro  allora  in  sulla  gota  97 
Destra  si  volse  indietro,  e  riguardommi ; 
Poi  disse  :  *  Bene  ascolta  chi  la  nota.' 

N6  per  tanto  di  men  parlando  vommi  100 
Con  scr  Brunetto,  e  domando  chi  sono 
Li  suoi  compagni  piii  noti  e  piti  sommi. 

Ed  egli  a  me  :  *  Saper  d'  alcuno  6  buono  : 
Degli  altri  fia  laudabile  tacerci,  104 
Ch6  il  tempo  saria  corto  a  tanto  snono. 

In  somma  sappi  che  tutti  fur  cherci    106 
E  Ictterati  grandi,  e  di  g^ran  fiama, 
D'  un  peccato  medesmo  al  mondo  lerci. 


Priscian  sen  va  con  quella  turba  grama,  109 
E  Francesco  d'  Accorso ;  anco  vedervi, 
S'  avessi  avuto  di  tal  tigna  brama, 

Golui  potei  che  dal  servo  de'  servi  112 
Fu  trasmutato  d'  Amo  in  Bacchiglione, 
Dove  lascid  li  mal  protesi  nervi. 

Di  pid  direi ;  ma  il  venir  e  il  sermone  115 
Piti  lungo  esser  non  pu6,  per6  eh'  io 

veggio 
L&  surger  nuovo  fummo  del  sabbiond. 

Gente  vien  con  la  quale  esser  non  deggio ; 
Siati  raccomandato  il  mio  Tesoro      119 
Nel  quale  io  vivo  ancora;  e  piti  non 
chegg^a' 

Poi  si  rivolse,  e  parve  di  coloro  121 

Che  corrono  a  Verona  il  drappo  verde 
Per  la  campagna ;  e  parve  di  costoro 

Quegli  che  vince  e  non  oolui  che  perde.  124 
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CANTO  DECIMOSESTO. 

Gi&  era  in  loco  ove  s'  ndia  il  rimbombo 
Dell'  acqua  che  cadea  nell'  altro  g^iro. 
Simile  a  qu^  che  1'  amie  fanno  rombo ; 

Quando  tre  ombre  insieme  si  partiro       4 
Correndo  d'  nna  torma  che  passava 
Sotto  la  pioggia  dell'  aspro  martiro. 

Yenian  ver  noi,  e  ciascuna  gridava  :        7 
*  Sostati  tu,  che  all'  abito  ne  sembri 
Essere  alcun  di  nostra  terra  prava.' 

Aim6,  che  piaghe  vidi  ne'  lor  membri    10 
Becenti  e  vecchie  dalle  fiamme  incese ! 
Ancor  men  duol,  pur  ch'  io  me  ne 
rimembri. 

Alle  lor  grida  il  mio  Dottor  s'  attese,  13 
Volse  il  viso  ver  me,  ed  :  *  Ora  aspetta,' 
Disse ;  *  a  costor  si  vuole  esser  cortese  : 

E  se  non  fosse  il  foco  che  saetta  16 

La  natura  del  loco,  io  dicerei 
Che  meglio  stesse  ate,  che  a  lor,  lafretta.' 

Bicominciar,  come  noi  ristemmo,  ei  19 
L'  antico  verso ;  e  quando  a  noi  fur  ginnti, 
Fenno  una  rota  di  s6  tutti  e  trei. 

Qual  soleno  i  campion  far  nudi  ed  unti,  22 
Awisando  lor  presa  e  lor  vantaggio, 
Prima  che  sien  tra  lor  battuti  e  punti  : 

Cosi,  rotando,  ciascuno  il  visaggio  2^ 

Drizzava  a  me,  si  che  in  contrario  il  collo 
Faceva  a'  pi6  continuo  viaggiow 
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*  £  se  miseiia  d'  esto  loco  sollo  38 

Bende  in  dispetto  noi  e  nostri  preghi/ 
Co]niiici6  V  tmo,  *  e  il  tinto  aspetto  e 
broUo; 
La  fama  nostra  il  tuo  animo  pieghi        31 
A  dime  chi  tu  se',  ohe  i  vivi  piedi 
Cos!  sicnro  per  lo  inferno  freghi. 
Qaesti,  1'  orme  di  oni  pestar  mi  vedi,     34 
Tutto  che  nndo  e  dipelato  vada, 
Fa  di  g^rado  mag^ior  che  tu  non  credL 
Nepote  fa  della  baona  Goaldrada  :         37 
Ghaido  Gnerra  ebbe  nome,  ed  in  soa 

vita 
Fece  col  senno  assai  e  con  la  spada. 

L*  altro  che  appresso  me  1'  arena  trita,  40 
£  Tegghiaio  Aldobrandi,  la  cai  voce 
Nel  mondo  sa  dovria  esser  gradiia. 

£d  io,  che  posto  son  con  loro  in  crocCf      43 
Jacopo  Basticacci  foi  :  e  certo 
La  fiera  moglie  piti  ch'  altro  mi  nnoce.' 

S'  io  fossi  state  dal  foco  coperto,  46 

Gittato  mi  sarei  tra  lor  disotto^ 
E  credo  che  il  Dottor  1*  avria  sofferto. 

Ma  perch'  io  mi  sarei  braciato  e  cotto,  49 
Vinse  paora  la  mia  baona  voglia, 
Che  di  loro  abbracciar  mi  facea  ghiotto. 

Poicominciai  :  *  Non  dispetto,  ma  doglia  52 
La  vostra  condizion  dentro  mi  Asse 
Tanto  che  tardi  tatta  si  dispoglia, 

Tosto  che  qaesto  mio  Signer  mi  disse     55 
Parole,  per  le  qoali  io  mi  pensai 
Che  qaal  voi  siete,  tal  gente  venisse. 

Di  vostra  terra  sono ;  e  sempre  mai       58 
L'  opre  di  voi  e  gli  onorati  nomi 
Con  affezion  ritrassi  ed  ascoltai. 

Lascio  lo  fele,  e  vo  per  dolci  pomi  61 

Promessi  a  me  per  lo  verace  Daca ; 
Ma  fino  al  centre  pria  convien  ch'  io 
tomi.* 

*  Se  longamente  1'  anima  cendaca  64 
Le  membra  tae,'  rispose  qaegli  ancora, 
^  E  se  la  fama  taa  dope  te  laca, 

Cortesia  e  valor  di'  se  dimora  67 

Nella  nostra  citt&  si  come  saole, 
O  se  del  tatte  se  n'  6  gita  faora? 

Ch6  Gaglielmo  Borsiere,  il  qaal  si  daole  70 
Con  noi  per  poco,  e  va  14  cei  compagni, 
Assai  ne  oraccia  con  le  sae  parole.' 

'  La  gente  naova,  e  i  sabiti  gaadagni,     73 
Orgoglie  e  dismisara  han  generata, 
Fiorenza,  in  te,  si  che  ta  giik  ten  piagni.' 


Cosi  gridai  colla  faccia  levata :  76 

E  i  tre,  che  ci6  inteser  per  risposta, 
Gaardar  1'  on  1'  altro,  come  al  ver  si 
guata. 

*  Se  1'  altre  volte  si  i>oco  ti  costa,'  79 

Bisposer  tatti,  '  il  satisfare  altrai, 
Felice  te,  se  si  parli  a  taa  posta. 

Per6  se  campi  d'  esti  lochi  bai  8i 

E  tomi  a  riveder  le  belle  stelle, 
Qaande  ti  giover&  dicere  :  "  Io  foi,'* 

Fa  che  di  noi  alia  gente  favelle.'  85 

Indi  rapper  la  rota,  ed  a  faggirsi 
Ali  sembiar  le  gambe  lore  snelle. 

Un  ammen  non  saria  potato  dirsi  88 

Tosto  coel,  com'  ei  faro  spariti : 
Perchd  al  Maestro  parve  di  partirsi 

Io  lo  segaiva,  e  poco  eravam  iti,  91 

Che-  il  saon  dell'  acqaa  n'  era  si  vicino 
Che  per  parlar  saremmo  appena  aditi. 

Come  qael  fiame  ch'  ha  proprie  cammino 
Prima  da  mohte  Veso  in  ver  levante  95 
Dalla  sinistra  costa  d'  Apennino, 

Che  si  chiama  Acqaaqaeta  saso,  avante  97 
Che  si  divalli  giti  nel  basso  letto, 
Ed  a  Fori!  di  qael  nome  6  vacante, 

Bimbomba  Ik  sopra  san  Benedetto        100 
Dell'  alpe,  per  cadere  ad  ana  scesa, 
Ove  dovea  per  mille  esser  ricetto ; 

Cosi,  giti  d'  ana  ripa  discoscesa,  103 

Trovammo  risonar  qaell'  acqaa  tinta, 
Si  che  in  pec'  era  avria  1'  orecchie  efiesa. 

Io  aveva  ana  corda  interne  cinta,         106 
E  con  essa  pensai  alcana  volta 
Prender  la  lonza  alia  pelle  dipinta. 

Poscia  che  1'  ebbi  tatta  da  me  sciolta,  109 
Si  come  il  Daca  m'  avea  comandate, 
Porsila  a  lai  aggroppata  e  rawolta. 

Ond' ei  si  volse  inver  le  destro  late,       112 
Ed  alqaante  di  langi  dalla  sponda 
La  gitt6  giase  in  qaell'  alto  barrate, 

'  E  par  convien  che  novit^  risponda,'  1 15 
Dicea  fra  me  medesmo, '  al  naovo  cenno 
Che  il  Maestro  con  1'  occhie  si  seconda.' 

Ahi  qaanto  caati  gli  aomini  esser  denno 
Presso  a  color  che  non  veggon  par  1' 
opra,  119 

Ma  per  entro  i  pensier  miran  col  senno ! 

Ei  disse  a  me  :  '  Tosto  verrii  di  sopra  121 
Cid  ch'  io  attendo,  e  che  il  tae  pensier 

sogna 
Tosto  convien  ch'  al  tae  vise  si  scopra.' 
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Sempre  a  quel  ver  ch'  ha  fSa>ccia  di  menzogna 
De'  r  uom  chiuder  le  labbra  finch'  ei 
puote,  125 

Pord  che  senza  colpa  fa  vergog^a ; 

Ma  qui  tacer  nol  posso  :  e  per  le  note  127 
Di  questa  conunedia,  letter,  t£  gfiuro, 
S'  elle  non  sien  di  lunga  grazia  vote, 

Ch'  io  vidi  per  quell'  aer  grosso  e  scuro 
Venir  notando  una  figura  in  suso,     131 
Maravigliosa  ad  ogni  cor  sicuro. 

Si  come  toma  colui  che  va  giuso  133 

Talora  a  solver  1'  ancora  ch'  aggrappa 
O  scoglio  od  altro  che  nel  mare  ^  chiuso, 

Che  in  su  si  stende,   e  da  pid  si  rat- 
trappa.  136 
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CANTO  DECIMOSETTIMO. 

'  Ecco  la  fiera  con  la  coda  agnzza, 
Che  passa  i  monti,  e  rompe  i  muri  e  1' 

armi  ;■ 
Ecco  colei  che  tutto  il  mondo  appuzza.' 

SI  comincid  lo  mio  Duca  a  parlarmi,       4 
Ed  accennolle  che  venisse  a  proda, 
Vicino  al  fin  de'  passegg^ti  marmi  : 

E  quella  sozza  imagine  di  froda  7 

Sen  venne,  ed  arriv6  la  testa  e  il  busto ; 
Ma  in  sulla  riva  non  trasse  la  coda. 

La  faccia  sua  era  faccia  d'  uom  giusto  ;  10 
Tanto  benigna  avea  di  fuor  la  pelle, 
E  d'  un  serpente  tutto  1'  altro  fusto. 

Due  brancheavea  pilose  iiifin  I'^ascelle  :  13 
Lo  dosso  e  il  petto  ed  ambedue  le  coste 
Dipinte  avea  di  nodi  e  di  rotelle. 

Con  piu  color,  sommesse  e  soprapposte,  16 
Non  fer  mai  drappo  Tartari  n6  Turchi, 
N^  fur  tai  tele  per  Aragne  imposte.. 

Come  tal  volta  stanno  a  riva  i  burchi,  19 
Che  parte  sono  in  acqua  e  parte  in  terra, 
E  come  1&  tra  li  Tedeschi  lurchi 

Lo  bevero  s'  assetta  a  far  sua  guerra ;    22 
Cos!  la  fiera  pessima  si  stava 
Sull'  orlo  che,  di  pietra,  il  sabbion  serra. 

Nel  vano  tutta  sua  coda  guizzava,  25 

Torcendo  in  su  la  venenosa  forca, 
Che  a  guisa  di  scorpion  la  punta  ar> 
mava. 

Lo  Duca  disse :  *0r  convien  che  si  torca  28 
La  nostra  via  un  poco  infino  a  quella 
Bcstia  malvagia  che  col^  si  corca.' 


Per6  scendenuno  alia  destra  manunella,  31 
E  dieci  paasi  femmo  in  sullo  stremo, 
Per  ben  cessar  la  rena  e  la  fiammella : 

E  quando  noi  a  lei  venuti  semo,  34 

Poco  piu  oltre  veggio  in  sulla  r^ia 
Gente  seder  propinqua  al  loco  scemo. 

Quivi  il  Maestro  :  '  Acciocch^  tutta  plena 
Esperienza  d'  esto  giron  port!,'  38 

Mi  disse,  '  va,  e  vedi  la  lor  mena. 

Li  tuoi  ragionamenti  sian  Ik  corti  :        40 
Mentre  che  tomi  parlerd  con  questa, 
Che  ne  conceda  i  suoi  omeri  forti.' 

Cos!  ancor  sn  per  la  strema  testa  43 

Di  quel  settimo  cerchio  tutto  solo 
Andai,  ove  sedea  la  gente  mesta. 

Per  gli  occhi  fuori  scoppiava  lor  duolo :  46 
Di  qua,  di  1&  soccorrien  con  le  mani, 
Quando  a'  vapori,  e  quando  al  caldo  suolo. 

Non  altrimenti  fan  di  state  i  cani,  49 
Or  col  cefib  or  coi  pi6,  quando  son  mors! 
O  da  pulci  o  da  mosche  o  da  tafanl 

Poi  che  nel  viso  a  certi  gli  occhi  porsi,*52 
Ne'  quali  il  doloroso  foco  casco, 
Non  ne  conebbi  alcun ;  ma  io  m'  accorsi 

Che  dal  coUo  a  ciascun  pendea  una  tasca, 
Che  avea  certo  colore  e  certo  segno,  56 
E  quindi  par  che  il  loro  occhio  si  pasca. 

E  com'  io  riguardando  tra  lor  vegno,     58 
In  una  borsa  gialla  vidi  azzurro, 
Che  d'  un  leone  avea  faccia  e  contegpao. 

Poi  procedendo  di  mio  sguardo  il  curro  61 
Yidine  un'  altra  come  sangue  rossa 
Mostrare  un'  oca  bianca  piii  che  burro. 

Ed  un,  che  d'  una  scrofa  azzurra  e  grossa 
Segnato  avea  lo  suo  sacchetto  bianco,  65 
Mi  disse  :  '  Che  fai  tu  in  questa  fossa  ? 

Or  te  ne  va  :  e  perch6  se'  vivo  anco,       67 
Sappi  che  xl  mio  vicin  Yitaliano 
Seder&  qui  dal  mio  sinistro  fianco. 

Con  questi  Ilorentin  son  Padovano  ;      70 
Spesse  fiate  m'  intronan  gli  orecchi, 
Gridando :  "  Yegna  il  cavalier  soprano, 

Che  rechera  la  tasca  con  tre  becchi" '    73 
Qui  distorse  la  bocca,  e  di  fiior  trasse 
La  lingua,  come  '1  bue  che  il  naso  lecchl 
Ed  io,  temendo  nol  piii  star  crucciasse  76 
Lui  che  di  poco  star  m'  avea  monito, 
Toma'  mi  indietro  dall'  anime  lasse. 
Trovai  lo  Duca  mio  ch'  era  salito  79 

Oc\k  in  sulla  groppa  del  fiero  animale, 
E  disse  a  me  :  ^  Or  sii  forte  ed  ardito. 


INFERNO  XVII.  82— XVIII.  39. 
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Oznai  si  scende  per  si  fatte  scale  :  82 

Monta  dinaxud,  ch'  io  voglio  esser  mezzo, 
Si  che  la  coda  non  possa  far  male.' 

Qual  6  colui,  ch'  ha  si  presso  il  riprezzo  85 
Delia  qnartana,  ch'  ha  gi&  1'  nnghie 

smorte, 
E  trema  tntto  pur  goardando  il  rezzo, 

Tal  divenn'  io  alle  parole  porte  ;  88 

Ma  vergogna  mi  fer  le  sne  minacce, 
Che  innanri  a  buon  signer  fa  servo  forte. 

Io  m'  assettai  in  sa  qnelle  spallacce :     91 
'  Si '  (volli  dir,  ma  la  voce  non  venne 
Com'  io  credetti) '  fa  che  tu  m'  abbracce.' 

Ma  esso  che  altra  volta  mi  sowenne     94 
Ad  altro  forse,  tosto  ch'  io  montai, 
Con  le  bracciam'  awinse  e  mi  sostenne : 

E  disse  :  ^  Gherion^  moviti  omai  :  97 

Le  rote  larghe,  e  Io  scender  sia  poco : 
Pensa  la  naova  soma  che  tu  hai' 

Come  la  navicella  esce  del  loco  100 

In  dietrOy  in  dietro,  si  qnindi  si  tolse  ; 
E  poi  ch'  al  tutto  si  senti  a  giaoco, 

lA  ov'  era  il  petto,  la  coda  rivolse,        103 
E  quella  tesa,  come  angnilla,  mosse, 
E  con  le  branche  1'  aria  a  s6  raccolse. 

Maggior  paora  non  credo  che  fosse,      106 
Qoando  Fet6n  abbandon6  li  freni. 
Per  che  il  ciel,  come  pare  ancor,  si  cosse : 

N6  qnando  Icaro  misero  le  reni  109 

Senti  spennar  per  la  scaldata  cera, 
Gridando  il  padre  a  Ini :    '  Mala  via 
tieni,* 

Che  fn  la  mia,  qoando  vidi  ch' T  era       1 1 2 
Nell'  aer  d'  ogni  parte,  e  vidi  spenta 
Ogni  veduta  faor  che  della  fiera. 

Ella  sen  va  nnotando  lenta  lenta ;  1 15 
Bota  e  discende,  ma  non  me  n'  accorgo, 
Se  non  ch'  al  viso  e  disotto  mi  venta. 

Io  sentia  gi&  dalla  man  destra  il  gorgo  118 
Par  sotto  noi  nn  orribile  stroscio ; 
Per  che  con  gli  occhi  in  giii  la  testa 
sporgo. 

Allor  fd'  io  piti  timido  alio  scoscio :       121 
Perocch'  io  vidi  fochi,  e  sentii  pianti } 
Ond'  io  tremando  tntto  mi  raccoscio. 

£  vidi  poi,  ch6  nol  vedea  davanti,  124 
Lo  scendere  e  il  girar,  per  li  gran  mali 
Che  s'  appressavan  da  diversi  canti. 

Come  il  falcon  ch'  6  state  assai  sull'  ali, 
Che  senza  veder  logoro  o  uccello,       128 
Pa  dire  al  falconiere :  ^  Oim^  tu  cali  : ' 


Discende  lasso  onde  si  move  snello,      130 
Per  cento  rote,  e  da  langi  si  pone 
Dal  sno  maestro,  disdegnoso  e  fello  : 

Cosi  ne  pose  al  fondo  Gerione  133 

A  pi6  a  pi6  della  stagliata  rocca, 
£  discarcate  le  nostro  porsone. 

Si  dilegnd,  come  da  corda  cocca.  136 


-M- 


CANTO  DECIMOTTAVO. 

Loco  6  in  inferno  detto  Malebolge, 
Tutto  di  pietra  e  di  color  ferrigno, 
Come  la  cerchia  che  d'  intomo  il  volge. 

Nel  dritto  mezzo  del  campo  maligno  4 
Yanegg^  un  pozzo  assai  laz^  e  profondo, 
Di  cui  8U0  loco  dicer6  V  ordigno.  6 

Quel  cinghio  che  rimane  adunque  b  tondo, 
Tra  il  pozzo  e  il  pi6  dell'  alta  ripa  dura, 
Ed  ha  dlstinto  in  dieci  valli  il  fondo. 

Quale,  dove  per  guardia  delle  mura,       10 
Piii  e  piu  fossi  cingon  li  castelli, 
La  parte  dov'  ei  son  rende  figura : 

Tale  imagine  quivi  facean  quelli :  13 

E  come  a  tai  fortezze  dai  lor  sogli 
Alia  ripa  di  fuor  son  i)onticelli, 

Cosl  da  imo  della  roccia  scogli  16 

Movien,  che  recidean  gli  argini  e  fossi 
Infino  al  pozzo,  che  i  tronca  e  raccogli 

In  questo  loco,  dalla  schiena  scossi        19 
Di  Gerion,  trovammoci  :  e  il  Poeta 
Tenne  a  sinistra,  ed  io  retro  mi  mossi. 

Alia  man  destra  vidi  nuova  pieta ;         22 
Nuovi  tormenti  e  nuovi  frustatori, 
Di  che  la  prima  bolgia  era  repleta. 

Nel  fondo  erano  ignudi  i  peccatori :  2t{ 
Dal  mezzo  in  qua  civenian  verso  ilvolto, 
Di  1^  con  noi,  ma  con  passi  maggiori  : 

Come  i  Boman,  per  1'  esercito  molto,      28 
L'  anno  del  Giubbileo,  su  per  lo  ponte 
Hanno  a  passar  la  gente  modo  colto  : 

Che  dall'  un  lato  tutti  hanno  la  fronte  31 
Verso  il  castello,  e  vanno  a  santo  Pietro ; 
Dall'  altra  sponda  vanno  verso  il  monte. 

Di  qua,  di  1&,  su  per  lo  sasso  tetro  34 

Vidi  Demon  comuti  con  g^ran  ferze, 
Che  li  battean  crudelmente  di  retro, 

Ahi  come  facean  lor  levar  le  berze  37 

Alle  prime  x}ercosse  !  gik.  nessuno 
Le  seconde  aspettava  n6  le  terze. 
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INFERNO  XVIII.  40-136. 


Mentr'  io  andava,  gli  occM  xniei  in  rino  40 
Faro  scontrati ;  ed  io  si  tosto  dissi  : 
*  Di  gi&  veder  costtii  non  son  digiuno.' 

Perci6  a  fignrarlo  i  piedi  affissi  :  43 

E  il  dolce  Duca  meco  si  ristette, 
Ed  assentl  ch'  alqnanto  indietro  gissi : 

E  qnel  frustato  celar  si  credette  46 

Bassando  il  viso,  ma  poco  gli  yalse  : 
Ch'  io  dissi :  *  Tu  che  1'  occhio  a  terra  gette, 

Se  le  fazion  che  porti  non  son  false,       49 
Venedico  se'  tu  Caocianimico ; 
Ma  che  ti  mena  a  si  pongenti  Salse?' 

Ed  egli  a  me  :  *  Mai  volentier  Io  dioo ;   52 
Ma  sforzami  la  tna  chiara  favella, 
Che  mi  fa  sowenir  del  mondo  antioo. 

Io  fni  colui,  che  la  Ghisolabella  55 

Condussi  a  far  la  voglia  del  Marchese, 
Come  che  suoni  la  sconcia  novella. 

E  non  pur  io  qui  piango  Bolognese  :       58 
Anzi  n'  6  qnesto  loco  tanto  pieno, 
Che  tante  lingue  non  son  ora  apprese 

A  dicer  sipa  tra  Savena  e  Beno :  61 

E  se  di  ci6  vuoi  fede  o  testimonio, 
Becati  a  mente  il  nostro  avaro  seno.' 

Cosi  parlando  il  percosse  nn  demonio    64 
Delia  sua  scnriada,  e  disse :  '  Via, 
Buffian,  qui  non  son  femmine  da  oonio.' 

10  mi  raggiunsi  con  la  scorta  mia  :  6y 
Poscia  con  pochi  passi  divenimmo 

Ilk,  dove  un  scoglio  della  ripa  nscia. 

Assai  leggieramente  quel  salimmo,         70 
E  volti  a  destra  su  per  la  sua  scheggia, 
Da  quelle  cerchie  eteme  ci  partimmo. 

Quando  noi  fummo  Ih.  dov'  ei  vanegg^  73 
Di  sotto,  per  dar  passo  agli  sferzati, 
Lo  Duca  disse :  '  Attienti,  e  fa  che  feggia 

Jjo  viso  in  te  di  questi  altri  mal  nati,     76 
A'  quali  ancor  non  vedesti  la  faccia, 
Perocchfe  son  con  noi  insieme  andati.' 

Dal  vecchio  ponte  guardavam  la  traccia 
Che  venia  verso  noi  dall'  altra  handa,  80 
E  che  la  ferza  similmente  scaccia. 

11  buon  Maestro,  senza  mia  domanda,  82 
Mi  disse : '  Guarda quel grande  che  viene, 
E  per  dolor  non  par  lagrima  spanda : 

Quanto  aspetto  reale  ancor  ritiene  !  85 
Quelli  6  Jason,  che  per  core  e  per  senno 
Li  Colchi  del  monton  privati  fene. 

Egli  pass6  per  1'  isola  di  Lenno,  88 

Poi  che  le  ardite  femmine  spietate 
Tutti  li  maschi  loro  a  morte  dienno. 


Ivi  con  senno  e  con  parole  ornate  91 

Isifile  ingannd,  la  giovinetta, 
Che  prima  avea  tutte  V  altre  ingannate. 

LascioUa  quivi  gravida  e  soletta :  94 

Tal  colpa  a  tal  martiro  lui  oondanna ; 
Ed  anco  di  Medea  si  fa  vendetta. 

Con  lui  sen  va  chi  da  tal  parte  inganna! 
E  questo  basti  della  prima  valle         98 
Sapere,  e  di  color  che  in  s6  assanna.' 

Qik.  eravam  1&  've  lo  stretto  calle  100 

Con  1'  argine  secondo  s'  incrocicchia, 
E  fa  di  quello  ad  un  altro  arco  spfdle. 

Quindi  sentimmo  gente  che  si  nicchia  103 
Nell'  altra  bolgia,  e  che  col  muso  isbuffa, 
E  s6  medesma  con  le  palme  picchia. 

Le  ripe  eran  grommate  d'  una  mufGei   106 
Per  r  alito  di  giti  che  vi  si  appasta, 
Che    con   gli  occhi  e  col  naso  facea 
zuffa. 

Lo  fondo  6  cupo  si,  che  non  ci  basta     109 
Loco  a  veder  senza  montare  al  dosso 
Dell'  arco,  ove  lo  scoglio  piu  soprasta. 

Quivi  venimmo,  e  quindi  giu  nel  fosso  112 
Vidi  gente  attufiata  in  uno  stereo, 
Che  dagli  uman  privati  parea  mosso  : 

E  mentre  ch'  io  Ik  giu  con  1'  occhio  cerco, 
Vidi  un  col  capo  si  di  merda  lordo,  1 16 
Che  non  parea  s'  era  laico  o  cherco. 

Quei  mi  sgrid6  :  '  Perch6  se'  tu  si  ingordo 
Di    rig^ardar    piu   me,   che   gli   altri 


brutti? 
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Ed  io  a  lui  :  '  Perch6,  se  ben  ricordo, 
Qik  t'  ho  veduto  coi  capelli  asciutti,     121 

E  sei  Alessio  Interminei  da  Lucca  : 

Perd  t'  adocchio  piii  che  gli  altri  tutti.' 
Ed  egli  allor,  battendosi  la  zucca :        124 

^Quaggiii  m'  hanno  sommerso  le  lu- 
singhe, 

Ond'io  non  ebbi  mai  la  lingua  stucca.' 
Appresso  ci6  lo  Duca  :  '  Ea  che  pinghe,' 

Mi  disse, '  il  viso  un  poco  piti  avante,  128 

Si  che  la  faccia  ben    con   gli   occhi 
attinghe 
Di  quella  sozza  e  scapigliata  fante,        130 

Che  Ih,  si  graffiia  con  1'  unghie  merdose, 

Ed  or  s'  accoscia,  ed  ora  6  in  piede  stante. 
Taide  ^  la  puttana,  che  rispose  133 

Al  drudo  suo,  quando  disse  :   "Ho  io 
grazie 

Grandi  appo  te  ?  "  "  Anzi  meravigliose. " 
E  quinci  sien  le  nostre  viste  sazie.'       136 


INFERNO  XIX.  1-96. 
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CANTO  BECIMONONO, 

O  Simon  xnago,  o  miseri  segnaci, 
Ch^  le  cose  di  Dio,  ohe  di  bontate 
Deono  essere  spose,  e  vol  rapaci 

Per  oro  e  per  argento  adulterate  ;  4 

Or  convien  che  per  vol  snoni  la  trombaf 
Perocch^  nella  tensa  bolgia  state. 

Gik  eravaxno  alia  segaente  tomba  7 

Montati  dello  scoglio  in  qnella  parte, 
Che  appnnto  sopra  mezze  ilfossopiomba. 

O  somma  SapieoEa,  quanta  h  V  arte  10 
Che  nKistii  in  cielo,  in  terra  e  nel  mal 

mondo, 
E  qoanto  ginsto  toa  virtti  comparte  ! 

lo  vidi  per  le  coste  e  per  le  fonde  13 

Piena  la  pietra  livida  di  fori 
D*  nn  largo  tntti,  e  ciascnno  era  tondo. 

Non  mi  parean  meno  ampi  n^  maggiori, 
Che  qnei  che    son    nel  mio  bel  San 
Oiovanni  17 

Fatti  per  loco  de'  hattezzatori  ; 

L'  un  delli  quail,  ancor  non  h  molt'  anni,  19 
Bupp'  io  per  un  che  dentro  vi  annegava : 
E  questo  sia  suggel  ch'  ogni  uomo  sganni. 

Fuor  della  bocca  aciascunfioperchiava  22 
D'  un  peccator  li  piedi,  e  delle  gambe 
Infino  al  grosso,  e  1'  altro  dentro  stava. 

Le  piante  erano  a  tntti  accese  intrambe  ; 
Per  che  si  forte  guizzavan  le  giunte,  26 
Che  spezzate  averian  ritorte  e  strambe. 

Qual  suole  il  fiammeggiar  delle  cose  unte 
lioversi  pur  su  per  1'  estrema  buccia ;  39 
Tal  era  11  da'  calcagni  alle  punte. 

'  Chi  h  colui,  Maestro,  che  si  cruccia,  31 
Guizzando  piti  che  gli  altri  suoi  consorti, ' 
Diss'  io,  *  e  cui  pid  rozza  fiamma  succia  ? ' 

Ed  ogli  a  me  :  *  Se  tu  yuoi  ch'  io  ti  porti  34 
Laggiti  per  quella  ripa  che  piu  giace, 
Da  lui  sapru  di  s^  e  de'  suoi  torti' 

Ed  io  :  *  Tanto  m'  6  bel,  quanto  a  te  place  : 
Tu  sei  signore,  e  sai  ch'  io  non  mi  parto  38 
Dal  tuo  Yolere,  e  sai  quel  che  si  tace.' 

Allor  venimmo  in  su  '1  argine  quarto ;  40 
Yolgemmo,  e    discendemmo    a   mano 

stanca 
Laggiu  nel  fondo  foracchiato  ed  arto. 

Lo  buon  Maestro  ancor  dolla  sua  anca  43 
Non  mi  dipose,  si  mi  giunse  al  rotto 
Di  quel  ohe  si  piangeva  con  la  zanca. 


*  O  qual  che  se ',  che  '1  di  su  tien  di  sotto,  46 
Anima  trista,  come  i>al  commessa,' 
Comincia'  io  a  dir,  *  se  puoi,  fa  motto.' 

Io  stava  come  il  frate  che  confossa         49 
Lo  perfido  assassin,  che  poi  ch'  6  fitto, 
Bichiama  lui,  perchd  la  morte  cessa  : 

Ed  ei  grid6  :  *  Sei  tu  gik  coetl  ritto,         52 
Sei  tu  giit  costl  ritto,  Bonifazio  ? 
Di  parecchi  anni  mi  mentl  lo  scritto. 

Se'  tu  si  tosto  di  quell'  aver  sazio,  55 

Per  lo  qual  non  temesti  torre  a  inganno 
La  bella  Donna,  e  poi  di  fame  strazio?' 

Tal  mi  fee'  io  quai  son  color  che  stanno,  58 
Per  non  intender  ci6  ch'  6  lor  rispoeto, 
Quasi  scomati,  e  risponder  non  sanno. 

Allor  Yirgilio  disse :  '  Digli  tosto,  61 

Non  son  colui,  non  son  colui  che  credi  :* 
Ed  io  risi>o6i  come  a  me  fu  imposto. 

Per  che  lo  spirto  tutti  storse  i  piedi  :     64 
Poi  sospirando,  e  con  voce  di  pianto, 
Mi  disse  :  *  Dunque  che  a  me  richiedi  ? 

Se  di  saper  chi  io  sia  ti  cal  cotanto         6j 
Che  tu  abbi  per6  la  ripa  corsa, 
Sappi  ch'  io  fui  vestito  del  gran  manto : 

E  veramente  fui  figliuol  dell'  orsa,  70 

Cupido  si  per  avanzar  gli  orsatti, 
Che  su  1'  avere,  e  qui  me  misi  in  borsa. 

Di  sotto  al  capo  mio  son  gli  altri  tratti  73 
Che  precedetter  me  simoneggiando. 
Per  le  fessure  della  pietra  piatti. 

Laggiti  cascher6  io  altresl,  quando         76 
Yerr^  colui  ch'  io  crodea  che  tu  fossi, 
Allor  ch'  io  feci  il  subito  domando. 

Ma  piu  6  il  tempo  gi&  che  i  pi6  mi  cossi, 
E  ch'  io  son  stato  cosl  sottosopra,        8u 
Ch'  ei  non  star&  piantato  coi  pi6  rossi : 

Ch6  dopo  lui  verr^  di  piu  laid'  opra,      82 
Di  ver  ponente  un  pastor  senza  legge, 
Tal  che  convien  che  lui  e  mo  ricopra. 

Nuovo  lason  sar&,  di  cui  si  loggo  85 

Ne'  Maccabei  :  e  come  a  quel  fu  moUe 
Suo  re,  cosl  fia  a  lui  chi  Francia  regg^.' 

Io  non  so  s'  io  mi  fui  qui  troppo  folio,    88 
Ch'  io  pur  risi)osi  lui  a  questo  metro  : 
'  Deh  or  mi  di',  quanto  tesoro  voile 

Nostro  Signore  in  prima  da  san  Pietro,  91 
Che  ponesse  le  chiavi  in  sua  balia  ? 
Certo  non  chiese  se  non : "  Viemmi  retro." 

N6  Pier  n6  gli  altri  tolsero  a  Mattia       94 
Oro  od  argento,  quando  fu  sortito 
Al  loco  che  perd6 1'  anima  ria. 
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Pero  ti  sta,  che  tu  se'  l>en  ptmita  y  97 

E  guarda  ben  la  mal  tolta  xnoneta, 
Ch'  esser  ti  fece  contra  Carlo  ardito. 

E  se  non  fosse,  che  ancor  lo  mi  vieta    100 
La  riverenza  delle  Bomme  chiavi, 
Che  tu  tenesti  nella  vita  lieta, 

I'  userei  parole  ancor  piu  gravi  ;  105 

Ch6  la  vostra  avarizia  il  mondaattrista^ 
Calcando  i  bnoni  e  sollevando  i  pravi. 

Di  voi  pastor  s'  accorse  il  Yangelista,   106 
Quando  colei,  che  siede  sopra  V  acque, 
Pnttaneggiar  co'  regi  a  lui  fu  vista : 

Quella  che  con  le  sette  teste  nacque,    109 
E  dalle  dieci  coma  ebbe  argomento, 
Pin  che  virtute  al  suo  marito  piacque. 

Fatto  v'  avete  Dio  d'  oro  e  d'  argento  :  ux 
E  che  altro  6  da  voi  all'  idolatre, 
Se  non  ch'  egli  nno,  e  voi  n'  orate  cento? 

Ahi,     Constantin,     di    quanto    mal    fa 
matre,  115 

Kon  la  tna  conversion,  ma  quella  dote 
Che  da  te  prese  il  primo  ricco  patre ! ' 

E  mentre  io  gli  cantava  cotai  note,       118 
O  ira  o  coscienza  che  il  mordesse, 
Forte  spingava  con  ambo  le  piote. 

Io  credo  ben  che  almio  Duca  piacesse,  121 
Con  si  contenta  labbia  sempre  attese 
Lo  suon  delle  parole  vera  espresso. 

Per6  con  ambo  le  braccia  mi  prese,       124 
E  poi  che  tutto  su  mi  s'  ebbe  al  petto, 
Eimont6  per  la  via  onde  discese  ; 

N6  si  stanc6  d'  avermi  a  s6  distretto,    127 
Si  mi  port6  sopra  il  colmo  dell'  arco, 
Che   dal   quarto   al    quinto    argine    h 
tragetto. 

Quivi  soavemente  spose  il  carco,  130 

Soave  per  lo  scoglio  sconcio  od  erto, 
Che  sarebbe  alle  capre  duro  varco  : 

Indi  un  altro  vallon  mi  fu  scoperto.      133 


♦  »  ■ 


CANTO  VENTESIMO. 

Di  nnova  pena  mi  convien  far  versi, 
E  dar  materia  al  ventesimo  canto 
Delia  prima  canzon,  ch'  b  de'  sommersi 

Io  era  gih.  disposto  tutto  quanto  4 

A  riguardar  nello  scoperto  fondo, 
Che  si  bagnava  d'  angoscioso  pianto  : 


E  vidi  gente  per  lo  vallon  tondo  7 

Yenir  tacendo  e  lagrimando,  al  passo 
Che  fan  le  letanie  in  questo  mondo. 

Come  il  viso  mi  scese  in  lor  piti  basso,    10 
Mirabilmente  apparve  esser  travolto 
Ciascun  tral  mento  e  '1  principio  del 
casso  : 

Ch6  dalle  reni  era  tomato  il  volto,         13 
Ed  indietro  venir  gli  convenia, 
Perch6  il  veder  dinanzi  era  lor  tolto. 

Forse  per  forza  gi&  di  parlasia  16 

Si  travolse  cosi  alcun  del  tutto ; 
Ma  io  nol  vidi,  n6  credo  che  sia. 

Se  Dio  ti  lasci,  Lettor,  prender  frutto    19 
Di  tualezione,  or  pensa  per  te  stesso. 
Com'  io  potea  tener  lo  viso  asciutto, 

Quando  la  nostra  imagine  da  presso       22 
Yidi  si  torta,  che  il  pianto  degli  occhi 
Le  natiche  bagnava  per  lo  fesso. 

Certo   i'    piangea,    poggiato-  ad    un  de' 
rocchi  25 

Del  duro  scoglio,  si  che  la  mia  scorta 
Mi    disse :    *■  Ancor  sei  tu  degli  altri 
sciocchi  ? 

Qui  vive  la  piet&  quando  6  ben  morta.   28 
Chi  6  piu  scellerato  che  colui 
Che  al  g^udizio  divin  passion  porta  ? 

Drizza  la  testa,  drizza,  e  vedi  a  cui         31 
S'  aperse  agli  occhi  de'  Teban  la  terra, 
Per  ch'  ei  gridavan  tutti :  "  Dove  mi, 

Anfiarao  ?  perchd  lasci  la  guerra?"        34 
E  non  rest6  di  ruinare  a  valle 
Fino  a  Minds,  che  ciascheduno  afferra. 

Mira  che  ha  fatto  petto  delle  spalle  :      37 
Perch6  voile  veder  troppo  davante, 
Drretro  guarda,  e  fa  retroso  calle. 

Yedi  Tiresia,  che  mut6  sembiante,  40 

Quando  di  maschio  femmina  divenne, 

■  Cangiandosi  le  membra  tutte  quante ; 

E  prima  poi  ribatter  gli  convenne  43 

Li  due  serpenti  awolti  con  la  verga, 
Che  riavesse  le  maschili  penne.  45 

Aronta  6  quel  che  al  ventre  gli  s'  atterga, 
Che  nei  monti  di  Luni,  dove  ronca 
Lo  Carrarese  che  di  sotto  alberga, 

Ebbe  tra  bianchi  marmi  la  spelonca  49 
Per  sua  dimora ;  onde  a  guardar  le  stelle 
E  il  mar  non  gli  era  la  veduta  tronca. 

E  quella  che  ricopre  le  majnmelle,         52 
Che  tu  non  vedi,  con  le  trecce  sciolte, 
E  ha  di  1&  ogni  pilosa  pelle, 
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Manto  fa,  che  cerc6  per  terre  xnolte,      55 
Poscia  si  pose  1&  dove  nacqn*  io ; 
Onde  tin  poco  mi  piace  che  xn'  ascolte. 

Poscia  ciie  il  padre  sao  di  vita  uscio,      58 
E  Tenne  serva  la  cittit  di  Baco, 
Qnesta  gran  tempo  per  lo  mondo  gio. 

Suso  in  Italia  bella  giace  nn  laco  61 

Appi&  dell'  alpe,  che  serra  Lamagna 
Sopra  Tiralli,  ch'  ha  nome  Benaco. 

Per  mille  fonti,  credo,  e  pid  si  bagna,   64 
Tra  Garda  «  Yal  Camonica,  Apennino 
Dell*  acqua  che  nel  detto  lago  stagna. 

Loco  6  nel  mezzo  1&,  dove  il  Trentino  6j 
Pastore,  e  quel  di  Brescia,  e  il  Veronese 
Segnar  potria,  se  fesse  qnel  cammina 

Siede  Peschiera,  bello  e  forte  amese  70 
Dafronteggiar  Bresciani  e  Bergamaschi, 
Ove  la  riva  intomo  piti  discese. 

Ivi  convien  che  tutto  qoanto  caschi  73 
Ci6  che  in  grembo  a  Benaco  star  non  pn6, 
E  fassi  fiome  giti  per  verdi  paschi, 

Tosto  che  r  acqna  a  correr  mette  co,  76 
Non  piti  Benaco,  ma  liencio  si  chiama 
Fino  a  Govemo,  dove  cade  in  Po. 

Non  molto  ha  eorso,  che  trova  una  lama, 
Nella  qnal  si  distende  e  la  impalnda,  80 
E  snol  di  state  talora  esser  grama. 

Qnindi  passando  la  vergine  crada  83 

Vide  terra  nel  mezzo  del  x>antano, 
Senza  cnltnra,  e  d'  abitanti  nnda. 

Li,  per  fnggire  <^:ni  consorzio  nmano,    85 
Bistette  co'  snoi  servi  a  far  sne  arti, 
E  visse,  e  vi  lasci6  sno  corpo  vano. 

Gli  nomini  poi  che  intomo  erano  sparti 
S'  accolsero  a  quel  loco,  ch'  era  forte  89 
Per  lo  pantan  che  avea  da  tutte  parti. 

Fer  la  citt&  sopra  quell'  ossa  morte ;       91 
E  per  colei  che  il  loco  prima  elesse, 
Mantova  1'  appellar  senz'  altra  sorte. 

Qik  fur  le  genti  sue  dentro  piti  spesse,  94 
Prima  che  la  mattla  di  Casalodi 
Da  Pinamonte  inganno  ricevesse. 

Per6  t'  assenno,  che  se  ta  mai  odi  97 

Originar  la  mia  terra  altrimenti. 
La  verity  nulla  menzogna  frodi.' 

Ed  io  :  '  Maestro,  i  tuoi  ragionamenti  100 
Mi  son  si  certi,  e  prendon  si  mia  fede, 
Che  gli  altri  mi  sarian  carboni  spenti. 

Ma  HiTTiTTii  della  gente  che  precede,       103 
Se  tn  ne  vedi  alcun  degno  di  nota ; 
Chd  solo  a  ci6  la  mia  mente  rifiede.' 


Allor  mi  disse  :  '  Quel  che  dalla  gota    106 
Porge  la  barba  in  sullc  spallo  bruno, 
Fn,  quando  Grecia  fu  di  maschi  vota 

Si  che  apx)ena  rimaser  per  le  cuno,        109 
Augure,  e  diede  il  punto  con  Calcanta 
In  Aulide  a  tagliar  la  prima  fane. 

Euripilo  ebbe  nome,  e  cosl  il  canta       113 
L'  alta  mia  Tragedia  in  alcun  loco  : 
Ben  lo  sai  tu,  che  la  sai  tutta  quanta. 

Quell'  altro  che  ne'  fianchi  b  cosl  poco, 
Michele  Scotto  fu,  che  veramente     116 
Delle  magiche  frode  seppe  il  gioco. 

Vedi  Guido  Bonatti,  vedi  Asdente,        118 
Che  avere  inteso  al  cuoio  ed  alio  spago 
Ora  vorrebbe,  ma  tardi  si  pente. 

Vedi  le  triste  che  lasciaron  r  ago,  121 

La  spuola  e  il  fuso,  e  fecersi  indivinc  ; 
Fecer  malio  con  erbe  o  con  imago.     123 

Ma  vienne  omai,  ch6  gi&  tiene  il  confine 
D'  ambedue  gli  emisperi,  e  tocca  1'  onda 
Sotto  Sibilia,  Caino  o  lo  8i)ine, 

E  gi&  iemotte  fu  la  luna  tonda  :  127 

Ben  ten  dee  ricordar,  ch6  non  ti  nocque 
Alcuna  volta  per  la  selva  fonda.' 

Si  mi  parlava,  ed  andavamo  introcque.  130 
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CANTO   VENTESIMOPRIMO. 

Cosi  di  ponte  in  ponte,  altro  parlando 
Che  la  mia  commedia  cantar  non  cura, 
Venimmo,  e  tenevamo  il  colmo,  quando 

Bistemmo  per  veder  1'  altra  fcssura         4 
Di  Malebolge,  e  gli  altri  pianti  vani  ; 
E  vidila  mirabilmente  oscura. 

Quale  nell'  Arzan&  de'  Viniziani  7 

BoUe  1'  invemo  la  tenace  pece 
A  rimpalmar  li  legni  lor  non  sani, 

Ch6  navicar  non  ponno,  e  in  quella  vece  10 
Chi  fa  suo  legno  nuovo,  e  chi  ristoppa 
Le  coste  a  quel  che  piti  viaggi  feco  ; 

Chi  ribatte  da  proda,  e  chi  da  poppa ;    13 
Altri  fa  remi,  ed  altri  volge  sarte  ; 
Chi  terzeruolo  ed  artimon  rintoppa  : 

Tal,  non  per  foco  ma  per  divina  arte      16 
BoUia  laggiuso  una  pegola  spessa 
Che  inviscava  la  ripa  da  ogni  parte. 
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lo  vedea  lei,  ma  non  vedeva  in  essa        19 
Ma'  che  le  boUe  che  il  bollor  levava, 
E  gonfiar  tutta^  e  risedor  compressa. 

Hentr'  io  lagged  fisamente  mirava,  33 

Lo     Dnca    xuio,     dicendo  i    '  Onarda, 

guarda,' 
Mi  trasse  a  s6  del  loco  doy'  io  stava. 

Allor  mi  volsi  come  1'  nom  cni  tarda      25 
Di  veder  quel  che  gli  convien  faggire, 
E  cni  pauja  subita  sgagliarda^ 

Che  per  veder  non  indngia  il  partire  r  28 
E  vidi  dietro  a  noi  nn  diavol  nero 
Correndo  su  per  lo  scoglio  venire. 

Ahi  quanto  egli  era  nell'  aspetto  fiero !  31 
E  quanto  mi  parea  nell'  atto  acerbo, 
Con  r  ali  aperte,  e  sopra  il  pi6  leggiera! 

L'  omero  sno,  ch*"  era  acuto  e  saperbo,  34 
Carcava  nn  peccator  con  ambo  1'  anche, 
E  quei  tenea  de'  pi6  ghermito  il  nerbo» 

Bel  nostro  ponte  disse,  *  O  Malebranche, 
Ecco  nn  degli  anzian  di  santa  Zita  i  38 
Mettetel  sotto,  ch'  io  tomo  per  anche 

A  qnella  terra  ch*  i'  n'  ho  ben  fomita  :  40 
Ognnn  v'  6  barattier,  faor  che  Bontixro  : 
Del  no,  per  li  denar,  vi  ai  fa  <to^' 

Xiaggiti  il  bntt6,  e  per  lo  scoglio  dnro      43 
Si  volse,  e  mai  non  fa  mastino  sciolto 
Con  tanta  fretta  a  segtiitar  lo  fiiro. 

Qnei  s'  attnffd,  e  tomd  sn  convolto  ;  46 
Ma  i    demon,   che    del    ponte    avean 

coperchio, 
Gridar :  '  Qui  non  ha  loco  il  santo  volto ; 

Qui  sinuotaaltrimentichenelSerchio;  49 
Perd  se  tu  non  vuoi  de'  nostri  graffi, 
Non  far  sopra  la  pegola  soperchio.' 

Poi  1'  addentar  con  pid  di  cento  raffi  ;  52 
Disser  :  '  Coperto  convien  che  qui  balli, 
SL  che,  se  puoi,  nascosamente  accaffi.' 

Non  altrimenti  i  cuochi  ai  lor  YassalU  55 
Fanno  attuffare  in  mezzo  la  caldaia 
La  carne  cogli  uncin,  perch6  non  galli. 

Lo  buon  Maestro  :  '  Acciocchd  non  si  paia 
Che  tu  ci  sii,'  mi  disse,  '  gift  t'  acquatta 
Dopo  uno  scheggio  che  alcun  schermo 
t'  haia ; 

K  per  nulla  offension  che  mi  sia  fatta,   6t 
Non  temer  tu,  ch'  io  ho  le  cose  conte, 
Perch6  altra  volta  fui  a  tal  baratta.* 

Poscia  pass6  di  Ih  dal  co  del  ponte,         64 
E  com'  ei  giunse  in  su  la  ripa  sesta, 
Mestier  gli  fa  d'  aver  sicura  fronte. 


Con  quel  furor  e  con  quella  tempesta    67 
Ch'  escono  i  cani  addosso  al  poverello, 
Che  di  subito  chiede  ove  s'  arresta ; 

Usciron  quei  di  sotto  al  ponticello,         70 
E  volser  contra,  lui  tutti  i  roncigli ; 
Ma  ei  grid6 :  *  Nessun  di  voi  sia  feUo, 

TTiuaTizi  che  1'  uncin  vostro  mi  pigli,  73 
Traggasi  avanti  1'  un  di  voi  che  m'  oda, 
E  poi  d'  arroncigliarmi  si  consigli,' 

Tutti  gridaron  :  *  Vada  Malacoda ;  *  76 
Perchd  un  si  mosse,  e  gli  altri  stetter 

femd ; 
E  venne  a  lui  dicendo : '  Che  gli  appxoda?* 

*■  Credi  tu,  Malacoda,  qui  vedermi  79 

Esser  venuto,'  disse  il  mio-  Maestro, 
'  Sicura  gtk,  da  tutti  vostri  schermi, 

Senza  voler  divino  e  fato  destro  ?  82 

Lasciane  andar,  chh  nel  cielo  6  voluto 
Ch'  io  mostri  altrui  questo    cammio 
silvestro.* 

Allor  gli  fa  1'  orgoglio  si  caduto,  85 

Che  si  lasci6  cascar  1'  uncino  ai  piedi, 
E  disse  agli  altrl : '  Omai  non  sia  femto.' 

E  il  Duca,  mio  a  me  :  '  O  tu,  che  siedi  88 
Tra  gli    scheggion    del   ponte  qnatto 

quatto, 
Sicuramente  omai  a  me  tu  riedi* 

Perch'  io  mi  mossi,  ed  a  lui  venni  ratto ;  91 
E  i  diavoli  si  fecer  tutti  avanti, 
Si  ch'  io  temetti  oh'  ei  tenesser  patto. 

B  cosi  vid'  io  giib  temer  li  fanti  94 

Ch'  uscivan  patteggiati  di  Caprona, 
Yeggendo  s6  tra  nimici  cotanti. 

Io  m'  accostai  con  tutta  la  persona  <)7 
Lungoil  mioDuca,  e  non  torceva  gli  ocohi 
Delia  sembianza  lor  ch'  era  non  buona. 

Ei  chinavan  gli   ra£&,   e,    *Yuoi  che  1 

tocchi,'  100 

Diceva  1'  un  con  1'  altro,  '  in  sul  grop- 

pone?* 
Erispondean:  'Si,facheglieleaccocchi* 

Ma  quel  demonic  che  tenea  sermone     103 
Col  Duca  mio,  si  volse  tutto  presto 
E  disse  :  '  Posa,  posa,  Scarmiglione.' 

Poi  disse  a  noi :    '  Pid  oltre  andar  per 
questo  10$ 

Iscoglio  non  si  pu6,  perocchd  giace 
Tutto  spezzato  al  fondo  1'  arco  sesto : 

E  se  1'  andare  avanti  pur  vi  place,        109 
Andatevene  su  per  questa  grotta ; 
Presso  6  un  altro  scoglio  che  via  face. 
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ler,  piii  oltre  cinqn'  ore  che  quest*  otta, 
Hille  dngento  oon  sessanta  sei  113 

Anni  comply,  che  qui  la  via  fa  rotta. 

lo  mando  verso  Ik  di  qnesti  xniei  1 15 

A  rigaardar  s*  alcnn  se  ne  soiorina  : 
Gite  con  lor,  ch*  ei  non  saranno  reu* 

*  Tratti  avanti,  Alichino  e  Calcabrina,'  i  iS 
Coiniiici6  egli  a  dire,  *■  e  to,  Cagnaszo, 
E  Barbariccia  gaidi  la  decina. 

Xibicocco  vegna  oltre,  e  Dra^hignasso,  121 
Ciriatto  sannnto,  e  Graffiacane, 
£  Farfarello,  e  Bubicante  pazzo. 

Cercate  intomo  le  bogllenti  pane  ;  134 
Ck)stor   sien    salvi    insino    all'    altro 

scheggio 
Che  tntto  intero  va  sopra  le  tane.' 

'  O  me !  Maestro,  che  6  quel  che  io  v^^o?* 

Diss'  io :  *  deh  1  senaa  soorta  andiamci 

soli,  138 

Se  tu  sai  ir,  ch'io  per  toe  non  la  chi^^o. 

Se  tu  sei  ^  accorto  come  snoli,  130 

Non  vedi  tn  ch'  ei  digrignan  11  denti, 
£  oolle  ciglia  ne  minaccian  dnoli  ? ' 

£d  egli  a  me  : '  Non  vo'  che  tn  paventi :  133 
Lasciali  digrignar  pure  a  lor  senno, 
Ch'  ei  fanna  ci6  per  li  less!  dolenti.' 

Per  r  argine  sinistro  volta  dienno ;  136 
Ha  prima  avea  ciascnn  la  lingua  stretta 
Col  denti,  verso  lor  daca  per  cenno, 

£d  egli  avea  del  cnl  fatto  trombetta.    139 
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CAin^O  YENTESIMOSECONBO. 

Io  vidi  gi&  cavalier  mover  campo, 
£  cominciare  stormo,  e  far  lor  mostra, 
E  talvolta  partir  per  loro  scampo  : 

Corridor  vidi  per  la  terra  vostra,  4 

O  Aretini,  e  vidi  gir  goaldane, 
Ferir  tomeamenti,  e  correr  giostra, 

Qaando  con  trombe,  e  quando  con  cam- 
pane,  7 
Con  tambnri  e  con  cenni  di  castella, 
£  con  cose  nostrali  e  con  istrane ; 

N6  giit  con  si  diversa  cennamella  10 

Cavalier  vidi  mover,  nh  pedoni, 
N6  nave  a  segno  di  terra  o  di  stella. 

Noi  andavam  con  11  dieci  dimoni  :  13 

Ahi  fiera  compagnia !  ma  nella  chiesa 
Col  santi,  ed  in  tavema  coi  ghiottoni 


Pore  alia  pegola  era  la  mia  intesa,  16 

Per  veder  della  bolgia  ogni  contegno, 
£  della  gente  ch'  entro  v'  era  incesa. 

Come  i  delfini,  qnando  fanno  segno        19 
Ai  marinar  con  1'  arco  della  schiena, 
Che  s'  argomentin  di  campar  lor  legno  ; 

Talor  cosi  ad  alleggiar  la  pena  2i 

liostrava  alcnn  dei  peccatori  il  dosso, 
E  nascondeva  in  men  che  non  balena. 

£  come  all'  orlo  dell'  acqoa  d'  nn  fosso  35 
Stanno  i  ranocchi  pur  col  mnso  faori, 
SI  che  celano  i  piedi  e  1'  altro  grosso ; 

SI  stavan  d'  ogni  parte  i  peccatori  :        2S 
Ma  come  s'  appressava  Barbariccia, 
Cosl  si  ritraean  sotto  i  bollori. 

Io  vidi,  ed  anco  il  cor  me  n'  accapriccia,  31 
Uno  aspettar  cosi,  com'  egli  incontra 
Che  una  rana  rimane,  ed  altra  spiccia. 

E  Grafiiacan,  che  gli  era  piii  d'  incontra, 
Gli  arroncigli6  le  impegolate  chiome,  35 
£  trassel  su,  che  mi  parve  una  lontra.  • 

Io  sapea  gi4  di  tutti  quanti  il  nome,      37 
SI  li  notai  quando  furono  eletti, 
£  poi  che  si  chiamaro,  attesi  come. 

'  O  Bubicante,  fa  che  tu  gli  metti  40 

Gli  unghioni  addosso  si  che  tu  lo  scuoi,' 
Gridavan  tutti  insieme  i  maledetti. 

Ed  io  :  *  Maestro  mio,  fa,  se  tu  puoi,      43 
Che  tu  sappi  chi  6  lo  sciagurato 
Venuto  a  man  degli  awersari  suoi.' 

Lo  Duca  mio  gli  s'  accostd  allato,  46 

DomandoUo  ond'  ei  fosse,  e  quel  rispose  : 
'  Io  fui  del  regno  di  Navarra  nato. 

Mia  madre  a  servo  d'  un  signer  mi  pose,  49 
Ch6  m'  avea  generate  d'  un  ribaldo 
Distruggitor  di  s6  e  di  sue  cose. 

Poi  fui  famiglio  del  buon  re  Tebaldo  ;    52 
Quivi  mi  misi  a  fax  beuratteria, 
Di  che  io  rendo  ragione  in  questo  caldo.' 

£  Ciriatto,  a  cui  di  bocca  uscia  55 

D'  ogni  parte  una  sanna  come  a  porco, 
Gli  fe'  sentir  come  1'  una  sdrucia. 

Tra  male  gatte  era  venuto  il  sorco ;  58 
Ma  Barbariccia  il  chiuse  con  le  braccia, 
£  disse  : '  State  in  1&,  mentr'  io  lo  inforco.' 

£d  al  Maestro  mio  volse  la  faccia  :  .       61 
*  Domanda,'  disse,  '  ancor  se  piii  desii 
Saper  da  lui,  prima  ch'  altri  il  disfaccia.' 

Lo  Duca :  '  Dunque  or  di'  degli  altri  rii :  64 
Conosci  tu  alcun  che  sia  Latino 
Sotto  la  peoe  ? '  £  quegli  :  '  Io  mi  partii 
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ViH  t,  A  iln.  tin  f'Jio  fn  dl  I^  vicino  ; 
iUm)  ftmtt'  Ut  Muutr  turn  lui  ooporto, 
I'W  lit  unti  Mttitonti  iiuffhia  nA  uncino.* 

tr.  t,\i'\titm.4i  i  * Troppn  nvnm  iiofferto,'  70 
f;)(KMi,  h  |ir(iM«if(ll  11  hrtvcoio  col  ronciglio, 
M)  f  lib,  MtriuwilAiiilo,  iin  iH>rt6 uii  Inoorto. 

tfHi^\t\i/in%f.¥4t  fttuMi  1  voUo  (livr  (U  i)iRUo73 
niiiao  atlM  Kfttiilm  ;  ondn  II  dtH'urio  loro 
M)  v«il(m  iMf^iftto  ltit4)rno  (M>ii  malpiglio. 

tfnttwV  ti\\\  nil  |HHMt  mppm^lAti  iort>,       76 
A  hii  I'lin  i^iiimr  iiiimvftMua  foritA, 
l>«MfiMiiiki  11  Ottoa  ini<»  mtnwi  ilimoro  : 

Till  hi  1 1. hit,  <U  tntl  itiiUii  itnrtita  79 

|M'  ilin  ('(M'UNtl  \nw  yot\in\  a  prtxla?* 
|r,i|  i.|  ila|iMMu  I  '  Ku  tVAid  OomitA, 

l/ili.t  ill  (J  It  Hum,  VliMiil  (1*  (ttfttl  tVtxlA,        &i 

rtr  iiiiliH  1  tiliiilol  ill  Muu  ilonuo  iu 

MHMHI, 

IC  (n*  t>)  till,  ii)i0  (ttiiiNMin  !•««  no  UhU: 

IH.fMII   Al   iiilqn,  (1  UmoIoUI  (11  plAIUS  85 

M)  Miiii'  oi  iliiHti  M  iitHtll  Altri  tkttliU  A)\oht^ 
MuMiMlot  hi  it«»h  |tUvolol,  mAHtH^rmuK 

I 'am  i-tiit  itanii  «Uiiiuu  MU^hol  V^uu^ho        88 
I'l  I.MtjniliM«t  I  »ul  A  Uir  ill  SAr\tii;uA 
l.h  IlituHit  li»i'  uou  h1  m^utouo tfJtAuehe. 

M  »«•»•  I  vt>t)(«(i«  r  aUih»  oho  ditrrigna  :       91 
III  illMl  iMtoo  i  luA  io  tiuuo  ch*  ello 
K^i.M  «'  ,nm»MHHH»hl  AKrAtt^rmilatigna.' 

|:i  II  m*^\\  |iM»|wn»tts  \i»lto  a  FarfJBurello    94 
(>iui  ttlmhumvAKUocchiper  ferire, 
I  iloott .  •  V\\\ 1 1  iu  cos<A,inalvagioiiccello/ 

•  rill  Mil  \uloto  >iHiere  o  udire,'  97 

llhuuuliiou^  \o  spaorato  appresso, 
•  'IVinrhi  o  Lombardi,  io  ne  far6  venire. 

Mii  ll(i«^tl   lo  male  brancbe  un  poco  in 
roHHo,  100 

H\  rir  oi  non  teman  delle  lor  yendette  ; 
K(l  io,  sodendo  in  qnesto  loco  stesso, 

l\«r  nn  ch'  io  son,  ne  far6  venir  gette,  103 
(^uand*  io  snfoler6,  com*  6  nostr*  uao 
l)i  faro  allor  che  fnori  alcnn  si  mette/ 

Oiignazzo  a  cotal  motto  ley6  il  mnso,  106 
CroUando  il  cai>o,  e  disse  :  *  Odi  malizia 
Ch'  cgli  ha  pensata  per  gittarsi  ginso.* 

Ond'  ei  ch'  avoa  laccinoli  a  gran  divi2da, 
Bis]K>so :  *  Malizioso  son  io  troppo,     no 
Qoand'  io  procnro  a'  miei  maggior  tris- 
tizia.' 

Alichin  non  si  tonno,  e  di  rintoppo       113 
Agli  altri,  disso  a  lol :  '  So  ta  ti  cali, 
Io  non  ti  vorr6  diotro  di  galoppo, 


Ma  batterd  sopra  la  pece  1'  all :  115 

Lascisi  il  oolle,  e  sia  la  ripa  scndo 
A  veder  se  ta  sol  pid  di  noi  vali.* 

O  tn  che  leggi,  ndirai  nnovo  Indo  I  118 
Ciasoon  dall'  altra  oosta  gli  occhi  volse ; 
Quei  prima,  ch'  a  oi6  fare  era  piii  cmdo. 

Lo  Navarrese  ben  sno  tempo  oQlse,  121 
Ferm6  le  piante  a  terra,  ed  in  un  piiinto 
Salt6,  e  dal  propoeto  lor  si  sciolse. 

Di  che  ciascon  di  oolpa  fii  oompnnto,  124 
Ma  qnei  piji,  che  cagion  fti  del  difetto ; 
Per6  ai  mosse,  e  gridd  :  *  Ta  se*  gionio.* 

Ma  poco  i  valse  :  ch6  1'  all  al  soepetto  127 
Non  pot«ro  avanzar :  qnegli  «nd6  sotto, 
£  qnei  drizzd,  volando,  suso  il  petto  : 

Kon  altrimenti  1*  anitra  di  botto,  150 

Qoando  il  falcon  s*  appres8a,giiL  s'  att1lffi^ 
£d  ei  ritoma  sa  cmcciato  e  rotta 

Irato  Calcabrina  deUa  bnffa,  133 

Volando  dietro  gli  tenne,  invaghito 
Che  qnei  campasse,  per  aver  la  snfEa. 

£  come  il  barattier  fd  di^>arito,  136 

Cos!  volse  gli  artigli  al  soo  ooxnpagno, 
£  fd  con  lol  sopra  il  fcoso  ^ermita 

3fa  1'  altro  fd  bene  sparvier  grifiigno    139 
Ad  artigliar  ben  Ini,  ed  ambedne 
Cadder  nel  mezxo  del  bo^^iente  stagno. 

Lo  caldo  sghermitor  sabito  fde  :  142 

Ma  per6  di  levarsi  era  niente, 
81  aveano  inviscate  1*  ali  sue. 

Barbariccia,  con  gli  altri  snoi  dolente,  145 
Qoattro  ne  fe'  volar  dall'  altra  costa 
Con  tntti  i  raffi,  ed  assai  prestamente 

Di  qna,  di  lit,  discesero  alia  posta  :        148 
Porser  gli  uncini  verso  gl'  impaniati, 
Ch'  eran  giib  cotti  dentro  dalla  crosta : 

£  noi  lasciammo  lor  cosi  impaociati     151 


-M- 


CANTO  YENTESIMOTERZO. 

Taciti,  soli  e  senza  compagnia, 

N'  andavam  1'  nn  dinanzi  e  1'  altro  dopo, 
Come  frati  minor  vanno  per  via. 

Volto  era  in  solla  favola  d'  Isopo  4 

Lo  mio  pensier  per  la  presente  rissa, 
Dov'  ei  parl6  della  rana  e  del  topo  : 

Ch6  pid  non  si  pareggia  mo  ed  issa,  7 
Che  I'nn  con  1'  altro  fa,  se  ben  s'  accoppia 
Principio  e  fine  con  la  mente  fissa : 
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£  ooxne  1'  nn  pensier  dell'  altroscoppia,  lo 
Cos!  nacqne  di  qnello  nn  altro  poi, 
Che  la  prima  panra  mi  fe*  doppia. 
lo  pensava  cosi :  '  Qnesti  per  noi  13 

Sono  schemiti,  e  con  danno  e  con  beffa 
Si  fatta,  ch'  assai  credo  che  lor  noi. 

Se  r  ira  sopra  il  mal  voler  s'  agg^effa,  16 
Ei  ne  verranno  dietro  pid  cmdeli 
Che  1  cane  a  qnella   lepre    ch'  egli 
acceffa.' 

6i&  mi  sentia  tntti  arricciar  li  peli        19 
Delia  panra,  e  stava  indietro  intento, 
Qnando  io  dissi  :  *  Maestro,  se  non  celi 

Te  e  me  tostamente,  i'  ho  pavento  22 

Di    Malebranche ;    noi   gll  avem   giib 

dietro: 
lo  gV  immagino  si,  che  gik  gli  sento/ 

E  qnei :  *  S'  io  fossi  d'  impiombato  vetro, 
L'  imagine  di  faor  tna  non  trarrei      26 
Piii  tosto  a  me,   che  qnella  d'  entro 
impetro. 

Pnr  mo  venian  li  tnoi  pensier  tra  i  miei  28 
Con  simile  atto  e  con  simile  faccia. 
Si  che  d'  intrambi  nn  sol  consiglio  fei. 

S*  egli  6  che  si  la  destra  costa  giaccia,    31 
Che   noi   possiam   nell*    altra   bolgia 

scendere, 
Noi  fhg^firem  1'  immaginata  caccia.'  33 

Gi&  non  comply  di  tal  consiglio  rendere, 
Ch'  io  gli  vidi  venir  con  1*  ali  tese, 
Non  molto  Inngi,  per  voleme  prendere. 

Lo  Duca  mio  di  snbito  mi  prese,  37 

Come  la  madre  ch'  al  romore  6  desta, 
E  vede  presso  a  sb  le  fiamme  accese, 

Che  prende  il  figlio  e  ingge  e  non  s'  ar- 
resta,  4u 

Avendo  pifi  di  Ini  che  di  s6  cnra, 
Tanto  che  solo  nna  camicia  vesta  : 

E  gin  dal  coUo  della  ripa  dnra  43 

Supin  si  diede  alia  pendente  roccia, 
Che  1'  nn  dei  lati  all'  altra  bolgia  tnra. 

Non  corse  mai  si  tosto  acqna  per  docoia  46 
A  volger  rota  di  molin  terragno, 
Qnand'  ella  piti  verso  le  pale  approccia, 

Come  il  Haestro  mio  per  qnel  vivagno,  49 
Portandosene  me  sopra  il  sao  petto. 
Come  sno  figlio,  non  come  compagno. 

Appena  for  li  pi6  snoi  ginnti  al  letto     53 
Del  fondo  g^ti,   ch'  ei  fnrono  in   snl 

coUe 
Sopresso  |ioi :  ma  non  gli  era  sospetto ; 


Ch6  r  alta  prowidenza,  che  lor  voile     55 
Porre  ministri  della  fossa  qninta, 
Poder  di  partirs'  indi  a  tutti  telle. 

Laggid  trovammo  nna  gente  dipinta,     58 
Che  giva  intomo  assai  con  lenti  passi 
Piangendo,  e  nel  sembiante  stanoa  e 
vinta. 

Egli  avean  cappe  con  cappncci  bassi      61 
Dinanzi  agli  occhi,  fatti  della  taglia 
Che  in  Cologna  per  li  monaci  fassi. 

Di  faor  dorate  son,  si  ch'  egli  abbaglia ;  64 
Ma  dentro  tntte  piombo,  e  gravi  tanto, 
Che  Federico  lo  mettea  di  paglia. 

O  in  etemo  faticoso  manto  !  6j 

Noi  ci  volgemmo  ancor  pnre   a  man 

manca 
Con    loro    insieme,    intenti    al    tristo 
pianto  : 

Ma  per  lo  peso  qnella  gente  stanca         70 
Yenia  si  pian,  che  noi  eravam  nnovi 
Di  compagnia  ad  og^i  mover  d'  anca. 

Perch'  io  al  Duca  mio :  '  Fa  che  tu  trovi  73 
Alcun  ch'  al  fatto  o  al  nome  si  conosca, 
E  gli  occhi  si  andando  intomo  movi.' 

Ed  nn  che  intese  la  parola  Tosca  76 

Diretro  a  noi  gridd  :  ^  Tenete  i  piedi, 
Voi  che  correte  si  per  1'  aura  fosca :    78 

Forse  ch'  avrai  da  me  quel  che  tu  chiedL' 
Onde  il  Duca  si  volse  o  disse  :  ^  Aspetta, 
E  poi  secondo  il  suo  passo  procedi.' 

Bistetti,  e  vidi  due  mostrar  gran  fretta  82 
Dell'  animo,  col  viso,  d'  esser  meco  ; 
Ma  tardavagli  il  carco  e  la  via  stretta. 

Quando  fur  g^unti,  assai  con  1'  occhio  bieco 
Mi  rimiraron  senza  far  parola :  86 

Poi  si  volsero  in  s6,  e  dicean  seco : 

'  Costui  par  vivo  all'  atto  della  gola :      88 
E  s'  ei  son  morti,  per  qual  privilegfio 
Vanno  scoperti  della  grave  stola?' 

Poi  disser  me  :  'O  Tosco,  ch'  al  collegio  91 
Degl'  ipocriti  tristi  se'  venuto, 
Dir  chi  tu  sei  non  avero  in  dispregio.' 

Ed  io  a  loro  :  '  Io  fui  nato  0  crosciuto  94 
Sopra  ilbel  fiume  d'  Amo  alia  gran  villa, 
E  son  col  corpo  ch'  i'  ho  sempre  avuto. 

Ma  voi  chi  siete,  a  cui  tanto  distilla,  97 
Quant'  io  veggio,  dolor  gid  per  le  guance, 
E  che  pena  6  in  voi  che  si  sfavilla? ' 

E  r  un  rispose  a  me  :  '  Le  cappe  ranee  100 
Son  di  piombo  si  grosse  che  li  pesi 
Fan  cosi  cigolar  le  lor  bilance. 
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Frati  Grodcnti  fomino,  e  Bolog^esi,       103 
lo  Catalano,  e  qnesti  Lodeiingo 
Noxnati,  o  da  tua  terra  insieme  presi, 

Come  snole  esser  tolto  nn  uom  solingo  106 
Per  conservar  sna  pace,  e  fmnmo  tali 
Ch*  ancor  si  pare  intomo  dal  Gardingo.' 

lo cominciai : '  O  frati,  i  vostri  mali . . .'  109 
Mapiunon  dissi :  ch'  all'  oochio  mi  corse 
Un,  crocifisso  in  terra  con  tre  pali. 

Quando  mi  vide,  tutto  si  distorse,  112 

Soffiando  nella  barba  coi  sospiri  : 
E  il  frate  Catalan  ch'  a  ci6  s'  accorse, 

Mi  disse  :  '  Quel  confitto  che  tn  miri     115 
Consiglio  i  Farisei,  che  convenia 
Porre  un  uom  per  lo  popolo  a'  martiri. 

Attraversato  e  nudo  6  nella  via,  118 

Come  tu  vedi,  ed  6  mestier  cli'  ei  senta 
Qualunque  passa  com'  ei  pesa  pria : 

Ed  a  tal  modo  il  suocero  si  stenta         131 
In  questa  fossa,  e  gli  altri  del  concilio 
Che  fu  per  li  Giudei  mala  semonta.' 

AUor  vid'  io  maravigliar  Virgilio  124 

Sopra  colui  ch'  era  disteso  in  croce 
Tanto  vilmente  nell'  etemo  esilio. 

Poscia  drizzd  al  frate  cotal  voce  :  127 

'  Non  vi  dispiaccia,  se  vi  lece,  dirci 
So  alia  man  destra  giace  alcuna  foce, 

Onde  noi  ambedue  possiamo  uscirci      130 
Senza  costringer  degli  angeli  neri, 
Cho  vegnan  d'  esto  fondo  a  dipartirci.' 

Rispose  adunque  :  *  Piu  che  tu  non  speri 
S'  appressa  un  sasso,   che   dalla  gran 
cerchia  134 

Si  move,  e  varca  tutti  i  vallon  feri. 

Salvo  ch'  a  questo  6  rotto,  e  nol  coperchia : 
Montar  potrete  su  per  la  ruina,  137 

Chegiaco  in  costa,  e  nel  fondo  soperchia.' 

Lo  Duca  stette  un  poco  a  testa  china,  139 
Poi  disse :  '  Mai  contava  la  bisogna 
Colui,  che  i  peccator  di  1&  uncina.' 

E  il  frate :  'lo  udi'  giib  dire  a  Bologna  142 
Del  Diavol  vizii  assai,  tra  i  qnali  udi' 
Ch'  egli  6  bugiardo,  e  padre  di  menzogna. ' 

Appresso  il  Duca  a  gran  passi  sen  gl,    145 
Turbato  un  poco  d'  ira  nel  sembiante  : 
Ond'  io  dagl'  incarcati  mi  parti' 

Dietro  alle  poste  delle  care  piante.        148 


CANTO  VENTESIMOQUABTO. 

In  quella  parte  del  giovinetto  anno, 
Che  il  sole  i  crin  sotto  1'  Aqnario  t^oipra, 
E  gi&  le  notti  al  mezzodi  sen  vanno : 

Quando  la  brina  in  sulla  terra  assempra  4 
L'  imagine  di  sua  sorella  bianca, 
Ma  poco  dura  alia  sua  penna  tempra ; 

Lo  villanello,  a  cui  la  roba  manca,  7 

Si  leva  e  guarda,  e  vode  la  oampagna 
Biancheggiar  tutta,  ond'  ei  si  batte  1' 
anca: 

Bitorna  in  casa,  e  qua  e  1&  si  lagna,  10 
Come  il  tapin  che  non  sa  che  si  faccia ; 
Poi  riede,  e  la  speranza  ringavagna, 

Yeggendo  il  mondo  aver  cangiata  faooia  15 
In  poco  d'  ora,  e  prende  suo  vinoastio, 
E  fuor  le  pecorelle  a  pasoer  cacoia : 

Cos!  mi  fece  sbigottir  lo  Mastro,  16 

Quand'  io  gli  vidi  si  turbar  la  fironte, 
E  cosi  tosto  al  mal  giunse  lo  impiastro : 

Ch6  come  noi  venimmoalg^uastoponte,  19 
Lo  Duca  a  me  si  volse  con  quel  piglio 
Dolce,  ch'  io  vidi  prima  a  pi6  del  monte. 

Le  braccia  aperse,  dopo  alcun  consiglio  22 
Eletto  seco,  riguardando  prima 
Ben  la  ruina,  e  diedemi  di  piglio. 

E  come  quel  che  adopera  ed  estima,  25 
Che  sempre  par  che  innanzi  si  proveggia ; 
CosL,  levando  me  su  ver  la  cima  27 

D'  un  ronchion,  awisava  un'  altra  sch^pgia, 
Dicendo :  *  Sopra  quella  poi  t'  aggrappa ; 
Ma  tenta  pria  s'  6  tal  ch'  ella  ti  reggia.' 

Non  era  via  da  vestito  di  cappa,  31 

Ch6  noi  a  pena,  ei  lieve,  ed  io  sospinto, 
Potevam    su    montar    di    chiappa   in 
chiappa. 

E  se  non  fosse  che  da  quel  precinto,      34 
Pid  che  dall'  altro,  era  la  costa  corta, 
Non  so  di  lui,  ma  io  sarei  ben  vinto. 

Ma  perch6  Malebolge  in  ver  la*  porta      37 
Del  bassissimo  pozzo  tutta  pende, 
Lo  sito  di  ciascuna  valle  porta 

Che  1'  una  costa  surge  e  1'  altra  scende :  40 
Noi  pur  vonimmo  alfine  in  sulla  punta 
Onde  1'  ultima  pietra  si  scoscende. 

La  lena  m'  era  del  polmon  si  munta  43 
Quando  fui  su,  ch'io  non  poteapitioltre, 
Anzi  mi  assisl  nella  prima  giunta. 
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*  Omai  oonvien  che  tu  coed  ti  spoltre,*  46 
Disse  il  Maestro,  *chd  sedendo  in  pinma 
In  fama  non  si  vien,  nh  sotto  ooltre, 

Senza  la  qnal  chi  sua  vita  consnma,      49 
Cotal  vestigio  in  terra  di  s^  lascia, 
Qnal  fxunmo  in    aer   ed   in  acqoa  la 
schioma : 

£  per6  leva  sn,  vinci  1'  ambascia  52 

Con  1'  animo  che  vince  og^  battaglia, 
Se  ool  suo  g^ave  corpo  non  s'  accascia. 

Piu  longa  scala  convien  ohe  si  saglia :  55 
Non  basta  da  oostoro  esser  pftrtito : 
Se  tu  m'  intendi,  or  fa  si  che  ti  vaglia.' 

Leva*  mi  allor,  mostrandomi  fomito      58 
Meglio  di  lena  ch'  io  non  mi  sentia ; 
£    dissi :    *  Ya,    ch'   io    son    forte    ed 
ardito.' 

Su  per  Io  sc<^lio  prendenuno  la  via,  61 
Ch'  era  ronchioso,  stretto  e  malagevole, 
£d  erto  pid  assai  che  qnel  di  pria. 

Parlando  andava  per  non  parer  fievole,  64 
Onde  nna  voce  oscio  dall'  altro  fosso, 
A  parole  formar  disconvenevole. 

Non  so  che  disse,  ancor  che  sopra  il  dosso 
Fossi  dell'  arco  gi4  che  varca  qnivi ;  68 
Ma  chi  parlava  ad  ira  parea  mosso. 

Io  era  volto  in  giu ;  ma  gli  occhi  vivi     70 
Non  potean  ire  al  fondo  per  1'  oscoro  : 
Perch'  io :  *  Maestro,  fa  che  ta  arrivi 

DaU'  altro  cinghio,  e  dismontiam  Io  mnro ; 
Ch6  com'  i'  odo  quinci  e  non  intendo,  74 
Cos!  gid  veggio,  e  niente  affigoro.' 

'  Altra  rispoflta,'  disse,  *  non  ti  rendo,     76 
Se  non  Io  far :  ch^  la  domanda  onesta 
Si  dee  segnir  coll'  opera  tacendo.' 

Noi  discendemmo  il  ponte  dalla  testa,   79 
Dove  s'  agginnge  coll'  ottava  ripa, 
£  poi  mi  fa  la  bolgia  manifesta : 

£  vidivi  entro  terribile  stipa  82 

Di  serpenti,  e  di  si  diversa  mena, 
Che  la  memoria  il  sangue   ancor  mi 
.    scipa. 

Pid  non  si  vanti  Libia  con  sua  rena ;     85 
Ch^  se  chelidri,  iacnli  e  faree 
Produce,  e  cencri  con  amfisibena, 

N6  tante  pestilenzie  nd  si  ree  88 

Mo6tr6  giammai  con  tutta  1'  £tiopia, 
N6  con  ci6  che  di  sopra  il  mar  rosso  ee. 

Tra  qnesta  cmda  e  tristissima  copia      91 
Correvan  genti  nude  e  spaventate, 
Senza  i^rar  pertugio  o  eliioropia. 


Con  serpi  le  man  dietro  avean  legato :  94 
Quelle  ficcavan  per  le  ren  la  coda 
£  il  capo,  ed  eran  dinanci  aggroppate. 

£d  ecco  ad  un,  ch'  era  da  nostra  proda,  97 
S'  awent6  un  serpente,  che  il  trafisse 
lib  dove  il  collo  alle  spalle  s'  annoda. 

N6  O  si  tosto  mai,  n6  I  si  scrisse,  100 

Com'  ei  s'  accese  ed  arse,  e  cencr  tutto 
Convenne  che  cascando  divenisse  : 

£  poi  che  fu  a  terra  si  distrutto,  103 

La  polver  si  raccolse  per  s6  stcssa, 
£  in  quel  medesmo  ritom6  di  butto : 

Cosi  per  11  gran  savi  si  confessa,  106 

Che  la  Fenice  more  e  poi  rinascc, 
Quando  al  cinquecentesimo  anno   ap- 
pressa. 

£rba  n6  biado  in  sua  vita  non  pasce,    109 
Ma  sol  d'  incenso  lagrime  cd  amomo ; 
£  nardo  e  mirra  son  1'  ultimo  fasce. 

£  qual  h  quei  che  cade,  e  non  sa  como,  1 12 
Per  forza  di  demon  ch'  a  terra  U  lira, 
O  d'  altra  oppilazion  che  lega  1'  uomo, 

Quando  si  leva,  che  intomo  si  mira      115 
Tutto  smarrito  dalla  grande  angoscia 
Ch'  egli  ha  sofferta,  0  guardando  sospira ; 

Tal  era  il  peccator  levato  poscia.  118 

O  potenzia  di  Dio  quant'  6  severa, 
Che  cotai  colpi  per  vendetta  croscia  ! 

Lo  Duca  il  domand6  poi  chi  egli  era :  121 
Perch'  ei  rispose  :  '  Io  piowi  di  Toscana, 
Poco  tempo  6,  in  questa  gola  fera^ 

Yita  bestial  mi  piacque,  0  non  umana,  124 
Si  come  a  mul  ch'  io  fui:  son  Yanni 

Fucci, 
Bestia,  e  Pistoia  mi  fu  degna  tana.' 

£d  io  al  Duca :  *  Digli  che  non  mucci,  127 
£  domanda  qual  colpa  quaggiu  il  pinse : 
Ch'  io  il  vidi  uomo  di  sangue  e  di  crucci' 

£  il  peccator,  che  intese,  non  s'  infinse,  i.^o 
Ma  drizz6  verso  me  1'  animo  e  U  volto, 
£  di  trista  vergog^a  si  dipinse  : 

Poi  disse:   'Pid  mi  duol  che  tu  m'  hai 
colto  133 

Nella  miseria  dove  tu  mi  vodi, 
Che  quando  fui  dell'  altra  vita  tolto. 

Io  non  posso  ncgar  quel  che  tu  chiedi ;  136 
In  gid  son  messo  tanto,  perch'  io  fui 
Ladro  alia  sacrestia  de'  belli  arredi ; 

£  falsamente  gih  fu  apposto  altrui.        139 
Ma  perch6  di  tal  vista  tu  non  godi, 
Se  mai  sarai  di  iuor  de'  lochi  bui, 
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h^s^^H'.*  *v^\\\^s\\  l*<*^«^^\  rtt*  »^\m^N*tt\\tx>  J      14^ 

^\,  ,.; ^,«-^  't..  .V,H  V  *WV^  Wttiohe,    4 

V . -.  .,  ^- v  *^^^v^  *  rtlt?«oUo,        7 

^  „ .s.^xjk  N>»M  v«f**  *lw«  nn  croUo. 

vv^v^y  *^  %^t^<>  P»^  J^io'i  <i^ 
.y       .     .^v  sw^i  ^Wtf  K»  ieme  tno  avaim. 
.xAvJbsVNMVinfemoosctiri      13 
\  »v.«.  ^»a»Nl\^  i>i  l^io  tanto  superbo, 
i  ,,A  s^v^  \^xHo  a  Tebe  gid  da'  muri. 
ss»»i^  ^4^*v  uon  parl6  pid  verbo  :     16 
i*>v  Av  \i\ks  «w  Oontauro  pien  di  rabbia 
\ »  uvv  s J^w^wxwido :  *  Ov'  6,  ov'  6 1' acerbo  ? ' 
\i,.  w^^\uvvu*  luw  cred'  io  che  tante  n'  abbia,  19 
ykv.4\Mv^  Wjii*©  ^e^  *^®*  8U  per  la  groppa, 
VuU\K  vlovt^  comincia  nostra  labbia. 
^^vK*^  W  •lUtUe,  dietro  dalla  coppa,  22 

\\yjk\  V  »vU  aperte  gli  giacea  nn  draco, 
K  v^ut^Uo  affoca  qnalunque  s'  intoppa. 
\  ^x  xx\U\  Maestro  disso :  '  Quegli  6  Caco,  25 
\^ho  sotto  il  sasso  di  monte  Aventino 
\\\  wvngae  fece  spesse  volte  laco. 
>{*u\  va  co'snoi  fratei  per  tin  oanunino,  28 
IVr  lo  furar  che  frodolente  fece 
Del  grande  armento  ch'  egli  ebbe  a  vicino : 
Oiide  cessar  le  sue  opere  biece  31 

Sotto  la  mazza  d'  Ercole,  che  forse 
Gliene  di6  cento,  e  non  sentl  le  diece.'. 
ICentre  che  si  parlava,  ed  ei  trascorse,   34 
E  tre  spirit!  venner  sotto  noi, 
Pe'  quai  n6  io  n6  il  Duca  mio  s'  accorse, 


•  s 


V 
V 


«« 


Se  non  quando  gridar :  *  Chi  siete  vol?' 
Per  ohe  nostra  novella  si  ristette,       38 
£d  int^ndemmo  pure  ad  essi  poi. 

Io  ncm  gli  conosoea ;  ma  ei  segnettei     40 
CVmie  snol  segoitar  per  alcnn  caso, 
Che  r  nn  n<HDQ«re  nn  altro  convenette, 

HioMido:  *Cuuaikdove  fiarimaso?*      43 
I>NK'h*  ks  accioochi  il  Dnca  stesse  at« 

Hi  posi  il  dito  sn  dal  mento  •!  nuo. 
$«  m  sei  or,  Lettore,  a  creder  lento       46 

Cid  ch'  io  dird,  non  sar&  maimng^ia, 

Ch6  io  che  il  vidi  appena  il  mi  eonaento, 
Gom'  io  tenea  levate  in  lor  le  ^^igii^,      49 

Ed  nn  seri>ente  con  sei  pi^  si  la«^j^. 

Dinanzi  aU.'  nno,  e  tntto  a  Ini  s'  appig^ 
Coi  pi6  di  mezzo  gli  awinse  la  p«.«ftift-^  52 

E  con  gli  anterior  le  braccia  press ; 

Poi  gliaddent6  e  1'  nna  e  1'  altragaanda. 
Gli  diretani  alle  cosce  distese,  55 

E  miseli  la  coda  tr*  ambedne, 

E  dietro  per  le  ren  su  la  ritese. 
Ellera  abbarbicata  mai  non  fae  58 

Ad  arbor  si,  come  1*  onibil  fiera 

Per  1'  altroi  membra  avviticchi6  lesne: 
Poi  s'  appiccar,  come  di  calda  cera         61 

Fossero  stati,  e  mischiar  lor  colore  ; 

N6  r  nn  n6 1'  altro  gik  i>area  quel  ch'  era : 
Come  precede  innanzi  dall'  ardore         64 

Per  lo  papiro  suso  nn  color  bmno, 

Che  non  h  nero  ancora,  e  il  bianco 
more. 
Gli  altri  due  riguardavano,  e  ciascnno  67 

Gxidava :  '  O  me,  Agn61,  come  ti  muti ! 

Yedi  che  giib  non  sei  nd  due  n6  nno.' 
Gi&  eran  li  due  capi  un  divenuti,  70 

Quando  n'  apparver  due  figure  miste 

In  una  faccia,  ov'  eran  due  perduti. 
Fersi  le  braccia  due  di  quattro  liste ;      73 

Le  cosce  con  le  gambe,  il  ventre  e  il 
casso 

Divenner  membra  che  non  fur  mai  viste. 
Ogfni  primaio  aspetto  ivi  era  casso  :        76 

Due  e  nessun  1'  imagine  perversa 

Parea,  e  tal  sen  gla  con  lento  passo. 
Come  il  ramarro,  sotto  la  gran  fersa      79 

De'  dl  canicular  cang^iando  siepe, 

Folgore  par,  se  la  via  attraversa : 
Cosi  parea,  venendo  verso  1'  epe  82 

Degli  altri  due,  un  serpentello  acceso, 

Livido  e  nero  come  gnram  di  pepe. 
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£  qnella  parte,  donde  prima  6  preso  85 
Nostro  alimento,  all'  an  di  lor  trafiase ; 
Poi  cadde  ginso  innanri  lui  disteso. 

liO  trafitto  il  miid,  ma  nnlla  disse :        88 
Anzi  coi  pi6  fermati  sbadigliava, 
Par  come  sonno  o  febbre  1'  assalisse. 

"Egii  il  aerpentOf  e  qaei  lui  ri^^oardava :  91 
L'  an  per  la  piaga,  e  1'  altro  per  la  bocca 
Famavan  forte,  e  il  fomxno  si  soontrava. 

Taccia  Lacano  omai,  1&  dove  tocca        94 
Del  misero  Sabello  e  di  Nassidio, 
£d  attenda  ad  adir  qael  ch'  or  si  scocca. 

Taccia  di  Cadmo  e  d*  Aretosa  Ovidio :  97 
Ch6  se  qaello  in  serpente,  e  qaella  in 

fonte 
Converte  poetando,  io  non  V  invidio : 

Ch6  dae  nature  mai  a  fronte  a  fronte  100 
Non    trasmut^,    si    oh'    ambedue    le 

forme 
A  cambiar  lor  materia  feeser  pronte. 

Tnsieme  si  risposere  a  tai  norme,  103 

Che  il  serpente  la  coda  in  forca  fesse, 
E  il  ferato  ristrinse  insieme  V  orme. 

Le  gambe  con  le  cosce  seco  stesse  106 

S'  appiccar  si,  che  in  poco  la  giontora 
Non  facea  segno  alcon  che  si  paresse. 

T<^liea  la  coda  fessa  la  figora  109 

Che  si  perdeva  Ut,  e  la  sua  pelle 
Si  facea  moUe,  e  qaella  di  1&  dara. 

Io  vidi  entrar  le  braccia  per  V  ascelle,  113 
E  i  dae  pi6  della  fiera,  ch'  eran  corti, 
Tanto    allangar    qaanto    accorciavan 
quelle. 

Poficia  li  pi6  diretro,  insieme  attorti,     115 
Biventaron  Io  membro  che  V  uom  cela, 
E  il  misero  del  suo  n'  avea  due  porti 

Hentre  che  il  fummo  r  uno  e  r  altro  vela  1 1 8 
Di  color  nuoYo,  e  genera  il  pel  suso 
Per  r  una  parte,  e  dall'  altra  il  dipela, 

L'  un  si  ley 6,  e  V  altro  cadde  giuso,       121 
Non  torcendo  per6  le  lucerne  empie, 
Sotto  le  quai  ciascun  cambiava  mnso. 

Quel  ch'  era  dritto,  il  trasse  ver  le  tempie, 
E  di  troppa  materia  che  in  1&  venne,  125 
Uscir  gli  orecchi  delle  gote  scempie  : 

Ci6  che  non  corse  in  dietro  e  si  ritenne,  137 
Di  quel  soperchio  fe'  naso  alia  faccia, 
E  le  labbra  ingro8s6  quanto  convenne. 

Quel  che  giacea,  il  muso  innanzd  caccia,  130 
E  gli  orecchi  ritira  per  la  testa, 
Come  &koe  le  coma  la  lomaccia : 


£  la  lingua,  che  avea  unita  e  presta      133 
Prima  a  parlar,  si  fende,  e  la  forcuta 
Nell'  altro  si  richiude,  e  il  f\mmio  resta. 

L'  anima  ch'  era  flera  divenuta  136 

Si  fVxggi  sufolando  per  la  valle, 
E  r  altro  dietro  a  lui  parlando  sputa. 

Poscia  gli  volse  le  novoUe  spalle,  139 

E  disse  all'  altro : '  Io  vo'  che  Buoso  corra, 
Com'  ho  fatt'  io,  carpon,  per  questo  calle.' 

Cosl  vid'  io  la  settima  Eavorra  142 

Mutare  e  trasmutare ;  e  qui  mi  scusi 
La  novitk,  se  flor  la  penna  abborra. 

Ed  awegnachd  gli  occhi  miei  conAisi  145 
Fossero  alquanto,  e  1'  animo  smagato, 
Non  iK>ter  quel  fuggirsi  tanto  chiusi, 

Ch'  io  non  scorgessi  ben  Puccio  Sciancato : 
Ed  era  quei  che  sol,  de'  tre  compagni  149 
Che  venner  prima,  non  era  mutato : 

L'  altro  era  quel  che  tu,  Gaville,  piagni.  151 
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CANTO  VENTESIMOSESTO. 

Godi,  Fiorenza,  poi  che  sei  si  grande 
Che  per  mare  e  per  terra  batti  1'  ali, 
E  per  1'  inferno  il  tuo  nome  si  spande. 

Tra  li  ladron  trovai  cinque  cotali  4 

Tuoi  cittadini,  onde  mi  vicn  vergogna, 
E  tu  in  grande  onranza  non  ne  sali. 

Ma  se  presso  al  mattin  del  ver  si  sogna,  7 
Tu  sentirai  di  qua  da  picciol  tempo 
Di  quel  che  Prato,  non  ch'  altri,  t'  agogna. 

E  se  gi&  fosse,  non  saria  per  tempo.        lu 
Cos!  foss'  ei,  da  che  pure  esser  dee ; 
Ch^piumi  graver&,  com'  piti  m'  attempo. 

Noi  ci  partimmo,  e  su  per  le  scalee,  13 
Che  n'  avean  fatte  i  borni  a  scender  pria, 
Bimont6  il  mio  Maestro,  e  trasse  mee. 

E  proseg^endo-la  solinga  via  16 

Tra  le  schegge  e  tra'  rocchi  dello  scoglio, 
Lo  pi6  senza  la  man  non  si  spedia. 

Allor  mi  dolsi,  ed  ora  mi  ridoglio,  19 

Quand'iodrizzola  mente  aci6  ch'  iovidi ; 
E  piti  lo  ingeg^o  affreno  ch'  io  non  soglio, 

Perch6  non  corra  che  virtii  nol  guidi ;   22 
Si  che  se  stella  buona,  o  miglior  cosa 
M'  ha  dato  il  ben,  ch'  io  stesso  nol  m' 
in  vidi. 

Quante  il  villan,  ch'  al  poggio  si  riposa,  25 
Nel  tempo  che  colui  che  il  mondoschiara 
La  faccia  sua  a  noi  tien  meno  ascosa, 
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( Utu^^^  In  uumtn  mu\o  nlla  eoneara, 
Vmlii  liuu'.UAii  f(Ui  par  la  valloa, 
tCntfth  v.it\i\  fjovfi  vondonmiia  od  ara : 

tf\  f«»rifo  /)uif»tfi<t  itittn  rlHpIondoa  31 

1/  M.f.M.vn  tnitifk,  nI  com'  io  lu'  aocorsi 
TfiAf^i  rlf*  id  Till  14  'vo  il  fondo  paroa. 

tc,  fprnt  «witiii  fdio  nI  viiiiKi6  con  ((li  orsi    34 
V)d«>  il  vM-rn  (V  KUn  iil  dlpivrtiro, 
(^fmutht  i  (if^vnlll  nl  oitilo  ortl  lovorsl; 

I'Uh  fiiil  pii(»>fv  Ml  (Mill  kU  (H^chi  fM>fi:uiro  37 
fill'  Mi  v»>il»>Miui  nltfo  oh«t  la  Hamma  sola, 
M)  loffih  iiuvoltitin,  lu  Nil  iMiliro : 

'f'ffi  Qi  fMovon.  I'iMouim  por  la  |^)la  40 

finl  tiiooM.  (i|i(f  tiMMMitim  tiKitttm  (1  hirUs 
tr.*!  (.(ifti  nfMiHimtiii  pdooMtont  iuvola. 

If.  4hivFt  M'pm  11  pi'Utti  M  v^dni'  Hui'tts  4,< 
c})  «.)i(.,  o'ii.4Mt(i  i^vmmI  uu  iituohiuu  prt>Ms 
<<^»h(hi  i}4«f<i  HJri  nuu*i^  ^iMt>r  ul't<^ 

fr.  M  hii«ii.  (im  H«i  vidt)  (tiido  aihvMS  46 
|i|44i» .  '  I'tMdMi  dn'  IU^td  Miu  tfli  uph'ti : 

(  'lf«4IM(i  aI  (H4(iiH  tli  l|(Ud  (d^*  (4fU  (N  UUHHMK* 
M'M'at-Mi  MdM.'  lUptiM*  iu,  *|mi'  udll'ti        40 
Aiitt  Im  (•(((  r>mhii  itm  uU\  lu'  «^iti  avviso 
I  (tth  hitQ\  htiM0,  ti  mU  v^d^va  dirli  : 

(  i«l  h  h(  t(tt»d  liMHs  oUo  vUtu  til  diviso      52 
I'l  «t«i<(H,  r>tui  (MU'  ituiv«>r  dolla  pira, 
Mv'  l-h.ja.h^  iud  IVahd  tXi  miso?* 

Ml'>|4M4i.tMi .  *  \.i\  tttdtH>  si  martira  55 

|iiio«u  it  hUiiutulo,  o  cosi  insieme 
Aii«^  v^«(uUttfA  \nuno  come  all'  ira: 

in  fl».((lM«  ttidtn  Uu'  Ihunma  si  geme         58 
|.'  itHiiiiCti  lUd  rnvnl  che  fe*  la  porta 
|iud'  ubol  do*  Komani  il  gentil  seme. 

l<(H(i4}in-iBl  otiiro  r  arte  i>er  che  morta  61 
Indilt^iidu  ancor  si  duol  d*  Achille, 
|i!  ilol  Pulladio  pena  vi  si  porta.' 

»h'  0I  poHHoii  dentro  da  qnelle  faville  64 
l*»tii-l(t.r,'  diss'  io, '  Maestro,  assai  ten  prego 
IC  t'ipi'cgo,  che  il  prego  vaglia  mille, 

( !lto  noil  ini  facci  dell'  attender  nego,     6j 
It'inch^  la  fiamma  comnta  qua  veg^na : 
Vodi  che  del  disio  ver  lei  mi  piego.' 

VA  ogli  a  mo : '  La  tna  pr^hiera  6  degna  70 
Hi  molta  lode,  ed  io  per6  1'  accetto ; 
Ma  fa  clio  la  toa  lingua  si  sostegna. 

Lascia  parlare  a  me :  ch'  io  ho  concetto  7^ 
Ci6  che  tu  vnoi :  ch'  el  sarehbero  schivi, 
Perch'  ei  fur  Greci,  forse  del  tao  detto.' 

Poich6  la  fiamma  fa  venuta  qnivi,  76 

Dove  parve  al  mio  Dnca  tempo  0  loco, 
In  qnesta  forma  loi  parlare  aadivi  t 


*  O  voi,  ohe  siete  dne  dentro  ad  tin  fooo,  79 
S'  io  meritai  di  Yoi  mentre  ch'  io  'visii, 
S'  io  meritai  di  voi  assai  o  poco, 

Qoando  nel  mondo  gli  alti  versi  scrissi,  8z 
Non  vi  movete ;  ma  1'  tm  di  voi  dica 
Dove  per  lui  perdnto  a  morir  gissi.* 

Lo  maggior  oomo  della  fiamma  antica  85 
Cominci6  a  croUarsi  mormorando, 
Par  come  quella  coi  vento  afGaticai 

Indi  la  cima  qua  e  Ik  menando,  88 

Come  fosse  la  lingua  che  parlasse, 
Oitt6  voce  di  fdori,  e  disse  :  '  Qoando 

Mi  diparti'  da  Circe,  ohe  sottrasse  *        91 
Me  piii  d'  on  anno  Ih  presso  a  Gaeta, 
I*rima  che  si  Enea  la  nominasse ; 

N4>  dolcetna  di  figlio,  n6  la  pieta  94 

l^el  vecchio  padre,  nd  il  debito  amore, 
Lo  qoal  dovea  Penelope  far  lieta, 

Vineer  poter  dentro  da  me  1'  ardore  97 
Ch*  i*  ebbi  a  divenir  del  mondo  esperto, 
£  dogli  vizii  umani  e  del  valore  : 

Ma  misi  me  per  V  alto  mare  aperto  100 
Sol  con  un  legno  e  con  quella  compagna 
Picciola,  dalla  qnal  non  foi  deserto. 

L*  un  lito  e  1*  altro  vidi  infin  la  Spagna,  103 
Fin  nel  Morrocco,  e  1'  isola  de'  Sardi, 
£  r  altre  che  quel  mare  intomo  bagna. 

Io  e  i  compagni  eravam  vecchi  e  tardi,  106 
Qoando  venimmo  a  quella  foce  stretta 
Ov'  Ercole  8cgn6  li  suoi  riguardi, 

Acciocch^  r  uom  piti  oltre  nonsi  metta :  109 
Dalla  man  destra  mi  lasciai  Sibilia, 
Dall'  altra  giib  m'  avea  lasciata  Setta. 

**0  frati,  dissi,  che  per  cento  milia        iia 
Perigli  siete  giunti  all'  occidente, 
A  questa  tanto  picciola  vigilia 

De'  nostri  sensi  ch'  6  del  rimanente,      115 
Non  v<^liate  negar  1'  esperienza, 
Diretro  al  sol,  del  mondo  senza  gente. 

Considerate  la  vostra  semenza :  1 18 

Fatti  non  foste  a  viver  come  bruti, 
Ma  per  s^uir  virtute  e  conoscenza." 

lii  miei  compagni  fee'  io  si  acuti,  121 

Con  questa  orazion  picciola,  al  cammino, 
Che  appena  poscia  gli  avrei  ritenuti 

£  volta  nostra  poppa  nel  mattino,         134 
De'  remi  facemmo  ali  al  foUe  volo, 
Sempre  acquistando  dal  lato  mancino. 

Tntte  le  stelle  gi&  dell'  altro  polo  127 

Yedea  la  notte,  e  il  nostro  tanto  basso, 
Che  non  sorgeva  fuor  del  marin  soolo. 
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Cinque  volte  racceso,  e  tante  caaso        130 
Lo  Inme  era  di  sotto  dalla  lona, 
Poi  ch'  entrati  eravam  nell'  alto  passo, 

Quando  n'  apparve  una  montagna  bnina 
Per  la  distanza,  e  parvemi  alta  tan  to  134 
Qaanto  vednta  non  n'  avova  alcana. 

Noi  ci  allegH^ununo,  e  tosto  torn6  in  pianto ; 
Ch6  dalla  nnova  terra  nn  turbo  nacque, 
E  percosse  del  leg:no  il  primo  canta 

Tre  volte  il  fe'  girar  con  tutte  1'  acque,  139 
Alia  quarta  levar  la  poppa  in  susOf 
E  la  prora  ire  in  gifi,  com'  altrui  piaoque, 

Infin  che  il  mar  fu  sopra  noi  richiuso.'  142 
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CANTO  VENTESIMOSETTIMO. 

Gi&  era  dritta  in  su  la  fiamma  e  queta, 
Per  non  dir  pid,  e  gih  da  noi  sen  gla 
Con  la  licenza  del  dolce  Poeta ; 

Quando  un'  altra,  che  dietro  a  lei  venia,  4 
Ne  fece  volger  gli  occhi  alia  sua  cima, 
Per  un  confuso  suon  che  faor  n'  uscia. 

Come  il  bue  Cicilian  che  mugghid  prima  7 
Col  pianto  di  colui  (e  ci6  fu  drifcto) 
Che  V  avea  temperato  con  sua  lima, 

Mugghiava  con  la  voce  dell'  afflitto,        10 
SI  che,  con  tutto  ch'  ei  fosse  di  rame, 
Pure  e'  pareva  dal  dolor  trafitto : 

Cosl  per  non  aver  via  n6  forame  13 

Dal  principio  del  foco  in  suo  ling^aggio 
Si  convertivan  le  parole  grame. 

Ma  poscia  ch'  ebber  colto  lor  viaggio      16 
Sn  per  la  punta,  dandole  quel  g^izzo 
Che  dato  avea  la  lingua  in  lor  passaggio, 

Udimmo  dire  :  '  O  tu,  a  cui  io  drizzo        19 
La  voce,  e  che  parlavi  mo  Lombardo, 
Bicendo : ' '  issa  ten  va,  piti  non  t '  adizzo : " 

Perch'  io  sia  giunto  forse  alquanto  tardo,  22 
Non  t'  incresca  restare  a  parlar  meco  : 
Vedi  che  non  incresce  a  me,  ed  ardo. 

Se  tn  pur  mo  in  questo  mondo  cieco       25 
Caduto  sei  di  quella  dolce  terra 
Latina  ond'  io  mia  colpa  tutta  reco, 

Dimmi  se  i  Bomagnuoli  ban  pace  o  guerra ; 
Ch'  io  fui  de'  monti  1&  intra  Urbino  29 
E  il  giogo  di  che  '1  Tever  si  disserra.' 

Io  era  ingiuso  ancora  attento  e  chino,   31 
Quando  il  mio  Duca  mi  tent6  di  costa, 
Dicendo :  '  Parla  tu,  quest!  6  Latino.' 


Ed  io  ch*  avea  gik  pronta  la  risposta,     34 
Senza  indugio  a  parlare  incominciai : 
'  O  anima,  che  se'  laggiti  nascosta, 

Bomagna  tua  non  ^,  o  non  fu  mai,  37 

Senza  guerra  ne'  cor  de'  suoi  tiranni ; 
Ma  'n  palese  nessuna  or  vi  lasoiai. 

Bavenna  sta  come  stata  6  molti  anni :  40 
L'  aquila  da  Polenta  Ih  si  cova, 
Si  che  Cervia  ricopre  co'  suoi  vanni. 

La  terra  die  fe'  gi&  la  Innga  prova,         43 
E  de'  Franceschi  sanguinoso  mucchio, 
Sotto  le  branche  verdi  si  ritrova, 

n  Mastin  vecchio,  e  il  nuovo  da  Verrucchio, 
Che  fecer  di  Montagna  il  mal  govemo,  47 
lA  dove  soglion,  fan  de'  denti  succhio. 

Le  citt&  di  Lamone  e  di  Santemo  49 

Conduce  il  leoncel  dal  nido  bianco, 
Che  muta  parte  dalla  state  al  vemo ; 

E  quolla  a  cui  il  Savio  bagna  il  fianco,  53 
Cosl  com'  ella  sio'  tra  il  piano  o  11  monto, 
Tra  tirannia  si  vivo  o  stato  franco. 

Ora  chi  sei  ti  prego  cho  no  conto  :  55 

Non  esser  duro  pid  ch'  altri  sia  stato, 
Se  il  nome  tuo  nel  mondo  togna  fronto.' 

Poscia  che  il  foco  alquanto  ebbc  rugghiato 
Al  modo  suo,  1'  acuta  punta  mosse  59 
Di  qua,  di  14,  e  poi  di6  cotal  iiato : 

'  S'  io  credessi  che  mia  risposta  fosse       61 
A  persona  che  mai  tomasse  al  mondo, 
Questa  fiamma  staria  senza  pid  scosso  : 

Ma  perocch^  giammai  di  questo  fondo  64 
Non  torn6  vivo  alcun,  s'  i'  odo  il  vero, 
Senza  tema  d'  infamia  ti  risx>ondo. 

Io  fui  uom  d'  arme,  e  poi  fui  cordelliero,  6j 
Credcndomi,  si  cinto,  fare  ammonda : 
E  certo  il  creder  mio  veniva  intero, 

Se  non  fosse  il  gran  Prete,  a  cui  mal  prenda, 
Che  mi  rimise  nelle  prime  colpo  ;  yi 
E  come  e  quare  voglio  che  m'  intonda. 

Mentre  ch'  io  forma  fui  d'  ossa  o  di  polpe,  73 
Che  la  madre  mi  di6, 1'  opero  mie 
Non  furon  leonine,  ma  di  volpo. 

Gli  accorgimenti  o  le  coperto  vie  76 

Io  seppi  tutto  ;  e  si  mcnai  lor  arte, 
Ch'  al  fine  della  terra  il  suono  uscio. 

Quando  mi  vidi  giunto  in  quella  parte  79 
Di  mia  etade,  ove  ciascun  dovrebbe 
Calar  le  vele  e  raccoglier  lo  sarte, 

Ci6  che  pria  mi  piaceva,  allor  m'  increbbe, 
E  pentuto  e  confess©  mi  rendei  ;  83 

Ahi  miser  lasso !  e  giovato  sarebbe. 
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Lo  Principe  de'  nuovi  Farisei,  85 

Avendo  g^orra  presso  a  Laterano, 
E  non  con  Saracin,  n6  con  Qiudei ; 

Ch6  ciascnn  sno  nimico  era  Cristiano,   88 
E  nessTino  era  state  a  vincer  Acri, 
N^  mercatante  in  terra  di  Soldano : 

!N^  sommo  offizio,  n^  ordini  sacri  91 

Gnard6  in  s6,  nd  in  me  qnel  capestro 
Che  solea  ftu:  li  suoi  cinti  pid  macri 

Ma  come  Constantin  chiese  Silvestro     94 
Bentro  Siratti  a  guarir  della  lebbre, 
Cos!  mi  chiese  questi  per  maestro 

A  gnarir  della  sua  superba  febbre  :         97 
Domandommi  consiglio,  ed  io  tacetti, 
Perch6  le  sne  parole  parver  ebbre. 

E  poi  mi  disse :  "  Tuo  cor  non  sospetti :  100 
Finor  t'  assolvo,  e  tu  m*  insegna  fisire 
SI  come  Penestrino  in  terra  getti. 

Lo  ciel  poss'  io  serrare  e  disserrare,       103 
Come  tn  sai ;  per6  son  due  le  chiavi, 
Che  il  mio  antecessor  non  ebbe  care." 

Allor  mi  pinser  gli  ai'gomenti  gravi      106 
Lii  've  il  tacer  mi  fa  awiso  il  pegg^o, 
E  dissi  :  "  Padre,  da  che  tu  mi  lavi 

Di  quel  peccato,  ov'  io  mo  cader  deggio,  109 
Lunga  promessa  con  V  attender  corto 
Ti  far&  trionfar  nell'  alta  seggio." 

Francesco  venne  poi,  com'  io  fui  morto,  112 
Per  me ;  ma  un  de'  neri  Cherubini 
Gli  disse:  "Non  portar;    non  mi  far 
torto. 

Venir  se  ne  dee  giii  tra'  miei  meschini,  115 
Perch6  diede  il  consiglio  frodolente, 
Dal  quale  in  qua  stato  gli  sonoa'  crini  • 

Ch'  assolver  non  si  pu6  chi  non  si  pente,  1 18 
N6  pentere  e  volero  insieme  puossi, 
Per  la  contradizion  che  nol  consente." 

O  me  dolente  !  come  mi  riscossi,  121 

Quando  mi  prese,  dicendomi  :  "  Forse 
Tu  non  pensavi  ch'  io  loica  fossi ! " 

A  Minos  mi  port6  :  e  quegli  attorse       124 
Otto  volte  la  coda  al  dosso  duro, 
E,    poi    che    per    gran    rabbia    la    si 
morse, 

Disse :  "  Questi  h  de*  rei  del  foco  furo  " :  127 
Perch'  io  1^  dove  vedi  son  perduto, 
E  si  vestito  andando  mi  rancuro.* 

Quand'  ogli    ebbe  il  suo  dir  cosl  com- 
piuto,  130 

La  fiamma  dolorando  si  partio, 
Torcendo  e  dibattendo  il  como  acuto. 


Noi  passammo  oltre,  ed  io  e  il  Daoa  xnio,  133 
Su  per  lo  scoglio  infino  in  snll'  altr*  aroo 
Che  copre  il  fosso,  in  che  si  paga  il  fio 

A  quei  che  soommettendo  acquistan  oaroo. 
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CANTO  VENTESIMOTTAVO. 

Chi  poria  mai  pur  con  parole  sciolte 
Dicer  del  sangue  e  delle  piaghe  appieno, 
Ch'  i'  ora  vidi,  per  narrar  piti  yolte? 

Ogni  lingua  per  certo  verria  meno  4 

Per  lo  nostro  sermone  e  per  la  mente, 
Ch'  hanno  a  tanto  comprender  poco  seno. 

S'  ei  s'  adunasse  ancor  tutta  la  gente       7 
Che  gi&  in  sulla  fortunata  terra 
Di  Puglia  fu  del  suo  sangue  dolente 

Per  li  Troiani,  e  per  la  lunga  guerra      10 
Che  dell'  anella  fe'  si  site  spoglie, 
Come  Livio  scrive,  che  non  erra : 

Con  quella  che  sent!  di  colpi  doglie         13 
Per  contrastare  a  Boberto  Guifksardo, 
E  V  altra,  il  cui  ossame  ancor  s'  acooglie 

A  Ceperan,  1&  dove  fu  bugiardo  16 

Ciascun  Pugliese,  e  1&  da  Tagliacozzo 
Ove  senz'  arme  vinse  il  vecchio  Alardo : 

E  qual  forato  suo  membro,  e  qual  mozzo  19 
Mostrasse,  da  equar  sarebbe  nulla 
Al  modo  della  nona  bolgia  sozzo. 

Gi&  veggia  per  mezzul  perdere  o  lulla,   22 
Com'  io  vidi  un,  cosl  non  si  pertugia, 
Rotto  dal  mento  infin  dove  si  trulla : 

Tra  le  gambe  pendevan  le  minugia ;       25 
La  corata  pareva,  e  il  tristo  sacco 
Che  merda  fa  di  quel  che  si  trang^ugia. 

Mentre  che  tutto  in  lui  veder  m'  attacco,  28 
Guardommi,  e  con  le  man  s'  aperse  il 

petto, 
Dicendo : '  Or  vedi  come  io  mi  dilacco : 

Vedi  come  storpiato  6  Maometto.  31 

Dinanzi  a  me  sen  va  piangendo  All 
Fesso  nel  volto  dal  mento  al  ciuffetto : 

E  tutti  gli  altri  che  tu  vedi  qui,  34 

Seminator  di  scandalo  e  di  scisma 
Fur  vivi ;  e  per6  son  fessi  cosi. 

Un  diavolo  6  qua  dietro  che  n'  accisma  37 
Si  crudelmente,  al  taglio  della  spada 
Bimettendo  ciascun  di  questa  risma, 

Quando  avem  volta  la  dolente  strada ;  40 
Perocch6  le  ferite  son  richiuse 
Prima  ch'  altri  dinanzi  gli  rivadan 
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If  a  tu  chi  se*  che  in  snllo  scoglio  xnnBe,  43 
Forse  i>er  indngiar  d'  ire  alia  pena, 
Ch'  6  giudicata  in  snlle  tne  accuse  ? ' 

'N^  morte  il  giunse  ancor,  nh  colpa  il 
mena,'  46 

Bispose  il  mio  Maestro,  *  a  tormentarlo ; 
Ma  per  dar  Ini  esperienza  plena, 

A  me,  che  morto  son,  convien  menarlo  49 
Per  lo  inferno  quaggiti  di  giro  in  giro  : 
E  questo  b  ver  cosi  com'  io  ti  parlo/ 

Piti  for  di  cento  che,  qnando  1'  udiro,     53 
S'  arrestaron  nel  fosso  a  rignardarmi, 
Per  maraviglia  obbliando  il  martiro. 

*  Or  di'  a  Fra  Dolcin  dunqne  che  s'  armi,  55 
Ta  che  forse  vedrai  lo  sole  in  breve, 
S'  egli  non  vnol  qni  tosto  segoitarmi, 

Si  di  vivanda  che  stretta  di  neve  58 

Non  rechi  la  vittoria  al  Noarese, 
Ch'    altrimenti    acqnistar   non    saria 
lieve.* 

Poi  che  1'  nn  pi6  per  girsene  sospese,      61 
Maometto  mi  disse  esta  parola, 
Indi  a  partirsi  in  terra  lo  distese. 

Un  altro,  che  forata  avea  la  gola  64 

E  tronco  il  naso  infin  sotto  le  ciglia, 
E  non  avea  ma'  ch'  nn'  orecchia  sola, 

Bestato  a  rigoardar  per  maraviglia        6j 
Con  gli  altri,  innanri  agli  altri  aprl  la 

canna 
Ch'  era  di  fhor  d'  ogni  parte  vermiglia ; 

E  disse  :  *  Tu,  cni  colpa  non  condanna,  70 
E  cni  io  vidi  sn  in  terra  Latina, 
Se  troppa  simigUanza  non  m'  inganna, 

Himembriti  di  Pier  da  Medicina,  73 

Se  mai  tomi  a  veder  lo  dolce  piano, 
Che  da  Vercelli  a  Marcabd  dichina. 

E  fa  saper  ai  due  miglior  di  Fano,  76 

A  messer  Guido  ed  anco  ad  Angiolello 
Che,  se  1'  antiveder  qui  non  6  vano, 

Gittati  saran  fuor  di  lor  vasello,  79 

E  mazzerati  presso  alia  Cattolica, 
Per  tradimento  d'  un  tiranno  fello. 

Tra  r  isola  di  Cipri  e  di  Maiolica  82 

Non  vide  mai  si  gran  fallo  Nettuno, 
Non  da  pirati,  non  da  gente  Argolica. 

Quel  traditor  che  vede  pur  con  1'  uno,  85 
E  tien  la  terra,  che  tal  h  qui  meco 
Vorrebbe  di  vedere  esser  digiuno, 

Far&  venirli  a  parlamento  seco  ;  88 

Poi  far&  si  che  al  vento  di  Focara 
Non  &aik  lor  mestier  voto  n^  preco.' 


Ed  io  a  lui  :  '  Dimostrami  e  dichiara,    91 
Se  vuoi  ch'  io  porti  su  di  te  novella, 
Chi  6  colui  daUa  veduta  amara.' 

Allor  pose  la  mano  alia  mascella  94 

B'  un  suo  compag^o,  e  la  bocca  gli  aperse 
Gridando : '  Questi  6  desso,  e  non  favella : 

Questi,  scacciato,  il  dubitar  sommerse  97 
In  Cesare,  affermando  che  il  fomito 
Sempre  con  danno  1'  attender  sofferse.* 

O  quanto  mi  pareva  sbigottito  100 

Con  la  lingua  tagliata  nella  strozza, 
Curio,  ch'  a  dire  iu  cosl  ardito !  102 

Ed  un  ch'  avea  1'  una  e  1'  altra  man  mozza, 
Levando  i  moncherin  per  1'  aura  fosca, 
Si  che  il  sangue  facea  la  faccia  sozza, 

Grid6  :  '  Hicordera'  ti  anche  del  Mosca,  106 
Che  dissi,  lasso !  ''Capo  ha  cosa  fatta," 
Che  fu  il  mai  seme  per  la  gente  tosca.* 

Ed  io  gli  agg^unsi :  '  E  morte  di  tua  schi- 
atta ; '  109 

Perch'  egli  accumulando  duol  con  duolo 
Sen  gio  come  persona  trista  e  matta. 

Ma  io  rimasi  a  riguardar  lo  stuolo,        112 
E  vidi  cosa  ch'  io  avrei  paura, 
Senza  piu  prova,  di  contarla  solo ; 

Se  non  che  coecienza  mi  assicura,  115 

La  buona  compagnia  che  1'  uom  fran- 

cheggia 
Sotto  r  osbergo  del  sentirsi  pura. 

Io  vidi  certo,  ed  ancor  par  ch'  io  '1  veggia, 
Un  busto  senza  capo  andar,  si  come  1 19 
Andavan  gli  altri  della  trista  greggia. 

E  il  capo  tronco  tenea  per  le  chiome,    121 
Pesol  con  mano  a  g^uisa  di  lantema, 
E  quel  mirava  noi,  e  dicea :  *  O  me  I  * 

Di  s6  faceva  a  s6  stesso  lucema,  124 

Ed  eran  due  in  uno,  ed  uno  in  due ; 
Com'  esser  pu6,  Quei  sa  che  si  govema. 

Quando  diritto  al  pi6  del  ponte  fue,       127 
Lev6  il  braccio  alto  con  tutta  la  testa 
Per  appressame  le  parole  sue, 

Che  furo  :  '  Or  vedi  la  pena  molesta  130 
Tu  che,  spirando,  vai  veggendo  i  morti : 
Yedi  se  alcuna  b  grande  come  questa ; 

E  perch6  tu  di  me  novella  porti,  133 

Sappi  ch'  io  son  Bertram  dal  Bomio, 

quelli 
Che  diedi  al  re  giovane  i  mai  conforti 

Io  feci  il  padre  e  il  figlio  in  s6  ribelli :  136 
Achitofel  non  fe'  piu  d'  Ansalone 
E  di  David  co'  malvagi  pungelli 
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Perch'  io  partii  cosi  giunte  persone,      139 
Partito  porto  il  mio  cerebro,  lasso  ! 
Dal  suo  piincipio  ch'  fe  in  questo  troncone. 

Cosi  s'  osserva  in  me  lo  contrapasso.'    14a 


-M- 


CANTO  VENTESIMONONO. 

• 

La  molta  gente  e  le  diverse  piaghe 
Avean  le  Inci  mie  si  inebriate, 
Che  dello  stare  a  piangere  eran  vaghe  ; 

Ma  Virgilio  mi  disse  :  '  Che  pur  gnate  ?  4 
Perch  6  la  vista  tua  pur  si  soffolge 
Laggiu  tra  1*  ombre  triste  smozzicate? 

Tu  non  hai  fatto  si  all'  altre  bolge  :  7 

Pensa,  se  tu  annoverar  le  credi, 
Che  miglia  ventidue  la  valle  volge ; 

E  gia  la  luna  fe  sotto  i  nostri  piedi  :  10 
Lo  tempo  fe  poco  omai  che  n'  6  concesso, 
Ed  altro  6  da  veder  che  tu  non  vedi,' 

•  Se  tu  avessi,'  rispos'  io  appresso,  13 

'Atteso  alia  cagion  perch'  io  guardava, 
Forse  m*  avresti  ancor  lo  star  dimesso.' 

Parte  sen  gia,  ed  io  retro  gli  andava,     16 
Lo  Duca,  gi^  facendo  la  risposta, 
E  soggiungendo  :  '  Dentro  a  quellacava 

Dov'  io  teneva  or  gli  occhi  si  a  posta,  19 
Credo  che  un  spirto  del  mio  sang^e 

pianga 
La  colpa  che  laggiti  cotanto  costa.' 

Allor  disse  il  Maestro :  '  Non  si  franga  22 
Lo  tuo  pensier  da  qui  innanzi  sopr'  ello  : 
Attendi  ad  altro,  ed  ei  \k  si  rimanga ; 

Ch'  io  vidi  lui  a  pi6  del  ponticello  25 

Mostrarti,  0  minacciar  forte  col  dito, 
Ed  udi  '1  nominar  Geri  del  Bello. 

Tu  cri  allor  si  del  tutto  impedito  28 

Sopra  colui  che  gih,  tenne  Altaforte, 
Che  non  guardasti  in  1^ ;  si  fa  partito.' 

'  O  Duca  mio,  la  violenta  morte  31 

Che  non  gli  fe  vendicata  ancor,'  diss'  io, 
'  Per  alcun  che  dell'  onta  sia  consorte, 

Fece  lui  disdegnoso ;  ond'  ei  sen  glo      34 
Senza  parlarmi,  si  com'  io  stimo ; 
Ed  in  ci6  m'  ha  e'  fatto  a  s6  piu  pio.' 

Cosi  parlammo  iniino  al  loco  primo        37 
Che  dello  scoglio  1'  altra  valle  mostra, 
Se  piu  lume  vi  fosse,  tutto  ad  imo. 

Quando  noi  fummo  in  sull'  ultima  chiostra 
Di  Malebolge,  si  che  i  suoi  conversi  41 
Potean  parere  alia  veduta  nostra, 


Lamenti  saettaron  me  diversi,  43 

Che  di  piet&  ferrati  avean  gli  strali : 
Ond'  io  gli  orecchi  colle  man  copern. 

Qual  dolor  fora,  se  degli  spedali  46 

DiYaldichiana  tra  il  luglio  e  il  settembro, 
E  di  Maremma  e  di  Sardigna  i  mali 

Fossero  in  una  fossa  tutti  insembre ;     49 
Tal  era  quivi,  e  tal  puzzo  n'  tisciva, 
Qual  suol  venir  delle  marcite  membre. 

Noi  discendemmo  in  sull'  ultima  riva  52 
Del  lungo  scoglio,  pur  da  man  sinistra, 
Ed  allor  fa  la  mia  vista  piti  viva 

Giu  ver  lo  fondo,  1^  've  la  ministra        55 
Dell'  alto  Sire,  infallibil  giustizia, 
Punisce  i  falsator  che  qui  registra. 

Non  credo  che  a  veder  maggior  tristizia  58 
Fosse  in  Egina  il  popol  tutto  infermo, 
Quando  fu  1'  aer  si  pien  di  malizia, 

Che  gli  animali  iniino  al  picciol  vermo  6t 
Cascaron  tutti,  e  poi  le  genti  antiche, 
Secondo  che  i  poeti  hanno  per  fermo, 

Si  ristorar  di  seme  di  formiche ;  64 

Ch'  era  a  veder  per  quella  oscnra  valle 
Languir  gli  spirti  per  diverse  biche. 

QuaJ  sopra  il   ventre,   e  qual  sopra  le 
spalle  67 

L'  un  dell'  altro  giacea,  e  qual  carpone 
Si  trasmutava  per  lo  tristo  calle. 

Passo  passo  andavam  senza  sermone,  70 
Guardando  ed  ascoltando  gli  ammalati, 
Che  non  potean  levar  le  lor  persone. 

Io  vidi  due  sedere  a  s6  poggiati,  73 

Come  a  scaldar  si  poggia  tegghia  a 

tegghia, 
Dal  capo  al  pi6  di  schianze  macnlati  : 

E  non  vidi  giammai  menare  stregghia  76 
Da  ragazzo  aspettato  dal  signorso, 
N6  da  colui  che  mal  volentier  vegghia ; 

Come  ciascun  menava  spesso  il  morso  79 
Dell'  unghie  sopra  s6  per  la  gran  rabbia 
Del  pizzicor,  che  non  ha  piti  soccorso. 

E  si  traevan  gid  1'  unghie  la  scabbia,     82 
Come  coltel  di  scardova  le  scaglie, 
O  d'  altro  pesce  che  piti  larghe  1'  abbia. 

'  O  tu  che  colle  dita  ti  dismaglie,'  85 

Cominci6  il  Duca  mio  all'  un  di  lore, 
'  E  che  fai  d'  esse  tal  volta  tanaglie, 

Dinne  s'  alcun  Latino  6  tra  costoro  88 
Che  son  quinc'  entro,  se  1'  nnghia  ti 

basti 
Etemalmente  a  cotesto  lavorc' 
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'  Latin  sem  noi,  ohe  tu  vedl  b1  gnasti  91 
Qtii  ambedne/  rispose  Tan  piangendo : 
'  Ma  tn  chi  se*,  che  di  noi  domandasti?' 

£  il  Dnca  disse : '  lo  son  nn  die  discendo  94 
Con  qnesto  vivo  giti  di  balzo  in  balso, 
£  di  mostrar  V  inferno  a  Ini  intendc' 

Allor  si  mppe  lo  comnn  rincalzo ;  97 

•   £  tremando  ciascnno  a  me  si  volse 
Con  altri  che  1'  ndiron  di  rimbalzo. 

Lo  bnon  Maestro  a  me  tntto  s'  accolse,  loo 
Dicendo :  ♦  Di'  a  lor  ci6  che  tn  vuoli.' 
£d  io  incominciai,  poscia  oh'  ei  volse  : 

'  Se  la  vostra  memoria  non  s*  imboli      103 
Nel  primo  mondo  dall'  nmane  menti, 
Ma  s'  ella  viva  sotto  molti  soli, 

Bitemi  chi  vol  siete  e  di  che  genti  :      106 
La  vostra  sconcia  e  fastidiosa  pena 
Di  palesarvi  a  me  non  vi  spaventi.' 

'  lo  ftii  d'  Arezzo,  ed  Albero  da  Siena,'  109 
Bispose  1'  nn,  '  mi  fe'  mettere  al  foco ; 
Ma  quel  perch'  io  mori'  qui  non  mi 
mena. 

Ver  6  ch'  io  dissi  a  Ini,  parlando  a  gioco, 
Io  mi  saprei  levar  per  1'  aere  a  volo :  113 
£  qnei,  che    avea  vaghezza  e   senno 
poco. 

Voile  ch'  io  gli  mostrassi  1'  arte ;  e  solo  1 15 
Perch'  io  nol  feci  Dedalo,  mi  fece 
Ardere  a  tal,  che  1'  avea  per  figlinolo. 

Ma  nell'  ultima  bolgia  delle  diece  118 

Me  per  alchimia  che  nel  mondo  usai 
Dann6  Minos,  a  cni  fallar  non  lece.' 

£d  io  dissi  al  Poeta :  *  Or  fa  giammai  121 
G^nte  si  vana  come  la  sanese  ? 
Certo  non  la  francesca  si  d'  assai.' 

Onde  1'  altro  lebbroso  che  m'  intese  124 
Bispose  al  detto  mio :  *  Trammene  Stricca, 
Che  seppe  far  le  temperate  spese ; 

£  Niccol6,  che  la  costnma  ricca  137 

Del  garofano  prima  discoperse 
Nell'  orto  dove  tal  seme  s'  appicca ; 

£  tranne  la  brigata  in  che  disperse  130 
Caccia  d' Ascian  la  vigna  e  la  gran  fronda, 
£  r  Abbagliato  il  sno  senno  proferse. 

Ma  perchS  sappi  chi  si  ti  seconda  133 

Contra  i  Sanesi,  agnzza  ver  me  1'  occhio 
Si  che  la  faccia  mia  ben  ti  risponda ; 

Si  vedrai  ch'io  son  I'ombra  di  Capocchio, 
Che  falsai  li  metalli  con  alchimia,  137 
£  ti  del  ricordar,  se  ben  t'  adocchio, 

Com'  io  ftii  di  natnra  buona  scimia.'     139 


CANTO  TRENTESIMO. 

Nel  tempo  che  Jtmone  era  cmcciata 
Per  Semel6  contra  il  sangne  tobano, 
Come  mo6tr6  una  ed  altra  fiata, 

Atamante  divenne  tanto  insano,  4 

Che  veggendo  la  moglie  con  duo  figli 
Andar  carcata  da  cioscana  mano, 

Grid6  :  *  Tendiam  le  reti,  si  ch'  io  pigli    7 
La  leonessa  e  i  leoncini  al  varco : ' 
£  poi  distcse  i  dispietati  ortigli, 

Prendendo  1'  on  che  avea  nome  Learco,  10 
£  rotollo,  e  percosselo  ad  nn  sasso ; 
£  quoUa  s'  anneg6  con  1'  altro  carco. 

£  quando  la  fortnna  volse  in  basso         13 
L'  altezza  de'  Troian  che  tutto  ardiva, 
SI  che  insieme  col  regno  il  re  f u  cosso ; 

£cnba  trista  misera  e  cattiva,  16 

Poscia  che  vide  Polissena  morta, 
£  del  sno  Polidoro  in  sulla  riva 

Del  mar  si  fa  la  dolorosa  occorta,  19 

Forsennata  latr6  si  como  cano  ; 
Tanto  il  dolor  le  fe'  la  mento  torta. 

Ma  n6  di  Tebe  fnrie  n6  Troiane  22 

Si  vider  mai  in  alcun  tanto  crude, 
Non  punger  bestie,  non  che  membra 


umane. 
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Quant'  io  vidi  in  duo  ombre  smorte  e  nude 
Che  mordendo  correvan  di  quel  modo 
Cho  il  porco  quando  del  porcil  sischindo. 

L'  una  giunse  a  Capocchio,   ed   in  sol 
nodo  28 

Del  collo  1'  assann6  si  che  tirando 
Grattar  gli  fece  il  ventre  ol  fondo  sodo. 

£  r  Aretin,  che  rimaso  tremando,  31 

Mi    disse:     'Quel    folletto    6    Gianni 

Schicchi, 
E  va  rabbioso  altrui  cosi  conciando.' 

•  O,'  diss'  io  lui, '  se  1'  altro  non  ti  ficchi  34 
Li  denti  addosso,  non  ti  sia  fatica 
A  dir  chi  6,  pria  che  di  qui  si  spicchi.' 

£d  egli  a  me  :  '  Quell'  6  1'  anima  antica  37 
Di  Mirra  scellerata,  che  divenne 
Al  padre,  fuor  del  dritto  amore,  amica. 

Questa  a  peccar  con  esso  cosi  venne,      40 
Falsiflcando  s6  in  altrui  forma, 
Come  r  altro  che  14  sen  va  sostenne, 

Per  guadagnar  la  donna  dclla  torma,     43 
Falsificaro  in  s6  Buoso  Donati, 
Testando,  e  dando  al  testamento  norma.' 
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£  poi  che  i  due  rabbiosi  far  passati,       46 
Sopra  cTi'  io  avea  1'  occhio  tenuto, 
Rivolsilo  a  gnardar  gli  altri  mal  nati 

Io  vidi  un  fatto  a  goisa  di  liuto,  49 

Par  ch'  egli  avesse  avuta  1'  angoinaia 
Tronca  dal  lato  che  1'  uomo  ha  forcuto. 

La  grave  idropisi,  che  si  dispaia  52 

Le  membra  con  1'  nmor  che  xnal  con- 

verte, 
Che  11  viso  non  risponde  alia  ventraia, 

Faceva  a  lol  tener  le  labbra  aperte,        55 
Come  r  etico  fa,  che  per  la  sete 
L'  nn  verso  il  mento  e  1'  altro  in  su  riverte. 

'  O  vol,  che  senza  alciina  pena  siete  58 
(E  non  so  io  perchd)  nel  mondo  gramo,' 
Diss'  egli  a  noi,  *  gnardate  ed  attendete 

Alia  miseria  del  maestro  Adamo  ;  61 

Io  ebbi  vivo  assai  di  quel  ch'  io  volli, 
Ed  ora,  lasso !  on  gocciol  d'  acqna  bramo. 

Li  rascelletti  che  dei  verdi  colli  64 

Del  Casentin  discendon  ginso  in  Amo, 
Facendo  i  lor  canali  freddi  e  molli,     66 

Sempre  mi  stanno  innanzi,  e  non  indamo ; 
Ch6  r  imagine  lor  vie  piti  m*  ascioga, 
Che  il  male  ond'  io  nel  volto  mi  discamo. 

La  rigida  giustizia  che  mi  frnga,  70 

Tragge  cagion  del  loco  ov'  io  peccai, 
A  metter  piu  li  miei  sospiri  in  faga. 

Ivi  6  Bomena,  Ik  dov'  io  falsai 
La  lega  snggellata  del  Batista, 
Perch'  io  il  corpo  sn  arso  lasciai. 

Ma  s'  io  vedessi  qui  1'  anima  trista 
Di  Guide,  o  d'  Alessandro,  o  di 

frate, 
Per  fonte  Branda  non  darei  la  vista. 

Dentro  c'  fe  1'  una  gift,,  se  1'  arrabbiate    79 
Ombre  che  van  dintomo  dicon  vero : 
Ma  che  mi  val,  ch'  ho  le  membra  legate  ? 

S'  io  fossi  pur  di  tanto  ancor  leggiero  82 
Ch'  io  potessi  in  cent'  anni  andare  un' 

oncia, 
Io  sarei  messo  gi&  per  Io  sentiero, 

Cercando  lui  tra  questa  gente  aconcia,  85 
Con  tutto  ch'  ella  volge  undici  miglia, 
E  men  d'  un  mezzo  di  traverse  non  ci  ha. 

Io  son  per  lor  tra  si  fatta  famiglia  :        88 
Ei  m'  indussero  a  battere  i  fiorini, 
Che  avevan  tre  carati  di  mondiglia.' 

£d  io  a  lui :  '  Chi  son  li  due  tapini  91 
Che  fuman  come  man  bagnate  il  vemo, 
Giacendo  strettl  a'  tuoi  destri  con£ni  ? ' 


73 


76 
lor 


'  Qui  11  trovai,  6  poi  Tolta  non  diemo,*  94 
Bispose,   'quand'  io  piowi  in  qnesto 

greppo, 
"E  non  credo  che  dieno  in  sempitema 

L'  una  6  la  falsa  che  accus6  Joseppo ;  97 
L'  altro  6  il  falso  Sinon  greco  da  OTroia : 
Per  febbre  acuta  gittan  tanto  leppo.' 

E  1'  un  di  lor,  che  si  rec6  a  noia  100 

Forse  d'  esser  nomato  si  oscuro. 
Col  pugno  gli  percofise  1'  epa  croia : 

Quella  son6  come  fosse  nn  tamburo :     1Q3 
E  mastro  Adamo  gli  percosse  il  volto 
Col  braccio  suo  che  non  parve  men 
dure, 

Dicendo  a  lui  :  ^  Ancor  che  mi  sia  tolto  106 
Lo  mover,  per  le    membra   che    son 

gravi, 
Ho  io  il  braccio  a  tal  mestiere  sciolto/ 

Ond'  ei  rispose  :  '  Quando  tu  andavi     109 
Al  foco  non  1'  avei  tu  cosi  presto ; 
Ma  si  e  piti  1'  avei  quando  coniavi* 

E  1'  idropico :  "Tu  di'  ver  di  questo ;     iia 
Ma  tu  non  fosti  si  ver  testimonio, 
L&  've  del  ver  a  Troia  fosti  richiesto.' 

'  S'  io  dissi  '1  falso,  e  tu  falsasti  il  conio,'  1 15 
Disse  Sinone,  *  e  son  qui  per  un  fallo, 
E  tu  per  piu  che  alcun  altro  demonia* 

*  Bicorditi,  spergiuro,  del  cavallo,*         1 18 

Bispose  quel  ch'  avea  enfiata  1'  epa ; 
'  E  siati  reo  che  tatto  il  mondo  sallo.* 

*  E  te  sia  rea  la  sete  onde  ti  crepa,'       121 

Disse  il  Greco,  *la  lingua,  e  1'  acqua 
marcia 

Che  il  ventre  innanzi  a  gli  occhi  si 
t'  assiepa.' 
Allora  il  monetier :  '  Cosi  si  squarcia    124 

La  bocca  tua  per  suo  mal  come  suole ; 

Chd  s'  i'  ho  sete  ed  umor  mi  rinfarcia, 
Tu  hai  1'  arsura  e  il  capo  che  ti  duole,  137 

E  per  leccar  lo  specchio  di  Narcisso, 

Non  vorresti  a  invitar  molte  parole.* 
Ad  ascoltarli  er'  io  del  tutto  fisso,  130 

Quando  il  Maestro  mi  disse:  'Or  pnr 
mira, 

Che  per  poco  6  che  teco  non  mi  risso.* 
Quand'  io  '1  senti'  a  me  parlar  con  ira,  153 

Volsimi  verso  lui  con  tal  vergogna, 

Ch'  ancor  per  la  memoria  mi  si  gira. 
E  quale  6  quel  che  suo  dannaggio  sogna,  136 

Che  sog^nando  desidera  sognare. 

Si  che  quel  ch'  6,  come  non  fosse,  a^pogna; 
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Tal  mi  feo'  io,  non  potendo  parlare,       139 
Che  desiava  sonsarxni,  e  scnsava 
Me  tuttavia,  e  nol  mi  credea  fare. 

*■  Maggior  difetto  men  vergogna  lava/  142 
Disse  il  Maestro,    *che  il  tno   non  6 

stato; 
Per6  d'  ogni  tristizia  ti  disgrava : 

£  fa  ragion  ch'  io  ti  sia  sempre  allato,  145 
Se  piti  awien  che  forttma  t'  accoglia 
Ove  sien  genti  in  simigliante  piato ; 

Ch^  voler  ci6  udire  ^  bassa  voglia.*        148 


CANTO  TRENTESIMOPRIMO. 

Una  medesma  lingoa  pria  mi  morse, 
Si  che  mi  tinse  V  nna  e  1'  altra  goancia, 
E  poi  la  medicina  mi  riporse. 

Cost  od'  io  che  soleva  la  lancia  4 

D'  Achille  e  del  sno  padre  esser  cagione 
Prima  di  trista  e  poi  di  bnona  mancia. 

Koi  demmo  il  dosso  al  misero  vallone      7 
Sn  per  la  ripa  che  il  cinge  dintomo, 
Attraversando  senza  alcnn  sermone. 

Qniyi  era  men  che  notte  e  men  che  giomo, 
Si  che  il  vise  m' andava  innanzipoco:  11 
Ma  io  senti*  sonare  nn  alto  como, 

Tanto  ch'  avrebbe  ogni  tnon  fatto  fioco,  13 
Che,  contra  s^  la  sua  via  segoitando, 
Dirizzd  gli  occhi  miei  tutti  ad  on  loco  : 

Dopo  la  dolorosa  rotta,  qnando  16 

Carlo  Magno  perd6  la  santa  gesta, 
Non  son6  si  terribilmente  Orlando. 

Poco  portai  in  1&  volta  la  testa,  19 

Che  mi  parve  veder  molte  alte  torri ; 
Ond'  io:    'Maestro,    di',    che   terra    6 
qaesta  ?  * 

Ed  egli  a  me  :  *  Per6  che  tn  trascorri      aa 
Per  le  tenebre  troppo  dalla  Inngi, 
Awien  che  poi  nel  'maginare  aborri 

Ta  vedrai  ben,  se  tu  1&  ti  conginngi,       a$ 
Qoanto  il  senso  s'  inganna  di  lontano : 
Per6  alqnanto  pifi  te  stesso  pongi.' 

Poi  caramente  mi  prese  per  mano,  28 

E  disse  :  '  Pria  che  noi  siam  piti  avanti, 
Acciocch^  il  fatto  men  ti  paia  strano, 

Sappi  che  non  son  torri,  ma  g^iganti,      31 
E  son  nel  i>ozzo  intomo  dalla  ripa 
Dall'  nmbilioo  in  ginso  tutti  quantL' 


Come,  qnando  la  nebbia  si  dlssipa,  34 

Lo  sgoardo  a  poco  a  poco  raffigura 
Ci6  che  cela  il  vapor  che  1'  aero  stipa  : 

Cos!  forando  1'  aura  grossa  o  scura,  37 
Piti  e  piu  appressando  in  ver  la  sponda, 
Fnggiemi  errore,  e  crosce'mi  paura. 

Perocch6  come  in  sulla  cerchia  tonda    40 
Montereggion  di  torri  si  corona ; 
Cos!  la  proda  che  il  pozzo  circonda 

Torreggiavan  di  mezza  la  persona  43 

Gli  orribili  giganti,  cui  niinaccia 
Giove  del  cielo  ancora  quando  tuona. 

Ed  io  scorgeva  gi4  d'  alcuu  la  faccia,  46 
Le  spalle  e  il  petto,  e  del  ventre  gran 

parte, 
E  per  le  coste  giti  ambo  le  braccia. 

Natura  certo,  quando  lascio  V  arte  49 

Di  si  fatti  animali,  assai  fe'  bene, 
Per  torre  tali  esecutori  a  Marto  : 

E  s'  ella  d'  elefanti  e  di  balone  52 

Non  si  pente,  chi  gnarda  sottilmente 
Piu  giusta  e  pi{i  discrcta  la  ne  tione : 

Ch6  dove  V  argomento  della  mento  55 
S'  aggiunge  al  mal  volere  od  alia  possa, 
Nessun  riparo  vi  pu6  far  la  gonte. 

La  faccia  sua  mi  paroa  lunga  e  grossa    58 
Come  la  pina  di  san  Pietro  a  Ilonia ; 
Ed  a  sua  proporziono  oran  1'  altr'  ossa  : 

Si  che  la  ripa,  ch'  era  porizoma  61 

Dal  mezzo  in  g^d,  ne  muetrava  ben  tanto 
Di  sopra,  che  di  giungere  alia  chioma 

Tre  Prison  s'  averian  dato  mal  vanto  :   64 
Perocch'  io  ne  vedoa  trenta  gran  palmi 
Dal  loco  in  giti,  dov'  uomo  affibbia  il 
manto. 

'  Bafel  mai  amech  zabi  almi,'  67 

Comincid  a  gridar  la  iicra  bocca, 
Cui  non  si  convonian  piu  dolci  salmi. 

E  il  Duca  mio  ver  lui  :  *  Anima  sciocca,  70 
Tienti  col  como,  e  con  qnel  ti  disfoga, 
Quand'  ira  o  altra  passion  ti  tocca. 

Cercati  al  cello,  e  troverai  la  soga  73 

Che  il  tien  legato,  o  anima  confusa, 
E  vedi  lui  che  il  gran  petto  ti  dog^.* 

Poi  disse  a  me  :  '  Egli  stesso  s'  accusa ;  y6 
Questi  6  Nembrotto,  per  lo  cui  mal  coto 
Pure  un  ling^aggfio  nel  mondo  non  s' 
usa. 

Lasciamlo  stare,  e  non  parliamo  a  voto :  79 
Ch6  cosi  6  a  lui  ciascun  linguaggio. 
Come  il  suo  ad  altrui  oh'  a  nullo  h  noto.' 
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Faccmmo  adnnqne  pifi  Inngo  via^gio     82 
Volti  a  sinistra ;  ed  al  trar  d'  im  balestro 
Trovammo  1'   altro  assai   piii   fiero   e 
maggio. 

A  cinger  loi,  qnal  che  fosse  il  maestro   85 
Xon  so  io  dir,  ma  ei  tenea  snccinto 
Dinanzi  V  altro,  e  dietro  il  braccio  destro 

B'  una  catena,  che  il  teneva  awinto  88 
Dal  collo  in  giii^  si  che  in  sullo  scoperto 
Si  rawolgeva  infino  al  giro  quinto. 

*•  Qucsto  snperbo  voll*  esser  esperto  91 

Di  sua  i>otcnza  contra  il  sommo  Giove,' 
Disse  il  mio  Dnca,  *ond'  egli  ha  cotal 
merto. 

Fialto  ha  nome  ;  e'  fece  le  graji  prove,  94 
Quando  i  giganti  fer  paora  ai  Dei : 
Lo  braccia  ch'  ei  men6  giammai  non 
move.' 

Ed  io  a  ltd :  '8'  esser  puote,  io  vorrei     97 
Cho  dello  ismisorato  Briareo 
Esx>ericnza  avesser  gli  occhi  miei' 

Ond'  ei  rispose  :  '  Tu  vedrai  Anteo        100 
Prcsso  di  qui,  che  x>a]*la,  ed  6  disciolto, 
Cho  ne  porri  nel  fondo  d'  ogni  reo. 

Quel  cho  tu  vuoi  voder  piu  1&  6  molto,  103 
£d  6  legato  e  fatto  come  questo. 
Salvo  che  piu  feroce  par  nel  volto.' 

Non  fu  tremoto  giii  tanto  rubesto  106 

Che  scotesse  una  torre  cosi  forte, 
Come  Fialte  a  scotersi  fu  presto. 

Allor  tomett'  io  piii  che  mai  la  morte,  109 
E  non  v'  era  mestier  piu  che  la  dotta, 
S'  io  non  avessi  viste  le  ritorte. 

Noi  procedemmo  pill  avanti  aJlotta,  112 
E  venimmo  ad  Anteo,  che  ben  cinqu'  alle, 
Senza  la  testa,  uscia  fuor  della  grotta. 

'  O  tu,  che  nella  fortunata  valle  1 15 

Che  fece  Scipion  di  gloria  ereda, 
Quando  Annibal  co'  suoi  diede  le  spalle, 

Hccasti  gik  mille  leon  per  preda,  1 18 

E  che,  se  fossi  state  all'  alta  guerra 
Do'  tuoi  fratelli,  ancor  par  ch*  e*  si  creda, 

Che  avrebber  vinto  i  ligli  della  terra ;   121 
Mettino  giu  (e  non  ten  venga  schifo) 
Dove  Cocito  la  freddura  serra. 

Non  ci  far  ire  a  Tizio  nfe  a  Tifo  :  124 

Questi  pu6  dar  di  quel  che  qui  si  brama : 
Per6  ti  china,  e  non  torcer  lo  grifo. 

Ancor  ti  pu6  nel  mondo  render  fama ;  127 
Ch'  ei  vive,  e  lunga  vita  ancor  aspetta, 

ftflinTifl.nzitflnnpogrnjnafl.a^^Tin1  nliin.TWfl.* 


Cos!  disse  il  Maestro :  e  qnegli  in  fosfcia  190 
Le  man  distese,  e  press  il  Dnoa  znio, 
Ond'  Ercole  senti  gi&  grande  starette. 

Yirgilio,  quando  prender  si  sentio,  ijj 
Disse  a  me :  'Fatti  in  qua,  si  dh'  io  ti 

prenda : ' 
Poi  fece  sL,  che  un  fetfoio  er*  egli  ed  ia 

Qua!  pare  a  riguardar  la  Carisenda  136 
Sotto  il  chinato,  quando  nn  nnvol  vada 
Sopr'  essa  si,  che  ella  incontro  penda; 

Tal  parve  Anteo  a  me  che  stava  a  bada  159 
Di  vederlo  chinare,  e  fa  tal  era 
Ch'  io  avrei  volut'  ir  per  altra  strada : 

Ma  lievemente  al  fondo  che  divora       142 
Lucifero  con  Giuda  ci  sposd ; 
N^  si  chinato  11  fece  dimora, 

E  come  albero  in  nave  si  lev6.  145 


CANTO  TRENTESIMOSECONDO. 

S'  io  avessi  le  rime  aspre  e  chioooe, 
Come  si  converrebbe  al  tristo  bnoo, 
Sopra  il  qual  pontan  tutte  1'  altre  roooe, 

Io  premerei  di  mio  concetto  il  sooo  4 

Piti  pienamente;  ma  perch'  io  non  1' 

abbo, 
Non  senza  tema  a  dicer  mi  condnca 

Chh  non  6  impresa  da  pigliare  a  gabbo,    7 
Descriver  fondo  a  tutto  1'  universo, 
N6  da  lingua  che  chiami  mamma  e  babbo. 

Ma  quelle  Donne  aiutino  il  mio  verso,   10 
Ch'  aiutaro  Amfion  a  chiuder  Tebe, 
Si  che  dal  fatto  il  dir  non  sia  diverso. 

O  sopra  tutte  mal  creata  plebe,  13 

Che  stai  nel  loco  onde  '1  parlare  k  dnro, 
Me'  foste  state  qui  pecore  o  zebe. 

Come  noi  fummo  giti  nel  pozzo  scnro      16 
Sotto  i  pi6  del  gigante,  assai  piti  bassi, 
Ed  io  mirava  ancora  all'  alto  muro, 

Dicere  udimmi :  '  Guarda,  come  passi ;  19 
Ya  si  che  tu  non  calchi  con  le  piante 
Le  teste  de'  fratei  miseri  lassi.' 

Perch'  io  mi  volsi,  e  vidimi  davante       sa 
E  sotto  i  piedi  un  lago,  che  per  gelo 
Avea  di  vetro  e  non  d'  acqua  sembiaute. 

Non  fece  al  corso  suo  si  grosso  velo         25 
D'  invemo  la  Danoia  in  Osterio, 
N6  Tanai  Ik,  sotto  il  freddo  cielo, 


INFERNO  XXXII.  28-126. 


47 


Com'  era  qnivi :  ch6,  se  Tainbemio         28 
Yi  fosse  sn  cadnto,  o  Pietrapana, 
Non  avria  pur  dall'  orlo  fatto  crio, 

K  come  a  gracidar  si  sta  la  rana  31 

Col  muso  fuor  dell'  acqna,  qnando  sogna 
Di  spigolar  sovente  la  villana  : 

Xivide  insin  Ik  dove  appar  vergog^a       34 
Eran  1'  ombre  dolenti  nella  ghiaccia, 
M ettendo  i  denti  in  nota  di  cicogna. 

Ognnna  in  giii  tenea  volta  la  faccia :  37 
Da  bocca  il  ireddo,  e  dagli  occhi  il  cor 

tristo 
Tra  lor  testimonianza  si  procaccia. 

Qnand'  io  ebbi  d'  intomo  alqaanto  visto,  40 
Volsimi  a'  piedi,  e  vidi  due  si  stretti 
Che  il  pel  del  capo  avieno  insieme  misto. 

'  Ditemi  voi,  che  si  stringete  i  petti,'  43 
Diss*  io, '  chi  siete. '  E  qnei  piegaro  i  colli ; 
E  poi  ch*  ebber  li  visi  a  me  eretti,       45 

Gli  occhi  lor,  ch'  eran  pria  pur  dentro  molli, 
Gocciar  su  per  le  labbra,  e  il  gielo  strinse 
Le  lagrime  tra  essi,  e  riserrolli  : 

Con  legno  legno  mai  spranga  non  cinse  49 
Forte  cosl ;  ond'  ei,  come  due  becchi, 
Cozzaro  insieme  :  tant'  ira  li  vinse. 

Ed  un  ch'  avea  perduti  ambo  gli  orecchi  53 
Per  la  freddura,  pur  col  viso  in  giue 
Disse :  '  Perch^  cotanto  in  noi  ti  specchi  ? 

Se  vuoi  saper  chi  son  cotesti  due,  55 

La  valle  onde  Bisenzio  si  dichina, 
Del  padre  loro  Alberto  e  di  lor  fue. 

D'  un  corpo  usciro  :  e  tutta  la  Caina     58 
Potrai  cercare,  e  non  troverai  ombra 
Degna  piti  d'  esser  fitta  in  gelatina : 

Non  quelli  a  cui  fd  rotto  il  petto  e  1'. 
ombra  61 

Con  esso  un  colpo  per  la  man  d'  Artti : 
Non  Focaccia:  non  questi  che  m'  in- 
gombra 

Col  capo  si  ch'  io  non  vegg^o  oltre  piu,  64 
E  fu  nomato  Sassol  Mascheroni : 
Se  Tosco  se',  ben  sa'  omai  chi  fa. 

E  perch6  non  mi  metti  in  piti  sermoni,  6j 
Sappi  ch'  io  fui  il  Camicion  de'  Pazzi, 
Ed  aspetto  Carlin  che  mi  scagioni.' 

Poscia  vid'  io  mille  visi,  cagnazzi  70 

Fatti  per  freddo  :  onde  mi  vien  riprezzo, 
E  verr&  sempre,  de'  gelati  guazzL 

E  mentre  che  andavamo  in  ver  Io  mezzo, 
Al  quale  ogni  gravezza  si  raduna,  74 
Ed  io  tremava  nell'  etemo  rezsEO : 


Se  voler  fu,  o  destine,  o  fortuna,  76 

Non  so  :  ma  passeggiando  tra  le  teste, 
Forte  percossi  il  pi6  nel  viso  ad  una. 

Piangendomisgridd:  'Perch^mipeste?  79 
Se  tu  non  vieni  a  crescer  la  vendetta 
Di  Mont'  Aperti,  perch6  mi  moleste?' 

Ed  io  :  *  Maestro  mio,  or  qui  m'  aspetta,  82 
SI  ch'  io  esca  d'  un  dubbio  per  oostui : 
Poi  mi  farai,  quantunque  vorrai,  fretta.' 

Lo  Duca  stette  ;  ed  io  dissi  a  colui  '       85 
Che  bestemmiava  duramente  ancora : 
*  Qunl  se'  tu,  che  cosl  rampogni  altrui?' 

*  Or  tu  chi  se',  che  vai  per  1'  Antenora  88 

Percotendo,'  rispose,  *  altxui  le  gote 
SI  che,  se  fossi  vivo,  troppo  fora? ' 

'  Vivo  son  io,  e  caro  esser  ti  puote,*        91 
Fu  mia  risposta,  *  se  domandi  fama, 
Ch'  io  metta  il  nome  tuo  tra  1'  altre  note.' 

Ed  egli  a  me :  '  Del  contrario  ho  io  brama : 
Levati  quinci,  e  non  mi  dar  pitilagna :  95 
Ch6  mal  sal  lusingar  per  questa  lama.' 

Allor  lo  presi  per  la  cuticagna,  97 

E  dissi  :  '  E*  converrA,  che  tu  ti  nomi, 
O  che  capel  qui  su  non  ti  rimagna.' 

Ond'  egli  a  me  :  *  Perch6  tu  mi  dischiomi, 
N6  ti  dir6  ch'  io  sia,  uh  mostrerolti,  lox 
Se  mille  fiate  in  sul  capo  mi  tomi' 

Io  avea  gik  i  capelli  in  mano  awolti,    103 
E  tratti  glien'  avea  pifi  d'  una  ciocca, 
Latrando  lui  con  gli  occhi  in  giti  raccol  ti; 

Quando  un  altro  grid6 : '  Che  hai  tu,  Bocca? 
Non  ti  basta  sonar  con  le  mascelle,  107 
Se  tu  non  latri  ?  qual  diavol  ti  tocca? ' 

*  Omai,' diss' io,  'nonvo'chetufavelle,  109 

Malvagio  traditor,  ch6  alia  tua  onta 
Io  porter6  di  te  vere  novelle.' 

*  Va  via, '  rispose,  *  e  ci6  che  tu  vuoi,  conta ; 

Ma  non  tacer ,  se  tu  di  qua  entr'  eschi,  1 1 3 
Di  quei  ch'  ebbe  or  cosl  la  lingua  pronta. 

Ei  piange  qui  1'  argento  de'  Franceschi :  1 15 
Io  vidi,  potrai  dir,  quel  da  Duera 
JA  dove  i  peccatori  stanno  freschi. 

Se  fossi  domandat^,  altri  chi  v'  era,      118 
Tu  hal  da  lato  quel  di  Beccheria, 
Di  cui  seg6  Fiorenza  la  gorgiera. 

Gianni  de'  Soldanier  credo  che  sia        121 
Piti  Ut,  con  Ganellone  e  Tribaldello, 
Ch'  aprl  Faenza  quando  si  dormia.' 

Noi  eravam  partiti  gi&  da  ello,  134 

Ch'  io  vidi  due  ghiacciati  in  una  buca 
SI  che  1'  un  capo  all'  altro  era  cappeUo: 
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E  come  il  pan  per  fame  si  manduca,    127 
Cosl  il  sopran  li  denti  all'  altro  pose 
"Lb,  've  il  cervel  s'  aggiunge  colla  nuca. 

Non  altrimenti  Tideo  si  rose  130 

Le  tempie  a  Menalippo  per  disdegno, 
Che  quei  faceva  il  teschio  e  1'  altre  cose. 
O  tu  che  mostri  per  si  bestial  segno    133 
Odio  sopra  colui  che  tu  ti  mangi, 
Dimmi  il  perch6,'  diss'  io,  '  per  tal  oon- 
vegno, 

Che  se  tu  a  ragion  di  lui  ti  piangi,        136 
Sappiendo  chi  voi  siete  e  la  sua  pecca, 
Nel  mondo  suso  ancor  io  te  ne  cangi, 

Se  quella  con  ch'  io  parlo  non  si  secca, '  139 


-M- 
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La  bocca  sollev6  dal  fiero  paste 
Quel  peccator,  forbendola  ai  capelli 
Del  capo  ch'  egli  avea  diretro  goasto. 

Poi  cominci6 :  *Tu  vuoi  ch'  io  rinnovelli  4 
Disperato  dolor  che  il  cor  mi  preme, 
Qik  pur  pensando,  pria  ch'  io  ne  favelli. 

Ma  se  le  mie  parole  esser  den  seme  7 

Che  frutti  infamia  al  traditor  ch'  iorodo, 
Parlare  e  lagrimar  vedrai  insieme. 

I'  non  so  chi  tu  sei,  n6  per  che  modo     10 
Venuto  se'  quaggiu ;  ma  Fiorentino 
Mi  sembri  veramente  quand'  io  t'  odo. 

Tu  dei  saper  ch'  io  fui  Conte  Ugolino,    13 
E  questi  1'  Arcivescovo  Buggieri  : 
Or  ti  dir6  perch'  io  son  tal  vicina 

Che  per  1'  effetto  de'  suo'  ma'  pensieri,    16 
Fidandomi  di  lui,  io  fossi  preso 
E  poscia  morto,  dir  non  6  mestieri« 

Per6  quel  che  non  puoi  avere  inteso,      19 
Ci6  6  come  la  morte  mia  fu  cruda, 
Udirai,  e  saprai  se  m'  ha  offeso. 

Breve  pertugio  dentro  dalla  muda  22 

La  qual  per  me  ha  11  titol  della  fame, 
E  in  che  conviene  ancor  ch'  altri  si 
chiuda, 

M'  avea  mostrato  per  Io  suo  forame  25 
Piu  lune  gi&,  quand  io  feci  il  mal  sonno 
Che  del  future  mi  squarcid  il  velame. 

Questi  pareva  a  me  maestro  e  donno,  28 
Cacciando  il  lupo  e  i  lupicini  al  monte 
Per  che  i  Pisan  veder  Lucca  non  ponno. 


Con  cagne  magre,  studiose  e  conte,  31 
Gualandi  con  Sismondi   e   con   Ijan- 

franchi 
S'  avea  messi  dinanzi  dalla  fronte. 

In  picciol  corso  mi  x>areano  stanch!       34 
Lo  padre  e  i  figli,  e  con  1'  acute  scane 
Mi  parea  lor  veder  fender  11  fianchi, 

Quando  fui  desto  innanzi  la  dimane,  37 
Pianger  senti'  £ra  il  sonno  i  miei  figU- 

uoU 
Ch'  eran  con  meco,  e  domandar  del 
pane. 

Ben  se'  crudel,  se  tu  gi&  non  ti  duoli,  40 
Pensando  ci6  ch'  il  mio  cor  s'  annunziava: 
E  se  non  piangi,  di  che  pianger  suoli? 

Gik  eran  desti,  e  1'  ora  s'  appressava      43 
Che  il  cibo  ne  soleva  essere  addotto, 
E  per  suo  sogno  ciascun  dubitava : 

Ed  io  sentii  chiavar  1'  uscio  di  sotto      46 
All*  orribile  torre ;  ond'  io  guardai 
Nel  viso  a'  miei  figliuoi  senza  far  motto. 

Io  non  piangeva ;  si  dentro  impietrai :  49 
Piangevan  elli ;  ed  Anselmuocio  mio 
Disse  :  *' Tuguardi  si,  padre  :  ohehai?*' 

Perci6  non  lagrimai,  nd  rispos'  io  53 

Tutto  quel  giomo,  n6  la  notte  appreaio, 
Tnfin  che  1'  altro  sol  nel  mondo  nsolo. 

Come  un  poco  di  rag^o  si  fu  messo        55 
Nel  doloroso  carcere,  ed  io  scorsi 
Per  quattro  visl  11  mio  aspetto  stesso ; 

Ambo  le  man  per  lo  dolor  mi  morsi.  58 
Ed  ei,  pensando  ch'  io  '1  fessi  per  vogUa 
Di  manicar,  di  subito  levorsi, 

E  disser :  "  Padre,  assai  ci  fia  men  doglia  61 
Se  tu  mangi  di  noi :  tu  ne  vestisti 
Queste  misere  cami,  e  tu  le  spoglia." 

Queta'  mi  allor  per  non  farli  piti  tristi  :  64 
Lo  di  e  r  altro  stemmo  tutti  muti : 
Ahi  dura  terra,  perch^  non  t'  apristi? 

Posciach6  fiimmo  al  quarto  di  venuti,    67 
Gaddo  mi  si  gittd  disteso  a'  piedi, 
Dicendo : ' '  Padre  mio,  ch6  non  m'  ainti  ?  " 

Quivi  mori :  e  come  tu  mi  vedi,  70 

Yid'  io  cascar  li  tre  ad  uno  ad  nno 
Tra  il  quinto  di  e  il  sesto :  ond'  io  mi  diedi 

Gih,  cieco  a  brancolar  sopra  ciascuno,  73 
E  due  di  li  chiamai  poi  che  fur  morti  : 
Poscia,  piti  che  il  dolor,  potd  il  digiuno.' 

Quand'  ebbe  detto  ci6,  con  gli  occhi  torti  76 
Biprese  il  teschio  misero  coi  denti, 
Che  furo  all'  osso,  come  d'  nn  can,  forti 
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Ahi  Pisa,  TitnpeTio  delle  genii  79 

Del  bel  paese  li^  dove  il  ai  snona ; 
Poi  che  i  vicini  a  te  panir  son  lenti, 

Moyasi  la  Caprara  e  la  GK>rgoiiaf  83 

E  faccian  siepe  ad  Amo  in  snlla  foce, 
Si  oh'  egli  anneghi  in  te  ogni  persona. 

Ch6  se  il  Conte  Ugolino  aveva  voce        85 
D*  aver  tradita  te  delle  castellan 
Non  dovei  tu  i  figliuoi  porre  a  tal  oroce. 

Innocent!  facea  1'  et&  novella,  88 

Novella  Tebe,  Ugnccione  e  11  Brigata, 
E  gli  altri  due  che  il  canto  suso  ap- 
pella. 

Koi  passamm*  oltre,  Ik  Ve  la  gelata        91 
Bnvidamente  nn'  altra  gente  fascia, 
Non  volta  in  giti,  ma  tntta  riversata. 

Lo  pianto  stesso  11  pianger  non  lascia,  94 
E  il  dnol,  che  trova  in  sngli  occhi  rin- 

toppo, 
Si  volve  in  entro  a  far  crescer  V  am- 
bascia: 

Ch6  le  lagrime  prime  fanno  groppo,       97 
E,  si  come  visiere  di  cristallo, 
Biempion  sotto  il  ciglio  tutto  il  coppo. 

Ed  awegna  che,  si  come  d'  nn  callo,    100 
Per  la  freddora  ciascon  sentimento 
Cessato  avesse  del  mio  viso  stallo, 

Qik  mi  parea  sentire  alquanto  vento  ;  103 
Perch'  io:   'Maestro  mio,   questo   chi 

move? 
Non  ^  qnaggiii  ogni  vapore  spento? ' 

Ond'  egli  a  me  :  '  Avaccio  sarai  dove    106 
Di  ci6  ti  far&  1'  occhio  la  risposta, 
Veggendo  la  cagion  che  il  fiato  piove.' 

Ed  on  de'  tristi  della  fredda  crosta      109 
Grid6  a  noi :  '  O  anime  cmdeli 
Tanto,  che  data  v'  6  1'  ultima  posta, 

Levatemi  dal  viso  i  dnri  veli,  112 

Si  ch'  io  sf<^hi  il  dolor  che  il  cor  m' 

impregna, 
Un  poco,  pria  che  il  pianto  si  raggeli' 

Perch*  io  a  lui :  '  Se  vuoi  ch'  io  ti  sowegna, 
Dimmi  chi  sei,  e  s'  io  non  ti  disbrigo,  116 
Al  fondo  della   ghiaccia  ir   mi  con- 
vegna.* 

Bispose  adonqne : '  Io  son  Frate  Alberigo, 
Io  son  quel  delle  frutta  del  mal  orto,  1 19 
Che  qni  riprendo  dattero  per  figo.' 
'Of'diss'iolni:  *Orseituancormorto?'i2i 
Ed  egli  a  me :  *  Come  il  mio  corpo  stea 
Nel  mondo  so,  nulla  soienza  porta 


Cotal  vantaggio  ha  questa  Tolomea,     124 
Che  spesse  volte  1'  anima  ci  cade 
Innanzi  ch'  Atroi>6s  mossa  le  dea. 

E  perch6  tu  pifi  volentier  mi  rade         127 
Le  invetriato  lagrime  dal  volto, 
Sappi  che  tosto  che  1'  anima  trade, 

Come  fee'  io,  U  corpo  suo  1'  b  tolto         130 
Da  un  demonio,  che  poscia  il  govema 
Mentre  che  il  tempo  suo  tutto  sia  volto. 

Ella  ruina  in  si  fatta  cistema  ;  133 

E  forse  pare  ancor  lo  corpo  suso 
Dell'  ombra  che  di  qua  retro  mi  vema. 

Tu  il  dei  saper,  se  tu  vien  pur  mogiuso :  136 
Egli  6  Ser  Branca  d'  Oria,  e  son  piti  anni 
Poscia  passati  ch'  ei  fu  si  racchiuso.'  138 

'  Io  credo,*  diss '  io  lui,  *  che  tu  m'  inganni ; 
Ch6  Branca  d'  Oria  non  mori  unquancho, 
E  mangia  e  bee  e  dorme  e  veste  panni.' 

*  Nel  fosso  sn,'  diss'  ei,  *  di  Malebranche, 
L&  dove  bolle  la  tensuce  pace,  143 

Non  era  giunto  ancora  Michel  Zanche, 

Che  questilascid  un  diavoloin  sua  voce  145 
Nel  corpo  suo,  cd  un  suo  prossimano 
Che  il  tradimento  insieme  con  lui  fece. 

Ma  distendi  oramai  in  qua  la  mano,  148 
Aprimi  gli  occhi : '  ed  io  non  gliele  apersi, 
E  cortesia  fu  in  lui  esser  villano. 

Ahi  Genovesi,  uomini  diversi  151 

D'  ogni  costume,  e  pien  d'ogni  magagna, 
Perch6  non  siete  voi  del  mondo  spersi  ? 

Ch6  col  peg^ore  spirto  di  Bomagna     154 
Trovai  di  voi  un  tal,  che  per  sua  opra 
In  anima  in  Cocito  gik  si  bagna, 

Ed  in  corpo  par  vivo  ancor  di  sopra,    157 


CANTO  TBENTESIMOQUABTO. 

*  VexiUa  Regis  prodeunt  infemi 
Yerso  di  noi  :  per6  dinanzi  mira,' 
Disse  il  Maestro  mio,  'se  tu  il  discemi.' 

Come  quando  una  grossa  nebbia  spira,    4 
O  quando  1'  emisperio  nostro  annotta. 
Par  da  lungi  un  molin  che  il  vento  gira ; 

Veder  mi  parve  un  tal  'dificio  allotta :    7 
Poi  per  lo  vento  mi  ristrinsi  retro 
Al  Duca  mio ;  ch^  non  gli  era  altra  grotta. 

Gik  era  (e  con  paura  il  metto  in  metro)  10 
L^  dove  1'  ombre  eran  tutto  coperte, 
E  trasparean  come  festuca  in  vetro. 
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Altre  sono  a  giacere,  altre  stanno  erte,  13 

Qaella  col  capo,  e  qnella  con  le  piante ; 

Altra,  com'  arco,  il  volto  a'  piedi  inverta 
Qnando  noi  fammo  fatti  tanto  avante,  i6 

Ch'  al  mio  Maestro  piacque  di  mostrarmi 

La  creatura  ch'  ebbe  il  bel  sembiante, 
Dinanzi  mi  si  tolse,  e  fe'  restanui,  19 

'  Ecco  Dite,'  dicendo,  '  ed  ecco  il  loco, 

Ove  convien  che  di  fortezza  t'  armi.* 
CJom'  io  divenni  allor  gelato  e  fioco, 

Nol  domandar,  Xiettor,  ch'  io  non 
scrivo, 

Per6  ch'  ogni  parlar  sarebbe  poco. 
Io  non  morii,  e  non  rimasi  vivo  : 

Ponsa  oramai  per  te,  s'  hai    fior 
ingegno, 

Qual    io    divenni,    d'    uno  e  d'  altro 
privo. 
Lo  imperador  del  doloroso  regno  28 

Da  mezzo  il  petto  nscia  fuor  della  ghi- 
accia; 

E  piii  con  un  gigante  io  mi  convegno, 
Che  i  gfiganti  non  fan  con  le  sue  braccia  : 

Vedi    oramai   quant'   esser    dee    quel 
tutto  32 

Ch'  a  cosi  fatta  parte  si  confaccia. 
S'  ei  fu  si  bel  com'  egli  6  ora  brutto,       34 

E  contra  il  suo  Fattore  alz6  le  ciglia, 

Ben  dee  da  loi  procedere  ogni  lutto. 
O  quanto  parve  a  me  gran  maraviglia,  37 

Qnando  vidi  tre  facce  alia  sna  testa  ! 

L'  una  dinanzi,  e  quella  era  vermiglia  ; 

L'  altre  eran  due,  che  s'  aggiungieno  a 

questa  40 

Sopr'  esso  il  mezzo  di  ciascuna  spalla, 

E  si  giungieno  al  loco  della  cresta ; 
E  la  destra  parea  tra  bianca  e  gialla ;    43 

La  sinistra  a  yedere  era  tal,  quali 

Vengon  di  1^,  onde  il  Nilo  s'  awalla. 
Sotto  ciascuna  uscivan  due  grandi  ali,  46 

Quanto  si  convenia  a  tanto  uccello ; 

Vele  di  mar  non  yid'  io  mai  cotali. 
Non  avean  penne,  ma  di  yipistrello       49 

Era  lor  modo ;  e  quelle  svolazzava, 

Si  che  tre  venti  si  movean  da  ello. 
Quindi  Cocito  tutto  s'  aggelava :  52 

Con  sei  occhi  piangeva,  e  per  tre  menti 

Gocciava  il  pianto  e  sanguinosa  bava. 
Pa  ogni  bocca  dirompea  coi  denti  55 

Un  peccatore,  a  guisa  di  maciulla, 

SI  che  tre  ne  facea  cosi  dolenti. 


A  quel  dinanzi  il  mordere  era  nulla  58 
y erso  il  graffiar,  che  tal  volta  la  schiena 
Bimanea  della  pelle  tutta  bmlla. 

*  Quell'  anima  lassti  che  ha  maggior  pena,' 

Disse  il  Maestro,  '  6  Ginda  Scariotto,  62 
Che  il  capo  ha  dentro,  e  faor  le  gambe 
mena. 

Degli  altri  due  ch'  hanno  11  capo  di  sotto, 
Quel  che  pende  dal  nero  ceffo  6  Bmto : 
Yedi  come  si  storce,  e  non  £a  motto : 

E  r  altro  6  Cassio,  che  par  si  membnito.  67 
Ma  la  notte  risurge ;  ed  oramai 
E  da  partir,  che  tutto  avem  vednto.* 

Com'  a  lui  piacque,  il  collo  gli  awinghiai ; 
Ed  ei  prese  di  tempo  e  loco  poste  :  71 
E  quando  1'  ali  furo  aperte  assai, 

Appigli6  s6  alle  vellute  coste :  73 

Di  vello  in  vello  giii  discese  poscia 
Tra  il  folto  pelo  e  le  gelate  croste. 

Quando  noi  fdmmo  Ik  dove  la  coscia  76 
Si  volge  appunto  in  sul  grosso  dell' 

anche, 
Lo  Duca  con  fatica  e  con  angoscia 

Volse  la  testa  ov'  egli  avea  le  zanche,  79 
Ed  aggrappossi  al  pel  come  uom  che  sale, 
Si  che  in  inferno  iocredea  tomar  anche. 

'  Attienti  ben,  ch6  per  si  fatte  scale,'  82 
Disse  il  Maestro,  ansando  com'  uom 

lasso, 
'  Conviensi  dipartir  da  tanto  male.' 

Poi  use!  fuor  per  lo  foro  d'  un  sasso,      85 
E  pose  me  in  sull'  orlo  a  sedere : 
Appresso  porse  a  me  1'  accorto  passo. 

Io  levai  gli  occhi,  e  credetti  vedere        88 
Lucifero  com'  io  1'  avea  lasoiato, 
E  vidili  le  gambe  in  su  tenere. 

E  s'  io  divenni  allora  travagliato,  91 

La  gente  grossa  il  pensi,  che  non  vede 
Qual  6  quel  punto  ch'  io  avea  passato. 

'  Levati  su,'  disse  il  Maestro,  *in  piede  :  94 
La  via  ^  lung^  e  il  cammino  6  malvagio, 
E  gi&  il  sole  a  mezza  terza  riede.' 

Non  era  camminata  di  palagio  97 

JA  V  eravam,  ma  natural  burella 
Ch'  avea  mal  suolo  e  di  lume  disagio. 

*  Prima  ch'  io  dell'  abisso  mi  divella,    100 

Maestro  mio,'  diss'  io  quando  fui  dritto, 
'  A  trarmi  d'  erro  un  poco  mi  favella. 
Ov'  6  la  ghiaccia?  e  questi  com'  6  fitto  103 
Si  Bottosopra  ?  e  come  in  si  poc'  ora 
Da  sera  a  mane  ha  fatto  il  sol  tragitto? ' 
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Ed  ^li  a  xne  :  ^  Ta  ixnmagini  ancora  106 
D'  esser  di  Ik  dal  centro,  ov'  io  mi  presi 
Al  pel  del  verxno  reo  che  il  mondo  fora. 

Bi  Ik  fosti  cotanto  qnant'  io  scesi  :       109 
Qoando  mi  volsi,  ta  passasti  il  punto 
Al  qual  si  traggon  d'  ogni  parte  i  pesi  : 

£  se*  or  sotto  1*  emisperio  giunto  112 

Ch*  6  oontrapposto  a  quel  che  la  gran 

secca 
Goperchia,  e  sotto  il  cni  colmo  consunto 

Fa  1*  nom  che  naoqne  e  visse  senza  pecca : 
Ta  hai  li  piedi  in  sa  picciola  spera  116 
Che  1'  altra  faccia  fa  della  Giadecca. 


Qoi  6  da  man  qoando  dl  1&  6  sera  : 
£  qaesti  che  ne  fe'  scala  col  pelo, 
Fitto  6  ancora,  si  come  prim'  era. 

Da  qaesta  parte  cadde  giti  dal  cielo : 
£  la  terra  che  pria  dl  qoa  si  sporse 
Per  paora  di  loi  fe*  del  mar  velo, 


118 


121 


E  venne  all'  emisperio  nostro  ;  e  forse  124 
Per  faggir  loi  Ia8ci6  qoi  11  loco  veto 
Qaella  che  appar  di  qoa,  o  sa  ricorse.' 

Loco  6  laggifi  da  Belzebti  remote  127 

Tanto,  qaanto  la  tomba  si  distende, 
Che  non  per  vista,  ma  per  saono  6 
note 

D'  an  roscelletto  che  qoivi  discende  130 
Per  la  baca  d'  an  sasso,  ch'  egli  ha 

roso 
Col  corso  ch'  egli  awolge,  e  poco  pende. 

Lo  Daca  ed  io  per  qael  cammino  ascoso  133 
Entrammoaritomar  nel  chiaro  mondo : 
E  senza  cara  aver  d'  alcan  riposo 

Salimmo  soso,  ei  prime  ed  io  secondo,   136 
Tanto  ch'  io  vidi  dello  cose  belle 
Che    porta    il   ciel,  per   an    pcrtngio 
tondo, 

£  qaindi  oscimmo  a  riveder  le  steUe.  139 
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CANTO  PRIMO. 

Per  correr  miglior  acqna  alza  le  vele 
Oxnai  la  navioella  del  xuio  ingegno^ 
Che  lascia  retro  a  s6  mar  si  crudele. 

E  canter6  di  quel  secondo  regno,  4 

Dove  1'  umano  spirito  si  purga, 
E  di  salire  al  ciel  diventa  degno. 

Ma  qni  la  morta  poesi  risurga,  7 

O  sante  Muse,  poicli6  vostro  sono, 
E  qni  Calliope  alqnanto  snrga, 

Segnitando  il  mio  canto  con  quel  suono  10 
Di  cui  lo  Piche  misere  sentiro 
Lo  colpo  tal,  che  disperar  perdono. 

Dolce  color  d'  oriental  zaffiro,  13 

Che  s'  accoglieva  nel  sereno  aspetto 
Dal  mezzo  puro  infino  al  primo  giro, 

Agli  occhi  miei  riconiinci6  diletto,  16 

Tosto  ch'  i'  uscii  fuor  dell'  aura  morta, 
Che  m'  avea  contristati  gli  occhi  e  il 
petto, 

Lo  bel  pianeta  che  ad  amar  conforta     19 
Faceva  tutto  rider  1'  oriente, 
Yelando  i  Pesci  ch'  erano  in  sua  scorta. 

lo  mi  volsi  a  man  destra,  e  posi  mente  22 
Air  altro  polo,  e  vidi  quattro  stelle 
Non   viste  mai  fuor   che  alia  prima 
gente. 

Goder  pareva  il  ciel  di  lor  fiammelle.     2$ 
O  settentrional  vedovo  sito, 
Poich6  privato  sei  di  mirar  quelle  ! 

Com'  io  dal  loro  sguardo  fui  partito,      28 
Un  poco  mo  volgendo  all'  altro  polo, 
L£i.  ondo  il  carro  gi&  era  sparito ; 

Vidi  presso  di  mo  un  veglio  solo,  31 

Degno  di  tanta  riverenza  in  vista, 
Che  piii  non  dee  a  padre  alcun  figliuolo, 

Lunga  la  barba  e  di  pel  bianco  mista    34 
Portava,  e  i  suoi  capegli  simigliante, 
De'  quai  cadeva  al  petto  doppia  lista. 


Li  raggi  delle  quattro  Inci  salite  '  37 

Fregiavan  si  la  sua  faccia  di  lame, 
Ch'  io  1  vedea  come  il  sol  fosse  davante. 

*  Chi  siete  voi,  che  contro  al  cieco  fiume  40 
Fuggito  avete  la  prigione  etema?  * 
Diss'  ei,  movendo  queU'  oneste  plume. 

'  Chi  V*  ha  g^iidati?  o  chi  vi  fa  lucema,  43 
Uscendo  faor  della  profonda  notte 
Che  sempre  nera  fa  la  valle  infema? 

Son  leleggi  d' abisso  cosi  rotte?  46 

O  6  mutato  in  ciel  nuovo  consiglio, 
Che  dannati  venite  alle  mie  grotte  ? ' 

Lo  Duca  mio  allor  mi  di6  di  piglio,        49 
E  con  parole  e  con  mano  e  con  oenni, 
Biverenti  mi  fe'  le  gambe  e  il  ciglio. 

Poscia  rispose  lui  :  *  Da  me  non  venni ;  s* 
Donna  scese  del  ciel,  per  li  cul  preghi 
Delia  mia  compagnia  cestui  sowenni. 

Ma  da  ch'  6  tuo  voler  che  piii  si  spieghi  55 
Di  nostra  condizion,  com'  ella  6  vera, 
Esser  non  puote   il  mio  che  a  te  td 
neghi. 

Quest!  non  vide  mai  1'  ultima  sera,        58 
Ma  per  la  sua  follia  le  fu  si  presso, 
Che  molto  poco  tempo  a  volger  era. 

Si  come  io  dissi,  fui  mandato  ad  esse     61 
Per  lui  campare,  e  non  v'  era  altra  via 
Che   questa  per   la    quale  io  mi  son 
messo. 

Mostrato  ho  lui  tutta  la  gente  ria ;         64 
Ed  ora  intendo  mostrar  quegli  spirti 
Che  purgan  s6  sotto  la  tua  balia. 

Come  io  1'  ho  tratto,  saria  lungo  a  dirti ; 
Dell'  alto  scende  virtti  che  m'  aiuta   68 
Conducerlo  a  vederti  ed  a  udirti. 

Or  ti  piaccia  g^adir  la  sua  venuta :         70 
Libert^  va  cercando,  che  6  si  cara, 
Come  sa  chi  per  lei  vita  rifiuta. 

Tu  il  sal ;  ch6  non  ti  fu  per  lei  amara   73 
In  Utica  la  morte,  ove  lasciasti 
La  vesta  ohe  al  gran  di  sar&  si  chiara. 
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Non  son  gli  editti  etemi  per  noi  gnasti :  76 
Ch6  qnesti  vive,  e  Minos  me  non  lega ; 
Ma  son  del  cercMo  ove  son  gli  occhi 
casid 

Bi  Manda  tna,  che  in  vista  ancor  tiprega, 
O  santo  petto,  che  per  toa  la  tegni  :   80 
Per  lo  sno  amore  adunque  a  noi  ti 
piega. 

Lasciane  andar  per  li  tnoi  sette  regni  :  8a 
Grazie  riporter6  di  te  a  lei, 
Se  d'  esser  mentovato  laggiii  degni^ 

'  Marzia  piacqne  tanto  agli  occhi  miei,  85 
Mentre  ch'  io  ftd  di  1^'  diss'  egli  aUora, 
*  Che  qnante  grazie  yolse  da  me,  fei. 

Or  che  di  1&  dal  mal  fiume  dimora,  88 
Fiti  mover  non  mi    pat>  per    qnella 

leggo 
Che  &tta  fa  qnando  me  n'  nscii  faora. 
^  Ma  se  donna  del  ciel  ti  move  e  regge,    91 
Come  tu  di*,  non  c'  6  mestier  Insinghe  : 
Bastiti  ben  che  per  lei  mi  richegge. 

Ya  dunqne,  e  fa  che  ta  costni  ricinghe  94 
D'  un  gitmco  schietto,  e  che  gli  lavi  il 

viso, 
Si  che  ogni  sncidome  qnindi  stinghe  : 

Ch6  non  si  converria  1'  occhio  sorpriso  97 
D'    alcnna   nebbia   andar  dinanzi  al 

primo 
Ministro,  ch*  6  di  qnei  di  Paradise. 

Qaesta  isoletta  intomo  ad  imo  ad  imo,  100 
Laggiti  C0I&  dove  la  batte  1'  onda. 
Porta  de*  giunchi  sopra  il  moUe  limo. 

Nidi'  altra  pianta  che  facesse  fronda,   103 
O  indnrasse,  vi  puote  aver  vita, 
Perocch6  alle  percosse  non  seconda. 

Poscia  non  sia  di  qua  vostra  reddita  ;  106 
Lo  sol  vi  mostrer&,  che  surge  omai, 
Prender  lo  monte  a  piti  lieve  salita.' 

Cos!  spari ;  ed  io  su  mi  levai  109 

Senza  pcurlare,  e  tutto  mi  ritrassi 
Al  Dnca  mio,  e  gli  occhi  a  lui  drizzai. 

£i  comincid  :  *  Seg^uisci  li  mioi  passi :  112 
Yolgiamci  indietro,  ch6  di  qua  dichina 
Qaesta  piannra  a*  saoi  termini  bassi.' 

L'  alba  vinceva  1*  dra  mattntina  1 15 

Che  faggiB,  innanzi,  si  che  di  lontano 
Conobbi  il  tremolar  della  marina. 

Noi  andavam  per  lo  solingo  piano  1 18 
Com'    nom    che   toma   alia   perduta 

strada, 
Che  igt&Dtfl  ftd  ema  gli  par  ire  in  vano. 


Qnando  noi  Aimmo  dove  la  rogiada      121 
Pugna  col  sole,  e  per  csscre  in  parte 
Dove  adorezza,  poco  si  dirada  ; 

Ambo  le  mani  in  sull'  erbetta  spfirte     124 
Soavemente  il  mio  Maestro  pose  ; 
Ond'  io  che  fui  accorto  dl  su*  arte, 

Porsi  ver  lui  le  glance  lagrimose  :        127 
Quivi  mi  fece  tutto  discoperto 
Quel  color  che  1'  inferno  mi  nascose. 

Yenimmo  poi  in  sul  lito  diserto,  150 

Che  mai  non  vide  navicar  sue  acqne 
Uomo,  che  di  tornar  sia  poscia  esperto. 

Quivi  mi  cinse  si  come  altrui  piacque  :  133 
O  maraviglia  !  che  qual  egli  scelse 
L'  umile  pianta,  cotal  si  rinacqne 

Subitamente  Ik  onde  la  svelso.  136 


-M- 


CANTO  SECONDO. 

Gi&  era  il  sole  all'  orizzonte  giunto, 
Lo  cui  meridian  cerchio  coperchia 
Jerusalem  col  suo  piti  alto  punto  : 

E  la  notte  che  opposita  a  lui  cerchia,       4 
Uscia  di  Gkinge  fuor  colle  bilance, 
Che  le  caggion  di  man  quando  soper- 
chia; 

SL  che  le  bianche  e  le  vermiglie  guance,  7 
"Lk,  dove  io  era,  della  bella  Aurora 
Per  troppa  etate  divenivan  ranee. 

Noi  oravam  lunghesso  11  mare  ancora,    10 
Come  gente  che  pensa  a  suo  cammino, 
Che  va  col  core,  e  col  corpo  dimora  : 

Ed  ecco  qual,  sul  presso  del  mattino,      13 
Per  li  grossi  vapor  Marte  rosseggia 
Giii  nel  ponente  sopra  il  suol  marino  ; 

Cotal  m*  apparve,  s'  io  ancor  lo  veggia,  16 
Un  lume  per  lo  mar  venir  si  ratto, 
Che  il  mover  suo  nessun  volar  pareggia ; 

Dal  qual  com'  io  un  poco  ebbi  ritratto  19 
L'  occhio  per  domandar  lo  Duca  mio, 
Kividil  piti  lucente  e  maggior  fatto. 

Poi  d*  ogni  lato  ad  esso  m'  appario  22 

Un  non  sapeva  che  bianco,  0  di  sotto 
A  poco  a  poco  un  altro  a  lui  uscio. 

Lo  mio  Maestro  ancor  non  fece  motto,  25 
Mentre  che  i  primi  bianchi  apparser 

ali: 
Allor  che  ben  conobbe  il  galeotto. 
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Grid6  :  '  Ea,  fa  che  le  ginocchia  call ;    28 
Ecco  r  Angel  di  Dio  :  piega  le  mani  : 
Omai  yedrai  di  si  &tti  official i.' 

Yedi  che,  sdegna  gli  argomenti  omani,  31 
SI  che  remo  non  vaol,  n6  altro  velo 
Che  r  all  sue,  tra  liti  si  lontanl 

Yedi  come  1'  ha  dritte  verso  il  cielo,       34 
Trattando  1'  aere  con  1'  eteme  penne, 
Che  non  si  mutan  come  mortal  pelo.' 

Pol  come  piii  e  piti  verso  noi  vcnne        37 
L'  nccel  divino,  piti  chiaro  appariva  ; 
Per  che  1'  occhio  da  presso  nol  sos- 
tenne  : 

Ma  chinai  1  gioso ;    e  quel  sen  venne 
a  riva  40 

Con  un  vasello  snelletto  e  leggiero, 
Tanto  che  T  acqua  nulla  ne  inghiottiva. 

Da  poppa  stava  11  celestial  nocohiero,    43 
Tal  clio  parca  beato  per  isoripto  ; 
£  piCi  di  cento  spirt!  entro  sediero. 

In  exitu  Israel  de  Aegypto  46 

Oantavaii  tntti  insieme  ad  una  voce, 
Con  qnimto    di    quel  salmo  6  posoia 
soripto. 

Poi  toco  il  segno  lor  di  santa  croce  ;      49 
Oiul'  oi  Hi  gittar  tiitti  in  sulla  piaggia, 
Kil  t«l  Him  gl,  come  vonno,  veloce, 

Ui  tui'l>ii  I'lio  riiuutio  11  selvaggia  52 

I'Mittu  dol  loot»,  rimirando  intomo, 
(.'(tuut  oohii  oho  nuove  cose  assaggia. 

l>it  tutio  purti  siiottava  il  giomo  55 

I40  Hol,  ch'  uvea  colle  saette  conte 
Iti  itutitfxo  11  ciol  cacciato  capricomo, 

(Vimiulo  la  uuova  gente  alz6  la  fronte  58 
Vtir  ni>l,  dioendo  a  noi ;  '  Se  voi  sapete, 
MoHtnitune  la  via  di  gire  al  monte.' 

K  Virgilio  rispose^  'Voicredete  61 

\*\n'iio  che  siamo  esperti  d'  esto  loco  ; 
Ma  noi  siam  peregrin,  come  voi  siete. 

i)iuuzi  vcnimmo,  innanzi  a  voi  un  poco. 
Per  altra  via  che  fu  si  aspra  e  forte,  65 
Che  lo  salire  omai  ne  parr&  gioco.' 

]/  anime  che  si  far  di  me  accorte,  67 

Per  lo  spirare,  ch'  io  era  ancor  vivo, 
Maravigliando  diventaro  smorte ; 

E  come  a  messaggier,  che  porta  olivo,    70 
Traggo  la  gente  i)er  udir  novelle, 
E  di  calcar  nessun  si  mostra  schivo  ; 

Cos!  al  viso  mio  s'  affissar  quelle  73 

Animo  fortunate  tutte  quante, 
Quasi  obbliando  d'  ire  a  farsi  belle. 


Io  vidi  una  di  lor  trand  davante  76 

Per  abbracciarmi  con  si  grande  affetto, 
Che  mosse  me  a  far  lo  simigliante. 

O  ombre  vane,  faor  che  nell'  aspetio !  79 
Tre  volte  retro  a  lei  le  mani  awinsi, 
E  tante  mi  tomai  con  esse  al  petto. 

Di  maraviglia,  credo,  mi  dipinsi ;  82 

Per  che  V  ombra  Borrise  e  si  ritrastfe, 
Ed  io  seguendo  lei  oltre  mi  pinsi. 

Soavemente  disse  ch'  io  posasse :  85 

Allor  conobbi  chi  era,  e  1  pregai 
Che  per  parlarmi  un  poco  s*  arrestasse. 

Bisposemi :  *  Cosi  com*  io  t'  amai  88 

Nel  mortal  corpo,  coed  t*  amo  sdolta ; 
Per6  m'  arresto  :  ma  tu  perch6  vai?  * 

'  Casella  mio,  per  tomare  altra  volta     91 
lA  dove  son,  fo  io  questo  viaggio,' 
Diss'  io ;   *  ma  a  te  com'  6  tanta  era 
tolta?' 

Ed  egli  a  me  :  '  Nessun  m'  6  fifttto  oltrag- 

gio,  94 

Se  quel,  che  leva  e  quando  e  cui  gli 

place, 
PiCi  volte  m'  ha  negato  esto  passaggio ; 

Ch6  di  giusto  voler  lo  suo  si  face.  97 

Veramente  da  tre  mesi  egli  ha  tolto 
Chi  ha  voluto  entrar  con  tutta  pace. 

Ond'  io  che  era  ora  alia  marina  volto,  100 
Dove  r  acqua  di  Tevero  s'  insala, 
Benignamente  fui  da  lui  rioolto. 

A  quella  foce  ha  egli  or  dritta  1'  ala :    103 
Perocch6  sempre  quivi  si  ricoglie 
Qual  verso  d'  Acheronte  non  si  cala.' 

Ed  io  :  '  Se  nuova  legge  non  ti  toglie    106 
Memoria  o  uso  all'  amoroso  canto, 
Che  mi  solea  quetar  tutte  mie  voglie, 

Di  ci6  ti  piaccia  consolare  alquanto      109 
L'  anima  mia,  che  con  la  sua  persona 
Yenendo  qui  6  afiannata  tanto.' 

Amor  che  nella  mente  mi  ragiona^  iia 

Cominci6  egli  allor  si  dolcemente, 
Che  la  dolcezza  ancor  dentro  mi  suona. 

Lo  mio  Maestro,  ed  io,  e  quella  g^nte    115 
Ch'  eran  con  lui,  parevan  si  content! 
Come  a  nessun  toccasse  altro  la  mente. 

No!  eravam  tutti  fissi  ed  attenti  118 

Alio  sue  note  ;  ed  ecco  il  veglio  onesto, 
Gridando  :  '  Che  6  cid,  spirit!  lent!  ? 

Qual  negligenza,  quale  stare  6  questo?  121 
Correte  al  monte  a  spogliarvi  lo  scoglio, 
Ch'  esser  non  lascia  avoi  Dio  manifesto.' 
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Gome  qnando,  cogliendo  biado  o  l<^lio, 
Li  oolombi  adonati  alia  pastnra,        125 
Qneti  senza  mostrar  V  nsato  orgoglio, 

Se  cosa  appare  ond'  elli  abbian  panra,  127 
Subitaxnente  lasciano  star  V  esca, 
Perch6  assaliti  son  da  maggior  cura ; 

Cos!  vid'  io  qnella  masnada  fresca        130 
Lasciar  lo  canto,  e  gire  in  ver  la  costa, 
Come  nom  che  va,  n6  sa  dove  liesca  : 

N^  la  nostra  partita  fa  men  tosta.         153 


-M- 


CANTO  TERZO. 

Awegnacbd  la  snbitana  faga 

Dispergesse  color  per  la  campagna, 
Bivolti  al  monte  ove  ragion  ne  froga  ; 

Io  mi  ristrinsi  alia  fida  compagna  :         4 
E  come  sare'  io  senza  lui  corso  ? 
Chi  m'  avria  tratto  sa  per  la  montagna? 

Ei  mi  parea  da  s6  stesso  rimorso  :  7 

O  dignitosa  cosoienza  e  netta, 
Come  t'  6  picciol  fallo  amaro  morso ! 

Qaando  li  piedi  snoi  lasciar  la  fretta,     10 
Che  1'  onestade  ad  ogni  atto  dismaga, 
La  mente  mia,  che  prima  era  ristretta, 

Lo  intento  rallarg6,  si  come  vaga,  13 

E  diedi  il  viso  mio  incontro  al  poggpio, 
Che  inverso  il  ciel  piti  alto  si  dislaga. 

Lo  sol,  che  retro  fiammeggiava  roggio,  16 
Botto  m*  era  dinanzi,  alia  iignra 
Ch'  aveva  in  me  de*  suoi  raggi  1'  ap- 
poggio. 

Io  mi  volsi  dallato  con  panra  19 

D'  esser  abbandonato,  quand'  io  vidi 
Solo  dinanzi  a  me  la  terra  oscura  : 

E  il  mio  conforto  :  *  Perch6  par  diffidi,' 
A  dir  mi  comincid  tutto  rivolto  ;         23 
*Non  credi  ta  me  teco,  e  ch'  io  ti  g^idi? 

Vespero  6  gik  col&  dov'  6  sepolto  25 

Lo  corpo  dentro  al  quale  io  facea  ombra: 
Napoli  1'  ha,  e  da  Brandizio  6  tolto. 

Ora,  se  innaTizi  a  me  nulla  s'  adombra,  28 
Non  ti  maravigliar  piii  che  de'  cieli, 
Che  1'  uno   all'  altro  raggio  non  in- 
gombra. 

A  soiferir  torment!  caldi  e  gieli  31 

Simili  corpi  la  virtti  dispone, 
Che,  come  fa,  non  vaol  che  a  noi  si  sveli 


Matto  6  chi  spera  che  nostra  ragione    34 
Fossa  trascorrer  la  infinita  via, 
Che  tiene  una  sustanzia  in  tre  persone. 

State  contenti,  umana  gente,  al  tjuia  ;  37 
Ch6  se  potuto  aveste  veder  tutto, 
Mestier  non  era  partorir  Maria  ; 

E  disiar  vedeste  senza  frutto  40 

Tai,  che  sarebbe  lor  disio  quetato, 
Ch'  etemalmente  6  dato  lor  per  lutto. 

Io  dico  d'  Aristotole  e  di  Plato,  43 

E  di  molti  altri.'  E  qui  chin6  la  fronto ; 
E  pi{i  non  disse,  e  rimase  turliato. 

Noi  divenimmo  iutanto  al  pi6  del  monte : 
Quivi  trovammo  la  roccia  si  erta,  47 
Che  indamo  vi  sarien  le  gambo  pronte. 

Tra  Lerici  e  Turbia,  la  pid  diserta,        49 
La  pid  romita  via  6  una  scala, 
Verso  di  quella,  agevole  ed  aporta. 

'  Or  chi  sa  da  qual  man  la  costa  cala,'  52 
Disse    il    Maestro    mio,    fermando    il 

passo, 
'  Si  che  possa  salir  chi  va  senz'  ala  ?  ' 

E  mentre  ch'  ei  teneva  '1  viso  basso,       55 
E  esaminava  del  cammin  la  monte, 
Ed  io  mirava  suso  intomo  al  sasso, 

Da  man  sinistra  m'  appari  una  gente    58 
D '  anime,  che  movieno  i  pi6  ver  noi, 
E  non  parevan,  si  venivan  lente. 

*  Leva,'    diss'    io,    *  Maestro,    gli    occhi 
tuoi  :  6 1 

Ecco  di  qua  chi  ne  dar&  consiglio, 
Se  tu  da  te  medesmo  aver  noi  puoi.' 

Guardd  a  loro,  e  con  libero  piglio  64 

Hispose  :  'Andiamo  in  1&,  ch'  ei  vegnon 

piano  ; 
E  tu  ferma  la  speme,  dolce  figlio.' 

Ancora  era  quel  popol  di  lontano,  67 

Dico  dopo  li  nostri  mille  passi, 
Quanto  un  buon  gittator  trarria  con 
mano, 

Quando  si  strinser  tutti  ai  duri  massi    70 
Deir  alta  ripa,  e  stetter  fermi  o  stretti, 
Come  a    g^uardar,    chi  va  dubbiando, 
stassi. 

'  O  ben  finiti,  o  gi&  spiriti  eletti,'  73 

Virgilio  in  comincid,  'per  quella  pace 
Ch'  io  credo  che  per  voi  tutti  si  aspetti, 

Ditene,  dove  la  montagna  giace,  76 

Si  che  possibil  sia  1'  andare  in  suso  ; 
Ch6   perder   tempo  a   chi  piu  sa  pid 
spiace.' 
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(Utmn  I0  pooorollo  osoon  del  ohiuso  79 

Ad  una,  a  duo,  a  tro,  0  1'  altre  staxmo 
TIrnidotio  attorrando  I'occhio  eil  xnnso; 

K  t'.Ut  t',)ui  fa  la  prima,  o  1'  altre  fanno,  82 
AddffNMandoiil  a  loi  s'  olla  a'  arresta, 
HtuupUcA  «)  quote,  e  lo  'mperohS  non 
Han no  : 

H\  vid'  in  niovere  a  vonir  la  testa  85 

I)i  qtidila  mandria  fortiinata  allotta, 
Piidic.u  in  fiuuda,  0  noil'  an  dare  onesta. 

r'onid  (M)lor  dinatitr.i  vidor  rotta  88 

Im  Iikmi  in  inrra  <lal  mio  dostro  canto, 
HI  rlin  I'  oiiilira  ora  da  mo  alia  (p^>tta, 

JUiMlaro,  0  traHNor  h^  in  retro  alquanto,  91 
K  tiiil.i  f^li  aliri  olio  voniono  appresso, 
Non   Hapondo  11  poroh6,  fonno  altret- 
tanio. 

'  Honza  voMtra  domanda  io  vl  oonfosso,  94 
(!ho    quosto    6    oorpo   nman    ohe    vol 

vuduto, 
Pur  c.lio  il  Inmo  del  solo  in  terra  6fesso. 

Noil  vi  juaravigliate  ;  ma  oroileto  97 

Cho  non  sonza  virtti  ohe  dal  oiel  vegna 
Corc.hi  di  soporohiar  quosta  parete.' 

Cos!  il  I^laostro :  o  qnolla  goute  dogn^a :  100 
'  Tomato,'  diaao,  *  intrato  innauzi  dun- 

quu,' 
Coi  dossi  doUe  man  faoendo  inscgna. 

Ed  un  di  loro  inoominoi^  :  'Chiunque  103 
Tu  so',  oosl  andando  volgi  il  viso, 
Pon  monto,  so  di  1^  mi  vedesti  unqne.' 

lo  mi  volsi  vor  lul,  e  guardail  fiso  :  106 
Biondo  oni  0  bello,  e  di  gentile  asi>etto ; 
Ma  r  Tin  do'  cigli  un  colpo  avea  diviso. 

Quand'  io  mi  fni  umilmente  disdetto    ifx> 
D'  averlo  visto  mai,  ei  dissc  :  *Or  vcdl :' 
E  mostrommi  una  piaga  a  sommo  il 
petto. 

Poi  sorridendo  disse  :  *  Io  son  Manfred!, 
Nopote  di  Costanza  Imperadrice  :      113 
Ond'  io  ti  prego  che  quando  tu  riedi, 

Yadi  a  mia  bella  figlia,  genitrice  1 15 

Dell'  onor  di  Sicilia  e  d'  Aragona, 
E  diclii  il  vero  a  lei,  s'  altro  si  dice : 

Poscia  eh'  i'  ebbi  rotta  la  x>ersona  118 

Di  due  punte  mortali,  io  mi  rendei 

Piangondo   a   quel  che  volentier  per- 
dona. 

Orribil  furon  li  peccati  miei  ;  lai 

Ma  la  bonti  infinita  ha  si  gran  bracoia,- 

Che  pronde  ci6  che  si  rivolge  a  lei. 


Se  il  pastor  di  Cosenisa,  che  alia  caoei*  134 
Di  me  fu  messo  per  Clexnente,  allora 
Avesse  in  Dio  ben  letta  qnesta  jGaooia, 

L'  ossa  del  corpo  mio  sarieno  anoora    137 
In  CO  del  ponte  presso  a  Benevento, 
Sotto  la  gpoardia  della  grave  mora. 

Or  le  bagna  la  pioggiae  move  il  vento  130 
Di  fuor  del  regno,  quasi  lungo  il  Yerde, 
Dov*  ei  le  trasmut6  a  lume  spento. 

Per  lor  maledizion  si  non  si  perde         133 
Che  non  possa  tomar  1'  etemo  amore, 
Mentre  che  la  speranza  ha  fior  del  v^rde. 

Yer  6  che  quale  in  contumacia  more  136 
DisantaChiesa,  ancorcheal  fin  sipenta, 
Star  gli  convien  da  questa  ripa  in  fuore 

Per  ogni  tempo,  ch'  egli  6  state,  trenta,  139 
In  sua  presunzion,  se  tal  decreto 
Pid  oorto  per  buon  preghi  non  diventa. 

Yedi  oramai  se  tu  mi  puoi  far  lieto,      143 
Bivelando  alia  mia  buona  Costanxa 
Come  m' hai  visto,  ed  anco  esto  divieio: 

Chd  qui  per  quei  di  Ik  xnolto  s*  avanza.'  145 


♦♦  - 


CANTO  QUARTO. 

Quando  per  dilcttanze  ower  per  doglie, 
Che  alcuna  virtu  nostra  oomprenda, 
L'  anima  bene  ad  essa  si  raocoglie,       / 

Par  che  a  nulla  potenza  piti  intenda ;     4 
E  questo  6  contra  quelle  error,  che  crede 
Che  un'  anintia  sopr*  altra  in  noi  s'  ac- 
cenda. 

E  per6,  quando  s'  ode  cosa  o  vede,  7 

Che  tenga  forte  a  s6  1'  anima  volta, 
Yassene  il  tempo,  e  1'  uom  non  se  n' 
awede  : 

Ch'  altra  potenza  6  quella  che  1'  ascolta,  10 
Ed  altra  quella  che  ha  1'  anima  intera : 
Questa  6  quasi  legata,  e  quella  6  sciolta. 

Di  ci6  ebb'  io  esperienza  vera,  13 

Udendo  quelle  spirto  ed  ammirando  : 
Ch6  ben  cinquanta  gradi  salito  era 

Lo  sole,  ed  io  non  m'  era  accorto,  quando 
Yenimmo  dove  quell'  anime  ad  una  17 
Gridaro  a  noi  :  *  Qui  d  vostro  domando.* 

Maggiore  aperta  molte  volte  impruna    19 
Con  una  forcatella  di  sue  spine 
L'  uom  della  villa,  quando  V  nva  im- 
bruna, 
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Che  non  era  la  calla,  onde  saline  aa 

Jjo  Dnca  mio  ed  io  appresso  soli, 
Come  da  noi  la  schiera  si  iMurtine. 
Vassi  in  Sanleo,  e  disoendesi  in  Noli  :    35 
Montasi  sn  Bismantova  in  cacnme 
Con  esso  i  pid;   ma  qui  convien  ch' 
uom  voli  : 

Dico  con  r  ali  snelle  e  con  le  piume       28 
Del   gran    disio,   diretro  a  quel  con- 

dotto, 
Che  speranza  midava,  e  facea  lame. 

Noi  salavam  per  entro  il  sasso  rotio,       31 
£  d'  og^  lato  ne  stringea  lo  stremo,  . 
E  piedi  e  man  voleva  il  suol  di  sotto. 

Poichd  noi  fnmmo  in  sull'  orlo  supremo  34 
Dell*  alta  ripa,  alia  scoperta  piaggia : 
'  Maestro  mio,'  diss'  io, '  che  via  faremo  ?  * 

Ed eglia me:  'Nesson  tuo passocaggia; 37 
Pur  sa  al  monte  retro  a  me  acquista, 
Fin  che  n*  appaia  alcuna  scorta  saggia.' 

Lo  sommo  er*  alto  che  vincea  la  vista,  40 
E  la  costa  snperba  piu  assai, 
Che  da  mezzo  qnadrante  a  centre  lista. 

Io  era  lasso,  quando  cominciai  :  43 

'  O  doloe  padre,  volgiti,  e  rimira 
Com'  io  rimango  sol,  se  non  ristai.' 

'Figlinolmio,'  disse,  *  infin  quivi  ti  tira,*  46 
Additandomi  nn  balzo  i>oco  in  sue, 
Che  da  quel  lato  il  po^o  tutto  gira. 

Si  mi  spronaron  le  parole  sue,  49 

Ch'  io  mi  sforzai,  carpando  appresso 

lui, 
Taato  che  il  cinghio  sotto  i  pi6  mi  fue. 

A  seder  ci  ponemmo  ivi  ambedui  52 

Volti  a  levante,  ond'  eravam  saliti, 
Ch6  suole  a  rignafdar  giovare  altrui. 

Gli  occhi  prima  drizzai  a'  bassi  llti ;      55 
Poscia  gli  alzai  al  sole,  ed  ammirava 
Che  da  sinistra  n'  eravam  feriti. 

Ben  s*  awide  il  Poeta  che  io  stava  58 

Stupido  tutto  al  carro  della  luce*, 
Dove  tra  noi  ed  Aquilone  intrava. 

Ond*  egli  a  me  :  *  Se  Castore  e  Polluce  61 
Fossero  in  compagnia  di  quello  specchio, 
Che  su  e  g^u  del  suo  lume  conduce, 

Tu  vederesti  il  Zodiaco  rubecchio  64 

Ancora  all'  Orse  pid  stretto  rotare, 
Se  non  nscisse  fuor  del  cammin  vecchio. 

Come  ci6  sia,  se  il  vuoi  poter  pensare,    67 
Dentro  raocolto  immagina  Sion 
Con  questo  monte  in  sulla  terra  stare 


Si,  che  ambedue  hanno  un  solo  orizzon 
E  diversi  emi8i)eri ;  onde  la  ettrada,     71 
Che  mal  non  seppe  carreggiar  Foton, 

Yedrai  come  a  costui  convien  che  vada  73 
Dair  un,  quando  a  colui  dall'  altro  fianco, 
Se  r  intelletto  tuo  ben  chiaro  bada.' 

'  Corto,  Maestro  mio,*  diss'  io,  '  unquanco 
Non  vidi  chiaro  si  com'  io  discemo    77 
L&  dove  mio  ingegno  parea  manco  . 

Che  il  mezzo  cerchio  del  moto  supomo,  79 
Che  si  chiama  Equatore  in  olcun'  arte, 
E  che  sempre  riman  tra  il  sole  e  il  vemo. 

Per  la  ragion  che  di',  quinoi  si  parte      8a 
Verso  settentrion,  quanto  gli  Ebrei 
Yedevan  lui  verso  la  calda  parte. 

Ma  se  a  te  piace,  volentier  saprei  85 

Quanto  avemo  ad  andar,  ch^  il  poggio 

sale 
Pi{i  che  salir  non  posson  gli  occhi  miei.' 

Ed  egli  a  me  :  *  Questa  montagna  6  tale,  88 
Che  sempre  al  cominciar  di  sotto  6  grave, 
E  quanto  uom  piu  va  su,  e  men  fa  male. 

Per6  quand'  ella  ti  parr&  soave  91 

Tanto,  che  il  su  andar  ti  fia  leggiero, 
Come  a  seconda  giti  andar  per  nave ; 

Allor  sarai  al  fin  d'  esto  sentiero  :  94 

Quivi  di  riposar  1'  aifanno  aspetta. 
Piu  non    rispondo,   e  questo    so   per 


vero. 
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E  com'  egli  ebbe  sua  parola  detta, 
Una  voce  di  presso  son6  :  '  Forse 
Che  di  sedere  in  prima  avrai  distretta.' 

Al  suon  di  lei  ciascun  di  noi  si  torso,  i<x) 
E  vedemmo  a  mancina  un  gran  petrone, 
Del  qual  nd  io  n6  el  prima  s'  accorse. 

JA  ci  traemmo  ;  ed  ivi  eran  persone  103 
Che  si  stavano  all'  ombra  dietro  al  sasso, 
Com'  uom  per  negligenza  a  star  si  pone. 

Ed  un  di  lor  che  mi  sembrava  lasso,     iu6 
Sedeva  ed  abbracciava  le  ginocchia, 
Tenendo  il  viso  gib.  tra  esse  basso. 

'  O  doloe  Signor  mio,'  diss'  io, ' adocchia  109 
Colui  che  mostra  s6  piu  negligente 
Che  se  pigrizia  fosse  sua  sirocchia.' 

Allor  si  volse  a  noi,  e  pose  mente,         112 
Movendo  il  viso  pur  su  per  la  coscia, 
E  disse  :  '  Or  va  su  tu,  che  se'  valente.' 

Conobbi  allor  chi  era ;  e  quell'  angoscia  1 15 
Che  m'  avacciava  un  poco  ancor  Li 

lena, 
Non  m'  impedi  1'  andare  a  lui ;  e  poscia 
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PURGATORIO  IV.  n8-V.  72. 


( 'ho  n  lui  fui  fifinnto,  alx6  la  tosta  appona, 
Dicondo :  *  Kai  bon  voduto  come  il  sole 
Dair  oinoro  Binidtn)  il  oarro  mena?* 

(Hi  aiti  Htioi  pif^rl  o  lo  oorto  parolo         121 
MoHMon  1((  labbra  mio  un  pooo  a  riso ; 
I'ol  coininciai:  *Bolaoqaa,  a  mo  non 
<htolo 

I>i  t(t  oiiiai ;  madimmi,  porch^  assiso  134 
(^tiritta  m*{  ?  attmuii  in  iscorta, 
()  )Mir  lo  iiumIo  iiAato  t*  hai  ripriso?' 

Kd  ol  :  *  I'Vato,  1'  andaro  in  8U  cho  porta? 
(Mu^  non  mi  laiiooroM>n  iro  ai  martiri  128 
1/  \\rvo\  (It  Dio  cho  Kiodo  in  Bulla  i)orta. 

rriinu  oonvion  oho  tant-o  il  oinl  m'  af^ri 
hi  t\iur  (hi  oma,  qiianto  foco  in  vita,  131 
lN«roh'  io  in«lup:iai  al  flno  i  bnon  sospiri ; 

8<t  (tnuiiMio  in  prima  non  ni*  aita,  133 

Cho  Hurtfii  HU  ill  oor  oho  in  grasia  vi\'a  : 
1  /  hH  m  oho  val.  oho  in  oiol  non  6  udita?* 

K  fi'u\  il  Toota  innanxi  mi  saliva,  136 

V,  (Uo(Mk : '  Vionno  omai,  vodi  oh'  6  tocco 
M(M-idian  (ial  8(Uo,  o  dalla  ri\*a 

(\»pii»  la  not  to  ^xii  ool  piiN  Morrooca'     139 

t\vvn>  guiNTO. 

^^^  om  ^v^^U^  \\\\*'^y  ombro  partite, 
V.  «o«oilaM»  r  onno  del  mio  Duca, 
t,>n.»od.»  dlivtrt*  a  mo,  drizzando  il  dito, 
t'MO  «<  MA  :  *  Vo",  cho  non  par  che  luca  4 
1  i«  »«K>{««»  <'»^  winistra  a  quel  di  sotto, 
I*  (»iMO(»  vivo  jMir  che  si  conduca.' 
\(\\  »i«MOii  riv(»lsi  al  suon  di  qnesto  motto, 
I-:  v  i  d  i  I  o  jjuardar  per  maraviglia  8 

Vwv  uu\  pwr  ni®»  ®  i^  lume  ch'  era  rotto. 
•  ISn'cluN  r  iinimo  tuo  tanto  s*  impiglia,'  10 
piHMO  il  Maestro,  'che  1*  andaro  allenti? 
(Mio  ti  frt  ci6  cho  quivi  si  pispiglia  ? 
Vion  retro  a  me,  e  lascia  dir  le  genti ;    13 
Sta  como  torro  forma  cho  non  crolla 
(Jiammai  la  cima  per  soffiar  do*  venti. 
("116  sempro  1'  uomo  in  cui  pensier  rampolla 
Sopra  pensier,  da  86  dilunga  il  segno,  17 
Perch6  la  foga  1'  un  dell'  altro  insolla.' 
(The  poteva  io  ridir,  so  non :  'lo  vegno'  ?  19 
Dissilo,  alquanto  del  color  consperso 
Che  fa  r  uom  di  perdon  tal  volta  degno. 
J3  intanto  per  la  costa  di  traverse  22 

Vcnivan  genti  innanzi  a  noi  un  poco, 
Cantando  Miserere  a  verso  a  verso. 


Quando  s*  accorser  oh*  io  non  dava  looo  25 
Per  lo  mio  corpo  al  trapassar  de'  raggi, 
Mutar  lor  canto  in  on  0/  lungo  e  rooo ; 
E  due  di  lore  in  forma  di  messaggi        28 
Corsero  incontro  a  noi,  e  domandame : 
'  Di  vostra  condizion  fatene  saggi.' 
E  il  mio  Maestro  :  '  Yoi  potato  andame, 
E  ritrarre  a  color  che  vi  mandaro,      32 
Che  il  corpo  di  costui  6  vera  came. 
So  per  voder  la  sua  ombra  restaro,  34 

(]!om'  io  awiso,  assai  6  lor  risxKMito : 
Facciangli  onoro,  ed  esser  pu6  lor  oaro.* 
yaix>ri  accesi  non  vid'  io  si  tosto  37 

Di  prima  notte  mai  fender  serenoi 
N^  sol  calando,  nuvole  d*  agosto, 
Che  color  non  tomasser  suso  in  mono,  40 
E  giunti  Ik  con  gli  altri  a  noi  dier 

volta, 
Como  schiera  che  soorre  senza  freno. 
*  Questa  gente  che  preme  a  noi  6  molta,  43 
E  veng^nti  a  pregar,*  disse  il  Poeta ; 
*  Per6  pur  va,  ed  in  an  dan  do  asoolta. ' 
'  O  anima,  che  vai  per  esser  lieta  46 

Con  quelle  membra  con  lequai  naBcesti,' 
Yonian  gridando,    'un  poco    il  passo 
queta. 
Guarda  so  alcun  di  noi  unque  vedesti,  49 
Si  che  di  lui  di  1&  novollo  porti : 
Deh   perchd  vai?    doh  perchd   non  t* 
arresti  ? 
Noi  fummo  gi&  tutti  per  forza  morti,      s^ 
E  peccatori  infino  all'  ultim'  ora  : 
Quivi  lume  del  ciel  no  fece  accorti 
Si  che,  pentendo  e  perdonando,  faora    55 
Di  vita  uscimmo  a  Dio  pacificati, 
Che  del  disio  di  s6  voder  n*  accora.' 
Bd  io  :  'Perch6  no'  vostri  visi  guati,       58 
Non  riconosco  alcun  ;  ma  se  a  voi  place 
Cosa  ch'  io  possa,  spiriti  ben  nati, 
Voi  dite  ;  ed  io  far6  per  quella  pace,      61 
Che,  retro  ai  piedi  di  si  fatta  guida, 
Di  mondo  in  mondo  cercar  mi  si  face.' 
Ed  uno  incominci6  :  '  Ciasctfn  si  fida    64 
Del  beneficio  tuo  senza  giurarlo, 
Pur  che  il  voler  nonpossa  non  ricida. 
Ond'  io,  che  solo  innanzi  agli  altri  parlo, 
Ti  prego,  se  mai  vodi  quel  paese  68 

Che  siede  tra  Bomagna  e  quel  di  Carlo, 
Che  tu  mi  sio  do'  tuoi  preghi  cortese      70 
In  Fano  si,  cho  ben  per  me  s'  adori, 
Perch'  io  possa  purgar  le  gravi  offese. 


PURGATORIO  V.  73-VI.  27. 
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Qaindi  fii*  io ;  ma  li  profondi  fori,  73 

Onde  nscl  il  sangae  in  sal  qual  io  sedea, 
Fatti  mi  faro  in  grembo  agli  Antenori, 

lit  dov'  io  pid  sicoro  esser  credea :  76 
Qael  da  Esti  il  fe'  far,  cho  m'  avea  in  ira 
Assai  piti  Ik  che  '1  dritto  non  volea. 

Ma  s'  io  fossi  faggito  inver  la  Mira,        79 
Qoando  fdi  sopraggionto  ad  Oriago, 
Ancor  sarei  di  Ik  dove  si  spira. 

Corsi  al  palade,  e  le  cannacce  e  il  brago  82 
M'  impigliar  si,  oh'  io  caddl,  e  11  vid'  io 
DeUe  mie  yene  fkrsi  in  terra  lago.' 

Poi  disse  nn  altro  :  *  Deh,  se  qael  disio  85 
Si  compia  che  ti  tragge  all*  alto  monte, 
Con  baona  pietate  aiata  il  mio. 

Io  foi  di  Montefeltro,  io  son  Baonconte :  88 
Giovanna,  o  altri  non  ha  di  me  cara ; 
Perch'  io  vo  tra  oostor  con  bassa  fronte.' 

Ed  io  a  Ini :  *  Qaal  forza,  o  qoal  ventora 
Ti  trayi6  cd  fdor  di  Campaldino,  92 
Che  non  si  seppe  mai  toa  sepoltara  ? ' 

'  Oh/  rispos'  egli,  ^  appid  del  Casentino  94 
Traversa  on'  acqoa  che  ha  nome  1' 

Archiano, 
Che  sopra  1'  Ermo  nasce  in  Apennino. 

Dove  il  vocabol  sao  diventa  vano  97 

Arriva'  io  forato  nella  gola, 
Faggendo  a  piede  e  sangoinando  il  piano. 

Qoivi  perdei  la  vista,  o  la  parola  loo 

Nel  nome  di  Maria  finii,  e  qoivi 
Caddi,  e  rimase  la  mia  came  sola. 

Io  dir6  il  vero,  e  ta  il  ridi*  tra  i  vivi  ;  103 
L' Angel  di  Bio  mi  prese,  e  qael  d'  inferno 
Qridava:   '*0  tu  del  ciel,  perch^  mi 
privi? 

Tu  te  ne  porti  di  costai  1'  etemo  106 

Per  ana  lagrimetta  che  il  mi  toglie  ; 
Ma  io  far6  dell'  altro  altro  govemo." 

Ben  sai  come  nell'  aere  si  raccoglie  109 
Quell'  amido  vapor  che  in  acqaa  riedo, 
Tosto  che  sale  dove  il  freddo  il  coglie. 

Giunse  quel  mal  voler,  che  pur  mal  chiede 
Con  r  intellotto,  e  mosse  il  fummo  0  il 
vento  113 

Per  la  virtii  che  sua  natura  diede. 

Indi  la  valle,  come  il  di  fu  spento,         1 15 
Da  Pratonuigno  al  gran  giogo  coperso 
Di  nebbia,  e  il  ciel  di  sopra  fece  intento 

Si,  che  il  pregno  aere  in  acqoa  si  converse : 
La  pioggia  cadde,  ed  ai  fossati  venne  1 19 
Di  lei  ci6  che  la  terra  non  sofiferse : 


E  come  a'  rivi  grandi  si  con  venne,        lai 
Yer  Io  fiome  real  tanto  voloce 
Si  roind,  che  nolla  la  ritenne. 

liO  corpo  mio  gelato  in  solla  foce  124 

Trov6  r  Archian  robesto ;   e  quel  sos- 

pinse 
Kell' Amo,  e  sciolse  al  mio  potto  lacroce 

Ch'  io  fei  di  mo  quandu  il  dolor  mi  vinse : 
Voltommi  per  Io  ripe  e  per  Io  fundo,  128 
Poi  di  sua  preda  mi  coxjerso  o  cinso.' 

'  Deh,  qoando  tu  sarai  tomato  al  mondo, 
E  riposato  della  lunga  via,'  131 

Seguitd  11  terzo  spirito  al  secondo, 

*  Bicorditi  di  me,  che  son  la  Pia  :  133 

Siena  mi  fe',  disfecemi  Maremma  t 
Salsi  coloi  che  innanellata  pria 

Disposando  m'avea  con  la  soa  gemma.'  136 
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CANTO   SESTO. 

Qoando  si  parte  il  giooco  della  zara, 
Cului  che  perdo  si  riman  dolonte, 
Bipetendo  le  volte,  e  tristo  impara : 

Con  r  altro  se  ne  va  totta  la  gen  to  :  4 
Qoal  va  dinanzi,   e   qoal  di  retro    il 

prende, 
E  qoal  da  lato  gli  si  reca  a  mente. 

Ei  non  s'  arresta,  e  questo  o  quollo  in- 
tendo ;  7 

A  cui  porge  la  man  piu  non  fa  prossa  ; 
E  cosi  dalla  calca  si  difcndo. 

Tal  era  io  in  qoella  torba  spessa,  10 

Volgendo  a  loro  o  qoa  e  Idi  la  faccia, 
E  promettendo  mi  sciogliea  da  essa. 

Qoivi  era  1'  Aretin,  che  dalle  braccia     13 
Fiere  di  Ghin  di  Tacco  ebbo  la  morte, 
E 1' altro  che  anneg6  corrcndo  in  caccia. 

Qoivi  preg^ava  con  le  mani  sporto  i6 

Federico  Novello,  e  quel  da  Pisa 
Che  fe'  parer  Io  buon  Marzucco  forte. 

Vidi  Cont'  Orso,  e  1*  anima  divisa  19 

Dal  corpo  suo  per  astio  e  per  inveggia, 
Come  dicoa,  non  per  colpa  commisa  ; 

Pier  dalla  Broccia  dico  :  0  qui  provveggia, 
Mentr'  6  di  qua,  la  donna  di  Brabanto, 
SI  che  per6  non  sia  di  pcggior  g^reggia. 

Come  libero  foi  da  totte  quante  25 

Quell'  ombre  che  pregar  pur  oh'  altri 

preghi, 
Si  che  s'  avacci  il  lor  divenir  sante, 


to* 
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'Ill*  afirr»nir  u*l  ;u&j:-  :rufr»i  pw^lii  : 
X  tm»nj»  r>im«(  ?^^^!cak  ^irr  ii  ;ak!a&x       xi 


Sar5fr  Tcr  ioi  del  loco  ove  pria  atev%  73 
Dicendo :  'O  Vant0TmiKi.io  son  Soiddlo 
DNella  tea cemL'  £  1*  un  Paltro  aUbacBo- 


■•»iir»i:i:»s  fxn'.-n*  atrc  f^ecae  tazia  ? 


I.t 


ii'.ti  OL  *  I.  ifcHiHt!  ■T;i>*«na:AnIfiesto?* 

^iii/rui,.  34. 

£  Ilk  ri:*iruix»  i£  'n-jocor  n«>n  &IIa. 
•»  ':<»=.  £.  ;r2hrift  <^>a  la  xnente  aaiUL 

?*r-'.>..-^  r'yuj    i'  acu>r    ooinpui  in    un 


''...  ■.  ::*  :.»«*  a-Lsikr  '.ii  qzd  §'  astaDa : 
I  -fc  '.  -r  i,:  i^rzzjL  ■".r.-'Seffro  pa=.to.  40 

I'f  VA-  v..  *r:--nA~  ikTa  per  prewar  difetto. 

s'^.:  ■  1.^  :1  p7>^>  da  Dio  era  diaginnta. 
Vtrir.vir.r**  a  'iw^yi  also  irjsp«tto  43 

N' V'-  *;  frTTiar.  5*  qoella  nol  ti  dice, 

C£.<7  l-::rr.«  lui  tra  il  vero  e  1'  intelletto. 
Xo7.  fto  K  iuUjifM ;  io  dioo  di  Beatrice :  46 

Ta  la  vedrai  di  sopra,  in  solla  Tetta 

Jji  '|neirt/>  monte,  ridere  e  felice.* 
Y/i  io :    '  Sitn^ore,    andiamo   a  maggxor 
fr'itta;  49 

CIj*;  tpa  non  m'  affatico  come  dianxi ; 

£  vfcdi  omai  che  il  poggiolombia  getta.* 
•  Xoi  anderem  con  qnesto  giomo  innanzi,' 

Rispose,  *  qoanto  piti  potremo  omai ;  53 

Ma  11  fatto  6  d'  altra  forma  che  non 

stanzL  . 

Prima  che  sii  la«&,  tomar  vedrai  S5 

Colui  che  giA  ai  copre  della  coeta, 
Si  che  i  snoi  raggi  tu  romper  non  faL 

Ma  vedi  lA  un*  anima,  che  posta  58 

Sola  soletta  verso  noi  ri^oarda, 
Qaella  ne  inaegneri  la  via  piii  tosta.* 

Venimmo  a  lei :  O  anima  Lombarda,      61 
O^mo  ti  gtavi  altera  e  disdegnosa, 
K  nel  mover  degli  occhi  onesta  e  tarda ! 

Ella  non  «i  diccva  alcnna  cosa  ;  64 

Ma  la«f;invane  gir,  solo  sgnardando 
A  giiiwi  '11  Icon  qnando  si  posa. 

par  Virgil  io  si  trasse  a  lei,  pregando      67 
Clio  no  mr>strasse  la  miglior  salita  ; 
K  qiifilla  non  ris]x>se  al  suo  domando  : 

]|a  di  iH>stro  x>ae8o  e  della  vita  70 

C  inchicse.     E  il  dolce  Dnca  incomin- 

ciava : 
*  'Mn.nUyva.'  ..El'  ombra,  tutta  in  sS 
romita, 


Aid  serra  Isalia.  di  doloc«  osteDo,  76 

Xave  aenja  nocchiere  in  gnan  tenqpesta, 
Xon  donna  di  jwormcie,  ma  boopdello ! 

Qcell*  anima  gentil  in  cod  presta,  79 

Sol  per  lo  dolce  soon  della  soa  terra, 
Di  £aze  al  cittadin  soo  qoivi  iosta ; 

Ed  ora  in  tenonsaumosenaagnerra    82 
Li  viri  tool,  e  1*  an  1*  altro  si  zode 
Di  qnei  che  an  mnio  ed  nna  fima 


9« 
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Cerca.  misera.  intomo  dalle  proda         85 
Le  tne  marine,  e  p<n  ti  gnarda  in  ssno 
Se  alcnna  parte  in  te  di  pace  gode. 
Che  vaL  perchfr  ti  laooonciasBe  il  fireno  88 
Giiutiniano,  se  la  sella  &  voia? 
Sens'  esso  fora  la  vexgogna  meno. 
Ahi  gente.  che  dovresti  esser  devoCa, 
£  lasciar  seder  Gesaze  in  la  sella^ 
!       Se  bene  intend!  ci6  che  Dio  ti  nota ! 
Gnarda  com*  esta  fiera  ft  £itta  £dla, 
Per  non  esser  corretta  daf^  qproni, 
Poi  che  ponesti  mano  aHa  predeOak 
O  Alberto  Tedesco,  che  abhandoni 
Costei  ch'  6  fatta  indomita  e 
£  dovresti  inforcar  li  snoi  araoni, 
Ginsto  gindizio  dalle  stelle  eaggia        100 
I      Sopra  il  tnosangae,  e  sia  nnovoed  aperto, 
Tal  che  il  tnosnccessor  temensa  n'aggia : 
Chh  avete  tn  e  il  tno  padre  sofferto^      u^ 
Per  capidigia  di  costA  distretti, 
Che  il  giardin  dell*  imperio  sia  diserta 
Yieni  a  veder  Montecchi  e  Cappelletti,  106 
Monaldi  e  Filippeschi,  nom  sensa  oora : 
Color  gii  tristi,  e  qnesti  con  sospettL 
Vien,  crudel,  vieni,  e  vedi  lapressiua  109 
De*  tuoi  gentili,  e  cnra  lor 
£  vedrai  Santafior  com'  ft  sionra. 
Yieni  a  veder  la  tna  Boma  che  piagne,  iia 
Yedova  e  sola,  e  di  e  notte  ohiama : 
'Cesare  mio,   perchft  non  m*  aooom- 
pagne?' 
Yieni  a  veder  la  gente  qnanto  s'  ama ;  115 
E  se  nulla  di  noi  piet&  ti  move, 
A  vergognar  ti  vien  della  tna  fiMwa. 
£  se  licito  m'  ft,  o  sommo  Giove,  1 18 

Che  f osti  in  terra  per  noi  orocifisBO, 
Son  li  giusti  occhi  tuoi  rivolti  altrove? 


PURGATORIO  VI.  121-VII.  60. 
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O  i  preparftzion,  che  nell'  abisso  isi 

Del  tuo  consiglio  fai,  per  alcnn  bene 
In  tatto  dall*  acooxger  noBtro  scisso  ? 
Ch6  le  citt&  d'  Italia  tatte  piene  124 

Son  di  tiranni,  ed  un  Marcel  diventa 
Ogni  villan  ohe  parteggiando  viene. 
Fiorenza  mia,  ben  pnoi  esser  contenta  137 
Di  qnesta  digression  ohe  non  ti  tocca, 
Mercd  del  popol  tno  che  si  aigomenta. 
Molti  han  giustizia    in   cor,    ma   tardi 
scocca,  130 

Per  non  venir  senza  consiglio  all*  arco ; 
Ma  il  popol  tao  T  ha  in  sommo  della 
bocca. 
Molti  rifiatan  lo  oomnne  inoarco ;         133 
Ma  il  popol  tao  soUecito  risponde 
Senza  chiamare,  e  grida:  'lo  mi  sob- 
barco.' 
Or  ti  £ft  lieta,  ch6  tn  hai  ben  onde  :       136 
Tu  rioca,  tn  con  pace,  tu  con  senno. 
S'  io  dico  '1  ver,  V  effetto  nol  nasconde. 
Atene  e  Lacedemone,  che  fenno  139 

L*  antiche  leggi,  e  ftiron  si  civili, 
Fecero  al  viver  bene  on  picciol  cenno 
Yerso  di  te,  che  £euI  tanto  sottili  142 

Proyyedimenti,  ohe  a  mezzo  novembre 
Non  ginnge  qnel  che  tn  d'  ottobre  fill 
Qoante  volte  del  tempo  che  rimembre,  145 
Legge,  moneta,  offizio,  e  costume 
Hai  tn  mntato,  e  rinnovato  membre  ! 
E  se  ben  ti  xicordi,  e  vedi  Inme,  148 

Yedrai  te  simigliante  a  qnella  inferma, 
Che  non  pn6  trorar  posa  in  snlle  piume, 
Ma  oon  dar  volta  sao  dolore  scherma.  151 


CANTO  SETTIMO. 

Posoia  ohe  1*  acooglienze  oneste  e  liete 
Faro  iterate  tre  e  qaattro  volte, 
Sordel  si  trasse,  e  disse :  *'  Yoi  chi  siete  ?' 

'  Prima  ohe  a  qaesto  monte  fosser  volte  4 
L'  anime  degne  di  salire  a  Dio, 
For  r  oesa  mie  per  Ottavian  sepolte. 

Io  son  Yirgilio  ;  e  per  nail'  altro  rio        7 
Lo  ciel  perdei,  che  per  non  aver  i'^ : ' 
CoBi  rispose  allora  il  Daca  mio. 

Qaal  h  colai  ohe  oosa  iTiTianzi  s6  10 

Sabita  vede,  ond'  ei  si  maraviglia, 
Che orede  e no,  dioendo:  'Ell'  6,  non  6 ;' 


Tal  parve  qnegli,  e  poi  chin6  le  ciglia,    13 
Ed  amilmente  ritomd  ver  lai, 
Ed  abbraociollo  ove  il  minor  s*  appiglia. 
'  O  gloria  de'  Latin,'  disse,  *  per  cai         16 
Mostr6  ci6  che  potea  la  lingaa  nostra, 
O  pregio  etemo  del  loco  ond'  io  ftii, 
Qaal  merito  o  qaal  grazia  mi  ti  mostra?  19 
S'  io  son  d'  adir  le  tae  parole  degno, 
Dimmi  se  vien  d'  inl'erno,  e  di  qaal 
chiostra.' 
'  Per  tatti  i  corchi  del  dolente  regno,'   32 
Rispose  Ini,  '  son  io  di  qaa  venato : 
Yirtti  del  ciel    mi    mosse,  e    con  lei 
vegno. 
Non  per  far,  ma  per  non  far,  ho  i'  perdnto 
Di  veder  1'  alto  Sol  che  ta  disiri,         26 
£  che  fa  tardi  da  mo  conosciato. 
Loco  6  laggia  non  tristo  da  martiri,       28 
Ma  di  tenebre  solo,  ove  i  lamenti 
Non  saonan  come  goai,  ma  son  sospirL 
Qaivi  sto  io  coi  parvoli  innooonti,  31 

Dai  denti  morsi  della  morto,  avante 
Che  fosser  dall'  umana  colpa  esenti. 
Qaivi  sto  io  con  qtfei  che  le  tre  sante     34 
Yirtti  non  si  vestiro,  e  senza  vizio 
Ck)nobber    1'    altre,     e     segn^ir    tatte 
qaante. 
Ma  se  ta  sai  e  paoi,  alcano  indizio         37 
Dh  noi,  perch6  venir  possiam  pia  tosto 
lA  dove  Pargatorio  ha  dritto  iniado.' 
Bispose  :  '  Loco  certo  non  o'  6  posto  :    40 
Licito  m'  6  andar  saso  ed  intomo  : 
Per  qaanto  ir  posso,  a  gaida  mi  t'  accosto. 
Ma  vedi  gik  come  dichina  il  giomo,       43 
Ed  andar  sa  di  notte  non  si  paote  ; 
Per6  6  baon  pensar  di  bel  soggiomo. 
Anime  sono  a  destra  qoa  rimote  :  46 

Se  '1  mi  consenti,  io  ti  merr6  ad  esse, 
E  non  senza  diletto  ti  fien  note.' 
♦  Com'  6  ci6  ? '  fa  risposto  :  '  chi  volesse  49 
Salir  di  notte,  fora  egli  impcdito 
D'  altrai?  o  non  sarria  ch6  nonpotesse?' 
E  il  baon  Sordello  in  terra  freg6  il  dito,  52 
Dicendo  :  '  Vedi,  sola  qacsta  riga 
Non  varcheresti  dopo  il  sol  partite : 
Non  per6  che  altra  cosa  desse  briga,      55 
Che  la  nottorna  tenebra,  ad  ir  saso  : 
Qnella  col  non  poter  la  voglia  intriga. 
Ben  si  poria  con  lei  tomare  in  giuso,     58 
E  passegfjiar  la  costa  intorno  crrando, 
Mentre  che  V  orizzonte  il  di  tien  chiaso.' 
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PURGATORIO  VII.  61-VIII.  15. 


j^lliif  li  il  iiiioHitfiior,  qiifMii  ammirando:  61 
'  M  mill  nil  il(iti(|iio,'  iliHHu,  '  \U  ovo  dioi 
(i|iii  iiviii'  ui  pu/i  illliitt4t  iltmoriuido.' 

VinM  iilliiiiKiiti  n'  omvuin  (11  Uol,  64 

(Jluiiiiir  i<>  III'  iMKHM'Mi  oliu  11  luonto  era 

HCIilitd, 

K  K«i<Ma  (iiii  1  vullou  11  m^oman  q\iioi. 
*(iiii<«,'  (htiHti  t|uoir  uiulkia,  ^u*  aiuleromo 
ii(iu«  Iti  (-•(•hU  I'iMHi  ill  ikS  ifi'oiuKs         68 
It)  i)u(\(  (1  uuov\>  kUu'uo  atWmter«»n\a' 

( i|((>  uo  «HuuluiM«t  i\\  llaiuH>  dulla  ItUH-^a,  71 
la  (Uiyo  |i(»  tlio  i^  uu«:uii  uxvav  il  ImuKk 

iiid  «»1  HUiouU>  Uuvs  ovKHv  ^  kuaooa,       73 
liiduv*  iv>MU\t  lmuU^»  i^  uiM'vdu^s 
I* u««\>  n.uuuaUUK  iu  V  K*xvk  K'^^>  tu  tU<x>a, 

hiill  \iUi  vt  vUlU  lUa  UvvuUvasiuuJtiMtuo  76 

i  'i>(u«i  vl'll  itUU  Uli4KgU>4\>  ^  viuW  kl  IMMHXVK 

N«'u  >u«-i^  (>ui  uatvu-i4  ivi  viv>>iuWv  79 

M'l  >U  iii>.i\  ilii  Ui  uuU^>  ^Uu'i 
\  i  (iK  \uk  uu  iuC'Vi^uiW  ik  iudiektiatoi. 

.*i(U<('  Wiyum  IU  >»ul  waUi^o  iuttu  i  fiori  8a 
l»iii((\  i  taUu  v^JiuUkud\»  auim»  vidi, 
i  'l^u  ^KM  hi  \ullo  mm  |H*r«HUi  di  faori  : 

'  l'(  Ku.i  I  ltd  il  (iiKH>  NKdt»  vxiuai  s*  annidi,'  85 
Vamiiui  ill    il    MauWvan    ohe  ci   avea 

\"IU, 
'  'It a  I  (KiUu*  uuu  v<vgliate  ch*  iovi  g^di 

Ui  •i((<.:il'U  liul^k  uutgUo  gli  atti  e  i  volti88 
i  iiiKiii^vuvitto  viu  di  tutti  qaanti, 
\  ho  liwWu,  luiua  gitL  tra  essi  accolti 

i  Hilui  ('lut  piCi  alod'  alto,  e  fa  sembianti  91 
!>'  tiviu'  uiHs^^^^^^  c^^  ^^^  ^'^^  dovea, 
It!  (ilui  mm  luovo  bocca  agli  altmi  canti, 

Uiilwilu  iiiipurador  fa,  che  potea  94 

Hiiuur  lo  i>iaghe  oh'  hanno  Italia  morta, 
HI  (tlio  iardi  per  altri  si  ricrea. 

1/  uH  ro,  oho  neUa  vista  lui  conforta,      97 
IIhhiuo  111  terra  dove  1'  acqua  nasce, 
( )liit  Molta  in  Albia,  ed  Albia  in  mar  ne 
{Mirta : 

(ittai^ulioro  ebbe  nome,  e  nolle  fasce  100 
V\\  meglio  assai  che  Vincislao  suo  figlio 
Hurbnto,  cui  lussnria  ed  ozio  pasce. 

K  qiiul  Nasetto,  che  stretto  a  consiglio  103 
Par  con  coin!  ch'  ha  si  benigno  aspetto, 
Mori  fuggondo  e  disfiorando  il  giglio : 

Ouordate  lit,  come  si  batte  il  petto.  106 
L'  altro  vodoto  oh'  ha  fatto  alia  gn^ancia 
Delia  sna  palma,  sospirando,  lotto. 


Padre  e  snocero  son  del  mal  di  Fraxusia : 
Sanno  la  vita  sua  viziata  e  lor  da,      110 
E  quindi  viene  il  duol  che  si  11  lancia. 

Qaol  ohe  par  si  membrato,  e  che  s'  acoorda 
Gantando  con  colui  del  maschio  na80,ii3 
D'  ogni  valor  port6  ointa  la  corda. 

£  80  re  dopo  Ini  fosse  rimaso  115 

Lo  giovinetto  ohe  retro  a  ltd  siede, 
Bene  andava  il  valor  di  vaso  in  vaso ;  . 

Che  non  si  paote  dir  dell'  altre  erode.  118 
Jaoomo  e  Fodorico  hanno  i  reami : 
Del  retaggio  miglior  nessun  possiede. 

Bade  volte  lisorge  per  li  rami  xsi 

L*  umana  probitate :  e  qnesto  vaole 
Quel  ohe  la  d^  peroh6  da  lui  si  chiami 

Anche  al  Xasato  vanno  xnie  i»arole,  124 
Xon  men  oh'  aU'  altro,  Pier,  che  con  ltd 

canta, 
Onde  Poglia  e  Provenxa  gi&  si  dnole. 

Tant'  6  del  seme  sao  minor  la  pianta,  127 
Qoanto  pin  che  Beatrioe  e  M argherita 
Costanza  di  marito  anoor  si  vanta. 

Yodete  il  re  della  semplioe  vita  150 

Seder  Ik  solo,  Arrigo  d'  Inghilterra  : 
Qaesti  ha  ne*  rami  saoi  migHore  usoita. 

Qnol  che  piti  basso  tra  oostor  s*  atterra,  133 
Gnardando  in  snso,  6  Guglielmo  Mar- 
chose, 
Per  cni  ed  Alessandria  e  la  sua  goerra 

Fa  pianger  Honferrato  e  Canavese.'     136 


•— ♦♦■ 


CANTO  OTTAVO. 

Era  gi&  1'  ora  che  volge  il  disio 
Ai  naviganti  e  intenerisco  il  oore, 
Lo  di  oh'  han  detto  ai  dolci  amici  addio ; 

E  che  lo  nuovo  peregrin  d'  amore  4 

Punge,  se  ode  squilla  di  lontano, 
Che  paia  il  g^omo  pianger  ohe  si  more : 

Qnand'  io  incominciai  a  render  vano       7 
L'  udire,  ed  a  miraro  una  dell'  alme 
Snrta,  che  1'  ascoltar  chiedea  con  mano. 

Ella  gitmse  e  lov6  ambo  le  palme,  10 

Ficcando  gli  occhi  verso  1'  oriente, 
Come  dicesseaDio :  *  D'  altro  non  calme.' 

Te  luda  ante  si  devotamente  13 

Le  nsci  di  bocca,  e  con  si  dolci  note, 
Che  fece  me  a  me  nscir  di  mente. 


PURGATORIO  VIII.  16-114. 
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£  r  altre  poi  doloemente  e  devote  i6 

Segaitar  lei  per  tntto  1'  inno  Intero, 
Ayendo  gli  occhi  alle  sapeme  rote. 

Agazza  qui,  Lettor,  ben  gli  occhi  al  vero, 
Gh6  il  velo  6  ora  ben  tanto  sottilo,  20 
Gerto,  che  il  trapassar  dentro  ^  leggiero. 

lo  vidi  qnello  esercito  gentile  22 

Tacito  poscia  rigoardare  in  sue, 
Quasi  aspettando  pallido  ed  umile  : 

£  vidi  nscir  deU'  alto  e  scender  giue      25 
Due  angeii  con  due  spade  aifocate, 
Tronche  e  private  delle  punte  sue. 

Verdi,  come  fogliette  pur  zno  nate,         38 
Erano  in  veste,  che  da  verdi  penne 
Percosse  traean  dietro  e  ventilate. 

L'  un  poco  sopra  noi  a  star  si  venne,      31 
E  1'  altro  scese  in  V  opposita  sponda, 
SI  che  la  gente  in  mezzo  si  contenne. 

Ben  discemeva  in  lor  la  testa  bionda ;  34 
Ma  nelle  faccie  1*  ocohio  si  smarria, 
Come  virtti  che  al  troppo  si  confonda. 

'  Ambo  vegnon  del  grembo  di  Maria,'     37 
Bisse  Sordello,  *  a  guardia  della  valle, 
Per  lo  serpente  che  verr&  via  via.' 

Ond'  io  che  non  sapeva  per  qual  caUo,  40 
Mi  volsi  intomo,  e  stretto  m'  accostai 
Tutto  gelato  alle  fidate  spalle. 

E  Sordello  anco :  *  Ora  awalliamo  omai  43 
Tra  le  grandi  ombre,  e  parleremo  ad  esse : 
Grazioso  fia  lor  vedervi  assai' 

Solo  tre  passi  credo  ch'  io  scendesse,      46 
E  ftii  di  sotto,  e  vidi  nn  che  mirava 
Pur  me,  come  conoscer  mi  yolesse. 

Tempo  era  gik  che  V  aer  s'  annerava,  49 
Ma  non  si  che  tra  gli  occhi  suoi  e  i  miei 
Non  dichiarisse  ci6  che  pria  serrava. 

Ver  me  si  fece,  ed  io  ver  lui  mi  fei  :  52 
Giudice  Nin  gentil,  quanto  mi  piacque, 
Quando  ti  vidi  non  esser  tra  i  rei ! 

Nnllo  bel  salutar  tra  noi  si  tacque  :  55 
Poi  domandd :  *  Quant'  6,  che  tu  venisti 
Appi6  del  monte  per  le  lontane  acque  ? ' 
*  0,'  diss'  io  lui,  *  per  entro  i  lochi  tristi  58 
Yenni  stamane,  e  sono  in  prima  vita, 
Ancor  che  1'  altra  si  andando  acquisti.' 

£  come  fu  la  mia  risposta  udita,  61 

Sordello  ed  egli  indietro  si  raccolse, 
Come  gente  di  subito  smarrita. 

L'  uno  a  YirgUio,  e  1'  altro  ad  un  si  volse 
Che  sedea  li,  gridando :  *  Su,  Corrado,  65 
Yieni  a  veder  che  Dio  per  grazia  volse.' 


Poi  volto  a  me  :  '  Per  quel  singular  grado, 
Che  tu  dei  a  colui,  cho  si  nascondo  68 
Losuoprimoperch6,  che  non  g^li^guado, 

Quando  sarai  di  1&  dalle  largho  ondo,  70 
Di'  a  Giovanna  mia,  cho  per  mo  chiami 
L&  dove  agl'  innoconti  si  rispondo. 

Non  credo  cho  la  sua  madre  pifi  m'  ami,  73 
Poscia  cho  trasmutb  lo  biancho  l)ondo, 
Le    quui  convion    cho    misera    ancor 
brami. 

Per  lei  assai  di  lievo  si  comprende,  76 

Quanto  in  femmina  foco  d'  amor  dura, 
Se  1 '  occh  io  o  il  tatto  spesso  non  1' accende. 

Non  lo  far&  si  bella  sepoltura  79 

La  vipera  cho  i  Milanosi  accampa. 
Com'  avria  fatto  il  gallo  di  Gallura.' 

Coei  dicea,  segnato  della  stampa  82 

Nel  suo  asx>etto  di  quel  dritto  zolo, 
Che  misuratamento  in  coro  avvampa. 

Gli  occhi  miei  ghiotti  andavan  pure  al 
ciolo,  85 

Pur  1&  dove  le  steUe  son  piti  tardo, 
SI  come  rota  piu  presso  alio  stelo. 

Eil  Duca mio:  ^  Figliuol,  che  lassu guarde? ' 
Ed  io  a  lui  :  *  A  quelle  tre  facelle,  89 
Di  che  il  polo  di  qua  tutto  quanto  arde.' 

Ed  egli  a  mo  :  '  Le  quattro  chiare  stelle  91 
Che  vedevi  staman,  son  di  Ul  basso, 
E  queste  son  salite  ov'  eran  quelle.' 

Com'  ei  parlava,  e  Sordello  a  s6  il  trasse  94 
Dicendo  :  '  Yedi  Ik  il  nostro  awersaro ;  * 
E  drizz6  il  dito,  perch6  in  Ik  guardasse. 

Da  quella  parte,  ondo  non  ha  riparo      97 
La  picciola  vallea,  era  una  biscia, 
Forse  qual  diede  ad  Eva  il  cibo  amaro. 

Tra  1'  erba  e  i  fior  venia  la  mala  striscia, 
Yolgendo  ad  or  ad  or  la  testa  al  dosso, 
Leccando  come  bestia  cho  si  liscia. 

Io  non  vidi,  e  per6  dicer  non  i>osso,       103 
Come  moeser  gli  astor  celestiali, 
Ma  vidi  bene  1'  uno  e  1'  altro  mosso. 

Sentendo  fender  1'  aere  alle  verdi  ali,  106 
Fuggl  '1  serpente,  0  gli  angeii  dior  volta 
Suso  alio  posto  rivolando  eguali. 

L'  ombra  che  s'  era  al  Giudice  raccolta,io9 
Quando  chiam6,  per  tutto  quell'  assalto 
Punto  non  fu  da  me  guardare  sciolta. 

*  Se  la  lucema  che  ti  mena  in  alto        i  la 
Trovi  nel  tuo  arbitrio  tanta  cera. 
Quant'  6  mestiero   infino   al   sommo 
smalto/ 
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Oominci6  olla  :  '  Se  novella  vera  X15 

Di  Valdimaora  o  di  parte  vicina 
Soi,  dilla  a  me,  che  gi&  grande  Ik  era. 

Cliiamato  fai  Corrado  Malaspina :         118 
Non  son  V  antico,  ma  di  lui  discesi : 
A'  miei  i)ortai  V  amor  che  qui  rafifina.* 

^  O,'  diss'  io  lui,  *  per  li  vostri  paesi       lai 
Giammai  non  fai  ;  ma  dove  si  dimora 
For  tutta  Europa,  ch'  ei  non  sien  jialesi  ? 

La  fama  che  la  vostra  casa  onora,  124 

Grida  i  signori,  e  gnrida  la  contrada, 
Si  che  ne  sa  chi  non  vi  fa  ancora. 

Ed  io  vi  ginro,  s'  io  di  sopra  vada,  127 

Che  vostra  gente  onrata  non  si  sfregia 
Dol  pregio  della  borsa  e  della  spada. 

llso  e  natara  si  la  privilegia,  150 

Oho,  poroh6  il  capo  reo  Io  mondo  torca. 
Sola  va  dritta,  e  il  mal  oammin  dis- 
prt^gia.' 

Ed  ogli :  *  Or  va,  oh6  il  sol  non  si  ricorca 
Sot  to  volte  nol  lotto  che  il  Montone  134 
Oon  tutti  0  qnattro  i  pi6  copreed  inforca, 

C\w  cotosta  oortese  opinione  156 

Ti  Ua  I'hiavata  in  mouo  della  testa 
( 'Oil  iniigKtoroliiovichod'altraisermone, 

Hti  oot'Mo  lU  giudixio  non  s*  arresta.'        139 
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CANTO  NONO. 

Ija  concnbina  di  Titone  antico 
Gi&  s'  imbiancava  al  balco  d'  oriente, 
Faor  delle  braccia  del  sno  dolce  amico  : 

Di  gomme  la  sua  fronte  era  lucente,        4 
Poste  in  figora  del  freddo  animale 
Che  con  la  coda  percoto  la  gente  : 

E  la  notte  de'  passi,  con  che  sale,  7 

Fatti  avea  due  nel  loco  ov'  eravamo, 
E  il  terzo  gik  chinava  in  ginso  1'  ale ; 

Qaand'  io  che   meco   avea   di    qnel    d' 
Adamo,  10 

Yin  to  dal  sonno,  in  soil'  erba  inchinai 
Ove  gih  tutti  e  cinque  sedevamo. 

Nell'  ora  che  comincia  i  tristi  lai  13 

La  rondinella  presso  alia  mattina, 
Forse  a  memoria  de'  suoi  primi  g^oai, 

£  che  la  mente  nostra  peregrina  16 

Piu  dalla  came,  e  men  da'  pensier  presa, 
Alle  sao  vision  quasi  6  divina ; 


Li  sogno  mi  parea  veder  sospesa  19 

Un'  aquila  nel  oiel  con  penne  d*  oro, 
Con  r  ali  aperte,  ed  a  calare  intefa : 

Ed  esser  mi  parea  Ik  dove  faro  12 

Abbandonati  i  suoi  da  Ganimede, 
Quando  fu  ratto  al  sommo  Gonaistaro. 

Fra  me  pensava  :  *  Forse  questa  fiede    35 
Pur  qui  per  uso,  e  forse  d'  altro  looo 
Disdegna  di  portame  suso  in  piede.' 

Poi  mi  parea  che  roteata  on  i>ooo  28 

Terribil  come  folgor  discendesse, 
E  me  rapisse  suso  infino  al  fooo. 

Ivi  pareva  ch'  ella  ed  io  ardesse,  31 

E  si  1'  incendio  immaginato  ooflse, 
Che  convenne  che  il  sonno    si  xom- 


Non  altrimenti  Achille  si  risoosse,  34 

Gli  occhi  svegliati  rivolgendo  in  giro, 
£  non  sappiendo  Ik  dove  ai  fosse, 

Quando  la  madre  da  Chiron  a  Schiro  37 
Trafug6  lui  dormendo  in  le  sue  braooia, 
Ik  onde  poi  li  Greoi  il  dipartizo ; 

Che  mi  scoss'  io,  si  oome  dalla  faocoA    40 
Mi  fuggi  il  sonno,  e  diventai  ismofrto. 
Come  £ft  1'  uom  che  spaventaio  ag- 
ghiaccia. 

Dallato  m'  era  solo  il  mio  conforto,        43 
£  il  sole  er*  alto  gi4  piti  <^e  due  ore, 
E  il  viso  m*  era  alia  marina  torta 

*  Non  aver  tema,*  disse  il  mio  Signore :  46 
'  Fatti  sicur,  ch^  noi  siamo  a   boon 

punto: 
Non  stringer,  ma  rallarga  ogxii  vigoare. 

Tu  se'  omai  al  Purgatorio  giunto :  49 

Yedi  Ik  il  balxo  che  il  chiude  d'  intomo ; 
Yedi  1'  entrata  Ik  We  par  disgiunta 

Bianzi,  nell'  alba  che  precede  al  giomo,  52 
Quando  1'  anima  tua  dentro  dormia 
Sopra  li  fieri,  onde  laggid  6  adomo, 

Yenne  una  donna,  e  disse: "  Io  son  Luoia :  55 
Lasciatemi  pigliar  cestui  che  dorme, 
Si  1'  agevolerd  per  la  sua  via." 

Sordel  rimase,  e  V  altre  gentil  forme  :   58 
Ella  ti  tolse,  e  come  il  di  fu  chiaro, 
Sen  venne  suso,  ed  io  per  le  sue  orme. 

Qui  ti  pos6  :  e  pria  mi  dimostraro  6t 

Gli  occhi  suoi  belli  quell'  entrata  aperta ; 
Poi  ella  e  LI  sonno  ad  una  se  n'  andaro.' 

A  guisa  d'  uom  che  in  dubbio  si  raocerta, 
E  che  muta  in  conforto  sua  paura,  65 
Poi  che  la  verity  gli  ^  disooperta, 
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Mi  camhia*  io  :  e  come  senza  cnra  67 

Videzni  il  Daoa  mio,  su  per  lo  balzo 
Si  moBse,  ed  io  diretro  inyer  V  altnra. 

Lettor,  tu  vedi  ben  com'  io  innalso         70 
La  mia  materia,  e  per6  con  pid  arte 
Non  ti  maravigliar  s'  io  la  rincalco. 

Noi  ci  appressammo,  ed  eravamo  in  parte,73 
Che  lA,  dove  pareami  prima  on  rotto 
Par  come  nn  fesso  che  mnro  diparte, 

Yidi  nna  porta,  e  tre  gradi  di  Botto,        76 
Per  gire  ad  essa,  di  oolor  divenu, 
£d  nn  portier  che  ancor  non  facea  motto. 

E  come  1'  occhio  pid  e  piti  v'  apersi,        79 
Yidil  seder  sopra  il  grado  soprano, 
Tal  nella  faccia,  ch'  io  non  lo  soffersi : 

£d  nna  spada  nnda  aveva  in  mano        8a 
Che  rifletteya  i  raggi  si  ver  noi,       ^ 
Ch'  io  diriczava  spesso  il  viso  in  vano. 

*  Dite  costinci,  che  voleto  voi  ? '  85 

Comincid  egli  a  dire  :  '  ov*  6  la  soorta  ? 
Guardate  che  il  venir  sn  non  vi  noi !  * 

*  Donna  del  ciel,  di  qaeste  cose  accorta,'  88 

Bispose  il  mio  Maestro  a  Ini,  'par  dianzi 
Ne  disse :  "  Andate  li^  qnivi  h  la  porta." ' 

£d  ella  i  passi  vostri  in  bene  avansd,'  91 
Bicominci6  il  cortese  portinaio  : 
'  Yenite  donqne  a*  nostri  gradi  innansd.' 

L4  Ve  venimmo,  alio  scaglion  primaio,  94 
Bianco  marmo  era  si  pnlito  e  terso, 
Ch'  io  mi  specchial  in  esse  qnale  io  paio. 

Era  il  secondo,  tinto  piti  che  perso,        97 
D'  nna  petrina  mvida  ed  arsiccia, 
Crepata  per  lo  longo  e  per  traverso. 

Lo  terzo,  che  di  sopra  s'  ammassiccia,  100 
Porfido  mi  parea  si  fiammeggiante. 
Come  sangne  che  fdor  di  vena  spiccia. 

Sopra  qnesto  teneva  ambo  le  piante  103 
L'  Angel  di  Dio,  sedendo  in  snlla  soglia, 
Che  mi  sembiava  pietra  di  diamante. 

Per  li  tre  gradi  sn  di  bnona  voglia  106 
Mi  trasse  il  Dnca  mio,  dicendo :  '  Chiedi 
Umilemente  che  il  serrame  scioglia.' 

Divoto  mi  gittai  a'  santi  piedi :  109 

Misericordia  chiesi  che  m'  aprisse  : 
Ma  pria  nel  petto  tre  fiate  mi  diedi 

Sette  P  nella  fronte  mi  desorisse  112 

Col  pnnton  della  spada,  e  :  '  Fa  che  lavi, 
Quando  sei  dentro,  qneste  piaghe,'  disse. 

Cenere  o  terra  che  secca  si  cavi,  1 15 

D'  nn  color  fora  col  sno  vestimento, 
£  di  sotto  da  qnel  trasse  due  chiavi. 


L'nnaerad'oroel'altraerad'argento:  118 
Pria  con  la  bianca,  e  xx)scia  con  la  gialla 
Fece  alia  porta  si  ch'  io  fni  oontento. 

'  Qaandnnqne  1'  nna  d'  este  chiavi  falla,  i  j  i 
Che  non  si  volga  dritta  per  la  toppa,' 
Diss'  egli  a  noi,  *  non  s'  apre  quosta  calla. 

Piticaxa61'nna;  mal'altravnoltroppa  124 
D'  arte  e  d'  ingegno  avanti  che  disserri. 
Perch' ell'  h  qnellacheil  nododisgroppa. 

Da  Pier  le  teng^  ;  e  dissemi,  ch'  io  erri  127 
Anzi  ad  aprir,  che  a  tonerla  serrata. 
Par  che  la  gente  a'  picdi  mi  s'  atterri.' 

Poi  pinse  1'  nscio  alia  porta  saorata,  150 
Dicendo : '  Entrate ;  ma  facciovi  acoorti 
Che  di  faor  toma  chi  'ndiotro  si  gaata.' 

E  qaando  Air  ne'  cftrdini  distorti  133 

Gli  spigoli  di  qaella  regge  sacra, 
Che  di  metallo  son  sonant!  e  forti, 

Non  rogghid  si,  nh  si  mostrd  si  acra     136 
Tarpeia,  come  tolto  le  fa  il  baono 
Metello,  per  che  poi  rimaso  macra. 

Io  mi  rivolsi  attento  al  primo  taono,     139 
E  Te  Deum  lattdamus  mi  parea 
Udir  in  voce  mista  al  dolco  snono. 

Tale  imagine  appanto  mi  rendea  143 

Ci6  ch'  io  adiva,  qaal  prender  si  saole 
Qaando  a  cantar  con  organi  si  stea  : 

Che  or  si  or  no  s'  intendon  le  parole.    145 
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CANTO  DECIMO. 

Poi  fammo  dentro  al  soglio  della  porta 
Che  il  malo  amor  dell'  anime  disosa, 
Perch^  fa  parer  dritta  la  via  torta, 

Sonando  la  sentii  esser  richiosa  :  4 

E  s'  io  avessi  gli  occhi  volti  ad  essa, 
Qaal  fora  stata  al  fallo  degna  scasa? 

Noi  salavam  per  ana  pietra  fessa,  7 

Che  si  moveva  d'  ana  e  d'  altra  parte, 
Si  come  1'  onda  che  fugge  e  s'  appressa. 

*  Qui  si  convien  usare  un  poco  d'  arte,'  it) 
Comincid  il  Duca  mio,  '  in  accostarsi 
Or  qainci,  or  qaindi,  al  lato  che  si  parte.' 

E  ci6  fece  li  nostri  passi  scarsi  13 

Tanto,  che  pria  lo  scemo  della  Inna 
Bigiunse  al  letto  suo  per  ricorcarsi, 

Che  noi  fossimo  fuor  di  quella  cruna.     16 
Ma  qaando  fammo  liberi  ed  aperti 
Sa,  dove  il  monte  indietro  si  ranna, 
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lo  Btancato,  cd  axnbedae  incerti  19 

I>i  nostra  via,  ristemxno  sa  in  nn  piano 
Solingo  piu  che  strade  per  diserti 

l)ulla  sua  sponda,  ove  confina  il  vano,    22 
Al  pi6  deir  alia  ripa,  che  pur  sale, 
Mlsurrebbe  in  tre  volte  on  corpoomano : 

£  (limnto  r  occhio  mio  potea  trar  d'  ale  25 
Or  dal  sinistra  ed  or  dal  destro  fiance, 
Qiicsta  cornice  mi  parea  cotale. 

Lassu  non  oran  mossi  i  pi6  nostri  anco,  38 
(iiiand'  io  conobbi  quella  ripa  intomo, 
Ohc,  dritta,  di  salita  aveva  manco, 

£ssor  di  marmo  candido,  e  adomo  31 

D'  intagU  si  che  non  pur  Policreto, 
Ma  la  natura  11  avrebbe  scomo. 

L'  an^^el  che  venne  in  terra  col  decreto  34 
Delia  molt'  anni  lagrimata  pace, 
Che  aperse  il  ciel  dal  suo  lungo  divieto, 

Dinjinzi  a  noi  pareva  si  verace  37 

Quivi  intagliato  in  un  atto  soave, 
Che  non  sembiava  imagine  che  tace. 

Giurato  si  saria  ch'  ei  dicesse :  Ave  ;      40 
Pcrocch^  ivi  era  immaginata  quella, 
Che  ad  aprir  1'  alto  amor  volse  la  chiave. 

£d  avea  in  atto  impressa  esta  favella,    43 
Ecce  ancilla  Dei,  propriamento 
Come  figura  in  cera  si  suggella. 

'  Non  tener  pure  ad  un  loco  la  mente,'  46 
Disse  il  dolce  Maestro,  che  m'  avea 
Da  quella  parte  onde  il  core  ha  la  gente : 

Perch*  io  mi  mossi  col  viso,  e  vedea        49 
Diretro  da  Maria,  da  quella  costa 
Ondo  m'  era  colui  che  mi  movea, 

Un'  altra  Btoria  nella  roccia  imposta :  53 
Perch'  io  varcaiVirgilio,  e  femmipresso, 
Acciocchd  fosse  agli  occhi  miei  disposta. 

Era  intagliato  li  nel  marmo  stesso  55 

Lo  carro  e  i  buoi  traendo  1'  area  santa. 
Per  che  si  teme  officio  non  commesso. 

Dinanzi  parea  gente  ;  e  tutta  quanta     58 
Partita  in  sette  cori,  a'  due  miei  sensi 
Facova  dir  1'  un  '  No,'  1'  altro  '  Si,  canta.' 

Similemente  al  fummo  degl'  incensi  61 
Che  v'  era  immaginato,gliocchieilna80 
Kd  al  si  ed  al  no  discord!  fensi. 

Li  precedeva  al  benedetto  vaso,  64 

Trescando  alzato,  1'  umile  Salmista, 
E  piti  e  men  che  re  era  in  quel  caso. 

D'  iiicontra  effigiata  ad  una  vista  6j 

D'  un  gran  palazzo  Micol  ammirava. 
Si  come  donna  dispettosa  e  trista. 


Io  mossi  i  pi6  del  looo  doY*  io  stava,       70 
Per  awisar  da  presso  on'  altra  storia 
Che  diretro  a  Micol  mi  biancheggiaTa. 

Quivi  era  storiata  1'  alta  gloria  73 

Del  roman  principato,  il  cui  valore 
Mosse  Gregorio  alia  sua  gran  vittoria : 

Io  dico  di  Traiano  imperadore  ;  76 

Ed  una  vedovella  gli  era  al  freno, 
Di  lagrime  atteggiata  e  di  dolore. 

Intomo  a  lui  parea  calcato  e  pieno        79 
Di  cavalieri,  e  1'  aquile  nell'  oro 
Sopr*  esso  in  vista  al  vento  si  movieno. 

La  miserella  intra  tutti  costoro  82 

Parea  dicer  :  *  Signor,  faznmi  vendetta 
Di  mio  figliuol  ch'  ^  morto,  ond'  io  xn' 
accoro.* 

EdfPgli  a  lei  rispondere :  *  Ora  aspetta  85 
Tanto  ch'  io  tomi'    E  quella  :  *  Signer 

mio,' 
Come  persona  in  cui  dolor  s'  afi&ettaf 

'  Se  tu  non  tomi  ? '  Ed  ei :  *  Chi  fia  dov'  io 
La  ti  fard..'  E  quella :  *'  U  altroi  bene  89 
A  te  che  fia,  se  il  tuo  metti  in  obblio  ? ' 

Ond'  egli :  '  Or  ti  conforta,  chd  conviene  91 
Ch'  io  Bolva  il  mio  dovere,  anzi  ch*  io 

mova: 
Giustizia  vuole,  e  piet&  mi  ritiene.' 

Colui,  che  mai  non  vide  cosa  nuova,       94 
Produsse  esto  visibile  parlare, 
Novello  a  noi,  perchd  qui  non  si  trova. 

Mentr'  io  mi  dilettava  di  guardare        gj 
Le  imagini  di  tante  umilitadi, 
E  per  lo  fabbro  loro  a  veder  care ; 

'  Ecco  di  qua,  ma  fanno  i  passi  radi,'    100 
Mormorava  il  Poeta,  '  molte  genti  : 
Questi  ne  invieranno  agli  alti  gradi.' 

Gli  occhi  miei  ch'  a  mirar  eran  intenti,  103 
Per  veder  novitadi,  onde  son  vaghi, 
Volgendosi  ver  lui  non  furon  lenti. 

Non  vo'  per6.  Letter,  che  tu  ti  smaghi 
Di  buon  proponimento,  per  udire       107 
Come  Dio  vuol  che  il  debito  si  paghi. 

Non  attender  la  forma  del  martire  :  109 
Pensa  la  succession ;  pensa  che,  a  peggio, 
Oltre  la  gran  sentenza  non  pu6  ire.  1 1 1 

Io  cominciai :  '  Maestro,  quel  oh'  io  veggio 
Mover  a  noi,  non  mi  sembran  persone, 
E  non  so  che,  si  nel  veder  vaneggio.' 

Ed  egli  a  me  :  *  La  grave  oondizione     1 15 
Di  lor  tormento  a  terra  li  rannicchia, 
Si  cheimiei  occhi  pria  n'  ebber  tenzone. 
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Ma  gnarda  fiso  14,  e  disviticchia  1 18 

Col  viso  quel  che  yien  sotto  a  qnei  sassi  : 
Qi^  scalar  pnoi  come  eiasctin  si  picchia. ' 

O  snperbi  Cidstian  xniseri  lassi,  121 

Che,  della  vista  della  mente  infermi, 
Fidanza  avete  ne'  ritrosi  passi ; 

Kon  y'  accorgete  voi,  che  noi  siam  verzni 
Nati  a  fonnar  V  angelica  farfalla,  125 
Che  vola  alia  ginstizia  senza  schenni  ? 

Di  che  1'  animo  vostro  in  alto  galla,      137 
Poi  siete  qnasi  entomata  in  difetto. 
Si  come  vermo,  in  cni  formazion  falla  ? 

Come  per  sostentar  solaio  o  tetto,         130 
Per  mensola  talvolta  ana  figora 
Si  vede  ginnger  le  ginocchia  al  petto, 

La  qnal  fa  del  non  ver  vera  rancnra     133 
Nascere  a  chi  la  vede  ;  cosi  fatti 
Yid'  io  color,  qnando  posi  ben  cnra. 

Ver  6  che  pid  e  meno  eran  contratti,  136 
Secondo  ch'  avean  piti  e  meno  addosso. 
E  qnal  piti  pazienza  avea  negli  atti,  138 

Piangendo  parea  dicer  :  '  Piti  non  posso.' 
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CANTO   DECIMOPRIMO. 

'  O  Padre  nostro,  che  nei  cieli  stai, 
Non  circonscritto,  ma  per  •piii  amore 
Che  ai  primi  effetti  di  lassti  tn  hai, 

Laudato  sia  il  tuo  nome  e  il  tuo  valore      4 
Da  og^  creatura,  com'  6  degno 
Di  render  grazie  al  tuo  dolce  vapore. 

Vegna  ver  noi  la  pace  del  tuo  reg^o,        7 
Ch6  noi  ad  essa  non  potem  da  noi, 
S'  ella  non  vien,  con  tutto  nostro  ingegpio. 

Come  del  suo  voler  gli  angeli  tuoi  10 

Fan  sacrificio  a  te,  cantfuido  Oaanna^ 
GoA  &cciano  gli  uomini  de'  suoi. 

J)k  oggi  a  noi  la  cotidiana  manna,  13 

Senza  la  qual  per  questo  aspro  diserto 
A  retro  va  chi  piti  di  gir  s'  affanna. 

E  come  noi  lo  mal  che  avem  sofferto      16 
Perdoniamo  a  ciascuno,  e  tu  perdona 
Benigno,  e  non  guardar  lo  nostro  merto. 

Nostra  virtu,  che  di  logger  s'  adona,  19 
Non  spermentar  con  1'  antico  awersaro, 
Ma  libera  da  lui,  che  si  la  sprona. 

Quest'  ultima  preghiera,  Signor  caro,  22 
G\k  non  si  fa  per  noi,  ch^  non  bisogna. 
Ma  per  color  che  dietro  a  noi  restaro/ 

F 


Cosi  a  s6  e  noi  bnona  ramogna  25 

Quell'  ombre  orando,  andavan  sotto  il 

pondo, 
Simile  a  quel  che  talvolta  si  sogna, 

Disparmente  angosciate  tutte  a  tondo,  28 
£  lasse  su  per  la  prima  cornice, 
Purgando  le  caligini  del  mondo. 

Se  di  Ik,  sempre  bon  per  noi  si  dice,        31 
Di  qua  che  dire  e  far  per  lor  si  puote 
Da  quel,  ch'  hanno  al  voler  buona  radico  ? 

Ben  si  dee  loro  aitar  lavar  le  note,  34 
Che  portar  quinci,  si  che  mondi  e  lievi 
Possano  uscire  alle  stellate  rote. 

*■  Deh  !  se  giustizia  e  piot&  vi  disgrevi     37 
Tosto,  si  che  possiate  mover  1'  ala, 
Che  secondo  il  disio  vostro  vi  lovi, 

Mostrate  da  qual  mano  in  ver  la  scola  40 
Si  va  pid  corto ;  e  se  c'  ^  piti  d'  uu 

varco. 
Quel  ne  insegnate  che  men  erto  cala  : 

Ch6  questi  che  vicn  meco,  per  1'  incarco  43 
Della  carue  d'  Adamo,  ond'  ei  si  vcstc, 
Al  montar  su,  contra  sua  voglia,  k  parco.' 

Le  lor  parole,  che  rendero  a  queste,       46 
Che  dotte  avea  colui  cu'  io  segaiva, 
Non  fur  da  cui  venisser  manifeste ; 

Ma  fu  detto  :  '  A  man  destra  per  la  riva  49 
Con  noi  venite,  e  troverete  il  passo 
Possibile  a  salir  persona  viva. 

E  s'  io  non  fossi  impedito  dal  sasso,         52 
Che  la  cervice  mia  superba  doma, 
Onde  portar  convienmi  il  viso  basso, 

Cotesti  che  ancor  vive,  e  non  si  noma,  55 
Guardere'  io,  per  veder  s'  io  '1  conosco, 
E  per  farlo  pietoso  a  questa  soma. 

Io  fui  Latino,  e  nato  d*  un  gran  Tosco  :  58 
Guglielmo  Aldobrandescofu  mio  padre : 
Non  so  se  il  nome  suo  giammai  fu 
vosco. 

L'  antico  sangue  e  1'  opere  leggiadre      61 
De'  miei  magg^or  mi  fer  si  arrogante, 
Che,  non  pensando  alia  comune  madre, 

Ogni  uomo  ebbi  in  dispetto  tanto  avante  64 
Ch'  io  ne  mori' ;  come  i  Sanesi  sanno, 
E  sallo  in  Campagnatico  ogni  fante. 

Io  sono  Omberto  :  e  non  pure  a  me  danno 
Superbia  fa,  ch6  tutti  i  miei  consorti  68 
Ha  ella  tratti  seco  nel  malanno. 

E  qui  convien  ch'  io  questo  peso  porti    70 
Per  lei,  tanto  che  a  Dio  si  satisfaccia, 
Poi  ch'  io  noi  fei  tra'  vivi,  qui  tra'  morti,* 


I 


so 
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Altre  sono  a  giacere,  altre  stanno  erte,  13 

Quella  col  capo,  e  quella  con  le  piante ; 

Altra,  com'  arco,  il  volto  a*  piedi  inverte. 
Quando  noi  fammo  fatti  tanto  avante,  i6 

Ch'  al  mio  Maestro  piacque  di  mostrarmi 

La  creatura  ch'  ebbe  il  bel  sembiante, 
Dinanzi  mi  si  tolse,  e  fe'  restanui,  19 

'  Ecco  Dite,*  dicendo,  *  ed  ecco  il  loco, 

Ove  convion  che  di  fortezza  t'  annl' 
Com'  io  divenni  allor  gelato  e  fioco,        22 

Nol  domandar,  Lettor,   ch'  io  non  lo 
scrivo, 

Per6  ch'  ogni  parlar  sarebbe  pooo. 
Io  non  morii,  e  non  rimasi  vivo  :  35 

Pensa  oramai  per  te,  s'  hai    fior    d' 
ingegno, 

Qual    io    divenni,    d'    nno  e  d'  altro 
privo. 
Lo  imperador  del  doloroso  regno  28 

Da  mezzo  il  petto  uscia  faor  della  ghi- 
accia ; 

E  pid  con  nn  gigante  io  mi  convegno, 
Che  i  giganti  non  fan  con  le  sne  braccia  : 

Vedi    oramai   quant'   esser    dee    quel 
tutto  32 

Ch'  a  cosi  fatta  parte  si  confaccia. 
S'  ei  fu  si  bol  com*  egli  6  ora  brutto,       34 

E  contra  il  suo  Fattore  alz6  le  ciglia, 

Ben  dee  da  lui  procedere  ogni  lutto. 
O  quanto  parve  a  me  gran  maraviglia,  37 

Quando  vidi  tre  facce  alia  sua  testa ! 

L'  una  dinanzi,  e  quella  era  vermiglia  ; 

L'  altre  eran  due,  che  s'  agginngieno  a 

questa  40 

Sopr'  esso  il  mezzo  di  ciascuna  spalla, 

E  si  giungieno  al  loco  della  cresta ; 
E  la  dostra  parea  tra  bianca  e  gialla ;    43 

La  sinistra  a  vedere  era  tal,  quali 

Yengon  di  1&,  onde  il  Nilo  s'  awalla. 
Sotto  ciascuna  uscivan  due  grand!  ali,  46 

Quanto  si  convenia  a  tanto  uccello ; 

Yele  di  mar  non  vid'  io  mai  cotali. 
Non  avean  penne,  ma  di  vipistrello       49 

Era  lor  modo ;  e  quelle  svolazzava, 

SI  che  tre  venti  si  movean  da  ello. 
Quindi  Cocito  tutto  s'  aggelava :  52 

Con  sei  occhi  piangeva,  e  per  tre  menti 

Gocciava  il  pianto  e  sanguinosa  bava. 
Da  ogni  bocca  dirompea  coi  denti  55 

Un  peccatore,  a  guisa  di  maciulla, 

Si  che  tre  ne  faoea  cosi  dolenti. 


A  quel  dinanzi  il  mordere  era  nulla  58 
Yerso  11  graffiar,  che  tal  volta  la  scliiena 
Bimanea  della  pelle  tutta  brulla. 

*  Quell'  anima  lassti  che  ha  maggior  pena,' 

Disse  il  Maestro,  *  6  Giuda  Scariotto,  62 
Che  il  capo  ha  dentro,  e  fuor  le  gamb^ 
mena 

Degli  altri  due  ch'  hanno  il  capo  di  sotto. 
Quel  che  pende  dal  nero  ceffo  6  Bmto : 
Yedi  come  si  storce,  e  non  fa  motto  : 

E  r  altro  6  Cassio,  che  par  si  membruto.  67 
Ma  la  notte  risurge ;  ed  oramai 
E  da  partir,  che  tutto  avem  veduto.' 

Com'  a  lui  piacque,  il  coUo  gli  awinghiai ; 
Ed  ei  prese  di  tempo  e  loco  poste  :  71 
£  quando  1'  ali  furo  aperte  assai, 

Appiglid  s^  alle  vellute  coste :  73 

Di  vello  in  vello  giii  discese  poscla 
Tra  il  folto  pelo  e  le  gelate  croste. 

Quando  noi  fununo  Ik  dove  la  coscia  76 
Si  volge  appunto  in  sul  grosso  deir 

anche, 
Lo  Duca  con  fatica  e  con  ang^scia 

Yolse  la  testa  ov'  egli  avea  le  zanche,  79 
Ed  aggrappossi  al  pel  come  uom  che  sale, 
Si  che  in  inferno  iocredea  tomar  anohe. 

^  Attienti  ben,  ch6  per  si  fatte  scale,*     82 
Disse  il  Maestro,  ansando  com'  uom 
lasso, 

*  Conviensi  dipartir  da  tanto  male.' 
Poi  usci  fuor  per  lo  foro  d'  un  sasso,      85 

E  pose  me  in  sull'  orlo  a  sedere : 
Approsso  porse  a  me  1'  accorto  passo. 

Io  levai  gli  occhi,  e  credetti  vedero        88 
Lucifero  com'  io  1'  avea  lasciato, 
E  vidili  le  gambe  in  su  tenere. 

E  s'  io  divenni  allora  travagliato,  91 

La  gente  grossa  il  pensi,  che  non  vede 
Qual  h  quel  punto  ch'  io  avea  passato. 

*  Levati  su,'  disse  il  Maestro,  *  in  piede  :  94 

La  via  h  lunga  e  il  cammino  6  malvagio, 
E  gik  il  sole  a  mezza  terza  riede.' 
Non  era  camminata  di  palagio  97 

L&  V  eravam,  ma  natural  burella 
Ch'  avea  mal  suolo  e  di  lume  disagio. 

*  Prima  ch'  io  dell'  abisso  mi  divella,    100 

Maestro  mio,'  diss'  io  quando  fui  dritto, 

*  A  trarmi  d'  erro  un  poco  mi  favella. 
Ov'  6  la  ghiaccia?  e  quosti  com'  6  fitto  103 

Si  sottosopra  ?  e  come  in  si  poc'  ora 
Da  sera  a  mane  ha  fatto  il  sol  tragitto? ' 
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Ed  ^li  a  me  :  *  Tn  immagini  ancora  106 
D'  esser  di  Ik  dal  centro,  oy'  io  mi  presi 
Al  pel  del  vermo  reo  che  il  mondo  fora. 

Di  Ik  fosti  cotanto  quant'  io  scesi  :       109 
Qnando  mi  volsi,  tu  passasti  il  panto 
Al  qual  si  traggon  d'  ogni  parte  i  pesi  : 

E  se'  or  sotto  V  emisperio  ginnto  112 

Ch'  6  oontrapposto  a  quel  che  la  gran 

secca 
Coperchia,  e  sotto  il  cni  colmo  consnnto 

Fa  V  aom  che  nacqae  e  visse  senza  pecca : 
Tu  hai  li  piedi  in  su  picciola  spera  116 
Che  1'  altra  faccia  fa  della  Giadecca. 

Qui  d  da  man  qaando  di  1&  ^  sera  :        ii8 
E  qaesti  che  ne  fe'  scala  col  pelo, 
Fitto  h  ancora,  si  come  prim'  era. 

Da  qaesta  parte  cadde  git.  dal  cielo :    121 
E  la  terra  che  pria  di  qua  si  sporse 
Per  paora  di  loi  fe'  del  mar  velo, 


E  venne  all'  emisperio  nostro  ;  e  forse  124 
Per  faggir  lai  lascid  qai  il  loco  voto 
Qaella  che  appar  di  qua,  e  su  ricorse.' 

Loco  6  laggiti  da  Belzebii  remoto  127 

Tanto,  qaanto  la  tomba  si  distende, 
Che  non  per  vista,  ma  per  saono  h 
noto 

D'  an  rascelletto  che  qaivi  discende  130 
Per  la  baca  d'  an  sasso,  ch'  egli  ha 

roso 
Col  corso  ch'  egli  awolge,  e  poco  pende. 

Lo  Duca  ed  io  per  qael  cammino  ascoso  133 
Entrammoaritomar  nel  chiaro  mondo : 
E  senza  cara  aver  d'  alcan  rii)oso 

Salimmo  soso,  ei  primo  ed  io  secondo,   136 
Tanto  ch'  io  vidi  dello  cose  belle 
Che    x)orta    il   ciel,  per   an    pertngio 
tondo, 

E  qaindi  oscimmo  a  riveder  le  steUe.  139 
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CANTO  PRIMO. 

Per  correr  miglior  acqna  alza  le  vele 
Omai  la  navicella  del  xnio  ingegno, 
Che  lascia  retro  a  s6  mar  si  cradele. 

E  canter6  di  quel  secondo  regno,  4 

Dove  1'  nmano  spirito  si  pnrga, 
E  di  salire  al  ciel  diventa  degna 

Ma  qui  la  morta  poesi  risnrga,  7 

O  santo  Muse,  poichd  vostro  Bono, 
E  qui  Calliope  alquanto  snrga, 

Seguitando  il  mio  canto  con  quel  snono  10 
Di  cui  le  Piche  misere  sentiro 
Lo  colpo  tal,  che  disperar  perdono. 

Dolce  color  d'  oriental  zaffiro,  13 

Che  s'  accoglieva  nel  sereno  aspetto 
Dal  mezzo  puro  infino  al  primo  giro, 

Agli  occhi  miei  rioominci6  diletto,  16 

Tosto  ch'  i'  uscii  fnor  dell'  anra  morta, 
Che  m'  avea  contristati  gli  occhi  e  il 
petto. 

Lo  bel  pianeta  che  ad  amar  conforta     19 
Paceva  tutto  rider  1'  oriente, 
Yelando  i  Pesci  ch'  erano  in  sua  scorta, 

lo  mi  yolsi  a  man  destra,  e  posi  mente  23 
Air  altro  polo,  e  vidi  quattro  stelle 
Non   viste  mai   faor   che  alia  prima 
gonto. 

Goder  pareva  il  ciel  di  lor  fiammelle.     25 
O  settentrional  vedovo  sito, 
Poich6  private  sei  di  mirar  quelle  ! 

Com'  io  dal  loro  sg^ardo  fed  partite,      28 
Un  poco  me  volgendo  all'  altro  polo, 
L&,  onde  il  carro  gi&  era  sparito ; 

Vidi  presso  di  mo  un  veglio  solo,  31 

Degno  di  tanta  riverenza  in  vista, 
Che  piu  non  dee  a  padre  alcun  figlinolo, 

Lunga  la  barba  e  di  pel  bianco  mista    34 
Portava,  e  i  suoi  capegli  simigliante, 
De'  quai  cadeva  al  petto  doppia  lista. 


Id  raggi  delle  qnatixo  Inoi  saiite  *  37 

Fregiavan  si  la  sua  fSshocia  di  lame, 
Ch'  io  1  vedea  oome  il  sol  fosse  davsnte. 

*  Chi  siete  voi,  che  contro  al  cieco  finxne  40 

Fuggito  avete  la  prigione  etema? ' 
Diss'  ei,  movendo  quell'  oneste  pinme. 

*  Chi  v*  ha  gnidati?  o  chi  vi  fti  Inoerna,  43 

Uscendo  fuor  della  profonda  notte 
Che  sempre  nera  fa  la  valle  infSmia? 

Son  le  leggi  d'  abisso  cosi  rotte  ?  46 

O  h  mutato  in  ciel  nuovo  oonsiglio, 
Che  dannati  venite  alle  mie  grotte  ? ' 

Lo  Duca  mio  allor  mi  did  di  piglio,        49 
E  con  parole  e  con  mano  e  con  oexmi^ 
Biverenti  mi  fe'  le  gambe  e  il  ciglia 

Poscia  rispose  lui  :  *  Da  me  non  venni ;  5a 
Donna  scese  del  ciel,  per  li  cui  preghi 
Della  mia  compagnia  cestui  sowenni. 

Ma  da  ch'  6  tuo  voler  che  piti  si  spi^hi  55 
Di  nostra  condizion,  com'  ella  6  vera, 
Esser  non  puote   il  mio  olie  a  te  si 
neghi. 

Questi  non  vide  mai  1'  ultima  sera,        58 
Ma  per  la  sua  follia  le  fa  si  presso, 
Che  molto  poco  tempo  a  volger  era. 

Si  come  io  dissi,  fed  mandate  ad  esse     61 
Per  lui  campare,  e  non  v'  era  altra  via 
Che   questa  per   la    quale  io  mi  son 
messo. 

Mostrato  ho  lui  tntta  la  gente  ria ;         64 
Ed  ora  intendo  mostrar  qnegli  spirtl 
Che  purgan  s6  sotto  la  tua  balia. 

Come  io  r  ho  tratto,  saria  lungo  a  dirti : 
Dell'  alto  scende  virtti  che  m'  ainta   68 
Conducerlo  a  vederti  ed  a  ndirti 

Or  ti  piaccia  gradir  la  sua  venuta :         70 
Libert^  va  cercando,  che  h  si  cara, 
Come  sa  chi  per  lei  vita  rifinta. 

Tu  il  sai ;  chd  non  ti  fu  per  lei  amara   73 
In  Utica  la  morte,  ove  lasciasti 
La  vesta  che  al  gran  di  sar&  si  chiara. 
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Kon  son  gli  editti  etemi  per  noi  g^iasti :  76 
Ch^  questi  vive,  e  Minos  me  non  lega ; 
Ma  son  del  cercMo  ove  son  gli  occhi 
cast! 

Di  Marsda  tna,  che  in  yista  ancor  ti  prega, 
O  santo  petto,  che  per  tna  la  tegni :   80 
Per  lo  suo  amore  adnnqne  a  noi  ti 
piega. 

Lasciane  andar  per  li  tnoi  sette  regni  :  83 
Grazie  riporterd  di  te  a  lei^ 
Se  d'  esser  mentovato  laggiti  degni^ 

*  Marzia  piacqne  tanto  agli  occhi  miei,  85 
Mentre  ch'  io  fdi  di  1&^'  diss'  egli  allora, 
*  Che  quante  grazde  volse  da  me,  fei. 

Or  che  di  14  dal  mal  fiume  dimora,  88 
Piii  mover   non  mi    pn6  per    qnella 

legge 
Che  &tta  fd  qnando  me  n'  nscii  fdora. 

Ma  se  donna  del  ciel  ti  move  e  regge,  91 
Come  tu  di*,  non  o'  6  mestier  lusinghe : 
Ba.stiti  ben  che  per  lei  mi  richegge. 

Ya  dnnque,  e  fa  che  tu  costni  ricinghe  94 
D'  nn  ginnco  schietto^  e  che  gli  lavi  il 

viso, 
Si  che  ogni  sncidnme  qnindi  stinghe  : 

Ch6  non  si  converria  V  occhio  sorpriso  97 
D*    alcnna   nebbia   andar  dinanzi   al 

primo 
Ministro,  ch'  6  di  qnei  di  Paradiso. 

Questa  isoletta  intorno  ad  imo  ad  imo,  100 
Laggiti  C0I&  dove  la  batte  1'  onda, 
Porta  de'  ginnchi  sopra  il  molle  limo. 

Nnll'  altra  pianta  che  facesse  fronda,   103 
O  indnrasse,  vi  puote  aver  vita, 
Perocch^  alle  percosse  non  seconda. 

Poscia  non  sia  di  qua  vostra  reddita  ;  106 
Lo  sol  vi  mostrer^,  che  surge  omai, 
Prender  lo  monte  a  piii  lieve  salita.' 

Cos!  sx>ari ;  ed  io  sn  mi  levai  109 

Senza  parlare,  e  tntto  mi  ritrassi 
Al  Dnca  mio,  e  gli  occhi  a  lui  drizzai. 

Ei  cominci6  :  *  Segtdsci  li  miei  passi  :  112 
Yolgiamci  indietro,  ch6  di  qua  dichina 
Questa  pianura  a'  suoi  termini  bassi.' 

h'  alba  vinceva  1'  dra  mattutina  1 15 

Che  fuggia  innanzi,  si  che  di  lontano 
Conobbi  il  tremolar  deUa  marina. 

Noi  andavam  per  lo  solingo  piano  118 
Com'    nom    che    toma    alia    perduta 

strada, 
Che  ygdSaA  ftd  essa  gli  par  ire  in  vano. 


Quando  noi  fammo  dove  la  rogiada      121 
Pugna  col  sole,  e  per  essere  in  parte 
Dove  adorezza,  poco  si  dirada  ; 

Ambo  le  mani  in  sull' erbetta  spfuiie     124 
Soavemente  il  mio  Maestro  pose  ; 
Ond'  io  che  fui  accorto  di  su'  arte, 

Porsi  ver  lui  le  guance  lagrimose  :        127 
Quivi  mi  fece  tutto  discoperto 
Quel  color  che  1'  inferno  mi  nascose. 

Yenimmo  poi  in  sul  lito  diserto,  130 

Che  mai  non  vide  navicar  sue  acque 
Uomo,  che  di  tomar  sia  poscia  esperto. 

Quivi  mi  cinse  si  come  altrui  piacque  :  133 
O  maraviglia  !  che  qual  egli  scelse 
L'  umile  pianta,  cotal  si  rinacqne 

Subitamente  Ik,  onde  la  svelse.  136 


■♦^^ 


CANTO  SECONDO. 

Gi&  era  il  sole  all'  orizzonte  giunto, 
Lo  cui  meridian  cerchio  coperchia 
Jerusalem  col  suo  piii  alto  punto  : 

E  la  notte  che  opposita  a  lui  cerchia,       4 
Uscia  di  Qange  fuor  colle  bilance, 
Che  le  caggion  di  man  quando  soper- 
chia ; 

Si  che  le  blanche  e  le  vermiglie  guance,  7 
L&  dove  io  era,  della  bella  Aurora 
Per  troppa  etate  divenivan  ranee. 

Noi  eravam  lunghesso  il  mare  ancora,    10 
Come  gente  che  pensa  a  suo  cammino, 
Che  va  col  core,  e  col  corpo  dimora  : 

Ed  ecco  qual,  sul  presso  del  mattino,      13 
Per  li  grossi  vapor  Marte  rosseggia 
QitL  nel  ponente  sopra  il  suol  marine  ; 

Cotal  m'  apparve,  s'  io  ancor  lo  veggia,  16 
Un  lume  per  lo  mar  venir  si  ratto, 
Che  il  mover  suo  nessun  volar  pareggia ; 

Dal  qual  com'  io  un  poco  ebbi  ritratto  19 
L'  occhio  per  domandar  lo  Duca  mio, 
Eividil  pid  lucente  e  maggior  fatto, 

Poi  d'  ogni  lato  ad  esse  m'  appario  22 

Un  non  sapeva  che  bianco,  e  di  sotto 
A  poco  a  i)oco  un  altro  a  lui  uscio. 

Lo  mio  Maestro  ancor  non  fece  motto,  25 
Mentre  che  i  primi  bianchi  apparser 

all: 
Allor  che  ben  conobbe  il  galeotto, 
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Grid6  :  '  Fa,  fa  che  le  ginocchia<}ali  ;    28 
Ecco  1'  Angel  di  Dio  :  piega  le  xnani  : 
Omai  vedrai  di  si  fatti  offiziali; 

Yedi  che  sdegna  gli  argomenti  umani,  .31 
SI  che  remo  non  vnol,  n6  altro  velo 
Che  1'  ali  sue,  tra  liti  si  lontani. 

Yedi  come  1'  ha  dritte  verso  il  cielo,      34 
Trattando  1'  aere  con  1'  eteme  penne, 
Che  non  si  mntan  come  mortal  pelo.' 

Poi  come  piti  e  piti  verso  noi  venne        37 
L'  nccel  divino,  piti  chiaro  appariva  ; 
Per  che  1'  occhio  da  presso  nol  sos- 
tenne  : 

Ma  chinai  1  giuso ;    e  quei  sen  venne 
a  riva  40 

Con  nn  vasello  snelletto  e  leggiero, 
Tanto  che  1'  acqoa  nulla  ne  inghiottiva. 

Da  poppa  stava  il  celestial  nocchiero,    43 
Tal  che  parea  beato  per  iscripto  ; 
E  piti  di  cento  spirti  entro  sediero. 

In  exitu  Israel  de  Aegypto  46 

Cantavan  tntti  insieme  ad  una  voce, 
Con  qnanto    di    quel  salmo  h  poscia 
scripto. 

Poi  fece  U  segno  lor  di  santa  croce  ;      49 
Ond'  ei  si  gittar  tntti  in  sulla  piaggia, 
Ed  ei  sen  gi,  come  venne,  veloce. 

La  turba  che  rimase  11  selvaggia  52 

Parea  del  loco,  rimirando  intomo. 
Come  colui  che  nnove  cose  assaggia. 

Da  tntte  parti  saettava  il  giomo  55 

Lo  sol,  ch'  avea  colle  saette  conte 
Di  mezzo  il  ciel  cacciato  capricorno, 

Quando  la  nuova  gente  alzd  la  fronte  58 
Ver  noi,  dicendo  a  noi  ,•  '  Se  voi  sapete, 
Mostratene  la  via  di  gire  al  monte.' 

E  Virgilio  rispose  ■:  *  Voi  credete  61 

Forse  che  siamo  esperti  d*  esto  loco  ; 
Ma  noi  slam  pereg^Hbi,  come  voi  siete. 

Dianzi  venimmo,  innanzi  a  voi  un  poco, 
Per  altra  via  che  fu  si  aspra  e  forte,  65 
Che  lo  salire  omai  ne  parr&  gioco.' 

L'  anime  che  si  fur  di  me  accorte,  67 

Per  lo  spirare,  ch*  io  era  ancor  vivo, 
Maravigliando  diventaro  smorte ; 

E  come  a  messaggier,  che  porta  olivo,    70 
Tragge  la  gente  per  udir  noveUe, 
E  di  calcar  nessun  si  n^ostra  schivo  ; 

Cos!  al  viso  mio  s'  affissar  quelle  73 

Anime  fortunate  tutte  quante, 
Quasi  obbliando  d'  ire  a  farsi  belle. 


Io  vidi  una  di  lor  trarsi  davante  76 

Per  abbracoiarmi  con  si  grande  affetto, 
Che  mosse  me  a  far  lo  simigliante. 

O  ombre  vane,  fuor  che  neU'  aspetto  !   79 
Tre  volte  retro  a  lei  le  man!  awinsi, 
E  tante  mi  tomai  con  esse  al  petto. 

Di  maraviglia,  credo,  mi  dipinsi  ;  82 

Per  che  1'  ombra  sorrise  e  si  ritrastfB, 
Ed  io  seguendo  lei  oltre  mi  pinsi. 

Soavemente  disse  ch'  io  posasse  :  85 

AUor  conobbi  chi  era,  e  1  pregai 
Che  per  parlarmi  un  poco  s'  arrestasse. 

Bisposemi  :  *  Cosi  com'  io  t'  amai  88 

Nel  mortal  corpo,  cosi  t'  amo  sciolta ; 
Per6  m'  arresto  :  ma  tu  perch6  vai  ? ' 

'  Casella  mio,  per  tomare  altra  volta     91 
lA  dove  son,  fo  io  questo  viaggio,' 
Diss'  io ;   *  ma  a  te  com'  6  tanta  ora 
tolta?' 

Ed  egli  a  me  :  '  Nessun  m'  6  £a.tto  oltrag- 

gio,  94 

Se  quei,  che  leva  e  quando  e  cui  gli 

piace, 
Piti  volte  m'  ha  negato  esto  passaggio ; 

Ch6  di  giusto  voler  lo  suo  si  face.  97 

Veramente  da  tre  mesi  egli  ha  tolto 
Chi  ha  voluto  entrar  con  tutta  pa«e. 

Ond'  io  che  era  ora  alia  marina  volte,  100 
Dove  1'  acqua  di  Tevero  s'  insala, 
Benignamente  fui  da  lui  ricolto. 

A  quella  foce  ha  egli  or  dritta  1'  ala :    103 
Perocch6  sempre  quivi  si  ricoglie 
Qual  verso  d'  Acheronte  non  si  cala.' 

Ed  io  :  '  Se  nuova  legge  non  ti  toglie    106 
Memoria  o  uso  all'  amoroso  canto, 
Che  mi  solea  quetar  tutte  mie  voglie, 

Di  ci6  ti  piaccia  consolare  alquanto      109 
L'  anima  mia,  che  con  la  sua  persona 
Yenendo  qui  h  affannata  tanto.* 

Amor  che  nella  mente  mi  ragiona^  X12 

Cominci6  egli  allor  si  dolcemente, 
Che  la  dolcezza  ancor  dentro  mi  suona. 

Lo  mio  Maestro,  ed  io,  e  quella  gente    115 
Ch'  eran  con  lui,  parevan  si  content! 
Come  a  nessun  toccasse  altro  la  mente. 

Noi  eravam  tutti  fissi  ed  attenti  118 

Alle  sue  note  ;  ed  ecco  il  veglio  onesto, 
Gridando  :  *  Che  6  ci6,  spiriti  lenti  ? 

Qual  negligenza,  quale  stare  6  questo?  121 
Correte  al  monte  a  spogliarvi  lo  scoglio, 
Ch'  esser  non  lascia  avoi  Dio  manifesto/ 
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Ck>xne  quando,  cogliendo  biado  o  loglio, 
Li  oolombi  adimati  alia  pastnra,        135 
Qaeti  senza  mostrar  V  asato  orgoglio, 

Se  oosa  appare  ond'  elli  abbian  paura,  137 
Snbitamente  lasciano  star  1'  esca, 
Peroh6  assaliti  son  da  maggior  cnra ; 

Cosl  vid'  io  qnella  masnada  fresca         130 
Lasciar  lo  canto,  e  gire  in  ver  la  costa, 
Come  nom  che  va,  nh  sa  dove  riesca  : 

K6  la  nostra  partita  fa  men  tosta.         153 


-M- 


CANTO  TERZO. 

Awegnach^  la  snbitana  fuga 
Dispergesse  color  per  la  campagna, 
Bivolti  al  monte  ove  ragion  ne  fmga ; 

Io  mi  ristrinsi  alia  fida  compagna  :         4 
"E  come  sare'  io  senza  lui  corso  ? 
Chi  m*  avria  tratto  su  per  la  montagna? 

Ei  mi  parea  da  sh  stesso  rimorso  :  7 

O  dignitosa  coscienza  e  netta, 
Come  t'  6  picciol  faUo  amaro  morso ! 

Qaando  li  piedi  saoi  lasciar  la  fretta,     10 
Che  1'  onestade  ad  ogni  atto  dismaga, 
La  mente  mia,  che  prima  era  ristretta, 

Lo  intento  rallarg6,  si  come  vaga,  13 

£  died!  il  viso  mio  incontro  al  poggio, 
Che  inverse  il  ciel  pid  alto  si  dislaga. 

Lo  sol,  che  retro  fiammeggiava  roggio,  16 
Rotto  m*  era  dinanzi,  alia  fig^ra 
Ch'  aveva  in  me  de'  saoi  raggi  V  ap- 
poggio. 

Io  mi  volsi  dallato  con  paara  19 

D*  esser  abbandonato,  qoand'  io  vidi 
Solo  dinanzi  a  me  la  terra  oscura  : 

E  il  mio  conforto  :  '  Perch6  par  diffidi,' 
A  dir  mi  coininci6  tutto  rivolto  ;         23 
*  Non  credi  tu  me  teco,  e  ch'  io  ti  g^di? 

Vespero  6  gi&  coli,  dov'  6  sepolto  25 

Lo  corpo  dentro  al  qoale  io  facea  ombra: 
Nai>oli  r  ha,  e  da  Brandizio  6  tolto. 

Ora,  se  innanzi  a  me  nulla  s'  adombra,  38 
Non  ti  maravigliar  piii  che  de*  cieli, 
Che   1'  uno   all'  altro  raggio  non  in- 
gombra. 

A  solferir  torment!  caldi  e  gieli  31 

Simili  corpi  la  virtti  dispone, 
Che,  come  fEb,  non  vuol  che  a  noi  si  sveli. 


Matto  6  chi  spera  che  nostra  ragione    34 
Possa  trascorrer  la  iniinita  via, 
Che  tiene  nna  snstanzia  in  tre  persone. 

State  content!,  nmana  gente,  al  quia  ;  37 
Ch6  se  potato  avesto  veder  tutto, 
Mestier  non  era  partorir  Maria  ; 

E  disiar  vedeste  senza  frutto  40 

Tai,  che  sarebbe  lor  disio  quetato, 
Ch'  etemalmente  6  dato  lor  per  lutto. 

Io  dice  d'  Aristotele  e  di  Plato,  43 

E  di  molti  altri'  E  qui  chin6  la  fronte ; 
E  pid  non  disse,  e  rimase  turbato. 

Noi  divenimmo  intanto  al  pi6  del  monte : 
Quivi  trovammo  la  roccia  si  erta,  47 
Che  indamo  vi  sarien  le  gambe  pronte. 

Tra  Lerici  e  Turbia,  la  pid  diserta,        49 
La  pid  romita  via  6  una  scala, 
Verso  di  quella,  agevole  ed  aperta. 

*  Or  chi  sa  da  qual  man  la  costa  cala,'  53 

Disse    il    Maestro    mio,    fermando    il 

passo, 
'  Si  che  possa  salir  chi  va  senz'  ala  ?  ' 

E  mentre  ch'  ei  teneva  '1  viso  basso,       55 
E  esaminava  del  cammin  la  mente, 
Ed  io  mirava  suso  intomo  al  sasso. 

Da  man  sinistra  m'  appari  una  gente    58 
D'  anime,  che  movieno  i  pi6  ver  noi, 
E  non  parevan,  si  venivan  lente. 

•  Leva,*    diss*    io,    *  Maestro,    gli    occhi 

tuoi :  61 

Ecco  di  qua  chi  ne  dar&  consiglio, 
Se  tu  da  te  medesmo  aver  noi  puoi.* 
Guard6  a  loro,  e  con  libero  piglio  64 

Bispose  :  'Andiamo  in  1^,  ch'  ei  vegnon 

piano  ; 
E  tu  ferma  la  speme,  dolce  figlio.* 
Ancora  era  quel  popol  di  lontano,  &; 

Dice  dope  li  nostri  mille  passi, 
Quanto  on  buon  gittator  trarria  con 
mano, 
Quando  si  strinser  tutti  ai  duri  massi    70 
Deir  alta  ripa,  e  stetter  fcrmi  o  stretti, 
Come  a    guardar,    chi  va  dubbiando, 
stassi. 
'  O  ben  finiti,  o  gih,  spirit!  eletti,'  73 

Virgilio  incomincid,  'per  quella  pace 
Ch'  io  credo  che  per  voi  tutti  si  aspetti, 
Ditene,  dove  la  montagna  giace,  76 

Si  che  possibil  sia  1'  andaro  in  suso  ; 
Ch6   perder   tempo  a   chi  piti  sa  piti 
spiace.' 
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Come  le  pecorelle  esoon  del  chinso         79 
Ad  una,  a  due,  a  tre,  e  1'  altre  stanno 
Timidette  atterrando  I'occhio  e  11  muso; 

E  ci6  che  fa  la  prima,  e  1'  altre  fanno,  82 
Addossandosi  a  lei  s'  ella  s'  arresta, 
Semplici  e  quete,  e  lo  'mperch^  non 
sanno : 

Si  vid'  io  movere  a  venir  la  testa  85 

Di  quella  mandria  fortunata  allotta, 
Pudica  in  faccia,  e  nell'  andare  onesta. 

Come  color  dinanzi  vider  rotta  88 

La  luce  in  terra  dal  mio  destro  canto, 
SI  che  r  ombra  era  da  me  alia  g^otta, 

Bestaro,  e  trasser  s6  in  retro  alquanto,  91 
E  tutti  gli  altri  che  venieno  appresso, 
Non  sapendo  11  perchd,  fenno  altret- 
tanto. 

*  Senza  vostra  domanda  io  vi  confesso,  94 
Che    questo    6    corpo   uman    che   vol 

vedote. 
Per  che  il  lume  del  sole  in  terra  6  fesso. 

Non  vi  maravigliate  ;  ma  credete  97 

Che  non  senza  yirtti  che  dal  ciel  veg^a 
Cerchi  di  soperchiar  questa  parete.* 

Cosl  il  Maestro :  e  quella  gente  degna :  100 
'  Tomate,'  disse,  *  intrate  innanzi  dun- 

que,' 
Coi  dossi  delle  man  facendo  inseg^ia. 

Ed  un  di  loro  incominci6  :  '  Chiunque  103 
Tu  se',  cosi  andando  volgi  il  viso, 
Pon  mente,  se  di  Ih  mi  vedesti  unque.' 

Io  mi  volsi  ver  lui,  e  guardail  fiso  :  106 
Biondo  era  e  bello,  e  di  gentile  aspetto  ; 
Ma  1'  un  de*  cigli  un  colpo  avea  diviso. 

Quand'  io  mi  fui  umilmente  disdetto   109 
D'  averlo  visto  mai,  ei  disse  :  *  Or  vedi : ' 
E  mostrommi  una  piaga  a  sommo  il 
petto. 

Poi  sorridendo  disse  :  *  Io  son  Manfred!, 
Nepote  di  Costanza  Imperadrice  :      113 
Ond'  io  ti  prego  che  quando  tu  riedi, 

Yadi  a  mia  bella  figlia,  genitrice  1 15 

Deir  onor  di  Sicilia  e  d'  Aragona, 
E  dichi  il  vero  a  lei,  s'  altro  si  dice  : 

Poscia  ch'  i'  ebbi  rotta  la  persona  118 

Di  due  punte  mortali,  io  mi  rendei 

Piangendo   a   quel  che  volentier  per- 
dona. 

Orribil  furon  li  peccati  miei  ;  121 

Ma  la  bont&  infinita  ha  si  gran  braccia,  • 

Che  prende  ci6  che  si  rivolge  a  lei. 


Se  il  pastor  di  Cosenza,  che  alia  caoci*  124 
Di  me  fa  messo  per  Clemente,  allora 
Avesse  in  Dio  ben  letta  questa  fftccia, 

L'  ossa  del  corpo  mio  sarieno  ancora    127 
In  CO  del  ponte  presso  a  Benevento, 
Sotto  la  guardia  della  grave  mora. 

Or  le  bagna  la  pioggia  e  move  il  vento  130 
Di  fuor  del  regno,  quasi  lungo  il  Verde, 
Dov'  ei  le  trasmut6  a  lume  spento. 

Per  lor  maledizion  si  non  si  perde         133 
Che  non  possa  tornar  1'  etemo  amore, 
Mentre  che  la  speranza  ha  fior  del  verde. 

Ver  6  che  quale  in  contumacia  more  136 
Di  santa  Chiesa,  ancor  che al  fin  si  penta, 
Star  gli  convien  da  questa  ripa  in  fuore 

Per  ogni  tempo,  ch'  egli  6  stato,  trenta,  139 
In  sua  presunzion,  se  tal  decreto 
Piti  corto  per  buon  preghi  non  diventa. 

Vedi  oramai  se  tu  mi  puol  far  lieto,      142 
Bivelando  alia  mia  buona  Costanza 
Come  m'  hai  visto,  ed  anoo  esto  divieto : 

Ch6  qui  per  quel  di  1&  molto  s'  avanza.'  145 


-♦♦- 


CANTO   QUARTO. 

Quando  per  dilettanze  ower  per  doglie, 
Che  alcuna  virtu  nostra  comprenda, 
L'  anima  bene  ad  essa  si  raccoglie, 

Par  che  a  nulla  potenza  piti  intenda  ;      4 
E  questo  6  contra  quello  error,  che  orede 
Che  un'  anima  sopr'  altra  in  nol  s'  ac- 
cenda. 

E  perd,  quando  s'  ode  cosa  o  vede,  7 

Che  tenga  forte  a  s6  1'  anima  volta, 
Vassene  il  tempo,  e  1'  uom  non  se  n' 
awede  : 

Ch'  altra  potenza  6  quella  che  1'  ascolta,  10 
Ed  altra  quella  che  ha  1'  anima  intera : 
Questa  6  quasi  legata,  e  quella  6  sciolta. 

Di  ci6  ebb'  io  esperienza  vera,  13 

Udendo  quello  spirto  ed  ammirando  : 
Ch6  ben  cinquanta  g^adi  salito  era 

Lo  sole,  ed  io  non  m'  era  accorto,  quando 
Venimmo  dove  quell'  anime  ad  una  17 
Gridaro  a  noi  :  *  Qui  d  vostro  domando.' 

Maggiore  aperta  molte  volte  impruna    19 
Con  una  forcatella  di  sue  spine 
L'  uom  della  villa,  quando  1'  nva  im- 
bruna, 
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Che  non  era  la  calla,  onde  saline  22 

Lo  Dnca  mio  ed  io  appresso  soli, 
Gome  da  noi  la  schiera  si  partlne. 

Yassi  in  Sanleo,  e  disoendesi  in  Noli  :    35 
Montasi  sn  Bismantova  in  oacnme 
Con   esso  i  pi6 ;   ma  qui  convien  ch' 
nom  voli  : 

Bico  con  r  ali  snelle  e  con  le  piome  28 
Del   g^ran    disio,   diretro  a  quel  con- 

dotto, 
Che  speranssa midava,  e facea lume. 

Noi  salavam  per  entro  11  sasso  rotto,      31 
E  d'  ogni  lato  ne  stringea  lo  stremo,  . 
E  piedi  e  man  yoleva  il  suol  di  sotto. 

Poich^  noi  fummo  in  sull'  orlo  supremo  34 
Dell'  alta  ripa,  alia  scoperta  piaggia : 
'  Maestro  mio,'  diss'  io,  *  che  via  faremo  ? ' 

Edegliame: ' Nessun tuo passo caggia ; 37 
Par  su  al  monte  retro  a  me  acquista, 
Fin  che  n'  appaia  alcuna  scorta  saggia.' 

Lo  sommo  er*  alto  che  vincea  la  vista,  40 
£  la  costa  superba  pid  assai, 
Che  da  mezzo  quadrante  a  centro  lista. 

Io  era  lasso,  quando  cominciai  :  43 

*  O  dolce  padre,  volgiti,  e  rimira 
Com'  io  rimango  sol,  se  non  ristai' 

*Figliuolmio,'  disse, '  infin  quivi  ti  tira,*  46 
Additandomi  un  balzo  poco  in  sue, 
Che  da  quel  lato  il  poggio  tutto  gira. 

Si  mi  spronaron  le  parole  sue,  49 

Ch'  io  mi  sforzai,  carpando  appresso 

lui, 
Tanto  che  il  cinghio  sotto  i  pi6  mi  fue. 

A  seder  ci  ponemmo  ivi  ambedui  52 

Volti  a  levante,  ond'  eravam  saliti, 
Chh  suole  a  riguafdar  giovare  altrui. 

Gli  occhi  prima  drizzai  a'  bassi  liti ;      55 
Poscia  gli  alzai  al  sole,  ed  ammirava 
Che  da  sinistra  n'  eravam  feritL 

Ben  s'  awide  il  Poeta  che  io  stava  58 

Stupido  tutto  al  carro  della  luce*, 
Dove  tra  noi  ed  Aquilone  intrava. 

Ond'  egli  a  me  :  *  Se  Castore  e  Polluce  61 
Fossero  in  compagnia  di  quelle specchio, 
Che  su  e  giu  del  suo  lume  conduce, 

Tu  vederesti  il  Zodiaco  rubecchio  64 

Ancora  all'  Orse  piti  stretto  rotare, 
Se  non  uscisse  fuor  del  cammin  vecchio. 

Come  ci6  sia,  se  il  vuoi  poter  pensare,    67 
Dentro  raccolto  immagina  Sion 
Con  questo  monte  in  sulla  terra  stare 


Si,  che  ambedue  hanno  un  solo  orizzon 
E  diversi  emisperi ;  onde  la  strada,     71 
Che  mal  non  seppe  carreggiar  Foton, 

Vedrai  come  a  cestui  convien  che  vada  73 
Dair  un,  quando  a  colui  dall'  altro  fianco, 
Se  r  intelletto  tuo  ben  chiaro  bada.' 

'Corto,  Maestro  mio,'  diss'  io,  'unquanco 
Non  vidi  chiaro  si  com'  io  discemo  77 
L&  dove  mio  ingegno  parea  manco  . 

Che  il  mezzo  cerchio  del  moto  supemo,  79 
Che  si  chiama  Equatore  in  alcun'  arte, 
E  che  sempre  riman  tra  il  sole  e  il  vemo. 

Per  la  ragion  che  di',  quinoi  si  parte      82 
Verso  settentrion,  quanto  gli  Ebrel 
Vedevan  lui  verso  la  calda  parte. 

Ma  se  a  te  piace,  volentier  saproi  85 

Quanto  avemo  ad  andar,  ch6  il  poggio 

sale 
Piu  che  salir  non  posson  gli  occhi  miei.' 

Ed  egli  a  me  :  *  Qucsta  montagna  6  tale,  88 
Che  sempre  alcominciar  di  sotto  6 grave, 
E  quanto  uom  piu  va  su,  e  men  fa  male. 

Per6  quand'  ella  ti  parr&  soave  91 

Tanto,  che  il  su  andar  ti  fia  leggiero. 
Come  a  seconda  giti  andar  per  nave ; 

Allor  sarai  al  fin  d'  esto  sentiero  :  94 

Quivi  di  riposar  1'  affanno  aspetta. 
Piti  non    rispondo,   e  questo    so   per 
vero.' 

E  com'  egli  ebbe  sua  parola  detta,  97 

Una  voce  di  presso  son6  ;  '  Forse 
Che  di  sedere  in  prima  avrai  distretta.' 

Al  suon  di  lei  ciascun  di  noi  si  torse,  km) 
E  vedemmo  a  mancina  un  gran  petronc, 
Del  qual  n6  io  n6  ei  prima  s'  accorse. 

JA  ci  traemmo  ;  ed  ivi  cran  persone  103 
Che  si  stavano  all'  ombra  dietro  al  sasso, 
Com'  uom  per  negligenza  a  star  si  pone. 

Ed  un  di  lor  che  mi  sembrava  lasso,     106 
Sedeva  ed  abbracciava  le  ginocchia, 
Tenendo  il  viso  giii  tra  esso  basso. 

'  O  dolce  Sigfnor  mio,'  diss'  io,  'adocchia  109 
Colui  che  mostra  s6  piu  negligonte 
Che  se  pigrizia  fosse  sua  sirocchia.' 

Allor  si  volse  a  noi,  e  pose  mente,         iia 
Movendo  il  viso  pur  su  per  la  coscia, 
E  disse  :  '  Or  va  su  tu,  che  se'  valente.' 

Conobbi  allor  chi  era ;  e  quell'  angoscia  1 15 
Che  m'  avacciava  un   poco  ancor  Li 

lena, 
Non  m'  impedi  1'  andare  a  lui ;  e  poscia 
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riirj  a  Ini  fui  g^anto,  alz6  la  testa  appena, 
I>i/:/}rirlo :  *  Hai  ben  veduto  come  il  sole 
Dair  orvKnro  ginistro  il  carro  mena?' 

(ill  atti  giuii  pij^i  e  le  corte  parole         121 
Wmatm  lo  labbra  mio  nn  poco  a  riso ; 
T/zi  r;ofniiiciai :  *  Belacqua,  a  me  non 
duolo 

l>j  1^  otfiai ;  ma  dimmi,  perch6  assiso  124 
Qiiiriita  soi  ?  attend!  ta  iscorta, 
O  itxir  lo  inodo  luato  t'  hai  ripriso  ?  * 

K<1  lii  :  '  Frato,  1'  an  dare  in  su  cho  porta? 
r'li/j  non  mi  lascerulibo  ire  ai  martiri  128 
1/  nrj'A'.l  di  Bio  clio  siede  in  sulla  porta. 

I'rinia  oonvien  oho  tanto  il  ciol  m'  agg^i 
iJi  i'linr  da  cssa,  quanto  feco  in  vita,  131 
I*or<',h'  io  indugiai  al  fine  i  buon  sospiri  ; 

8e  oraziouo  in  prima  non  m'  aita,  133 

('hit  Burga  su  di  oor  che  in  grazia  viva  : 
L*  altra  clio  val,  cho  in  ciel  non  6  udita?' 

E  g^iii  il  Poota  innanzi  mi  saliva,  136 

K  dicioa  : '  Vienno  omai,  vedi  eh'  6  tocco 
Meridian  dal  sole,  0  dalla  riva 

Copro  la  notte  gi&  col  pi6  Morrooco/     139 

■   »»  — 


CANTO  QUINTO. 

To  era  gi&  da  quell'  ombre  partito, 
E  segiiitava  1'  ormo  del  mio  Duca, 
Qiiando  dirotro  a  me,  drizzando  il  dito, 

Una  grid 6  :  '  Vo',  cho  non  par  che  luca  4 
liO  raggio  da  sinistra  a  quel  di  sotto, 
E  conio  vivo  par  che  si  conduca.' 

Gli  occhi  rivolsi  al  suon  di  questo  motto, 
E  vidilo  guardar  per  maraviglia  8 

Pur  mo,  pur  me,  e  il  lume  ch'  era  rotto. 

'  Porch6  r  nnimo  tuo  tanto  s'  impiglia,'  10 
Disso  il  Maestro,  'che  1'  andare  allenti? 
Cho  ti  fa  cid  che  quivi  si  pispiglia  ? 

Vion  retro  a  me,  e  lascia  dir  le  genti ;    13 
Sta  como  torro  ferma  che  non  croUa 
G  iammai  la  cima  per  soffiar  de'  venti. 

Ch6  sompre  1'  uomo  in  cui  pensier  rampolla 
Sopra  pensier,  da  s6  dilunga  il  segno,  17 
Perch6  la  foga  1'  un  dell'  altro  insoUa.' 

Cho  poteva  io  ridir,  se  non  : '  Io  vegno  *  ?  19 
Dissilo,  alquanto  del  color  consperso 
Che  fa  r  uom  di  perdon  tal  volta  deg^io, 

JD  intanto  per  la  costa  di  traverse  22 

Venivan  genti  innanzi  a  noi  un  poco, 
Cantando  Miserere  a  verso  a  verso. 


Qaando  s'  accorser  ch'  io  non  dava  loco  25 
Per  lo  mio  corpo  al  trapassar  de'  raggi, 
Mutar  lor  canto  in  xm  O  /  longo  e  rooo ; 

E  due  di  lore  in  forma  di  messagg^  28 
Corsero  incontro  a  noi,  e  domandame : 
'  Di  vostra  condizion  fatene  saggi.' 

E  il  mio  Maestro  :  '  Vol  potete  andame, 
£  ritrarre  a  color  che  vi  mandaro,      32 
Che  il  corpo  di  cestui  6  vera  came. 

Se  per  veder  la  sua  ombra  restaro,  34 

Com'  io  awiso,  assai  6  lor  risposto : 
Facciangli  onore,  ed  esser  pu6  lor  caro.' 

Vapori  accesi  non  vid'  io  si  tosto  37 

Di  prima  notte  mai  fender  serene, 
Nd,  sol  calando,  nuvole  d'  agosto, 

Che  color  non  tomasser  suso  in  meno,  40 
E  ginnti  Uk  con  gli  altri  a  noi  dier 

volta, 
Como  schiera  che  scorre  senza  freno. 

'  Questa  gente  che  preme  a  noi  6  molta,  43 
E  vengonti  a  pregar,'  disse  11  Poeta ; 
'  Per6  pur  va,  ed  in  andando  ascolta. ' 

*  O  anima,  che  vai  per  esser  lieta  46 

Con  quelle  membra  con  lequai  nascesti,' 
Venian  gridando,    *un  poco    il  passo 
quota. 

Guarda  se  alcun  di  noi  unque  vedesti,  49 
Si  che  di  lui  di  1&  novelle  porti : 
Deh  perch6  vai?    deh  perch6  non  t* 
arresti  ? 

Noi  fummo  gib.  tutti  per  forza  morti,      5a 
E  peccatori  infino  all'  ultim'  ora  : 
Quivi  lume  del  ciel  ne  fece  accorti 

Si  che,  pentendo  e  perdonando,  fuora    55 
Di  vita  uscimmo  a  Dio  pacificati, 
Che  del  disio  di  s6  veder  n'  accora.' 

Ed  io  :  '  Perch6  ne'  vostri  visi  guati,  58 
Non  riconosco  alcun  ;  ma  se  a  vol  place 
Cosa  ch'  io  possa,  spirit!  ben  nati, 

Voi  dite  ;  ed  io  far6  per  quella  pace,       61 
Che,  retro  ai  piedi  di  si  fatta  g^da, 
Di  mondo  in  mondo  cercar  mi  si  face.' 

Ed  uno  incominci6  :  '  Ciasculi  si  fida     64 
Del  beneficio  tuo  senza  gfiurarlo, 
Pur  che  il  voler  nonpossa  non  rioida. 

Ond'  io,  che  solo  innanzi  agli  altri  x>arlo, 
Ti  prego,  se  mai  vedi  quel  paese  68 

Che  siede  tra  Bomagna  e  quel  di  Carlo, 

Che  tu  mi  sie  de'  tuo!  preghi  cortese      70 
In  Fano  si,  che  ben  per  me  s'  adori, 
Perch'  io  possa  purgar  le  gravi  offese. 


PURGATORIO  V.  73-VI.  27. 
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Qoindi  iu*  io ;  ma  li  profondi  fori,  73 
Onde  nsci  il  sang^ae  in  sol  qaal  io  sedes, 
Fatti  mi  faro  in  grembo  agli  Antenori, 

LA  dov'  io  pid  sicuro  esser  credea :  76 
Qnel  da  £sti  il  fe'  far,  che  m'  avea  in  ira 
Assai  pin  Ih  che  '1  dritto  non  volea. 

Ma  s'  io  foscd  faggito  inver  la  Mira,        79 
Qoando  fai  sopraggiunto  ad  Oriago, 
Ancor  sarei  di  1&  dove  si  spira. 

Corsi  al  palude,  e  le  cannncce  e  il  brago  82 
M'  impigliar  si,  ch*  io  caddi,  e  li  vid'  io 
Delle  mie  vene  ikrsi  in  terra  lago.' 

Poi  disse  nn  altro  :  '  Deh,  se  quel  disio  85 
Si  compia  che  ti  tragge  all*  alto  monte, 
Con  bnona  pietate  ainta  il  mio. 

Io  foi  di  Montefeltro,  io  son  Bnonconte ;  88 
Giovanna,  o  altri  non  ha  di  me  cnra ; 
Perch'  io  yo  tra  costor  con  bassa  fronte.' 

Ed  io  a  Ini :  '  Qoal  forza,  o  qual  ventura 
Ti  trayid  si  faor  di  Cami)aldino,  92 
Che  non  si  seppe  mai  tna  sepoltnra  ? ' 

*  Oh,*  rispos'  egli, '  appi6  del  Casentino  94 
Traversa  un'  acqua  che  ha  nome  1' 

Archiano, 
Che  sopra  V  Ermo  nasce  in  Apennino. 

Dove  il  vocabol  sao  diventa  vano  97 

Arriva'  io  forato  nella  gola, 
Faggendo  a  piede  e  sangoinando  il  piano. 

Qoivi  perdei  la  vista,  e  la  parola  100 

Nel  nome  di  Maria  finii,  e  quivi 
Caddi,  e  rimase  la  mia  came  sola. 

Io  dir6  il  vero,  e  ta  il  ridi'  tra  i  vivi  ;  103 
L' Angel  di  Dio  mi  prese,  e  qnel  d'  inferno 
Gridava:  "O  tu  del  ciel,  perch6  mi 
privi? 

Tu  te  ne  i>orti  di  costoi  V  etemo  106 

Per  nna  lagrimetta  che  il  mi  toglie  ; 
Ma  io  far6  deir  altro  altro  govemo." 

Ben  sai  come  nell'  aere  si  raccoglie  109 
Quell*  umido  vapor  che  in  acqua  riede, 
Tosto  che  sale  dove  il  freddo  il  coglie. 

Giunse  quel  mal  voler,  che  pur  mal  chiedo 
Con  r  intelletto,  e  mosse  il  fummo  e  il 
vento  113 

Per  la  virtti  che  sua  natura  diede. 

Indi  la  valle,  come  il  di  fu  spento,         115 
Da  Pratomagno  al  gran  giogo  coperse 
Di  nebbia,  e  il  ciel  di  sopra  fece  intento 

Si,  che  il  pregno  aere  in  acqua  si  converse : 
La  pioggia  cadde,  ed  ai  fossati  venne  119 
Di  lei  ci6  che  la  terra  non  sofferse  : 
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E  come  a'  rivi  grandi  si  convenne, 
Yer  Io  fiume  real  tanto  veloce 
Si  ruin6,  che  nulla  la  ritenne. 

Ijo  corpo  mio  gelato  in  sulla  foce  124 

Trov6  r  Archian  rubesto ;   e  quel  sos- 

pinse 
Nell'  Amo,  e  sciolse  al  mio  petto  lacroce 

Ch'  io  fei  di  me  quando  il  dolor  mi  vinse  : 
Voltommi  per  Io  ripe  o  per  Io  fondo,  1 28 
Poi  di  sua  preda  mi  coporso  0  cinso.' 

*  Deh,  quando  tu  sarai  tomato  al  mondo, 
E  riposato  della  lunga  via,'  131 

Seguit6  il  terzo  spirito  al  secondo, 

'  Bicorditi  di  me,  che  son  la  Pia  :  133 

Siena  mi  fe*,  disfecemi  Maremma  t 
Salsi  colui  che  innanellata  pria 

Disposando  m'avea  con  la  sua  gemma.*  136 


■»»  - 


CANTO   SESTO. 

Quando  si  parte  il  giuoco  della  zara, 
Colui  che  perde  si  riman  dolente, 
Kipetendo  le  volte,  e  tristo  impara  : 

Con  r  altro  se  ne  va  tutta  la  gente  :  4 
Qual  va  dinanzi,   e  qual  di  retro   il 

prende, 
E  qual  da  lato  gli  si  reca  a  mente. 

Ei  non  s'  arresta,  e  questo  e  quollo  in- 
tende ;  7 

A  cui  porge  la  man  piu  non  fa  pressa  ; 
E  cosi  dalla  calca  si  difendo. 

Tal  era  io  in  quella  turba  spessa,  10 

Volgendo  a  loro  e  qua  e  1^  la  faccia, 
E  promettendo  mi  sciogliea  da  essa. 

Quivi  era  1'  Aretin,  che  dallo  braccia     13 
Fiere  di  Ghin  di  Tacco  ebbo  la  morte, 
E  1' altro  che  anneg6correndo  in  caccia. 

Quivi  pregava  con  le  man  i  sporte  16 

Federico  Novello,  e  quel  da  Pisa 
Che  fe'  parer  Io  buon  Marzucco  forte. 

Vidi  Cont'  Orso,  e  1'  anima  divisa  19 

Dal  corpo  suo  per  astio  0  per  inveggia, 
Come  dicea,  non  per  colpa  commisa  ; 

Pier  dalla  Breccia  dico  :  e  qui  provvoggia, 
Mentr'  6  di  qua,  la  donna  di  Brabantu, 
Si  che  per6  non  sia  di  peggior  greggia. 

Come  libero  fui  da  tutte  quante  a^ 

Quell'  ombre  che  progar  pur  ch*  altri 

preghi, 
Si  che  s'  avacci  il  lor  divonir  aaiite, 
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lo  cominciai  :  ^  E'  par  che  in  mi  neghi,  28 
O  luce  mia,  espresso  in  alcnn  testo, 
Che  decreto  del  cielo  orazion  pieghi  ; 

£  questa  gente  prega  pur  di  qnesto.       31 
Sarebbe  dnnqne  loro  spexne  vana  ? 
O  non  m'  6  il  detto  tuo  ben  manifesto? ' 

£d  egli    a  me :    '  La    mia    scrittnra    d 
piana,  34 

E  la  speranza  di  costor  non  falla, 
Se  ben  si  goarda  con  la  mente  sana. 

Ch6  cima  di  giudizio  non  s'  awalla,        37 
Perchfe  foco  d'  amor    compia  in    nn 

punto 
Ci6  die  dee  satisfar  chi  qui  s'  astalla : 

E  1^  dov'  io  fermai  cotesto  punto,  40 

Non  si  ammendava  per  pregar  difetto, 
Percli6  il  prego  da  Dio  era  disgiunto. 

Yeramente  a  cosl  alto  sospetto  43 

Non  ti  fermar,  se  quella  nol  ti  dice, 
Che  lume  fia  tra  il  yero  e  1'  intelletto. 

Non  so  se  intendi ;  io  dico  di  Beatrice :  46 
Tu  la  yedrai  di  sopra,  in  sulla  yetta 
Di  questo  monte,  ridere  e  felice.' 

Ed  io :    '  Signore,    andiamo    a  maggior 
frotta ;  49 

Ch^  gik  non  m'  affatico  come  dianzi  ; 
E  yedi  omai  che  il  poggioFombra  getta.' 

'Noi  anderem  con  qnesto  giomo  innanzi,' 
Rispose,  *  quanto  piii  potremo  omai ;  53 
Ma  il  fatto  6  d'  altra  forma  che  non 
stanzi. 

Prima  che  sii  lassti,  tomar  yedrai  55 

Colui  che  gik  si  copre  della  costa, 
Si  che  i  suoi  raggi  tn  romper  non  fai 

Ma  vedi  Ik  un'  anima,  che  posta  58 

Sola  soletta  verso  noi  riguarda, 
Quella  ne  insegnerii  la  via  piu  tosta.' 

Venimmo  a  lei  :  O  anima  Lombarda,      61 
Come  ti  stavi  altera  e  disdegnosa, 
E  nel  mover  degli  occhi  onesta  e  tarda ! 

Ella  non  ci  diceva  alcuna  cosa  ;  64 

Ma  lasciavane  gfir,  solo  sguardando 
A  giiisa  di  leon  quando  si  posa. 

Pur  Virgil  io  si  trasse  a  lei,  pregando      67 
Che  no  mostrasse  la  miglior  salita  ; 
E  quella  non  rispose  al  suo  domando  ; 

Ha  di  nostro  pacso  e  della  vita  70 

C  inchiese.     E  il  dolce  Duca  incomin- 

ciava : 
'  Mantova.'  ..El'  ombra,  tutta  in  s6 
romita, 


Snrse  ver  loi  del  loco  ove  pria  staya,      ys 
Dicendo :  *  O  Mantovano,  io  son  Sordello 
Della  tua  terra.'  E 1'  xm  1'  altro  abbiac- 
ciava. 

Ahi  serva  Italia,  di  dolore  ostello,  76 

Nave  senza  nocchiere  in  gran  tempesta, 
Non  donna  di  provincie,  ma  bordello ! 

Quell'  anima  gentil  fa  cosl  presta,  79 

Sol  per  lo  dolce  suon  della  sua  terra, 
Di  fare  al  cittadin  suo  quiyi  festa ; 

Ed  ora  in  te  non  stanno  senza  gnerra    82 
Li  vivi  tuoi,  e  1'  un  1'  altro  Ed  rode 
Di  quel  che  un  muro  ed  nna  foflsa 
serra. 

Cerca,  misera,  intomo  dalle  prode         85 
Le  tue  marine,  e  poi  ti  g^uarda  in  seno 
Se  alcuna  parte  in  te  di  pace  gode. 

Che  val,  perch^ti  racoonciasse  11  frexto  88 
Giustiniano,  se  la  sella  6  vota  ? 
Senz'  esso  fora  la  vergogna  meno. 

Ahi  gente,  che  dovresti  esser  devota,     91 
E  lasciar  seder  Cesare  in  la  sella, 
Se  bene  intendi  ci6  che  Dio  ti  nota ! 

Gnarda  com'  esta  fiera  6  fatta  feUa,       94 
Per  non  esser  corretta  dagli  spronif 
Poi  che  ponesti  mano  alia  predeUa. 

O  Alberto  Tedesco,  che  abbandoni  97 

Costei  ch'  h  fatta  indomita  e  selvaggia, 
E  dovresti  inforcar  li  suoi  arcioni, 

Giusto  giudizio  dalle  steUe  caggia  xoo 
Sopra  il  tuo  sangue,  e  sia  nuovo  ed  aperto, 
Tal  che  il  tuo  successor  temenza  n'  aggia : 

Chd  avete  tu  e  il  tuo  padre  sofferto,      103 
Per  cupidigia  di  cost&  distretti, 
Che  il  giardin  dell'  imperio  sia  diserto. 

Vieni  a  veder  Montecchi  e  CappeUetti,  106 
Monaldi  e  Filippeschi,  uom  senza  cnra : 
Color  gi&  tristi,  e  questi  con  soepetti. 

Vien,  crudel,  vieni,  e  vedi  la  pressura  109 
De'  tuoi  gentili,  e  cura  lor  magagne, 
E  vedrai  Santafior  com'  6  sicnra. 

Vieni  a  veder  la  tua  Boma  che  piagne,  1 12 
Vedova  e  sola,  e  di  e  notte  chiama : 
'  Cesare  mio,   perchd  non  m'  aocom- 
pagne?' 

Vieni  a  veder  la  gente  qnanto  s'  ama ;  115 
E  se  nulla  di  noi  piet&  ti  move, 
A  vergognar  ti  yien  della  tua  fieoxia. 

E  se  licito  m'  6,  o  sommo  Giove,  1 18 

Che  fosti  in  terra  per  noi  crocifisso, 
Son  li  giusti  oochi  tuoi  rivolti  altrove  ? 
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O  6  jMrepanudon,  che  nell'  ablaso  121 

Del  tuo  consiglio  fai,  per  aloun  bene 
In  tntto  dall'  accorger  nostro  scisso  ? 

Ch6  le  citt&  d'  Italia  tntte  piene  124 

Son  di  tiranni,  ed  nn  Marcel  diventa 
Ogni  Tillan  che  parteg^giando  viene. 

Fiorenza  mia,  ben  pnoi  esser  contenta  127 
Di  qoesta  digression  che  non  ti  tocca, 
Merc6  del  popol  tno  che  si  aigomenta. 

Molti  han  ginstisda    in  cor,    ma   tardi 

soocca,  130 

Per  non  yenir  senza  consiglio  all'  arco ; 

Ma  il  popol  tno  1'  ha  in  sommo  della 

bocca. 

Molti  rifintan  lo  comnne  incarco ;         133 
Ma  il  popol  tuo  soUecito  risponde 
Senza  chiamare,  e  grida:  *Io  mi  sob- 
barco.* 

Or  ti  £a  lieta,  oh6  tn  hai  ben  onde  :       136 
Ta  ricca,  tn  con  pace,  tn  con  senno. 
S'  io  dico  '1  yer,  V  efFetto  nol  nasconde. 

Atene  e  Lacedemone,  che  fenno  139 

L*  antiche  leggi,  e  fnron  si  ciyili, 
Feoero  al  yiyer  bene  un  picciol  cenno 

Yerso  di  te,  che  fai  tanto  sottili  142 

Froyyedimenti,  che  a  mezzo  noyembre 
Kon  giunge  quel  che  tn  d'  ottobre  fili. 

Qnante  yolte  del  tempo  che  rimembre,  145 
Legge,  moneta,  offizio,  e  costume 
Hai  tn  mutato,  e  rinnoyato  membre  ! 

E  se  ben  ti  ricordi,  e  yedi  Inme,  148 

Yedrai  te  aimigliante  a  qnella  inferma, 

Che  non  pti6  trocar  posa  in  sulle  plume, 

Ma  con  dar  yolta  sno  dolore  scherma.  151 


CANTO  SETTIMO. 

Foscia  che  V  acooglienze  oneste  e  liete 
Faro  iterate  tre  e  quattro  yolte, 
Sordel  si  trasse,  e  disse :  '  Yoi  chi  siete  ? ' 

*  Prima  che  a  qoesto  monte  fosser  yolte  4 
L'  anime  degne  di  salire  a  Dio, 
For  r  ossa  mie  per  Ottayian  sepolte. 

Io  son  Yirgilio  ;  e  per  null'  altro  rio        7 
Lo  ciel  perdei,  che  per  non  ayer  f6 :  * 
Gobi  rispose  allora  il  Duca  mio. 

Qoal  6  colui  che  cosa  innaTizi  s6  10 

Subita  yede,  ond'  el  si  marayiglia, 
Che ozede e no,  dioendo:  'Ell'  6,  non  6 ;' 


Tal  parye  quegli,  e  poi  chin6  le  ciglia,    13 
Ed  umilmente  ritom6  yer  lui, 
Ed  abbracciollo  oye  U  minor  s'  appiglia. 

*  O  gloria  de'  Latin,'  disse,  *■  per  cui         i6 

Mostrd  ci6  che  potea  la  lingua  nostra, 
O  pregio  etemo  del  loco  ond'  io  fai, 
Qual  merito  o  qual  grazia  mi  ti  mostra?  19 
S'  io  son  d'  udir  le  tue  parole  degno, 
Dimmi  se  yien  d'  ini'erno,  e  di  qual 
chiostra.' 

•  Per  tutti  i  cerchi  del  dolente  regno,'   22 

Bispose  lui,  '  son  io  di  qua  yenuto : 
Yirtti  del  ciel    mi    mosse,  e    con  lei 
yegno. 
Non  per  far,  ma  per  non  far,  ho  i*  perduto 
Di  yeder  1'  alto  Sol  che  tu  disiri,         a6 
E  che  fa  tardi  da  me  conosciuto. 
Loco  6  laggiti  non  tristo  da  martiri,      28 
Ma  di  tenebre  solo,  oye  i  lament! 
Non  suonan  come  guai,  ma  son  sospirL 
Quiyi  sto  io  coi  parvoli  innoconti,  31 

Dai  denti  mors!  della  morte,  ayante 
Che  fosser  dall'  umana  colpa  esenti. 
Quiyi  sto  io  con  qtfei  che  le  tre  sante     34 
Virtii  non  si  yestiro,  e  senza  yizio 
Conobber    1'    altre,     e     seguir    tutte 
quante. 
Ma  se  tu  sai  e  puoi,  alcuno  indizio         37 
Dh,  noi,  perch6  venir  possiam  piu  tosto 
L&  doye  Purgatorio  ha  dritto  inizio.' 
Bispose  :  *  Loco  certo  non  o'  6  posto  :    40 
Licito  m'  6  andar  suso  ed  intomo  : 
Per  quanto  ir  posso,  a  g^ida  mi  t'  accosto. 
Ma  yedi  gi&  come  dichina  il  gfiomo,       43 
Ed  andar  su  di  notte  non  si  puote  ; 
Per6  6  buon  pensar  di  bel  soggiomo. 
Anime  sono  a  destra  qua  rimote  :  46 

Se  '1  mi  consent!,  io  t!  merr6  ad  esse, 
E  non  senza  diletto  ti  fien  note.' 
•  Com'  6  cid  ? '  fa  risposto  :  '  chi  yolesse  49 
Salir  di  notte,  fora  egli  impcdito 
D'  altrui?  o  non  sarria  ch6  nonpotesse?' 
E  il  buon  Sordello  in  terra  freg6  il  dito,  52 
Dicendo  :  *  Yedi,  sola  questa  riga 
Non  yarcheresti  dopo  il  sol  partite  : 
Non  per6  che  altra  cosa  desse  briga,      55 
Che  la  nottuma  tenebra,  ad  ir  suso  : 
Quella  col  non  poter  la  yoglia  intriga. 
Ben  si  poria  con  lei  tomare  in  giuso,     58 
E  passeggiar  la  costa  intomo  errando, 
Mentre  che  1'  orizzonte  il  di  tien  chiuso.' 
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Allora  il  mio  S^pkh:,  quasi  ammirando :  61 

*  Monauo  danqne,*  disse,  *  Ik  ove  did 
Che  a\>or  si  pa6  diletto  dimorando.* 

IV)oo  allungati  c*  eravaxn  di  lici,  64 

Quaiid*  io  in'  aooorsi  che  il  monte  era 

soomo, 
A  ([nif^  ("lio  i  vallon  li  soeman  qnici. 

*Colji,*  disso  qnell*  ombra,  ^n*  anderemo 
I>ovo  la  costa  face  di  s^  grexnbo,  6S 

£  quivi  il  nnovo  giomo  attenderemo.* 

Tra  erto  e  piano  era  im  sentiero  aig^hembo, 
Cho  ne  oondnsse  in  fianoo  della  laoca,  71 
LA  dove  piti  che  a  meiao  snore  il  lembo. 

Oro  eil  argento  fino,  cooco  e  biaoca,        73 
Indico  lo^;no  Incido  e  sereno, 
Frcisico  smeraldo  in  1*  ora  che  si  fiacca, 

I>air  orba  o  dalli  fior  dentro  a  qnel  seno  76 
Posti,  ciascon  sana  di  color  vinto, 
Come  dal  sno  maggiore  6  vinto  il  zneno. 

Xon  avoa  pnr  natora  ivi  dipinto,  79 

Ma  di  soa\it4  di  miUe  odori 
Vi  fftcea  an  incognito  e  indistinto. 

S4iive  H^ima  in  snl  verde  e  in  sn  i  fiori  83 
Qoivi  seder  oantando  anime  vidi, 
Che  per  la  valle  non  i)arean  di  faori : 

*  Prima  che  il  pooo  sole  omai  s'  annidi/  85 
Oominoid   il    MantoYEUi    che  ci   avea 
Tolti, 

*  Tra  oostor  non  vogliate  ch'  io  vi  g^di 
Di  qnestio  bahso  meglio  gli  atti  e  i  volti  88 

Omoscerete  voi  di  tntti  quanti, 
Che  nella  lama  gid  tra  essi  accolti. 

Oolvii  che  piii  sied'  alto^  e  fa  sembianti  91 
D*  aver  negletto  ci6  che  far  dovea, 
E  che  non  move  bocca  agli  altroi  canti, 

Ridolfo  imperador  fa,  che  potea  94 

Sanar  le  piaghe  oh'  hanno  Italia  morta, 
Si  che  tardi  per  altri  si  ricrea. 

L*  altro,  che  nella  vista  ltd  conforta,      97 
Besse  la  terra  dove  1'  acqua  nasce, 
Ghe  Molta  in  Albia,  ed  Albia  in  mar  ne 
porta: 

Ottacchero  ebbe  nome,  e  nelle  fasce  100 
Fa  meglio  ossai  che  Vincislao  sno  figlio 
Barbuto,  cni  lussuria  ed  ozio  pasce. 

]E  qnel  Nasetto,  che  stretto  a  consiglio  103 
Par  con  colui  ch'  ha  si  benigno  aspetto, 
Moil  fuggendo  e  disfiorando  il  giglio : 

Gnardate  1^,  come  si  batte  il  petto.  106 
L'  altro  vodete  ch'  ha  fatto  alia  gaancia 
Delia  sua  palma,  sospirando,  letto. 


"Psudtre  e  saooero  son  del  mal  di  Franoia : 
Sanno  la  vita  sna  viziata  e  lorda,      no 
£  qnindi  viene  il  dnol  che  si  li  lancia 

Qael  che  par  si  monbrato,  e  che  s*  accorda 
Cantando  con  colni  del  maschio  naso,  1 13 
D'  ogni  valor  port6  cinta  la  coxda. 

£  se  re  dopo  loi  fosse  rimaso  1 15 

Lo  giovinetto  che  retro  a  Ini  siede, 
Bene  andava  il  valor  di  vaso  in  vaso ; 

Che  non  si  pnote  dir  dell'  altre  erede.  118 
Jacomo  e  Federico  hanno  i  reami  : 
Del  retaggio  miglior  nesson  posedede. 

Bade  volte  risnrge  per  11  rami  121 

L'  nmana  probitate :  e  qnesto  vaole 
Quel  ohe  la  d&,  perchd  da  Ini  si  chiami 

Anche  al  Nasnto  vanno  mie  parade,  124 
Non  men  ch'  all'  altro,  Pier,  che  oon  loi 

canta, 
Onde  Poglia  e  Provenza  gi&  si  dnole. 

Tant'  h  del  seme  sno  minor  la  pianta,  127 
Qoanto  piii  che  Beatrice  e  Marghexita 
Costanza  di  marito  ancor  si  vanta. 

Yedete  il  re  della  semplice  vita  130 

Seder  Ik  solo,  Arrigo  d'  Inghilterra  : 
Questi  ha  ne'  rami  saoi  migliore  nscita. 

Quel  che  piti  basso  tra  oostor  s'  atterra,  133 
Gnardando  in  snso,  6  Gnglielmo  Mar- 

chese. 
Per  cni  ed  Alessandria  e  la  sna  gaerra 

Fa  pianger  Monferrato  e  Canavese.'     136 

■    M     ■ 


CANTO  OTTAVO. 

Era  gi&  1'  ora  che  volge  il  diEdo 
Ai  naviganti  e  intenerisce  il  core, 
Lo  di  ch'  han  detto  ai  dolci  amici  addio ; 

E  che  lo  nuovo  peregrin  d'  amore  4 

Punge,  se  ode  sqniUa  di  lontano, 
Che  paia  il  giomo  pianger  che  si  more : 

Qnand'  io  incominciai  a  render  vano       7 
L'  ndire,  ed  a  mirare  nna  dell'  alme 
Snrta,  che  1'  ascoltar  chiedea  con  mano. 

Ella  giunse  e  lev6  ambo  le  palme,  10 

Ficcando  gli  occhi  verso  1'  oriente, 
Come  dicesseaDio :  *  D'  altro  noncidme.* 

Te  lucia  ante  si  devotamente  13 

Le  usci  di  bocca,  e  con  si  dolci  note, 
Che  fece  me  a  me  nscir  di  mente. 
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£  1*  altre  poi  dolcexnente  e  devote  i6 

Seg^tar  lei  per  tatto  1*  inno  intero, 
Avendo  gli  occhi  alle  sapeme  rote. 

Agn^tzza  qui,  Lettor,  ben  gli  oochi  al  vero, 
Gh^  il  velo  6  ora  ben  tanto  sottile,  20 
Gerto,  ohe  il  trapassar  dentro  6  leggiero. 

lo  vidi  qnello  esercito  gentile  22 

Tacito  poscia  liguardare  in  sue, 
Quasi  aspettando  pallido  ed  nmile  : 

£  vidi  nscir  dell'  alto  e  scender  giue      25 
Dae  angeli  con  due  spade  affocate, 
Tronche  e  private  delle  punte  sue. 

Verdi,  come  fogliette  pur  mo  nate,         28 
Erano  in  veste,  che  da  verdi  penne 
Percosse  traean  dietro  e  ventilate. 

L'  un  poco  sopra  noi  a  star  si  venne,      31 
£  1'  altro  scese  in  1*  opposita  sponda, 
Si  che  la  gente  in  mezzo  si  contenne. 

Ben  discemeva  in  lor  la  testa  bionda ;  34 
Ma  nelle  faccie  1'  occhio  si  smarria, 
Gome  virtti  che  al  troppo  si  confonda. 

*  Ambo  vegnon  del  grembo  di  Maria,'     37 
Disse  Sordello,  '  a  guardia  della  valle, 
Per  lo  serpen te  che  verri,  via  via.* 

Ond'  io  che  non  sapeva  per  qual  calle,  40 
Mi  volsi  intomo,  e  stretto  m'  accostai 
Tutto  gelato  alle  fidate  spalle. 

E  Sordello  anco :  *  Ora  awalliamo  omai  43 
Tra  le  grandi  ombre,  e  parleremo  ad  esse : 
G-razioso  fia  lor  vedervi  assai' 

Solo  tre  passi  credo  ch'  io  scendesse,      46 
E  fui  di  sotto,  e  vidi  un  che  mirava 
Pur  me,  come  conoscer  mi  volesse. 

Tempo  era  gik  che  V  aer  s'  annerava,  49 
Ma  non  si  che  tra  gli  occhi  suoi  e  i  miei 
Non  dichiarisse  ci6  che  pria  serrava. 

Ver  me  si  fece,  ed  io  ver  lui  mi  fei  :  5a 
Giudice  Nin  gentil,  quanto  mi  piacque, 
Quando  ti  vidi  non  esser  tra  i  rei ! 

Nullo  bel  salutar  tra  noi  si  tacque :  55 
Poi  domand6 :  '  Quant'  6,  che  tu  venisti 
Appid  del  monte  per  le  lontane  acque  ? ' 

^  O,'  diss'  io  lui,  *  per  entro  i  lochi  tristi  58 
Venni  stamane,  e  sono  in  prima  vita, 
Ancor  che  1'  altra  si  andando  acquisti.' 

£  come  fu  la  mia  risposta  udita,  61 

Sordello  ed  egli  indietro  si  raccolse. 
Gome  gente  di  subito  smarrita. 

L'  uno  a  Virgilio,  e  1'  altro  ad  un  si  volse 
Ghe  sedea  li,  gridando :  *  Su,  Gorrado,  65 
Vieni  a  veder  che  Die  per  grazia  volse.' 


Poi  volto  a  me  :  '  Per  quel  singular  grade, 
Che  tu  dei  a  colui,  che  si  nasconde  68 
Losuo prime perch^,  che  non  glidguado, 

Quando  sarai  di  1&  dalle  larghe  ondo,  70 
Di'  a  Giovanna  mia,  che  per  mo  chiami 
L&  dove  agl'  innocenti  si  risx)onde. 

Non  credo  che  la  sua  madre  piii  m'  ami,  73 
Poscia  che  trasmut6  lo  biancho  bendo, 
Le    qiiai  convien    che    misera    ancor 
brami. 

Per  lei  assai  di  lieve  si  compronde,  y6 

Quanto  in  femmina  foco  d'  amor  dura, 
Se  r  occhio  o  il  tatto  spesso  non  1' accende. 

Non  le  far&  si  bella  sopoltura  79 

La  vipera  che  i  MUanesi  accampa, 
Gom'  avria  fatto  il  gallo  di  Gallura.' 

Gosi  dicea,  segnato  della  stampa  82 

Nel  suo  aspetto  di  quel  dritto  zelo, 
Ghe  misuratamento  in  core  awampa. 

Gli  occhi  miei  ghiotti  andavan  pure  al 
cielo,  85 

Pur  1&  dove  le  stelle  son  piii  tarde. 
Si  come  rota  piti  presso  alio  stelo. 

E  il  Duca  mio :  *■  Figliuol,  che  laaah  guarde  ? ' 
Ed  io  a  lui  :  'A  quelle  tre  facelle,  89 
Di  che  il  polo  di  qua  tutto  quanto  arde.' 

Ed  egli  a  me  :  '  Le  quattro  chiare  stelle  91 
Che  vedevi  staman,  son  di  lit,  basse, 
E  queste  son  salite  ov'  eran  quelle.' 

Com'  ei  parlava,  e  Sordello  a  s6  il  trasse  94 
Dicendo  :  '  Vedi  Ik  il  nostro  awersaro ; ' 
E  drizz6  il  dito,  perch^  in  1&  guardasse. 

Da  quella  parte,  onde  non  ha  riparo      97 
Xa  picciola  vallea,  era  una  biscia, 
Forse  qual  diede  ad  Eva  il  cibo  amaro. 

Tra  r  erba  e  i  fior  venia  la  mala  striscia, 
Volgendo  ad  or  ad  or  la  testa  al  dosso, 
Leccando  come  bestia  che  si  liscia. 

Io  non  vidi,  e  per6  dicer  non  posso,       103 
Gome  mosser  gli  astor  celestiali. 
Ma  vidi  bene  V  uno  e  1'  altro  mosso. 

Sentendo  fender  1'  aere  alle  verdi  all,  106 
Fuggl  '1  serpen  te,  e  gli  angeli  dier  volta 
Suso  alle  poste  rivolando  eguali. 

L'  ombra  che  s'  era  al  Giudice  raccolta,io9 
Quando  chiam6,  per  tutto  quell'  assalto 
Punto  non  fu  da  me  guardare  sciolta. 

'  Se  la  lucema  che  ti  mena  in  alto        112 
Trovi  nel  tuo  arbitrio  tanta  cera. 
Quant'  6  mestiero    infino   al   sommo 
smalto/ 
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Ck>inmcid  ella  :  '  Se  novella  vera  115 

Di  Yaldimacra  o  di  parte  vicina 
Sal,  dilla  a  me,  che  g^  grande  1&  era. 

Cliiamato  fai  Corrado  Malaspina :         118 
Non  son  1'  antico,  ma  di  loi  discesi : 
A'  miei  portal  1'  amor  che  qni  raffina.' 

*  O,'  diss'  io  loi,  ^  per  11  vostri  paesi       lai 
Giammai  non  foi  ;  ma  dove  si  dimora 
Per  tutta  Europa,  ch'ei  non  slen  palesi  ? 

La  fama  che  la  vostra  casa  onora,  124 

Grida  i  sig^iori,  e  gnrida  la  contrada, 
Si  che  ne  sa  chi  non  vi  fa  ancora. 

Ed  io  vi  giiiro,  s'  io  di  sopra  vada,  127 

Che  vostra  gente  onrata  non  si  sfregia 
Del  pregio  della  borsa  e  della  spada. 

Uso  e  natura  si  la  privilegia,  130 

Che,  perch6  il  capo  reo  Io  mondo  torca, 
Sola  va  dritta,  e  11  mal  cammin  dis- 
pregia.* 

Ed  egli  :  '  Or  va,  ch6  il  sol  non  si  ricorca 
Sette  volte  nel  letto  che  il  Montone  134 
Con  tntti  e  quattro  i  pi6  copre  ed  inforca, 

Che  cotesta  cortese  opinione  136 

Ti  fia  chiavata  in  mezzo  della  testa 
Con  maggior  chiovi  che  d'  altrni  sermone. 

Be  corso  di  giudizio  non  s'  arresta.'        139 
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CANTO  NONO. 

La  concnbina  di  Titone  antico 

Gii  s'  imbiancava  al  balco  d'  oriente, 
Puor  delle  braccia  del  suo  dolce  amico  : 

Di  gemme  la  sua  fronte  era  lucente,        4 
Poste  in  figura  del  freddo  animale 
Che  con  la  coda  percote  la  gente  : 

E  la  notte  de'  passi,  con  che  sale,  7 

Fatti  avea  dne  nel  loco  ov'  eravamo, 
E  il  torzo  gi&  chinava  in  giuso  1'  ale ; 

Quand'   io  che   meco   avea  di    qnel    d' 
Adamo,  10 

Vinto  dal  sonno,  in  snll'  erba  inchinai 
Ovo  gifi  tutti  e  cinque  sedevamo. 

Neir  ora  che  comincia  i  tristi  lai  13 

Xa  rondinella  presso  alia  mattina, 
Forse  a  memoria  de'  suoi  primi  g^uai, 

E  cho  la  mente  nostra  peregrina  16 

Piti  dalla  carne,  e  men  da'  pensier  presa, 
Alle  sue  vision  quasi  6  divina ; 


Li  sogno  mi  parea  veder  Bospesa  19 

Un'  aquila  nel  del  con  penne  d*  010, 
Con  1'  ali  aperte,  ed  a  calare  intflSA : 

Ed  esser  mi  i>area  lii  dove  foro  21 

Abbandonati  i  suoi  da  Ganimede, 
Quando  fu  ratto  al  sommo  consistaro. 

Fra  me  pensava  :  *  Forse  questa  fiede    25 
Pur  qui  per  uso,  e  forse  d'  altro  looo 
Disdegna  di  portame  suso  in  piede.' 

Poi  mi  parea  che  roteata  un  poco  aS 

Terribil  come  folgor  discendesse, 
E  me  rapisse  suso  infino  al  fooo. 

Ivi  pareva  ch'  ella  ed  io  ardesse,  31 

E  si  1'  incendio  immaginato  cosBe, 
Che  convenne  che  il  sonno    ai  rom- 
pesse. 

Non  altrimenti  AchiUe  si  risoosse,         34 
Gli  occhi  svegliati  rivolgendo  in  giro, 
E  non  sappiendo  1&  dove  ai  fosse, 

Quando  la  madre  da  Chiron  a  Schiro  37 
Trafag6  lui  dormendo  in  le  sue  bxaooia, 
L£t  onde  poi  11  Greoi  H  dipartizo ; 

Che  mi  scoss'  io,  si  come  dalla  &ooia    40 
Mi  faggi  il  sonno,  e  diventai  ismorto. 
Come  fa  1'  uom  che  spaventato  ag- 
ghiaccia. 

Dallato  m'  era  solo  il  mio  conforto,        43 
E  il  sole  er*  alto  giib  piti  che  doe  ore, 
E  il  viso  m'  era  alia  marina  torta 

*  Non  aver  tema,'  disse  il  mio  Signore :  46 
'  Fatti  sicur,  ch6  noi  8iam,o  a   buon 

pun  to: 
Non  stringer,  ma  rallarga  ogni  vigote. 

Tu  se'  omai  al  Purgatorio  giunto  :  49 

Yedi  \k  il  balzo  che  il  chiude  d'  intomo ; 
Vedi  r  entrata  1&  've  par  disgiunta 

Dianzi,  nell'  alba  che  precede  al  giomo,  53 
Quando  1'  anima  tua  dentro  dormia 
Sopra  11  fieri,  onde  laggiti  6  adomo, 

y  enne  una  donna,  e  disse : "  Io  son  Lucia :  55 
Lasciatemi  pigliar  cestui  che  dorme, 
Si  1'  agevolerd  per  la  sua  via." 

Sordel  rimase,  e  1'  altre  gentil  forme  :   58 
Ella  ti  tolse,  e  come  il  di  fu  chiaro, 
Sen  venne  suso,  ed  io  per  le  sue  orme. 

Qui  ti  posd  :  e  pria  mi  dimostraro  61 

Gli  occhi  suoi  belli  quell'  entrata  aperta ; 
Poi  ella  e  il  sonno  ad  una  se  n'  andaro.' 

A  guisa  d'  uom  che  in  dubbio  si  raccerta, 
E  che  muta  in  conforto  sua  paura,  65 
Poi  che  la  verity  gU  6  discoperta, 
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ICi  cambia*  io  :  e  c<nne  senza  cnra  67 

Videmi  il  Dnoa  mio,  sa  per  lo  balzo 
Si  moBse,  ed  io  diretro  inyer  1'  altnra. 

Lettor,  tn  yedi  ben  com'  io  innalzo         70 
La  mia  materia,  e  per6  con  pid  arte 
Non  ti  maravigliar  s'  io  la  rincalso. 

Noi  ci  appressammo,  ed  eravamo  in  parte,73 
Che  14,  dove  pareuni  prima  nn  rotto 
Par  come  nn  fesso  che  muro  diparte, 

y idi  nna  porta,  e  tre  gradi  di  sotto,        76 
Per  gire  ad  essa,  di  color  diversi, 
£d  on  portier  che  ancor  non  facea  motto. 

£  come  1'  occhio  piii  e  pin  v*  apersi,        79 
Vidil  seder  sopra  il  grado  soprano, 
Tal  nella  faccia,  ch'  io  non  lo  soffersi : 

£d  una  spada  nnda  aveva  in  mano        82 
Che  rifletteva  i  raggi  si  ver  noi,       ^ 
Ch'  io  dirizzava  spesso  il  vise  in  vano. 

*  Dite  costinci,  che  volete  voi  ? '  85 

Comincid  ^li  a  dire  :  *  ov*  6  la  scorta  ? 
Gnardate  che  il  venir  sa  non  vi  noi ! ' 

*  Donna  del  ciel,  di  qaeste  cose  accorta,'  88 

Bispose  il  mio  Maestro  a  lai,  ^por  dianzi 
Ne  disse :  "  Andate  li^  qaivi  6  la  porta." ' 
Ed  ella  i  passi  vostari  in  bene  avanzi,*  91 
Bicomincid  il  cortese  portinaio  : 
'  Venite  danqne  a*  nostri  gradi  innanzi.' 

L4  Ve  venimmo,  alio  scaglion  primaio,  94 
Bianco  marmo  era  si  polito  e  terso, 
Ch'  io  mi  specchiai  in  esse  qnale  io  paio. 

Era  il  secondo,  tinto  piti  che  perso,        97 
D'  ana  petrina  ravida  ed  arsiccia, 
Crepata  per  lo  longo  e  per  traverse. 

Lo  terzo,  che  di  sopra  s'  ammassiccia,  100 
Porfido  mi  parea  si  fiammeggiante, 
Come  sangae  che  faor  di  vena  spiccia. 

Sopra  qaesto  teneva  ambo  le  piante  103 
L'  Angel  di  Dio,  sedendo  in  solla  soglia, 
Che  mi  sembiava  pietra  di  diamante. 

Per  li  tre  gradi  sa  di  baona  voglia  106 
Mi  trasse  il  Dnca  mio,  dicendo :  '  Chiedi 
Umilemente  che  il  serrame  scioglia.' 

Divoto  mi  gittai  a'  santi  piedi  :  109 

Misericordia  chiesi  che  m'  aprisse  : 
Ma  pria  nel  petto  tre  fiate  mi  diedi. 

Sette  P  nella  fronte  mi  descrisse  iia 

Col  panton  della  spada,  e  :  *  Fa  che  lavi, 
Qoando  sei  dentro,  qaeste  piaghe,'  disse. 

Cenere  o  terra  che  secca  si  cavi,  1 15 

D'  on  color  fora  col  sao  yestimento, 
E  di  sotto  da  qael  trasse  dae  chiavi 


L'anaerad'oroel'altraerad'argento:  118 
Pria  con  la  bianca,  e  poscia  con  la  gialla 
Fece  alia  porta  si  ch'  io  fai  contento. 

*  Qaandanqae  V  ana  d'  este  chiavi  falla,  1 2 1 
Che  non  si  volga  dritta  per  la  toppa,' 
Diss'  egli  a  noi,  *  non  s'  apre  qaesta  colliu 

Piticara^Tana;  maraltravaoltropi>a  124 
D'  arte  e  d'  ingegno  avanti  che  disserri, 
Perch' ell'  6  qaellachoil  nododisgroppa. 

Da  Pier  le  tengo  ;  e  dissemi,  ch'  io  erri  137 
Anzi  ad  aprir,  che  a  tenerla  serrata, 
Pur  che  la  gente  a'  piodi  mi  s'  atterri.' 

Poi  pinse  1'  oscio  alia  porta  sacrata,  150 
Dicendo :  *  Entrate ;  ma  facciovi  accorti 
Che  di  fuor  toma  chi  'ndiotro  si  gaata.' 

£  qoando  far  ne'  cardini  distorti  133 

Gli  spigoli  di  qaella  regge  sacra, 
Che  di  metallo  son  sonanti  e  forti, 

Non  ragghi6  si,  n6  si  mostrd  si  acra     136 
Tarpeia,  come  tolto  le  fa  il  baono 
Metello,  per  che  poi  rimase  macra. 

Io  mi  rivolsi  attento  al  primo  taono,     139 
E  Te  Deum  laudamus  mi  parea 
Udir  in  voce  mista  al  dolce  suono. 

Tale  imagine  appanto  mi  rendea  142 

Cid  ch'  io  adiva,  qaal  prender  si  saole 
Qoando  a  cantar  con  org^ani  si  stea  : 

Che  or  si  or  no  s'  intendon  le  parole.    145 


-♦♦- 


CANTO  DECIMO. 

Poi  fommo  dentro  al  soglio  della  porta 
Che  il  malo  amor  dell'  anime  disosa, 
Perch6  fa  parer  dritta  la  via  torta, 

Sonando  la  sentii  esser  richiosa  :  4 

E  s'  io  avessi  gli  occhi  volti  ad  essa, 
Qoal  fora  stata  al  fallo  degna  scosa  ? 

Noi  salavam  per  ana  pietra  fessa,  7 

Che  si  moveva  d'  una  e  d'  altra  parte, 
Si  come  r  onda  che  fugge  e  s'  appressa. 

*  Qui  si  convien  osare  un  ikxjo  d'  arte,'  lo 
Cominci6  il  Doca  mio,  '  in  accostarsi 
Or  qoinci,  or  quindi,  al  lato  che  si  parte.' 

E  ci6  foce  li  nostri  passi  scarsi  13 

Tanto,  che  pria  lo  scemo  della  lona 
Bigionse  al  letto  suo  per  ricorcarsi, 

Che  noi  fossimo  fuor  di  quella  cruna.     16 
Ma  quando  fummo  liberi  ed  aperti 
Su,  dove  il  monte  indietro  si  rauna, 
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lo  stancato,  ed  ambedne  incerti  19 

Di  nostra  via,  ristemmo  sa  in  un  piano 
Sollngo  pia  che  strade  per  diserti. 

palla  sua  sponda,  ove  confina  il  vano,    22 
Al  pi6  dell'  alta  ripa,  che  pur  sale, 
Misurrebbe  in  tre  volte  un  corpoumano : 

£  quanto  1'  occhio  mio  potea  trar  d'  ale  25 
Or  dal  sinistro  ed  or  dal  destro  fianoo, 
Questa  cornice  mi  parea  cotale. 

Lassu  non  eran  mossi  i  pi6  nostri  anco,  28 
Quand'  io  conobbi  qnella  ripa  intomo, 
Che,  dritta,  di  salita  aveva  manco, 

flsscr  di  marmo  candido,  e  adorno  31 

D'  iutagli  si  che  non  pur  Policreto, 
Mu  lu  natura  U  avrebbe  scomo. 

Xi'  angel  clio  veiino  in  terra  col  decreto  34 
Dtiliu  molt'  uimi  lagrimata  pace, 
Cho  uperHO  il  ciol  dal  suo  longo  divieto, 

Jiiiuin/i  u  uol  parova  si  vcrace  37 

Quivi  iutagliato  in  un  atto  soave, 
Clio  lion  sembiava  imagine  che  tace. 

(Hurato  si  saria  oh'  ei  dicesse  :  Ave;      40 
Purocchd  ivi  era  immaginata  qnella, 
Cho  ad  aprir  1'  alto  amor  volse  la  chiave. 

Kd  avoa  in  atto  impressa  esta  favella,    43 
Fxc£  ancilla  Dei^  propriamente 
( /oirio  /Igura  in  cera  si  suggella. 

'  Noil  tuner  pure  ad  un  loco  la  mente,'  46 
J)isHo  il  dolce  Maestro,  che  m'  avea 
J)a  (j[uella  parte  onde  il  core  ha  la  gente : 

I*orch'  io  mi  mossi  col  viso,  e  vedea        49 
Dirotro  da  Maria,  da  quella  costa 
Ondo  m'  era  colui  che  mi  movea, 

Uii'  altra  storia  nella  roccia  imposta :  52 
Porch'  io  varcaiVirg^o,e  femmipresso, 
Acciocchd  fosse  agli  occhl  miei  disposta. 

Era  intagliato  11  nel  marmo  stesso  55 

Lo  carro  e  i  buoi  traendo  1'  area  santa. 
Per  che  si  teme  offizio  non  commesso. 

Pinanzi  parea  gente ;  e  tutta  quanta     58 
Partita  in  sette  cori,  a'  due  miei  sensi 
Faceva  dir  1'  un  '  No,'  1'  altro  '  Si,  canta.' 

Similemente  al  fummo  degl'  incensi  61 
Che  v'  era  immaginato,gliocchieilnaso 
Ed  al  si  ed  al  no  discord!  fensi, 

Li  precedeva  al  benedetto  vaso,  64 

Trescando  alzato,  1'  umile  Salmista, 
E  piu  e  men  che  re  era  in  quel  caso. 

D'  iucontra  effigiata  ad  una  vista  6j 

D'  un  gran  palazzo  Micol  ammirava, 
Si  come  donna  di£^ettosa  e  trista. 


Io  mossi  i  pi6  del  loco  dov'  io  stava,       70 
Per  awisar  da  presso  un'  altra  storia 
Che  diretro  a  Micol  mi  biancheggiava. 

Quivi  era  storiata  1'  alta  gloria  73 

Del  roman  principato,  11  cui  valore 
Mosse  Gregorio  alia  sua  gran  vittoria : 

Io  dico  di  Traiano  imperadore  ;  76 

Ed  una  vedovella  gli  era  al  freno, 
Di  lagrime  atteggiata  e  di  dolore. 

Intomo  a  lui  parea  calcato  e  pieno         79 
Di  cavalieri,  e  1'  aquile  nell'  oro 
Sopr'  esso  in  vista  al  vento  si  movieno. 

Jj&  miserella  intra  tutti  costoro  82 

Parea  dicer  :  '  Signor,  fammi  vendetta 
DI  mio  figliuol  ch'  4  morto,  ond'  io  m' 
accoro.* 

EdfPgli  a  lei  rispondere  :  *  Ora  aspetta  85 
Tanto  ch'  io  torn!.'    E  queUa  :  ^  Signor 

mio,' 
Come  persona  in  cui  dolor  s'  a£&etta, 

'  Se  tu  non  torni  ?  '  Ed  ei  :  *  Chi  fia  dov'  io 
La  ti  far^'  E  quella : '  L'  altrui  bene  89 
A  te  che  fia,  se  il  tuo  metti  in  obblio'? ' 

Ond'  egli :  '  Or  ti  conforta,  ch6  conviene  91 
Ch'  io  solva  il  mio  dovere,  anzi  ch'  io 

mova: 
Giustizia  vuole,  e  pietjb  mi  ritiene.' 

Colui,  che  mai  non  vide  cosa  nuova,      94 
Produsse  esto  visibile  parlare, 
Novello  a  noi,  perch6  qui  non  si  trova. 

Mentr'  io  mi  dilettava  di  g^iardare        ^j 
Le  imagini  di  tante  umilitadi, 
E  per  lo  fabbro  loro  a  veder  care ; 

'  Ecco  di  qua,  ma  fanno  i  passi  radi,'    loo 
Mormorava  il  Poeta,  '  molte  genti : 
Questi  ne  invieranno  agli  alti  gradi.' 

Gli  occhi  miei  ch'  a  mirar  eran  intenti,  103 
Per  veder  novitadi,  onde  son  vaghi, 
Volgendosi  ver  lui  non  furon  lenti. 

Non  vo'  per6,  Lettor,  che  tu  ti  smaghl 
Di  buon  proponimento,  per  udire       107 
Come  Dio  vuol  che  il  debito  si  paghi. 

Non  attender  la  forma  del  martire  :  109 
Pensa  la  succession ;  pensa  che,  a  peggio, 
Oltre  la  gran  senten2»,  non  pu6  ire.  1 1 1 

Io  cominciai :  '  Maestro,  quel  ch'  io  veggio 
Mover  a  noi,  non  mi  sembran  persone, 
E  non  so  che,  si  nel  veder  vaneggio.' 

Ed  egli  a  me  :  '  La  g^ave  condizione     115 
Di  lor  tormento  a  terra  li  rannicchia. 
Si  che  i  miei  occhi  pria  n'  ebber  tenzone. 
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Ha  grtuurda  fbo  li^  e  disvitioohia  xi8 

Col  viso  quel  che  vien  sotto  a  qnei  sassi  : 
Gi^  soorger  puoi  come  ciascun  si  picchia. ' 

O  snperbi  Cristian  xniseri  lassi,  121 

Che,  deUa  vista  della  mente  inferxni, 
Fidanza  avete  ne'  ritrosi  pass! ; 

Non  y'  accorgete  voi,  che  noi  siam  yermi 
Nati  a  formar  1'  angelica  farfalla,  125 
Che  vola  alia  ginstizia  senza  schenni  ? 

Di  che  r  anixno  yostro  in  alto  galla,      137 
Poi  siete  quasi  entomata  in  difetto, 
Si  come  yermo,  in  cui  formazion  falla  ? 

Come  per  sostentar  solaio  o  tetto,         130 
Per  mensola  talvolta  tina  figura 
Si  vede  gionger  le  ginocchia  al  petto, 

1a  qual  £a  del  non  yer  yera  rancura     133 
Nascere  a  chi  la  yede  ;  cosl  fatti 
Yid'  io  color,  qnando  posi  ben  cora. 

Yer  6  che  pid  e  meno  eran  contratti,  136 
Secondo  ch'  ayean  piti  e  meno  addosso. 
£  qual  piti  pazienza  ayea  negii  atti,  138 

Piangendo  parea  dicer  :  '  Piti  non  posso/ 
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CANTO   DECIMOPRIMO. 

*  O  Padre  nostro,  che  nei  cieli  stai, 
Non  circonsoritto,  ma  per  piti  amore 
Che  ai  primi  effetti  di  lassti  tu  hai, 

Laudato  sia  il  tuo  nome  e  il  tuo  yalore      4 
Da  ogni  creatura,  com'  6  degno 
Bi  render  g^razie  al  tuo  dolce  yapore. 

Yegna  yer  noi  la  pace  del  tuo  regno,        7 
Ch6  noi  ad  essa  non  potem  da  noi, 
S'  ella  non  yien,  con  tutto  nostro  ingegno. 

Come  del  suo  yoler  gli  angeli  tuoi  10 

Fan  sacrificio  a  te,  cantando  Osamtay 
Co^  fieusciano  gli  uomini  de'  suoi. 

J)b.  oggi  a  noi  la  cotidiana  manna,  13 

Senza  la  qual  per  questo  aspro  diserto 
A  retro  ya  chi  piii  di  gir  s'  affanna. 

£  come  noi  lo  mal  che  ayem  sofferto      16 
Perdoniamo  a  ciascuno,  e  tu  perdona 
Benigno,  e  non  g^nardar  lo  nostro  merto. 

Nostra  yirtii,  che  di  leggier  s'  adona,  19 
Non  spermentar  con  1'  antico  ayversaro, 
Ma  libera  da  lui,  che  si  la  sprona. 

Quest'  ultima  preghiera,  Signer  caro,  23 
6i&  non  si  fa  per  noi,  ch6  non  bisogna. 
Ha  per  oolor  che  dietro  a  noi  restaro. ' 

F 


Cos!  a  sd  e  noi  buona  ramogna  25 

Quell'  ombre  orando,  andavan  sotto  il 

pondo, 
Simile  a  quel  che  talvolta  si  sogna, 

Disparmente  angosciate  tutte  a  tondo,  28 
£  lasse  su  per  la  prima  cornice, 
Purgando  le  caligini  del  mondo. 

Se  di  Ih  sempro  bon  per  noi  si  dice,        31 
Di  qua  che  dire  e  fur  per  lor  si  puote 
Da  quel,  ch'  haunoal  voler  buona  radicc  ? 

Ben  si  dee  loro  altar  lavar  le  note,  34 

Che  portar  quinci,  si  che  mondi  e  lievi 
Possano  usciro  aJle  stellate  rote. 

'  Deh  !  se  giostizia  e  piet&  yi  disgreyi     37 
Tosto,  si  che  possiato  mover  1'  ala, 
Che  secondo  il  disio  vostro  vi  levi, 

Mostrate  da  qual  mano  in  ver  la  scala  40 
Si  va  piti  corto ;  e  se  c'  4  pid  d'  un 

varco, 
Quel  ne  insegnate  che  men  erto  cala  : 

Ch6  questi  che  vien  meco,  per  1'  incarco  43 
Delia  came  d'  Adamo,  ond'  ei  si  vestc, 
Al  montar  su,  contra  suavoglia,  6  parco.' 

Le  lor  parole,  che  rendero  a  quoste,       46 
Che  dette  avea  colui  cu'  io  segniva, 
Non  fur  da  cui  venisser  manifeste ; 

Ma  fu  detto :  '  A  man  destra  per  la  riva  49 
Con  noi  venite,  e  troverete  il  passo 
PossibUe  a  salir  persona  viva. 

£  s'  io  non  fossi  impedito  dal  sasso,        52 
Che  la  cervice  mia  superba  doma, 
Onde  portar  convienmi  il  viso  basso, 

Cotesti  che  ancor  vive,  e  non  si  noma,  55 
Guardere'  io,  per  veder  s'  io  '1  conosco, 
£  per  farlo  pietoso  a  questa  soma. 

Io  fui  Latino,  e  nato  d'  un  gran  Tosco :  58 
Guglielmo  Aldobrandescofu  mio  padre : 
Non  so  se  il  nome  suo  giammai  fu 
vosco. 

L'  antico  sangue  e  1'  opere  loggiadre      61 
De'  miei  maggior  mi  fer  si  arrogante, 
Che,  non  pensando  alia  comune  madre, 

Ogni  uomo  ebbi  in  dispetto  tanto  avante  64 
Ch*  io  ne  mori' ;  come  i  Sanesi  sanno, 
£  sallo  in  Campagnatico  ogni  fante. 

Io  sono  Omberto  :  e  non  pure  a  me  danno 
Superbia  fa,  ch6  tutti  i  miei  consorti  68 
Ha  ella  tratti  seco  nel  malanno. 

£  qui  convjen  ch'  io  questo  peso  porti    70 
Per  lei,  tanto  che  a  Dio  si  satisfaccia, 
Poi  ch'  io  noi  fei  tra'  vivi,  qui  tra'  morti' 


68 


PURGATORIO  XL  73-XII.  24. 


AMiMiUundo,  chinai  in  gid  la  ikocia ;       73 
K(l  \in  (li  \ov  {mm  queati  ohe  parlava) 
Nl  toi-Ho  not  to  il  pofio  die  lo  impaooia  : 

K  vidtMiii  o  oouohlmmi  o  ohiamava,         76 
Tonoudo  gU  <H>clti  inm  fktioa  flsi 
A  luo,  oho  iutto  chin  (H>n  loro  andava. 

*  O,'  Uituii  lui,  *  ttou  Roi  tu  (Xiorisi,  79 

L'outu'  li*  A|^»hhio,  o  V  onor  di  quell' arte 
i*hu  AUuiuinart)  ohiaumta  d  in  Parisi?' 

'  t*'iHt(s'  iltM*  (H«l^  *pi^  ridon  le  oarte    82 
(Mu)  )>oi\uolloggia  Franco  Bologi^ese : 
1/  «>uoiHt  6  tutto  or  suOf  e  mio  in  parte. 

Hon  iu»u  uniHt*  io  utiito  ii\  oort«>««  ^ 

Minitro  oh*  to  vU»i,  |m>«'  lo  )rviu\  dlitio 

lUtlP  oOOoUviUMIt  OV«»  loio  OAMT^  iut<MWk 

hi  (hI  HuiHMlaa  \)ui  *i  im^a  il  Ao :  8$ 

\M  UOVH^<  lum  iMUVi  ^UU  IK»  U^^^  1\>M» 
<  %S\  \^\*iVt\^\\\{\\  I^HHHM't  uU  Y\4«i  a  I>kk 

\  t  \  ^h^^U^  (m  vlv4l'  uiuau«»  (k>mm\  ^)i 

\\K\ks'  |HHn»  >\M\l0  iu  «iulla  \>iiMa  dunm 

IVuvv^  U«sH«m|ss^iv^iA  ha\Uv>9K>iIgridov 

\  S«4\  U<\  ^a^»  V  \\\\\\  air  altro  Ouido       97 
I  .^  4)^^^  ii^  sMU  lUv^ia  :  »  ibne^  nato 
V  'Ki  i"  uu\i  v*  r  aU*\»  oaccerik  di  nida. 

^uvi  v"^  ii  uKNMwlatK  rvxmoire  altro  che  nn 

(u^is^  100 

\  H  >  v'uVns  0^0  <^  "^'^^^  qninci  ed  or  vien 

kc  lui^H  uoine,  i>ercli6  mntalato. 

V  iivv  \  N^v  avrai  tn piti,  se  vecchia  scindi  103 
i^th  t\>  U  came,  che  se  fossi  morto 
I  uimutti  ohe  lasciassi  il  pappo  e  il  dindi, 

y\U\  oho  passin  mill'  anni?   ch*  6  pid 

iHU'to  106 

S|^udo  all'  etemo,  che  nn  mover  di  ciglia  1 

A I  corchio  che  piii  tardi  in  cielo  6  torto. 

iVkhii,  che  del  cammin  si  poco  pigUa    109 
Dinanzi  a  me,  Toscana  8on6  tatta, 
Ed  era  a  pena  in  Siena  sen  pispiglia, 

Ond'  era  sire,  qoando  fd  distmtta         112 
La  rabbia  fiorentina,  che  snperba 
Fa  a  quel  tempo,  si  com'  ora  6  pntta. 

La  vostra  nominanza  6  color  d'  erba,    1 15 
Che  vicno  e  va,  e  quel  la  discolora, 
Per  cui  oir  esce  della  terra  acerba.' 

K<i  io  a  lui :  *  Lo  tno  ver  dir  m'  incora  1 18 
Biiona  timilt&,  e  gran  tumor  m'  appiani : 
3ia  clii  6  quel  di  cui  tu  parlavi  ora  ? ' 


*  Quegli  &,'  rispose,  *  Proyenzan  Salvani ; 

Ed  6  qui,  perch6  fa  presuntuoso        122 
A  reoar  Siena  tutta  alle  suennaiu. 

Ito  6  cosl,  e  va  senza  riposo,  124 

Poi  che  morl :  cotal  moneta  rende 
A  satisfar  chi  6  di  1&  tropp'  oso.' 

Ed  io  :  ^  Se  quello  spirito  che  attende,  127 
Pria  che  si  penta,  1'  orlo  della  vita, 
Laggid  dimora,  e  quassti  non  asoende, 

Se  buona  oranon  lui  non  aita,  130 

Prima  che  passi  tempo  quanto  visse, 
Come  fu  la  venuta  a  lui  largita? ' 

*  Quando  vivea  piti  glorioso,'  disse,        133 

*  Liberamente  nel  Campo  di  Siena, 
Ogni  vergogna  depoeta,  s'affisse : 

£  li,  per  trar  V  amico  suo  di  pena         136 
Che  sostenea  nella  prigion  di  Carlo, 
Si  condusse  a  tremar  per  ogni  vena. 

Piii  n<Mi  dirOs  e  scnro  so  che  parlo ;       139 
Ma  poco  tempo  andr4  che  i  tuoi  vicini 
F^uranno  si,  che  tn  potrai  chiosarlo. 

Qoflst'  opera  gli  tolse  quel  oonfini,'       142 
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Di  pari,  come  buoi  che  vanno  a  giogo, 
If'  andava  io  con  qndOa  anima  carca, 
"Fin  che  il  sofferse  il  dolce  pedagogo. 

Ma  quando  disse  :  *  Lascia  lui,  e  varca,  4 
Chh  qui  6  buon  con  la  vela  e  coi  remi, 
Quantunque  pu6  ciascun,  pinger  sua 
barca;* 

Dritto  i^  come  andar  vuolsi,  rife*  mi       7 
Con  la  persona,  awegna  che  i  pensieri 
Mi  rimanessero  e  chinati  e  scemi, 

Io  m'  era  mosso,  e  seguia  volentieri       10 
Del  mio  Maestro  i  passi,  ed  ambedue 
Qik  mostravam  come  eravam  leggieri, 

Quando  mi  disse :  'Volgigliocchiingiue: 
Buon  ti  sar^  i>6r  tranquillar  la  via,  14 
Veder  lo  letto  delle  piante  tue.' 

Come,  perch6  di  lor  memoria  sia,  16 

Sopra  i  sepolti  le  tombe  terragne 
Portan  segnato  quel  ch'  elli  eran  pria : 

Ondo  11  molte  volte  se  ne  piagne  19 

Per  la  puntura  della  rimembranza, 
Che  solo  ai  pii  dk  delle  calcagne  : 

Si  vid'  io  11,  ma  di  miglior  sembianza,    22 
Secondo  1'  artificio,  figurato 
Quanto  per  via  di  fuor  dal  monte  avanza. 
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Vedea  coliii  che  fu  nobil  oreato  25 

Piti  ch'  altra  creatura,  gifi  dal  cielo 
Folgoreggiando  scender  da  xua.  lato. 

Vedea  Briareo,  fitto  dal  telo  28 

Celestial,  giacer  dall*  altra  parte, 
Grave  alia  terra  per  lo  mortal  gelo. 

Vedea  Tiinbreo,  vedea  PaUade  e  Marte,  31 
Arxnati  ancora,  intomo  al  padre  loro, 
Mirar  le  membra  de'  Giganti  sparte. 

Vedea  Nembrot  appid  del  gran  lavoro,  34 
Quasi  smarrito,  e  rignardar  le  genti 
Che  in  Sennaar  con  loi  saperbi  foro. 

O  Niobd,  con  che  occhi  dolenti  37 

Vedeva  io  te  segnata  in  solla  strada 
Tra  sette  e  sette  taoi  figliuoli  spenti ! 

O  Saul,  come  in  snlla  propria  spada      40 
Qnivi  parevi  morto  in  Gelbo^, 
Che  poi  non  sent!  pioggia  n^  mgiada ! 

O  foUe  Aragne,  si  vedea  io  te  43 

Qik  mezza  aragna,  trista   in   su   gli 

stracci 
BelT  opera  che  mal  per  te  si  fe*. 

O  Boboam,  gik  non  i>ar  che  minacci      46 
Qnivi  il  tuo  segno ;  ma  pien  di  spavento 
Kel  porta  nn  carro  prima  che  altri  il 
cacci 

Mostrava  ancor  lo  dnro  pavimento         49 
Come  Almeon  a  sua  madre  fe'  caro 
Parer  lo  sventnrato  adomamento. 

Mostrava  come  1  figli  si  gittaro  52 

Sopra  Sennacherib  dentro  dal  tempio, 
E  come,  morto  Ini,  qnivi  il  lasciaro. 

Mostrava  la  mina  e  il  cmdo  scempio     55 
Che  fe'  Tamiri,  qnando  disse  a  Ciro  : 
*  Sangae  sitisti,  ed  io  di  sangne  t'empio.' 

Mostrava  come  in  rotta  si  faggiro  58 

Gli  Assiri,  poi  che  fd  morto  Olofeme, 
£d  anche  le  reliquie  del  martiro. 

Yedea  Troia  in  cenere  e  in  caveme :      61 
O  nion,  come  te  basso  e  vile 
Mostrava  il  segno  che  11  si  disceme ! 

Qnal  di  pennel  fii  maestro  o  di  stile,  64 
Che  ritraesse  1'  ombre  e  i  tratti,  ch' 

ivi 
Mirar  farieno  ogn*  ingegno  sottile  ? 

Morti  li  morti,  e  i  vivi  parean  vivi         67 
Non  vide  me'  di  me  chi  vide  il  vero, 
Qnant*  io  calcai  fin  che  chinato  givi 

Or  superbite,  e  via  col  vise  altiero,  70 
Figliuoli  d'  Eva,  e  non  chinate  il  volto, 
Si  che  v^^giate  il  vostro  mal  sentiera 


Piti  era  gik  per  noi  del  monte  volto,        73 
E  del  cam m  in  del  sole  assai  pid  speso, 
Che  non  stimava  1*  animo  non  sciolto : 

Quando  colui  che  sempre  innanzi  atteso  76 
Andava,  incomincid  :  *  Drizza  la  testa ; 
Non  6  pid  tempo  da  gir  si  Bosx>eso. 

Yedi  C0I4  un  Angel  che  s*  appresta        79 
Per  venir  verso  noi  :  vedi  cho  toma 
Dal  servigio  del  di  1*  ancella  sesta. 

Di  riverenza  gli  atti  e  il  viso  adoma,     82 
Si  che  i  diletti  lo  inviarci  in  suso : 
Pensa  che  questo  di  mai  non  raggioma.* 

Io  era  ben  del  suo  ammonir  nso,  85 

Par  di  non  perder  tempo,  si  che  in  quella 
Materia  non  potoa  parlarmi  chiuso. 

A  noi  venia  la  creatura  bella  88 

Bianco  vestita,  e  nella  faccia  quale 
Par  tremolando  mattutina  stella. 

Le  braccia  aperse,  ed  indi  aperse  1'  ale  :  91 
Disse  :  *  Venite ;  qui  son  presso  i  gradi, 
Ed  agevolemente  omai  si  sale. 

A  questo  annunzio  vengon  molto  radi.  94 
O  gente  umana,  per  volar  su  nata, 
Perch^  a  poco  vento  cosi  cadi  ?' 

Menocci  ove  la  roccia  era  tagliata :        97 
Quivi  mi  batt^o  1'  all  per  la  fronte, 
Poi  mi  promise  sicura  V  andata. 

Come  a  man  destra,  per  salire  al  monte,  100 
Dove  siede  la  Chiesa  che  soggioga 
La  ben  guidata  sopra  Bubaconte, 

Si  rompe  del  montar  1'  ardita  foga,        103 
Per  le  scalee  che  si  fero  ad  etade 
Ch'  era  sicuro  il  quademo  e  la  doga ; 

Cosi  s'  allenta  la  ripa  che  cade  106 

Quivi  ben  ratta  dall'  altro  girone  : 
Ma  quinci  e  quindi  1'  alta  pietra  rade. 

Noi  volgendo  ivi  le  nostre  persone,        109 
Beati  pauperea  spiritUy  voci 
Cantaron  si  che  noi  diria  sermone. 

Ahi  !  quanto  son  diverse  quelle  foci       112 
Dalle  infemali ;  ch6  quivi  per  canti 
S'  entra,  e  laggid  per  lamenti  feroci. 

Gi&  montavam  su  per  li  scaglion  santi,  1 15 
Ed  esser  mi  parea  troppo  pid  lieve, 
Che  per  lo  pian  non  mi  parea  davanti  : 

Ond'  io:  *  Maestro,  di',  qual  cosa  greve  118 
Levata  s'  ^  da  me,  che  nulla  quasi 
Per  me  fatica  andando  si  riceve  ? ' 

Bispose : '  Quando  i  P  che  son  rimasi     121 
Ancor  nel  volto  tuo  presso  ch*  estinti, 
Saranno,  come  1'  un,  del  tutto  rasi, 
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Fien  li  tnoi  pi6  dal  buon  voler  si  vinti,  124 
Che  non  pur  non  fatica  sentiranno, 
Ma  fia  diletto  loro  esser  sn  pinti.' 

Allor  fee*  io  come  color  che  vanno         127 
Con  cosa  in  capo  non  da  lor  sapnta, 
Se  non  che  i  cenni  altrui  sospicar  fanno ; 

Per  che  la  mano  ad  accertar  s'  aiuta,  130 
E  cerca  e  trova,  e  quell'  offizio  adempie 
Che  non  Eli  pa6  fomir  per  la  yeduta  ; 

E  con  le  dita  della  destra  scempie  133 

Trovai  pur  sei  le  lettere,  che  incise 
Quel  dalle  chiavi  a  me  sopra  le  tempie : 

A  che  gnardando  il  mio  Duca  sorrise.  136 
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CANTO   DECIMOTERZO. 

Noi  oravamo  al  sommo  della  scala 

Ovo  socondamente  si  risega 

Lo  monto  che  salendo  altmi  dismala  : 
Ivi  cosi  una  cornice  lega  4 

Dintorno  il  poggio,  come  la  primaia, 

Se  non  che  1'  arco  suo  pid  tosto  piega. 
Ombra  non  gli  6,  n^  segno  che  si  paia ;    7 

Par  si  la  ripa,  e  par  si  la  via  schietta 

Col  livido  color  della  i>etraia. 

*  Se  qui  per  domandar  gente  s'  aspetta,'  10 

Bagionava  il  Poeta,  '  io  temo  forse 
Che  troppo  ayr&  d'indugio  nostra  eletta.* 
Poi  fisamente  al  sole  gli  occhi  porse  ;      13 
Fece  del  destro  lato  al  mover  eentro, 
E  la  sinistra  parted  s6  torse. 

•  O  dolce  lume,  a  cui  fidanza  i'  entro      16 

Per  lo  nuovo  cammin,  tu  ne  conduci,* 
Dicea, '  come  condur  si  vuol  quinc'  entro : 

Tu  scaldi  il  mondo,  tu  sopr*  esso  luci ;  19 
S'altra  ragione  in  contrario  non  pronta, 
Esser  den  sempre  li  tuoi  raggi  duci.' 

Qnanto  di  qua  per  un  migliaio  si  conta,  22 
Tanto  di  lii  eravam  noi  gi&  iti, 
Con  pooo  tempo,  per  la  voglia  pronta. 

E  verso  noi  volar  furon  sentiti,  25 

Non  per6  visti,  spiriti,  parlando 
Alia  mensa  d'  amor  cortesi  inviti 

La  prima  voce  che  pass6  volando,  28 

Vinum  non  liahent,  altamente  disso, 
E  retro  a  noi  1'  and6  reiterando. 

E  prima  che  del  tutto  non  s'  udisse  31 
PerallungarsijUn'altra:  'losonoOreste,' 
Pass6  gridando,  ed  anco  non  b'  afiSsse. 


*  O,*  diss'  io, '  Padre,  che  voci  son  queste  ? '  34 
E  com'  io  domandava,  eoco  la  terza 
Dicendo :  *  Amate  da  cui  male  aveste.' 

E  '1  buon  Maestro :  *■  Questo  cinghio  sferza 
La  colpa  della  invidia,  e  per6  sono  38 
Tratte  d'  amor  le  oorde  della  ferza. 

Lo  fren  vuol  esser  del  contrario  snono ;  40 
Credo  che  1'  udirai,  per  mio  awiso. 
Prima  che  giunghi  al  passo  del  per- 
dono. 

Ma  ficca  gli  occhi  per  V  aer  ben  fiso,      43 
E  vedrai  gente  innanzi  a  noi  sedersi, 
E  ciascun  6  lungo  la  grotta,  assiso.' 

Allora  piti  che  prima  gli  occhi  apersi ;  46 
Guarda'mi  innanzi,  e  vidi  oxnbre  con 

manti 
Al  color  della  pietra  non  diversL 

E  poi  che  fummo  un  poco  piti  avanti,    49 
Udi'  gridar :  *  Maria,  ora  per  noi,' 
Gridar :    *  Michele,  e  Pietro,  e  tntti  i 
Santi» 

Non  credo  che  per  terra  vada  ancoi       52 
Uomo  si  duro,  che  non  fosse  punto 
Per  compassion  di  quel  ch'  io  vidi  poi : 

Ch6  quand'  io  fed  si  presso.di  lor  giunto,  55 
Che  gli  atti  loro  a  me  venivan  certi, 
Per  gli  occhi  fui  di  grave  dolor  munto. 

Di  vil  cilicio  mi  parean  coperti,  58 

E  1'  un  sofferia  1'  altro  con  la  spalla, 
E  tutti  dalla  ripa  eran  sofferti 

Cosi  li  ciechi,  a  cui  la  roba  falla,  61 

Stanno  ai  perdoni  a  chieder  lor  bis<^;na, 
E  1'  uno  il  capo  sopra  1'  altro  awalla, 

Perch^  in  altrui  piet&  tosto  si  pogna,     64 
Non  pur  per  lo  sonar  delle  parole, 
Ma  per  la  vista  che  non  meno  agog^na. 

E  come  agli  orbi  non  approda  11  sole,     6j 
Cosi  all'  ombre,  Ik  'y*  io  parlav'  ora, 
Luce  del  ciel  di  s6  largir  non  vuole  ; 

Ch6  a  tutte  un  fil  di  ferro  il  ciglio  fora,  70 
E  cuce  si,  come  a  sparvier  selvaggio 
Si  fa,  per6  che  queto  non  dimora. 

A  me  pareva  andando  fare  oltraggio,      73 
Veggendo  altrui,  non  essendo  veduto  : 
Perch'  io  mi  volsi  al  mio  consiglio  saggio. 

Ben  sapev*  ei  che  volea  dir  lo  muto ;      76 
E  per6  non  attese  mia  domanda  ; 
Ma  disse :  *  Parla,  e  sii  breve  ed  argnto.' 

Yirgilio  mi  venia  da  quella  banda  79 

Della  cornice,  onde  cader  si  puote, 
Perchd  da  nulla  sponda  s'  inghirlanda: 
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Dall*  altra  paxte  m^  eran  le  devote  82 

Ombre,  che  per  1'  orribile  costura 
Premevan  si  che  bagnavan  le  gote. 

Volsixni  a  loro,  ed  :  '  O  gente  sicnra,'      85 
Incominciai,  '  di  veder  1'  alto  luine 
Che  il  disio  voetro  solo  ha  in  sna  cnra ; 

Se  tosto  grazia  riaolva  le  schinme  88 

Di  vostra  coscienza,  si  che  chiaro 
Per  essa  scenda  della  mente  il  fiome, 

Ditemi  (ch6  mi  fia  grazioso  e  caro)         91 
S'  anima  6  qui  tra  voi  che  sia  latina  ; 
£  forse  a  lei  sar&  bnon,  s'  io  1'  apparo.' 

'  O  frate  mio,  ciascuna  6  cittadina  94 

D'  una  vera  citt& ;  ma  tn  vuoi  dire, 
Che  vivesse  in  Italia  peregrina.* 

Qaesto  mi  parve  per  risposta  ndire         97 
Piti  Ilk  alqnanto  che  Ik  dov'  io  stava ; 
Ond'  io  mi  feci  ancor  piti  Ik  sentire. 

Tral'altrevidinn'ombracheaspettava  100 
In  vista ;  e  se  volesse  alcnn  dir :  *  Come? ' 
Lo  mento,  a  gnisa  d*  orbo,  in  sa  levava. 

'  Spirto,'  diss'  io,  *  che  per  saUr  ti  dome,  103 
Se  tn  se'  quelli  che  mi  rispondesti, 
Fammiti  conto  o  per  loco  o  per  nome.' 

'  I'  fni  Sanese,'  rispose,  *  e  con  qnesti    106 
Altri  rimondo  qni  la  vita  ria, 
Lagrimando  a  colni,  che  s6  ne  prestL 

Savia  non  fed,  awegna  che  Sapia  109 
Fossi  chiamata,  e  fed  degli  altrui  danni 
Fiii  lieta  assai,  che  di  ventnra  mia. 

E  perchd  tu  non  creda  ch'  io  t'  inganni,  112 
Odi  se  fni,  com'  io  ti  dico,  folle. 
Qik  discendendo  1'  arco  de'  miei  anni, 

Eran  li  cittadin  ndei  presso  a  Colle       1 15 
In  campo  ginnti  coi  loro  awersari, 
Ed  io  pregai  Iddio  di  qnel  ch'  ei  voUe. 

Botti  fnr  qnivi,  e  volti  negli  amari        118 
Passi  di  faga,  e  veggendo  la  caccia, 
Letizia  presi  a  tntte  altre  dispari : 

Tanto  ch'  io  volsi  in  sn  T  ardita  faccia,  121 
%Fidando  a  Dio :  "Omai  piti  non  ti  temo ; " 
Come  fa  il  merlo  per  poca  bonaccia. 

Pace  volli  con  Dio  in  snll' estremo        124 
Della  nda  vita ;  ed  ancor  non  sarebbe 
Lo  ndo  dover  per  penitenza  scemo, 

Se  cio  non  fosse  che  a  memoria  m'  ebbe  127 
Pier  Pettinagno  in  sue  sante  orazioni, 
A  cni  di  me  per  caritate  increbbe. 

Ka  tn  chi  se',  che  nostre  condizioni  130 
Vai  domandando,  e  porti  gli  oochi  sciolti, 
Si  come  io  credo,  e  spirando  ragioni  ? ' 


*■  Gli  occhi,'  diss'  io,  '  mi  fieno  ancor  qni 
tolti ;  133 

Ma  picciol  temx>o,  ch6  x>oca  6  1'  offesa 
Fatta  per  esser  con  invidia  voltL 

Troppa  6  piti  la  panra,  ond'  6  sospesa    136 
L'  anima  mia,  del  tormento  di  sotto, 
Che  gi&  lo  incarco  di  laggiii  mi  pesa.' 

Edellaamo :  'Chit'hadnnqnecondottoi39 
Qnassti  tra  noi,  se  gid  ritornar  credi  ? ' 
Ed  io:  'Costni  ch'  h  meco,  e  non  fa 
motto: 

E  vivo  sono ;  e  per6  nd  richiedi,  142 

Spirito  eletto,  se  tu  vuoi  ch'  io  mova 
Di  Ik  per  te  ancor  li  mortai  piedL' 

'  O  questa  6  ad  udir  si  cosa  nuova,'  145 
Bispose, '  che  g^n  seg^o  h  che  Dio  t'  ami ; 
Per6  col  prego  tuo  talor  mi  giova. 

E  chieggioti  per  quel  che  tn  piu  brami,  148 
Se  mai  calchi  la  terra  di  Toscana, 
Che  a'  ndei  propinqui  tu  ben  mi  rinfamL 

Tu  li  vedrai  tra  quella  gente  vana         151 
Che  spera  in  Talamone,  0  perderagli 
Pid  di  speranza,  che  a  trovar  la  Diana ; 

Ma  piu  vi  metteranno  gli  anuniragli'  154 
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'  Chi  6  cestui  che  il  nostro  monte  cerchia, 
Prima  che  morte  gli  abbia  dato  il  volo, 
Ed  apre  gli  oochi  a   sua  voglia  e  co- 
perchia  ? ' 

*  Non  so  chi  sia ;  ma  so  ch'  ei  non  fe  solo :  4 
Domandal  tu  che  piu  gli  t'  awicini, 
E  dolcemente,  si  che  parli,  acco'  lo.' 

Cosi  due  spirti,  1'  uno  all'  altro  chini,      7 
Ragionavan  di  me  ivi  a  man  dritta ; 
Poi  for  li  visi,  per  dirmi,  supini  : 

E  disse  1'  uno  :  '  O  anima,  che  fitta         10 
Nel  corpo  ajicora  in  ver  lo  ciel  ten  vai, 
Per  carit^  ne  consola,  e  ne  ditta 

Onde  vieni,  e  chi  sei  ;  ch6  tu  ne  fai         13 
Tanto  maravigliar  della  tua  grazia, 
Quiuito  vuoi  cosa  che  non  fu  piu  mai.' 

Ed  io  :  '  Per  mezza  Toscana  si  spazia      16 
Un  fiumicel  che  nasce  in  Falterona, 
E  cento  miglia  di  corso  nol  sazia. 

Di  sopr'  esso  rech'  io  questa  persona :     19 
Dirvi  ch'  io  sia,  saria  parlare  indamo ; 
Ch6  il  nome  mio  ancor  molto  nonsuona.' 
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"  ^«o  ben  \o  intendixnento  tno  aocama 
Con  lo  intelletto/  allora  mi  rispose 
Qnei    che    diceva    pria,   *ta    parli  d* 
A  mo.* 

K  r  altro  disse  m  Ini :  *  Perch^  nascoee    2$ 
Qnesti  il  vocabol  di  qnella  riviera, 
Par  com*  nom  fa  dell*  orribili  cose  ?  * 

£  1*  ombra  cbe  di  ci6  domandata  era,     38 
Si  sdebit4!»  cosl :  *  Xon  so,  ma  degno 
Ben  ^  che  il  nome  di  tal  valle  pera : 

Ch^  dal  principio  suo  dov*  ^  si  pregno  31 
L*  alpestro  monte,  ond'  6  tronco  Peloro, 
Cbe   in   pocbi  locbi  passa  oltra  qnel 
sopno' 

Infin  \ik  *ve  si  rende  per  ristoro  54 

Di  quel  cbe  il  ciel  della  marina  aBcinga, 
Ond*  banno  i  fiomi  oi6  cbe  va  con  loro, 

Virt  d  cosl  per  nimica  si  fnga  37 

Da  tntti«  come  biscia,  o  per  sventnra 
Del  loco,  o  per  mal  nso  cbe  li  fmga  : 

Ond*  banno  si  mntata  lor  natnra  40 

Oli  abitator  della  misera  ralle, 
Cho  i^ar  cbe  Circe  gli  avesse  in  pastnia. 

Tra  brutti  porci,  piti  degni  di  galle,       43 
Cho  d*  altrt^  cibo  fatto  in  oman  nao, 
Dirizza  prima  il  suo  povexo  calle. 

lU^toIi  tnm»  jn^i,  wnendo  ginso,  46 

Rin^hu^i  pit\  cho  non  chiede  lor  possa, 
Kd  a  lor.  dis^logni^sa,  torce  il  mnso. 

Vassi   oAdoudo«   e    qnanto   ella  luti   in- 
gnxssa,  49 

Taiito  pid  trova  di  can  farsi  Inpi 
\a  u\aUHiotta  e  sventorata  fossa. 

Disi^osa  iH^i  per  piii  polagbi  cnpi,  52 

Tnn-a  lo  Ti^lpi  si  pione  di  froda, 
i^ho  non  ton\ono  iugogno  cbe  le  occupi. 

N^  liUkvr^N  di  dir»  perch*  altri  m*  oda  :  55 
K  lmoi\  sarA  a  costni,  seancor  s*  ammenta 
l^i  oivS  oho  voTO  spirto  mi  disnoda, 

lo  ^v^^J;io  tuo  ne^x^te,  che  diventa  58 

i^iooiator  di  qnei  lupi  in  snlla  riva 
l>ol  iiori>  Annie,  e  tutti  gli  sgomenta. 

Vondo  la  oarne  lorv\  easendo  viva ;         61 
l\v^Ma  gU  ancido  come  antica  belva : 
Molti  di  vita,  e  sk^  di  progio  priva» 

Sau)rv\ii\v\<to  tM?co  dolla  trista  selva  ;         df 
l^us^nala  tal,  oho  di  qui  a  mill*  anni 
NoUo  st«to  primaio  non  si  rinselva.* 

iVnxo  air  ununnxio  do*  di>gliosi  danni    67 
Si  turlva  il  viso  di  ct^lwi  oho  asci^lta, 
l>a  qualobo  parte  il  i^origlio  lo  aagftTn^j . 


CoA  vid'  io  1*  altr*  anima,  che  volta       70 
Stava  ad  ndir,  torbarsi  e  feunsi  trista, 
Poi  ch'  ebbe  la  paiola  a  sd  racoolta. 

Lo  dir  dell'  nna,  e  dell*  altra  la  vista     73 
Mi  fe*  voglioso  di  saper  lor  nomi, 
E  domanda  no  fei  con  preghi  mista. 

Perchd  lo  spirto,  che  di  pria  parldmi,  76 
Bicominci6 :  *  Ta  vnoi  ch'  io  mi  dednca 
Nel  fiure  a  te  ci6,  che  tn  far  non  vno*  mi ; 

Ma  da  che  Die  in  te  vnol  che  tralnca    79 
Tanta  soa  grasia,  non  ti  sar6  scarso : 
Per6  sappi  ch*  io  son  Qnido  del  Dac& 

Fa  il  sangae  mio  d*  invidia  si  riarso,     82 
Cbe  se  vednto  avessi  nom  farsi  lieto, 
Yisto  m'  avresti  di  livore  sparso. 

Di  mia  semente  cotal  paglia  mieto.         85 
O  gente  nmana,  perchd  x>oni  il  core 
lA  V  d  mestier  di  consorto  divieto  ? 

Qnesti  d  Binier;  quest'  d  il  pregio  e  V 
onore  88 

Delia  casa  da  GalboU,  ove  nnllo 
Fatto  s'  6  erede  pen  del  sao  valore. 

£  non  pnr  lo  sno  sangne  d  £Bitto  bmllo  91 
Tra  ilPo  e  il  monte,  e  lamarina  e  ilBeno, 
Del  ben  richiesto  al  vero  ed  al  trastollo; 

Ch6  dentro  a  qnesti  termini  ^  ripieno    94 
Di  venenosi  sterpi,  si  che  tardi 
Per  cnltivare  omai  verrebber  meno. 

Ov*  6  il  bnon  lizio,  ed  Anigo  Mainardi,  97 
Pier  Traversaro,  e  Gnido  di  Carpigna  ? 
O  Bomagnoli  tomati  in  bastardi !       99 

Qnando  in  Bologna  nn  Fabbro  si  ralligna? 
Qnando  in  Faenza  nn   Bemardin  di 

Fosco, 
Yerga  gentil  di  picoiola  giamigna  ? 

Non  ti  maravigliar,  s'  io  piango,  Tosco,  103 
Qnando  rimembro  con  Gnido  da  Prata 
Ugolin  d*  Ajezo-  che  vivette  nosco, 

Federico  Tignoso  e  sna  brigata,  106 

La  casa  Traversara,  e  gli  Anastagi 
(E  r  nna  gente  e  V  altra  ^  diretata)^- 

Le  donne  e  i  cavalier,  gli  o-ffAT^Tti  e  gli 

agi*  109 

Che  ne  invogliava  amore  e  oortesia, 
JA  dove  i  cor  son  £atti  A  malvagi 

O  Brettinoro,  chd  non  fiiggi  via,  112 

Poichd  gita  se  n'  6  la  tna  fit^Twigii^^^ 
£  molta  gente  par  non  esser  ria? 

Ben  fa  Bagnaoaval,  che  non  rifiglia,     115 
£  mal  fa  Castrocaro,  e  peggio  Conio, 
Che  di  figliar  tai  Conti  piii  s'  impiglia : 
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Ben  £euranno  i  Pagan,  dacchd  il  Demonio 
lior  sen  gir&  ;  ma  non  per6  che  puro  1 19 
Gianunai  rimanga  d*  essi  testimonia 

O  Ugolin  de'  Fantolin,  sicnro  121 

E  il  nome  tno,  da  che  pifi  non  s'  aspetta 
Chi  far  lo  possa  tralignando  oscnro. 

Ha  va  via,  Tosoo,  omai,  ch'  or  mi  diletta 
Troppo  di  pianger  piti  che  di  parlare, 
Si  m'  ha  nostra  xagion  la  mente  stretta.' 

Koi  sapevam  che  qnell'  anime  care       137 
Ci  sentivano  andar :  per6  tacendo 
Facevan  noi  del  cammin  confidare. 

Poi  fnmmo  fatti  soli  procedendo,  130 

Folgore  parve,  qnando  1*  aer  fende. 
Voce  che  gixinse  d'  incontra,  dicendo : 

*  Anciderammi  qnaltinque  m'  apprende  ;' 
E  faggi,  come  tnon  che  si  dilegua,  134 
Se  subito  la  nnvola  scoscende. 

Come  da  lei  1'  ndir  nostro  ebbe  tregfoa,    136 
Ed  ecco  1'  altra  con  si  gran  fracasso, 
Che  somiglid  tnonar  che  tosto  segna : 

'  lo  sono  Aglauro,  che  divenni  sasso/    139 
Ed  allor  per  ristringermi  al  Poeta, 
Indietro  feci  e  non  innanzi  il  passo. 

Qik  era  V  anra  d*  ogni  parte  queta,       142 
Ed  ei  mi  disse  :  *  Quel  fii  il  doro  camo, 
Che  dovria  1'  nom  tener  dentro  a  sua 
meta. 

Ma  voi  prendete  V  esca,  si  che  1'  amo   145 
Dell'  antico  awersario  a  s6  vi  tira : 
E  per6  poco  val  freno  o  richiamo. 

Chiamavi  il  cielo,  e  intomo  -vi  si  gira,  148 
Mostrandovi  le  sue  bellezze  eteme, 
E  1'  occhio  vostro  pure  a  terra  mira ; 


Onde  vi  batte  chi  tutto  disceme.' 


i5« 
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CANTO  DECIMOQUINTO. 

Qnanto  tra  1'  nltimar  dell'  ora  terza 
E  il  principio  del  di  par  della  spera, 
Che  sempre  a  g^oisa  di  fanciuUoscherza, 

Tanto  pareva  gi^  in  ver  la  sera  4 

Essere  al  sol  del  sao  corso  rimaso ; 
Vespero  1^  e  qni  mezza  notte  era. 

E  i  rag^  ne  ferian  per  mezzo  il  naso,       7 
Perch^  per  noi  girato  era  si  il  monte, 
Che  gik  dritti  andavamo  in  ver  1'  occaso ; 

Qnand'  io  senti'  a  me  gravar  la  fronte   10 
Alio  splendore  assai  pifi  che  di  prima, 
E  stnpor  m'  eran  le  cose  non  conte  : 


Ond'  io  levai  le  mani  in  ver  la  cima       13 
Belle  mie  ciglia,  e  fecimi  11  solecchio, 
Che  del  soperchio  visibile  lima. 

Come  qnando  dall'  acqua  o  dallo  specchio 
Salta  lo  raggio  all'  opposita  parte,  17 
Salendo  su  per  lo  modo  parecchio 

A  quel  che  scende,  e  tanto  si  diparte     19 
Dal  cader  della  pietra  in  egnal  tratta. 
Si  come  mostra  esperienza  ed  arte  ; 

Cos!  mi  parve  da  luce  rifratta  aa 

Ivi  dinanzi  a  me  esser  percosso, 
Perch6  a  faggir  la  mia  vista  fa  ratta. 

'  Che  6  quel,   dolce  Padre,  a    che  non 
posso  25 

Schermar  lo  vise  tanto  che  mi  vaglia,' 
Diss'  io,  *  e  pare  in  ver  noi  esser  mosso  ? ' 

*  Non  ti  maravigliar,  se  ancor  t'  abbaglia 

La  famiglia  del  cielo,'  a  me  ritpose  :  29 
*  Messo  6,  che  viene  ad  invitar  ch'  uom 
saglia. 

Tosto  8ar&  che  a  veder  queste  cose  31 

Non  ti  fia  g^ave,  ma  fiati  diletto, 
Quanto  natura  a  sentir  ti  dispose.' 

Poi  giunti  fummo  all'  Angel  benedetto,  34 
Con  lieta  voce  disse  :  '  Entrate  quinci 
Ad  un  scaleo  vie  men   che  gli  altri 
eretto.* 

Noi  montavam,  gik  partiti  da  Unci,        37 
E  Beati  misericordea  fue 
Cantato  retro,  e  :  '  Godi  tu  che  vinci' 

Lo  mio  Maestro  ed  io  soli  ambedue        40 
Suso  andavamo,  ed  io  pensai,  andando, 
Prode  acquistar  nelle  parole  sue  ; 

E  dirizza'  mi  a  lui  si  domandando  :        43 
'  Che  voile  dir  lo  spirto  di  Bomagna, 
E  "  divieto  "  e  "  consorto  "  menzionando?' 

Perch'egliame :  ^Disuamaggiormagagna 
Conosce  il  danno ;  e  per6  non  s'  ammiri  47 
Se  ne  riprende  perch^  men  sen  piagna. 

Perch6  s'  appuntan  li  vostri  disiri  49 

Dove  per  compagnia  parte  si  scema, 
Invidia  move  il  mantaco  ai  sospiri. 

Ma  se  1'  amor  della  spera  suprema  5a 

Torcesse  in  suso  il  desiderio  vostro, 
Non  vi  sarebbe  al  petto  quella  tema  ; 

Ch^  per  quanti  si  dice  piu.  11  nostro,        55 
Tanto  possiede  piii  di  ben  ciascuno, 
E  piii  di  caritate  arde  in  quel  chiostro.' 

♦  Io  son  d'  esser  contento  piii  digiuno,'   58 

Diss'  io,  '  che  se  mi  fossi  pria  taciuto, 
E  piu  di  dubbio  nella  mente  aduno.    60 
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Com'  esser  puote  che  tm  ben  distributo 
I  piu  posseditor  faccia  piii  ricchi 
Di  s6,  che  se  da  i)ochi  6  possednto  ? ' 

"Ed  cgli  a  me  :  '  Perocch6  tu  rificchi       64 
La  mente  pure  alle  cose  terrene, 
Di  vera  luce  tenebre  dispicchi 

Quello  infinite  ed  ineffabil  bene  6j 

Che  6  lassii,  cosi  corre  ad  amore 
Come  a  lucido  corpo  raggio  viene. 

Tante  si  dii,  quante  trova  d'  ardore  :      70 
Si  che.  quantunque  carit&  si  estende, 
Cresce  sopr'  essa  1'  etemo  valore. 

E  quanta  gente  piu  lassti  s'  intende,  73 
Piu  v'  k  da  bene  amare,  e  piu  vi  s'  ama, 
E  come  specchio  V  uno  all'  altro  rende. 

E  se  la  mia  ragion  non  ti  disfama,  76 

Ycdrai  Beatrice,  ed  ella  pienamente 
Ti  torr&  questa  e  ciascun'  altra  brama. 

Procaccia  pur  che  toste  sieno  spente,      79 
Come  son  g^  le  due,  le  cinque  piaghe, 
Che  si  richiudon  per  esser  dolente.* 

Com'  io  voleva  dicer  :  '  Tu  m'  appaghe :  * 
Vidimi  giunte  in  sull'  altro  girone,     83 
SI  cho  tacer  mi  fer  le  luci  vaghe. 

Ivi  mi  parve  in  una  visione  85 

Estatica  di  subite  esser  tratto, 
E  vedere  in  un  tempio  piii  persone  : 

Ed  una  donna  in  sull'  entrar  con  atto   88 
Dolce  di  madre,  dicer :  '  Figliuol  mio, 
Perch6  hai  tu  cosl  verso  noi  fatte  ? 

Ecco,  dolenti  lo  tuo  padre  ed  io  91 

Ti  cercavamo.'    E  come  qui  si  tacque, 
Ci6  che  pareva  prima  dispario. 

Indi  m'  apparve  un'  altra  con  quelle  acque 
Giu  per  le  goto  che  11  dolor  distUla,  95 
Quando  di  gran  dispetto  in  altrui  nacque ; 

E  dir  :  '  Se  tu  se'  sire  della  villa,  97 

Del  cui  nome  ne'  Dei  fu  tanta  lite, 
Ed  onde  og^i  scienza  disfavilla, 

Yendica  te  di  quelle  braccia  ardite  100 
Che  abbracciar  nostra  figlia,  o  Pisistrate.' 
E  il  signer  mi  parea,  benigno  e  mite, 

Rispondcr  lei  con  viso  temperate  :         103 
*■  Che  farem  noi  a  chi  mal  ne  disira, 
Se  qiioi  che  ci  ama  ^  per  noi  condannato  ? ' 

Poi  vidi  genti  accese  in  foco  d'  ira        106 
Con  pietre  un  giovinette  ancider,  forte 
Gridando  a  s6  pur  :  *  Marti ra,  martira  :* 

E  lui  vedea  chinarsi  per  la  morte,        109 
Che  1'  aggravava  gi&,  in  ver  la  terra, 
Madeglioochifaoeasempreal  ciel  porto; 


Orando  all'  alto  Sire  in  tanta  gnerra,   112 
Che  perdonasse  a*  suoi  persecutor!, 
Con  quell'  aspette  che  piet&  disserra. 

Quando  1'  anima  mia  tem6  di  fuori      115 
Alle  cose,  che  son  fuor  di  lei  vere, 
Io  riconobbi  i  miei  non  falsi  errori. 

Lo  Duca  mio,  che  mi  potea  vedere  118 
Far  si  com'  uom  che  dal  sonno  si  slega, 
Disse  :  '  Che  hai,  che  non  ti  puoi  tenere? 

Ma  se'  venute  piti  che  mezza  lega  121 

Yelando  gli  occhi,  e  conlegambe  awolte 
A  g^uisa  di  cui  vino  o  sonno  piega  V 

'  O  dolce  Padre  mio,  se  tu  m'  ascolto,  124 
Io  ti  dir6,'  diss'  io,  'ci6  che  mi  apparve 
Quando  le  gambe  mi  foron  si  tolte.* 

Ed  ei :  *  Se  tu  avessi  cento  larve  127 

Sopra  la  faccia,  non  mi  sarien  chiose 
Le  tue  cog^tazion,  quantunque  parve. 

Ci6  che  vedesti  fd,  perchd  non  scuse     150 
D'  aprir  lo  core  all'  acque  della  pace 
Che  dall'  etemo  fonte  son  difPose. 

Non  domandai:  **Che  hai,"  per  quel  che 

face  133 

Chi  guarda  pnr  can  1'  occhio,  che  non 

vede, 
Quando  disanimate  il  corpo  g^iace  ; 

Ma  domandai  per  darti  forza  al  piede  :  136 
Cosi  frugar  conviensi  i  pigri,  lenti 
Ad  usar  lor  vigilia  quando  riede.* 

Noi  andavam  per  lo  vespero  attenti  139 
Oltre,  quante  potean  gli  occhi  allungarsi, 
Contra  1  raggi  serotini  e  Incenti : 

Ed  ecco  a  poco  a  poco  nn  fummo  farsi  142 
Yerso  di  noi  come  la  notte  oscnro, 
N6  da  quello  era  loco  da  cansarsi : 

Queste  ne  telse  gli  occhi  e  1'  aer  pnro.  145 


-♦♦- 


CANTO   DECIMOSESTO. 

Buio  d'  inferno  e  di  notte  privata 
D*  og^i  pianete  sotte  pover  cielo, 
Quant'  -esser  pu6  di  nuvol  tenebrate, 

Non  fece  al  viso  mio  si  grosso  velo,  4 

Come  quel  fammo  ch'  ivi  ci  coperse, 
N6  a  sentir  di  cosi  aspro  pelo ; 

Ch^  1'  occhio  stare  aperto  non  sofferse :  7 
Onde  la  Scorta  mia  saputa  e  fida 
Mi  s'  accost  6,  e  V  omero  m*  offersoi 
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Si  come  cieco  va  dietro  «  boa  gnida  lo 
Per  non  smarrirsi,  e  per  non  dar  di 

oozzo 
In  cosa  che  il  molesti,  o  forse  ancida, 

M'  andava  io  per  1'  aere  amaro  e  sozzo,  13 
Asooliando  il  mio  Dnca  che  diceva 
Pur  :  '  Gnarda,  che  da  me  tu  jion  sie 
mozzo.* 

Io  sentia  voci,  e  ciascnna  pareva  16 

Pregar,  per  pace  e  per  miserioordia, 
L'  Agnel  di  Dio,  che  le  peccata  leva. 

Pure  Agnus  Dei  eran  le  loro  esordia :      19 
Una  parola  in  tntte  era  ed  nn  modo, 
Si  che  parea  tra  esse  og^^  conoordia. 

*  Quei  sono  spirti,  Maestro,  ch'  i'  odo  ? '  22 

Diss'  io.  Ed  egli  a  me :  *  Tu  vero  apprendi, 
E  d'  iracondia  van  solvendo  il  node* 

*  Or  tu  chi  se*,  che  il  nostrofummo  fendi,  25 

E  di  noi  pari!  pur  come  se  tue 
Partissi  ancor  lo  tempo  per  calendi  ?  * 

Cos!  per  una  voce  detto  fue.  28 

Onde  il  Maestro  mio  disse  :  *  Rispondi, 
E  domanda  se  quinci  si  va  sue.' 

Ed  io :  *  O  creatura,  che  ti  mondi,  31 

Per  tomar  bella  a  colui  che  ti  fece, 
Maraviglia  ndirai  se  mi  second!.' 

'  Io  ti  seguiterd  quanto  mi  lece,'  34 

Bispose ;  *  e  se  veder  fummo  non  lascia, 
L'  udir  ci  terr&  giunti  in  quella  vece.' 

Allora  incominciai  :  '  Con  quella  fascia  37 
Che  la  morte  dissolve  men  vo  suso, 
E  venni  qui  per  la  infemale  ambascia ; 

E  se  Dio  m'  ha  In  sua  grazia  richiuso  40 
Tanto  che  vnol  ch'  io  vegg^a  la  sua  corte 
Per  modo  tutto  fuor  del  modem'  uso, 

Kon  mi  celar  chi  fosti  anzi  la  morte,  43 
Ma  dilmi,  e  dinmii  s'  io  vo  bene  al  varco ; 
E  tue  parole  fien  le  nostre  scorte.' 

^  Lombardo  fui,  e  fui  chiamato  Marco  :  46 
Del  mondo  seppi,  e  quel  valore  amal 
Al  quale  ha  or  ciascun  disteso  1'  arco  : 

Per  montar  su  dirittamente  vai.'  49 

Cosi  rispose ;  e  soggiunse  :  '  Io  ti  prego 
Che  per  me  preghi,  quando  su  sarai' 

£d  io  a  lui  :  *  Per  fede  mi  ti  lego  52 

Di  far  ci6  che  mi  chiedi ;  ma  io  scoppio 
Dentro  a  un  dubbio,  s'  io  non  me  ne 
spiego. 

Prima  era  scempio,  ed  ora  6  fatto  doppio  $5 
Kella  sentenza  tua,  che  mi  fa  certo 
Qui  ed  altrove,  quello  ov'  io  1'  accoppio. 


Lo  mondo  6  ben  cosi  tutto  diserto  58 

D'  ogni  virtuto,  come  tu  mi  suono, 
E  di  malizia  gravido  e  coperto  : 

Ma  prego  che  m'  additi  la  cagione,         61 
Si  ch'  io  la  vGggia,  e  ch'  io  la  most  ri  alt  ru  i ; 
Chh  nel  ciolo  uno,  cd  un   quaggiii  la 
pone.' 

Alto  sospir,  che  duolo  strinse  in  '  hui,'  64 
Mise  fuor  prima,  e  poi  cominci6 :  '  Frato, 
Lo  mondo  6  cieco,  e  tu  vion  ben  da  lui. 

Voi  che  vivete,  ogni  cagion  rocate  67 

Pur  suso  al  ciel,  cosi  come  se  tutto 
Movesse  soco  di  necessitate. 

So  cosi  fosse,  in  voi  fora  distrutto  70 

Liboro  arbitrio,  e  non  fora  g^ustizia. 
Per  ben  letizia,  e  per  male  aver  lutto. 

Lo  cielo  i  vostri  movimenti  inizia,  73 

Non  dico  tutti :  ma,  posto  ch'  io  il  dica, 
Lume  v'  ^  dato  a  bene  cd  a  malizia, 

E  libero  voler,  che,  so  fatica  76 

Nelle  prime  battaglio  col  ciel  dura, 
Poi  vince  tutto,  so  ben  si  nutrica, 

A  maggior  forza  ed  a  miglior  natura      79 
Liberi  soggiaceto,  e  quella  cria 
La  mente  in  voi,  che  il  ciel  non  ha  in 
sua  cura. 

Perd,  se  il  mondo  presente  disvia,  82 

In  voi  6  la  cagiono,  in  voi  si  cheggia, 
Ed  io  te  ne  sar6  or  vera  spia. 

Esce  di  mano  a  Lui,  che  la  vaghcggia    85 
Prima  che  sia,  a  guisa  di  fanciuUa, 
Che  piangendo  0  ridendo  pargoleggia, 

L'  ATiima.  semplicetta,  che  sa  nulla,        88 
Salvo  che,  mossa  da  lieto  fattore, 
Volentier  toma  a  ci6  che  la  trastulla. 

Di  picciol  bene  in  pria  sente  sapore ;  91 
Quivi    s'   inganna,    e   dietro   ad    esso 

corre, 
Se  guida  o  fren  non  torce  suo  amore. 

Onde  convenne  legge  per  fren  porre  ;    94 
Couvenne  roge  aver,  che  discemesse 
Delia  vera  cittado  almen  la  torre. 

Le  leggi  son,  ma  chi  pon  mano  ad  esse  ?  97 
Nullo ;  perocch6  il  pastor  che  precede 
Euminar  pu6,  ma  non  ha  1'  unghio  fesso. 

Per  che  la  gcnte,  che  sua  g^da  vede  100 
Pure  a  quel  ben  foriro  ond'  ell'  6  ghiotta, 
Di  quel  si  pasce,  0  piu  oltre  non  chiede. 

Ben  puoi  veder  che  la  mala  condotta    103 
E  la  cagion  che  il  mondo  ha  fatto  reo, 
E  non  natura  che  in  voi  sia  corrotta. 
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Si>lova  Roma,  che  il  baon  mondo  feo,  io6 
Pue  Soli  ATer,  che  V  una  e  V  altra  strada 
Faoean  vedere,  e  del  mondo  e  di  Deo. 

L'  un  r  altro  ha  spento ;  ed  6  giunta  la 
spada  109 

Col  pastorale,  e  T  tin  con  V  altro  insieme 
Per  viva  forza  mal  convien  che  vada  ; 

Perocch^,  gionti,  V  on  1*  altro  non  teme.  lu 
Se  non  mi  credi,  i>on  mente  alia  spiga, 
Ch*  ogni  erba  si  conoece  per  lo  seme. 

In  snl  paese  ch'  Adice  e  Po  riga  115 

Solea  valore  e  cortesia  trovarsl, 
Prima  che  Federico  avease  briga : 

Or  pn6  sicnramente  indi  passarsi  118 

Per  qnalnnqne  lasciasse  par  Teigogna 
Di  ragionar  coi  bnoni,  o  d*  appresaarsi 

Ben    T*   en   tre   vecchi   ancora,   in  coi 
rampogna  <^> 

L*  antica  eik  la  nnora,  e  par  kxr  tardo 
Che  Dio  a  migliur  vita  li  lipogna ; 

Corrado  da  Palazio,  e  il  boon  Gherardo,  124 
E  Gnido  da  Castel,  che  me'  a  noma 
Francescamente  il  aemplioe  Lombardo. 

Di'  oggimai  che  la  Caiie»  di  Boma,       127 
Per  confondera  in  8^  dne  reggimenti, 
Cade  nel  fimgo,  e  «*  brntta  e  la  soma.' 

*  O  Mait»mio,*diaB*io,  'beneargomenti;  130 

Ed  or  discemo  perish^  da  retaggio 
Li  figli  di  Levi  fhrono  esenti  : 
Ha  qnal  Gherardo  6  quel  che  tu  per 
saggio  133 

Dr  ch'  6  riniaso  della  gente  8i>enta, 
In  rimproverio  del  secol  selvaggio  ? ' 

*  O  tnoparlarm*  inganna  o  e'  mi  tenia,*  136 

Bispose  a  me ;  *  ch6,  parlandomi  Tosco, 

Par  che  del  buon  Gherardo  nulla  senta. 
Per  altro  soprannome  io  nol  conosco,    139 

S*  io  nol  togliessi  da  sua  figlia  Gaia. 

Dio  sia  con  voi,  ch6  piti  non  vegno  vosco. 
Vedi  1*  albor  che  per  lo  fummo  raia      142 

Giit  biancheggiare,  e  me  convien  par- 
tirmi, 

L*  Angelo  6  ivi,  prima  ch'  io  gli  appaia.' 
Coid  tom6,  e  piti  non  voile  udirmi        145 
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JEioorditi,  lettor,  se  mai  nell'  alpe 
Ti  colse  nebbia,  per  la  qual  vedessi 
Non  altrimenti  che  per  pelle  talpe ; 


Come,  qnando  i  vapori  nmidi  e  spessi      4 
A  diradar  cominciansi,  la  spera 
Del  sol  debilemente  entra  i>er  essi ; 
£  fia  la  tna  imagine  leggiera  7 

In  giugnere  a  veder  com*  io  lividi 
Lo  sole  in  pria,  che  gi&  nel  corcare 
era. 
SI,  pareggiando  i  miei  co*  pass!  fidi        10 
Del  mio  Maestro,  nscii  fnor  di  tal  nnbe 
Ai  raggi,  morti  giJi  nei  baasi  lidL 
O  immaginativa,  che  ne  rube  13 

Tal  volta  si  di  fuor,  ch*  nom  non  s' 

aoooige, 
Terchb  d*  intomo  suonin  mille  tube, 
Chi  move  te,  se  il  senso  non  ti  poige?    16 
Hoveti  lume,  che  nel  ciel  s*  informa 
Per  s6,  o  per  voler  che  giu  lo  scoige. 
Dell'  empiezza  di  lei,  che  mut6  forma    19 
Nell*  uccel  che  a  cantar  piii  si  diletta, 
Nell*  imagine  mia  apparve  1*  orma : 
E  qui  fd  la  mia  mente  si  ristretta  22 

Dentro  da  s6,  che  di  fuor  non  venia 
Cosa  che  fosse  allor  da  lei  reoetta. 
Poi  piowe  dentro  all*  alta  fantasia         25 
Un  crocifisso  dispettoeo  e  fiero 
Nella  sua  vista,  e  cotal  si  moria. 
Intomo  ad  esso  era  il  grande  Assaero,  28 
Ester  sua  sposa  e  il  giusto  Mardocheo, 
Che  fu  al  dire  ed  al  far  cosi  intero. 
E  come  questa  imagine  rompeo  31 

S6  per  s^  stessa,  a  guisa  d'  una  bulla 
Cui  manca  1*  acqua  sotto  qual  si  feo ; 
Surse  in  mia  visione  una  fanciulla,        34 
Piangendo  forte,  e  diceva :  *  O  regina, 
Perch^  per  ira  hai  voluto  esser  nulla  ? 
Ancisa  t'  hai  per  non  perder  Lavina ;    37 
Or  m'  hai  perduta ;  io  son  essa  che  lutto, 
Madre,  alia  tua  pria  ch*  all*altruiruina.* 
Come  si  frange  il  sonno,  ove  di  butto    40 
Nuova  luce  percote  il  viso  chiuso, 
Che  fratto  guizza  pria  che  moia  tutto ; 
Cosi  1'  immaginar  mio  cadde  g^uso,        43 
Tosto  ch'  un  lume  il  volto  mi  percosse, 
Maggiore  assai  che  quel  ch'  h  in  nostr* 
use. 
Io  mi  volgea  per  vedere  ov'  io  fosse,       46 
Quand*  una  voce  disse :  '  Qui  si  monta :' 
Che  da  ogni  altro  intento  mi  rimosse ; 
E  fece  la  mia  voglia  tanto  pronta  49 

Di  riguardar  chi  era  che  parlava, 
Che  mai  non  poea,  se  non  si  raf&onta. 
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Ma  come  al  sol,  che  nostra  vista  grava,  52 
E  per  soperchio  sua  figara  vela, 
Cos!  la  mia  virtti  qtdvi  manoava. 

*  Qnesti  6  divino  spirito,  che  ne  la  55 

Via  d'  andar  sa  ne  drizza  senza  prego, 
E  col  sno  lame  b6  medesmo  cela. 

Si  fa  con  noi,  come  1'  uom  si  fa  sego ;  58 
Che  quale  asx)etta  prego,  e  1'  nopo  vede, 
Malignamente  gik  si  mette  al  nego. 

Ora  accordiamo  a  tanto  invito  il  piede :  61 
Procacciam  di  salir  pria  che  s'  abbni, 
Ch6  poi  non  si  poria,  se  il  di  non  riede.' 

Cosi  disse  il  mio  Duca,  ed  io  con  lol      64 
Yolgemmo  i  nostri  passi  ad  una  scala ; 
E  tosto  ch*  io  al  prime  grado  foi, 

Senti'  mi  presso  quasi  un  mover  d'  ala,  67 
E  ventarmi  nel  viso,  e  dir :  *  Beati 
Pacijici,  che  son  senza  ira  mala.' 

6i&  eran  sopra  noi  tanto  levati  70 

Gli  ultimi  raggi  che  la  notte  segae, 
Che  le  stelle  apparivan  da  piit  lati. 

^  O  virtfi  mia,  perch^  si  ti  dilegne  ?  *        73 
Fra  me  stesso  dicea,  ch6  mi  sentiva 
La  possa  delle  gambe  posta  in  tregfae. 

Noi  eravam  dove  pifi  non  saliva  76 

La  scala  sn,  ed  eravamo  afiissi, 
Pur  come  nave  ch*  alia  piaggia  arriva : 

Ed  io  attesi  nn  pooo  s'  io  udissi  79 

Alcuna  cosa  nel  nuovo  girone ; 
Poi  mi  volsi  al  Maestro  mio,  e  dissi  : 

'  Dolce  mio  Padre,  di',  quale  offensione  82 
Si  pox^^a  qni  nel  giro  dove  semo  ? 
Se  i  pi6  si  stanno,  non  stea  tuo  sermone.' 

Ed  ^li  a  me :  *L'  amor  del  bene,  scemo 
Di  sno  dover,  qoiritta  si  ristora,  86 

Qui  si  ribatte  il  mal  tardato  remo : 

Ma  perchd  piii  aperto  intend!  ancora,     88 
Yolgi  la  mente  a  me,  e  prenderai 
Alcnn  bnon  fmtto  di  nostra  dimora. 

N^  creator,  n^  creatara  mai,'  91 

Comincid  ei,  '  figliuol,  fa  senza  amore, 
O  natnrale,  o  d'  animo ;  e  ta  il  sai. 

Lo  natural  6  sempre  senza  errore  ;  94 
Mal'  altropuote  errar  per  malo  obbietto, 
O  per  poco,  o  per  troppo  di  vigoro. 

Mentre  ch'  egli  6  ne*  primi  ben  diretto,  97 
E  ne'  secondi  s6  stesso  misura, 
Esser  non  pa6  cagion  di  mal  diletto  ; 

Ma  quando  al  mal  si  torce,  o  con  piu  cura 
O  con  men  che  non  dee  corre  nel  bene,  loi 
Contra  il  fattore  ad(^ra  sua  fattura. 


Quinci  oomprender  puoi  ch'esser  conviene 
Amor  sementa  in  voi  d'  ogni  virtute,  104 
E  d'  ogni  operazion  che  merta  pcne. 

Or  perch6  mai  non  pu6  dalla  salute      U)6 
Amor  del  suo  suggetto  volgor  viso, 
Dall'  odio  proprio  son  le  cose  tute : 

E  perch6  intender  non  si  pu6  diviso,  109 
E  per  B^  stante,  alcuno  esser  dal  primo, 
Da  quelle  odiare  ogni  affetto  6  deciso. 

Bosta,  se  dividondo  bone  estimo,  1 1 2 

Che  il  mal  che  s'  ama  6  del  prossimo,  cd 

esso 
Amor  nasce  in  tre  modi  in  vostro  limo. 

E  chi  per  esser  suo  vicin  soppresso  1 15 
Spera  eccellenza,  e  sol  per  questo  brama 
Ch' e' sia  di  sua  g^andezza  in  basso  messo. 

E  chi  podere,  grazia,  onore  e  fama        1 18 
Teme  di  perder  perch'  altri  sormonti, 
Onde  s'  attrista  si  che  il  contrario  ama ; 

Ed  h  chi  per  ingiuria  par  ch'  adonti      121 
Si  che  si  fa  della  vendetta  ghiotto  ; 
E  tal  convien  che  il  male  altrui  im- 
pronti. 

Questo  triforme  amor  quaggid  disotto  124 
Si  piange ;  or  vo'  che  tu  deU'  altro  in- 

tende, 
Che  corre  al  ben  con  ordine  corrotto. 

Ciascun  confusamente  un  bene  apprendo, 
Nel  qual  si  queti  1'  animo,  e  disira :  128 
Ferch^  di  giugner  lui  ciascun  contende. 

Se  lento  amore  in  lui  veder  vi  tira,       130 
O  a  lui  acquistar,  questa  cornice, 
Dopo  giusto  penter,  ve  ne  martira. 

Altro  ben  6  che  non  fa  1'  uom  felice  ;    133 
Non  6  felicity,  non  h  la  buona 
Essenza,  d'  ogni  ben  i'rutto  e  radice. 

L'  amor  ch'  ad  esso  troppo  s'  abbandona, 
Di  sopra  noi  si  piange  per  tre  cerchi ;  137 
Ma  come  tripartito  si  ragiona, 

Tacciolo,  acciocchd  tu  per  te  ne  cerchi'  139 
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Posto  avea  fine  al  suo  ragionamento 
L'  alto  Dottore,  ed  attento  guardava 
Nella  mia  vista  s'  io  parea  contento : 

Ed  io,  cui  nuova  sete  ancor  frugava,        4 
Di  fuor  taceva,  e  dentro  dicea :  '  Forse 
Lo  troppo  demand ar,  ch' io  fo,  gli  grava.' 
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Ma  qacl  padre  verace,  che  s'  accorse        7 
Del  timido  voler  che  non  s'  apriva, 
Parlando,  di  parlare  ardir  mi  porse- 

Ond'  io :  '  Maestro,  il  mio  veder  s'  awiva  10 
SI  nel  tuo  lnine,  ch'  io  discemo  chiaro 
Quanto  la  tua  ragion  porti  o  descriva : 

Per6  ti  prego,  dolce  Padre  caro,  13 

Che  mi  dimostri  amore,  a  cui  riduci 
Ogni  bnono  operare  e  il  suo  contraro.' 

*  Drizza,'  disse,  '  ver  me  1'  acnte  luci      16 
DeUo  intelletto,  e  fieti  manifesto 
L'  error  dei  ciechi  che  si  fanno  ducL 

X'  animo,  ch'  6  creato  ad  amar  presto^  19 
Ad  ogni  cosa  6  mobile  che  place, 
Tosto  che  dal  piacere  in  atto  h  desto, 

Vostra  apprensiva  da  esser  verace  22 

Tragge  intemdone,  e  dentro  a  vol  la 

spiega, 
Si  che  1'  animo  ad  essa  volger  face. 

E  se,  rivolto,  in  ver  di  lei  si  piega,  25 

Quel  piegare  ^  amor,  quelle  h  natnra 
Che   per   placer   di   nuovo   in  vol   si 
lega. 

Poi  come  il  foco  moves!  in  altnra,  28 

Per  la  sua  forma  ch'  6  nata  a  salire 
L&  dove  pill  in  sua  materia  dura ; 

Cosi  r  animo  preso  entra  in  disire,         31 
Ch'  6  moto  spiritale,  e  mai  non  posa 
Fin  che  la  cosa  amata  il  fa  gioire. 

Or  ti  puote  apparer  quant'  6  nascosa      34 
La  veritade  alia  gente  ch'  awera 
Ciasciino  amore  in  s6  laudabil  cosa  j 

Perocch6  forso  appar  la  sua  matera  37 
Sempr'  esser  buonaj  ma  non  ciascun 

segno 
]E  buono,  ancor  che  buona  sia  la  cera.' 

* Le  tue  paroleeilmio  seguace  ingegno,'  40 
Bisposi  lui,  '  m'  hanno  amor  discoperto ; 
Ma  cidm'ha  fatto  di  dubbiar  piupregno ; 

Ch6  s'  amore  6  di  fuori  a  noi  offerto,       43 
E  1'  anima  non  va  con  altro  piede, 
Se  dritta  o  torta  va,  non  6  suo  merto.' 

Ed  egli  a  me :  '  Quanto  ragion  qui  vede  46 
Dirti  poss'  io ;  da  indi  in  Ik.  V  aspetta 
Pure  a  Beatrice ;  ch'  opera  6  di  fede. 

Ogni  forma  sustanzial,  che  setta  49 

]&  da  materia,  ed  6  con  lei  unita, 
Specifica  virtu  ha  in  s6  colletta, 

Ja  qual  senza  operar  non  6  sentita,        52 
Jf6  si  dimostra  ma'  che  per  effetto, 
Ck>me  per  verdi  fronde  in  pianta  vita.      I 


Per6, 1&  onde  vegna  Io  intelletto  55 

Delle  prime  notizie^  uomo  non  sape, 
N6  de'  primi  appetibili  1'  affetto, 
Che  sono  in  voi,  si  come  studio  in  ape   58 
Di  far  Io  mele  ;  e  questa  prima  voglia 
Merto  di  lode  o  di  biasmo  non  cape. 
Or,  perch^  a  questa  ogni  altra  si  raccoglia, 
Innata  v'  6  la  virtu  che  consiglia,        62 
E  dell'  assenso  de'  tener  la  soglia. 
Quest'  h  il  principio,  lit  onde  si  piglia    64 
Bagion  di  meritare  in  voi,  secondo 
Che  buoni  e  rei  amori  accoglie  e  viglia. 
Color  che  ragionando  andaro  al  fondo,  67 
S'  accorser  d'  esta  innata  libertate, 
Per6  morality  lasoiaro  al  mondo. 
Onde  pognam  che  di  necessitate  70 

Surga  ogni  amor  che  dentro  a  voi  s' 

accende, 
Di  ritenerlo  ^  in  voi  la  potestate. 
La  nobile  virtti  Beatrice  intende  73 

Per  Io  libero  arbitrio,  e  per6  guarda 
Che  1'  abbi  a  mente,  s'  a  parlar  tea 
prende.' 
La  luna,  quasi  a  mezza  notte  tarda,       76 
Facea  le  stelle  a  noi  parer  pifi  rade, 
Fatta  com'  un  secchione  che  tnttaarda ; 
E  correa  contra  il  ciel  per  quelle  strade  79 
Che  il  sole  infiamma  allor  che  quel  da 

Boma 
Tra  i  Sardi  e  i  Corsi  il  vede  quando  cade; 
E  quell'  ombra  gentil,  per  cui  si  noma  82 
Pietola  piu  che  villa  Mantovana, 
Del  mio  carcar  deposto  avea  la  soma : 
Perch'  io,  che  la  ragione  aperta  e  plana  85 
Sopra  le  mie  questioni  avea  ricolta, 
Stava  com'  uom  che  sonnolento  vana. 
Ma  questa  sonnolenza  mi  fu  tolta  88 

Subitamente  da  gente,  che  dopo 
Le  nostre  spalle  a  noi  era  g^  volta. 
E  quale  Ismeno  gik  vide  ed  Asopo  91 

Lungo  di  ab  di  notte  furia  e  calca, 
Pur  che  i  Teban  di  Baccoavessernopo; 
Cotal  per  quel  g^iron  suo  passo  falca,      94 
Per  quel  ch'  io  vidi,  di  color  venendo 
Cui  buon  volere  e  giusto  amor  cavalca. 
Tosto  fur  sopra  noi,  perch6  correndo      97 
Si  movea  tutta  quella  turba  magna  ; 
E  due  dinanzi  gridavan  piangendo : 
'  Maria  corse  con  fretta  alia  montagna ; '  100 
E,  '  Cesare,  per  soggiogare  Uerda, 
Punse  Marsilia,  e  poi  corse  in  Ispagna.' 
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*■  Batto,  ratio,  che  il  tempo  non  si  perda  103 
Per  pooo  amor/  gridavan  gli  altri  ap. 

presso; 
'  Chh  studio  di  ben  far  grasia  rinverda.' 

*0  gente,  in  cni  fervore  acnto  adesso    106 
Blcompie  forse  negligenza  e  indngio, 
Da  voi  per  tepidezza  in  ben  far  messo, 

Qaesti  che  vive  (e  certo  io  non  vi  bngio)  109 
Yuole  andar  ftu,  pnroh^  il  sol  ne  rilnca ; 
Per6  ne  dite  ov*  6  presso  il  pertngio.' 

Parole  fdron  queste  del  mio  Duca :        ti2 
Ed  nn  di  quegli  spirti  disse :  '  Yieni 
Diretro  a  noi,  e  troverai  la  buca. 

Xoi  siam  di  voglia  a  moverci  si  pieni,  1 15 
Che  ristar  non  potem ;  per6  perdona, 
Se  villania  nostra  giostizia  tieni 

Io  foi  Abate  in  san  Zeno  a  Verona,       i  r8 
Sotto  Io  imperio  del  buon  Barbarossa, 
Di  cui  dolente  ancor  Milan  ragiona. 

JE  tale  ha  giit  1'  on  pi6  dentro  la  fossa,      12 1 
Che  tosto  pianger&  quel  monastero, 
E  tristo  fia  d'  aveme  avuto  possa ; 

Perch^  8U0  figlio,  mal  del  corpo  intero,  124 
E  della  mente  peggio,  e  che  mal  nacque, 
Ha  posto  in  loco  di  suo  pastor  vero.' 

Io  non  BO  se  pifi  disse,  o  s'  ei  si  tacque,   137 
Tant'  era  gi&  di  lit  da  noi  trascorso ; 
Ma  questo  intesi,  e  ritener  mi  piacque. 

E  qnei  che  m'  era  ad  ogni  nopo  soccorso 
Disse ;  *  Volgiti  in  qna,  vedine  due    131 
Venire,  dando  all'  accidia  di  morso.' 

Diretro  a  tutti  dicean :  *  Prima  fue       133 
Morta  la  gente  a  cui  il  mar  s'  aperse, 
Che  vedesse  Jordan  le  erede  sue  ;* 

E,  '  Quella  che  1'  affanno  non  sofferse  136 
Pino  alia  fine  col  figliuol  d'  Anchise, 
S^  stessa  a  vita  senza  gloria  offerse.' 

Poi  quando  fur  da  noi  tan  to  divise  139 
Quell'  ombre,  che  veder  piti  non  potersi, 
NuoYO  pensiero  dentro  a  me  si  mise, 

Del  qual  piti  altri  nacquero  e  diversi ;  142 
E  tanto  d'  uno  in  altro  vaneggiai, 
Che  gli  occhi  per  vaghezza  ricopersi, 

E  il  pensamento  in  sogno  trasmutai.     145 
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Nell'  ora  che  non  pu6  il  calor  diumo 
Intepidar  piti  il  freddo  della  luna, 
Vinto  da  terra  o  talor  da  Satumo ; 


Quando  i  gcomanti  lor  maggior  fortnna  4 
Veggiono  in  oriente,  innanzi  all'  alba, 
Surger  per  via  che  poco  le  sta  bruna ; 

Mi  venne  in  sogno  una  fcmmina  balba,  7 
Negli  occhi  guercia  e  sopra  i  pi6  distort  a. 
Con  le  man  monche,  e  di  colore  scialba. 

Io  la  mirava ;  e,  come  il  sol  conforta  10 
Le  fredde  membra  uho  la  iiotte  aggrava, 
Cosl  Io  sguardo  mio  Io  facoa  scorta 

La  lingua,  e  poscia  tutta  la  drizzava      13 
In  poco  d'  ora,  e  Io  smarrito  volto. 
Come  amor  vuol,  cosl  Io  colorava. 

Poi  ch'  ell'  avea  il  parlar  cosl  disciolto,  16 
Cominciava  a  cantar  si  che  con  pena 
Da  lei  avrei  mio  intento  rivolto. 

'Io  son,'  cantava,  '  io  son  dolce  Sirena,  19 
Che  i  marinari  in  mezzo  mar  dismago ; 
Tanto  son  di  piaccre  a  sentir  plena. 

Io  volsi  Ulisse  del  suo  cammin  vago       22 
Al  canto  mio  ;  e  qual  meco  si  ausa 
Bado  sen  parte,  si  tutto  1'  appago.' 

Ancor  non  era  sua  bocca  richiusa,  35 

Quando  una  donna  apparve  santa  e 

presta 
Lunghesso  me  per  far  cole^confusa. 

'  O  Virgilio,  o  Virgilio,  chi  6  questa?'     28 
Fieramente  diceva  ;  ed  ei  venia 
Con  gli  occhi  fitti  pure  in  quella  onesta. 

L'  altra  prendeva,  e  dinanzi  1'  apria       3 1 
Pendendo  i  drappi,   e  mostravami  il 

ventre ; 
Quel  mi  sveglid  col  puzzo  che  n'  uscia. 

Io  volsi  gli  occhi  al  buon  Maestro : '  Almen 
tre  34 

Voci  t'  ho  messe,'  dicea :  '  surgi  e  vieni, 
Troviam  la  porta  per  la  qual  tu  entre.' 

Su  mi  levai,  e  tutti  eran  gi&  pieni  37 

Dell'  alto  dl  i  giron  del  sacro  monte, 
Ed  andavam  col  sol  nuovo  alle  reni 

Seguendo  lui,  portava  la  mia  fronte       40 
Come  colui  che  1'  ha  di  pensier  carca, 
Che  fa  di  s6  un  mezzo  arco  di  ponte ; 

Quand'  io  udi' :  '  Venite,  qui  si  varca,'    43 
Parlare  in  modo  soave  o  benigno, 
Qual  non  si  sentc  in  questa  mortal  marca. 

Con  1'  ali  aperte  che  parean  di  cigno,     46 
Volseci  in  su  colui  che  si  parlonne, 
Tra'  due  pareti  del  duro  macigno. 

Mosse  le  penne  poi  e  ventilonne,  49 

Qui  lugent  affermando  esser  beati, 
Ch'  ftvran  di  consolar  1'  anime  donne. 
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*  Cbe    hai,   che    pure    in    ver 
guati?' 


la 


terra 
52 

La  Goida  mia  incomincid  a  dirmif 
Poco    ambedue    dall'    Angel    sormon- 
tati. 

Kd  io :  '•  Con  tanta  snspizion  fa  irmi       55 
Novella  vision  ch'  a  s6  mi  piega, 
Si  ch'  io  non  posso  dal  pensar  partirmi' 

'  Yedesti,'  disse,  '  quolla  antica  Strega,   58 
Clie  sola  sopra  noi  onLai  si  piagne  ? 
Yedesti  come  I'  nom  da  lei  si  slega  ? 

Bastiti,  e  batti  a  terra  le  calcagne,  61 

Gli  occbi  rivolgi  al  logoro  che  gira 
Lo  Bege  etemo  con  le  rote  magne/ 

Quale  il  falcon  che  prima  ai  pi6  si  mira, 
Indi  si  volge  al  grido,  e  si  protende 
Per  lo  disio  del  pasto  che  14 11  tira ; 

Tal  mi  fee'  io,  e  tal,  quanto  si  fende       67 
La  roccia  per  dar  via  a  chi  va  snso, 
N'  andai  infino  ove  il  cerchiar  si  prende. 

Com'  io  nel  quinto  giro  fni  dischiuso,     70 
Yidi  gente  per  esso  che  piangea, 
Giacendo  a  terra  tntta  volta  in  ginso. 

Adhaeait  pavimento  anima  mea^  73 

Senti'  dirior  con  si  alti  sospiri 
Cbe  la  parola  appena  s'  intendea. 

*  O  eletti  di  Dio,  li  cui  soffriri  76 

E  giustizia  e  speranza  fan  men  duri, 
Drizzate  noi  verso  gli  alti  saliri.' 

*  Se  voi  venite  dal  giacer  sicnri,  79 

E  volete  trovar  la  via  piti  tosto, 

Le  vostre  destre  sien  sempre  di  fnri.' 

Cos!  preg6  il  Poeta,  e  si  risposto  83 

Poco  dinanzi  a  noi  ne  fa  ;  perch'  io 
Nel  parlare  awisai  1'  altro  nascosto ; 

E  volsi  gli  occhi  allora  al  Signer  mio :   85 
Ond'  egli  m'  assent!  con  lieto  cenno 
Ci6  che  chiedea  la  vista  del  disio. 

Poi  ch'  io  potei  di  me  fare  a  mio  senno,  88 
Trassimi  sopra  quella  creatnra, 
Le  cui  parole  pria  notar  mi  fenno, 

Dicendo :  '  Spirto,  in  cui  pianger  matura  91 
Quel  senza  il  quale  a  Dio  tomar  non 

puossi, 
Sosta  un  poco  per  me  tua  maggior  cura. 

Chi  fosti,  e  perch6  volti  avete  i  dossi  94 
Al  su,  mi  di',  e  se  vuoi  ch'  io  t'  impetri 
Cosa  di  14  ond'  io  vivendo  mossL' 

Ed  egli  a  me  : '  Perch6  i  nostri  diretri  97 
Bi Volga  il  cielo  a  s^,  saprai  :  ma  prima, 
Sciaa  quod  ego  fui  »ucce8aor  Petri, 
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Una  fiumana  bella,  e  del  sac  noma 
Lo  titol  del  mio  sangne  fa  sua  cima. 
Un  mese  e  poco  piii  prova'  io  coxne       iqj 
Pesa  il  gran  manto  a  chi  dal  fango  il 

guarda, 
Che  piuma  sembran  tutte  1'  altre  some. 
La  mia  conversi<me,  om6  !  fii  tarda ;    106 
Ma  come  fatto  fui  Boman  Pastore, 
Cos!  scopersi  la  vita  bugiarda. 
Yidi  che  11  non  si  qnetava  il  core,         109 
N6  piti  salir  poteasi  in  quella  vita ; 
Per  che  di  questa  in  me  s'  accese  amore. 
Fino  a  quel  punto  misera  e  partita       iia 
Da  Dio  anima  fui,  del  tutto  avara  : 
Or,  come  vedi,  qui  ne  son  punita. 
Quel  ch'  avarizia  fa,  qui  si  dichiara      115 
In  purgazion  dell'  anime  converse, 
E  nulla  pena  il  monte  ha  piti  amara. 
Si  come  1'  occhio  nostro  non  a*  aderse  118 
In  alto,  fisso  alle  cose  terrene, 
Cosi  giustizia  qui  a  terra  il  merse. 
Come  avarizia  spense  a  ciascun  bene    lai 
Lo  nostro  amore,  onde  operar  perd^ei, 
Cosi  gH^ustizia  qui  stretti  ne  tiene 
Ne'  piedi  e  nelle  man  legati  e  presi ;     124 
E  quanto  fia  piacer  del  giusto  Sire, 
Tanto  staremo  immobili  e  disteai.* 
Io  m'  era  inginocchiato,  e  volea  dire ;  127 
Ma  com'  io  cominciai,  ed  ei  s*  accorse. 
Solo  ascoltando,  del  mio  riverire  : 
*Qual    cagion,*   disse,    'in    gifi    oosi   ti 
torse  ?  *  130 

Ed  io  a  lui  :  *  Per  vostra  dignitate 
Mia  coscienza  dritto  mi  rimorse.* 
*  Drizza  le  gambe,  levati  su,  frate,*        133 
Bispose  :  '  non  errar,  conservo  sono 
Teco  e  con  gli  altri  ad  una  potestate. 
Se  mai  quel  santo  evang^lico  suono      136 
Che  dice  Neque  nubent  intendesti, 
Ben  puoi  veder  perch'  io  cosi  ragiono. 
Yattene  omai ;  non  vo'  che  piti  t'  arresti,  139 
Ch6  la  tua  stanza  mio  pianger  disagia. 
Col  qual  maturo  ci6  che  tu  dicesti. 
Nepote  ho  io  di  Ik  ch'  ha  nome  Alagia,  143 
Buona  da  s6,  pur  che  la  nostra  casa 
Non  faccia  lei  per  esemplo  malvagia ; 
E  questa  sola  di  14  m'  ^  rimasa.'  145 
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CANTO  VENTESIMO. 

Contra  xniglior  voler  voler  znal  pngna ; 
Onde  contra  il  piaoer  mio,  per  piacerli, 
Trassi  dell'  acqna  non  sazia  la  spogna. 

Mossimi  ;  e  il  Duca  xnio  si  mosse  per  11  4 
Lochl  spediti  pur  hmgo  la  roccia, 
CJome  si  va  per  xnuro  stretto  ai  merli  ; 

Cli^  la  gentByChe  fonde  a  goccia  a  goccia  7 
Per  gli  occhi  il  xnal  che  tutto  il  mondo 

occnpa, 
Dall'  altra   parte    in    faor    troppo    s' 
approccia. 

Maledetta  sie  tn,  antica  Inpa,  10 

Che  piti  che  tntte  V  altre  bestie  hai  preda, 
Per  la  tna  fame  senza  fine  cupa  ! 

O  ciel,  nel  cui  girar  par  che  si  creda       13 
Le  condition  di  qoaggifi  trasmntarsi, 
Qnando  verr&  per  cui  qnesta  disceda  ? 

Noi  andavam  con  passi  lent!  e  scarsi,     16 
Ed  io  attento  all'  ombre  ch'  io  sentia 
Pietosamente  piangere  e  lagnarsi : 

E  i)er  ventnra  ndi' :  *  Dolce  Maria  :*        19 
Dinan2d  a  noi  chiamar  cosl  nel  pianto, 
Ck>me  fa  donna  che  in  partorir  sia  ; 

E  seguitar  :  '  Povera  fosti  tanto,  22 

Qoanto  veder  si  pn6  per  quell'  ospizio, 
Ove  iq>onesti  il  tno  i>ortato  santo.' 

Seguentemente    intesi :    '  O    bnon   Fab- 
brizio,  25 

Ck>n  poverty  volesti  anad  virtnte, 
Che  gran  ricchezza  posseder  con  vizio.' 

Queste  parole  m'  eran  si  piaciute  28 

Ch'  io  mi  trassi  oltre  per  aver  contezza 
Di  qnello  spirto,  onde  parean  venute. 

Esso  parlava  ancor  della  larghezza         31 
Che  fece  Niccolao  alle  polcelle, 
Per  condnrre  ad  onor  lor  giovinezza. 

'  O  anima  che  tanto  ben  favelle,  34 

Dimmi  chi  fosti,'  dissi,  '  e  perch^  sola 
Ta  queste  degne  lode  rinnovelle  ? 

Non  fia  senza  mercd  la  tua  parola,  37 

S'  io  ritomo  a  compier  Io  cammin  corto 
Di  quella  vita  che  al  termine  vola.' 

Ed  egli :  *  Io  1  ti  dir6,  non  per  conforto  40 
Ch'  io  attenda  di  1&,  ma  perch^  tanta 
Grazia  in  te  luce  prima  che  sii  morto. 

Io  fui  radice  della  mala  pianta,  43 

Che  la  terra  cristiana  tutta  aduggia 
Si  che  buon  fmtto  rado  se  ne  schianta. 


Ma,  se  Doagio,  LiUa,  Guanto,  e  Bruggia  46 
Potesser,  tosto  ne  saria  vendetta  ; 
Ed  io  la  cheggio  a  lui  che  tutto  g^uggia. 

Chiamato  fui  di  Ik  Ugo  Ciapetta  :  49 

Di  me  son  nati  i  Filippi  o  1  I^uigi, 
Per  cui  novoUamente  Francia  6  rotta. 

Figlio  fa'  io  d'  un  boccaio  di  Parigi.        52 
Quando  li  rcgi  anticlii  venner  mcno 
Tutti,  fuor  ch'  un,  renduto  in  panni  bigi, 

Trovaimi  stretto  nclle  mani  il  freno       55 
Del  govemo  del  regno,  e  tanta  i)088a 
Di  nuovo  acquisto,  e  si  d'  amici  pieno, 

Ch'  alia  corona  vedova  promossa  58 

La  testa  di  mio  figlio  fu,  dal  quale 
Cominciar  di  costor  le  socrate  ossa, 

Mentre  che  la  g^an  dote  Provcnzale       61 
Al  sang^e  mio  non  tolso  la  vorgogfna, 
Poco  valea,  ma  pur  non  facca  male. 

Li  cominci6  con  forza  o  con  mcnzogna  64 
La  sua  rapina  ;  e  poscia,  per  ammendti, 
Ponti  e  Nonnandia  prese  e  Guascogna. 

Carlo  venne  in  Italia,  e,  per  ammonda,  67 
Vittima  fe'  di  Corradino  ;  o  poi 
Bipinse  al  ciel  Tommaso,  per  ammenda. 

Tempo  vegg'  io,  non  molto  dopo  ancoi,  70 
Che   tragge   un   altro    Carlo   fuor    di 

Francia, 
Per  far  conoscer  meglio  e  s6  e  i  suoi. 

Senz'  arme  n'  esce  solo,  e  con  la  lancia  73 
Con   la  qual  giostr6  Giuda ;   e   quella 

ponta 
Si,  ch'  a  Fiorenza  fa  scoppiar  la  pancia. 

Quindi  non  terra,  ma  peccato  ed  onta   76 
Guadagncr^,  per  s6  tanto  piii  grave, 
Quanto  piti  lieve  simil  danno  conta. 

L'  altro,  che  giit  usci  prcso  di  nave,  79 
Yeggio  vender  sua  figlia,  e  pattegg^amo. 
Come  fanno  i  corsar  dell'  altre  schiave. 

O  avarizia,  che  puoi  tu  piu  fame,  82 

Poscia  ch'  hai  Io  mio  sangue  a  te  si 

tratto, 
Che  non  si  cura  della  propria  came  ? 

Perch6  men  paia  il  mal  futuro  e  il  fatto,  85 
Veggio  in  Alag^a  entrar  Io  fiordaliso, 
E  nel  Vicario  suo  Cristo  esser  catto. 

Veggiolo  un'  altra  volta  esser  deriso  ;     88 
Veggio  rinnovellar  1'  aceto  e  il  fele, 
E  tra  vivi  ladroni  esser  anciso. 

Veggio  il  nuovo  PUato  si  crudele,  91 

Che  ci6  noi  sazia,  ma,  senza  decreto, 
Porta  nel  tempio  le  cupide  vole. 
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'  Gbe    hai,   che    pure    in    ver   la    terra 
guati?'  52 

La  G-oida  mia  inconiinci6  a  dirmi, 
Poco    ambedue    dall'    Angel    sormon- 
tati. 

Ed  io :  '  Con  tanta  snspizion  fa  irmi       55 
Novella  vision  ch'  a  s^  mi  piega, 
Si  ch'  io  non  posso  dal  pensar  partirmi.' 

'  Vedesti,'  disse,  *  quella  antica  strega,   58 
Che  sola  sopra  noi  omai  si  piagne  ? 
Vedesti  come  1'  nom  da  lei  si  slega  ? 

Bastiti,  e  batti  a  terra  le  calcagne,  61 

Gli  occhi  rivolgi  al  logoro  che  gira 
Lo  Bege  etemo  con  le  rote  magne.* 

Quale  il  falcon  che  prima  ai  pi6  si  mira, 
Indi  si  volge  al  grido,  e  si  protende 
For  lo  disio  del  pasto  che  14  il  tira ; 

Tal  mi  fee'  io,  e  tal,  quanto  si  fende       67 
La  roccia  per  dar  via  a  chi  va  suso, 
N'  andai  infino  ove  il  cerchiar  si  prende. 

Com'  io  nel  qmnto  giro  fui  dischiuso,     70 
Yidi  gente  per  esso  che  piangea, 
Giacendo  a  terra  tutta  volta  in  giuso. 

Adhaesit  pavimento  anima  mea^  73 

Senti'  dirior  con  si  alti  sospiri 
Che  la  parola  appena  s'  intendea. 

'  O  eletti  di  Dio,  li  cui  soffriri  76 

E  giustizia  e  speranza  fan  men  duri, 
Drizzate  noi  verso  gli  alti  saliri.' 

*  Se  voi  venite  dal  giacer  sicuri,  79 

E  volete  trovar  la  via  piti  tosto, 
Le  vostre  destre  sien  sempre  di  furi.' 

Cos!  preg6  il  Poeta,  e  si  risposto  82 

Poco  dinanzi  a  noi  ne  fu  ;  perch*  io 
Nel  parlare  awisai  1'  altro  nascosto  ; 

E  volsi  gli  occhi  allora  al  Signor  mio :   85 
Ond'  egli  m'  assent!  con  lieto  cenno 
Ci6  che  chiedea  la  vista  del  disio. 

Poi  ch'  io  potei  di  me  fare  a  mio  senno,  88 
Trassimi  sopra  quella  creatura, 
Le  cui  parole  pria  notar  mi  fenno, 

Dicendo :  '  Spirto,  in  cui  pianger  matura  91 
Quel  senza  il  quale  a  Dio  tomar  non 

puossi, 
Sosta  un  poco  per  me  tua  maggior  cura. 

Chi  fosti,  e  perch^  volti  avete  i  dossi  94 
Al  su,  mi  di',  e  se  vuoi  ch*  io  t'  impetri 
Cosa  di  Ik,  ond'  io  vivendo  mossi* 

Ed  egli  a  me  : '  Perch6  i  nostri  diretri  97 
Bivolga  il  cielo  a  s6,  saprai  :  ma  prima, 
Sciaa  quod  ego  fui  successor  Petri, 
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Una  fiumana  bella,  e  del  suo  nome 
Lo  titol  del  mio  sangfue  fa  sua  cima. 

Un  mese  e  poco  pifi  prova'  io  come       103 
Pesa  il  gran  manto  a  chi  dal  fango  il 

guarda, 
Che  piuma  sembran  tutte  1*  altre  some. 

La  mia  conversicme,  om6  !  fu  tarda ;     106 
Ha  come  fatto  fui  Boman  Pastore, 
Cos!  scopersi  la  vita  bugiarda. 

Yidi  che  11  non  si  quetava  il  core,         109 
N6  piii  salir  poteasi  in  quella  vita ; 
Per  che  di  questa  in  me  s*  accese  amore. 

Fino  a  quel  punto  misera  e  partita       iia 
Da  Dio  anima  fui,  del  tutto  avara  : 
Or,  come  vedi,  qui  ne  son  punita. 

Quel  ch'  avarizia  fa,  qui  si  dichiara      115 
In  purgazion  dell'  anime  converse, 
E  nulla  pena  il  monte  ha  piti  amara. 

Si  come  1*  occhio  nostro  non  s'  aderse  118 
In  alto,  fisso  alle  cose  terrene, 
Cos!  giustizia  qui  a  terra  il  merse. 

Come  avarizia  spense  a  ciascun  bene    121 
Lo  nostro  amore,  onde  operar  perd^Bi, 
Cos!  gH^ustizia  qui  stretti  ne  tiene 

Ne'  piedi  e  nelle  man  legati  e  presi ;     124 
E  quanto  fia  piacer  del  g^usto  Sire, 
Tanto  staremo  immobili  e  disteai* 

Io  m*  era  inginocchiato,  e  volea  dire ;  127 
Ma  com*  io  cominciai,  ed  ei  s*  acoorse, 
Solo  ascoltando,  del  mio  riverire  : 

*Qual    cagion,*   disse,    'in    gifi    oosi    ti 
torse  ? '  130 

Ed  io  a  lui :  *  Per  vostra  dignitate 
Mia  coscienza  dritto  mi  rimorse.* 

'  Drizza  le  gambe,  levati  su,  frate,*        133 
Bispose  :  '  non  errar,  conservo  sono 
Teco  e  con  gli  altri  ad  una  potestate. 

Se  mai  quel  santo  evangelico  suono      136 
Che  dice  Neque  nubent  intendesti, 
Ben  puoi  veder  perch'  io  cosi  ragiono. 

Yattene  omai ;  non  vo'  che  piii  t'  arresti,  139 
Ch^  la  tua  stanza  mio  pianger  disagia, 
Col  qual  maturo  ci6  che  tu  dicesti 

Nepote  ho  io  di  Ik  ch'  ha  nome  Alagia,  142 
Buona  da  s6,  pur  che  la  nostra  casa 
Non  faccia  lei  per  esemplo  malvagia ; 

E  questa  sola  di  14  m'  6  rimasa.'  145 

■   ♦»   ■ 
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CANTO  VENTESIMO. 

Contn^  xniglior  voler  voler  znal  pngna ; 
Onde  contra  il  piacer  mio,  per  piacerli, 
Trassi  dell'  acqna  non  sazia  la  spngna. 

Mossimi  ;  e  il  Dnca  mio  si  mosse  per  li  4 
Lochl  spediti  pur  Inngo  la  roccia, 
Come  si  va  per  muro  stretto  ai  merli  ; 

Cli^  la  gente,  che  fonde  a  goccia  a  goccia  7 
Per  gli  occhi  il  xual  che  tutto  il  mondo 

occapa, 
Ball'  altra   parte    in    fnor    troppo    s' 
approccia. 

Maledetta  sie  tn,  antica  Inpa,  10 

Che  pitiche  tntte  1'  altre  bestie  hai  preda, 
Per  la  tna  fame  senza  fine  cupa  ! 

O  ciel,  nel  cni  girar  par  che  si  creda       13 
Le  condition  di  qoaggifi  trasmntarsi, 
Qnando  verr&  per  cni  qnesta  dlsceda  ? 

Noi  andavam  con  passi  lenti  e  scarsi,     16 
£d  io  attento  all'  ombre  ch'  io  sentia 
Pietosamente  piangero  e  lagnarsi  : 

E  per  ventnra  ndi' :  *  Dolce  Maria  :'        19 
Dinan2d  a  noi  chiamar  cosi  nel  pianto, 
Come  fa  donna  che  in  partorir  sia  ; 

E  segtutar  :  '  Povera  fosti  tanto,  22 

Qnanto  veder  si  pn6  per  quell'  ospizio, 
Ove  iq>onesti  il  tuo  i>ortato  santo.' 

Seguentemente    intesi :    '  O    buon   Fab- 
brizio,  25 

Con  poverty  volesti  anad  virtute, 
Che  gran  ricchezza  posseder  con  vizio.' 

Queste  parole  m'  eran  si  piaciute  28 

Ch'  io  mi  trassi  oltre  per  aver  contezza 
Di  quello  spirto,  onde  parean  venute. 

Esso  parlava  ancor  della  larghezza         31 
Che  fece  Niccolao  alle  pulcelle, 
Per  condurre  ad  onor  lor  g^ovinezza. 

'  O  anima  che  tanto  ben  favelle,  34 

Dimmi  chi  fosti,'  dissi,  *  e  perch^  sola 
Tu  queste  degne  lode  rinnovelle  ? 

Non  fia  senza  merc6  la  tua  parola,  37 

S'  io  ritomo  a  compier  Io  cammin  corto 
Di  quella  vita  che  al  termine  vola.' 

Ed  egli :  *  Io  1  ti  dir6,  non  per  conforto  40 
Ch'  io  attenda  di  lit,  ma  perch6  tanta 
Grazia  in  te  luce  prima  che  sii  morto. 

Io  fed  radice  della  mala  pianta,  43 

Che  la  terra  cristiana  tutta  aduggia 
Si  che  buon  frutto  rado  se  ne  schianta. 


Ma,  se  Doagio,  LiUa,  Quanto,  e  Bruggia  46 
Potesser,  tosto  ne  saria  vendetta  ; 
Ed  io  la  cheggio  a  lui  che  tutto  g^uggia. 

Chiamato  fui  di  14  Ugo  Ciapctta  :  49 

Di  me  son  nati  i  Filippi  e  i  I-<uigi, 
Per  cui  novoUamonte  Francia  6  rotta. 

Piglio  fu'  io  d'  un  boccaio  di  Parigi.        52 
Quando  li  rcgi  antichi  vonnor  mcno 
Tutti,  fuor  ch'  un,  rcnduto  in  panni  bigi, 

Trovaimi  stretto  nclle  xnani  il  freno       55 
Del  govemo  del  regno,  e  tanta  i)088a 
Di  nuovo  acquisto,  e  si  d'  amici  pieno, 

Ch'  alia  corona  vedova  promossa  58 

La  testa  di  mio  figlio  fu,  dal  quale 
Cominciar  di  costor  le  socrate  ossa. 

Mentre  cbe  la  g^an  dote  Provenzale       61 
Al  sangue  mio  non  tolso  la  vcrgog^na, 
Poco  valea,  ma  pur  non  fucca  male. 

Li  comincid  con  forza  o  con  menzogna  64 
La  sua  rapina ;  e  poscia,  per  ammendti, 
Ponti  e  Normandia  prcso  e  Quascogna. 

Carlo  venne  in  Italia,  e,  per  ammenda,  67 
Vittima  fe'  di  Corradino  ;  0  poi 
Bipinse  al  ciel  Tommaso,  per  ammenda. 

Tempo  vegg'  io,  non  molto  dopo  ancoi,  70 
Che    tragge   un   altro    Carlo   fuor    di 

Francia, 
Per  far  conoscer  meglio  0  s6  e  i  suoi. 

Senz'  arme  n'  esce  solo,  e  con  la  lancia  ts 
Con   la  qual  giostr6  Giuda ;   e  quella 

ponta 
Si,  ch'  a  Fiorenza  fa  scoppiar  la  pancia. 

Quindi  non  terra,  ma  peccato  ed  onta   76 
Guadagner^,  per  s6  tanto  piu  grave, 
Quanto  piii  lieve  simil  danno  conta. 

L'  altro,  che  giit  usci  preso  di  nave,  79 
Veggio  vender  sua  figlia,  e  patteggiamo. 
Come  fanno  i  corsar  dcU'  altre  schiave. 

O  avarizia,  che  puoi  tu  piu  fame,  82 

Poscia  ch'  hai  Io  mio  sangue  a  te  si 

tratto, 
Che  non  si  cura  della  propria  came  ? 

Perch6  men  paia  il  mal  futuro  e  il  fatto,  85 
Veggio  in  Alagna  entrar  Io  fiordaliso, 
E  nel  Vicario  suo  Cristo  esser  catto. 

Veggiolo  un'  altra  volta  esser  deriso  ;     88 
Veggio  rinnovellar  1'  aceto  e  il  fcle, 
E  tra  vivi  ladroni  esser  anciso. 

Veggfio  il  nuovo  Pilato  si  crudele,  91 

Che  ci6  noi  sazia,  ma,  senza  dccreto, 
Porta  nel  tempio  le  cupide  vele. 
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O  Si^or  mio,  quando  8ar&  io  lieto         94 
A  vcder  la  vendetta,  che  nascoea 
Fa  dolce  1*  ira  tua  nel  tao  segreto  ? 

Ci6  ch'  io  dicea  di  qaell*  nnica  sposa      97 
DcUo  Spirito  Santo,  e  che  ti  fece 
Verso  me  volger  per  alcana  chiosa, 

Tanto  d  rispofita  a  tatte  nostre  prece,   100 
Quanto  il  dl  dura;   ma,  quand*  e*  s* 

annotta, 
Contrario  snon  prendcmo  in  qaeUa  vece. 

Noi  ripetiam  Pigpnalion  allotta,  103 

Coi  troditore  e  ladro  e  patricida 
Foco  la  voglia  sua  deir  oro  ghiotta ; 

£  la  miscria  dell'  avaro  Mida,  106 

Cbo  scg^i  alia  sna  domanda  ingorda. 
Per  la  qiial  sempre  convien  che  si  rida. 

Del  folio  Acan  oiascan  poi  si  ricorda,    109 
Conio  fur6  le  spoglie,  si  che  1*  ira 
1*)!  J<>su6  qni  i>ar  ch*  ancor  Io  morda. 

Indi  a(*oasiam  col  marito  Safira  :  112 

liOdiiuno  i  calci  ch*  ebbe  Eliodoro ; 
¥A  in  iiifaniia  tatto  il  mouto  gira 

TolinoHtor  ch'  anciso  Polidoro.  115 

ritiinnmouto  ci  si  grida  :  **  Crasso, 
Dioci,  v\\i^  il  sai,  di  cho  saiwro  6  1*  oro?** 

Talor  parla  V  \n\  alto,  0  V  altro  basso,  118 
S<K"t»ntlo  r  ufloeion  oh'  a  dir  oi  sproua, 
Oi'a  a  nuifif^ioiv,  ed  ora  a  minor  passo ; 

lVr6  ul  bon  oho  il  dl  oi  si  ragiona,  lii 
Diunxi  non  or'  io  sol ;  ma  qui  da  presso 
Non  alwiva  la  vix'o  altra  persona.' 

Noi  <u'avam  imrtiti  gi^  da  esso,  134 

K  briij^avaiii  di  si>iHin*hiar  la  stnula 
Taiitt»,  (pianto  al  jvotor  n'  era  permesso ; 

Quamr  io  Honti',  eonio  cosa  cho  cada,    uj 
Tix>ina r  Io  mont o ;  onde  mi  prese  un  giolo, 
Qiial  j)rcndor  suol  colui  che  a  morte 
vada. 

Corio  non  si  sootea  si  forte  Delo,  130 

Pria  cho  Latona  in  lei  facesse  il  nido, 
A  partorir  li  due  occhi  del  cielo. 

Poi  cominci6  da  tutte  parti  nn  grido     133 
Tal  cho  il  Maestro  inver  di  me  si  feo, 
Diccndo :   '  Non  dubbiar,  mentr'  io  ti 
guido.* 

Gloria  in  excelsia,  tntti,  Deo  136 

Dicean,  per  quel  ch'ioda' vicin  compresi, 
Onde  intcnder  Io  grido  si  poteo. 

Noi  stavamo  immobili  e  sospesi,  139 

Come  i  pastor  che  prima  adir  quel  canto. 
Fin  cho  il  tromar  cessd,  ed  ei  compi^si. 


Poi  ripigliammo  nostro  o miniTi  santo :  142 
Gnardando  1*  ombre  che  giacean  per 

terra, 
Tomate  gik  in  soil'  nsato  pianto. 

Nulla  ignoranza  mai  con  tanta  gaerra  145 
Mi  fe'  desideroso  di  sapere, 
Se  la  memoria  mia  in  old  non  erra, 

Quanta  pare'mi  allor  pensando  avere :  148 
N6  per  la  fretta  domandam*  er*  oso, 
N6  per  me  11  potea  cosa  vedere  : 

Ck)6i  m'  andava  timido  e  pensoso.  151 


-M- 


CANTO  VENTESIMOPRIMO. 

La  sete  natural  che  mai  non  sazia, 
Se  non  con  1'  acqua  onde  la  femminetta 
Sammaritana  domandd  la  grasda, 

Mi  travagliava,  e  pungeami  la  fretta  4 
Per  la  impacciata  via  retro  al  mio  Duca, 
E  condoleami  alia  giusta  vendetta. 

£d  ecco,  A  come  ne  scrive  Luca,  7 

Che  Cristo  apparve  ai  due  ch'erano  in  via, 
Oi&  surto  faor  della  sepulcral  buca, 

Ci  apparve  un'  ombra,  e  retro  a  noi  venia  10 
Da  pi^  gnardando  la  turba  ohe  giace ; 
N^  ci  addemmo  di  lei,  A  parl6  pria, 

Dicendo :  '  Frati  miei,  Dio  vi  dea  pace.'  13 
Noi  ci  volgemmo  subito,  e  Virgilio 
Bende'  gli  il  cenno  ch'  a  ci6  si  oon&ce. 

Poi  cominci6  :  *■  Nel  beato  concilio  16 

Ti  ponga  in  pace  la  verace  corte, 
Che  me  rilega  nell'  etemo  esilio.' 

*  Come,'  diss'  egli,  0  parte  andavam forte,  19 
^  Se  voi  siete  ombre  che  Dio  su  non  d^^ 
Chi  v'  ha  per  la  sua  scala  tanto  soorte?' 

E  il  Dottor  mio:  'Se  tu  riguardi  i  segni  22 
Che  questi  porta  e  che  1'  angel  profila, 
Ben  vedrai  che  coi  buon  convien  ch'  ei 
regni. 

Ma  perch^  lei  che  di  e  notte  fila  25 

Non  gli  avea  tratta  ancora  la  conocchia, 
Che  Cloto  impone  a  ciasouno  e  compila, 

L'  anima  sua,  ch'  ^  tua  e  mia  sirocchia,  28 
Yenendo  su,  non  potea  venir  sola ; 
Perocch'  al  nostro  modo  non  adocchia. 

Ond'  io  fui  tratto  fuor  deU'  ampia  gola  31 
D'  inferno,  per  mostrargli,  e  mostrerolli 
Oltre,  quanto  il  potr&  menar  mia  scuola. 
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Ma  dinne,  se  ta  sai,  perchd  tai  crolli  34 
Die'  dianzi  il  monte,  e  perch^  tutti  ad  nna 
Parver  gridare  infino  ai  suoi  pi6  molli?' 

Si  mi  die'  domandando  per  la  cmna      37 
Del  mio  disio,  che  pur  con  la  speranza 
Si  fece  la  mia  sete  men  digiuna. 

Quel  cominci6  :  '  Cosa  non  h  che  sanza  40 
Ordine  senta  la  rcligione 
Delia  montagna,  o  che  sia  faor  d'  usanza. 

Libero  6  qui  da  ogni  alterazione  ;  43 

Di  quel  che  il  eiel  da  s6  in  s6  riceve 
Esserci  puote,  e  non  d'  altro,  cagione  : 

Perch6  non  pioggia,  non  grando,  non  neve, 
Non  rugiada,  non  brina  piii  su  cade,  47 
Che  la  scaletta  dei  tre  gradi  breve. 

Nuvole  spesse  non  paion,  n6  rade,  49 

N6  corruscar,  n6  figlia  di  Taumante, 
Che  di  Uk  cangia  sovente  contrade. 

Secco  vapor  non  surge  piti  avante  52 

Ch'  al  sommo  dei  tre  gradi  ch'  io  parlai, 
Ov*  ha  il  vicario  di  Pietro  le  piante. 

Trema  forse  piti  giii  poco  od  assai ;  55 

Ma  per  vento  che  in  terra  si  nasconda, 
Non  so  come,  quassu  non  trem6  mai  : 

Tremaci  quando  alcuna  anima  monda  58 
Sentesi,  si  che  surga  o  che  si  mova 
Per  saUr  su,  o  tal  grido  seconda. 

Delia  mondizia  sol  voler  fa  prova,  61 

Che,  tutta  libera  a  mutar  convento, 
L'  ahna  sorprende,  e  di  voler  le  giova. 

Prima  vuol  ben ;  ma  non  lascia  il  talento, 
Che  divina  giustizia  contra  voglia,  65 
Come  fa  al  peccar,  pone  al  tormento. 

Ed  io  che  son  giaciuto  a  questa  doglia  67 
Cinquecento  anni  e  piti,  pur  mo  sentii 
Libera  volont&  di  migUor  soglia. 

Per6  sentisti  il  tremoto,  e  li  pii  70 

Spirit!  i>er  Io  monte  render  lode 
A  quel  Signer,  che  tosto  su  gl'  invii' 

Cosi  ne  disse  ;  e  per6  ch'  ei  si  gode         73 
Tanto  del  ber  quant'  d  grande  la  sete, 
Non  saprei  dir  quant'  ei  mi  fece  prode. 

£  il  savio  Duca  :  *  Omai  veggio  la  rete  76 
Che  qui  vi  piglia,  e  come  si  scalappia. 
Per  che  ci  trema,  e  di  che  congaudete. 

Ora  chi  fosti  piacciati  ch'  io  sappia,        79 
£  perch6  tanti  secoli  giaciuto 
Qui  sei,  nelle  parole  tue  mi  cappia.' 

'Nel  tempo  che  il  buon  Tito  con  1'  aiuto  82 
Del  sommo  Bege  vendicd  le  fora, 
Ond'  TL9ci  il  sangue  per  Giuda  venduto, 
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Col  nemo  che  piti  dura  e  piti  onora         85 
Era  io  di  1&,'  risposo  quelle  spirto, 
'Famoso  assai,  ma  non  con  fedo  ancora. 

Tanto  fu  dolce  mio  vocale  spirto,  88 

Che,  Tolosano,  a  sb  mi  trasso  Roma, 
Dove  mertai  le  tempie  ornar  di  mirto. 

Stazio  la  gente  ancor  di  Ih.  mi  noma  :  91 
Cantai  di  Tebe,  e  poi  del  grando  Achille, 
Ma  caddi  in  via  con  la  secouda  soma. 

Al  mio  ardor  fur  seme  le  faville,  94 

Che  mi  scaldar,  deUa  divina  fiamma, 
Onde  sono  allumati  piti  di  mille  ; 

DeU'  Eneida  dice,  la  qual  mamma  97 

Fummi,  e  fummi  nutrice  poetando  : 
Senz'  essa  non  fermai  peso  di  drammo. 

E,  per  esser  vivuto  di  Ik  quando  100 

Visse  Virgilio,  assentirei  un  sole 
Piti  che   non   deggio  al   mio  uscir  di 
ban  do.' 

Volser  Virgilio  a  me  queste  parole         103 
Con  vise  che  tacendo  disse  :  '  Taci  : ' 
Ma  non  pu6  tutto  la  virtti  che  vuole  ; 

Ch6  rise  e  pianto  son  tanto  seguaci       106 
Alia  passion  da  che  ciascun  si  spicca, 
Che  men  seguon  voler  nei  piu  veraci. 

Io  pur  sorrisi,  come  1'  uom  ch'  ammicca ;  109 
Perch  6  1'  ombra  si  tacque,   e  riguar- 

dommi 
Negli  occhi,  ovo  il  sombiantepiti  si  ficca ; 

E,  '  se  tanto  lavoro  in  bene  assommi,'  112 
Disse,  '  perchfe  la  tua  faccia  testoso 
Un  lampeggiar  di  riso  dimostrommi  ? ' 

Or  son  io  d'  una  parte  e  d'  altra  preso ;  1 15 
L'  una  mi  fa  tacer,  1'  altra  scongiura 
Ch'  io  dica  :  ond'  io  sospiro,  e  sono  inteso 

Dal  mio  Maestro,  e  :  '  Non  aver  paura,'  1 18 
Mi  disse,  '  di  parlar  ;  ma  parla,  e  digli 
Quel    ch'    ei    domanda    con    cotanta 
cura.' 

Ond'  io  :  *  Forse  che  tu  ti  maravigli,     121 
Antico  spirto,  del  rider  ch'  io  fei  ; 
Ma  pill  d'  ammirazion  vo'  che  ti  pigli. 

Questi,  che  guida  in  alto  gli  occlii  miei,  124 
E  quel  Virgilio  dal  qual  tu  togliesti 
Forza  a  cantar  degli  uomini  e  de'  Dei. 

Se  cagione  altra  al  mio  rider  credesti,  127 
Lasciala  per  non  vera  esser,  e  credi 
Quelle  parole  che  di  lui  dicesti.' 

Gia  si  chiuava  ad  abbracciar  li  piedi    130 
Al  mio  Dottor  ;  ma  egli  disse  :  '  Frate, 
Non  far,  ch6  tu  so'  ombra,  ed  ombra  vedi,' 
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£d  ei  sargendo :  ^  Or  pnoi  la  qnantitate  133 
Oomprender  dell'  amor  eh'  a  te  mi  scalda, 
Qnando  dismento  nostra  vanitate, 

Truttando  V  ombre  come  cosa  salda.*    136 


■♦♦■ 


i  AXTO  VEXTESIMOSECONDO. 

(•  hi  era  1*  Angel  retro  a  noi  rimaso, 
1/  Angel  che  n*  area  ^x»Iti  al  sesto  giro. 
Avendonii  dal  viso  un  colpo  raso  : 

K  qnoi  ch*  hanno  a  griostizia  lor  disiro    4 
Dot  to  n*  avea  Beati^  e  lo  sae  voci 
Con  sitiunt^  senz*  altro,  cio  fomirov 

Ed  io«  plii  lieve  che  per  1'  altre  foci,  7 

M'  andava  si,  che  senza  alcun  labore 
So^uiA*a  in  sn  gli  spirit!  veloci  : 

Quaudo  Virgilio  comincio  :  'Amore,       10 
Aoccso  di  virtii,  sempre  altro  accese, 
L\ir  che  la  liamma  sua  paresse  fnore. 

Oudo,  dair  ora  che  tra  noi  discese  13 

Xol  lluibo  dollo  int'emo  Juvenale, 
Oho  la  tna  affozion  mi  fe*  palese, 

Mia  bcnvv^Uenza  iu verso  te  lu  quale     16 
Piii  at  rinse  mai  di  non  ^-ista  persona, 
Si  eh'  or  nxi  parran  oorte  qucste  scale. 

Ma  diuimi,  o  come  amico  mi  perdona      19 
So  troppa  siourti^  m'  allarga  il  freno, 
E  como  amico  omai  moco  ragiona  : 

IVmo  iK>t6  trovar  dontro  al  tno  seno      22 
Looo  avarizia,  tra  cotanto  senno 
Di  quanto,  per  tua  cura,  fosti  pieno?' 

Quoste  parole  Stazio  mover  fenno  25 

I'll  poco  a  riso  pria  ;  iH>scia  risi^ose  : 
*  Ogni  tuo  dir  d'  amor  m*  6  caro  cenno. 

Vi»rrtmonto  juii  volto  api>aiou  coso,         j8 
Cho  danuo  a  dubit^ir  falsa  matorti, 
Per  le  vtu*o  ra<jit>u  cho  sono  asooso. 

I^a  tua  domuiula  tuo  crinler  m*  avvera  31 
Ksaor  cli*  iv>  foosi  uvart.)  iu  V  altra  vita, 
Forao  pl^r  ijui'lh^  ooi\diia  dov'  io  era. 

Or  sappi  oh*  avarizia  fu  i>artita  34 

Troppo  da  n\o,  o  quosta  disuiisura 
Migllaia  vli  luuari  hanno  puuita. 

K  ti»  Hou  ((Msu  oh*  io  drizzai  niia  cura,    37 
Qiiaiul'  io  iutoHi  h\  dovo  tu  i^ohinio, 
C.riici'iato  quasi  all*  uuuuia  naturti: 

♦»  Por  cho  nou  n^ggi  tu,  o  saora  tamo      40 
J>oir  <»ro,  r  appotito  doi  mortali?'* 
Vi)ltiiudu  auutiroi  lo  giostro  gramo. 


Allor  m*  aooorsi  che  tropiw  aprir  V  all  43 
Potean  le  mani  a  spendere,  e  pente'mi 
CoA  di  quel  come  d^li  altri  mali. 
Qnanti  risnrgeran  coi  crini  gcemi,         46 
Per  ignoranza,  che  di  qnesta  pecca 
Toglie  il  penter  viyendo,  e  negli  es- 
tremi! 

!  E  sappi  che  la  colpa,  che  rimhecca       49 
I       Per  dritta  opi>osizione  alcnn  peccato, 
.       Con  esso  insieme  qui  sao  verde  seoca. 
>  Perd,  s*  io  son  tra  qnella  gente  state      52 
!       Che  piange  1*  avarizia,  per  pnrganni. 
Per  lo  contrario  sao  m'  &  incontrato.' 
"  Or  qnando  tn  cantasti  le  crude  armi   55 
1       Delia  doppia  tristizia  di  Jocasta,' 
!       Disse  il  Cantor  de'  bncolici  carmi, 
j  ^  Per  quello  che  Clio  teco  11  tasta,  58 

I      Xon  par  che  ti  £Eu;esse  ancor  fedele 
;       La  f&,  senza  la  qnal  ben  far  non  basta. 
,  Se  cosi  ^,  qnal  sole  o  qnai  candele  61 

I       Ti  stenebraron  si,  che  tu  drizzasti 
Poscia  dirctro  al  pescator  le  vele  ? ' 
Ed  ^li  a  loi  :  *■  Tn  prima  m*  inviasti     64 
Verso  Pamaso  a  her  nelle  sue  grotte, 
E  poi,  appresso  Dio,  m*  allominasti. 
Facesti  come  quel  che  ira  di  notte,  6j 

Che  porta    il    Inme    retro,  e  si  non 

giova. 
Ma  dopo  s^  fa  lo  persone  dotte, 
Qnando  dicesti  :  '*  Secol  si  rinnuova ;    70 
Toma  giustizia,  e  primo  temiw  nmano, 
E  progenie  discende  dal  ciel  nnova.*' 
Per  te  poeta  fdi,  per  te  cristiano ;  73 

Ma  perch6  veggi  mci  ci6  ch'  io  dis^^o, 
A  colorare  stender6  la  mano. 
Gi^  era  il  mondo  tutto  qnanto  pregno    76 
Delia  vera  credenza,  seminata 
Per  li  messaggi  dell*  etemo  r^;no ; 
E  la  parola  tna  sopra  toccata  79 

Si  consonava  ai  nnovi  predioanti, 
Ond'  io  a  visitarli  presi  nsata. 
Venncrmi  poi  parendo  tanto  santi,        82 
Che,  qnando  Domizian  li  persegnette, 
Senza  mio  lagrimar  non  for  lor  piantL 
E  mentre  che  di  lik  per  me  si  stette,       85 
Io  li  sowenni,  e  lor  dritti  costnmi 
For  dispregiare  a  me  tntt«  altre  sette  ; 
£    pria    ch*  io    conducessi    i    Chreci   ai 
fiami  88 

Di  Tcbe  poetando,  ebV  io  battesmo; 
Ma  per  panra  chinso  cristian  fa'mi, 
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Lnngamente  znostrando  paganesxno ;     91 
£  qnesta  tepidezza  il  quarto  cerchio 
Cerchiar  mi  fe'  piti  ch'  al  quarto  cen- 
tesxno. 

Tu  dnnque,  che  levato  hai  il  coperchio  94 
Che  in'  ascondeva  quanto  bene  io  dice, 
Mentre  che  del  salire  avem  soperchio, 

Dimmi  doV  ^  Terexudo  nostro  antico,     97 
Cecilio,  Plauto  e  Varro,  se  lo  sai : 
Dimmi    se  son  dannati,   ed   in    qual 
vico.* 

*  Costoro,  e  Persio,  ed  io,  ed  altri  assai,'  100 
Bispose  il  Duca  mio, '  siam  con  quel  O  reco 
Che  le  Muse  lattar  piu  ch'  altro  mai^ 

Nel  primo  cinghio  del  carcere  cieco.     103 
Spesse  fiate  ragioniam  del  monte 
Che  sempre  ha  le  nutrici  nostre  seco. 

Euripide  v'  &  nosco,  ed  Antifonte,         k)6 
Simonide,  Agatone  ed  altri  pitie 
Greci  che  gi&  di  lauro  ocnar  la  fronte. 

Quivi  si  veggion  delle  genti  tue  109 

Antigone,  Deifile  ed  Argia, 
Ed  Ismene  si  trista  come  ftie. 

Vedesi  quella  che  mostr6  Langia ;         us 
Ewi  la  figlia  di  Tiresia,  e  Teti, 
£  con  le  suore  sue  Deidamia.' 

Tacevansi  ambedue  gi&  U  poeti,  1 15 

Di  nuovo  attenti  a  riguardare  intomo, 
Liberi  dal  salire  e  dai  pareti ; 

E  giib  le  quattro  ancelle  eran  del  giomo 
Rimase  addietro,  e  la  qtiinta  era  al  temo, 
Drizzando  pure  in  su  V  ardente  como  ; 

Quando  il  mio  Duca:  *Io  credo  ch'  alio 
estremo  121 

Le  destre  spalle  volger  ci  convegna, 
Oirando  il  monte  come  far  solemo.' 

Cofii  V  ya^Tn-zj^  fa  U  nostra  insegna,        134 
E  prendemmo  la  via  con  men  sospetto 
Per  1*  assentir  di  quell'  anima  degna. 

inii  givan  dinanzi,  ed  io  soletto  127 

Diretro,  ed  ascoltava  i  lor  sermoni 
Ch*  a  poetar  mi  davano  intelletta 

Ma  tosto  Tuppe  le  dolci  ragioni  130 

Un  arbor  che  trovammo  in  mezza  strada, 
Con  pomi  ad  odorar  soavi  e  buoni 

E  come  abete  in  alto  si  digrada  133 

Di  ramo  in  ramo,  cosi  quelle  in  giuso, 
Cred'  io  i>erch&  persona  su  non  vada. 

Pal  lato  onde  il  cammin  nostro  era  chinso, 
Cadea  deU'  alta  roccia  un  liquor  chiaro, 
£  si  spandeva  per  le  foglie  suso. 


Li  due  poeti  air  arbor  s'  appressaro ;     139 
Ed  una  voce  per  ontro  le  fronde 
Gridd  :  '  Di  questo  cibo  avrete  cara' 

Poi  disse:  'Piti  pcnsava  Maria  onde      142 
Fosscr  le  nozzo  onrevoli  ed  intcro, 
Ch'  alia  sua  bocca,  ch'  or  per  voi  risponde. 

E  le  Romane  antiohe  iMjr  lor  here  145 

Contente  fdron  d'  acqua,  e  Daniello 
Di8pregi6  cibo,  ed  acquistd  sapcrc. 

Lo  secol  primo  quant'  oro  fu  bello  ;        148 
Fe'  sai>orose  con  fame  lo  ghiande, 
E  nettaro  con  soto  ogni  ruscello. 

Mole  e  locnste  fnron  lo  vivande,  151 

Che  nutriro  il  Batista  nol  diserto  ; 
Perch'  egli  6  glorioso,  e  tanto  grande 

Quanto  per  1'  Evangelio  v'  6  aperto.'     154 


-M- 


CANTO  VENTESIMOTERZO. 

Mentre  cho  gli  ocohi  per  la  fronda  verde 
Ficcava  io  cosi,  come  far  suole 
Chi  retro  agli  uccellin  sua  vita  perde, 

Lo  piu  che  padre  mi  dicea:  'Figliuole,  4 
Yienne  oramai,  ch6  il  tempo  che  c'  i 

imposto 
Piti  ntilmente  compartir  si  vuole.' 

Io  volpi  il  viso,  0  il  passo  non  mon  tosto  7 
Appresso  ai  savi,  che  parlavan  sie 
Che  1'  andar  mi  facean  di  nuUo  costo. 

Ed  ecco  piangcro  e  can  tar  s'  udie :  lu 

Labia  mea  Vomine,  per  modo 
Tal  che  diletto  e  doglia  parturle. 

'  O  dolce  Padre,  che  6  quel  ch'  i'  odo?'  13 
Comincia'  io ;  ed  egli :  *  Ombre  che  vanno, 
Forse  di  lor  dover  solvendo  il  node' 

Si  come  i  pereg^n  pensosi  fanno,  16 

Giugnendo  per  cammin  gente  non  nota, 
Che  si  volgono  ad  essa  e  non  ristanno ; 

Cosi  diretro  a  noi,  piti  tosto  mota,  19 

Venendo  e  trapassando,  ci  ammirava 
D'  anime  turba  tacita  e  devota. 

Negli  occhi  era  ciascuna  oscura  e  cava,  22 
Pallida  nella  faccia,  e  tanto  scema, 
Cho  dall'  ossa  la  polio  s'  informava. 

Non  credo  che  cosi  a  buccia  estrema      25 
Eresitone  fosse  fatto  secco 
Per  digiunar,  quando  piu  n'  ebbe  tema. 

Io  dicca  fra  me  stesso  ponsando :  *  Ecco 
La  gente  che  perd6  Jerusalomme,      2<) 
Quando  Maria  nel  figlio  die'  di  becco.' 
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£d  ei  snrgendo :  *  Or  puoi  la  quantitate  133 
Compr  ender  dell'  amor  ch'  a  te  mi  scalda, 
Qnando  dismento  nostra  vanitate, 

Trattando  V  ombre  come  cosa  salda.'    136 


■♦♦■ 


CANTO  VENTESIMOSECONDO. 

(jriix,  era  1'  Angel  retro  a  noi  rimaso, 
L'  Angel  che  n'  avca  volti  al  sesto  giro, 
Avendomi  dal  viso  un  colpo  raso  : 

E  quei  ch'  hanno  a  giustizia  lor  disiro    4 
Dotto  n'  avea  Beati,  e  le  sue  voci 
Con  sitiunt^  senz'  altro,  ci6  fomiro. 

Ed  io,  piii  lieve  che  per  1'  altre  foci,         7 
M'  andava  si,  che  senza  alcnn  labore 
Seguiva  in  su  gli  spiriti  veloci : 

Quando  Virgilio  cominci6  :  'Amore,       10 
Acceso  di  virtu,  sempre  altro  accese, 
Pur  che  la  fiamma  sua  paresse  fuore. 

Onde,  dall'  ora  che  tra  noi  discese  13 

Nel  limbo  dello  inferno  Juvenale, 
Che  la  tua  affezion  mi  fe'  palese, 

Mia  benvoglionza  inverse  te  fu  quale      16 
Fiu  strinse  mai  di  non  vista  persona, 
SI  ch'  or  mi  parran  corte  queste  scale. 

Ma  dimmi,  e  come  amico  mi  perdona      19 
Se  troppa  sicurt^  m'  allarga  il  freno, 
E  come  amico  omai  meco  ragiona  : 

Come  pot6  trovar  dentro  al  tuo  seno      22 
Loco  avarizia,  tra  cotanto  senno 
Di  quanto,  per  tua  cura,  fosti  pieno  ? ' 

Queste  parole  Stazio  mover  fenno  25 

Un  poco  a  riso  pria  ;  poscia  rispose  : 
'  Ogni  tuo  dir  d'  amor  m'  6  caro  cenno. 

Voramente  piii  volte  appaion  cose,  28 

Che  danno  a  dubitar  falsa  matera, 
Per  le  vere  ragion  che  sono  ascose. 

La  tua  domanda  tuo  creder  m'  awera  31 
Esser  ch'  io  fossi  avaro  in  1'  altra  vita, 
Forse  per  quclla  cerchia  dov'  io  era. 

Or  sappi  ch'  avarizia  fu  partita  34 

Troppo  da  me,  e  questa  dismisura 
Migliaia  di  lunari  hanno  punita, 

E  se  non  fosse  ch'  io  drizzai  mia  cura,    37 
Quand'  io  intesi  16,  dove  tu  esclame, 
Crucciato  quasi  all'  umana  natura : 

"  Per  che  non  roggi  tu,  o  sacra  fame     40 
Deir  oro,  1'  appetite  dci  mortali  ?  " 
Voltando  sentirci  le  giostre  grame. 


Allor  m'  accorsi  che  troppo  aprir  1'  ali  43 
Potean  le  mani  a  spendere,  e  x>ente*mi 
Cosl  di  quel  come  degli  altri  mall. 

Quanti  risurgeran  coi  crini  scemi,         46 
Per  ignoranza,  che  di  questa  pecoa 
Toglie  il  penter  vivendo,  e  negli  es- 
tremi ! 

E  sappi  che  la  colpa,  che  rimbecca        49 
Per  dritta  opposizione  alcun  peccato, 
Con  esso  insieme  qui  suo  verde  secca. 

Per6,  s'  io  son  tra  quella  gente  state      52 
Che  piange  1'  avarizia,  per  purg^rmi, 
Per  Io  contrario  suo  m'  6  inoontrato.' 

'  Or  quando  tu  cantasti  le  crude  arm!   55 
Delia  doppia  tristizia  di  Jocasta,* 
Disse  il  Cantor  de'  bucolici  carmi, 

'  Per  quelle  che  Cli6  teco  11  tasta,  58 

Non  par  che  ti  facesse  ancor  fedele 
La  fife,  senza  la  qual  ben  far  non  basta. 

Se  cosl  6,  qual  sole  o  quai  candele  61 

Ti  stenebraron  si,  che  tu  drizzasti 
Poscia  diretro  al  pescator  le  vele  ?  * 

Ed  egli  a  lui  :  ^  Tu  prima  m'  inviasti     64 
Verso  Pamaso  a  ber  nelle  sue  grotte, 
E  poi,  appresso  Dio,  m'  alluminasti. 

Facesti  come  quei  che  va  di  notte,  67 

Che  porta    il    lume    retro,   e  sS  non 

giova. 
Ma  dope  ah  fa  le  persone  dotte, 

Quando  dicesti  :  "  Secol  si  rinnnova ;  70 
Torna  giustizia,  e  prime  tempo  nmano, 
E  progenie  discende  dal  ciel  nnova." 

Per  te  poeta  fui,  per  te  cristiano  ;  73 

Ma  perch6  veggi  moi  ci6  ch'  io  diseg^o, 
A  colorare  stender6  la  mano. 

Gi&  era  il  mondo  tutto  quanto  pregno     76 
Delia  vera  credenza,  seminata 
Per  li  messaggi  dell'  etemo  regno ; 

E  la  parola  tua  sopra  toccata  79 

Si  consonava  ai  nuovi  predicanti, 
Ond'  io  a  visitarli  presi  usata. 

Yennermi  poi  parendo  tanto  santi,        82 
Che,  quando  Domizian  li  perseg^ette, 
Senza  mio  lagrimar  non  fur  lor  piantL 

E  mentre  che  di  Ih  per  me  si  stette,       85 
Io  li  sowenni,  e  lor  dritti  costnmi 
Fer  dispregiare  a  me  tutte  altre  sette  ; 

E    pria    ch'  io    conducessi    i    Ghreci    ai 
fiumi  88 

Di  Tebe  poetando,  ebb'  io  battesmo; 
Ma  per  paora  chiuso  cristian  fa'mi, 
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Ltmgamente  mostrando  paganesxno ;     91 
E  qnesta  tepidezza  il  quarto  cerchio 
Cerchiar  mi  fe'  pifi  oh'  al  quarto  cen- 
tesmo. 

Tu  dunqne,  che  levato  hai  il  coperchio  94 
Che  in'  ascondeva  quanto  bene  io  dico, 
Mentre  che  del  salire  avem  soperchio, 

Dimmi  doV  ^  Terenzio  nostro  antico,     97 
Cecilio,  Plauto  e  Varro,  se  lo  sal : 
Dimmi    se  son  dannati,   ed   in    qoal 
vico.* 

*  Costoro,  e  Persio,  ed  io,  ed  altri  assai,'  100 
Bi^ose  il  Dacamio, '  siam  con  quel  Greco 
Che  le  Muse  lattar  piii  ch'  altro  mai^ 

Nel  primo  cinghio  del  carcere  cieco,     103 
Sx>esse  fiate  ragioniam  del  monte 
Che  sempre  ha  le  nutrici  nostre  seco. 

Eoripide  v'  6  nosco,  ed  Antifonte,         k)6 
Simonide,  Agatone  ed  altri  pitie 
Greci  che  giib  di  lanro  omar  la  fronte. 

Quivi  si  veggion  delle  genti  tne  109 

Antigone,  Deifile  ed  Argia, 
Ed  Ismene  si  trista  come  fue. 

Yedesi  quella  che  mostr6  Langia  ;         iis 
Ewi  la  figlia  di  Tiresia,  e  Teti, 
E  con  le  snore  sne  Deidamia.' 

Tacevansi  ambedne  gik  li  poeti,.  1 15 

Di  nnoYO  attenti  a  rignardare  intomo, 
Liberi  dal  salire  e  dai  pareti  ; 

£  giib  le  qnattro  ancelle  eran  del  g^omo 
Rimase  addietro,  e  la.qninta  era  al  temo, 
Drizzando  pnre  in  sn  1'  ardente  como  ; 

Qoando  il  mio  Dnca:  *Io  credo  ch'  alio 
estremo  121 

Le  destre  spalle  volger  ci  convegna, 
Girando  il  monte  come  far  solemoj 

Cofii  1'  nsanza  fa  11  nostra  insegna,       124 
E  prendemmo  la  via  con  men  sospetto 
Per  1'  assentir  di  qnell'  anima  degna. 

y^M  givan  dinanzi,  ed  io  soletto  127 

Diretro,  ed  ascoltava  i  lor  sermoni 
Ch'  a  poetar  mi  davano  intelletto. 

Ma  tosto  Tuppe  le  dolci  ragioni  130 

Un  arbor  che  trovammo  in  mezza  strada, 
Con  pomi  ad  odorar  soavi  e  bnoni 

E  come  abete  in  alto  si  digrada  133 

Di  ramo  in  ramo,  cosl  queUo  in  giuso, 
Cred'  io  perch6  persona  sn  non  vada. 

pal  lato  onde  il  cammin  nostro  era  chinso, 
Cadea  dell'  alta  rocoia  nn  liquor  chiaro, 
£  si  spandeva  per  le  foglie  suso. 


Li  due  poeti  all'  arbor  s'  appressaro ;     139 
Ed  nna  voce  per  entro  le  fronde 
Grid6  :  'Di  qnesto  cibo  avrete  caro.' 

Poi  disse :  'Piti  pensava  Maria  onde      142 
Fosser  le  nozze  onrevoli  ed  intero, 
Ch'  alia  sua  bocca,  ch'  or  per  voi  risponde. 

E  le  Romane  antiche  per  lor  here  145 

Contente  foron  d'  acqua,  e  Danielle 
Dispregi6  cibo,  ed  acquistd  sapere. 

Lo  seed  prime  quant'  oro  fu  bello  ;        148 
Fe'  saporose  con  fame  le  ghiande, 
E  nettaro  con  sote  ogni  ruscello. 

Mole  e  locnsto  furon  le  vivande^  151 

Che  nutriro  il  Batista  nel  diserto  ; 
Perch'  egli  6  glorioso,  e  tanto  grande 

Quanto  per  1'  Evangelio  v'  6  aperto.'     154 


-M- 


CANTO  VENTESIMOTERZO. 

Mentre  che  gli  occhi  per  la  fronda  verde 
Ficcava  io  cosi,  come  far  suole 
Chi  retro  agli  uccellin  sua  vita  perde, 

Lo  piti  che  padre  mi  dicea:  'Figliuole,  4 
Yienne  oramai,  ch6  il  tempo  che  c'  i 

imposto 
Piti  utilmente  compartir  si  vuole.' 

Io  volpi  il  vise,  0  il  passo  non  men  tosto  7 
Appresso  ai  savi,  che  parlavan  sie 
Che  r  andar  mi  facean  di  nuUo  costo. 

Ed  ecco  piangoro  e  cantar  s'  udie :  10 

Labia  mea  Domine,  per  modo 
Tal  che  diletto  0  doglia  parturle. 

*  O  dolce  Padre,  che  6  quel  ch'  i'  odo  ?'  13 
Comincia'io ;  ed  egli : '  Ombre  che  vanno, 
Forse  di  lor  dover  solvendo  il  nodo.' 

Si  come  i  peregrin  pensosi  fanno,  16 

Giugnendo  per  cammin  gente  non  nota, 
Che  si  volgono  ad  essa  e  non  ristanno ; 

Cosl  diretro  a  noi,  piti  tosto  mota,  19 

Venendo  e  trapassando,  ci  ammirava 
D'  anime  turba  tacita  e  devota. 

Negli  occhi  era  ciascuna  oscura  e  cava,  22 
Pallida  nella  faccia,  e  tanto  scema, 
Che  dall'  ossa  la  pelle  s'  informava. 

Non  credo  che  cosi  a  buccia  estrema      25 
Eresitone  fosse  fatto  secco 
Per  dig^unar,  quando  pid  n'  ebbe  tema. 

Io  dicea  fra  me  stesso  pensando:  '  Ecco 
La  gente  che  perd6  Jerusalemme,       29 
Quando  Maria  nel  figlio  die'  di  becco.' 
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Parean  V  occhiaie  anella  senza  gemme.  31 
Chi  nel  viso  degli  uomini  legge  09no, 
Ben  avria  qnivi  conosciuto  1'  exnine. 

Chi  crederebbe  che  1'  odor  d'  un  poino  34 
SI  govemasse,  generando  brama, 
E  quel  d'  nn'  acqna,  non  sapendo  como? 

Qia  era  in  ammirar  che  si  gli  affama,    37 
Per  la  cag^ono  ancor  non  manifesta 
Di  lor  magrezza  e  di  lor  trista^qnama ; 

Ed  occo  del  profondo  della  testa  40 

Volso  a  me  gli  occhi  un'^mbra,  e  gaard6 

fiso, 
Poi    grid6   forte:    'Qual   grazia  m*   6 
qnesta  ? ' 

Mai  non  1'  avrei  riconosciuto  al  viso ;     43 
Ma  nella  voce  sua  mi  fa  palese 
Ci6  che  1'  aspetto  in  s6  avca  conquiso. 

Questa  favilla  tutta  mi  raccese  46 

Mia  conoscenza  alia  cambiata  labbia, 
E  rawisai  la  faccia  di  Forese. 

^Deh  non  contendere  all'  asciutta  scabbia, 
Che  mi  scolora,' pregava,  'la  pelle,  50 
Nfe  a  difetto  di  came  ch'  io  abbia ; 

Ma  dimmi  il  ver  di  te,  e  chi  son  quelle  52 
Due  anime  che  1^  ti  fanno  scorta  : 
Non  rimaner  che  tu  non  mi  favelle.' 

'  La  faccia  tua,  ch'  io  lagrimai  gift,  morta, 
Mi  d^  di  pianger  mo  non  minor  dpglia,' 
Rispos'  io  lui,  *veggendola  si  torta.     57 

Per6  mi  di',  per  Dio,  che  si  vi  sfoglia  ; 
Non  mi  far  dir  mentr'  io  mi  maraviglio, 
Ch6  mal  pu6  dir  chi  ^  pien  d'  altra 
voglia. ' 

Ed  egli  a  me :  '  Dell'  etemo  consiglio    61 
Cade  virtti  nell'  acqua,  e  nella  pianta 
Eimasa  retro,  ond'  io  si  m'  assottiglio. 

Tutta  esta  gento  che  piangendo  canta,  64 
Per  seg^tar  la  gola  oltra  misura, 
In  fame  e  in  sete  qui  si  rifk  santa. 

Di  here  e  di  mangiar  n'  accendo  cura  6y 
L'  odor  ch'  esce  del  porno,  e  dellosprazzo 
Cho  si  distende  su  per  la  verdura. 

E  non  pure  una  volta,  questo  spazzo      70 
Girando,  si  rinfresca  nostra  pena  ; 
Io  dico  pena,  e  dovrei  dir  soUazzo  ; 

Ch6  quclla  voglia  all'  arbore  ci  mena,    73 
Che  mend  Cristo  lieto  a  dire :  "  Ell," 
Quando  ne  liber6  con  la  sua  vena.' 

Ed  io  a  lui :  *  Forese,  da  quel  dl  y6 

Nel  qual  mutasti  mondo  a  miglior  vita, 
Cinqu'  anni  non  son  volti  iufino  a  qui. 


Se  prima  fii  la  possa  in  te  finita  79 

Di  peccar  piti,  che  sorvenisse  V  ora 
Del  buon  dolor  ch'  a  Dio  ne  rimarita, 

Come  se'  tn  quassti  vennto  ?  Anoora      82 
Io  ti  credea  trovar  laggiti  di  sotto, 
Dove  tempo  per  tempo  si  ristora.' 

Ond'  egli  a  me :   '  Si  tosto  m'  ha  con- 
dotto  85 

A  ber  Io  dolce  assenzio  de'  martiri 
La  Nella  mia  col  sno  pianger  dirotto. 

Con  suoi  preghi  devoti  e  con  sospiri  88 
Tratto  m'  ha  della  costa  ove  s'  aspetta, 
E  liberato  m'  ha  degli  altri  ginu 

Tant'  6  a  Dio  piii  cara  o  pifi  diletta       91 
La  vedovella  mia,  che  tanto  amai, 
Quanto  in  bene  operare  6  piti  soletta ; 

Ch6  la  Barbagia  di  Sardigna  assai         94 
Nelle  femmine  sue  h  piti  padica 
Che  la  Barbagia  dov*  io  la  lasciaL 

O  dolce  frate,  phe  vuoi  tu  ch'  io  dica?  97 
Tempo  futuro  m'  h  gik  nel  coapetto, 
Cui  non  aark  quest'  ora  molto  antica, 

Nel  qual  sar&  in  pergamo  interdetto    100 
Alle  sfacciate  donne  Florentine 
L'  andar  mostrando  con  le  ^poppe  H 
petto. 

Quai  Barbare  fur  mai,  quai  Saramne,  103 
Cui  bisognasse,  per  farle  ir  coperte, 
O  spiritali  o  altre  discipline? 

Ma  se  le  svergognate  fosser  certe  106 

Di  quel  che  il  ciel  veloce  lore  ammanna, 
Gi&  per  urlare  avrian  le  bocche  aperte. 

Ch6  se  r  antiveder  qui  non  m'  inganna, 
Prima  fien  triste  che  le  gfuance  impeli 
Colui  che  mo  si  consola  con  nanna. 

Deh,  frate,  or  fa  che  piii  non  mi  ti  cell ;  iia 
Yedi  che  non  pur  io,  ma  questa  gente 
Tutta  rimira  lA.  dove  il  sol  veil* 

Perch'  io  a  lui :  *Se  ti  riduci  a  mente  115 
Qual  fosti  mcco  e  quale  io  teco  ftii, 
Ancor  fia  grave  il  memorar  preaente. 

Di  quella  vita  mi  volse  costnl  118 

Che  mi  va  innanzi,  1'  altr'  ier,  qnando 

tonda 
Vi  si  mostr6  la  suora  di  colui 

(E  il  sol  mostrai).  Cestui  per  la  profonda 
Notte  menato  m'  ha  da'  veri  morti,  122 
Con  questa  vera  carne  che  il  seconda. 

Indi  m'  han  tratto  su  li  suoi  conforti,  124 
Salendo  e  rigirando  la  montagna 
Che  drizza  voi  che  il  mondo  fece  torti 
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Tanto  dice  di  farmi  sna  compagnaf        127 
Ch'  io  sard  Hi  dove  fia  Beatrice ; 
Qtdvi  convien  che  senza  loi  rimag^na. 

Virgilio  6  qnesti  che  cosi  mi  dice  130 

(E  addita'  lo),  e  quest 'altro  6  quell' ombra 
Per  cni  scosse  dianzi  ogni  pendice 

Lo  Yostro  regno  che  da  sd  lo  sgombra.'    133 


-M- 


CANTO  VENTESIMOQUARTO. 

N6  11  dir  r  andar,  n^  V  andar  loi  pid 
lento 
Facea,  ma  ragionando  andavam  forte, 
Si  come  nave  pinta  da  buon  vento. 

E  r  ombre,  che  parean  cose  rimorte,        4 
Per  le  fosse  degli  occhi  ammirazione 
Traean  di  me,  di  mio  vivere  accorte. 

Ed  io,  continnando  il  mio  sermone,  7 

Diss!  :  '  Ella  sen  va  su  forse  piti  tarda 
Che  non  farebbe,  per  V  altmi  cag^one. 

Ma  dimmi,  se  tu  '1  sai,  ov*  6  Piccarda  ;  10 
Dimmi  s'  io  veggio  da  notar  persona 
Tra  questa  gente  che  si  mi  riguarda.' 

'  La  mia  sorella,  che  tra  bella  e  bnona    13 
Non  so  qual  fosse  piu,  trionfa  lieta 
Nell'  alto  Olimpo  g^&  di  sua  corona.' 

Si  disse  prima,  e  poi  :  '  Qui  non  si  vieta  16 
Di  nominar  ciascun,  da  ch'  6  si  munta 
Nostra  «embianza  via  per  la  dieta. 

Quest!  (e  mostr6  col  dito)  6  Bonagiunta,  19 
Bonagiunta  da  Lucca ;  e  quella  faccia 
Di  Ik  da  lui,  piu  che  1'  altre  trapunta, 

Ebbe  la  santa  Chiesa  in  le  sue  braccia  :    22 
Dal  Torso  fu,  e  purga  per  digiuno 
L'  anguille  di  Bolsena  e  la  vemaccia.' 

Molti  altri  mi  nom6  ad  uno  ad  uno ;       25 
E  del  nomar  parean  tutti  contcnti, 
Si  ch'  io  per6  non  vidi  un  atto  bruno. 

Vidi  per  fame  a  v6tb  usar  li  denti  28 

Ubaldin  dalla  Pila,  e  Bonifazio 
Che  pastur6  col  rocco  molte  genti. 

Yidi  messer  Marchese,  ch'  ebbe  spazio  31 
Gik  di  here  a  Forli  con  men  secchezza, 
E  si  fn  tal  che  non  si  senti  sazio. 

Ma  come  fa  chi  guarda,  e  poi  s'  apprezza  34 
Piu  d'  un  che  d'  altro,  fe'  io  a  quel  da 

Lucca, 
Che  pill  parea  di  me  voler  contezza. 


Ei  mormorava,  e  non  so  che  '  Qentucca '  37 
Sentiva  io  1&  ov'  ei  sentia  la  piaga 
Delia  giustizia  che  si  li  pilucca. 

'  O  anima,'  diss'  io,  *■  che  par  si  vaga      40 
Di  parlar  meco,  fa  si  ch'  io  t'  intenda, 
E  te  e  me  col  tuo  parlar e  appaga.' 

'  Eemmina   b   nata,  e   non  porta  ancor 
benda,'  43 

Cominci6  ei,  '  che  ti  far^  piacere 
La  mia  citt&,  come  ch'  uom  lariprenda. 

Tu  te  n'  andrai  con  questo  antivedere ;  46 
Se  nel  mio  mormorar  prendesti  errore, 
Dichiareranti  ancor  le  cose  vere. 

Ma  di'  s'  io  veggio  qui  colui  che  fuore   49 
Trasse  le  nuove  rime,  cominciando : 
Donney  ch*  avete  intelletto  d*  Amore.^ 

Ed  io  a  lui  :  '  Io  mi  son  un  che,  quando    52 
Amor  mi  spira,  noto,  ed  a  quel  modo 
Che  ditta  dentro,  vo  significando.' 

*  O  frate,  issa  veggio,'  disse,  '  il  nodo       55 

Che  il  Notaro,  e  Guittone,  e  me  ritenne 
Di  qua  dal  dolce  stil  nuovo  ch'  i'  odo. 

Io  veggio  ben  come  le  vostre  penne         58 
Diretro  al  dittator  sen  vanno  strette, 
Che  delle  nostre  certo  non  awenne. 

E  qual  piti  a  guardar  oltre  si  mette,  61 
Non  vede  pid  dall'  uno  all'  altro  stilo  ; ' 
E  quasi  contentato  si  tacette. 

Come  gli  augei  che  vernan  lungo  il  Nilo  64 
Alcuna  volta  in  aer  fanno  schiera, 
Poi  volan  piu  in  fretta  e  vanno  in  filo  ; 

Cosi  tutta  la  gente  che  li  era,  67 

Volgendo  il  viso,  raflfrettd  suo  passo, 
E  per  magrezza  e  per  voler  leggiera. 

E  come  1'  uom  che  di  trottare  6  lasso  70 
Lascia  andar  11  compagni,  e  si  passeggia 
Fin  che  si  sfoghi  1'  affollar  del  casso  ; 

Si  lasci6  trapassar  la  santa  greggla         73 
Forese,  e  retro  meco  sen  veniva, 
Dicendo :  *  Quando  ila  ch'  io  ti  riveggia?* 

'  Non  so,'  rispos'  io  lui, '  quant'  io  mi  viva ;  'jS 
Ma  gi&  non  fia  11  tornar  mio    tanto 

tosto, 
Ch'  lo  non  sia  col  voler  prima  alia  riva. 

Perocch6  11  loco,  u'  ful  a  viver  posto,  79 
Di  giomo  in  glorno  piu  di  ben  si  spolpa, 
Ed  a  trista  rulna  par  disposto.' 

*  Or  va,'  diss'  ei,  '  ch6  quel  che  piii  n'  ha 

colpa  82 

Vegg'  lo  a  coda  d'  una  bestia  tratto 
In  ver  la  valle,  ove  mal  non  si  scolpa. 
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La  bestia  ad  ogni  passo  va  piti  ratto,       85 
Crescendo  sempre  fin  ch'  ella  il  per- 

cuote, 
E  lascia  11  corpo  yilmente  disfatto. 

Non  hanno  molto  a  volger  quelle  rote    88 
(E  drizz6  gli  occhi  al  ciel),  che  ti  fia 

chiaro 
Ci6  che  11  mlo  dlr  piu  dlchlarar  non 
puote. 

Tu  ti  rinianl  omai,  cli6 11  tempo  6  caro     91 
In  questo  regno  si,  ch'  lo  perdo  troppo 
Venendo  teco  si  a  paro  a  paro.' 

Qual  esce  olcuna  volta  dl  galoppo  94 

Lo  cavalier  dl  schlera  che  cavalchl, 
E  va  per  farsl  onor  del  primo  Intoppo^ 

Tal  si  parti  da  nol  con  maggior  valchl ;    97 
Ed  lo  rlmasl  in  via  con  esso  i  due, 
Che  fur  del  mondo  si  gran  mallscalchl. 

E  quando  innanzl  a  noi  entrato  fue,     100 
Che  gli  occhi  mlei  si  fero  a  lui  seguacl, 
Come  la  mente  alle  parole  sue, 

Parverm'  i  rami  gravldl  e  vivaci  103 

D'  un  altro  pomo,  e  non  molto  lontani. 
Per  esser  pure  allora  volto  in  l&cl. 

Yidi  gente  sott'  esso  alzar  le  mani,        xo6 
E  gridar,  non  so  che,  verso  le  fronde. 
Quasi  bramosi  fantolini  e  vani, 

Che  pregano,  e  11  pregato  non  risponde ;  109 
Ma  per  fare  esser  ben  la  voglia  acuta, 
Tien  alto  lor  disio  e  nol  nasconde. 

Pol  si  parti  si  come  ricreduta ;  112 

E  noi  venimmo  al  grande  arbore  adesso, 
Che  tanti  preghi  e  lagrime  rifiuta. 

'Trapassate  oltre  senza  farvi  presso ;      1 15 
Legno  6  piu  su  che  fu  morso  da  Eva, 
E  questa  pianta  si  lev6  da  essoj 

Si  tra  le  frasche  non  sa  chi  diceva  ;       118 
Per  che  Virgilio  e  Stazio  ed  lo  rlstretti, 
Oltre  andavam  dal  lato  che  si  leva. 

'Ricordivl,'  dicea,  'del  maledetti  lai 

Nel  nuvoli  formatl,  che  satolli 
Teseo  combattfir  col  doppi  petti ; 

EdegllEbreich'alber  si  mostrfix  mollis  124 
Per  che  non  n'  ebbe  Gedeon  compag^i, 
Quando  ver  Madian  discese  i  colli.' 

Si,  accostati  all'  un  de'  due  vlvagnl,       127 
Passammo,  udendo  colpe  della  gola, 
Seguite  gi^  da  miseri  g^uadagni. 

Pol  rallargati  per  la  strada  sola,  130 

Ben  millo  pass!  e  pld  ci  portaro  oltre, 
Contemplando  clascun  senza  parola. 


*■  Che  andate  pensando  si  voi  sol  tre  ? '     133 
Subita  voce  disse ;  ond'  lo  mi  scossi, 
Come  fan  bestie  spaventate  e  poltre. 

Drizzal  la  testa  per  veder  chi  fossi  ;       236 
E  g^ammai  non  si  videro  in  fomace 
Yetri  o  metalli  si  lacenti  e  rossi, 

Com'  io  vldi  nn  che  dicea :   *  S'  a  voi 
place  139 

Montare  in  sn,  qui  si  convien  dar  volta; 
Quinci  si  va  chi  vuole  andar  per  pace.' 

L'  aspetto  suo  m'  avea  la  vista  tolta :  142 
Perch'  io  mi  volsi  retro  a'  mlei  dottori, 
Com'  uom  che  va  secondo  ch'  egli  ascolta. 

E  quale,  annunziatrlce  degli  albori,      145 
L'  aura  dl  magglo  movesi  ed  olezza, 
Tutta  impregnata  dall'  erba  e  dal  fieri ; 

Tal  mi  sentii  un  vento  dar  per  mezza  148 
La  fronte,  e  ben  senti'  mover  la  piuma, 
Che  fe'  sentir  d'  ambrosia  1'  orezza. 

E  sentr  dlr :  *  Beati  cui  alluma  151 

Tanto  dl  grazia,  che  1'  amor  del  gusto 
Nel  petto  lor  troppo  disir  non  fuma, 

Esuriendo  sempre  quanto  h  ginsto.*       154 
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CANTO  YENTESIMOQUINTO. 

Ora  era  onde  11  sallr  non  volea  storpio, 
Ch6  11  sole  avea  la  cerchlo  dl  merigge 
Lasciato  al  Tauro  e  la  notte  alio  Scorpio. 

Per  che,  come  fa  1'  uom  che  non  s'  affigge,  4 
Ma  vassi  alia  via  sua,  checchd  gli  api)aia, 
Se  di  bisogno  stlmolo  11  trafigge ; 

Cosi  entrammo  nol  per  la  callala,  7 

Uno  innanzi  altro,  prendendo  la  scala 
Che  per  artezza  i  salitor  dlspaia. 

E  quale  11  clcognin  che  leva  1'  ala  10 

Per  v(^lla  di  volare,  e  non  s'  attenta 
D'  abbandonar  lo  nido,  e  giu  la  ccJa; 

Tal  era  lo  con  \og\ia.  accesa  e  spenta       13 
Di  domandar,  venendo  infino  all'  atto 
Che  fa  colui  ch'  a  dicer  a'  argomenta. 

Non  lascl6,  per  1'  andar  che  fosse  ratto,    16 
Lo  dolce  Padre  mlo,  ma  disse  :  '  Scocca 
L'  arco  del  dlr  che  infino  al  ferro  hai 
tratto.* 

Allor  sicuramente  aprii  la  bocca,  19 

E  cominclal :  '  Come  si  pu6  far  magro 
L&  dove  1'  uopo  di  nutrir  non  tocca?' 
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'Se  t*  ammentassi  come  Meleagro  22 

Si  consnin6  al  consmnar  d*  tm  stizzo, 
Non  fora/  disse,  '  questo  a  te  si  agro : 

K  se  pensassi  come  al  vostro  gfoizzo  25 
Guizza  dentro  alio  specchio  vostra  image, 
Ci6  che  par  duro  ti  parrebbe  vizzo ; 

Ma  perch^  dentro  a  tno  voler  t'  adage,  28 
Ecco  qui  Stazio,  ed  iolaichiamo  e  prego, 
Che  eda  or  sanator  delle  tne  piage.' 

'Se  la  veduta  eterna  gli  dislego,'  31 

Riq)Ose  Stazio,  '  \k  dove  tu  sie, 
Discolpi  me  non  potert'  io  far  nego.' 

Poi  cominci6 :  '  Se  le  parole  mie,  34 

Figlio,  la  mente  tua  gnarda  o  riceve, 
Lome  ti  fieno  al  come  che  ta  die. 

Sangae  perfetto,  che  mai  non  si  beve     37 
Dall'  assetate  vene,  e  si  rimane 
Quasi  alimento  che  di  mensa  leve, 

Prende  nel  core  a  tutte  membra  umane  40 
Virtute  informativa,  come  quello 
Ch'  a  farsi  quelle  per  le  vene  vane. 

Ancor  digesto,  scendo  ov'  6  piii  bello      43 
Tacer  che  dire ;  e  qoindi  poscia  geme 
Sopr'  altmi  sangae  in  natural  vasello. 

Ivi  s'  accoglie  V  uno  e  1'  altro  insieme,  46 
L'  un  disx)osto  a  patire  e  V  altro  a  fare, 
Per  lo  perfetto  loco  onde  si  preme ; 

E  giunto  lui  comincia  ad  operare,  49 

Coagnlando  prima,  e  poi  awiva 
Ci6  che  per  sua  materia  fe'  constare. 

Anima  fatta  la  virtute  attiva,  52 

Qual  d'  una  pianta,  in  tanto  differente, 
Che  quest'  6  in  via  e  quella  6  gi&  a  riva, 

Tanto  opra  poi  che  gi&  si  move  e  sente,  55 
Come  fungo  marino ;  ed  indi  imprende 
Ad  organar  le  posse  ond'  ^  semente. 

Or  si  spiega,  figliuolo,  or  si  distende      58 
La  virtti  ch'  6  dal  cor  del  g^nerante, 
Ove  natura  a  tutte  membra  intende  : 

Ka  come  d'  animal  divenga  fante,  61 

Non  vedi  tu  ancor :  quest'  k  tal  punta 
Che  piti  savio  di  te  fe'  giii  errante  ; 

Si  che,  per  sua  dottrina,  fe'  disgiunto    64 
Dall'  anima  il  possibile  intelletto, 
Perch^  da  lui  non  vide  organo  assunto. 

Apri  alia  verity  che  viene  il  petto,  67 

£  sappi  che,  si  tosto  come  al  feto 
L'  articular  del  cerebro  6  perfetto, 

Lo  Motor  primo  a  lui  si  volge  lieto         70 
Sopra  tanta  arte  di  natura,  e  spira 
Spirito  nuovo  di  virtti  repleto, 


Che  ci6  che  trova  attivo  quivi  tira  73 

In  sua  sustanzia,  e  fassi  un'  alma  sola, 
Che  vive  e  sente,  e  86  in  s6  rigira. 

E  perchfi  meno  ammiri  la  parola,  t6 

Gnarda  il  calor  del  sol  oho  si  fa  vino, 
Giunto  all'  umor  che  dalla  vito  cola. 

E  qiiando  Lachesis  non  ha  piu  lino,        79 
Solvesi  dalla  came,  ed  in  virtute 
Ne  porta  seco  e  1'  umano  e  il  divino, 

L'  altre  potenze  tutte  quanto  muto ;       82 
Memoria,  intelligenza  e  volontade. 
In  atto  molto  piii  che  prima  acute. 

Senz'  arrestarsi,  per  s6  stessa  cade  85 

Mirabilmente  all'  una  dclle  rive  ; 
Quivi  conosce  prima  le  sue  strade. 

Tosto  che  loco  11  la  circonscrive,  88 

La  virtti  formativa  raggia  intomo, 
Cosl  e  quanto  nelle  membra  vive  ; 

E  come  1'  aer,  quand'  6  bon  i)iomo,  91 
Per  r  altrui  raggio  che  in  s6  si  riflette, 
Di  diversi  color  diventa  adomo, 

Cosl  r  aer  vicin  quivi  si  motte  94 

In  quella  forma  clio  in  lui  suggella 
Virtualmento  1'  alma  che  ristette  : 

E  simigliante  poi  alia  fiammella  gj 

Che  segue  il  foco  1&  'vunque  si  muta, 
Segue  alio  spirto  sua  forma  novella. 

Perocch6  quindi  ha  poscia  sua  paruta,  100 
E  chiamata  ombra ;  e  quindi  organa  poi 
Ciascun  sentire  infino  alia  veduta. 

Quindi  parliamo,  e  quindi  ridiam  noi,  103 
Quindi  facciam  lo  lagrimo  e  i  sospiri 
Che  per  lo  monte  aver  sentiti  puoL 

Secondo  che  ci  affiggono  i  disiri  106 

E  gli  altri  affetti,  1'  ombra  si  figura  ; 
E  questa  6  la  cagion  di  che  tu  ammiri.' 

E  gi&  venuto  all'  ultima  tortura  109 

S'  era  per  noi,  e  volto  alia  man  destra, 
Ed  eravamo  attenti  ad  altra  cura. 

Quivi  la  ripa  fiamma  in  fuor  balestra,  112 
E  la  cornice  spira  fiato  in  suso, 
Che  la  riflette,  e  via  da  lei  sequestra  ; 

Onde  ir  ne  convenia  dal  lato  schiuso    1 15 
Ad  uno  ad  uno,  ed  io  temeva  il  foco 
Quinci,  e  quindi  temea  cadere  in  g^uso. 

Lo  Duca  mio  dicea :  '  per  questo  loco  118 
Si  vuol  tenere  agli  occhi  stretto  il  freno, 
Perocch'  errar  potrebbesi  per  poco,' 

Summae  Deus  clementiae  nel  seno  121 

Al  grande  ardore  allora  udii  cantando, 
Che  di  volger  mi  fe'  caler  non  meno : 
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*  Che    hai,   che    pure    in    ver   la    terra 

guati?'  52 

La  Guida  mia  incoxnincid  a  dirmi, 
Poco    ambedue    dall'    Ang^l    sormon- 
tati. 
Ed  io :  *  Con  tanta  snspizion  fa  irmi       55 
NoYoUa  vision  ch'  a  86  mi  piega, 
Si  ch'  io  non  posso  dal  pensar  partirmL' 

*  Vedesti,'  disse,  *  quella  antica  strega,  58 

Che  sola  sopra  noi  omai  si  piagno  ? 
Vedesti  come  1'  nom  da  lei  si  slega  ? 

Bastiti,  e  batti  a  terra  le  calcagne,  61 

Gli  occhi  rivolgi  al  logoro  che  gira 
Lo  Bege  etemo  con  le  rote  magne.' 

Quale  il  falcon  che  prima  ai  pi6  si  mira, 
Indi  si  volge  al  grido,  e  si  protende 
Per  lo  disio  del  pasto  che  Ik  il  tira ; 

Tal  mi  fee'  io,  e  tal,  quanto  si  fende       67 
La  roccia  per  dar  via  a  chi  va  suso, 
N'  andai  infino  ove  il  cerchiar  si  prende. 

Com'  io  nel  quinto  giro  fui  dischiuso,     70 
Yidi  gente  per  esso  che  piangea, 
Giacendo  a  terra  tutta  volta  in  giuso. 

Adhaesit  pavimento  anima  mea^  73 

Senti'  dir  lor  con  si  alti  sospiri 
Che  la  parola  appena  s'  intendea. 

*  O  eletti  di  Dio,  li  cui  sofiriri  76 

E  giustizia  e  speranza  fan  men  duri, 
Drizzate  noi  verso  gli  alti  saliri.' 

'  Se  voi  venite  dal  giacer  sicuri,  79 

E  volete  trovar  la  via  piu  teste, 
Le  vostre  destre  sien  sempre  di  ftiri.' 

Cos!  pregd  il  Poeta,  e  si  risposto  82 

Poco  dinanzi  a  noi  ne  fu  ;  perch'  io 
Nel  parlare  awisai  1'  altro  nascosto  ; 

E  volsi  gli  occhi  allora  al  Signer  mio :   85 
Ond'  egli  m'  assenti  con  lieto  cenno 
Ci6  che  chiedea  la  vista  del  disio. 

Poi  ch'  io  potei  di  me  fare  a  mio  senno,  88 
Trassimi  sopra  quella  creatura, 
Le  cui  parole  pria  notar  mi  fenno, 

Dicendo :  '  Spirto,  in  cui  pianger  matura  91 
Quel  senza  il  quale  a  Dio  temar  non 

puossi, 
Sosta  un  poco  per  me  tua  maggior  cura. 

Chi  fosti,  e  perch6  volti  avete  i  dossi  94 
Al  su,  mi  di',  e  se  vuoi  ch'  io  t'  impetri 
Cosa  di  lib  end'  io  vivendo  mossi.' 

Ed  egli  a  me : '  Perch6  i  nostri  diretri  97 
Ri Volga  il  cielo  a  s6,  saprai  :  ma  prima, 
Sciaa  quod  ego  fui  successor  Petri, 


Intra  Siestri  e  Chiaveri  n  adim»  100 

Una  fiumana  bella,  e  del  gao  nome 
Lo  titol  del  mio  sangne  £&  sua  cima. 

Un  mese  e  poco  pifi  prova'  io  come       1Q3 
Pesa  il  gran  mante  a  chi  dal  fSuogo  £1 

g^narda, 
Che  piuma  sembran  tutte  1*  altre  floane. 

La  mia  conversicMie,  om6  !  fii  tarda ;     106 
Ma  come  fatto  fui  Roman  Pastore, 
Cosl  scopersi  la  vita  bngiarda. 

Yidi  che  li  non  si  quetava  il  o<nre,         109 
N6  pifi  salir  poteasi  in  quella  vita ; 
Per  che  di  questa  in  me  s'  aocese  amore. 

Fine  a  quel  punto  misera  e  partita       iia 
Da  Dio  anima  Aii,  del  tutto  avara  : 
Or,  come  vedi,  qui  ne  son  punita. 

Quel  ch'  avarizia  fa,  qui  si  dichiara      115 
In  purgazion  dell'  anime  converse, 
E  nulla  pena  il  monte  ha  piti  amara. 

Si  come  1'  occhio  nostro  non  s'  aderse  118 
In  alto,  fisse  alle  cose  terrene, 
Cos!  giustizia  qui  a  terra  il  Toerae. 

Come  avarizia  spense  a  ciascun  bene    121 
Lo  noetro  amore,  onde  operar  perdtei, 
Cosi  giustizia  qui  stretti  ne  tiene 

Ne'  piedi  e  nelle  man  legati  e  preei ;     124 
E  quanto  fia  piacer  del  giusto  Sire, 
Tante  staremo  immebili  e  distesL' 

Io  m'  era  inginocchiato,  e  volea  dire ;  127 
Ma  com'  io  cominciai,  ed  ei  s^  aooorse, 
Solo  ascoltando,  del  mio  riverire : 

*Qual    c€tgien,'   disse,    *in    giii    oosl   ti 
torse  ?  *  130 

Ed  io  a  lui  :  *  Per  vostra  dignitate 
Mia  coscienza  dritto  mi  rimorse.' 

^  Drizza  le  gambe,  levati  su,  firate,'        133 
Blspose  :  *  non  errar,  conservo  sono 
Teco  e  con  gli  altri  ad  una  potestate. 

Se  mai  quel  santo  evangelico  suono      136 
Che  dice  Neque  nuhent  intendesti, 
Ben  puol  veder  perch'  io  coid  ragiono. 

Yattene  omai ;  non  vo'  che  pifi  t'  arresti,  139 
Ch6  la  tua  stanza  mio  pianger  disagia, 
Col  quel  maturo  ci6  che  tu  dicestL 
Nepete  ho  io  di  1&  ch'  ha  nome  Alagia,  142 
Buona  da  s6,  pur  che  la  nostra  casa 
Non  faccia  lei  per  esemplo  malvagia ; 
E  questa  sola  di  Ub  m'  6  rimasa.'  145 
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CANTO  VENTESIMO. 

Ck>ntr4  miglior  voler  voler  xnal  ptigna ; 
Onde  contra  il  piacer  mio,  per  piacerli, 
Trassi  dell'  acqua  non  sazia  la  spugna. 

Mossimi  ;  e  il  Duca  mio  si  mosse  per  li  4 
Lochi  spediti  pur  Ixmgo  la  roccia, 
Come  si  va  per  muro  stretto  ai  merli ; 

CI16  la  gente,,che  fondo  a  goccia  a  goccia  7 
Per  gli  occhi  il  mal  che  tutto  il  mondo 

occui>a, 
Dall'  altra   parte    in    ftior    troppo    s' 
approccia. 

Maledotta  sie  tn,  antica  lupa,  10 

Che  pifi  che  tutte  1'  altre  bestie  hai  preda, 
Per  la  tna  fame  senza  fine  enpa  ! 

O  cielf  nel  cui  girar  par  che  si  creda       13 
Le  condizion  di  qnag^fi  trasmntarsi, 
Qnando  verr&  per  cui  qaesta  disceda  ? 

Noi  andavam  con  passi  lenti  e  scarsi,     16 
£d  io  attento  all'  ombre  ch'  io  sentia 
Pietosamente  piangero  e  lagnarsi  : 

E  per  Ventura  udi' :  '  Dolce  Maria : '        19 
Dinanzi  a  noi  chiamar  cosi  nel  pianto, 
Come  &  donna  che  in  partorir  sia  ; 

E  segnitar  :  *  Povera  fosti  tanto,  22 

Qoanto  veder  si  pu6  per  qnell'  ospizio, 
Ove  sponesti  il  tno  portato  santo.' 

Segaentemente    intesi :    '  O    baon   Fab- 
brizio,  35 

Con  poverty  volesti  anzi  virtnte, 
Che  gran  ricchezza  posseder  con  vizio.' 

Qaeste  parole  m'  eran  si  piacinte  28 

Ch'  io  mi  trassi  oltre  per  aver  contezza 
Di  qnello  spirto,  onde  parean  venute. 

Esso  parlava  ancor  della  larghezza         31 
Che  fece  Niccolao  aUe  pnlcelle, 
Per  condorre  ad  onor  lor  g^ovinezza. 

'  O  anima  che  tanto  ben  favelle,  34 

Dimmi  chi  fosti,'  dissi,  '  e  perchd  sola 
Ta  qaeste  degne  lode  rinnovelle  ? 

Non  fia  senza  mercd  la  tna  parola,  37 

S'  io  ritomo  a  compier  Io  cammin  corto 
Di  qnella  vita  che  al  termine  vola.' 

Ed  egli :  *Io  1  ti  dird,  non  per  conforto  40 
Ch'  io  attenda  di  1&,  ma  perch6  tanta 
Grazia  in  te  lace  prima  che  sii  morto. 

Io  fed  radice  delta  mala  pianta,  43 

Che  la  terra  cristiana  tntta  adaggia 
Si  che  baon  fratto  rado  se  ne  schianta. 


Ma,  se  Doagio,  LiUa,  Oaanto,  e  Braggia  46 
Potesser,  tosto  ne  saria  vendetta  ; 
Ed  io  la  cheggio  a  loi  che  tntto  giaggia. 

Chiamato  foi  di  Ik  Ugo  Ciapetta  :  49 

Di  me  son  nati  i  Filippi  e  i  Lnigi, 
Per  cui  novollamente  l^Vancia  6  retta. 

Figlio  fu'  io  d'  un  beccaio  di  Parigi.        52 
Quando  li  rcgi  antichi  vcnnor  mcno 
Tutti,  fuor  ch'un,  renduto  in  panni  bigi, 

Trovaimi  stretto  nelle  mani  11  freno       55 
Del  govemo  del  reg^o,  e  tanta  jyoeaa, 
Di  nuovo  acquisto,  e  si  d'  amici  pieno, 

Ch'  alia  corona  vedova  promossa  58 

La  testa  di  mio  figlio  fu,  dal  quale 
Cominciar  di  costor  le  sacrate  ossa. 

Mentre  che  la  gran  dote  Provenzalo       61 
Al  sangue  mio  non  tolsc  la  vcrgog^a, 
Poco  valea,  ma  pur  non  facca  male. 

LI  cominci6  con  forza  o  con  mcnzogna  64 
La  sua  rapina  ;  o  poscia,  per  ammendu, 
Ponti  e  Normandia  prese  e  Quascogna. 

Carlo  venne  in  Italia,  e,  per  ammenda,  67 
Vittima  fe'  di  Corradino  ;  e  poi 
Bipinse  al  ciel  Tommaso,  per  ammenda. 

Tempo  vegg'  io,  non  molto  dopo  ancoi,  70 
Che   tragge   un   altro    Carlo   fuor    di 

Francia, 
Per  far  conoscer  moglio  e  b6  e  i  suoi. 

Senz'  arme  n'  esce  solo,  e  con  la  lancia  7^ 
Con  la  qual  giostr6  Giuda ;   e  quella 

ponta 
SI,  ch'  a  Fiorenza  fa  scoppiar  la  pancia. 

Quindi  non  terra,  ma  peccato  ed  onta   76 
Guadagner^.,  per  s6  tanto  piu  grave, 
Quanto  piii  lieve  simil  danno  conta. 

L'  altro,  che  gik,  usci  preso  di  nave,  79 
Vegg^o  vender  sua  figlia,  e  patteggiamo. 
Come  fanno  i  corsar  dell'  altre  schiave. 

O  avarizia,  che  puoi  tu  piu  fame,  82 

Poscia  ch'  hai  Io  mio  sangpio  a  te  si 

tratto, 
Che  non  si  cura  della  propria  came  ? 

Perch6  men  paia  il  mal  futiiro  e  il  fatto,  8$ 
Veggio  in  Alagna  entrar  Io  fiordaliso, 
E  nel  Vicario  suo  Cristo  esser  catto. 

Veggiolo  un'  altra  volta  esser  dcriso  ;     88 
Veggio  rinnovellar  1'  aceto  e  il  felo, 
E  tra  vivi  ladroni  esser  anciso. 

Veggio  il  nuovo  PHato  si  crudele,  91 

Che  ci6  noi  sazia,  ma,  senza  decreto^ 
Porta  nel  tempio  le  cupide  vele. 
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O  Si|»t\i\r  n\U\  qnModo  stu^^  to  lieto         04 

V\%  il^^liH*  V  im  tiMfc  ttol  tuo  a^rwto? 
iSCv  oh*  io  UuHsu  *ii  ntt<>ir  uuiiMH  sposa      97 

v'ho  siv^ul  alia  ;nM  vJk'ttJui^^i*  i&ipM^i^ 
IH  v.K«*tK^  st*u  ^•^u'  clJt*  A:avvr  *»>  !tMrti&. 

O.^  ,  u.^^^«.  «a  urn  a  miJ^  passo ; 
>^ j^v^likV<H?©»Hr»  persona. 


!»♦ 


l^j^ti  giA  Oa  eeso, 


124 


X  x^-kv*»iu  di  aw©rohiar  la  strada 

i.v  ^  viUAUto »i  VO*«»  »*  ^"^  permesso  ; 

*    w  iett***>  o<>"*®  ^^^'^^  *^^®  cada,    127 

^"^rjoiiiM^  lojaaottW ;  onde  mi  prese  un  gielo, 

^*j  pr^Ad^x  suol  colui  che  a  morte 

C^i  to  utm  si  aootea  si  forte  Delo,  130 

Piia  ol»e  Latoua  in  lei  facesse  il  nido, 
A  pftrtorir  li  due  occhi  del  cielo. 
Pg^i  cOPxi»cvi<>  da  tutte  parti  un  grido     133 
XW  ohe  il  Maestro  inver  di  me  si  feo, 
Dioejado :   '  Non  dubbiar,  mentr*  io  ti 
g^do.' 
^jg^Kria  in  exceUis^  tntti,  Deo  136 

Jiioeau,  per  quel  ch'ioda'vicin  compresi, 
Onde  intender  lo  grido  si  poteo. 
I^oi  Btavamo  immobili  o  sospesi,  139 

Oorno  i  pastor  che  prima  udir  quel  canto, 
inn  cho  il  tremar  cess6,  ed  ei  compifesi. 


Poi  riplgliammo  noetro  camTnin  santo :  142 
Guardando  V  ombre  che  g^acean  per 

terra, 
Tomate  gi&  in  soil*  nsato  pianto. 

^oUa  ignooranxa  mai  con  tanta  guerra  145 
Mi  fe^  desideroso  di  sapere, 
Se  la  memona  mia  in  ci6  nan  erra, 

Quanta  pare'mi  alkar  pensando  avere :  148 
Xe  per  la  firetta  domandam*  er*  oeo, 
X^  per  me  11  potea  coea  Tedere  : 

OKI  m*  aadaTa  timido  e  pehaoBo.  151 
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CJlSTO  yestesocopbimo. 


Ia  sete  natnralclie 

Se  non  con  V  acqna  oskde  1 
Sanunaritana  domandd  la 
Mi  travagliaya,  e  pungeami 
Per  la  impacciata  via  retro  al  i 
£  condoleami  alia  giusta  v< 
£d  ecco,  si  come  ne  scrive 
Che  Cristoapparve  ai  due  ch'€ 
Gi4  surto  fuor  della  sepnlcral 
Ci  apparve  un'  ombra,  e  retro  a  net  Toua  10 
Da  pi6  guardando  la  turba  che  giaee ; 
N6  ci  addemmo  di  lei,  si  parl6  pria, 
Dicendo :  '  Frati  miei,  Dio  vi  dea  pacei'  13 
Noi  ci  volgemmo  subito,  e  Virgilio 
Eende'  gU  il  cenno  ch'  a  ci6  si  con&oe. 
Poi  comincio  :  '  Nel  beato  concilio  16 

Ti  ponga  in  pace  la  verace  corte, 
Che  me  rilega  nell'  etemo  esilio.' 
'  Come,'  diss'  egU,  e  parte  andavam  forte,  19 
'  Se  voi  siete  ombre  che  Dio  su  non  degni, 
Chi  v'  ha  per  la  sua  scsda  tanto  scorte?' 
E  il  Dottor  mio :  'Se  tu  riguardi  i  s^ni  22 
Che  questi  porta  e  che  V  angel  profila, 
Ben  vedrai  che  coi  buon  conyien  ch'  ei 
regni 
Ma  perch6  lei  che  dl  e  notte  fila  25 

Non  gli  avea  tratta  ancora  la  conocchia, 
Che  Cloto  impone  a  ciascuno  e  compila, 
L'  anima  sua,  ch'  6  tua  e  mia  sirocchia,  28 
Venendo  su,  non  potea  venir  sola ; 
Perocch'  al  nostro  mode  non  adocchia. 
Ond'  io  fui  tratto  faor  dell*  ampia  gola  31 
D'  inferno,  per  mostrargli,  e  mostreroUi 
Oltre,  quanto  il  potr&  menar  mia  scuola. 
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Ma  dinne,  se  tn  sal,  perchd  tai  crolli  34 
Die'  diansd  il  monte,  e  perch6  tutti  ad  una 
Parver  gridare  infino  ai  snoi  pi6  molli?' 

Si  mi  die'  domandando  per  la  cmna      37 
Del  mio  disio,  che  pur  con  la  speranza 
Si  fece  la  mia  sete  men  digiuna. 

Qnei  cominci6  :  *  Cosa  non  h  che  sanza  40 
Ordine  senta  la  religione 
Delia  montagna,  o  che  sia  faor  d'nsanza. 

Libero  6  qui  da  ogni  alterazione  ;  43 

Di  quel  che  il  eiel  da  s6  in  s6  riceve 
Esserci  puote,  e  non  d'  altro,  cagione  : 

Perch^  non  pioggia,  non  grando,  non  neve, 
Non  rugiada,  non  brina  piti  su  cade,  47 
Che  la  scaletta  dei  tre  g^radi  breve. 

Nuvole  spesse  non  paion,  n6  rade,  49 

N^  corroscar,  n6  figlia  di  Taumante, 
Che  di  lit  cang^a  sovente  contrade. 

Secco  vapor  non  surge  piu  avante  52 

Ch'  al  Bommo  dei  tre  gradi  ch'  io  parlai, 
Ov'  ha  il  vicario  di  Pietro  le  piante. 

Trema  forse  piu  giti  poco  od  assai  ;  55 

Ma  per  vento  che  in  terra  si  nasconda, 
Non  so  come,  quassu  non  trem6  mai  : 

Tremaci  quando  alcuna  anima  monda  58 
Sentesi,  si  che  surga  o  che  si  mova 
Per  saUr  su,  o  tal  g^ido  seconda. 

Delia  mondizia  sol  voler  fa  prova,  61 

Che,  tutta  libera  a  xnutar  con  vento, 
L'  ahna  sorprende,  e  di  voler  le  giova. 

Prima  vuol  ben ;  ma  non  lascia  il  talento, 
Che  divina  g^ustizia  contra  voglia,  65 
Come  fu  al  peccaj*,  pone  al  tormento. 

Ed  io  che  son  giaciuto  a  questa  doglia  6"^ 
Cinquecento  anni  e  piti,  pur  mo  sentii 
Libera  volont^  di  miglior  soglia. 

Per6  sentisti  il  tremoto,  0  li  pii  70 

Spirit!  per  Io  monte  render  lode 
A  quel  Sig^ior,  che  tosto  su  gl'  invii.' 

Cosi  ne  disse  ;  e  per6  ch'  ei  si  gode         73 
Tanto  del  ber  quant'  d  grande  la  sete, 
Non  saprei  dir  quant'  ei  mi  fece  prode. 

£  il  savio  Duca  :  *  Omai  veggio  la  rete  76 
Che  qui  vi  piglia,  e  come  si  scalappia, 
Per  che  ci  trema,  e  di  che  congaudete. 

Ora  chi  fosti  piacciati  ch'  io  sappia,        79 
E  perch6  tanti  secoli  giaciuto 
Qui  sei,  nelle  parole  tue  mi  cappia.' 

*Nel  tempo  che  il  buon  Tito  con  1'  aiuto  82 
Del  sommo  Bege  vendic6  le  fora, 
Ond'  usci  il  sangue  per  Giuda  venduto, 

G 


Col  neme  che  piti  dura  e  piii  onora         85 
Era  io  di  1&,'  risposc  quello  spirto, 
'  Famoso  assai,  ma  non  con  fcdo  ancora. 

Tanto  fa  dolce  mio  vocale  spirto,  88 

Che,  Tolosano,  a  66  mi  trasso  Roma, 
Dove  mortai  le  tempie  ornar  di  mirto. 

Stazio  la  gento  ancor  di  Ih.  mi  noma  :  91 
Cantai  di  Tebe,  0  poi  del  grande  Ac-hille, 
Ma  caddi  in  via  con  la  socouda  soma. 

Al  mio  ardor  fur  seme  le  faville,  94 

Che  mi  scaldar,  deUa  divina  fiamma, 
Onde  sono  allumati  pifi  di  mille  ; 

DeU'  Eneida  dico,  la  qual  mamma  97 

Fummi,  e  fummi  nutrice  iwetando  : 
Senz'  essa  non  fermai  peso  di  dramma. 

E,  per  esser  vivuto  di  lii  quando  100 

Visse  Virgilio,  assentirei  un  solo 
Piu   che  non   degg^o  al  mio  uscir  di 
ban  do.' 

Volser  Virgilio  a  me  queste  parole         103 
Con  viso  che  tacondo  disse  :  '  Taci  : ' 
Ma  non  pu6  tutto  la  virtii  che  vuole  ; 

Ch6  rise  e  pianto  son  tanto  seguaci       106 
Alia  passion  da  che  ciascun  si  spicca, 
Che  men  seguon  voler  nei  piu  veraci. 

Io  pur  sorrisi,  come  1'  uom  ch'  ammicca ;  109 
Perch  6  1'  ombra  si  tacque,   e  rig^uar- 

dommi 
Negli  occhi,  ovo  il  sombiantepiu  si  ficca ; 

E,  '  se  tanto  lavoro  in  bene  assommi,'  112 
Disse,  '  perchfe  la  tua  faccia  testeso 
Un  lampeggiar  di  riso  dimostrommi  ? ' 

Or  son  io  d'  una  parte  e  d'  altra  preso ;  1 15 
L'  una  mi  fa  tacer,  1'  altra  scongiura 
Ch'  io  dica :  ond'  io  sospiro,  e  sono  inteso 

Dal  mio  Maestro,  e  :  '  Non  aver  paura,'  1 18 
Mi  disse,  '  di  parlar  ;  ma  parla,  e  digli 
Quel    ch'    ei    domanda    con    cotanta 
cura.' 

Ond'  io  :  *  Forse  che  tu  ti  maravigli,     121 
Antico  spirto,  del  rider  ch'  io  fei  ; 
Ma  piu  d'  ammirazion  vo'  che  ti  pigli. 

Questi,  che  guida  in  alto  gli  occhi  miei,  124 
i]  quel  Virgilio  dal  qual  tu  togliesti 
Forza  a  cantar  degli  uomini  e  de'  Dei. 

Se  cagione  altra  al  mio  rider  credesti,  127 
Lasciala  per  non  vera  esser,  e  credi 
Quello  parole  che  di  lui  dicesti.' 

Gib.  si  chiuava  ad  abbracciar  li  piedi    130 
Al  mio  Dottor  ;  ma  egli  disse  :  '  Frate, 
Non  far,  ch6  tu  so'  ombra,  ed  ombra  vedi.' 
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TrattUkdo  1'  ombre  come  cosa  salda.' 


CANTO  VENTESIMOSECONDO. 

L;  Ui  era  r  Aiig:el  letro  a  noi  rimaso, 
L'  Angel  cbe  n'  avan  volti  al  sesto  giro 
Avondomi  dal  viso  nn  oolpo  raso  ! 

E  quoi  cli'  hanno  a  giustizia  Imr  diairo    . 
Uutto  □'  uvea  J)eati,  a  In  eao  voci 
Con  tltiant,  earn,'  altro,  oifi  forniro. 

EJ  io,  piii  liovo  clia  per  1'  altre  foci, 
M'  andava  si,  ohe  senza  alenn  labors 


Oiide,  dall'  ora  cbe  ti 


Looo  avarizia,  tra  cotat 

Di  quanto,  pet  tua  onri 

Quosto  parole  Staiio  movi 


Oram 

onto  piji  volto  appaiou  cose, 

Cho 

danno  a  dubitar  faUa  matera, 

Por 

a  tua 

Esse 

r  oh-  io  fo«si  avaro  in  1'  altra  v 

l-ora 

e  per  quella  cerohia  doy-  io  en 

r  Bappi  oil'  avariiia  fn  partita 

Mie 

aia  di  Innari  hanno  pnnito. 

on  foaae  ch'  io  driEi^  mia  our- 

Qua 

nd'iointo8ilidOY8lae«ta 

Cru 

ciato  qnaai  all'  nmana  nat' 

Por 

lienoniogsitn,OBMji»* 

Doll 

oro,  rappoUtodeimia- 

VoltandoiantiroileBiorti 

Allor  m'  accOTB  clko  troppo  aprir  V  ali  4j 
Foteau  le  mani  a  spendere,  e  psuta'mi 
CdsI  di  quel  come  d^li  alui  malL 

Qoanti  rieurgeran  ooi  crini  scernii         46 
Per  ijfnoranza,  clie  di  qneata  pecoa 
Toglie  il  ponter  rivendo,  e  negli  «- 

&  Bappi  clie  la  cotpa,  eho  rimbfwca        ^ 
Per  dritta  oppoHizions  alcan  peocato, 
Con  esso  insiemo  qni  soo  verde  seoca. 

PerA,  b'  io  sou  tra  qnella  geaie  stato      51 
Che  piange  V  avarizia,  per  pargarmi. 
Per  Io  contrario  bqo  m'  i  incoutiato.' 

'  Or  qaando  ta  cantasti  le  crude  anui   fs 
Delia  doppia  tristizia  di  Jocasta,' 
Disse  il  Cantor  do'  bucolici  canni, 

'  Per  quello  che  Clii  toco  11  taata,  s« 

Non  par  che  ti  faoeasa  ancor  fedele 
La  f6,  aenza  la  qoal  ben  far  non  ba«ta. 

Poscia  dlretro  al  pescator  le  vele  ? ' 
Ed  egli  a  lui :  '  Ta  prima  m'  inviaati     6t 

Vereo  Faruaso  a  ber  nelle  sae  groUa, 

E  pel,  appreaso  Dio,  m'  allmniiiastL 
Eaoeeti  come  quei  clie  va  di  aotio,         67 

CHo  porta    il    lame    retro,   e  it  non 

Ma  dopo  b6  Ta  le  persone  doMe, 
Qnando  dioeati :  "  Seodl  al  limmovm  (    70 

Tiirna  giuBtizici,  o  primo  tempo  lUiumo,   J 
E  progenia  diacende  dal  ciel  ni 


84 
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Ed  ei  surgendo : '  Or  pnoi  la  quantitate  133 
Comprender  dell'  amor  ch'  a  te  mi  scalda, 
Qnando  dismento  nostra  vanitate, 

Trattando  1'  om.bre  come  cosa  salda.'    136 


■♦♦- 


CANTO  VENTESIMOSECONDO. 

Cfia  era  1'  Angel  retro  a  noi  rimaso, 
L'  Angel  che  n'  avea  volti  al  sesto  giro, 
Avendomi  dal  viso  un  colpo  raso  : 

E  quei  ch'  hanno  a  giustizia  lor  disiro    4 
Detto  n'  avea  Beati^  e  lo  sue  voci 
Con  sitiunty  senz'  altro,  ci6  forniro. 

Ed  io,  piu  lieve  che  per  1'  altro  foci,  7 

M'  andava  si,  che  senza  alcun  labore 
Seguiva  in  sn  gli  spirit!  veloci  : 

Qiiando  Virgilio  comincid  :  '  Amore,       10 
Acceso  di  virtu,  sempre  altro  accese, 
Pur  che  la  fiamma  sua  paresse  fuore. 

Onde,  dall'  ora  che  tra  noi  disccse  13 

Nel  limbo  dello  inferno  Juvenale, 
Che  la  tua  afTezion  mi  fe'  palese, 

Mia  benvoglienza  in  verso  te  fu  quale     16 
Piu  strinse  mai  di  non  vista  persona. 
Si  ch'  or  mi  parran  corte  qucste  scale. 

Ma  dimmi,  e  come  amico  mi  perdona      19 
Se  troppa  sicurt^  m'  allarga  il  freno, 
E  come  amico  omai  meco  ragiona  : 

Come  pot6  trovar  dentro  al  tuo  seno      22 
Loco  avarizia,  tra  cotanto  senno 
Di  quanto,  per  tua  cura,  fosti  pieno  ? ' 

Queste  parole  Stazio  mover  fenno  25 

Un  poco  a  riso  pria  ;  poscia  rispose  : 
'  Ogni  tuo  dir  d'  amor  m'  6  caro  cenno. 

Voramente  piu  volte  appaion  cose,         28 
Che  danno  a  dubitar  falsa  matera. 
Per  le  vore  ragion  che  sono  ascoso. 

La  tua  domanda  tuo  creder  m'  awera  31 
Esser  ch'  io  fossi  avaro  in  1*  altra  vita, 
Forse  per  quella  cerchia  dov'  io  era. 

Or  sappi  ch'  avarizia  fu  partita  34 

Troppo  da  me,  e  questa  dismisura 
Migliaia  di  lunari  hanno  punita. 

E  se  non  fosse  ch'  io  drizzai  mia  cura,    37 
Quand'  io  intesi  l£i  dove  tu  esclame, 
Crucciato  quasi  all'  umana  natura : 

"  Per  che  non  rcggi  tu,  o  sacra  fame     40 
Doll'  oro,  1'  appotito  dei  mortali  ?  " 
Voltando  sentirci  lo  giostro  grame. 


Allor  m.'  accorsi  che  troppo  aprir  V  all  43 
Potean  le  mani  a  sx>endere,  e  pente'mi 
Cosl  di  quel  come  degli  altri  xnali. 

Quanti  risurgeran  coi  crini  scemi,         46 
Per  iguoranza,  che  di  questa  pecoa 
Toglie  il  penter  vivendo,  e  negli  es- 
tremi ! 

E  sappi  che  la  colpa,  che  rimbecca       49 
Per  dritta  opposizione  alcun  peccato. 
Con  esso  insieme  qui  suo  verde  seoca. 

Per6,  s'  io  son  tra  quella  gente  stato      5^ 
Che  piange  1'  avarizia,  per  purgarmi, 
Per  lo  contrario  suo  m'  6  incontrato.' 

'  Or  quando  tu  cantasti  le  crude  armi   55 
Delia  doppia  tristizia  di  Jocasta,* 
Disse  il  Cantor  de'  bucolici  carmi, 

'  Per  quelle  che  Clio  teco  11  tasta,  58 

Non  par  che  ti  facesse  ancor  fedele 
La  f&,  senza  la  qual  ben  far  non  basia. 

Se  cosi  &,  qual  sole  o  quai  candele  61 

Ti  stenebraron  si,  che  tu  drizzasti 
Poscia  diretro  al  pescator  le  vela  ?  * 

Ed  egli  a  lui  :  *  Tu  prima  m'  inviasti     64 
Verso  Parnaso  a  ber  nelle  sue  grotte, 
E  poi,  appresso  Dio,  m'  alluminasti. 

Facesti  come  quei  che  va  di  notte,  67 
Che  porta    il    lume    retro,   e  s^  non 

giova. 
Ma  dope  sb  fa  le  persone  dotte, 

Quando  dicesti  :  "  Secol  si  rinnuova  ;  70 
Torna  giustizia,  e  prime  tempo  nmano, 
E  progenie  discende  dal  ciel  nnova." 

Per  te  poeta  fui,  per  te  cristiano  ;  73 

Ma  perch6  veggi  mci  ci6  ch'  io  disegno, 
A  colorare  stenderd  la  mano. 

Gi&  era  il  mondo  tutto  quanto  pregno    76 
Delia  vera  credenza,  seminata 
Per  li  messagg^  dell'  etemo  regno ; 

E  la  parola  tua  sopra  toccata  79 

Si  consonava  ai  nuovi  predicant!, 
Ond'  io  a  visitarli  presi  usata. 

Yennermi  poi  parendo  tanto  santi,        83 
Che,  quando  Domizian  li  perseg^ette, 
Senza  mio  lagrimar  non  fur  lor  pianti. 

E  mentre  che  di  Ih  per  me  si  stette,       85 
Io  li  sowenni,  e  lor  dritti  costumi 
Fer  dispregiare  a  me  tutte  altre  sette  ; 

E    pria    ch'  io    conducessi    !    Greci   a! 
fiumi  88 

Di  Tobe  poetando,  ebb'  io  battesmo ; 
Ma  per  paora  chiuso  cristiau  fa'xni, 
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linngamente  mostrando  paganesmo ;     91 
£  questa  tepidezza  il  quarto  cerchio 
Cerchiar  mi  fe*  piti  ch'  al  quarto  cen- 
tesmo. 

Tu  dunque,  che  levato  hai  il  coperchio  94 
Che  m*  ascondeva  quanto  bene  io  dice, 
Mentre  che  del  salire  avem  soperchio^ 

Dimmi  doV  6  Terenzio  nostro  antico,     97 
Cecilio,  Plauto  e  Varro,  se  lo  sai : 
DiiQini    se  son  dannati,   ed   in    qua! 
vico.* 

*  Costoro,  e  Persio,  ed  io,  ed  altri  assai,'  100 
Bi^>ose  il  Duca  mio, '  siam  con  quel  Greco 
Che  le  Muse  lattar  pid  ch'  altro  mai,. 

Nel  primo  cinghio  del  carcere  cieco,     103 
Spesse  fiate  ragioniam  del  monte 
Che  sempre  ha  le  nutrici  nostre  seco. 

Euripide  v*  6  nosco,  ed  Antifonte,         106 
Simonide,  Agatone  ed  altri  pide 
Greci  che  gi&  di  lauro  omar  la  fronte. 

Quivi  si  vegg^on  delle  genti  tue  109 

Antigone,  Deifile  ed  Argia, 
Ed  Ismene  si  trista  come  foe. 

Yedesi  quella  che  mostr6  Langia  ;         iia 
Ewi  la  figlia  di  Tiresia,  e  Teti, 
E  con  le  suore  sue  Deidamia.' 

Tacevansi  ambedue  gik  li  poeti^  1 15 

Di  nuovo  attenti  a  riguardare  intomo, 
Liberl  dal  salire  e  dai  pareti ; 

E  gi&  le  quattro  ancelle  eran  del  g^omo 
Rimase  addietro,  e  la  quinta  era  al  temo, 
Drizzando  pure  in  su  1'  ardente  como  ; 

Quando  il  mio  Duca :  *  Io  credo  ch'  alio 
estremo  121 

Le  destre  spalle  volger  ci  convegna, 
Girando  il  monte  come  far  solemo.' 

Cos!  1*  nsanza  fu  li  nostra  insegna,       124 
E  prendemmo  la  via  con  men  sospetto 
Per  1'  assentir  di  quell'  anima  degna. 

"Rlli  givan  dinanzi,  ed  io  soletto  127 

Diretro,  ed  ascoltava  i  lor  sermoni 
Ch'  a  poetar  mi  davano  intelletto. 

Ha  tosto  Tuppe  le  dolci  ragioni  130 

Un  arbor  che  trovammo  in  mezza  strada, 
Con  pomi  ad  odorar  soavi  e  buoni. 

E  come  abete  in  alto  si  digrada  133 

Di  ramo  in  ramo,  cosi  quello  in  giuso, 
Cred'  io  perch6  persona  su  non  vada. 

pal  lato  onde  il  canmiin  nostro  era  chiuso, 
Cadea  dell*  alta  roccia  un  liquor  chiaro, 
E  si  spandeva  per  le  foglie  suso. 


Li  due  poeti  all'  arbor  s'  appressaro ;     139 
Ed  una  voce  per  ontro  lo  fronde 
Grid6  ;  'Di  qnesto  cibo  avrete  caro,* 

Poi  disse:  'Pifi  ponsava  Maria  onde      142 
Fosser  le  nozze  onrevoli  ed  intero, 
Ch'  alia  sua  bocca,  ch'  or  per  voi  risjionde. 

E  le  Romane  antiche  per  lor  here  145 

Contente  faron  d'  acqua,  e  Danielle 
Dispregid  cibo,  ed  acquist6  sapere. 

Lo  secol  primo  quant'  oro  fu  bello  ;        148 
Fe'  saporose  con  fame  le  ghiande, 
E  nettare  con  sote  ogni  ruscollo. 

Mele  o  locuste  furon  le  vivande,  151 

Che  nutriro  il  Batista  nel  diserto  ; 
Perch'  egli  6  glorioso,  o  tanto  grande 

Quanto  per  1'  Evangolio  v'  6  aperto.'     154 


-♦4- 


CANTO  VENTESIMOTERZO. 

Mentre  che  gli  occhi  per  la  fronda  verde 
Ficcava  io  cosl,  come  far  suole 
Chi  retro  agli  uccellin  sua  vita  perde, 

Lo  pill  che  padre  mi  dicea:  'Figliuole,  4 
Vienne  oramai,  ch6  il  tempo  che  c'  ^ 

imposto 
Pid  utilmente  compartir  si  vuole.* 

Io  vol^i  il  viso,  e  il  passo  non  men  tosto  7 
Appresso  ai  savi,  che  parlavan  sie 
Che  r  andar  mi  facean  di  nullo  costo. 

Ed  ecco  piangere  e  can  tar  s'  udie :  10 

Labia  mea  Domine,  per  modo 
Tal  che  diletto  e  doglia  parturie. 

'  O  dolce  Padre,  che  6  quel  ch'  i'  odo  ?'  13 
Comincia'  io ;  ed  egli : '  Ombre  che  vanno, 
Forse  di  lor  dover  solvendo  il  nodo.' 

Si  come  i  peregrin  pensosi  fanno,  16 

Giugnendo  per  cammin  gente  non  nota, 
Che  si  volgono  ad  essa  e  non  ristanno  ; 

Cosi  diretro  a  noi,  piti  tosto  mota,  19 

Venendo  e  trapassando,  ci  ammirava 
D'  anime  turba  tacita  e  devota. 

Negli  occhi  era  ciascuna  oscura  e  cava,  22 
Pallida  nella  faccia,  e  tanto  scema, 
Che  dall'  ossa  la  pelle  s'  informava, 

Non  credo  che  cosi  a  buccia  estrema      25 
Eresitone  fosse  fatto  secco 
Per  digiunar,  quando  piu  n'  ebbe  tema. 

Io  dicea  fra  me  stesso  ponsando :  '  Ecco 
La  gente  che  perd6  Jerusalemme,       29 
Quando  Maria  nel  figlio  die'  di  becco.' 
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ii:  I  iji  ■'.  >■  in  •.<*':  'I  ij  •..  i.i^  <fA:.'jai. 

In  Ji.    <■  <   'J;  rri;iii;f.:«f  d' m/ '--f.--i<; ''U/a     67 

'  J.<   ..;  •;.:;•«  I. '1«5  ::'j  |/Crr  J^i  v«?r'iura, 
I .  J . '  I  f  I  I .  ■  ■  r  <:  1 1  f  I  .-fc  -.-'/.'  r  4.  f  J  u«;«t/>  nimxx^p      70 
i/ji:x (.'!'>  r-.i  iifi)f«'.y  a  li'/virii  puttA  ; 

('■\ii:  (jii<  ll.i  va^Iiii  u]]'  :irf/</i<;  ^'i  irj<;^a,     7^ 
rill-  In.  no  CiiM'*  IJi;*'/  u  'ijr«::  "  Kli." 
(jiiuii'l't  no  lilN'p;  c'fii  l.'i  Kiui  vetiH.' 

Kd  io  II  liii  :  '  Fon-H*-,  «l;i  'ju«-l  <ll  7^} 

Ni;!  4|iial  iiiiitasti  iiiondo  a  iriig;lior  vita, 
Ciiniii'  uiiui  uun  son  vviti  inilno  a  qui 


!•   t    vr^-'Jtii   rmrar  h^pnx:  d.  Aitti.. 

Lm^'   i'.'iitri  iMT'  r-exnp  s.  iisraxk 
'.'til'    ^\    i    nil  .    'b.  lOiD    zu    iib   !«x:- 
uiirii  Sf 

I    iiii*  II  iioici  uaWGiuii   Lit'  Txuinir: 

.ji>  ^olit  mil'  iMi.  Rui-  puuipor  cizrnrn'. 
Oi*i  Hii\t  }iT-u{ru.  uovrrti  1  rni:  Binnuzd       i^ 

'jl'-UMt  11:'  llli  tiullu  t'lMkll  «wi  f'  wgiK^ak 

Ji  J.L'.if.ruiT.v-  il'  lib  Uti(rii  ufacT:  {7=:^ 
JVri'  «  t.  J.>>.-  jxiu  uarii  i-  jiin  cHifinsa        91 

Jik  \t:i'i'>'\fcJlAi  IT,,  ul.  c1i«-  Tursr  KmK. 

<^>jajji<>  iij  i.iv:.^  'fKTiiTt  t  pin  s-zjilfTia: 
f  .'lif-.  Jii  J)&r)A4rLii  di  i>krdi|rxLE  jobu  91 

Ni:ll<i  lii:ifirf«ir.e  Fia«r  e  pin  pndim 

( 'iiit  lu  liixrhiigui  duv'  io  la  liBriai 
(I  liiilcH  t'nttM,  (-he  vnoi  tn  ch'  io  dies?  97 

'ri<iii|Hi  hitani  m*  6  gik  nel  oospetto. 

t  '(41  null  Hurii  qnofit'  ora  molto  antica. 
No  I  It  mil  riur&  iu  i>ergamo  interdetto    100 

\\\o  Mtucfiuti)  donne  Florentine 

I '  u  II lilt r  luostrando  con  le  poppe  il 

viM.k\  tlul>Art<>  tur  mai)  qnai  Saracine,  103 
»  \.;  ^.M'j<i\ii!(ik\  vH.»r  farle  ir  coperte, 
x^  <•;  .'.^-:<«^  v«  »ltro  discipline? 

V  >  tx-  \-  >\  «>:'^«f;»ate  fosser  certe  106 

'.  'i  .^  .L .  1 .  >..-  ■-'.  v-U-I  voKx^e  lore  anunanna, 
\.'-i  .vi  ■.•..".AT'."' *vr'.An  le  bocche aperte. 

.'!!.»  N.  .  *:•.:.%:•■.!■  r  ^~i  :i'»n  m'  inganna, 
:\  ..i^s  7.:.  :t  .*r-  :\f  le  gmance  impeli 
•  "■  '.-'.  ' "'. •■■  I.'. ■•  Ri   •  -  *■  jk  e«>n  nanna. 

J^.h.irk^'t.  '.ri:f)'.-\   sT..*a  mi  ti  oeli;  iia 
V«  '.'i  i  i,t.  i.'.ji  j.Tj-  J. I  fji  .^ucstagente 

l*<  t*  }i  io  n  ]"'::  'Sr  Ti  7-..-!.-;'.'i  a  mente  115 

Aw  or  i'm  erav*  il  rr.f^r.-.'.ctur  presentew 
in  <jtj(.||;(  vj^a  mi  v.ilfn-  cvsrci  118 

^.'h<:  riii  va  innanEi.  T  a!:^'  ner.  qnando 
♦  oj.'la 

Vi  HI  in'/Htro  la  fn2'"'ra  -i:  colrii 
K  il  H'/l  inr^trai ,    (*-•?: t::  j*r  la  profonda 

Notfi  irj'-nato  m*  ha  -ia'  veri  nxorti,  12a 

0;ii  qiurfrta  T«>ra  raixe  che  il  seconds 
IfA'i  in"  ban  tratto  sn  li  su-n  conforti,  124 

Salondo  fj  rii^irando  la  montagna 

Clio  drizza  voi  che  il  mondo  tece  torti. 
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Tanto  dice  di  farmi  sua  compi^^a,       127 
Ch'  io  sar6  1&  dove  fia  Beatrice ; 
Qnivi  convien  che  senza  Ini  rimagna. 

Yirgilio  6  qnesti  che  cosi  mi  dice  130 

(£  addita'  lo),  e  quest '  altro  k  quell'  ombra 
Per  cui  scosse  dianzL  ogpii  pendice 

liO  Yostro  regno  che  da  s^  lo  sgombra.'    133 
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CANTO  VENTESIMOQUARTO. 

N6  il  dir  V  andar,  nk  V  andar  lui  pid 
lento 
Facea,  ma  ragionando  andavam  forte, 
Si  come  nave  pinta  da  buon  vento. 

E  r  ombre,  che  parean  cose  rimorte,        4 
Per  le  fosse  degli  occhi  ammirazione 
Traean  di  me,  di  mio  vivere  accorte. 

Ed  io,  continuando  il  mio  sermone,  7 

Dissi  :  '  Ella  sen  va  su  forse  piti  tarda 
Che  non  farebbe,  per  1'  altrui  cagione. 

Ma  dimmi,  se  tu  1  sai,  ov'  6  Piccarda  ;  10 
Dimmi  s'  io  veggio  da  notar  persona 
Tra  questa  gente  che  si  mi  riguarda.' 

*■  La  mia  sorella,  che  tra  bella  e  buona    13 
Non  so  qual  fosse  piu,  trionfa  lieta 
Nell'  alto  Olimpo  gi&  di  sua  corona.* 

Si  disse  prima,  e  poi  :  '  Qui  non  si  vieta  16 
Di  nominar  ciascun,  da  ch'  h  si  munta 
Nostra  sembianza  via  per  la  dieta. 

Questi  (e  mostr6  col  dito)  h  Bonagiunta,  19 
Bonagiunta  da  Lucca ;  e  quella  faccia 
Di  \k  da  lui,  piti  che  1'  altre  trapunta, 

Ebbe  la  santa  Chiesa  in  le  sue  braccia  :    22 
Dal  Torso  fa,  e  purga  per  dig^uno 
L'  anguille  di  Bolsena  e  la  vemaccia.' 

Molti  altri  mi  nom6  ad  uno  ad  uno  ;       25 
E  del  nomar  parean  tutti  contenti. 
Si  ch'  io  per6  non  vidi  un  atto  bruno. 

Vidi  per  fame  a  v6tb  usar  li  denti  28 

Ubaldin  dalla  Pila,  e  Bonifazio 
Che  pasturd  col  rocco  molte  genti 

Yidi  messer  Marchese,  ch'  ebbe  spazio  31 
G\k  di  here  a  Forli  con  men  secchezza, 
E  si  fa  tal  che  non  si  senti  sazio. 

Ma  come  fa  chi  guarda,  e  poi  s'  apprezza  34 
Piti  d'  un  che  d'  altro,  fe'  io  a  quel  da 

Lucca, 
Che  -giti  parea  di  me  voler  contezza. 


Ei  mormorava,  e  non  so  che  '  Qentucca '  37 
Sentiva  io  \k  ov'  ei  sentia  la  piaga 
Delia  giustizia  che  si  li  pilucca. 

'  O  anima,'  diss'  io,  '  che  par  si  vaga      40 
Di  parlar  meco,  fa  si  ch'  io  t*  intenda, 
E  te  e  me  col  tuo  parlare  apx)aga.' 

*"  Femmina   6   nata,  e   non  porta  ancor 
benda,'  43 

Cominci6  ei,  '  che  ti  far&  piacere 
La  mia  citt&,  come  ch'  uom  la  riprenda. 

Tu  te  n'  andrai  con  questo  antivedere ;  46 
Se  nel  mio  mormorar  prendesti  errore, 
Dichiareranti  ancor  le  cose  vere. 

Ma  di'  s'  io  veggio  qui  colui  che  fuore   49 
Trasse  le  nuove  rime,  cominciando : 
Donne^  ch'  avete  inteUetto  d*  AmoreJ' 

Ed  io  alui :  *  Io  mi  son  un  che,  quando    52 
Amor  mi  spira,  noto,  ed  a  quel  modo 
Che  ditta  dentro,  vo  significando.' 

'  O  frate,  issa  veggio,'  disse,  '  il  nodo  55 
Che  il  Notaro,  e  Guittone,  e  me  ritenne 
Di  qua  dal  dolce  stil  nuovo  ch'  i'  odo. 

Io  veggio  ben  come  le  vostre  ponne         58 
Diretro  al  dittator  sen  vanno  strette, 
Che  delle  nostre  certo  non  awenne. 

E  qual  pi{i  a  guardar  oltre  si  mette,  61 
Non  vede  piu  dall'  uno  all'  altro  stilo  ; ' 
E  quasi  contentato  si  tacette. 

Come  gli  augei  che  vernan  lungo  il  Nilo  64 
Alcuna  volta  in  aer  fanno  schiera, 
Poi  volan  piu  in  fretta  o  vanno  in  filo  ; 

Cosi  tutta  la  gente  che  li  era,  67 

Volgendo  il  viso,  raffrett6  suo  passo, 
E  per  magrezza  e  per  voler  leggiera. 

E  come  1'  uom  che  di  trottare  6  lasso  70 
Lascia  andar  li  compagni,  e  si  passeggia 
Fin  che  si  sfoghi  1'  affollar  del  casso  ; 

Si  lasci6  trapassar  la  santa  greggia         73 
Forese,  e  retro  meco  sen  veniva, 
Dicendo : '  Quando  lia  ch'  io  ti  riveggfia?' 

'  Non  so,'  rispos'  io  lui, '  quant'  io  mi  viva ;  76 
Ma  g^&  non  fia  il  tomar  mio   tanto 

tosto, 
Ch'  io  non  sia  col  voler  prima  alia  riva. 

Perocch6  il  loco,  u'  fui  a  viver  posto,  79 
Di  giomo  in  giomo  piu  di  ben  si  spolpa, 
Ed  a  trista  ruina  par  disposto.' 

'Or  va,*  diss'  ei,  'ch6  quei  che  piu  n'  ha 
colpa  82 

Vegg'  io  a  coda  d'  una  bestia  tratto 
In  ver  la  valle,  ove  mai  non  si  scolpa. 


88 
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La  bestia  ad  ogni  passo  va  pifi  ratto,       85 
Crescendo  sempre  fin  ch*  ella  il  per- 

cuote, 
E  lascia  il  corpo  vilmente  disfatto. 

Non  hanno  molto  a  volger  quelle  rote    88 
(E  drizz6  gli  occhi  al  ciel),  che  ti  fia 

chiaro 
Ci6  clio  il  mio  dir  piii  dichiarar  non 
puoto. 

Tu  ti  rimani  omai,  ch6  il  tempo  6  caro    91 
In  questo  regno  si,  ch'  io  perdo  troppo 
Vonendo  toco  si  a  paro  a  paro.* 

Qual  osco  alcuna  volta  di  galoppo  94 

Lo  cavalier  di  schiera  che  cavalchi, 
E  va  per  farsi  onor  del  primo  intoppo^ 

Tal  si  parti  da  noi  con  maggn^or  valcbi ;    97 
Ed  io  rimasi  in  via  con  esso  i  due, 
Che  fur  del  mondo  si  gran  maliscalclii. 

E  quando  innanzi  a  noi  entrato  fue,     100 
Cho  gli  occhi  miei  si  fero  a  lui  segaaci^ 
('omo  la  mente  alio  parole  sue, 

Parvomi*  i  rami  gravidi  e  vivaci  103 

D'  un  altro  porno,  e  non  molto  lontani, 
Vor  ossor  pure  allora  volto  in  l^ci. 

Villi  gontu  sott'  esso  alzar  lo  mani,        xo6 
E  gridar,  non  so  cho,  verso  lo  fronde, 
(Jiuasi  bramosi  fantolini  o  vani, 

Cho  xiroguno,  e  il  progato  non  rispondo ;  109 
Ma  pur  faro  ossor  ben  la  voglia  acuta, 
Tlou  alto  lor  disio  o  noi  nasoonde. 

Pol  si  jjartl  si  como  rieroduta ;  ua 

E  noi  voninuno  al  grando  arbore  adosso, 
(>lio  tanti  proghi  0  lagi'imo  riiluta. 

*  TrapaHHjitt)  oltro  sonza  farvi  prosso ;      1 15 
Litgiio  6  pid  su  cho  fii  nioi'so  da  Eva, 
E  quosta  pianta  si  lov6  da  esso.* 

SI  tra  lo  frascho  non  so  chi  dicova  ;       118 
Per  che  Virgilio  e  Stazio  ed  io  ristretti, 
Oltre  andavam  dal  lato  che  si  leva. 

'Ricordivi,'  dicea,  'dei  maledetti  12 1 

Nei  nuvoli  formati,  che  satolli 
Teseo  combatt^r  coi  doppi  petti; 

EdftgliEbreich'albersimostrfixmoUi^  124 
Per  che  non  n'  ebbe  Gedeon  compagni, 
Quando  ver  Madian  discese  i  colli.* 

Si,  accostati  all'  un  de'  due  vivagni,       127 
Passammo,  udendo  colpe  della  gola, 
Seguite  gi&  da  miseri  guadagni. 

Poi  rallargati  per  la  strada  sola,  130 

Ben  mi  lie  passi  e  pid  ci  portaro  oltro, 
Contcmplando  ciascun  scnza  parola. 


*  Che  andate  pensando  si  voi  sol  tre  ? '     133 
Subita  voce  disse ;  ond*  io  mi  scossi, 
Come  fan  bestie  spaventate  e  poltre. 

Drizzai  la  testa  per  veder  chi  fossi  ;      136 
E  giammai  non  si  videro  in  fomace 
Yetri  o  metalli  si  Incenti  e  rossi, 

Com'  io  vidi  un  che  dicea :    *  S'  a  voi 
place  139 

Montar6  in  su,  qui  si  convien  dar  volta; 
Quinci  si  va  chi  vuole  andar  per  pace.' 

L'  aspetto  suo  m'  avea  la  vista  tolta :  142 
Perch*  io  mi  vols!  retro  a'  miei  dottori, 
Com'  uom  chevasecondoch'egliascolta. 

E  quale,  annunziatrice  degli  albori,      145 
L'  aura  di  magg^o  xnoresi  ed  olezza, 
Tutta  impregnata  dall'  erba  e  dal  fiori ; 

Tal  mi  sentii  un  vento  dar  per  xnezza  148 
La  fronte,  e  ben  senti'  mover  la  piuma, 
Che  fe'  sentir  d*  ambrosia  1*  orezza. 

E  senti*  dir :  *  Beati  cui  alluma  151 

Tanto  di  grazia,  che  1'  amor  del  gusto 
Nel  petto  lor  troppo  disir  non  fuma, 

Esuriendo  sempre  quanto  6  ginsto.*       154 
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CANTO  VENTESIMOQUINTO. 

Ora  era  onde  il  salir  non  volea  storpio, 
Ch6  il  sole  avea  lo  cerchio  di  merigge 
Lasciato  al  Tauro  e  la  notte  alio  Scorpio. 

Per  che,  come  fa  1'  uom  che  non  s*  affigge,  4 
Ma  vassi  alia  via  sua,  checch^  gli  appaia, 
Se  di  bisogno  stimolo  il  trafig^ ; 

Cosl  entrammo  noi  per  la  callaia,  7 

Uno  innanzi  altro,  prendendo  la  scala 
Che  per  artezza  i  salitor  dispaia. 

E  quale  il  cicc^nin  che  leva  1'  ala  10 

Per  voglia  di  volare,  e  non  s*  attenta 
D'  abbandonar  lo  nido,  e  giti  la  cala; 

Tal  era  io  con  voglia  accesa  e  spenta       13 
Di  domandar,  venendo  infino  all*  atto 
Che  fa  colui  ch'  a  dicer  s'  argomenta. 

Non  lasci6,  per  1'  andar  che  fosse  ratto,   16 
Lo  dolce  Padre  mio,  ma  disse :  *  Scocca 
L'  arco  del  dir  che  infino  al  ferro  hai 
tratto»* 

Allor  sicuramente  aprii  la  bocca,  19 

E  cominciai :  *  Come  si  pu6  far  magro 
L&  dove  1'  uopo  di  nutrir  non  tocca?' 
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'Se  t'  amznentassi  come  Meleagro  22 

Si  consomd  al  oonstunar  d*  un  stizzo, 
Non  fora,'  disse,  ^qnesto  a  te  si  agro : 

E  se  pensassi  come  al  vostro  g^aizzo  25 
Guizza  dentxx)  alio  specchio  vostra  image, 
Ci6  die  X)ar  dnro  ti  parrebbe  vizzo ; 

Ma  perch^  dentro  a  tuo  voler  t'  adage,  28 
Ecco  qui  Stazio,  ed  ioluichiamo  e  prego, 
Che  sia  or  sanator  delle  tae  piage.' 

*Se  la  veduta  etema  gli  dislego,'  31 

Rispoee  Stazio,  '  lik  dove  tu  sie, 
Discolpi  me  non  potert'  io  far  nego.' 

Poi  cominci6 :  '  Se  le  parole  mie,  34 

Figlio,  la  mente  tna  goarda  e  rioeve, 
Lome  ti  fieno  al  come  die  tn  die. 

Sangne  perfetto,  die  mai  non  si  beve     37 
Dall'  assetate  vene,  e  si  rimane 
Quasi  alimento  cbe  di  mensa  leve, 

Prende  nd  core  a  tutte  membra  umane  40 
Virtute  informativa,  come  quello 
Ch*  a  farsi  quelle  per  le  vene  vane. 

Ancor  digesto,  scende  ov'  6  piti  bello      43 
Tacer  cbe  dire ;  e  quindi  poscia  geme 
Sopr'  altrui  sangue  in  natural  vasello. 

Ivi  s'  accoglie  1'  uno  e  1'  altro  insieme,  46 
L'  un  disposto  a  patire  e  V  altro  a  fare, 
Per  lo  perfetto  loco  onde  si  preme ; 

E  g^unto  lui  comincia  ad  operare,  49 

C!oagnlando  prima,  e  poi  awiva 
Ci6  che  per  sua  materia  fe'  constare. 

Anima  fatta  la  virtute  attiva,  52 

Qual  d'  una  pianta,  in  tcmto  differente, 
Cbe  quest'  6  in  via  e  quella  h  gik  a  riva, 

Tanto  opra  poi  cbe  gi&  si  move  e  sente,  55 
Come  fango  marino ;  ed  indi  imprende 
Ad  organar  le  posse  ond'  6  semente. 

Or  si  spiega,  figliuolo,  or  si  distende      58 
La  virtti  cb'  6  dal  cor  dd  g^nerante, 
Ove  natura  a  tutte  membra  intende  : 

Ma  come  d'  animal  diveng^  fante,  61 

Non  vedi  tu  ancor :  quest'  6  tal  punto 
Cbe  piti  savio  di  te  fe'  gi&  errante  ; 

Si  cbe,  per  sua  dottrina,  fe'  disgiunto    64 
Dall'  anima  il  possibile  intelletto, 
Percb6  da  lui  non  vide  organo  assunto. 

Apri  alia  verity  cbe  viene  il  i>etto,  67 

E  sappi  cbe,  si  tosto  come  al  feto 
L'  articular  dd  cerebro  6  perfetto, 

Lo  Motor  primo  a  lui  si  volge  lieto  70 

Sopra  tanta  arte  di  natura,  e  spira 
Spizito  nnovo  di  virtu  repleto, 


Cbe  ci6  cbe  trova  attivo  quivi  tira  73 

In  sua  sustanzia,  o  fassi  un'  alma  sola, 
Cbe  vive  e  sente,  e  86  in  s6  rigira. 

E  percbd  meno  ammiri  la  parola,  76 

Guarda  il  calor  del  sol  cbe  si  fa  vino, 
Giunto  air  umor  cbe  dalla  vite  cola. 

E  qnando  Lacliesis  non  ba  piii  lino,        79 
Solvesi  dalla  came,  ed  in  virtute 
Ne  -poTta,  soco  o  1'  umano  e  il  divino. 

L'  altro  i)otcnze  tutte  quanto  muto ;        82 
Memoria,  intdligenza  e  volontade. 
In  atto  molto  piii  cbe  prima  acute, 

Senz'  arrestarsi,  per  s^  stessa  cade  85 

Mirabilmente  all'  una  dclle  rive  ; 
Quivi  conosce  prima  le  sue  strade. 

Tosto  cbe  loco  11  la  circonscrive,  88 

La  virtti  formativa  raggn.a  intomo, 
Cosi  e  quanto  nello  membra  vivo  ; 

E  come  1'  aer,  quand'  6  bon  piorno,  91 
Per  r  altrui  ragpio  cbo  in  s6  si  riflette, 
Di  diversi  color  diventa  adomo, 

Cosi  r  acr  vicin  quivi  si  mctte  94 

In  quella  forma  die  in  lui  suggella 
Virtualmonto  1'  alma  cbe  ristette  : 

E  simiglianto  poi  alia  fiammella  ^7 

Cbe  seg^e  il  foco  1&  'vunque  si  muta, 
Segue  alio  spirto  sua  forma  novella. 

Peroccb6  quindi  ba  poscia  sua  paruta,  100 
E  chiamata  ombra ;  e  quindi  organa  poi 
Ciascun  sentiro  infino  alia  veduta. 

Quindi  parliamo,  e  quindi  ridiam  noi,  103 
Quindi  facciam  lo  lagrime  e  i  sospiri 
Ch©  per  lo  monte  aver  sontiti  puoL 

Secondo  che  ci  affiggono  i  disiri  106 

E  gli  altri  affetti,  1'  ombra  si  figura ; 
E  questa  6  la  cagion  di  cho  tu  ammiri.' 

E  giii  venuto  all'  ultima  tortura  109 

S'  era  per  noi,  e  volto  alia  man  destra, 
Ed  eravamo  attenti  ad  altra  cura. 

Quivi  la  ripa  fiamma  in  fuor  balestra,  112 
E  la  cornice  spira  fiato  in  suso, 
Che  la  riflette,  e  via  da  lei  sequestra  ; 

Onde  ir  ne  convenia  dal  lato  schiuso     115 
Ad  uno  ad  uno,  ed  io  temeva  il  foco 
Quinci,  e  quindi  temea  cadere  in  g^uso. 

Iio  Duca  mio  dicca :  '  per  questo  loco  118 
Si  vuol  tonere  agli  occhi  stretto  il  freno, 
Perocch'  errar  potrobbesi  per  poco.' 

Summae  Deus  clementiae  nd  seno  121 

Al  g^ando  ardore  allora  udii  cantando, 
Cbe  di  volger  mi  fe'  caler  non  mono : 


go 
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E  vidi  spirti  i>er  la  fiammft  andando ;  124 
Perch'  io  gaardava  loro,  ed  a'  miei  passi^ 
Compartendola  vista  a  qnando  a  qnando. 

Appresso  il  fine  ch'  a  quell'  inno  fassi,  137 
Qridavano  alto :  Virum  non  cognosco  ; 
Indi  ricominciavan  1'  inno  bassi 

Finitolo,  anco  g^davano :  *  Al  bosco      130 
Si  tenne  Diana,  ed  Elice  caccionne 
Che  di  Venere  avea  sentito  il  tosco.' 

Indi  al  cantar  tomavano ;  indi  donne  133 
Gridavano,  e  mariti  che  fur  casti, 
Come  virtute  e  matrimonio  imponne. 

E  questo  modo  credo  che  lor  basti  136 
Per  tutto il  tempo  che  il  foco  gli  abbmcia ; 
Con  tal  CTira  convien,  con  cotai  past! 

Che  la  piaga  dassezzo  si  ricuciai  139 
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CANTO  VEKTESIMOSESTO. 

Mentre  che  si  per  1'  orlo,  uno  innanzi  altro, 
Ce  n'  andavamo,  e  spesso  il  baon  Maestro 
Diceva :  '  Guarda  ;  giovi  ch'io  ti  scaltro/ 

Feriami  il  Sole  in  sull'  omero  destro,       4 
Che  gi^  raggiando  tutto  1'  occidente 
Mutava  in  bianco  aspetto  di  cilestro  ; 

Ed  io  facea  con  1'  ombra  piti  rovente        7 
Parer  la  fiamma ;  e  pure  a  tanto  indizio 
Vid'   io   molt'  ombre  andando   poner 
mente. 

Questa  fii  la  cagion  che  diede  inizio       10 
Loro  a  parlar  di  me  ;  e  cominciarsi 
A  dir ;  *  Colui  non  par  corpo  fittizio.' 

Poi  verso  me,  quanto  potevan  farsi,        13 
Certi  si  feron,  sempre  con  riguardo 
Di  non  uscir  dove  non  fossero  arsi 

'  O  tu,  che  vai,  non  per  esser  piu  tardo,  16 
Ma  forse  reverente,  agli  altri  dopo, 
Rispondi  a  me  che  in  sete  ed  in  foco 
ardo: 

N&  solo  a  me  la  tua  risposta  ^  nopo ;       19 
Ch6  tutti  questi  n'  hanno  magg^or  sete 
Che  d'  acqua  fredda  Indo  o  Etiopo. 

Dinne  com'  6  che  fai  di  te  parete  22 

Al  sol,  come  se  tu  non  fossi  ancora 
Di  morte  entrato  dentro  dalla  rete.' 

Si  mi  parlava  un  d'  essi,  ed  io  mi  fora   35 
Ocik  manifesto,  s'  io  non  fossi  atteso 
Ad  altra  novit&  ch'  apparse  allora ; 


Oh6  per  Io  mezzo  del  canunino  acceso    28 
Venia  gente  col  viso  inoontro  a  questa, 
La  qual  mi  f ece  a  rimirar  sospeso. 

Li  veggio  d'  ogni  parte  farsi  presta  31 
Ciascun'  ombra,  e  baciarsi  una  con  una, 
Senza  restar,  contente  a  breve  festa. 

Oosi  per  entro  loro  schiera  bruna  34 

S'  ammusa  1'  una  con  1'  altra  formica, 
Forse  ad  espiar  lor  via  e  lor  fortuna. 

Tosto  che  parton  1'  accc^lienza  arnica,   37 
Prima  che  il  primo  passo  li  trascorra, 
Sopragpidar  ciascuna  s'  affatica ; 

La  nuova  gente :  *  Soddoma  e  Gomorra  *  ; 
E  r  altra :  *  Nella  vacca  entra  Pasife,  41 
Perch^  il  torello  a  sua  lussuria  corra.' 

Poi  come  gru,  ch*  alle  montagne  Bife    43 
Volasser  parte,  e  parte  inver  1'  arene, 
Queste  del  giel,  quelle  del  sole  schife ; 

L'  una  gente  sen  va,  1'  altra  sen  viene,  46 
E  toman  lagrimando  ai  primi  canti, 
Ed  al  gridar  che  piu  lor  si  conviene ; 

E  raccostarsi  a  me,  come  davanti,  49 

Essi  medesmi  che  m'  avean  pregato, 
Attenti  ad  ascoltar  nei  lor  sembianti. 

Io,  che  due  volte  avea  visto  lor  grate,    52 
Incominciai :  '  O  anime  sicure 
D'  aver,  quando  che  sia,  di  pace  stato, 

Non  son  rimase  acerbe  n6  mature  55 

Le  membra  mie  di  1&,  ma  son  qui  meco 
Col  sangue  suo  e  con  le  sue  giunture. 

Quinci  su  vo  per  non  esser  pid  cieco  :  58 
Donna  ^  di  sopra  che  n'  acquista  grazia. 
Per  che  il  mortal  pel  vostro  mondo  reco. 

Ma  se  la  vostra  maggior  voglia  sazia  61 
Tosto  divenga,  si  che  il  ciel  V  alberghi, 
Ch'  ^  pien  d'  amore  e  piti  ampio  si  spazia, 

Ditemi,  acciocch^  ancor  carte  ne  verghi, 
Chi  siete  voi,  e  chi  6  quella  turba        6$ 
Che  se  ne  va  diretro  ai  vostri  terghi  ?' 

Non  altrimenti  stupido  si  turba  6"; 

Lo  montanaro,  e  rimirando  ammuta, 
Quando  rozzo  e  salvatico  s'  inurba, 

Che  ciascun'  ombra  fece  in  sua  paruta ;  70 
Ma  poich^  furon  di  stupore  scarche, 
Lo  qual  negli  alti  cor  tosto  s'  attuta, 

'  Beato  te,  che  delle  nostre  marche,'       73 
Bicomincid  colei  che  pria  m'  inchiese, 
'  Per  morir  meglio  esperienza  imbarche ! 

La  gente,  che  non  vien  con  noi,  offese  76 
Di  ci6  per  che  gi&  Cesar,  trionfando 
"  Begina"  contra  s6  chiamar  s'  intese. 
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Per6  si  parton  "  Soddonia  "  gridando,     79 
Bimproverando  a  86,  com'  hai  ndito, 
£d  aiutan  1*  arsura  verg(^nando. 

Kostro  peccato  fa  ermafrodito  ;  82 

Ma  perch^  non  servammo  tunana  legge, 
Segaendo  come  bestie  1'  appetito, 

In  obbrobrio  di  noi,  per  noi  si  legge,       85 
Quando  partiamci,  il  nome  di  colei 
Che  s'  imbestid  nell*  imbestiate  schegge. 

Or  sai  nostri  atti,  e  di  che  fammo  rei :  88 
Se  forse  a  nome  vnoi  saper  ehi  semo, 
Tempo  non  h  da  dire,  e  non  saprei. 

Farotti  ben  di  me  volere^scemo ;  91 

Son  Gnido'Guinizelli,  e  gi6.  mi  pnrgo 
Per  ben  dolermi  prima  ch'  all'estremo.' 

Qnali  nella  tristizia  di  Licurgo  94 

Si  fer  due  figli  a  riveder  la  madre, 
Tal  mi  fee'  io,  ma  non  a  tanto  insurgo, 

Qoand'  i'  odo  nomar  s6  stesso  il  padre  97 
Mio,  e  degli  altri  miei  miglior,  che  mai 
Bime  d'  amore  nsar  dolci  e  leggiadre  : 

E  senza  udire  e  dir  pensoso  andai,        100 
Lunga  fiata  rimirando  lui, 
N6  per  lo  foco  in  1&  piti  m'  appressai. 

Poich^  di  rignardar  pasciuto  fui,  103 

Tutto  m'  offersi  pronto  al  sno  servigio, 
Con  1'  affermar  che  fa  credere  altnii. 

Ed  egli  a  me :  '  Tu  lasci  tal  vestigp^o,  io6 
Per  qnel  ch'  i'  odo,  in  me  e  tanto  chiaro, 
Che  Lete  noi  pa6  tor,  n6  farlo  big^o. 

Ma  se  le  tue  parole  or  ver  giuraro,         109 
Dimmi  che  6  cagion  per  che  dimostri 
Nel  dire  e  nel  guardare  avermi  caro?' 

Ed  io  a  lui^  '  Li  dolci  detti  vostri  112 

Che,  qnanto  durerft,  1'  uso  modemo, 
Faranno  carl  ancora  i  loro  inchiostri.' 

'O  frate,'  disse,  'questi  ch'  io  ti  scemo  115 
Col  dito,'  ed  addit6  nn  spirto  innanzi, 
'  Fa  miglior  fabbro  del  parlar  matemo. 

Versi  d'  amore  e  prose  di  romanzi         118 
Soperchi6  tutti,  e  lascia  dir  gli  stolti 
Che  qnel  di  Lemosi  credon  ch'  avanzi. 

A  voce  pid  ch'  al  ver  drizzan  li  volti,     12 1 
E  cosi  ferman  saa  opinione 
Prima  ch'  arte  o  ragion  per  lor  s'  ascolti. 

Cosi  fer  molti  antichi  di  Guittone,        124 
Di  grido  in  grido  par  lui  dando  pregio, 
Fin  che  1'  ha vinto  ilver  con  piu  persone. 

Or  se  tu  hai  si  ampio  privilegio,  127 

Che  licito  ti  sia  1'  andare  al  chiostro 
Nel  quale  h  Cristo  abate  del  collegio, 


Fagli  per  me  nn  dir  di  un  patemostro,  130 
Qnanto  bisogna  a  noi  di  questo  mondo, 
Dove  poter  peccar  non  6  piii  nostro.' 

Poi  forse  per  dar  loco  altroi  secondo     133 
Che  presso  avea,  disparve  per  lo  fooo, 
Come  per  I'acqua  pesce  andando  al  fondo. 

Io  mi  feci  al  mostrato  innanzi  un  poco,  136 
E  dissi  ch'  al  suo  nome  il  mio  disire 
Apparecchiava  grazioso  loco. 

Ei  comincid  liberamente  a  dire :  139 

Tan  m'  abdlia  voatre  cortes  deman^ 
Qu'ieu  no-m  puesc^  ni-m  voil  a  vos  cobrire, 

leu  8ui  Amaut,  que  plor^  e  van  cantan,  14a 
Consiroa  vei  la  passada  folor^ 
E  vei  jauzen  lo  jom  qu*  esper,  denan. 

Ara  vos  prec  per  aquella  valor ^  145 

Que  V08  ffuida  al  som  de  I '  eacalina^ 
SovenJia  vos  a  temps  de  ma  dolor. 

Poi  s'  ascose  nel  foco  che  gli  affina.       148 
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CANTO  VENTESIMOSETTIMO. 

Si  <x)me  quando  i  primi  raggi  vibra 
Ilk  dove  il  suo  Fattore  il  sangue  sparse, 
Cadendo  Ibero  sotto  1'  alta  Libra, 

E  1'  onde  in  Gauge  da  nona  riarse,  4 

Si  stava  il  sole ;  onde  il  giomo  sen  giva, 
Quando  1'  Angel  di  Dio  lieto  ci  apparso. 

Fuor  della  fiamma  stava  in  sulla  riva,     7 
E  cantava  :  Beati  mundo  corde, 
In  voce  assai  piu  che  la  nostra  viva. 

Poscia : '  Piu  non  si  va,  se  pria  non  morde,  10 
Anime  sante,  il  foco  :  entrate  in  esso, 
Ed  al  cantar  di  1^  non  siate  sorde,' 

Ci  disse,  come  noi  gli  fummo  presso  :  13 
Perch'  io  divenni  tal,  quando  lo  intesi. 
Quale  6  colui  che  nella  fossa  6  messo. 

In  sulle  man  commesse  mi  protesi,  16 
Guardando  il  foco,  e  immaginando  forte 
Umani  corpi  gih,  veduti  accesi. 

Volsersi  verso  me  le  buone  scorte,  19 

E  Virgilio  mi  disse  :  '  Figliuol  mio. 
Qui  pu6  esser  tormento,  ma  non  morte. 

Ricordati,  ricordati  .  .  .  e,  se  io  22 

Sopr'  esso  Gerion  ti  guidai  salvo, 
Che  far6  ora  presso  piu  a  Dio  ? 

Credi  per  certo  che,  se  dentro  all'  alvo  25 
Di  questa  fiamma  stessi  ben  mill'  anni, 
Non  ti  potrebbe  far  d'  un  capel  calvo. 


^ 
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v.  ntK  fn  tttA\  ftirm  v\i*  \tt  M  iDgimni, 
KftffJ  vp(f  \p\^  ft  fftftl  far  crftdonza 
iUm  1a  fnft  man!  a1  lennbo  do'  tuoi  panni. 

Vtm  ^)'«  rrma),  p<m  j^i't  '>finii  temenza,     31 
Vol^iil  in  qna,  0  vieni  oltre  nicttro/ 
K<1  Jo  fiiir  formo,  0  contro  a  concionza. 

Qnnnrlo  »ni  vlMo  iitar  pur  formo  0  duro,  34 
Tnrbftfi»    tin    p<MJO,    disso:    'Or    vedi, 

Tra  npatriro  0  to  6  qneito  muro/ 

CVmjo  al  nomo  di  Tislx)  aperse  il  ciglio   37 
riraino  in  milla  mnrto,  0  rigitardollaf 
All»>r  rlio  il  f^oliio  divent6  vormiglio  ; 

CoFtl,  la  niin  duroKKa  fatt-a  nolla,  40 

Ml  vtdnl  nl  navio  Duca,  udondo  il  nome 
(M10  nolla  nionto  eompro  mi  rampoUa. 

Ond'  cl  cndlA  lafh>nto,  0  ditwe :  '(\>me?  43 
Vidomoi  utar  di  qua?'  indi  norris<>, 
(Nnu<»  al  fanoiul  ni  fa  ch*  ^  \nnto  al  pomok 

TVn  deutrt>  al  t<vo  innanni  mi  si  mis«s  46 
rVoffando  StAKio  ch<>  vonisw*  «»trc>, 
("ho  pna  por  lnn|i:a  Ftrada  oi  divise^ 

<N>mo  Ati  dontm,  in  un  Ki^rliont*  v^tro  49 
<^iH«to  mi  saroi  p<^r  rintV<e««tttni, 
Tant'  ora  ivi  \<\  vi\<^Xi\\o  «K4Mia  in*tro. 

1.0  d«>lt-»o  Pndro  mio  p<»r  <v*«ifW*arxni       52 
l^ir  di  l^tHiv^  ra^rtoinando  andava, 
Pi^^^T1dt^ :    '  \tU   txvlii  wwi  gi^  Teder 
psrr»ti.' 

1"^  ti  i .i  .-^  vn oi  nn Ji  >vv^  i»h«  oantava  55 

0\  U  ,  o  t^<H,  at^rt^ti  pure  a  lei, 
^'oT<\nlm^^  fV^H•  lA  dovo  si  montava. 

1 "  »r •^»,  Wn^^iiH  jMOHs  met,  58 

j5,ATi,s  «^t^titr^  ad  un  lume  che  li  era, 
1M  ch^^  mi  vin«©,  o  guardar  nol  potei. 

» 1  o  «^•»l  !B<»n  N-a^  *  foggiunse, '  e  vien  la  sera ;  6 1 
Vxm  V'  arr««tate,  ma  studiate  11  passo, 
Mt^tttm?  che  1'  occidente  non.  s'  annera/ 

i^t-itta  nalia  la  via  per  entro  il  sasso,      64 
\>tTn>  tal  parte,  ch'  io  toglieva  i  raggi 
tMnanisi  a  me  del  sol  ch'  era  giii  ha^o. 

K  di  poohi  scaglion  levammo  i  saggi,      67 
Ch«  il  sol  corcar,  per  1'  ombra  che  si 

Bpense, 
Sentimmo  retro  ed  io  e  li  miei  saggi. 

K  pria  che  in  tutte  le  sue  parti  immense  70 
f\)sse  orizzonte  fatto  d'  un  aspetto, 
K  notte  avesse  tutte  sue  dispense, 

C^MOun  di  noi  d'  un  grado  fece  letto  ;    73 
Ch6  la  natura  del  monte  ci  affranse 
Ia  possa  del  salir  piu  che  11  diletto. 


Quail  si  fanno  mmlnando  manse  76 

Le  capre,  state  raplde  e  proterve 
Sopra  le  clme,  avantl  che  slen  pranse, 

Tacite  all'  ombra,  mentre  che  11  sol  ferve,  79 
Guardate  dal  pastor  che  In  sulla  verga 
Fogglato  s'  ^  e  lor  poggiato  serve ; 

E  quale  11  mandrlan  che  fuorl  alberga,  82 
Lungo  11  peoullo  suo  queto  pemotta, 
Guardando  perch^  fiera  non  Io  sperga ; 

Tali  eravamo  tuttl  e  tre  allotta,  85 

To  come  capra,  ed  el  come  pastori, 
Fasclatl  qulncl  e  qulndl  d'  alta  grotta. 

Poco  potea  parer  li  del  dl  fiiorl ;  88 

Ma  per  quel  poco  vedev*  io  le  stelle, 
I)i  lor  solere  e  piti  chlare  e  maggiori 

Si  mmlnando,  e  ^  mlrando  In  quelle,  91 
Mi  prese  11  sonno  ;  U  sonno  che  sovente, 
And  che  11  fatto  sia,  sa  le  noveUe. 

Neir  ora,  credo,  che  dell'  oriente  94 

Prima  raggid  nel  monte  dterea, 
Che  dl  foco  d'  amor  par  sempre  axdente, 

Glovane  e  bella  in  sogno  ml  parea  97 

Donna  vedere  andar  per  tma  land* 
Cogllendo  fiori,  e  cantando  dloe« :      99 

'Sappla,  qualunque  11  mlo  nomedoaxuuida, 
Ch'  io  ml  son  Lia,  e  vo  movendo  intomo 
Le  belle  manl  a  farml  unaghlrlandaw  102 

Per  placermi  alio  speech  io  qui  m'  adomo ; 
Ma  mla  suora  Rachel  mal  non  si  smaga 
Dal  suo  miraglio,  e  siede  tutto  glomo. 

Ell'  6  de'  suol  begli  occhl  veder  vaga,   lod 
Com'  io  dell'  adomarml  con  le  man! ; 
Lei  Io  vedere,  e  me  1'  oprare  appaga.' 

E  gi&,  per  gll  splendor!  antelucanl,  109 
Che  tanto  al  peregrin  surgon  pli  grati, 
Quanto  tomando  alberg^n  men  lontanl, 

Le  tenebre  faggian  da  tuttl  1  lati,  1 12 

E  il  sonno  mlo  con  esse ;  ond'  Io  leva'ml, 
Veggendo  1  gran  maestri  gl&  levati 

*  Quel  dolce  pome,  che  per  tantl  rami  1 15 
Cercando  va  la  cura  del  mortall, 
Oggl  porr&  in  pace  le  tue  faml.' 

Virg^o  in  verso  me  queste  cotali  118 

Parole  us6,  e  mal  non  furo  strenne 
Che  fosser  di  placere  a  queste  ^^uali 

Tanto  voler  sopra  voler  ml  venne  121 

Dell'  esser  su,  ch'  ad  ognl  passo  poi 
Al  volo  ml  sentia  crescer  le  penne. 

Come  la  scala  tutta  sotto  nol  124 

Fu  corsa,  e  fummo  in  su  11  g^ado  supemo, 
In  me  ficc6  Virgilio  gll  occhl  suol, 
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£  disse  ;  *I1  temporal  foco  e  1'  etemo  127 
Vednto  hai,  figlio,  e  sei  vennto  in  parte 
Dov*  io  per  me  piu  oltre  non  diflcemo. 

Tratto  t*  ho  qni  con  ingegno  e  con  arte ;  130 
Ix>  tno  piacere  omai  prendi  per  duce  : 
Fnor  sei  dell'  erte  vie,  faor  sei  dell'  arte. 

Vedi  lik  il  sol  che  in  fronte  ti  riluce ;     133 
Vedi  r  erbetta,  i  fiori  e  gli  arbuscelli, 
Che  qui  la  terra  sol  da  s6  produce. 

Mentre  che  vegnan  lieti  gli  occhi  belli,  136 
Che  lagrimando  a  te  venir  mi  fenno, 
Seder  ti  pnoi  e  pnoi  andar  tra  elli 

Kon  aspettar  mio  dir  pi{i,  n6  mio  cenno.  139 
liibero,  dritto  e  sano  b  tno  arbitrio, 
£  fallo  fora  non  fare  a  suo  senno  ; 

Perch'  io  te  sopra  te  corono  e  mitrio.'  142 


■♦♦- 


CANTO  VENTESIMOTTAVO. 

Vago  giit  di  cercar  dentro  e  dintomo 
La  divina  foresta  spessa  e  viva, 
Ch'  agli  occhi  temperavail  nuovo  giomo, 

Senza  piu  aspettar  lasciai  la  riva,  4 

Prendendo  la  campagna  lento  lento 
Su  per  Io  suol  che  d'  ogni  parte  oliva. 

Un'  aura  dolce,  senza  mutamento  7 

Avere  in  s6,  mi  feria  per  la  ironte 
Non  di  pid  colpo,  che  soave  vento ; 

Per  cui  le  fronde,  tremolando  pronte,    10 
Tutte  quante  piegavano  alia  parte 
U'  la  prim'  ombra  gitta  il  santo  monte : 

Non  per6  dal  lor  esser  dritto  sparte        13 
Tanto  che  gli  augeUetti  per  le  cime 
Lasciasser  d'  operare  ogni  lor  arte ; 

Ma  con  plena  letizia  1'  dre  prime,  16 

Cantando,  ricevi^no  intra  le  foglie, 
Che  tenevckn  bordone  alle  sue  rime, 

Tal  qual  di  ramo  in  ramo  si  raccoglie    19 
Per  la  pineta  in  sul  lito  di  Chiassi, 
Quand'  Eolo  Scirocco  fuor  discioglie. 

Gi&  m'  avean  trasportato  i  lenti  passi    22 
Dentro  alia  selva  antica  tanto,  ch'  io 
Non  potea  rivedere  ond'  io  m'  entrassi  : 

Ed  ecco  il  piii  andar  mi  tolse  un  rio,  25 
Che  inver  sinistra  con  sue  picciole  onde 
Pieg^va  1'  erba  che  in  sua  riva  usclo. 

Tutte  I'acqueche  son  di  qua  pib.  monde,  28 
Parrieno  avere  in  s6  mistura  alcuna, 
Yerso  di  quella  che  nulla  nasconde  ; 
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Awegna  che  si  mova  bruna  bruna 
Sotto  1'  ombra  perpetua,  che  mai 
Baggiar  non  lascia  sole  ivi,  n^  luna. 

Coi  pi^  ristetti  e  con  gli  occhi  passai      34 
Di  Ik  dal  fiumicello,  per  mirare 
La  gran  variazion  del  freschi  mai  : 

E  Ik  m'  apparve,  si  com'  egli  appare       37 
Subitamente  cosa  che  disvia 
Per  maraviglia  tutt'  altro  pensare, 

Una  Donna  soletta,  che  si  gia  40 

Cantando  ed  iscegliendo  fior  da  fiore, 
Ond'  era  pinta  tutta  la  sua  via. 

'  Deh,  bella  Donna,  ch'  ui  raggi  d'amore  43 
Ti    scaldi,   s'  io   vo'  credere  ai   sem- 

bianti, 
Che  soglion  esser  testimon  del  core, 

Vegnati  in  voglia  di  trarreti  avanti,'     46 
Diss'  io  a  lei,  '  verso  questa  riviera, 
Tanto  ch'  io  possa    intender   che    ta 
canti. 

Tu  mi  fai  rimembrar,  dove  e  qual  era    49 
Proserpina  nel  tempo  che  perdette 
La  madre  lei,  ed  clla  prima  vera.' 

Come  si  volge,  con  le  piante  strette         52 
A  terra  ed  intra  s6,  donna  che  balli, 
E  piede  innanzi  piede  a  pena  motte, 

Volsesi  in  sui  vermigli  ed  in  sui  gialli    55 
Fioretti  verso  me,  non  altrimenti 
Che  vergine  che  gli  occhi  onosti  awalli : 

E  fece  i  preghi  miei  esser  contenti,         58 
Si  appressando  sd,  che  il  dolce  suono 
Veniva  a  me  co'  suoi  intendhnenti. 

Tosto  che  fu  Ik  dove  1'  erbo  sono  61 

Bagnate  gik  dall'  ondo  del  bol  fiume, 
Di  levar  gli  occhi  suoi  mi  fece  dono. 

Non  credo  che  splendesse  tanto  lume    64 
Sotto  le  ciglia  a  Vonere  trafitta 
Dal  figlio,  fuor  di  tutto  suo  costume. 

Ella  ridea  dall'  altra  riva  dritta,  67 

Traendo  piii  color  con  le  sue  mani, 
Che  1'  alta  terra  senza  seme  gitta. 

Tre  passi  ci  facea  il  fiume  lontani  ;         70 
Ma  Ellesponto,  dove  pass6  Xorse, 
Ancora  freno  a  tutti  orgogli  umani, 

Piu  odio  da  Leandro  non  sofferse,  73 

Per  mareggiare  intra  Sesto  ed  Abide, 
Che  quel  da  me,  perch6  allor  non  s' 
aperse. 

'  Voi  siete  nuovi,  e  forse  perch'  io  rido,'  76 
Cominci6  ella,  '  in  questo  loco  elotto 
All'  umana  natura  per  suo  nido, 
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Parean  V  occhiaie  -anella  senzft  gemme.  31 
Clii  nel  viso  degll  nomini  legge  omo, 
Ben  avria  quivi  conoscinto  1'  emme. 

Chi  crederebbe  che  1'  odor  d'  un  poino  34 
SI  govemasse,  generando  brama, 
E  quel  d'  un'  acqua,  non  sapendo  como? 

Qik  era  in  ammirar  che  si  gli  affama,    37 
Per  la  cagione  ancor  non  manifesta 
Di  lor  magrezza  e  di  lor  trista  squama ; 

Ed  ecco  del  profondo  della  testa  40 

Volse  a  me  gli  occhi  un'-ombra,  e  guardd 

fiso, 
Poi    gridd   forte:    *Qual   grazia  m.'   b 
quest  a  ? ' 

Mai  non  1'  avrei  riconosciuto  al  viso  ;     43 
Ma  nella  voce  sua  mi  fa  palese 
Ci6  che  V  aspetto  in  s^  avea  conquiso. 

Questa  favilla  tutta  mi  raccese  46 

Mia  conoscenza  alia  cambiata  labbia, 
E  rawisai  la  faccia  di  Forese. 

'Deh  non  contendere  all'  asciutta  scabbia, 
Che  mi  scolora,' pregava,  'la  pelle,  50 
N6  a  difetto  di  came  ch*  io  abbia ; 

Ma  dimmi  il  ver  di  te,  e  chi  son  quelle  52 
Due  anime  che  Ik  ti  fanno  scorta  : 
Non  rimaner  ahe  tu  non  mi  favelle.' 

'  La  faccia  tua,  ch'  io  lagrimai  gi&  morta, 
Mi  d&  di  pianger  mo  non  minor  dpglia,' 
Eispos'  io  lui,  '-veggendola  si  torta.     57 

Per6  mi  di',  per  Dio,  che  si  vi  sfoglia  ; 
Non  mi  far  dir  mentr'  io  mi  maraviglio, 
Ch6  mal  pu6  dir  chi  6  pien  d'  altra 
voglia. ' 

Ed  egli  a  me:  '  Dell'  etemo  consiglio    61 
Cade  virtti  nell'  acqua,  e  nella  pianta 
Bimasa  retro,  ond'  io  si  m'  assottiglio. 

Tutta  esta  gento  che  piangendo  canta,  64 
Per  seguitar  la  gola  oltra  misura, 
In  fame  e  in  sete  qui  si  rifSb  santa. 

Di  here  e  di  miang^r  n'  accende  cura  67 
L'  odor  ch'  esce  del  pomo,  e  dello^razzo 
Che  si  distende  su  per  la  verdura, 

E  non  pure  una  volta,  questo  spazzo      70 
Girando,  si  rinfresca  nostra  pena  ; 
Io  dico  pena,  e  dovrei  dir  sollazzo  ; 

Ch6  quella  voglia  all'  arbore  ci  mena,    73 
Che  mend  Cristo  lieto  a  dire :  "  Eli," 
Quando  ne  liberd  con  la  sua  vena.' 

Ed  io  a  lui :  '  Forese,  da  quel  di  y6 

Nel  qual  mutasti  mondo  a  miglior  vita, 
Cinqu'  anni  non  sou  volti  infino  a  qui. 


Se  prima  fa  la  i>ossa  in  te  finita  79 

Di  peccar  pid,  che  sorvenisse  V  ora 
Del  buon  dolor  ch'  a  Dio  ne  rimarita, 

Come  se'  tu  quassfi  venuto  ?  Ancora      82 
Io  ti  credea  trovar  laggiti  di  sotto. 
Dove  tempo  per  tempo  si  ristora.' 

Ond'  egli  a  me :   '  Si  tosto  m'  ha  con- 
dotto  85 

A  ber  Io  dolce  assenzio  de'  martin 
La  Nella  mia  col  suo  pianger  dirotto. 

Con  suoi  preghi  devoti  e  con  sospiri       88 
Tratto  m'  ha  della  costa  ove  s'  aspetta, 
E  liberato  m'  ha  degli  altri  giri. 

Tant'  h  a  Dio  piti  cara  e  piii  diletta        91 
La  vedovella  mia,  che  tanto  amai, 
Quanto  in  bene  operare  &  piii  soletta ; 

Ch6  la  Barbagia  di  Sardigna  assai  94 

Nelle  femmine  sue  b  piti  pudica 
Che  la  Barbagia  dov'  io  la  lasciai. 

O  dolce  frate,  phe  vuoi  tu  ch'  io  dica  ?  97 
Tempo  futuro  m'  6  gi&  nel  cospetto, 
Cui  non  sar&  quest'  ora  molto  antica, 

Nel  qual  sar&  in  pergamo  interdetto    100 
Alle  sfacciate  donne  Fiorentine 
L'  andar  mostrando  con  le  poppe  il 
petto. 

Quai  Barbare  far  mai,  qnai  Saracine,  103 
Cui  bisognasse,  per  farle  ir  coperte, 
O  spiritali  o  altre  discipline  ? 

Ma  se  le  svergognate  fosser  certe  106 

Di  quel  che  il  ciel  veloce  loro  amxnanna, 
Gi&  per  urlare  avrian  le  bocche  ■ai>erte. 

Ch^  se  1'  antiveder  qui  non  m'  inganna, 
Prima  ficn  triste  che  le  guance  impeli 
Colui  che  mo  si  consola  con  nanna. 

Deh,  frate,  or  fa  che  piti  non  mi  ti  celi;  113 
Vedi  che  non  pur  io,  ma  questa  gente 
Tutta  rimira  lb,  dove  il  sol  veli.* 

Perch'  io  a  lui :  '  Se  ti  riduci  a  mente  115 
Qual  fosti  meco  e  quale  io  teco  fui, 
Ancor  fia  grave  il  memorar  preaente. 

Di  quella  vita  mi  volse  cestui  118 

Che  mi  va  innanzi,  1'  altr'  ier,  quando 

tonda 
Yi  si  mostr6  la  suora  di  colui 

(E  il  sol  mostrai).  Cestui  per  la  profonda 
Notte  menato  m'  ha  da'  veri  morti,  122 
Con  questa  vera  came  che  il  seconda. 

Indi  m'  han  tratto  su  11  suoi  conforti,  124 
Salendo  e  rigirando  la  montagna 
Che  drizza  vol  che  il  mondo  fece  torti 
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Tanto  dice  di  farmi  sua  compagna, 
Ch*  io  sar6  1&  dove  fia  Beatrice ; 
Qaivi  convien  che  senza  lui  rimagna. 

Virgilio  6  questi  che  cosi  mi  dice  130 

(E  addita'  lo),  e  quest 'altro  6  quell' ombra 
Per  cui  scosse  dianzi  ogni  pendice 

Lo  vostro  regno  che  da  sd  lo  sgombra.'    133 
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CANTO  VENTESIMOQUARTO. 

N6  il  dir  1*  andar,  n6  1*  andar  lui  pid 
lento 
FEtcea,  ma  ragionando  andavam  forte, 
Si  come  nave  pinta  da  buon  vento. 

E  r  ombre,  che  parean  cose  rimorte,        4 
Per  le  fosse  degli  occhi  ammirazione 
Traean  di  me,  di  mio  vivere  accorte. 

Ed  io,  continuando  il  mio  sennone,  7 

Dissi  :  *  Ella  sen  va  su  forse  piti  tarda 
Che  non  farebbe,  per  1'  altrui  cagione. 

Ma  dimmi,  se  tu  '1  sai,  ov'  6  Piccarda  ;  10 
Dimmi  s'  io  veggio  da  notar  persona 
Tra  questa  gente  che  si  mi  rigoarda.' 

^  La  mia  sorella,  che  tra  bella  e  buona    13 
Non  so  qual  fosse  piu,  trionfa  lieta 
Nell*  alto  Olimpo  gi&  di  sua  corona.' 

Si  disse  prima,  e  poi  :  '  Qui  non  si  vieta  16 
Di  nominar  ciascun,  da  ch'  6  si  munta 
Nostra  sembianza  via  per  la  dieta. 

Questi  (e  mostr6  col  dito)  6  Bonagiunta,  19 
Bonagiunta  da  Lucca ;  e  quella  faccia 
Di  Ih  da  lui,  pifi  che  1'  altre  trapunta, 

Ebbe  la  santa  Chiesa  in  le  sue  braccia  :    33 
Dal  Torso  fa,  e  purga  per  digiuno 
L'  anguille  di  Bolsena  e  la  vemaccia.' 

Molti  altri  mi  nom6  ad  uno  ad  uno ;       35 
E  del  nomar  parean  tutti  content!, 
Si  ch'  io  per6  non  vidi  un  atto  bruno, 

Vidi  per  fame  a  v6tb  usar  li  denti  28 

Ubaldin  dalla  Pila,  e  Bonifazio 
Che  pastur6  col  rocco  molte  genti 

Yidi  messer  Marchese,  ch'  ebbe  spazio  31 
Qih  di  here  a  Forli  con  men  secchezza, 
E  si  fa  tal  che  non  si  senti  sazio. 

Ma  come  fa  chi  guarda,  e  poi  s'  apprezza  34 
Piti  d'  un  che  d'  altro,  fe'  io  a  quel  da 

Lucca, 
Che  piti  parea  di  me  voler  contezza. 


Ei  mormorava,  e  non  so  che  *  Gentucca '  37 
Sentiva  io  Ik  ov'  ei  sentia  la  piaga 
Delia  giustizia  che  si  11  pilucca. 

'  O  anima,'  diss'  io,  '  che  par  si  vaga      40 
Di  parlar  meco,  fa  si  ch'  io  t'  intenda, 
E  te  e  me  col  tuo  parlare  appaga.' 

'  Femmina   6   nata,  e   non  porta  ancor 
benda,'  43 

Comincid  ei,  '  che  ti  fari,  piacere 
La  mia  citt&,  come  ch'  uom  la  riprenda. 

Tu  te  n'  andrai  con  questo  antivedere  ;  46 
Se  nel  mio  mormorar  prendesti  errore, 
Dichiareranti  ancor  le  cose  vere. 

Ma  di'  s'  io  veggio  qui  colui  che  fuore   49 
Trasse  le  nuove  rime,  cominciando : 
Donne^  ch'  avete  inteUetto  d'  Amore.^ 

Ed  io  a  lui :  '  Io  mi  son  un  che,  quando   52 
Amor  mi  spira,  noto,  ed  a  quel  modo 
Che  ditta  dentro,  vo  significando.' 

*  O  frate,  issa  veggio,'  disse,  '  il  nodo       55 

Che  il  Notaro,  e  Guittone,  e  me  ritenne 
Di  qua  dal  dolce  stil  nuovo  ch'  i'  odo. 

Io  veggio  ben  come  le  vostre  ponne         58 
Diretro  al  dittator  sen  vanno  strette, 
Che  dolle  nostre  certo  non  awenne. 

E  qual  piti  a  guardar  oltre  si  mette,  61 
Non  vede  piCi  dall'  uno  all'  altro  stUo  ;  * 
E  quasi  contentato  si  tacette. 

Come  gli  augei  che  vernan  lungo  il  Nilo  64 
Alcuna  volta  in  aer  fanno  schiera, 
Poi  volan  piu  in  fretta  e  vanno  in  filo  ; 

Cosi  tutta  la  gente  che  li  era,  67 

Volgendo  il  viso,  raflfrettd  suo  passo, 
E  per  mag^ezza  e  per  voler  leggiera. 

E  come  1'  uom  che  di  trottare  6  lasso  70 
Lascia  andar  li  compagni,  e  si  passeggia 
Fin  che  si  sfoghi  1'  affollar  del  casso  ; 

Si  lasci6  trapassar  la  santa  greggia         73 
Forese,  e  retro  moco  sen  veniva, 
Dicendo : '  Quando  fia  ch'  io  ti  riveggfia?' 

*  Non  so,'  rispos'  io  lui, '  quant'  io  mi  viva ;  76 

Ma  gi&  non  fia  il   tornar  mio   tanto 

tosto, 
Ch'  io  non  sia  col  voler  prima  alia  riva. 

Perocch6  il  loco,  u'  fui  a  viver  posto,  79 
Di  giomo  in  giomo  piu  di  ben  si  spolpa, 
Ed  a  trista  ruina  par  disposto.' 

'  Or  va,*  diss'  ei,  '  ch6  quel  che  piu  n'  ha 
colpa  82 

Yegg*  io  a  coda  d'  una  bestia  tratto 
In  ver  la  valle,  ove  mai  non  si  scolpa. 
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La  bestia  ad  ogni  passo  va  pifi  ratto,       85 
Crescendo  sempre  fin  ch'  ella  11  per- 

cuote, 
E  lascia  il  corpo  yilmente  disfatto. 

Non  hanno  molto  a  volger  quelle  rote    88 
(E  drizz6  gli  occhi  al  ciel),  che  ti  fia 

chiaro 
Ci6  che  il  mio  dir  piu.  dichiarar  non 
puote. 

Tu  ti  rimani  omai,  ch^  il  tempo  6  caro    91 
In  qnesto  regno  si,  ch'  io  perdo  troppo 
Venendo  teco  si  a  paro  a  paro.' 

Qual  osco  alcana  volta  di  galoppo  94 

Lo  cavalier  di  schiera  che  cavalchi, 
E  va  per  farsi  onor  del  primo  intoppo^ 

Tal  si  parti  da  noi  con  maggior  valchi ;    97 
Ed  io  rimasi  in  via  con  esso  i  due, 
Cho  for  del  mondo  si  g^an  maliscalchi. 

E  quando  innanzi  a  noi  entrato  fue,     100 
Che  gli  occhi  miei  si  fero  a  loi  seguaci, 
Come  la  mente  alle  parole  sue, 

Parverm'  i  rami  g^avidi  e  vivaci  103 

B'  un  altro  pomo,  e  non  molto  lontani, 
Per  esser  pure  allora  volto  in  16<ji. 

Yidi  gente  sott'  esso  alzar  le  mani,        xo6 
E  gridar,  non  so  che,  verso  le  fronde, 
Quasi  bramosi  fantolini  e  vani, 

Che  pregano,  e  il  pregato  non  risponde ;  109 
Ma  per  fare  esser  ben  la  voglia  acuta, 
Tien  alto  lor  disio  e  noi  nasconde. 

Poi  si  parti  si  come  ricreduta ;  112 

E  noi  venimmo  al  grande  arbore  adesso, 
Che  tanti  preghi  e  lag^ime  rifiuta. 

*Trapassate  oltre  senza  farvi  presso ;      115 
Legno  6  piu  su  che  fu  morso  da  Eva, 
E  questa  pianta  si  lev6  da  essoj 

Si  tra  le  frasche  non  so  chi  diceva  ;       118 
Per  che  Yirgilio  e  Stazio  ed  io  ristretti, 
Oltre  andavam  dal  lato  che  si  leva. 

'Ricordivi,'  dicea,  *dei  malodetti  121 

Nei  nuvoli  formati,  che  satolli 
Teseo  combatt^r  coi  doppi  petti; 

EdcgliEbreich'albersimostr&rmoUi^  124 
Per  che  non  n'  ebbe  Gedeon  compag^i, 
Quando  ver  Madian  discese  i  colli.' 

Si,  accostati  all'  un  de'  due  vivagni,       127 
Passammo,  udendo  colpe  della  gola, 
Seguite  gi&  da  miseri  guadagni. 

Poi  rallargati  per  la  strada  sola,  130 

Bon  mUlo  passi  o  piti  ci  portaro  oltre, 
Contcmplando  ciascun  senza  parola. 


*  Che  andate  pensando  si  voi  sol  tre  ? '     133 
Subita  voce  disse ;  ond'  io  mi  scossi, 
Come  fan  bestie  spaventate  e  poltre. 

Drizzai  la  testa  i>er  veder  chi  fossi  ;       136 
E  g^ammai  non  si  videro  in  fomace 
Yetri  o  metaUi  si  lucent!  e  rossi, 

Com'  io  vidi  un  che  dicea :    *  S'  a  voi 
place  139 

Montare  in  su,  qui  si  convien  dar  volta; 
Quinci  si  va  chi  vuole  andar  per  pace.' 

L'  aspetto  suo  m'  avea  la  vista  tolta :  142 
Perch*  io  mi  volsi  retro  a'  miei  dottori, 
Com'  uom  che  va  secondo  ch'  egli  ascolta. 

E  quale,  annunziatrice  degli  albori,      145 
L'  aura  di  maggio  moresi  ed  olezza, 
Tutta  impregnata  dall'  erba  e  dal  fiori ; 

Tal  mi  sentii  un  vento  dar  per  mezza  148 
La  fronte,  e  ben  senti'  mover  la  piuma, 
Che  fe'  sentir  d'  ambrosia  1'  orezza. 

E  senti'  dir :  '  Beati  cui  fl-Huma  151 

Tanto  di  grazia,  che  1'  amor  del  gusto 
Nel  petto  lor  troppo  disir  non  foma, 

Esuriendo  sempre  quanto  h  ginsto.'       154 
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CANTO  VENTESIMOQUINTO. 

Ora  era  onde  il  salir  non  volea  storpio, 
Ch^  il  sole  avea  lo  cerchio  di  merigge 
Lasciato  al  Tauro  e  la  notte  alio  Scorpio. 

Per  che,  come  fa  1'  uom  che  non  s'  affigge,  4 
Ma  vassi  alia  via  sua,  checch^  gli  appaia, 
Se  di  bisogno  stimolo  il  trafigge ; 

Cosi  entrammo  noi  per  la  callaia,  7 

Uno  innanzi  altro,  prendendo  la  scala 
Che  per  artezza  i  salitor  dispaia. 

E  quale  il  cicognin  che  leva  1'  ala  10 

Per  voglia  di  volare,  e  non  s'  attenta 
D'  abbandonar  lo  nido,  e  giti  la  cala; 

Tal  era  io  con  voglia  accesa  e  spenta       13 
Bi  domandar,  venendo  infino  all'  atto 
Che  fa  colui  ch'  a  dicer  a'  arg^menta. 

Non  lasci6,  per  1'  andar  che  fosse  ratto,   16 
Lo  dolce  Padre  mio,  ma  disse :  *  Scocca 
L'  arco  del  dir  che  infino  al  ferro  hai 
tratto»' 

Allor  sicuramente  aprii  la  bocca,  19 

E  cominciai :  *  Come  si  pu6  far  magro 
L&  dove  1'  uopo  di  nutrir  non  tocca?' 
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'Se  t'  anunentassi  come  Meleagro  22 

Si  consTiin6  al  oonsmnar  d'  nn  stizzo, 
Non  fora,'  disse,  *questo  a  te  si  agro : 

£  se  pensassi  come  al  vostro  guizzo  25 
Guizza  dentro  alio  specchio  vostra  image, 
Ci6  che  par  duro  ti  parrebbe  vizzo ; 

Ma  perch^  dentro  a  tuo  voler  t'  adage,  28 
Ecco  qui  Stazio,  ed  iolni  chiamo  e  prego, 
Che  sia  or  sanator  delle  tue  piage.' 

*Se  la  veduta  etema  gli  dislego,'  31 

Rispose  Stazio,  '  lik  dove  tu  sie, 
Discolpi  me  non  potert'  io  far  nego.' 

Poi  cominci6 :  '  Se  le  parole  mie,  34 

Figlio,  la  mente  tna  goarda  e  riceve, 
Lnme  ti  fieno  al  come  die  tu  die. 

Sangae  perfetto,  che  mai  non  si  beve     37 
Dall'  assetate  vene,  e  si  rimane 
Qoasi  alimento  che  di  mensa  leve, 

Prende  nel  core  a  tutte  membra  umane  40 
Yirtnte  informativa,  come  qnello 
Ch*  a  farsi  quelle  per  le  vene  vane. 

Ancor  digesto,  scende  ov'  ^  piti  bello      43 
Tacer  che  dire ;  e  quindi  poscia  geme 
Sopr'  altrui  sangue  in  natural  vasello. 

Ivi  s'  accoglie  1*  uno  e  1'  altro  insieme,  46 
L'  un  disposto  a  patire  e  1'  altro  a  fare, 
Per  lo  perfetto  loco  onde  si  preme ; 

E  giunto  lui  comincia  ad  operare,  49 

Coa^^ilando  prima,  e  poi  awiva 
Gi6  che  per  sua  materia  fe'  constare. 

Anima  fatta  la  virtute  attiva,  52 

Qual  d'  una  pianta,  in  tcmto  differente, 
Che  quest'  ^  in  via  e  quella  6  gi&  a  riva, 

Tanto  opra  poi  che  gi&  si  move  e  sente,  55 
Come  fungo  marine ;  ed  indi  imprende 
Ad  organar  le  posse  ond'  h  semente. 

Or  si  spiega,  figliuolo,  or  si  distende      58 
La  virtii  ch'  6  dal  cor  del  generante, 
Ove  natura  a  tutte  membra  intende  : 

Ma  come  d'  animal  diveiiga  fante,  61 

Non  vedi  tu  ancor :  quest'  6  tal  punto 
Che  piti  savio  di  te  fe'  gi&  errante  ; 

SI  che,  per  sua  dottrina,  fe'  disg^unto    64 
Dall'  anima  il  possibile  intelletto, 
Perchd  da  lui  non  vide  organo  assunto. 

Apri  alia  verity  che  viene  il  petto,  67 

E  sappi  che,  si  tosto  come  al  feto 
L'  articular  del  cerebro  6  perfetto, 

Lo  Motor  primo  a  lui  si  volge  lieto  70 

Sopra  tanta  arte  di  natura,  e  spira 
Spirito  nnovo  di  virtu  replete, 


Che  ci6  che  trova  attivo  quivi  tira  73 

In  sua  sustanzia,  e  fassi  un'  alma  sola, 
Che  vive  e  sente,  e  s6  in  s6  rigira. 

E  perchd  meno  ammiri  la  parola,  76 

Guarda  il  calor  del  sol  che  si  fa  vino, 
Giunto  all'  umor  che  dalla  vite  cola. 

E  quando  Lachesis  non  ha  piu  lino,        79 
Solvesi  dalla  came,  ed  in  virtute 
Ne  porta  seco  e  1'  umano  e  il  divino, 

L'  altre  potenze  tutte  quanto  mute ;       82 
Memoria,  intelligenza  e  volontade, 
In  atto  molto  piu  che  prima  acute. 

Senz'  arrestarsi,  per  s6  stessa  cade  85 

Mirabilmente  all'  una  delle  rive  ; 
Quivi  conosce  prima  le  sue  strade. 

Tosto  che  loco  11  la  circonscrive,  88 

La  virtti  formativa  raggia  intomo, 
Cosl  e  quanto  nelle  membra  vive  ; 

E  come  1'  aer,  quand'  6  ben  piomo,  qi 
Per  1'  altrui  raggio  che  in  s6  si  riflette, 
Di  diversi  color  diventa  adomo, 

Cos!  1'  aer  vicin  quivi  si  mette  94 

In  quella  forma  che  in  lui  suggella 
Virtualmente  1'  alma  che  ristette  : 

E  simiglianto  poi  alia  fiammella  gj 

Che  seg^e  il  foco  Ik  'vunque  si  muta. 
Segue  alio  spirto  sua  forma  novella. 

Perocch6  quindi  ha  poscia  sua  paruta,  100 
"k  chiamata  ombra ;  e  quindi  organa  poi 
Ciascun  sentire  infino  alia  veduta. 

Quindi  parliamo,  e  quindi  ridiam  noi,  103 
Quindi  facciam  le  lagrime  e  i  sospiri 
Che  per  lo  monte  aver  sentiti  puoL 

Secondo  che  ci  affiggono  i  disiri  106 

E  gli  altri  affetti,  1'  ombra  si  figura  ; 
E  questa  6  la  cagion  di  che  tu  anmiiri.' 

E  gik  venuto  all'  ultima  tortura  109 

S'  era  per  noi,  e  volto  alia  man  destra, 
Ed  eravamo  attenti  ad  altra  cura. 

Quivi  la  ripa  fiamma  in  fuor  balestra,  112 
E  la  cornice  spira  liato  in  suso, 
Che  la  riflette,  e  via  da  lei  sequestra  ; 

Onde  ir  ne  convcnia  dal  lato  schiuso     115 
Ad  uno  ad  uno,  ed  io  temeva  il  foco 
Quinci,  e  quindi  temea  cadere  in  g^uso. 

Iio  Duca  mio  dicea :  '  per  questo  loco  118 
Si  vuol  tenere  agli  occhi  stretto  il  freno, 
Perocch'  errar  potrebbesi  per  poco,' 

Summae  Deua  clementiae  nel  seno  121 

Al  g^ande  ardore  allora  udii  cantando, 
Che  di  volger  mi  fe'  caler  non  meno : 


go 
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E  vidi  spirti  per  la  fiamma  andando  ;  124 
Perch'  io  gaardava  loro,  ed  a'  miei  passi^ 
Compartendo  la  vista  a  qxmndo  a  qnando. 

Appresso  il  fine  ch'  a  quell'  inno  fassi,  127 
Gridavano  alto :  Virum  non  cognosco  ; 
Indi  ricominciavan  1'  inno  bassi. 

Finitolo,  anco  gridavano :  *  Al  bosco      130 
Si  tenne  Diana,  ed  Elice  caccionne 
Che  di  Venere  avea  sentito  il  tosco.* 

Indi  al  cantar  tomavano ;  indi  donne  133 
Gridavano,  e  mariti  che  fur  casti, 
Come  virtute  e  matrimonio  imponne. 

E  questo  modo  credo  che  lor  basti  136 
Per  tutto  il  tempo  che  il  foco  gli  abbmcia ; 
Con  tal  cura  convien,  con  cotai  pasti 

Che  la  piaga  dassezzo  si  ricucia  139 
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CANTO  VEKTESIMOSESTO. 

Mentre  che  si  per  1'  orlo,  uno  innanzi  altro, 
Ce  n'  andavamo,  e  spesso  il  buon  Maestro 
Diceva :  '  Guarda  ;  giovi  ch'io  ti  scaltro,' 

Feriami  il  Sole  in  sull'  omero  destro,       4 
Che  gi&  raggiando  tutto  1'  occidente 
Mutava  in  bianco  aspetto  di  cilestro  ; 

Ed  io  facea  con  1'  ombra  piu  rovente        7 
Parer  la  fiamma ;  e  pure  a  tanto  indizio 
Vid'   io   molt'  ombre   andando  poner 
mente. 

Questa  fu  la  cagion  che  diede  inizio       10 
Loro  a  parlar  di  me  ;  e  cominciarsi 
A  dir :  '  Colui  non  par  corpo  fittizio,' 

Poi  verso  me,  quanto  potevan  farsi,        13 
Certi  si  feron,  sempre  con  riguardo 
Di  non  uscir  dove  non  fossero  arsi 

'  O  tu,  che  vai,  non  per  esser  piu  tardo,  16 
Ma  forse  reverente,  agli  altri  dopo, 
Kispondi  a  me  che  in  sete  ed  in  foco 
ardo: 

N&  solo  a  me  la  tua  risx)osta  6  uopo ;       19 
Ch6  tutti  questi  n'  hanno  magg^or  sete 
Che  d'  acqua  fredda  Indo  o  Etiopo. 

Dinno  com'  h  che  fai  di  te  parete  22 

Al  sol,  come  se  tu  non  fossi  ancora 
Di  morte  entrato  dentro  dalla  rete.' 

Si  mi  parlava  un  d'  essi,  ed  io  mi  fora   25 
Ocik  manifesto,  s'  io  non  fossi  atteso 
Ad  altra  novit&  ch'  apparso  allora ; 


Chh  per  Io  ra&xaso  del  caxninino  acceso    28 
Venia  g^nte  col  viso  incontro  a  qnesta, 
La  qual  mi  fece  a  rimirar  sosp^o. 

Li  veggio  d'  ogni  parte  farsi  presta  31 
Ciascun'  ombra,  e  baciarsi  una  con  una, 
Senza  restar,  oontente  a  breve  festa. 

Cosi  per  entro  loro  schiera  bruna  34 

S'  ammusa  1'  una  con  1'  altra  formica, 
Forse  ad  espiar  lor  via  e  lor  fortuna. 

Tosto  che  parton  1'  accoglienza  amioa,   37 
Prima  che  11  primo  passo  11  trascorra, 
Sopragridar  ciascuna  s'  affatica ; 

La  nuova  gente :  '  Soddoma  e  Gomorra ' ; 
E  1'  altra :  *  Nella  vacca  entra  Pasife,  41 
Perch6  il  torello  a  sua  lussuria  corra.' 

Poi  come  gru,  ch'  alle  montagne  Bife   43 
Volasser  parte,  e  parte  inver  1'  arene, 
Queste  del  giel,  quelle  del  sole  schife ; 

L'  una  gente  son  va,  1'  altra  sen  viene,  46 
E  toman  lagrimando  ai  primi  canti, 
Ed  al  gridar  che  piu  lor  si  conviene ; 

E  raccostarsi  a  me,  come  davanti,  49 

Essi  medesmi  che  m'  avean  pregato, 
Attenti  ad  ascoltar  nei  lor  sembianti. 

Io,  che  due  volte  avea  visto  lor  grato,    52 
Incominciai :  ^  O  anime  sicure 
D'  aver,  quando  che  sia,  di  pace  state, 

Non  son  rimase  acerbe  n6  mature  55 

Le  membra  mie  di  1&,  ma  son  qui  meco 
Col  sangue  suo  e  con  le  sue  giunture. 

Quinci  su  vo  per  non  esser  pid  cieco :  58 
Donna  6  di  sopra  che  n'  acquista  grazia. 
Per  che  il  mortal  pel  vostro  znondo  reco. 

Ma  se  la  vostra  maggior  voglia  sazia  61 
Tosto  divenga,  si  che  il  ciel  v'  alberghi, 
Ch'  6  pien  d'  amore  e  piu  ampio  si  spazia, 

Ditemi,  acciocoh6  ancor  carte  ne  verghi, 
Chi  siete  voi,  e  chi  6  quella  turba       65 
Che  se  ne  va  diretro  ai  vostri  terghi  ?' 

Non  altrimenti  stupido  si  turba  67 

Lo  montanaro,  e  rimirando  ammuta, 
Quando  rozzo  e  salvatico  s'  inurba, 

Che  ciascun'  ombra  fece  in  sua  paruta ;  70 
Ma  poich6  furon  di  stupore  scarche, 
Lo  qual  negli  alti  cor  tosto  s'  attnta, 

'  Beato  te,  che  delle  nostre  mar  che,'       73 
Bicomincid  colei  che  pria  m'  inchiese, 
'  Per  morir  meglio  esperienza  imbarche ! 

La  gente,  che  non  vien  con  noi,  offese  76 
Di  ci6  per  che  gi&  Cesar,  trionfando 
"  Begina  "  contra  s6  chiamar  s'  intese. 
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Per6  si  parton  "  Soddoma  "  gridando,     79 
Bimproverando  a  s6,  com'  hai  ndito, 
Ed  aiatan  1'  arsura  Tergognando. 

Nostro  peccato  fa  ermafrodito  ;  82 

Ma  i)ercli6  non  servaxnmo  nnia.ua  legge, 
Seguendo  come  bestie  1'  appetito, 

In  obbrobrio  dl  noi,  per  noi  si  legge,       85 
Quando  partiamci,  il  nome  di  colei 
Che  s'  imbestid  nell'  imbestiate  schegge. 

Or  sai  nostri  atti,  e  di  che  fmnmo  rei :  88 
Se  forse  a  nome  vuoi  saper  chi  semo, 
Tempo  non  6  da  dire,  e  non  saprei. 

Farotti  ben  di  me  volere  -scemo ;  91 

Son  Guido-Guinizelli,  e  gi&  mi  purgo 
Per  ben  dolermi  prima  eh'  all'  estremo.' 

Qoali  nella  tristizia  di  Licurgo  94 

Si  fer  due  figli  a  riveder  la  madre, 
Tal  mi  fee'  io,  ma  non  a  tanto  insurgo, 

Qoand'  i'  odo  nomar  s6  stesso  il  padre  97 
Mio,  e  degli  altri  miei  miglior,  che  mai 
Bime  d'  amore  nsar  dolci  e  legg^adre  : 

£  senza  ndire  e  dir  pensoso  andai,        100 
Lnnga  fiata  rimirando  lui, 
N6  per  lo  foco  in  lit  piii  m'  appressai. 

Poich6  di  rigoardar  pascinto  fed,  103 

Tutto  m'  offersi  pronto  al  sno  servigio, 
Con  1'  affermar  che  fa  credere  altrai. 

Ed  egli  a  me :  '  Tu  lasci  tal  vestigio,  106 
Per  quel  ch'  i'  odo,  in  me  e  tanto  chiaro, 
Che  Lete  noi  pu6  tor,  n6  farlo  bigio. 

Ha  se  le  tne  parole  or  ver  giuraro,         109 
Dimmi  che  6  cag^on  per  che  dimostri 
Nel  dire  e  nel  guardare  avermi  caro?' 

Ed  io  a  Ini.:  *  Li  dolci  detti  vostri  112 

Che,  qnanto  darer&  1'  uso  modemo, 
Faranno  cari  ancora  i  loro  inchiostri.' 

'  O  frate,'  disse,  '  questi  ch'  io  ti  scemo  1 15 
Col  dito,'  ed  addit6  un  spirto  innanzi, 
'  Fu  miglior  fabbro  del  parlar  matemo. 

Versi  d'  amore  «  prose  di  romanzi         118 
Soperchi6  tntti,  e  lascia  dir  gli  stolti 
Che  quel  di  Lemosl  credon  ch'  avanzi. 

A  voce  pid  ch'  al  ver  drizzan  li  volti,     121 
E  cosi  ferman  sua  opinione 
Prima  ch'  arte  o  ragion  per  lor  s'  ascolti. 

Cosi  fer  molti  antichi  di  Guittone,        124 
Di  grido  in  g^ido  pur  lui  dando  pregio, 
Fin  che  1'  ha vinto  ilver  con  piti  persone. 

Or  se  tu  hai  si  ampio  privilegio,  127 

Che  licito  ti  sia  1'  andare  al  chiostro 
Nel  quale  6  Cristo  abate  del  coUegio, 


Fagli  per  me  un  dir  di  un  patemostro,  130 
Qnanto  bisogna  a  noi  di  quosto  mondo, 
Dove  poter  peccar  non  6  piii  nostro.' 

Poi  forse  per  dar  loco  altrui  secondo      133 
Che  presso  avea,  disparve  per  lo  fooo. 
Come  per  1'  acqua  pesce  andando  al  fomlo. 

Io  mi  feci  al  mostrato  innanzi  un  poco,  136 
E  dissi  ch'  al  suo  nome  il  mio  disire 
Apparecchiava  grazioso  loco. 

Ei  cominci6  liberamente  a  dire :  139 

Tan  m'  abdlis  voatre  cartes  deman^ 
Qu^ieu  no-m  puesCy  ni-m  voil  a  voa  cobrire, 

leu  8ui  Amaut^  que  plor^  e  vau  cantan,  142 
Consiros  vei  la  passada  folor^ 
E  vei  jauzen  lo  jom  qii*  eaper^  denan, 

Ara  voa  prec  per  aquella  valor ^  145 

Que  voa  guida  al  aom  de  I '  escalina^ 
Sovenha  voa  a  tempa  de  ma  dolor. 

Poi  s'  ascose  nel  foco  che  gli  affina.       148 
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CANTO  VENTESIMOSETTIMO. 

Si  oome  quando  i  primi  raggi  vibra 
L&  dove  il  suo  Fattore  il  sang^e  sparse, 
Cadendo  Ibero  sotto  1'  alta  Libra, 

E  r  onde  in  Gange  da  nona  riarse,  4 

Si  stava  il  sole ;  onde  il  giorno  sen  givn, 
Quando  1'  Angel  di  Dio  lieto  ci  apparse. 

Fuor  della  fiamma  stava  in  suUa  riva,     7 
E  cantava  :  Beati  mundo  corde^ 
In  voce  assai  piti  che  la  nostra  viva. 

Poscia : '  Piu  non  si  va,  se  pria  non  morde,  10 
Anime  sante,  il  foco  :  entrate  in  esso, 
Ed  al  cantar  di  1&  non  siate  sorde,^ 

Ci  disse,  come  noi  gli  fummo  presso  :  13 
Perch'  io  divenni  tal,  quando  lo  intesi. 
Quale  6  colui  che  nella  fossa  6  messo. 

In  sulle  man  commesse  mi  protesi,  16 
Guardando  il  fooo,  e  immaginando  forte 
Umani  corpi  gi&  veduti  accesi. 

Volsersi  verso  me  le  buone  scorte,  19 

E  Virgilio  mi  disse  :  '  Figliuol  mio. 
Qui  pu6  esser  tormento,  ma  non  morte. 

Ricordati,  ricordati  .  .  .  0,  se  io  22 

Sopr'  esso  Gerion  ti  guidai  salvo, 
Che  far6  ora  presso  piu  a  Dio  ? 

Credi  per  certo  che,  se  dentro  all'  alvo  25 
Di  questa  fiamma  stessi  ben  mill'  anni, 
Non  ti  potrebbe  far  d'  un  capel  calvo. 
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£  se  tu  credi  forse  ch'  io  t'  inganni,       28 
Fatti  ver  lei,  e  fatti  far  credenza 
Ck>n  le  tue  mani  al  lembo  de'  tuoi  panni. 

Pon  giu  omai,  pon  giii  ogni  temenza,     31 
Volgiti  in  qua,  e  vieni  oltre  sicuro.* 
Ed  io  pur  fenno,  e  contro  a  coscienza. 

Qnando  mi  vide  stax  pur  fenno  e  duro,  34 
Turbato    un    poco,    disse:    *0r   vedi, 

figlio, 
Tra  Beatrice  e  te  6  questo  muro/ 

Come  al  nome  di  Tisbe  aperse  il  ciglio   37 
Piramo  in  sulla  morte,  e  riguardolla, 
Allor  che  il  gelso  divent6  vermiglio  ; 

Cosl,  la  mia  durezza  fatta  solla,  40 

Mi  volsi  al  savio  Duca,  udendo  il  nome 
Che  nella  mente  sempre  mi  rampolla. 

Ond'  ei  croll6  la  fronte,  e  disse :  *  Come?  43 
Volemci  star  di  qua  ? '  indi  sorrise. 
Come  al  fanciul  si  fa  ch'  6  vinto  al  pome. 

Poi  dentro  al  foco  innanzi  mi  si  mise,  46 
Pregando  Stazio  che  venisse  retro, 
Che  pria  per  lung^  strada  ci  divise. 

Come  fui  dentro,  in  un  bogliente  vetro  49 
Gittato  mi  sarei  per  rinfrescarmi, 
Tant'  era  ivi  Io  incendio  senza  metro. 

X.O  dolce  Padre  mio  per  oonfortarmi       52 
Pur  di  Beatrice  ragionando  andava, 
Dicendo  :    '  Gli   occhi  suoi  giA,  veder 
parmi.' 

Guidavaci  una  voce  che  cantava  55 

Di  14 ;  e  noi,  attenti  pure  a  lei, 
Venimmo  fuor  Ih  dove  si  montava. 

Venite^  benedicti  patris  mei^  58 

Son6  dentro  ad  un  lume  che  11  era, 
Tal  che  mi  vinse,  e  guardar  nol  potei 

*  Lo  sol  sen  va, '  soggiunse, '  e  vien  la  sera ;  61 
Non  v'  arrestate,  ma  studiate  il  passo, 
Mentre  che  1'  occidente  non  s'  annera.  * 

Dritta  salia  la  via  per  entro  il  sasso,      64 
Verso  tal  parte,  ch'  io  toglieva  i  ragg^ 
Dinanzi  a  me  del  sol  ch'  era  giil  basso. 

E  di  pochi  scaglion  levammo  i  saggi,      6j 
Che  il  sol  corcar,  per  1'  ombra  che  si 

spense, 
Sentimmo  retro  ed  io  e  li  miei  saggi. 

E  pria  che  in  tutte  le  sue  parti  immense  70 
Fosse  orizzonte  fatto  d'  un  aspetto, 
E  notte  avesse  tutte  sue  dispense, 

Ciascun  di  noi  d'  un  grado  fece  letto  ;    73 
Ch6  la  natura  del  monte  ci  affranse 
La  possa  del  salir  pi\i  che  il  diletto. 


Quail  si  fanno  mminando  manse  76 

Le  capre,  state  rapide  e  proterve 
Sopra  le  cime,  avanti  che  sien  pranse, 

Tacite  all'  ombra,  mentre  che  il  sol  ferve,  79 
Guardate  dal  pastor  che  in  sulla  verga 
Poggiato  s'  6,  e  lor  x>oggiato  serve  ; 

E  quale  il  mandrian  che  fuori  albei^ga,  82 
Lungo  il  peculio  suo  queto  pemotta, 
Guardando  perch^  fiera  non  lo  sperga ; 

Tali  eravamo  tutti  e  tre  allotta,  85 

Io  come  capra,  ed  ei  come  pastori, 
Fasciati  quinci  e  quindi  d'  alta  grotta. 

Poco  potea  parer  11  del  di  fuori ;  88 

Ma  per  quel  poco  vedev'  io  le  stelle, 
Di  lor  solere  e  piti  chiare  e  maggiori. 

Siruminando,  e  si  mirando  in  quelle,  91 
Mi  prese  il  sonno  ;  il  sonno  che  sovente, 
Anzi  che  il  fatto  sia,  sa  le  novella. 

Nell'  ora,  credo,  che  dell'  oriente  94 

Prima  raggi6  nel  monte  Citerea, 
Che  di  foco  d'  amor  par  sempre  ardente, 

Giovane  e  bella  in  sogno  mi  parea  97 

Donna  vedere  andar  per  una  landa 
Cogliendo  fiori,  e  cantando  dioea  :      99 

'  Sappia,  qualunque  il  mio  nome  domanda, 
Ch'  io  mi  son  Lia,  e  vo  movendo  intorno 
Le  belle  mani  a  farmi  nnaghirlanda.  102 

Per  piacermi  alio  specchio  qui  m*  adomo ; 
Ma  mia  suora  Bachel  mai  non  si  smaga 
Dal  suo  miraglio,  e  siede  tutto  g^omo. 

Ell'  6  de'  suoi  begli  occhi  veder  vaga,  lod 
Com'  io  dell'  adomarmi  con  le  mani ; 
Lei  lo  vedere,  e  me  1'  oprare  appaga.' 

E  gi&,  per  gli  splendori  antelucani,  109 
Che  tanto  ai  peregrin  surgon  piii  grati, 
Quanto  tomando  albergan  men  lontani, 

Le  tenebre  fuggian  da  tutti  i  lati,  1 12 

E  il  sonno  mio  con  esse ;  ond'  io  leva'mi, 
Yeggendo  i  gran  maestri  gi&  levati 

'  Quel  dolce  pome,  che  per  tanti  rami  1 15 
Cercando  va  la  cura  del  mortal!, 
Oggi  porr&  in  pace  le  tue  fami.* 

Yirgilio  in  verso  me  queste  cotali  118 

Parole  us6,  e  mai  non  furo  strenne 
Che  fosser  di  piacere  a  queste  eguaJi. 

Tanto  voler  sopra  voler  mi  venne  121 

Dell'  esser  su,  ch'  ad  og^  passo  poi 
Al  volo  mi  sentia  crescer  le  penne. 

Come  la  scala  tutta  sotto  noi  124 

Fu  corsa,  e  fummo  in  su  il  grado  supemo, 
In  me  ficcd  Yirgilio  gli  occhi  suoi, 
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£  disse  :  *  II  temporal  foco  e  1'  etemo  127 
Vednto  hai,  figlio,  e  sei  venuto  in  parte 
Dov*  io  per  me  piii  oltre  non  discemo. 

Tratto  t'  ho  qui  con  ingegno  e  con  arte ;  130 
Lo  tno  piacere  omai  prendl  per  duce  : 
Fuor  sei  dell'  erte  vie,  fuor  sei  dell'  arte. 

Vedi  Ik  il  sol  che  in  ironte  ti  riluce ;     133 
Vedi  1'  erbetta,  i  fieri  b  gli  arboscelli, 
Che  qni  la  terra  sol  da  s6  prodnce. 

Mentre  che  vegnan  lieti  gli  occhi  belli,  136 
Che  lagrimando  a  te  venir  mi  fenno, 
Seder  ti  pnoi  e  pnoi  andar  tra  elli. 

Kon  aspettar  mio  dir  piti,  n6  mio  cenno.  139 
liibero,  dritto  e  sano  6  tno  arbitrio, 
£  fallo  fora  non  fare  a  suo  senno  ; 

Perch'  io  te  sopra  te  corono  e  mitrio.'  142 
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CANTO  VENl'ESIMOTTAVO. 

Vago  giib  di  cercar  dentro  e  dintomo 
La  divina  foresta  spessa  e  viva, 
Ch'  agli  occhi  temperavail  nuovo  giomo, 

Senza  piii  aspettar  lasciai  la  riva,  4 

Prendendo  la  campagna  lento  lento 
Sa  per  lo  snol  che  d'  ogni  parte  oliva. 

Un'  anra  dolce,  senza  mntamento  7 

Avere  in  s^,  mi  feria  per  la  fronte 
Non  di  piii  colpo,  che  soave  vento ; 

Per  cni  le  fronde,  tremolando  pronte,    10 
Tatte  qnante  piegavano  alia  parte 
U'  la  prim'  ombra  gitta  il  santo  monte : 

Non  per6  dal  lor  esser  dritto  sparte        13 
Tanto  che  gli  angelletti  per  le  cime 
Lasciasser  d'  operare  ogni  lor  arte ; 

Ma  con  piena  letizia  1'  dre  prime,  16 

Cantando,  ricevi^no  intra  le  foglie, 
Che  tenevan  bordone  alle  sue  rime, 

Tal  qual  di  ramo  in  ramo  si  raccoglie    19 
Per  la  pineta  in  sul  lito  di  Chiassi, 
Quand'  Eolo  Scirocco  fuor  discioglie. 

Qih  m'  avean  trasportato  i  lenti  passi    22 
Dentro  alia  selva  antica  tanto,  ch'  io 
Non  potea  rivedere  ond'  io  m'  entrassi  : 

£d  ecco  il  piii  andar  mi  tolse  un  rio,  25 
Che  inver  sinistra  con  sue  picciole  onde 
Piegava  1'  erba  che  in  sua  riva  uscio. 

Tutte  I'acqueche  son  di  qua  piti  mondo,  28 
Parrieno  avere  in  s6  mistura  alcuna, 
Verso  di  quella  che  nulla  nasconde ; 
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Awegna  che  si  mova  bruna  bruna 
Sotto  1'  ombra  perpetua,  che  mai 
Baggiar  non  lascia  sole  ivi,  n6  luna. 

Coi  pi6  ristetti  e  con  gli  occhi  passai      34 
Di  Ik  dal  fiumicello,  per  mirare 
La  gran  variazion  dei  freschi  mai  : 

E  Ik  m'  apparve,  si  com'  egli  appore       37 
Subitamente  cosa  che  disvia 
Per  maraviglia  tutt'  altro  pensaro, 

Una  Donna  soletta,  che  si  gia,  40 

Cantando  ed  iscegliendo  fior  da  fiore, 
Ond'  era  pinta  tutta  la  sua  via. 

'  Deh,  bella  Donna,  ch'  ai  raggi  d'amorc  43 
Ti    scaldi,   s'  io    vo'   credere  ai    sem- 

bianti, 
Che  soglion  esser  testimon  del  core, 

Veg^ati  in  voglia  di  trarreti  avanti,'     46 
Diss'  io  a  lei,  '  verso  questa  riviera, 
Tanto  ch'  io  possa    intender   che    tu 
canti. 

Tu  mi  fai  rimembrar,  dove  e  qual  era    49 
Proserpina  nel  tempo  che  perdette 
La  madre  lei,  ed  clla  prima  vera.' 

Come  si  volgo,  con  le  piante  strette         52 
A  terra  ed  intra  s6,  donna  che  balli, 
E  piede  innanzi  piede  a  pena  mette, 

Volsesi  in  sui  vermigli  ed  in  sui  gialli    55 
Fioretti  verso  me,  non  altrimcnti 
Che  vergine  che  gli  occhi  onesti  awalli : 

E  fece  i  preghi  miei  esser  contcnti,         58 
Si  appressando  s6,  che  il  dolce  suono 
Veniva  a  me  co'  suoi  intendimenti. 

Tosto  che  fu  Ik  dove  1'  erbo  sono  6i 

Bagnate  gik  dall'  onde  del  bel  fiume, 
Di  levar  gli  occhi  suoi  mi  fece  dono. 

Non  credo  che  splendesse  tanto  lume    64 
Sotto  le  ciglia  a  Vonere  trafitta 
Dal  figlio,  fuor  di  tutto  suo  costume. 

Ella  ridea  dall'  altra  riva  dritta,  67 

Traendo  piu  color  con  le  sue  mani, 
Che  r  alta  terra  senza  seme  gitta. 

Tre  passi  ci  facea  il  fiume  lontani  ;         70 
Ma  Ellesponto,  dove  pass6  Xorse, 
Ancora  freno  a  tutti  orgogli  umani, 

Piii  odio  da  Leandro  non  sofferse,  73 

Per  mareggiare  intra  Sesto  ed  Abide, 
Che  quel  da  me,  perch6  allor  non  s' 
aperse. 

'  Voi  siete  nuovi,  e  forse  perch'  io  rido,'  76 
Comincid  ella,  '  in  questo  loco  eletto 
All'  umana  natura  per  suo  nido, 
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Karavigliando  tienvi  alcnn  sospetto ;     79 
Ma  luce  rende  il  salmo  Delectaati, 
Che  puote  disnebbiar  vostro  intelletto. 

B  tn  che  sei  dinanzi,  e  mi  pregasti,  82 
Di'  s'  altro  vuoi  ndir,  ch'  io  venni  presta 
Ad  ogni  tua  question,  tan  to  che  basti.' 

'  L'  ocqna,'  diss'  io,  *  e  il  suon  della  foresta,  85 
Impugna  dentro  a  me  novella  fede 
Di  cosa,  ch'  io  udi'  contraria  a  questa.' 

Ond'  ella  :  '  Io  dicerd  come  precede  88 
Per  sua  cagion  oi6  ch'  ammirar  ti  face, 
E  purgher6  la  nebbia  che  ti  fiede. 

Xjo  somuio  Ben,  che  solo  esso  a  s6  piace,  91 
Feco  I'uom  buono,  e  a  bene,  e  questo  loco 
Diode  per  arra  a  lui  d'  etema  pace. 

Per  sua  diflfalta  qui  dimor6  poco ;  94 

Per  sua  diffalta  in  pianto  ed  in  affanno 
Cambi6  onesto  riso  e  dolce  giooo. 

Perch6  il  turbar,  che  sotto  da  s6  fanno  97 
JJ  esalazion  dell'  acqua  e  della  terra, 
Cho  quanto  posson  retro  al  calor  vanno. 

All'  uomo  non  facesse  alouna  g^erra,   100 
Questo  monte  salio  verso  ']  ciel  tanto  ; 
E  libero  n'  6  d'  indi  ove  si  serra. 

Or,  porch6  in  oirouito  tutto  quanto       103 
Jj*  aor  si  volgo  con  la  prima  volta, 
Se  n  <  >n  gl  i  ft  rotto  il  cerchio  d' alcun  canto. 

In  (]U(^siit  alt(«z74i,  che  tntta  6  disciolta  106 
"HoW  aor  vivo,  tal  moto  percote, 
E  fu  Huiiar  la  selva  perch'  ft  folta  ^ 

E  la  porcossa  pianta  tanto  puote,  109 

Cho  dolla  sua  virtute  1'  aura  impregna, 
E  quella  poi  girando  intomo  scote : 

E  1'  altra  terra,  secondo  ch'  6  degna      1 12 
Per  s6  0  per  suo  ciel,  concepe  e  figlia 
Di  diverse  virtu  diverse  legna. 

Non  parrebbe  di  Ik  poi  maraviglia,        1 15 
Udito  questo,  quando  alcuna  pianta 
Senza  seme  palese  vi  s'  appiglia. 

E  saper  dei  che  la  campagna  santa       118 
Ove  tu  sei,  d'  ogni  semenza  ft  plena, 
E  frutto  ha  in  sft  che  di  1&  non  si  schianta. 

L'  acqua  che  vedi  non  surge  di  vena     121 
Che  ristori  vapor  che  giel  converta, 
Come  fiume  ch'  acquista  e  perde  lena ; 

Ma  esce  di  fontana  salda  e  certa,  124 

Che  tanto  dal  voler  di  Dio  riprende. 
Quant'  ella  versa  da  due  parti  aperta. 

Da  questa  parte  con  virtd  discende,      127 
Che  toglie  altrui  memoria  del  peccato ; 
Dall'  altra,  d'  ogni  ben  fatto  la  rende. 


Quinci  Letft,  cosi  dall'  altro  lato  130 

Ennoft  si  chiama,  e  non  adopra, 
Se  quinci  e  quindi  pria  non  ft  gustata 

A  tutt'  altri  sapori  esto  ft  di  sopra ;        133 
Ed  awegna  ch'  assai  possa  esser  sazia 
La  sete  tua,  perch'  iapiti  non  ti  scopra, 

Darotti  un  corollario  ancor  per  grazia,  136 
Nft  credo  che  il  mio  dir  ti  sia  men  caro, 
Se  oltre  promission  teco  si  spazia. 

Quelli  che  anticamente^  poetara  139 

L'  etk  dell'  oro  e  suo  stato  felloe, 
Forse  in  Pamaso  esto  loca  sognaro. 

Qui  fu  innocente  1'  umana  radice  ;  14^ 
Qui  primavera  ft  sempre,  ed  og^  frutto ; 
Nettare  ft  questo  di  che  ciascun  dice.' 

Io  mi  volsl  diretro  allora  tutta  145 

A'  miei  Poeti,  e  vidi  che  con  riso 
Udito  avevan  1*  ultimo  costrutto.: 

Poi  alia  bella  Donna  tomai  il  viso.       148 
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CANTO  VENTESIMONONO. 

Cantando  come  donna  innamorata, 
Continuft  col  fin  di  sue  parole  : 
Beati  quorum  tecta  sunt  peccata, 

E  come  ninfe  che  si  givan  sole^  4 

Per  le  salvatiche  ombre,  disiando 
Qua!  di  veder,  qual  di  faggir  Io  sole, 

Allor  si  mosse  contra  11  fiume^  andando    7 
Su  per  la  riva,  ed  io  pari  di  lei, 
Picciol  passo  con  picciol  seguitando. 

Non  eran  cento  tra  i  suo'  pass!  e  i  miei,  10 
Quando  le  ripe  igualmente  dier  volta, 
Per  modo  ch'  a  levante  mi  rendei. 

Nft  ansor  fu  cosi  nostra  via  molta,  13 

Quando  la  Donna  tutta  a  me  si  torse, 
Dicendo :  '^Fratemio,  guarda,  edascolta.' 

Ed  ecco  un  lustro  subito  trascorse  16 

Da  tutte  parti  per  la  gran  foresta, 
Tal  che  di  balenar  mi  mise  in  forse. 

Ma  perchft  il  balenar,  come  vien,  resta,  19 
E  quel  durando  piu  e  piti  splendeva, 
Nel  mio   pensar  dicea :    *  Che  cosa  ft 
questa  ? ' 

Ed  una  melodia  dolce  correva  22 

Per  1'  aer  luminoso  ;  onde  buon  zelo 
Mi  fe'  riprender  1'  ardimento  d'  Eva, 

Che,  Ik  dove  ubbidia  la  terra  e  il  cielo,  25 
Femmina  sola,  e  pur  testft  formata, 
Non  sofferse  di  star  sotto  alcun  velo  j 


PURGATORIO  XXIX.  28-123. 


95 


Sotto  il  qnal,  se  devota  fosse  stata,         38 
Avrei  quelle  ineffabili  delizie 
Sentite  prima,  e  piti  lunga  fiata. 

Mentr'  io  m'  andava  tra  tante  primizie  31 
Dell*  etemo  placer,  tutto  sospeso, 
E  disioso  ancora  a  piti  letizie, 

Dinanzi  a  noi,  tal  quale  un  foco  acceso  34 
Ci  si  fe'  r  aer,  sotto  i  verdi  rami, 
£  il  dolce  suon  per  canto  era  gi&  inteso : 

O  sacrosante  Vergini,  se  fami,  37 

Freddi,  o  vig^e  mai  per  voi  soffersi, 
Cagion  mi  spronach'io  merc6  ne  chiami. 

Or  convien  ch'  Elicona  per  me  versi,     40 
Ed  Urania  m'  aiuti  col  suo  coro, 
Forti  cose  a  pensar  mettere  in  versi. 

Poco  piti  oltre  sette  arbori  d'  oro  43 

Falsava  nel  parere  il  lungo  tratto 
Del  mezzo,  ch'  era  ancor  tra  noi  e  loro ; 

Ma  quando  fdi  si  presso  di  lor  fatto       46 
Che  1'  obbietto  comun,   che  il   senso 

inganna, 
Non  perdea  per  distanza  alcun  suo  atto ; 

Lavirttich'aragiondiscorsoammanna,  49 
Siccom'  elli  eran  candelabri  apprese, 
£  nelle  voci  del  can  tare  Oaanna. 

Di  sopra  fiammegg^ava  il  bello  amese   52 
Piti  chiaro  assai  che  luna  per  sereno 
Di  mezza  notte  nel  suo  mezzo  mese. 

Io  mi  rivolsi  d'  ammirazion  pieno  55 

Al  buon  Virgilio,  ed  esso  mi  rispose 
Ck>n  vista  carca  di  stupor  non  meno. 

Indi  rendei  1'  aspetto>  all'  alte  cose,        58 
Che  si  moveano  incontro  a  noi  si  tardi 
Che  foran  vinte  da  novelle  spose. 

La  Donna  oxd  sgnrid6  :  '  Perch6  pur  ardi  61 
SI  nell'  aspetto  delle  vive  luci, 
E  ci6  che  vien  diretro  a  lor  non  guardi  ? ' 

Genti  vid'  io  allor,  com'  a  lor  duci,        64 
Venire  appresso,  vestite  di  bianco ; 
E  tal  candor    di    qua   giammai   non 
fdcL 

L'  acqua  splendeva  dal  sinistro  fianco,  67 
E  rendea  a  me  la  mia  sinistra  costa, 
S'  io  rigoardava  in  lei,  come  specchio 
anco. 
Quand'  io  dalla  mia  riva  ebbi  tal  posta,  70 
Che  solo  il  fiume  mi  facea  distante, 
Per  veder  meglio  ai  passi  diedi  sosta, 
£  vidi  le  fiammeUe  andar  davante,         73 
Lasciando  retro  a  s6  1'  aer  dipinto, 
E  di  tratti  pennelli  avean  sembiante  ; 


Si  che  li  sopra  rimanea  distinto  76 

Di  sette  liste,  tutte  in  quoi  colori, 
Onde  fa  1'  arco  il  sole,  e  Delia  il  cinto. 

Questi  ostendali  dietro  eran  maggiori  79 
Che  la  mia  vista ;  e,  quanto  al  mio  avviso, 
Dieci  passi  distavan  quel  di  fuori. 

Sotto  cosl  bel  ciel  com'  io  diviso,  8a 

Ventiquattro  senior!,  a  duo  a  due, 
Coronati  venian  di  Aordaliso. 

Tutti  cantavan  :  '  Benedetta  tue  85 

Nelle  Aglio  d'  Adamo,  e  bcnedette 
Sieno  in  otomo  Io  bellezze  tue.' 

Poscia  che  i  fiori  e  V  altre  fresche  erbetto, 
A  rimpetto  di  me  dall'  altra  sxK>nda,  89 
Libere  fur  da  quelle  genti  elette. 

Si  come  luce  luce  in  ciel  seconda,  91 

Vennero  appresso  lor  quattro  animali, 
Coronato  ciascun  di  verde  fronda. 

Ognuno  era  pcnnuto  di  sei  all,  94 

Le  penne  piene  d'  occhi ;    e  gli  occhi 

d'  Argo, 
Se  fosser  vivi,  sarebber  cotali 

A  descriver  lor  forme  piti  non  spargo    97 
Bime,  letter ;  ch'  altra  spesa  mi  strigne 
Tanto,  che  a  questa  non  posso  esser 
largo. 

Ma  leggi  Ezechiel,  che  li  dipigne  100 

Come  li  vide  dalla  frcdda  parte 
Venir  con  vento,  con  nube  e  con  igne ; 

E  quali  i  troverai  nolle  sue  carte,  103 

Tali  eran  quivi,  salvo  ch'  alle  penne 
Giovanni  6  meco,  e  da  lui  si  diparte. 

Lo  spasdo  dentro  a  lor  quattro  contenne  106 
Un  carro,  in  su  due  rote,  trionfale, 
Ch'  al  collo  d'  un  grifon  tirato  venne. 

Esso  tendea  in  su  V  una  e  1'  altr'  ale     109 
Tra  la  mezzana  o  lo  tro  e  tre  liste, 
SI  ch'  a  nulla  fcndendo  facea  male. 

Tanto  salivan,  che  non  eran  visto ;  112 
Le  membra  d'  oro  avea,   quanto   era 

uccello, 
£  bianche  1'  altre  di  vormiglio  miste. 

Non  che  Boma  di  carro  cosl  bello  115 

Ballegrasse  Affricano,  o  vero  Augusto ; 
Ma  quel  del  Sol  saria  pover  con  ello ; 

Quel  del  Sol,  che  sviando  fu  combusto,  1 18 
Per  r  orazion  della  Terra  devota, 
Quando  fu  Giove  arcanamente  giusto. 

Tro  donno  in  giro,  dalla  destra  rota,      121 
Venian  danzando  ;  1'  una  tanto  rossa 
Ch'  a  pena  fora  dentro  al  foco  nota : 
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L'  altr'  era,  come  se  le  ccumi  e  V  ossa    124 
Fossero  state  di  smeraldo  fatte ; 
La  terza  parea  neve  testd  mossa : 

Ed  or  parevan  dalla  bianca  tratte,         127 
Or  dalla  rossa,  e  dal  canto  di  qnesta 
L'  altre  togliean  1'  andare  e  tarde  e  ratte. 

X>alla  sinistra  qnattro  facean  festa,        130 
In  porpora  vestite,  dietro  al  modo 
D'  una  di  lor,  ch'  avea  tre  occhi  in  testa. 

Appresso  tutto  il  pertrattato  nodo,         133 
Vidi  duo  vecclii  in  abito  dispari, 
Ma  pari  in  atto,  ed  onesto  e  sodo. 

U  un  si  mostrava  alcon  de'  famigliari  136 
Di  quel  sommo  Ippocrate,  che  natura 
Agli  animali  fe'  ch'  ell'  ha  piti  cari 

Mostrava  1'  altro  la  contraria  cura        139 
Con  una  spada  lucida  ed  acuta, 
Tal  che  di  qua  dal  rio  mi  fe'  paura. 

Poi  vidi  quattro  in  umile  paruta,  142 

E  diretro  da  tutti  un  veglio  solo 
Yenir  dormendo,  con  la  faccia  arguta. 

E  questi  sctte  col  primaio  stuolo  145 

Erano  abituati  ;  ma  di  gigli 
Dintomo  al  capo  non  facevan  brolo, 

Anzi  di  rose  e  d'  altri  fior  vermigli  :      148 
Qiurato  avria  poco  lontano  aspetto, 
Che  tutti  ardesser  di  sopra  dai  cigli. 

E  quando  il  carro  a  me  fu  a  rimpetto,  151 
Un  tuon  s'  udi ;  e  quelle  genti  degne 
Parvero  aver  1'  andar  piti  interdetto, 

Fermandos'  ivi  con  le  prime  insegne.    154 
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CANTO  TRENTESIMO. 

Quando  il  settentrion  del  primo  cielo, 
Che  n6  occaso  mai  seppe  n^  orto, 
N6  d'  altra  nebbia  che  di  colpa  velo, 

E  che  faceva  11  ciascuno  accorto  4 

Di  suo  dover,  come  il  piti  basso  face 
Qual  timon  gira  per  venire  a  porto, 

Formo  si  afEsso,  la  gente  verace,  7 

Venuta  prima  tra  il  grifone  ed  esso, 
Al  carro  volse  s6,  come  a  sua  pace  : 

Ed  un  di  loro,  quasi  da  ciel  messo,         10 
Veni,  aponsa^  de  Libano  cantando, 
Grid6  tre  volte,  e  tutti  gli  altri  appresso. 

Quali  i  boati  al  novissimo  bando  13 

Surgoran  presti  ognun  di  sua  cavema, 
La  rivestita  voce  alleluiando, 


Cotali,  in  sulla  divina  bastema,  16 

Si  levar  cento,  ad  vocem  tanti  m«iw, 
Ministri  e  messaggier  di  vita  etema. 

Tutti  dicean :    BeneduAua  qui  venia,        19 
E  fior  gittando  di  sopra  e  dintomo, 
Manibua  0  date  lilia  plenia, 

lo  vidi  gih  nel  cominciar  del  giomo      22 
La  parte  oriental  tutta  rosata, 
E 1'  altro  ciel  di  bel  sereno  adomo, 

E  la  faccia  del  sol  nascere  ombrata,       25 
Si  che  per  temperanza  di  vapori 
L'  occhio  la  soetenea  lunga  fiata  ; 

Cos!  dentro  una  nuvola  di  fiori,  28 

Che  dalle  mani  angeliche  saliva, 
E  ricadea  in  gib.  dentro  e  di  fiiori,  ' 

Sopra  candido  vel  cinta  d'  oliva  31 

Donna  m'  apparve,  sotto  verde  xnanto, 
Vestita  di  color  di  fiamma  viva. 

E  lo  spirito  mio,  che  giii  cotanto  34 

Tempo  era  stato  che  alia  soa  presensa 
J^on  era  di  stupor  tremando  affiranto, 

Senza  degll  occhi  aver  piti  conosoenza,  37 
Per  occulta  virtti  che  da  lei  moflse, 
D'  antico  amor  sent!  la  gran  potensa. 

Tosto  che  nella  vista  mi  percosse  40 

L'  alta  virtti,  che  gik  m'  avea  trafitto 
Prima  ch'  io  fuor  di  puerizia  fosse, 

Yolsimi  alia  sinistra  col  rispitto  43 

Col  quale  il  fantolin  corre  alia  mamma, 
Quando  ha  paura  o  quando  egll  6  afflitto, 

PerdicereaVirgilio:  *Menohedra]nma46 
Di  sangue  m'  6  rimaso  che  noQ  tremi ; 
Conosco  i  segni  dell'  antica  fiamma.' 

Ma  Yirgilio  n'  avea  lasciati  scemi  49 

Di  s6,  Yirgilio  dolcissimo  patre, 
Yirgilio  a  cui  per  mia  salute  die*  mi  : 

N6  quantunque  perd6  1'  antica  matre,  52 
Yalse  alle  g^uance  netto  di  rugiada, 
Che  lagrimando  non  tomassero  atre. 

'  Dante,  perchd  Yirgilio  se  no  vada,  55 
Non  pianger  anco,  non  piang^r  ancora; 
Ch6  pianger  ti  convien  per  altra  spada.* 

Quasi  ammiraglio,  che  in  poppa  ed  in  prora 
Yieno  a  veder  la  gente  che  ministra  59 
Per  gli  altri  legni,  od  a  ben  far  laincuora, 

JjD.  sulla  sponda  del  carro  sinistra,  Ci 

Quando  mi  voUi  al  suon  del  nome  mio, 
Che  di  necessity  qui  si  registra, 

Yidi  la  Donna,  che  pria  m'  appario        64 
Yelata  sotto  1'  angelica  festa, 
Drizzar  gli  ooohi  ver  me  di  qua  dal  ria 
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Tutto  che  il  vel  ohe  le  scendea  di  testa,  &j 
Cerchiato  dalla  fronde  di  Minerva, 
Non  la  lasciasse  parer  manifegta ; 

Begalmente  nell'  atto  ancor  proterva     70 
Contina6,  come  colxii  che  dice, 
E  il  piii  caldo  parlar  diretro  serva :     72 

^  Gnardaci  ben :  ben  sem,  ben  sem  Beatrice : 
Come  degnasti  d'  accedere  al  monte? 
Kon  sapei  tn  che  qui  6  1'  nom  felice  ? ' 

Gli  occhi  mi  cadder  giii  nel  chiaro  fonte ;  T<i 
Ma  veggendomi  in  esso,  i  trassi  all'  erba, 
Tanta  vergogna  mi  grav6  la  fronte. 

Cos!  la  madre  al  figlio  par  snperba,  79 
Ck>m'  ella  parve  a  me ;  per  che  d'  amaro 
Sente  il  sapor  della  pietate  acerba. 

Ella  si  tacqne,  e  gli  Angeli  cantaro        82 
Di  snbito :  In  te,  Dofmint^  speravi ; 
Ma  oltre  pedes  meos  non  passaro. 

Si  come  neve  tra  le  vive  travi  85 

Per  lo  dosso  d'  Italia  si  congela, 
Soffiata  e  stretta  dagli  venti  schiavi, 

Foi  liquefatta  in  s6  stessa  trapela,  88 

Par  che  la  terra  che  perde  ombra  spiri, 
Si  che  par  foco  fonder  la  candela  : 

Cos!  fhi  senza  lagrime  e  sospiri  91 

Anzi  il  cantar  di  qnei  ch6  notan  sempre 
Dietro  alle  note  degli  etemi  giri. 

Ma  poichd  intesi  nelle  dolci  tempre       94 
Lor  compatire  a  me,  pi\i  che  se  detto 
Avesser :  *  Donna,  perchd  si  lo  stempre  ? ' 

Logielchem*eraintomoalcorristretto,  97 
Spirito  ed  acqua  fessi,  e  con  ang^scia 
Per  labocca  e  per  gli  occhi  nsci  del  petto. 

Ella,  pnr  ferma  in  snlla  detta  coscia     100 
Del  carro  stando,  alle  snstanzie  pie 
Yolse  le  sne  parole  cosi  poscia  : 

'  Voi  vigilate  nell'  etemo  die,  103 

Si  che  notte  nd  sonno  a  voi  non  fura 
Passo,  che  faccia  il  seool  per  sne  vie  ; 

Onde  la  mia  risposta  6  con  piti  cnra     106 
Che  m'  intenda  colni  che  di  14  piagne, 
Perclid  sia  colpa  e  dnol  d'  una  misura. 

Non  pnr  per  opra  delle  rote  magne,  109 
Che  drizzan  ciascnn  seme  ad  alcun  fine, 
Secondo  che  le  stelle  son  compagne ; 

Ma  per  lai^ghezza  di  grazie  divine,         1 12 
Che  si  alti  vapori  hanno  a  lor  piova, 
Che  nostre  viste  1&  non  van  vicine, 

Qnesti  fa  tal  nella  sua  vita  nnova         1 15 
Virtaalmente,  oh'  ogni  abito  destro 
Fatto  averebbe  in  loi  mirabil  prova. 


Ma  tanto  pid  maligno  e  piti  silvestro    1 18 
Si  fa  il  terren  col  mal  some  e  non 

colto, 
Qnant'   egli    ha   piii    del   bnon   vigor 
terrestro. 

Alcun  tempo  il  sostenni  col  mio  volto;  121 
Mostrando  gli  occhi  giovinetti  a  Ini, 
Meco  il  menava  in  dritta  parte  volto. 

Si  tosto  come  in  sulla  soglla  fui  124 

Di  mia  seconda  etade,  0  mutai  vita, 
Questi  si  tolse  a  me,  e  diessi  altrui 

Quando  di  came  a  spirto  era  salita,       127 
E  bellezza  e  virtu,  cresciuta  m'  era, 
Fu'  io  a  lui  men  cara  e  men  gradita ; 

E  volse  i  passi  suoi  per  via  non  vera,    130 
Imagini  di  ben  seg^endo  false, 
Che  nulla  promission  rondono  intera. 

N6  impetrare  ispirazion  mi  valse,  133 

Con  le  quali  ed  in  sogno  ed  altrimenti 
Lo  rivocai ;  si  poco  a  lui  no  calse. 

Tanto  gih  cadde,  che  tutti  argomenti  136 
Alia  salute  sua  eran  gi&  corti, 
Fuor  che  mostrargli  le  perdute  gentL 

Per  questo  visitai  1'  uscio  dei  morti,      139 
Ed  a  colui  che  1'  ha  quassti  condotto, 
Li  preghi  miei  piangendo  faron  x)orti. 

Alto  fato  di  Dio  sarebbe  rotto,  142 

Se  Lete  si  passasse,  e  tal  vivanda 
Fosse  g^tata  senza  alcuno  scotto 

Di  pentimento  che  lagrime  spanda.'      145 
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'  O  tu,  che  sei  di  Ik  dal  fiume  sacro,' 
Volgendo  suo  parlare  a  me  per  punta, 
Che  pur  per  taglio  m'  era  paruto  aoro, 

Bicomincid,  seguendo  senza  cunta,  4 

•  Di',  di',  se  questo  6  vero ;  a  tanta  accusa 
Tua   confession    conviene   esser    con- 
giunta.' 

Era  la  mia  virtii  tanto  confusa,  7 

Che  la  voce  si  mosse,  e  pria  si  spense 
Che  dagli  organi  suoi  fosse  dischiusa. 

Poco  sofferse,  poi  disse  :  '  Che  ponse  ?     10 
Rispondi  a  me  ;  ch6  le  memorie  triste 
In  te  non  sono  ancor  dall' acqua  offense.' 

Confusione  e  paura  insieme  miste  13 

Mi  pinsoro  un  tal  si  faor  della  bocca, 
Al  quale  intender  fur  mestier  le  viste. 
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Come  balestro  frange,  qnando  scocca     i6 
Da  troppa  tesa,  la  sua  corda  e  V  arco, 
£  con  men  foga  V  asta  il  segno  tocca ; 

SI  scoppia'  io  sott'  esso  grave  carco,         19 
Fuori  sgorgando  lagrime  e  sospiri, 
E  la  voce  allent6  per  lo  sno  varoo. 

Ond'  ella  n  me :  *  Per  entro  i  miei  disiri,  22 
Che  ti  menavano  ad  amar  lo  bene 
Di  Ik  dal  qual  non  6  a  che  si  aspiri, 

Quai  fossi  attraversati  o  qnai  catene      35 
Trovasti,  per  ohe  del  passare  innansi 
Dovessiti  oosi  spogliar  la  spene  ? 

E  qnali  agevolezze  o  qnali  avanzi  28 

Nella  fronte  degli  altri  si  mostraro, 
Per  che  dovessi  lor  passeggiare  anxi  ?  * 

Dopo  la  tratta  d'  nn  sosplro  amaro,        31 
A  pena  ebbi  la  voce  che  rispose, 
E  le  labbra  a  fatica  la  fonnaro. 

Piangendo  dissi :  *  Le  presenti  oose        34 
Col  falso  lor  piacer  volser  miei  passi, 
Tosto  che  U  vostro  viso  si  nascose.* 

Ell  ella :  ^  $e  tacessi,  o  se  negassi  37 

Ci6  che  conlessi,  non  fora  men  nota 
La  colpa  tna  :  da  tal  giudice  sassi 

Ha  qnando  scoppia  daUa  propria  gota  40 
L*  accnsa  del  peccato,  in  nostra  corte 
Ki>'olge  s^  contra  il  taglio  la  rota. 

Tiittavia,  pcrchd  mo  vergogna  porta      43 
Del  tuo  errore,  e  i>erch^  altra  volta 
Udendo  le  Sirene  sie  piti  forte, 

Pi>n  gii\  il  seme  del  piangere,  ed  ascolta;  46 
SI  ndirai  come  in  contraria  parte 
Mo>'er  do>-©ati  mia  came  sepolta. 

Mai  non  V  apprt»ent6  natuxa  o  arte  49 
Piaoor,  qnanto  le  belle  membra  in  eh'  lo 
Rinchinsa  t\ii,  e  sono  in  terra  sparte  : 

E  ^  il  s.>mmo  piacer  si  ti  fallio  52 

•^     1        •«  «»oi^^  anal  oosa  mortale 
IVr  la  mia  morte,  *i^        ^ .  .   « 
lV^^^apoitrarretenelsnodlSlo? 

IWn  ti  dovevi,  per  lo  prmio  strale  55 

IVUe  cose  fiU^ci.  1«^^  «^, 
Diretro  a  me  che  non  era  pia  tale. 

Non  ti  dovea  gravar  le  penne  in  giuso,  58 
Ad  aspettar  piti  colpi,  o  pargoletta, 
O  altra  vanitA  con  si  breve  uso. 

Naovo  aagelletto  due  o  tre  aspetta ; 
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j£a  dinanzi  dagli  occhi  dei  pennuti 
Kete  si  spiega  indamo  o  si  saetta.* 
Quali  i  fanciulli  vergognando  mnti,       64 
Con  gli  occhi  a  terra,stannosi  ascoltando, 
B  s6  riconoscendo,  e  ripentnti, 


Tal  mi  stava  io.  Ed  ella  disse :  '  Qnando  67 
Per  udir  sei  dolente,  alza  la  barba, 
E  prenderai  piti  doglia  rignardando.' 
Con  men  di  resistenza  si  dibarba  70 

Bobnsto  cerro,  o  vero  al  nostra!  vento, 
O  vero  a  qnel  deUa  terra  di  larba, 
Ch'  io  non  levai  al  sno  comando  il  mento ;  73 
E  qnando  per  la  barba  il  viso  chiese, 
Ben  conobbi  il  velen  dell'  argomento. 
E  come  la  mia  faccia  si  distese,  76 

Posarsi  qneUe  prime  creature 
Da  loro  aspersion  1*  occhio  comprese  : 
E  le  mie  luci,  ancor  poco  sicure,  79 

Vider  Beatrice  volta  in  sulla  fiera, 
Ch'  6  sola  una  persona  in  due  nature. 
Sotto  sno  velo,  ed  oltre  la  riviera  82 

Vincer  pareami  piti  s6  stessa  antica, 
Yincer  che  1*  altre  qui,  quand*  ella  c* 
era. 
Di  penter  si  mi  punse  ivi  V  ortioa,         85 
Che  di  tutt'  altre  cose,  qual  mi  torse 
Piti  nel  sno  amor,  piti  mi  si  fe*  nimlca. 
Tanta  riconoscenza  il  oor  mi  morse,      88 
Ch'  io  oaddi  yinto,  e  quale  allora  femmi, 
Salsi  colei  che  la  cagion  mi  parse. 
Poi  qnando  il  cor  difuorvirttirendemmi,  91 
La  Donna  ch*  io  avea  trovata  sola, 
Sopra  me  vidi,  e  dicea:  *Tiemmi,  ti- 
emml' 
Tratto  m'  avea  nel  fiume  infino  a  gola,  94 
E  tirandosi  me  dietro,  sen  giva 
Sopr*  esso  1'  acqua,  lieve  oome  spola. 
Qnando  fui  presso  alia  beata  riva,  97 

Asperges  me  si  dolcemente  udissi, 
Ch'  io  nol  so  rimembrar,  non  ch'  io  lo 
scriva. 
La  bella  Donna  nelle  braccia  aprissi,  100 
Abbracciommi  la  testa,  e  mi  sommerse, 
Oye  oonvenne  ch'  io  1'  acqua  inghiottissi ; 
Indi  mi  tolse,  e  bagnato  mi  offerse       103 
Dentro  alia  danza  delle  quattro  belle, 
E  ciascuna  del  braccio  mi  coperse. 
*Noi   sem  qui    ninfe,   e   nel  ciel    semo 
stelle ;  ,^6 

Pria  che  Beatrice  discendesse  al  mondo, 
Pummo  ordinate  a  lei  per  sue  ancelle. 
Menrenti  agli  occhi  suoi ;   ma  nel  gio- 
condo  ,0^ 

Lume    ch'   6    dentro    agozzeranno   i 
tuoi 

Le  tre  di  1&,  che  mirau  piti  profondo.' 
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Gob!  oantando  cozninciaro  ;  e  poi  112 

Al  petto  del  grifon  seco  menarmi, 
Ove  Beatrice  stava  volta  a  noi. 

Disser :  'Fa  che le  viste  non  risparmi;  115 
Posto  t*  avem  cJinangj  agli  smeraldif 
Ond'  Amor  gi&  ti  trasse  le  sue  arxni.* 

Mille  disirl  pi^  che  fianima  caldi  1 18 

Strinsermi  gli  occhi  agli  occhi  rilaoenti, 
Che  ptir  sopra  il  grifone  stavan  saldi. 

Come  in  lo  specohio  il  sol,  non  altrimenti 
La  doppia  fiera  dentro  vi  raggiava,  122 
Or  con  nni,  or  con  altri  reggimenti 

Pensa,  let  tor,  s'  io  mi  maravigliava,     124 
Qoando  vedea  la  cosa  in  s6  star  queta, 
£  nell'  idolo  sno  si  trasmntava. 

Hentre  che  piena  di  stnpore  e  lieta      127 
li*  anima  mia  gustava  di  quel  cibo, 
Che  saziando  di  s6,  di  s6  asseta ; 

S^  dimofltrando  di  piti  alto  tribo  130 

Negli  atti,  1'  altre  tre  si  fero  avanti, 
Danzando  al  loro  angelico  caribo. 

*Volgi,  Beatrice,  volgi  gli  occhi  santi,'  133 
£ra  la  lor  canzone,  *  al  tno  fedele 
Che  per  yederti  ha  mossi  passi  tanti. 

Per  grazia  fa  noi  g^azia  che  disvele      136 
A  Ini  la  bocca  tua,  si  che  discema 
La  seconda  bellezza  che  tn  cele.* 

O  isplendor  di  viva  luce  etema,  139 

Chi  pallido  si  fece  sotto  1'  ombra 
Si  di  Pamaso,  o  bewe  in  sua  cistema, 

Che  non  paresse  aver  la  mente  ingfom- 
bra,  142 

Tentando  a  render  te  qual  tu  paresti 
L&  dove  armonizzando  il  ciel  t'  adombra, 

Quando  nell'  aere  aperto  ti  solvesti  ?    145 
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Tanto  eran  gli  occhi  miei  fissi  ed  attenti 
A  disbramarsi  la  decenne  sete, 
Che  gli  altri  sensi  m'  eran  tutti  spenti ; 

£d  essi  quinci  e  quindi  avean  parete       4 

.  Di  non  caler,  cosi  lo  santo  riso 
A  86  traeali  con  1'  antica  rete ; 

Quando  per  forza  mi  fu  volto  il  viso         7 
Ver  la  siaistra  mia  da  quelle  Dee, 
Perch*  io  udia    da  loro  un ;    '  Troppo 
fiso.' 


E  la  disposizion  ch'  a  veder  ee  jo 

Negli  occhi  pur  testd  dal  sol  percossi, 
Senza  la  vista  alquanto  esser  mi  fee  ; 

Ha  poi  che  al  poco  il  viso  riformossi,      13 
Io  dico  al  poco,  per  rispetto  al  molto 
Sensibile,  onde  a  forza  mi  rimossi, 

Vidi  in  sul  braccio  destro  esser  rivolto  16 
Lo  glorioso  esercito,  e  tomarsi 
Col  sole  e  con  le  sette  fiamme  al  volto. 

Come  sotto  gli  scudi  per  salvarsi  19 

Volgesi  schiera,  e  s6  gira  col  segno. 
Prima  che  possa  tutta  in  s6  mutarsi ; 

Quella  milizia  del  celeste  regno,  22 

Che  precedeva,  tutta  trapassonne 
Pria  che  piegasse  il  carro  il  prime  legno. 

Indi  alle  rote  si  tomar  le  donne,  25 

E  il  grifon  mosse  il  benedetto  carco, 
Si  che  per6  nulla  penna  crollonne. 

La  bella  donna  che  mi  trasse  al  varco,  28 
E  Stazio  ed  io  seguitavam  la  rota 
Che  fe'  r  orbita  sua  con  minore  arco. 

SI  passeggiando  1'  alta  selva  vota,  31 

Colpa  di  quella  ch'  al  serpente  crese, 
Temprava  i  passi  un'  angelica  nota. 

Forse  in  tre  voli  tanto  spazio  prese         34 
Disfrenata  saetta,  quanto  eramo 
Bimossi,  quando  Beatrice  scese. 

Io  sentii  mormorare  a  tutti :  '  Adamo !'  37 
Poi  cerchiaro  una  pianta  dispogliata 
Di  fiori  e  d'altrafronda  in  ciascun  ramo. 

La  coma  sua,  che  tanto  si  dilata  40 

Pi\i  quanto  piu  6  su,  fora  dagl'  Indi 
Nei  boschi  lor  per  altezza  ammirata. 

'  Beato  sei,  grifon,  che  non  discindi       43 
Col  becco  d'  esto  legno  dolce  al  gusto, 
Posciach6  mal  si  torce  il  ventre  quindi.' 

Cosi  d'  intomo  all'  arbore  robusto  46 

Gridaron  gli  altri  ;  e  1'  animal  binato  r 
'  SI  si  conserva  il  seme  d'  ogni  giusto.' 

E  volto  al  temo  ch'  egli  avea  tirato,        49 
Trasselo  al  pi6  della  vedova  frasca ; 
E  quel  di  lei  a  lei  lasci6  legato. 

Come  le  nostre  piante,  quando  casca      52 
Giti  la  gran  luce  mischiata  con  quella 
Che  raggia  retro  aUa  celeste  lasca, 
Turgide  fansi,  e  poi  si  rinnovella  55 

Di  suo  color  ciascuna,  pria  che  il  sole 
Giunga  li  suoi  corsier  sott'  altra  Stella ; 
Men  che  di  rose,  e  piu  che  di  viole         58 
Colore  aprendo,  s'  innov6  la  pianta, 
Che  prima  avea  le  ramora  si  sole. 
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PURGATORIO  XXXII.  61-156. 


lo  non  lo  intesi,  n^  qtd  non  si  oanta  61 
L*  inno  ohe  quella  gente  allor  cantaro, 
N6  la  nota  soffersi  tuttaqoanta. 

8'  io  potessi  ritrar  oome  assonnaro         64 
Gil  ooohi  spietati,  udendo  di  Siringa, 
GU  ooohi  a  oni  pitivegghiar  cost6  si  caro ; 

Come  pittor  ohe  con  esemplo  pinga        67 
Disegnerei  ooxn'  io  xn*  add<»nnentai ; 
Ma  qual  vuol  sia  ohe  rassonnar  ben  finga. 

Por6  trasoorro  a  qaando  mi  svegliai,      70 
£  dioo  oh'  un  splendor  mi  sqoaxxudil  velo 
Del  sonno,  ed  un  ohiamar:  *Sargi,  ohe 
ftti?» 

Qnnlo  a  vedor  doi  fioretti  del  melo,        73 
Clie  del  auo  porno  gli  Angeli  fa  ghiotti, 
E  por))otue  nosce  ft^  nol  oielo, 

l»ieti\>  e  Giovanni  e  Jaeopo  oondotti      76 
K  viuii  riturnaro  alia  parula, 
Dalla  qual  iViron  maggior  sonni  rotti, 

K  videi\>  ii^emata  loro  aouola,  79 

Ooh\  di  Moia^  oome  d*  £lia, 
£d  al  Maestro  sno  oangiata  stela ; 

Tal  tivrna*  ii\  e  vidi  quella  pia  83 

Sopra  lue  atarAi>  ohe  conducitrico 
VH\  iW  \\\M  i^^aai  Inngo  il  finme  pria ; 

K  tuttik  iu  duhbio  di^ :  'OV  6  Beatrice?* 
1  Uul*  ulU  }  '  VtHli  loi  sotto  la  fronda  86 
N\iv>\  k%  tk^>K\^^*vx^  iu  suUa  sna  radice. 

Viuti  Ih  o\>u4»Hgnia  ohe  la  circonda  ;       88 
lUi  nltvi  doiH>  il  grifon  sen  yanno  snso, 
l\>u  t»iCv  iUdoe  canzone  e  piii  profonda.* 

10  tiu  ^kin'i  i\\  lo  sno  parlar  diffoso  91 

Ni»u  tiis  ][K>rocch6  gik  negli  occhi  m'  era 
i^uttUa  oh'  ad  altro  intender  m'  avea 
ohiuso. 

Hida  Bodoasi  in  snlla  terra  vera,  94 

Oomo  gnardia  lasciata  11  del  planstro, 
Oho  legar  vidi  alia  biforme  fiera. 

In  cerchio  le  facevan  di  sd  clanstro        97 
I^  sette  ninfe,  con  qnei  lumi  in  mano 
Che  son  sicnri  d'  Aqnilone  e  d'  Anstro. 

'  Qui  sarai  ta  poco  tempo  silvano,  100 

E  sarai  meco  senza  fine  cive 
Di  quella  Boma  onde  Cristo  6  Bomano ; 

Por6,  in  pro  del  mondo  che  mal  vive,  103 
Al  carro  tieni  or  gli  occhi,  e  quel  che 

vedi, 
Eitomato  di  1&,  fa  che  tn  scrive.* 

Cosl  Beatrice  ;  ed  io,  che  tntto  ai  piedi  106 
Do'  suoi  comandamenti  era  devoto. 
La  mente  e  gli  occhi,  ov*  ella  voUe,  diedi. 


Non  sceae  mai  con  si  veloce  mofco         109 
Foco  di  spessa  nnbe,  qnando  piove 
Da  quel  confine  che  piii  va  remote, 

Com'  io  vidi  calar  1*  nooel  di  Glove  iis 
Per  1'  arbor  giti,  rompendo  della  scorza, 
Non  che  del  fiori  e  delle  foglie  nnove  ,* 

£  fori  il  oarro  di  tutta  sna  forza,  115 

Ond'  ei  pieg6,  oome  nave  in  fortnna, 
Yinta  dall'  onda,  or  da  poggia  or  da  orza. 

POscia  vidi  awentarsi  nella  cuna  1 18 

Dei  trionfetl  veicnlo  una  volpe, 
Che  d'  ogni  i>asto  buon  parea  diginna. 

Ma  riprendendo  lei  di  laide  oolpe,         lax 
La  D<mna  mia  la  volse  in  tanta  fata, 
Quanto  sofferson  1'  ossa  senza  polpe. 

Poscia,  per  indi  ond'  era  pria  vennta,  124 
L'  aqnila  vidi  scender  giti  nell'  area 
Del  oarro,  e  lasciar  lei  di  s6  pennuta. 

£  qnal  esoe  di  cor  che  si  rammarca,      127 
Tal  voce  nsci  del  oielo,  e  cotal  disse  : 
*  O  naviceUa  mia,  com'  mal  sei  carca !' 

Poi  parve  a  me  che  la  terra  s*  aprisse  150 
IV  ambo  le  rote,  e  vidi  nscime  nn  dxago, 
Che  per  lo  carro  sa  la  coda  fisse  : 

£  come  vespa  ohe  ritragge  1'  ago,  153 

A  sd  traendo  la  coda  maligna, 
Traase  del  fondo,  e  gissen  vago  vago. 

Quel  che  rimase,  come  di  gpramigna      136 
Vivace  terra,  della  piuma,  offerta 
Eorse  con  intenzion  sana  e  benigna, 

Si  ricoperse,  e  fdnne  ricoperta  139 

£  r  una  e  1'  altra  rota  e  £1  temo,  in 

tanto 
Che  piti  tiene  nn  sospir  la  boccaaperta. 

Trasformato  cosl  il  dificio  santo  143 

Mise  fuor  teste  per  le  parti  sue, 
Tre  sopra  il  temo,  ed  una  in  ciasonn 
canto. 

Le  prime  eran  comute  come  bne ;  145 
Ma  le  quattro  nn  sol  oomo  avean  per 

fronte  : 
Simile  mostro  visto  anoor  non  fae. 

Sicura  quasi  rocca  in  alto  monte,  148 

Seder  sopr*  esso  una  puttana  sciolta 
M'  apx>arve  con  le  ciglia  intomo  pronte. 

£  come  perch6  non  gli  fosse  tolta,         151 
Vidi  di  costa  a  lei  dritto  nn  gigante, 
E  baciavansi  insieme  alcuna  volta  : 

Ma  perch^  1'  occhio  cupido  e  vagante  154 
A  me  rivolse,  quel  feroce  dmdo 
La  flagelld  dal  capo  infin  le  piante. 


PURGATORIO  XXXIL  157-XXXIII.  93. 
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Poi  di  sospetto  pieno  e  d'  ira  cmdo,  157 
Disciolse  il  mostro,  e  trassel  per  la  selva 
Tauto,  che  sol  di  lei  mi  fece  scudo 

Alia  pnttana  ed  alia  nuova  belva.         160 


■♦♦- 


CANTO  TRENTESIMOTERZO. 

Detta,  venerunt  gentes,  altemando 
Or  tre  or  qoattro,  dolce  salinodia 
Le  donne  incominciaro,  e  lagrimando : 

£  Beatrice  sospirosa  e  pia  4 

Quelle  ascoltava  si  fattct,  che  poco 
Piii  alia  croce  si  cambi6  Maria. 

Ha  poich^  1'  altre  yergini  dier  loco  7 

A  lei  di  dir,  levata  dritta  in  pi6 
Bispose,  colorata  come  foco : 

Modicum,  et  non  videbitia  tm,  10 

Et  iterum,  sorelle  mie  dilette, 
Modicum^  ei  vos  videbitis  me, 

Poi  le  si  mise  innanzi  tntte  e  sette,         13 
E  dopo  s6,  solo  accennando,  mosse 
Ke  e  la  Donna,  e  il  Savio  che  ristette. 

Cost  sen  giva,  e  non  credo  che  fosse        16 
Lo  decimo  sno  passo  in  terra  posto, 
Quando   con   gli  occhi   gli   occhi   mi 
percosse ;  18 

E  con  tranqmllo  aspetto :  *  Vien  piii  tosto,' 
Mi  disse,  *  tanto  che  s'  io  parlo  teco, 
Ad  ascoltarmi  ta  sie  ben  disposto.' 

Si  com*  io  fni,  com'  io  doveva,  seco,  22 
Dissemi  :  ^  Frate,  perch^  non  ti  attenti 
A  domandarmi  omai  venendo  meoo  ? ' 

Come  a  color  che  troppo  reverenti  25 

Dinanzi  a'  snoi  maggior  parlando  sono, 
Che  non  traggon  la  voce  viva  ai  denti, 

Awenne  a  me,  che  senza  intero  snono  28 
Incominciai :  *  Madonna,  mia  bisogna 
Voi  conoscete,  e  ci6  ch'  ad  essa  6  buono.' 

Ed  eUa  a  me  :  ^  Da  tema  e  da  vergogna  31 
Voglio  che  tn  omai  ti  disviluppe, 
Si  che  non  parli  pi\i  com'nom  che  sogna. 

Sappi  che  il  vaso  che  il  serpente  ruppe,  34 
Fa,  e  non  6 ;  ma  chi  n'  ha  colpa,  creda 
Che  vendetta  di  Dio  non  teme  suppe. 

Non  sar&  tntto  tempo  senza  ereda  37 

L'  aquila  che  lascid  le  penne  al  carro, 
Per  che  divenne  mostro  e  poscia  preda  ; 

Ch'  io  vegg^o  certamente,  e  per6  il  narro,  40 
A  dame  tempo  gi&  stelle  propinque, 
Sicore  d'  ogni  intoppo  e  d'  ogni  sbarro ; 


Nel  quale  nncinqnecentodiecee  cinque,  43 
Messo  da  Dio,  ancider&  la  fuia 
Con  quel  gigante  che  con  lei  delinque. 

£  forse  che  la  mia  narrazion  buia,  46 

Qual  Temi  e  Sfinge,  men  ti  persuade. 
Perch'  a  lor  modo  lo  intelletto  attuia ; 

Ma  tosto  fien  li  fatti  le  Naiade,  49 

Che  solveranno  questo  enigma  forte, 
Senza  danno  di  pecore  o  di  biade. 

Tu  nota  ;  e  si  come  da  me  son  porte,      52 
Cos!  queste  parole  segna  ai  vivi 
Del  viver  ch'  6  un  correre  alia  morte  ; 

Ed  abbi  a  mente,  quando  tu  le  scrivi,     55 
Di  non  celar  qua!  hai  vista  la  pianta, 
Ch'  6  or  due  volte  dirubata  quivi. 

Qualunque  ruba  quella  o  quella  schianta,  58 
Con  bestemmia  di  fatto  offende  a  Dio, 
Che  solo  all'  uso  suo  la  cre6  santa. 

Per  morder  quella,  in  pena  ed  in  disio  61 
Cinquemili'  anni  e  piu  1'  anima  prima 
Bram6  Colui  che  il  morso  in  s^  punio. 

Dorme  lo  ingegno  tuo,  se  non  estima     64 
Per  singular  cagione  essere  eccelsa 
Lei  tanto,  e  si  travolta  nella  cima. 

£  se  stati  non  fossero  acqua  d'  Elsa  6y 
Li  pensier  vani  intomo  alia  tua  mente, 
E  il  piacer  loro  un  Piramo  aUa  gelsa, 

Per  tante  circostanze  solamente  70 

La  giustizia  di  Dio  nello  interdetto 
Conosceresti  all'  arbor  moralmente. 

Ma  perch'  io  veggio  te  nello  intelletto    73 
Fatto  di  pietra,  ed,  impietrato,  tinto 
Si  che  t'  abbaglia  il  lume  del  mio  detto, 

Voglio  anco,  e  se  non  scritto,  almen  dipinto, 
Che  il  te  ne  porti  dentro  a  te,  per  quelle 
Che  si  reca  il  bordon  di  palma  cinto.' 

Ed  io  :  'Si  come  cera  da  suggello,  79 

Che  la  figfura  impressa  non  trasmuta, 
Segnato  fe  or  da  voi  lo  mio  cervello. 

Ma  perch6  tanto  sopra  mia  veduta  82 

Vostra  parola  disiata  vola, 
Che  piu  la  perde  quanto  piu  s'  aiuta  ? ' 

'  Perch6  conoschi,'  disse,  '  quella  scuola  85 
Ch'  hai  segfuitata,  e  veggi  sua  dottrina 
Come  pu6  seguitar  la  mia  parola  ; 

E  vegg^  vostra  via  dalla  divina  88 

Distar  cotanto,  quanto  si  discorda 
Da  terra  il  ciel  che  piu  alto  festina.' 

Ond'  io  risposi  lei  :  '  Non  mi  ricorda      91 
Ch'  io  straniassi  me  giammai  da  voi, 
N^  honne  coscienza  che  rimorda.' 
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PURGATORIO  XXXIII.  94-145. 


'  £  so  in  ricordar  non  te  ne  puoi,'  94 

Horridondo  rispose,  '  or  ti  rammenta 
Como  bevesti  di  Letd  anooi ; 

K  so  dal  ftunmo  fooo  s'  argomenta,         97 
Cotosta  oblivion  ohiaro  conchiude 
Colpa  nolla  tna  voglia  altrove  attenta. 

Voramonto  oramai  saranno  nude  100 

Lo  mio  parole,  quanto  oonverrassi 
(^iiolle  scopriro  alia  tna  vista  rude.* 

K  i)iii  corrusoo,  e  con  pid  lenti  passi,    103 
Tonova  il  sole  il  cerohio  di  merigge, 
(^lio  qua  0  Iji,  como  gli  aspetti,  fassi, 

( juando  s'  afflsser,  si  come  s'  affigge      106 
C^hi  va  dinanzi  a  gente  per  iscorta, 
80  tn)va  novitate  a  sne  vestigge, 

fjosottodonnoalfind'  un'ombrasmorta,  109 
(jiial  sotto  foglie  vordl  e  rami  nigri 
St>pra  siioi  froddi  rivi  V  Alpe  porta. 

DiiiauKi  ad  osso  Eiifrates  o  Tigri  112 

Vodor  mi  parv^o  iiscir  d'  una  fontana, 
K  qnn^i  amici  dipartirsi  pigri. 

'  O  luce,  o  gloria  dolla  gonto  umana,     115 
CMio  iu»qua  6  quest*  oho  qui  si  dispiega 
l>rt  U!i  prinripio,  0  s6  da  s6  lontana  ?  * 

IVi*  ootul  im^go  dotto  mi  fu  :  'Prega    118 
Matohia  oho  il  ti  dioa  ; '  o  qui  rispose, 
(Nmuo  tU  ohi  da  colpa  si  dislega, 


La  bella  Donna :  *  Questo,  ed  altre  cose  121 
Dette  gli  son  per  me ;  e  son  sicura 
Che  r  acqua  di  Letd  non  gliel  nas- 
cose.* 

E  Beatrice :  '  Forse  mag^or  cura,        124 
Che  spesse  volte  la  memoria  priva, 
Fatta  ha  la  mente  sua  negli  occhi  oscura. 

Ma  vedi  £uno6  che  1&  deriva  :  127 

Menalo  ad  esso,  e  come  tu  sei  usa, 
La  tramortita  sua  virtti  rawiva.' 

Com'  anima  gentil  che  non  fa  scusa,    130 
Ma  fa  sua  voglia  della  voglia  altrui, 
Tosto  ch'  ell'  h  per  segno  fuor  dischiusa; 

Cosi,  poi  che  da  essa  preso  fni,  133 

La  bella  Donna  mossesi,  ed  a  Stazio 
Donnescamente  disse ;  '  Vien  con  lui* 

S'  io  avessi,  lettor,  piti  lungo  spazio      136 
Da  sorivere,  io  pur  canterei  in  parte 
Lo  dolce  ber  che  mai  non  in*  avria 
sazio; 

Ma  perch^  piene  son  tutte  le  carte       139 
Ordite  a  questa  Cantica  seconda, 
Non  mi  lascia  piu  ir  lo  fren  dell'  arte. 

Io  ritomai  dalla  santissim'  onda  142 

Bifatto  si,  come  piante  novelle 
Binnovellato  di  novella  fronda, 

Puro  e  disposto  a  salire  aUe  stelle.        145 


PARADISO. 
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CANTO  PRIMO. 

La  gloria  di  coltd  cHe  tatto  move 
Per  r  universo  i)enetra,  e  risplende 
In  una  parte  piti,  e  meno  altrove. 

Nel  ciel  che  piii  della  sua  luce  prende    4 
Fu'  io,  e  vidi  cose  che  ridire 
N6  sa,  n^  pu6  chi  di  lassd  discende  ; 

Perchd,  appressando  s^  al  suo  disire,        7 
Nostro  intelletto  si  profonda  tanto, 
Che  retro  la  memoria  non  pu6  ire. 

Yeramente  quant'  io  del  reg^o  santo      10 
Nella  mia  mente  potei  far  tesoro, 
Sar&  ora  materia  del  mio  canto. 

0  buono  Apollo,  all'  ultimo  lavoro  13 

Fammi  del  tuo  valor  si  fatte  vaso, 
Come  domandi  a  dar  1'  amato  alloro. 

Infino  a  qui  1'  un  giogo  di  Pamaso         16 
Assai  mi  fa,  ma  or  con  ambedue 
M'  6  uopo  entrar  neU'  aringo  rimaso. 

Entra  nel  petto  mio,  e  spira  tue  19 

Si  come  quando  Marsia  traesti 
Della  vagina  delle  membra  sue. 

0  divina  virtti,  se  mi  ti  presti  22 

Tante  che  1'  ombra  del  beato  regno 
Segnata  nel  mio  capo  io  manifesti, 

Venir  vedra'mi  al  tuo  dilette  legno,        2$ 
£  coronarmi  allor  di  quelle  foglie 
Che  la  materia  e  tu  mi  farai  degno. 

Si  rade  volte,  padre,  se  ne  coglie,  28 

Per  trionfare  o  Cesare  o  Poeta, 
(Colpa  e  vergogna  delle  umane  voglie) 

Che  parterir  letizia  in  sulla  lieta  31 

Delfica  deit&  dovria  la  fronda 
Peneia,  quando  alcun  di  s6  asseta. 

Poca  favilla  gran  fiamma  seconda  :        34 
Forse  retro  da  me  con  miglior  voci 
Si  pregher^  perch6  Cirra  risponda. 


Surge  ai  mortali  per  diverse  foci  37 

La  lucema  del  mondo ;  ma  da  quella 
Che  quattro  cerchi  giunge  con  tre  croci, 

Con  miglior  corso  e  con  migliore  stella  40 
Esce  congiunta,  e  la  mondana  cera 
Piu  a  suo  modo  tempera  e  suggella. 

Fatte  avea  di  \k  mane  e  di  qua  sera       43 
Tal  foce  quasi  ;  e  tutto  era  \k  bianco 
Quello  emisperio,  e  1'  altra  parte  nera, 

Quando  Beatrice  in  sul  sinistro  fi  anco  46 
Vidi  rivolta,  e  riguardar  nel  sole  : 
Aquila  si  non  gli  s'  affisse  unquanco. 

E  si  come  '1  secondo  raggio  suole  49 

Uscir  del  primo,  e  risalire  insuso, 
Pur  come  peregrin  che  tomar  vuole ; 

Cosi  dell'  atto  suo,  per  gli  occhi  infuso  52 
Nell'  imagine  mia,  il  mio  si  fece, 
E  fissi  gli  occhi  al  sole  oltre  a  nostr' 
uso. 

Molte  6  licito  1&,  che  qui  non  lece  55 

Alle  nostro  virtii,  merc6  del  loco 
Fatte  per  proprio  dell'  umana  speca 

Io  nol  soffersi  molto,  n6  si  poco,  58 

Ch'  io  nol  vedessi  sfavillar  dintemo, 
Qual  ferro  che  bogliente  esce  del  foco. 

E  di  subite  parve  giorno  a  giomo  61 

Essere  aggiunto,  come  quel  che  puote 
Avesse  il  ciel  d'  un  altro  sole  adorno. 

Beatrice  tutta  nell'  eterne  rote  64 

Fissa  con  gli  occhi  stava,  ed  io  in  lei 
Le  luci  fissi,  di  lassii  remote ; 

Nel  suo  aspette  tal  dentro  mi  fei,  67 

Qual  si  fe'  Glauco  nel  gustar  dell'  erba, 
Che  il  fe'  consorte  in  mar  degli  altri 
Dei. 

Trasumanar  significar  per  verba  70 

Non  si  poria  ;  per6  1'  esemplo  basti 
A  cui  esperienza  grazia  serba. 
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PARADISO  I.  73-11.  21. 


S'  io  era  sol  di  me  qnel  che  creasti  73 
Noyellamente,  Amor  che  il  ciel  govemi, 
Tu  il  sai,  che  col  tuo  lume  mi  levasti 

Qaando  la  rota,  che  tu  sempitemi  76 

Desiderato,  a  s6  mi  fece  atteso, 
Con  1'  armonia  che  temper!  e  discemi, 

Parvemi  tanto  allor  del  cielo  acceso  79 
Dalla  fiamma  del  sol,   che  pioggia  o 

fiume 
Lago  non  fece  mai  tanto  disteso. 

La  novitii  del  suono  e  il  grande  lume     82 
Pi  lor  cagion  m'  accesero  un  disio 
Mai  non  sentito  di  cotanto  acnme. 

Ond'  ella,  che  vedea  me  si  com'  io,         85 
A  qoietarmi  1'  animo  commosso, 
Pria    ch'    io    a    domandar,  la    bocca 
aprio, 

E  comincid :  '  Tu  stesso  ti  fai  grosso       88 
Col  false  immaginar,  si  che  non  vedi 
Ci6  che  vedresti,  se  V  avessi  scosso. 

Tu  non  se'  in  terra,  si  come  tu  credi ;    91 
Ma  folgore,  fuggendo  il  proprio  sito, 
Non  corse  come  tu  ch'  ad  esso  riedi.' 

S'  io  fui  del  primo  dubbio  disvestito       94 
Per  le  sorrise  pajrolette  brevi, 
Dentro  ad  un  nuovo  piii  fui  irretito ; 

E  dissi :  '  Gi&  contento  requievi  97 

Di  grande  ammirazion ;  ma  ora  ammiro 
Com'  io  trascenda  questi  corpi  lievi.' 

Ond'  ella,  appresso  d'  un  pio  sospiro,  100 
Gli    occhi    drizzd    ver   me    con    quel 

sombiante 
Che  madre  fa  sopra  figlinol  deliro ; 

E  comincid :  '  Le  cose  tutte  quante  103 
Hann'  ordine  tra  loro  ;  e  questo  h  forma 
Che  r  universo  a  Dio  fa  simigliante. 

Qui  voggion  1'  alte  creature  1'  orma      106 
Doir  oterno  valore,  il  quale  6  fine 
Al  quale  6  fatta  la  toccata  norma. 

Nell'  ordine  ch'  io  dico  sono  accline      109 
Tutte  nature,  per  diverse  sorti, 
Pill  al  principio  loro  e  men  vicine  ; 

Ondo  si  movono  a  diversi  porti  112 

Per  Io  gran  mar  dell'  essere,  e  ciascuna 
Con  istinto  a  lei  dato  che  la  porti. 

Questi  ne  porta  il  foco  inver  la  luna,    115 
Questi  nei  cor  mortali  6  permotore, 
Questi  la  terra  in  Bh  stringe  ed  aduna. 

No  pur  le  creature  che  son  fuore  118 

D'  intelligenza  quest'  arco  saetta. 
Ma  quelle  ch'  hanno  intelletto  ed  amore. 


La  prowidenza  che  cotanto  assetta,     121 
Del  suo  lume  fa  il  ciel  sempre  qnieto, 
Nel  qua!  si  volge  quel  ch'  ha  maggior 
fretta : 

Ed  ora  11,  com*  a  sito  decreto,  124 

Cen  porta  la  virtti  di  quella  corda, 
Che  ci6  che  scocca  drizza  in  segno  lieto. 

Yer'  6  che,  .come  forma  non  s'  accorda  127 
Molte  fiate  alia  intenzion  dell*  arte, 
Perch'  a  risponder  la  materia  6  sorda, 

Cosi  da  questo  corso  si  diparte  130 

Talor  la  creatura,  ch'  ha  potere 
Di  piegar,  cosi  pinta,  in  altra  parte, 

(E  si  come  veder  si  pud  cadere  133 

Foco  di  nube)  se  1'  impeto  prime 
L'  atterra,  torto  da  falsa  piacere. 

Non  dei  piii  ammirar,  se  bene  estixno,'  136 
Lo  tuo  salir,  se  non  come  d'  tin  rivo 
Se  d'  alto  monte  scende  giuso  ad  imo. 

Maraviglia  sarebbe  in  te,  se  privo         139 
D'  impedimento  giti  ti  fossi  assiso, 
Come  a  terra  qxdete  in  foco  vivo.* 

Quinci  rivolse  inver  lo  cielo  il  vise.      142 
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CANTO  SECONDO. 

O  voi  che  siete  in  piccioletta  barca, 
Desiderosi  d'  ascoltar,  seguiti 
Betro  al  mio  legno  che  cantando  varca, 

Tomate  a  riveder  li  vostri  liti,  4 

Non  vi  mettete  in  pelago ;  ch6  forse 
Perdendo  me  rimarreste  smarriti. 

L'  acqua  ch'  io  prendo  giammai  non  si 
corse :  7 

Minerva  spira,  e  conducemi  Apollo, 
E  nove  Muse  mi  dimostran  1'  Orse. 

Voi  altri  pochi,  che  drizzaste  il  colic      10 
Per  tempo  al  pan  degli  Angeli,   del 

quale 
Vivesi  qui,  ma  non  sen  vien  satollo, 

Metter  potete  ben  per  1'  alto  sale  13 

Vostro  navigio,  servando  mio  solco 
Dinanzi  all'  acqua  che  ritoma  equale. 

Quel  gloriosi  che  passaro  a  Colco,  16 

Non  s'  ammiraron,  come  voi  farete, 
Quando  Jason  vider  fatto  bifolco. 

La  concreata  e  perpetua  sete  19 

Del  deiforme  regno  cen  portava 
Yeloci,  quasi  come  il  ciel  vedete* 


PARADISO  II.  22-117. 


105 


Beatrice  in  snso,  ed  io  in  lei  gnardava ;  22 
£  forse  in  tanto,  in  qnanto  un  quadrel 

poea, 
E  Yola,  e  dalla  noce  si  dischiava, 

Giunto  xni  vidi  ove  mirabil  cosa  25 

Mi  torse  il  viso  a  sd ;  e  per6  queUa, 
Coi  non  potea  mia  opra  essere  ascosa, 

Yolta  ver  me  si  liota  come  bella :  28 

*  DrijEssa  la  mente  in  Dio  grata,'  mi  disse, 
'  Che  n'ha  cong^onti  con  la  prima  steUa.' 

Pareva  a  me  che  nube  ne  coprisse  31 

Lucida,  spessa,  solida  e  polita, 
Qnasi  adamante  che  lo  sol  ferisse. 

Per  entro  s^  1'  etema  marg^ita  34 

Ne  ricevette,  com'  acqna  recepe 
Baggio  di  luce,  permanendo  nnita. 

S'  io  era  corpo,  e  qui  non  si  concepe       37 
Com'  una  dimension  altra  patio, 
Ch'  esser  convien  se  corpo  in  corpo 
repe, 

Accender  ne  dovria  piii  il  disio  40 

Di  veder  qnella  essenza,  in  che  si  vede 
Come  nostra  natnra  e  Dio  s'  nnio. 

Li  si  vedr&  ci6  che  tenem  per  fede,         43 
Non  dimostrato,  ma  fia  per  s6  noto, 
A  gfoisa  del  ver  prime  che  1'  uom  crede. 

Io  risposi :  ^  Madonna,  si  devoto  46 

Com'  esser  i)OS8o  piti,  ringrazio  Ini 
Lo  qnal  dal  mortal  mondo  m'  ha  re- 
moto. 

Ma  ditemi,  che  son  li  segni  bui  49 

Di  qnesto  corpo,  che  lagginso  in  terra 
Fan  di  Cain  favoleggiare  altmi  ?' 

Ella  sorrise  alqnanto,  e  poi :  *  S'  egli  erra 
L'  opinion,*  mi  disse,  *  dei  mortali,     53 
Dove  chiave  di  sense  non  disserra, 

Certo  non  ti  dovrien  punger  gli  strali  j;^ 
D'  ammirazione  omai ;  poi  retro  ai  sensi 
Yedi  che  la  ragione  ha  corte  1'  all. 

Ma  dimmi  quel  che  tu  da  te  ne  penal  ?'  58 
Ed  io :  '  Ci6  che  n'  appar  quassti  diverse, 
Credo  che  il  fanno  i  corpi  rari  e  densi.' 

Ed  ella :  *  Certo  assai  vedrai  sommerso  61 
Nel  false  il  creder  tno,  se  bene  ascolti 
L'  argomentar  ch'  io  gli  far6  awerso. 

La  spera  ottava  vi  dimostra  molti         64 
Lumi,  li  quali  nel  quale  e  nel  quanto 
Notar  si  posson  di  diversi  volti. 

Se  raro  e  denso  ci6  facesser  tanto,  67 

Una  sola  virtti  sarebbe  in  tutti, 
Piti  e  men  distribnta,  ed  altrettanto. 


Virtii  diverse  esser  convengon  frutti  70 
Di  principii  formali,  e  quel,  fuor  ch'uno, 
Seguiterieno  a  tua  ragion  distmtti. 

Ancor,  se  raro  fosse  di  quel  bruno  73 

Cagion  che  tu  domandi,  od  oltre  in 

parte 
Fora  di  sua  materia  si  dig^uno 

Esto  pianeta,  o  si  come  comjyarte  76 

Lo  grasso  e  il  magro  un  corpo,  cosi  questo 
Nel  suo  volume  cangerebbe  carte. 

Se  il  primo  fosse,  fora  manifesto  79 

Nell*  eclissi  del  sol,  per  trasparere 
Lo  lume,  come  in  altro  raro  ingesto. 

Questo  non  6 ;  per6  6  da  vedere  8^ 

Dell'  altro,  e  s'  egli  awien  ch'  io  1'  altro 

cassi, 
Falsificato  fia  lo  tuo  parcre. 

S'  ogli  6  che  questo  raro  non  trapassi,    85 
Esser  conviene  un  termino,  da  onde 
Lo  suo  contrario  pi{i  passar  non  lassi ; 

Ed  indi  1'  altrui  raggio  si  rifondo  88 

Cosi,  come  color  toma  per  votro, 
Lo  qual  dirotro  a  s6  piombo  nasconde. 

Or  dirai  tu  ch'  ei  si  dimostra  tetro         91 
Quivi  lo  raggio  piii  che  in  altre  parti. 
Per  esser  li  rifratto  pid  a  retro. 

Da  questa  instanzia  pu6  diliberarti        94 
Esperienza,  se  giammai  la  provi, 
Ch'  esser  suol  fonto  ai  rivi  di  vostr* 
artL 

Tre  specchi  ](t^nderai,  e  duo  rimovi  97 
Da  te  d'  un  modo,  e  1'  altro,  piii  rimosso, 
Tr'  ambo  li  primi  gli  occhi  tuoi  ritrovi. 

Bivolto  ad  cssi  fa  che  dopo  il  dosso  100 
Ti  stea  un  lume  che  i  tre  specchi  accenda, 
E  tomi  a  te  da  tutti  ripercosso. 

Bench^  nel  quanto  tanto  non  si  stenda  103 
La  vista  piti  lontana,  li  vedrai 
Come  convien  ch'egualmente  risplenda. 

Or  come  ai  colpi  delli  caldi  rai  iu6 

Delia  neve  riman  nudo  il  suggetto 
E  dal  colore  e  dal  freddo  primal ; 

Cosi  rlmaso  te  nello  intelletto  109 

Voglio  Informar  di  luce  si  vivace, 
Che  ti  tremoler&  nel  suo  aspetto. 

Dentro  dal  ciel  della  divina  pace  112 

Si  gira  un  corpo,  nella  cui  virtute 
L'  esser  di  tutto  suo  contento  giace. 

Lo  ciel  seguente,  ch'  ha  tante  vedute,  1 15 
Quell'  esser  parte  per  diverse  essenze 
Da  lui  distinte  e  da  lui  oontenute. 
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PARADISO  II.  118-III.  63. 


Gli  altri  giron  per  varie  differenze       118 
Le  distinidon  che  dentro  da  86  hanno 
Dispongono  a  lor  fini  e  lor  semenze. 

Quest!  organ!  del  mondo  cosi  vaxmo,     121 
Come  tu  vedi  omai,  di  grado  in  gprado, 
Che  d!  sn  prendono,  e  di  sotto  fanno. 

Rignarda  bene  a  me  si  com'  io  vado     124 
Per  questo  loco  al  ver  che  tu  disiri, 
SI  che  poi  sappi  sol  tener  lo  g^uadp. 

Lo  moto  e  la  virtfi  de!  santi  giri,  127 

Come  dal  fabbro  1'  arte  del  martello, 
Dai  beat!  motor  convien  che  spiri ; 

£  il  ciel,  cui  tanti  lumi  fanno  bello,     130 
Dalla  mente  profonda  che  lui  volve 
Prende  1*  image,  e  fassene  suggello. 

E  come  1'  alma  dentro  a  vostra  polve     133 
Per  different!  membra,  e  conformate 
A  diverse  potenze,  si  risolve  ; 

Cos!  1'  intelligenza  sua  bontate  136 

Multiplicata  per  le  stelle  spiega, 
Girando  s6  sopra  sua  unitate. 

Virtu  diversa  fa  diversa  lega  139 

Col  prezioso  corpo  ch'  ell'  awiva, 
Nel  qual,  si  come  vita  in  voi,  si  lega. 

Per  la  natura  lieta  onde  deriva,  143 

La  virtu  mista  per  lo  corpo  luce, 
Come  letizia  per  pupilla  viva. 

Da  essa  vien  ci6  che  da  luce  a  luce       145 
Par  differente,  non  da  denso  e  raro: 
Essa  6  formal  principio  che  produce, 

Conforme  a    sua    bont&,  lo    turbo  e  il 
chiara'  '48 

—  ♦♦  ■ 


CANTO  TERZO. 

Quel  sol,  che  pria  d'  amor  mi  scaldd  il  petto, 
Di  bella  veritA  m'  avea  scoperto, 
Provando  e  riprovando,  il  dolce  aspetto  ; 

Ed  io  per  confessar  corretto  e  certo        4 
Me  stesso,  tanto  quanto  si  conven,ne. 
Leva!  lo  capo  a  proferer  piu  erto. 

Ma  vision  m'  apparve,  che  ritenne  7 

A  s6  me  tanto  stretto  per  vedersi, 
Che  di  mia  confession  non  mi  sowenne. 

Qual!  per  vetri  trasparenti  e  tersi,  10 

O  ver  per  acque  nitide  e  tranquille, 
Non  si  profonde  che  i  fondi  sien  persi. 

Toman  dei  nostri  vis!  le  postille  13 

Debili  si,  che  perla  in  bianca  fronte 
Non  vien  men  tosto  alle  nostre  pupille ; 


Tali  vid'  io  piti  facce  a  parlar  pronte,     16 
Perch'  io  dentro  all' error  contrario  coisi 
A  quel  ch'  accese  amor  tra  1'  uomo  e  il 
fonte. 

Subito,  si  com'  io  di  lor  m'  aocorsi,         19 
Quelle  stimando  specchiati  sembianti, 
Per  veder  di  cui  fosser,  gli  ocoM  torsi ; 

E  nulla  vidi,  e  ritorsili  avanti  22 

Dritti  nel  lume  della  dolce  goida, 
Che  sorridendo  ardea  negli  occhi  santi 

*  Non  ti  maravigliar  perch'  io  sorrida,'  25 
Mi  disse,  ^appresso  il  tuo  pueril  coto, 
Poi  sopra  11  vero   ancor  lo  pi6  non 
fida, 

Ma  ti  rivolve,  come  suole,  a  voto.  28 

Yere  sustanzie  son  ci6  che  tu  vedi. 
Qui  rilegate  per  manco  di  voto. 

Per6  parla  con  esse,  ed  odi,  e  credi ;       31 
Ch6  la  verace  luce  che  le  appaga 
Da  sd  non  lascia  lor  torcer  11  piedi.' 

Ed  io  all'  ombra,  che  parea  piti  vaga     34 
Di  ragionar,  drizza'mi,  e  cominciai, 
Quasi  com'  uom  cui  troppa  voglia  is- 
maga : 

*■  O  ben  create  spirito,  che  a'  rai  37 

Di  vita  etema  la  dolcezza  sent!, 
Che  non  gustata  non  s'  intende  mai ; 

Grazioso  mi  fia,  se  mi  content!  40 

Del  nome  tuo  e  della  vostra  sorte.' 
Ond'  ella  pronta  e  con  occhi  ridenti  : 

*■  La  nostra  carit&  non  serra  porte  43 

A  giusta  voglia,  se  non  come  quella 
Che  vuol  simile  a  s6  tutta  sua  corte. 

Io  fu!  nel  mondo  vergine  sorella ;  46 

E  se  la  mente  tua  ben  si  riguarda, 
Non  mi  ti  celer&  1'  esser  piti  bella, 

Ma  riconoscerai  ch'  io  son  Piccarda,      49 
Che  posta  qui  con  quest!  altri  beat!, 
Beata  sono  in  la  spera  piu  tarda. 

Li  nostri  afifetti,  che  solo  infiammati     52 
Son  nel  piacer  dello  Spirito  Santo, 
Letizian  del  suo  ordine  formati 

E  questa  sorte,  che  par  giti  cotanto,       55 
Perd  n'  6  data,  perch6  fur  negletti 
Li  nostri  voti,  e  v6ti  in  alcun  canto.' 

Ond'  io  a  lei :  *  Ne'  mirabili  aspetti        58 
Vostri  risplende  non  so  che  divino, 
Che  vi  trasmuta  dai  prim!  concetti. 

Per6  non  fu!  a  rimembrar  festino,  6x 

Ma  or  m'  aiuta  ci6  che  tu  mi  die!, 
Si  che  raffigurar  m'  h  piti  latino. 


PARADISO  III.  64-IV.  27. 
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Ka  dimTni :  voi  che  siete  qui  felici,        64 
Desiderate  vol  piti  alto  loco 
Per  piti  vedere,  o  per  piti  farvi  amici  ? ' 

Con  qneUe  altr'  ombre  pria  sorrise  un 
poco;  (fi 

Da  indi  mi  rispose  tanto  lieta, 
Ch'  arder  parea  d*  amor   nel   primo 
foco : 

*  Frate,  la  nostra  volontlk  qnieta  70 

Yirtti  di  caritik,  che  fa  voleme 
Sol  qnel  ch'  avemo,  e  d'  altro  non  ci 
asseta. 

Se  disiassimo  esser  pifi  snpeme,  73 

Foran  discordi  li  nostri  disiri 
Dal  Yoler  di  colxii  che  qoi  ne  ceme, 

Che  vedrai  non  capere  in  qnesti  giri,      76 
S'  essere  in  carit^  k  qni  necewe^ 
£  se  la  sua  natura  ben  rimiri. 

Anzi  k  formale  ad  esto  beato  t89e  79 

Tenersi  dentro  alia  divina  yog^lia, 
Per  ch'  nna  fansi  nostre  yog^lio  stesse. 

SI  che,  come  noi  sem  di  sog^lia  in  sog^lia  82 
Per  qnesto  regno,  a  tntto  il  regno  piace, 
Ck>m'  alio  re  ch'  a  sno  voler  ne  invoglia  : 

£  la  sua  volontate  k  nostra  pace ;  85 

Ella  k  qnel  mare  al  qoal  tntto  si  move 
Ci6  ch'  ella  crea,  e  che  natnra  face.' 

Cliiaro  mi  fa  allor  com'  ogni  dove  88 

In  cielo  h  Paradiso,  e  si  la  grazia 
Del  sommo  ben  d'  nn  modo  non  vi  piove. 

Ma  si  com'  egli  awien,  se  un  cibo  sasda,  91 
£  d'  nn  altro  rimane  ancor  la  gola, 
Che  qnel  si  chiede,  e  di  quel  si  ringrazia ; 

Cos!  fee'  io  con  atto  e  con  parola,  94 

Per  apprender  da  lei  qual  fu  la  tela 
Onde  non  trasse  infino  a  co  la  spola. 

'  Pcrfetta  vita  ed  alto  merto  inciola  97 
Donna piti su,'  mi  disse,  'alia  cui  norma 
Nel  vostro  mondo  giii  si  veste  e  vela, 

Perch6  in  fino  ol  morir  si  vegghi  e  dorma  100 
Con  quello  sposo  ch'  ogni  voto  accetta, 
Che  caritate  a  sno  piacer  conforma. 

Dal  mondo,  per  segnirla,  giovinetta      103 
Foggi'mi,  e  nel  sno  abito  mi  chinsi, 
E  promisi  la  via  della  sna  setta. 

Uomini  poi,  a  mal  pid  ch'  al  bene  nsi,  106 
Fnor  mi  rapiron  della  dolce  chiostra ; 
E  Dio  si  sa  qnal  poi  mia  vita  fasi. 

£  quest'  altro  splendor,  che  ti  si  mostra  109 
Dalla  mia  destra  parte,  e  che  s'  accende 
Di  tntto  il  Inme  della  spera  nostra, 


Ci6  ch'  io  dico  di  me  di  s6  intende  :       xia 
Sorella  fa,  e  cosl  Io  fa  tolta 
Di  capo  1'  ombra  delle  sacre  bende. 

Ma  poi  che  pur  al  mondo  fa  rivolta  115 
Contra  sno  grato  e  contra  buona  usanza, 
Kon  fu  dal  vel  del  cor  giammai  disciolta. 

Quest'  6  la  luce  della  gran  Costanza,    118 
Che  del  secondo  vento  di  Soave 
Qenerd  il  terzo,  e  1'  ultima  possanza.' 

Cos!  parlommi,  e  poi  comincid  :  Ave^    lai 
Jfaria,  cantando  ;  e  cantando  vanio, 
Come  per  acqua  cupa  cosa  grave. 

La  vista  mia,  che  tanto  la  seg^o  124 

Quanto  possibil  fa,  poi  che  la  perse, 
Yolsesi  al  segno  di  maggior  disio, 

Ed  a  Beatrice  tutta  si  converse  ;  127 

Ma  quella  folgord  nello  mio  sguardo 
Si  che  da  prima  il  viso  non  sofferse  ; 

£  ci6  mi  fece  a  domondar  piu  tardo.    130 
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CANTO  QUARTO. 

Intra  due  cibi,  distanti  e  moventi 
D'  un  modo,  prima  si  morria  di  fame, 
Cho  liber'  nomo  1'  un  recasse  ai  denti. 

Si  si  starebbe  un  ag^o  intra  due  brame  4 
Di  fieri  lupi,  egualmente  temendo  ; 
Si  si  starebbe  un  cane  intra  duo  dame. 

Per  che,  s'  io  mi  tacea,  me  non  riprendo,  7 
Dalli  mici  dubbi  d'  un  modo  sospinto, 
Poich'  era  necessario,  n6  commendo, 

Io  mi  tacea,  ma  il  mio  disir  dipinto        10 
M'  era  nel  viso,  e  il  domandar  con  ello 
Piu  coldo  assai,  che  per  parlar  distinto. 

Fe'  si  Beatrice,  qual  fe'  Daniello,  13 

Nabuccodonosor  levando  d'  ira, 
Che  r  avea  fatto  ingiustamente  fello, 

£  disse :  'Io  veggio  ben  come  ti  tira       16 
Uno  ed  altro  disio,  si  cho  tua  cura 
S&  stessa  lega  si  che  fuor  non  spira. 

Tu  argomenti :  "So  il  buon  voler  dura,  19 
La  violenza  altrui  por  qual  ragione 
Di  meritar  mi  scema  la  misura  ?  " 

Ancor  di  dubitar  ti  d&  cagione,  22 

Parer  tomarsi  1'  anime  alio  stelle, 
Secondo  la  sentenza  di  Platone. 

Queste  son  le  question  che  nel  tuo  vtlle  2$ 
Pontano  egualemente  ;  e  per6  pria 
Tratter6  quella  che  piti  ha  di  feUe. 


io8 


PARADISO  IV.  28-126. 


Dei  Serafin  colni  che  piu  s*  India,  2S 

Mois6,  Samuel,  e  quel  Qioyanni, 
Qual  prender  vuoli,  io  dico,  non  Maria, 

Kon  hanno  in  altro  cielo  i  loro  scanni,  31 
Che  quegli  spirti  che  mo  t'  appariro, 
K^  hanno  all'  esser  lor  piu  o  meno  anm. 

Ha  tutti  fanno  bello  il  primo  giro,  34 

E  differentemente  han  dolce  vita. 
Per  sentir  pifi  e  men  1'  etemo  spiro. 

Qui  si  mostraron,  non  perchd  sortita  37 
Sia  questa  spera  lor ;  ma  per  far  segno 
Delia  celestial  ch*  ha  men  salita. 

Cosi  parlar  conviensi  al  vostro  ingegno,  40 
Perocch^  solo  da  sensato  apprende 
Ci6  che  fa  poscia  d'  intelletto  degna 

Per  questo  la  Scrittura  condiscende       43 
A  vostra  facultate,  e  piedi  e  mano 
Attribuisce  a  Dio,  ed  altro  intende ; 

E  santa  Chiesa  con  aspetto  umano         46 
Gabriel  e  Michel  vi  rappresenta, 
E  r  altro  che  Tobia  rifece  sano. 

Quel  che  Timeo  dell'  anime  argomenta  49 
Non  d  simile  a  ci6  che  qui  si  vede, 
Per6  che,  come  dice,  par  che  senta. 

Dice  che  1'  alma  alia  sua  stella  riede,     52 
Credendo  quella  quindi  esser  decisa, 
Quando  natura  per  forma  la  diede. 

E  forse  sua  sentenza  6  d'  altra  guisa      55 
Che  la  voce  non  suona,  ed  esser  puote 
Con  intenzion  da  non  esser  derisa. 

S'  egl'  intende  tomare  a  queste  rote  58 
L'  onor  delP  influenza  e  il  \)iasmo,  forse 
In  alcun  vero  suo  arco  percote. 

Questo  principio  male  inteso  torse  61 

Gi4  tutto  il  mondo  quasi,  si  che  Giove, 
Mercuric  e  Marte  a  nominar  trascorse. 

L'  altra  dubitazion  che  ti  commove        64 
Ha  men  velen,  perocch6  sua  malizia 
Non  ti  poria  menar  da  me  altrove. 

Parere  ingiusta  la  nostra  giustizia  6j 

Negli  occhi  dei  mortali,  6  argomento 
Di  fade,  e  non  d'  eretica  nequizia. 

Ma  perch6  puote  vostro  accorgimento    70 
Ben  penetrare  a  questa  veritate. 
Come  disiri,  ti  far6  contento. 

Se  violenza  6  quando  quel  che  pate         7$ 
Niente  conferisce  a  quel  che  isforza, 
Non  fur  quest'  alme  per  essa  scusate  ; 

Ch6  volenti,  se  non  vuol,  non  si  ammorssa,76 
Ma  fa  come  natura  face  in  foco, 
Se  mille  volte  violenza  il  torza ; 


Perch^  a'  ella  si  pi^;a  assai  o  pooo,       79 
Segue  la  forsa ;  e  00^  qneste  fero, 
Possendo  ritoniare  al  santo  loco. 

Se  fosse  state  lor  volere  intero,  S2 

Come  tenne  Lorenzo  in  sulla  grada, 
E  fece  Mozio  alia  sua  man  severo, 

Cos!  le  avria  ripinte  per  la  strada'  85 

Ond'  eran  tratte,  come  furo  seiolte ; 
Ma  cosi  salda  voglia  ^  troppo  rada. 

E  per  queste  parole,  se  ricolte  88 

li'  hai  come  devi,  6 1'  argomento  oasso, 
Che  t'  avria  fatto  noia  ancor  pid  volte. 

Ma  or  ti  s'  attraversa  un  altro  passo  91 
Dinanzi  agli  occhi  tal,  che  per  te  stesso 
Non  usciresti,  pria  saresti  lasso. 

Io  t'  ho  per  certo  nella  mente  messo,     94 
Ch'  alma  beata  non  poria  mentire, 
Perocch'    6    sempre    al    primo    vero 
appresso: 

E  poi  potesti  da  Piccarda  udire,  97 

Che  1'  affezion  del  vel  Costanza  tenne. 
Si  ch'  eUa  par  qui  meco  contradire. 

Molte  fiate  gi&,  frate,  addivenne  100 

Che  per  fuggir  perigUo,  contro  a  grato 
Si  fe'  di  quel  che  far  non  si  convenne  ; 

Come  Almeone,  che  di  ci6  pregato  103 
Dal  padre  suo,  la  propria  madre  spense ; 
Per  non  perder  pietli  si  fe'  spietato. 

A  questo  punto  voglio  che  tu  pense  106 
Che  la  forza   al  voler    si   mischia,  e 

fanno 
Si  che  scusar  non  si  posson  1'  offense. 

Voglia  assoluta  non  consente  al  danno,  109 
Ma  consentevi  in  tanto  in  quanto  teme, 
Se  si  ritrae,  cadere  in  piii  affanno. 

Per6,  quando  Piccarda  quelle  espreme,  112 
Delia  voglia  assoluta  intende,  ed  io 
Dell'  altra,  si  che  ver  diciamo  insieme.' 

Cotal  fu  1'  ondeggiar  del  santo  rio,  1 15 
Ch'  usci  del  fonte  ond'  ogni  ver  deriva; 
Tal  pose  in  pace  uno  ed  altro  disio. 

'  O  amanza  del  primo  amante,  o  diva,'  1 18 
Diss'  io  appresso, '  il  cui  parlar  m'  inonda, 
E  scalda  si,  che  piti  e  piii  m'  awiva, 

Non  6  1'  affezion  mia  tanto  profonda,  121 
Che    basti   a    render  voi    grazia    per 

grazia; 
Ma  quel  che  vede  e  puote,  a  ci6  risponda. 

Io  veggio  ben  che  giammainon  si  sazia  124 
Nostro  intelletto,  se  il  ver  non  Io  illustra, 
Di  fuor  dal  qual  nessun  vero  si  spazia. 


PARADISO  IV.  127- V.  78. 
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Posasi  in  easo,  oome  fiera  in  lustra,  laj 
Tosto  che  ginnto  I'  ha :  e  gingner  pnollo ; 
Se  non,  ciascnn  disio  sarebbe  fnuira, 

Nasce  per  qnello,  a  gaisa  di  rampollo,  130 
Appid  del  vero  il  dnbbio :  ed  k  natnra, 
Cli'  al  sommo  pinge  noi  di  collo  in 
coUo. 

Qaesto  m*  invita,  qnesto  m'  assicnra,    133 
Con  riverenza,  donna,  a  domandarvi 
D'  un'  altra  veritA.  cbe  m'  k  osoora. 

lo  vo'  saper  se  1'  nom  pa6  satisfarvi      136 
Ai  voti  manchi  si  con  altri  beni, 
Ch'  alia  vostra  statera  non  sien  parvi' 

Beatrice  mi  g^aard6  con  gli  occhi  pieni  139 
Di  fftville  d'  amor,  cosi  divini, 
Che  vinta  mia  virtfi  diede  le  reni, 

E  qnasi  mi  perdei  con  gli  occhi  chini.    143 
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CANTO  QUINTO. 

*  S'  io  ti  fiammeggio  nel  caldo  d'  amore 
Di  lib  dal  modo  che  in  terra  si  vede, 
SI  che  degli  occhi  tuoi  vinco  il  valore, 

Non  ti  maravigliar ;  ch6  ci6  precede       4 
Da  perfetto  veder,  che  come  apprende, 
Cosi  nel  bene  appreso  move  il  piede. 

Io  veggio  ben  si  come  gi&  risplende  7 

Kello  intelletto  tno  1*  etema  luce, 
Che,  vista  sola,  sempre  amore  accende ; 

£  s'  altra  cosa  vostro  amor  sednce,         10 
Kon  ^,  se  non  di  qnella  alcnn  vestigio 
Mai  conoscinto,  che  qnivi  trainee. 

Tti  vnoi  saper,  se  con  altro  servigio,        13 
Per  manco  vote,  si  pn6  render  tanto, 
Che  r  anima  sicnri  di  litigio.' 

Si  comincid  Beatrice  qnesto  canto ;  16 
E  si  com*  nom  che  sao  parlar  non  spezza, 
Continn6  cosi  il  processo  santo  : 

'  Lo  maggior  don  che  Dio  per  sua  larghezza 
Fesse  creando,  ed  alia  sua  bontate      20 
Piti  oonformato,  e  quel  ch'  ei  piti  ap- 
prezza, 

Fn  della  volont^  la  libertate,  22 

Di  che  le  creature  intelligenti, 
E  tutte  e  sole  furo  e  son  dotate. 

Or  ti  parr&,  se  tu  quinci  argomenti,        35 
L'  aJto  valor  del  veto,  s'  k  si  fatto 
Che  Dio  consenta  quando  tu  consenti ; 


Ch6  nel  fermar  tra  Dio  e  Tuomo  il  patto,  a8 
Yittima  fassi  di  qnesto  tesoro, 
Tal  qual  io  dice,  e  fassi  col  suo  atto. 

Dunque  che  render  puossi  per  ristoro  ?  31 
Se  credi  bene  usar  quel  ch'  hai  offerto, 
Di  mal  tolletto  vuoi  far  buon  lavoro. 

Tu  se'  omai  del  maggior  punto  corto  ;  34 
Ma  perchd  santa  Chiesa  in  ci6  dispensa, 
Che  pajr  contra  lo  ver  ch '  io  t '  ho  scoperto, 

Convienti  ancor  sedere  un  poco  a  mensa, 
Perocchd  il  cibo  rig^do  ch'  hai  preso  3S 
Bichiede  ancora  aiuto  a  tua  dispensa. 

Apri  la  mente  a  quel  ch'  io  ti  paleso,     40 
E  fermalvi  entro ;  ch6  non  fa  scienza, 
Senza  lo  ritenere,  avere  intcso. 

Due  cose  si  convengono  all'  essenza       43 
Di  questo  sacrificio :  1'  una  6  quella 
Di  che  si  fa,  1'  altra  k  la  convenenza. 

Quest'  ultima  g^mmai  non  si  cancella,  46 
Se  non  servata,  ed  intomo  di  lei 
Si  precise  dl  sopra  si  favclla ; 

Perd  necessity  fu  agli  Ebrei  49 

Pur  1'  ofierere,  ancor  che  alcuna  offerta 
Si  permutasse,  come  saper  dei 

L'  altra,  che  per  materia  t'  k  aperta,      5* 
Puote  bene  esser  tal  che  non  si  falla 
Se  con  altra  materia  si  converta. 

Ma  non  trasmuti  carco  alia  sua  spalla  1$ 
Per  suo  arbitrio  aloun,  senza  la  volta 
E  della  chiave  bianca  e  della  gialla ; 

Ed  og^  permutanza  creda  stolta,  58 

Se  la  cosa  dimessa  in  la  sorpresa, 
Come  il  quattro  nel  soi,  non  6  raccolta. 

Per 6  qualunqne  cosa  tanto  pesa  61 

Per  suo  valor,  che  tragga  ogni  bilancia, 
Satisfar  non  si  pu6  con  altra  spesa. 

Non  prendan  li  mortali  il  veto  a  ciancia : 
Siate  fedeli,  ed  a  ci6  far  non  bieci,  65 
Come  Jept^  alia  sua  prima  mancia  ; 

Cui  piti  si  convenia  dicer :  "  Mal  feci,"  6^ 
Che  servando  far  peggio  ;  e  cosi  stolto 
Eitrovar  puoi  lo  gran  duca  dei  Greci, 

Onde  pianse  Ifigenia  il  suo  bel  volto,      70 
E  fe'  pianger  di  s6  li  folli  e  i  savi, 
Ch'  udir  parlar  di  cosi  fatto  colto, 

Siate,  Cristiani,  a  movervi  piti  gn*avi,      73 
Non  siate  come  penna  ad  ogni  vento, 
E  non  crediate  ch'  og^  acqua  vi  lavi. 

Avete  il  vecchio  e  il  nuovo  Testamento,  ^6 
E  il  pastor  della  Chiesa  che  vi  g^da : 
Questo  vi  basti  a  vostro  salvamento. 


no 


PARADISO  V.  79-VL  30. 


Se  mala  cnpidigia  altro  vi  grida,  79 

Uomini  slate,  e  non  pecore  matte, 
SI  che  il  Giudeo  di  vol  tra  voi  non  rida. 

Non  fate  come  agnel  che  lascia  il  latte  82 
Bella  sua  madre,  e  semplice  e  lascivo 
Seco  medesmo  a  sno  placer  combatte,' 

Cosi  Beatrice  a  me,  com'  io  scrivo  ;         85 
Pol  si  rlvolse  tatta  disiante 
A  queUa  parte   ove  il  mondo  6  piti 
vivo. 

Lo  sno  tacere  e  11  trasmntar  sembiante  88 
Poser  sUenzio  al  mio  cnpido  ingeg^o, 
Che  gl&  nuove  qnestloni  avea  davante. 

£  si  come  saetta,  che  nel  segno  91 

Percote  pria  che  sla  la  corda  qneta, 
Cosi  corremmo  nel  secondo  regno. 

Quivi  la  Donna  mla  vid'  io  si  lieta,        94 
Come  nel  Inme  di  quel  del  si  mise, 
Che  pld  Incente  se  ne  fe'  11  pianeta. 

£  se  la  Stella  si  cambi6  e  rise,  97 

Qnal  ml  fee'  io,  che  pnr  di  mla  natnra 
Trasmutabile  son  per  tutte  gnise ! 

Come  in  peschiera,   ch'  h  tranqnilla    e 
pnra,  100 

Traggonsi  1  pesci  a  eld  che  vien  di  fnori 
Per  modo  che  lo  stimin  lor  pastnra ; 

Si  vid'  io  ben  pld  di  mille  splendori      103 
Trarsl  ver  noi,  ed  in  ciascnn  s'  ndia  : 
*  Ecco  chi  crescer^  11  nostri  amori.' 

"E  si  come  clascuno  a  noi  venia,  106 

Yedeasi  1'  ombra  plena  di  letlzla 
Nel  fiilgor  chlaro  che  da  lei  nscla. 

Pensa,  lettor,  se  qnel  che  qni  s'  inizia  109 
Non  procedesse,  come  tn  avresti 
Di  plu  sapere  angosciosa  carizla ; 

E  per  te  vederai,  come  da  qnesti  iia 

M'  era  in  dlsio  d'  ndlr  lor  condizdoni, 
Si  come  agli  occhi  mi  for  manifestl. 

*  O  bene  nato,  a  cni  veder  11  troni  1 15 

Del  trlonfo  eternal  concede  grazia, 
Prima  che  la  milizia  s'  abbandoni, 

Del  lame  che  per  tutto  11  del  si  spazla  1 18 
Noi  semo  accesl :  e  per6,  se  dlsii 
Da  noi  chlarirti,  a  tno  piacer  ti  sazla.' 

Cosi  da  nn  di  qnegli  splrti  pli  121 

Detto  mi  fa  ;  e  da  Beatrice  :  '  Di'  di' 
Sicaramente,  e  credi  come  a  Dii.' 

'Io  vegg^o  ben  si  come  ta  t'  annldl        124 
Nel  proprio  lame,  e  che  dagll  occhi  il 

traggi. 
Perch'  ei  corruscan,  si  come  ta  rldi ; 


Ma  non  so  chi  tn  sei,  n6  perch^  aggii    i^7 
Anima  degna,  il  grado  della  spera, 
Che  si  vela  al  mortal  con  altrni  raggl.' 

Qaesto  diss'  io  diritto  alia  lomiera        130 
Che  pria  m'  avea   parlato,   ond*  ella 

fessi 
Lacente  pld  assai  di  qnel  ch*  ell'  era. 

Si  come  il  sol,  che  si  cela  egli  stessi      133 
Per  troppa  lace,  come  11  caldo  ha  rose 
Le  temperanze  del  vapori  spessi  \ 

Per  plu  letlzla  si  mi  si  nascose  136 

Dentro  al  sno  raggio  la  figara  santa, 
E  cosi  chinsa  chiusa  mi  rlspose 

Nel  modo  che  il  segaente  cajito  canta.  139 
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CANTO  SESTO. 

'  Posciachd  Constantin  1'  aqoila  volse 
Contra  il  corso  del  del,  ch'  ella  segnio 
Dletro  all'  antlco  che  Lavina  tolse. 

Cento  e  cent'  anni  e  pifi  1'  need  di  Dio    4 
Nell'  estremo  d'  Enropa  si  ritenne, 
Vicino  al  monti  de'  quai  prima  oscio ; 

E  sotto  1'  ombra  delle  sacre  penne  7 

GK)vern6  11  mondo  li  di  mano  in  mano, 
E  si  cangiando  in  solla  mla  pervenne. 

Cesare  fai,  e  son  Giustlniano,  10 

Che,  per  voler  del  prime  amor  ch'  io 

sento, 
D'  entro  le  leggl  trassi  11  troppo  e  il  vano  ; 

E  prima  ch'  io  all'  opra  fossi  attento,     13 
Una  natnra  in  Cristo  esser,  non  pltie, 
Credeva,  e  di  tal  fede  era  contento  ; 

Ma  U  benedetto  Agaplto,  che  fae  16 

Sommo  pastore,  alia  fede  sinoera 
Mi  dlrizz6  con  le  parole  sne. 

Io  gli  credettl,  e  ci6  che  in  sna  fede  era  19 
Vegglo  ora  chlaro,  si  come  tu  vedi 
Ogni  contraddlzion  e  falsa  e  vera. 

Tosto  che  con  la  chiesa  mossi  i  piedi,     22 
A  Dio  per  gra2da  placqne  di  splrarmi 
L'  alto  lavoro,  e  tatto  a  lai  mi  diedi. 

Ed  al  mio  Bellisar  commendal  1'  armi,  25 
Cni  la  destra  del  del  fa  si  congionta, 
Che  segno  fa  ch'  io  dovessl  posarmi. 

Or  qai  alia  qaestlon  prima  s*  appnnta  28 
La  mla  rlsposta ;  ma  sna  condizione 
Mi  stringe  a  segoitare  alcana  ginnta ; 


PARADISO  VI.  31-126. 
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Perch^  tu  veggi  con  quanta  ragione       31 
Si  move  contra  il  sacrosanto  segno, 
£  chi  '1  s'  appropria,  e  chi  a  Ini  s'  oppone. 

Yedi  quanta  virtii  1'  ha  fatto  degno        34 
Di  riverenza.'    £  comincib  dall'  ora 
Che  Pallante  mori  per  dargli  regno. 

'To.  sai  che  fece  in  Alba  sna  dimora      37 
Per  trecent'  anni  ed  oltre,  infino  al 

fine 
Che  i  tre  ai  tre  pngnar  per  ltd  an- 
cora. 

£  sai  ch'  ei  fe*  dal  mal  deUe  Sabine        40 
Al  dolor  di  Lncrezia  in  sette  regi, 
Vincendo  intomo  le  g^nti  vicine. 

Sai  quel  ch'  ei  fe*,  portato  dagli  egregi  43 
Bomani  incontro  a  Brenno,  incontro 

a  Pirro, 
£  contra  gli  altri  principi  e  cqllegi  : 

Onde  Torquato,  e  Qoinzio  che  dal  cirro  46 
Negletto  fa  nomato,  i  Deci,  e'  Fabi 
£bber  la  fama  che  volontier  znirro. 

£8so  atterr6  1'  orgoglio  degli  Arabi,        49 
Che  diretro  ad  Annibale  passaro 
L*  alpestre  rocce  di  che,  Po,  tu  labi, 

Sott'  esso  giovinetti  trionfaro  52 

Scipione  e  Pompeo,  ed  a  quel  colle 
Sotto  il  qual  tu  nascesti,  parve  amaro. 

Poi,  presso  al  tempo  che  tuttoilciel  voile  55 
Bidur  lo  mondo  a  suo  modo  sereno, 
Cesare  per  voler  di  Boma  il  telle  : 

£  quel  che  fe'  da  Yaro  infino  al  Beno,   58 
Isara  vide  ed  Era,  e  vide  Senna, 
£d  ogni  valle  onde  Bodano  6  pieno. 

Quel  che  fe'  poi  ch'  egli  use!  di  Bavenna,  61 
£  salt6  Bubicon,  fu  di  tal  volo 
Che  nol  seguiteria  ling^ua  n6  penna. 

In  ver  la  Spagna  rivolse  lo  stuolo ;         64 
Poi  ver  Dureizzo,  e  Farsalia  percosse 
Si  ch'  al  Nil  caldo  si  sent!  del  duolo. 

Antandro  e  Simoenta,  onde  si  mosse,     67 
Bivide,  e  Ik  dov'  Ettore  si  cuba, 
£  mal  per  Tolommeo  poi  si  riscosse  : 

Da  indi  scese  folgorando  a  Juba ;  70 

Poscia  si  volse  nel  vostro  occidente, 
Dove  sentia  la  Pompeiana  tuba. 

Di  quel  ch'  ei  fe'  col  baiulo  seguente,     73 
Bruto  con  Cassio  nello  inferno  latra, 
£  Modena  e  Perugia  fe'  dolente. 

Piangene  ancor  la  trista  Cleopatra,        76 
Che,  faggendogli  innanzi,  dal  colubro 
La  morte  prese  subitana  ed  atra. 


Con  cestui  corse  infino  al  lito  rubro ;  79 
Con    cestui   pose   il   mondo   in  tanta 

pace, 
Che  fu  serrate  a  Jano  il  suo  delubro. 

Ma  oid  che  il  segno  che  parlar  mi  face  82 
Fatto  avea  prima,  e  poi  era  fatturo 
Per  lo  regno  mortal,  ch'  a  lui  soggiace, 

Diventa  in  apparenza  poco  e  scuro,        85 
Se  in  mano  al  terzo  Cesare  si  mira 
Con  occhio  chiaro  e  con  affetto  pure  ; 

Ch6  la  viva  g^ustizia  che  mi  spira  88 

Gli  concedette,  in  mano  a  quel  ch^  io 

dice, 
Gloria  di  far  vendetta  alia  sua  ira. 

Or  qui  t'  ammira  in  ci6  ch'  io  ti  replico :  91 
Poscia  con  Tito  a  far  vendetta  corse 
Delia  vendetta  del  peccato  antico. 

E  quando  il  dente  Longobardo  morse    94 
La  santa  Chiesa,  sotto  alle  sue  ali 
Carlo  Magno,  vincendo,  la  soccorse. 

Omai  puoi  g^udicar  di  quei  cotali  97 

Ch'  io  accusai  di  sopra,  e  di  lor  falli, 
Che  son  cagion  di  tutti  vostri  mali. 

L'  uno  al  pubblico  segno  i  gigli  gialli  100 
Oppone,   e   1'   altro   appropria    quelle 

a  parte, 
Si  che  forte  a  veder  6  chi  pid  falli 

Faccian  li  Ghibellin,  faccian  lor  arte  103 
Sott'  altro  segno  ;  chfe  mal  segue  quelle 
Sempre  chi  la  g^ustizia  e  lui  diparte  : 

E  non  1'  abbatta  esto  Carlo  novello       106 
Coi  Guelfi  suoi,  ma  tema  degli  artigU 
Ch'  a  piu  alto  leon  trasser  lo  vello, 

Molte  fiate  gi&  pianser  li  figli  109 

Per  la  colpa  del  padre,  e  non  si  creda 
Che  Dio  trasmuti  1'  armi  per  suoi  gigli. 

Questa  picciola  stella  si  correda  1 12 

Dei  buoni  spirti,  che  son  stati  attivi 
Perch6  onore  e  fama  li  succcda ; 

£  quando  li  disiri  pogg^an  quivi  115 

Si  disviando,  pur  convien  che  i  ragg^ 
Del  vero  amore  in  su  poggin  men  vivi. 

Ma  nel  commcnsurar  dei  nostrigaggi  118 
Col  merto,  6  parte  di  nostra  letizia, 
Perch6  non  li  vedem  minor  n6  magg^. 

Quindi  addolcisce  la  viva  giustizia        121 
In  noi  1'  affetto  si,  che  non  si  puote 
Torcer  giammai  ad  alcuna  nequizia. 

Diverse  voci  fan  giti  doloi  note  ;  124 

Cosi  diversi  scanni  in  nostra  vita 
Bendon  dolce  armonia  tra  queste  rote. 
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K  d^ntro  alia  pres^nte  marg<^rita         127 
Lnc«  la  ln<^  di  Rom«<Vf  di  cui 
Fa  r  opra  bella  « irrandd  mal  ^radita. 

Ma  i  Prrtv^niali  che  ttr  contra  loi        130 
Non  hanno  riso,  e  per6  mal  cammina 
Qnal  si  fa  danno  del  ben  fkre  altmi. 

Qnattro  fl|rli«  ebbe,  e  ciascuna  re^na,  133 
Ramondo  Renn^hieri,  «  ci6  gli  fece 
H<%m<H>  |>er9ona  nmile  e  peregrina ; 

K  i»i  il  mf«»or  l«  parole  bieoe  136 

A  dt>mandar  ragione  a  qnesto  ginsto, 
Che  gli  asjiegti^  sette  e  dnqae  per  dieoe. 

Indi  partissi  p«>vero  e  vetnsto ;  130 

E  8e  il  mondo  sapemie  il  oor  oh^  egti 

ebbe 
Mendioando  sua  vita  a  frosto  a  frosty 

Assai  lo  loda.  e  pifi  lo  lodenbbe.'  142 
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CANTO  SErmfO, 

Omfmn  stmctm  Dmm  Sabmoth, 

SuperiUuttrmM  clarit&te  tea 

FWi^w  igmes  komrm  malachoOi^/ 
C<ysi,  v^lgendosi  alia  nota 

Fa  vTso  a  me  eantare 

Skkpra  la  qnal  d<vppio  !«»•  ^  mddna. : 
E4es8aeraltrem<WieK>a»»d«iiJ»,    7 

K  cnasi  velooiMarae  A!wll«i 
Mi  «i  velar  di  fwibi**  ■"■■"■■ 

Maqnellar^-^        3^,  ^ 

Ml  «oW^  ^^^^^  Beatrice, 

TC  <s»wi»*^  H^giandomi  d'  an  rigo 
rT^JJg  ^  foco  faria  1'  aom  felice : 


16 


_^^^jfr  Mio  infallibile  awigo,  19 

* — '"'  vendetta  giostamente 


32 


fosse,  t'  ha  in  pensier  miso ; 
^|Jk»  ti  »olverd  tosto  la  mente  : 
T^WL  ascolta,  ch6  le  mie  parole 
Di  gran  sentenza  ti  faran  presente. 
j^  non  soffrire  alia  virta  che  vaole      25 
freno  a  sao  prodo,  qaell'  aom  che  non 

nacqne, 
Dannando  gd,  dannd  tatta  Boa  prole ; 


Onde  r  wmana  specie  inferma  giaoqne  28 
Giti  per  seec^  molii  in  grande  errore, 
Fin  ch*  al  Yerfoo  di  Bio  di  soender 
piacqae, 
XT  la  natora,  che  dal  sao  Fattore  31 

S^  era  allongata,  nnio  a  s6  in  porsona 
Con  1*  atto  sol  del  sao  etemo  amore. 
Or  drizEa  il  riso  a  quel  ch*  or  si  ragiona : 
Qaesta  nataim  al  sao  Fattore  onita,   35 
Qaal  fti  creata,  in  sinoera  e  baona ; 
Ma  per  ah  stessa  par  in  ella  sbandita     37 
Di  FaradisOy  perooeh^  si  torse 
Da  via  di  Teritii  e  da  saa  ^vita^ 
La  pena  dnnqoe  che  la  croee  porae,      40 
S*  alia  natora  aasonta  si  misora, 
KnDa  giammai  A  giastammte  morae ; 
£  o<H&  noUa  fti  di  tanta  inginra,  43 

GfiardaT>do  alia  persona  che  serffaiSB, 
In  che  era  oontratta  tal  natexm. 
BsTb  d^  un  atto  nscir  oose  4iv«Ese ;        46 
Gk'  a  Dio  ed  ai  Gindei  psaeqne  una 

morte : 
Fier  lei  txvznd  la  terra  e  fl  oiel  s*  apena. 
Xon  ti  dee  oramai  parer  piii  fiarto,         49 
Qoando  si  dice  che  giasta  vendetta 
Poscia  vengiata  fa  da  ginsta  eorte. 
Ma  io  veggi*  or  la  tna  mente  ristretta  51 
Di  pensier   in  pensier  dentio  ad  nn 

nodo, 
Del  qnal  con  gran  disio  solver  s*  aqtetta. 
Tn  dici  :  "  Ben  discemo  ci6  ch*  P  odo;  55 
Ma  perch6  Dio  volesse,  m'  h  oocnlto, 
A  nostra  redenzion  par  qaesto  modo.** 
Qaesto  decreto,  frate,  sta  sepalto  58 

Agli  occhi  di  ciascano,  il  cni  ingegno 
Nella  fiamma  d'  amor  non  h  adnlto. 
Veramente,  per6  ch'  a  qaesto  segno       61 
Molto  si  mira,  e  i)oco  si  disceme, 
Dir6  perch6  tal  modo  fa  piti  degno. 
La  divina  bonti,  che  da  sd  speme  64 

Ogni  livore,  ardendo  in  s6  sfavilla 
Si,  che  dispiega  le  beUezze  eteme. 
Cid  che  da  lei  senza  mezzo  distilla         67 
Non  ha  poi  fine,  perch6  non  si  move 
La  saa  imprenta,  qaand'  ella  sigilla. 
Cid  che  da  essa  senza  mezzo  piove  70 

Libero  6  tatto,  perch6  non  soggiace 
Alia  virtate  deUe  cose  naove. 
Pid  r  6  conforme,  e  per6  piti  le  piace ;  73 
Ch6  r  ardor  santo,  ch'ogni  oosaiaggia, 
Nella  piti  simigliante  6  piti  vivaoOi 
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Bi  tntte  qneste  cose  s'  awantaggia        76 
li'  TiTnaTia  creatara,  e  s'  una  manca, 
Di  sna  nobility  convien  che  caggia. 

Solo  il  peccato  ^  quel  che  la  disfranca,  79 
E  falla  dissiiuile  al  Somino  Bene, 
Fercli^  del  Imne  suo  poco  s*  imbianca ; 

Ed  in  sua  dignity  mai  non  riviene,        82 
Se  non  riempie  dove  oolpa  vota, 
Contra  mal  dilettar  con  g^uste  pene. 

Yostra  natura,  quando  pecc6  tota  85 

Nel  seme  suo,  da  queste  dlgnitadi, 
Come  da  Paradiso,  fu  remota ; 

N6  rioovrar  poteasi,  se  tu  badi  88 

Ben  sottilmente,  per  alcuna  via, 
Senza  passar  per  1'  un  di  questi  guadi  : 

O  che  Dio  solo  per  sua  cortesia  91 

Dimesso  avesse,  o  che  1'  uom  per  86 

isso 
Avesse  satisfatto  a  sna  follia. 

Mcca  mo  1*  occhio  per  entro  1'  abisso     94 
Dell'  etemo  consiglio,  quanto  puoi 
Al  mio  parlar  distrettamente  fisso. 

Non  potea  1'  uomo  nei  termini  suoi        97 
Mai  satisfar,  per  non  poter  ir  g^uso 
Con  umiltate,  ubbidiendo  poi, 

Quanto  disubbidiendo  intese  ir  suso  ;  100 
E  questa  6  la  cagion  per  che  1'  uom 

fue 
Da  poter  satisfar  per  s6  dischiuso. 

Dunque  a  Dio  convenia  con  le  vie  sue  103 
Biparar  1'  uomo  a  sua  intera  vita, 
Dico   con    r   una,  o   ver   con    ambe- 
due. 

Ma  perchS  V  opra  6  tanto  piti  gradita  106 
Dell'  operante,  quanto  piti  appresenta 
Delia  bontk  del  core  ond'  6  uscita  ; 

La  divina  bont^,  che  il  mondo  imprenta, 
Di  proceder  per  tutte  le  sue  vie  1  lo 
A  rilevarvi  suso  fu  contenta ; 

K6  tra  1'  ultima  notte  e  il  prime  die     1 12 
Si  alto  e  si  magnifico  processo, 
O  per  1'  una  o  per  1'  altra  fu  o  fie, 

Ch6  piu  largo  fu  Dio  a  dar  b6  stesso,      115 
A  far  1'  uom  sufficiente  a  rilevarsi, 
Che  s'  egli  avesse  sol  da  s6  dimesso. 

E  tutti  gli  altri  modi  erano  scarsi         118 
Alia  g^ustizia,  se  il  Figliuol  di  Dio 
Non  fosse  umiliato  ad  incamarsi. 

Or,  per  empierti  bene  ogni  disio,  121 

Bitomo  a  dichiarare  in  alcun  loco, 
Perch6  tu  veggi  li  cosi  com'  io. 


Tu  dici :  "  Io  veggio  1'  acqua,  io  veggio  il 
foco,  124 

L'  aer,  e  la  terra,  e  tutte  lor  misture 
Venire  a  corruzione,  e  durar  poco, 

E  queste  cose  pur  fur  creature  ;  "  127 

Perch6,  se  ci6  ch'  ho  detto  6  stato  vero, 
Esser  dovrien  da  corruzion  sicure, 

Gli  Angeli,  frate,  e  il  pacse  sincere       130 
Nel  qual  tu  sei,  dir  si  posson  creati. 
Si  come  sono,  in  lore  essere  intero ; 

Ma  gli  elementi  che  tu  hai  nomati,       133 
E  quelle  cose  che  di  lor  si  fanno. 
Da  creata  virtti  sono  informati 

Creata  fu  la  materia  ch'  egli  hanno,     136 
Creata  fu  la  virtu  informante 
In  queste  stelle,  che  intomo  a  lor  vanno. 

L*  anima  d'  ogni  bruto  e  delle  piante   139 
Da  complession  potenziata  tira 
Lo  ragg^o  e  il  moto  dello  luci  sante. 

Ma  vostra  vita  senza  mezzo  spira  142 

La  somma  beninanza,  e  la  innamora 
Di  s6,  si  che  poi  sempre  la  disira. 

E  quinci  puoi  argomentare  ancora       145 
Vostra  resurrezion,  se  tu  ripensi 
Come  1'  umana  came  fessi  allora, 

Che  li  primi  parenti  intrambo  fensl.'   148 
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CANTO  OTTAVO. 

Solea  creder  lo  mondo  in  suo  periclo 
Che  la  bella  Ciprigna  il  folle  amore 
Baggiasse,  volta  nel  terzo  epiciclo  ; 

Perch6  non  pure  a  lei  facean  onore         4 
Di  sacrificio  e  di  votivo  grido 
Le  genti  antiche  nell'  antico  errore ; 

Ma  Dione  onoravano  e  Cupido,  7 

Questa  per  madre  sua,  questo  per  figlio, 
E  dicean    ch'  ei    sedette   in   grembo 
a  Dido; 

E  da  costei,  ond'  io  principio  piglio,        10 
Pigliavano  il  vocabol  della  stella 
Che  il  sol  vagheggia  or  da  coppa  or  da 
ciglio. 

Io  non  m'  accorsi  del  salire  in  ella ;        13 
Ma  d'  esservi  entro  mi  fece  assai  fede 
La  Donna  mia,  ch'  io  vidi  far  piti  bella. 

E  come  in  fiamma  favilla  si  vede,  16 

E  come  in  voce  voce  si  disceme, 
Quando  una  6ferma  e  1'  altra  va  eriede; 
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Vid'  io  in  essa  Ince  altre  Inceme 
Movers!  in  giro  piii  e  men  correnti, 
Al  modo,  credo,  di  lor  vist'C  eteme. 

Di  fredda  nnbe  non  disceser  venti,         22 
O  visibili  o  no^  tanto  festini, 
Clie  non  paressera  impediti  e  lenti 

A  chi  avesse  qnei  Iruni  divini  2$ 

Yednti  a  noi  venir,  lasciando  il  giro 
Pria  cominciato  in  gli  alti  Sorafinl 

£  dentr o  a  quel  che  piu  innanzi  apparira,  2S 
Sonava  Osanna  si  che  nnqne  poi 
Di  rindir  non  fdi  senza  disiro. 

Indi  si  fece  1'  nn  piti  presso  a  noi,  31 

E  solo  incomincid  ;  *  Tutti  sem  presti 
Al  tno  piacer,  perclid  di  noi  ti  g^oi 

Noi  ci  volg^am  coi  principi  celesti  34 

D'  nn  giro,  e  d'  un  girare,  e  d'  ana  sete, 
Ai  qnali  tn  del  mondo  gi&  dicesti  : 

Voi  che  intendendo  il  terzo  del  movete ;  37 
E  sem  si  pien  d'  amor  che,  per  piaoerti, 
Non  fia  men  dolce  un  poco  di  qniete.' 

Poscia  che  gli  occhi  miei  si  faro  offerti  40 
Alia  mia  Donna  riverenti,  ed  essa 
Futti  gli  avea  di  s^  contenti  e  certi, 

Hivolsersi  alia  lace,  che  promessa  43 

Tanto  s'  avea,  e :  *  Di'  chi  siete,*  fae 
La  voce  mia  di  grande  affetto  impressa. 

E  qaanta  e  qaale  vid'  io  lei  far  pide       46 
Per  allegH^ezza  nnova  che  s*  accrebbe, 
Qaand'  io  parlai,  all'  allegrezze  sae  ! 

Cos!  fatta,  mi  disse :  '  II  mondo  m'  ebbe  49 
Qiti  poco  tempo  ;  e  se  pifi  fosse  stato, 
Molto  sar^  di  mal,  che  non  sarebbe. 

La  mia  letizia  mi  ti  tien  celato,  52 

Che  mi  raggia  dintomo,  e  mi  nasconde 
Qaasi  aii  'mal  di  saa  seta  fasciato. 

Assai  m'  amasti,  ed  avesti  bene  onde  ;  55 
Ch^,  s^  io  fossi  gill  stato,  io  ti  mostrava 
Di  mio  amor  pia  oltre  che  le  fronde. 

Qaella  sinistra  riva  che  si  lava  58 

Di  Bodano,  poi  ch'  S  misto  con  Sorga, 
Per  sao  signore  a  tempo  m'  aspettava  :. 

E  quel  como  d'  Ausonia,  che  s'  imborga  61 
Di  Bari,  di  Gaeta  e  di  Catona, 
Da  ove  Tronto  e  Verde  in  mare  sgorga. 

Eolgeami  gi4  in  fronte  la  corona  64 

Di  qaella  terra  che  il  Danabio  riga 
Poi  che  le  ripe  tedesche  abbandona  ; 

E  la  bella  Trinacria,  che  caliga  67 

Tra  Pachino  e  Peloro,  sopra  il  golfo 
Che  riceve  da  Euro  maggior  briga, 


Non  per  Tifea,  ma  per  nascente  solfo,    70 
Attesi  avrebbe  li  suoi  regi  anoora, 
Nati  per  me  di  Carlo  e  di  Ridolfo, 

Se  mala  signoria,  ehe  som^pre  aooora     73 
Li  popoli  snggetti,  non  avesse 
Mosso  Palermo  a  gridar :  *^  Mora,  mora." 

E  se  mio  frate  questo  antivedesse,  76 

L'  avara  povertjt  di  Catalf^ptia 
Qiik  faggiria,  perchd  non  gli  offendene ; 

Ch6  veramente  prowedor  bisogna  79 

Per  lui,  o  per  altroi,  si  ch'  a  saa  baroa 
Carcata  piu  di  carco  non  si  pogna. 

La  sua  natura,  che  di  larga  parca  S2 

Discese,  avria  mestier  di  tal  miliria 
Che  non  corasse  di  mettere  in  area.' 

^Perocch'  io  credo  che  1'  alta  letisda  85 
Che  11  tuo  parlar  m'  infonde,  signer 

mio, 
Uk  've  ogni  ben  si  termina  e  s'  inizia, 

Per  te  si  veggia,  come  la  Yog^  io,  88 

Grata  m'  h  piu,  e  anca  questo  ho  caro, 
Perch^  il  discemi  rimirando  in  Dio. 

Fatto  m'  hai  lieto,  e  cosi  mi  fa  ohiaro,  91 
Poichd  parlandaa  dubitar  m'  hai  mosso, 
Come  uscir  pu6  di  dolce  seme  amaro.* 

Questo ioalui ;  ed  egli a  me :  *  S'  io posso  94 
Mostrarti  un  vero,  a  quel  che  tu  domandi 
Terrai  il  viso  come  tieni  il  dosso. 

Lo  ben  che  tutto  il  regno  che  tu  scandi  97 
Yolge  e  contenta,  fa  esser  virtute 
Sua  prowidenza  in  quest!  corpi  grand! ; 

E  non  pur  le  nature  prowedute  100 

Son  nella  mente  ch'  6  da  s6  perfetta, 
Ma  esse  insieme  con  la  lor  salute. 

Perch6  quantunque  questo  arco  saetta,  103 
Disposto  cade  a  proweduto  fine, 
Si  come  cosa  in  suo  segno  diretta. 

Se  ci6  non  fosse,  il  ciel  che  tu  cammine  106 
Producerebbe  si  1!  suoi  effetti, 
Che  non  sarebbero  art!,  ma  mine  ; 

E  ci6  esser  non  pu6,  se  gl'  intelletti  109 
Che  movon  queste  stelle  non  son  muichi, 
E  manco  il  prime  che  non  gli  ha  perfettL 

Vuoi  tu  che  questo  ver  piti  ti  s'  imbi- 

anchi?'  112 

Ed    io:   *Non  gi^  perch^  impossibil 

veggio 
Che  la  natura,in  quel  oh'  h  uopo,  stanch!.' 

Ond'  egli  ancora :  '  Or  di',  sarebbe  ilpeggio 
Per  1'  uomo  in  terra  se  non  fosse  cive  ? '  1 16 
*  Si,'  rispos'  io,  * e  qui  ragi'on  non  oheggio.' 
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*  E  pu6  ^li  esser,  se  gifi  non  si  vive      1 18 
Diversamente  per  diversi  offioi  ? 
No,  se  il  maestro  vostro  ben  vi  scrive.' 

Si  venne  dedncendo  infino  a  qnici ;  lai 
Fosciaconchinse :  ^  Dunqae  essor  diverse 
Ck>iivien  del  vostri  effetti  le  radici  : 

Per  che  un  nasce  Solone,  ed  altro  Xerse,  134 
Altro  Melchisedeoh,  ed  altro  quelle 
Che  volando  per  V  aere  il  "figlio  perse. 

La  circular  natura,  ch'  6  suggello  127 

Alia  cera  mortal,  fa  ben  sua  arte, 
Ma  non  distingue  Tun  dall' altro ostello. 

Qninci  addivien  ch'  Esafi  si  diparte      130 
Per  seme  da  Jacob,  e  vien  Qnirino 
Da  si  vil  padre  che  si  rende  a  Marte. 

Natnra  generata  il  suo  cammino  133 

Simil  farebbe  sempre  ai  generanti, 
Se  non  yincesse  il  proweder  divino. 

Or  qnel  che  t*  era  retro  t'  6  davanti ;     136 
Ma  perch6  sappi  che  di  te  mi  g^ova, 
Un  corpllario  voglio  che  t'  ammanti. 

Sempre  natnra,  se  fortnna  trova  139 

Discorde  a  s^,  come  ogni  altra  semeute 
Fuor  di  sua  region,  fa  mala  prova. 

£  se  11  mondo  laggiti  ponesse  mente     142 
Al  fondamento  che  natura  pone, 
Seguendo  lui,  avria  buona  la  gente. 

Ma  vol  toreete  alia  religione  »45 

Tal  che  fia  nato  a  cingersi  la  spada, 
E  fate  re  di  tal  ch'  6  da  sermone ; 

Onde  latraccia  Yostra^faor  di  strada.'  148 
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CANTO  NONO. 

Bapoich^  Carlo  tuo,  bella  Clemenza, 
M'  ebbe  chiarito,  mi  narr6  gl'  inganui 
Che  ricever  dovea  la  sua  semenza ; 

Ma  disse :  * Taci,  elascia  volger  gli  anui ; '  4 
Si  ch'  io  non  posso  dir,  se  non  che  pianto 
Giosto  verr^  diretro  ai  vostri  danni. 

E  gl&  la  vita  di  quel  lume  santo  7 

Bivolta  s'  era  al  sol  che  la  riemiiie. 
Come  quel  ben  ch'  ad  og^i  cosa  6  tanto. 

Ahi,  anime  ingannate,  e  fatture  empie,  10 
Che  da  si  fatto  ben  toreete  i  cori, 
Drizzando  in  vanitil  le  vostre  tempie  ! 

Ed  ecxso  nn  altro  di  quegli  splendori       13 
Ver  me  si  fece,  e  il  suo  voler  i)iacermi 
Signiiicava  nel  chiarir  di  fuori. 


Gli  occhi  di  Beatrice,  ch'  eran  fermi      16 
Sopra  me  come  pria,  di  caro  assenso 
Al  mio  disio  certificate  fermi. 

*  Beh  metti  al  mio  voler  tosto  comi>en80, 19 
Beato  spirto,'  dissi,  '  e  fammi  prova 
Ch'  io  possa  in  te  rifletter  quel  ch'  io 
penso.' 

Onde  la  luce  che  m'  era  ancor  nuova,  22 
Del  suo  profondo,  ond'  ella  pria  cantava, 
Seguette,  come  a  cui  di  ben  far  giova  : 

*'  In  quella  parte  della  terra  prava  25 

Italica,  che  siede  tra  Kialto 
E  le  fontane  di  Brenta  e  di  Piava, 

Si  leva  un  colle,  e  non  surge  molt'  alto,  28 
Ilk  onde  scese  gi&  una  facella, 
Che  fece  alia  contrada un  grandeassalto. 

D'  una  radice  nacqui  ed  io  ed  ella  ;         31 
Cunizza  fui  chiamata,  e  qui  refulgo, 
Perch^  mi  vinse  il  lume  d'  esta  stella. 

Ma  lietamente  a  me  medesma  indulge  34 
La  cagion    di   mia    sorte,   e  non  mi 

noia, 
Che  parria  forse  forte  al  vostro  vulgo. 

Di  questa  luculenta  e  cara  giola  37 

Del  nostro  cielo,  che  piu  m'  6  propin- 

qua, 
Grande  fama  rimase,  e  pria  che  moia, 

Questo  centesim'  anno  ancor  s'incinqua.  40 
Vedi  se  far  si  dee  1'  uomo  eccellente. 
Si  ch'  altra  vita  la  prima  rolinqua ! 

E  ci6  non  pensa  la  turba  presente,         43 
Che  Tagliamento  ed  Adice  richiude, 
N^  per  esser  battuta  ancor  si  pente. 

Ma  tosto  fia  che  Padova  al  palude  46 

Canger&  1'  acqua  che  Yiceuza  bagna, 
Per  esser  al  dover  le  genti  crude. 

E  dove  Sile  e  Cag^an  s'  accompagna,    49 
Tal  signoreggia  e  va  con  la  testa  alta, 
Che  gik  per  lui  carpir  si  fa  la  ragna. 

Pianger^  Feltro  ancora  la  diffalta  52 

Dell'  empio  suo  pastor,  die  sarA.  sconcia 
Si  che  per  simil  non  s'  entr6  in  Malta. 

Troppo  sarebbe  larga  la  bigoncia  55 

Che  ricevesse  il  sangiie  Ferrarese, 
E  stance  chi  il  pesasso  ad  oncia  ad  oncia, 

Che  donerft,  questo  prete  cortese  58 

Per  mostrarsi  di  parte ;  e  cotai  doni 
Conformi  fieno  al  viver  del  paese. 

Su  sono  specchi,  voi  diceto  Troni,  61 

Onde  rifulge  a  noi  Dio  giudicante. 
Si  che  questi  parlar  ne  paion  buoni.' 
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Qui  Hi  tacotte,  e  focemi  sembiante 
Cho  f(mn(i  ad  altro  yolta,  per  la  rota 
In  cho  Hi  miae,  com'  era  davante. 

L'  altra  lotizia,  ohe  in'  era  gi&  nota        67 
Proclara  cosa,  ml  si  fece  in  vista 
(^iial  fin  balaficio  in  ohe  lo  sol  percota. 

IVr  lotiasinr  Ifiggti  falgor  s'  acqoista,        70 
H\  oonio  riflo  qui ;  ma  gih  s'  abbnia 
1/  ombra  di  Aior,  come  la  mente  6  trista. 

'  l>i(»  vodo  tutto,  e  tuo  veder  s'  inloia/    73 
DiM*  io,  '  Invito  spirto,  si  ohe  nulla 
Vofftia  (H  RiN  a  to  pnote  essor  faia. 

l)\inquo  h\  v«H^o  tuiVt  che  il  oiel  trastnlla  76 
Moin)ti*t>  (Hd  canto  di  qnoi  foohi  pii 
rho  di  md  all  t)u>oan  la  ouoolla, 

iVnt^hiN  nou  WktiH()uH>  ai  uiiei  disii  ?         79 
OliV  iu>i\  attond(>rtd  io  tua  domanda, 
S*  lo  ui'  iutuHiit«i>  oi>me  tu  t*  imnui' 

*  Im  uu4n7^^^^  valW  in  che  raoquasispanda,* 
huHmduclar\»  alUxr  W  sue  imrole,         83 
^  h\uxi*  di  quid  mar  ch«  la  terra  in^hir- 
lauvla, 

'l\^  I  vU«KHvi\lMitl  Uti>  ccoitra  il  sole       85 
'I'uutv*  M>u  YH  oh^  t^  meridiano 
l<^  vlv>Y^  r  vxi-i»muxt«  |xria  tkr  snole. 

\H  v^uoUa  valW  t\i'  io  Uttvuraxus  88 

'iVa  KbAv  %^  Ma<'ra«  vh^  >)«>r  vminmin  corto 
l^o  VK»uv»Y^H*\>  |v*rt«  vial  Toecana 

Avl  uu  wv'aitk^  quasi  «  ad  on  orto  91 

lUi^i^gvtk  si^lo  «  la  terra  end*  io  fni, 
i'h4»  tV>'  d«l  san^ne    soo  fn^  oaldo  11 

F^dv.x>  nii  difise  qnella  gfmie  a  cni  94 

t*u  noto  il  nomA  mlo,  e  qnpffto  ripiln 
l)i  me  8"  improntft,  rmn'  in  M  fll  Itll  j 

Ch*N  pid  non  arm  la  flglJa  di  Helo,  97 

Xoiando  o.d  a  Hifdifvi  ed  a  OrmtMA, 
Di  me,  infln  cho  Mi  c<»nvonno  al  pelo ; 

X6  qaella  llrxlopoia,  cho  delusa  joo 

Fu  da  iJornofVjKinto,  n6  Alcide 
Qoando  lohj  nol  £;or  obbe  richinsa. 

Non  por6  qui  si  pcnte,  ma  si  ride,  103 

Non  dcjlla  colpa,  eh'  a  mente  non  toma, 
Ma  dol  valore  ch'  ordind  e  provide. 

Qui  si  rimira  nell'  arte  che  adoma       jo6 
Cotanto  effetto,  e  discemesi  11  bene 
Per  che  il  mondo  di  su  quel  di  gih 
toma. 

Ma  perch6  le  tue  voglie  tutte  piene  109 
Ten  porti,  che  son  nate  in  questa  spera, 
Procedere  ancor  oltre  mi  conviene. 


Tu  vuoi  saper  chi  6  in  qnesta  lumiera,  iia 
Che  qui  appresso  xne  cosl  scintilla 
Come  raggio  di  sole  in  acqna  mora. 

Or  sappi  che  lit  entro  si  tranquilla        1 15 
Baab,  ed  a  nostr*  ordine  conginnta, 
Di  lei  nel  sommo  grado  si  sigilla. 

Da  questo  cielo  in  cui  1'  ombra  s'  appunta  118 
Che  il  vostro  mondo  face,  pria  oh'  altr* 

alma 
Del  trionfo  di  Cristo  fa  assonta. 

Ben  si  convenne  lei  lasciar  per  palma  121 
In  alcun  cielo  dell'  alta  vittoria 
Che  8*  acquist6  con  r  una  e  r  altra  palma ; 

Perch'  ella  favor6  la  prima  gloria         124 
Di  Jo8u6  in  sulla  Terra  Santa, 
Che  poco  tocca  al  papa  la  memoria. 

La  tua  citt&,  che  di  colui  6  pianta         127 
Che  pria  volse  le  spalle  al  suo  fattore, 
E  di  cui  6  la  invidia  tanto  pianta, 

Produce  e  spande  il  maledetto  fiore      130 
Ch'  ha  disviate  le  pecore  e  gli  agni, 
Peroochft  fatto  ha  lupo  del  pastore. 

Per  qnesto  1'  Evangelio  e  i  Dottor  magni  133 
Son  derelitti,  e  solo  ai  Decretal! 
^  studia  si  che  pare  ai  lor  vivagni. 

A  questo  intende  il  papa  e  i  cardinali:  136 
Non  vanno  i  lor  pensieri  a  Nazzarette, 
JA  dove  Qabriello  aperse  1'  all. 

Ma  Yaticano  e  1*  altre  parti  elette         139 
Di  Boma,  che  son  state  cimiterio 
Alia  miliaria  che  Pietro  seguette, 

Toeto  libere  fien  dell'  adulterio.'  142 
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CANTO  DECDiO. 

Gnardando  nel  suo  figlio  con  1'  amore 
Che  1*  uno  e  1'  altro  etemalmente  spira, 
Lo  primo  ed  ineffabile  valore, 

Quanto  per  mente  o  per  loco  si  gira  4 
Con  tanto  ordine  fe\  ch'  esser  non  puote 
Senza  gustar  di  lui  chi  ci6  rimira. 

Leva  dunque,  lettor,  all'  alte  rote  7 

Meco  la  vista  dritto  a  quella  parte 
Dove  1'  un  moto  e  1'  altro  si  percote ; 

E  li  comincia  a  vagheggiar  nell'  arte  10 
Di  quel  maestro,  che  dentro  a  s6  1'  ama 
Tanto  che  mai  da  lei  1'  occhio  non  parte. 

Yedi  come  da  indi  si  dirama  13 

L*  obbliquo  cerchio  che  i  pianeti  porta, 
Per  satisfare  al  mondo  che  11  chiama , 
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£  se  la  strada  lor  non  fosse  torta,  16 

Molta  yirtii  nel  ciel  sarebbe  in  vano, 
£  qoasi  ogni  potenza  qnaggitt  morta. 

£  se  dal  dritto  piii  o  men  lontano  19 

Fosse  il  paxtire,  assai  sarebbe  manco 
£  gid  e  su  dell'  ordine  mondano» 

X)r  ti  riman,  lettor,  sopra  il  tno  banco,  22 
Dietro  pensando  a  ci6  che  si  preliba, 
S'  esser  vnoi  lieto  assai  prima  che  stanco. 

Messo  t'  ho  innangn  ;  omai  per  te  ti  ciba ;  25 
Gh6  a  s6  torce  tutta  la  mia  cura 
Quella  materia  ond'  io  son  fatto  scriba. 

Lo  ministro  maggior  della  natura,  28 

Che  del  valor  del  cielo  il  mondo  im- 

prenta, 
£  col  sno  lame  il  tempo  ne  misnra, 

Con  qnella  parte  che  sn  si  rammenta     31 
Conginnto,  si  girava  per  le  spire 
In  che  piti  tosto  og^ora  s'  appresenta : 

Ed  io  era  con  Ini  ;  ma  del  salire  34 

Non  m'  accors'  io,  se  non  com'  uom  s' 

accorge, 
Anzi  il  primo  pensier,  del  sno  venire. 

O  Beatrice,  qnella  che  si  scorge  37 

Di  bene  in  meglio  si  snbitamente 
Che  1'  atto  suo  per  tempo  non  si  sx>orge, 

Quant'  esser  convenia  da  s6  lucente !  40 
Quel  ch'era  dentro  al  sol  dov'  io  entra'mi, 
Non  per  color  ma  per  lame  parvente, 

Perch'  io  lo  ingegno,  1'  arte  e  1'  aso  chiami, 
Si  nol  direi  che  mai  s'  immaginasse,  44 
Ma  creder  puossi,  e  di  veder  si  brami. 

£  se  le  fantasie  nostre  son  basse  46 

A  tanta  altezza,  non  &  maraviglia, 
Ch6  sopra  il  sol  non  fa  occhio  ch'  andasse. 

Tal  era  qoivi  la  qaarta  famiglia  49 

Dell'  alto  padre  che  sempre  la  sazia, 
Mostrando  come  spira  e  come  figlia. 

E  Beatrice  incomincid  :  *  Eingrazia,  52 
Bingrazia  il  Sol  degli  Angeli,  ch'  a  qaesto 
Sensibil  t'  ha  levato  per  saa  grazia.' 

Cor  di  mortal  non  fa  mai  si  digesto       5$ 
A  devozione.  ed  a  rendersi  a  Dio 
Con  tatto  il  sao  gradir  cotanto  presto, 

Com'  a  quelle  parole  mi  fee'  io  ;  58 

E  si  tntto  il  mio  amore  in  lui  si  mise, 
Che  Beatrice  eclissd  nell'  obblio. 

Non  le  dispiacque  ;  ma  si  se  ne  rise,  61 
Che  lo   splendor  degli  occhi  suoi  ri- 

denti 
Kia  mente  nnita  in  pifi  cose  divise. 


Io  vidi  pi^  fulgor  vivi  e  vincenti  64 

Far  di  noi  centre  e  di  s6  far  corona, 
Piii  dolci  in  voce  che  in  vista  lucenti 

Cos!  cinger  la  figlia  di  Latona  67 

Vedem  tal  volta,  quando  1'  aere  6  pregno 
Si  che  ritenga  il  fil  che  fa  la  zona. 

Nella  corte  del  ciel  ond'  io  rivegno,        7a 
Si  trovan  molte  gioie  care  e  belle 
Tanto  che  non  si  posson  trar  del  reg^o, 

E  il  canto  di  quel  lumi  era  di  quelle ;     73 
Chi  non  s'  impenna  si  che  lassu  voli, 
Dal  muto  aspetti  quindi  le  novelle. 

Poi  si  cantando  quegli  ardenti  soli         76 
Si  fur  gfirati  intorno  a  noi  tre  volte, 
Come  stelle  vicine  ai  fermi  poli. 

Donne  mi  parver  non  da  ballo  sciolte,  79 
Ma  che  s'  arrestin  tacite,  ascoltando 
Fin  che  le  nuove  note  hanno  ricolte. 

£     dentro     all'    on    senti'    cominciar : 
'  Quando  82 

Lo  raggio  della  grazia,  onde  s*  accendo 
Verace  amore,  e  che  poi  cresce  amando 

Multiplicato,  in  te  tanto  risplende,        85 
Che  ti  conduce  su  per  quella  scala, 
U'  senza  risalir  nessun  discende. 

Qua!  ti  negasse  il  vin  della  sua  fiala      88 
Per  la  tua  sete,  in  liberty  non  fora, 
Se  non  com'  acqua  ch'  al  mar  non  si 
cala 

Tu  vuoi  saper  di  quai  piante  s'  infiora  91 
Questaghirlanda,  che  intorno  vagheggia 
La  bella  donna  ch'  al  ciel  t'  awalora. 

Io  fui  degli  agni  della  santa  g^eggia      94 
Che  Domenico  mena  per  cammino, 
U'  ben  s'  impingua  se  non  si  vaneggia. 

Questi  che  m'  6  a  destra  piu  vicino,  97 
Frate  e  maestro  fummi,  ed  esso  Alberto 
E  di  Cologna,  ed  io  Thomas  d'  Aquino. 

Se  si  di  tutti  gli  altri  esser  vuoi  certo,  100 
Diretro  al  mio  parlar  ten  vien  col  viso 
Girando  su  per  lo  beato  serto  : 

Quell'  altro  fiammeggiare  esce  del  riso  103 
Di  Grazian,  che  1'  uno  e  1'  altro  foro 
Aiutd  si  che  piace  in  Paradiso. 

L'   altro  ch'  appresso  adoma  il  nostro 
corO)  106 

Quel  Pietro  fu,  che  con  la  poverella 
Offerse  a  Santa  Chiesa  suo  tesoro. 

La  quinta  luce,  ch'  6  tra  noi  piu  bella,  109 
Spira  di  tale  amor,  che  tutto  il  mondo 
Laggiu  ne  gola  di  saper  novella. 
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Entro  v'  h  V  alia  mente  u'  si  profondo  iia 
Sapor  fU  messo,  che  se  il  vero  6  vero, 
A  vedor  tanto  non  sarse  il  seoondo. 

Approsso  vedi  il  luxne  di  quel  cero         1 15 
Oho  giuso  in  carne  piti  addentro  vide 
L*  angolica  natura  e  il  xninistero. 

Noir  altra  piccioletta  luce  ride  118 

Queir  awocato  dei  tempi  cristiani, 
Del  cui  latino  Augustin  si  prowide. 

Or  so  tu  r  ooohio  della  mente  trani      121 
Di  luco  in  lace,  dietro  alle  mie  lode, 
Oi<\  doir  ottava  oon  sete  rimani 

For  vodoi'o  t^ni  ben  dentro  vi  gode      124 
L*  anin\a  santa,  che  il  xnondo  fallaoe 
Fh  manifesto  a  chi  di  lei  ben  ode. 

Irt>  coriH»  <md*  ella  fa  cacciata  giace      127 
Oiwv^  in  Cioldaurtk,  «d  essa  da  martiro 
K  da  oailio  v«nne  a  qnesta  pace. 

V^U  <vlti>^  tiammofigiar  r  anleute  s|uro  150 
IV  l»id<u>t\  di  BiHia^  e  di  RiccArdo 
Oh*  a  onn^idtftTur  fV\  pii\  cli©  vinx       131 

Qu<vjtt  i  ondtd  a  mi!^  riu>nm  il  tno  rigtiardo, 
ji  il  huno  d*  uno  8)>irh\  che  in  pensicri 
i^ravi  a  m^mr  jrli  jvwrx-*  v«nir  tardo. 

K*m  ^  la  Iw*^  ♦t<»r«a  di  Sigieri,  136 

i'^h^  lof^jj^wdo  lu^l  vico  degli  strami, 
SilU>i;riM\^  invidit^i  vori.* 

V\\\U  \svu\«'>  \\i\JiHr»*S  <^^®  ^^  chiami         139 
N»^ir  *N\^  oh^  la  sposa  di  Die  surge 
A  u\<^HU\ar  lo  si)oso  perch6 1'  ami, 

rlH«*  r  \u\a  iMfurte  1'  altra  tiraed  urge,    142 
1^u  ti«  s^uiando  con  si  dolc^  nota, 
rh«»  \\  lH»n  disposto  spirto  d'  amor  turge ; 

\\na\  V  id'  io  la  gloriosa  rota  145 

Mowrsi  e  render  voce  a  voce  in  tempra 
Kd  in  dolcezza  ch'  esser  non  pu6  nota, 

tii««  nou  colii  dove  gioir  s'  insempra.       148 
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CANTO  DECIMOPRIMO. 

O  insensata  cura  dei  mortal!, 
Quanto  son  difettivi  sillogismi 
Quei  che  ti  fanno  in  basso  batter  l*  ali ! 

Chi  dietro  a  iura,  e  chi  ad  aforismi  4 

Sen  giva,  e  chi  seg^endo  sacerdozio, 
E  chi  regnar  per  forza  o  per  sofismi, 

E  chi  rubare,  e  chi  civil  negozio,  7 

Chi  nel  diletto  della  came  involto, 
S'  affaticava,  e  chi  si  dava  all'  ozio ; 


Quando  da  tutte  queste  cose  sciolto,       10 
Con  Beatrice  m'  era  soso  in  cielo 
Cotanto  gloriosameute  accolto. 

Foi  che  ciascuno  fa  tomato  ne  lo  13 

Panto  del  cerchio  in  che  avanti  s'  era, 
Fermossi  come  a  candellier  candelo. 

Ed  io  senti'  dentro  a  quella  lumiera       16 
Che  pria  m'  avea  parlato,  sorridendo 
Incominciar,  facendosi  piti  mora : 

*  Cos!  com'  io  del  suo  raggio  risplendo,    19 
SI,  riguardando  nella  luce  etema, 
Li  tuoi  pensieri,  onde  cagioni,  apprendo. 

Ta  dubbi,  ed  hai  voler  che  si  ricema     22 
In  si  aperta  e  in  si  distesa  lingua 
Lo  dicer  mio,  ch'  al  tuo  sentir  si  sterna, 

Ove  dinaniri  dissi :  "  U'ben  s'impingna,"  25 
£  Uk  n*  dissi :  **  Kon  nacque  il  secoudo ; " 
£  qui  h  nopo  che  ben  si  distingua. 

La  prowidenza,  che  g^vema  il  mondo  28 
Con  quel  consiglio  nel  quale  og^i  aspetto 
Create  ^  vinto  pria  che  vada  al  fondo, 

Feroochd  andasse  ver  lo  suo  diletto        31 
La  sposa  di  oolui,  ch'  ad  site  g^da 
Disposd  lei  ool  sangue  benedetto, 

In  s^  dcura  ed  anco  a  lui  piti  fida,  34 

Due  Principt  ordin6  in  suo  favore, 
CIlo    quiuci  e   quiudi   le    fosser   per 
guida. 

L'  un  fu  tutto  Mrafloo  in  ardore,  37 

L'  altro  per  sapienza  in  terra  fue 
Di  cherubica  luce  uno  si>lendore. 

Dell*  un  dir6,  perocchft  d'  ambedue  40 
Si  dice  V  on  pr^iando,  qual  ch'  nom 

prende, 
Perch^  ad  un  fine  fur  P  opere  sue. 

Intra  Tupino  e  1*  acqua  che  discende     43 
Del  coUe  eletto  del  beato  Ubaldo, 
Fertile  costa  d'  &lto  monte  pende, 

Onde  Perugia  sente  frcddo  e  caldo         46 
Da  porta  Sole,  e  diretro  le  piange 
Per  grave  giogo  Nocera  con  Gualdo. 

Di  questa  costa  Iti  dov'  ella  frange  49 
Piu  sua  ratt«2:za,  nacque  al  mondo  un 

sole. 
Come  fa  questo  tal  volta  di  Gauge. 

Perd  chi  d'  esso  loco  fa  parole  52 

Non  dica  Ascesi,  che  direbbe  corto, 
Ma  Oriente,  se  proprio  dir  vuole. 

Non  era  ancor  molto  lontan  dall'  orto,  55 
Ch'  ei  comincid  a  far  sentir  la  terra 
Della  sua  gran  virtute  alcun  couforto ; 
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Gh6  per  tal  donna  giovinetto  in  g^erra  58 
Del  padre  corse,  a  cni,  com*  alia  morte, 
La  porta  del  placer  nesson  disserra ; 

£d  innanxi  alia  sna  spirital  corte,  61 

at  coram  poire  le  si  fece  nnito ; 
Poscia  di  di  in  di  1'  am6  pi{i  forte. 

Questa,  privata  del  prime  marito,  64 

Mille  cent*  anni  e  piti  dispetta  e  scora 
Fino  a  costoi  si  stette  senza  invite ; 

N6  valse  udir  che  la  trov6  sicnra  67 

Con  Amiclate,  al  snon  della  sua  Toce, 
Coin!  ch'  a  tutto  il  mondo  fe'  panra ; 

N6  valse  esser  costante,  n6  feroce,  70 

Si  che,  dove  Maria  rimase  giuso, 
Ella  con  Cristo  salse  in  snlla  croce. 

Ka  perch'  io  non  proceda  tinppechinso,  73 
Francesco  e  Poverty  per  qnesti  amanti 
Prendi  oramai  nel  mio  parlar  diffoso. 

La  lor  conoordia  e  i  lor  lieti  sembianti,  76 
Amore  e  maraviglia  e  dolce  sgoardo 
Facean  ener  cagion  di  pensier  santi ; 

Tanto  che  il  venerabile  Bernardo  79 

8i  80alz6  prima,  e  dietro  a  tanta  x>ace 
Corse,  e  correndo  gli  parv'  esser  tardo. 

0  ignota  ricchezza^  o  ben  ferace  i  82 

Scalzasi  Egidio,  scalzasi  Silvestro, 
Dietro  alio  sposo ;  si  la  sposa  piace. 

Lidi  sen  va  quel  padre  e  quel  maestro  85 
Con  la  sua  donna,  e  con  quella  famiglia 
Che  gi&  legava  1'  umile  capestro ; 

N6  gli  grav6  vilt&  di  cor  le  ciglia,  88 

Per  esser  fi'  di  Pietro  Bernardone, 
N6  per  parer  dispetto  a  maraviglia. 

Ma  reg^mente  sua  dura  intenzione       91 
Ad  Innocenzio  aperse,  e  da  Ini  ebbe 
Primo  sigillo  a  sua  religione. 

Poi  che  la  gente  poverella  crebbe  94 

Dietro  a  costni,  la  col  mirabil  vita 
Meglio  in  gloria  del  ciel  si  canterebbe, 

Di  seconda  corona  redimita  97 

Pu  per  Onorio  dall'  eterno  spiro 
La  santa  voglia  d*  esto  archimandrita  : 

£  poi  che,  per  la  sete  del  martiro,         100 
NeUa  presenza  del  Soldan  snperba 
Predict  Cristo  e  gli  altriche  il  seguiro ; 

E  per  trovare  a  conversione  acerba  103 
Troppo  la  gente,  per  non  stare  indamo, 
Beddissi  al  frutto  dell*  italica  erba ; 

Nel  crude  sasso  intra  Tevero  ed  Amo  106 
Da  Cristo  prese  1'  ultimo  sigillo, 
Che  le  sue  membra  due  anni  portamo. 


Qnando  a  coin!  ch'  a  tanto  ben  sortillo,  1(19 
Piacque  di  trarlo  suso  alia  mercede, 
Ch'  ei  merit6  nel  suo  farsi  pusillo, 

Al  frati  suoi,  si  com*  a  g^uste  erode,      iia 
Baccomand6  la  sua  donna  piu  cara, 
E  comandd  che  V  amassero  a  fede  ; 

E  del  suo  grembo  1'  anima  preclara      1 15 
Mover  si  voUe,  tomando  al  suo  regno, 
Ed  al  suo  corpo  non  voile  altra  bara. 

Pensa  oramai  qual  fu  colul  che  degno  1 18 
Colloga  fu  a  mantener  la  barca 
Di  Pietro  in  alto  mar  per  dritto  segno  ! 

E  quest!  fu  il  nostro  patriarca ;  121 

Per  che  qual  seg^e  lui  com'  ei  oomanda, 
Discemer  puoi  che  buone  merce  carca. 

Ma  il  suo  peculio  -di  nuova  vivanda      1 24 
£  fatto  ghiotto  si  ch'  esser  non  puote 
Che  per  diversi  salt!  non  si  spanda  ; 

E  quanto  le  sue  pecore  remote  127 

E  vagabonds  piu  da  esse  vanno, 
Piti  tomano  all'-ovil  di  latte  vote. 

Ben  son  di  quelle  che  temono  ildanno,  130 
E  stringonsi  al  pastor ;  ma  son  si  poche, 
Che  le  cappe  fomisce  poco  panno. 

Or  se  le  mie  parole  non  son  fioche,         133 
Se  la  tua  audionza  6  stata  attenta, 
Se  ci6  ch'  ho  -detto  alia  mente  rlvoche, 

In  parte  fia  la  tua  voglLa  contenta,  136 
Perch6  vedrai  la  pianta-onde  si  scbeggia, 
E  vedrai  il  coreggier  che  argomenta,  138 

"U'ben  s'impingua,  se  non  si  vaneggia."* 


CANTO  DECIMOSECONDO. 

Si  tosto  come  1'  ultima  parola 

La  benedetta  iiamma  per  dir  tolse, 
A  rotar  cominci6  la  santa  mola  ; 

E  nel  suo  giro  tutta  non  si  volse  4 

Prima  ch'  un'  altra  di  cerchio  la  chiuse, 
E  moto  a  moto,  e  canto  a  canto  colse ; 

Canto,  che  tanto  vinee  nostro  Muse,         7 
Nostre  Sirene,  in  quelle  dolci  tube, 
Quanto  primo  splendor  quel  ch'  ei  refuse. 

Come  si  volgon  per  tenera  nube  10 

Due  archi  paralleli  e  concolori, 
Quando  Junone  a  sua  ancella  lube, 

Nascendo  di  quel  d'entro  quel  di  fuori,  13 
A  guisa  del  parlar  di  quella  voga, 
Ch'  amor  consunse  come  sol  vapori ; 
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IVv  U^  i^^lH^  wW  |xiv*  vsvtt  Nv*>  |w«»» 

^  wiNV  sS"^  ^v  i;«:«!J^»^<w-  <t  >»tet»^ 
\\^  sv"^    i»,^i    i»iH^  Wm^  'ttei;\  nitof*i»  rf 

x'^'^xK   ^   -  Ti^  'wiii^  ^lijicro  air  inMgna 
X  >v<« v^Nk  «£4SK  ^nsfiecioao  e  raro  ; 
>iVmvxv  V  V .  (gk^iMiiiiii>r  diesempre  regna,  40 
vv  ^  v^c.^  ^^1)1^  ^y^^K»»;^  ch**  era  in  forge, 
^^x  >>> v^  ;-iiin^  BOH  per  esser  degna ; 
\   V  vw   :  iii^iMv  4k  saa  sposa  soccorse      43 
>v\   Ute^  vMfloqpianit  al  col  fare,  al  cui 

*^:   *^V^  «jS»Tiato  si  raccorse. 

'  *<  o^\^iii^  l^arte  ove  surge  ad  aprire        46 
Vsxl^tv^  Utolce  le  novelle  fronde, 
l;K  s^lW  *i  vede  Europa  rivestiro, 

XvNti  )isi»>lio  lungi  al  percoter  dell'  onde,  49 
V»itMrv>  alle  quail,  per  la  lunga  foga, 
W  »k>l  tal  volta  ad  ogni  uom  si  nasconde, 

^wO^  lijk  fortunata  Calaroga,  52 

^^U>  la  protezion  del  grande  scudo, 
W  elie  sogg^iace  il  leone  o  soggioga. 

^Miklio  Ti  nacque  1'  amoroso  drudo        55 
IVUa  fede  cristiana,  il  santo  atleta, 
Botnigno  ai  suoi,  ed  ai  nemicl  crudo ; 

K  «ine  fa  croata,  f u  repleta  58 

Si  la  sua  monto  di  viva  virtute, 
Che  nella  madro  loi  feco  profota. 

J^Meh6  le  nponsalizio  fur  compiute         61 
Al  sacro  fonto  intra  lui  e  la  fede, 
IT  si  dotar  di  xnutoa  salute ; 


I*  d<mii»  othe  per  lui  V  assenso  diede,    64 
Yide  nel  somno  il  mirabile  fratto 
Cb*  nscir  dore*  di  lui  e  delle  erede ; 

C  p«reli^  feese  quale  era  in  coetrutto,    67 
<i)atiiet  si  moGse  ^Mzito  a  nomarlo 
I^  fQfis«SBm>  di  cm  ora  tntto. 

l>»inmnr»  fa  drtto;  ed  io  ne  parlo  70 

SI  ««mu»  tif^QT  agTiDoia  che  Caisro 
SZa0»  anr  «1B»  sa»  per  untazlo. 

Btot.  gMcu^maagg-e  HiTTigiHag  di  Cmbtd  ;  73 
^c^iTgpiniy-ainorff&g'ni  Ini  fa  manifesto 
]^  at  ^cnnr  <2unaEg|£»  c&e  di6  Gusto. 

S^«mg  AMg  innauiio  g  (fasto'  76 

HrfPVK&o  in  ^aeasra.  •&BlIa>  sua  Kotzice, 
Conte  dioesse :  '^  ]L&  gm  wamlio  a  qnesto/* 

O  padre  gno  Tgraannnnff  JMSegg  79 

O  madre  saa  TexaoDBiiir  Gas^ranna, 
8e  interpreta4aTal<oHB»aE  diee! 

Non  per  lo  mondo,  per cai m^^affiuma  83 
Diretro  ad  Ostiense  el  a  IkddeOy 
Ha  per  amor  della  ^cEaee  '^inia. 

In  picciol  tempo  gran  doctor  si  §00,        85 
Tal  cbe  si  mise  a  circnir  la  T%na, 
Che  tosto  imbianca,  se  il r^gnaio  6  xeo; 

Ed  alia  sedia  che  giA  fn  benigna  88 

Piu  ai  poveri  giusti  (non  per  lei. 
Ma  per  colui  che  siede,  che  tralignaX 

Non  dispensare  a  due  o  tie  per  sei,         91 
Non  la  fortuna  di  inrima  vacante, 
Non  decimaa  quae  sufit  pauperttm  Dei, 

Addomando ;  ma  contro  al  mondo  errante 
Licenza  di  combatter  per  lo  seme,  95 
Del  qual  ti  fascian  ventiquattro  piante. 

Poi  con  dottrina  e  con  volere  insieme      97 
Con  1*  offizio  apostolico-  si  mosse, 
Quasi  torrente  ch'  alta  vena  preme, 

E  negli  sterpi  eretici  percosse  100 

L'  impeto  suo,  piu  vivamente  quivi 
Dove  le  resistenze  eran  piii  grosse. 

Di  lui  si  fecer  poi  diversi  rivi,  103 

Onde  1'  orto  cattolico  si  riga,  ^ 

Si  che  i  suoi  arbuscelli  stan  pifi  vivi 

Se  tal  fu  1'  una  rota  della  biga,  106 

In  che  la  Santa  Chiesa  si  difese, 
E  vinse  in  campo  la  sua  civil  briga, 

Ben  ti  dovrebbe  assai  esser  paleso         109 
L^  eccellenza  dell'  altra,  di  cui  Tomma 
Dinanzi  al  mio  venir  fa  si  eortese. 

Ma  1' orbita  che  fe' la  parte  somma      112 
Di  sua  circonferenza,  6  dereUtta, 
Si  ch'  6  la  muffa  dov'  era  la  gromma. 
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Ia  sua  famiglia,  che  si  mosse  dritta     115 
Coi  piedi  alle  sue  orme,  h  tanto  voltaf 
Che  quel  dinanzi  a  quel  diretro  g^tta ; 

E  tosto  si  yedr&  della  ricolta  118 

Delia  mala  cnltnra,  qnando  il  loglio 
Si  la^^er^  clie  1'  area  gli  sia  tolta. 

Ben  dico,  chl  cercasse  a  foglio  a  foglio  121 
Nostro  volume,  ancor  troveria  carta 
U'  leggerebbe:  "lo  mi  son  quel  oh*  io 
soglio." 

Ma  non  fia  da  Casal,  n6  d'  Acquasparta,  1 24 
JA  onde  vegnon  tali  alia  scrittura, 
Che  r  un  la  fugge,  e  1'  altro  la  coarta. 

Io  son  la  vita  di  Bonaventura  127 

Da  Bag^oregio,  che  nei  gprandi  offici 
Sempre  posposi  la  sinistra  cura. 

niuminato  ed  Augustin  son  quici,        130 
Che  fur  dei  primi  scaizi  poverelli, 
Che  nel  capestro  a  Dio  si  fero  amici, 

Ugo  da  San  Yittore  ^  qui  con  elli,.         133 
E  Pietro  Mangiadore,  e  Pietro  Ispano 
Lo  qual  giti  luce  in  dodici  libelli ; 

Natan  profeta,  e  il  metropolitano  136 
Crisostomo,  ed  Anselmo,  e  quel  Donato 
Ch*  alia  prim'  arte  degnd  por  la  mano ; 

Babano  h  qui,  e  lucemi  da  lato  139 

n  Calabrese  abate  Gioacchino, 
Di  spirito  profetico  dotato. 

Ad  inveggiar  cotanto  paladino  143 

Mi  mosse  la  infiammata  cortesia 
Di  fra  Tommaso,  e  il  discreto  latino  ; 

E  mosse  meco  questa  compagnia.'         145 


CANTO  DECIMOTERZO. 

TTnTnn.giTii  chi  bene  intender  cupe 
Quel  ch'  io  or  vidi  (e  ritenga  1'  image, 
Mentre  ch'  io  dico,  come  ferma  rupe) 

Quindici  stelle  che  in  diverse  plage  4 

Lo  cielo  awivan  di  tanto  sercno, 
Che  soperchia  dell'  aere  ogni  compage ; 

Immagini  quel  Carro  a  cui  il  seno  7 

Basta  del  nostro  cielo  e  notte  e  g^omo, 
Si  ch'  al  volger  del  temo  non  vien 
meno; 

Immagini  la  bocca  di  quel  como,  10 

Che  si  comincia  in  punta  dello  stelo 
A  cui  la  prima  rota  va  dintomo, 


Aver  fatto  di  s6  due  segni  in  cielo  13 

(Qual  fece  la  figliuola  di  Minoi 
Allora  che  sent!  di  morte  il  gielo), 

E  r  un  neir  altro  aver  li  raggi  suoi,       16 
Ed  ambedue  girarsi  per  maniera, 
Che  1'  uno  andasse  al  prima  e  1'  altro  al 
poi, 

Ed  avr&  quasi  1'  ombra  della  vera  19 

Costellazion,  e  dolla  doppia  danza, 
Che  circulava  il  punto  dov'  io  era ; 

Poi  ch'  ^  tanto  di  1^  da  nostra  usanza,  ai 
Quanto  di  1^  dal  mover  della  Chiana 
Si  move  il  ciel  che  tutti  gli  altri  avanza. 

Li  si  cant^  non  Bacco,  non  Peana,         25 
Ma  tre  Persone  in  divina  natura, 
Ed  in  una  persona  ossa  e  1*  umana. 

Compi6  il  cantaro  e  il  volger  sua  misura,  28 
Ed  attesersi  a  noi  quel  santi  lumi, 
Felicitando  s6  di  cura  in  cura. 

Euppe  il  silenzio  nei  concordi  numi       31 
Poscia  la  luce,  in  cui  mirabil  vita 
Del  poverel  di  Dio  narrata  fumi, 

E  disse  :  ^  Quando  1'  una  paglia  6  trita,  34 
Quando  la  sua  semenza  6  gi&  riposta, 
A  batter  1'  altra  dolco  amor  m'  invita. 

Tu  credi  che  nel  petto,  onde  la  costa     37 
Si  trasse  per  formar  la  bella  guancia, 
II  cui  palato  a  tutto  il  mondo  costa, 

Ed  in  quel  che,  forato  dalla  lancia,       40 
E  poscia  e  prima  tanto  satisfece, 
Che  d'  ogni  colpa  vince  la  bilancia, 

Quantunque  alia  natura  umana  lece     43 
Aver  di  lumc,  tutto  fosse  infuso 
Da  quel  valor  che  V  uno  e  1'  altro 
fece  : 

E  per6  ammiri  ci6  ch'  io  dissi  suso,  46 
Quando  narrai  che  non  ebbe  il  secondo 
Lo  ben  che  nella  quinta  luce  ^  chiuso. 

Ora  apri  gli  occhi  a  quel  ch'  io  ti  ris- 
pondo,  49 

E  vedrai  il  tuo  credere  e  il  mio  dire 
Nel  vero  farsi  come  centre  in  tondo. 

Ci6  che  non  more,  e  ci6  che  pu6  morire,  52 
Non  6  so  non  splendor  di  quella  idea 
Che  partorisce,  amando,  il  nostro  Sire ; 

Ch6  quella  viva  luce  che  si  mea  55 

Dal  suo  lucente,  che  non  si  disuna 
Da  lui,  n6  dairamor  che  a  lor  s'  intrea, 

Per  sua  bontate  il  suo  raggiare  aduna,  58 
Quasi  specchiato,  in  nove  sussistenze, 
Etemalmente  rimanendosi  una. 
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Quiudi  disoendo  all'  nltixne  potenze       6i 
Gid  d'  atto  in  atto  tanto  divenendo, 
Gho  pid  non  fa  cho  brevi  oontingenze ; 

E  quosto  contingenze  essere  intendo      64 
Lo  ooso  generate,  che  prodnce 
Ci>n  some,  0  senza  seme  il  ciel  xnovendo. 

La  ccra  di  coetoro,  e  chi  la  dace,  67 

Non  sta  d*  on  modo,  e  pero  sotto  11 

segno 
Idoalo  poi  pid  e  men  trainee  : 

Ond*  egli  awien  oh*  nn  medesimo  legno,  70 
Seoi>ndo  specie,  meglio  e  peggio  frutta ; 
£  wi  nasi^ete  con  diverso  ingegno. 

So  fiviso  a  punto  la  cera  dedntta,  73 

K  ti>9So  il  cielo  in  sua  virtii  snprema, 
I^a  luce  viol  snggol  parrebbe  tntta  ; 

Ha  la  natura  la  d;\  sempre  soema,  76 

SiiuiUuuonto  oporando  alF  artista, 
Cir  ha  r  abito  doll'  arti»,  e  man  che 
troiua. 

iVrC^  «io  il  oalvlo  amor  la  chiara  vista      79 
iVUa  priuuk  virtd  dispone  esegna, 
IVtta  la  |H^rt*o«i\>n  quivi  s'  acquiata. 

i\>«t\  t\i  tktta  ^i^  la  torra  degna  82 

t^i  tutta  r  animal  |H>rtoxione ; 
i\vt\  i\^  t\%tta  la  Vorgine  pregna. 

H\  v'h'  is>  \Hvtuu\ouvlo  tua  opinione  :  85 

K'\\K^  V  ukuaua  uatura  mai  non  fae, 
Ncv  (l«%.  v|ui%l  t\i  in  qnelle  dne  persone. 

\»»  «'  to  usM^  |>r\HH.Hiessi  avanti  pide,  88 
*•  lUiu^uo  iH>me  costni  fn  senza  pare?  " 
V\uuuuvivbbor  le  parole  tae. 

M^  |Hu-\'h^  |>aia  ben  ci6  che  non  pare,    91 
l\)Ui«a  ohi  era,  e  la  cagion  che  il  moese, 
\juaiulo  fu  detto,  "  Chiedi,"  a  doman- 
daro. 

N\»u  ho  parlato  si  che  tn  non  posse  94 
IKm  veder  ch'  ei  fa  re,  che  chiese  senno, 
Acciocch^  re  safficiente  fosse ; 

Kon  per  sai)cr  lo  nomero  in  che  enno    97 
la  motor  di  qoassd,  o  se  necesse 
Con  contingente  mai  necesse  fenno ; 

Kon  si  est  dare  primum  motum  esse^       100 
O  se  del  mezzo  ccrchio  far  si  paote 
Triangol  si  ch'  an  retto  non  avesse. 

Onde,  so  ci6  ch'  io  diss!  e  qaesto  note,  103 
Begal  pradcnza  6  qnol  vedere  imparl. 
In  clio  lo  stral  di  mia  intcnzion  percote. 

£,  se  al  Surse  drizzi  gli  occhi  chiari,     106 
Vodrai  aver  solamente  rispetto 
Ai  rogi,  che  son  molti,  e  i  baon  son  rari 


Con  qaesta  distinzion  prendi  U  xnio  detto, 
E  cosi  paote  star  con  qoel  che  credi  no 
Del  prlmo  padre  e  del  nostro  diletto. 

E  qaesto  ti  sia  sempre  piombo  ai  piedi,  1 1 2 
Per  farti  mover  lento,  com'  uom  lasso, 
Ed  al  si  ed  al  no,  che  ta  non  vedi ; 

Ch6  qaegli  6  tra  gli  stolti  bene  abbasso,  1 15 
Che  senza  distinzion  afferma  o  nega, 
Nell'  on  cosi  come  nell'  altro  passo ; 

Perch'  egl'  Incontra  che  pld  volte  piega  1 18 
L'  opinion  corrente  in  falsa  parte, 
E  poi  r  affetto  lo  Intelletto  l^a. 

Vie  pld  che  Indamo  da  rlva  si  i>arte,    121 
Perch6  non  toma  tal  qoal  ei  si  move, 
Chi  pesca   per   lo  vero  e   non  ha  V 
arte  : 

E  di  ci6  sono  al  mondo  aperte  prove     124 
Parmenide,  Melisso,  Brlsso  e  molti 
I  qnali  andavano,  e  non  sapean  dove. 

Si  fe'  Sabellio  ed  Arrio,  e  qaegli  stolti   127 
Che  fdron  come  spade  alle  sorittore 
In  render  torti  11  diritti  voltL 

Non  sien  le  genti  ancor  troppo  sloore  130 
A  giadicar,  si  come  qaei  che  stima 
Le  blade  in  campo  pria  che  sien  mature ; 

Ch'  lo  ho  vedato  totto  11  vemo  prima  133 
n  prnn  mostrarsi  rlgido  e  feroce, 
Poscia  portar  la  rosa  In  snlla  cima ; 

E  legno  vidi  gi&  drltto  e  veloce  136 

Correr  lo  mar  per  tntto  sao  cammlno, 
Perire  al  fine  all'  entrar  della  foce. 

Non  creda  donna  Berta  o  ser  Martlno  139 
Per  vedere  an  forare,  altro  offerere, 
Yedergli  dentro  al  consiglio  divlno ; 

Ch6qaelpa6sargere,eqaelpu6cadere.'  142 
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Dal  centre  al  cerchio,  e  si  dal  oerchio  al 
centre, 
Movesi  r  acqna  in  on  ritondo  vaso, 
Secondo  ch'  h  i)crcossa  fnori  o  dentro. 

Nella  mia  mente  fe'  sabito  case  4 

Qaesto  ch*  io  dico,  si  come  si  tacqae 
La  gloriosa  vita  di  Tommaso, 

Per  la  similitadino  che  nacqae  7 

Del  sao  parlare  e  di  qael  di  Beatrice, 
A  col  si  cominciar  ^opo  lai  piaoque : 
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^  A  oostxii  fa  xnestieri,  e  nol  vi  dice         lo 
Nd  con  la  voce,  nh  pensando  ancora, 
D'  on  altro  vero  andare  alia  radice. 

Ditegli  se  la  Ince,  onde  s'  infiora  13 

Yostra  sostanzia,  riinarr&  con  voi 
Etemalinente  si  com'  ella  h  ora ; 

£  se  rimane,  dite  come,  i)oi  16 

Che  sarete  vislbili  rifatti, 
Esser  potrik  ch*  al  veder  non  vi  noi* 

Come  da  pi{i  letizia  pinti  e  tratti  19 

Alia  fiata  qnei  che  vanno  a  rota 
Levan  la  voce,  e  rallegrano  gli  atti ; 

Cos!  all'  orazion  pronta  e  devota  22 

Li  santi  cerchi  mostrar  nnova  gioia 
Kel  tomear  e  nella  mira  nota. 

Qaal  si  lamenta  perch6  qui  si  moia,       2$ 
Per  viver  colassu,  non  vide  qoive 
Lo  reirigerio  dell'  etema  ploia. 

Qaell'  uno  e  due  e  tre  che  sempre  vive,  28 
E  r^na  sempre  in  tre  e  due  ed  uno, 
Non  circonscritto,  e  tutto  oirconscrive, 

Tre  volte  era  cantato  da  ciascuno  31 

Di  quegli  spirti  con  tal  melodia, 
Ch'  ad  ogni  merto  saria  giusto  muno. 

Ed  io  udi'  nella  luce  piii  dia  34 

Del  minor  cerohio  una  voce  modesta, 
Forse  qual  fa  dall'  Angelo  a  Maria, 

Bisponder :  ^  Quanto  fia  lunga  la  festa  37 
Di  Paradise,  tanto  il  nostro  amore 
Si  raggerii  dintomo  cotal  vesta. 

La  sua  chiarezza  seg^uir&  1'  ardore,         40 
L'  ardor  la  visione,  e  quella  6  tanta, 
Quanta  ha  di  grazia  sopra  il  suo  valore. 

Come  la  came  gloriosa  e  santa  43 

Fia  rivestita,  la  nostra  persona 
Piti  grata  fia  per  esser  tutta  quanta. 

Per  che  s'  accrescerii  ci6  che  ne  dona    46 
Di  gratuito  lume  il  Sommo  Bene ; 
Lume  ch'  a  lui  veder  ne  condiziona  : 

Onde  la  vision  crescer  conviene,  49 

Creecer  1'  ardor  che  di  quella  s'  aooende, 
Crescer  lo  raggio  che  da  esso  viene. 

ICa  si  come  carbon  che  fiamma  rende,   52 
E  per  vivo  candor  quella  soperchia 
Si,  che  la  sua  parvenza  si  difendo, 

Cos!  questo  fulgor,  che  gi&  ne  cerchia,  $5 
Fia  vinto  in  apparenza  dalla  came 
Che  tutto  di  la  terra  ricoi>erchia ; 

K6  potrii  tanta  luce  affaticame,  58 

Chd  gli  organi  del  corpo  saran  forti 
A  tutto  ci6  che  potr&  dilettame.' 


Tanto  mi  parver  subiti  ed  accorti  61 

E  r  uno  e  V  altro  core  a  dioer :  *  Amme,' 
Che  ben  mostrar  disio  dei  corpi  morti ; 

Forse  non  pur  per  lor,  ma  per  le  mamme, 
Per  li  padri,  e  per  gli  altri  che  fur  cari  65 
Anzi  che  fosser  sempiteme  fiamme. 

Ed  ecco  intomo  di  chiarezza  pari  67 

Nascere  un  lustro  sopra  quel  che  v'  era, 
Per  g^uisa  d'  orizzonte  che  rischiari. 

E  si  come  al  salir  di  prima  sera  70 

Comincian  per  lo  ciel  nuove  parvenzo. 
Si  che  la  vista  pare  e  non  par  vera ; 

Parvemi  11  novelle  sussistenze  73 

Cominciar  a  vedere,  e  fare  un  giro 
Di  fuor  dall'  altre  due  circonferenze. 

O  vero  isfavillar  del  santo  spiro,  76 

Come  si  fece  subito  e  candente 
Agli  occhi  miei  che  vinti  non  soifriro  ! 

Ma  Beatrice  si  bella  e  ridente  79 

Mi  si  mostrd,  che  tra  quelle  vedute 
Si  vuol  lasciar  che  non  seguir  la  mente. 

Quindi  ripreser  gli  occhi  mioi  virtute    8a 
A  rilevarsi,  e  vidimi  translato 
Sol  con  mia  Donna  in  piu  alta  salute. 

Ben  nx'  accors'  io  ch'  io  era  pi{i  levato,  85 
Per  1'  affocato  riso  della  stclla, 
Che  mi  parea  piu  roggio  che  1'  usato. 

Con  tutto  il  core,  e  con  quella  favella  88 
Ch'  h  una  in  tutti,  a  Die  feci  olocausto, 
Qual  conveniasi  alia  grazia  novella ; 

E  non  er'  anco  del  mio  petto  esausto      91 
L'  ardor  del  sacrificio,  ch'  io  conobbi 
Esso  litare  stato  accetto  0  fausto  ; 

Ch6  con  tanto  lucore  e  tanto  robbi  94 
M'  apparvero  splendor  dentro  a  due  raggi 
Ch'  io  dissi : '  O  Elioa  che  si  gli  addobbi  ! ' 

Come  distinta  da  minori  e  maggi  97 

Lumi  biancheggia  tra  i  poli  del  mondo 
Galassia  si,  che  fa  dubbiar  ben  saggi, 

SI  costellati  facean  ncl  profondo  luo 

Marte  quel  rai  il  venerabil  segno, 
Che  fan  giunture  di  quadranti  in  tondo. 

Qui  vince  la  memoria  mia  lo  ingegpio ;  103 
Ch6  quella  croce  lampeggiava  Cristo, 
Si  ch'  io  non  so  trovare  esemplo  degno. 

Ma  chi  prende  sua  croce  e  segue  Cristo,  106 
Ancor  mi  souser&  di  quel  ch'  io  lasso, 
Vedendo  in  quell'  albor  balenar  Cristo. 

Di  como  in  como,  e  tra  la  cima  e  il  basso. 
Si  movean  lumi,  scintillando  forte  no 
Nel  congiungersi  insieme  e  nel  trapasso^ 


124 
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Cos!  si  veggion  qui  diritte  e  torte,         112 
Veloci  e  taxde,  rinnovando  vista, 
Le  minuzie  dei  corpi  Innghe  e  corte 

Hoversi  per  lo  raggio,  onde  si  lista        115 
Tal  volta  1'  ombra,  che  per  sua  difesa 
La  gente  con  ingegpio  ed  arte  acqnista. 

E  come  giga  ed  arpa,  in  tempra  tesa    xi8 
Di  molte  corde,  fa  dolce  tintinno 
A  tal  da  cui  la  nota  non  6  intesa, 

Cos!  dai  lomi  che  li  m'  apparinno         121 
S'  accogliea  per  la  croce  nna  melode, 
Che  mi  rapiva  senza  intender  1*  inno. 

Ben  m'  accors'  io  ch'eirera  d'alte  lode,  124 
Perocch6  a  me  venia :  *  Bisorgi  e  vinci,* 
Com*  a  colui  che  non  intende  ed  ode. 

Io  m'  innamorava  tanto  quinci,  127 

Cho  inftno  a  11  non  fa  alcana  oosa 
Che  mi  legasse  con  ^  dolci  vinci. 

Form  la  mia  parola  par  tropp*  osa,       150 
IVvsinmondo  il  piacer  d«^li  occhi  belli, 
Xo*  qaai  mirando  mio  disio  ha  posa. 

Ma  chi  s'  avv<?vie  che  i  vivi  saggelli       133 
D'  i>gni  bellena  pid  fanno  piii  soso, 
R  ch'  io  non  m*  era  11  rivolto  a  qaelli, 

£9oujsar  paoninii  di  qael  ch*  io  m'  accoso 
IVr  o$ou»amii,  e  vodermi  dir  vero  :  137 
Ch^  il  pxjwH^r  sai\to  non  6  qai  dischioso, 

IVroh^  sii  fa,  montando,  piti  sincero.     139 
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IWt\i^i\a  volontade,  in  coi  si  liqna 
S«>mpre  1'  amor  che  drittamente  spira, 
Come  cnpidit^  fa  nell'  iniqna, 

Silonzio  pose  a  qaclla  dolce  lira,  4 

E  fece  quietar  le  sante  corde, 
Che  la  destra  del  cielo  allenta  e  tira. 

Come  saranno  ai  g^usti  preghi  sorde        7 
Qaelle  sustanzie,  che  per  darmi  voglia 
Ch'  io  le  pregassi,  a  tacer  far  concorde  ? 

Ben  6  che  senza  termine  si  doglia  10 

Chi  per  amor  di  cosa  che  non  dari 
Etemalmente  qaell'  amor  si  8X)oglia. 

Qaale  per  li  seren  tranqailli  e  pari         13 
Discorre  ad  ora  ad  or  sabito  foco^ 
Movendo  gli  occhi  che  stavan  sicari, 

E  pare  stella  che  tramati  loco,  16 

So  non  che  dalla  parte  ond'  ei  s'  accende 
Nolla  sen  perde,  ed  esse  dora  poco  ; 


Tale,  dal  como  che  in  destro  si  stende,  19 
Al  pi6  di  qaella  croce  corse  on  astro 
Delia  costellazion  che  li  risplende ; 

K6  si  parti  la  gemma  dal  sao  nastro,     22 
Ma  per  la  lista  radial  trascorse, 
Che  parve  foco  retro  ad  alabastro. 

Si  pia  1'  ombra  d*  Anchise  si  porse,         25 
Se  fede  merta  nostra  maggior  Mosa, 
Qaando  in  Elisio  del  figlio  b'  a.ccorse. 

O  aanguia  mens,,  o  superinfusa  28 

Gratia  Dei  !  sicut  tibi,  cui 
Bis  unquam  coeli  ianua  redusa  9 

Cosi  qnel  lame  ;  ond'  io  m*  attesi  a  lai  31 
Poscia  rivolsi  alia  mia  Donna  il  viso, 
E  qninci  e  qnindi  stapefatto  foi ; 

CtA  dentro  agU  occhi  saoi  ardeva  on 

rise  34 

Tal,  ch*  io  pensai  co*  miei  toccar  lo 

fbndo 
Delia  mia  gnuda  e  del  naio  Paradise. 

Indi  ad  ndire  ed  a  veder  g^ocondo,         37 
Gionse  lo  spirto  al  sao  principle  cose 
Ch*  io  non  intesi,  si  parld  profondo  : 

Kd  per  eleiion  mi  si  nascose,  40 

Ma  per  necessity,  chd  il  sao  concetto 
Al  s^^o  dei  mortal  si  soprappose. 

E  qaando  1*  aroo  dell'  ardente  affetto    43 
Fa  si  sfocato  che  il  parlar  discese 
Inver  lo  s^^o  del  nostro  intelletto ; 

La  prima  cosa  che  per  me  s'  intese,        46 
*  Benedetto  sie  ta,'  fa,  *  Trino  ed  Uno, 
Che  nel  mio  seme  sei  tanto  cortese.' 

E  segoitd :  *■  Grato  e  lontan  digiano,     49 
Tratto  leggendo  nel  magno  volame 
U'  non  si  mata  mai  bianco  n6  brnno, 

Solato  hai,  figlio,  dentro  a  qnesto  lame  52 
In  ch'  io  ti  parlo,  naercd  di  colei 
Ch'  all'  alto  volo  ti  vesti  le  piame. 

Ta  credi  che  a  me  tao  pensier  mei         55 
Da  qael  ch'  h  prime,  cosi  come  raia 
Dall'  an,  se  si  conosce,  il  cinqae  e  il 
sei. 

E  per6  chi  io  mi  sia,  e  perch'  io  paia     58 
Pill  gaadioso  a  te,  non  mi  domandi, 
Che  alcan  altro  in  qaesta  tarba  gaia. 

Ta  credi  il  vero ;  ch&  minori  e  gprandi  61 
Di  qaesta  vita  miran  nello  speglio. 
In  che,  prima  che  pensi,  il  pensier  pandL 

Ma  perch6  il  sacro  amore,  in  che  io  veglio 
Con  perpetaa  vista,  e  che  m'  asseta  65 
Di  dolce  disiar,  s'  adempia  meglio, 
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h&  voce  tua  sicura,  balda  e  lieta  67 

Snoni  la  volout&,  saoni  il  disio, 
A  che  la  mia  risposta  6  gi&  decreta.' 

lo  mi  volsi  a  Beatrice,  e  quella  udio  70 
Pria  ch'  io  i>arlassi,  ed  arrosemi  tin  cenno 
Che  fece  crescer  1'  ali  al  voler  mio. 

Poi  cominciai  cosi :  *  L'  affetto  e  il  senno,  73 
Come  la  prima  Equality  v'  apparse, 
D'  nn  peso  per  ciascun  di  voi  si  fenno ; 

Perocch6  il  Sol,  che  v*  allnxnd  ed  arse    y6 
Col  caldo  e  con  la  Ince,  6  si  iguali, 
Che  tntte  simiglianze  sono  scarse. 

Ka  voglia  ed  argomento  noi  mortali,      79 
Per  la  cagion  ch'  a  voi  6  manifesta, 
Diversamente  sou  pcnnuti  iu  all 

Ond'  io  che  son  mortal,  mi   sento   in 
qnesta  82 

Disaggoaglianza,  e  per6  non  ringrazio, 
Se  non  col  core,  alia  patema  festa. 

Ben  snpplico  io  a  te,  vivo  topazio,  8$ 

Che  qnesta  gioia  preziosa  ingemmi, 
Perchd  mi  facci  del  tno  nome  sazio.' 

*  O  fironda  mia,  in  che  io  compiacemmi  88 
Pore  aspettando,  io  fai  la  tua  radice  : ' 
Cotal  principio,  rispondendo,  femmi. 

Poscia  mi  disse :  *  Quel  da  cui  si  dice     91 
Toa  cognazion,  e  che  cent'  anni  e  pide 
Girato  ha  il  monte  in  la  prima  cor- 
nice, 

Mio  figlio  ^,  e  tno  hisavo  fne  :  94 

Ben  si  convien  che  la  Innga  fatica 
Tn  gli  raccoroi  con  1'  opere  tue. 

Fiorenza  dentro  dalla  cerchia  antica     97 
Ond*  ella  toglie  ancora  e  terza  e  nona, 
Si  stava  in  pace,  sobria  e  pudica. 

Non  avea  catenella,  non  corona,  100 

Non  donne  contigiate,  non  cintnra 
Che  fosse  a  veder  piii  che  la  persona. 

Non  £aceva  nascendo  ancor  panra  103 
La  figlia  al  padre,  ch6  il  tempo  e  la 

dote 
Kon  fdggian  qninci  e  qnindi  la  misnra. 

Non  avea  case  di  famiglia  vote ;  106 

Non  V  era  ginnto  ancor  Sardanapalo 
A  mostrar  ci6  che  in  camera  si  pnoto. 

Non  era  vinto  ancora  Montemalo  109 

Dal  vostro  Uccellatoio,  che,  com*  6  vinto 
Nel  montar  sn,  cosi  sar&  nol  calo. 

Bellincion  Berti  vid' io  andar  cinto  112 
Di  cnoio  e  d*  osso,  e  venir  dallo  specchio 
La  donna  sna  senza  il  viso  dipinto ; 


E  vidi  quel  de'  Nerli  e  quel  del  Vecchio  115 
Esser  contenti  alia  pelle  scoperta, 
E  lo  sne  donne  al  fuso  ed  al  ponnecchio. 

O  fortunate  !  Ciascuna  era  carta  118 

Delia  sua  sepoltura,  ed  ancor  nulla 
Era  per  Francia  nel  letto  deserta. 

L*  una  vegghiava  a  studio  della  culla,  121 
E  consolando  usava  1*  idioma 
Che  prima  i  padri  e  le  madri  trastulla  ; 

L*  altra,  traendo  alia  rocca  la  chioma,  124 
Eavoleggiava  con  la  sua  famiglia 
De'  Troiani,  di  Fiesole,  0  di  Boma. 

Saria  tenuta  allor  tal  maraviglia  127 

Una  Cianghella,  un  Lapo  Salterello, 
Qual  or  saria  Cincinnato  e  Comiglia. 

A  cosi  riposato,  a  cosi  hello  130 

Yiver  di  cittadini,  a  cosi  fida 
Cittadinanza,  a  cosi  dolce  ostello, 

Maria  mi  die',  chiamata  in  alte  gprida,  133 
E  nell'  antico  vostro  Batisteo 
Insieme  fui  cristiano  o  Cacciaguida. 

Moronto  fu  mio  frate  ed  Eliseo  ;  136 

Mia  donna  venne  a  me  di  val  di  Pado, 
E  quindi  il  soprannome  tuo  si  feo. 

Poi  seguitai  lo  imperador  Corrado,        139 
Ed  ei  mi  cinse  della  sua  milizia, 
Tanto  per  bene  oprar  gli  vonni  in  grade. 

Dietro  gli  andai  incontro  alia  nequizia  142 
Di  quella  legge,  il  cui  popolo  usurpa, 
Per  colpa  dei  pastor,  vostra  g^ustizia. 

Quivi  fu'  io  da  quella  gento  turpa         145 
Disviluppato  dal  mondo  fallace, 
n  cui  amor  molte  anime  deturpa, 

E  venni  dal  martiro  a  questa  pace,'      148 
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CANTO  DECIMOSESTO. 

O  poca  nostra  nobilt&  di  sang^e ! 

Se  gloriar  di  te  la  gento  fai 

Quaggiu,  dove  1'  affetto  nostro  langue, 
Hirabil  cosa  non  mi  sar&  mai ;  4 

Ch6  1&,  dove  appetito  non  si  torce, 

Dico  nel  cielo,  io  me  ne  gloriai. 
Ben  sei  tu  manto  che  tosto  raccorce,       7 

Si  che,  se  non  s'  appon  di  die  in  die, 

Lo  tempo  va  dintorno  con  le  force, 
Dal  Voi,  che  prima  Roma  sofferie,  10 

In  che  la  sua  famiglia  men  persevra, 

Bicominciaron  lo  parole  mie. 
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On  do  Beatrice,  oh*  era  un  pooo  soevia,  13 
Kidondo,  parve  qneUa  che  tossio 
Al  primo  fkUo  aoritto  di  Ginevra^ 
lo  cominciai :  *  Voi  siete  il  padre  mio,    16 
Voi  mi  date  a  parlar  tntta  baldena, 
Voi  mi  lovate  si  di*  io  son  piti  ch*  ia 
IVr  tanti  rivi  s*  empie  d*  allegreoa        19 
Ta  m<>nt«  mia«  che  di  s^  Ik  ledsia, 
IVrch^  puCk  SKKtencr  cbe  Boa  si  ip  (.■■■. 
Pitomi  dnnque^  cara  uia  piimiiia,        22 
Qnai  Air  U  rvMiri  aatkld,  e  qaai  far  ^ 

anni 
Cbo  ju  iK^f^MM^  ia  Toetza  piaeriBa. 
l^itomi  d<»ir  OTil  di  ;^aa  Giovanni  25 

f^nantv^  «a  allonk  #  cbi  eran  le  genti 
TVa  w^k'*  d*<tt>*  di  piti  alti  scanni/ 
CVw>o  *  avriva  alio  spirar  dei  venti        28 
l^^rKHi*  in  &uauna,  cosl  vidi  quella 
l.w^  rispl»dere  a'  miei  blandimenti : 
K  <N^^  agli  occhi  miei  si  fe'  piii  bella,  31 
i\\SLi  cy^  Toce  piii  doloe  e  soave, 
Ma  non  con  questa  modema  favella, 
IHjswaui:  *  Da  quel  dl  che  fti  detto  Av»,  34 
Al  parto  in  che  mia  madre,  ch'  6  or 

santa, 
S*  allevi6  di  me  ond'  era  grave, 
Al  suo  Leon  cinqueoento  cinquanta        37 
E  trenta  fiate  venne  quosto  foco 
A  rinfiammarsi  sotto  la  sua  pianta. 
Gli  antichi  miei  ed  io  nacqui  nel  loco    40 
Dove  si  trova  pria  V  ultimo  sesto 
Da  quel  che    corre  il  vostro  annual 
gioco. 
Basti  de'  miei  maggiori  udime  questo;  43 
Chi  ei  si  furo,  ed  onde  venner  quivi, 
Titi  6  taccr  che  ragionare  onesto. 
Tutti  color  ch'  a  quel  tempo  eran  ivi     46 
Da  poter  arme  tra  Marte  e  il  Batista, 
Erano  il  quinto  di  quei  che  son  vivi 
Ha  la  cittadinanza,  ch'  h  or  mista  49 

Di  Campi,  di  Certaldo  e  di  Fighine, 
Para  vedeasi  nell'  ultimo  artista. 
O  quanto  fora  meglio  esser  vicine  52 

Quelle  genti  ch'  io  dico,  ed  al  GaUuzzo 
Ed  a  Trespiano  aver  vostro  confine, 
•Che  averle  dentro,  e  sostcner  lo  puzzo  55 
Del  villan  d'  Aguglion,  di  quel  da  Signa, 
Che  gi&  per  barattar  ha  1'  occhio  aguzzo ! 
Se  la  gente  ch*  al  mondo  piii  traligna,  58 
Non  fosse  stata  a  Cesare  noverca. 
Ha  come  madre  a  suo  figliuol,  benigna,  | 


Tal  fatto  h  Fiorentino,  e  cambia  e  merca, 
Che  si  sarebbe  Ycdto  a  Simifonti,         62 
L&  dove  andava  1*  avolo  alia  cerca. 
Sariaw  Montemurlo  anoor  dei  Conti ;    64 
Saiiansi  i  Cerchi  nel  pivier  d*  Acone, 
E  forse  in  Yaldigieve  i  Buondelmonti 
Sempre  la  oonfosion  delle  persone  67 

Principio  fa  del  mal  deUa  cittade, 
CcMne  del  eorpo  il  cibo  che  s*  appone. 
E  cieeo  toco  piA  avaccio  cade  70 

Che  1  cieoo  agnello,  e  molte  volte  taglia 
Fiti  e  meglio  una  che  le  cinque  spade. 
Se  tu  riguardi  Lani  ed  Urbisaglia  7$ 

Gome  son  ite,  •  ecmie  se  ne  vauno 
Diretro  ad  ease  dmud  e  Sinigaglia : 
Udircome  le  schiatte  si  disfanno,  y6 

Non  ti  parr&  nuova  oosa  nh  forte, 
Poscia  che  le  cittadi  termine  hanno. 
Le  vostre  cose  tutte  hanno  lor  morte     79 
SI  come  voi ;  ma  eelasi  in  alcana 
Che  dura  molto,  e  le  vite  son  oorte. 
E  come  il  volger  del  ciel  della  luna        82 
Copre  e  discopre  i  liti  senza  posa^ 
Cos!  fa  di  Fiorenza  la  fortuna ; 
Perch^  non  dee  parer  mirabil  cosa        85 
Ci6  ch'  io  dir6  degli  alti  Fiorentini, 
Onde  la  fama  nel  tempo  6  nascosa. 
Io  vidi  gli  Ughi,  e  vidi  i  Catellini,         88 
Filippi,  Greci,  Ormanni  ed  Alberichi, 
Qik  nel  calare,  illustri  cittadini ; 
E  vidi  cosl  grandi  oome  antichi,  91 

Con  quel  della  SanneDa,  quel  dell*  Area, 
E  Soldanieri,  ed  Ardinghi,  e  Bostichi. 
Sopra  la  porta,  che  al  presente  h  carca  94 
Di  nuova  feUonia  di  tanto  i>eso 
Che  tosto  fia  jattura  deUa  baroa, 
Erano  i  Bavignani,  ond*  h  disceso  97 

n  conte  Guide,  e  qualunque  del  nome 
Dell*  alto  Bellincion  ha  poscia  preso. 
Quel  della  Pressa  sapeva  giik  come        100 
Begger  si  vuole,  ed  avea  Galigaio 
Dorata  in  casa  sua  gi&  1*  elsa  e  il  pome. 
Grande  era  gi&  la  colonna  del  vaio,       103 
Sacchetti,  Giuochi,  Fifanti  e  Baruoci, 
E  Galli,  e  quei  che  arrossan  per  lo  staia 
Lo  ceppo  di  che  nacquero  i  Calfucci     106 
Era  gi&  grande,  e  gi&  erano  tratti 
Alle  curule  Sizii  ed  Arrigucci 
O  quali  io  vidi  quei  che  son  disfatti     109 
Per  lor  superbia !  e  le  palle  dell*  oro 
Fiorian  Fiorenza  in  tutti  suoi  granfatti 
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Cofil  fjEtcdan  11  padri  di  ooloro  112 

Che,  sempre  ohe  la  Tostra  chiesa  vaca, 
Si  fanno  graagi  stando  a  consistoro. 

li*  oltraootata  schiatta,  ohe  s'  indraca  115 
Betro  a  ohi  Aigge,  ed  a  ohi  mostra  il 

dente, 
O  ver  la  bona,  com*  agnel  si  plaoa, 

Oi&  venia  sn,  xna  di  picciola  gentOf       118 
SI  che  non  piacque  ad  Ubertin  Donato 
Che  poi  il  snooero  il  fe*  lor  parente. 

Oiib  era  11  Caponsacoo  nel  mercato        xai 
Disceso  giti  da  Fiesole,  e  gik  era 
Bnon  oittadino  Giada  ed  Infangato. 

lo  dir6  oosa  incredibile  e  vera :  124 

Kel  picciol  cerchio  8*  entrava  i>er  porta, 
Che  si  nomava  da  quel  deUa  Pera. 

Ciascun  che  della  bella  insegna  porta  137 
Del  gran  barone,  il  cni  nome  e  il  ctii 

pregio 
La  festa  di  Tommaso  riconforta, 

Da  esse  ebbe  milizia  e  privilegio ;  130 

Awenga  che  col  popol  si  radnni 
Oggi  coltii  che  la  fascia  col  £regio. 

6i&  eran  Gualterotti  ed  Importnni ;      133 
Ed  anoor  saria  Borgo  piii  qtiieto, 
Se  di  nnovi  vicin  fosser  digiuni. 

La  casa  di  che  nacqne  il  vostro  fleto,    136 
Per  lo  giusto  disdegno  che  v'  ha  xnorti, 
E  pose  fine  al  vostro  viver  lieto, 

Era  onorata  ed  essa  e  suoi  consorti.      139 
O  Bnondelmonte^  qnanto  mal  fnggisti 
Le  nozze  sue  per  gli  altroi  conforti  1 

Holti  sarebbon  lieti  che  son  tristi,        142 
Se  Dio  t'  avesse  concednto  ad  Ema 
La  prima  volta  che  a  citt&  venisti 

Ka  conveniasi  a  quella  pietra  scema     145 
Che  guarda   il    ponte,    che    Piorenza 

fesse 
Yittima  nella  sua  pace  postrema. 

Con  qneste  genti,  e  con  altre  con  esse,  148 
Vid'  io  Fiorenza  in  si  fatto  riposo, 
Che  non  avea  cagion  onde  piangesse. 

Con  qneste  genti  vid'  io  glorioso  151 

E  ginsto  il  popol  suo    tanto,   che  il 

giglio 
Non  era  ad  asta  mai  posto  a  ritroso, 

K6  per  division  fatto  vermiglio.'  154 
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CANTO  DECIMOSETTIMO. 

Qnal  venne  a  Climen^,  per  accertarsi 
Di  ci6  ch'  avea  incontro  a  sd  ndito, 
Qnei  ch'  ancor  fa  li  padri  a'  figli  scarsi ; 

Tale  era  io,  e  tale  era  sontito  4 

E  da  Beatrice,  e  dalla  santa  lampa 
Che  pria  per  me  avea  mntato  sito. 

Per  cho  mia  donna :  *  Manda  fuor  la  vampa 
Del  tuo  disio,'  mi  disse,   'si  ch'  ella 
esca  8 

Segnata  bene  della  interna  stampa ; 

Non  perchd  nostra  conoscenza  cresca     10 
Per  tuo  parlare,  ma  porch^  t'  ansi 
A  dir  la  sete,  si  cho  1'  uom  ti  mescik' 

*  O  cara  piota  mia,  cho  si  t'  insosi  13 

Che,  come  veggion  le  terrene  menti 
Non  capere  in  triangolo  due  ottnsi, 

Cos!  vedi  le  cose  contingenti  16 

Anzi  che  sieno  in  s6,  mirando  il  pnnto 
A  cni  tutti  li  tempi  son  prosonti  ; 

Mentre  ch'  io  era  a  Yirgilio  conginnto  19 
Sa  per  lo  monte  che  V  anime  cnra, 
E  discendendo  nel  mondo  defunto, 

Dette  mi  fur  di  mia  vita  fatora  aa 

Parole  gravi  ;  awenga  ch'  io  mi  senta 
Ben  tetragono  ai  colpi  di  ventnra. 

Per  che  la  voglia  mia  saria  contenta  35 
D'  intender  qual  fortuna  mi  s'  appressa  *, 
Chh  saetta  previsa  vien  piii  lenta.' 

Cos!  diss'  io  a  quella  luce  stessa  a8 

Che  pria  m'  avea  parlato,  e  come  voile 
Beatrice,  fn  la  mia  voglia  confessa. 

N6  per  ambage,  in  che  la  gente  folle      31 
Qik,  s'  inviscava,  pria  che  fosse  anciso 
L'  Agnel  di  Dio  che  le  peccata  telle. 

Ma  per  chiaro  parole,  e  con  precise        34 
Latin,  rispose  quell'  amor  patemo, 
Chiuso  e  parvente  del  suo  proprio  riso: 

*  La  contingemsa,  che  iuor  del  quademo  37 

Della  vostra  materia  non  si  stende, 
Tutta  6  dipinta  nel  cospetto  etemo. 

Necessity  pcrb  quindi  non  prende,  40 

Se  non  come  dal  viso  in  che  si  specchia 
Nave  che  per  corrente  git.  discende. 

Da  indi,  si  come  viene  ad  orecchia         43 
Dolce  armonia  da  organo,  mi  viene 
A  vista  il  temjK)  che  ti  s'  apparecchia. 

Qual  si  parti  Ippolito  d'  Ateno  46 

Per  la  spietata  e  perfida  novercii, 
Tal  di  Fiorenza  partir  ti  conviene. 
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Entro  v'  6 1*  alta  mente  n'  si  profondo  iia 
Saper  fu  messo,  che  se  il  vero  6  vero, 
A  veder  tanto  non  snrse  il  secondo. 

Appresso  vedi  il  lame  di  quel  cero         115 
Che  ginso  in  came  pid  addentro  vide 
L*  angelica  natnra  e  il  ministero. 

Nell'  altra  piccioletta  luce  ride  118 

Qnell'  awocato  dei  tempi  cristiani, 
Del  cni  latino  Angustin  si  prowide. 

Or  se  tu  V  occhio  della  mente  trani      121 
Di  luce  in  luce,  dietro  alle  mie  lode, 
Qik  deir  ottava  con  sete  rimani 

Per  vedere  ogni  ben  dentro  vi  gode       124 
L'  anima  santa,  che  il  mondo  fallaoe 
Fa  manifesto  a  chi  di  lei  ben  ode. 

Lo  corpo  ond'  ella  fu  cacciata  giace      127 
Giuso  in  Cieldauroj  «d  essa  da  martiro 
E  da  esilio  venne  a  questa  pace. 

Vedi  oltre  fiammeggiar  1'  ardeiite  spiro  130 
D*  Isidoro,  di  Beda,  e  di  Riccardo 
Che  a  considerar  fu  piii  che  viro.       132 

Quest!  onde  a  me  ritoma  il  tuo  riguardo, 
E  il  lume  d'  uno  spirto,  che  in  pensiori 
Qravi  a  morir  gli  parve  venir  tardo. 

Essa  6  la  luce  etema  di  Sigieri,  136 

Che,  leggendo  nel  vico  degli  strami, 
Sillogizz6  invidiosi  veri* 

Indi  come  orolog^o,  che  ne  chiami        139 
Neir  ora  che  la  sx>osa  di  Die  surge 
A  mattinar  lo  sposo  perch6 1'  ami, 

Che  r  una  parte  1'  altra  tira  ed  urge,   142 
Tin  tin  sonando  con  si  dolce  nota, 
Che  il  ben  disposto  spirto  d'  amor  turge ; 

Cosl  vid'  io  la  gloriosa  rota  145 

Moversi  e  render  voce  a  voce  in  tempra 
Ed  in  dolcezza  ch'  esser  non  pu6  nota, 

Se  non  coik  dove  gioir  s'  insempra,       148 
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CANTO  DECIMOPRIMO. 

O  insensata  cura  dei  mortali, 
Quanto  son  difettivi  sillogismi 
Quei  che  ti  fanno  in  basso  batter  V  ali  ! 

Chi  dietro  a  iura,  e  chi  ad  aforlsmi  4 

Sen  giva,  e  chi  seg^endo  sacerdozio, 
E  chi  regnar  per  forza  o  per  sofismi, 

E  chi  rubaro,  e  chi  civil  negozio,  7 

Chi  nel  diletto  della  came  involto, 
S'  afPaticava,  e  chi  si  dava  all'  ozio ; 


Quando  da  tutte  queste  cose  sciolto,       10 
Con  Beatrice  m'  era  suso  in  cielo 
Cotanto  gloriosameute  accolto. 

Poi  che  ciascuno  fu  tomato  ne  lo  13 

Punto  del  cerchio  in  che  avanti  s'  era, 
Fermossi  come  a  candellier  candelo. 

Ed  io  senti'  dentro  a  quella  lumiera       16 
Che  pria  m'  avea  parlato,  sorridendo 
Incominciar,  facendosi  piu  mera : 

*  Cos!  com'  io  del  suo  raggio  risplendo,    19 
Si,  riguardando  nella  luce  etema, 
Li  tuoi  pensieri,  onde  cagioni,  approndo. 

Tu  dubbi,  ed  hai  voler  che  si  ricema     22 
In  si  aperta  e  in  si  distesa  lingua 
Lo  dicer  mio,  ch'  al  tuo  sentir  si  sterna, 

Ove  dinanzi  dissi :  "  U'  ben  s'  impingua,"  35 
E 14  u*  dissi :  "  Non  nacque  il  secondo ; " 
E  qui  h  uopo  che  ben  si  distingua. 

La  prowidenza,  che  govema  il  mondo  28 
Con  quel  consiglio  nel  quale  ogni  aspetto 
Creato  k  vinto  pria  -che  vada  al  fondo, 

Perocch^  andasse  ver  lo  suo  diletto       31 
La  sposa  di  colui,  ch'  ad  alte  grida 
Dispos6  lei  col  sangue  benedetto, 

In  s6  sicura  ed  anco  a  lui  piii  fida,         34 
Due  Principi  ordm.6  in  suo  favore, 
Che    quiuci  e   quiiidi    le    fosser   per 
guida. 

L'  un  fu  tutto  serafico  in  ardore,  37 

L'  altro  per  sapienza  in  terra  fue 
Di  cherubiciii  luce  uno  siileiidore. 

Dell'  un  dird,  perocch6  d'  ambedue  40 
Si  dice  1'  un  pregiando,  qual  ch'  uom 

prende, 
Perch6  ad  un  fine  far  1*  opere  sue. 

Intra  Tupino  e  1*  acqua  che  disceude     43 
Del  colle  eletto  del  beato  Ubaldo, 
Fertile  costa  d'  alto  monte  peiide, 

Onde  Perugia  sente  frcddo  e  caldo         46 
Da  porta  Sole,  e  diretro  le  piange 
Per  grave  giogo  Nocera  con  Gualdo. 

Di  questa  costa  1^  dov'  ella  frange  49 
Piu  sua  rattezza,  nacque  al  mondo  un 

sole. 
Come  fa  questo  tal  volta  di  Gauge. 

Per6  chi  d'  esso  loco  fa  parole  52 

Non  dica  Ascesi,  che  direbbe  corto. 
Ma  Oriente,  se  proprio  dir  vuole. 

Non  era  ancor  molto  lontan  dall'  orto,  5$ 
Ch*  ei  cominci6  a  far  sentir  la  terra 
Della  sua  gran  virtute  alcun  conforto ; 
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Gh^  per  tal  donna  giovinetto  in  gaerra  58 
Del  padre  corse,  a  cni,  com*  alia  morte. 
La  porta  del  placer  nessnn  disserra ; 

Ed  innansi  alia  sua  spirital  corte,  61 

Et  coram  patre  le  si  fece  nnito ; 
Poscia  dl  di  in  di  P  am6  pid  forte. 

Qaeeta,  privata  del  primo  marito,  64 

Mille  cent'  anni  e  piii  dispetta  e  scnra 
Fino  a  costui  si  stette  senza  invite ; 

Nh  valse  ndir  che  la  trov6  sicura  67 

Con  Amiclate,  al  suon  della  sua  voce, 
Colxii  ch'  a  tutto  il  mondo  fe'  paora ; 

N6  valse  esser  costante,  n6  feroce,  70 

Si  che,  dove  Maria  rimase  giuso, 
Ella  con  Cristo  salse  in  sulla  croce. 

Ha  perch'  io  non  proceda  tpoppochinso,  73 
Francesco  e  Poverty  per  quest!  amanti 
Prendi  oramai  nel  mio  parlar  diffaso. 

La  lor  Concordia  e  i  lor  lieti  sembianti,  76 
Amore  e  maraviglia  e  dolce  sgoardo 
Facean  eMer  cagion  di  pensier  santi ; 

Tanto  che  il  venerabile  Bernardo  79 

Si  8calz6  prima,  e  dietro  a  tanta  pace 
Corse,  e  correndo  gli  parv'  esser  tardo. 

O  ignota  ricchezza,  o  ben  ferace  i  82 

Scalzasi  Egidio,  scalzasi  Silvestro, 
Dietro  alio  sposo ;  si  la  sposa  place. 

Indi  sen  va  quel  padre  e  quel  maestro  85 
Con  la  sua  donna,  e  con  quella  famiglia 
Che  gik  legava  1'  umile  capestro ; 

N6  gli  grav6  viltA  di  cor  le  ciglia,  88 

Per  esser  fi'  di  Pietro  Bernardone, 
N6  per  parer  dispetto  a  maraviglia. 

Ma  regalmente  sua  dura  intenzione      91 
Ad  Innocenzio  aperse,  e  da  lui  ebbe 
Primo  sigillo  a  sua  religione. 

Poi  che  la  gente  poverella  crebbe  94 

Dietro  a  costui,  la  cui  mirabil  vita 
Meglio  in  gloria  del  ciel  si  cantereblie, 

Di  seconda  corona  redimita  97 

Fu  per  Onorio  dall'  eterno  spiro 
La  santa  voglia  d'  esto  archimandrita  : 

E  poi  che,  per  la  seto  del  martiro,         100 
Nella  presenza  del  Soldan  superba 
Predicd  Cristo  e  glialtriixhe  il  seguiro; 

E  per  trovare  a  conversione  acerba  103 
Troppo  la  gente,  per  non  stare  indamo, 
Beddissi  al  frutto  dell*  italica  erba ; 

Nel  crudo  sasso  intra  Tevero  ed  Amo  106 
Da  Cristo  prese  1'  ultimo  sigillo, 
Che  le  sue  membra  due  anni  portamo. 


Quando  a  colni  ch*  a  tanto  ben  sortillo,  109 
Piacque  di  trarlo  suso  alia  mercede, 
Ch'  ei  merits  nel  suo  farsi  posiUo, 

Ai  frati  suoi,  si  com*  a  giuste  erede,      iia 
Raccomand6  la  sua  donna  pid  cara, 
E  comandd  che  1*  amassero  a  fede  ; 

E  del  suo  grembo  1*  anima  preclara      115 
Mover  si  voile,  tomando  al  suo  regno, 
Ed  al  suo  corpo  non  voile  altra  bara. 

Pensa  oramai  qual  fu  colui  che  degno  1 18 
Collega  fu  a  mantener  la  barca 
Di  Pietro  in  alto  mar  per  dritto  segno  ! 

E  questi  fu  il  nostro  patriarca ;  121 

Per  che  qual  segue  lui  com*  ei  comanda, 
Discemer  puoi  che  buone  merce  carca. 

Ma  il  suo  peculio  -di  nuova  vivanda      124 
£  fatto  ghiotto  si  ch'  esser  non  puote 
Che  per  diversi  salti  non  si  spanda ; 

E  quanto  le  sue  pecore  remote  127 

E  vagabonde  piii  -da  esso  vanno, 
Piu  tomanoall'<ml  di  latte  vote. 

Ben  son  di  quelle  che  temono  il-danno,  130 
E  stringonsi  al  pastor ;  ma  son  si  poche, 
Che  le  cappe  fomisce  poco  panno. 

Or  se  le  mie  parole  non  son  fioche,         133 
Be  la  tua  audienza  6  stataattenta, 
Se  ci6  ch'  ho  -detto  alia  mente  rivoche, 

In  parte  fia  la  tua  voglia  contenta,  136 
Perch^  vedrai  la  piantaonde  si  scheggia, 
E  vedrai  il  coreggier  che  argomenta,  138 

'^U'ben  s'impingua,  se  non  si  vaneggia."' 

■   ♦»  ■ 


CANTO  DECIMOSECONDO. 

Si  iosto  come  1'  ultima  parola 

La  benedetta  iiamma  per  dir  tolse, 
A  rotar  cominci^  la  santa  mola ; 

E  nel  suo  g^ro  tutta  non  si  volse  4 

Prima  ch'  un'  altra  di  cerchio  la  chiuse, 
E  moto  a  moto,  e  canto  a  canto  colse ; 

Canto,  che  tajito  vince  nostre  Muse,        7 
Nostre  Sirene,  in  quelle  dolci  tube, 
Quanto  primo  splendor  quel  ch'  ei  refuse. 

Com.e  si  volgon  per  tenera  nube  10 

Due  archi  paralleli  e  concolori, 
Quando  Junone  a  sua  ancella  iube, 

Nascendo  di  quel  d'  entro  quel  di  fuori,  13 
A  guisa  del  parlar  di  quella  vaga, 
Ch'  amor  consunse  come  sol  vaporl ; 
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£  fanno  qni  la  gente  esser  presaga,        x6 
Per  lo  patto  che  Dio  con  No^  pose, 
Del  xuondo  che  giammai  pifi  non  si 
allaga: 

Oosl  di  quelle  sempiteme  rosO  19 

Yolgeansi  circa  noi  le  due  ghirlande, 
E  sL  1'  estrema  all'  nltima  rispose. 

Poich^'  il  tripndio  e  1'  alta  festa  grande,  22 
Si  del  cantaxe  e  si  del  fHammeggiarsi, 
Lnce  con  luce  gandiose  e  blande, 

Insieme  a  pnnto  ed  a  voler  quetarsi,      25 
Pur  come  gli  occhi  ch*  al  placer  clie 

i  move 
Conviene  insieme  chindere  e  levarsi, 

Del  cor  dell'  una  deUe  luci  nnoye  28 

Si  mosse  voce,  che  1'  ago  alia  stella 
Parer  mi  fece  in  volgermi  al  sno  doye ; 

£  cominci6 :  ^  U  amor  che  mi  fa  bella   31 
Mi  tragge  a  ragionar  dell'  altro  dnca, 
Per  cni  del  mio  si  ben  ci  si  favella. 

Degno  6  che  dove  Tun,  1'  altro  s'  indaca,  34 
Si  che  com'  eUi  ad  una  militaro, 
Cos!  la  gloria  loro  insieme  hica. 

li'  esercito  di  Cbisto,  che  si  caro  37 

Cost6  a  riarmar,  dietro  aU'  insegna 
Si  movea  tardo,  snspiccioso  e  raxo  ; 

Qnando  lo  imperador  che  sempre  regpia,  40 
Prowide  alia  milizia  ch*"  era  in  forse, 
Per  sola  grazia,  non  per  esser  degna ; 

E  com'  ^  detto,  a  sua  sposa  soccorse      43 
Con  due  campioni,  al  cui  fare,  al  cui 

dire 
Lo  popol  disviato  si  raccorse. 

In  quella  parte  ove  surge  ad  aprire        46 
Zeffixo  dolce  le  novelle  fronde, 
Di  che  si  vede  Europa  rivestire, 

Non  molto  luug^  al  percoter  dell'  onde,  49 
Dietro  alle  quali,  per  la  lunga  foga, 
Lo  sol  tal  volta  ad  ogni  uom  si  nasconde, 

Siede  la  fortunata  Calarog^,  52 

Sotto  la  protezion  del  grande  scudo, 
In  che  soggiace  il  leone  e  soggioga. 

Dentro  vi  nacque  1'  amoroso  drudo        55 
Delia  fede  cristiana,  il  santo  atleta, 
Benigno  ai  suoi,  ed  ai  nemici  crudo } 

E  come  fit  creata,  fu  repleta  58 

Si  la  sua  mente  di  viva  virtute, 
Che  nella  madre  lei  fece  profeta. 

Poich^  le  sponsalizie  fur  compiute         61 
Al  sacro  fonte  intra  lui  e  la  fede, 
U'  si  dotar  di  mutua  salute ; 


La  donna  che  per  lui  1'  assenso  diede,    64 
Vide  nel  sonno  il  mirabile  frutto 
Ch'  uscir  dovea  di  lui  e  delle  erede ; 

E  perch6  fosse  quale  era  in  costrutto,    67 
Quinci  si  mosse  spirito  a  nomarlo 
Del  possessive  di  cui  era  tutto. 

Dominico  fu  detto ;  ed  io  ne  parlo  70 

Si  come  dell'  agricola  che  Cbisto 
Elesse  aU'  orto  suo  per  aiutarlo. 

Ben  parve  messo  e  famigliar  di  Cristo  ;  73 
Ch6  il  primo  amor  che  in  lui  fu  manifesto 
Fu  al  primo  consiglio  che  di6  Cbisto. 

Spesse  fiate  fti  tacito  e  desto  76 

Trovato  in  terra  dalla  sua  nutrice, 
Come  dicesse :  "  lo  son  venuto  a  questo." 

O  padre  suo  veramente  Felice !  79 

O  madre  sua  veramente  Giovanna, 
Se  interpretata  val  come  si  dice ! 

Non  per  lo  mondo,  per  cui  mo  s'  affanna  82 
Diretro  ad  Ostiense  ed  a  Taddeo, 
Ufa  per  amor  della  verace  manna, 

In  picciol  tempo  gran  dottor  si  feo,        85 
Tal  che  si  mise  a  circuir  la  vig^na, 
Che  tosto  imbianca,  se  il  vignaio  6  reo ; 

Ed  alia  sedia  che  gi^  fa  benigna  88 

Piti  ai  poveri  giusti  (non  per  lei, 
Ma  per  colui  che  siede,  che  traligna), 

Non  dispensare  o^  due  o  tre  per  sei,         91 
Non  la  fortuna  di  prima  vacante, 
Non  decimas  quae  aunt  pauperum  Dei, 

Addomand6 ;  ma  contro  al  mondo  errante 
Licenza  di  combatter  per  lo  seme,  95 
Del  qual  ti  fascian  ventiquattro  piante. 

Poi  con  dottrina  e  con  volere  insieme      97 
Con  1^  ofiSzio  apostolico  si  mosse, 
Quasi  torrento  ch'  alta  vena  preme, 

E  negli  sterpi  eretici  percosse  100 

L'  impeto  suo,  piti  vivamente  quivi 
Dove  le  resistenze  eran  piti  grosse. 

Di  lui  si  fecer  poi  diversi  rivi,  103 

Onde  1'  orto  cattolico  si  riga. 
Si  che  i  suoi  arbuscelli  stan  piti  vivi 

Se  tal  fu  1'  una  rota  della  biga,  106 

In  che  la  Santa  Chiesa  si  difese, 
E  vinse  in  campo  la  sua  civil  briga, 

Ben  ti  dovrebbe  assai  esser  palese         109 
L*  eccellenza  dell'  altra,  di  cui  Tomma 
Dinanzi  al  mio  venir  fu  si  cortese. 

Ma  1'  orbita  che  fe'  la  parte  somma      1 12 
Di  sua  circonferenza,  d  derelitta. 
Si  ch'  d  la  muffa  dov'  era  la  gromma. 
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La  sua  famiglia,  che  si  mosse  dritta     1 15 
Coi  piedi  alle  sne  orme,  h  tanto  volta, 
Che  qnel  dinanzi  a  quel  diretro  gitta ; 

£  tosto  si  vedr&  della  ricolta  118 

Delia  mala  cnltnra,  qnando  il  loglio 
Si  lagner^  che  1'  area  gli  sia  tolta. 

Ben  dico,  chi  cercasse  a  foglio  a  foglio  121 
Nostro  voltune,  ancor  troveria  carta 
U*  leggerebbe:  "lo  mi  son  quel  oh*  io 
soglio." 

Ma  non  fia  da  Casal,  n6  d'  Acquasparta,  1 24 
JJk  onde  vegnon  tali  alia  scrittura, 
Che  r  nn  la  fngge,  e  V  altro  la  coarta. 

Io  son  la  vita  di  Bonaventora  127 

Da  Bagnoregio,  che  nei  grandi  offici 
Sempre  posposi  la  sinistra  cora. 

Bluminato  ed  Augostin  son  qoicif        130 
Che  for  dei  primi  scalzi  povorelli, 
Che  nel  capestro  a  Dio  si  fero  amici. 

Ugo  da  San  Vittore  6  qui  con  elli^         133 
£  Pietro  Mangiadore,  e  Pietro  Ispano 
Lo  qual  giii  lace  in  dodici  libelli ; 

Natan  prof  eta,  e  il  metropolitano  136 
Crisostomo,  ed  Anselmo,  e  quel  Donato 
Ch'  alia  prim'  arte  degnd  por  la  mano ; 

Babano  h  qui,  e  lucemi  da  lato  139 

n  Calabrese  abate  Gioacchino, 
Di  spirito  profetico  dotato. 

Ad  inveggiar  cotanto  paladino  143 

Mi  mosse  la  infiammata  cortesia 
Di  fra  Tommaso,  e  il  discreto  latino  ; 

£  mosse  meco  questa  compagnia.'         145 


CANTO   DECIMOTERZO. 

Immagini  chi  bene  intender  cupe 
Quel  ch'  io  or  yidi  (e  ritenga  1'  image, 
Mentre  ch'  io  dico,  come  ferma  rupe) 

Quindici  stelle  che  in  diverse  plage  4 

Lo  cielo  awivan  di  tanto  sereno, 
Che  soperchia  dell'  aere  ogni  compage ; 

Immagini  quel  Carro  a  cui  il  seno  7 

Basta  del  nostro  cielo  e  notte  e  g^omo, 
Si  ch'  al  volger  del  temo  non  vien 
meno ; 

Immagini  la  bocca  di  quel  como,  10 

Che  si  comincia  in  punta  dello  stelo 
A  cui  la  prima  rota  va  dintomo, 


Aver  fatto  di  s6  due  segni  in  cielo  13 

(Qual  fece  la  figliuola  di  Minoi 
Allora  che  sent!  di  morte  il  gielo), 

E 1'  un  nell'  altro  aver  11  raggi  suoi,       16 
£d  ambedue  girarsi  per  maniera, 
Che  r  uno  andasse  al  prima  e  1'  altro  al 
poi, 

Ed  avr&  quasi  1'  ombra  della  vera  19 

Costellazion,  e  della  doppia  danza, 
Che  circulava  il  punto  dov'  io  era ; 

Poi  ch'  6  tanto  di  lib  da  nostra  usanza,  ai 
Quanto  di  1&  dal  mover  della  Chiana 
Si  move  il  ciel  che  tutti  gli  altri  avanza. 

Li  si  cant6  non  Bacco,  non  Peana,         25 
Ma  tre  Persone  in  divina  natura, 
Ed  in  una  persona  essa  e  1'  umana. 

Comply  il  cantare  e  il  volger  sua  misura,  28 
Ed  attesersi  a  noi  quel  santi  lumi, 
Felicitando  s6  di  cura  in  cura. 

Buppe  il  silenzio  nei  concord!  numi       31 
Poscia  la  luce,  in  cui  mirabil  vita 
Del  poverel  di  Dio  narrata  fumi, 

£  disse  :  ^  Quando  1'  una  paglia  6  trita,  34 
Quando  la  sua  semenza  h  gi&  riposta, 
A  batter  1'  altra  dolce  amor  m'  invita. 

Tu  credi  che  nel  petto,  onde  la  costa     37 
Si  trasse  per  formar  la  bella  guancia, 
II  cui  palato  a  tutto  il  mondo  costa, 

Ed  in  quel  che,  forato  dalla  lancia,       40 
E  poscia  e  prima  tanto  satisfece, 
Che  d'  ogni  colpa  vince  la  biLancia, 

Quantunque  alia  natura  umana  lece     43 
Aver  di  lume,  tutto  fosse  infoso 
Da  quel  valor  che  1'  uno  e  V  altro 
fece: 

£  per6  ammiri  ci6  ch'  io  dissi  suso,  46 
Quando  narrai  che  non  ebbe  il  secondo 
Lo  ben  che  nella  quinta  luce  h  chiuso. 

Ora  apri  gli  occhi  a  quel  ch'  io  ti  ris- 
pondo,  49 

£  vedrai  il  tuo  credere  e  il  mio  dire 
Nel  vero  farsi  come  centre  in  tondo. 

Ci6  che  non  more,  e  ci6  che  pu6  morire,  52 
Non  6  se  non  splendor  di  queUa  idea 
Che  partorisce,  amando,  il  nostro  Sire ; 

Ch6  quella  viva  luce  che  si  mea  5$ 

Dal  suo-  lucente,  che  non  si  disuna 
Da  lui,  n&  dall'amor  che  a  lor  s'  intrea, 

Per  sua  bontate  il  suo  raggiare  aduna,  58 
Quasi  specchiato,  in  nove  sussistenze, 
Etemalmente  rimanendosi  una. 
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Qaindi  discende  all'  nltixne  potenze       6i 
Qih  d'  atto  in  atto  tanto  divenendo, 
Che  -piii  non  fa  che  brevi  oontingenze ; 

E  queste  contingenze  essere  intendo      64 
Le  cose  generate,  che  prodnce 
Con  seme,  e  senza  seme  il  ciel  moyendo. 

La  cera  di  costoro,  e  chi  la  dace,  6j 

Non  sta  d'  on  modo,  e  pero  sotto  11 

aegno 
Ideale  poi  piii  e  men  trainee  : 

Ond'  egli  awien  ch*  nn  medesimo  legno,  70 
Secondo  specie,  meglio  e  peggio  fmtta ; 
E  vol  nascete  con  diverso  ingegpio. 

Se  fosse  a  panto  la  cera  dedatta,  73 

E  fosse  il  cielo  in  soa  virtii  saprema, 
La  lace  del  soggel  parrebbe  tntta  ; 

Ufa  la  natara  la  d^  sempre  scema,  76 

Similemente  operando  all'  artista, 
Gh'  ha  1'  abito  dell'  arte,  e  man  che 
trema. 

Per6  se  il  caldo  amor  la  chiara  vista      79 
Delia  prima  virtti  dispone  e  segna, 
Tutta  la  perfezion  qaivi  s'  acqnista. 

Cosl  fa  fatta  gi&  la  terra  degna  82 

Di  tatta  1'  animal  perfezione ; 
Cos!  fa  fatta  la  Yergine  pregna. 

Si  ch'  io  commendo  taa  opinione  :  85 

Che  1'  amana  natara  mai  non  fae, 
N6  fia,  qaal  fa  in  qaelle  dae  persone. 

Or  s'  io  non  procedessi  avanti  piue,        88 
"  Danqae  come  costai  fa  senza  pare  ?  " 
Comincerebber  le  parole  tae. 

Ma  perch6  paia  ben  ci6  che  non  pare,    91 
Pensa  chi  era,  e  la  cagion  che  il  mosse, 
Qaando  fa  detto,  "Chiedi,"  a  doman- 
dare. 

Non  ho  parlato  si  che  ta  non  posse  94 
Ben  veder  ch'  ei  fu  re,  che  chiese  senno, 
Acciocch^  re  safficiente  fosse ; 

Non  per  sai)cr  Io  namero  in  che  enno    97 
Li  motor  di  qoassti,  o  se  necesse 
Con  contingente  mai  necesse  fenno ; 

Non  «  est  dare  primum  motum  ease^       100 
O  se  del  mezzo  corchio  far  si  paote 
Triangol  si  ch'  an  retto  non  avesse. 

Onde,  se  ci6  ch'  io  dissi  e  qaesto  note,  103 
Begal  pradenza  6  qael  vedere  impari, 
In  che  Io  stral  di  mia  intenzion  percote. 

E,  se  al  Surse  drizzi  gli  occhi  chiari,     106 
Vedrai  aver  solamento  rispetto 
Ai  regi,  che  son  molti,  e  1  baon  son  rari 


Con  qaesta  distinsdon  prendi  il  mio  detto, 
E  cosi  paote  star  con  qael  che  credi  no 
Del  primo  padre  e  del  nostro  diletto. 

E  qaesto  ti  sia  sempre  piombo  ai  piedi,  1 1 2 
Per  farti  mover  lento,  com'  aom  lasso, 
Ed  al  si  ed  al  no,  che  ta  non  vedi ; 

Ch6  qaegli  6  tra  gli  stolti  bene  abbasso,  1 15 
Che  senza  distinzion  afPerma  o  nega, 
Nell'  an  cosi  come  nell'  altro  passo ; 

Perch'  egl'  incontra  che  piti  volte  piega  1 18 
L'  opinion  corrente  in  falsa  parte, 
E  poi  1'  affetto  Io  intelletto  lega. 

Yie  piti  che  indamo  da  riva  si  parte,    121 
Perch^  non  toma  tal  qaal  ei  si  move, 
Chi  pesca   per   Io  vero  e   non  ha  1' 
arte  : 

E  di  ci6  sono  al  mondo  aperte  prove  134 
Parmenide,  Melisso,  Brisso  e  molti 

I  qaali  andavano,  e  non  sapean  dove. 
Si  fe'  Sabellio  ed  Arrio,  e  qaegli  stolti   127 

Che  faron  come  spade  alle  scrittare 
In  render  torti  li  diritti  volti 

Non  sien  le  genti  ancor  troppo  sicare  130 
A  gindicar,  si  come  qaei  che  stima 
Le  biade  in  campo  pria  che  sien  matare ; 

Ch'  io  ho  vedato  tutto  il  vemo  prima   133 

II  pran  mostrarsi  rigido  e  feroce, 
Poscia  portar  la  rosa  in  salla  cima ; 

E  legno  vidi  gi&  dritto  e  veloce  136 

Correr  Io  mar  per  tatto  sao  cammino, 
Perire  al  fine  all'  entrar  della  foce. 

Non  creda  donna  Berta  o  ser  Martino  139 
Per  vedere  an  farare,  altro  offerere, 
Yedergli  dentro  al  consiglio  divino  ; 

Ch6  qael  pad  sargere,e  qael  pad  cadere.'  142 


CANTO  DECIMOQUARTO. 

Dal  centre  al  cerchio,  e  si  dal  cerchio  al 
centre, 
Movesi  r  acqaa  in  an  ritondo  vaso, 
Secondo  ch'  6  i)ercossa  fuori  o  dentro. 

Nella  mia  mente  fe'  sabito  case  4 

Qaesto  ch*  io  dico,  si  come  si  tacqae 
La  gloriosa  vita  di  Tommaso, 

Per  la  similitadine  che  nacqne  7 

Del  sao  parlare  e  di  qael  di  Beatrice, 
A  cai  si  cominciar  ^opo  lui  piacqae : 
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*  A  oostni  fa  mestieri,  e  nol  vi  dice         lo 
Nd  con  la  voce,  n6  pensando  ancora, 
D'  on  altro  vero  andare  alia  radice. 

Ditegli  se  la  luce,  onde  s'  infiora  13 

Yoatra  sustanzia,  riinarr&  con  vol 
Etemahnente  si  com'  ella  h  ora ; 

£  se  rimane,  dite  come,  poi  16 

Che  sarete  visibili  rifatti, 
Esser  potri  ch*  al  veder  non  vi  noi* 

Come  da  pid  letizia  pinti  e  tratti  19 

Alia  fiata  quei  che  vanno  a  rota 
Levan  la  voce,  e  ralleg^rano  gli  atti  ; 

Cosl  all'  orazion  pronta  e  devota  23 

Li  santi  cerchi  mostrar  nuova  gioia 
Kel  tomear  e  nella  mira  nota. 

Qoal  si  lamenta  perch^  qui  si  moia,       25 
Per  viver  colassu,  non  vide  quive 
Lo  refrigerio  dell'  etema  ploia. 

Quell'  uno  e  due  e  tre  che  sempre  vive,  28 
E  regna  sempre  in  tre  e  due  ed  uno, 
Non  circonscritto,  e  tutto  circonscrive, 

Tre  volte  era  cantato  da  ciascuno  31 

Di  quegli  spirti  con  tal  melodia, 
Ch'  ad  ogni  merto  saria  giusto  muno. 

Ed  io  udi'  nella  luce  piii  dia  34 

Del  minor  cerchio  una  voce  modesta, 
Forse  qual  fu  dall'  Angelo  a  Maria, 

Bisponder  :  *  Quanto  fia  lunga  la  festa  37 
Di  Faradiso,  tanto  il  nostro  amore 
Si  ragger^  dintomo  cotal  vesta. 

La  sua  chiarezza  soguir&  1'  ardore,         40 
L'  ardor  la  visione,  e  quella  6  tanta. 
Quanta  ha  di  grazia  sopra  il  suo  valore. 

Come  la  came  gloriosa  e  santa  43 

Fia  rivestita,  la  nostra  persona 
Fiti  grata  fia  per  esser  tutta  quanta. 

Per  che  s'  accrescer&  ci6  che  ne  dona    46 
Di  gratuito  lume  il  Sommo  Bene ; 
Lume  ch'  a  lui  veder  ne  condiziona  : 

Onde  la  vision  crescer  conviene,  49 

Crescer  1'  ardor  che  di  quella  s'  accende, 
Crescer  lo  raggio  che  da  esso  viene. 

Ma  si  come  carbon  che  fiamma  rende,   52 
E  per  vivo  candor  quella  soperchia 
Si,  che  la  sua  parvenza  si  difende, 

Cosl  questo  fulgor,  che  gi&  ne  cerchia,  55 
Fia  vinto  in  apparenza  dalla  came 
Che  tutto  di  la  terra  ricoperchia ; 

N6  potr&  tanta  luce  affaticame,  58 

Ch6  gli  organi  del  corpo  saran  forti 
A  tutto  ci6  che  potr&  dilettame.' 


Tanto  xni  parver  subiti  ed  accorti  61 

E 1'  uno  e  1'  altro  ooro  a  dicer :  '  Amme,' 
Che  ben  mostrar  disio  dei  corpi  morti ; 

Forse  non  pur  per  lor,  ma  per  le  mamme, 
Per  li  padri,  e  per  gli  altri  che  fur  cari  65 
Anzi  che  fosser  sempiteme  fiamme. 

Ed  ecco  intomo  di  chiarezza  pari  67 

Nascere  un  lustro  sopra  quel  che  V  era, 
Per  gfuisa  d'  orizzonte  che  rischiari 

E  si  come  al  salir  di  prima  sera  70 

Comincian  per  lo  ciel  nuove  parvenze, 
Si  che  la  vista  pare  e  non  par  vera ; 

Parvemi  11  novelle  sussistenze  73 

Cominciar  a  vedere,  e  fare  un  giro 
Di  fuor  dall'  altre  due  circonferenze. 

O  vero  isfavillax  del  santo  spiro,  76 

Come  si  fece  subito  e  candente 
Agli  occhi  miei  che  vinti  non  soiMro ! 

Ma  Beatrice  si  bella  e  ridente  79 

Mi  si  mostrd,  che  tra  quelle  vedute 
Si  vuol  lasciar  che  non  seguir  la  mente. 

Quindi  ripreser  gli  occhi  miei  virtute    82 
A  rilevarsi,  e  vidimi  translate 
Sol  con  mia  Donna  in  pi{i  alta  salute. 

Ben  m'  accors'  io  ch'  io  era  piti  levato,  85 
Per  1'  affocato  rise  della  stella, 
Che  mi  parea  pid  roggio  che  1'  usato. 

Con  tutto  il  core,  e  con  quella  favella  88 
Ch'  6  una  in  tutti,  a  Dio  feci  olocausto, 
Qual  conveniasi  alia  grazia  novella ; 

E  non  er'  anco  del  mio  petto  esausto      91 
L'  ardor  del  sacrificio,  ch'  io  conobbi 
Esso  litare  state  accetto  e  fausto ; 

Ch6  con  tanto  lucore  e  tanto  robbi  94 
M'  apparvero  splendor  dentro  a  due  raggi 
Ch'  io  dissi :  *  O  Elioa  che  si  gli  addobbi  ! ' 

Come  distinta  da  minori  e  maggi  97 

Lumi  biancheggia  tra  i  poll  del  mondo 
Galassia  si,  che  fa  dubbiar  ben  saggi, 

Si  costellati  facean  nel  profondo  100 

Marte  quei  rai  il  venerabil  segno, 
Che  fan  giunture  di  quadranti  in  tondo. 

Qui  vince  la  memoria  mia  lo  ingegno ;  103 
Ch6  quella  croce  lampeggiava  Cristo, 
Si  ch'  io  non  so  trovare  esemplo  deg^o. 

Ma  chi  prende  sua  croce  e  segue  Cbisto,  106 
Ancor  mi  scuser&  di  quel  ch'  io  lasso, 
Vedendo  in  quell'  albor  balenar  Ckisto. 

Di  como  in  como,  e  tra  la  cima  e  il  basso. 
Si  movean  lumi,  scintillando  forte  1 10 
Nel  congiungersi  insieme  e  nel  trapasso, 
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PARADISO  XIV.  112— XV.  6S. 


Cos!  si  veggion  qui  diritte  e  torte,         112 
Yeloci  e  tarde,  rinnovando  Tista, 
Le  minnzie  dei  corpi  Innghe  e  oorte 

Movers!  per  lo  raggio,  onde  si  lista        115 
Tal  volta  V  ombra,  che  per  sna  difesa 
La  gente  con  ingegno  ed  arte  acqnista. 

£  come  gpga  ed  arpa,  in  tempra  tesa    xi8 
Di  molte  corde,  fa  dolce  tintinno 
A  tal  da  cni  la  nota  non  k  intesa, 

Cosi  dai  lomi  che  U  m*  apparinno         121 
S'  accogliea  per  la  croce  nna  melode, 
Che  mi  rapiva  senza  intender  1*  inno. 

Ben  m'  accors*  io  ch'ell*era  d'alte  lode,  124 
Perocch^  a  me  venia :  *  Bisorgi  e  vinci,' 
Com*  a  colni  che  non  intende  ed  ode. 

Io  nx*  innamorava  tanto  qninci^  137 

Che  infino  a  11  non  fa  alcana  oosa 
Che  mi  legasse  con  si  dolci  vinci. 

Forse  la  mia  parola  par  tropp*  osa,       150 
Posponendo  il  piacer  degli  occhi  belli, 
Ne*  qnai  mirando  mio  disio  ha  posa. 

Ma  chi  s*  awede  che  i  vivi  snggelli       133 
jy  ogni  bellezza  piti  fanno  piti  snso, 
E  eh'  io  non  m'  era  li  rivolto  a  qnelli, 

Escosar  pnommi  di  qnel  ch'  io  m*  accnso 
Per  escnsarmi,  e  vedermi  dir  vero  :  137 
Ch6  il  piacer  santo  non  6  qni  dischinso, 

Perch^  si  fa,  montando,  piti  sincero.     139 
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CANTO  DECIMOQUINTO. 

Benigna  volontade,  in  cni  si  liqna 
Sempre  1'  amor  che  drittamente  8i»ra, 
Come  cupidity  fa  nell*  iniqna, 

SHenzio  pose  a  qnella  dolce  lira,  4 

E  feco  qnietar  le  sante  corde, 
Che  la  destra  del  cielo  allenta  e  tira. 

Come  saranno  ai  giosti  preghi  sorde       7 
Quelle  snstanzie,  che  per  darmi  voglia 
Ch'  io  le  pregassi,  a  tacer  fur  concorde  ? 

Ben  6  che  senza  termine  si  doglia  10 

Chi  per  amor  di  cosa  che  non  duri 
Etemalmente  quell'  amor  si  sx)oglia.. 

Quale  per  li  seren  tranquilli  e  puri         13 
Discorre  ad  ora  ad  or  subito  foco, 
Movendo  gli  occhi  che  stavan  sicuri, 

E  pare  stella  che  tramuti  loco,  16 

Se  non  che  dalla  parte  ond'  ei  s'  accende 
Nulla  sen  perde,  ed  esso  dura  poco  \ 


Tale,  dal  como  che  in  destro  si  stende,  19 
Al  pid  di  qneUa  croce  corse  nn  astro 
Delia  costellaaion  che  U  risplende ; 

K6  si  parti  la  genuna  dal  sno  nastro,     22 
Ma  per  la  lista  radial  trascorse, 
Che  parve  foco  retro  ad  alabastrow 

^  pia  1'  ombra  d*  Anchise  si  porse,         25 
Se  fede  merta  nostra  maggior  Musa, 
Quando  in  Elisio  del  figlio  s*  acoorse. 

O  mnguia  meus^  o  superh^fwua  28 

Grtiiia  Dei  !  ticut  iibi,  cut 
Bis  unq%iam  coeli  ianua  recUua  9 

Cosi  quel  lume  ;  ond*  io  m*  attesi  a  lui  31 
Poscia  rivolsi  alia  mia  Donna  11  viso, 
E  quinci  e  qnindi  stupefatto  fed ; 

Chh  dentro  agli  occhi  suoi  ardeva  un 

rise  34 

Tal,  ch*  io  pensai  co'  miei  toccar  lo 

fondo 
Delia  mia  grazia  e  del  mio  Paradiso. 

Indi  ad  udire  ed  a  veder  g^ocondo,         37 
Ginnse  lo  spirto  al  suo  principio  cose 
Ch'  io  non  intesi,  si  parl6  profondo  : 

N6  per  elezion  mi  si  nascose,  40 

Ma  per  necessity,  ch6  il  suo  concetto 
Al  s^^o  dei  mortal  si  soprappose. 

E  quando  1'  arco  dell*  ardente  affetto    43 
Fu  si  sfocato  che  il  i>arlar  discese 
Inver  lo  aegno  del  nostro  intelletto ; 

La  prima  cosa  che  i>er  me  s'  intese,        46 
*  Benedetto-  sie  tu,*  fu,  *  Trino  ed  Uno, 
Che  nel  mio  seme  sei  tanto  cortese.' 

E  seguitd :  *  Grato  e  lontan  digiuno,      49 
Tratto  leggendo  nel  magno  volume 
U'  non  si  muta  mai  bianco  nk  bruno, 

Soluto  hai,  figlio,  dentro  a  questo  lume  52 
In  ch'  io  ti  parlo,  merc6  di  colei 
Ch'  all*  alto  volo  ti  vestl  lo  piume. 

Tu  credi  che  a  me  tuo  pensier  mci         55 
Da  quel  ch*  h  primo,  cosi  come  raia 
Dall'  un,  se  si  conosce,  il  cinque  e  il 
sei. 

E  per6  chi  io  mi  sia,  e  perch'  io  paia     58 
Piti  g^udioso  a  te,  non  mi  domandi, 
Che  alcun  altro  in  questa  turba  gaia. 

Tu  credi  il  verQ  ;  ch6.  minori  e  grand!  61 
Di  questa  vita  miran  nello  speglio, 
In  che,  prima  che  ponsi,  il  pensier  pandi. 

Ma  perch6  il  sacro  amore,  in  che  io  veglio 
Con  perpetua  vista,  e  che  m'  asseta  65 
Di  dolce  disiar,  s'  adempia  meglio, 


PARADISO  XV.  67-XVI.  12. 
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La  voce  tna  sicuraf  balda  e  lieta  6j 

Snoni  la  Yolont&,  saoni  il  disio, 
A  che  la  mia  risposta  6  gi&  decreta.' 

lo  mi  Tolsi  a  Beatrice,  e  quella  udio  70 
Priach'ioi>arla88if  edarrosemitin  cenno 
Che  feoe  crescer  1'  all  al  voler  mio. 

Poi  cominoiai  oosi :  *  L'  affetto  e  il  senno,  73 
Come  la  prima  Eqnalit^  v*  apparse, 
D'  nn  peso  per  ciascun  di  vol  si  fenno ; 

Perooch^  il  Sol,  che  v'  allnmd  ed  arse    76 
Col  caldo  e  con  la  luce,  k  si  iguali, 
Che  tatte  simiglianze  sono  scaxse. 

Ha  voglia  ed  argomento  nei  mortali,      79 
Per  la  cagion  ch'  a  voi  6  manifesta, 
Diversamente  son  pennnti  iu  ali 

Ond'  io  che  son  mortal,  mi   sento   in 
qnesta  ^2 

Disaggoaglianza,  e  per6  non  ringrazio, 
Se  non  col  core,  alia  patema  festa. 

Ben  supplico  io  a  te,  vivo  topazio,  85 

Che  qnesta  gioia  preziosa  ingemmi, 
Perohd  mi  facci  del  tuo  nome  sazio.* 

*  O  fironda  mia,  in  ohe  io  compiacemmi  88 
Pore  aspettando,  io  fed  la  tua  radice  : ' 
Cotal  principio,  rispondendo,  femmi. 

Poscia  mi  disse :  *  Qael  da  coi  si  dice     91 
Tna  cognazion,  e  che  cent'  anni  e  pide 
Girato  ha  il  monte  in  la  prima  cor- 
nice, 

Mio  figlio  ^,  e  tno  hisavo  fne  :  94 

Ben  si  convien  che  la  longa  fatica 
Tu  gli  raccorci  con  1'  opere  tue. 

Fiorenza  dentro  dalla  cerchia  antica     97 
Ond*  ella  toglie  ancora  e  terza  e  nona. 
Si  stava  in  pace,  sobria  e  pudica. 

Non  avea  catenella,  non  corona,  100 

Kon  donne  contigiate,  non  cintnra 
Che  fosse  a  veder  piii  che  la  persona. 

Non  faceva  nascendo  ancor  paura  103 
La  figlia  al  padre,  ch6  il  tempo  e  la 

dote 
Kon  fdggian  qninci  e  qnindi  la  misnra. 

Non  avea  c£ise  di  famiglia  vote  ;  106 

Non  v*  era  giunto  ancor  Sardanapalo 
A  mostrar  ci6  che  in  camera  si  puote. 

Non  era  vinto  ancora  Montemalo  109 

Dal  vostro  Uccellatoio,  che,  com*  6  vinto 
Nel  montar  su,  cosi  sar&  nel  calo. 

Bellincion  Bertivid'  io  andar  cinto  112 
Di  cnoio  e  d'  osso,  e  venir  dallo  specchio 
La  donna  sua  senza  il  viso  dipinto ; 


E  vidi  quel  de'  Nerli  e  quel  del  Vecchio  115 
Esser  contenti  alia  pelle  scoperta, 
E  le  sue  donne  al  fuso  ed  al  ponnecchio. 

O  fortunate  !  Ciascuna  era  certa  118 

Delia  sua  sepoltura,  ed  ancor  nulla 
Era  per  Francia  nel  letto  doserta. 

L'  una  vegghiava  a  studio  della  culla,  121 
E  consolando  usava  1'  idioma 
Che  prima  i  padri  e  le  madri  trastulla ; 

L*  altra,  traendo  alia  rocca  la  chioma,  124 
Eavoleggiava  con  la  sua  famiglia 
De'  Troiani,  di  Fiesole,  o  di  Roma. 

Saria  tenuta  allor  tal  maraviglia  127 

Una  Cianghella,  un  Lapo  Salterello, 
Qual  or  saria  Cincinnato  e  Comiglia. 

A  cosi  riposato,  a  cosl  hello  130 

Viver  di  cittadini,  a  cosl  fida 
Cittadinanza,  a  cosl  dolce  ostello, 

Maria  mi  die',  chiamata  in  alte  grida,  133 
E  nell'  antico  vostro  Batisteo 
Insieme  fui  cristiano  e  Cacciaguida. 

Moronto  fu  mio  frate  ed  Eliseo  ;  136 

Mia  donna  venne  a  me  di  val  dl  Pado, 
E  quindi  il  soprannome  tuo  si  feo. 

Poi  seguitai  lo  imperador  Corrado,        139 
Ed  ei  mi  cinse  della  sua  milizia, 
Tanto  per  bene  oprar  gli  venni  in  grade. 

Dietro  gli  andai  incontro  alia  nequizia  143 
Di  quella  leggo,  il  cui  popolo  usurpa, 
Per  colpa  dei  pastor,  vostra  giustizia, 

Quivi  fa'  io  da  quella  gente  turpa  145 

Disviluppato  dal  mondo  fallace, 
n  cui  amor  molte  anime  deturpa, 

E  venni  dal  martiro  a  questa  pace.'      148 
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CANTO  DECIMOSESTO. 

O  poca  nostra  nobilt&  di  sangue ! 

Se  gloriar  di  te  la  gente  fai 

Quaggiii,  dove  1'  affetto  nostro  langue, 
Hirabil  cosa  non  mi  sar&  mai ;  4 

Ch6  1&,  dove  appetito  non  si  torce, 

Dice  nel  cielo,  io  me  ne  gloriai. 
Ben  sei  tu  manto  che  tosto  raccoroe,       7 

SI  che,  se  non  s'  appon  di  die  in  die, 

Lo  tempo  va  dintomo  con  le  force, 
Dal  Fot,  che  prima  Boma  sofPerie,  10 

In  che  la  sua  famiglia  men  persevra, 

Bicominciaron  le  parole  mie. 


« <* 


126 


PARADISO  XVI.  13-111. 


Onde  Beatrice,  ch'  era  un  poco  gcevra,  13 
JRidendo,  parve  qnella  che  tossio 
Al  primo  £Ekllo  scritto  di  Ginevra. 

lo  cominciai :  'Yoi  siete  il  padre  mio,    16 
Yoi  mi  date  a  parlar  tntta  baldezza, 
Yoi  mi  levate  ed  ch*  io  son  pifi  ch'  io. 

Per  tanti  rivi  s'  empie  d'  allegrezza        19 
La  mente  mia,  che  di  sS  fa  letizia, 
Perch^  pn6  soetener  che  non  si  gpezza. 

Ditemi  dnnqne,  cara  mia  primizia,        32 
Qnai  far  li  yostii  antichi,  e  quai  far  gli 

anni 
Che  si  segnaro  in  voetra  pnerizia. 

Ditemi  dell*  ovil  di  San  Giovanni  35 

Qnanto  era  allora,  e  chi  eran  le  genti 
Tra  esso  degne  di  piti  alti  scanni.' 

Ck>me  s'  awiva  alio  spirar  dei  yenti        38 
Carbone  in  fiamma,  coei  vidi  qnella 
Lnce  nsplendere  a'  miei  blandimenti : 

£  come  agli  occhi  miei  si  fe'  piti  bella,  31 
Ck)si  con  voce  piti  dolce  e  soave. 
Ma  non  con  qnesta  modema  favella, 

Dissemi:  ^BaqneldlchefadettoAvx,  34 
Al  parto  in  che  mia  madre,  ch'  d  or 

santa, 
S*  allevid  di  me  ond'  era  grave, 

Al  sno  Leon  cinqnecento  cinqnanta       37 
E  trenta  fiate  venne  qnesto  fcKX> 
A  rinfiammarsi  sotto  la  sua  pianta. 

Gli  antichi  miei  ed  io  nacqni  nel  loco    40 
Dove  si  trova  pria  1'  ultimo  sesto 
Da  qnel  che    corre  il  vostro  annnal 
g^oco. 

Basti  de'  miei  maggiori  ndime  qnesto;  43 
Chi  ei  si  faro,  ed  onde  venner  qnivi, 
Pill  6  tacer  che  ragionare  onesto. 

Tutti  color  ch'  a  quel  tempo  eran  ivi     46 
Da  poter  arme  tra  Marte  e  il  Batista, 
Erano  il  quinto  di  quei  che  son  vivi. 

Ma  la  cittadinanza,  ch'  6  or  mista  49 

Di  Campi,  di  Certaldo  e  di  Fighine, 
Para  vedeasi  nell'  ultimo  artista. 

O  qnanto  fora  meglio  esser  vicine  53 

Quelle  genti  ch'  io  dico,  ed  al  Galluzzo 
Ed  a  Trespiano  aver  vostro  confine, 

Che  averle  dentro,  e  sostener  lo  puzzo  55 
Del  villan  d'  AgugUon,  di  quel  da  Signa, 
Che  gih  per  barattar  ha  1'  occhio  aguzzo ! 

Se  la  gente  ch'  al  mondo  piti  traligna,  58 
Non  fosse  stata  a  Cesare  noverca. 
Ma  come  madre  a  suo  figliuol,  benigna, 


Tal  fatto  ^  fiorentino,  e  cambia  e  merca, 
Che  si  sarebbe  volto  a  Simifonti,         62 
JA  dove  andava  V  avolo  alia  cerca. 

Sariasi  Montemurlo  ancor  dei  Conti ;     64 
Sariansi  i  Cerchi  nel  pivier  d'  Acone, 
£  forse  in  Valdigreve  i  BuondelmontL 

Sempre  la  confusion  delle  persone  67 

Principio  fa  del  mal  della  cittade. 
Come  del  corpo  il  cibo  che  s'  appone. 

£  cieco  toro  piti  avaccio  cade  70 

Che  1  cieco  agnello,  e  molte  volte  taglia 
Tiii  e  m^lio  una  che  le  cinque  spade. 

Se  tu  riguardi  Luni  ed  Urbisaglia  73 

Come  son  ite,  e  come  se  ne  vanno 
Diretro  ad  esse  Chiusi  e  Sinigaglia : 

Udircome  le  schiatte  si  disfanno,  76 

Non  ti  parr&  nuova  cosa  n6  forte, 
Poficia  che  le  cittadi  termine  hanno. 

Le  vostre  cose  tutte  hanno  lor  morte     79 
SI  come  voi ;  ma  celasi  in  alcuna 
Che  dura  molto,  e  le  vite  son  corte. 

E  come  il  volger  del  del  della  luna        82 
Copre  e  discopre  i  liti  senza  i>osa^ 
Coei  fa  di  Fiorenza  la  fortuna ; 

Perchd  non  dee  parer  mirabil  cosa         85 
Ci6  ch'  io  dir&  degli  alti  Fiorentini, 
Onde  la  fama  nel  tempo  S  nascosa. 

Io  vidi  gli  Ughi,  e  vidi  i  Catellini,  88 

Filippi,  Greci,  Ormanni  ed  Alberichi, 
Giib  nel  calare,  illustri  cittadini ; 

E  vidi  cosl  grand!  come  antichi,  91 

Con  quel  della  Sannella,  quel  dell' Area, 
E  Soldanieri,  ed  Ardinghi,  e  Bostichi. 

Sopra  la  i>orta,  che  al  presente  h  carca  94 
Di  nuova  fellonia  di  tanto  peso 
Che  tosto  fia  jattura  della  barca, 

Erano  i  Bavignani,  ond'  6  disceso  97 

n  conte  Guide,  e  qualunque  del  nome 
Dell'  alto  Bellincion  ha  i>oscia  preso. 

Quel  della  Pressa  sapeva  gik  come        100 
Begger  si  vuole,  ed  avea  Galigaio 
Dorata  in  causa  sua  gi&  1'  elsa  e  il  pome. 

Grande  era  gi&  la  colonna  del  vaio,       103 
Sacchetti,  Giuochi,  Fifanti  e  Barucci, 
£  Gkdli,  e  quei  che  arrossan  per  lo  staia 

Lo  cepjK)  di  che  nacquero  i  Calfacci      106 
Era  ^h  g^ande,  e  gi&  erano  tratti 
Alle  curule  Sizii  ed  Arrigucci. 

O  quali  io  vidi  quei  che  son  disfatti     109 
Per  lor  superbia !  e  le  palle  dell'  oro 
Fiorian  Fiorenza  in  tutti  suoi  granfatti 
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Ck>sl  fBusean  U  padri  di  ooloro  1 12 

Che,  sempre  che  la  voctra  chiesa  vaca, 
Si  fiuino  grassi  Btando  a  consistoro. 

li'  oltraootata  schiatta,  che  s'  indraca  115 
Betro  a  ohi  fugge,  ed  a  ohi  mostra  11 

dente, 
O  ver  la  bona,  com'  agnel  si  placa, 

Gi&  venia  su,  xna  di  picciola  gente,       118 
Si  che  non  piaoqne  ad  Ubertin  Donato 
Che  poi  il  snocero  il  fe'  lor  parente. 

Oi&  era  il  Caponsacoo  nel  xnercato        lai 
Disceso  giti  da  Fiesole,  e  gi&  era 
Bnon  oittadino  Giada  ed  Infangato. 

lo  dir6  cosa  incredibile  e  vera :  124 

Nel  picciol  cerchio  s'  entrava  per  porta, 
Che  si  nomava  da  quei  della  Pera. 

Ciasctin  che  della  bella  insegna  x>orta  127 
Del  gran  barone,  il  coi  noxne  e  il  cui 

pr^o 
La  festa  di  Tommaso  riconforta, 

Da  eeso  ebbe  Tniliria  e  privilegio ;  130 

Awenga  che  col  popol  si  raduni 
Oggi  coloi  che  la  fascia  col  fregio. 

GiA  eran  Gnalterotti  ed  Importnni ;      133 
Ed  ancor  saria  Borgo  piu  qtiieto, 
Se  di  nnovi  vicin  fosser  digiuni. 

La  casa  di  che  nacque  il  vostro  fleto,    136 
Per  lo  ginsto  disdegno  che  v'  ha  morti, 
£  pose  fine  al  vostro  viver  lieto, 

SSra  onorata  ed  essa  e  snoi  consort!.       139 
O  Bnondelmonte,  quanto  mal  faggisti 
Le  nozze  sue  per  gli  altrni  conforti  I 

Molti  sarebbon  lieti  che  son  tristi,         142 
Se  Bio  t'  avesse  concednto  ad  Ema 
La  prima  volta  che  a  cittA  venisti 

Ma  conveniasi  a  qnella  pietra  scema     145 
Che  guarda    il    ponte,    che    Fiorenza 

fesse 
Yittima  nella  sua  pace  i>ostrema. 

Con  qneste  genti,  e  con  altre  con  esse,  148 
Vid'  io  Fiorenza  in  si  fatto  riposo, 
Che  non  avea  cagion  onde  piangesse. 

Con  qneste  genti  vid'  io  glorioso  151 

E  giusto  il  popol  sno    tanto,   che  il 

giglio 
Non  era  ad  asta  mai  posto  a  ritroso, 

N6  per  division  fatto  vermiglio.'  154 
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CANTO  DECIMOSETTIMO. 

Qnal  venne  a  Climen^,  per  accertarsi 
Di  ci6  ch'  avea  incontro  a  s^  ndito, 
Quei  ch'  ancor  fa  li  padri  a'  figli  scarsi; 

Tale  era  io,  e  tale  era  sentito  4 

E  da  Beatrice,  e  dalla  santa  lampa 
Che  pria  per  me  avea  mutato  sito. 

Per  che  mia  donna : '  Manda  fnor  la  vampa 
Del  tno  disio,'  mi  disse,   'si  ch'  ella 
esca  8 

Segnata  bene  della  interna  stampa ; 

Non  perchd  nostra  conoscenza  cresca     lo 
Per  tno  parlare,  ma  perch^  t'  aosi 
A  dir  la  sete,  si  che  1'  nom  ti  mesca' 

'  O  cara  piota  mia,  che  si  t'  insnsi  13 

Che,  come  veggion  le  terrene  menti 
Non  capere  in  triangolo  dne  ottosi, 

Cosi  vedi  le  cose  contingent!  16 

Anzi  che  sieno  in  s6,  mirando  il  pnnto 
A  cni  tutti  li  tempi  son  present!  ; 

Mentre  ch'  io  era  a  Virgilio  conginnto  19 
Su  per  lo  monte  che  1'  anime  cura, 
E  discendendo  nel  mondo  defonto, 

Dette  mi  far  di  mia  vita  fntnra  22 

Parole  gravi ;  awenga  ch'  io  mi  senta 
Ben  tetragono  a!  colpi  di  ventnra. 

Per  che  la  voglia  mia  saria  contenta  25 
D'  intender  qnal  fortona  mi  s'  appreasa ; 
Ch6  saetta  previsa  vien  pifi  lenta.' 

Cosi  diss'  io  a  qnella  luce  stessa  28 

Che  pria  m'  avea  parlato,  e  come  voile 
Beatrice,  fu  la  mia  voglia  confessa. 

N6  per  ambage,  in  che  la  gente  folle      31 
Gi&  s'  inviscava,  pria  che  fosse  anciso 
L'  Agnel  di  Dio  che  le  peccata  telle, 

Ma  per  chiare  parole,  e  con  precise        34 
Latin,  rispose  quell'  amor  patemo, 
Chiuso  e  parvente  del  suo  proprio  rise: 

'  La  contingenza,  che  fuor  del  quademo  37 
Delia  vostra  materia  non  si  stende, 
Tutta  h  dipinta  nel  cospetto  etemo. 

Necessity  per5  quindi  non  prende,  40 

Se  non  come  dal  viso  in  che  si  specchia 
Nave  che  per  corrente  giti  discende. 

Da  indi,  si  come  viene  ad  orecchia         43 
Dolce  armonia  da  organo,  mi  viene 
A  vista  il  tempo  che  ti  s'  apparecchia. 

Qual  si  parti  Ippolito  d'  Atene  46 

Per  la  spietata  e  perfida  noverca, 
Tal  di  Fiorenza  partir  ti  conviene. 
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Quc«Ni<)  h!  vtiolo,  qnofto  glA  ii  oeroa,        49 
K  ionU\  vorrAi  fntto,  a  ohi  ci6  poxisa 
\A  d()V0  Oriiito  tutto  dl  Hi  meroah 

141  nolpa  MOfniiHi  la  parto  offonsa  5a 

In  tfriilo,  oomo  miol ;  ma  la  vondetta 
Fia  tofltimonio  al  vor  oho  la  dispensa. 

Tti  Iiwoorai  of^ni  coaa  dilotta  $5 

V\i\  raranunito,  0  qnt^to  6  quollo  strale 
Cho  r  aiHM)  doUo  ofiilio  pria  saotta. 

T\\  piH>vt>rai  hI  como  aa  di  sale  58 

\a>  \m\\h\  alirni,  0  com'  6  duro  oalle 
\a>  Moondoro  0  il  aalir  por  1*  altrui  scale. 

K  «iucl  oho  pii\  ti  f^mvorii  lo  spalle  61 

SiiriV  la  coiu)>a(fnia  malvagia  0  soempia 
(\>n  la  qnal  tu  cadnU  in  quosta  valle, 

Cho  twtta  in^crata,  tntta  matta  ed  empia  64 
Si  t>irii  cinttiH>  a  to ;  ma  P(KM)  appresso 
KUa,  nou  tu,  n'  avr^  rossa  la  tompia. 

J>i  una  Ixvstialitate  il  buo  pn>co8So  67 

FarJi  la  pix^'a,  s\  oho  a  to  fia  ImiUo 
A\n^rti  t>itta  imrto  por  to  stosso. 

]a>  primo  two  ritXigio  0  il  primo  ostello  70 
St^i^  la  oi^rtoaia  del  gnat  LombardOf 
C^ho  in  nulla  Soala  porta  il  santo  uooelloi 

Oho  in  to  avri^  si  honifrno  ri^anio         73 
Olio  dol  tHrt»  0  dol  ohioilor,  tra  voi  duo, 
Kill  prima  quol  oho  tra  gU  altri  ^  pid 

i\i\\  \\\{  vodrnt  oulut  oho  impn>»K)  fixe    j6 
Nitfioondu  nl  da  quonta  utoUa  ilu>tO| 
V\\p  notahiU  lion  I'  o|H»ro  »u«k 

N»»n  so  no  mwx  lo  irout4  atiin^ra  aoot^rto   70 
IVi'  la  novoUa  otA  {  oht^  pur  uo\*%»  atiui 
Nmu  qiu»*»io  ti»to  inhM'uo  di  lui  ttxrUv 

Mh  \*\[\\  oho  U  ih^a«o\>  raiH»  Arrt|^)  ix\* 

I'M  «»Uv«  ♦^mj^il\\ioH#o  0\MUM*V^Uh»  {^< 

^(HH  uv«  ^«»Mmu  M^ov  W  U^^(\^0  ^\UlOt 

lU  liii,  Mi\  iud  vUv^^  \^  0  v^twitv^  vHVKt^ 

ltU:Vi.:»liluli  H  v^Uoi  oho  <\*«^  ^^V*H^H\ 

\\n  giuus^i :  ♦  k<VU\s  \|Uo(»W  «kk^v  W  v^hU»»»^  «J4 

I  »i  4Ucl  oho  ti  t\\  vlott\*  i  «(KHV  W  itt**viW 

Oho  diotro  a  pochi  ||»iri  «mu  iwmosm^ 


Non  vo'  per6  ch*  a'  tnoi  vicini  invidie,   97 
Poscia  che  s'  infntnra  la  tna  vita 
Vie  pid  1&  che  il  punir  di  lor  perfidie.' 

Pol  che  tacendo  si  mostrd  sx)edita  100 

L'  anima  santa  di  xnetter  la  trama 
In  qnella  tela  ch'  io  le  porsi  ordita, 

lo  cominciai,  come  colni  che  hrazna,     103 
Diibitando,  consiglio  da  persona 
Che  yedC)  e  vuol  dirittamente,  ed  ama : 

'  Ben  veggio,  padre  mio,  si  come  sprona  106 
Jjo  tempo  verso  me,  per  colpo  darmi 
Tal  ch'  6  piti  grave  a  chi  pid  s'  abbandona ; 

Per  che  di  provedenza  6  huon  ch'  io  m' 
armi,  109 

Si  che  se  loco  m'  6  tolto  piii  cajro, 
Io  non  perdessi  gli  altri  per  miei  carmi. 

Giti  per  lo  mondo  senza  fine  amaro,      1 12 
E  per  lo  monte,  del  cni  bel  cacnme 
Gli  occhi  della  mia  Donna  mi  levaro, 

E  poscia  per  lo  oiel  di  lame  in  lame,    1 15 
Ho  io  appreso  qael  che,  s'  io  ridico, 
A  molti  fia  sapor  di  forte  agrome ; 

E  s'  io  al  vero  son  timido  amico,  xi8 

Temo  di  perder  viver  tra  colore 
Che  qaesto  tempo  chiameranno  antico.' 

La  lace  in  che  rideva  il  mio  tesoro       121 
Ch'  iotrovai  li,  si  fe'  prima  corrasca. 
Quale  a  raggio  di  sole  specchio  d'  oro ; 

Indi  rispose :  '  Coscienxa  fosoa  124 

O  della  propria  o  dell*  altrui  vergogna, 
Pur  sentirj^  la  taa  parola  hrasca. 

Ma  mmdimen,  rimossa  ogni  memogna,  127 
Tutta  taa  vision  fli  manifesta, 
K  lascia  pur  grattar  dov*  ^  la  rogna ; 

Ch^  ft»  la  voce  taa  sarA  molesta  150 

Kol  primo  gust<s  vital  nutrimento 
I«a9o«r^  pi>i  qaando  sarj^  digesta. 

Quo»t\>  ttto  grivio  likri^  com©  vento,         133 
Oh*  I*  i^ii  alt*  cime  pid  percote ; 
K  oiv^  ttvva  t^  d*  onor  poco  aigomenta 

IV«>>  ti  »u\  lUit^trat©  in  qu^st©  rote,      136 
Koi  uwuxt^s,  «>  n«lla  vail*  dcdoroea, 
IVr  r  auim*  oh*  s*>n  di  tama  note ; 

Ch^  TattiuKk  di  qu*l  ch*  od*  n«n  posa,  139 
N^  t^oruwfc  t^W  i»*r  <«*m{do  eh*  haia 
iia  *tta  iradkv  iuoognita  *  naseosa, 

N^  )>^  altJ^>  ar^Muento  ch*  non  paia.'  14a 
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CANTO  DECIMOTTAVO. 

Gik  si  godeya  solo  del  sao  verbo 
Qnello  specchio  beato,  ed  io  gastava 
Lo  mio,  temprando  col  dolce  1'  acerbo ; 

E  qnella  Donna  ch'  a  Dio  mi  menava,  4 
Disse  :  '  Mnta  pensier,  pensa  ch'  io  sono 
Presso  a  colni  ch'  ogni  torto  disgrava.' 

Io  mi  rivolsi  all'  amoroso  snono  7 

Bel  mio  conforto,  e  quale  io  allor  vidi 
Negli  occhi  santi  amor,  qni  V  abbandono ; 

Non  perch'  io  pur  del  mio  parlar  diffidi,  10 
Ma  per  la  mente  che  non  pad  reddire 
Sopra  s6  tanto,  s'  altri  non  la  griidi. 

Tanto  poss'  io  di  quel  punto  ridire,         13 
Che,  rimirando  lei,  lo  mio  affetto 
Libero  fu  da  ogni  altro  disire. 

Fin  che  il  piacere  etemo,  che  diretto     16 
Baggiava  in  Beatrice,  dal  bel  viso 
Mi  contentava  col  secondo  aspetto, 

Vincendo  me  col  lume  d'  un  sorriso,       19 
Ella  mi  disse  :  *  Yolgiti  ed  ascolta, 
Che  non  pur  ne'  miei  occhi  6  Paradiso.' 

Come  si  vede  qni  alcuna  volta  aa 

L'  affetto  nella  vista,  s'  ello  6  tanto 
Che  da  lui  sia  tutta  1'  anima  tolta, 

Cos!  nel  fiammegg^ar  del  fulgor  santo,  35 
A  ch'  io  mi  volsi,  conobbi  la  voglia 
In  lui  di  ragionarmi  ancora  alquanto. 

£i  comincid  :  '  In  questa  quinta  soglia  aS 
Dell'  arbore  che  vive  della  cima, 
E  frutta  sempre,  e  mai  non  perde  foglia, 

Spiriti  son  beati,  che  giu,  prima  31 

Che  venissero  al  ciel,  fur  di  gran  voce, 
SI  ch'  ogni  Musa  ne  sarebbe  opima. 

Per6  mira  nei  comi  della  croce ;  34 

Quel  ch'  io  or  nomerd,  11  far&  1'  atto 
Che  fa  ill  nube  il  suo  foco  veloce.' 

Io  vidi  per  la  croce  un  lume  tratto         37 
Dal  nomar  Josu6,  com'  ei  si  feo, 
N6  mi  fu  noto  il  dir  prima  che  il  fatto. 

Ed  al  nome  dell'  alto  Maccabeo  40 

Vidi  moversi  un  altro  roteando, 
E  letizia  era  ferza  del  paleo. 

Cosl  per  Carlo  magno  e  per  Orlando      43 
Due  ne  segul  lo  mio  attento  sguardo. 
Com'  occhio  segue  suo  falcon  volando. 

Poscia  trasse  Guglielmo,  e  Einoardo,     46 
E  il  duca  Gottifredi  la  mia  vista 
Per  quella  croce,  e  Boberto  Guiscardo. 


Indi  tra  1'  altre  luci  mota  e  mista,         49 
Mostrommi  1'  alma  che  m'  avea  par- 

lato, 
Qual  era  trai  cantor  del  cielo  artista. 

Io  mi  rivolsi  dal  mio  destro  lato  52 

Per  vedere  in  Beatrice  il  mio  dovere, 
O  per  parlare  o  per  atto  segnato, 

E  vidi  le  sue  luci  tanto  mere,  55 

Tanto  gioconde,  che  la  sua  sembianza 
Vinceva  gli  altri  e  1'  ultimo  solere. 

E  come  per  sentir  pid  dilettanza  58 

Bene  operando  I'uom  di  giomo  in  giomo 
S'  accorge  che  la  sua  virtute  avanza  ; 

Si  m'  accors'  io  che  il  mio  girare  intomo 
Col    cielo    insieme    avea    cresciuto   1' 

62 


arco 


Veggendo  quel  miracol  pid  adomo. 

E  quale  6  il  trasmutare  in  picciol  varco  64 
Di  tempo  in  bianca  donna,  quando  il 

volto 
Suo  si  discarchi  di  vergogna  il  carco ; 

Tal  fu  negli  occhi  miei,  quando  fui  volto,  6j 
Per  lo  candor  della  temprata  stella 
Sesta,  che  dentro  a  s6  m'  avea  ricolto. 

Io  vidi  in  quella  giovial  facella  70 

Lo  sfavillar  dell'  amor  che  11  era, 
Seg^are  agli  occhi  miei  nostra  favella. 

E  come  augelli  surti  di  riviera,  73 

Quasi  congratulando  a  lor  pasture, 
Fanno  di  s6  or  tonda  or  altra  schiera. 

Si  dentro  ai  lumi  sante  creature  76 

Yolitando  cantavano,  e  faciensi 
Or  D,  or  I,  or  L,  in  sue  figure. 

Prima  cantando  a  sua  nota  moviensi ;   79 
Poi,  diventando  1'  un  di  questi  segni, 
Un  poco  s'  arrestavano  e  taciensi. 

O  diva  Pegasea,  che  gl'  ingegni  82 

Fai  gloriosi,  e  rendili  longevi, 
Ed  essi  teco  le  cittadi  e  i  regni, 

niustrami  di  te,  si  ch'  io  rilevi  85 

Le  lor  figure  com'  io  1'  ho  concette  ; 
Paia  tua  possa  in  questi  versi  brevi. 

Mostrarsi  dunque  in  cinque  volte  sette  88 
Vocali  e  consonanti ;  ed  io  notai 
Le  parti  si  come  mi  parver  dette. 

Diligite  iustitiamy  primal  91 

Fur  verbo  e  nome  di  tutto  il  dipinto ; 
Qui  iudicatia  terram^  fur  sezzai. 

Poscia  nell'  M  del  vocabol  quinto  94 

Bimasero  ordinate,  si  che  Giove 
Pareva  argento  11  d'  oro  distinto. 
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E  vidi  ffoondere  altre  loci  dove  97 

Krn  il  colmo  dell'  M,  e  11  qnetarsi 
Cantando,  credo,  il  ben  oh*  a  86  le 
niovo. 

Pt)!,  como  nol  perooter  del  ciooolii  arsi  loo 
Hurg^ono  innnmorabili  faville, 
Ondo  g;\i  Btolti  sogliono  aug^orarsi, 

Blsurg^er  ])arvor  quindi  piti  di  mille      103 
Luoi,  e  Ralir  quali  assai  e  qoai  pooo, 
Hi  como  il  Sol,  ohe  1'  aocende,  sortille ; 

K  (luiotata  oiasouna  in  suo  looo,  106 

I^a  tosta  0  il  coUo  d'  un'  aqoila  vidi 
Kappnvfkmtare  a  quel  distinto  fooo. 

Quoi  oho  dipin((t>  U  non  ha  chi  ilgnidif  109 
Ma  ivi)m>  iniida^  (^  da  lui  ai  rammenta 
Quolla  virtd  oh*  «N  fonna  iwp  li  nidi, 

1/  altm  )HH«titudt\  oh<»  otnit^^nta  m 

l*atvva  j^riiua  d'  ii\iriirUai«i  alV  «)mm«« 
l\\\\  \HM^>  iuot^>  «i^\ittN  la  imiMNOita. 

O  dxvU^v  «t<\Ua>  qwaU  «^  qwaut^  |SMum<>    115 
M»  dUuxvitmiw  %vh^  n^viitra  ir^\\«tiaia 
Krt\^M\v  nia  xUvl  x^W  x^W  fw  tn^timiiiM ! 

ISvv  x^t\*  ixx  \viN>^v  U  M%vuHs  tu  %Nh*  •*  iniiia 
lN\xv  \\^xv»>x  xv  UM^  vu^wt^  \vh*  riwirt  119 
\\uxi'  «sMxx^  \l  <v^^^u\N\  \\h^  il  tuo  raggio 

M  s  U  xxx\  .%W\<4  <Uia  vuimU  •*  ailiri  lai 
\S\    sxvxxx|s.^v^\v   ^    viwd<>r   dentro  al 

\  ^vnv  >(  u\>^v\\  \U  «ai\)r^e  e  di  martiri 

s^  uv,U.,.^  s^\\  x\U\l^  ow*  io  oontemplo,      124 
Vn^nvxA  ^s<v  vhx^xvi^  ivhe  lono  in  terra 
^\\«u  %\Mli  \U^lro  al  malo  esemplo. 

\t\.V  *\  *N^Uva  sHM\  W  tpade  far  g^ierra ;     127 
M^  \<v  aki  tk  txHcUendo  or  qni  or  quivi 
\  sx  ^\au  ivh«^  il  pio  padre  a  nessnn  serra. 

M^  lu«  s^h«^  sol  per  cancellare  scrivi,     130 
IS\UM%  oho  Pietro  e  Paolo,  che  moriro 
IVv  la  vigna  che  goasti,  ancor  son  vivi. 

IVu  \»\ud  til  dire :  'I'  ho  fermo il disiro  133 
S\  a  oolui  che  voile  viver  solo, 
K  ohe  per  saiti  fa  tratto  al  martiro, 

Ch*  io  non  conosco  il  Pescator  n6  Polo.'  136 
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CANTO  DECIMONONO. 

Parea  dinanzi  a  me  con  V  all  aperte 
La  bella  image,  che  nel  dolce  frui 
Xiete  facevan  V  anime  conserte. 


Parea  ciascnna  mbinetto,  in  eni  4 

Baggio  di  sole  ardesse  A  aoceso, 
Che  ne'  miei  oochi  rifrangesse  lui 

E  quel  che  mi  convien  ritrar  testeso,       7 
Non    port6  voce  mai,  n6  scrisse  in- 

chiostro, 
N6  fa  per  fantasia  giammai  compreso ; 

Ch'  io  vidi,  ed  anco  ndii  parlar  Io  rostro, 
E  sonar  nella  voce  ed  '  Io'  e  '  Mio,'     11 
Quand'  era  nel  concetto '  Noi '  e  '  Nostro. ' 

E  cominci6 :  '  Per  esser  ginsto  e  pio        13 
Son  io  qui  esaltato  a  qnella  gloria, 
Che  non  si  lascia  vincere  a  disio ; 

Ed  in  terra  lasciai  la  mia  memoria        16 
£U  fatta,  ohe  le  genti  U  malvage 
Oonunendan    lei,  ma  non  segaon  la 
storia.' 

OmI  on  sol  calor  di  molte  brage  19 

Si  Al  sentir,  come  di  molti  amori 
Usciva  solo  nn  snon  di  qnella  image. 

Ond*  io  appresso :  '  O  perpetni  fieri        22 
Dell'  etema  letizia,  che  pnr  nno 
Parer  mi  fate  tutti  i  vostri  odori, 

Solvetemi  spirando  il  gran  digiuno        2$ 
Che  Inngamente  m'  ha  tennto  in  fame, 
Non  trovandogli  in  terra  cibo  alcuno. 

Ben  so  io  che,  se  in  cielo  altro  ream.e    28 
La  divina  ginstizia  fa  suo  specchio, 
Che  '1  vostro  non  I'apprende  con  velame. 

Sapete  come  attento  io  m'  apparecchio  31 
Ad  ascoltar ;  sapete  quale  ^  quelle 
Dubbio,  che  m'  6  digiun  cotanto  vecchio. ' 

Quasi  falcone  ch'  esce  del  cappello,        34 
Move  la  testa,  e  coll'  ali  si  plaude, 
Yoglia  mostrando  e  facendoai  bello, 

Vid'  io  farsi  quel  segno,  che  di  laude      37 
Delia  divina  grazia  era  contesto. 
Con  canti,  qua!  si  sa  chi  laasti  gaude. 

Poi  comincid  :  '  Colui  che  volse  il  sesto  40 
All'  estremo  del  mondo,  e  dentro  ad 

esse 
Distinse  tanto  occulto  e  manifesto, 

Non  pot6  suo  valor  si  fare  impresso        43 
In  tutto  r  universe,  che  il  suo  verbo 
Non  rimanesse  in  infinite  eccesso. 

E  ci6  fa  certo  che  il  prime  superbo,        46 
Che  fa  la  somma  d'  ogni  creatura. 
Per  non  aspettar  lume,  cadde  acerbo  : 

E  quinci  appar  ch'  ogni  minor  natura  49 
"j^  corto  recettacolo  a  quel  bene 
Che  non  ha  fine,  e  s^  con  s^  misura. 
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Bnnque  nostra  vednta^  che  conviene     sz 
Essere  alctm  dei  raggi  della  mente 
Di  che  tntte  le  cose  son  ripiene, 

Non  pn6  da  sua  natora  esser  possente  55 
Tan  to,  che  sao  principio  non  discema 
Molto  di  1&  da  quel  che  1'  6  parvente. 

Per6  nella  giustizia  sempitema  58 

Xa  vista  che  riceve  il  vostro  mondo, 
Com'    occhio    per  lo    mar,    dentro  s' 
interna; 

Ch6  hench6  dalla  proda  veggia  il  fondo,  61 
In  pelago  nol  vede,  e  nondimeno 
ik  li,  ma  cela  lui  1'  esser  profondo. 

Lume  non  ^,  se  non  yien  dal  sereno      64 
Che  .non  si  turba  mai,  anzl  k  tenebra, 
Od  ombra  della  came,  o  suo  veleno. 

Assai  t'  ^  mo  aperta  la  latebra,  67 

Che  t'  ascondeva  la  giustizia  viva, 
Di  che  facei  question  cotanto  crebra ; 

Chd  tu  dicevi :    "  Un    uom    nasce  alia 
riva  70 

Dell'  Indo,  e  quivi  non  6  chi  ragioni 
Di  Cristo,  n6  chi  legga,  n6  chi  scriva ; 

£  tutti  i  suoi  voleri  ed  atti  buoni  73 

Sono,  quanto  ragione  umana  vede, 
Senza  peccato  in  vita  o  in  sermonl. 

More  non  battezzato  e  senza  fede ;  76 

Qv*  6  questa  giustizia  che  il  condanna  ? 
Ov*  6  ]a  colpa  sua,  se  ei  non  crede  ?  " 

Or  tu  chi  sei,  che  vuoi  sedere  a  scranna. 
Per  giudicar  da  lungi  mille  miglia,     80 
Con  la  veduta  corta  d'  una  spanna  ? 

Certo  a.  colui  che  meco  s'  assottiglia,      83 
Se  la  scrittura  sopra  voi  non  fosse. 
Da  dubitar  sarebbe  a  maraviglia. 

O  terreni  animali,  o  menti  grosse !         85 
La  prima  Volenti  ch'  6  per  s6  buona. 
Da  s6,  ch'  6  Sommo  Ben^  mai  non  si 
mosse. 

Cotanto  ^  giusto,  quanto  a  lei  consuona ; 
Nullo  creato  bene  a  s^  la  tira,  89 

Ma  essa  radiando  lui  cagiona.' 

Quale  sopr'  esso  il  nido  si  rigira,  91 

Poi  che  ha  pasciuto  la  cicogna  i  figli, 
£  come  quel  ch'  d  pasto  la  rimira ; 

Cotal  si  fece  (e  si  levai  li  eigli)  94 

La  benedetta  imagine,  che  1'  ali 
Movea  sospinta  da  tanti  consigli 

Boteando  cantava,  e  dicea :  '  Quali  97 
Son  le  mie  note  a  te,  che  non  lo  intendi, 
Tal  6  il  giudizio  etemo  a  voi  mortali.' 


Poi  si  quetaron  quel  luoenti  incendi     100 
Dello  Spirito  Santo,  ancor  nel  segno 
Che  fe'  i  Bomani  al  mondo  reverendi, 

Esso  ricomincid  :  ^  A  questo  regno        103 
Non  sail  mai  chi  non  credette  in  Cbisto, 
N6  pria,  n6  poi  ch'  ei  si  chiavasse  Al 
legno^ 

Ma  vedi,  molti  gridan  Cristo,  Cristo,  106 
Chesaranno  in  giudizio  assai  men  prope 
A  lui,  che  tal  che  non  conosce  Cristo  ; 

£  tai  Cristiani  danner&  1'  Etiope,  109 

Quando  si  partiranno  i  due  collegi, 
L'  uno  in  etemo  ricco,  e  1'  altro  inope. 

Che  potran  dir  li  Persl  ai  vostri  regi,    112 
Come  vedranno  quel  volume  aperto, 
Nel  qual  si  scrivon  tutti  i  suoi  dispregi? 

Li  si  vedr&  tra  1'  opere  d'  Alberto  1 15 

Quella  che  tosto  moverik  la  penna, 
Per  che  il  regno  di  Praga  fia  deserto. 

LI  si  vedr&  11  duol.  che  sopra  Senna       118 
Induce,  falseggiando  la  moneta, 
Quel  che  morr&  di  colpo  di  cotenna. 

Li  si  vedr&  la  superbia  ch'  asseta,  lai 

Che  fa  lo  Scotto  e  1'  Inghilese  folle, 
Si  che  non  pu6  sofiErir  dentro  a.  sua 
meta^ 

Yedrassi  la  lussuria  0  il  viver  molle  124 
Di  quel  di  Spagna,  e  di  quel  di  Buemme^ 
Che  mai  valor  non  conobbe,  n6  voile. 

Vedrassi  al  Ciotto  di  Jerusalemme        127 
Segnata  con  un  I  la  sua  bontate, 
Quando  il  contrario  segner^  un  emme. 

Yedrassi  1'  avarizia  e  la  viltate  130 

Di  quel  che  guarda  1'  isola  del  foco, 
Dove  Anchise  fini  la  lunga  etate ; 

Ed  a  dare  ad  intender  quanto  6  poco,   133 
La  sua  scrittura  fien  lettere  mozze, 
Che  noteranno  molto  in  parvo  loco. 

£  parranno  a.  ciascun  1'  opere  sozze  136 
Del  barba  e  del  fratel,  che  tanto  egregia 
Na.zione,  e  due  corone  han  fatte  bozze. 

E  quel  di  Portogallo,  e  di  Norvegia       139 
LI  si  conosceranno,  e  quel  di  Hascia 
Che  mai  ha  visto  il  conio  di  Yinegia. 

O  beata  Ungaria,  se  non  si  lascia  142 

Piti  malmenare  !  E  beata  Navarra, 
Se  s'  armasse  del  monte  che  la  fascia ! 

E  creder  dee  ciascun  che  gi&,  per  arra  145 
Di  questo,  Nicosia  e  Famagosta 
Per  la  lor  bestia  si  lament!  e  garra, 

Che  dal  fianco  dell'  altre  non  si  scosta.'  14S 
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CANTO  VENTESIMO. 

Quando  colni  che  tntto  il  mondo  allnma 
Dell'  emisperio  nostro  si  discende, 
Che  il  giomo  d'  ogni  parte  si  consnxna, 

Lo  ciel,  che  sol  di  lui  prima  s'  accende,  4 
Subitamente  si  rifti  parvente 
Per  molte  luci,  in  che  tma  risplende. 

E  quest'  atto  del  ciel  mi  vexm.e  a  mente,  7 
Come  il  seg^o  del  mondo  e  de'  suoi  duoi 
Nel  benedetto  rostro  fu  tacente  ; 

Per6  che  tutte  quelle  vive  luci,  10 

Vie  pill  lucendo,  cominciaron  canti 
Da  mia  memoria  labili  e  caduci. 

O  dolce  amor,  che  di  riso  t'  ammanti,     13 
Quanto  parevi  ardente  in  quel  flailli, 
Ch'  avieno  spirto  sol  di  pensier.santil 

Poscia  che  i  cari  e  lucidi  lapilli,  16 

Ond'  io  vidi  ingemmato  il  sestolume. 
Poser  silemdo  agli  angelici  squilli, 

Udir  mi  parve  un  mormorar  di  fiume,  19 
Che  scende  chiaro  giti  di  pietra  in  pietra, 
Mostrando  1'  ubert&  del  suo  cacnme. 

E  come  suono  al  collo  della  cetra  22 

Prende  sua  forma,  e  si  come  al  pertugio 
Delia  sampc^^a  vento  che  penetra, 

Cosi,  rimosso  d'  aspettare  indugio,  25 

Quel  mormorar  dell'.aquila  salissi 
Su  per  lo.  collo,  come  fosse  bugio. 

Fecesi  voce  quivi,  e  qnindixiscissi  .28 

Per  lo  suo  becco  in  forma  di  parole, 
Quali  aspettava  il  core  ov'  io  le  scrissi. 

'  La  parte  in  me  che  vede,  e  pate  il  sole  31 
Nell'  aquile  mortali,'  incominciommi, 
'  Or  fisamente  rig^ardar  si  vuole, 

Perch6  dei  fochi,  ond'  io  figura  fommi,  34 
Quelli  ondel'occhio  in  testa  mi  scintilla, 
E'  di  tutti  i  lor  gradi  son  li  sommi. 

Colui  che  luce  in  mezzo  per  pupilla,       37 
Fu  il  cantor  dello  Spirito  Santo, 
Che  1'  area  traslatd  di  villa  in  villa. 

Ora  conosce  il  merto  del  suo  canto,        40 
In  quanto  effetto  fu  del  suo  consiglio, 
Per  lo  remunerar  ch'  6  altrettanto. 

Dei  cinque  che  mi  fan  cerchio  perciglio,  43 
Colui  che  piti  al  becco  mi  s'  accosta, 
La  vedovella  consold  del  figlio. 

Ora  conosce  quanto  caro  costa  46 

Non  scguir  Cristo,  per  1'  esperienza 
Di  questa  dolce  vita,  e  dell'  opposta. 


E  quel  che  segue  in  la  circonferenza     49 
Di  che  ragiono,  per  1'  arco  supemo, 
Morte  indugio  per  vera  penitenza. 

Ora  conosce  che  il  gindizio  etemo  52 

Non  si  trasmuta,  quando  degno  preco 
Fa  crastino  laggiti  dell'  odiemo. 

L'  altro  che  segue,  con  le  legg^i  e  meco,  55 
Sottobuona  intenzion  che  fe'  mal  frutto, 
Per  cedere  al  pastor,  si  fece  Greco. 

Ora  conosce  come  il  mal  dedutto  58 

Dal  suo  bene  operar  non  gli  b  nocivo, 
Awegna  che  sia  il  mondo  indi  distrutto. 

E  quel  che  vedi  nell'  arco  declivo,  61 

Guglielmo  fd,  cui  quella  terra  plora 
Che  piange  Carlo  e  Federico  vivo. 

Ora  conosce  come  s'  innamora  64 

Lo  ciel  del  giusto  rege,  ed  al  sembiante 
Del  suo  folgore  il  fa  vedere  ancora. 

Chi  crederebbe  giti  nel  mondo  errante,  67 
Che  Kifeo  Troiano  in  questo  tondo 
Fosse  la  ^uinta  delle  luci  sante  ? 

Ora  conosce  assai  di  quel  che  il  mondo  70 
Yeder  non  pa6  della  divina  grazia, 
Bench^  sua  vista  non  discema  il  fondo.' 

Quale  allodetta  che  in  aere  si  spazia      73 
Prima  cantando,  e  poi  tace  contenta 
Dell'  ultima  dolcezza  che  la  sazia, 

Tal  mi  sembi6  1'  imago  della  imprenta  76 
Dell'  etemo  piacere,  al  cui  disio 
Ciascuna  cosa,  quale  ell'  6,  diventa. 

Ed  awegna  ch'  io  fossi  al  dubbiar  mio  79 
Li  quasi  vetro  alio  color  che  il  veste, 
Tempo  aspettar  tacendo  non  patio  ; 

Ma  della  bocca:  'Che  cose  son  queste?'  82 
Mi  pinse  con  la  forza  del  suo  peso ; 
Per  ch*  io  di  corruscar  vidi  gran  feste. 

Poi  appresso  con  1'  occhio  piu  acceso       85 
Lo  benedetto  segno  mi  rispose. 
Per  non  tenermi  in  ammirar  sospeso  : 

'  Io  yeggio  che  tu  credi  queste  cose,        88 
Perch'  io  le  dico,  ma  non  vedi  come ; 
Si  che,  se  son  credute,  sono  ascose. 

Fai  come  quel  che  la  cosa  per  nome       91 
Apprende  ben  ;  ma  la  sua  quiditate  * 
Veder  non  pu6,  se  altri  non  la  prome. 

Begnum  coelorum  violenza  pate  ^  94 

Da  caldo  amore  e  da  viva  speranza, 
Che  vince  la  divina  volontate  ; 

Non  a  guisa  che  1'  uomo  all'  uom  sopranza, 
Ma  vince  lei  perch6  vuole  esser  vinta,  98 
E  vinta  vince  con  sua  beninanza. 
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La  prima  vita  del  ciglio  e  la  qninta 
Ti  fa  maravigliar,  perchfe  ne  vedi 
La  region  degli  Angeli  dipinta. 

Dei  oorpi  suoi  non  nscir,  come  credi,    103 
Q^ntili,  ma  CMstiani,  in  ferma  fede, 
Quel  dei  passuri,  e  quel  dei  pass!  piedi ; 

Ch6  r  una  dello  Lafemo,  u'  non  si  riede  106 
Giammai  a  buon  voler,  tomd  all'  ossa, 
E  oib  di  viva  speme  fa  mercede  ; 

Di  viva  speme,  che  mise  la  possa  109 

Ne'  preghi  fatti  a  Dio  per  snscitarla, 
Si  che  potesse  sua  voglia  esser  mossa. 

L*  anima  gloriosa  onde  si  parla,  112 

Tomata  nella  came,  in  che  fu  poco, 
Oredette  in  Lui  che  poteva  aiutarla ; 

E  credendo  s'  accese  in  tanto  foco         ri5 
Di  vero  amor,  ch'  alia  morte  seconda 
Fa  degna  di  venire  a  questo  gioco. 

L*  altra,  per  grazia  che  da  si  profonda  118 
Fontana  stilla,  che  mai  creatura 
Non  pinse  1'  occhio  infino  alia  prim' 
onda, 

Tntto  sno  amor  laggiti  pose  a  drittnra ;  121 
Per  che  di  grazia  in  grazia  Dio  gli  aperse 
L'  occhio  alia  nostra  redenzion  futura : 

Ond'  ei  credette  in  quella,  e  non  sofferse 
Da  indi  il  puzzo  piu  del  paganesmo,  125 
E  riprendiene  le  genti  perverse. 

Quelle  tre  donne  gli  fur  per  battesmo,  127 
Che  tu.  vedesti  dalla  destra  rota, 
Dinanzi  al  battezzar  piu  d'  un  millesmo. 

O  predestinazion,  quanto  remota  130 

i^  la  radice  tua  da  quegli  aspetti 
Che  la  prima  cagion  non  veggion  tota  ! 

E  voi,  mortali,  tenetevi  stretti  133 

A  giudicar  ;  ch6  noi  che  Dio  vedemo 
Non  conosciamo  ancor  tutti  gli  eletti  ; 

Ed  enne  dolce  cosi  fatto  scemo,  136 

Perch6  il  ben  nostro  in  questo  ben  s' 

affina, 
Che  quel  che  vuole  Iddio  e  noi  volemo.' 

Cosi  da  quella  imagine  divina,  139 

Per  farmi  chiara  la  mia  corta  vista. 
Data  mi  fu  soave  medicina« 

E  come  a  buon  cantor  buon  citarista  142 
Fa  seguitar  lo  guizzo  della  corda. 
In  che  piu  di  piacor  lo  canto  acquista ; 

Si,  mentre  che  parl6,  si  mi  ricorda       145 
Ch'  io  vidi  le  due  luci  benedette. 
Pur  come  batter  d'  occhi  si  concorda. 

Con  le  parole  mover  le  fiammette.        148 


CANTO  VENTESIMOPRIMO. 

Gi&  eran  gli  occhi  miei  rifissi  al  volto 
Della  mia  Donna,  e  1'  animo  con  essi, 
E  da  ogni  altro  intento  s'  era  tolto  ; 

E  quella  non  ridea,  ma :  '  S'  io  ridessi,'  4 
Mi  comincid,  '  tu  ti  faresti  quale 
Fu  Semel6,  quando  di  cener  fessi ; 

Ch6  la  bellezza  mia,  che  per  lo  scale        7 
Dell'  etemo  palazzo  piti  s'  accende. 
Com'  hai  veduto,  quanto  piii  si  sale, 

Se  non  si  temperasse,  tanto  splende,  10 
Che  il  tuo  mortal  potere  al  suo  fulgore 
Sarebbe  fronda  che  tuono  scoscende. 

Noi  sem  levati  al  settimo  splendore,       13 
Che  sotto  il  petto  del  Leone  ardcnte 
Baggia  mo  misto  giu  del  suo  valore. 

Ficca  diretro  agli  occhi  tuoi  la  mente,  16 
E  fa  di  quegli  speech!  alia  figura, 
Che  in  questo  specchio  ti  sarfi  parvente.' 

Chi  sapesse  qual  era  la  pastura  19 

Del  viso  mio  nell'  aspetto  beato, 
Quand'  io  mi  trasmutai  ad  altra  cura, 

Conoscerebbe  quanto  m'  era  a  grato       22 
Ubbidire  alia  mia  celeste  scorta, 
Contrappesando  1'  un  con  1'  altro  lato. 

Dentro  al  cristallo  che  il  vocabol  porta,  25 
Cerchiando  il  mondo,  del  suo  chiaro 

duce, 
Sotto  cui  giacque  ogni  malizia  morta, 

Di  color  d'  oro  in  che  raggio  trainee,     28 
Vid'  io  uno  scaleo  eretto  in  suso 
Tanto  che  noi  seguiva  la  mia  luce, 

Vidi  anco  per  li  gradi  scender  giuso       31 
Tanti  splendor,  ch'  io  pensai  ch'  ogni 

lume 
Che  par  nel  ciel  quindi  fosse  difFuso. 

E  come  per  lo  natural  costume  34 

Le  pole  insieme  al  cominciar  del  giomo 
Si  movono  a  scaldar  lo  fredde  piume  ; 

Poi  altre  vanno  via  senza  ritomo,  37 

Altre  rivolgon  s6  onde  son  mosse, 
Ed  altre  roteando  fan  soggiorno ; 

Tal  modo  parve  a  me  che  quivi  fosse     40 
In  quello  sfavillar  che  insieme  venne, 
Si  come  in  certo  grade  si  percosse  ; 

E  quel  che  presso  piti  ci  si  ritenne,         43 
Si  fe'  si  chiaro,  ch'  io  dicea  pensando  : 
'Io  veggio  ben  1'  amor  che  tu  m'  ac- 
cenne.' 
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Ma  quella,  ond*  io  aspetto  il  come  e  il 
qnande  46 

Del  dire  e  del  tacer,  si  sta,  ond'  io 
Contra  il  dirio  fo  ben  ch'  io  non.  do- 
mando. 

Perch'  ella,  che  vedeva  il  tacer  mio       49 
Nel  veder  di  Colui  che  tutto  vede, 
Mi  disse :  '  Solvi  il  tuo  caldo  disio.' 

Ed  io  incominciai-:  ^  La  mia  mercede     $2 
Non  mi  fa  degno  della  tua  risposta, 
Ma  per  colei  che  il  chieder  mi  concede, 

Vita  l)oata,  che  ti  stai  nascosta  55 

Dentro  alia  tna  letizia,  fammi  nota 
La  cag^ion  che  si  presso  mi  t'  ha  posta ; 

E  di'  perch6  si  tace  in  qaesta  rota         58 
La  dfdco  sinfonia  di  Faradiso, 
Che  ffid  per  1'  altre  suona  si  devota.* 

*  Ta  htti  r  udir  mortal  si  comeil  vise/  61 

Bisposo  a  me  ■;  *  onde  qoi  non  si  canta 
Per  quel  che  Beatrice  non  ha  riso. 

Oiti  per  li  gradi  della  scala  santa  64 

Diflcosi  tanto,  sol  per  farti  festa 
Col  dire,  0  con  la  luce  che  m'ammanta  : 

N6  pidamor  mifeceesser.piti.presta,    67 
Ch6  pid  0  tanto  amor^ninci  sa  ferve, 
HI  come  il  fiammeggiar  ti  manifesta ; 

Ma  r  alta  carit&f  che  ci  fa-serve  70 

Pronto  al  oonsiglio  che  il  mondo  govema, 
Rort^ggia  qui,  si  come  tu  osserve.' 

*  To  voggio  ben,'  diss'  io, '  sacra  lucema,  73 

Como  liboro  amore  in  questa  corte 
Bast  a  a  soguir  la  provvidenza  etema ; 

Ma  quost'  6  quel,  oh'  a  cemer  xni  par 
for  to,  76 

l\u'(^hiS  prodostinata  ftosti  sola 
A  (pK^Hto  oiflauo  tra  Io  tue  ^sonsorte.' 

NiN  viuuti  prima  all'  ultima  parola,         79 
('lu^  (i(tl  Buo  mozzo  fece  il  lume  centro, 
(Hnindo  HiN  como  velocemola. 

I'ni  riHpoHo  r  amor  che  v'  era  dentro  :   82 
'  I.M(M»  divina  soprame  s'  appunta, 
I'niiolramlo  por  qiiosta  ond'  io  m*  in- 

Vdlil  111  j 

hi'  'III  virlfi  ool  inio  voder  «ongiunta     85 
Ml  lova  NM|iru  mo  tnuto,  ch'  io  veggio 
r«fc  t*'>iniim.  i.HMniiKttdulla quale  6  munta. 

^<')»M  )   v).  I,   V  ttllttgroMua  ond'  io  fiam- 
'"^'««<" ;  88 

hrrM  ,i|Ja  vi»ta  mla,  quanf   oUa  6 
'Mum, 

La  chiarita  dolJa  Hamma.  pareggio. 


Ma  quell'  alma  nel  ciel  che  pin  si  schiara, 
Quel  Serafin  che  in  Dio  pia  V  oechio  ha 
fisso,  92 

Alia  domanda  tua  non  satisfium ; 

Perocchd  A  s'  inoltra  neU'  abisso  94 

DeU'  eteme  statuto  quel  che  chiedi, 
Che  da  ogni  creata  vista  ^  scisso. 

Ed  al  mondo  mortal,  quando  tu  riedi,  97 
Questo  rapx>orta,  si  che  non  presuma 
•A  tanto  segno  piti  mover  li  piedi. 

La  mente  che  qui  luce,  in  terra  fuma ;  100 
Onde  xiguarda,  come  pu5  laggiue 
Quel   che  non  puote,  perch^   U  ciel 
1'  assuma.' 

SI  mi  prescrisser  le  parole  sue,  103 

Ch'  io  lasciai  la  questione,  e  mi  ritrassi 
A  domandarla  umilmente  chi  fue. 

^  Tra  due  liti  d'  Italia  surgon  sassi,       106 
E  non  molto  distanti  alia  tua  patria, 
Tanto  che  i  tuoni  assai  suonan  piti  bassi, 

Efanno  un  gibbo  che  si  chiama  Catria,  109 
Disotto  al  quale  6  consecrate  un  ermo, 
Che  suol  esser  disposto  a  sola  latria.' 

Cosl  ricominciommi  il  terzo  sermo  ;      112 
E  poi  continuando  disse  :  *  Quivi 
Al  servigio  di  Dio  mi  fei  si  f ermo, 

Che  pur  con  cibi  di  liquor  d'  ulivi,        115 
Lievemente  passava  caldi  e  gieli, 
Contento  nei  pensier  contemplativi 

Bender  solea  quel  chiostro  a  questi  cieli 
FertUemente,  ed  ora  6  fatto  vano,     119 
SI  che  tosto  convien  che  si  riveli. 

In  quel  loco  fu'  io  Pier  Damiano ;  121 

E  Pietro  peccator  fui  nella  casa 
Di  Nostra  Donna  in  sul  lito  Adriano. 

Poca  vita  mortal  m'  era  rimasa,  124 

Quando  fui  ■chiesto  e   tratto    a   quel 

cappello, 
Che  pur  di  male  in  peggio  si  travasa. 

Venne  Cephas,  e  venne  il  gran  vasello  127 
Dello  Spirito  Santo,  mag^  e  scalzi, 
Prendendo  il  cibo  di  qualunque  ostello. 

Or  voglion  quinci  e  quindi  chi  rincalzi  130 
Li  modemi  pastori,  e  chi  li  meni, 
Tanto  son  gravi,  e  chi  diretro  gli  aLri. 

Copron  dei  manti  loro  i  palafreni,  133 

SI  che  due  bestie  van  sotf  una  peUe  : 
O  pazienza,  che  tanto  sostieni ! ' 

A  questa  voce  vid'  io  piti  fiammelle       136 
Di  grado  in  grado  scendere  e  girarsi| 
Ed  ogni  giro  le  facea  piti  beUe. 
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Dintomo  a  questa  yennero,  e  fermarsi,  139 
E  fero  tm  grido  di  si  alto  suono, 
Che  non  potrebbe  qtd  assimigliarsi ; 

K6  io  lo  intesi,  si  mi  yinse  il  tuono.      142 


CANTO  VENTESIMOSECONDO. 

Oppresso  di  stnpore  alia  mia  g^da 
Mi  volsi,  come  parvol  che  ricorre 
Sempre  col&  dove  piti  si  confida  : 

E  qnella,  come  madre  che  soccorre  4 

Subito  al  figlio  pallido  ed  anelo 
Con  la  sua  voce  che  il  suol  ben  disporre, 

Hi  disse  :  '  Non  sai  ta  che  in  sei  in  cielo  ?  7 
E  non  sai  ta  che  il  cielo  ^  tatto  santo, 
E  ci6  che  ci  si  fa  vien  da  bnon  zelo  ? 

Come  t*  avrebbe  trasmntato  il  canto,      10 
Ed  io  ridendo,  mo  pensar  lo  puoi, 
Poscia  che  il  grido  t'  ha  mosso  cotanto  ; 

Nel  qoal,  se  inteso  avessi  i  preghi  suoi,  13 
Qik  ti  sarebbe  nota  la  vendetta, 
Che  tn  vedrai  innanzi  che  ta  muoi 

La  spada  di  qaassii  non  taglia  in  fretta,  16 
N6  tardo,  ma'  che  al  parer  di  colui, 
Che  disiando  o  temendo  1'  aspetta. 

Ha  rivolgiti  omai  inverso  altroi  ;  19 

Ch'  assai  illustri  spiriti  vedrai, 
Se  com'  io  dico  1'  aspetto  ridni.' 

Com'  a  lei  piacque  gli  occhi  dirizzai,       aa 
E  vidi  cento  sperale,  che  insieme 
Piti  s'  abbellivan  coi  mutni  rai 

Io  stava  come  quel  che  in  s6  ripreme     25 
La  pnnta  del  disio,  e  non  s'  attenta 
Del  domandar,  si  del  troppo  si  teme. 

E  la  maggiore  e  la  piii  lacnlenta  28 

Di  qnelle  margarite  innanzi  fessi. 
Per  far  di  s6  la  mia  voglia  contenta. 

Poi  dentro  a  lei  udi' :  *  Se  ta  vedessi,      31 
Com'  io,  la  carit&  che  tra  noi  arde, 
Li  tuoi  concetti  sarebbero  espressi ; 

Ma  perch^  ta  aspettando  non  tarde       34 
All'  alto  fine,  io  ti  far6  risposta 
Pare  al  pensicr  di  che  si  ti  rignarde. 

Quel  monte  a  cui  Cassino  ^  nella  costa,  37 
Fu  frequentato  gi&  in  sulla  cima 
Dalla  gente  ingannata  e  mal  disposta. 

E  quel  son  io  che  su  vi  portai  prima  40 
Lo  nome  di  Colui,  che  in  terra  addnsse 
La  verity  che  tanto  ci  sublima ; 


E  tanta  grazia  sopra  me  rilnsse,  43 

Ch'  io  ritrassi  le  ville  circostanti 
Dall'  empio  cnlto  che  il  mondo  sednsse, 

Qaesti  altri  fochi  tatti  contemplanti     46 
Uomini  faro,  accesi  di  qnel  caldo 
Che  fa  nascer  li  fieri  e  i  fratti  santi 

Qui  6  Maccario,  qui  6  Bomoaldo,  49 

Qui  son  li  frati  miei  che  dentro  al 

chiostri 
Fermar  li  piedi  e  tennero  il  cor  saldo/ 

Ed  io  a  lui  :  *  L'  affetto  che  dimostri      52 
Meco  parlando,  e  la  buona  sembianza 
Ch'  io  veggio  e  noto  in  tutti  gli  ardor 
vostri, 

Cosi  m'  ha  dilatata  mia  fidanza,  55 

Come  il  sol  fa  la  rosa,  quando  aperta 
Tanto  divien  quant'  eU'  ha  di  possanza. 

Perd  ti  prego,  e  tu,  padre,  m'  accerta    58 
S'  io  posso  prender  tanta  grazia,  ch'  io 
Ti  veggia  con  imagine  scoperta.' 

Ond'  egli  :  '  Frate,  il  tuo  alto  disio         61 
S'  adempierik  in  soil'  ultima  spera, 
Dove  s'  adempion  tutti  gli  altri  e  il 
mio. 

Ivi  b  perfetta,  matura  ed  intera  64 

Ciascuna  disianza ;  in  quella  sola 
jj^  ogni  parte  Ih,  dove  sempr'  era ; 

Perch^  non  h  in  loco,  e  non  s'  imx>ola,   67 
E  nostra  scala  infino  ad  essa  varoa, 
Onde  cosi  dal  viso  ti  s'  invola. 

Tnfin  lassii  la  vide  il  patriarca  70 

Jacob  porgere  la  supema  parte, 
Quando  gli  apparve  d'  Angeli  si  carca. 

Ma  per  salirla  mo  nessun  diparte  73 

Da  terra  i  piedi,  e  la  regola  mia 
Bimasa  6  per  danno  deUe  carte. 

Le  mura  che  soleano  esser  badia,  76 

Fatte  sono  spelonche,  e  le  cocolle 
Sacca  son  piene  di  farina  ria. 

Ma  grave  usura  tanto  non  si  toUe  79 

Contra  il  piacer  di  Dio,  quanto  quel 

frutto 
Che  fa  il  cor  dei  monaci  si  folle. 

Ch6  quantunque  la  Chiesa  guarda,  tutto  82 
!l^  della  gente  che  per  Dio  domanda ; 
Non  di  parenti,  n6  d'  altro  piti  brutto. 

La  came  dei  mortali  6  tanto  blanda,     85 
Che  gift  non    basta    buon    comincia- 

mento 
Dal    nascer  della   quercia   al  far  la 
ghianda. 
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Pier  cominci6  senz'  oro  e  senza  ai^ento,  88 
£d  io  con  orazioni  e  con  digiono, 
£  Francesco  umilmente  il  Emo  convento. 

E  se  guard!  il  principio  di  ciascuno,      91 
Poscia  rigoardi  Ik,  dov'  6  trascorso, 
Tn  vederai  del  bianco  fatto  bmno. 

Veramente  Jordan  volto  retrorso  94 

Pill  fn,  e  il  mar  fuggir,  quando  Diovolse, 
Mirabile  a  veder,  che  qui  il  soccorso.* 

Cos!  mi  disse,  ed  indi  si  ricolse  97 

Al  suo  collegio,  e  il  collegio  si  strinse  ; 
Poi  come  turbo  tutto  in  su  s'  accolse. 

La  dolce  Donna  dietro  a  lor  mi  pinse  100 
Con  un  sol  cenno  su  per  quella  scala, 
Si  sua  virtti  la  mia  natura  vinse  ; 

N6  mai  quaggiti,  dove  si  monta  e  cala  1Q3 
Naturalmente,  fu  si  ratto  moto, 
Ch'  agguagliar  si  potesse  alia  mia  ala. 

S'  io  torni  mai,  lettore,  a  quel  devoto   106 
Trionfo,  per  Io  quale  io  piango  spesso 
Le  mie  peccata,  e  il  petto  mi  perooto, 

Tu  non  avresti  in  tanto  tratto  e  messo  109 
Nel  foco  il  dito,  in  quanto  io  vidi  il 

segno 
Che  segue  il  Tauro,  e  fui  dentro  da  esso. 

O  gloriose  stelle,  o  lume  pregno  11a 

Di  gran  virtti,  dal  quale  io  riconosco 
Tutto,  qual  che  si  sia,  Io  mio  ingegno ; 

Con  voi  nasceva  e  s'  ascondeva  vosco     115 
Quegli   ch'  h    padre    d'  ogni   mortal 

vita, 
Quand'  io  senti'  da  prima  1'  aer  Tosco  ; 

E  poi  quando  mi  fu  grazia  largita         118 
D'  entrar  nell'  alta  rota  che  vi  gira, 
La  vostra  region  mi  fa  sortita. 

A  voi  devotamente  ora  sospira  121 

L'  anima  mia  per  acquistar  virtute 
Al  passo  forte  che  a  sd  la  tira. 

'  Tu  sei  si  presso  all*  ultima  salute,*      124 
Cominci6  Beatrice,  '  che  tu  dei 
Aver  le  luci  tue  ohiare  ed  acute. 

E  per6  prima  che  tu  pid  t*  inlei,  127 

Bimira  in  gid,  e  vedi  quanto  mondo 
Sotto  11  piedi  gi&  esser  ti  fei ; 

SI  che  il  tuo  cor,  quantunque  pud,  gio- 
condo  130 

S*  appresenti  aUa  turba  trionfante, 
Che  lieta  vien  per  questo  etera  tondo.* 

Col  viso  ritornai  per  tutte  quante  133 

Le  sette  spere,  e  vidi  questo  globo 
Tal,  ch'  io  sorrisi  del  suo  vil  sembiante  ; 


E  quel  consiglio  per  migliore  approbo  136 
Che  1*  ha  per  meno  ;  e  chi  ad  altro  pensa 
Chiamar  si  puote  veramente  probo. 

Vidi  la  figlia  di  Latona  incensa  139 

Senza  quell'  ombra  che  mi  fu  cagione 
Per  che  gi&  la  credetti  rara  e  densa. 

L'  aspetto  del  tuo  nato,  Iperione,  142 

Quivi  sostenni,  e  vidi  com'  si  move 
Circa  e  vicino  a  lui  Maia  e  Dione. 

Quindi  m*  apparve  il  temperar  di  Giove 
Tra  il  padre  e  il  figlio  ;  e  quindi  mi  fu 
chiaro  146 

H  variar  che  fanno  di  lor  dove. 

E  tutti  e  sette  mi  si  dimostraro  148 

Quanto  son  grandi,  e  quanto  son  veloci, 
E  come  sono  in  distante  riparo. 

L'  aiuola  che  ci  fa  tanto  feroci,  151 

Volgendom'  io  con  gli  etemi  Gemelli, 
Tutta  m'  apparve  dai  colli  alle  foci : 

Poscia  rivolsi  gli  occhi  agli  occhi  belli.  154 


-M- 


CANTO  VENTESIMOTERZO. 

Come  1'  augello  intra  1*  amate  fronde, 
Posato  al  nido  dei  suoi  dolci  nati. 
La  notte  che  le  cose  ci  nasconde, 

Che  per  veder  gli  aspetti  disiati,  4 

E  per  trovar  Io  cibo  onde  li  pasca, 
In  che  i  gravi  labor  gli  sono  aggrati, 

Previene  il  tempo  in  sull'  aperta  frasca,  7 
E  con  ardente  afietta  il  sole  aspetta, 
Eiso  g^uardando  pur  che  1'  alba  nasca  ; 

Cosi  la  Donna  mia  si  stava  eretta  10 

Ed  attenta,  rivolta  inver  la  plaga 
Sotto  la  quale  il  sol  mostra  men  fretta  ; 

Si  che  veggendola  io  sospesa  e  vaga,        13 
Eecimi  quale  &  quel,  che  disiando 
Altro  vorria,  a  sperando  s'  appaga. 

Ma  poco  fu  tra  uno  ed  altro  quando,      16 
Del  mio  attender,  dico,  e  del  vedere 
Lo  ciel  venir  pid  e  piu  rischiarando  : 

E  Beatrice  disse :  ^  Ecco  le  schiere         19 
Del  trionfo  di  Cristo,  e  tutto  il  frutto 
Bicolto  del  girar  di  queste  spere.' 

Pareami  che  il  suo  viso  ardesse  tutto,    22 
E  gli  occhi  avea  di  letizia  si  pieni, 
Che  passar  mi  convien  senza  costrutto. 

Quale  nei  plenilunii  sereni  25 

Trivia  ride  tra  le  ninfe  eteme, 
Che  dipingono  il  ciel  per  tutti  i  seni, 
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Yid*  io,  Bopra  inigliaia  di  luceme,  28 

Un  Sol  che  tutte  quante  1'  aocendea, 
Come  fa  il  nostro  le  viste  snpeme ; 

£  per  la  viva  Ince  trasparea  31 

La  Incente  sustanzia  tanto  chiara 
Nel  viso  mio,  che  non  la  sostenea. 

O  Beatrice,  dolce  gnida  e  cara !  34 

Ella  mi  disse  :  '  Quel  che  ti  sopranza 
E  virtti,  da  ctii  nulla  si  ripora. 

Qoivi  d  la  Sapienza  e  la  Possanza  37 

Ch'  apri  le  strade  intra  il  cielo  e  la  terra, 
Onde  fa  gik  si  longa  disianza.' 

Come  foco  di  nnbe  si  disserra,  40 

Per  dilatarsi  si  che  non  vi  cape, 
E  fuor  di  sna  natura  in  giti  s'  atterra, 

La  mente  mia  cosl,  tra  quelle  dape        43 
Fatta  piti  grande,  di  s^  stessa  uscio, 
E  che  si  fesse,  rimembrar  non  sape. 

'  Apri  gli  occhi  e  rignarda  qnal  son  io ;  46 
Tu  hai  vedute  cose,  che  possente 
Sei  fatto  a  sostener  Io  riso  mio.' 

Io  era  come  quel  che  si  risente  49 

Di  vision  obblita,  e  che  s'  ingegna 
Indamo  di  ridurlasi  alia  mente, 

Quando  io  ndi'  questa  profferta,  degna  52 
Di  tanto  grado,  che  mai  non  si  estingue 
Del  libro  che  il  preterite  rassegna. 

Se  mo  sonasser  tutte  quelle  lingue         55 
Che  Polinnia  con  le  suore  fero 
Del  latte  lor  dolcissimo  piti  pingue, 

Per  aiutarmi,  al  millesmo  del  vero         58 
Non  si  verria,  cantando  il  santo  riso, 
E  quanto  il  santo  aspetto  facea  mero. 

E  cosi,  figurando  il  Paradise,  61 

Convien  saltar  Io  sacrato  poema. 
Come  chi  trova  suo  cammin  reciso. 

Ha  chi  pensasse  il  ponderoso  tema,       64 
E  1'  omero  mortal  che  se  ne  carca, 
Nol  biasmerebbe,  se  sott'  esso  tremcL 

Non  6  pileggio  da  picciola  barca  67 

Quel  che  fendendo  va  1'  ardita  prora, 
N6  da  nocchier  ch'  a  Bh  medesmo  parca>. 

*  Perch6  la  faccia  mia  si  t'  innamora,     70 
Che  tu  non  ti  rivolgi  al  bel  giardino 
Che  sotto  i  raggi  di  Cristo  s'  infiora? 

Quivi  b  la  rosa  in  che  il  Verbo  Divino    73 
Came  si  fece  ;  quivi  son  li  gigli, 
Al  cui  odor  si  prese  il  buon  cammino.' 

Cosi  Beatrice.  Ed  io,  ch'  a'  suoi  consigli  76 
Tutto  era  pronto,  ancora  mi  rendei 
Alia  battaglia  dei  debili  cigli. 


Come  a  higgio  di  sol,  che  puro  mei        79 
Per  fratta  nube,  gi&  prato  di  fieri 
Vider,    coperti    d'   ombra,    gli    occhi 
miei; 

Yid'  io  cosi  piti  turbe  di  splendori,  8j 

Folgorati  di  su  di  ragg^  ardenti, 
Senza  veder  principio  dei  fulgori. 

O  benig^na  virtti  che  si  gl'  imprenti,        85 
Su  t'  esaltasti  per  larg^irmi  loco 
Agli  occhi  11,  che  non  eran  possenti. 

II  nome  del  bel  fior  ch'  io  sempre  invoco  88 
E  mane  e  sera,  tutto  mi  ristrinse 
L'  animo  ad  awisar  Io  maggior  foco. 

E  come  ambo  le  luci  mi  dipinse  91 

n  quale  e  il  quanto  della  viva  stella, 
Che  lassfi  vince,  come  quaggiti  vinse, 

Per  entro  il  cielo  scese  una  facella,        94 
Formata  in  cerchio  a  guisa  di  corona, 
£  cinsela,  e  girossi  intomo  ad  ella. 

Qualunque  melodia  piti  dolce  suona       gj 
Quaggiti,  e  piti  a  s6 1'  anima  tira, 
Parrebbe  nube  che  squarciata  tuona, 

Comparata  al  sonar  di  quella  lira,        100 
Onde  si  coronava  il  bel  zaffiro, 
Del  quale  il  ciel  piti  chiaro  s'  inzafiSra. 

*  Io  sono  amore  angelico,  che  giro         103 
L'  alta  letizia  che  spira  del  ventre 
Che  fu  albergo  del  nostro  disiro ; 

£  girerommi,  Donna  del  ciel,  mentre  106 
Che  seguirai  tuo  figlio,  e  farai  dia 
Piti    la    spera    suprema,    perch^    gli 
entre.'   ' 

Cosi  la  circulata  melodia  109 

Si  sigillava,  e  tutti  gli  altri  lumi 
Facean  sonar  Io  nome  di  Maria. 

Lo  real  manto  di  tutti  i  volumi  112 

Del  mondo,  che  piti  ferve  e  piti  s'  awiva 
Nell'  alito  di  Dio  e  nei  costumi, 

Avea  sopra  di  noi  1' interna  riva  115 

Tanto  distante,  che  la  sua  parvenza 
lA  dov'  io  era  ancor  non  m'  appariva. 

Per6  non  ebber  gli  occhi  miei  potenza  118 
Di  seguitar  la  coronata  fiamma,. 
Che  si  lev5  appresso  sua  semenza. 

£  come  il  fantolin,  che  in  ver  la  mamma  121 
Tende  le  braccia  poi  che  il  latte  prese, 
Per  1'  animo  che  in  fin  di  fuor  s'  in- 
fiamma ; 

Ciascun  di  quel  candori  in  su  si  stese  124 
Con  la  sua  fiamma,  si  che  V  alto  affetto 
Ch'  egli  aveano  a  Maria,  mi  fa  palese. 
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Indi  rimaser  11  nel  xnio  cospetto, 
Megina  coeli  cantando  si  dolce, 
Che  mai  da  me  non  si  parti  il  diletto. 

Oh  quanta  6  1'  nbert&  che  si  soffolce     130 
In  qaeir  arche  ricchissime,  che  foro 
A  seminar  quaggiti  buone  bobolce  ! 

Quivi  si  vive  e  gode  del  tesoro  133 

Che  s'  acqnist6  piangendo  nell'  esilio 
Di  Babilon,  dove  si  lasci6  1'  oro. 

Quivi  trionfa,  sotto  1'  alto  Filio  136 

Di  Dio  e  di  Maria,  di  sua  vittoria, 
E  con  r  antico  e  col  nnovo  concilio, 

Coloi  che  tien  le  chiavi  di  tal  gloria.    139 


-♦♦- 
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CANTO  VENTESIMOQUARTO. 

'  O  sodalizio  eletto  alia  gran  cena 
Del  benedetto  Agnello,  il  qnal  vi  oiba 
Si  che  la  vostra  voglia  d  sempre  plena ; 

Se  per  grazia  di  Dio  questi  preliba  4 

Di  qnel  che  cade  della  vostra  mensa, 
Prima  che  morte  tempo  gli  presoriba, 

Ponete  mente  all'  affezione  immensa,      7 
E  roratelo  alqnanto :  vol  bevete 
Sempre  del  fonte  onde  vien  quel  ch'  el 
pensa,* 

Cosi  Beatrice  :  e  qneUe  anime  liete 
Si  fero  spere  sopra  fissi  poli, 
Fiammando  forte  a  g^uisa  di  comete. 

E  come  cerchi  in  tempra  d'  oriuoli  13 
Si  giran  si,  che  il  prime,  a  chi  pon  mente, 
Quieto  pare,  e  V  ultimo  che  voli, 

Cosi  quelle  carole  diflferente-  «6 

Mente  danaando,  della  «n»  ricohezza 
Mi  si  fiicoan  stimar  veloci  e  lente. 

Di  quclla  ch»  io  notai  di  piti  bellezza      19 
Via'  io  usoire  un  fooo  ^/eUce, 
Cho  nuUo  vi  liwci*  di  piti  chiarezza ; 

E  tro  flate  intorno  di  Beatrice  22 

Si  volse  con  rm  canto  tanto  divo, 
Che  la  n^  fentasia  no!  mi  ridice ; 

X^»r6  salta  la  penna,  e  non  Io  scrivo,       25 
Chh  V  imagine  nostra  a  cotai  pieghe, 
Non   che   il    parlare,  6  troppo   color 
vivo. 

•  O  santa  suora  mia,  che  si  ne  preghe    28 
Devota,  per  Io  tuo  ardente  aflfetto 
I>a  quella  bella  spera  mi  disleghe.' 


Boscia,  fermato  il  foco  benedetto,  31 

Alia  mia  Donna  dirizz6  Io  spiro, 
Che  favelld  cosi  com'  io  ho  detto. 

Ed  ella :  *  O  luce  etema  del  gran  viro,   34 
A  cui  nostro  Signor  lascid  le  chiavi, 
Ch'  ei  port6  giti,  di  questo  g^udio  miro, 

Tenta  cestui  dei  punti  iievi  e  g^^avi,        37 
Come  ti  place,  intorno  della  fede, 
Per  la  qual  tu  su  per  Io  mare  andavi. 

S*  egli  ama  bene,  e  bene  spera,  e  crede,  40 
Non  t*  6  occulto,  perch6  il  vise  hai  quivi 
Dov'  ogni  cosa  dipinta  si  vede. 

Ma  perch^  questo  regno  ha  fatto  civi     43 
Per  la  verace  fede,  a  gloriarla, 
Di  lei  parlare  6  buon  ch'  a  lui  arrivi* 

Si  come  il  baccellier  «'  arma,  e  non  parla,  46 
Fin  che  il  maestro  la  question  propone. 
Per  approvarla,  e  non  per  terminarla ; 

Cosi  m'  armava  io  d'  ogni  ragione,         49 
Mentre  ch'  ella  dicea,  per  esser  presto 
A  tal  querente  ed  a  tal  professione. 

*  Di',  buon  Cristiano,  fatti  manifesto ;    52 
Fede  che  6  ? '  Ond'  io  levai  la  fronte 
In  quella  luce  onde  spirava  questo ; 

Poi  mi  voM  a  Beatrice,  ed  essa  pronte  55 
Sembianze  femmi,  perch'  io  spandessi 
L'  acqua  di  fuor  del  mio  interne  fonte. 

'  La  grazia  che  mi  d^  ch'  io  mi  confessi,'  58 
Comincia'  io,  *  dall'  alto  primipilo, 
Faccia  li  miei  concetti  bene  espressi' 

E  seguitai  :  ^  Come  il  verace  stilo  6x 

Ne  scrisse,  patre,  del  tuo  caro  frate, 
Che  mise  Boma  teco  nel  buon  file, 

Fede  d  sustanzia  di  cose  sperate,  64 

Ed  argomento  deUe  non  parventi  ; 
E  questa  pare  a  me  sua  quiditate.' 

Allora  udii :  '  Dirittamente  senti,  67 

Se  bene  intendi,  per  che  la  ripose 
Tra  le  sustanzie,  e  poi  tra  gli  argomenti* 

Ed  io  appresso  :  *  Le  profonde  cose         70 
Che  mi  largiscon  qui  la  lor  parvenza, 
Agli  occhi  di  laggiu  son  si  ascose, 

Che  1'  esser  lore  v'  6  in  sola  credenza,    73 
Sopra  la  qual  si  fonda  1'  alta  spene, 
E  per6  di  sustanzia  prende  intenza ; 
E  da  questa  credenza  ci  conviene  76 

Sillog^izzar  senza  avere  altra  vista ; 
Per6  intenza  di  argomento  tiene.' 
Allora  udii :  *  Se  quantunque  s'  acquista  79 
Giu  per  dottrina  fosse  cosi  inteso, 
Non  gli  avria  loco  ingegno  di  sofista.' 
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Cos!  spir6  da  quell'  amore  acceso ;  82 

Indi  soggiunse : '  Assai  bene  d  trasoorsa 
D'  esta  moneta  gik  la  lega  e  il  peso ; 

Ma  dimmi  se  tu  V  hai  nella  tua  borsa.'  85 
Ond'  io : '  SI,  ho  si  lacida  e  si  tonda, 
Che  nel  sno  conio  nulla  mi  s'  inforsa.' 

Appresso  nsci  della  luce  profonda,  88 

Che  11  splendeva :  *  Questa  cara  gioia, 
Sopra  la  quale  ogni  yirtix.  si  fonda, 

Onde  ti  venne  ? '  Ed  io : '  La  larga  ploia  91 
Bello  Spirito  Santo,  ch'  6  -diffusa 
In  sulle  vecchie  e  in  sulle  nuove  cuoia, 

£  sillogismo  che  la  m'  ha  conchiusa      94 
Acutamente  si  che  in  verso  d'  ella 
Ogni  dimostrazion  mi  pare  ottusa.' 

Io  ndii  poi :  ^  L'  antica  e  la  novella        97 
Proposizion  che  cosi  ti  conchiade, 
Perchd  V  hai  tu  per  divina  favella?' 

!E!d  io : '  La  prova  che  il  ver  mi  dischiude  100 
Son  1'  opere  seg^ite,  a  che  natura 
Non  scald6  fcrro  mai,  nd  batt^  incude.' 

Hisposto  funmii  : '  Di\  chi  t'  assicura  103 
Che  quell'  opere  fosser?  Quel  medesmo 
Che  vuol  provarsi,  non  altri,  il  ti  giura.' 

*Se  il  mondo  si  rivolse  al  Cristianesino,'  106 
Diss'  io,  '  senza  miracoli,  quest'  uno 
&  tal,  che  gli  altri  non  sono  il  centesmo ; 

Ch6  tu  entrasti  povero  e  digiuno  109 

In  campo  a  seminar  la  buona  pianta, 
Che  fa  gi&  vite,  ed  ora  6  fatta  prune' 

finito  questo,  1'  alta  Corte  santa  112 

Bison6  per  Io  spere  un :  '  Dio  laudamo,' 
Nella  melode  che  lassti  si  canta. 

£  quel  Baron,  che -si  di  ramo  in  ramo  115 
Esaminando  gi&  tratto  m'  avea, 
Che  all'  ultimo  fronde  appressavamo, 

Bicomincid  :  *  La  grazia  che  donnea     118 
Con  la  tua  mente,  la  bocca  t'  aperse 
Infino  a  qui,  com'  aprir  si  dovea ; 

Si  ch'  io  approvo  cid  che  fuori  emerse ;  121 
Ma  or  conviene  esprimer  quel  che  credi, 
Ed  onde  alia  credenza  tua  s'  offerse.' 

'  O  santo  patre,  spirito  che  vedi  124 

Ci6  che  credesti  si  che  tu  vincesti 
Ver  Io  sepolcro  i  pid  g^ovani  piedi,* 

Comincia'  io,  *  tu  vuoi  ch'  io  manifesti  127 
La  forma  qui  del  pronto  creder  mio, 
Ed  anco  la  cagion  di  lui  chiedesti. 

Ed  io  rispondo  :  Io  credo  in  uno  Iddio  130 
Solo  ed  eterno,  che  tutto  il  ciel  move, 
Non  moto,  con  amore  e  con  disio ; 


Bd  a  tal  creder  non  ho  io  pur  prove      133 
Fisice  e  xnetafisioe,  ma  dalmi 
Anco  la  verity  che  quinci  piove 

Per  Moisd,  per  profeti,  e  per  salmi,  136 
Per  1'  Evangelio,  e  per  voi  che  scriveste, 
Poioh^  1'  ardente  Spirto  vi  fece  almi ; 

E  credo  in  tre  persone  eteme,  e  queste  139 
Credo  una  essenza  si  una  e  si  trina, 
Che  soffera  congiunto  aono  ed  este. 

Bella  profonda  oondizion  divina  142 

Ch'  io  tocco  mo,  la  mente  mi  sigilla 
Piti  volte  1'  evangelica  dottrina. 

Quest'  6  il  principio ;  quest'  ^  la  faviUa  145 
Che  si  dilata  in  fiamma  poi  vivace, 
E  come  stella  in  cielo  in  me  scintilla.* 

Come  il  signer  ch'  asoolta  quel  che  i 
place,  148 

Da  indi  abbraooia  il  servo,  gratulando 
Per  la  novella,  tosto  ch'  ei  si  tace ; 

Cosi,  benedicendomi  cantando,  151 

Tre  volte  cinse  me,  si  com'  io  tacqui, 
L'  apostolico  lume,  al  cui  comando 

lo-avea  detto ;  si  nel  dir  gli  piacqui     154 


CANTO  VENTESIMOQUINTO. 

Se  mai  continga  che  il  poema  sacro, 
Al  quale  ha  posto  mano  e  cielo  e  terra. 
Si  che  m'  ha  fatto  per  piti  anni  macro, 

Yinca  la  crudelt^  che  faor  mi  serra        4 
Del  bello  ovil,  dov'  io  dormii  agnello 
Nimico  ai  lupi  che  gli  daAno  guerra ; 

Con  altra  voce  omai,  con  altro  vello        7 
Bitorner^  poeta,  ed  in  sul  fonte 
Del  mio  battesmo  prender6  il  cappello ; 

Perocch^  nella  Fede,  che  fa  conte  10 

L'  anime  a  Dio,  quivi  entra'  io,  e  poi 
Pietro  per  lei  si  mi  gir6  la  fronte. 

Indi  si  mosse  un  lume  verso  noi  13 

Di  quella  spera  ond'  usci  la  primizia 
Che  lasci6  Cristo  dei  vicari  suoi 

E  la  mia  Donna  plena  di  letizia  16 

Mi  disse  :  ^  Mira,  mira,  ecco  il  Barone, 
Per  cui  laggiii  si  visita  Galizia.' 

Si  come  quando  il  Colombo  si  pone         19 
Presso  al  compagno,  e  1'  uno  all'  altro 

pande, 
Girando  e  mormorando,  1'  affezione, 
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Cosl  yid'  io  1'  nn  dall*  altro  grande         22 
Principe  glorioso-  essere  accolto, 
Landando  11  cibo  che  lassti  li  prande. 

Ma  poi  che  il  gratular  si  fa  assolto,        2$ 
Tacito  coram  me  ciascmi  s*  affisse, 
Ignito  si  che  vinceva  il  mio  volta* 

Bidendo  allora  Beatrice  disse  :  38 

*  Inclita  vita,  per  ctd  la  larghezza 
Delia  nostra  basilica  si  scrisse, 

Fa  risonar  la  speme  in  questa  altezza ;  31 
Tu  sai  che  tante  fiate  la  fig^iri, 
Qnante  Jesd  ai  tre  fe'  piti  chiaressza.* 

^  Leva  la  testa,  e  fa  che  t'  assicuri  ;  34 
Chh  ci5  che  vien  qnassii  dal  mortal 

mondo, 
Convien  ch'  ai  nostri  raggi  si  maturi' 

Questo  conforto  dal  foco  secondo  37 

Mi  venne ;  ond'  io  levai  gli  occhi  ai 

monti, 
Che  gl'  incnrvaron  pria  col  troppo  pondo. 

•Poichd  per  grazia  vuol  che  tu  t*  affronti  40 
Lo  nostro  Imperadore,  anzi  la  morte, 
Nell'  aula  piti  segreta  co'  snoi  Conti ; 

Si  che  vednto  il  ver  di  questa  corte,       43 
La  speme  che  lagg^ti  bene  innamora 
In  te  ed  in  altrui  di  ci6  conforte  : 

Di'  quel  che  ell'  6,  e  come  se  ne  infiora  46 
La  mente  tua,  e  di'  onde  a  te  venne :.' 
Gosi  segui  '1  secondo  lume  ancora. 

E  quella  pia,  che  g^d6  le  penne  49 

Delle  mie  ali  a  cosl  alto  volo, 
Alia  risposta  cosl  mi  prevenne  : 

'  La  Chiesa  militante  alcun  figliuolo  52 
Non  ha  con  piti  speranza,  com'  6  scritto 
Nel  sol  che  raggia  tutto  nostro  stuolo  ; 

Per6  gli  6  conceduto  che  d*  Egitto  55 

Venga  in  Jerusalemme  per  vedere, 
Anzi  che  il  militar  gli  sia  prescritto, 

Gli  altri  due  punti,  ehe  non  per  sapere  58 
Son  domandati,  ma  perch^  rapporti 
Quanto  questa  virtti  t'  d  in  piacere, 

A  lui  lasc'  io  ;  ch6  non  gli  saran  forti,   61 
Nd  di  iattanza,  ed  egli  a  ci6.  risponda, 
E  la  grazia  di  Dio  ci6  gli  comporti.*" 

Come  discente  ch'  a  dottor  seconda,  64 
Pronto    e   libente,    in    quel   ch'    egli 

6  esperto, 
Perch6  la  sua  bont&  si  disasconda  : 

*  Speme,'  diss'  io,  '  ^  uno  attender  certo  6j 
Delia  gloria  fatura,  il  qual  produce 
Grazia  divina  e  precedente  merto. 


Da  molte  stellfrmi  vien  questa  luce  ;      70 
Ma  quel  la  distill6  nel  mio  cor  pria, 
Che  fu  sommo  cantor  del  sommo  duce. 

^'Sperinoin  te"  nellasua  teodia  73 

Dice,  "  color  che  sanno  il  nome  tuo : " 
E  chi  nol  sa,  s*^  egli  ha  la  fede  mia? 

Tu  mi  stillasti  con  la  stillar  suo  76 

Nell*  epistola  poi,  si  ch'  io  son  pieno, 
Ed  in  altrui  vostra  pioggia  repluo.' 

Mentr'  io  diceva,  dentro  al  vivo  seno  79 
Di  quello  incendio  tremolava  un  lampo 
Subito-e  spesso,  a  guisa  di  baleno. 

Indi  spir6 :  '  L'  amore  ond'  io  awampo  82 
Ancor  ver  la  virtti,  ehe  mi  seguette 
Infin  la  palma,  ed  all'  uscir  del  campo, 

Vuol  ch'  io  respiri  a  te,  che  ti  dilette      85 
Di  lei ;  ed  emmi  a  grato  che  tu  diche 
Quello  che  la  speranza  ti  promette.' 

Ed  io  :  '^Le  nuove  e  le  scritture  antiche  88 
Pongonoil  segno,  ed  esso  Io  mi  addita. 
Dell'  anime  che  Dio  s'  ha  fatte  amiche 

Dice  Isaia,  che  ciascuna  vestita  91 

Nella  sua  terra  fia  di  doppia  vesta, 
E  la  sua  terra  6  questa  dolce  vita. 

K  il  tub  fratello  assai  vie  piti  digesta,    94 
L&  dove-  tratta  delle  bianche  stole, 
Questa  rivelazion  ci  manifesta.' 

E  prima,  appresso  al  fin  d'  este  parole,  97 
Sperent  in  te  di  sopra  noi  s'  udi, 
A  che  risposer  tutte  le  carole  ; 

Poscia  tra  esse  un  lume  si  schiari,.  100 
Si  che,  se  il  Cancro  avesse  un  tal  cristallo, 
L'  inverno  avrebbe  un  mese  d'  un  sol  di. 

E  come  surge  e  va  ed  entra  in  ballo     103 
Vergine  lieta,  sol  per  fare  onore 
Alia  novizia,  e  non  per  alcun  fallo, 

Cosi  vid'  io  lo  schiarato  splendore         106 
"Venire  ai  due,  che  si  volgeano  a  rota, 
Qual  conveniasi  al  loro  ardente  amore. 

Misesi  li  nel  canto  e  nella  nota  ;  109 

E  la  mia  Donna,  in  lor  tenne  1'  aspetto. 
Pur  come  sposa  tacita  ed  immota, 

'Questi  6  colui  che  giacque  sopra  il  petto 
Del  nostro  Pellicano,  e  questi  fue  113 
D'  in  Bulla  croce  al  grando  ofl&zio  eletto.' 

La  Donna  mia  cosi  ;  n6  per6  pitie  115 

Mosser  la  vista  sua  di  stare  attenta 
Poscia  che  prima  le  parole  sue. 

Quale  h  colui  ch'  adocchia,  e  s'  argomenta 
Di  vedere  eclissar  lo  sole  un  poco,  119 
Che  per  veder  non  vedente  diventa ; 
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Tal  ml  feo'  io  a  qnell'  ultimo  foco,  lai 
Mentrechd  detto  fa  :  *  Ferchd  t'abbagli 
Per  yeder  oosa  che  qui  non  ha  loco  ? 

la  terra  6  terra  U  mio  corpo,  e  saragli  134 
Tanto  con  gli  altri  che  il  nnmero  nostro 
Con  1'  etemo  proposito  s'  aggaaglt 

Con  le  due  stole  nel  beato  chiostro       137 
Son  le  due  Inci  sole  che  saliro ; 
E  qnesto  apporterai  nel  mondo  vostro.' 

A  qnesta  voce  1'  infiammato  giro  130 

Si  qoietd  con  esso  il  dolce  mischio, 
Che  si  facea  del  suon  del  trino  spiro, 

SI  come,  per  cessar  fatica  o  rischio,       133 
Li  rem!  pria  nell*  acqna  ripercossi 
Tatti  si  posan  al  sonar  d'  un  fischio. 

Ahi  qnanto  nella  mente  mi  commossi,  136 
Qnando  mi  volsi  per  veder  Beatrice, 
Per  non  poter  vedere,  ben  ch'  io  fossi 

Presso  di  lei,  e  nel  mondo  felice  I  139 
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CANTO  VENTESIMOSESTO. 

Mentr'  io  dnbbiava  per  Io  viso  spento, 
Delia  ftdgida  fiamma  che  Io  spense 
Usci  nn  spiro  che  mi  fece  attento, 

Dicendo  :  *  Intanto  che  tu  ti  risense       4 
Delia  vista  che  hai  in  me  consnnta, 
Ben  h  che  ragionando  la  compense. 

Comincia  dunqne,  e  di'  ove  s'  appnnta    7 
L'  anima  tna,  e  fa  ragion  che  sia 
La  vista  in  te  smarrita  e  non  defiinta ; 

Perch^  la  Donna  che  per  qnesta  dia       10 
Begion  ti  conduce,  ha  nello  sguardo 
La  virtti  ch'  ebbe  la  man  d'  Anania.' 

Io  dissi :  '  Al  sno  piacere  e  tosto  e  tardo  13 
Vegna    rimedio    agli    occhi    che    fur 

porte, 
Quand'  ella  entr6  col  foco  ond'  io  sempr' 
ardo. 

Lo  ben  che  fa  contenta  questa  corte,      16 
Alfa  ed  O  6  di  quanta  scrittura 
Mi  legge  amore,  o  lievemente  o  forte.' 

Quella  medesma  voce,  che  paura  19 

Tolta  m'  avea  del  subito  abbarbaglio, 
Di  ragionare  ancor  mi  mise  in  cura ; 

E  disse  :  '  Certo  a  pifi  angusto  vaglio      22 
Ti  conviene  schiarar  ;  dicer  convienti 
Chi  drizz6  1'  arco  tuo  a  tal  bersaglio.' 


^5 


Ed  io  :  *  Per  filosofici  argomenti, 
E  per  autorit^  che  quinci  scende, 
Cotale  amor  convien  che  in  me  s'  im- 
prenti ; 

Ch^ilbene,  in  qnanto  ben,  come  s'intende, 
Cosl  accende  amore,  e  tanto  maggio  39 
Quanto  piti  di  bontate  in  s6  comprendo. 

Dnnque  all'  essenza,  ov'  6  tanto  awan- 
taggio  31 

Che  ciascun  ben  che  ftior  di  lei  si  trova, 
Altro  non  6  ch'  un  lume  di  suo  raggio, 

Titi  che  in  altra  convien  che  si  mova  34 
La   mente,  amando,  di    ciascun   oho 

ceme 
Lo  vero  in  che  si  fonda  questa  prova. 

Tal  vero  alio  intelletto  mio  steme  37 

Colui  che  mi  dimostra  il  prime  amore 
Di  tutte  le  sustanzie  sempiteme. 

Stemel  la  voce  del  verace  autore,  40 

Che  dice  a  Mois6,  di  s^  parlando  : 
"  Io  ti  far6  vedere  ogni  valore." 

Stemilmi  tu  ancora,  cominciando  43 

L'  alto  preconio,  che  grida  1'  arcane 
Di  qui  laggiti  sopra  ogni  altro  bando.' 

Ed  io  udi' :  *  Per  intelletto  umano,        46 
E  per  autoritadi  a  lui  concorde, 
De'  tuoi  amori  a  Dio  guarda  il  soprano. 

Ma  di'  ancor,  se  tu  senti  altre  corde      49 
Tirarti  verso  lui,  si  che  tu  suone 
Con  quanti  denti  questo  amor  ti  morde.' 

Non  fu  latente  la  santa  intenzione        5a 
DeU'  aquila  di  Cristo,  anzi  m'  accorsi 
Dove  volea  menar  mia  professione. 

Perd  ricominciai  :  '  Tutti  quel  morsi,    55 
Che  posson  far  lo  cor  volger  a  Dio, 
Alia  mia  caritate  son  concorsi ; 

Ch^  1'  essere  del  mondo,  e  1'  esser  mio,  58 
La  morte  ch'  ei  sostenne  perch'  io  viva, 
E  quel  che  spera  ogni  fedel,  com'  io. 

Con  la  predetta  conoscenza  viva,  61 

Tratto  m'  hanno  del  mar  dell'  amor  torto, 
E  del  diritto  m'  han  posto  alia  riva. 

Le  fronde  onde  s'  infronda  tutto  1'  orto  64 
Dell'  ortolano  etemo,  am'  io  cotanto, 
Quanto  da  lui  a  lor  di  bene  6  porto.' 

SI  com'  io  tacqui,  un  dolcissimo  canto  6j 
Bison6  per  lo  cielo,  e  la  mia  Donna 
Diceacon gli altri :  'Santo, Santo, Santo.' 

E  come  a  lume  acuto  si  dissonna  70 

Per  lo  spirto  visivo  che  ricorre 
Alio  splendor  che  va  di  gonna  in  gonna, 
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'    ^  ..  •  ..■:  .viivioiie,       136 
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*.    Vi'-.'.  A*.  Fi^lio.  alio  Spirito  Santo  ' 

»ii.  i.;o  •  v.^ I.^ria  '  tutto il  Paradiso, 
>:     I-.'  '.v/  ;v.i'M»riavji  il  dolco  canto, 
■^t     ;•   ■..>  vovlo\-j»  mi  sombiava  un  riso     4 
'\  ;     uv.vvors^^ ;  |vr  cho  mia  obbrezza 
^>"  •-■avu  ivr  r  lulire  e  per  lo  viso, 
/  i'-'i.t!  V*  iiiortabilo  allogrezza  i  - 

O  ^  -.:*  ir.tora  d'  amoro  o  di  pace  ! 
v"*  A'v.ra  brania  sioura  ricchezza  I 

.*"-'i  jur'ii  »Kvhi  niioi  le  quattro  face  10 

S-  .i\  av.v*  av'ooso.  0  iiuoUa  oho  pria  venne 
'".v'.v.-'.'.oivMi  ijirsi  pill  \'ivace; 
V       y  •.«'.  v,".,»  sombian/^i  sua  divenno,         13 
vC  •..*'.  d:verr\»bl»o  Giove,  s'  ogli  e  Marte 
b\«!s«.'iv  Aus^^lli,  o  cambiassersi  penno. 
*.  .4  '.'ivwUU'f.jra,  cho  quivi  comparte       16 
\  ^  \\'  »:'«l  otll/.u\  nol  boato  coro 

S  '■'"  '•>  i'vvst«»  avoa  da  og:ni  parte, 
N^-  *■'  (■  '..»  v.,li' ;  *  So  io  mi  trascoloro,      19 
N  -v  ■.•.  v..*VLivij;liar  :  tdu\  dicend'  io, 
■     .» -x  ■   \  ^  .■•  •  ■  -I",  r '. its^-v«'.in-:»r  i ut i  i  eostoro. 

^     s-   •■%      ^      \C-- -i-    ^  "  '.'.sv.viv*  ill  ton-a  il  hvo  mio,    22 
^•   ■•  ■  "  ■  .V.'  "".sN  ■*.  Ivvo  iv.io.  oho  vnca 

N  ■■   h  v'.v<*k*v'.»  vlo*  K^iT'.i-.iol  di  Dio, 
'"i    .'  ^  *.',''.  0  ■"••.'  K*  ".v  \v.  '.>>  \:  Ivvii'a  55 

»       .  '  ^■ ."  vf  •.< ' ■„• .'  .'.,•'.*..%  y V,  r.f ;v,x«v.v:o  il  ponvrso, 
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Di  qnel  color  che  per  lo  sole  ayverso     28 
Nabe  dipinge  da  sera  e  da  mane, 
Yid*  io  allora  tatto  il  ciel  coeperso. 

£  come  donna  onesta,  che  permane       31 
Di  8^  sicnra,  e  per  1'  altmi  fallanza, 
Pore  ascoltando,  timida  si  fane, 

Cos!  Beatrice  trasmat5  sembianza ;        34 
E  tal  eclissi  credo  che  in  ciel  fue, 
Qnando  pati  la  snprema  Fossanza. 

Poi  procedetter  le  parole  sue  37 

Con  voce  tanto  da  s^  trasmntata, 
Che  la  sembianza  non  si  mat6  pide  : 

^  Non  fo  la  sposa  di  Cristo  allevata       40 
Dei  sangue  mio,  di  Lin,   di  qnel  di 

Cleto, 
Per  essere  ad  acqoisto  d'oro  nsata ; 

Ma  per  acqnisto  d'  esto  viver  lieto  43 

E  Sisto  e  Pio  e  Calisto  ed  Urbano 
Sparser  lo  sangne  dopo  molto  fleto. 

Kon  fa  nostra   intenzion  ch'  a  destra 
mano  46 

Dei  nostri  successor  parte  sedesse, 
Parte  dall'  altra,  del  popol  cristiano ; 

N6  che  le  chiavi,  che  mi  fur  concesse,   49 
Divenisser  segnacolo  in  vessillo, 
Che  contra  1  battezzati  combattesse ; 

K6  ch'  io  fossi  figura  di  sigillo  53 

Ai  privilegi  venduti  e  mendaci, 
Ond'  io  sovente  arrosso  e  disfavillo. 

In  vesta  di  pastor  lupi  rapaci  55 

Si  veggion  di  quassti  per  tutti  i  paachi : 
O  dlfesa  di  Dio,  perch^  pur  g^iaci  ? 

Del  sangae  nostro  Caorsini  e  Guaschi  58 
S'  apparecchian  di  here  ;  o  buon  prin- 

cipio, 
A  che  vil  fine  convien  che  tu  caschi ! 

Ha  1'  alta  prowidenza,  che  con  Scipio  61 
Difese  a  Boma  la  gloria  del  mondo, 
Soccorr^  tosto,  si  com*  io  concipio. 

£  tu,  figliuol,  che  per  lo  mortal  pondo  64 
Ancor  giti  tomerai,  apri  la  bocca, 
E  non  asconder  quel  ch'  io  non  ascondo.' 

SI  come  di  vapor  gelati  fiocca  6^ 

In  giuso  1'  aer  nostro,  quando  il  como 
Delia  Capra  del  ciel  col  sol  si  tocca ; 

In  su  vid'  io  cosl  1'  etere  adomo  70 

Farsi,  e  fioccar  di  vapor  trionfanti, 
Che  fatto  avean  con  noi  quivi  soggiomo. 

liO  viso  mio  seguiva  i  suoi  sembianti,  73 
E  segui  in  fin  che  il  mezzo,  per  lo  molto, 
Gli  tolse  il  trapassar  del  piii  avanti. 


Onde  la  Donna,  che  mi  vide  assolto  76 
Dell'  attendere  in  su,  mi  disse :  ^  Adima 
D  viso,  e  guarda  come  tu  sei  volto/ 

Dall'  ora  ch'  io  avea  guardato  prima,     79 
Io  vidi  mosso  me  per  tutto  1'  aroo 
Che  fa  dal  mezzo  al  fine  il  primo  clima; 

Si  ch'  io  vedea  di  Ui  da  Gade  il  varco     82 
Folle  d'  Ulisse,  e  di  qua  presso  il  lito 
Nel  qual  si  fece  Europa  dolce  carco< 

E  piti  mi  fora  discoperto  il  sito>  85 

Di  questa  aiuola ;  ma  il  sol  procedea 
Sotto  i  miei  piedi  un  segna  e  piti  par- 
tito. 

La  mente  innamorata,  che  donnea        88 
Con  la  mia  Donna  sempre,  di  ridure 
Ad  essa  gli  occhi  piti  che  mai  ardea : 

E  se  natura  od  arte  fe'  pasture  91 

Da  pigliare  occhi  per  aver  la  mente, 
In  came  umana  o  nelle  sue  pittore, 

Tutte  adunate  parrebber  niente  94 

Yer  lo  piacer  divin  che  mi  riitilse, 
Quando  mi  volsi  al  suo  viso  ridente. 

E  la  virtd  che  lo  sguardo  m'  indulse,     97 
Del  bel  nido  di  Leda  mi  divelse, 
E  nel  ciel  velocissimo  m'  impulse- 

Le  parti  sue  vivissime  ed  eccelse  100 

SI  uniform!  son,  ch'  io  non  so  dire 
Qual  Beatrice  per  loco  mi  scelse. 

Ma  ella  che  vedeva  il  mio  disire,  103 

Incominci6  ridendo  tanto  lieta, 
Che  Dio  parea  nel  suo  volto  gioire : 

^  La  natura  del  mondo,  che  quieta         106 
D  mezzo  e  tutto  1'  altro  intomo  move, 
Quinci  comincia  come  da  sua  meta. 

E  questo  cielo  non  ha  altro  dove  109 

Che  la  mente  divina,  in  che  s'  accende 
L'  amor  cha  il  volge  e  la  virtti  ch'  ei 
piove. 

Luce  ed   amor  d'  nn  cerchio  lui  com- 
prende,  112 

Si  come  questo  gli  altri,  e  quel  precinto 
Colui  che  il  cinge  solamente  intende. 

Non  k  suo  moto  per  altro  distinto  ;        115 
Ma  gli  altri  son  misurati  da  questo. 
Si  come  dieci  da  mezzo  e  da  quinto. 

E  come  il  tempo  tenga  in  cotal  teste     118 
Le  sue  radici  e  negli  altri  le  fronde, 
Omai  a  te  puot'  esser  manifesto. 

O  cupidigia,  che  i  mortali  affonde         \2i 
Si  sotto  te,  che  nessuno  ha  potere 
Di  trarre  gli  occhi  faor  delle  tue  onde ! 
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.v-   tii*  viufc  (U\'c>cUtO 

\      ^i    .i:.i-.t,ui.hfKi  Uk  uutk  mente  ; 
'  .    ;■.■  .-hU'  iiiiimu;k  di  doppieT0  4 
\"    J.       '.    I 'ii- -^o  u' :iUuuiu  rotns 
■  t  '<  <  L    ■!    !  .il>Mib  lu  vUtuv>  ill  jiensiero, 

-    >  »iv.  '.ji-  I'.-i"  Ni'iU'i  do  il  votro  7 

Tf!!   i.v  ■  il  \i'in,  o  voUo  oh'  ol  s'  Rccorda 
^\>iL    ....>,  1  >uuo  uoUh  ooii  Huo  metro  ; 

^\>  .<  !.b  iiil.i  iiii>uioi'iu  bi  I'ioonla  10 

i'ii   ill  ill  I,  lii^uunlando  iioi  hogli  occLi 
\\i.li-  .1  iii'.;liuriui  fuco  Amor  la  oordu. 

^  ii'ui'  i<i  mi  I'ivoldi,  o  IHinm  tiH'ohi  13 
l.i  iiu.-i  il.t  i-.iii  c.lio  iMiiH^  in  quel  volnmi\ 
l'Ai(>(ii>liiiii|iiti  util  Huo ^iro  Inm s*  adocclii. 

\\i  |itiiil<i  villi  i-liit  rii^^iuva  lumo  16 

A>'iil<i  „i   I  111)  il  \  ino  fli*  o^li  atV«H^a 
(ijiiii-lij  I  iMiviiiimi  pur  Ii>  tttrto  aouino: 

)|ii|iiii|i   iilillji  |iiir  i|iiiiii'i  |iiii  |iiH-u,  U) 

r><lii  1,1,1     juiiii    jiii-Mla  l'«>ll   liSHO, 

I '"tin.  mIi-IIu  i:iiit  bltilla  Hi  oollitca. 


Foxw  cotanto  qxuuito  pare  appresso 
JlIo  oin^r  la  iTxce  eke  il  dipi^cne, 
QuiUido  il  vapor  che  il  porta  piu  6  spesso, 

l>iiican;e   iuTiomo   al   panto  on  cerchio 
d*  ij$u<f  -5 

Si  ^irava  $i  rasBo*  oh*  avria  vinto 
v^vL  uioEo  ■.•ii'rf  v*^'-*-  -•-'*5^  il^  m/^»id'.>  cipif : 

S  t'xosco  ^ra  i."  ua.  ilir'.'  exreonoiJiS'X  rS 
5  ((mI  hil  '.vcoc*  -i '—  'liva^  wi  'i±I  ■•^sar:..\ 
Val.  ^u:jico  J.  {,Ui&rvj.  «j  7«.u  •Lai  »88k>  il 

SoprH  4«^uva  -1  -Kircuno  ?i.  f?ar*sc  :: 

■.J  J  I*  ii  *iu:^i«Mza^  :h*3  il  a^e«o  11  Jz^:- 
'.:iL>jr»i  ^  jtiuctjiiiirli^  sjanj-Tce  arT.> 

litavfi  i  1  U.0U.0  :  tf  oijiscliednno  54 
.'>u  '«if«io  ■«  'Jiovtja,  seoMiio  ch'  era 
'31  -iluuuiv  -jjiu-auTitf  piu  dall*  ttno  : 

'i  iuc-lIo  .bvtMi  M  riamrra  piti  sinccra,      37 
CUk  'LLuM,  -iiscava  la  liavilla  pnra  ; 
Cr«'dL»  iKjro  che  pid  di  lei  s'  invera. 

Uh  L>vu:t^  uiia.  ehe  mi  vedeva  in  cnra  40 
h'urcu  soepeiio,  disse  :  *  Da  quel  panto 
LH^lMndo  il  cielo  e  tatta  la  natara. 

l^Lliu  quel  cerchio  che  piu  gli  6  congiunto. 
£  sappi  che  il  sue  movere  h  si  tosto  44 
Per  r  affocato  amore,  ond*  egli  fe  panto.* 

£d  io  a  lei :  '  Se  il  mondo  fosse  posto  46 
Con  r  ordine  ch'  io  Teggio  in  quelle 

rote, 
Sazio  m*  avrebbe  cio  che  m'  k  proposto. 

Ma  ncl  mondo  sensibile  si  puote  49 

Yeder  le  volte  tanto  piu  divine, 
Quant'  elle  son  dal  centro  piii  remote. 

Onde,  se  il  mio  disio  dee  aver  fine  52 

In  questo  miro  ed  angelico  tcmplo, 
Che  solo  amore  e  luce  ha  per  confine, 

Udir  conviemmi  ancor  come  1*  csemplo  55 
E  1*  esemplare  non  vanno  d'  un  modo : 
Ch^  io  per  me  indamo  ci6  contemplo.* 

*  Se  li  tuoi  diti  non  sono  a  tal  nodo        58 
Sufficienti,  non  6  maraviglia, 
Tanto  per  non  tentare  ^  fatto  sodo.' 

Cosi  la  Donna  mia :  poi  disse  :  *  Piglia  61 
Quel  ch'  io  ti  dicer6.  se  vuoi  saziarti, 
Ell  intomo  da  esso  t'  assottiglia. 

Li  corclii  corporai  sono  ampi  ed  arti,     64 
Secondo  il  piu  e  il  mon  dolla  virtute, 
Cho  si  distendo  per  tutte  lor  partL 

Mi^irgior  bontd  i-uol  tar  maggior  salute ;  6j 
Magprior  stilutc  maggior  corpo  cape, 
S'  ogli  ha  le  parti  ogualmente  compiute. 
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Danque  costui,  che  tntto  qnanto  rape   70 
L'  altro  nniverso  seco,  corrisponde 
Al  cerchio  che  piti  ama  e  che  piti  sape. 

Perch^,  se  tu  alia  virtti  circonde  73 

La  tna  misura,  non  alia  x>arvenza 
Delle  snstanzie  che  t'  appaion  tonde, 

Tu  vederai  mirabil  conscgnenza,  76 

Di  maggio  a  piti,  e  di  minore  a  meno, 
In  ciascon  cielo  a  sua  intelligenza.' 

Come  rimane  splendido  e  sereno  79 

L'  emisperio  dell'  aer,  quando  soffia 
Borea  da  quella  guancia  ond'  6  pifi 
leno, 

Perch  6  si  purga  e  risolve  la  roffia  82 

Che  pria   turbava,   si  che   il  ciel  ne 

ride 
Con  le  bellezze  d'  ogni  sua  parroifia ; 

Cos!  fee*  io,  poi  che  mi  prowide  85 

La  Donna  mia  del  suo  risponder  chiaroi 
£  come  stella  in  cielo  11  ver  si  vide. 

£  poi  ohe  le  parole  sue  restaro,  88 

Non  altrimenti  ferro  disfavilla 
Che  bolle,  come  i  cerchi  sfavillaro. 

Lo  incendio  lor  seguiva  ogni  scintilla ;  91 
£d  eran  tante,  che  il  numero  loro 
Pid  che  il  doppiar  degli  scacchi  s'  im- 
milla. 

Io  sentiva  osannar  di  coro  in  coro  94 

Al  punto  fisso  che  li  tiene  all'  u&t, 
£  terr&  sempre,  nel  qual  sempre  foro ; 

E  quella,  che  vedeva  i  pensier  dubi  97 
Nella  mia  mente,  disse  :  'I  cerchi primi 
T'  hanno  mostrati  i  Serafi  e  i  CherubL 

CoSi  veloci  seguono  i  suoi  vimi,  100 

Per  simigliarsi  al  punto  quanto  ponno, 
E  posson  quanto  a  veder  son  sublimi 

Quegli  altri  amor  che  intomo  alor  vonno, 
Si  chiaman  Troni  del  divine  aspetto, 
Peroh6  il  prime  temaro  terminonno. 

£  del  saper  che  tutti  hanno  diletto,      106 
Quanto  la  sua  veduta  si  profonda 
Nel  vero  in  che  si  queta  ogn'  intelletto. 

Quinci  si  pud  veder  come  si  fonda        109 
L'  esser  beato  nell'  atto  che  vede, 
Non  in  quel  ch'  ama,  che  poscia  seconda ; 

£  del  vedere  6  misura  mercede,  112 

Che  grazia  partorisce  e  buona  voglia ; 
Cos!  di  grade  in  g^ado  si  precede. 

L'  altro  temaro,  che  cosl  germoglia      115 
In  questa  primavera  sempitema, 
Che  nottumo  Ariete  non  dispoglia, 


Perpetualemente  OMmta  svema  118 

Con  tre  melode,  che  suonano  in  tree 
Ordini  di  letizia  onde  s'  interna. 

In  essa  gerarchia  son  le  tre  Dee,  121 

Prima  Dominasdoni,  e  poi  Virtudi ; 
L'  ordine  terzo  di  Podestadi  ee. 

Poscia  nei  due  penultimi  tripudi  134 

Principati  ed  Arcangeli  si  girano ; 
L'  ultimo  6  tutto  d'  Angelici  ludi 

Quest!  ordini  di  su  tutti  rimirano,         137 
£  di  giti  vincon  si  che  verso  Dio 
Tutti  tirati  sono  e  tutti  tirano. 

E  Dionisio  con  tanto  disio  130 

A  contemplar  quest!  ordini  si  mise, 
Che  11  nom6  e  distinse  com'  io. 

Ma  Gregorio  da  lui  poi  si  divise  ;  133 

OndQ  si  teste  come  1'  occhio  aperse 
In  questo  ciel,  di  s&  medesmo  rise. 

£  se  tanto  segreto  ver  proferse  136 

Mortale  in  terra,  non  voglio  ch'  anuniri ; 
Ch&  chi  il  vide  quassti  gliel  discoperse 

Con  altro  assai  del  ver  di  questi  giri.'   139 


-M- 


CANTO  VENTESIMONONO. 

Quando  ambedue  1  figli  di  Latona, 
Coperti  del  Montone  e  della  Libra, 
Fanno  dell'  orizzonte  insieme  zona, 

Quant'  6  dal  punto  che  il  zenit  inlibra,  4 
Infin  che  1'  uno  a  1'  altro  da  quel  cinto, 
Cambiando  1'  emisperio,  si  dilibra, 

Tanto,  col  volto  di  rise  dipinto,  7 

Si  tacque  Beatrice,  riguardando 
Fisso  nel  punto  che  m'  aveva  vinto : 

Poi  cominci6 :  '  Io  dice,  non  domando  10 
Quel  che  tu  vuoli  udir,  perch'  io  1'  ho  visto 
Dove  s'  appunta  ogni  tibi  ed  ogni  quando. 

Non  per  avere  a  s^  di  bene  acquisto,  13 
Ch'  esser   non   pu6,  ma   perchd    buo 

splendore 
Potesse  risplendendo  dir  :  Subsisto  ; 

In  sua  eternity  di  tempo  fuore,  16 

Fuor  d'  ogni  altro  comprender,  come  i 

piacque, 
S'  aperse  in  nuovi  amor  1'  etemo  amore. 

N6  prima  quasi  torpente  si  giacque ;      19 
Ch6  nd  prima  n^  poscia  procedette 
Lo  discorrer  di  Dio  sopra  quest'  aoque. 
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Utictni  u(l  Diwur  iiUe  nun  t^Y<)H  iWUOi 
(i<iUiu  <r  urcu  triuar<lu  tr«  a^^tW ; 
K  (ioiKo  in  vuiro,  iu  uiuIuapU  iu  om^^Uo 

All'  iiMMiu'  tuttu  uuu  ^  luWrvWllo; 
{knt\  il  tiitonuu  utk'uttu  Uvl  «uo  isUi*^        a^ 
Noir  oMuov  wuu  i'Mggi6  Uiniujuxo  tutWi 

i^iuoioutd  (u  uviliuo  o  citaitvutW  31 

Alio  tiUHtuuKio,  u  viuollo  tUiXKU  eiiUA 

Ntil  UUiU(U>,  Iu  oho  l»Ul'OMtU>  tVA  V)r\Hlu1ltKX 

I'uiii  iioUuv^u  UuiUu  Iu  VHU'W  iiua;  34 

N(<1  uu>»Ao  Mtviutto  ^WuiM  oou  atto 
Tul  \  i(iu>,  oUu  ifUiiuumi  uou  ai  divima. 

Ji>ii<ui(«ii<  vl  uodiMo  luugu  tratto  37 

Au«l  «'lio  r  ivlti'u  muiuda  fosse  fktto ; 

Uii  tiUi)»Ui  \  ui'u  ^  tKvi'itto  in  nxolti  lati    40 
lUvtf  li  uoiittia'  (lollo  Sjurito  Santo ; 
li)  iu  lull'  uvvodrai,  so  bene  aggoati ; 

Md  (iuoUu  Ui  vugione  11  vede  alqnanto,   43 
( 'hu  Uuu  couoederebbe  che  i  motori 
bouiiui  mm  perfezion  fosser.cotanto. 

Ov  tiui  tu  dove  e  qnando  questi  amori   46 
Fut'uu  oreatl,  e  come ;  si  che  spenti 
Nel  tuo  disio  gik  sono  tre  ardori. 

^^  giuguerieai  uumerando  al  ventl       49 
81  tosto,  come  degli  Angeli  parte 
Turb6  11  suggetto  del  vostri  element! 

L'  ultra  rlmase,  e  cominci6  quest'  arte  52 
Che  tu  discemi,  con  tanto  diletto 
Che  mai  da  circuir  non  si  diparte. 

Priuoipio  del  cader  fu  il  maledetto        55 
Superbir  di  colui,  che  tu  vedesti 
Pa  tutti  i  pesi  del  mondo  costretto. 

Quell!  che  vedi  qui  furon  modesti  58 

A  riconoscer  s^  dalla  bontate, 
Che  gli  avea  fatti  a  tanto  intender  presti ; 

Peroh&  le  viste  lor  furo  esaltate  61 

Con  grazia  illuminante,  e  con  lor  merto, 
SI  ch'  hanno  plena  e  ferma  volontate. 

E  non  voglio  che  dubbi  ma  sie  certo,    64 
Che  ricever  la  grazia  6  meritorio, 
Secondo  che  1'  affetto  gli  6  aperto. 

Omai  dintomo  a  questo  oonsistorio        67 
Puoi  contemplare  assai,  se  le  parole 
Mie  son  ricolte,  senz'  altro  aiutorio. 

Ha  perch6  in  terra  per  le  vostre  scuole  70 
Si  legge  che  1'  angelica  natura 
£  tal  che  intende  e  si  ricorda  e  vuole, 


Anooor  dir6s  peroh^  ta  veggi  pura  73 

l4a  vexitj^  ohe  laggiti  si  confonde, 
£qulvooihiido  in  si  fatta  lettura. 
Queste  sustansie,  poioh^  for  gioconde    76 
Delia  iWM;ia  di  Dios  non  Tolser  viso 
Da  essa  da  cui  nulla  si  nasoonde : 
Per^  tton  hanno  vedere  interciso  79 

l>a  nuovo  obbieltOy  e  per6  non  bisogna 
Rittieiuoarar  per  concetto  diviso. 

SI  ehe  laggiii  non  donnendo  si  sogna>    8:2 
Credendo  e  non  eredendo  dicer  vero ; 
Ha  nell'  ono  h  piti  colpa  e  piu  vergogna. 

Toi  non  andate  giu  per  un  sentiero        85 
FiLosofando  ;  tanto  vi  trasporta 
Xi'  amor  dell'  apparenza  e  il  sno  pen- 
siero. 

Ed  ancor  questo  quassti  si  comporta      88 
Con  men  disdegno,  che  quando  6  pos- 

posta 
La  divina  scrittura,  o  quando  ^  torta. 

Non  vi  si  pensa  quanto  sangue  costa     91 
Seminarla  nel  mondo,  e  quanto  place 
Chi  umilmente  con  essa  s'  accosta. 

Per  apparer  ciascun  s'  ingegna,  e  face  94 
Sue  invenzioni,  e  quelle  son  trascorse 
Dai  predicanti,  e  il  Yangelio  si  tace. 

Un  dice  che  la  luna  si  ritorse  97 

Nella  passion  di  Cristo,  e  s'  interpose, 
Per  che  il  lume  del  sol  giu  non  si  porse ; 

Ed  altri  che  la  luce  si  nascose  100 

Da  s6 ;  per6  agl'  Ispani  ed  agP  Indi, 
Com'  a'  Giudei,  tale  eclissi  rispose. 

Kon  ha  Fiorenza  tanti  Lapi  e  Bindi,    103 
Quante  si  fatte  favole  per  anno 
In  pergamo  si  gridan  quinci  e  quindi  ; 

Si  che  le  pecorelle,  che  non  sanno,       106 
Toman  dal  pasco  pasciute  di  vento, 
E  non  le  scusa  non  veder  lor  danno. 

Non  disse   Csisto    al    suo   prime    con-> 
vento :  109 

"Andate,  e  predicate  aJ  mondo  ciance,'' 
Ma  diede  lor  verace  fondamento  ; 

E  quel  tanto  8on6  nelle  sue  guance,      112 
Si  ch'  a  pugnar,  per  accender  la  fede, 
Dell'  Evangelio  fero  scudo  e  lance. 

Ora  si  ya  con  motti  e  con  iscede  115 

A  predicare,  e  pur  che  ben  si  rida, 
Gk>nfia  il  cappuccio,  e  piu  non  si  richiede. 

Ma  tale  nccel  nel  becchetto  s'  annida,  118 
Che  se  il  vulgo  il  vedesse,  vederebbe 
La  perdonanza  di  che  si  confida ; 
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Per  coi  tanta  stoltiziam  terra  crebbe,  121 
Che  scnza  prova  d'  aJcon  testixnonio 
Ad  og^  promission  si  converrebbe. 

Di  qnesto  ingrassa  il  porco  sant'  Antonio, 
Ed  altri  ancor  che  son  assai  pin  porci,  1 25 
Pagando  di  moneta  senza  conio. 

Ha  perchd  siam  digressi  assai,  ritorci  127 
Gli  occbi  oramai  verso  la  dritta  strada, 
SI  che  la  via  col  tempo  si  raccorci. 

Qnesta  natura  si  oltre  s'  ingrada  130 

In  nnmero,  che  mai  non  fa  loquela 
N6  concetto  mortal  che  tanto  vada. 

"E  se  tn  guardi  quel  che  si  rivela  133 

Per  Daniel,  vedrai  che  in  sne  migliaia 
Determinato  nnmero  si  cela. 

La  prima  luce  che  tutta  la  raia,  136 

Per  tanti  modi  in  essa  si  recepe, 
Qnanti  son  gli  splendori  a  che  s'  appaia. 

Onde,  perocch6  all'  atto  che  concepe    139 
Segue  1'  affetto,  d'  amor  la  dolcezza 
Diversamente  in  essa  ferve  e  tepe. 

Yedi  1'  eccelso  omai,  e  la  larghezza       142 
Dell'  eterno  valor,  poscia  che  tanti 
Speculi  fatti  s'  ha  in  che  si  spezza, 

Uno  manendo  in  s6  come  davanti'      145 


-M- 


CANTO  TRENTESIMO. 

Forse  sei  milia  miglia  di  lontano 
Ci  ferve  1'  ora  sesta,  e  questo  monda 
China  gi&  1'  ombra  quasi  al  letto  piano, 

Quando  il  mezzo  del  cielo  a  noi  profondo 
Comincia  a  farsi  tal,  che  alcuna  stella  5 
Perde  il  parere  infino  a  questo  fondo  ; 

£  come  vien  la  chiarissima  ancella  7 

Del  sol  -pitL  oltre,  cosi  il  ciel  si  chiude 
Di  vista  in  vista  infino  alia  piii  bella ; 

Kon  altrimenti  il  trionfo,  che  lude         10 
Sempre  dintomo  al  punto  che  mi  vinse, 
Parendo    inchiuso    da    quel    ch'    egl' 
inchiude, 

A  poco  a  poco  al  mio  veder  si  estinse ;  13 
Per  che  tornar  con  gli  occhi  a  Beatrice 
Nulla  vedere  ed  amor  mi  costrinse. 

Se  quanto  infino  a  qui  di  lei. si  dice        16 
Fosse  conchiuso  tutto  in  una  loda, 
Poco  sarebbe  a  fomir  questa  vice. 


La  bellezza  ch'  io  vidi  si  trasmoda  19 
Non  pur  di  lit  da  noi,  ma  certo  io  credo 
Che  solo  il  suo  fattor  tutta  la  goda. 

Da  questo  passo  vinto  mi  concedo,  22 
Piti  che  giammai  da  punto  di  suo  tema 
Soprato  fosse  comico  o  tragedo. 

Ch6,  come  sole  in  viso  che  piu  trema,    25 
Cos!  Io  rimembrar  del  dolce  riso 
La  mente  mia  di  s^  medesma  scema. 

Dal  primo  g^omo  ch'  io  vidi  il  suo  viso  28 
In  questa  vita.,  infino  a  questa  vista, 
Non  m'  ^  il  seguire  al  mio  cantar  preciso ; 

Ma  or  con  vien  che  mio  seguir  desista    31 
Piii  dietro  a  sua  bellezza  poetando. 
Come  all'  ultimo  suo  ciascuno  artista. 

Cotal,  qual  io  la  lascio  a  maggior  bando  34 
Che  quel  della  mia  tuba,  che  deduce 
L'  ardua  sua  materia  term  in  an  do. 

Con  atto  e  voce  d*^  espedito  duce  37 

£icominci6  :  '  Noi  semo  usciti  fuore 
Del  maggior  corpo  al  ciel  ch'  ^  puraluce ; 

Luce  intellettual  plena  d'  amore,  40 

Amor  di  vero  ben  pien  di  letizia, 
Letizia  che  trascende  ogni  dolzore. 

Qui  vederai  1'  una  e  1'  altra  milizia        43 
Di  Paradiso,  e  1'  una  in  quegli  aspettl 
Che  tu  vedrai  all'  ultima  giustizia,' 

Come  subito  lampo  che  discetti  46 

Gli  spiriti  visivi,  si  cher  priva 
Dell'  atto  1'  occhio  di  piti  forti  obbietti ; 

Cosi  mi  circonfulse  luce  viva,  49 

E  lasciommi  fasciato  di  tal  velo 
Del  suo  fulgor,  che  nulla  m'  appariva. 

'  Sempre  1'  amor  che  queta  questo  cielo,  52 
Accoglie  in  b6  con  si  fatta  salute, 
Per  far  disposto  a  sua  fiamma  11  candelo. ' 

Non  fur  piti  tosto  dentro  a  me  venute  55 
Queste  parole  brevi,  ch'  io  compresi 
Ma  sormontar  di  sopra  a  mia  virtute ; 

E  di  novella  vista  mi  raccesi  58 

Tale  che  nulla  luce  6  tanto  mera, 
Che  gli  occhi  miei  non  si  fosser  difesi. 

E  vidi  lume  in  forma  di  riviera  6x 

Fulvido  di  fulgore,  intra  due  rive 
Dipinte  di  mirabil  primavera. 

Di  tal  fiumana  uscian  faville  vive,         64 
E  d'  ogni  parte  si  mettean  nei  fiori, 
Quasi  rubin  che  oro  circonscrive, 

Poi  come  inebriate  dagli  odori,  67 

Biprofondavan  s6  nel  miro  gurge, 
£  s'una  entrava,  un'  altra  n'  uscia  foori. 
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'  L'  alto  disio  che  mo  t'  1-nfin.TnTnq.  ed  urge 
D'  aver  notizia  di  ci6  che  in  vei,  71 
Tanto  mi  place  pld,  quanto  piti  turge. 

Ma  di  quest'  acqua  convien  che  tu  bei,  73 
Prima  che  tanta  sete  in  te  si  sazii : ' 
Cosi  mi  dlsse  11  sol  degli  occhi  miei. 

Anco  soggiunse  :  '  II  fiume,  e  11  topazii  j6 
Ch'  entrano  ed  escono,  e  11  rider  dell'erbe 
Son  di  lor  vero  ombriferi  prefa2di ; 

Kon  che  da  s&  sien  queste  cose  acerbe :  79 
Ma  6  difetto  dalla  parte  tua, 
Che  non  haiviste  ancor  tanto  superbe.' 

Non  k  fantin  che  si  subito  rua  82 

Col  volto  verso  11  latte,  se  si  svegli 
.Molto  tardato  dall'  usanza  sua, 

Come  fee'  io,  per  far  migliori  spegli  85 
Ancor  degli  occhi,  chinandomi  all'onda 
Che  si  deriva  perch^  vi  s'  immegli. 

E  si  come  di  lei  bewe  la  gronda  88 

Delle  palpebre  mie,  cosi  mi  parve 
Di  sua  lunghezza  divenuta  tonda. 

Pol  come  gente  stata  sotto  larve,  px 

Che  pare  altro  che  prima,  se  si  sveste 
La  scmbianza  non  sua  in  che  disparve ; 

Cosi  mi  si  cambiaro  in  maggior  feste     94 
Li  fieri  e  le  faville,  si  ch'  io  vidi 
Ambo  le  corti  del  ciel  manifesto. 

O  isplendor  di  Dio,  per  cu'  io  vidi  97 

L'  alto  trionfo  del  regno  verace, 
Dammi  virtti  a  dir  com'  io  Io  vidi. 

Lume  ^  lassti,  che  visibile  face  100 

Lo  Creatore  a  quella  creatura, 
Che  solo  in  lui  vedere  ha  la  sua  pace ; 

£  si  distende  in  circular  figura  103 

In  tanto,  che  la  sua  circonferenza 
Sarebbe  al  sol  troppo  larga  cintura. 

Fassi  di  raggio  tutta  sua  parvenza        xo6 
Biflesso  al  sommo  del  Mobile  primo, 
Che  prende  quindi  vivere  e  potenza. 

E  come  clivo  in  acqua  di  suo  imo         109 
Si  specchia,  quasi  per  vedersi  adomo, 
Quando  k  nel  verde  e  nei  fioretti  opimo, 

Sisoprastandoallumeintomointomo  112 
Vidi  specchiarsi  in  piu  di  mille  soglie, 
Quanto  di  noi  lassti  fatto  ha  ritomo. 

E  se  1'  infimo  g^rado  in  s6  raccoglie        115 
Si  g^ande  lume,  quant'  ^  la  larghezza 
Di  questa  rosa  nell'  estreme  foglie  ? 

La  vista  mia  nell'  ampio  e  nell'  altezza  118 
Non  si  smarriva,  ma  tutto  prendeva 
II  quanto  e  11  quale  di  quella  allegrezza. 


Presso  e  lontano  U  nh  pon  n6  leva,       121 
Chd  dove  Dio  senza  mezzo  govema, 
La  legge  natural  nulla  rileva. 

Nel  giaJlo  della  rosa  sempitema,  124 

Che  si  dUata,  digrada  e  redole 
Odor  di  lode  al  sol  che  sempre  vema. 

Quel  ^  colui  che  tace  e  dicer  vuole,       127 
Mi  trasse  Beatrice,  e  disse :  *  Mira 
Quanto  6  il  convento  delle  bianche  stole ! 

Yedi  nostra  citt&  quanto  ella  gira !       130 
Vedi  li  nostri  scanni  si  ripieni, 
Che  poca  gente  omai  ci  si  disira. 

In  quel  gran  seggio,  a  che  tu  gli  occhi  tieni 
Per  la  corona  che  gi&  v'  ^  su  posta,  134 
Prima  che  tu  a  queste  nozze  ceni, 

Seder&  1'  alma,  che  fia  giii  agosta,         136 
Dell'  alto  Arrigo,  ch'  a  drizzare  Italia 
Verr&  in  prima  che  ella  sia  disposta. 

La  cieca  cupidigia  che  vi  ammalia,       139 
Sim  ill  fatti  v'  ha  al  fantolino, 
Che  muor  di  fame  e  caccia  via  la  balia ; 

E  fia  prefetto  nel  foro  divino  142 

Allora  tal,  che  palese  e  coperto 
Non  ander^  con  lui  per  un  cammino. 

Ma  poco  poi  sar&  da  Dio  sofferto  145 

Nel  santo  offizio ;  ch'  ei  sar&  detmso 
lA  dove  Simon  mago  k  per  suo  merto, 

E  far&  quel  d'  Anagna  entrar  piti  giuso.' 
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CANTO  TRENTESIMOPRIMO. 

In  forma  dunque  di  Candida  rosa 
Mi  si  mostrava  la  milizia  santa, 
Che  nel  suo  sangue  Cristo  fece  sposa ; 

Ma  V  altra,  che  volando  vede  e  canta     4 
La  gloria  di  colui  che  la  innamora, 
E  la  bont&  che  la  fece  cotanta. 

Si  come  schiera  d'  api,  che  s'  infiora        7 
Una  fiata,  ed  una  si  ritoma 
L&  dove  suo  lavoro  s'  insapora, 

Nel  gran  fior  discendeva  che  s'  adoma  10 
Di  tante  foglie,  e  quindi  risaliva 
L&  dove  il  suo  amor  sempre  soggioma. 

Le  facce  tutte  avean  di  fiamma  viva,      13 
E  1'  all  d'  oro,  e  1'  aJtro  tanto  bianco, 
Che  nulla  neve  a  quel  termine  arriva. 

Quando  scendean  nel  fior,  di  banco  in 
banco  16 

Porgevan  della  pace  e  dell'  ardore, 
Ch'  egli  acquistavan  ventHando  il  fianco. 
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K6  lo  interporsi  tra  11  disopra  e  il  fiore  19 
Di  tanta  plenitndine  volante 
Impediva  la  yista  e  lo  splendore ; 

Chh  la  luce  divina  6  penctrante  22 

Per  r  universo  secondo  ch'  6  degno, 
SI  che  nulla  1g  puote  essere  ostante. 

Qnesto  sicoro  e  gaudioso  regno,  25 

Freqnente  in  gente  antica  ed  in  novella, 
Viso  ed  amore  avea  tntto  ad  nn  segno. 

O  trina  luce,  che  in  nnica  stella  38 

Scintillando  a  lor  vista  si  gli  appaga, 
Gnarda  qnaggiii  alia  nostra  procella. 

8e  i  Barbari,  venendo  da  tal  plaga         31 
Che  ciascun  giomo  d'  Elice  si  copra, 
Botante  col  sno  figlio  ond'  ell'  6  vaga, 

Yedendo  Boma  e  1'  ardua  sna  opra        34 
Stupefaciensi,  qnando  Laterano 
Alle  cose  mortali  and6  di  sopra ; 

lo,  che  al  divino  dall'  mnano,  37 

All'  etemo  dal  tempo  era  venuto, 
E  di  Fiorenza  in  popol  giusto  e  sano, 

Di  che  stnpor  dovea  esser  compiuto !     40 
Certo  tra  esso  e  il  gandio  mi  facea 
Libito  non  udire,  e  starmi  muto. 

E  quasi  peregrin,  che  si  ricroa  43 

Nel  tempio  del  suo  voto  riguardando, 
E  spera  gi&  ridir  com'  ello  stea, 

Si  per  la  viva  luce  passeggiando,  46 

Menava  io  gli  occhi  per  li  gradi, 
Mo  su,  mo  giti,  e  mo  ricirculando. 

Yedea  di  carit&  visi  suadi,  49 

D'  altrui  lume  fregiati  e  del  suo  riso, 
Ed  atti  omati  di  tutte  onestadi 

La  forma  general  di  Faradiso  53 

Gi&  tutta  mio  sguardo  avea  compresa, 
E  in  nulla  parte  ancor  fermato  il  viso  ; 

E  volgeami  con  voglia  riaccesa  ss 

Per  domandar  la  mia  Donna  di  cose, 
Di  che  la  mente  mia  era  sospesa. 

Uno  intendea,  ed  altro  mi  rispose ;        58 
Credea  veder  Beatrice,  e  vidi  un  Sene 
Yestito  con  le  genti  gloriose. 

Diffoso  era  per  gli  occhi  e  per  le  gene    61 
Di  benigna  letizia,  in  atto  pio, 
Quale  a  tenero  padre  si  conviene. 

Ed :  » Ella  ov'  6  ? '  di  subito  diss'  io.       64 
Ond*  egli :  *  A  terminar  lo  tuo  disiro 
Mosse  Beatrice  me  del  loco  mio ; 

E  se  riguardi  su  nel  terzo  giro  67 

Del  sommo  grado,  tu  la  rivedrai 
Nel  trono  che  i  suoi  merti  le  sortiro.' 


Senza  risponder  gli  occhi  su  levai,  70 

E  vidi  lei  che  si  facea  corona, 
Bi£ettendo  da  s^  gli  etemi  rai. 

Da  quella  region,  che  pid  su  tuona,         73 
Occhio  mortale  alcun  tanto  non  dista, 
Qualunque  in  mare  pifi  giii  s'  abbandona, 

Quanto  11  da  Beatrice  la  mia  vista ;        76 
Ma  nulla  mi  facea,  ch&  sua  effige 
Non  discendeva  a  me  per  mezzo  mista. 

^  O  Donna,  in  cui  la  mia  speranza  vige,  79 
E  che  soffiristi  per  la  mia  salute 
In  Inferno  lasciar  le  tue  vestige ; 

Di  tante  cose  quante  io  ho  vedute,         82 
Dal  tuo  potere  e  dalla  tua  bontate 
Biconosco  la  grazia  e  la  virtute. 

Tu  m'  hai  di  servo  tratto  a  libertate      8$ 
Per  tutte  quelle  vie,  per  tutti  i  modi 
Che  di  ci6  fare  avei  la  potestate. 

La  tua  magnificenza  in  me  custodi,       88 
Si  che  I'anima  mia  che  fatta  hai  sana, 
Piacente  a  te  dal  corpo  si  disnodi' 

Cosi  orai ;  ed  ella  si  lontana,  91 

C!ome  parea,  sorrise  e  riguardommi ; 
Poi  si  tom6  all'  etema  fontana. 

E  il  santo  Sene :  *  Acciocch6  tu  assommi  94 
Perfettamente,'  disse,  ^  il  tuo  cammino, 
A  che  prcgo  ed  amor  santo  mandommi, 

Yola  con  gli  occhi  per  questo  giardino;  97 
Chh  veder  lui  t'  acconcer&  lo  sguardo 
Piti  al  montar  per  lo  raggio  divina 

E  la  Begina  del  cielo,  ond'  i'  ardo        100 
Tutto  d'  amor,  ne  far&  ogni  grazia, 
Perocch'  io  sono  il  suo  fedel  Bernardo.' 

Quale  ^  colui,  che  forse  di  Croazia        103 
Viene  a  veder  la  Veronica  nostra, 
Che  per  1'  antica  fajna  non  si  sazia, 

Ma  dice  nel  pensier,  fin  che  si  mostra :  106 
'  Signer  mio  GEsir  Cristo,  Dio  verace, 
Or  fu  si  fatta  la  sembianza  vostra?  * 

Tale  era  io  mirando  la  vivace  109 

Carit&  di  colui,  che  in  questo  mondo, 
Contemplando,  gust6  di  quella  pace. 

'  Figliuol  di  grazia,  questo  esser  giocondo,* 
Cominci6  egli,  ^non  ti  sar&  noto  113 
Tenendo  gli  occhi  pur  quaggiii  al  fondo ; 

Ma  guarda  i  cerchi  fino  al  piti  remoto,  115 
Tanto  che  veggi  seder  la  Begina, 
Cui  questo  regno  6  suddito  e  devoto.' 

Io  levai  gli  occhi ;  e  come  da  mattina  118 
Le  parti  oriental  dell'  orlzzonte 
Soperchian  quella  dove  il  sol  declina. 


»,SO 


PARADISO  XXXI.  I2I-XXXII.  75. 


( \>  ii,  ([Uitsi  dl  valle  £ax(l«aido  a  montO)  lai 
i\tn  (r\{  oc(vhi  vidi  parte  nello  eatrenxo 
ViiK  or  di  lume  tutta  V  altra  fronte, 

\i  coiuo  (lulvi,  ove  a'  aspetta  11  temo  124 
( 'hu  laul  gmd6  Fetonte,  pitis'  InflaTnma, 
B  4uiucl  0  quiudi  11  lume  si  fa  soemo ; 

('u;3\  (|uulla  paoifloa  orlafiamma  127 

>(ul  luozzo  s'  awivava,  e  d*  ognx  parte 
LVr  uguiil  laaodo  allentava  la  flamma. 

\^\{  li  quid  mezzo  oon  le  penne  sparte    130 
Vidi  piCi  di  mille  Axxgeli  festanti, 
Oiudcuu  diatiuto  e  di  falgore  e  d'  arte. 

Yidi  q\uvi  ai  lor  giochi  ed  ai  lor  canti  133 
Hideve  uua  bellezza,  che  letizia 
ICru  uegli  oochi  a  tutti  gli  altri  Santi. 

10  a'  io  avessi  in  dir  tanta  divizia,  136 

i^uauto  ad  immaginar,  non  ardirei 
ho  minimo  tentar  di  sua  delizia. 

3ernardo,  come  vide  gli  occhi  miei      139 
Nel  oaldo  suo  calor  fissi  ed  attenti, 
Li  aiioi  con  tanto  affetto  volse  a  lei, 

Ohd  i  miei  di  rimirar  fe'  pid  ardenti    143 
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CANTO  TRENTESIMOSECONDO. 

Aifetto  al  sno  piacer  qnel  contemplante 
Libero  ofiizio  di  dottore  assnnse, 
E  cominci6  qneste  parole  sante  : 

^  La  piaga  che  Maria  richiuse  ed  tmse,    4 
Qnella  ch'  h  tanto  bella  da'  snoi  piedi 
£  colei  che  1'  aperse  e  che  la  ponse. 

Nell'  ordine  che  fanno  i  terzi  sedi,  7 

Siede  Bachel  di  sotto  da  costei 
Con  Beatrice,  si  come  tu  vedi. 

Sara,  Eebecca,  Judit,  e  colei  10 

Che  fa  bisava  al  cantor  che  per  doglia 
Del  fallo  disse  :  Miserere  mei, 

Fnoi  tu  veder  cosi  di  soglia  in  soglia  13 
Giu  digradar,  com'  io  ch'a  proprio  nome 
Yo  per  la  rosa  gifi  di  foglia  in  foglia. 

E  dal  settimo  grado  in  giti,  si  come        16 
Infino  ad  esse,  snccedono  Ebree, 
Dirimendo  del  fior  tntte  le  chiome ; 

Perch6,  secondo  Io  sg^oardo  che  fee         19 
La  fede  in  Crxsto,  qneste  sono  il  mnro 
A  che  si  parton  le  sacre  scalee. 

Da  qnesta  parte  onde  il  fior  6  mature    23 
Di  tutte  le  sue  foglie,  sono  assisi 
Quei  che  credettero  in  Ckisto  venturo. 


Dall'  aJtra  parte,  onde  sono  intercisi      25 
Di  voti  i  semicircoli,  si  stanno 
Quei  ch'  a  Cristo  venuto  ebber  li  visi. 

E  come  quinci  il  glorioso  scanno  38 

Delia  Donna  del  cielo,  e  gli  altri  scanni 
Di  sotto  lui  cotanta  cema  fanno, 

Cosi  di  contra  quel  del  gran  Giovanni,  31 
Che  sempre  santo  U  diserto  e  il  martiro 
Sofferse,  e  poi  1'  Inferno  da  due  anni  ; 

E  sotto  lui  cosi  cemer  sortiro  34 

Francesco,  Benedetto  ed  Augustine, 
Ed  altri  sin  quaggi^  di  giro  in  giro. 

Or  mira  1*  alto  proweder  divino,  37 

Ch6  1'  uno  e  1'  altro  aspetto  della  fede 
Egualmente  empier&  questo  giardino. 

E  sappi  che  del  grado  in  g^ti,  che  fiede  40 
A  mezzo  il  tratto  le  due  discrezioni, 
Per  nullo  proprio  merito  si  siede, 

Ma  per  1'  altrui,  con  certe  condizioni ;  43 
Ch^  tutti  questi  son  spirit!  assolti 
Prima  ch'  avesser  vere  eleziom. 

Ben  te  ne  puoi  accorger  per  li  volti,      46 
Ed  anco  per  le  voci  puerili, 
Se  tu  li  guardi  bene  e  se  gli  ascolti. 

Or  dubbi  tu,  e  dubitando  sili  ;  49 

Ma  io  ti  solver6  '1  forte  legame. 
In  che  ti  stringon  li  pensier  sottili. 

Dentro  all'  ampiezza  di  questo  reame    52 
Casual  punto  non  puote  aver  site, 
Se  non  come  tristizia  o  sete  o  fame  ; 

Ch6  per  etema  legge  6  stabilito  55 

Quantunque  vedi,  si  che  giustamente 
Ci  si  risponde  dall'  anello  al  dito. 

E  per6  questa  festinata  gente  58 

A  vera  vita  non  6  sine  causa 
Intra  s&  qui  piti  e  meno  eccellente. 

Lo  Bege,  per  cui  questo  regno  pausa      61 
In  tanto  amore  ed  in  tanto  diletto, 
Che  nulla  volontli  6  di  piti  ansa, 

Le  menti  tutte  nel  suo  lieto  aspetto       64 
Crcando,  a  suo  piacer  di  grazia  dota 
Diversamente ;  e  qui  basti  1'  effetto. 

E  ci6  espresso  e  chiaro  vi  si  nota  67 

Nella  Scrittura  santa  in  quei  gemelli, 
Che  nella  madre  ebber  1'  ira  commota. 

Per6,  secondo  il  color  dei  capelli  70 

Di  cotal  grazia  1'  aJtissimo  lume 
Degnamente  convien  che  s'  incappelli. 

Dunque,  senza  mercd  di  lor  costume      73 
Locati  son  per  gradi  differenti, 
Sol  differendo  nel  primiero  acume. 


PARADISO  XXXII.  76-XXXIII.  16. 
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Bastava  si  nei  secoli  recent!  76 

Con  r  innocenza,  per  aver  salute, 
Solamente  la  fede  del  parent! ; 

Po!ch6  le  prime  etad!  far  compinte,       79 
Gonvenne    a!    masch!    all'    Innocent! 

penne, 
Per  circoncidere,  acqtustar  vlrtute. 

Ma  po!ch6  11  tempo  della  graz!a  venne,  Sa 
Senza  battesmo  perfetto  d!  Ckisto, 
Tale  Innocenza  laggiti  s!  ritenne. 

Bignarda  oma!  nella  faccla  ch'  a  Cristo  S5 
P!ti  s!  8om!gl!a,  ch^  la  sua  cli!arezza 
Sola  t!  pu6  disporre  a  veder  Cristo.* 

lo  vid!  Bopra  lei  tanta  allegrezza  88 

Piover,  portata  nelle  menti  sante, 
Create  a  trasvolar  per  quella  altezza, 

Che  qoantonqne  io  avea  visto  davante,  91 
D!  tanta  ammirazion  non  m!  -sospese, 
N^  mi  mo8tr6  d!  Dio  tanto  sembiante. 

E  qncU'  amor  che  primo  11  discese,        94 
Cantando  :  Ave  Maria,  gratia  pleruiy 
Dinanz!  a  le!  le  sne  aJ!  distese. 

Bispose  alia  divina  cantilena  ^y 

Da  tntte  parti  la  beata  Corte, 
SI  ch'  ogn!  vista  sen  fe'  piti  serena. 

*0  santo  Padre,  che  per  me  comporte  100 
L'  esser  qnaggiti,   lasciando    il  dolce 

loco 
Nel  qnal  tu  sicdi  per  etema  sorte,     loa 

Qnal  6  quell'  Angel,  che  con  tanto  gioco 
Guarda  negli  occhi  la  nostra  Begina, 
Innamorato  si,  che  par  di  foco?' 

Cosl  ricorsi  ancora  alia  dottrina  106 

Di  colui,  ch'  abbelliva  di  Maria, 
Come  del  sole  stella  mattutina. 

Ed  egli  a  me  :  '  Baldezza  e  leggiadria,  109 
Quanta  esser  pu6    in   Angelo    ed  in 

alma, 
Tutta  6  in  lui,  e  si  volem  che  sia. 

Perch'  egli  6  quegli  che  port61apalma  112 
Giu  a  Maria,  quando  il  Figliuol  di  Dio 
Carcar  si  voile  della  nostra  salma. 

Ma  vieni  oma!  con  gli  occhi,  si  com'  io  115 
Andro  parlando,  e  nota  i  gran  patrici 
Di  questo  imperio  giustissimo  e  pio. 

Que!  due  che  seggon  lassu  pid  felici,     118 
Per  esser  propinquissimi  ad  Augusta, 
Son  d'  esta  rosa  quasi  due  radici 

Colui  che  da  sinistra  le  s'  aggiusta,       121 
E  il  Padre,  per  lo  cui  ardito  g^^to 
L'  umaua  specie  tanto  amaro  gusta. 


Dal  destro  ved!  quel  Padre  vetusto       124 
Di  santa  Chiesa,  cu!  Cristo  le  chiavi 
Baccomand6  di  questo  fior  venusto. 

E  que!  che  vide  tutt'  i  tempi  gravi,       127 
Pria  che  morisse,  della  bella  sposa 
Che  s'  acquist6  con  la  lancia  e  coi  ohiavi, 

Siede  lungh'  esso ;  e  lungo  1'  altro  posa  130 
Quel  Duca,  sotto  cui  visse  di  manna 
La  gente  ingrata,  mobile  e  ritrosa. 

Di  contro  a  Pietro  ved!  sedere  Anna,    133 
Tanto  contenta  di  mirar  iiua  figlia, 
Che  non  move  occhi  per  cantare  Osanna, 

E  contro  al  maggior  Padre  di  famiglia  336 
Siede  Lucia,  che  mosse  la  tua  Donna, 
Quando  chinavi  a  ruinar  le  ciglia. 

Ma  perch^  il  tempo  fugge  che  t'  assoxma, 
Qui  farem  punto,  come  buon  sartore  140 
Che,  com'  egli  ha  del  panno,  fa  la  gonna ; 

E  drizzeremo  gli  occhi  al  primo  amore,  142 
Si  che,  guardando  verso  lui,  penetri, 
Quant'  h  possibil,  per  lo  suo  fulgore. 

Veramente  (n6  forse  tu  t'  arretri  145 

Movendo  1'  al!  tue,  credendo  oltrarti) 
Orando  grazia  convien  che  s'  impetri, 

Grazia  da  quella  che  pu6  aiutaxti ;       148 
E  tu  mi  segui  con  1'  affezione, 
Si  che  dal  dicer  mio  lo  cor  non  parti :' 

E  coininci6  qnesta  santa  orazione.        151 
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CANTO  TBENTESIMOTEBZO. 

*  Vergine  Madre,  figlia  del  tuo  Figlio, 
Umile  ed  alta  pid  che  creatura, 
Termine  fisso  d'  etemo  consiglio, 

Tu  se'  cole!  che  1'  umana  natura  4 

Kobilitasti  si,  che  il  suo  Fattore 
Non  disdegn6  di  farsi  sua  fattura. 

Nel  ventre  tuo  si  raccese  1'  amore,  7 

Per  lo  cui  caldo  nell'  etema  pace 
Cosi  ^  germinato  questo  fiore. 

Qui  se!  a  noi  meridiana  face  10 

Di  caritate,  «  giuso  intra  i  mortal! 
Se!  di  speranza  fontana  vivace. 

Donna,  se!  tanto  grande  e  tanto  vali,  13 
Che  qual  vuol  grazia  ed  a  te  non  ricorre. 
Sua  disianza  vuol  volar  senz'  ali. 

La  tua  benignity  non  pur  soccorre         16 
A  ch!  domanda,  ma  molte  fiate 
Liberamente  al  domfindar  precorre. 


152 


PARADISO  XXXIII.  19-114. 


In  te  misericordia,  in  te  pietate,  19 

In  te  magnifioenza,  in  te  s*  adnna 
Qaantimqne  in  creatnra  ^  di  bontate. 

Or  questi,  che  dall'  infima  lacuna  22 

Dell'  nniverso  infin  qui  ha  vednte 
Le  vite  spiritali  ad  una  ad  una, 

Supplica  a  te  per  grazia  di  virtute         2$ 
Tanto  che  possa  con  gli  occhi  levarsi 
Piti  alto  verso  V  ultima  salute. 

Ed  io,  che  mai  per  mio  veder  non  arsi  28 
Pid  ch'  io  fo  per  lo  suo,  tutti  i  miei 

preghi 
Ti  porgo,  e  prego  che  non  sieno  scarsi, 

Perch^  tu  ogni  nube  gli  difileghi  31 

Di  sua  mortality  coi  preghi  tuoi, 
Si  ohe  il  sonuno  piacer  gli  si  dispi^hi. 

Ancor  ti  prego,  Begina,  che  puoi  34 

Ci6  che  tu  vuoli,  che  conservi  sani, 
Dopo  tanto  veder,  gli  affetti  suoL 

Vinca  tua  gnardiai  movimenti  umani :  37 
Vedi  Beatrice  con  quanti  Beati 
Per-  li  miei  preghi  ti  chiudon  le  mani.* 

Gli  occhi  da  Dio  diletti  e  venerati,         40 
Fissi  nell*  orator,  ne  dimostraro 
Quanto  i  devotl  preghi  la  son  grati 

Indi  all'  etemo  lume  si  drijzzaro,  43 

Nel  qual  non  si  de'  creder  che  s*  inii 
Per  creatura  1*  occhio  tanto  chiaro. 

Ed  io  oh'  al  £ne  di  tutti  i  disii  46 

M'  appropinquava,  si  com*  io  dovea, 
L'  ardor  del  desiderio  in  ma  finii. 

Bernardo  m'  accennava,  e  sorridea,       49 
Perch'  io  guardassi  suso ;  ma  io  era 
Qik,  per  me  stesso  tal  qual  ei  volea ; 

Chd  la  mia  vista,  venendo  sinccra,  53 

E  piu  e  pid  entrava  per  lo  ragg^o 
Dell'  alta  luce,  che  da  s6  6  vera. 

Da  quinci  iTiT>a,Tizi  il  mio  veder  fu  maggio 
Che  il  parlar  nostro,  ch'  a  tal  vista 
cede,  56 

E  cede  la  memoria  a  tanto  oltraggiow, 

Qual  h  colui  che  sognando  vede,  58 

E  dopo  il  sogno  la  passione  impressa 
Bimane,    e   1'  altro  alia  mente    non 
riede ; 

Cotal  son  io,  ch6  qhasi  tutta  cessa  61 

Mia  visione,  ed  ancor  mi  distilla 
Nel  cor  lo  dolce  che  nacque  da  essa. 

C!osi  la  neve  al  sol  si  disigllla,  64 

Cosi  al  vento  nelle  foglie  lievi 
Si  perdea  la  sentenza  di  Sibilla. 


O  sonuna  luce,  che  tanto  ti  levi  67 

Dai  concetti  mortali,  alia  mia  mente 
Bipresta  un  poco  di  quel  che  parevi, 

E  fa  la  lingua  mia  tanto  possente,  70 

Ch'  una  favilla  sol  della  tua  gloria 
Possa  lasciare  alia  futura  gente ; 

Ch6  per  tomare  alquanto  a  mia  memoria, 
E  per  sonare  un  poco  in  questi  versi,  74 
Hti  si  conceper&  di  tua  vittoria. 

Io  credo,  per  1'  acume  ch'  io  soffersi       76 
Del  vivo  raggio,  ch'  io  sarei  smarrito, 
Se  gli  occhi  miei  da  lui  fossero  aversi. 

E  mi  ricorda  ch'  io  fui  piii  ardito  79 

Per  questo  a  sostener  tanto,  ch'  io  giunsi 
L'  aspetto  mio  col  valor  infinito. 

O  abbondante  grazia,  ond'  io  presunsi   82 
Ficcar  lo  viso  per  la  luce  etema 
Tanto,  che  la  veduta  vi  consunsi ! 

Nel  suo  profondo  vidi  che  s'  interna,      85 
Legato  con  amore  in  un  volume, 
Ci6  che  perl'  universo  si  squadema ; 

Sustanzia  ed  accidenti  e  lor  costume,    8S 
Quasi  conflati  insieme  per  tal  modo, 
Che  ci6  ch'   io  dico    ^   un   semplice 
lume. 

La  forma  universal  di  questo  nodo         91 
Credo  ch'  io  vidi,  perch6  piil  di  laigo, 
Dicendo  questo,  mi  sento  ch'  io  godo. 

Un  punto  solo  m'  6  maggior  letargo,      94 
Che  venticinque  secoli  alia  impresa, 
Che   fe'    Nettuno    ammirar  1'  ombra 
d'  Argo^ 

Cosi  la  mente  mia,  tutta  sospesa,  97 

Mirava  fissa  immobile  ed  attenta, 
E  sempre  di  mirar  faceasi  accesa. 

A  quella  luce  cotal  si  diventa,  100 

Che  volgersi  da  lei  per  altro  aspetto 
E  impossibil  che  mai  si  consenta ;     102 

Perocch6  il  ben  ch'  6  del  volere  obbietto, 
Tutto  s'  accoglie  in  lei,  e  fuor  di  quella 
E  difettivo  ci6  che  li  6  perfetto. 

Omai  sar&  piti  corta  mia  favella,  106 

Pure  a  quel  ch'io  ricordo,  che  diun  fante 
Che  bagni  ancor  la  lingua  alia  mam- 
mella. 

Non  perchS  pifL  ch*  un  semplice  sembiante 
Fosse  nel  vivo  lume  ch' io  mirava,  110 
Che  tal  h  sempre  qual  era  davante  ; 

Ma  per  la  vista  che  s'  awalorava  112 

In  me  guardando,  una  sola  parvenza, 
Mutandom'  io,  a  me  si  travagUava : 
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Nella  profonda  e  chiara  snssistonza      115 
Dell'  alto  Inine  paxvemi  tre  giri 
Di  tre  colori  e  d'  nna  continenza ; 

£  1*  xm  dall'  altro,  come  Iri  da  Iri,        118 
Parea  riflesso,  e  il  terzo  parea  foco 
Che  qninci  e  qnindi  eg^almente  si  spiri. 

O  qnanto  h  corto  il  dire,  e  come  fioco    121 
Al  mio  concetto !  e  questo  a  quel  ch'  io 

vidi 
E  tanto,  che  non  basta  a  dicer  poco. 

O  lace  etema,  che  sola  in  te  sidi,  134 

Sola  t'  intendi,  e  da  te  intcllctta 
Ed  intendente  te,  ami  ed  arridi  ! 

Qnella  circnlazion,  che  si  concetta        127 
Pareva  in  te  come  lume  riflesso, 
Dagli  occhi  miei  alquanto  circonspetta, 


Dentro  da  sh  del  sno  colore  stesso         130 
Mi  parve  pinta  della  nostra  effige, 
Per  che  il  mio  viso  in  lei  tntto  era  messo. 

Qoal  6  '1  geometra  che  tutto  s'  affigo     133 
Per  misurar  lo  cerchio,  e  non  ritrova 
Pensando  quel  principio  ond'  egli  indige ; 

Tale  era  io  a  qnella  vista  nuova  :  136 

Veder  voleva,  come  si  convenne 
L'  imago  al  cerchio,  e  come  yi  s'  indova ; 

Ma  non  eran  da  ci6  le  proprie  penne,   139 
Se  non  che  la  mia  mente  fa  percossa 
Da  un  folgore,  in  che  saa  voglia  venne. 

All'  alta  fantasia  qai  manc6  possa ;      143 
Ma  gi&  volgeva  il  mio  disiro  e  il  velUy 
Si  come  rota  ch'  egaalmente  ^  mossa, 

L'  amor  che  move  il  sole  e  I'altre  stelle.  145 
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§  III. 

POESIE  CITATE  NEL  TRATTATO  DE  VULGARI  ELOQUENTIA. 


CANZONE  IX. 

Amor,  che  mnovi  tna  virtti  dal  cielo, 
Gome  *1  Sol  lo  splendore, 
did  1&  a'  apprende  piii  lo  suo  valore, 
Dove  piii  nobilt^  sno  raggio  trova ; 
E  come  el  faga  oscuritate.e  gelo, 
Gosif  alto  Signore, 
Ta  oacci  la  viltate  altrui  del  core, 
N6  ira  contra  te  fa  lunga  prova  : 
Da  te  convien  che  ciascun  ben  si  muova, 
Per  lo  qnalsitravagliailmondotatto :  lo 
Senza  te  6  distrutto 
Quanto  avemo  in  potenza  di  ben  fare ; 
Gome  pintura  in  tenebrosa  parte, 
Ghe  non  si  pu6  mostrare, 
K6  dar  diletto  di  color,  nS  d'  arte. 

Feremi  11  core  sempre  la  tna  luce, 
Gome  '1  raggio  la  stella, 
FoichS  V  anima  mia  fa  fatta  ancella 
Delia  tua  podest&  primieramente : 
Onde  ha  vita  nn  pensier,  che  mi  con- 
duce 2Q 
Gon  sua  dolce  favella 
A.  rimirar  ciascuna  cosa  bella 
Gon  piti  diletto,  qnanto  h  piti  piacente. 
Per  qnesto  mio  g^oardar  m'6  nella  mente 
Una  giovine  entrata,  che  m'  ha  preso  ; 
£d  hammi  in  ibco  acceso. 


Com*  aoqna  per  chiarezza  foco  aocende : 

Perchd  nel  sno  yenir  li  raggi  tuoi. 

Con  li  quai  mi  risplende, 

Saliron  tutti  su  negli  occhi  snoi.         50 
Quanto  6  nell'  esser  suo  bella,  e  gentile 

Negli  atti  ed  amorosa, 

Tanto  lo  immaginar,  che  non  si  posa, 

L'  adoma  nella  mente,  ov'  io  la  porto  : 

Non  che  da  s6  medesmo  sia  sottUe 

A  cosi  alta  cosa, 

Ma  dalla  tua  virtti  ha  quel,  ch'  egli 
osa 

Oltra  il  poter  che  natura  ci  ha  porto. 

E  sua  belt&  del  tuo  valor  conforto. 

In  quanto  giudioar  si  puote  effetto     40 

Sovra  degno  suggetto. 

In  guisa  ch*  6  il  Sol  segno  di  foco  ; 

Lo  qual  non  d&  a  lui,  nS  to'  virtute  ; 

Ma  fallo  in  altro  loco 

Nell'  effetto  parer  di  pid  salute. 
Dunque,  Signer,  di  si  gentil  natura, 

Ch6  questa  nobiltate, 

Che  vien  quaggiuso,  e  tutt'  alta  bontate, 
'  Lieva  principle  della  tua  altezza ; 

Guardala  vita  mia,  quanto  ella  6  dura,  50 

E  prendine  pietate  : 

Ch6  lo  tuo  ardor  per  la  costei  beltate 

Mi  fa  sentire  al  cor  troppa  gravezza. 

Falle  sentire,  Amor,  per  tua  dolcezza 
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Ntiu  btiUViv  i^Uu  uimWi 

K'Uix  4UIU  «'  i^o^vorg^  i^vsHur^  osmw^  «»1U 

No  vviU\'  U>  V  mUU  tV4,'(^ 

l\iUUk^  vj[U;UiU»  t.HAUv>«KV  Ih>U>  oh*  H>  4M)e^ 

i  i  >u  .^ .  ..u  I,  v-Ua  4u  uv^  uxvkudo  nata 

it 

o.  \  ».k  U^u.  iauU'vHf^iuianohelagnata. 
I  ,u»..  lu.,  n  uv»  luuu  i>4  Ui  nostra  terra 
'l\i  u'  .uivUiU,  ioui  v^«  tu  vadi  altrove : 
1. 1  aiu«  s»i4luU4  1  ^  V  lUtro  fa  che  prove 
lU  tuuli.  uu^•  ai  uxiOa  setta  in  pria. 
LUjili  uUu  i^  buou  col  buon  non  prende 

UUulAtV,  8o 

I'iiiiiu  ciU^  (Hi»  malvag^  vincer  prove; 
LUj-li  tiU'  ^  toUo  chi  non  si  rimove, 
IV I  lixiiKkk  ill  vorgogna,  da  follia  ; 
^'Uu  viU^U  teme,  c'  ha  del  mal  paura ; 
IWixUtli  i\i|fgendo  1'  un,  V  altro  si  cura. 

iVulff.  Eloq.  a.  5,  II.] 
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CANZONE  X. 

^>^Ua  mi  reca  nello  core  ardire 
A  voler,  ch'  6  di  veritate  amico  : 
Vur6,  donne,  s'  io  dico 
l*arole  quasi  contra  a  tatta  gente, 
Nun  van  maravigliate, 
Ma  conoscete  il  vil  vostro  desire  : 
Ch6  la  belt&,  ch' Amore  in  voi  consente, 
A  virtii  solamente 
Formata  fu  dal  sno  decreto  antico, 
Contra  lo  qoal  fallate.  lo 

Io  dico  a  voi  che  siete  innamorate, 


Ohe  te  beltate  a  voi 

Fu  data,  e  virtfi  a  noi, 

£d  a  oostm  di  dne  potere  nn  fiure, 

Voi  stoa  doTxeste  amare. 

Ma  ci^fNTur  quanto  di  belt4  V  i  date, 

P^h^  Xfeoci  ^  Tirtii,  ch*  era  sao  segno. 

Lasso !  a  che  dicer  vegno? 

I^tcow  che  bel  disdegno 

$Hhr«bbe  in  donna  di  ragion  lodato,     20 

Ptetir  da  s6  belt&  per  suo  commiatoi. 
Vvwio  da  ab  virtii  fatta  ha  lontana, 

Uomo  non  gi^  ma  bestia  ch'  nom  somi- 
glia: 

O  Dio,  qnal  maraviglia, 

Voler  cadere  in  servo  di  signore ! 

Ower  di  vita  in  morte  ! 

Virtnte,  al  sno  fattor  sempre  sottana, 

Lni  obbedisce,  a  lei  acquista  onore, 

Donne,  tanto  ch'  Amore 

La  segna  d'  eccellente  sna  famiglia    30 

Nella  beata  corte. 

Lietamente  esce  dalle  belle  porte, 

Alia  sua  donna  toma ; 

Lieta  va,  e  sc^^oma : 

Lietamente  opra  suo  gran  vassallaggio. 

Per  lo  corto  viaggio 

Gonserva,  adoma,  accresce  ci6  che  trova : 

Morte  repugna  si,  che  lei  non  cura. 

O  cara  ancella  e  pura, 

Ck)lt'  had  nel  ciel  misura !  40 

Tu  sola  fai  signore  ;  e  questo  prova, 

Che  tu  se'  possession,  che  sempre  giova. 
Servo  non  di  sig^or,  ma  di  vil  servo 

Si  fa,  chi  da  cotal  signor  si  scosta. 

Udite  quanto  costa, 

Se  ragionate  1'  uno  e  1'  altro  danno, 

A  chi  da  lei  si  svia  : 

Questo  servo  signor  tanto  6  protervo, 

Che  gli  occhi,  ch'  alia  mente  lume 
fanno, 

Chiusi  per  lui  si  stanno,  50 

SicchS  gir  ne  conviene  all'  altrui  posta, 

Ch'  adocchia  pur  follia. 

Ma  perocchd  '1  mio  dire  util  vi  sia, 

Discender6  del  tutto 

In  parte  ed  in  costrutto 

Fid  lieve,  perchd  men  grave  s'  intenda  ; 

Ch6  rado  sotto  benda 

Parola  oscura  giunge  alio  'ntelletto  ; 

Per  che  parlar  con  voi  si  vuole  aperto. 

£  questo  vo'  per  merto,  60 
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Per  voi,  non  per  me  certo, 

Ch'  aggiate  a  vll  ciascnno  ed  a  dispetto; 

Ch6  simigliaiusa  fa  nascer  diletto. 
Chi  6  servo,  6  come  quello  ch'  6  seguace 

Batto  a  signore,  e  non  sa  dove  vada, 

Per  dolorosa  strada ; 

Come  1'  avaro  seguitando  avere, 

Ch'  a  tutti  signoreggia  : 

Corre  1'  avaro,  ma  pifi  fagge  pace 

(O  mente  cieca,  che  non  puoi  vedere  70 

Lo  tno  folle  volere !) 

Col  numero,  ch'  ognora  passar  bada, 

Che  infLoito  vaneggia. 

£cco  giunti  a  colei  che  ne  pareggia : 

Bimmi,  che  hai  ta  fatto, 

Cieco  avaro  disfatto  ? 

Bispondimi,  se  pnoi  altro  che  nulla. 

Maledetta  tna  culla, 

Che  losingd  cotanti  sogni  invano  : 

Maledetto  lo  tno  perduto  pane,  80 

Che  non  si  perde  al  cane  ; 

Che  da  sera  e  da  mane 

Hai  ragunato,  e  stretto  ad  ambe  mano, 

Ci6,  che  si  tosto  ti  si  fa  lontano. 
Come  con  dismisura  si  ragona, 

Cos!  con  dismisnra  si  distringe. 

Quest'  6  quello  che  pinge 

Molti  in  servaggio;  e  s'  alcun  si  difende, 

Non  6  senza  gran  briga. 

Morte,  che  fai ;  che  fai,  fera  Fortuna;  90 

Che  non  solvete  quel  che  non  si  spende? 

Se  '1  fate,  a  cui  si  rende  ? 

Nol  sa ;  posciach^  tal  cerchia  ne  cinge, 

Che  di  lassu  ne  riga. 

Colpa  6  della  ragion,  che  nol  castiga. 

Se  vuol  dire  :  lo  son  presa ; 

Ah !  com'  poca  difesa 

Mostra  signore  a  cui  servo  sormonta ! 

Qui  si  raddoppia  1'  onta, 

Se  ben  si  guarda  1&,  dov'  io  addito.    100 

Falsi  animali,  a  voi  ed  altrui  crudi  : 

Che  vedete  gir  nudi 

Per  colli  e  per  paludi 

Uomini,  innanzi  a  cui  vizio  6  foggito ; 

E  voi  tenete  vil  fango  vestito. 
Fassi  dinanzi  dall'  avaro  volto 

Virtti,  che  i  suoi  nemici  a  pace  invita 

Con  materia  pulita. 

Per  allettarlo  a  s6  ;  ma  poco  vale ; 

Che  sempre  fugge  1'  esca.  no 

PoichS  girato  1'  ha,  chiamando  molto, 


Gitta  '1  pasto  ver  lui,  tanto  glien  cale ; 

Ma  quei  non  v'  apre  1'  ale  : 

E  se  pur  viene  quando  ell'  6  partita, 

Tanto  par  che  gl'  incresca. 

Come  non  possa  dar,  sicchS  non  esca 

Del  benefizio  loda. 

Io  vo'  che  ciascun  m'  oda  : 

Qual  con  tardare,  e   qual   con   vana 
vista, 

Qual  con  sembianza  trista  120 

Volge  il  donare  in  vender  tanto  caro, 

Quanto  sa  sol  chi  tal  compera  paga. 

Yolete  udir,  se  piaga  ? 

Tanto  chi  prende  smaga, 

Che  '1  negar  poscia  non  glipareamaro  : 

Cos!  altrui  e  s6  concia  1'  avaro. 
Disvelato  v'  ho,  donne,  in  alcun  membro 

La  viltk  della  gente  che  vi  mira, 

PerchS  gli  aggiate  in  ira  ; 

Ma  troppo  6  piti  ancor  quel  che  s'  as- 
conde,  130 

Perch6  a  dire  6  lado. 

In  ciascuno  6  ciascuno  vizio  assembro, 

Perch6  amist&  nel  mondo  si  confonde ; 

E  1'  amorosa  fronde 

Di  radice  di  bene  altro  ben  tira, 

Poi  suo  simile  h  in  grado. 

Udite  come  conchiudendo  vado  : 

Che  non  de'  creder  quella, 

Cui  par  ben  esser  bella, 

Esser  amata  da  questi  cotaH  :  140 

Ch6  se  heltk  £ra'  mali 

Yogliamo  annoverar,  creder  si  puone, 

Chiamando  amore  appetito  di  fera. 

Oh !  cotal  donna  pera, 

Che  sua  belt&  dischiera 

Da  natural  bont&  per  tal  cagione, 

E  crede  Amor  faor  d'  orto  di  ragione. 
Canzone,  presso  di  qui  6  una  donna, 

Ch'  6  del  nostro  paese, 

Bella,  saggia,  cortese  :  150 

La  chiaman  tutti,  e  niuno  se  n'accorge, 

Quando  suo  nome  porge, 

Bianca,  Giovanna,  Cortese  chiamando. 

A  costei  te  ne  va  chiusa  ed  onesta 

Prima  con  lei  t'  arresta, 

Prima  a  lei  manifesta 

Quel  che  tu  se',  e  quel  per  ch*  io  ti 
mando  : 

Poi  seguirai  secondo  suo  oomando. 

iVulg,  Eloq.  a,  a.} 
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Alpoco  giomo,  edalgrancercliio  d'oxnbra 
Son  giunto,  lasso!  ed  al  bianchir  de' 

colli, 
Qaando  si  perde  lo  color  nell'  erba, 
E  '1  mio  disio  per6  non  cangia  il  verde ; 
Si  6  barbato  nella  dura  pietra, 
Che  parla  e  sente  come  fosse  donna. 
Similemente  qnesta  nnova  donna 
Si  sta  gelata,  come  neve  all'  ombra, 
Che  non  la  mnove,  se  non  come  pietra, 
n  dolce  tempo,  che  riscalda  i  colli,     lo 
E  che  gli  fa  tornar  di  bianco  in  verde, 
Perch6  gli  copre  di  fioretti  e  d*  erba. 
Quand'  ella  ha  in  testa  nna  ghirlanda 
d'  erba 
Trae   della  mente   nostra  ogni  altra 

donna ; 
PerchS  si  mischia  il  crespo  giallo  e  1 

verde 
Si  bel,  ch'  Amor  vi  viene  a  stare  all* 

ombra  : 
Che  m'  ha  serrato  tra  piccoli  colli 
Piti  forte  assai  che  la  calcina  pietra. 
Le  sue  bellezze  han  pid  virtd  che  pietra, 
E  '1   colpo   sao  non  puol  sanar   per 
erba ;  20 

Ch'  io  son  fnggito  per  piani  e  per  colli, 
Per  potere  scampar  da  cotal  donna ; 
Ed  al  sno  viso  non  mi  pud  far  ombra 
Poggio,  n6  muro  mai,  n6  fronda  verde. 
Io  1'  ho  vednta  gi&  vestita  a  verde 
Si  fatta,  ch'  ella  avrebbe  messoin  pietra 
L'  Amor,  ch'  io  porto  pure  alia  sua 

ombra  : 
Ond'  io  r  ho  chiesta  in  un  bel  prato 

d'  erba 
Innamorata,  com'  anco  fu  donna, 
E  chinso  intomo  d'  altissimi  colli.      30 
Ma  ben  ritomeranno  i  fituni  a'  colli 
Prima  che  qnesto  leg^o  moUe  e  verde 
S'  infiammi  (come  snol  far  bella  donna) 
Di  me,  che  mi  torrei  dormir  su  pietra 
Tutto  il  mio  tempo,   e  gir  pascendo 

1'  erba, 
Sol  per  vedere  de'  suoi  panni  1'  ombra. 
Quandunqne  i  colli  fanno  piti  nera  ombra, 
Sotto  il  bel  verde  la  giovane  donna 
Gli  fa  sparir,  come  pietra  sott'  erba. 

[  Vulg.  Eloq.  ii.  10,  13.] 


SESTINA  II. 

Amor,  ta  vedi  ben,  che  qnesta  donna 
La  tna  virtfi  non  cnra  in  alcun  tempo, 
Che  snol  dell'  altre  belle  farsi  donna. 
E  poi  s'  accorse  ch'  ell'  era  mia  donna. 
Per  lo  tuo  raggio,  che  al  volto  mi  luce, 
D'  ogni  crudelit&  si  fece  donna : 
Sicchd  non  par  ch'  ell'  abbia  cuor  di 

donna. 
Ma  di  qnal  fiera  1'  ha  d'  amor  piii  freddo. 
Ch6  per  lo  tempo  caldo  e  per  lo  freddo 
Mi  fa  sembianti  pnr  com'  nna  donna,  lo 
Che  fosse  fatta  d'  nna  bella  pietra 
Per  man  di  quel,  che  me'  intagliasse  in 
pietra. 

Ed  io  che  son  costante  pifi  che  pietra 
In  ubbidirti  per  belt&  di  donna, 
Porto  nascoso  il  colpo  della  pietra. 
Con  la  qual  mi  feristi  come  pietra, 
Che  t'  avesse  noiato  lungo  temx>o  : 
TalchS  mi  giunse  al  core,  ov'  io  son  pietra. 
E  mai  non  si  scoperse  alcuna  pietra 
O  da  virtfi  di  Sole,  o  da  sua  luce         20 
Che  tanta  avesse  n^  virtfi,  n6  luce, 
Che  mi  potesse  atar  da  questa  pietra, 
Sicch'  ella  non  mi  meni  col  suo  freddo 
C0I&,  dov'  io  sard  di  morte  freddo. 

Signer,  tu  sal  che  per  algente  freddo 
L'  acqua  diventa  cristallina  pietra 
lit  sotto  tramontana,  ov'  6  il  g^n  freddo ; 
E 1'  aer  sempre  in  elemento  freddo 
Yi  si  converte  si,  che  1'  acqua  6  donna 
In  quella  parte,  per  cagion  del  freddo,  30 
Cos!  dinanzi  dal  sembiante  freddo 
Mi  ghiaccia  il  sangue  sempre  d'  ogni 

tempo : 
E  quel  pensier,  che  piti  m'  accorcia  il 

tempo. 
Mi  si  converte  tutto  in  umor  freddo, 
Che  m'  esce  poi  per  mezzo  della  luce, 
lib,  ov'  entr6  la  dispietata  luce. 

In  lei  s'  accoglie  d'  c^ni  belt&  luce : 
Cos!  di  tutta  crudeltate  il  freddo 
Le  corre  al  core,  ove  non  va  tua  luce : 
PerchS  negli  occhi  si  bella  mi  luce     40 
Quando  la  miro,  ch'  io  la  veggio  in 

pietra, 
O  in  altra  parte,  oV  io  volga  mia  luce. 
Dagli  occhi  suoi  mi  vien  la  dolce  luce, 
Che  mi  fa  non  caler  d'  ogni  altra  donna : 
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Cosl  foss'  ella  piii  pietosa  donna 
Ver  me,  che  chiamo  di  notte  e  di  luce, 
Solo  per  lei  servire,  e  luogo  e  tempo  ; 
N6  per  altro  desio  viver  gran  tempo. 
Per6,  virtu,  che  sei  prima  che  tempo. 
Prima  che  moto  e  che  sensibil  luce,    50 
Increscati  di  me,  c'  ho  si  mal  tempo. 
Entrale  in  coreomai,  ch^n'  6  ben  tempo, 
Sicch^  per  te  se  n*  esca  fuora  il  freddo, 
Che  non  mi  lascia  aver,  com'  altri,  tempo : 
Chd  se  mi  giunge  lo  tuo  forte  tempo 
In  tale  stato,  questa  gentil  pietra 


Mi  vedr&  corioare  in  poca  pietra 
Per  non  levarmi,  se  non  dopo  il  tempo, 
Qoando  vedr6  ae  mai  fa  bella  donna 
Nel  mondo,  come  qnesta  acerba  donna. 
Canzone,  io  porto  nella  mente  donna  61 
Tal,  che  con  tatto  ch'  ella  mi  sia  pietra, 
Mi  dh,  baldanza,  ov'  ogni  uom  mi  par 

freddo ; 
Sicch'  io  ardisco  a  far  per  questo  freddo 
La  novit^,  che  per  tua  ferma  luce, 
Che  non  fu  giammai  fatta  in  alcun 

tempo.  [  Vulff,  Eloq,  u.  13.] 


§  IV. 

POESIE  CHE  NON  SI  TROVANO  CITATE  IN  NESSUNA  OPERA 

DEL  POETA. 


SESTINA  III. 

Amor  mi  mena  tal  fiata  all'  ombra 
Di  donne,  c*  hanno  bellissimi  colli, 
E  bianchi  pifi  che  fior  di  nessun'  erba  : 
Ed  hawene  una  ch'  6  vestita  a  verde, 
Che  mi  sta  in  cor  come  virtute  in  pietra, 
E  'ntra  1'  altre  mi  par  piti  bella  donna. 

Qnando  riguardo  questa  gentil  donna, 
Lo  cui  splendore  fa  sparire  ogni  ombra. 
Sua  luce  mi  fier  si,  che  il  cor  m'impietra ; 
E  sento  doglia  che  par  uom  mi  colli :  10 
Era  ch'  io  rinvengo,  i'  son  d'  amor  piti 

verde 
Che  non  6  il  tempo,  n6  fu  mai  null'  erba. 

Non  credo  fosse  mai  virtute  in  erba 
Di  tal  salute,  chente  6  in  questa  donna, 
Che,  togliendomi  il  cor,  rimango  verde, 
Quando  '1  mi  rende,  ed  io  son  com'  un' 

ombra, 
Non  ho  piii  vita,  se  non  come  i  colli, 
Che  son  piti  alti  e  di  piu  secca  pietra. 

I'  aveva  duro  il  cor  com'  una  pietra, 
Quando  vidi  costei  cruda  com'  erba    20 
Nel  tempo  dolce,  che  fiorisce  i  colli ; 
Ed  ora  6  molto  umil  verso  ogni  donna, 
Sol  per  amor  di  lei,  che  mi  fa  ombra 
Piii  nobil,  che  non  fe'  mai  foglia  verde. 

Ch6  tempo  freddo,  caldo,  secco  e  verde 


Mi  tien  giulivo  :  tal  grazia  m'  impietra 
II  gran  dUetto,  o'  ho  di  starle  all' ombra. 
Deh !  quanto  bel  fu  vederla  suU'  erba 
Gire  alia  danza  vie  me'  ch'  altra  donna, 
Danzando  un  g^omo  per  piani  e  per  colli ! 

Quantunque  io  sia  intra  montagne  e  colli, 
Non  m'  abbandona  Amor,  ma  tienmi 

verde, 
Come  tenesse  mai  neun  per  donna  : 
Ch6  non  si  vide  mai  intaglio  in  pietra, 
N6  alcuna  figura,  o  color  d'  erba, 
Che  bel  possa  veder  com'  6  sua  ombra. 

Cos!  m'appaga  Amor;  ch'io  vivo  all' ombra 
D'  aver  gioia  e  piacer  di  questa  donna, 
Che  in  testa  messa  s'  ha   ghirlanda 
d'  erba. 
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SESTINA  IV. 

G-ran  nobilt&  mi  par  vedere  all'  ombra 
Di  belle  donne,  o'  han  puliti  colli, 
E  1'  una  all'  altra  va  gittando  1'  erba, 
Essendovi  colei,  per  cui  son  verde, 
E  fermo  nel  suo  amor,  come  in  mur 

pietra, 
O  piti  che  mai  non  fu  null'altro  in  donna. 

S'  io  porto  amor  corale  alia  mia  donna, 
Neun  si  maravigli,  nS  faccia  ombra ; 
Ch6  lo  cor  mio  per  lei  suo  bene  ixnpietra, 
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Che  in  altra  goisa  basserebbe  i  colli,  xo 
E  cosi  cangerebbe,  come  il  verde 
Color  cangia  segata  la  bell'  erba. 

lo  posso  dire  eh'  ella  adoma  1*  erba, 
La  qnal  per  adomarsi  ogni  altra  donna 
Si  pon  con  fiori  e  con  foglietta  verde  ; 
FerchS  risplcnde  si  la  sna  dolce  ombra 
Che  se  n'  allegran  valli,  piani  e  colli, 
E  ne  dona  virtti,  son  certo,  in  pietra. 

lo  so  che  sarei  piii  vile  che  pietra 

S'  ella  non  fosse,  che  mi  val  com'  erba,  20 
Yalat'  ha  gi&  in  drizzar  monti  e  colli, 
Che  neun'  altra  porriane  esser  donna, 
Fuor  ch'  ella  sola,  cui  io  amo  all'  ombra. 
Com'  augell&tto  sotto  foglia  verde. 

E  sed  io  fossi  cosl  amile  verde, 

Ovrar  potre'  la  virtti  d'  ogni  pietra, 
Senza  neuna  ascondersi  sott'  ombra  ; 
Per6  ch'  io  son  suo  fior,  sao  fimtto  ed 

erba; 
Ma  niiin  pn6  far  cosi  com'  ella  donna 
Delle  sue  cose,  ch'  ella  scenda,  o  collL  30 

Tutte  le  volte  mi  par  uom  mi  colli 

Ch'  io  da  lei  parto,  e  mi  sen  to  di  verde, 
Tanto  m'  aggrada  vederla  per  donna  : 
Qnando  non  vedo  lei,  com'  nna  pietra 
Mi  sto,  e  miro  fedel  come  I'  erba 
QneU'  anima,  cni  piii  vi  place  1'  ombra. 

Fiii  non  disio,  che  sempre  stare  all'  ombra 
Di  quella,  ch'  h  delle  nobili  donna, 
Nanzi  che  d'  altri  fiori  o  fc^lie  od  erba. 
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CANZONE  XI. 

Amor,  dacch6  convien  pnr  ch'  io  mi  doglia, 
Perch6  la  gente  m'  oda, 
E  mostri  me  d'  og^  virtute  spento, 
Dammi  savere  a  pianger  come  voglia  : 
Si  che  '1  duol  che  si  snoda 
Portin  le  mie  parole,  come  '1  sento. 
Ta  vnoi  ch'  io  mnoia,   ed  io  ne  son 

contento  : 
Ma  chi  mi  scnser^,  s'  io  non  so  dire 
Ci6,  che  mi  fai  sentire  ? 
Chi  creder^  ch'  io  sia  omai  si  colto  ?    10 
Ma  se  mi  dai  parlar  quanto  tormento, 
Fa,   signor  mio,   che   innanzi  al   mio 

morire, 


Questa  rea  per  me  nol  possa  ndire ; 
Ch6,  se  intendesse  ci6  ch'  io  dentro 

ascolto, 
Piet&  faria  men  bello  il  sno  bel  volto. 

Io  non  pofiso  fiiggir,  ch'  ella  non  vegna 
Nell'  immagine  mia, 
Se  non  come  il  pensier  che  la  vi  mena. 
L' anima  folle,  che  al  snomal  s'  ingeg^a, 
Com'  ella  6  bella  e  ria  20 

Cosi  dipinge,  e  forma  la  sna  pena  : 
Poi  la  riguarda^  e  qnando  ella  6  ben  plena 
Del  gpran  desio,  che  dagll  occhi  le  tira, 
Incontro  a  s6  s'  adira, 
C  ha  fatto  il  foco,  ov'  ella  trista !  incende. 
Quale  argomento  di  region  rafixena, 
Ove  tanta  tempesta  in  me  si  gira  ? 
L'  angoscia  che  non  cape  dentro,  spira 
Fuor  della  bocca  si,  ch'  ella  s'  intende, 
Ed  anche  agli  occhi  lor  merito  rende.  30 

La  nemica  figura,  che  rimane 
Vittoriosa  e  fera, 
E  sig^oreggia  la  virtti  che  vuole, 
Yaga  di  s6  medesma  andar  mi  fjEUie 
Colii,  dov'  ella  ^  vera. 
Come  simile  a  simil  correr  suole. 
Ben  conosch'  io  che  va  la  neve  aX  Sole ; 
Ma  pitt  non  posso :  fo  come  colni, 
Che  nel  podere  altrui 
Va  co'  suoi  pi6  col4,  dov'  egli  6  morto.  40 
Qnando  son  presso,  parmi  udir  parole 
Dicer ;  Via  via  ;  vedrai  morir  cestui  ? 
Allor  mi  volgo  per  vedere  a  cui 
Mi  raccomandi  :  a  tanto  sono  scorto 
Dagli  occhi,  che  m'  ancidono  a  gran 
torto. 

Qual  io  divegna  si  feruto,  Amore," 
Sal  contar  tu,  non  io, 
Che  rimani  a  veder  me  senza  vita  : 
E  se  1'  anima  toma  poscia  al  core, 
Ignoranza  ed  oblio  50 

Stato  ^  con  lei,  mentre  ch'  ella  6  partita. 
Com'  io  risurgo,  e  miro  la  ferita, 
Che  mi  disfece  qnando  io  itii  percosso, 
Confortar  non  mi  posso 
Si,  ch'  io  non  trend  tutto  di  paura. 
E  mostra  i>oi  la  faccia  scolorita 
Qual   fu    quel  tuono,  che  mi  giunse 

addosso ; 
Che  se  con  dolce  riso  6  stato  mosso, 
Lung^  fiata  poi  rimane  oscura, 
PerchS  lo  spirto  non  si  rassicura.        60 
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Coed  m'  hai  concio,  Amore,  in  mezzo  1' Alpi, 
Nella  valle  del  fitune, 
Lnngo  il  qoal  sempre  sopra  me  sei  forte. 
Qui  vivo  e  morto,  come  vuoi,  mi  palpi 
Merc6  del  fioro  lume, 
Che  folgorando  fa  via  alia  morte. 
Lasso !  non  donne  qui,non  genii  accorte 
Yegg*  io,  a  cui  incresca  del  mio  male. 
Se  a  costei  non  ne  cale, 
Non  spero  mai  da  altrui  aver  soccono  : 
E  qncsta,  sbandcggiata  di  tna  corte,  71 
Signor,  non  cura  colpo  di  tuo  strale  : 
Fatto  ha  d'  orgogUo  al  petto  schermo 

tale, 
Ch'  og^i  saetta  11  spnnta  sno  corso  ; 
Per  che  1'  armato  cuor  da  nulla  6  morso. 

O  montanina  mia  canzon,  tu  vai ; 
Forso  vedrai  Fiorenza  la  mia  terra, 
Oh6  fuor  di  sd  mi  serra, 
Vota  d'  amore,  e  nuda  di  pietate  : 
Se  dentro  v'  entri,  va  dicendo :  Omai  80 
Non  vi  pu6  fare  il  mio  signor  piti  guerra ; 
lit,  ond'  io  vegno,  una  catena  il  serra 
Tal,  che  se  pieg^  vostra  crudeltate, 
Non  ha  di  ritomar  piti  libertate. 
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CANZONE  XII. 

Cos!  nel  mio  parlar  voglio  esser  aspro, 

Com'  6  negli  atti  questa  bella  pietra, 

lia  quale  ognora  impietra 

Maggior  durezza  e  piii  natura  cruda : 

E  veste  sua  persona  d'  un  diaspro 

Tal,  che  per  lui,  o  perch'  ella  s'  arretra, 

Non  esce  di  faretra 

Saetta,  che  giammai  la  colga  ignuda 

Ed  ella  ancide,  e  non  val  ch'  uom  si 
chiuda, 

N6  si  dilunghi  da'  colpi  mortali ;         10 

Che,  com'  avesser  ali, 

Giungono  altrui,  e  spezzan  ciascun 
arme  : 

Perch'  ionon  so  da  lei,  n^  posso  aitarme. 
Non  trovo  scudo  ch*  ella  non  mi  spezzi, 

N6  luogo  che  dal  suo  viso  m'  asconda 

Ma  come  fior  di  fronda, 

Cos!  della  mia  monte  tien  la  cima. 

Cotanto  del  mio  mal  par  che  si  pre^m. 


Quanto  legno  di  mar,  che  non  leva  onda : 

Lo  peso  che  m'  affonda  20 

il  tal,  che  non  potrebbe  adeguar  rima. 

Ahi !  angosciosa  e  dispietata  lima, 

Che  sordamente  la  mia  vita  scemi, 

Perch6  non  ti  ritemi 

Rodermi  cosi  il  core  soorza  a  scorza. 

Com'  io  di  dire  altrui  chi  ten  d&  forza  ? 
Ch6  piti  mi  trema  il  cor,  qualora  io  penso 

Di  lei  in  parte,  ov'  altri  gli  occhi  induca. 

Per  tema  non  traluca 

Lo  mio  pensier  di  fuor  si  che  si  scopra,  30 

Ch'  io  non  fo  della  morte,  che  ogni  senso 

Colli  denti  d'  Amor  gi&  mi  manduca  : 

Ci6  che  nel  pensier  bruca 

La  mia  virtti  si  che  n'  alien ta  V  opra. 

£1  m'  ha  percosso  in  terra,  e  stammi 
sopra 

Con  quella  spada,  ond'  egli  anoise  Dido, 

Amore,  a  cui  io  grido, 

MercS    chiamando,   ed    umilmente    il 
priego  : 

E  quel  d'  ogni  merc6  par  messo  al  niego. 
Egli  alza  ad  or  ad  or  la  mano,  e  sfida    40 

La  debole  mia  vita  esto  perverse, 

Che  disteso  e  riverso 

Mi  tiene  in  terra  d'  og^i  gfuizzo  stance. 

Allor  mi  surgon  nella  mente  strida ; 

E  '1  sangue,  ch'  6  per  le  vene  disperse, 

Fugg^ndo  oorre  verso 

Lo  cor  che  '1  chiama ;  end'  io  rimange 
bianco. 

Egli  mi  fiede  sotto  il  braccio  mance 

Si  forte,  che'l  dolor  nel  cor  rimbalza  ; 

Allor  dich'  io :  S'  egli  alza  50 

Un'  altra  volta,  Merte  m'  avrik  chiuso 

Prima  che  '1  colpo  sia  disceso  giuse. 
Cosi  vedess'  io  lui  fender  per  mezzo 

Lo  core  alia  crudele,  che  1  mio  squatra ; 

Poi  non  mi  sarebb'  atra 

La  morte,  ov'  io  per  sua  bellezza  cerro ! 

Ch6  tanto  d&  nel  Sol,  quanto  nel  rezzo, 

Questa  scherana  micidiale  e  latra. 

OimS  !  perch^  non  latra 

Per  me,  com'  io  per  lei  nel  caldo  berro? 

Che  tosto  gfriderei  :  Io  vi  seccerro ;     61 

E  farel  volentier,  siccome  quegli, 

Che  ne'  biondi  capegli, 

Ch'  Amor  per  consumarmi  increspa  e 
dora, 

Metterei  mano  e  sazieremi  allora. 
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S'  io  avessi  le  blonde  treccie  prese, 
Che  fatte  son  per  me  scudiscio  e  ferza, 
Pigliandole  anzi  terza, 
Con  esse  passerei  vespro  e  le  sqnille  : 
E  non  sarei  pietoso  n^  cortese,  70 

Anzi  farei  com'  orso  qnando  scherza. 
£  se  Amor  me  ne  sferza, 
Io  mi  vendicherei  di  piti  di  mille ; 
E  i  snoi  begli  occhi,  ond'  escon  le  faville, 
Che  m'  infiammano  11  cor,  ch'  io  porto 

anclso, 
Goarderei  presso  e  fiso, 
Per  vendicar  Io  fagg^  che  mi  face  : 
E  poi  le  renderei  con  amor  pace. 

Canzon,  vattene  drltto  a  qnella  donna, 
Che  m'  ha  ferito  11  core,  e  che  m'  invola 
Qnello,  ond'  io  ho  plti  gola  :  81 

E  d^lle  per  Io  cor  d'  una  saetta ; 
Ch6  bell'  onor  s'  acquista  in  far  vendetta. 
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CANZONE  XIII. 

E'  m'  mcresce  di  me  si  malamente, 

Ch'  altrettanto  dl  doglia 

Mi  reca  la  piet&  quanto  1  martiro : 

Lasso  !  per6  che  dolorosamente 

Sento  contra  mia  voglia 

Baccoglier  1'  aer  del  sezza'  sospiro 

Entro  quel  cor,  che  i  begli  occhi  feriro 

Quando  gli  aperse  Amor  con   le  sue 
mani. 

Per  conducerml  al  tempo  che  mi  sface. 

Olm^  quanto  pianl,  10 

Soavi  e  dolci  ver  me  si  levaro, 

Qoand'  egli  Incominclaro 

La  morte  mia,  ch'  or  tanto  mi  displace, 

Dlcendo  :  U  nostro  lame  porta  pace. 
Noi  darem  pace  al  cor,  a  vol  diletto, 

Dlcieno  agli  occhi  miel 

Qaei  della  bella  donna  alcnna  volta ; 

Ma  poich^  sepper  dl  loro  Intelletto, 
•    Che  per  forza  di  lei 

M'  era  la  mente  gi&  ben  tntta  tolta,   20 

Con  le  inseg^e  d'  Amor  dieder  la  volta ; 

Sicch6  la  lor  vittoriosa  vista 

Non  si  rlvide  poi  una  fiata. 

Ond'  6  rlmasa  trlsta 

L'  anima  mia  che  n'attendeaconforto  : 

Ed  ora  quasi  morto 


Yede  Io  core  a  cui  era  sposata, 
E  partir  le  conviene  innamorata. 

Innamorata  se  ne  va  plangendo 

Fuora  di  questa  vita  30 

La  sconsolata,  ch6  la  caccla  Amore. 

Ella  si  muove  quinci,  si  dolendo, 

Ch'  anzi  la  sua  partita 

L*  ascolta  con  pletate  11  suo  fattore. 

Bistretta  s'  6  entro  11  mezzo  del  core 

Con  quella  vita  che  rimane  spenta 

Solo  in  quel  punto  ch'  ella  sen  va  via  : 

E  quivl  si  lamenta 

D'  Amor,  che  iuor  d'  esto  mondo  la 

caccla; 
E  spesse  volte  abbraocia  40 

Gli  spirit!  che  piangon  tuttavla, 
Perocch6  perdon  la  lor  compagnia. 

L'  inmiaglne  di  questa  donna  siede 
Su  nella  mente  ancora, 
Ove  la  pose  Amor,  ch'  era  sua  guida ; 
E  non  le  pesa  del  mal  ch'  ella  vede  : 
Anzi  6  vie  piti  bell'  ora 
Che  mal,  e  vie  piii  lieta  par  che  rlda  : 
Ed  alza  gli  occhi  micidiall,  e  gprida 
Sopra  colel,  che  plange  11  suo  partire,  50 
Yatten^  misera,  fuor,  vattene  omai. 
Questo  gridd  11  desire, 
Che  mi  combatte  cosl  come  suole, 
Aweg^a  che  men  duole, 
Perocch6  '1  mio  sentire  6  meno  assai, 
Ed  6  pifi  presso  al  termlnar  de'  g^ual. 

Lo  giomo,  che  costei  nel  mondo  venne, 
Secondo  che  si  trova 
Nel  Hbro  della  mente  che  vien  meno, 
La  mia  persona  parvola  sostenne        60 
Una  passion  nuova, 
Tal  ch'  io  rimasl  dl  paura  pleno  : 
Ch'  a  tutte  mie  virtti  fa  posto  un  freno 
Subitamente  si,  ch'  lo  caddi  in  terra 
Per  una  voce,  che  nel  cuor  percosse. 
E  (se  '1  libro  non  erra) 
Lo  spirito  magglor  trem6  si  forte, 
Che  parve  ben,  che  morte 
Per  lui  in  questo  mondo  giunta  fosse  : 
Ora    ne    Incresce    a    quel  che  questo 
mosse.  70 

Quando  m'  apparve  poi  la  gran  beltate, 
Che  si  mi  fa  dolere, 
Donne  gentHl,  a  cui  io  ho  parlato, 
Quella  vlrtti,  che  ha  plti  nobllitate, 
Mirando  nel  piacere, 
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S*  acoorse  ben,  che  '1  suo  male  era  nato : 
E  conobbe  '1  disio  ch'  era  criato 
Per  lo  xnirare  intento  ch*  ella  fece. 
Sicch^  piangendo  disse  all'  altre  poi : 
Qui  giugnerti  in  vece  80 

D'  una  ch'  io  vidi  la  bella  figfura, 
Che  gi&  ini  fa  paura ; 
£  sar4  donna  sopra  tutto  noi, 
Tosto  che  sia  piacer  degli  occhi  suoi. 
Io  ho  parlato  a  voi,  giovani  donne, 
Che  avete  gll  occhi  di  bellezze  omati, 
E  la  mente  d'  amor  vinta  e  pensosa, 
Perch^  raccomandati 
Yi  sian  gli  detti  miei  dovunque  sono. 
E  innanzi  a  voi  perdono  90 

La  morte  mia  a  quella  bella  cosa, 
Che  men'  ha  colpa  e  non  fu  mai  pietoea. 


-M- 


CANZONE  XrV. 

Io  sento  si  d'  Amor  la  gran  possanza, 
Ch'  io  non  i>osso  durare 
Lungamente    a    Boffrire ;    ond'  io   mi 

doglio : 
FerocchS  il  suo  valor  si  pure  avanssa, 
E  '1  mio  sento  mancare 
Si,  ch'  io  son  meno  ognora  ch'  io  non 

soglio. 
Non  dico  ch'  Amor  faccia  piii  ch'  io 

voglio, 
Ch^  se  facesse  quanto  il  voler  chiede, 
Quella  virtti,  che  natura  mi  diede, 
Nol  so£feria,  perocch'  ella  6  finita  :      10 
E  questo  6  quello  ond'  io  prendo  cor- 

doglio, 
Che  alia  voglia  il  poder  non  terr&  fede, 
Ma  se  di  buon  voler  nasce  mercede, 
Io  la  dimando  per  aver  piti  vita 
A  que'  begli  occhi,  il  cui  dolce  splendore 
Porta  conforto,  ovunque  io  senta  amore. 
Entrano  i  raggi  di  questi  occhi  belli 
Ne'  miei  innamorati, 
E  portan  dolce,  ovunque  io  senta  amaro : 
E  sanno  lo  cammin,  siccome  quelli    20 
Che  gik,  vi  son  passati  ; 
E  sanno  il  loco,  dove  Amor  lasciaro, 
Quando  per  gli  occhi  miei  dentro  il 

menaro. 


Per  che  mero^,  volgendosi  a  me  &nno, 
E  di  colei  oui  son  procacoian  danno 
Celandosi  da  me,  che  tanto  1'  amo, 
Che  sol  per  lei  servir  mi  tengo  caro  : 
E'  miei  pensier,  che  pur  d'  amor  si  fanno, 
Come  a  lor  segno,  al  suo  servigio  vanno : 
Per  che  1'  adoperar  si  forte  bramo,      30 
Che,  s'  io  '1  credessi  far  fuggendo  lei, 
Lieve  saria ;  ma  so  ch'  io  ne  morrei. 

Ben  6  verace  amor  quel  che  m'  ha  preso 
E  ben  mi  stringe  forte, 
Quand'  io*  farei  quel  ch'  io  dico  per  lui. 
Ch6  nullo  amore  6  di  cotanto  peso, 
Quanto  6  quel  che  la  morte 
Face  piacer,  per  ben  servire  altmi  : 
Ed  in  cotal  voler  fermato  fui 
Si  tosto,  come  il  gran  desio  ch'  io  sento 
Fu  nato  per  virtd  del  piacimento,      41 
Chh  nel  bel  viso  ogni  belt&  s'  accoglie. 
Io  son  servente  :  e  quanda  penso  a  cui, 
Quel  ch'  ella  sia,  di  tutto  son  contento ; 
Ch6  1'   uom   pu6    ben    servir   contra 

talento : 
E  se  mercS  giovinezza  mi  toglie, 
Aspetto  tempo-  che  pid  ragion  prenda ; 
Purch^  la  vita  tanto  si  difenda. 

Quand'  io  penso  un  gentil  desio,  ch'  6  nato 
Del  gran  desio  ch'  io  porto,  50 

Ch'  a  ben  far  tira  tutto  il  mio  potere, 
Parmi  esser  di  mercede  oltra  pagato ; 
Ed  anche  piti  ch'  a  torta 
Mi  par  di  servidor  nome  tenere  : 
Cosi  dinanzi  agli  occhi  del  piacere 
Si  fa  '1  servir  mercS  d'  altrui  bontate. 
Ma  poich'  io  mi  ristringo  a  veritate, 
Convien  che  tal  desio  servigio  conti  ; 
PerocchS  s'  io  procaccio  di  valere, 
Non  penso  tanto  a  mia  proprietate,    60 
Quanto   a   colei  che  m'   ha   in   sua 

podestate; 
ChS'lfopercMsua  cosa  in  pregio  monti : 
Ed  io  son  tutto  suo  ;  cosi  mi  tegno  ; 
Ch'  Amor  di  tanto  onor  m'  ha  fatto 
degno. 

Altri  ch'  Amor  non  mi  potea  far  tale, 
Ch'  io  fossi  degnamente 
Cosa  di  quella  che  non  s'  innamora, 
Ma  stassi  come  donna,  a  cui  non  cale 
Dell'  amorosa  mente, 
Che  senza  lei  non  pu6  passare  un'  ora. 
Io  non  la  vidi  tante  volte  ancora,       71 
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Ch'  io  non  trovased  in  lei  nnova  bellezza ; 
Onde  Amor  cresce  in  me  la  sua  grandezza 
Tanto,qtuintoilpiacernuovos'  aggiugne. 
Per  ch*  egli  awien,  che  tanto  fo  dimora 
In  nno  stato,  e  tanto  Amor  m'  awezza 
Con  nn  martiro  e  con  una  dolcezza, 
Qoanto  6  qnel  tempo  che  spessomipug^e, 
Che  dura  dacch'  io  perdo  la  sua  vista 
Infino  al  tempo  ch'  ella  si  racqnista.  80 

Canzon  mia  bella,  se  tn  mi  somigli, 
Tu  non  sarai  sdegnosa 
Tanto  quanto  alia  toa  bont&  s'  awiene : 
Ond'  io  ti  prego  che  tu  t'  assottigli, 
Dolce  mia  amorosa, 

In  prender  modo  e  via,  che  ti  sfcea  bene. 
Se  cavalier  t'  invita,  o  ti  ritiene, 
Innanzi  che  nel  suo  piacer  ti  metta, 
Spia  se  far  Io  puoi  della  tua  setta ; 
£  se  non  puote,  tosto  1'  abbandona,    90 
Ch6  '1  buon  col  buon  sempre  camera 
tiene. 

^  Ma  egli  awien,  che  ffpesso  altri  si  getta 
In  compag^ia,  che  non  ha  che  disdetta 
Di  mala  fama,  ch'  altri  di  lui  suona. 
Ck>n  rei  non  star  nd  ad  ingegno  n6  ad 

arte  ; 
Ch6  non  fa  mai  saver  tener  lor  piurte. 
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CANZONE  XV. 

Io  son  venuto  al  punto  della  rota, 

Che  1'  orizzonte,  quando  il  Sol  si  oorca, 
Ci  parturisce  il  geminato  cielo, 
E  la  Stella  d'  amor  ci  sta  rimota 
Per  Io  raggio  lucente,  che  la  'nforca 
Si  di  traverso,  che  le  si  fa  velo  : 
E  quel  pianeta,  che  conforta  il  g^lo, 
Si  mostra  tutto  a  noi  per  Io  grand'  arco, 
Nel  qnal  ciascun  de'  sette  fa  poca  ombra : 
E  per6  non  disgombra  10 

Un  sol  pensier  d'amore,  ond'  io  son  carco, 
La  mente  mia,  ch'  6  piu  dura  che  pietra 
In  tener  forte  immagine  di  pietra. 

Levasi  della  rena  d'  Etiopia 

Un  vento  pellegrin,  che  1'  aer  turba. 
Per  la  spera  del  Sol,  ch'  or  la  riscalda ; 
E  passa  il  mare,  onde  n'  adduce  copia 


Di  nebbia  tal,  che  s'  altro  non  la  sturba, 
Questo  emispero  chiude  tutto,  e  salda : 
E  poi  si  solve,  e  cade  in  bianca  falda  20 
Di  fredda  neve,  ed  in  noiosa  pioggia ; 
Onde  r  aere  s'attrista  tutto,  e  piagne: 
Ed  Amor,  che  sue  rag^e 
Sitira  al  ciel  per  Io  vento  che  poggia, 
Non  m'  abbandona ;  si  6  bella  donna 
Qnesta  crudel,  che  m'  h  data  per  donna. 

Fuggito  6  ogni  augel,  che  '1  caldo  segue, 
Dal  paese  d'  Europa,  che  non  perde 
Le  sette  stelle  gelide  unquemai : 
E   gli   altri  lian  posto  alle  lor  yoci 
triegue  30 

Per  non  sonarle  infino  al  tempo  verde, 
Se  ci6  non  fosse  per  cctgion  di  guai  : 
£  tutti  gli  animali,  che  son  gai 
Di  lor  natura,  son  d'  amor  disciolti, 
Perocch6  il  freddo  lor  spirito  ammorta. 
£  '1  mio  piti  d'  amor  porta  ; 
Ch6  gli  dolci  pensier  non  mi  son  tolti, 
N^  mi  son  datl  per  volta  di  tempo. 
Ma  donna  gli  mi  d&,  c'  ha  picciol  tempo. 

Passato  hanno  lor  termine  le  fronde,     40 
Che  trasse  fiior  la  virtti  d'  Ariete, 
Per   adomare    il    mondo,  e  morta  6 

1'  erba : 
Ed  ogni  ramo  verde  a  noi  s'  asconde, 
Se  non  se  in  pino,  lauro  od  abete, 
Od  in  alcun  che  sua  verdura  serba : 
£  tanto  6  la  stagion  forte  ed  acerba, 
Ch'  ammorta  gli  fioretti  per  le  piagge, 
Gli  quai  non  posson  tollerar  la  brina : 
E  r  amorosa  spina 

Ajnor  per6  di  cor  non  la  mi  tragge  ;  50 
Perch'  io  son  fermo  di  portarla  sempre 
Ch'  io  sar6  in  vifca,  s'  io  vivessi  sempre. 

Versan  le  vene  le  fumifere  acque 
Per  li  vapor,  che  la  terra  ha  nel  ventre, 
Che  d'  abisso  gli  tira  suso  in  alto ; 
Onde   '1  cammino   al    bel  giomo  mi 

piacque, 
Che  ora  6  fatto  rivo,  e  sar&,  mentre 
Che  durer^  del  vemo  il  gprande  assalto. 
La  terra  fa  un  suol  che  par  di  smalto, 
E  1'  acqua  morta  si  converte  in  vetro  60 
Per  la  freddura,  che  di  fuor  la  serra. 
Ed  io  della  mia  guerra 
Non  son  per6  tomato  un  passo  arretro, 
N6  vo'  tomar ;  ch6  se  '1  martiro  6  dolce. 
La  morte  de'  passare  ogni  altro  dolce. 
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Canzone,  or  che  sar&  di  me  nell'  altro 
Dolce  tempo  novello,  qnando  piove 
Amore  in  terra  da  tntti  li  cieli ; 
Qnando  per  qnesti  geli 
Amore  fe  solo  in  me,  e  non  altrove  ?    70 
Saranne  quello,   ch'  6  d'  un  nom  di 

marmo, 
Se  in  pargoletta  fia  per  cuoreun  marxno. 
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CANZONE  XVI. 

La  dispietata  mente,  che  pnr  mira 
Di  dietro  al  tempo  che  se  n'  6  andato, 
Dall'  nn  de'  lati  mi  combatte  il  core  ; 
E  '1  disio  amoroso  che  mi  tira 
Verso  1  dolce  paese  c'  ho  lasciato, 
Dall'  altra  parte  6  con  forza  d'  amore  : 
N6  dentro  a  lui  sent'  io  tanto  valore, 
Che  possa  lungamente  far  difesa, 
Gentil  madonna  se  da  voi  non  vene  : 
Per6,  se  a  voi  convene  10 

Ad  iscampo  di  Ini  mai  fare  impress., 
Piacciavi  di  mandar  vostra  salute, 
Che  sia  conforto  della  sua  virtute. 

Piacciavi,  donna  mia,  non  venir  meno 
A  qnesto  pnnto  al  cor  che  tanto  v'  ama 
Poi  sol  da  voi  lo  suo  soccorso  attende  ; 
Che  buon  signor  mai  non  ristringe  '1 

freno. 
Per  soccorrere  al  servo,  qnando  '1  chiama, 
Che  non  pur  lui,  ma  'Isuo  onor  difende. 
E  certo  la  sua  doglia  piu  m'  incende,  20 
Quand'  io  mi  penso,  donna  mia,  che  vui 
Per  man  d'  Amore  Ik  entro  pinta  sete : 
Cosl  e  voi  dovete 

Vie  maggiormente  aver  cura  di  lui ; 
Ch^  quel,  da  cui  convien  che  '1  ben 

s'  appari, 
Per  r  immagine  sua  ne  tien  pifi  caxL 

Se  dir  voleste,  dolce  mia  speranza, 

Di  dare  indugioaquel  ch'iovi  domando, 
Sappiate  che  1'  attender  piii  non  posso ; 
Ch'  io  sono  al  fine  della  mia  possanza.  30 
E  cid  conoscer  voi  dovete,  quando 
L'  ultima  speme  a  cercar  mi  son  mosso: 
Che  tutti  i  carchi  sostenere  addosso 
De'  1*  uomo  Infin  al  peso  ch'  6  mortale, 
Prima  che  1  suo  maggiore  amico  provi, 
Che  non  sa,  qual  sel  trovi : 


E  B*  egli  awien  che  gli  risponda  male^ 

Cosa  non  6  che  costi  tanto  cara ; 

Ch6  morte  n'  ha  piii  tosta  e  piii  amara. 

E  voi  pur  sete  quella  ch'  io  piti  amo,      40 
E  che  far  mi  potete  maggior  dono, 
E  'n  cui  la  mia  speranza  piti  riposa ; 
Ch6  sol  per  voi  servir,  la  vita  bramo  ; 
E  quelle  cose,  che  a  voi  onor  sono, 
Dimando  e  voglio ;  ogni  altra  m'  6  noiosa. 
Dar  mi  potete  ci6  ch'  altri  non  osa ; 
Ch6  '1  si  e  '1  no  tututto  in  vostra  mano 
Ha  posto  Amore ;  ond' iograndemitegno. 
La  fede  ch'  io  v'  assegno 
Muove  dal  vostro  portamento  umano;  50 
Ch6  ciascun  che  vi  mira,  in  veritate 
Di  fuor  <M>nosce  che  dentro  6  pietate. 

Dunque  vostra  salute  omai  si  muova, 
E  veg^a  dentro  al  cor  che  lei  ospetta, 
Gentil  madonna,  come  avete  inteso  :    ' 
Ma  sappia  che  alio  entrar  di  lui  si  trova 
Serrato  forte  di  quella  saetta, 
Ch*  Amor  lanci6  lo  giomo  ch'  io  fu'  preso ; 
Per  che  lo  entrare  a  tutt'  altri  6  conteso, 
Fuor  ch'  a*  messi  d'  Amor,  ch'  aprir  lo 
sanno  60 

Per  volontit  della  virtti  che  '1  serra. 
Onde  nella  mia  guerra 
La  sua  venuta  mi  sarebbe  danno, 
S'  ella  venisse  senza  compagnia 
De'  messi  del  signor,  che  m'  ha  in  balia. 

Canzone,  11  tuo  andar  vuol  esser  corto ; 
Ch6  tu  siu.  ben,  che  picciol  tempo  omai 
Paote  aver  luogo  quel,  per  che  tu  val 
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Morte,  poich'io  non  truovo  a  cui  mi  doglia, 
N6  cui  pietib  per  me  muova  sospiri, 
Ove  ch'  io  miri— o  in  qual  parte  ch'  io 

sia ; 
E  perchd  tu  se*  quella,  che  mi  spoglia 
D'  ogni  baldanza,  e  vesti  di  martiri, 
E  per  me  giri— ogni  fortuna  ria  ; 
Perch^  tu,  Morte,  puoi  la  vita  mia 
Povera  e  ricca  far,  come  a  te  place, 
A  te  conven  ch'  io  drizzi  la  mia  face, 
Dipinta  in  guisa  di  persona  morta.     10 
Io  vegno  a  te,  come  a  persona  pia, 
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Piangendo,  Morte,  quella  dolce  pace, 
Che  '1  colpo  tuo  xni  tolle,  se  disface 
La  donna,  che  con  seco  il  mio  cor  porta, 
Qnella  ch'  6  d'  ogni  ben  la  vera  porta. 

Morte,  qual  sia  la  pace  che  mi  toUi, 
PorchS  dinanzi  a  te  piangendo  veg^o. 
Qui  non  1'  assegno ; — ch6  veder  lo  pnoi, 
Se  goardi  agli  occhi  miei  di  pianto  molli ; 
Se    guardi   alia   pieti   ch'   ivi    entro 
tegno ;  20 

Se  guardi  al  segno— ch*  io  porto  de'  tuoi. 
Deh  !  se  paura  gi&  co'  colpi  suoi 
M'  ha  cosi  concio,  che  fari  '1  tormento  ? 
S'  io  ve^oil  lume  de'  begli  occhi  spento, 
Che  suol  essere  a'  miei  si  dolce  guida, 
Ben  veggio  che'l  mio  fin  consenti  e  vuoi : 
Sentirai  dolce  sotto  il  mio  lamento  : 
Ch'  io  temo  forte  gii,  per  quel  ch'  io 

sento, 
Che  per  aver  di  minor  doglia  strida, 
Vorr6  morire,  e  non  fia  chi  m'  occida.  30 

Morte,  se  tu  questa  gentile  occidi, 
Lo  cui  sommo  valore  aU'  intelletto 
Mostra  perfetto— ci6  che  *n  lei  si  vede, 
Tu  discacci  virtti,  tu  la  disfidi, 
Tu  togli  a  leggiadria  il  suo  ricetto ; 
Tu  r  alto  effetto — spegni  di  mercede  ; 
Tu  disfai  la  belt&  ch'  ella  possiede, 
La  qual  tan  to  di  ben  pid  ch'  altra  luce, 
Quanto  conven,  che  cosa  che  n'  adduce 
Lume  di  cielo  in  creatura  degna  :       40 
Tu  rompi  e  parti  tanta  buona  fede 
Di  quel  verace  Amor,  che  la  conduce 
Se  chiudi,  Morte,  la  sua  bella  luce. 
Amor  potr&  ben  dire  ovunque  regna  : 
Io  ho  perduto  la  mia  bella  inseg^a. 

Horte,  adunque  di  tanto  mal  t'  incresca, 
Quanto  segniiter^  se  costei  muore ; 
Che  fia  '1  maggiore — si  sentisse  mai. 
Distendi  1'  arco  tuo  si,  che  non  esca 
Pinta  per  corda  la  saetta  fore,  50 

Che  per  passare  il  core — ^messa  v'  hai. 
Deh !  qui  merc6  per  Dio :  guarda  che  fai : 
Raffrena  un  poco  il  disfrenato  ardire, 
Che  gi^  6  mosso  per  voler  ferire 
Questa,  in  cui  Dio  mise  grazia  tanta. 
Morte,  deh  !  non  tardar  merc6,  se  1'  hai ; 
Ch6  mi  par  gi^  veder  lo  cielo  aprire, 
E  gli  angeli  di  Dio  quaggiii  venire, 
Per  voleme  portar  1'  anima  santa 
Di  questa,  in  cui  onor  lassti  si  canta.  60 


Canzon,  tu  vedi  ben  com'  6  sottile 
Quel  filo,  a  cui  s'  attienla  miasperanza, 
E  quel   che   sanza — questa  donna   io 

posso: 
Per6  con  tua  ragion,  piana  ed  umile 
Muovi,  novella  mia,  non  far  tardanza ; 
Ch'  a  tua  fidanza — s'  6  mio  prego  mosso : 
E  con  quella  umilt&  che  tieni  addosso 
F&tti,  novella  mia,  dinanzi  a  Morte, 
SicchS  a  crudelit^  rompa  le  porte, 
E  giunghiallamercS  deliruttobuono.  70 
E  s'  egli  awien  che  per  te  sia  rimosso 
Lo  suo  mortal  voler,  fa  che  ne  porte 
Novelle  a  nostra  donna,  e  la  conforte ; 
Si  ch'  ancor  faccia  al  mondo  di  s6  dono 
Quest'  anima  gentH,  di  cui  io  sono. 
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O  patria,  degna  di  trionfal  fama, 
De'  magnanimi  madre, 
Pid  che  in  tua  suora,  in  te  dolor  sor- 

monta : 
Qual  h  de'  figli  tuoi,  che  in  onor  t'  ama, 
Sentendo  1'  opre  ladre 
Che  in  te  si  fanno,  con  dolore  ha  onta. 
Ahi  quanto  in   te  la  iniqua  gente  6 

pronta 
A  sempre  congregarsi  alia  tua  morte. 
Con  luci  bieche  e  torte, 
Falso  per  vero  al  popol  tuo  most  rando.  i  o 
Alza  il  cor  de'  sommersi;    il  sangue 

accendis 
Sui  traditori  scendi 

Nel  tuo  giudicio  ;  si  che  in  te  laudando 
Si  posi  quella  grazia  che  ti  sgrida, 
NeUa  quale  ogni  ben  surge  e  s'  annida. 
Tu  felice  regnavi  al  tempo  bello 
Quando  le  tue  rede 
Voller  che  le  virtti  fussin  colonne  : 
Madre  di  loda  e  di  salute  ostello. 
Con  pura  unita  fede 
Eri  beata,  e  coUe  sette  donne. 
Ora  ti  veggio  ignuda  di  tai  gonne  : 
Yestita  di  dolor,  plena  di  vizii  ; 
Fuori  i  leai  Fabrizii ; 
Superba,  vile,  nimica  di  pace. 
O  disnorata  te  !  specchio  di  parte, 
Poich6  se'  aggiunta  a  Marte, 
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Panisci  in  Antenora  qnal  verace 

Non  segue  1'  asta  del  vedovo  giglio ; 

E  a  que'  che  t'  aman  piti,  pifi  fai  mal 
piglio.  30 

Dirada  in  te  le  maligne  radici, 

De'  figli  non  pietosa, 

Che  hanno  fatto  iltuo  fiorsudicio  e  vano, 

E  vogli  le  virtti  sien  vincitrici ; 

Si  che  la  f6  nascosa 

Besurga  con  giustizia  a  spada  in  mano. 

Segui  le  luci  di  Giustiniano, 

E  le  focose  tue  mal  giuste  leggi 

Con  discrezion  correggi, 

Sicch6  le  laudi  '1  mondo  e  '1  divin  regno : 

Foi  deUe  tue  ricchezze  onora  e  fregia  41 

Qua!  fiigliuol  te  pifi  pregia, 

Non  recando  a'  tuoi  ben  chi  non  n*  h 
degno : 

SI  che  prudenza  ed  ogni  sua  sorella 

Abbi  tu  teco  :  e  tu  non  lor  rubella. 
Serena  e  gloriosa  in  sulla  ruota 

D'  ogni  beata  essenza 

(Se  questo  fai)  regnera^  onorata : 

E  '1  nome  eccelso  tuo,  che  mal  si  nota, 

Potra'  poi  dir,  Fiorenza.  50 

Dacch^  1'  affezion  t'  avr&  omata, 

Felice  V  alma  che  in  te  fia  creata ! 

Ogni  potenza  e  loda  in  te  fia  degna  ; 

Sarai  del  mondo  insegna. 

Ma  se  non  muti  alia  tua  nave  guida, 

Maggior  tempesta  con  fortune!  morte 

Attendi  per  tua  sorte, 

Che  le  passate  tue  piene  di  strida. 

Eleggi  omai,  se  la  fratema  pace 

Fa  piti  per  te,  o  '1  star  lupa  rapace.    60 
Tu  te  n'  andrai,  canzone,  ardita  e  fera, 

Poich6  ti  guida  Amore, 

Dentro  la  terra  mia,  cui  doglio  e  piango ; 

E  troverai  de'  buon,  la  cui  lumiera 

Non  dk  nullo  splendore, 

Ma  stan  sommersi,  e  lor  virtd  6  nel 
fango. 

Grida :  Surgete  su,  ch6  per  voi  clango. 

Prendete  1'  armi,  ed  esaltate  quella ; 

Ch6  stentando  viv'  ella ; 

E  la  divoran  Capaneo  e  Crasso,  70 

Aglauro,  Simon  mago,  il  falso  Greco, 

E  Macometto  cieco, 

Che  tien  Giugurta  e  Faraone  al  passo. 

Poi  ti  rivolgi  a'  cittadin  suoi  giusti, 

Pregando  si  ch'  ella  sempre  s'  augusti. 


CANZONE  XIX. 

Poscla  ch'  Amor  del  tutto  m'  ha  lasciato, 

Non  per  mio  gprato, 

Ch6  state — non  avea  tanto  gioioso, 

Ma  perocchS  pietoso 

Fu  tanto  del  mio  core, 

Che  non  sofferse  d'  ascoltar  suo  pianto ; 

lo  canterd  cosi  disamorato 

Contr'  al  peccato, 

Ch'  6  nato— in  noi  di  chiamare  a  ri- 
troso 

Tal,  ch'  6  vile  e  noioso,  10 

Per  nome  di  valore, 

Cio6  di  leggiadria,  ch'  6  bella  tanto, 

Che  fa  degno  di  manto 

Imperial  colui,  dov'  ella  regna. 

Ella  6  verace  insegna, 

La  qual  dimostra  u'  la  virtd  dimora : 

Per  che  son  certo,  sebben  la  difendo 

Nel  dir,  com'  io  la  'ntendo, 

Ch'  Amor  di  s6  mi  far&  grazia  ancora. 
Sono,  che  per  gittar  via  loro  avere         20 

Credon  capere, 

Valere — 14,  dove  gli  buoni  stanno ; 

Che  dopo  morte  fanno 

Biparo  nella  mente 

A  quel  cotanti,  c'  hanno  conoscenza  : 

Ma  lor  messione  a' buon  non  pu6piacere, 

Perch6  '1  tenere 

Savere — fora,  e  ftiggirieno  '1  danno, 

Che  s'  aggiunge  alio  inganno 

Di  loro  e  della  gente,  30 

C  hanno  falso  giudizio  in  lor  sentenza. 

Qual  non  dir&  fallenza 

Divorar  cibo,  ed  a  lussuria  intendere  ? 

Omarsi,  come  vendere 

Si  volesse  al  mercato  de'  non  saggi  ? 

Ch6  '1  savio  non  pregia  uom  per  vesti- 
menta, 

Perch^  sono  omamenta. 

Ma  pregia  il  senno  e  gli  gentil  coraggi 
Ed  altri  son,  che  per  esser  ridenti, 

D'  intendimenti  40 

Correnti — ^voglion  esser  giudicati 

Da  quel,  che  so'  ingannati 

Veggendo  rider  cosa, 

Che  r  intelletto  ancora  non  la  vede. 

Ei  parlan  con  vocaboli  eccellenti : 

Yanno  piacenti 
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Contenti — che  dal  yolgo  sien  lodati : 

Non  sono  innamorati 

Mai  di  donna  amorosa : 

No'  parlamenti  lor  tengono  scede  :      50 

Non  moverieno  il  piede 

Per  donneare  a  g^oisa  di  leg^giadro  : 

Ma  come  al  furto  11  ladro, 

Cos!  vanno  a  pigliar  villan  diletto ; 

Non  per6  che  in  donne  6  cosl  spento 

Lcggiadro  portamento, 

Che  paiono  animai  senza  intelletto. 
Non  6  pnra  virtti  la  disviata ; 

Poich'  6  biasmata, 

Negata — dov'  6  piii  virtti  richiesta,     60 

Cio^  in  gente  onesta 

Di  vita  spiritale, 

O  d'  abito  che  di  scienza  tiene. 

Dnnque  s'  ell'  6  in  cavalier  lodata, 

Sar&  cansata, 

Mischiata — di  pid  cose  ;  perchd  qnesta 

Convien  che  di  s^  vesta 

L'  nn  bene  e  1'  altro  male  : 

Ma  virtti  para  in  ciascnno  sta  bene. 

SoUazzo  6,  che  convene  70 

Con  esso  Amore,  e  1'  opera  perfetta : 

Da  qnesto  terzo  retta 

E  leggiadria,  ed  in  suo  esser  dnra, 

Siccome  il  Sole,  al  cni  esser  s'  adduce 

Lo  calore  e  la  lace, 

Con  la  perfetta  soa  bella  figara. 
Ancorch^  ciel  con  cielo  in  panto  sia, 

Pur  leggiadria 

Disvia — cotanto  e  piu  qnant'  io  ne  oonto ; 

Ed  io  che  le  son  conto,  80 

Merc6  d'  una  gentile, 

Che  la  mostrava  in  tatti  gli  atti  sai, 

Non  tacer6  di  lei,  che  villania 

Far  mi  parria 

SI  ria, — ch'  a'  snoi  nemici  sare'  gionto. 

Per  che  da  qaesto  panto 

Con  rima  piu  sottile 

Tratter6  il  ver  di  lei,  ma  non  so  a  cui. 

Io  giuro  per  colui, 

Ch'  Amor  si  chiama,  ed  ^  pien  di  salute, 

Che  senza  oprar  virtute,  91 

Nissan  puote  acquistar  verace  loda  : 

Dunque  so  questa  mia  materia  6  buona. 

Come  ciascun  ragiona, 

Sar&  virtute,  e  con  virtti  s'  annoda. 
Al  gran  pianeta  6  tutta  simigliante, 

Che  da  levante 


Avante — ^infino  a  tanto  che  s'  asconde. 

Con  11  bei  rag^  infonde 

Vita  e  virtti  quaggiuso  100 

Nella  materia  si,  com'  b  disposta : 

E  questa,  disdegnosa  di  cotante 

Persone,  quante 

Sembiante — ^portan    d'    uomo,    e    non 

risponde 
n  lor  frutto  alle  fronde. 
Per  lo  mal  c'  hanno  In  uso, 
Simili  beni  al  cor  gentile  accosta  ; 
Che  in  donar  vita  6  tosta 
Col  bel  sollazzo,  e  co'  begll  atti  nuovi, 
Ch'  ognora  par  che  trovi ;  no 

E  virtti  per  esempio  ha  chi  lei  piglia. 
O  falsi  cavalier,  malvagi  e  rei, 
Nemici  di  oostei, 

Ch'  al  prence  delle  stelle  s'  assimiglia. 
Dona  e  riceve  1'  uom,  col  questa  vuole  : 
Mai  non  sen  duole ; 
N^  '1  Sole, — ^per  donar  luce  alle  stelle, 
N6  per  prender  da  elle 
Nel  suo  effetto  aiuto ; 
Ma  1'  uno  e  1'  altro  in  ci6  diletto  tragge. 
Gi&  non  s'  induce  ad  Ira  per  parole,  121 
Ma  quelle  sole 

Sicole, — che  son  buone ;  e  sue  novelle 
Tutte  quante  son  belle. 
Per  s6  6  car  tenuto 
E  desiato  da  persone  sagge, 
Ch4  dell'  altre  selvagge 
Cotanto  lode  quanto  biasmo  prezza  : 
Per  nessuna  grandezza 
Monta  in  orgoglio,  ma  quando  gl'  in> 
contra  130 

Che  sua  franchezzagli  convien  mostrare 
Quivi  si  fa  laudare  ; 
Color  che  vivon  fanno  tutti  contra. 

IVulg.  Eloq,  a.  12,65.] 


■♦♦■ 
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Tre  donne  intomo  al  cor  mi  son  venute, 
E  seggionsi  di  fore  ; 
Ch6  dentro  siede  Amore, 
Lo  quale  6  in  signoria  della  mia  vita. 
Tanto  son  belle,  e  di  tanta  virtute, 
Che  '1  possente  signore, 
Dico  quel  ch'  6  nel  core, 
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Appena  di  parlar  di  lor  g'  aita. 

Ciascuna  par  dolente  e  sbigottita, 

Come  persona  discacciata  e  stanca,     10 

Ctd  tntta  gente  manca, 

E  cni  virtute  e  nobilt&  non  vale. 

Tempo  fa  gi&,  nel  quale, 

Secondo  il  lor  parlar,  fiiron  dilette. 

Or  sono  a  tntti  in  ira  ed  in  non  cale. 

Qneste  cosi  solette 

Venute  son  come  a  casa  d'  amico ; 

Ch^  sanno  ben  che  dentro  6  quel  ch*  io 
dico. 
Dolesi  r  una  con  parole  molto, 

E  'n  snlla  man  si  posa  ao 

Come  snccisa  rosa : 

n  nndo  braccio,  di  dolor  colonna, 

Sente  lo  raggio  che  cade  dal  volto  : 

L'  altra  man  tiene  ascosa 

La  faccia  lagrimosa ; 

Discinta  e  scabsa,  e  sol  di  s6  par  donna. 

Come  Amor  prima  per  la  rotta  gonna 

La  vide  in  parte,  che  il  tacere  6  bello, 

Egli,  pietoso  e  fello, 

Di  lei  e  del  dolor  fece  dimanda  :         30 

Oh  di  pochi  vivanda 

(Bispose  in  voce  con  sospiri  mista) 

Nostra  natnra  qui  a  te  ci  manda. 

Io,  che  son  la  piu  trista. 

Son  suora  alia  tua  madre,  e  son  Drit- 
tura; 

Povera,  vedi,  a  panni  ed  a  cintura. 
Poich^  fatta  si  fu  palese  e  conta, 

Doglia  e  vergog^a  prese 

Lo  mio  signore,  e  chiese 

Chi  fosser  1'  altre  due  ch*  eran  con 
lei.  40 

E  questa,  ch'  era  di  pianger  si  pronta, 

Tosto  che  lui  intese, 

Piu  nel  dolor  s'  accese, 

Dicendo :  Or  non  ti  duol  degli  occhi 
miei? 

Poi  cominci6  :  Siccome  saper  d6i, 

Di  fonte  nasce  Nilo  picciol  flume  : 

Ivi,  dove  '1  gran  lume 

Toglie  alia  terra  del  vinco  la  fronda, 

Sovra  la  vergin  onda 

Generai  io  costei,  che  m'  6  da  lato,     50 

E  che  s'  asciuga  con  la  treccia  bionda. 

Questo  mio  bel  portato, 

Mirando  s6  nella  chiara  fontana, 

Generd  queUa  che  m'  6  piti  lontana. 


Fenno  i  sospiri  Amore  un  poco  tardo ; 
E  poi  con  gli  occhi  molli, 
Che  prima  furon  folli, 
Salut6  le  germane  sconsolate. 
E  poich6  prese  V  uno  e  1'  altro  dardo, 
Disse  :  Drizzate  i  colli :  60 

Ecco  r  armi  ch'  io  volli  ; 
Per  non  1'  usar,  le  vedete  turbate. 
Larghezza  e  Temperanza,  e  1'  altre  nate 
Del  nostro  sangue  mendicando  vanno, 
Per6,  SQ  questo  6  danno, 
Pianganlo  gli  occhi,  e  dolgasi  la  bocca 
Degli  uomini  a  cui  tocca, 
Che  sono  a'  raggi  di  cotal  ciel  giunti ; 
Non  noi,  che  semo  dell'  etema  rocca : 
Ch6,  se  noi  siamo  or  punti,  70 

Noi  pur  saremo,  e  pur  troverem  gente, 
Che  questo  dardo  f&rk  star  lucente. 
Ed  io  che  ascolto  nel  parlar  divino 
Consolarsi  e  dolersi 
Cos!  alti  dispersi, 

L'  esilio,  che  m'  6  dato,  onor  mi  tegno : 
E  se  giudizio,  o  forza  di  destino, 
Vuol  pur  che  il  mondo  versi 
I  bianchi  fiori  in  persi, 
Cader  tra'  buoni  6  pur  di  lode  degno.  80 
E  se  non  che  degli  occhi  miei  '1  bel 

segno 
Per  lontananza  m'  6  tolto  dal  viso, 
Che  m'  have  in  fuoco  miso, 
Lieve  mi  conterei  ci6  che  m'  6  grave. 
Ma  questo  fuoco  m'  have 
Gid.  consumato  si  1'  ossa  e  la  polpa, 
Che  morte   al  petto   m'  ha  posto  la 

chiave : 
Onde  s'  io  ebbi  colpa, 
Piti  lune  ha  volto  il  Sol,   poich6  fu 

spenta; 
Se  colpa  muorepurchfel'uomsipenta.  90 
Canzone ;  a'  panni  tuoi  non  ponga  uom 

mano. 
Per  veder  quel  che  bella  donna  chiude  : 
Bastin  le  parti  nude  : 
Lo  dolce  x)omo  a  tutta  gente  niega, 
Per  cui  ciascun  man  piega. 
E  s'  egli  awien  che  tu  mai  alcun  tmovi 
Amico  di  virtti,  e  quel  ten  priega, 
Fatti  di  color  nuovi : 
Poi  gli  ti  mostra  ;  e  '1  fior,  ch'  6  bel  di 

fuori, 
Fa  desiar  negli  amorosi  cuori.  xoo 
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Aifiidsris!  per  qua  traitz  aTetx 
Ocnlos  meos,  et  quid  tibi  fe<a, 
Che  fatto  m*  hai  coti  spietata  firande  ? 
lain  aadivissent  verba  xnea  Graeci  : 
San  aatras  domnas,  e  tos  us  saabetz, 
Che  ingannatoT  non  6  degiM>  di  laade. 
Ta  sai  ben  come  gaade 
Miserom  eins  cor,  qui  praestolator. 
En  vai  speran,  e  par  de  mi  a  non  cora: 
Ai  Dieos !  quanta  malnray  lo 

Atqae  fortnna  minosa  datnr 
A  colni  che  aspettando  il  tempo  perde, 
X&  giammai  tocca  di  fioretto  1  Terde. 

Conqueror,  cor  suave,  de  te  piimo, 

Che  per  un  matto  guardamento  d*occhi 
Vo6  non  devriatz  aver  perdutz  la  lei 
Ma  e*  mi  piace,  che  al  dar  degli  stocchi 
Semper  insurgunt  contra  me  de  limo : 
Don  eu  sui  mortz,  e  per  la  fe  qu'  autrei. 
Fort  me  desplatz,  paubres  mei !  20 

Ch*  io  son  punito,  ed  aggio  oolpa  nulla. 
Xec  dicit  ipsa  :  Malum  est  de  isto ; 
Unde  querelam  sista 
Ella    sa  ben,    che  se  il  mio  cuor  si 

cmlla 
A    plazer   d'   antra,  guar   d'  s*  amor 

s'  laisset, 
El  fals  cors  greus  pena  n*emportet. 

Ben  avria  questa  donna  il  cor  di  ghiaccio, 
Aitan  col  aspis,  que  per  ma  fe  es  sors, 
Nisi  pietatem  habuerit  servo. 
Ben  sai  1'  Amor,  s'  eu  jes  non  ai  secors, 
Che  per  lei  dolorosa  morte  faccio,       31 
Neque  plus  vitam  sperando  conservo. 
Vae  omni  meo  nervo, 
S'  ella  no  fai,  que  per  son  sen  verai, 
Io  vegna  a  rivoder  sua  faccia  allegra, 
Ahi  Dio !  quanto  h  Integra : 
Mas  ieu  men  dopt,  si  gran  dolor  en  ai : 
Amorom  vorsus  mo  non  tantum  curat, 
Quantum  spos  inter  me  de  ipsa  durat. 

Chansos,  vos  poguetz  ir  per  tot  lo  mon, 
Namquo  Incutus  sum  in  lingua  trina,  41 
lit  gravis  moa  spina 
8i  saccia  per  lo  mondo,  ogni  uomo  il 

sonta  : 
>  urso  pietti  u'  avr&  chi  mi  tormenta. 


SONETTO  XXVI. 

Chi  gnaxderik  giammai  senza  paura 
Negli  occhi  d'  esta  bella  pargoletta, 
Che  m*  hannoconcio  si,  che  non  s*  aspetta 
Per  me  se  non  la  morte  che  m'  e  dura  ? 

Vedete  quanto  h  forte  mia  ventura, 
Che  fu  tra  V  altre  la  mia  vita  eletta 
Per  dare  esempio  altrui,  ch*  uom  non  si 

metta 
A  rischio  di  mirar  la  sua  figura. 

Destinata  mi  fu  questa  finita 

Dacch*  uomo  ccHiveniva  esser  disfatto, 
Perch*  ahii  fosse  di  pericol  tratto : 

£  perb  lasso !  fu*  io  coed  ratto 

In  trarre  a  mue  1  contrario  della  vita, 
Come  Tirtii  di  Stdla  margherita. 


■♦•- 


SONETTO  XXVII. 

Dagli  occhi  della  mia  Donna  si  muove 
Un  lume  £l  gentil  che  dove  appare, 
Si  vedon  cose,  ch'  uom  non  pud  ritrare 
Per  loro  altezza  e  per  loro  esser  nuove. 

E  da'  suoi  raggi  sopra  '1  mio  cor  piove 
Tanta  i>aura,  che  mi  fei  tremare, 
E  dico :  *  Qui  non  voglio  mai  tomare ;' 
Ma  poscia  perdo  tutte  le  mie  prove  : 

]fi  tomomi  col4,  dov'  io  son  vinto, 
Biconfortando  gli  occhi  paurusi, 
Che  sentir  prima  questo  gran  valore. 

Quando  son  giunto,  lasso !  ed  ei  son  chiusi, 
E  '1  desio,  che  gli  mena  quivi,  6  estinto  : 
Per6  proweggia  del  mio  stato  Amore. 


-M- 


SONETTO  XXVIII. 

Da  quella  luce  che  il  suo  corso  gira 
Sempre  al  volere  dell'  empiree  sarte, 
E  stando  regge  tra  Satumo  e  Marte 
Secondo  che  1'  astrologo  ne  spira  ; 

Quella  che  in  me  col  suo  piacere  aspira, 
D'  essa  ritragge  signorevol  arte  : 
E  quei  che  dal  ciel  quarto  non  si  parte 
Le  dit  1'  eifetto  della  mia  desira. 

Ancor  quel  bel  pianeta  di  Mercuro 
Di  sua  virtute  sua  loquela  tinge, 
E  1  primo  ciel  di  s6  gitk  non  1'  6  duro. 

Colei,  che  '1  terzo  ciel  di  s6  costringe, 
II  cor  le  fa  d'  og^i  eloquenza  puro  : 
Cos!  di  tutti  e  sette  si  dipinge. 
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Di  donne  io  vidi  una  gentile  schiera 
Quest'  Ognissanti  prossimo  passato, 
Ed  nna  ne  venia  quasi  primiera, 
Seco  inenando  Amor  dal  destro  lato. 

Dagli  occhi  suoi  gettava  una  lumiera, 
La  qual  pareva  un  spirito  infianunato : 
E  i'  ebbi  tanto  ardir,  che  in  la  sua  cera 
Guardando,  vidi  un  angiol  figurato  : 

A  chi  era  degno  poi  dava  salute 

Con  gli  occhi  suoi  quellabenignae  plana, 
Empiendo  il  core  a  ciascun  di  virtute. 

Credo  che  in  ciel  nascesse  esta  soprana, 
E  venne  in  terra  per  nostra  salute : 
Dunque  beata  chi  1'  6  prossimana. 


-M- 


SONETTO  XXX. 

Due  Donne  in  cima  della  mente  mia 
Yenute  sono  a  ragionar  d'  amore  : 
L'  una  ha  in  s^  cortesia  e  valore, 
Prudenza  ed  onestate  in  compagnia. 

L'  altra  ha  bellezza  e  vaga  leggiadria, 
E  adoma  gentilezza  le  fa  onore. 
Ed  io,  merc6  del  dolce  mio  signore, 
Stommene  a  pid  della  lor  signoria. 

Parian  bellezza  e  virtii  all'  intelletto, 
E  fan  quistion,  come  uncuorpnote  stare 
Infra  duo  donne  con  amor  perfetto. 

Bisponde  il  fonte  del  gentil  parlare, 
Che  amar  si  pu6  bellezza  per  diletto, 
E  amar  pnossi  virtd  per  alto  oprare. 


-M- 


SONETTO  XXXI. 

E'  non  6  legno  di  si  forti  nocchi, 
N6  anco  tanto  dura  alcuna  pietra, 
Ch'  esta  crudel,  che  mia  morte  perpetra, 
Non  vi  mettesse  amor  co'  suoi  begli  occhi. 

Or  dunque  s'  ella  incontra  uom  che  radoochi, 
Ben  gli  de'  1  cor  passar,  se  non  s'  arretra ; 
Onde  1  convien  morir:   ch6  mai  no 

impetra 
Merc^,  ch'  il  suo  dover  pur  si  spannocchi, 

Deh,  perch^  tanta  virtti  data  fue 
Agli  occhi  d'  una  Donna  cosi  aoerba, 
Che  suo  fedel  nessuno  in  vita  serba  ? 

Ed  6  contro  a  piet&  tanto  superba, 
Che  s*  altri  muor  per  lei,  nol  mira  piue, 
Anzi  gli  asconde  le  bellezze  sue. 


SONETTO  XXXII. 

Guido,  vorrei  che  tu  e  Lapo  ed  io 
Fossimo  presi  per  incantamento, 
E  messi  ad  un  vascel,  oh'  ad  ogni  vento 
Per  mare  andasse  a  voler  vostro  e  mio  ; 

Sicch6  fortuna,  od  altro  tempo  rio 
Non  ci  potesse  dare  impedimento, 
Anzi,  vivendo  sempre  in  un  talento, 
Di  stare  insieme  crescesse  il  disio. 

E  monna  Yanna  e  monna  Lagia  poi, 
Con  quella  ch'  6  sul  numero  del  trenta, 
Con  noi  ponesse  il  buono  incantatore  : 

E  quivi  ragionar  sempre  d'  amore  : 
E  ciasouna  di  lor  fosse  contenta, 
Siccome  io  credo  che  sariamo  noi. 

[A  Guido.] 
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SONETTO  XXXIII. 

Io  maledico  il  di  ch'  io  vidi  in  prima 
La  luce  de'  vostri  occhi  traditori, 
E  '1  punto  che  veniste  in  sulla  cima 
Del  core  a  trarne  1'  anima  di  fuori  : 

E  maledico  1'  amorosa  lima, 
C  ha  pulito  i  miei  detti  e  i  bei  oolori, 
Ch'  io  ho  per  vol  trovati  e  messi  in  rima, 
Per  far  che  il  mondo  mai  sempre  v*  onori. 

E  maledico  la  mia  mente  dura, 

Che  ferma  6  di  tener  quel  che  m'ncoide, 
Cio6  la  bella  e  rea  vostra  flgura 

Per  cui  Amor  sovente  si  sperg^ura 
Sicch6  ciascun  di  lui  e  di  me  ride, 
Che  credo  tor  la  mota  alia  ventura. 


-M- 


SONETTO  XXXIV. 

Io  mi  oredea  del  tutto  esser  partite 
Da  qneste  vostre  rime,  Messer  Cino. 
Ch6  si  conviene  omai  altro  cammino 
Alia  mia  nave  gik  lungi  dal  lito  : 

Ma  perch'  i*  ho  di  voi  piti  volte  ndito, 
Che  pigliar  vi  lasciate  ad  ogni  uncino, 
Piacemi  di  prestare  un  pocolino 
A  questa  penna  Io  stancato  dito. 

Chi  s'  innamora  (siccome  voi  fate) 
E  ad  ogni  piacer  si  lega  e  scioglie, 
Mostra  ch'  Amor  leggiermente  il  saetti  : 

Se  '1  vostro  cor  si  piega  in  tante  voglie. 
Per  Dio  vi  prego  che  voi  '1  correggiate, 
Si  che  b'  aooordi  i  fatti  a'  doloi  detti 

[A  Oinc] 
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-M- 


SONETTO  XXXVII. 

\.\^  Hts  ohe  merta  i  snoi  servi  a  ristoro 
{\\\\  ubbondanza  e  vince  ogni  xnisnra, 
m  i  tk  lasciare  la  flera  rancnra 
IC  drizzar  gli  occhi  al  sonuno  concistoro. 

K  i|ul  ponsando  al  glorioso  coro 
^)u'  oittadin  della  oittade  pura 
l«audando  il  creatore,  io  creatura 
X)i  piu  laudarlo  sempre  m'  innamoro. 

Ch6  s'  io  contemplo  il  gran  premio  venturo 
A  clie  Dio  chiama  la  cristiana  prole 
Per  me  niente  altro  che  quel  si  vuole : 

Ha  di  te,  caro  amico,  si  mi  duole 
Che  non  rispotti  al  secolo  futuro 
E  perdi  per  lo  vano  il  ben  sicuro. 

[A  Uiov.  Quirinc] 


^^XBTTO  xxxvin. 

I^WM'  VMViW  ttKMu;  ma  non  potero 
IH^ihJK  Kii  itt  |Miurf«  oil'  assembrasse  il  vero, 
><<^  Uiltfimr  «iual  fosse  il  suo  valore  : 

VU  «k>«m  t^t  ohe  diss^  ch'  era  ardore 
l>i  luonte,  inunaginato  per  pensiero ; 
Kid  altri  disser  ch'  era  desidero 
l>i  \'oler,  nato  per  piaoer  del  core. 

Ma  io  dico  ch'  Amor  non  ha  sustanza 
Nd  6  cosa  corporal  ch'  abbia  fig^ura 
Anzi  6  una  passione  in  disianza, 

Piacer  di  forma  dato  per  natura, 
Sicch^  '1  voler  del  core  ognialtro  avanza, 
E  questo  basta  fin  che  1  piacer  dura. 

-  ♦»  - 


SONETTO  XXXIX. 

Nulla  mi  parr&  mai  piti  crudel  cosa 
Che  lei  per  cui  servir  la  vita  smago ; 
Ch6  '1  suo  desire  in  congelato  lago 
Ed  in  faooo  d'  amore  il  mio  si  posa  : 

Di  cosi  dispietata  e  disdegnosa 
La  gran  bellezza  di  veder  m'  appago, 
E  tanto  son  del  mio  tormento  vago, 
Ch' altro  piacere  agli  occhi  miei  non  osa. 

N6  quella  ch'  a  veder  lo  Sol  si  gira, 
E  '1  non  mutato  amor  mutata  serba, 
Ebbe  quant' io  giammcu  fortuna  acerba; 

Onde,  quando  giammai  questa  superba 
Non  vinca,  Amor,  fin  che  la  vita  spira 
Alquanto  per  piet4  con  me  sospira. 


-M- 


SONETTO  XL. 

O  dolci  rime  che  parlando  andate 
Della  Donna  gentil  che  1'  altre  onora, 
A  voi  verr&,  se  non  ^  giunto  ancora, 
Un  ohe  direte  :  *  Questi  6  nostro  frate."^ 

Io  vi  scongiuro  che  non  lo  ascoltiate 
Per  quel  signer  che  le  donne  innamora; 
Ch^  nella  sua  sentenza  non  dimora 
Cosa  che  amica  sia  di  veritate. 

E  se  voi  foste  per  le  sue  parole 
Mosse  a  venix  inver  la  donna  vostra, 
Non  vi  arrestate  ma  venite  a  lei : 

Dite  :  *  Madonna  la  venuta  nostra 
E  per  raccomandare  un  che  si  duole 
Dicendo:  "Ov*  6  il  desio  degli  occhi 
miei?"' 
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SONEITO  XLI. 

Onde  venite  vol  cosi  pensose  ? 
Ditemel,  s'  a  voi  piace,  in  corfcesia  : 
Ch'  i'  ho  dottanza  che  la  Donna  mia 
Non  vi  faccia  tomar  cosl  dogliose. 

Deh  !  gentil  Donne,  non  siate  sdegnose, 
N6  di  ristare  alquanto  in  questa  via, 
E  dire  al  doloroso,  che  disia 
Udir  della  sua  donna,  alcune  cose  ; 

Avvegnach6  gravoso  m'  6  1'  udiro : 

Si  m'  ha  in  tutto  Amor  da  s6  scacciato, 
Ch'  o^i  sno  atto  mi  trae  a  flnire. 

Gnardato  bene,  s'  io  son  consomato  ; 
Ch'  og^  mio  spirto  comincia  a  faggire, 
Se  da  voi,  donne,  non  son  confortato. 


-M- 


SONETTO  XLII. 

Ora  che  '1  mondo  s'  adoma  e  si  veste 
Di  foglie  e  fiori  ed  ogni  prato  ride 
£  freddo  e  nebbia  il  ciel  da  s6  divide 
E  gli  animali  comincian  lor  foste 

Ed  in  amor  ciascnn  par  che  s'  appreste 
E  gli  angelletti  cantando,  lor  gride, 
Che  lascian  gnai  e  di  lamenti  stride, 
Fanno  per  monti  per  prati  o  foreste  : 

Per6  che  '1  dolco  tempo  allegro  e  chiaro 
Di  primavera  col  sno  verde  viene, 
Rinfrescoingioia  e  rinnuovo  mia  spene. 

Come  colui,  dhe  vita  ed  onor  tiene 

Da  quel  signor  che  sopra  gli  altri  6  caro, 
Lo  quale  a  me  sno  servo  non  fia  avaro. 


-♦♦- 


SONETTO  XLIII. 

Parole  mie,  che  per  lo  mondo  siete  ; 
Voi  che  nasceste  poich'  io  cominciai 
A  dir  per  qnella  Donna,  in  cni  errai  : 
Voi  che  intendendo  il  terzo  ciel  movete 

Andatevene  a  lei,  che  la  sapete, 

Piangendo  si  ch'  ella  oda  i  nostri  guai  ; 
Ditele  :  Noi  sem  vostre ;  dtmque  omai 
Piti  che  noi  semo,  non  ci  vederete. 

Con  lei  non  state  ;  ch6  non  v'  6  Amore : 
Ma  gite  attomo  in  abito  dolente, 
A  guisa  delle  vostre  antiche  snore. 

Quando  trovate  donna  di  valore, 
Gittatevele  a'  piedi  umilemente, 
Dicendo  :  A  voi  dovem  noi  fare  onoro. 

[Cf.  Convivio  il  &  iv.] 


SONETTO  XLIV. 

Per  qnella  via  ohe  la  bellezza  corre, 
Quando  a  destare  Amor  va  nella  mente, 
Passa  Lisetta  baldanzosamente, 
Come  colei  che  mi  si  crede  t6rre  : 

Quand'  ella  h  giunta  al  pi6  di  qnella  torre 
Che  s'  apre  quando  1'  animo  acconsente, 
Ode  una  voce  dir  subitamente : 
*  Levati,  bella  donna,  e  non  ti  porre.' 

Chd  quella  Donna,  che  di  sopra  siede 
Quando  di  signoria  chiese  la  vorga, 
Com'  ella  volse.  Amor  tosto  ie  diedo  : 

Quando  Lisetta  accomiatar  si  vede 
Di  quella  parte  dove  Amore  alberga 
Tutta  dipinta  di  vergogna  riede. 


■♦4- 


SONETTO  XLV. 

Per  villania  di  villana  persona, 
O  i>er  parole  di  cattiva  gente, 
Non  si  conviene  a  Donna  conoscente, 
La  qual  di  preg^o  e  d'  onor  s'  incorona, 

Turbarsi,  e  creder  che  sua  fama  buona, 
Che  in  og^i  parte  va  chiara  e  lucente, 
Si  possa  dinegar  ;  poich'  ella  sente, 
Che  verity  di  ci6  non  la  cagiona. 

Come  la  rosa  in  mezzo  delle  spine, 
E  come  1'  oro  puro  dentro  il  fuoco, 
Cosi  voi  vi  mostrate  in  ciascun  loco. 

Dunque  lasciate  dir  chi  ha  senno  poco ; 
Ch6  par,  che  vostra  lode  piti  s'  affine, 
Che  se  il  contrario  usasser  tai  mjBSohine. 


-M- 


SONETTO  XLVI. 

Poich'  io  non  trovo  chi  meco  ragioni 
Del  Signor  cui  serviamo  e  voi  ed  io, 
Convienmi  sodisfare  il  gran  desio, 
Ch'  io  ho  di  dire  i  pensamenti  buoni. 

Null'  altra  cosa  appo  voi  m'  accagioni 
Dello  lungo  e  noioso  tacer  mio, 
Se  non  il  loco  ov'  io  son  ch'  6  si  rio, 
Che  il  ben  non  trova  chi  albergogli  doni 

Donna  non  c'  6  che  Amor  le  venga  al  volto, 
N6  uomo  ancora  che  per  lui  sospiri ; 
E  chi  '1  facesse  saria  detto  stolto. 

Ahi,  messer  Cino,  com'  6  il  tempo  vdlto 
A  danno  nostro  e  delli  nostri  diri 
Da  poi  che  il  ben  c'  6  si  poco  ricolto ! 

[A  Cino.] 
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SONETTO  XLVII. 

Foichd,  sgaardando,  il  cor  feriste  in  tanto 
Di  grave  colpo,  ch'  io  batto  di  vena, 
Dio,  per  pietade  or  d&gli  alcnna  lena, 
Che  '1  tristo  spirto  si  rinveg^a  alquanto. 

Or  non  mi  vedi  consumare  in  pianto 
Gli  occhi  dolenti  per  soverchia  pena, 
La  qual  si  stretto  alia  morte  mi  mena, 
Che  gi&  foggir  non  posso  in  alcun  canto? 

Vedete,  Donna,  s'  io  porto  dolore 
E  la  mia  voce  s'  6  fatta  sottile, 
Chiamando  a  voi  merc^  sempre  d'  amore, 

E  s'  el  v'  aggrada.  Donna  mia  gentile, 
Che  questa  doglia  pur  mi  stmgga  il  cuore 
Eccomi  apparecchiato  servo  nmile. 


♦  ♦   • 


SONETTO  XLVIII. 

Se  '1  bello  aspetto  non  mi  fosse  tolto 
Di  qnella  Donna,  ch'  io  veder  disiro, 
Per  cui  dolente  qui  piango  e  sospiro 
Cosi  lontan  dal  suo  leggiadro  volto ; 

.Ci6  che  mi  g^ava  e  che  mi  pesa  molto 
E  che  mi  fa  sentir  crudel  martiro 
In  guisa  tal,  che  appena  in  vita  spiro. 
Com'  uomo  quasi  di  speranza  sciolto, 

Mi  saria  leve  e  senz'  alcuno  affanno ; 
Ma  perch'  io  non  la  veggio  com'  io  s(^lio 
Amor  m'  afifligge  ond'  io  prendo  cordoglio ; 

E  si  d'  ogni  conforto  mi  dispoglio, 

Che  tutte  cose,  ch'  altrui  piacer  danno. 
Mi  son  moleste  e  '1  contrario  mi  fanno. 


-M- 


SONETTO  XLIX. 

Se  vedi  gli  occhi  miei  di  pianger  vaghi. 
Per  novella  piet&  che  il  cor  mi  strugge, 
Per  lei  ti  priego,  che  da  te  non  fugge, 
Signor,  che  tu  di  tal  piacer  gli  svaghi  ; 

Con  la  tua  dritta  man  cio6  che  paghi 
Chi  la  giustizia  uccide,  e  poi  rifugge 
Al  gran  tiranno,  del  cui  tosco  sugge, 
Ch'  egli  ha  gik  sparto,  e  vuol  che  '1 
mondo  allaghi. 


E  messo  ha  di  paura  tanto  gelo 

Nel  cuor  de'  tuoi  fedei,  che  ciascun  tace : 
Ma  tu,  faoco  d'  amor,  lume  del  cielo, 

Questa  virtti,  che  nuda  e  fredda  giace, 
Levala  su  vestita  del  tuo  velo  ; 
Ch6  senza  lei  non  6  qui  in  terra  pace. 


-M- 


SONETTO  L. 

Togliete  via  le  vostre  porte  omai, 
Ed  entrer&  costei  che  1'  altre  onora ; 
Ch'  6  questa  Donna,  in  cui  pregio  dimora, 
Ed  ^  possente  e  valorosa  assai. — 

Ohim6,  lasso,  ohim6 ! — Dimmi,  che  hai? — 
Io  tremo  si,  ch'  i'  non  potrei  ancora. — 
Or  ti  conforta,  ch'  io  sarotti  ognora 
Soccorso  e  vita,  come  dir  saprai. — 

Io  mi  sento  legar  tutte  mie  posse 
Dall'  occulta  virtii  che  seco  mena, 
E  veggio  Amor,  che   m'  impromette, 
pena — 

Volgiti  a  me,  ch'  io  son  di  piacer  plena, 
E  solo  addietro  cogli  le  percosse, 
N6  non  dubbiar,  ch6  tosto  fien  rimosse. 


-M- 


SONETTO  LI. 

Voi,  Donne,  che  pietoso  atto  mostrate, 
Chi  6  esta  Donna,  che  giace  si  venta  ? 
Saria  mai  quella  ch'  6  nel  mio  cor  penta? 
Deh !  s'  ella  ^  dessa,  piii  non  mel  celate, 

Ben  ha  le  sue  sembianze  si  cambiate, 
E  la  figura  sua  mi  par  si  spenta, 
Ch'  al  mio  parere  ella  non  rappresenta 
Quella,  che  fa  parer  1'  altre  beate. 

Se  nostra  donna  conoscer  non  puoi, 
Ch'  6  si  conquisa,  non  mi  par  gran 

fatto, 
Perocch6  quel  medesmo  awenne  a  noi. 

Ma  se  tu  mirerai,  al  g^ntil  atto 
Degli  occhi  suoi  conosceraUa  poi  : 
Non  pianger  piti,  tu  sei  gi&  tutto  sfatto. 

[Cf.  V,  N.  xxii.] 


-M- 
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BALLATA  II. 

Beh  nnvoletta,  che  in  ombra  d'  Amore 
Negli  occhi  miei  di  sabito  appansti, 
Abbi  pietib  del  oor  che  tu  feristif 
Che  Bpera  in  te,  e  desiando  mnore. 

Tu,  nnvoletta,  in  forma  pi^  che  umana, 
Foco  mettesti  dentro  alia  mia  mente 
Col  tuo  parlar  ch'  ancide, 
Pol  con  atto  di  spirito  cocente 
Creasti  speme,  che  'n  parte  m*  6  sana : 
Laddove  tu  mi  ride, 
Deh  non  g^nardare  perch^  a  lei  mi  fide, 
Ma  drizza  gli  occhi  al  gran  di£do  che 

m*  arde ; 
Ch^  mille  donne  gik,  per  esser  tarde, 
Sentito  han  pena  dell'  altroi  dolore. 


-M- 


BALLATA  III. 

Bonne,  io  non  so  di  che  mi  preghi  Amore, 
Ch'  egli  m'  ancide  e  la  morte  m'  6  dura, 
E  di  sentirlo  meno  ho  piti  panra. 

Kel  mezzo  della  mia  mente  risplende 
Un  lame  da'  begli  occhi  end'  io  son 

vago, 
Che  r  anima  contenta ; 
Vero  h  che  ad  or  ad  or  d'  ivi  disoende 
Una  saetta  che  m'  ascinga  nn  lago 
Dal  cor  pria  che  sia  spenta. 
Ci6  face  Amor  qoal  volta  mi  rammenta 
La  dolce  mano  e  qnella  fede  pnra, 
Che  dovria  la  xnia  yita  far  sicnra. 


-»-•- 


BALLATA  IV. 

Fresca  rosa  novella, 

Piacente  primavera, 

Per  prata  e  per  riviera, 

Gaiamente  cantando 

Vostro  fin  pregio  mando— aUaverdora. 
Lo  vostro  pregio  fino 

In  gio'  si  rinnovelli 

Da  grandi  e  da  zittelli 

Per  ciascnno  cammino ; 

E  cantinne  gli  angelli  10 

Ciascnno  in  sno  latino 

Da  sera  e  da  mattino 


Solli  verdi  arboscelli 

Tntto  Io  mondo  canti, 

Poioh6  lo  tempo  viene 

(Siooome  si  con  viene) 

Yostra  altezza  pregiata, 

Che  siete  angelioata — creatnra, 
Angelica  sembianza 

In  voi,  donna,  riposa :  20 

Dio,  qnanto  awentnrosa 

Fa  la  mia  disianza ! 

Yostra  oera  gioiosa, 

Poiohd  passa  ed  avanza 

Natora  e  costnmanza, 

Bene  6  mirabil  oosa. 

Fra  lor  le  donne  dea 

Yi  chiaman,  come  siete : 

Tanto  adoma  parete, 

Ch'  io  nol  saccio  oontare :  30 

E  chi  poria  pensare— oltre  a  natnra  ? 
Oltre  a  natora  nmana 

Yostra  fina  piacenza 

Feoe  Dio  per  essenza, 

Ch6  voi  foste  sovrana. 

Perch^  vostra  parvenza 

Yer  me  non  sia  lontana, 

Or  non  mi  sia  villana 

La  dolce  prowedenza. 

E  se  vi  pare  oltraggio,  40 

Ch'  ad  amarvi  sia  dato, 

Non  sia  da  voi  biasmato ; 

Ch6  solo  Amor  mi  sforza, 

Contro  cui  non  val  forza — n^  misnra. 


-M- 


K 


BALLATA  V. 

In  abito  di  saggia  messaggiera 
Mnovi,  Ballata,  senza  gir  tardando, 
A  qnella  bella  Donna  a  cni  ti  mando 
E  digli  qnanto  mia  vita  6  leggiera. 

Cominoerai  a  dir  che  gli  occhi  miei 
Per  rignardar  sua  angelica  figora 
Solean  portar  corona  di  desiri  : 
Ora  perch6  non  posson  veder  lei, 
Li  stmgge  Morte  con  tanta  panra, 
C  hanno  fatto  ghirlanda  di  martin. 
Lasso  !  non  so  in  qnal  parte  gli  giri 
Per  lor  diletto,  si  che  quasi  morto 
Mi  troverai,  se  non  rechi  conforto 
Da  lei :  onde  gli  fa  dolce  preghiera. 
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SONETTO  XLVII. 

Foich^,  sgnardando,  il  cor  feriste  in  tanto 
Di  g^ave  colpo,  ch'  io  batto  di  vena, 
Dio,  per  pietade  or  dkgli  alcuna  lena, 
Che  '1  tristo  spirto  si  rinvegna  alquanto. 

Or  non  mi  vedi  consumare  in  pianto 
Gli  occhi  dolenti  per  soverchia  pena, 
La  qual  si  stretto  alia  morte  mi  mena, 
Che  gik fiiggir  non  posso  in  alctm  canto? 

Vedete,  Donna,  s'  io  porto  dolore 
E  la  mia  voce  s'  6  fatta  sottile, 
Chiamando  a  vol  merc^  sempre  d'  amore, 

E  s'  el  v'  aggrada,  Donna  mia  gentile, 
Che  qnesta  doglia  pnr  mi  stmgga  il  cnore 
Eccomi  apparecchiato  servo  nmile. 


♦  ♦   • 


SONETTO  XLVIII. 

Se  '1  hello  aspetto  non  mi  fosse  tolto 
Di  quella  Donna,  ch'  io  veder  disiro, 
Per  cui  dolente  qui  piango  e  sospiro 
Cos!  lontan  del  suo  leggiadro  volto ; 

,Ci6  che  mi  grava  e  che  mi  i>esa  molto 
E  che  mi  fa  sentir  cmdel  martiro 
In  goisa  tal,  che  appena  in  vita  spiro, 
Com'  uomo  quasi  di  speranza  sciolto, 

Mi  saria  leve  e  senz'  alcuno  affanno ; 
Ma  perch'  io  non  la  veggio  com'  io  s<^lio 
Amor  m'  affligge  ond'  io  prendo  cordoglio ; 

E  si  d'  ogni  conforto  mi  dispoglio, 

Che  tutte  cose,  oh'  altrui  piacer  danno, 
Mi  son  moleste  e  '1  contrario  mi  fanno. 


-M- 


SONETTO  XLIX. 

Se  vedi  gli  occhi  miei  di  pianger  vaghi, 
Per  novella  pietd*  che  il  cor  mi  strugge, 
Per  lei  ti  priego,  che  da  te  non  fugge, 
Signor,  che  tu  di  tal  piacer  gli  svaghi  ; 

Con  la  tua  dritta  man  cio^  che  paghi 
Chi  la  giustizia  uccide,  e  poi  rifugge 
Al  g^an  tiranno,  del  cui  tosco  sugge, 
Ch'  egli  ha  giib  sparto,  e  vnol  che  '1 
mondo  allaghi. 


E  messo  ha  di  paura  tanto  gelo 
Nel  onor  de'  tuoi  fedei,  che  ciascun  tace : 
Ma  tu,  fuoco  d'  amor,  lume  del  cielo, 

Questa  virtti,  che  nuda  e  fredda  glace, 
Levala  su  vestita  del  tuo  velo  ; 
Ch^  senza  lei  non  6  qui  in  terra  pace. 


SONETTO  L. 

Togliete  via  le  vostre  porte  omai, 
Ed  entrer&  costei  che  1'  altre  onora ; 
Ch'  ^  questa  Donna,  in  cui  pregio  dimora, 
Ed  h  possente  e  valorosa  assai. — 

Ohim^,  lasso,  ohim6 ! — Dimmi,  che  hai? — 
Io  tremo  si,  ch'  i'  non  potrei  ancora. — 
Or  ti  conforta,  ch'  io  sarotti  ognora 
Soccorso  e  vita,  come  dir  saprai. — 

Io  mi  sento  legar  tutte  mie  posse 
Dall'  occulta  virtii  che  seco  mena, 
E  veggio  Amor,  che    m'  impromette, 
pena — 

Volgiti  a  me,  ch'  io  son  di  piacer  plena, 
E  solo  addietro  cogli  le  percosse, 
N6  non  duhbiar,  ch&  tosto  fien  rimosse. 


-M- 


SONETTO  LI. 

Voi,  Donne,  che  pietoso  atto  mostrate, 
Chi  ^  esta  Donna,  che  giace  si  venta  ? 
Saria  mai  quella  ch'  6  nelmio  cor  penta? 
Deh !  s'  ella  6  dessa,  piti  non  mel  celate, 

Ben  ha  le  sue  semhianze  si  cambiate, 
E  la  figura  sua  mi  par  si  spenta, 
Ch'  al  mio  parere  ella  non  rappresenta 
Quella,  che  fa  parer  1'  altre  beate. 

Se  nostra  donna  conoscer  non  puoi, 
Ch'  6  si  conquisa,  non  mi   par  gran 

fatto, 
Perocch6  quel  medesmo  awenne  a  noi. 

Ma  se  tu  mirerai,  al  gen  til  atto 
Degli  occhi  suoi  conosceraila  poi : 
Non  pianger  piti,  tu  sei  gi&  tutto  sfatto. 

[Cf.  V.  N,  xxii.] 


-M- 
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BALLATA  II. 

Deh  nnvoletta,  ohe  in  ombra  d'  Amore 
Negli  ocohi  miei  di  sabito  appansti, 
Abbi  pietib  del  cor  che  in  feristi, 
Che  spera  in  te,  e  desiando  muore. 

To,  nnvoletta,  in  forma  pi^  che  nmana, 
Foco  mettesti  dentro  alia  mia  mente 
Col  tuo  parlar  ch'  ancide, 
Pol  con  atto  di  spirito  cocente 
Creasti  speme,  che  'n  parte  m'  6  sana : 
Laddove  tn  mi  ride, 
Deh  non  gnardare  perch6  a  lei  mi  fide, 
Ma  drizza  gli  occhi  al  gran  disio  che 

m'  arde ; 
Ch^  mille  donne  gi&,  per  esser  tarde, 
Sentito  han  pena  d^'  altrai  dolore. 


-M- 


BALLATA  III. 

Bonne,  io  non  so  di  che  mi  preghi  Amore, 
Ch'  egli  m'  ancide  e  la  morte  m'  6  dura, 
E  di  sentirlo  meno  ho  piti  panra. 

Xel  mez2so  della  mia  mente  risplende 
Un  lame  da'  begli  occhi  ond'  io  son 

vago, 
Che  r  anima  contenta ; 
Vero  6  che  ad  or  ad  or  d'  ivi  disoende 
Una  saetta  che  m'  ascinga  nn  lago 
Dal  cor  pria  che  sia  spenta. 
Ci6  face  Amor  qoal  volta  mi  rammenta 
La  dolce  mano  e  qnella  fede  pnra, 
Che  dovria  la  mia  vita  far  sicnra. 


-»-•- 


BALLATA  IV. 

Fresca  rosa  novella, 

Piacente  primavera, 

Per  prata  e  per  riviera, 

Gaiamente  oantando 

Yostro  fin  pregio  mando^-allaverdora. 
Lo  vostro  pregio  fino 

In  gio'  si  rinnovelli 

Da  grandi  e  da  zittelli 

Per  ciascnno  cammino ; 

E  cantinne  gli  angelli  10 

Ciascnno  in  sno  latino 

Da  sera  e  da  mattino 


Solli  verdi  arboscelli 

Tatto  lo  mondo  canti, 

Poioh6  lo  tempo  viene 

(Sicoome  si  oon  viene) 

Yostra  altesza  pregiata, 

Che  siete  angelicata— creatnra, 
Angelica  sembianza 

In  voi,  donna,  riposa :  20 

Dio,  qnanto  awentnrosa 

Fa  la  mia  disiansa ! 

Yostra  cera  gioiosa, 

Poioh6  passa  ed  avanasa 

Natora  e  oostnmanza, 

Bene  6  mirabil  oosa. 

Fra  lor  le  donne  dea 

Yi  chiaman,  come  siete : 

Tanto  adoma  parete, 

Ch'  io  nol  sacoio  oontare :  30 

E  chi  poria  pensare— oltre  a  natnra  ? 
Oltre  a  natora  nmana 

Yostra  fina  piaoenza 

Fece  Dio  per  fissenza, 

Ch^  voi  foste  sovrana. 

Peroh^  vostra  parvenza 

Yer  me  non  sia  lontana, 

Or  non  mi  sia  viUana 

La  doloe  prowedenza. 

E  se  vi  pare  oltraggio,  40 

Ch'  ad  amarvi  sia  dato, 

Non  sia  da  voi  biasmato ; 

Ch&  solo  Amor  mi  sforza, 

Contro  cni  non  val  forza — ^n^  misnra. 


-M- 


BALLATA  V. 

In  abito  di  saggia  messaggiera 
Mnovi,  Ballata,  senza  gir  tardando, 
A  qneUa  bella  Donna  a  cni  ti  mando 
E  dlgli  qnanto  mia  vita  6  leggiera. 

Comincerai  a  dir  che  gli  occhi  miei 
Per  rigoardar  sna  angelica  figora 
Solean  portar  corona  di  desiri  : 
Ora  peroh6  non  posson  veder  lei, 
Li  stmgge  Morte  con  tanta  panra, 
C  hanno  fatto  ghirlanda  di  martin. 
Lasso !  non  so  in  qnal  parte  gli  giri 
Per  lor  diletto,  si  che  quasi  morto 
Hi  troverai,  se  non  rechi  oonforto 
Da  lei :  onde  gli  fa  doloe  preghiera. 


K 
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BALIATA  VI. 

lo  mi  son  pargoletta  bella  0  ntiova, 
E  son  vennta  per  mostrarmi  a  vxd 
Dalle  bellesze  e  loco,  dond'  io  ftii. 

lo  fvd  del  oielo,  e  tomexowi  anoora 
Per  dar  della  mia  Ince  altxxii  diletto ; 
E  chi  mi  vede,  0  non  se  n'  innamora, 
D'  amor  non  aver&  mai  intelletto : 
Ch^  non  mi  fh  in  piacere  alcnn  disdettOi 
Qoando  natnra  mi  chiese  a  colni, 
Che  voile,  donne,  accompagnarmi  avni. 

Ciascuna  stella  negli  occhi  mi  piove       1 1 
Delia  sua  luce  e  della  sna  virtnte. 
Le  mie  bellezze  sono  al  mondo  nnove, 
Perocch^  di  lassfi  mi  son  vennte  ; 
Le  qnai  non  posson  esser  conosciate 
Se  non  per  conosoenza  d'  nomo,  in  oui 
Amor  si  metta  per  piaoere  altmi. 

Qneste  psirole  si  leggon  nel  viso 
D*  un'  angioletta  che  ci  h  apparita: 
Ond'  io,  che  per  campar  la  mirai  fiso^  20 
Ne  sono  a  rischio  di  perder  la  vita ; 
Perooch'  io  ricevetti  tal  ferita 
Da  on,  ch'  io  vidi  dentro  agli  occhi  sui, 
Ch*  io  vo  piangendo,  e  non  m'  aoqneto 
pui. 


BALLATA  VIL 

Madonna,  qnel  signor  che  voi  portate 

Negli  occhi  tal  che  vince  ogni  possanza 

Mi  dona  sicnranza 

Che  voi  sarete  amica  di  pietate. 
Per6  che  1&,  dov*  ei  fa  dimoransa, 

Ed  ha  in  compagnia  molta  beltate, 

Tragge  tntta  bontate 

A  s6,  come  a  principio  c*  ha  possanza. 

Ond'  io  conforto  sempre  mia  etperanza, 

La  quale  h  stata  tanto  oombattuta      10 

Ohe  sarebbe  perduta ; 

Se  non  fosse  ch*  Amore 

Contr*  ogni  awersit4  le  d&  valore 

Con   la  sna  vista   e   con   la  rimem- 
branza 

Del  dolce  loco  e  del  soave  fiore, 

Che  di  nnovo  colore 

Cerohi6  la  mente  mia 

Moro^  di  vostra  doloe  cortesia. 


BALLATA  VIIL 

Per  nna  ghirlandetta 

Ch'  io  vidi,  mi  far& 

Sospirar  ogni  fiore. 
Vidi  a  voi,  Donna,  portar  ghirlandetta 

A  par  di  fior  gentile. 

E  sovra  lei  vidi  volare  in  fretta 

Un  angiolel  d'  amore  tutto  nmile ; 

E  'n  suo  cantar  sottile 

Dicea :  '  Chi  mi  vedr& 

Iiander&  il  mio  signore.'  10 

S'  io  sard  1&,  dove  nn  fioretto  sia, 

Allor  fia  ch'  io  sospire. 

Dir6  :  *  La  bella  gentil  donna  mia 

Porta  in  testa  i  fioretti  del  mio  sire  ; 

Ma  per  crescer  desire 

La  mia  donna  verr& 

Coronata  da  Amore.' 
Di  fior  le  parolette  mie  novelle 

Han  fatto  nna  ballata : 

Da  lor  per  leggiadria  s'  hanno  toli* 
elle  so 

Una  veste,    ch'   altrui   non    fd    xnai 
data : 

Per6  siete  pregata, 

Qnand'  nom  la  canter^ 

Che  le  facoiate  onore. 


BALLATA  IX. 

Poioh6  saziar  non  posso  gli  occhi  miei 

Di  goardare  a  madonna  il  suo  bel  viso, 

Mirerol  tanto  fiso, 

Ch'  io  diverr6  beato,  lei  g^nardando. 
A  g^nisa  d'  angel  che,  di  sua  natnra 

Stando  sn  in  altnia, 

Divien  beato  sol  goardando  Iddio ; 

Cosi,  essendo  nmana  creatura, 

Gnardando  la  fignra 

Diqnesta  Donna,  che  tiene  il  cor  mio, 

Potria  beato  divenir  qni  io  : 

Tant'  6  la  sua  virtti,  che  spande  e  porge, 

Awegna  non  la  scorge 

Se  non  chi  lei  onora  desiando. 
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BALLATA  X. 

Yoi  che  sapete  ragionar  d'  amore, 
Udite  la  ballata  mia  pietosa, 
Che  parla  d*  ima  Donna  disdegnosa, 
La  qnal  m'  ha  tolto  il  oor  per  sno  valore. 

Tanto  disdegna  qnaltuique  la  mira, 
Che  fa  chinare  gli  occhi  per  paara ; 
Ch6  d'  intomo  da'  snoi  sempre  si  gira 
D'  ogni  cradelitate  una  pintura  : 
Ma  dentro  portan  la  dolce  figora, 
Che  all'  anima  gentil  fa  dir  :  Mercede  ; 
Si  virtuosa,  che  quando  si  yede,  xi 

Trae  li  sospiri  altrui  fuora  del  core. 

Far  ch'  ella  dica :  lo  non  sar6  uxnile 


Verso   d'  alcnn,  che  negli  occhi   mi 

goardi; 
Ch'  io  oi  porto  entro  qnel  signer  gentile, 
Che  m'  ha  fatto  sentir  degli  snoi  dardi. 
E  certo  io  credo  che  cosi  gli  goardi, 
Per  yederli  per  s^  qnando  le  piace  : 
A  qnella  goisa  donna  retta  face 
Qnando  si  mira  per  volere  onore.        20 
Io  non  spero  che  mai  per  sua  pietate 
Degnasse  di  guardare  un  poco  altrui  : 
Cos!  6  fera  donna  in  sua  heltate 
Questa  che  sente  Amor  negli  occhi  sui. 
Ma  quanto  vuol  nasconda  e  guardi  lui, 
Ch'  io  non  veggia  talor  tanta  salute, 
Perocch^  i  miei  desiri  avran  virtute 
Contro  il  disdegno  che  mi  dik  Amore. 


TENZONE  DI  DANTE  CON  FORESE  DONATI. 


DANTE  A  FORESE. 

SONETTO  LII. 

Chi  udisse  tossir  la  mal  fatata 
Moglie  di  Bicoi  vocato  Forese, 
Potrebbe  dir  che  1&  fosse  vemata 
Ove  si  fa  '1  cristallo  in  quel  paese. 

Bi  mezzo  agosto  la  trovi  infreddata ; 
Or  sappi  che  de'  far  d'ogni  altro  mese ! 
E  non  le  val  perchd  dorma  calzata 
Merz6  del  copertoio  ch'  ha  cortonesa 

La  tosse,  il  freddo,  e  1'  altra  malavoglia 
Non  le  addivien  per  omor  ch'  abbia 

yecchi, 
Ma  per  difetto  ch'  ella  sente  al  nido. 

Piange  la  madre,  ch'  ha  piti  d'  una  doglia, 
Dicendo :  Lassa,  che  per  flchi  secchi 
Messa  1'  avre'  in  casa  il  conte  Quido ! 


FORESE  A  DANTE. 

SONETTO  LII*. 

L*  aUra  notte  mi  venne  una  gran  totae^ 
Perch*  io  non  avea  che  tenere  addotao  ; 
Ma  inconiinente  chefu  d\^  fui  mo8ao 
Per  gire  a  gtutdagnare  ove  che  fosse. 

Udite  lafortuna  ove  m'  addosse : 
Ch*  t*  credetti  trovar  perle  in  un  bosso^ 
E  be*  florin  coniati  d*  oro  rosso  ; 
Ed  i*  trovai  Alaghier  tra  lefosse^ 

Legato  a  nodo  ch*  i'  non  sctccio  il  nome^ 
Sefu  di  Salamone  0  d*  altro  saggUk 
Allora  mi  segna*  verso  il  levante; 

E  quei  mi  disse :  Per  amor  di  DanUf 
Scio*  mi,    Ed  io  non  potetti  veder  come  : 
Tomai  adrieto^  e  compie*  mio  viaggUk 


N  2 
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DANTE  A  FORESE. 

SONETTO  LIIL 

Ben  ti  faranno  il  nodo  Salamone, 
Bicci  Novello,  e'  petti  delle  stamef 
Ma  peggio  fia  la  lonza  del  castrone, 
Ch6  '1  cuoio  far&  vendetta  della  came. 

Tal  che  starai  pur  presso  a  San  Simone, 
Se  tn  non  ti  procacci  dell*  andame ; 
E  'ntendi  ohe  1  fuggire  el  mal  boccone 
Sarebbe  tardi  omai  a  ricampame. 

Ma  ben  m'  6  detto  cbe  tn  sal  nn'  arte, 
Che  s'  egli  h  vero,  ta  ti  pnoi  rifare, 
Per6  ch*  ell*  6  di  molto  gran  goadagno ; 

E  fassi  a  tempo  ch*  6  t^ma  di  came : 
Non  hai  che  ti  bisogni  scioperare ; 
Ma  ben  ne  colse  male  a'  fi'  di  Stagno. 


■M- 


FORESE  A  DANTE. 

SONETTO  LIII*. 

Va\  rivesti  San  Odl,  prima  che  dichi 
Parole  o  motti  d*altrui  povertate^ 
Chd  troppo  n"  d  venuto  gran  pietate^ 
In  questo  vemo^  a  tutti  euoi  amichi. 

Et  anche,  se  tu  d  hai  per  at  mendichi, 
Perchrd  pur  mandi  a  noi  per  cariiate  9 
Dal  castel  d'Altafronte  ha*  ta*  grembicUe^ 
Ch*  r  saccio  ben  che  tu  te  ne  nutrichi. 

Ma  ben  ti  lecerd  U  lavorare, 
Se  Dio  ti  aalvi  la  Tana  e  *I  Francesco^ 
Cht  col  Bdluzzo  tu  non  ae*  in  brigaia. 

Alio  spedale  a  Pinti  ha*  riparare : 
E  gid  mi  par  vedere  stare  a  desco ; 
Ed  in  terzo,  Alighiercon  lafaraata. 


DANTE  A  FORESE. 

SONETTO  LIV. 

Bicci  Novel,  figlinol  di  non  so  cui, 
S*  i*  non  ne  domandasse  monna  Tessa, 
Giti  per  la  gola  tanta  roba  6  messa, 
Ch*  a  forza  gli  convene  or  tdr  1'  altrui. 

E  gi&  la  gente  si  guarda  da  lui, 
Chi  ik  lK>r8a  allato,  Ik  dov*  e'  s'  appressa ; 
Dicendo :  Questi,  ch'  &  la  faccia  fessa, 
ta  pinvico  ladron  negli  atti  sni. 

E  tal  giace  per  Ini  nel  letto  tristo, 
Per  tema  non  sia  preso  a  lo  'mbolare, 
Che   gli  aparten   quanto  Gioseppo  a 
Cristo. 

Di  Bicoi  e  de*  fratei  posso  contare, 
Chd,  per  lo  sangue  lor,  del  male  ac- 

qoisto 
Sanno  a  lor  donne  buon  cognati  stare. 


-♦♦■ 


FORESE  A  DANTE. 

SONETTO  LIV*. 

Ben  so  che  fosti  flgliuol  d*  Allaghieri^ 
E  a^corgomene  pur  alia  vendetta 
Chefacesti  di  lui  si  bella  e  netta 
De  V  aguglin  ched  e*  cambid  V  altrieri, 

Se  tagliato  n'  avessi  uno  a  quartieri^  . 

^  Di  pace  non  devevi  aver  talfretta  : 
Ma  t\i  ha*  poi  a\  piena  la  bonetta^ 
Che  non  la  porterebbon  due  somieri. 

Bono  U80  ci  d'  recatOj  ben  tel  dico^ 
Che  qual  carica  te  ben  di  baatone 
Colui  ha*  perfratello  eper  amico. 

H  name  ti  direi  de  le  persone 

Che  V*  dnno  posto  su ;  ma  del  panico 
Mi  recaf  ch*  V  vo*  metter  la  ragione. 
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CANZONI. 


Ai  fals  lis!  per  qua  traitz  avetz    ^ 
Amor,  che  muovi  tua  virtii  dal  cielo     .^ 
Amor,  che  nella  mente  mi  ragiona 
Amor,  dacch^  oonyien  pur  ch*"  io  mi  doglia 
Cos!  nel  raio  X)arlar  voglio  esser  aspro    . 
Boglia  mi  reca  nello  core  ardire 
Donna  pietosa  e  di  novella  etate     . 
Bonne,  ch'  avete  intelletto  d'  amore 
E*  m'  increece  di  me  si  malamente 
Gli  occhi  dolenti  per  piet&  del  core         ^ 
Io  eento  bI  d'  Amor  la  gran  poesanza     . 
Io  son  venuto  al  punto  della  rota  ^       . 
La  dispietata  mente,  che  pur  mint         ,. 
Le  dolci  rime  d*'  amor,  ch*"  io  solla 
Morte,  poich'  io  non  truovo  a  cui  mi  doglia 
O  patria,  degna  di  trionfal  fama    . 
Poecia  ch'  Amor  del  tutto  m'  ha  lasciato 
Quantunqne  volte,  laaso  !   mi  rimembra 
Si  lungamente  m'  ha  tenuto  Amore 
Tre  donne  intomo  al  cor  mt  son  vennte 
Voi  che  intendendo  il  terzo  del  movete 
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SESTINE. 


Al  pooo  giomo,  ed  al  gran  cexxshio  d*  ombra 
Amor  mi  mena  tal  fiata  all''  ombra 
Amor,  tu  vedi  ben,  che  questa  donna    .        , 
Gran  nobilta  mi  jmut  veder  all'  ombra    .. 


I.F.^. 
III.  Cam. 
XL  V.E. 
lV.^Cam. 
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BALLATB. 


Ballata,  io  vo*  che  tu  ritrovi  Amore 

Deh  nuToIetta,  che  in  ombra  d*  Amore 

Donne,  io  non  so  di  che  mi  preghi  Amore 

Fresca  rosa  novella   .... 

In  abito  di  saggia  messaggiera 

Io  mi  son  pargoletta  bella  e  nuova 

Madonna,  quel  signor  che  voi  portate 

Per  una  ghirlandetta 

Poich^  saziar  non  posso  gli  oochi  miei 

Voi  che  sapete  ragionar  d'  amore    . 
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^^•vs«  -AS  iufclii  mfn  ]mrtito 

'  v-i--«  v»^^Mi  U«utru  ftUo  core 
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,    ..,^M^  »44  future  insieme    . 
.   ^.«,v  •***  *'««M«  WM  gran  tosse 
,     ...  ,.o  ii^kiuMir  phe  Toi  faceste  . 

)v»  i*^««  U«*  molti  Boepiri   . 

V     Vx  «^»«»  uk«ttj»  1  nuoi  servi  a  ristoro 
Vj...».,  \.0%>i*tU»  Ulr  ohe  fosse  Amore 
^^^,^  \iiUikft,  \\\  pietik  nemica 
\v«(U  «s-»-J^i  (ii>rtA  la  mia  donna  Amore 
\«>Uk  ui\  imriA  mai  piti  cmdel  oosa 
^^  .ix^Ka  itiu0  ohe  parlando  andate  . 
y^»k^  U  M|>t>ns  ohe  ^ii  larga  gira    . 
^Vm>Ii»  wultti  voi  cobI  pensose    . 
vUt%  ^ktf  *t  niondo  8*  adoma  e  si  veste 
s^  \iU.  v«h«  i)er  la  via  d*  Amor  passate 
|\«i^4tf  luie,  ohe  per  lo  mondo  siete 
IVv  v(u«Ua  via  ohe  la  bellezza  corre 
IVv  vUlania  di  yillana  persona 
|*Untf«t«,  amanti,  poich^  piange  Amore, 
IV4\«h*  io  non  trovo  chi  meoo  ragioni 
)\ktoh^,  sguardando,  il  oor  feriste  in  tanto 
(^  *1  bello  aspetto  non  mi  fosse  tolto 
Hii*  tu  colui,  c*  hai  trattato  sovente 
t^  vedi  gli  occhi  miei  di  pianger  vagbi 
HiMBse  fiate  vengonmi  alia  mente    . 
Tftnto  gentile  e  tanto  onesta  pare    • 
Togliete  via  le  vostre  porte  omal    . 
Tutti  11  miei  i>ensier  parlan  d*  Amore 
To',  rivesti  San  Oal^  prima  eke  dicki 
Vede  perfettamente  ogni  salate 
Venite  a  intender  li  soepiri  miei 
Videro  gli  occhi  miei  quanta  pietate 
Voi,  che  portate  la  sembianza  umile 
Voif  Donne,  oh^  pietoeo  atto  mcetrate 
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lOANNES  DE  VIRGILIO  DANTI 
ALAGERII. 

Casmest. 

FixRiDuic  vox  alma,  novis  qui  cantibns 

orbem 
Mnlces  lethiflntun,  vitali  tollere  ramo 
Biim   cupis,    evolvens  tripliois   confinia 

sortis 
Indita  pro  meritis  animamm,  sontibns 

Orcnm, 
Astripetis    Lethen,    epiphoebia     regna 

beatis; 
Tanta  qnid  heu  semper  iactabis  seria  vnlgo, 
Et  nos  pallentes  nihil  ex  te  vate  legemus? 
Ante  qtiidem  cithara  pandnm  delphina 

movebis, 
Pavns  et  ambiguae  Sphingos  problemata 

solvet, 
Tartareum  praeceps  qnam  gens   idiota 

figoret,  ID 

Et  secreta  poli  vix  exsperata  Platoni : 
Quae  tamen  in  triviis  nnnqnam  digesta 

coaxat 
Comicomns  nebnlo,  qni  Flaoonm  pelleret 

orbe. 
Non  loqnor  bis,  immo  studio  oallentibas, 

inquis. 
Carmine  sedlaico!  Clems  vnlgariatemnit, 
Etsi  non  varient,  qnnm  sint  idiomata  mille. 
Praeterea  nnllns,  qnos  inter  es  agmine 

sextos, 
Neo   qnem    conseqneris  coelo,    sermone 

forensi 
Bescripsit:  qnare,  censor  liberrimevatom, 
Fabor,  si  fandi  panlom  concedisliabenas.3o 
Nee  margaritas  profliga  prodigos  apris, 


Neo  preme  Gastalias  indigna  veste  sorores. 
At  preoor  ora  oie,  quae  te  distingnere 

possint, 
Carmine  vatisono  sort!  communis  utrique. 
Et  iam  multa  tuis  lucem  narratibus  orant. 
Die  age  quo  petiit  lovis  armiger  astra 

volatu: 
Die  age  quosflores,  quae  lilia  fregit  arator : 
Die    Phxygios    damas    lacerates    terga 

molosso: 
Die    Lignrum   montes,   et  classes   Far- 

thenopaeas  29 

Carmine,  quopossis  Alcidaetangere  Gades, 
Et  quo  te  refluus  relegens  mirabitur  Ister 
Et  Pharos,  et  quondam  regnum  te  noscet 

Elissae. 
Si  te  fama  iuvat,  parvo  te  limite  septum 
Non  contentus  eris,  nee  vulgo  iudice  toUL 
En  ego  iam  primus,  si  dignum  duxeris  esse, 
Clerious  Aonidum,  vocalis  vema  Maronis, 
Promeregymnasiis  te  delectabor  ovantum 
Inclita  Peneis  redolentem  tempera  sertis; 
Ut  praevectus  equo  sibi  plaudit  praeoo 

sonorus 
Festa  trophaea  duels  populo  praetendere 

laeto.  40 

Iam  mihi  bellisonis  horrent  clangoribus 

aures. 
Quid  pater  Apenninus  hiat?  quid  con- 

citat  aequor 
Tirrhenum  Nereus  ?  quid  Mars  in£rendet 

utroque  ? 
Tange  ohelyn,  tantos  hominum  compesce 

labores. 
Ni  oanis  haec,  alios  a  te  pendendo  poeta, 
Omnibus  ut  solus  dicas  indicta  manebunt : 
Si  tamen  Eridani  mihi  spem  mediane 

dedisti. 
Quod  visare,  notis  me  dignareris  amicis, 
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Keo  piget  enerves  nnxueros  legisse  priorem, 

Qnofl  strepit  ar  gnto  temerarius  anser  olori : 

BeBpondere  velifl,  ant  solvere  vota,  ma* 

gister.  51 


DANTES  ALAGERII  lOANNI 
DE  VIRGILIO. 

EOLOOA  I. 

ViDiicue  in  nigrifl  albo  patiente  litnris 
Pierio  demulsa  Sinn  modnlamina  nobis. 
Forte  rocensentes  pastas  de  more  oapellas, 
Tunc  cigo  sub  querou  mens  et  Meliboens 

eramns : 
nie  quidem  (oupiebat  enim  oonsoiscere 

oantum), 
Tityro,  quid  Mopsus,  quid  vult  ?  edissere, 

dixit. 
Ridobam,    Mopse ;  magis  et   magis   ille 

premobat. 
Vlctns  amoro  sui,  posito  vix  denique  rlsu, 
Btulte,  quid  insanis  ?  inquam ;  tua  cnra 

caiwUae 
Te    ])()tiuB    posount,    quamquam    mala 

C(Hinula  turbet.  10 

Paiio\ia  sunt  ignota  tibi,  quae  Maenalus  alto 
Vortioo  doolivi  celator  solis  inumbrat, 
Ilorbanim  vario  florumque  impiota  colore. 
Oircuit  haec  humilis,  et  tectus  fronde 

saligna 
Perpotuis  undis  a  summo  margine  ripas 
Rorans  alveolus :  qui,  quas  mons  desuper 

edit, 
Sponte    viam,  qua   mitis    eat,    se    fecit 

aquarum. 
Mopsus    in    his,    dum  lenta    boves    per 

gpramina  ludunt, 
Contemplatur  ovans  hominum  superum- 

que  labores :  19 

Inde  per  inflatos  calamos  interna  recludit 
Gaudia,  sic    ut    dulce    melos    armenta 

sequantur, 
Placatique  ruant  campis  de  monte  leones, 
Et  refluant  undae,  frondes  et  Maenala 

nutent. 
Tityre,  tunc,  si  Mopsus,  ait,  decantat  in 

herbis 


Ignotis,  ignota  tamen  sua  carmina  possim, 
Te  monstrante,  meis  vagulis  prodiscere 

capris. 
Hio  ego  quid  poteram,  quum  sic  instaret 

anhelus? 
Montibus  Aoniis  Mopsus,  Meliboee,  quot- 

annis 
Dum  satagunt  alii  causarum  iura  doceri, 
Se    dedit,    et    sacri    nemoris   perpalluit 

umbra.  30 

Vatificis  prolutus  aquis,  et  lacte  canoro 
Yisoera  plena  ferens,  et  plenus  adusque 

I)alatum, 
Me  vooat  ad  firondes  versa  Feneide  oretas. 
Quid  facies  ?  Meliboeus  ait.    Tu  tempora 

lauro 
Semper    inomata    per    pascua    pastor 

babebis? 
0  Meliboee,  decus  vatum  quoque  nomen 

in  auras 
iluzit,  et  insomnem  vix  Mopsum  Musa 

peregit, 
Betuleram,   quum   sic   dedit   indignatio 

vocem : 
Quantos  balatus  coUes  et  prata  sonabunt, 
Si  viridante  coma  fidibus  paeana  ciebo !  40 
Sed  timeam  saltus,  et  rura  ignara  deorum. 
Konne  triumphales  melius  pexare  capUlos, 
Et  patrio,  redeam  si  quando,  abscondere 

canos 
Fronde   sub   inserta  solitum   flavescere, 

Samo? 
nie :   Quis  hoc   dubitet  ?    Propter  quod 

respice  tempus, 
Tityre,   quam  velox;   nam  iam  senuere 

capellae, 
Quas  concepturis  dedimus  nos  matribus 

hircos. 
Tunc  ego :  Quum  mundi  circumflua  cor- 
pora cantu 
Astricolaeque  meo,   velut   infera   regna, 

patebunt, 
Devincire  caput  hedera  lauroque  iuvabit, 
Concedat    Mopsus.     Mopsus,    tunc    ille, 

quid?  inquit.  51 

Comica  nonne  vides  ipsum  reprehendere 

verba, 
Tum   quia  foemineo   resonant  ut   trita 

labeUo, 
Tum    quia    Castalias    pudet    acceptare 

sorores  ? 
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Ipse    ego    respond! :    Versos   iteromqae 

relegi, 
Mopse,  tuofi.     Tunc    ille  homeros  con- 

traxit,  et,  Ergo 
Quid    faciemus,    ait,    Mopsom    revocare 

volentes  ? 
Est  mecum,    quam   nosois,    ovis   gratis- 

sima,  dixi, 
Ubera  vix  quae  ferre  potest,  tarn  laotis 

abundans, 
(Bupe  sub  ingenti  carptas  xnodo  ruminat 

herbas)  60 

Kulli  iuncta  gregi,  nullis  assuetaque  caulis, 
Sponte  venire  solet,  numquam  vi  poscere 

mulctram. 
Hanc   ego  praestolor  manibus   mulgere 

paratis ; 
Hac    implebo    decern    missurus    vascula 

Mopso. 
Tu    tamen    interdum    capros    meditere 

petulcos, 
Et  duris  crustis  discas  infigere  dentes. 
Talia    sub    quercu    Meliboeus,    et    ipse 

canebam, 
Farva  tabernacla  nobis  dum  farra  coque- 

bant. 
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ALAGERII. 

JEcuoQA  Bbsponsiva. 

EosTB   sub  irriguos  colles,  ubi  Sarpina 

Bheno 
Obvia  fit,  viridi  niveos  interlita  crines 
Nympha  procax,  fueram  nativo  conditus 

antro. 
Erondentes    ripas  tondebant  sponte  iu- 

venci : 
Mollia  carpebant  agnae,  dumosa  capellae. 
Quid  facerem  ?  nam  solus  eram,  puer  incola 

sHvae. 
Irruerant  alii  causis  adigentibus  urbem ; 
Nee  turn  Nisa  mihi,  nee  respondebat  Alexis, 
Suetus  uterque  comes:   calamos  mode- 

rabar  hydraules  9 

Falce  recurvella  cunctae  solamina,  quando 
litoris     Adriaci     resonantem     Tityron 

umbra, 
Qua  densae  longo  pretexunt  ordine  pinus 


Pascua  porrectae  coelo  genioque  locali, 
Alida  myrtetis  et  humi  florentibus  herbis, 
Quaque  nee  arentes  Aries  fluvialis  arenas 
Esse  sinit,  molli  dum  postulat  aequora 

villo, 
Betulit  ipse  mihi  flantis  leve  sibilus  Euri, 
Quo  vooalis  odor  per  Maenala  celsa  pro- 

fusus, 
Balsamat  auditus,  et  lac  distillat  in  ora ; 
Quale  nee  a  longo  meminerunt  tempore 

mulsum  20 

Custodes    gregium ;    quamquam    tamen 

Arcades  omnes. 
Arcades  exultant  audito  carmine  nym- 

phae, 
Pastoresque,    boves,  et    oves,    hirtaeque 

capellae, 
Arrectisque  onagri  decursantauribus  ipsi ; 
Ipsi  etiam  Eauni  saliunt  de  colle  Lycaei. 
Et  mecum :  Si  cantat  oves  et  Tityrus  hircos 
Aut    armenta  trahit,  quia   nam    civile 

canebas 
Urbe  sedens   carmen,  quando  hoc  Be- 

nacia  quondam 
Pastorale  sonans  detrivit  fiitula  labrum? 
Audiat  in  silvis  et  te  cantare  bubulcum. 
Nee  mora,  depositis  calamis  maioribus, 

inter  31 

Arripio  tenues,  et  labris  flantibus  hisco. 
Ah,  divine  senex,  ah  sic  eris  alter  ab  illo : 
Alter   es,  aut    idem,   Samio    si    credere 

rati. 
Sic  liceat  Mopso,  sicut  lioeat  Meliboeo. 
Eheu  pulvereo  quod  stesin  tegminescabro, 
Et   merito  indignans    singultes   pasouA 

Sami 
Bapta  tuisgregibus,  ingratae  dedecusurbi ! 
Humectare  genas  lacrymarum  flumine 

Mopso 
Parce  tuo,  neo  te  crucia  crudelis  et  ilium, 
Cuius  amor  tantum,  tantum  complectitur, 

inquam,  41 

lam  te,  blande  senex,  quanto  circum- 

ligat  ulmum 
Proceram  vitis  per  centum  vincula  nexu. 
O,  si  quando  sacros  iterum  flavescere  canos 
Fonte  tuo  videas,  et  ab  ipsa  Phyllide  pexos, 
Quam  visando  tuas  tegetes  xniraberis  uvas^. 
Ast  intermedium  pariat  ne  taedia  tempus, 
Laetitiae   spectare    potes,    quibus    otior 

antris, 
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St  moonm  pAOfare :   tixnal  oantabimns 

ambo; 
IpM    lovi    oalamo,    ted    ta    gravitate 

maffistrum  50 

FUmiaH  iniinuant,  ne  quern  roadesexat 

aetafl. 
Vt  venial  loom  ipse  vooat.     Fona  hi&- 

miduf  intus 
Antra  riirat)  quae  saxa  tegont,  vixgolta 

flabellant, 
Ciroiter  origanum  redolet,  quoque  oausa 

■oporie 
Horba  )vi|>averi«  eet^  oblivia  qualiter  aiunt 
Grata  cr«H%n«,    Serpylla  tiW  iubstemet 

Alc^xiis 
gnem   lVr>M^m  vtxjei  ipee  rogem :  tibi 

Ktm%  lAvnbil 
t|^*a  |hhI«i  aocincta  llbene,  coenamque 

theot^vti*  h*<H>  tnt«^r  piiwinopulverefimgoB 
l\vitai<»K  p%  IH^rmixta  dement  multa  allia, 

ft(  qtt\^  ^ 

VN^nttan   iniprudeni    Meliboeus   legerit 

h«vrt4ti, 
l^  ovvmcHtai  apium  memorabunt  mella 

wumirri. 
iVmM  l«g«X)  Kisaeque  genas  aequantia 

niandei, 
Duraque  iervabis  nimio  defensa  decore. 
lamque  guperserpunt  hederae  radioibus 

antrum, 
I9«rta   parata  tibi :    nulla   est   cessura 

voluptas. 
Hue  ades :  hue  venient,  qui  te  pervisere 

glisoent, 
Farrhasii  iuvenesque  senesque,  et  car- 

mlna  laeti 
Qui   nova   zuirari,    cupiantque    antiqua 

doceri 
n  i  tibi  silvestres  capreas^hi  tergoraljmcum 
Orbioulata   ferent,    tuug    ut    Meliboeus 

amabat. 

Hue  ades ;    et  nostros  timeas  ne  Tityre 

saltus ; 
llamque  fidem    celsae    concusso  vertice 

pinus, 

Olandiferaeque    etiam    quercusque    ar- 

busta  dedere. 
Non    hie    insidiae,    non     hie     ininria, 

quantas, 
Esse  putas.   Kon  ipse  mihi  te  fidis  amanti? 


Sunt  forsan  mea  regna  tibi  decfpeota? 

Sedipsi 
Dt  non  erubuere  oavis  habitare  sub  antris : 
Testis  Achilleus  Chiron,  et  pastor  Apollo. 
liopeet    quid    es    demens?     Quia    non 

permittet  lolas  80 

GSemis  et  urbanus,  dum  sunt  tua  rustica 

dona, 
Hisque  tabemaclifl  non  est  modo  tutius 

antrum, 
Quis  potius  ludat.    Sed  te  quis  mentis 

anhelum 
Ardor  agit,  vel  quae  pedibus  nova  nata 

cupido? 
Miratur  puemm  virgo,  puer  ipse  volucrem, 
Et  voluoris  silvas,  et  silvae  flamina  vema ; 
Tityre,  te  Mopsus :  miratio  gignit  amorem. 
Me  contemne  ;    sitim    Phrygio  Musone 

levabo : 
Scilicet  hoe  nescis,  fluvio  potabor  avito. 
Quid  tamen  interea  mug^t  mea  bucula 

circum  ?  90 

Quadrifluumne  gravat  cozis  humentibus 

uber? 
Sic  reor :  en  propero  situlas  implere  capaces 
Lacte  novo,  quo  dura  queant  xnollescere 

crusta. 
Ad  mulctrale  veni :  si  tot  mandabimus  illi 
Yascula,  quot  nobis  promisit  Tityrus  ipse : 
Sed  lac  pastori  fors  est  mandare  super  bum. 
Dum  Ibquor  en^  eomites,  et  sol  de  monte 

rotabat. 


DANTES  ALAGERII  lOANNI 
DE  VIRGILIO. 

ECLOOA  n. 

y  KiiLSHiBus  Colchis  praepes  deteotus  Ecus 

Alipedesque  alii  pulchrum  Titana  fere- 
bant  : 

Orbita,  qua  primum  flecti  de  culmine 
ooepit, 

Currigerum  canthum  libratim  quemque 
tenebat, 

Besque  refulgentes,  solitae  superarier 
umbris, 

Vincebant  umbras,  et  fervere  rura  sine- 
bant. 


eclogae: 
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Tityros  hoc  propter  confagit  et  Alphe- 

siboens 
Ad  silvam,  pecudoinqae  saiqne  misertus 

nterque, 
Fraxineam  silvam,  tiliis  platanisqae  fre- 

quentein  : 
Et    dtun    silvestri    pecudes     mistaeqne 

capellae  10 

Insidnnt    herbae,     dam    naribus    a6ra 

captant, 
Tityms    hie    annosixfl    enim,     defensos 

aoema 
Fronde,    soporifero    £^avis    inotuubebat 

odori, 
Nodosoque  piri  volso  de  stirpe  bacillo 
Stabat  subnizus,  ut  diceret  Alphesiboeus. 
Quod  mentes  hominum,  fftbatnr,  ad  astra 

ferantnr, 
Unde  faere,  novae  cum  corpora  nostra 

snbirent ; 
Quod  libeat  niveis  avibus  resonare  Cays- 

trum 
Temperie  coeli  laetis,  et  valle  palustri  ; 
Quod  pisces  coSant  pelagi,    pelag^que 

relinquant,  20 

Flumina    qua    primum    Nerei    confinia 

tangunt ; 
Caucason  Hyrcanae  maculent  quod  san- 
guine tigres, 
Et  Libyes  coluber  quod  squama  verrat 

arenas, 
Non   miror;    nam  cuique  placent  con- 

formia  vitae, 
Tityre,    sed    Mopso   miror,  mirantur  et 

omnes 
Fastores  alii  mecum  Sicula  arva  tenentes, 
Arida  Cyclopum  placeant  quod  saxa  sub 

Aetna. 
Bixerat :  et  calidus,  et  gutture  tardus 

anhelo 
lam  Meliboeus  adest ;  et  vix,  En  Tityre, 

dixit,  39 

Irrisere  senes  iuvenilia  guttura,  quantum 
Seigestum  e  scopulo  vulsum  risere  Sicani. 
Turn  senior  viridi  canum  de  cespite  crinem 
Sustulit,  et  patulis  efflanti  naribus  infit : 
O  nimium  iuvenis,  quae  te  nova  causa 

coegit 
Fectoreos  cursu  rapido  sic  angere  folles? 
Hie  nihil  contra :  sed,  quam  tunc  ipse 

tenebat, 


Cannea   qunm   tremulis   ooniuncta    est 

fistula  labris, 
Sibilus  hinc  simplex  avidas  non  venit  ad 

aures. 
Verum,  ut  arundinea  puer  is  pro  voce 

laborat, 
(Mira  loquar,  sed  vera  tamen)  spiravit 

arundo :  40 

'Forte  sub  irriguos  colles  ubi  Sarpina 

Bheno.' 
Et  tria  si  flasset  ultra  spiramina  flata, 
Centum    oarminibus    tacitos    muloebat 

agrestes. 
Tityrus  et  secumconceperatAlphesiboeus ; 
Tityron  et  voces  compellant  Alphesiboei : 
Sic,  venerande  senex,  turoscidaruraFelori 
Deserere  auderes,  antrum  Qydopis  iturus  ? 
nie :     Quid    hoc    dubitas  ?     quid    me, 

carissime,  tentas  ? 
Quid  dubito?    quid  tento?    refert  tunc 

Alphesiboeus,  49 

Tibia  non  sentis  quod  fit  virtute  canora 
Kuminis,  et  similis  natis  de  murmure 

cannis, 
Murmure  pandenti  turpissima  tempora 

regis, 
Qui  iussu  Bromii  Factolida  tinxit  arenam  ? 
Quod  vocet  ad  litus Aetnaeo  pumice  tectum, 
Fortunate  senex,  falso  ne  crede  favori, 
Et  Dryadum  miserere  loci,  pecorumque 

tuorum. 
Te  iuga,  te  saltus  nostri,  te  flumina  flebunt 
Absentem,    et   nymphae  mecum  peiora 

timentes, 
Et  cadet  invidia,  quam  nunc  habet  ipse 

Fachynus :  59 

Kos  quoque  pastores  te  cognovisse  pigebit. 
Fortunate  senex,  fontes,  et  pabula  nota 
Desertare  tuo  vivaci  nomine  nolis. 
O  plusquam  media  merito  pars  pectoris 

huius 
(Atque  suum  tetigit),  longaevus  Tityms 

inquit, 
Mopsus  amore  pari  mecum  connexus  ob 

illas, 
Quae    male    gliscentem    timide    fugere 

F^eneum, 
litora  dextra  Fado  ratus    a   Bubicone 

sinistra 
Me  colere  Aemilida  qua  terminat  Adria 

terram, 


IQO 


ECLOGAE. 


Litoris  Aetnaei  oommendat  pasoua  nobis : 
Nescius  in  tenera  qnod  nos  duo  deg^us 

herba  70 

Trinacridae  montis,  quo  non  foecnndius 

alter 
Montibus  in  Sicnlis  pecndeSi  armenta- 

qne  pavit. 
Sed  qnamqoam  yiridi  sint  postponenda 

Pelori 
Aetnica  saxa  solo,  Mopsnm  visnrus  adirem, 
Hio  g^rege    dimisso,  ni   te,    Polypheme, 

timerem. 
Qois     Polyphemon,    ait,    non     horreat, 

Alphesiboens, 
Assnetunx  rictus  hnmano  sanguine  tingi, 
Tempore  iam  ex  illo,  quando  Galatearelicti 
Acidis  heu  miseri  discerpere  viscera  vidit  ? 
Viz  ilia  eyasit.  An  vis  yaluisset  amoris,  80 
Effera  dum  rabies  tanta  perferbuit  ira  ? 
Quid  quod  Aohaemenides,  socionun  caede 

cruentum 
Tantum  prospiciens,  animam  viz  dau- 

dereqmvit?  . 


Ah !  mea  vita,  precor  numquam  tarn  dira 

voluptas 
Te   premat,    at   Bhenus   et   Naias  ilia 

reoludat 
Hoc  iUustre  caput,  cui  iam  frondator  in 

alta 
Yirgine  perpetuas  festinat  cemere  frondes. 
Tityrus  arridens,  et  tota  mente  seoundus. 
Verba    gregis    magni    tacitus    conoepit 

alumni. 
Sed  quia  tam  proni  soindebant  aethra 

iugales,  90 

Ut  rem  quamque  sua  iam  multum  vin* 

ceret  umbra, 
Virgiferi  silvis  gelida  cum  valle  relictis. 
Post   pecudes   rediere   suas :    hirtaeque 

capellae 
Inde    velut   reduces    ad    moUia   prata 

praeibant. 
Callidus  int«rea  iuxta  latitavit  lolas. 
Omnia  qui  didioit,  qui  retulit  Omnia  nobis. 
Hie  quidem  nobis,  et  nos  tibi,  Mopse, 

poimus» 
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ILe  seffuenti  cotnpoHzioni  si  trovano  qui  ristampate,  perchi  i  stato  uso  I'  includerle  ndle  edidoni 
detle  opere  di  Dante^  qiuxntunque  ci  $ia  poca  ragione  di  credere  eke  egli  ne/osie  P  autore.j 
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Domine  ne  in  furore. — Ps.  vi. 

V.  I.  Signer,  non  mi  riprender  con  furore, 
E  non  voler  correggermi  con  ira, 
Ma  con  dolcezza  e  con  perfetto 
amore. 
lo  son  ben  certo,  che  ragion  ti  tira 
Ad  esser  giusto  contro  a'  peccatori ; 
Ma  pur  benigno  sei  a  clii  sospira. 
a,  Aggi  pietate  de'  miei  gpravi  errori  : 
Per6  ch'  io  sono  debile  ed  infermo, 
Ed  ho  perduti  tutti  i  miei  vigori. 
Difendimi,    o    Signer,     dallo    gran 
vermo,  lo 

E  saJiami,  imper6  ch'  io  non  ho  osso, 
Che  conturbato  possa  omai  star 
fermo. 

3,  Eper  lo  cargo grande  e  grave  e  grosso, 

L'  anima  mia  k  tanto  conturbata, 
Che  senza  lo  tuo  aiuto  io  piii  non 
posso. 

4,  Aiutami,  o  Sigpior,  tutta  fiata  : 

Convertimi    al   ben   fare    presto 

presto : 
Cavami  1'  alma  fuor  delle  peccata. 
Non  esser  contra  me  cosi  molesto. 
Ma  salvamiper  tuamisericordia,  20 
Che  sempre  allegra  il  tristo  core  e 

mesto: 

5,  Perch6,  se  meco  qui  non  fai  concordia, 

Chi  6  colui,  che  di  te  si  ricorde 
In  morte,  dove  6  loco  di  discordia  ? 


6.  Le  tne  orecchie,  io  prego,  non  sieu 

sorde 
Alii  sospiri  del  mio  cor,  che  geme, 
E  per  dolore  s6  medesmo  morde. 
Se  tu  discarghi  il  cargo  che  mi  preme, 
Io  laver6  con  lagrime  lo  letto, 
E  lo  mio  intemo  e  notte  e  giorno 
insieme.  Z^ 

7.  Ma  quando  io  considero  1'  aspetto 

Delia  tuaira  contr'  a'  miei  peccati, 
Mi  si  turbano  gli  occhi  e  1'  intel- 
letto. 
Per6  che  i  falli  miei  sonsi  invecchiatl 
Piti,  che  gli  errori  de'  nemici  miei, 
E  piti,  che  le  peccata  de'  dannati. 

8.  Partitevi  da  me,  spiriti  rei, 

Che  alio  mal  fare  gi&  me  con- 

ducesti, 
Ond'  io   men   vado    sospirando: 

Omei ! 
Per6  che  il  re  del  spiriti  celesti      40 
Ha  esaudito  lo  pregare,  e  '1  pianto 
Degli  occhi  nostri  lag^rimosi  e  mesti. 

9.  Ed  oltre  a  questo  lo  suo  amore  6 

tanto, 
Che,  ricevendo  la  mia  orazione, 
Hammi   coperto    col    suo    sacro 

manto. 

10.  Onde  non  temo  piti  1'  ofPensione 

Degl'  inimici  miei,  che  con  ver- 

gogna 
Convien  che  vadan  e  confusione  : 
Perdch'  iosonmondato  d'  ogni  rogna. 
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Beaii  guofum  remissae. — Ps.  xxxi. 

V.  I.  Beati  quelli,  a  chi  son  perdonati 
Li  grandi  falli  e  le  inali2de  loro, 
E  sono  ricoperti  i  lor  peccati 

2.  Tntti  beati  ancora  son  coloro, 

Che  senza  iniqnitii  si  troveranno 
Trmn-nsn  al  trono  del  celeste  coro. 
£  qnei  tntti  beati  ancor  saranno, 
Ai  qnali  Dio  e  gli  angeli  del  cielo 
Alcnn  peccato  non  impnteranno. 

3.  Ma  io  avendo  innaTizi  agli  occhi  il 

velo  10 

Dell'  ignoranza,  e  ci6  non  conos- 

cendo, 
Ho  fatto  come  qnei  che  teme  il  gelo : 
Che    stanno    stretti,    e    nnlla    mai 

dicendo, 
£d,  aspettando  che  il   calor  gli 

tocchi, 
E  qna  e  14  si  vanno  rivolgendo. 
E  poi  ch'  io  ebbi  in  tntto  ohinsi  gli 

occhi, 
L'  ossa  mie,  e  i  miei  nervi  s'  in- 

vecchiaro, 
Gridando  io  sempre,  come  fiEUi  gli 

sciocchi. 

4.  E  bench^  giomo  e  notte,  o  Signor 

caro, 
La  tna  man  ginsta  mi  gravasse 

molto,  20 

Pur    nondimen    mai    ti    conobbi 

chiaro. 
Ma  ora,  che  del  viso  ta  m'  hai  tolto 
n  velo  oscuro,  tenebroso  e  fosco, 
Che  m'  ascondeva  il  tuo  benigpio 

volto; 
Come  coloi,   che,   andando    per  Io 

bosco, 
Da  spino  pnnto  a  quel  si  volge  e 

gnarda, 
Cosl,  converso  a  te,  ti  riconosco. 

5.  La  penitenza  mia  h  pigra  e  tarda  ; 

Ma    nondimen,    dicendo    il    mio 

peccato, 
La  mia  parola  non  8ar&  bngiarda. 
Ma  sai,  Signor,  che  t'ho  manifestato 
Gi&  1'  ing^ostizia  mia   e   '1  mio 
delitto,  32 

E  Io  mio  errore  non  ti  ho  celato. 


6.  E  molte  volte  a  me  medesmo  ho  ditto : 

Al  mio  Signore  voglio  confessare 
Ogni    inginstizia    del    mio    core, 
afflitto. 
E  tu,  Signore,  ndendo  U  mio  parlare, 
Benignamente,  e  subito,  <^ni  vizio 
Ti  degnasti  volermi  perdonare, 

7.  Ed  imper6  nel  tempo  del  giudizio  40 

Ti    pregheranno   insieme   tntti  i 

santi, 
Che  tu  t  i  degni  allora  esser  propizio. 

8.  Ma  gli  MTori  degli  nomini  son  tanti, 

Che  nello  gran  dilnvio  di  molt' 

acqne 
Kelle  fatiche  non  saran  costanti. 
Non  s'  approssimeranno  a  quel  che 

giacque 
Nell'  aspero  presepio,  allora  qnando 
Per  noi  discese  al  mondo,  ed  uomo 

nacqne. 

9.  Io  a  te,  Signor,  ricorro  lagrimando, 

Per  la  tentazion  de'  miei  nemici,  50 
Che  sempre  mai  mi  van  persegni- 
tando. 
O  gloria  dell'  alme  peccatrici, 

Che  convertonsi  a  te  per  penitenza, 
Difendimi  dai  spiriti  infelicL 
Non  consentir,  Signor,  che  la  potenza 
Degli  awersari  miei  piti  mi  con- 

snmmi ; 
E  smorza  in   me   ogni   concnpi- 
scenza. 
la  Dal  mio  Signore  allora  ditto  fnmmi : 
Si,  che  io  ti  dar6,  nomo,  intellet'to, 
Per  cni  conoscerai  11  beni  snmmi. 
Poi  ti  dimostrerd  '1  cammin  perfet  to  6 1 
Per  cni  tu  possi  pervenire  al  regno. 
Dove  si  \ive  senza  alcun  difetto. 
Degli  occhi  miei  ancor  ti  far6  degno : 

1 1.  Ma  non  voler,  come  il  cavallo  e  '1 

mullo, 
Par  te  medesmo  d'  intelletto  in- 
degno. 

12.  O  Signor  mio,  o  singolar  trastullo, 

Chi  6  colui,  che  sta  sotto  le  stelle, 
Eccetto  il  stolto  e  '1  picciolo  fan- 

ciullo, 
Che  non  s^^^endo  te,  ma  Io  suo  velle, 
Non  meriti  che  Io  tuo  morso  e  '1 

freno  71 

Per  forza  gli  costringa  le  mascelle  ? 
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13.  ICa  io  Bon  certo  ed  informatoa  pieno, 

Che  li  flagelli  dello  peccatore 
Saranno  assai,  e  non  verran  mai 
meno. 
£  ohe  qnelli,  che  speran  nel  Si^ore, 
Da  loi  saranno  tutti  circondati 
Digrsaia^  di  pietade  e  sonuno  onore. 

14.  Ed  imper6,  voi  nomini  beati, 

O  giosti,  e  voi  che  il  core  avete 

mondo,  80 

Bing^aziate  quel  che  v'  ha  salvati ; 

E  state  ormai  con  1'  animo  giocondo. 


Domine  ne  in  furore  fwo.— Ps.  xxxvii. 

V.  I.  0  tn,  che  il  cielo  e  1  mondo  puoi 
comprendere, 
Io  prego,  che  non  voglia  con  furore, 
Ower  con  ira  il  tuo  servo  ripren- 
dere, 
a,  Perch^  le  tue  saette  nel  mio  core 
Son  fitte,  ed  hai  sopra  di  me  f ermata 
La   toa   man    dritta,  o   singolar 
Signorc. 

3.  La  came  mia  sempr'  6  stata  privata 

Di  sanitade,  da  poi  ch'io  compresi, 
Che  mi  sgnardavi  con  la  faccia 

irata. 
E  similmente  son  piti  giomi  e  mesi,  10 
Ch'  entro  nell'  ossa  mie  non  fu  mai 

pace, 
Pensando  ch'  io  son  carco  di  gran 

pesi 

4.  Per6  ch'  io  vedo,  che  '1  mio  capo  giace 

Sotto  1'  iniquitade  e  '1  g^eve  cargo, 
Lo  qnal  quanto  piti  goardo  piti  mi 
spiace. 

5.  Ahim6 !  che  '1  nostro  pntrido  letargo, 

Lo    qnale    io    gi&  pensava   esser 

sanato, 
Per  mia  mattezza  rompe,  e  fassi 

largo. 

6.  Misero  fatto  sono  ed  incnrvato 

Sine  alio  fine  estremo :  e  tntto  il 
giomo  20 

Yado  dolente,  tristo  e  contorbato. 

7.  Perch6  i  miei  Inmbi  son  pieni  di  scomo 

E  di  tentazioni  scellerate 
Di  spirti,  che  mi  stanno  a  tomo 
a  tomo. 


La  came  mia  6  senza  sanitate. 

8.  Io  sono  afflitto  e  molto  nmiliato, 
Sol  per  la  grande  mia  iniqnitate : 

E  tanto  6  lo  mio  cor  disconsolato, 
Ch'  io  gemo  e  ruggio,  come  fa  il 

leone, 
Quando  e'  si  sente  preso,  ower 

legato.  30 

9.  O  Sig^or  mio,  la  mia  orazione, 

E  '1  gomer  mio  ed  ogni  desiderio 
Nel  tuo  cospetto  sempre  mai  si 
pone. 

10.  Lo  core  in  me  non  trova  refrigerio, 

Perch6  i'  ho  persa  la  virtii  degli 

occhi, 
E  di  me  stesso  ho  perso  il  ministerio. 

11.  E  qnei,    ch'  io  non  credeva  esser 

finocchi 
Ma  veri  amici  e  prossimi,  gi&  sono 
Yenuti  contra  me  con  lancie  e 

stocchi. 

12.  E  qnegli,  ch'  era  appresso  a  me  piii 

buono,  40 

Vedendo  la  rovina  darmi  addosso, 
Fu  al  fuggire  piti  che  gli  altri  prono. 
Laonde  il  mio  nemico  a  staolo  grosso, 
Yedendomi  soletto,  s'  afforzava 
Del  mio  casteUo  trapassare  il  fosso : 

13.  Ma  pur  vedendo,  che  non  gli  giovava 

A  far  assalti,  essendo  il  muro  forte. 
Con  vil  parole  allora  m'  inginriava. 
Enondimon,  per  darmi  alia  fin  morte, 
Con    tradimenti    e    con    occulti 
inganni  50 

Pensava  tntto  1  di  d'  entrar  le  porte. 

14.  Ma  da  poi  ch'  io  mi  vidi  in  tanti 

affanni, 

15.  Snbito  feci  come  il  sordo  e  il  mntto, 
II  qnal  non  pad  dolersi  de'  snoi 

danni. 

16.  Per6  che  in  te.  Signer,  che  vedi  tntto, 

I'  aveva  gi&  fermata  la  speranza, 
Da  chi  per  certo  io  sperava  il  fnitto. 
E  certo  i'  ho  in  te  tanta  fidanza, 
Che  piii  cascare  non  mi  lascerai, 
Cavandom  i  d'  ogni  perversa  nsanza: 

1 7.  Acci6  che  gl'  inimici  miei  giammai  6 1 

Non    possan    infamarmi,    ower 

diletto 
Ed   aUegrezza  prender  de'   miei 
guaL 
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1 8.  Kon  per6  olie  mi  senta  si  perfetto, 

Ched  io  non  mi  conosoa  peccatore, 
Ed  all'  nman  errore  esser  snggetto, 

19.  £d  imper6  son  oerto,  ohe  il  furore 

Belli  flagelli  tnoi  ho  meritato, 
Ed  ogni  pena  ed  ogni  gran  dolore : 

A'  qnali  tutti  sono  api)arecchiato,  70 
E  voglio  sostener  con  g^an  pazienza, 
Par  che  di   te,  Signor,  non  sia 
privato. 

Sempre  mi  morde  la  mia  coscienza 
Per  li  peocati  grandi,   ch'  i'  ho 

commessi; 
Onde  io  yogllo  far  la  penitenza. 

20.  Ma  ci6  vedendo,  gV  inimici  stessi 

Son  confermati  sopra  me  piii  forti ; 
E  son  moltiplicati,  e  fatti  spessi 

21.  E  qnegli,  che  a'  benefattor  fan  torti, 

Mi  vanno  -diffamaTido  sol  perch' 

io  80 

Ho  segnitato  allora  i  tnoi  conforti 

23.  Deh !  non  mi  abbandonare,  o  Signor 

mio, 
23.      Begnati,     i'    prego,    starmi     in 
adintorio 
Contra  gli  miei  nemici,  e  alto  Bio, 
Perch6  non  ho  migliore  diversorio. 


Miserere  met  Deus, — Ps.  1. 

V.  I.  O  Signor  mio,  o  padre  di  concordia, 
Io  prego  te  per  la  toa  g^ran  pietade, 
Ti  degni  aver  di  me  misericordia. 
a.  E  pur  per  la  infinita  toa  bontade 

Prego,  Signor,  che  tu  dame  discacoi 
Ogni  poccato  ed  ogni  iniquitade. 

3.  Io  prego  ancora,  che  mondo  mi  faoci 

Ba  ogni  colpa  mia  ed  ingiustizia, 
E  che  mi  g^oardi  dagli  occulti  lacci. 

4.  Poich^  conosoo  ben  la  mia  malizia  : 

E  sempre  il  mio  peccato  ho  nella 
mente,  11 

Lo  qoal  con  me  s'  6  fin  dalla 
puerizia. 

5.  In  te  ho  io  peccato  solamente ; 

Ed  ho  commesso  il  male  in  tuo 

cospetto, 
Perch6  io  so  che  1  tuo  parlar  non 

mente. 


6.  Io  nelle  iniquitadi  son  concetto : 

E  da  mia  madre  partorito  fai 
Essendo  pieno  dell'  nman  difetto. 

7.  Ecco,  Signor,  perch6  tu  se'  colui, 

Ch'  ami  lo  vero,  ch'  io  non  t'  ho 
celato  20 

Quello,  oh'  i'  ho  commesso  in  te  e  'n 
altmi 
Oh  quanto  mi  rincresce  aver  peccato, 

Pensando  che  della  tua  sapienza 

L'  incerto  e  oscoro  m'  hai  mani- 
festato! 

8.  Io  son  disposto  a  far  la  penitenza : 

E  spero  farmi  bianco  piti  che  neve, 
Se  tu  mi  lavi  la  mia  conscienza. 

9.  Oh  qnanto  gran  piacer  1'  nomo  riceve, 

Qoand'  egli  sente  e  vede,  che  tu  sei 
Alperdonare  tanto  dolce  e  lieve !  30 
Se  mai  io  intendo  qaello,  oh'  io  vorrei 
Aver  ndito  nell'  etade  pazza, 
S'  allegreranno  gli  umili  ossi  miei, 
la  O  Signor  mio,  rivolg^  la  tua  fazza 
Balli  peccati  miei  :  ed  og^  fallo, 
Ed  og^  iniquity  da  me  discazza. 

11.  Binnova  lo  mio  core,  e  mondo  fallo. 

E  poi  infondi  lo  spirito  dritto 
Ne'  miei  interior  senza  intervallo. 

12.  Xon  mi  voler  lasciare  cosi  afiUtto  40 

Bi  mi  nasconder  lo  tuo  santo  volto ; 
Ma  fa  che  con  gli  eletti  io  sia 

ascritto. 
Non  consentir,  Signor,  che  mi  sia 

tolto 
Lo  tuo  spirito  santo  e  1'  amicizia 
Bella  tua  maesti^  che  gi&  m'  ha 

scolto. 

13.  Beh !  rendimi,  Signor,  qnella  letizia, 

La  qiial  fa  1'  uomo  degno  di  salute ; 
E    non    voler    guardare    a    mia 

ingiustizia. 
E  col  tuo  spirto  pieno  di  virtute 
Pa,  che  confermi  lo  mio  cor  leggiero 
Si,  che  dal  tuo  servir  mai  non  si 

mute.  51 

14.  Signor,  se  tu  fai  questo  come  spero, 

Io  mostrer6  all'  umana  nequizia 
La  via  di  convertirsi  a  te  Bio  vero. 

15.  Libera  me  dalla  carnal  malizia, 

Acci6  che  la  mia  lingua  deg^a* 

mente 
Possa  magnificar  la  tua  giustizia. 
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16.  Apri,  Si^or,  le  labbra  della  mente, 

Acci6  che  la  mia  booca  la  tua  laude 
Fossa  manifestare  a  tutta  gente.  60 

17.  Egli  mi  parria  fare  nna  gran  fraude 

A  dar  la  pecorella  per  lo  vizio, 
Della  qual  so  che  '1  mio  Signor  non 
gande. 

18.  Lo  spirto  tribolato,  al  mio  g^udizio, 

E  '1  cor  contrito  e  bene  nmiliato 
Si  pa6  chiamare  vero  sacrifizio. 

19.  Sigpior,  fa  che  Sion  sia  ben  gnardato, 

Acci6  che  il  moro  di  Gerusaleme 
Sicuramente  sia  edificato. 
ao,  Allora  accetterai  le  offerte  insieme 
Con  le  vitelle,  che  sopra  V  altare  71 
Offeriratti  qnei,  che  molto  teme 
Al  tuo  comandamento  contrastare. 


-♦4- 


Domine,  exaudi  ofntionem  meam, — 
Ps.  ci. 

V.  I.  Signore,  esandi  la  mia  orazione, 

La  qual,  gridando,  porgo  al  tno 

cospetto, 
"E  vogli  aver  di  me  compassione. 
a.  Non   mi    privar,    Signore,    del    tuo 

aspetto : 
5.      Ma  ogni  g^omo,  ch'  io  son  pien 
d'  affanni, 
Gli  orecchi  tuoi  ne  inchina  alio 
mio  affetto. 

4.  Per6  che  li  miei  gioml  e  11  miei  anni, 

Come     lo     fiunmo,     presto     son 

mancati ; 
£  gli  ossi  miei  son  secchi  e  pien  di 

danni 

5.  Percosso  io  sono  come  il  fion  ne'  prati, 

Ed  6  gi^  secco  tutto  lo  mio  core,  11 
Perch^  li  cibi  miei  non  ho  mangiati. 

6.  E  tanto  6  stato  grave  il  mio  dolore, 

Che    longamente    sospirando    in 

vano, 
Ho  quasi  perso  il  natural  Tigore. 

7.  Simile  fatto  sono  al  pellicano, 

Ch'  essendo  bianco  come  il  bianco 

Dagli  abitati  lochi  sta  lontano. 


I 


E  sono  assomigliato  al  vespertiglio, 
Che  solamente  nella  notte  vola,  20 
E  '1  giomo  giace  con  turbato  ciglio. 
8^  I'  ho  vegliato  senza  dir  parola : 

Ho  fatto  come  il  passer  solitario, 
Che  stando  sotto  il  tetto  si  consola. 

9.  Ciascun  m' era  nemico  ed  awersario : 

Tutto  lo  giomo  mi  vituperava, 
E  diffamava  con  parlare  vario. 
E  quel,  che  nel  passato  mi  lodava 
Con  sue  parole    e    con   lusinghe 

tenere,. 
Di  lor  ciascuno  contra  me  ginrava, 

10.  Perch'  io  mangiava,  come  il  pan,  la 

cenere;  31 

E  '1  mio  ber  mescolava  con  il  pianto, 
Per  contrastar  alia  focosa  Yenere. 

1 1.  Ch'  io  temo  1'  ira  del  tuo  volto  santo, 

Qualora  io  penso  che  son  fatto  lasso, 
Da  poi  che  me  tu  n'  esaltasti  tanto. 

12.  Or  come  1'  ombra,  quando  il  Sole  6 

basso, 
Si  fa  maggiore,  e  poi  subito  manca, 
Quando  11  Sole  ritoma  al  primo 
passo; 
Cosl  la  vita  mia  ardita  e  franca  40 
Ora^mancata :  e  come  il  secco  iieno 
E  arsa,  consumata  e  trista  e  stanca. 

13.  Ma  tu,  Signor,  che  mai  non  vieni 

meno^ 
Lo  cui  memoriale  sempre  dura, 
Dimostrami  lo  tuo  volto  sereno. 

14.  Tu  sei,  Signor,  la  luce  chiara  e  pura. 

La  qual  levando  su  senza  dimora 
Farib  la  rocca  di  Sion  sicura. 
Per6  ch'  egli  6  venuto  il  tempo  e  I'ora 
Di  aiutar  quella  gentil  cittade,  30 
Ch'    ogni    suo   cittadino    sempre 
onora. 

15.  Ed  ^  ragion,  che  tu  le  abbi  pietade : 

Per6che  la  sua  santamurapiacque 
Alii  tuoi  servi  pieni  di  bontade. 
Li  quali  udendo  li  sospiri  e  1'  acque, 
E  li  lament!  e  i  guai  di  quella 

terray 
A   perdonarle    mai   lor   non    di- 
spiaoqneu 

1 6.  S'  tu  li  cavi,  Signor,  da  quella  guerra, 

Tutte  genti,  Signor,  te  temeranno, 

E  11  santo  nome  tuo,  che  il  ciel 

disaerra.  60 
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E  tutti  li  signori  esalteranno 
La  tua  potenza  grande  e  la  tna 

gloria, 
E  tutti  i  re  ti  xnagnifiolieTanno ; 

17.  Fer6  che  Dio  in  etema  xnemoria 

La  santa  Sion  voile  edific£u*e ; 
E  11  sar&  veduto  in  la  sua  gloria : 

18.  E  perch^  goarda  all'  nmile  parlare 

De'  snoi  eletti  servi,  e  non  disprezza 
Li  preghi  loro,  n&  1  lor  donian- 
dare. 

19.  Ma  par  peroli^  la  perfida  dnrezza  70 

D'  alcnni  ingrati  11  mio  parlar  non 

stima, 
A  lor  non  lo  soriv'  io,  ma  a  chi  lo 

apprezza. 
Un  popolo  miglior,  che  quel  di  prima, 
Sar&  creato :  e  qnesto  degnamente 
Laader&  Dio  in  basso  ed  anche  in 

cima. 

20.  Fer6  che  dal  Inogo  alto  ed  eminente 

n  Signor  nostro  ha  rignardato  in 

terra, 
E  dal  ciel  sceso  6  fra  1'  umana  gente, 
2u  Per  liberare  dall'  etema  guerra 

Qnelli,  ch'  eran  ligati,  infermi  e 

morti,  80 

Ed  obbligati  a  quel  che  il  mondo 

atterra ; 

22,  Acci6  che  liberati  e  fatti  forti, 

Potessono  lodare  il  nome  santo 
Kel    regno    degli    eletti    e    snoi 
consorti  : 

23,  Dove  la  gente  e  '1  popol  tntto  qnanto 

Saranno  insieme  con  li  re  pietosi  ; 
E  U  gli  serviran  con  doloe  canto. 

24,  In  qnesto  mondo,  come  virtuosi, 

Bisponderan  essi  all'  etemo  Dio, 
E  poi  saranno  sempre  gloriosi.    90 
Ora  ti  prego,  o  dolce  Signor  mio, 
Che  tu  ti  degni  di  manifestarmi 
L'  estremo  fin    del  breve   viver 
mio. 
2$.  Deh  non  voler  da  terra  rivooarmi 
Nel  mezzo  de'  miei  gplomi  :  ma  pi{i 

tosto 
Aspetta  il  tempo  e  1  'ora  di  salvarmi. 
Tu    sai   ben,  ch'    io   di  terra  son 
composto, 
E  non,  come  tu  sei,  io sono  etemo; 
Ma  sono  ad  ogni  male  sottoposto. 


36.  Tu  solo  sei  che  regna  in  sempitemo : 

Echeformastiicielinell'inizio,  loi 
E  poi  la  terra  col  profondo  Inferno. 

37.  E  quando  sar^  il  giomo  del  giudi^o, 

Tu  nondimeno  immobile  starai, 
Bench6  vadano  i  cieli  in  precipizio. 
Tutta  1'  umana  gente,  che  tu  sai 
Ora   invecchiarsi   come  il  vesti- 
mento, 

28.  Delli  suoi  corpi  allora  vestiral 

Li  qua!  subitamente  in  un  memento 

Slsoi^eranno     al     suono     della 

tromba,  no 

Per  rendere  ragion  del  lor  talento. 

29.  Or  fa,  Signore,  che  della  mia  tomba 

Io  esca  fuora  non  oscuro  e  greve, 
Ma  puro  come  semplice  colomba ; 

Acci6  ch'  io,  essendo  allora  chiaro 
e  lieve, 
Possa  venire  ad  abitar  quel  loco, 
Che  li  tuoi  figli  e  servitor  riceve  j 

Dov'  6  diletto  e  sempitemo  giuoco. 


-M- 


Deprofundisclamavi  ad  te  Domine, — 
Ps.  cxxix. 

V.  I.  Dallo  profondo  chiamo  a  te,  Signore, 
E  prego,  che  ti  degni  esaudire 
La  voce  afflitta  dello  mio  olamore. 

2.  Apri,  Signore,  il  tuo  benigno  udire 

Alia  dolente  voce  sconsolata, 

E  non  voler  guardare  al  miofallire. 

3.  Ben  so,  che  se  tu  guardi  alle  peccata, 

Ed  alia  quotidiana  iniquitade, 
Giammai  persona  non  sar&  salvata. 

4.  Ma  perch^  so  che  sei  pien  di  pietade, 

E  di  misericordia  infinita,  1 1 

Per6  n'  aspetto  la  tua  volontade. 

5.  E  perchd  sei  1'  autore  della  vita, 

n  qual  non  vuoi  che  il  peccatore 

muora. 
In  te  la  mia  speranza  ho  stabilita. 

6.  Adunque  dal  principio  dell'  aurora 

Si  de'  sperare  nell'  etemo  Iddio 
Fin  alia  notte,  e  in  ogni  tempo 
edora. 
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7.  Per6  ch'  egli  6  il  Signer  si  dolce  e  pio, 

E  fa  si  larga  la  redenzdone,  20 

Ch'    ei    pud    piu    perdonar,    che 
peccar  io. 

8.  Onde  vedendo  la  contrizione 

Del  popol  d'  Israel,  son  piti  che 

certo, 
Ch'  egli  aver&  di  led  compassione ; 
£  lascer^gli  ogni  perverso  merto. 


-M- 


Damine  exaudi  orationem  meant, — 

Ps.  cxlii. 

Y.  I.  Sig^ore,  esaudi  la  mia  orazione, 

La  qual  ti  porgo ;  e  '1  tuo  benigno 

ndire 
Apr!  alia  xnia  umile  ossecrazione. 
Deh !  piacciati,  Signor,  d'  esaudire 
11  servo  tuo  nella  tua  veritade, 
Che  senza  la  giustizia  non  pu6  ire. 
a,  Non  mi  voler  con  la  severitade 

Del  tuo  giudizio  ginsto  g^udicare, 
Ma  con  la  consneta  tna  bontade. 
Perchfesepnrtumivorraidannare,  10 
Non  6  alcun  che  viva,  11  qual  si  possa 
Nel  tuo  cospetto  mai  giustificare. 

3.  Yedi,  che  1'  alma  m.ia  in  faga  6  mossa 

Per  li  nemici  miei  acerbi  e  duri. 
Si  ch'  io  ho  perse  con  la  came  1'  ossa. 

4.  Costor   m'  han   posto  nelli  luoghi 

oscuri. 
Come  s'  io  fossi  quasi  di  que'  morti 
Che   par   che  debban  viver  non 

sicuri. 
Onde  i  miei  spirti  son  rimasi  smorti, 
Ed  il  mio  core  6  molto  conturbato,  20 
Yedendosi  g^cer  con  tai  consort! 

5.  Ma  pur  quand'  io  ho  ben  considerato 

Tutta  la  legge  con  1'  antica  istoria, 
E  quel  che  tu  hai  fatto  nel  passato, 
Io  ho  trovato,  che  maggior  memoria 
Si  fa  di  tua  piet&,  che  di  giustizia ; 
Bench6  prooeda  tutto  di  tua  gloria. 


6.  Onde  dolente  e  pieno  di  tristizia 

A  te  porgo  la  man,  perch^  non  posso 
Con  la  mia  lingua  esprimer  mia 

malizia.  30 

Lo  mio  intelletto  si  6  cotanto  grosso, 

Che  come  terra  secca  non  fa  frutto, 

Se  non  gli   spargi  la  tu'  acqua 

addosso. 

7.  Qnde  ti  prego,  che  m'  aiuti  al  tutto : 

E  presto  presto  esaudimi,  Signore, 
Perchd  il  mio  spirto  6  quasi  al  fin 
condutto. 

8.  Deh !  non  ascender  al  tuo  servidore 

La  faccia  tua,  accid  che  io  non  sia 
Di  quel  che  al  lago  discendendo 
muore. 

9.  Fa  si,  ch'  io  senta  quella  cortesia,  40 

Che  fai  all'  uom  pur  ch'  egli  si 

converta, 
Perd  che  spera  in  te  1'  anima  mia. 

10.  Tu  sai  che  1'  alma  io  ti  ho  gi&  offerta ; 

Ma  pur,  Signore,  a  te  non  so  venire, 
Se  la  tua    strada   non   mi   vien 
scoperta. 

11.  Io  prego,  che  mi  vogli  sowenire, 

E  liberarmi  da'  nemici  miei, 
Per6  che  ad  altro  dio  non  so  fuggire. 
O  Dio  eccelso  sopra  gli  altri  dei, 
Fa  si,  ch'  io  senta  la  tua  volun- 
tade,  50 

Perch^  tu  sol  mio  Dio  e  Signor  sei. 

12.  Deh  fa,  Signor,  che  la  benignitade 

Del  tuo  Spirito  santo  mi  conduca 
Nel  diritto  cammin  per  tua  bontade. 
Se,  come  spero,  tu  sarai  mio  duca, 
Io  so  che  viver6  per  sempre  mai 
Dop'  esta  vita  labile  e  caduca, 

13.  Ma  pur  bisogna,  che  da  quest!  goal 

E  tribolazioni  tu  mi  cavi, 

Come  piti  volte  per  pietade  fai.   60 

14.  Perocch6  io  sono  de'  tuoi  servi  e 

schiavi, 
Io  prego  che  distrugga  tutti  quelli, 
Li  quai  contra  mi  sono  orudi  e  gravi, 
E  che  al  mio  bene  far  sono  rib^li. 
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lo  scrissi  gii  d'  amor  piti  volte  rime, 
Qnanto  piu  seppi  dolci,  belle  e  vaghe, 
E  in  puUrle  adoprai  tutte  mie  lime. 

Di  ci6  son  fatte  le  mie  voglie  smaghe, 
Perch'  io  conosco  avere  speso  invano 
Le  mie  fatiche,  ad  aspettar  mal  paghe. 

Da  qnesto  falso  amor  omai  la  mano 
A  scriver  piu  di  lui  io  vo*  ritrare, 
E  ragionar  di  Dio  come  cristiano. 

10  CBBDO  in  Dio  padre,  che  pn6  fare       lo 
Tutte  le  cose,  e  da  cui  tutti  i  beni 
Procedon  sempre  di  ben  operare. 

Delia  cui  grazia  terra  e  ciel  son  pieni, 
E  da  lui  furon  fatti  di  niente, 
Perfetti,  buoni,  lucidi  e  sereni. 

E  tutto  ci6,  che  s'  ode,  vede,  e  sente, 
Fece  1'  etema  sua  bont4  infinita, 
E  ci6  che  si  comprende  con  la  mente. 

Credo  che  '1  figlio  umana  came  e  vita 
Mortal  prendesse  nella  Vergin  santa,  20 
Maria,  che  co'  suoi  preghi  ognor  ci  aita : 

K  la  divina  essenza  tutta  quanta 
In  Cristo  fosse  nostro,  santo  e  pio, 
Siccome  santa  Chiesa  aperto  canta. 

11  qual  veracemente  6  uomo  e  Dio, 
Ed  unico  figliuol  di  Dio,  nato 
Etemalmente,  e  Dio  di  Dio  uscio. 

Non  fatto  manual,  ma  generato. 

Simile  al  Padre  ;  e  ^1  Padre  ed  esso  6  uno 
Con  lo  Spirito  santo ;  e  s'  6  incamato.30 

Questi  volendo  liberar  ciascuno 
Fu  su  la  santa  croce  crocifisso, 
Di  grazia  pieno  e  di  colpa  digiuno. 

Poi  discese  al  profondo  dell'  abisso 
D'  Inferno  tenebroso,  per  cavame 
Gli  antichi  padri,  ch*  ebbonoil  cor  fisso 

Ad  aspettar  che  Dio  prendesse  came 
Umana,  per  lor  trar  dalla  prigione, 
E  per  sua  Passion  tutti  salvame. 

E  certo  chi  con  buona  opinione,  40 

Perfettamente  e  con  sincera  fede 
Crede,  6  salvato  per  sua  passione. 


E  chi  altramente  vacillando  crede, 
Eretico,  e  nemico  6  di  se  stesso  : 
L'  anima  perde,  che  non  se  n'  awede. 

Tolto  di  croce,  e  nel  sepolcro  messo, 
Con  r  anima  e  col  corpo  il  terzo  dl 
Da  morte  suscit6,  credo  e  confesso. 

E  con  tutta  la  came,  ch'  ebbe  qui 

Dalla  sua  madre  vergin  benedetta,      50 
Poi  alto  in  cielo  vivo  se  ne  gt 

E  con  Dio  Padre  siede,  e  quindi  aspetta 
Tomar  con  gloria  a  giudicare  i  morti, 
E  di  loro  e  dei  vivi  far  vendetta. 

Dunque  a  ben  far  ciaschedun  si  conforti ; 
E  '1  Paradiso  per  ben  far  aspetti  : 
Ch'  alle  grazie  di  Dio  sarem  consorti. 

E  chi  con  vizii  vive  e  con  difetti, 
Sempre  in  Inferno  speri  pene  e  gnsd 
Insieme  coi  demon!  maledettl.  60 

Alle  quai  pene  rimedio  g^ammai 
Non  vi  si  trova,  che  son  senza  fine. 
Con  pianti  e  strida  ed  infiniti  lai. 

Dalle  quai  pene  noi  alme  tapine 
Ci  guardi  e  oampi  lo  Spirito  Santo, 
Qual'  6  terza  persona  in  le  divine. 

Si  com'  il  Padre,  6  lo  Spirito  santo. 

Com'  6  '1  Figliuolo :  1'  uno  6  all'  altro 

eguale, 
E  solo  un  Dio,  e  sol  de'  santi  un  santo. 

Ed  6  la  vera  Trinity  cotale,  70 

Che  il  Padre  ed  il  Figliuolo  un  solo 

Dio, 
Con  lo  Spirito  santo  ciascun  vale. 

Da  questo  amore  e  da  quel  buon  disio 
Procede  questo,  ch'  6  dal  Padre  e  Figlio 
Non  generato  o  fatto,  al  parer  mio  : 

Ma  sol  di  quell'  etemo  e  buon  consiglio 
Del  Padre  e  del  Figliuol  procede,  e  regna, 
Non  prima  1'  un  che  1'  altro  fosse  figlio, 

Chi  piti  sottile  dichiarar  s'  ingegna, 

Che  cosa  sia  quella  divina  essenza,     8<> 
Manca  la  possa ;   e  cosl  11  cor  ne  in- 
degna. 
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Bastici  solo  aver  ferzna  credenza 
In  quel  che  ci  aznmaestra  santa  Chiesa, 
La  qiial  ci  dk  di  ci6  vera  sentenza. 
lo  CBBDO,  che  1  Battesmo  ciascnn  fresa 
Delia  divina  grazia ;  e  mondal  tntto 
D'  <^^i  peccato,  e  d'  ogni  virtu  il  presa : 
Qual'  6  sol  d'  acqua  e  di  parole  fnitto  : 
E  non  si  d&  a  nissun  -piii  d'  una  volta, 
Quantunque  tomi  di  peccato  brutto.  90 
"K  senza  questo  ogni  possanza  6  tolta 
A  ciaschedun  d'  andar  a  vita  etema, 
Se  ben  avesse  ogni  bont&  raccolta. 
Lame  6  talvolta  di  quella  lucema, 

Che  dallo  Spirto  santo  in  noi  risplende, 
E  con  dritto  disio  si  ne  gfovema, 
Che  del  battesmo  aver  si  forte  accende 
L'  amor  in  noi,  che  per  la  voglia  giusta 
Non  men  ch'  averlo,  1'  uom  giusto  s'  in- 
tende. 
E  per  purgar  la  nostra  voglia  ingiusta,  100 
E  '1  peccar  nostro,  che  da  Dio  ci  parte, 
La  Penitenza  abbiam  per  nostra  frusta. 
N^  per  nostra  possanza,  n^  per  arte 
Tornar  potemo  alia  divina  grazia, 
Senza  confession  da  nostra  parte. 
Prima  contrizion  quella  6,  che  strazia 
II  mal  c'  hai  fatto;  e  poi  con  propria 

bocca 
Confessa  il  mal,  che  tanto  in  noi  si 
spazia. 
E  '1  satisfar,  che  dietro  a  lei  s'  accocca, 
Ci  fa  tornar  con  le  predette  insieme  no 
A  aver  perdon,  chi  con  diritto  il  tocca. 
Ma  poi  che  '1  rio  nemico  pur  ne  preme 
Le  nostre  fragil  voglie  a  farci  danno, 
E  di  nostra  virtti  poco  si  teme  ; 
Accid  che  noi  fuggiamo  il  falso  inganno, 
Che  sempre  ci  apparecchia  quel  nemico, 
Da  cui  principio  i  mal  tutti  quanti  hanno, 
II  nostro  Signor  Dio  padre  ed  amico, 
II  corpo  suo  e  '1  suo  sangue,  benigno 
All'  altar  ci  dimostra,  com'  io  dico  ;  120 
II  proprio  corpo  che  nel  santo  ligno 
Di  croce  fu  confitto  e  '1  sangue  sparto, 
Per  liberarne  dal  demon  maligno. 
E  se  dal  falso  il  vero  io  ben  diparto, 
In  forma  d'  Ostia  noi  si  ve^iam  Cristo, 
Quel,  che  produsse  la  Vergine  in  parto : 
Vero  Iddio  e  vero  uomo  insieme  misto 
Sotto  le  spezie  del  pane  e  del  vino, 
Per  far  del  paradiso  in  esso  acquisto. 


Tanto  6  santo,  mirabile  e  divino  130 

Questo  mistero  e  questo  Sacramento, 
Che  a  dirlo  saria  poco  il  mio  latino. 
Questo  ci  d&  fortezza  ed  ardimento 
Contra  le  nostre  rie  tentazioni. 
Si  che  per  lui  da  noi  '1  nemico  6  vento. 
Perch6  egli  intende  ben  1'  orazioni, 
Che  a  lui  son  fatte  benigne  e  divote, 
E  che  procedon  da  contrizioni. 
La  possa  di  ci6  fare,  e  1'  altre  note, 
L'  ore  cantare,  e  dare  altrui  battesmo ; 
Solo  a'  preti  pertien  volger  tai  mote.  141 
E  per  fermezza  ancor  del  cristianesmo 
Abbiam  la  Cresma^  e  1'  Olio  santo  an- 

cora. 
Per  raffermare  quel  creder  medesmo. 
La  came  nostra,  al  mal  pronta  tuttora, 
E  stimolata  da  lussuria  molto, 
Che  alio  mal  far  ognuno  spesso  in- 
cuora. 
A  tal  rimedio  Dio  ci  volse  il  volto, 
Ed  ordind  fra  noi  il  Matrimonio, 
Acci6  che  tal  peccar  da  noi  sia  tolto.  150 
E  cosi  ci  difendon  dal  demonio 
I  sopraddetti  sette  Sacramenti, 
Con  Orazion,  Limosine  e  Digionio. 
I.  DiEcs    abbiamo  da  Dio  Comanda- 
menti. 
Lo  primo  6^  che  lui  solo  adoriamo  ; 
E  a  idoli  o  altri  dei  non  siam  crc- 
denti : 
II.  E  '1  santo  nome  di  Dio  non  pigliamo 
In  van  giurare  o  in  altre  simil  cose, 
Ma  solamente  lui  benediciamo. 

III,  H  terzo  si  6,  che  ciascun  si  ripose  160 

D'  ogni  fatica  un  di  della  semana^ 
Siccome  santa  Chiesa  aperto  pose. 

IV,  Sopra  ogni  cosavuoltra  noi  mondana, 

Che  a  padre  e  a  madre  noi  rendi- 

amo  onore, 
Perch6  da  loro  abbiam  la  came 
umana. 
V,  VI.  Che  niuno  infurii,  n6  sia  rubatore ; 
VII.  E  viva  casto  e  di  lussuria  mondo, 

N6  di  ci6  cerchi  altrui  far  disonore. 

VIII.  Nd  gik,  per  cosa  ch'  egli  aspetti  al 

mondo, 

Ealsa  testimonianza  a  alcun  non 

faccia,  170 

PerchS  col  falso  il  ver  si  mette  al 

fondo. 
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N6  mai  distenda  ad  ira  le  sue  braccia, 

Ad  nccidere  altrai  in  nessnn  modo, 

Che  spegneria  in  noi  di  Dio  la 

faccia. 

IX.  N6  delle  colpe  sue  solver^  il  nodo 

Clii  del  prossimo  sno  brama  la 

moglie, 
Perch6  sarebbe  di  carit&  vodo. 
X.  L'  ultimo  a  tutti  s'  6,  che  nostre  voglie 
Non  sian  desiderar  di  tor  V  altrui ; 
Ferch^  questo  da  Dio  cl  parte  e 
toglie.  1 80 

Acci6  che  ben  attenti  tutti  nui 

Ognor  siam  a  ubbidir  ci6  che  ci  dice, 
Fuggiamoilvizio,  che  ci  toglie  alui. 
Prima  6  Superbia  d'  ogni  mal  radice  ; 
Perch^  1'  uom  si  riputa  valer  meglio 
Del  suo  vicino,  ed  esser  piiti  felice. 
Invidia  6  quella,  che  fa  1'  uom  vermeglio, 
Perch6  s'  attrista  veggendo  altrui  bene, 
Al  nemico  di  Dio  lo  rassomeglio. 
Ira  all'  irato  sempre  accresce  pene,       190 
Che  par  1'  accenda  in  fiiria,  e  in  fiamma 

1'  arda : 
Segue  il  mal  fare,  e  partes!  dal  bene. 
Accidia,  ch'  ogni  ben  nemica  guarda, 
E  nel  mal  far  sempre  sue  voglie  agg^a, 
Al  dispettar  ^  pronta,  e  al  ben  h  tarda. 
Poi  6  Avarizia,  per  cui  si  martira 
n  mondo  tutto,  e  rompe  fede  e  patti, 
E  fa  licito  a  s6  quel  che  piiti  tira. 
Xja  Gola  ^,  che  consuma  savii  e  matti ; 
E  con  ebbrezza  e  con  Tuangiar  sover- 
chio  200 

Morte    apparecchia,   e  di  lussuria  gli 
attL 
Lussuria  poi,  ch'  6  settima  nel  cerchio, 
Amist^  rompe  e  parentado  spezza, 
Face  a  ragione  ed  a  virtti  soverchio. 
Contra  questi  pecoati  abbiam  fortezza, 
Che  sono  scritti  in  questo  poco  inchi- 

ostro. 
Per  andar  poi  dov'  6  somma  allegrezza; 


lo  dico,  per  entrar  dentro  al  bel  chiostro, 
Dobbiamo  far  a  Dio  preghiere  assai : 
La  prima  6  1'  orazion  del  Patxb  hostro. 

O  Padre  nostro,  che  ne'  cieli  stai,  211 

Santificato  sia  sempre  il  tuo  nome, 
E  laude  e  grazia  di  ci6  che  ci  fai 

Awenga  il  regno  tuo,  siccome  pone 
Questa  orazion :  tua  yolont&  si  faccia, 
Siccome  in  cielo,  in  terra  in  unione. 

Padre,  dk  oggi  a  noi  pane,  e  ti  piaccia 
Che  ne  perdoni  gli  peccati  nostri  ; 
N^  cosa  noi  facciam  che  ti  dispiaccia. 

E  che  noi  perdoniam,  tu  ti  dimostri     220 
Esempio  a  noi  per  la  tua  gran  virtute ; 
Acci6  dal  rio  nemico  ognun  si  schiostri 

Divino  Padre,  pien  d'  ogni  salute, 
Anoor  ci  guarda  dalla  tentazione 
Dell'  infernal  nemico,  e  sue  ferute  ; 

Si  che  a  te  facciamo  orazione, 

Che  meritiam  tua  grazia,  e  '1  regno  vostro 
A  posseder  vegniam  con  divozione. 

Preghiamti,  re  di  gloria  e  signer  nostro, 
Ch^  tu  ci  guardi  da  dolore  :  e  fitto    230 
La  mente  abbiamo  in  te  col  volto  prostro* 

La  Vkboih  benedetta  po'  a  diritto 
Laudiamo  e  benediamo,  anzi  che  fine 
Facciamo  a  quelle  ch'  6  di  sopra  scritto. 

E  lei  preghiam,  ch'  alle  grazie  divine 
Si  ne  conduca  co'  suoi  santi  preghi, 
E  scampi  noi  dall'  eternal  mine. 

E  tutti  quel,  che  del  peccar  son  cieghi, 
Ballumi,  e  sciolga  per  sua  cortesia, 
E  dai  lacci  infemai  si  gli  disleght    240 

AvB  reg^a  Vergine  Maria 

Plena  di  grazia  :  Iddio  6  sempre  teco  : 
Sopra  ogni  donna  benedetta  sia. 

E  '1  frutto  del  tuo  ventre,  il  qual  io  preco 
Che  ci  guardi  dal  mal,  Cristo  G^esti, 
Sia  benedetto,  e  noi  tiri  con  seco. 

Vergine  benedetta,  sempre  tu 
Ora  per  noi  a  Dio,  che  ci  perdoni, 
E  diaci  grazia  a  viver  si  quaggiti, 

Che  '1  Paradiso  al  nostro  fin  ci  doni.     250 
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§  I.  In  qnella  parte  del  libro  della  mia 
memoria,  dinanzi  alia  quale  jkkjo  si  po- 
trebbe  leggere,  si  trova  una  rubrica,  la 
quale  dice :  Incipit  Vita  Nova,  Sotto  la 
5  quale  rubrica  io  trovo  scritte  le  parole,  le 
quali  6  mio  intendimento  d'  assemprare 
in  questo  libello,  e  se  non  tutte,  almeno  la 
loro  sentenza^ 

§  n.  Nove  flate  gi&,  apprcsso  al  mio 
nascimento,  era  tomato  lo  cielo  deUa  luce 
quasi  ad  un  medesimo  punto,  quanto  alia 
sua  propria  girazdone,  quando  alii  miei 
5  occhi  app£urve  prima  la  gloriosa  donna 
della  mia  mente,  la  quale  fu  chiamata  da 
molti  Beatricb,  i  quali  non  sapeano  che 
si  chiamare. 

Ella  era  gi&  in  questa  vita  stata  tanto, 

IO  che  nel  suo  tempo  lo  cielo  stellate  era 
mosso  verso  la  parte  d'  oriente  delle 
dodici  parti  1'  una  d'  un  grado  :  si  che 
quasi  dal  principio  del  suo  anno  nono 
apparve  a  me,  ed  io  la  vidi  quasi  aUa  fine 

15  del  mio  nono.  Apparvemi  vestita  d'  un 
nobilissimo  colore  umile  ed  onesto,  san- 
guigno,  cinta  ed  omata  alia  guisa  che 
alia  sua  giovanissima  etade  si  convenia. 
In  quel  punto  dico  veracemente  che  lo 

30  spirito  della  vita,  lo  quale  dimora  nella 
segretissima  camera  del  core,  cominci6 
a  tremare  si  fortemente,  che  apparia 
ne*  menomi  polsi  orribilmente ;  e  tre- 
mando  disse  queste  parole :   Ecce   Deus 

25  fortior  me^  qui  veniena  dominabitur  mihi. 

In  quel  punto  lo  spirito  animale,   il 

quale  dimora  nell'  alta   camera,  nella 

quale  tutti  li  spiriti  sensitivi  portano  le 

loro  i>ercezioni,  si  cominci6  a  maravigliare 

30  molto,  e  parlando  spezialmente  agli  spiriti 


del  viso,  disse  queste  parole :  Apparuit 
iam  beatitudo  vestra. 

In  quel  punto  lo  spirito  naturale,  il 
quale  dimora  in    quella    parte,    ove    si 
miuistra  lo  nutrimento  nostro,  cominci6  35 
a   piangere,    e   piangendo   disse    queste 
parole :   Heu  miaer  !  quia  frequenter  iw' 
peditus  ero  deinceps,    D'  allora  innanzi 
dico  ch'  Amore  signoreggid  1'  anima  mia, 
la  quale  fu  si  tosto  a  lui  disposata,  e  40 
cominci6    a   prendere    sopra   me    tanta 
sicurtade  e  tanta  signoria,  per  la  virtd 
che  gli  dava  la  mia  imaginazione,  che  mi 
convenia  fare  tutti  i  suoi  piaceri  oom- 
piutamente.    Egli  mi  comandava  molte  45 
volte  che  io  cercassi  per  vedere   quest' 
Angiola  giovanissima  :   ond'  io  nella  mia 
puerizia  molte  fiate  1'  andai  cercando ; 
e  vedeala  di  si  nobili  e  laudabili  porta- 
menti,  che  certo  di  lei  si  potea  dire  quella  50 
parola  del  poeta  Omero : '  Ella  non  pareva 
figliuola  d'  uomo  mortale,  ma  di  Dio.' 
Ed  awegna  che  la  sua  immagine,  la  quale 
continuamente  meco  stava,  fosse  baldanza 
d'  Amore  a  signoreggiarmi,  tuttavia  era  55 
di  si  nobile  virtti,  che  nulla  volta  sofferso 
che  Amore  mi  reggesse  senza  il  fedele 
consiglio  della  ragione  in  quelle  cose  1& 
dove  cotal  consiglio  fosse  utile  a  udire. 
E  perocch^  soprastare  alle  passioni  ed  atti  6c> 
di  tanta  gioventudine  pare  alcunoparlare 
fabuloso,  mi  partir6  da  esse ;  e  trapaj3- 
sando  molte  cose,  le  quali  si  potrebbero 
trarre  dall'  esemplo  onde  nascono  queste, 
verrd    a     quelle   parole,  le    quali   sono  65 
scritte  nella  mia  memoria  sotto  maggiori 
paragrafi. 

§  III.  Foich6  farono  passati  tanti  di^ 
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che  appnnto  erano  compinti  li  nove  axini 

appresso  1'  apparimento  soprasoritto  di 

questa  gentilissiina,  nell'  ultimo  di  questi 

5  di  awenne,  che  questa  mirabile  donna 

apparve  a  me  vestita  di  colore  bianohis- 

simo,  in  mezzo  di  due  gentili  donne,  le 

quali  erano  di  pid  longa  etade ;   e  pas- 

sando  per  una  via,  volse  gli  occhi  verso 

JO  quella  parte  ov'  io  era  molto  pauroso ; 

e  per  la  sua  ineffabile  cortesia,  la  quale 

6  oggi  meritata  nel  grande  secolo,  mi 

salutd  virtuosamente  tanto,  che  mi  parve 

aUora  vedere  tutti  i  termini  della  beati- 

15  tndine. 

L'  ora,  che  lo  sno  dolcissimo  salatare 
mi  giunse,  era  fermamente  nona  di  quel 
giomo :    e  perocchd  quella  fa  la  prima 
volta  che  le  sue  parole  si  mossero  per 
30  venire  a'  miei  oreochi,  presi  tanta  dol- 
cezza,  che  come  inebbriato  mi  partii  dalle 
genti,  e  ricorsi  al  solingo  luogo  d*  una 
mia  camera,  e  posimi  a  pensare  di  questa 
cortesissima. 
25     £  pensando  di  lei,  mi  sopraggiunse  nn 
soave  sonno,  nel  quale  m'  apparvo  una 
maravigliosa  visione :  ch6  mi  parea  vedere 
nella  mia  camera  una  nebula  di  colore  dj 
fuoco,  dentro  dalla  quale  io  discemea  una 
30  iigura  d'  uno  Signore,  di  pauroso  aspetto 
a  chi  lo  guardasse.    E  pareami  con  tanta 
letizia,  quanto  a  sd,  che  mirabil  cosa  era  : 
e  neUe  sue  parole  dicea  molte  cose,  le 
quali  io  non  intendea  se  non  poche,  tra 
35  le  quali  io  intendea  queste  :   Ego  dominus 
tuu8.    Nelle  sue  braccia  mi  parea  vedere 
una    persona    dormire  nuda,  salvo  che 
involta  mi  parea  in  un  drappo  sanguigno 
leggiermente ;    la  quale  io  riguardando 
40  molto  intentivamente,  conobbi  ch'  era  la 
donna  delle  salute,  la  quale  m'  avea  lo 
giomo  dinanzi  degnato  di  salutare.    E 
nell'  xuia  delle  mani  mi  parea  che  questi 
tenesse  una  cosa,  la  quale  ardesse  tutta ; 
45  e  pareami  che  mi  dicesse  queste  parole : 
Vide  cor  tuum.    E  quando  egli  era  stato 
alquanto,  pareami  che  disvegliasse  questa 
che  dormia  ;  e  tanto  si  sforssava  i>er  suo 
ingegno,   che  le  facea  mangiare  quella 
50  cosa  che  in  mano  gli  ardeva,  la  quale 
ella  mangiava  dubitosamente.     Appresso 
oi6,  poco  dimorava  che  la  sua  letizia  si 


oonvertia  in  amarissimo  pianto :  e  cosl 
piangendo  si  ric<^liea  questa  donna  nelle 
sue  braccia,  e  con  essa  mi  parea  che  se  55 
ne  gisse  verso  il  cielo,  ond'  io  sostenea 
si  grande  angoscia,  che  lo  mio  deboletto 
sonno  non  pot6  sostenere,  anzi  si  ruppe, 
e  fui  disvegliato.  Ed  immantinente 
cominciai  a  pensare  ;  e  trovai  che  V  ora,  60 
nella  quale  m'  era  questa  visione  apparita, 
era  stata  la  quarta  della  notte  :  si  che 
appare  manifestamente,  ch'  ella  fu  la 
prima  ora  delle  nove  ultimo  ore  della 
notte.  6$ 

E  pensando  io  a  ci6  che  m'  era  apparito, 
proposi  di  farlo  sentire  a  xnolti,  i  quali 
erano  famosi  trovatori  in  quel  tempo; 
e  oonciofoflsecosach'  io  avessi  gi&  veduto 
per  me  medesimo  1'  arte  del  dire  parole  70 
per  rima,  proposi  di  fare  un  sonetto,  nel 
quale  io  salutassi  tutti  i  fedeli  d'  Amore, 
e  pregandoli  che  giudicassero  la  mia 
visione,  sorissi  loro  ci6  ch'  io  avea  nel  mio 
sonno  veduto ;  e  cominciai  aUora  questo  75 
sonetto : 

SONETTO  PRIMO. 

A  ciascun'  alma  presa,  e  gentil  core, 
Nel  cui  cospetto  viene  il  dir  presente, 
A  ci6  che  mi  riscrivan  suo  parvente, 
Salute  in  lor  signor,  cio6  Amore.  80 

Qiik  eran  quasi  ch'  atterzate  V  ore 
Bel  tempo  che  ogni  stella  6piu  lucente, 
Quando  m'  apparve  Amor  subitamente, 
Cui  essenza  membrar  mi  d&  orrore. 

Allegro  mi  sembrava  Amor,  tenendo  85 

Mio  core  in  mano,  e  nelle  braccia  avea 
Madonna,  involta  in  un  drappo,  dor- 
mendo. 

Poi  la  svegliava,  e  d'  esto  core  ardendo 
Lei  paventosa  umilmente  pascea : 
Appresso  gir  ne  lo  vedea  piangendo.        c/6 


Questo  sonetto  si  divide  in  due  parti  : 
chd  nella  prima  jpaxte  saluto,  e  domando 
risponsione  ;  nella  seconda  significo  a  che 
si  dee  nspondere.  La  seconda  parte 
comincia  quivi  :  CHd  eran,  95 

A  questo  sonetto  iu  risposto  da  molti 
e  di  diverse  sentenze,  tra  li  quali  fa 
risponditore  quegli,  cui  io  chiamo  primo 
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de'  miei  amici ;  e  disse  allora  tm  sonetto 
loo  lo  quale  coxnincia : 

Vedeati  al  mio  parere  ogni  valore, 

E  qnesto  fu  quasi  il  principio  dell'  ainist& 
tra  lui  e  me,  quando  egli  seppe  oh'  io  era 
qaegli  che  gli  avea  ci6  mandato. 
105  Jx)  verace  giudizio  del  detto  sogno  non 
fti  yeduto  allora  per  alcnno,  zna  ora  ^ 
manifesto  alii  piti  semplicL 

§  rv.  Da  qnesta  visione  innanzi  comin- 
oi6  il  mio  spirito  naturale  ad  essere 
impedito  nella  sua  operazione,  perocchS 
r  anima  era  tutta  data  nel  pensare  di 

5  questa  gentilissima ;  ond'  io  divenni  in 
piociolo  tempo  poi  di  si  frale  e  debole 
condizione,  che  a  molti  amici  pesava 
della  mia  vista  :  e  molti  pieni  d'  invidia 
gi&  si    procacciavano  di    sapere  di  me 

10  quello  oh'  io  yoleva  del  tutto  celare  ad 
altrui.  £d  io  accorgendomi  del  malvagio 
domandare  che  mi  faceano,  per  la  volont& 
d'  Amore,  il  quale  mi  comandava  secondo 
il  consiglio  della  ragione,  rispondea  loro^ 

15  che  Amore  era  quegli  che  cosi  m'  avea 
governato :  dicea  d'  Amore,  perocch6  io 
portava  nel  viso  tante  delle  sue  in- 
segne,  che  questo  non  si  potea  ricoprire. 
E   quando    mi   domandavano :    Per  cui 

20  V  ha  cosi  distrutto  questo  Amore  ?  ed 
io  sorridendo  li  guardava,  e  nulla  dicea 
loro. 

§  V.  Un  giomo  awenne,  che  questa 
gentilissima  sedea  in  parte,  ove  s'  udiano 
parole  della  Begina  deUa  gloria,  ed  io  era 
in  luogo,  dal  quale  vedea  la  mia  beatitu- 

5  dine  :  e  pel  mezzo  di  lei  e  di  me,  per  la 
retta  linea,  sedea  una  gentile  donna  di 
molto  piacevole  aspetto,  la  quale  mi 
mirava  spesse  volte,  maravigliandosi  del 
mio  sguardare,  che  parea  che  sopra  lei 

10  terminasse  ;  onde  molti  s'  accorsero  del 
suo  mirare.  Ed  in  tanto  vi  fu  posto 
mente,  che,  partendomi  da  questo  luogo, 
mi  sentii  dire  appresso  :  Yedi  come  la 
cotale  donna  distrug^e    la   persona    di 

15  oostui  E  nominandola,  intesi  che  diceano 
di  colei,  che  in  mezzo  era  stata  nella  linea 
retta  che  movea  dalla  gentilissima  Bea- 
trice, e  terminava  negli  occhi  miei.  Allora 


mi  confortai  molto,  assiourandomi  che  il 
mio  segreto  non  era  comunicato,  lo  g^omo,  20 
altrui  per  mia  vista. 

Ed  immantinente  pensai  di  fare  di 
questa  gentile  donna  schermo  della  veri- 
tade,  e  tanto  ne  mostrai  in  poco  di  tempo, 
che  il  mio  segreto  fu  creduto  sapere  dalle  25 
piii  persone  che  di  me  ragionavano.  Con 
questa  donna  mi  celai  alquanti  mesi  ed 
anni  ;  e  per  piu  fare  credente  altrui,  feci 
per  lei  certe  cosotte  per  rima,  le  quali 
non  6  mio  intendimento  di  scrivere  30 
qui,  se  non  in  quanto  facessero  a  trat- 
tare  di  quella  gentilissima  Beatrice ;  e 
per6  le  lascerd  tutte,  salvo  che  alcuna 
cosa  ne  Bcriver6,  che  pare  che  sia  lodo 
di  lei.  35 

§  VI.  Dico  che  in  questo  tempo,  che 
questa  donna  era  schermo  di  tanto  amore, 
quanto  dalla  mia  parte,  mi  venne  una 
volont^  di  voler  ricordare  il  nome  di 
quella  gentilissima,  ed  accompagnarlo  di  5 
molti  nomi  di  donne,  e  specialmente  del 
nome  di  questa  gentildonna.  E  presi  i 
nomi  di  sessanta  le  piii  belle  donne  della 
cittade  ove  la  mia  donna  fti  posta  dall' 
altissimo  Sire,  composi  una  epistola  sotto  10 
forma  di  serventese,  la  quale  io  non 
iscriver6  :  e  non  n'  avrei  fatto  mensdono 
se  non  per  dire  quello  che,  componendola, 
maravigliosamente  addivenne,  cio6  che  in 
alcuno  altro  numero  non  sofferse  il  nome  15 
della  mia  donna  stare,  se  non  in  sul  novo, 
tra'  nomi  di  queste  donne. 

§  Vll.  La  donna,  con  la  quale  io  avea 
tanto  tempo  celata  la  mia  volenti,  con- 
venne  che  si  partisse  della  sopradetta 
cittade,  e  andasse  in  paese  molto  lontano : 
per  che  io,  quasi  sbigottito  della  bella  5 
difesa  che  mi  era  venuta  meno,  assai  me 
ne  disconfortai  piii  che  io  medesimo  non 
avrei  creduto  dinanzi.  E  pensando  che, 
se  della  sua  partita  io  non  parlassi  al- 
quanto  dolorosamente,  le  persone  sareb-  10 
bero  accorte  piii  tosto  del  mio  nascondere, 
proposi  di  fame  alcuna  lamentanzain  un 
sonetto,  il  quale  io  scriver6,  perciocchd  la 
mia  donna  fa  immediata  cagione  di  certe 
parole,  che  nel  sonetto  sono,  siccome  15 
appare  a  chi  lo  intende :  e  allora  diss! 
questo  sonetto : 
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SONETTO  8EC0ND0. 

ooaa  nell'  ultima  parte  delte  parole  clie  io 

ne  disai,  aiccoma  apparo  manHestamBute 

0  voi,  cho  por  1b  via  d'  Amor  paaaoto, 

a  chi  to  inCende  :  e  diasi  allora  qnesti  due 

Aitendpto.  0  gnardntB 

S'  Bgli  i  dolore  alcon,  qnanto  il  mio, 

Piangele  amanti;  il  aaeondo  iforte  pUlona, 

E  prego  Bol,  ch'  ndir  mi  soffcrioto ; 

SONETTO  TERZO. 

R'iosoD  d'  ogni  tonneutnostello  e  cliiBve. 

Amor,  con  gii  per  mia  pooa  bonlal*, 

Piangete,  amanti,  pnichfi  pianga  Amoro, 

Ma  por  BDa  nobatate, 

TJdando  qual  eagion  lui  la  plorare  : 

Mi  poBO  iQ  vita  b1  doloe  e  aoava, 

Amor  sente  a  pieti  dnnne  cliiamare. 

Ch'  ia  mi  wntia  dir  dietro  speaaB  fiato  : 

MiJBtnmdo  amaro  duol  per  gU  oeelii 

CobI  leggiadio  queati  lo  cor  have  I 

Perohft  villana  morto  in  guntU  uore 

Ora  hn  perdata  tatta  mia  baldanza, 

Cho  Bi  movea  d'  amoroso  tesoro ; 

Ond'iopovBTdimoro 

In  gentil  donna,  i'nora  delV  onoco. 

In  gnisa,  che  di  dir  mi  Tian  dottonzB. 

Udito  quanf  Amor  le  fece  oirarna  -. 

Sicohfi,  volendo  far  come  coloro, 

_Ch-  io  '1  vidi  lamonlare  in  forma  vera 

E  dentro  daUo  cor  mi  atrnggo  e  ploro. 

Ovo  r  alma  gentil  gii.  looata  era. 

CliB  donna  fn  di  Hi  gaia  aembianai. 

t:hi  nslla  prima  iotendo  ohiamaro  i  fedoli 

Qneato  primo  aonettn  si  divide  in  tre 
parti.     NeUa  prima   cbiamc.    e  aotlecito 

d'  Amore  pcF  qualla  parole  dl  Geremia 

profeta  :   O  vos  oranes,  qui  trojiMit  per 

i  fedeli  d'  Amore  a  piangBfa.  e  dioo  oho 

■dam,  attendite  el  videte,  si  est  dolor  licut 

lo  BigDore  loro  piange,  e  dioo  'udendo  la 

tlulvT  mens;  a  pregaro  cho  mi  ao£fermo 

cagione  perci'  o'   piange,'  acoiooohfe    ai 

d'  ndire,    Nella   SKonda,    nairo   li  ove 

aoconcino  pift  b4  aaooltarmi ;    nella  »e- 

Araora  m'aTea  posto,  oon  aitro  intandi- 

eondo  narro  la  cagione,  nella  Una  parlo 

mento  clia  1'  eetrems  parti  del  sonetto 

d'  alonno  oDoro,  ohe  Amore  feoo  a  queata 

donna.   La  eoconda  partecomincia  quivi ; 

perdatfl.       La    eecondu   parte    commcia 

AmOT  aente  ;  la  terza  qoivi :  Udite. 

quivi:^mor««.ff(d. 

g  vni.  Appresso  U  partire  di  qaesta 

eentildonna,  fu  piacare  del  Sigoora  degU 

SONETTO  QUARTO. 

douna  giovana  e  di  gentile  aapctbi  molto, 

Morta  villana,  di  piota  nemica. 

la  quaJo  fti  aaaai  ecaiiosa  in  queata  Bopra- 

JJi  dolor  madre  antica. 

detta  cittade  ;  lo  cni  corpo  la  vidi  giocere 

Qtudizio  inoontiastabiie,  gravoao, 

Eenza,  1'  anima  in  meiEO  di  molte  donne, 

Poich'  hai  data  materia  al  oor  doglioso, 

le  quali  iiiimgeTano  aaaai  pietosamente. 

Allora,    ricordandomi    che    git.   V    avaa 

Di  te  binamar  la  lingna  t'  affati™. 

vedata  fare  compagnia  a  qnella  Keutilis- 

E  se  di  grazia  ti  vnoi  fur  mendioa, 

Conveneai  ci'  io  dioa 

Io  tno  fallir,  d'  ognitorto  tortoao  ; 

alqoante  parole  delta  ana  morte  in  gnldar- 

Non  pera  clia  alia  gente  siu  naaooao, 

done  di  oi6,cheulcunafiataraTeavednta 

Maperfarneorumiioao 

con  la  mia  donna.    E  di  cio  toccai  alcnna 

Chi  d-  Amor  par  iuuanzi  ai  nutrioa. 
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Dal  secolo  hai  partita  cortesia, 

B,  oi6  ohe  'n  donna  h  da  pregiar,  virtute ; 

In  gaia  gioventnte 
6u      Distratta  hai  1'  amorosa  leggiadria. 
Fiti  non  vo'  discovrir  qual  donna  sia, 

Che  i>er  le  propriety  sue  conosciute  : 

Chi  non  merta  salute, 

Kon  speri  mai  d'  aver  sua  compagnia. 

65  Questo  sonetto  si  divide  in  quattro 
parti ;  nella  prima  chiamo  la  Morte  per 
certi  suoi  nomi  propri ;  nella  seconda 
parlando  a  lei,  dico  la  ragione  perch'  io 
mi  muovo  a  biasimarla ;  nella  terza  la 
Jro  vitupero  ;  nella  qtta'rta  mi  volgo  a  parlare 
a  indiffinita  persona,  awegnach^  quanto 
al  mio  intendimento  sia  diffinita.  La 
seconda  parte  comincia  quivi  :  Poich*  hai 
data ;  la  terza  quivi :  E  se  di  grazia  ;  la 
75  quarta  quivi  :  Chi  non  merta  salute, 

§  IX.  Appressola  morte  di  questa  donna 
alquanti  di,  awenne  cosa,  per  la  quale  mi 
convenne  partire  della  sopradetta  cittade, 
ed  ire  verso  quelle  parti,  ov*  era  la  gentil 
5  donna  ch'  era  stata  mia  difesa,  awegna- 
ch6  non  tanto  lontano  fosse  lo  termine 
del  mio  andare,  quanto  ella  era.  E  tut- 
tochd  io  fossi  alia  compagnia  di  molti, 
quanto  alia  vista,  1'  andare  mi  dispiacea 

10  si,  che  quasi  li  sospiri  non  poteano  dis- 
fogare  V  angoscia  che  il  core  sentia,  per6 
ch'  io  mi  dilungava  dalla  mia  beatitudine. 
E  i>er6  lo  dolcissimo  Signore,  il  quale  mi 
signoreggiava  per  la  virtd  della  gentilis- 

15  sima  donna,  nella  mia  immaginazione 
apparve  come  peregrino  leggermente  ve- 
stito,  e  di  vili  drappi  Egli  mi  parea 
sbigottito,  e  g^uardava  la  terra,  salvo  che 
tale  volta  mi  parea,  che  11  suoi  occhi  si 

20  volgessero  ad  uno  fiume  bello,  corrente  e 
chiarissimo,  il  quale  sen  gia  lungo  questo 
cammino  1&  ove  io  era. 

A  me  parve  che  Amore  mi  chiamasse, 
e  dicessemi  queste  parole :  Io  vengo  da 

2^  quella  donna,  la  quale  6  stata  lunga  tua 
difesa,  e  so  che  il  suo  rivenire  non  sar&  ; 
e  per6  quel  core  ch'  io  ti  facea  avere  da 
lei,  io  r  ho  meco,  e  portolo  a  donna  la 
quale  sar&  tua  difensione  come  questa  era 

30  (e  nomollami,  si  ch'  io  la  conobbi  bene). 
Ma  tuttavia  di  queste  parole,  oh'  io  t'  ho 


ragionate,  se  alcuna  cosa  ne  dicessi,  dilla 
in  modo  che  per  loro  non  si  discern  esse 
lo  simulato  amore  che  hai  mostrato  a 
questa,  e  che  ti  converri  mostrare  ad  35 
altrui.  E,  dette  queste  parole,  disparve 
questa  mia  immaginazione  tutta  subita- 
mente,  per  la  g^andissima  parte,  che  mi 
parve  ch'  Amore  mi  desse  di  s^ ;  e  quasi 
cambiato  nella  vista  mia,  cavalcai  quel  40 
g^omo  pensoso  molto,  ed  accompagnato 
da  molti  sospiri.  Appresso  lo  giomo 
cominciai  questo  sonetto : 

SONETTO  QUINTO. 

Cavalcando  1'  altr'  ier  per  un  cammino, 
Pensoso  dell'  andar,  che  mi  sgradia,        45 
Trovai  Amor  in  mezzo  della  via. 
In  abito  leggier  di  peregrino. 

Nella  sembianza  mi  parea  meschino 
Come  avesse  perduto  signoria  ; 
E  sospirando  pensoso  venia,  50 

Per  non  veder  la  gente,  a  capo  chino. 

Quando  mi  vide,  mi  chiamd  per  nome, 
E  disse  :  Io  vegno  di  lontana  parte, 
Ov'  era  lo  tuo  cor  per  mio  volere, 

E  recolo  a  servir  nuovo  piacere.  ^^ 

Allora  presi  di  lui  si  gran  parte, 
Ch'  egli  disparve,  e  non  m'  accorsi  come, 

Questo  sonetto  ha  tre  parti :  nella  prima 
parte  dico  siccome  io  trovai  Amore,  e 
qual  mi  parea ;  nella  seconda  dico  quello  60 
ch'  egli  mi  disse,  awegnach^  non  compiu- 
tamente,  per  tema  ch'  io  avea  di  non  isco- 
vrire  lo  mio  segreto ;  nella  terza  dico  com' 
egli  mi  disparve.  La  seconda  comincia 
quivi  :  Quando  mi  vide ;  la  terza  quivi :  65 
Allora  presi. 

§  X.  Appresso  la  mia  tomata,  mi  misi 
a  cercare  di  questa  donna,  che  lo  mio 
signore  m'  avea  nominata  nel  cammino 
de'  sospiri.  Ed  acciocchd  il  mio  parlare 
sia  pid  breve,  dico  che  in  poco  tempo  la  5 
feci  mia  difesa  tanto,  che  troppa  gente 
ne  ragionava  oltre  alii  termini  della  cor- 
tesia ;  onde  molte  fiate  mi  pesava  dura- 
mente.  E  per  questa  cagione  (cio6  di 
questa  soverchievole  voce,  che  parea  che  10 
m'  infamasse  viziosamente)  quella  genti- 
lissima,  la  quale  fu  distruggitrice  di  tutti 


2IO 
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i  vizii  e  regina  delle  virtti,  passando  per 
alcnna  parte  mi  neg6  il  sno  dolcissimo 

15  salutare,  nel  quale  stava  tutta  la  mia 
beatitudine.  Ed  nscendo  alquanto  del 
proposito  presente,  voglio  dare  ad  in- 
tendere  qnello  che  il  suo  salutare  in  me 
virtuosamente  operava. 

§  XI.  Dico  che  quando  ella  apparia  da 
parte  alcuna,  per  la  speranza  dell'  am- 
mirabile  salute  nullo  nemico  mi  rimanea, 
anzi  mi  g^ungea  una  fiamma  di  caritade, 
5  la  quale  mi  facea  perdonare  a  chiunque 
m'  avesse  offeso:  e  chi  allora  m'  avesse 
domandato  di  cosa  alcuna,  la  mia  rispon- 
sione  sarebbe  stata  solamente,  Amore^  con 
viso  vestito  d'  umilt&.     E  quando  ella 

10  fosse  alquanto  propinqua  al  salutare,  uno 
spirito  d'  Amore,  distruggendo  tutti  gli 
altri  spirit!  sensitivi,  pingea  fuori  i  debo- 
lotti  spiriti  del  viso,  e  dicea  lore :  '  Andate 
ad  onorare  la  donna  vostra;'  ed  egli  si 

15  rimanea  nel  loco  loro.  E  chi  avesse 
voluto  conoscere  Amore,  far  .lo  potea 
mirando  lo  tremore  degli  occhi  miei  E 
quando  questa  gentilissima  donna  salu- 
tava,  non  che  Amore  fosse  tal  mezzo  che 

20  potesse  obumbrare  a  me  la  intollerabile 
beatitudine,  ma  egli  quasi  per  soperchio 
di  dolcezza  divenia  tale,  che  lo  mio  corpo, 
lo  quale  era  tutto  allora  sotto  il  suo 
reggimento,  molte  volte  si  movea  come 

iiS  cosa  grave  inanimata.  Sicch^  appare 
manifestamente  che  nelle  sue  salute 
abitava  la  mia  beatitudine,  la  quale 
molte  volte  passava  e  redundava  la  mia 
capacitade. 

§  XII.  Ora,  tomando  al  proposito,  dico 
che,  poich^  la  mia  beatitudine  mi  fu  ne- 
gata,  mi  giunse  tanto  dolore,  che  parti- 
tomi  dalle  genti,  in  solinga  parte  andai  a 

5  bagnare  la  terra  d'  amarissime  lagrime : 
e  poich^  alquanto  mi  fu  sollenato  questo 
lagprimare,  misimi  nella  mia  camera  Ik 
ove  potea  lamentarmi  senza  essere  udito. 
E    quivi    chiamando    misericordia    alia 

10  donna  della  cortesia,  e  dicendo :  '  Amore, 
aiuta  il  tuo  fedele '  m'  addormentai  come 
un  pargoletto  battuto  lagrimando. 

Awenne  quasi  nel  mezzo  del  mio  dor- 
mire,   die  mi  parea  vedere    nella    mia 

15  camera   lungo    me   sedere    un   giovane 


vestito  di  bianchissime  vestimenta,  e  pen- 
sando  molto,  quanto  alia  vista  sua.  Mi 
riguardava  1&  ov'  io  giacea,  e  quando 
m'  avea  guardato  alquanto,  pareami  che 
sospirando  mi  chiamasse,  e  dicessemi  20 
queste  parole:  Fili  mt,  tempua  est  ut 
praetermittantur  simulacra  nostra.  Allora 
mi  parea  ch'  io  '1  conoscessi,  perocch^  mi 
chiamava  cosi,  come  assai  fiate  nelli  miei 
sonni  m'  avea  gi&  chiamato.  25 

E  riguardandolo  pareami  che  piangesse 
pietosamente,  e  parea  che  attendesse  da 
me  alcuna  parola :  ond'  io  assicurandomi, 
cominciai  a  parlare  cosi  con  esso :  Sig^ore 
della  nobiltade,  perchd  piangi  tu?  E  30 
quegli  mi  dicea  queste  parole :  Ego  tamr 
quam  centrum  ctrctUi^  cui  simUi  modo  se 
hahent  circumferentiae  partes ;  tu  autem 
non  sic  Allora  pensando  alle  sue  parole, 
mi  parea  che  mi  avesse  parlato  molto  35 
oscuramente,  si  che  io  mi  sforzava  di 
parlare,  e  dicecfcgli  queste  parole :  Ch'  6 
ci6,  signore,  che  mi  parli  con  tanta 
oecuritade?  Ed  egli  mi  dicea  in  parole 
volgari:  Non  domandar  pid  che  utile  ti  40 
sia. 

E  per6  cominciai  con  lui  a  ragionare 
della  salute,   ia  quale  mi  fu  negata,   e 
domandailo  della  cagione  ;  onde  in  questa 
g^sa  da  lui  mi  fu  risposto :  Quella  nostra  45 
Beatrice  udio    da    certe  persone,   di  te 
ragionando,  che  la  donna,  la  quale  io  ti 
nominal  nel  cammino  de*  sospiri,  ricevea 
da  te  alcuna  noia.     E  per6  questa  genti- 
lissima, la  quale  6  contraria  di  tutte  le  50 
noie,  non  degn6  salutare  la  tua  persona, 
temendo  non  fosse  noiosa.     Onde  con- 
ciossiacosach^  veracemente  sia  conosciuto 
per  lei  alquanto  lo  tuo  seg^^eto  per  lunga 
consuetudine,  voglio  che  tu  dichi  certe  55 
parole  per  rima,  nelle  quali  tu  comprendi 
la  forza  ch'  io  tengo  sopra  te  per  lei,  e 
come  tu  fosti  suo  tostamente  dalla  tua 
puerizia.      E   di  ci6  chiama  testimonio 
colui  che  lo  sa,  e  come  tu  preghi  lui  che  60 
gliele  dica :  ed  io,  che  sono  quello,  volen- 
tieri  le  ne  ragioner6  ;  e  per  questo  sentir& 
ella  la  tua  volontade,  la  quale  sentendo, 
conoscer&  le  parole  degl'  ing^nnati.  Queste 
parole  fa  che  sieno  quasi  uno  mezzo,  si  65 
che  tu  non  parli  a  lei  immediatamente, 
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ch6  non  6  degno.  E  non  le  mandare  in 
parte  alctma  senza  me,  ove  potessero 
essere  intese  da  lei,  ma  falle  adomare  di 

70  soave  armonia,  nella  quale  io  sar6  tutte 
le  volte  che  far&  mestieri 

E  dette  queste  parole,  disparve,  e  lo  mio 
Bonno  fa  rotto.  Ond'  io  ricordandom.!, 
trovai  che  qnesta  visione  m'  era  apparita 

75  nella  nona  ora  del  di;  ed  anzi  che  io 
nscisai  di  qnesta  camera,  proposi  di  fare 
una  ballata,  nella  quale  segoitassi  ci6 
che  '1  mio  signore  m'  avea  imposto,  e 
feci  qnesta  ballata: 


BALLATA  PRIMA. 

So  Ballata,  io  vo'  che  tn  ritrovi  Amore, 
E  con  Ini  vadi  a  Madonna  davanti, 
Sicch^  la  scnsa  mia,  la  qnal  tn  canti, 
Bagioni  poi  con  lei  lo  mio  Signore. 
Tn  vai,  ballata,  si  cortesemente, 
85      CShe  senza  compagnia 

Dovresti  avere  in  tutte  parti  ardire : 
Ma,  se  tu  vuoli  andar  sicnramente, 
Bitrova  1'  Amor  pria  ; 
Ch6  forse  non  k  buon  senza  lui  gire : 
90      Perocch^  quella,  che  ti  deve  ndire, 

Se,  com'  io  credo,  6  inver  di  me  adirata, 
E  tn  di  lui  non  fussi  accompagnata, 
LeggieramQnte  ti  faria  disnore. 
Con  dolce  suono,  quando  se'  con  lui, 
95      Comincia  este  parole 

Appresso  ch'  averai  chiesta  pietate : 
Madonna,  quelli,  che  mi  mq-TiHi^  a  vni, 
Quando  vi  piaccia,  vuole, 
Sed  egli  ha  scusa,  che  la  m'  inten- 
diate. 
100      Amore  6  quel,  che  per  yostra  beltate 
Lo  face,  come  vuol,  vista  cang^iare : 
Dunque,  perch^   gli  fece   altra  guar- 

dare, 
Pensatel  vol,   dacch'  e'  non   mut6  '1 
core. 
Dille :  Madonna,  lo  suo  core  6  stato 
105      Ck>n  si  fermata  fede, 

Ch'  a  voi  servir  lo  pronta  ogni  pen- 

siero: 
Tosto    fd    vostro,    e    mai    non    s'    h 
smagato. 
.  Sed  ella  non  tel  crede, 

P 


Di',    che    domandi    Amore,    s'  egli    k 

vero. 
Ed  alia  fine  ialle  umil  preghiero :  no 

Lo  perdonare  se  le  fosse  a  noia, 
Che    mi    comandi    per    messo    ch'   io 

muoia ; 
E  vedrassi  ubbidir  buon  servitore. 
E  di'  a  colui  ch'  6  d'  ogni  piet&  chiave, 

Avanti  che  sdonnei,  1 15 

Che  le  sapr&  contar  mia  ragion  buona : 

Per  grazia  della  mia  nota  soave 

Biman  tu  qui  con  lei, 

E  del  tuo  servo,  ci6  che  vuoi,  ragiona ; 

E  s'  ella  per  tuo  prego  gli  perdona,  j2o 

Fa'  che  gli  annunzi  in  bel  sembiante 

pace. 
Ghentil  ballata  mia,  quando  ti  place, 
Muovi  in  quel  punto,  che  tu  n'  aggi 

onore. 


Qnesta  ballata  in  tre  parti  si  divide: 
nella  prima  dico  a  lei  ov'  ella  vada,  e  125 
confortola  per6  che  vada  piu  «ioura ;  e 
dico  nella  cui  compagnia  si  metta,  se 
vuole  sicnramente  andare  senza  pericolo 
alcuno ;  nella  aeconda  dico  quello,  che  a 
lei  s'  appartiene  di  fare  intendere ;  nella  130 
terza  la  licenzio  del  gire  quando  vuole, 
raccomandando  lo  suo  dolce  movimento 
nelle  braccia  della  fortuna.  La  seconda 
parte  comincia  quivi :  Con  dolce  suono  ;  la 
terza  quivi :  GentU  ballata,  135 

Potrebbe  gi&  1'  uomo  opporre  contro  a 
me  e  dire,  che  non  sapesse  a  cui  fosse  il 
mio  parlare  in  seconda  persona,  perocoh^ 
la  ballata  non  6  altro,  che  queste  parole 
ch'  io  parlo ;  e  per6  dico  che  questo  140 
dubbio  io  lo  intendo  solvere  e  dichiarare 
in  questo  libello  ancora  in  parte  piii 
dubbiosa:  ed  allora  intenderk  chi  qui 
dubbia,  o  chi  qui  volesse  opporre  in  quelle 
modo.  J45 

§  XnL  Appresso  questa  soprascritta 
visione,  avendo  gi&  dette  le  parole,  che 
Amore  m'  avea  imposte,  m'  incomin- 
ciarono  molti  e  diversi  pensamenti  a 
combattere  e  a  tentare,  ciascuno  quasi  5 
indefensibilmente :  tra'  quali  pensamenti 
quattro  mi  pareva  che  ingombrassero  piii 
il  riposo  della  vita.    I>'  uno  del  quali  era 
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questo:   buona  ^  la  signoria  d*  Amore, 

10  perocch^  trae  lo  intendimento  del  sue 
fedele  da  tutte  le  vili  cose.  V  altro  era 
questo :  non  buona  6  la  signoria  d'  Amore, 
perocch6  quanto  lo  suo  fedele  piti  fede 
gli  porta,  tanto  piu.  g^avi  e  dolorosi  punti 

15  gli  conviene  passare.  L*  altro  era  questo : 
lo  nome  d'  Amore  6  si  dolce  a  udire,  che 
impossibile  mi  pare,  che  la  suaoperazione 
sia  nelle  piu  cose  altro  che  dolce,  con- 
ciossiacosach^  i  nomi  seguitino  le  nomi- 

20  nate  cose,  siccome  ^  scritto :  Nomina  aunt 
consequentia  rerum.  Lo  quarto  era  questo : 
la  donna  per  cui  Amore  ti  stringe  cosi, 
non  6  come  le  altre  donne,  che  legger- 
mente  si  mova  del  suo  core.     E  ciascuno 

A$  mi  combattea  tanto,  che  mi  facea  stare 
come  colui,  che  non  sa  per  qual  via  pigli 
il  suo  cammino,  e  che  vuole  andare,  e  non 
sa  onde  si  vada.  E  se  io  pcnsava  di  voler 
cercare  una  comune  via  di  costoro,  ciod 

30  Ja  ove  tutti  si  accordassero,  questa  era 
via  molto  inimica  verso  di  me,  cio6  di 
chiamare  e  mettermi  nelle  braccia  della 
piet&.  Ed  in  questo  stato  dimorando,  mi 
giunse  volontk  di  scriveme  parole  rimate ; 

35  e  dissine  allora  questo  sonetto : 

SONETTO  SESTO. 

Tutti  li  miei  pensier  parlan  d'  Amore, 
Ed  hanno  in  lor  si  gran  varietate, 
Ch'  altro  mi  fa  voler  sua  potestate, 
Altro  folle  ragiona  il  suo  valore  ; 
40  Altro  sperando  m'  apporta  dolzore  ; 
Altro  pianger  mi  fa  spesse  fiate  ; 
E  sol  s'  accordano  in  chieder  pietate, 
Tremando  di  paura  ch'  6  nel  core. 

Ond'  io  non  so  da  qual  materia  prenda ; 
45      E  vorrei  dire,  e  non  so  ch'  io  mi  dica ; 
Cosi  mi  trovo  in  amorosa  erranza. 

E  se  con  tutti  vo'  fare  accordanza, 
Convenemi  chiamar  la  mia  nemica, 
Madonna  la  pietk,  che  mi  difenda. 

50  Questo  sonetto  in  quattro  parti  si  pud 
dividere:  nella  prima  dico  e  propongo, 
che  tutti  i  miei  pensieri  sono  d'  Amore ; 
nella  seconda  dico  che  sono  diversi,  e 
narro  la  loro  diversitade ;  nella  terza  dico 

55  in  che  tutti  pare  che  s'  accordino :  nella 


quarta  dico  che,  volendo  dire  d'  Amore, 
non  so  da  quale  pigli  materia ;  e  se  la 
voglio  pigliare  da  tutti,  conviene  che  io 
chiami  la  mia  nemica,  madonna  la  piet&. 
Dico  '  madonna,'  quasi  per  disdegnoso  60 
modo  di  parlare.  La  seconda  comincia 
quivi :  Ed  hanno  in  lor ;  la  terza :  E  ml 
«'  a^xordan  ;  la  quarta :  Ond^  io. 

§  XIY.  Appresso  la  battaglia  delli  di- 
versi pensieri,  awenne  che  questa  genti- 
lissima  venne  in  parte,  ove  molte  donne 
gentili  erano  adunate  ;  alia  qual  parte  io 
fui  condotto  per  amica  persona,  creden-  5 
dosi  fare  a  me  gran  piacere  in  quanto  mi 
menava  1&  ove  tante  donne  mostravano 
le  loro  bellezze.  Ond'  io  quasi  non  sa- 
pendo  a  che  fossi  menato,  e  fidandomi 
nella  persona,  la  quale  un  suo  amico  10 
all'  estremit&  della  vita  condotto  avea, 
dissi:  Perch6  semo  noi  venuti  a  queste 
donne  ?  Allora  quegU  mi  disse :  Per  fare 
si  ch'  elle  sieno  degnamente  servite. 

E  lo  vero  6,  che  adunate  quivi  erano  15 
alia  compagnia  d'  una  gentildonna,  che 
disposata  era  lo  giomo;  e  per6  secondo 
1'  usanza  della  sopradetta  oittade,  conve- 
niva  che  le  facessero  compagnia  nel  primo 
sedere  alia  mensa  che  facea  nella  ma-  20 
gione  del  suo  novello  sposo.     Si  che  io, 
crcdendomi  far  il  piacere  di  questo  amico, 
proposi  di  stare  al  servizio  delle  donne 
nella  sua  compagnia.     E  nel  fine  del  mio 
proponimento  mi  parve  sentire  un  mira-  25 
bile  tremore  incominciare  nel  mio  petto 
dalla  sinistra  parte,  e  distendersi  di  subito 
per  tutte  le  parti  del  mio  corpo.     Allora 
dico  che  poggiai  la  mia  persona  simulata- 
mente  ad  una  pintura,  la  quale  circon-  30 
dava  questa  magione ;    e  temendo  non 
altri  si  fosse  accorto  del  mio  tremare, 
levai  gli  oochi,  e  mirando  le  donne,  vidi 
tra  loro  la  gentilissima  Bbatbicb.    Allora 
furono  si  distrutti  li  miei  spiriti  per  la  35 
forza  che  Amore   prese,  veggendosi    in 
tanta     propinquitade    alia   gentilissima 
donna,  che  non  mi  rimasero  in  vita  piti 
che  gli  spiriti  del  viso;  ed  ancor  questi 
rimasero  fuori  de'  loro  strumenti,  peroc-  40 
ch6  Amore  volea  stare  nel  loro  nobilis- 
simo    luogo    per  vedere    la    tramirabile 
donna:  e  awegna  ch'  io  fossi  altro  cho 
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piima,  molto  mi  dolea  di  qnosti  spiritelli, 
45  cbe  si  lamentavano  forte,  e  diceano:  Se 
questi  non  ci  sfol^orasse  cosi  faori  del 
nostro  luogo,  noi  potremmo  stare  a  vedero 
la  xneraviglia  di  questa  donna,  cosi  come 
stanno  gli  altri  nostri  pari 
50  lo  dico  che  molte  di  qneste  donne, 
acoorgendosi  della  mia  trasfigurazione,  si 
cominciaro  a  maravigliare ;  e  ragionando 
si  gabbavano  di  me  con  questa  g^ntilis- 
sima :  onde  1'  ingannato  amico  di  buona 
55  fede  mi  prese  per  la  mano,  e  traendomi 
iViori  della  veduta  di  queste  donne,  mi 
domand6  che  io  avessl.  AUora  riposato 
alqnanto,  e  nsurti  11  morti  spirit!  miei, 
e  11  discacciati  rivenuti  alle  loro  posses- 
do  sioni,  dissi  a  questo  mio  amico  queste 
parole  :  Io  tenni  i  piedi  in  quella  parte 
deUa  vita,  di  Ik  dalla  quale  non  si  pu6  ire 
piti  per  intendimento  di  ritomare. 

E  partitomi  da  lui,  mi  ritomai  nella 

6$  camera  delle  lag^rime,  nella  quale,  pian- 

gendo  e  vergognandomi,  fra  me   stesso 

dicea:   Se  questa  donna  sapesse  lia  mia 

condi2done,  io  non  credo  che  cosi  gabbasse 

la  mia  persona,  anzi  credo   che  molta 

yo  pieUb  le  ne  verrebbe.     E  in  questo  pianto 

stando,  proposi  di  dir  parole,  nelle  quali 

parlando  a  lei  significassi  la  cagione  del 

mio  trasfiguramento,  e  dicessi  che  io  so 

bene  ch'  eUa  non  6  saputa,  e  che  se  fosse 

75  saputa,  io  credo  che  piet&  ne  g^ungerebbe 

altrui :    e  proposi  di  dirle,  desiderando 

che  venissero  per  awentura  nella  sua 

audienza ;  e  allora  dissi  questo  sonetto  : 

SONETTO  SETTIMO. 

Coll'  altre  donne  mia  vista  gabbate, 
8o      E  non  pensate,  donna,  onde  si  mova 
Ch'  io  vi  rassembri  si  figura  nuova, 
Quando  riguardo  la  vostra  bcltate. 
Se  lo  saveste,  non  potria  pietate 
Tener  piti  contra  me  1'  usata  prova ; 
85      Ch'  Amor,  quando  si  presso  a  voi  mi 
trova, 
Prende  baldanza  e  tanta  sicurtate, 
Che  fiere  tra'  miei  spirti  paurosi 

E    quale    ancide,    e    qual    caccia    di 

fuora, 
Sicch'  ei  solo  rimane  a  veder  vui  : 


Ond'  io  mi  cangio  in  figura  d'  altrui,  90 

Ma   non    si,  ch'  io  non    senta   bene 

allora 
Gli  guai  degli  scacciati  tormentosi. 

Questo  sonetto  non  divide  in  x>c^it 
perch^  la  divisione  non  si  fa,  se  non  per 
aprire  la  sentenzia  della  cosa  divisa  :  95 
onde,  conciossiacosach^  per  la  su  ragionata 
cagione  assai  sia  manifesto,  non  ha  mes- 
tieri  di  divisione. 

Yero  h  che  tra  le  parole,  ove  si  mani- 
festa  la  cagione  di    questo   sonetto,   si  100 
trovano  dubbiose   parole ;    ciod  quando 
dico,  ch'  Amore  uccide  tutti  i  miei  spiriti, 
e  li  visivi  rimangono  in  vita,  salvo  che 
fuori    degli   strumenti  loro.     E   questo 
dubbio  ^  impossibile  a  solvere  a  chi  non  105 
fosse  in  simil  grado  fedele  d'  Amore ;  ed 
a  colore  che  vi  sono,  6  manifesto  ci6  cho 
solverebbe  le  dubbiose  parole  r  e  per6  non 
S  bene  a  me  dichiarare  cotale  dubitazione, 
acciocch^  lo  mio  parlare  sarebbe  indamo,  1 10 
owero  di  soperchio. 

§  XY.  Appresso  la  nuova  trasfigurazione 
mi  giunse  un  pensamento  forte,  il  quale 
poco  si  partia  da  me  ;  anzi  continuamente 
mi  riprendea,  ed  era  di  cotale  ragiona- 
mento  meco :  Posciachd  tu  pervieni  a  cosi  5 
schemevole  vista  quando-  tu  se'  presso 
di  questa  donna,  perch6  pur  cerchi  di 
vederla?  Ecco,  che  se  tu  fossi  doman- 
dato  da  lei,  che  avresti  tu  da  rispondero  ? 
ponendo  che  tu  avessi  libera  ciascuna  tua  10 
virtude,  in  quanto  tu  le  rispondessi.  Ed 
a  questo  rispondea  un  altro  umile  pen- 
siero,  e  dicea :  Se  io  non  perdessi  le  mie 
virtudi,  e  fossi  libera  tanto  ch'  io  le 
potessl  rispondere,  io  le-direi,  che  si  tosto  15 
com'  io  immagino  la  sua  mirabil  bellezza, 
si  tosto  mi  giugne  un  desiderio  di  vederla, 
il  quale  ^  di  tanta  virtude,  che  uccide 
e  distrugge  nella  mia  memoria  ci6  che 
contra  lui  si  potesse  levare  ;  e  per6  non  20 
mi  ritraggono  le  passate  passioni  da 
cercare  la  veduta  di  costei.  Ond'  io, 
mosso  da  cotali  pensamenti,  proposi  di 
dire  certe  parole,  nelle  quali,  scusandomi 
a  lei  di  cotal  riprensione,  ponessi  anche  25 
quelle  che  mi  addiviene  presso  di  lei ;  e 
dissi  questo  sonetto : 
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SONETTO  OTTAVO. 

016  che  m'  incontra,  nella  zuente  more 
Quando  veg^o  a  veder  vol,  bella  gioia, 
30      E  quand'  io  vi  son  presso,  sento  Amore, 
Che  dice  :  Fuggi,  se  1  perir  t'  6  noia. 
Lo  viso  mostra  lo  color  del  core, 
Che,  tramortendo,  ovunque  pu6  s'  ap- 

poia; 
E  per  r  ebriet^  del  gran  tremore  . 
35      Le  pietre  par  che  .gridin :  Moia,  moia. 
Peccato  face  chi  aUor  mi  vide, 
Se  1'  alma  sbigottita  non  conforta, 
Sol  dimostrando  che  di  me  gli  doglia, 
Per  la  piet&  che  '1  vostro  gabbo  uccide, 
40      La  qual  si  cria  nella  vista  morta 

Degli  occhi,  c'  hanno  di  lor  morte  voglia. 

Questo  sonetto  si  divide  in  due  parl^  i 
nella  prima  dico  la  cagione,  per  che  non 
mi  tengo  di  gire  presso  a  questa  donna ; 

45  nella  aeconda  dico  qaelloche  m'  addiviene 
per  andare  presso  di  lei;  e  comincia 
questa  parte  quivi :  E  quando  vi  son 
presso,  E  anche  quedta  4seconda  parte  si 
divide  in  cinque,  secondo  cinque  diverse 

50  narrazioni :  ch6  nella  prima  dico  quello 
che  Amore,  consigliato  dalla  ragione,  mi 
dice  quando  le  son  presso ;  nella  seconda 
manifesto  lo  stato  del  core  per  esemplo 
del  viso;  nella  terza  dico,  siccome  ogni 

55  sicurtade  mi  vien  meno ;  nella  quarta 
dico  che  pecca  quegli  che  noa  mostra 
piet&  di  me,  acciocch6  mi  sarebbe  alcun 
conforto ;  nell'  ultima  dico  perch6  altri 
dovrebbe  aver  piet&,  cio6  per  la  pietosa 

60  vista  che  negli  occhi  mi  giunge  ;  la  qual 
vista  pietosa  b  distrutta,  cio4  non  pare 
altrui,  per  lo  gabbare  di  questa  donna,  la 
quale  trae  a  sua  simile  operazione  coloro, 
che  forse  vedrebbono  questa  piet^    La 

6$  seconda  parte  comincia  quivi :  Lo  viso 
mostra ;  la  terza  :  E  per  V  ebrietd ;  la 
quarta:  Peccato  face ;  la  quinta:  Per  la 
pietd. 

§  XVI.  Appresso  ci6  che  io  dissi  questo 
sonetto,  mi  mosse  una  volenti,  di  dire  anche 
parole,  nelle  quali  dicessi  quattro  cose 
ancora  sopra  il  mio  stato,  le  quali  non 
5  mi  parea  che  fossero  manifestate  ancora 
per  me.    La  prima  deUe  quali  si  ^,  che 


molte  volte  io  mi  dolea,  quando  la  mia 
memoria  movesse  la  fantasia  ad  imma< 
ginare  quale  Amore  mi  facea :  la  seconda 
si  6,  che  Amore  spesse  volte  di  subito  10 
m'  assalia  si  forte,  che  in  me  non  rimanea 
altro  di  vita  se  non  un  pensiero,  che 
parlava  di  questa  donna :  la  terza  si  6, 
che  quando  questa  battaglia  d'  Amore 
m'  impugnava  cosl,  io  mi  movecb,  quasi  15 
discolorito  tutto,  per  veder  questa  donna, 
credendo  che  mi  difendesse  la  sua  veduta 
da  questa  battaglia,  dimenticando  quello 
che  per  appropinquarmi  a  tanta  gentilezza 
m'  addivenia :  la  quarta  si  6,  come  cotal  30 
veduta  non  solamente  non  mi  difendea, 
ma  finalmente  disconfiggea  la  mia  poca 
vita ;  e  per6  dissi  questo  sonetto  : 

SONETTO  NONO. 

Spesse  fiate  vengonmi  alia  mente 

L'  oscure  quality  ch'  Amor  mi  dona ;       2$ 

E  vienmene  piet&  si,  che  sovente 

To  dico :  ahi  lasso !  awien  egli  a  persona  ? 

Ch'  Amor  m'  assale  subitanamente 
Si,  che  la  vita  quasi  m'  abbandona : 
Campami  un  spirto  vivo  solamente,         30 
E  quel  riman,  perch6  di  voi  ragiona. 

Poscia  mi  sforzo,  ch6  mi  voglio  aitare  ; 
E  cosi  smorto,  e  d'  ogni  valor  vote, 
Vegno  a  vedervi,  credendo  guarire  : 

E  se  io  levo  gli  occhi  per  g^uardare,  35 

Nel  cor  mi  si  comincia  un  terremoto, 
Che  fa  da'  polsi  1'  anima  partire. 

Questo  sonetto  si  divide  in  quattro 
parti,  secondo  che  quattro  cose  sono  in 
esse  narrate  :  e  perocch^  sono  esse  rag^o-  40 
nate  di  sopra,  non  m'  intramctto  se  non 
di  distinguere  le  parti  per  li  lore  comin- 
ciamenti :  onde  dico  che  la  seconda  parte 
comincia  quivi :  C%'  Amor ;  la  terza 
quivi  :  Poscia  mi  sforzo  ;  la  quarta :  E  se  45 
io  levo. 

§  XVli.  Poich6  io  dissi  questi  tre  sonetti, 
ne'  quali  parlai  a  questa  donna,  pcr6  che 
furo  narratorii  di  tutto  quasi  lo  mio 
stato,  credeimi  tacore,  perocch6  mi  parea 
avere  di  me  assai  manifestato.  Awe-  5 
gnach^  sempre  poi  tacessi  di  dire  a  lei, 
a  me  convenne  ripigliare  materia  nuova 
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e  piti  nobile  che  la  passata.    E  perooch^ 
la  cagione  della  naova  materia  6  dilette- 

10  vole  a  udire,  la  dir6  qaanto  potr6  piii 
brevemente. 

§  XVllI,  Conciossiacosach6  per  la  vista 
mia  molte  persone  avessero  compreso  lo 
segreto  del  mio  core,  certe  donne,  .le 
quali  adunate  s'  erano,  dilettandosi  V  una 
5  nella  compagnia  dell'  altra,  sapeano  bene 
lo  mio  core,  perch6  ciascuna  di  loro 
era  stata  a  molte  mie  sconfitte.  Ed  io 
passando  presso  di  loro,  siccome  dalla 
fortuna  menato,   fui  chiamato  da   nna 

10  di  queste  gentili  donne ;  e  qnella,  che 
m'  avea  chiamato,  era  donna  di  molto 
leggiadro  parlare.  Sicch^  qnando  io  fui 
giunto  dinanzi  da  loro,  e  vidi  bene  che 
la  mia  gentilissima  donna  non  era  tra 

15  esse,  rassicurandomi  le  salutai,  e  doman- 
dai  che  piacesse  loro.  Le  donne  erano 
molte,  tra  le  quali  n'  avea  certe  che  si 
rideano  tra  loro.  Altro  v'  erano,  che 
guardavanmi  aspettando  che  io  dovessi 

30  dire.  Altre  v'  erano  che  parlavano  tra 
loro,  delle  quali  una  volgendo  gli  occhi 
verso  me,  e  chiamandomi  per  nome,  disse 
queste  parole  :  A  che  fine  ami  tu  questa 
tua  donna,  poich^  tu  non  puoi  la  sua 

25  presenza  sostenere  ?  Dilloci,  ch6  certo 
il  fine  di  cotale  amore  conviene  che  sia 
novissimo. 

E  poich6  m'  ebbe  dette  queste  parole, 
non  solamente  ella,  ma  tutte  le  altre 

30  cominciaro  ad  attendere  in  vista  la  mia 
risponsione.  Allora  dissi  loro  queste 
parole  :  Madonne,  lo  fine  del  mio  amore 
fu  gik  il  saluto  di  questa  donna,  forse  di 
cui  voi  intendete  ;  ed  in  quello  dimorava 

35  la  beatitudine  e  il  fine  di  tutti  i  miei 
desiderii.  Ma  poich6  le  piacque  di  ne- 
garlo  a  me,  lo  mio  signore  Amore,  la 
sua  merc^,  ha  posta  tutta  la  mia  beati- 
tudine in  quello,  che  non  mi  puote  venir 

40  meno. 

Allora  queste  donne  cominciaro  a  par- 
lare tra  loro ;  e  siccome  talor  vedemo 
cader  V  acqua  mischiata  di  bella  neve, 
cost  mi  parea  vedere  le  loro  parole  uscire 

45  mischiate  di  sospiri.  E  poich6  alquanto 
ebbero  parlato  tra  loro,  mi  disse  anche 
questa  donna,  che  mi  avea  prima  parlato, 


queste  parole  :  Noi  ti  preghiamo,  che  tu 
ne  dica  ove  sta  questa  tua  beatitudine. 
Ed  io  rispondendole,  dissi  cotanto :  In  50 
quelle  parole  che  lodano  la  donna  mia. 
Ed  ella  rispose :  Se  tu  ne  dicessi  vero, 
quelle  parole  che  tu  n'  hai  dette,  noti- 
ficando  la  tua  condizione,  avresti  tu 
operate  con  altro  intendimento.  55 

Ond'  io  pensando  a  queste  parole,  quasi 
vergognoso  mi  partii  da  loro ;  e  venia 
dicendo  tra  me  medesimo :  Poichd  h 
tanta  beatitudine  in  quelle  parole  che 
lodano  la  mia  donna,  perch^  altro  parlare  ^ 
6  stato  il  mio  ?  E  per6  proposi  di  pren- 
dere  per  materia  del  mio  parlare  sempre 
mai  quello  che  fosse  loda  di  questa 
gentilissima;  e  pensando  a  ci6  molto, 
pareami  avere  impresa  troppo  alta  65 
materia  quanto  a  me,  sicch^  non  ardia 
di  cominciare ;  e  cosl  dimorai  alquanti 
di  con  desiderio  di  dire  e  con  paura  di 
cominciare. 

§  XIX.  Awenne  poi  che,  pstssando  per 
un  cammino,  lungo  il  quale  sen  giva  un  rio 
chiaro  molto,  giunse  a  me  tanta  volenti 
di  dire,  che  cominciai  a  pensare  il  modo 
ch'  io  tenessi ;  e  pensai  che  parlare  di  lei  5 
non  si  conveniva,  se  non  che  io  parlassi 
a  donne  in  seconda  persona;  e  non  ad 
ogni  donna,  ma  solamente  a  colore,  che 
sono  gentili,  e  non  sono  pur  femmine. 
Allora  dico  che  la  mia  lingua  parl6  quasi  10 
come  per  s6  stessa  mossa,  e  disse  :  Donne^ 
cIC  avete  intelletto  d'  amore.  Queste  parole 
io  riposi  nella  mente  con  g^ande  letizia, 
pensando  di  prenderle  per  mio  comincia- 
mento :  onde  poi  ritomato  alia  soprad-  15 
detta  cittade,  e  pensando  alquanti  di, 
cominciai  una  canzone  con  ^uesto  comin- 
ciamento,  ordinata  nel  modo  che  si  vedr& 
di  sotto  nella  sua  divisione. 

CANZONE  PKIMA. 


Donne,  ch'  avete  intelletto  d'  amore, 
Io  vo'  con  voi  della  mia  donna  dire ; 
Non  perch'  io  creda  sue  laude  finire. 
Ma  ragionar  per  isfogar  la  mente. 
Io  dico  che,  pensando  il  suo  valore, 
Amor  si  dolce  mi  si  fa  sentire, 
Che,^  s'  io  allora  non  perdessi  ardire, 


30 


«5 


2t6 
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Farei  parlando  innamorar  la  gente. 
Ed  io  non  vo'  parlar  si  altamente, 
Che  divenissi  per  temenza  vile ; 
30        Ma  tratter6  del  sno  stato  gentile 
A  rispetto  di  lei  leggeramente, 
Donne  e  donzelle  amorose,  con  vui, 
CI16  non  6  cosa  da  parlame  altmi 
Angelo  chiama  in  divino  intelletto, 
35        E  dice  :  Sire,  nel  mondo  si  vede 
Meraviglia  nell'  atto,  che  procede 
Da   un'   anima,   che   fin    qoassti   ri- 

splende. 
Lo  cielo,  che  non  have  altro  difetto 
Che    d'  aver   lei,    al    suo    Signor  la 
chiede 
4^       E  ciascun  santo  ne  g^da  mercede. 
Sola  piet&  nostra  parte  difende ; 
Ch6  parla  Iddio,  che  di  madonna  in- 

tende  : 
Diletti  miei,  or  sofPerite  in  pace, 
Che  vostra  speme  sia  quanto  mi  place 
45       L^,  ov'  6  alcnn  che  perder  lei  s'  at- 
tende, 
E  che  dirk  nell'  Inferno  a'  maJnati : 
Io  vidi  la  speranza  de'  beati. 
Madonna  h  desiata  in  sommo  cielo  : 
Or  vo'  di  sua  virtu  farvi  sapere. 
50        Dico :  qual  vuol  gentil  donna  parere 
Vada  con  lei ;  ch6  quando  ya  per  via, 
Gitta  ne'  cor  villani  Amore  un  g^lo. 
Per  che  og^i  lor  pensiero  agghiaccia 
e  p6re. 
.  E  qual  soffrisse  di  starla  a  vedere 
55        Diverria  nobil  cosa,  o  si  morria  : 

E  quando  trova  alcun  che  degno  sia 
Di  veder  lei,  quel  prova  sua  virtute  ; 
Ch6  gli  awien  ci6  che  gli  dona  salute, 
E  si  r  umilia,  che  ogni  offesa  obblia. 
60        Ancor  le  ha  Dio  per  maggior  g^azia 
dato, 
Che    non  pu6  mal  finir   chi    le    ha 
parlato. 
Dice  di  lei  Ajnor  :  Cosa  mortale 
Come  esser  puo  si  adoma  e  si  pura  ? 
Poi  la  riguarda,  e  fra  s6  stesso  giura 
^5        Che  Dio  ne  intende  di  far  cosa  nuova. 
Color  di  perla  quasi  informa,  quale 
Conviene  a    donna   aver,    non    fuor 

misura : 
Ella  h  quanto  di  ben  pu6  far  natura ; 
Per  esempio  di  lei  belt&  si  prova. 


Degli  occhi   suoi,    come    ch'  ella  gli  7^ 

xnnova, 
Escono  spirti  d'  amore  infiammati, 
Che  fieron  gli  occhi  a  qual,  che  allor 

gliguati, 
E  passan  si  che  '1  cor  ciascun  ritrova. 
Voi  le  vedete  Amor  pinto  nel  riso, 
Ove  non  puote  alcun  mirarla  fiso.  75 

Canzone,  io  so  che  tu  girai  parlando 
A  donne  assai,   quando  t'  avr6   avan- 

zata : 
Or  t'  ammonisco,  perch'  io  t'  ho  alle- 

vata 
Per     figUuola     d'    Amor     giovane     e 

plana, 
Che  1&  ove  giugni,  tu  dichi  pregando      80 
Insegnatemi  gir ;  ch'  io  son  man  data 
A  quella,  di  cui  loda  io  sono  omata. 
E  se  non  vogU  andar,  siccome  vana, 
Non  ristare  ove  sia  gente  villana: 
Ingegnati,  se  puoi,  d'  esser  palese  85 

Solo  con  donna  o  con  uomo  cortese, 
Che  ti  merranno  per  la  via  tostana. 
Tu  troverai  Amor  con  esso  lei ; 
Baccomandami  a  lui  come  tu  d6i. 


Questa  canzone,  acciocch^  sia  meglio  90 
intesa,  la  dividerd  piu  artificiosamente 
che  le  altre  cose  di  sopra,  e  per6  ne  fo  tre 
parti.  La  prima  parte  6  proemio  delle 
seguenti  parole ;  la  seconda  6  lo  intento 
trattato ;  la  terza  6  quasi  una  servigiale  95 
delle  precedent!  parole.  La  seconda 
comincia  quivi :  Angelo  chiama  ;  la  terza 
quivi  :  Canzone^  io  80.  La  prima  parte  si 
divide  in  quattro  :  nella  prima  dico  a  cui 
dir  voglio  della  mia  donna,  e  perch6  io  100 
voglio  dire ;  nella  seconda  dico  quale  mi 
pare  a  me  stesso  quand'  io  penso  lo  suo 
valore,  e  come  io  direi  se  non  perdessi 
1'  ardimento ;  nella  terza  dico  come  credo 
dire,  acciocch6  io  non  sia  impedito  da  viltA ;  1 05 
nella  guarto  ridicendoancoraacui  intendo 
di  dire,  dico  la  ragione  per  che  dico  a  loro. 
La  seconda  comincia  quivi :  Io  dico ;  la 
terza  quivi :  Ed  io  non  vd* parlar;  la  quarta 
quivi :  Donne  e  donzelle.  » '^ 

Poi  quando  dico  Angelo  chiama^  comincio 
a  trattare  di  questa  donna;  o  dividesi 
questa  parte  in  due.    Nella  prima  dico, 
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che  di  lei  si  cozuprende  in  cielo;  nella 

"5  seconda  dico,  che  di  lei  si  comprende  in 
terra,  quivi :  Madonna  d  desiata. 

Qnesta  seconda  parte  si  divide  in  due  ; 
ch6  nella  prima  dico  di  lei  qnanto  dalla 
parte  della  nobilt&  della  sua  anima,  nar- 

120  ran  do  alquanto  delle  sue  virtudi  effettive, 
che  dalla  sua  anima  procedono  r  nella 
seconda  dico  di  lei  quanto  dalla  parte  della 
nobilt4  del  suo  corpo,  narrando  alquanto 
delle  sue  bellezze,  quivi :  Dice  di  lei  Amor. 

^^5  Questa  seconda  parte  si  divide  in  due  ; 
che  nella  prima  dico  d'  alquante  bellezze, 
che  sono  secondo  tutta  la  persona ;  nella 
seconda  dico  d'  alquanto  bellezze,  che  sono 
secondo  determinata  parte  della  persona, 

130  quivi :  Begli  occhi  auoi. 

Questa  seconda  parte  si  divide  in  due ; 
che  nell'  una  dico  degli  occhi,  che  sono 
principio  di  Amore ;  nella  seconda  dico 
della  bocca  ch'  6  fine    d'  Amore.     Ed 

13s  acciocch6  quinci  si  levi  og^i  vizioso  pen- 
siero,  ricordisi  chi  legge,  che  di  sopra  ^ 
scritto  che  11  saluto  di  questa  donna,  lo 
quale  era  delle  operazioni  della  sua  bocca, 
fu  fine  de'  miei  dosiderii,  mentre  che  io  lo 

140  potei  ricevere. 

Poscia  quando  dico :  Canzone,  io  so, 
aggiungo  una  stanza  quasi  come  ancella 
delle  altre,  nella  quale  dico  quello,  che  da 
questa  mia  canzone  desidero.    E  perocch^ 

145  quest'  ultima  parte  ^  lieve  ad  intendere, 
non  mi  travaglio  di  piii  divisioni. 

Dico  bene,  che  a  piti  aprire  lo  intendi- 
mento  di  questa  canzone  si  converrebbe 
usare  piti  minute  divisioni;  ma  tuttavia 

150  chi  non  6  di  tan  to  ingeg^o,  che  per  queste 
che  son  fatte  la  x>ossa  intendere,  a  me  non 
displace  se  la  mi  lascia  stare :  ch6  certo 
io  temo  d'  avere  a  troppi  comunicato  il 
suo  intendimento,  pur  per  queste  divisioni 

155  che  fatte  sono,  s'  egli  awenisse  ohe  molti 
la  potessero  udire. 

§  XX.  Appresso  che  questa  canzone  fu 
alquanto  divolgata  fra  le  genti,  concio- 
f ossecosach^  alcuno  amico  1'  udisse,  volont^ 
lo  mosse  a  pregarmi  ch'  io  gli  dovessi  dire 
5  che  6  Amore,  avendo  forse,  per  le  udite 
parole,  speranza  di  me  oltrech^  degna. 
Ond'  io  pensando  che  appresso  di  co- 
tal  trattato,  bello  era  trattare  alquanto 


d'  Amore,  e  pensando  che  V  amico  era  da 
servire,  proposi  di  dire  parole,  nolle  quali  10 
trattassi  d'  Amore ;  e  dissi  allora  questo 
sonetto : 

SONETTO  DECIMO. 

Amore  e  '1  cor  gentil  sono  una  cosa, 
Siccom'  il  Sagg^o  in  suo  dittato  pone ; 
E  cosi  esser  1'  un  senza  1'  altro  osa,  ^5 

Com'  alma  razional  senza  ragione. 

Fagli  natura,  quando  6  amorosa, 

Amor  per  sire,  e  '1  cor  per  sua  magione, 
Dentro  alia  qual  dormendo  si  riposa 
Talvolta  poca,  e  tal  lunga  stagione.         ^o 

Beltate  appare  in  saggia  donna  pui, 
Che  place  agli  occhi  si,  che  dentro  al  core 
Nasce  un  desio  della  cosa  piacente : 

E  tanto  dura  talora  in  costui, 

Che  fa  svegliar  lo  spirit©  d'  amore ;  25 

E  simil  face  in  donna  uonH>  valente. 

Questo  sonetto  si  divide  in  due  parti. 
Nella  prima  dico  di  lui  in  quanto  6  in 
potenza;  nella  seconda  dico  di  lui  in 
quanto  di  potenza  si  riduce  in  atto.  La  30 
seconda  comincia  quivi :  Beltate  appare. 
La  prima  si  divide  in  due :  nella  prima 
dico  in  che  soggetto  sia  questa  potenza ; 
nella  seconda  dico  come  questo  soggetto 
e  questa  potenza  sieno  prodotti  in  esserc,  35 
e  come  1'  uno  guarda  1'  altro,  come  forma 
materia.  La  seconda  comincia  quivi : 
Fagli  natura.  Foi  quando  dico :  Beltate 
appare,  dico  come  questa  potenza  si  riduce 
in  atto ;  e  prima  come  si  riduce  in  uomo,  40 
poi  come  si  riduce  in  donna,  quivi :  E  simil 
Jdce  in  donna. 

§  XXI.  Fosciach^  trattai  d'  Amore  nella 
soprascritta  rima,  vennemi  volenti  di  dire 
anche  in  lode  di  questa  gentilissima  parole, 
per  le  quali  io  mostrassi  come  si  sveglia 
per  lei  quest'  amore,  e  come  non  solamente  5 
si  sveglia  Ik  ove  dorme,  ma  Ik  ove  non  ^  in 
potenza,  ella  mirabilmente  operando  lo  fa 
venire.    E  dissi  allora  questo  sonetto : 

SONETTO  UNDECIMO. 

Negli  occhi  porta  la  mia  donna  Amore ; 
Per  che  si  fa  gentil  ci6  ch'  ella  mira :      id 
Ov'  ella  passa,  ogni  uom  ver  lei  si  gira^ 
E  oui  saluta  fa  tremar  lo  core. 
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Sicchd,  bassando  il  viso,  tatto  smuore, 

E  d'  ogni  sno  difetto  allor  sospira  : 
15      Fagge  dinanzi  a  lei  siiperbia  ed  ira : 

Aintatemi,  donne,  a  farle  onore. 
Ogni  dolcezza,  ogni  pensiero  umile 

Naace  nel  core  a  chi  parlar  la  scnte ; 

Ond'  6  beato  chi  prima  la  vide, 
^o  Quel  cli'  ella  par  quand'  un  poco  sorride, 

Non  si  pu6  dicer,  n6  tener  a  znente, 

Si  6  nuovo  miracolo  gentile. 

Qnesto  sonetto  ha   tre    partL     Nella 
prima  dico  siccome  questa  donna  ridace 

2$  in  atto  qnesta  potenza,  secondo  la  nobilis- 
sima  parte  degli  occhi  suoi :  e  nella  terza 
dico  qnesto  modesimo  secondo  la  nobilis- 
siina  parte  della  sua  bocca.  E  intra  queate 
due  parti  ha  una  particella,  ch'  h  quasi 

30  domandatrice  d'  aiuto  alia  parte  prece- 

dente  ed  alia  seguente,  e  comincia  quivi : 

A  iutatemi  donne.   La  terza  comincia  quivi : 

Ogni  dolcezza. 

La  prima  si  divide  in  tre;  che  nella 

35  priTna  dico  siccome  virtuosamente  fa  gen- 
tile tutto  ci6  ch'  ella  vede ;  e  questo  ^  tanto 
a  dire,  quanto  inducere  Amore  in  potenza 
\k  ove  non  6.  Nella  seconda  dico,  come 
riduce  in  atto  Amore  ne'  cori  di  tutti 

40  colore  cui  vede.  Nella  terza  dico  quello 
che  poi  virtuosamente  adopera  ne'  lor  cori. 
La  seconda  comincia :  W  ella  paasa :  la 
terza  :  E  cui  saluta. 

Quando  poscia  dico  :  Aiutatemi,  donrie, 

45  do  ad  intendere  a  cui  la  mia  intenzione  6 
di  parlare,  chiamando  le  donne  che  m'  aiu- 
tino  ad  onorare  costei 

Poi  quando  dico :  Ogni  dolcezza,  dico 
quel  medesimo  che  detto  6  nella  prima 

50  parte,  secondo  due  atti  della  sua  bocca ; 
uno  de'  quali  6  il  suo  dolcissimo  parlare, 
e  r  altro  lo  suo  mirabile  riso ;  salvo  che 
non  dico  di  questo  ultimo  come  adoperi 
ne'  cori  altrui,  porch6  la  memoria  non 

S5  puote  ritener  lui,  n6  sue  operazioni. 

§  XXII.  Appresso  ci6  non  molti  di 
passati  (siccome  piacque  al  glorioso  Sire, 
lo  quale  non  neg6  la  morte  a  s6),  colui 
ch'  era  stato  genitore  di  tanta  meraviglia, 
5  quanta  si  vedova  ch'  .era  questa  nobilis- 
sima  Beatrice,  di  questa  vita  uscendo  alia 
gloria  etemale  se  ne  gio  veracemente. 


Onde,  concio8siach6  cotale  partire  sia 
doloroso  a  coloro  che  rimangono,  e  sono 
Ellati  amici  di  colui  che  se  ne  va,  e  nulla  10 
sia  oosi  intima  amistli,  come  quella  da 
buon  padre  a  buon  figliuolo,  e  da  buon 
figliuolo  a  buon  padre;  e  questa  donna 
fosse  in  altissimo  grado  di  bontade,  e  lo 
suo  padre  (siccome  da  molti  si  credo,  15 
e  vero  6)  fosse  buono  in  alto  grado ; 
manifesto  6,  che  questa  donna  fu  amaris- 
simamente  plena  di  dolore. 

E  conciossiacosach^,  secondo  1'  rmanza 
della  sopradetta  cittade,  donne  con  donne,  20 
e  uomini  con  uomini  si  adunino  a  cotale 
tristizia,  molte  donne  s'  adunaro  coli^  ove 
questa  Beatrice  piangea  pietosamente : 
ond'  io  veg^ndo  ritomare  alquante  donne 
da  lei,  udii  lor  dire  i)arole  di  questa  25 
gentilissima  com'  ella  si  lamentava.  Tra 
le  quali  parole  udii  che  dicevano:  Certo 
ella  piang^  si  che  qual  la  mirasse  dovrebbe 
morire  di  pietade.  Allora  trapassarono 
queste  donne ;  ed  io  rimasi  in  tanta  tri-  30 
stizia,  che  alcuna  lagrima  talor  bagnava 
la  mia  faccia,  ond'  io  mi  ricopria  con 
I)ormi  spesse  volte  le  msini  agli  occhi. 
E  se  non  fosse  ch'  io  attendea  anche  udire 
di  lei  (perocch6  io  era  in  luogo  onde  ne  35 
giva  la  maggior  parte  di  quelle  donne  che 
da  lei  si  partiano),  io  men  sarei  nascoso 
incontanente  che  le  lagrime  m'  aveano 
assalito. 

E  per6  dimorando  ancora  nel  medesimo  40 
luogo,  donne  anche  passaro  presso  di  me, 
le  quali  andavano  ragionando  tra  loro 
queste  parole :  Chi  dee  mai  esser  lieta  di 
noi,  che  avemo  udito  parlare  questa  donna 
cosi  pietosamente?   Appresso  costoro  pas-  45 
sarono  altre,  che  veniano  dicendo :  Quest! 
che  quivi  6,  piange  n6  piii  n6  mcno  come 
se  1'  avesse  veduta,  come  noi  1'  avemo. 
Altre  poi  diceano  di  me  :  Vedi  questo  che 
non  pare  desso,  tal  6  divenuto.     E  cosi  50 
passando  queste  donne,  udii  parole  di  loi 
e  di  me  in  questo  modo  che  detto  6. 

Ond'  io  poi  pensando,  proposi  di  dire 
parole,  acciocch^  degnamente  avea  cagione 
di  dire,  nelle  quali  parole  io  conchiudessi  55 
tutto  ci6  che  inteso  avea  da  queste  donne. 
E.  per6  che  volentieri  le  avrei  domandate, 
se  non  mi  fosse  stata  riprensione,  presi 
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materia  di  dire,  come  se   io  le   avessi 

60  domandate,  ed  elle  m'  avessero  risposto. 

£  feci  due  sonetti;  che  nel  primo  do- 

mfuido  in  qnel  modo  che  voglia  mi  ginnse 

di  domandare;   nell'  altro  dico  la  loro 

risposta,  pigUando  ci6  ch'  io  udli  da  loro, 

65  siccome  Io  m'  avessero  detto  rispondendo. 

E  comincia  il  primo :  Voi^  che  poriate ;  11 

seoondo :  Se*  tu  colui, 

SONETTO  DUODECIMO. 

Vol,  che  portate  la  sembianza  umile, 
Cogli  occhi  bassi  m.ostrando  dolore, 
70      Onde  venite,  ch6  '1  vostro  colore 
Par  divennto  di  piet&  simile? 
Yedeste  voi  nostra  donna  gentile 
Bagnata  il  viso  di  pianto  d'  amore? 
Ditelmi,  donne,  ch^  mel  dice  il  core, 
75      Perch'  io  vi  veggio  andar  senz'  atto  vile. 
E  se  venite  da  tanta  pietate, 

Piacciavi  di  restar  qni  meco  alqnanto, 
E  quel  che  sia  di  lei,  nol  mi  celate : 
Io  v^igio  gli  occhi  vostri  c'  hanno  pianto, 
80      E  veg^ovi  tomar  si  sfignrate, 

Che  1  cor  mi  tf  ema  di  vedeme  tanta 

• 

Qnesto  sonetto  si  divide  in  due  parti. 
Nella  prima  chiamo  e  dimando  queste 
donne  se  vengono  da  lei,  dicendo  loro 
85  oh*  io  11  credo,  perch^  tomano  quasi  in- 
gentilite.  Nella  aeconda  le  prego  che  mi 
dicano  di  lei ;  e  la  seconda  comincia  quivi : 
£  86  venite, 

SONETTO  DECIMOTERZO. 

Se'  tu  colui,  c'  hai  trattato  sovente 
90      Di  nostra  donna,  sol  i>arlando  a  nui? 
Tu  rassomigli  aUa  voce  ben  lui, 
Ka  la  figura  ne  par  d'  altra  gente. 
Deh,  perchd  piangi  tu  si  coralmente, 
Che  fai  di  te  pietfti  venir  altrui? 
95      Vedestii  pianger  lei,  ch6  tu  non  pui 
Pnnto  celar  la  dolorosa  mente? 
Lascia  piangere  a  noi,  e  triste  andare, 
(£*  fa  peccato  chi  mai  ne  conforta), 
Che  nel  suo  pianto  V  udimmo  parlare. 
100  Ella  ha  nel  viso  la  piet&  si  scorta, 
Che  qual  1'  avesse  voluta  mirare, 
Sarebbe  innanzi  lei  piangendo  morta. 


Questo  sonetto  ha  quattro  parti,  secondo 
che  quattro  modi  di  parlare  ebbero  in  loro 
le  donne  per  cui  rispondo.  E  perocch^  di  105 
sopra  sono  assai  manifesti,  non  mi  tra- 
metto  di  narrare  la  sentenzia  delle  parti, 
e  per6  le  distingue  solamente.  La  seconda 
comincia  quivi :  Deh^  perchd  piangi  tu  ;  la 
terza :  Laacia  piangere  a  noi;  la  quarta :  no 
ElV  ha  nel  vieo. 

§  XXIII.  Appresso  ci6  pochi  di,  awenne 
che  in  alcuna  parte  della  mia  persona  mi 
giunse  una  dolorosa  infermitade,  ond'  io 
continuamente  soffersi  per  molti  di  amaris- 
sima  pena ;  la  quale  mi  condusse  a  tanta  5 
debolezza,  che  mi  convenia  stare  come 
coloro,  i  quail  non  si  possono  movere.  Io 
dico  che  nel  nono  giomo  sentendomi 
dolore  quasi  intollerabile,  giunsemi  un 
pensiero,  il  quale  era  della  mia  donna.  10 
E  quando  ebbi  pensato  alquanto  di  lei, 
io  ritomai  pensando  alia  mia  deboletta 
vita,  e  veggendo  come  leggiero  era  Io  suo 
durare,  ancorache  sana  fosse,  cominciaia 
piangere  fra  me  stesso  di  tanta  miseria.  15 
Onde  sospirando  forte,  fra  me  mede- 
simo  dicea:  Di  necessity  conviene,  che 
la  gentilissima  Beatrice  alcuna  volta  si 
muoia. 

E  per6  mi  giunse  uno  si  forte  smarri-  20 
mento,  ch'  io  chiusi  gli  occhi  e  cominciai 
a  travagliare  come  fametica  persona,  ed 
imaginare  in  questo  modo:  che  nel  co- 
minciamento  dell'  errare  che  fece  la 
mia  fantasia,  apparvero  a  me  certi  visi  35 
di  donne  scapigliate,  che  mi  diceano : 
Tu  pur  morrai.  E  dopo  queste  donne, 
m'  apparvero  certi  visi  diversi  ed  orri- 
bili  a  vedere,  i  quail  mi  diceano :  Tu  se' 
morto.  30 

Cosi  cominciando  ad  errare  la  mia 
fantasia,  venni  a  quelle,  che  non  sapea 
dove  io  fossi ;  e  veder  mi  parea  donne 
andare  scapigliate  piangendo  per  via, 
maravigliosamente  tristi,  e  pareami  vedere  35 
il  sole  oscurare  si,  che  le  stelle  si  mostra- 
vano  di  colore,  che  mi  facea  giudicare  che 
piangessero,  e  parevami  che  gli  uccelli 
volando  per  1'  aria  cadessero  morti,  e  che 
fossero  grandissimi  terremoti.  E  mara-  40 
vigliandomi  in  cotale  fantasia,  e  paven- 
tando  assai,  imaginai  alcuno  amico,  che 


220 


LA  VITA  NUOVA  §  23. 


mi  venisse  a  dire:   Or  non  sai?  la  tna 
mirabile  donna  6  partita  di  qnesto  secolo. 

45  Allora  incominciai  a  piangere  xnolto  pie- 
tosamente ;  e  non  solamente  piangea  nella 
imaginazione,  ma  piangea  con  gli  occhi 
bagnandoli  di  vere  lagrime. 

lo  imaginava  di  g^ardare  verso  il  cielo, 

50  e  pareami  vedere  moltitudine  di  angeli, 
i  quali  tomassero  in  snso  ed  avessero 
dinanzi  loro  nna  nnbiletta  bianchissima : 
e  pareami  che  qnesti  angeli  cantassero 
gloriosamente,  e  le  parole  del  loro  canto 

55  mi  parea  che  fossero  queste:  (hanna  in 
excelais;  ed  altro  non  mi  parea  ndire. 
Allora  mi  parea  che  il  core,  ov'  era  tanto 
amore,  mi  dicesse :  Vero  6  che  morta  giace 
la  nostra  donna.     E  per  qnesto  mi  parea 

do  andare  per  vedere  lo  corpo,  nel  qnale  era 
stata  qnella  nobilissima  e  beata  anima. 
E  fa  si  forte  la  errante  fantasia,  che  mi 
mostr6  qnesta  donna  morta:  e  pareami 
che  donne  le  coprissero  la  testa  con  nn 

6$  bianco  vclo :  e  pareami  che  la  sua  faccia 

avesse  tanto  aspetto  d'  umiltade,  che  parea 

che  dicesse :  lo  sono  a  vedere  lo  principio 

della  pace. 

In  questa  imaginazione  mi  gionse  tanta 

70  umiltade  per  veder  lei,  che  io  chiamava 
la  Morte,  e  dicea :  Dolcissima  Morte,  vieni 
a  me,  e  non  m'  esser  villana ;  perocch6  tu 
dSi  esser  fatta  gentile,  in  tal  parte  se' 
stata !  or  vieni  a  me  che  molto  ti  desidero : 

75  e  tu  lo  vedi,  ch6  porto  gik  lo  tuo  colore. 
E  quando  io  avea  veduto  compiere  tutti 
i  dolorosi  mestieri,  che  alii  corpi  de'  morti 
s'  usano  di  fare,  mi  parea  tornare  nella 
mia  camera,  e  quivi  mi  parea  gpiardare 

8c)  verso  il  cielo :  e  si  forte  era  la  mia  imagi- 
nazione, che,  piangendo,  cominciai  a  dire 
con  voce  vera :  O  anima  bellissima,  com' 
fe  beato  colui  che  ti  vede  I  E  dicendo  queste 
parole  con  doloroso  singulto  di  pianto, 

gi^  e  chiamando  la  Morte  che  venisse  a  me, 
una  donna  giovane  e  gentile,  la  quale  era 
lungo  il  mio  letto,  credendo  che  il  mio 
piangere  e  le  mie  parole  fossero  solamente 
per  lo  dolore  della  mia  infermit^,  con 

go  grande  paura  cominci6  a  piangere.  Onde 
altre  donne,  che  per  la  camera  erano, 
s'  accorsero  di  me  che  piangeva  per  lo 
pianto  che  vedeano  fare  a  questa:  onde 


facendo  lei  partire  da  me,  la  quale  era 
meco  di  propinquissima^  sang^uinit^  con-  95 
giunta,    elle    si   trassero  verso   me   x>^r 
isvegliarmi,   credendo   che   io   sognassi, 
e  diceanmi:   Non  dormir  piti,  e  non  ti 
soonfortare.     £   parlandomi  cosi,    cessd 
la  forte  fantasia  entro  quel  punto  ch*  io  100 
volea  dire :   O  Beatrice,  benedetta  sii  tu. 
E    gi&  detto   avea :     O  Beatrice  .... 
quando  riscuotendomi  apersi  gli  occhi, 
e  vidi    ch'   io    era    ingannato  ;     e    con 
tutto   ch'  io   chiamassi  questo  nome,  la  105 
mia  voce  era  si  rotta  dal  singulto  del 
piangere,    che    queste    donne    non    mi 
poterono  intendere. 

Ed     awegnach^    io    mi    vergognassi 
molto,  tuttavia  per  alcuno  ammonimento  1 10 
d'  amore  mi  rivolsi  a  loro.     E  quando  mi 
videro,   cominciaro  a  dire;    Questi  -pax 
morto ;  e  a  dir  fra  loro :  procuriam  di  oon- 
fortarlo.     Onde  molte  parole  mi  diceano 
da  confortarmi ;  ed  allora  mi  domanda-  1 15 
vano  di  che  io  avessi  avuto  paura.     Ond' 
io,  essendo  alquanto  riconfortato,  e  cono- 
sciuto  il  falso  ima^ginare,   risposi  loro : 
Io  vi  dir6  quelle  c'  ho  avuto.     Allora, 
cominciandomi  dal  principio,   fino  alia  120 
fine    diss!    loro    ci6    che    veduto    avea, 
tacendo  il  nome  di  questa  gentilissima. 
Onde  poi,  sanato  di  questa    InfermitA, 
proposi  di  dir  parole  di  questo  che  m'  era 
awenuto,  perocch^  mi  parea  che  fosse- 125 
amorosa  cosa  a  udire ;   e  per6  ne  diss! 
questa  canzone : 


CANZONE  SECONDA. 

Donna  pietosa  e  di  novella  etate, 
Adoma  assai  di  gentilezze  umane, 
Ch'  era  dov*  io  chiamava  spesso  Morte,    130 
Veggendo  gli  occhi  miei  pien  di  pie- 

tate, 
Ed  ascoltando  le  parole  vane. 
Si  mosse  con  paura  a  pianger  forte ; 
Ed  altre  donne,  che  si  faro  accorte 
Di  me  per  quella  che  meco  piangea,         135 
Fecer  lei  partir  via, 
Ed  appressdxsi  per  farmi  sentire. 
Qual  dicea :  Non  dormire  ; 
£  qual  dicea :  Perch6  si  ti  sconforte? 
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140      Allor  lasciai  la  nnova  fantasia, 

Chiamando  il  nome  della  donna  mia. 
Era  la  voce  mia  si  dolorosa, 

£  rotta  si  dall'  angoscia  e  dal  pianto, 
Ch'  io  solo  intesi  il  nome  nel  mio  core  ; 
145      E  con  tntta  la  vista  vergognosa, 

Ch'  era  nel  viso  mio  giunta  cotanto, 
Mi  fece  verso  lor  volgere  Amore. 
Egli  era  tale  a  veder  mio  colore, 
Che  facea  ragionar  di  morte  altrui : 
150      Deh  confortiam  costui, 

Pregava  1'  una  1'  altra  umilemente ; 
E  dicevan  sovente : 
Che  vedestti,  che  tn  non  hai  valore  ? 
E  qnando  nn  poco  confortato  fui, 
155      Io  dissi :  Donne,  dicerollo  a  vui. 
Mentre  io  pensava  la  mia  frale  vita, 
E  vedea  '1  sno  durar  com'  6  leggiero, 
Fiansemi  Amor  nel  core,  ove  dimora; 
Per  che  1'  anima  mia  fa  si  smarrita, 
.160      Che  sospirando  dicea  nel  pensiero : 

Ben  converr&  che  la  mia  donna  mora. 
Io  presi  tanto  smarrimento  allora, 
Ch'  io  chinsi  gli  occhi  vilmente  gravati ; 
Ed  eran  si  smagati 
^165      Gli  spirti  miei,  che  ciascnn  giva  er- 
rando. 
E  x>oscia  imaginando, 
Di  conoscenza  e  di  verity  faora, 
Visi  di  donne  m'  apparver  crucciati, 
Che  mi  dicean  pur :  Morra'ti,  morra'ti. 
170  Poi  vidi  cose  dnbitose  molte 

Nel  vano  immaginare,  ov'  io  entrai ; 
Ed  esser  mi  parea  non  so  in  qual  loco, 
E  veder  donne  andar  per  via  disciolte, 
Qnal  lagrimando,  e  qnal  traendo  goal, 
1^5      Che  di  tristizia  saettavan  foco. 

Poi  mi  parve  vedere  appoco  appoco 
Turbar  Io  Sole  ed  apparir  la  stella, 
E  pianger  egli  ed  ella ; 
Cader  gli  augelli  volando  per  1'  a're, 
180      E  la  terra  tremare ; 

Ed  uom  m'  apparve  scolorito  e  fioco, 
Dicendomi :  Che  fai  ?  non  sai  novella  ? 
Morta  6  la  donna  taa,  ch'  era  si  bella. 
Levava  gli  occhi  miei  bagnati  in  pianti, 
185      E  vedea  (che  parean  pioggia  di  manna), 
Gli  angeli  che  tomavan  snso  in  cielo, 
Ed  una  nuvoletta  avean  davanti, 
Dopo  la  qual  cantavan  tutti :  Osanna ; 
E  s'  altro  avesser  detto,  a  voi  dire'  Io. 


Allor  diceva  Amor  :  Piti  non  ti  celo ;       190 
Vieni  a  veder  nostra  donna  che  giace. 
L'  imaginar  fallace 

Mi  condusse  a  veder  mia  donna  morta  ; 
E  quando  1'  ebbi  scorta, 
Vedea  che  donne  la  covrian  d'  un  velo;  195 
Ed  avea  seco  umilt&  si  verace, 
Che  parea  che  dicesse :  Io  sono  in  peuje. 
Io  diveniva  nel  dolor  si  umile, 

Veggendo  in  lei  tanta  umilt&  formata, 

Ch'  io  dicea :  Morte,  assai  dolce  ti  tegno ;  200 

Tu  dSi  omai  esser  cosa  gentile, 

Poich^  tn  se'  nella  mia  donna  stata, 

E  d^i  aver  pietate,  e  non  disdeg^o. 

Vedi  che  si  deslderoso  vegno 

D'  esser  de'  tuoi,  ch'  io  ti  somiglio  in  205 

fede. 
Vieni,  ch6  '1  cor  ti  chiede. 
Poi  mi  partia,  consumato  ogni  duolo ; 
E  quando  io  era  solo, 
Dicea,  guardando  verso  1'  alto  regno : 
Beato,  anima  bella,  chi  ti  vede!  210 

Voi  mi  chiamaste  allor,   vostra  mer- 
cede. 

Questa  canzone  ha  due  parti:  nella 
prima  dico,  parlando  a  indiffinita  per- 
sona, com'  io  fui  levato  d'  una  vana 
fantasia  da  certe  donne,  e  come  promisi  215 
loro  di  dirla :  nella  aeconda  dico,  com'  io 
dissi  a  loro.  La  seconda  comincia  quivi : 
Mentr'  io  penaava.  La  prima  parte  si 
divide  in  due:  nella  prima  dico  quello 
che  certe  donne,  e  che  una  sola,  dissero  320 
e  fecero  per  la  mia  fantasia,  quanto  6 
dinanzi  ch'  io  fossi  tomato  in  verace 
cognizione ;  neUa  aeconda  dico  quello  che 
queste  donne  mi  dissero,  poich'  io  lasciai 
questo  fameticare ;  e  comincia  questa  325 
parte  quivi :  Era  la  voce  mia,  Poscia 
quando  dico :  Mentr'  io  penaava^  dico  com' 
io  dissi  loro  questa  mia  imaginazione ;  e 
intomo  a  ci6  fo  due  parti.  Nella  prima 
dico  per  ordine  questa  imaginazione ;  230 
nella  aeconda^  dicendo  a  che  ora  mi  chia- 
maro,  le  ringrazio  chiusamente  ;  e  questa 
parte  comincia  quivi :  Voi  mi  chiamaste, 

§  XXIV.  Appresso  questa  mia  vana 
imaginazione,  awenne  un  di,  che  sedendo 
io  pensoso  in  alcuna  parte,  ed  io  mi  sentii 
cominciare  un  tremito  nel  core,  cosi  come 


222 


LA  VITA  NUOVA  §§  24,  25. 


5  s'  io  fossi  stato  presente  a  questa  donna. 
Allora  dico  che  mi  ^nnse  una  imagi- 
nazione  d'  Amore :  ohh  mi  parve  vederlo 
venire  da  quella  i>arte  ove  la  mia  donna 
stava;  e  pareami  che  lietamente  mi  di- 

xo  cesse  nel  cor  mio :  Fensa  di  benedire  lo  di 
ch'  io  ti  presi,  perocch^  tu  lo  ddi  fare.  £ 
certo  mi  parea  avere  lo  core  si  lieto,  che 
non  mi  parea  che  fosse  lo  core  mio,  per  la 
sna  nuova  condizione. 

25  E  poco  dopo  qneste  parole,  che  '1  core 
mi  disse  con  la  lingua  d'  Amore,  io  vidi 
venire  verso  me  una  gentil  donna,  la 
quale  era  di  famosa  beltade,  e  fu  giik 
molto  donna  di  questo  mio  primo  amicow 

20  £  lo  nome  di  questa  donna  era  Giovanna, 
salvo  che  per  la  sua  beltade,  secondo 
ch'  altri  crede,  imposto  1'  era  nome  Pbima- 
VERA :  e  cosl  era  chiamata.  E  appresso 
lei  guardando,   vidi  venire  la  mirabile 

25  Beatrice.  Queste  donne  andaro  presso  di 
me  cosl  1'  una  appresso  1'  altra,  e  parvemi 
che  Amore  mi  parlasse  nel  core,  e  dicesse : 
Quella  prima  6  nominata  Primavera  solo 
per  questa  venuta  d'  oggi ;  ch6  io  mossi 

30  lo  impositore  del  nome  a  chiamarla  cosl: 
'  Pbimaveba,'  cio6  '  prima  verrfti,'  lo  di  che 
Beatrice  si  mostrer^  dopo  1'  imaginazione 
del  suo  fedele.  £  se  anco  vuoli  con- 
siderare  lo  primo    nome    suo,  tanto    d 

35  quanto  dire  Primavera,  perch6  lo  suo 
nome  Giovanna  6  da  quel  Giovanni,  lo 
quale  precedette  la  verace  luce,  dicendo : 
Ego  vox  clamantia  in  deserio :  parate  viam 
Domini.     Ed  anche  mi   parve   che    mi 

40  dicesse,  dopo  queste,  altre  parole,  cio^: 
Chi  volesse  sottilmente  considerare,  quella 
Beatrice  chiamerebbe  Amobb,  per  molta 
simiglianza  che  ha  meco.  Ond'  io  poi 
ripensando,  proposi  di  scriveme  per  rima 

45  al  primo  mio  amico  (tacendomi  certe 
parole  le  quali  pareano  da  tacere),  cre- 
dendo  io  che  ancora  il  suo  core  mirasse 
la  belt&  di  questa  Primavera  gentile.  £ 
dissi  questo  sonetto : 

SONETTO  DECIMOQUARTO. 

50  Io  mi  sentii  svegliar  dentro  aUo  core 
Un  spirito  amoroso  che  dormia : 
E  poi  vidi  venir  da  lungi  Amore 
Allegro  si,  che  appena  il  conoscia ; 


Dicendo :  Or  pensa  pur  di  farm!  onore ; 
£  *n  ciasouna  parola  sua  ridia.  55 

£,  poco  stando  meco  il  mio  signore, 
Guardando  in   quella  parte,    ond'    ei 
venla, 

Io  vidi  monna  Yanna  e  monna  Bice 
Venire  inverse  il  loco  "ik  ov'  i'  era, 
L'  una  appresso  dell'  altra  meraviglia :   60 

£  si  come  la  mente  mi  ridice. 
Amor  mi  disse :  Questa  6  Primavera, 
£  quella  ha  nome  Amor,  si  mi  somiglia. 


Questo  sonetto  ha  molte  parti :  1a  prima 
delle  quali  dice,  come  io  mi  sentii  sve-  65 
gliare  lo  tremore  usato  nel  core,  e  come 
parve  che  Amore  m'  apparisse  allegro  da 
lunga  parte ;   la  aeconda  dice,  come  mi 
parve  che  Amore  mi  dicesse  nel  mio  core, 
e  quale  mi  parea ;  la  terza  dice  come,  poi  70 
che  questo  fu  alquanto  stato  meco  cotale, 
io  vidi  ed  udii  certe  cose.    La  seconda 
parte  comincia  quivi :  Dicendo :  Or  pensa 
pur  ;  la  terza  quivi  :  E  poco  stando.    La 
terza  parte  si  divide  in  due :  nella  prima  75 
dico  quello  ch'  io  vidi  ;  nella  seconda  dico 
quelle  ch'  io  udii ;    e  comincia   quivi : 
Amor  mi  disse. 

§  XXV.  Potrebbe  qui  dubitar  persona 
degnadi  dichiararle  ogni  dubitazione,  e  du- 
bitar potrebbe  di  ci6  ch'  io  dico  d'  Amore, 
come  se  fosse  una  cosa  per  s&,  e  non 
solamente  sostanza  intelligente,  ma  si  5 
come  fosse  sostanza  corporale.  La  qual 
cosa,  secondo  verity  6  falsa ;  ch6  Amore 
non  6  per  s6  siccome  sostanza,  ma  6  un 
accidente  in  sostajiza.  £  che  io  dica  di 
lui  come  se  fosse  corpo,  ed  ancora  come  10 
se  fosse  uomo,  appare  per  tre  cose  che  io 
dico  di  lui  Dico  che  '1  vidi  di  lungi 
venire  ;  onde,  conciossiacosach6  '  venire ' 
dica  moto  locale  (e  localmente  mobile  per 
s6,  secondo  il  Filosofo,  sia  solamente  15 
corpo),  appare  che  io  ponga  Amore  essere 
corpo.  Dico  anche  di  lui  che  rideva,  ed 
anche  che  parlava  ;  le  quali  cose  paiono 
esser  proprie  dell'  uomo,  e  specialmente 
esser  risibile  ;  e  per6  appare  ch'  io  pongo  ^k) 
lui  esser  uomo. 

A  cotal  cosa  dichiarare,  secondo  ch'  6 
buono  al  presente,  prima   &  da  inten- 
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dere,  che  anticamente  non  erano  dicitori 
25  d'  Amore  in  lingua  volgaro,  anzi  erano 
dicitori  d'  Amore  certi  poeti  in  lingua 
latina:  tra  noi,  dico,  awegna  forse  che 
tra  altra  gente  addivenisse,  e  awegna 
ancora,  che,  siccome  in  Grecia,  non  vol- 

30  gari  ma  litterati  poeti  qaeste  cose  trat- 
tavano.  £  non  6  molto  numero  d'  anni 
passato,  che  apparirono  prima  qaesti 
poeti  volgari ;  ch6  dire  per  rima  in  vol- 
gare  tanto   6  qaanto  dire  per  versi  in 

35  latino,  secondo  alcuna  proporsdone.  £ 
segno  che  sia  picciol  tempo  6,  che,  se 
volemo  cercare  in  lingaa  d'  Oco  e  in 
lingua  di  Si^  noi  non  troviamo  cose  dette 
anzi  lopresente  tempo  per  centocinquanta 

40  anni  £  la  cagione,  per  che  alquanti 
grossi  ebbero  fama  di  saper  dire,  6  che 
quasi  forono  i  primi,  che  dissero  in  lingua 
di  iSii.  £  lo  prime,  che  cominoid  a  dire 
siccome  poeta  volgare,  si  mosse  per6  che 

45  voile  fare  intendere  le  sue  parole  a  donna, 
alia  quale  era  maJagevole  ad  intendere  i 
versi  latim.  £  questo  6  contro  a  colore, 
che  rimano  sopra  altra  materia  che 
amorosa;    conciossiacosachd  cotal  modo 

50  di  parlare  fosse  dal  principio  trovato  per 
dire  d'  Amore. 

Onde,  conciossiacosa.ch6  a'  poeti  sia 
conceduta  maggior  licenza  di  parlare  che 
alii  prosaici  dicitori,  e  questi  dicitori  per 

55  rima  non  sieno  altro  che  poeti  volgari,  d 
degno  e  ragionevole,  che  a  loro  sia  mag- 
gior licenza  largitadi  parlare,  che  agli  altri 
parlatori  volgari:  onde,  se  alcuna  figura 
o  colore  rettorico  6  conceduto  alli  poeti, 

60  conceduto  6  a'  rinLatori.  Dunque  se  noi 
vedemo,  che  li  poeti  hanno  parlato  aUe 
cose  inanimate  come  se  avessero  sense 
e  ragione,  e  fattole  parlare  insieme ;  e 
non  solamente  cose  vere,  ma  cose  non 

65  vere  (cio6  che  detto  hanno,  di  cose  le 
quali  non  sono,  che  parlano,  e  detto  che 
molti  accidenti  parlano,.  siccome  fossero 
sostanze  ed  uomini) ;  degno  6  lo  dicitore 
per  rima  fare  lo  simigliante,   ma   non 

70  senza  ragione  alcuna,  ma  con  ragione,  la 
quale  poscia  sia  possibile  d'  aprire  per 
prosa.  Che  li  poeti  abbiano  cosi  parlato, 
come  detto  6,  appare  per  Virgilio  ;  il  quale 
dice  che  Giuno,  cio6  una  Dea  nemica  dei 


Troiani,  parl6  ad  £olo  signore  delli  venti,  75 
quivi  nel  prime  dell'  Eneida : 

Aeole,  namqtie  ft&i,  &c., 

e  che  questo  signore  le  rispose  quivi : 

Tutu,  0  regina,  quid  optea 
Explorare  labor  ;  mihi  itisaa  capes9ere  fas  est.  80 

Per  questo  medesimo  poeta  parla  la  cosa, 
che  non  6  animata,  alia  cosa  animata  nel 
terzo  dell'  Eneida,  quivi : 

Dardanidae  duri,  &c. 

Per  Lucano  parla  la  cosa  animata  alia  S5 
cosa  inanimata,  quivi : 

Multum,  Roma,  to/men  dehea  civiltbua  armia. 

Per  Orazio  parla  1'  uomo  aJla  sua  scienza 
medesima,  siccome  ad  altra  persona ;  e 
non  solamente  sono  parole  d'  Orazio,  ma  90 
dicele  quasi  recitando  le  parole  del  buono 
Omero,  quivi  nella  sua  Poetria : 

Die  mihi,  Musa,  virum,  &o. 

Per  Ovidio  parla  Amore,  come  se  fosse 
persona  umana,  nel  principio  del  libro  95 
che  ha  nome  Bimedio  d'  Amore,  quivi : 

Bella  mihi,  video,  hella  parantur,  ait 

£  per  questo  puote  essere  manifesto  a  chi 
dubita  in  alcuna  parte  di  questo  mio 
libeUo.  100 

£  acciocch^  non  ne  pigli  alcuna  bal- 
danza  persona  g^ossa,  dico  che  n6  li  poeti 
parlavano  cosi  senza  ragfione,  nh  que'  che 
rimano  deono  parlare  cosi,  non  avendo 
alcuno  ragionamento  in  lorb  di  quelle  che  105 
dicono ;  perocchd  grande  vergogna  sa- 
rebbe  a  colui,  che  rimasse  cosa  sotto  veste 
di  figura  o  di  colore  rettorico,  e  poscia 
domandato  non  sapesse  dinudare  le  sue 
parole  da  cotal  vesta,  in  guisa  ch'  aves-  1 10 
sero  verace  intendimento.  £  questo  mio 
prime  amico  ed  io  ne  sapemo  bene  di 
quelli  che  cosi  rimano  stoltamente. 

§  XXYI.  Questa  gentilissima  donna,  di 
cui  ragionato  b  nelle  precedenti  parole, 
venne  in  tanta  grazia  delle  genti,  che 
quando  passava  per  via,  le  persone  cor- 
reano  per  vederla ;  onde  mirabile  letizia  5 
me  ne  giungea.  £  quando  ella  fosse 
presso  ad  alcuno,  tanta  onest&  venia  nel 
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core  lii  quello,  oh*  egli  non  ardla  di  levare 
gli  ucchi,  n6  di  riapondere  al  sao  saluto ; 

lu  a  di  (|U6Mto  moiti,  ucoome  esperti,  mi 
IMitr&bbero  teatimuuiare  a  ohi  nol  ore- 
dessti.  Klla  ooronata  e  veatita  d'  umilt^ 
6'  liudava,  nulla  gloria  moatrando  di  oi6 
ch'  (iUa  Vtidova  ed  udiva,    Dioevanomolti, 

15  puich6  ptuiaata  era:  Queata  non  h  fern- 
mina,  anei  &  uno  de*  belliaaUni  angeli  del 
((ielo.  Kd  altri  dicevauo:  Questa  ^  una 
meraviglia  ;  cdie  beneiletto  aia  lo  Signore 
(the  al  uiirabiluieiite  aa  operare  !    lo  dice 

jn  oh'  ella  al  luoatrava  ai  gentile  e  si  plena 
di  tutti  i  piaoeri,  ohe  quelli  ohe  la  mira- 
vano  coinprendevano  in  loro  una  dolcena 
oneuta,  e  aoave  tai\to  ohe  ridire  non  la 
aapevano  ;  n^  alouuo  era  lo  quale  potesse 

i5  niirar  lei,  ohe  nel  prinoipio  non  gli  oon- 
veniaae  aoapirare.  Queste  e  piii  mirabili 
i)uae  da  lei  prooedeano  virtuoeamente. 
Oud'  lu  peuaaudo  a  Qi\  volendo  ripigliare 
lu  atile  ilella  sua  loda,  proposi  di  dire 

lit  (kaiHde,  nelle  quail  dessl  ad  intendere 
iielle  aue  nxirabili  ed  eccellenti  opera- 
niuni ;  aooioooh^  non  pure  ooloro  che  la 
)>oteano  sonsibilmente  vedere,  ma  gli 
ultri  sapessino  di  lei  qnello  che  le  parole 

^^5  lie  possono  fare  intendere.  Allora  dJMi 
questo  sonetto : 

SONETTO  DECIMOQUINTO. 

Tanto  gentile  e  tanto  oneata  pare 

La  donna  mia,  qnand'  ella  altrui  saluta, 
Ch*  ogni  lingua  divien  tremando  muta, 
40      E  gli  occhi  non  1'  ardiscon  di  gnardare. 
Ella  sen  va,  sentendosi  laudare, 
Benignamente  d'  umilt&  vestuta ; 
E  par  che  sia  una  cosa  venuta 
Di  cielo  in  terra  a  miracol  mostrare. 
45  Mostrasi  si  piacente  a  chi  la  mira, 

Che  d&  per  gli  occhi  una  dolcezza  ol  core, 
Che  inten  der  non  la  pu6  chi  non  la  proya. 
E  par  che  della  sua  labbia  si  muova 
Un  spirito  soave  e  pien  d'  amore, 
50      Che  ya  diceildo  all'  anima :  sospira. 

Questo  sonetto  6  si  piano  ad  intendere, 
per  quelle  che  narrate  6  dinanzi,  che  non 
ha  bisogno  d'  alcuna  divisione ;  e  per6 
lasciando  lui, 


§  2L2LVUL  Dico  che  questa  mia  donna 
Tenne  in  tanta  grazia,  che  non  solamente 
ella  era  onorata  e  landata,  ma  per  lei 
erano  onorate  e  laudate  molte.  Qnd'  io 
Teggendo  cl6,  e  volendolo  manifestare  a  5 
chi  0I6  non  vedea,  proposi  anche  di  dire 
parole,  nelle  quail  ci6  fosse  significato : 
e  dissi  allora  questo  altro  sonetto,  che 
comincia  Vede  perfettamenU^  lo  quale 
narra  di  lei  come  la  sua  Tirtu  adojierava  10 
nelle  altre,  siccome  appare  nella  sua 
divisione. 

SONETTO  DECIMOSESrO. 

Yede  perfettamente  ogni  salute 

Chi  la  mia  donna  tra  le  donne  vede  : 
Quelle,  che  van  con  lei,  sono  tenute         15 
IH  beUa  grazia  a  Dio  render  mercede, 

£  sua  beltate  6  di  tanta  virtute, 

Che  nulla  invidia  all*  altre  ne  precede, 

Anzi  le  face  andar  seco  vestute 

Di  gentilezza,  d'  amore  e  di  fede.  20 

La  vista  sua  face  ogni  coea  umlle, 
E  non  fa  sola  s6  parer  piacente, 
Ma  ciascuna  per  lei  riceve  onore. 

Ed  6  negli  atti  sue!  tanto  gentile, 

Che  nessun  la  si  puo  recare  a  mente,       25 
Che  non  sospiri  in  dolcezza  d*  amore. 

Queste  sonetto  ha  tre  parti :  nella 
pHma  dico  tra  che  genti  questa  donna 
pid  mirabile  parea;  nella  aeconda  dice 
come  era  graziosa  la  sua  compagnia ;  30 
nella  terza  dico  di  quelle  cose  ch'  ella 
virtuosamente  operava  in  altrui  Ta 
secenda  comincia  quivi :  Quelle  che  van  ; 
la  terza  quivi:  E  sua  heltaJte.  Quest' 
ultima  parte  si  divide  in  tre :  nella  prima  35 
dico  quelle  che  operava  nelle  donne,  cie^ 
per  lore  medesime;  nella  seconda  dico 
quelle  che  operava  in  lore  per  altrui; 
nella  terza  dice  come  non  solamente  nelle 
donne,  ma  in  tutte  le  persene,  e  non  40 
solamente  nella  sua  presenza,  ma,  ricor- 
dandesi  di  lei,  mirabilmente  operava. 
La  secenda  comincia  quivi :  La  vista  ;  la 
terza  quivi  :  Ed  d  negli  atti. 

§XXVnL  Apprease  ci6,ceminciaiapen- 
sare  un  giomo  sepra  quelle  che  dette  avea 
della  mia  donna,  cio6  in  questi  duo  sonetti 
precedent! ;  e  veggendo  nel  mie  pencdero 
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5  ch*  io  non  avea  detto  di  qnello  che  al 
presente  tempo  adoperava  in  zue,  parvexni 
difettivaxnente  aver  parlato ;  e  per6  pro- 
posi  di  dire  parole,  nelle  quali  io  dioessi 
come  mi  parea  esser  disposto  alia  sna 
10  operazione,  e  come  operava  in  me  la  sua 
virtude.  E  non  credendo  ci6  poter 
narrare  in  brevity  di  sonetto,  cominciai 
allora  una  canzone,  la  quale  comincia : 


FRAMMENTO  DI  CANZONE. 

Si  longfamente  m'  ha  tennto  A  more, 
15      E  costnmato  alia  sua  signoria, 

Che  si  com'  egli  m'  era  forte  in  pria, 

Cosi  mi  sta  soave  ora  nel  core. 

Per6  quando  mi  toglie  si  1  valore  ; 

Che  gli  spiriti  par  che  faggan  via, 
2u      Allor  sente  la  frale  anima  mia 

Tanta  dolcezza,  che  1  viso  ne  smaore. 

Poi  prende  Amore  in  me  tanta  virtute, 

Che  fa  li  miei  sospiri  gir  parlando  ; 

Ed  escon  faor  chiamando 
35      La  donna  mia,  per  darmi  pid  salute. 

Questo  m'awiene  ovunque  ella  mi  vede, 

E  si  6  cosa  umil,  che  nol  si  crede. 

§  XXIX.  Quomodo  sedet  sola  civitaa 
plena  poptdol  facta  est  quasi  vidua  domina 
gentium. 

Io  era  nel  proponimento  ancora  di 
5  questa  canzone,  e  compiuta  n'  avea  questa 
sovrascritta  stanza,  quando  Io  Signore 
della  giustisda  chiam6  questa  gentilissima 
a  gloriare  sotto  1'  insegna  di  quella  reina 
benedetta  Maria,  Io  cui  nome  fa  in  gran- 

10  disBiTna  reverenza  nelle  parole  di  questa 
Beatrice  beata. 

Ed  awegnach^  forse  piaoerebbe  al  pre- 
sente trattare  alquanto  della  sua  partita 
da  noi,  non  h  mio  intendimento  di  trat- 

15  tcume  qui  per  tre  ragioni  :  la  prima  si  ^, 
che  ci6  non  ^  del  presente  proposito,  se 
volemo  guardare  il  proemio,  che  precede 
questo  libello  ;  la  seconda  si  6  che,  posto 
che  fosse  del  presente  proposito,  ancora 

20  non  sarebbe  sufEciente  la  mia  penna 
a  trattare,  come  si  converrebbe,  di  ci6 ; 
la  terza  si  h  che,  posto  che  fosse  1'  uno 
e  r  altro,  non  h  convenevole  a  me  trattare 


di  ci6,  per  quelle  che,  trattando,  mi  con- 
verrebbe  essere  lodatore  di  mo  medesimo  25 
(la  qual  cosa  6  al  postutto  sconvenevole 
e  biasimevole  a  chi  '1  fa),  e  per6  lascio 
cotale  trattato  ad  altro  chiosatore. 

Tuttavia,  perch6  molte  volte  il  numero 
del  nove  ha  proso  luogo  tra  le  parole  30 
dinanzi,  onde  pare  che  sia  non  senza 
ragione,  e  nella  sua  partita  cotale  numero 
pare  che  avesso  molto  luogo,  conviensi 
qui  dire  alcuna  cosa,  acciocch^  pare  al 
proposito  convenirsi.  Onde  prima  dir6  35 
come  ebbe  luog^  nella  sua  partita,  e  pol 
ne  assegner6  alcuna  ragione,  i)erchd 
questo  numero  fu  a  lei  cotanto  amico. 

§  XXX.  Io  dico  che,  secondo  1'  usanza 
d' Arabia,  1'  anima  sua  nobilissima  si  parti 
nella  prima  ora  del  nono  giomo  del  mese ; 
e  secondo  1'  usanza  di  Siria,  ella  si  parti  nel 
nono  mese  deir  anno;  perch 6  il  prime  mese  5 
6  ivi  Tisrin  prime,  il  quale  a  noi  6  Ottobre. 
E  secondo  1'  usanza  nostra,  ella  si  parti 
in  quelle  anno  della  nostra  indizione, 
cio^  degli  anni  Domini,  in  cui  il  perfetto 
numero  nove  volte  era  compiuto  in  quel  10 
centinaio,  nel  quale  in  questo  mondo  ella 
fu  posta:  ed  ella  fu  de'  Cristiani  del 
terzodecimo  centinaio.  Perchd  questo 
numero  le  fosse  tanto  amico,  questa 
potrebb'  essere  una  ragione ;  conciossia-  15 
cosach6,  secondo  Tolommeo  e  secondo  la 
Cristiana  verity,  nove  siano  li  cieli  che  si 
muovono,  e  secondo  comune  opinione 
astrologa  li  detti  cieli  adoperino  quaggiii 
secondo  la  lore  abitudine  insieme ;  questo  ao 
numero  fu  amico  di  lei  per  dare  ad  in- 
tendere,  che  nella  sua  generazione  tutti 
e  nove  li  mobili  cieli  perfettissimamente 
s'  aveano  insieme.  Questa  6  una  ragione 
di  ci6 ;  ma  pid  sottUmente  pensando,  e  25 
secondo  la  infallibile  verit£i,  questo 
numero  fu  ella  medesima  ;  per  similitu- 
dine  dico,  e  ci6  intendo  cosi  :  Lo  numero 
del  tre  h  la  radice  del  nove,  perocch^ 
senza  numero  altro,  per  s^  medesimo  30 
moltiplicato,  fa  nove,  sicoome  vedemo 
manifestamente  che  tre  via  tre  fa  nove. 
Dunque  se  il  tre  b  fattore  per  s^  medesimo 
del  nove,  e  lo  fattore  dei  miracoli  per  s6 
medesimo  6  tre,  cio6  Padre,  Figliuolo  e  35 
Spirito  santo,  li  quail  sono  tre  ed  uno, 
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questa  donna  fii  accompagnata  dal 
nnmero  del  nove  a  dare  ad  intendere. 
cho  ella  era  on  nove,  cio^  nn  miracdo. 

40  la  ctd  radice  6  solamente  la  mirabile 
Trinitade.  Forse  ancora  per  piti  sottil 
persona  si  vedrebbe  in  ci6  pin  sottil 
ragione ;  ma  questa  6  quella  ch*  io  ne 
Teggio,  e  cho  pid  nii  piace. 

§  XXXI.  Poich^  la  gentHissima  donna  fa 
partita  da  qncsto  secolo,  rimase  tntta  la  8o> 
pradotta  cittade  qnasi  vedova.  dispo^liata 
di  ogni  dignitade,  ond'  io,  ancora  lagri- 
5  mando  in  qnesta  desolata  cittade,  scnssi 
a'  principi  della  terra  alqnanto  della  sna 
condizione,  pigliando  qaello  comincia- 
mouto  di  Gereiniaprofeta:  Quomodotedet 
mlii  cUHtas!    £  qaesto  dico,  acciocch^ 

IO  altri  non  si  niera\-igli,  perch^  io  1'  abbia 
ollegnto  di  sopra,  qnasi  come  entrata 
doUa  nnova  materia  che  appreaso  viene. 
E  so  alcnno  \*olesse  me  riprenvlere  di  oitlv. 
oho  non  sorivi>  qniio  parole  che  segnitano 

15  a  (juoUo  allogato,  scnsi>mene,  peiocch^  Io  ; 
Intoiidimoiito  mio  non  fn  da  principio  di  ; 
Borivoro  altn>  che  pervolgare  :  onde,  con- 
oiowtitUMvstu'h^  Io  lUintle,  che  segnitano 
a  quoUo  oho  simo  allegate,  sieno  tntte 

3o  latino,  stirobl>o  fuori  dol  mio  intendimento 
so  io  U>  scrivossi :  o  simile  intenzione  so 
cho  oblH>  quosto  primo  mio  amico,  a  cni 
cio  sorivo,  cii^  ch*  io  gli  scxivessi  sola- 
monto  in  volgaro. 

§  XXXI 1.  IVioh^  gli  occhi  miei  cbben> 
\tvr  altinniito  toniiH>  lagrimato.  e  tanto 
uffatioati  omnooh*  io  non  potoa  distV^nsure 
la  inia  tristir.ia,  inmjiai  di  vi^ler  disiV^rarla 
5  con  alquaiito  i^rv^lo  dolon>so :  e  pero 
])ropoHi  di  faro  una  canzone,  nella  quale 
pinngiMido  mgionnssi  di  lei,  per  cui 
fauto  doloro  ora  tatto  distmggitore  dell* 
iiuiniainia;  o  cominciai  allora :  GU occhi 

n>  ihlt^ti  00. 

AooiooohtN  quosta  canzone  paia  rima- 
JUM'O  viopiii  vedova  doiH>  il  suo  fine,  la 
dividonS  prima  oh*  io  la  scriva  :  e  cotal 
iiuhIo  torr<S  da  qui  innanzi.     Io  dico  che 

15  (jtiosta  oaltivoUrt  canzone  ha  tre  parti: 
la  itHimt  iN  pi\H>niio:  noUa^erondci  ragiono 
di  loi ;  noUa  tt*rzii  i>arlo  alia  canzone 
juotoMiuuonto.  Ja\  soi'onda  comincia 
qiiivi :  7/(1  w'  0  Jlentricf;  la  torza  quivi:  ; 


Pigtcm  man  ohbdml  Ia  prima  li  divide  » 
in  tre:  nella  ^rnia  dioo  per  ehe  mi 
m.uovo  a  dire :  nella  menwuia  dieOi  a  eni 
vo^rlio  tiire :  nella  ttrsa  dioo,  di  evd  YOf^ 
dire.  La  seconda  comincia  qnivi:  E 
perchi  !Ri  ricvnUi :  la  tena  qfoivi :  E  25 
dicerv.  Poscia  quando  dico:  Ha  9?  i 
Beiitrict.  ragiono  di  lei.  e  intomo  a  ei6  to 
due  parti.  Prima  dico  la  cagione  penshA 
tolta  ne  fti:  appremo  dico  come  altd 
piange  della  sua  partita,  e  comineiajo 
questa  parte  quivi :  Partiaai  deUa  mu. 
Questa  parte  si  divide  in  tre :  neDapriaa 
dico  chi  non  la  piange:  nella  meomda 
dico  chi  la  piange  :  nella  terza  dioo  ddla 
mia  con<iizione.  La  seconda  comincia  35 
quivi :  Jf  j  ■*  jb<i  trittisia  «  dogUa ;  la 
tersA  :  Azjmomi  <nii;otnii.  Poecia  quando 
dico  :  Putota  m*i  coMsomte^  pazio  a  qoesta 
mia  canx>ne  designandole  a  qoali  dosme 
sen  vada,  e  steasi  con  laroL  40 


CAXZOXE  TEBZA. 

Gli  occhi  doloiti  per  piet4  del  core 
Hanno  di  lagriinar  sofferta  pena, 
Si  che  per  vinti  son  rimaai  omai. 
Ora  s*  io  voglio  stogar  Io  dolore, 
Che    appoco    appoco   alia    morte  mi  45 

mena, 
Convenemi  parlar  traendo  goai. 
£  perche  mi  ricorda  ch*  io  parlai 
Delia  mia  donna,  mentre  che  TiTia, 
IVtnne  gentili.  volentier  con  Toi, 
Xon  vo'  parlare  altnu.  50 

Se  non  a  cor  gentil  che  *n  donna  sia ; 
£  dicerO  di  lei  piangendo,  pni 
Che  se  n*  ^  gita  in  ciel  snbitamente, 
£d  ha  lasciato  Amor  meco  dolente. 

Ita  n*  ^  Beatrice  in  1*  alto  cielo,  55 

Xel  reame  ove  gli  angeli  hanno  pace, 
£  sta  con  loro;  e  voi,  donne,  ha  las- 

ciate. 
Xon  la  ci  tolse  qualitJi  di  gelo, 
X^  di  calor.  siccome  1*  altre  £ace ; 
Ma  sola  fu  sua  gran  benignitate.  60 

Che  luce  della  sua  umilitate 
Pass6  li  cieli  con  tanta  virtnte, 
Che  fe'  maravigliar  1*  etemo  Sire, 
Si  che  dolce  desire 
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65      Lo  ginnse  di  chiaxnar  tanta  salute, 
E  fella  di  qnaggiuso  a  s^  venire ; 
Perch^  vcdea  ch'  esta  vita  noiosa 
Non  era  degna  di  si  geutil  cosa. 
Partissi  della  sna  bella  persona 

70      Piena  di  gratia  V  anima  gentile, 
Ed  ^si  gloriosa  in  loco  dogno. 
Chi  non  la  piango,  qnando  ne  ragiona, 
Core  ha  di  pietra  si  malvagio  e  vile, 
Ch'  entrar  non  vi  pu6  spirito  benegpao. 

75      Non  6  di  cor  viUan  si  alto  ingegno, 
Che  possa  imaginar  di  lei  alqnanto, 
E  per6  non  gli  vien  di  pianger  voglia : 
Ma  vien  tristizia  e  doglia 
Di  sospirare  c  di  morir  di  pianto, 

80      Ed'  ogni  consolar  V  anima  spoglia, 
Chi  vede  ncl  pcnsiero  alcnna  volta 
Qnal  ella  fu,  e  com'  ella  n'  6  tolta. 
Dannomi  angoscia  li  sospiri  forte, 
Qnando  il  pensiero  nella  mente  grave 

85      Mi  reca  qnella  che  m'  ha  il  cor  diviso : 
£  spesse  fiate  pensando  alia  morte, 
Me  ne  viene  un  desio  tanto  soave, 
Che  mi  tramnta  lo  color  nel  viso. 
Qnando  1'  imaginar  mi  tien  ben  fiso, 

c^      Gingnemi  tanta  pena  d'  ogni  parte, 

Ch'  i'  mi    riscuoto  per    dolor  ch'  io 

sento ; 
E  si  fatto  divento, 
Che  dalle  genti  vergogna  mi  parte. 
Poscia  piangendo,  sol  nel  mio  lamenta 

95      Chiamo  Beatrice ;   e  dico :   Or  se'  tu 
morta! 
E  mentre  ch'  io  la  chiamo,  mi  con- 
forta. 
Pianger  di  doglia  e  sospirar  d' angoscia 
Mi  stmgge  il  core  ovanqne  sol  mi  trovo. 
Si    che    ne    increscerebbe    a    chi    '1 
vedesse : 
loo      E  qnal  6  stata  la  mia  vita,  poscia 

Che    la   mia    donna   and6    nel   secol 


nnovo 


105 


Lingua  non  6  che  dicer  lo  sapesse : 
E  per6,  donne  mie,  pur  ch'  io  volesse, 
Non  vi  saprei  dir  bene  qnel  ch'  io  sono ; 
Si  mi  fa  travagliar  1'  acerba  vita. 
La  quale  6  si  invilita, 
Ch'  ogni  uom  par  che  mi   dica :  Io 

t'  abbandono, 
Yedendo  la  mia  labbia  tramortita. 
Ma  qnal  ch'  io  sia,  la  mia  donna  sel  vede, 

Q 


Ed  io  ne  spero  ancor  da  lei  meroede.       1 10 
Pietosa  mia  canzone,  or  va  piangendo, 
E  ritrova  le  donne  e  le  donzelle, 
A  cui  le  tue  sorelle 
Erano  nsate  di  portar  letizia ; 
E  tn,  che  sei  figliuola  di  tristizia,  1 15 

Yatten  disconsolata  a  star  con  elle. 

§  XXXm.  Poich6  detta  fu  questa  can- 
zone, si  venne  a  me  uno,  il  quale,  secondo 
li  gradi  dell'  amistade,  d  amico  a  mo  im- 
mediatamente  dopo  11  primo :  e  quest! 
fu  tanto  distretto  di  sanguinit&  con  5 
questa  gloriosa,  che  nullo  piii  presso 
r  era.  E  poichd  fu  meco  a  ragionare, 
mi  preg6  che  io  gli  dovessi  dire  alcuna 
cosa  per  una  donna  che  s'  era  morta ; 
e  simulava  sue  parole,  acciocchd  paresse  10 
che  dicesse  d'  un'  altra,  la  quale  morta 
era  cortamente :  ond'  io  accorg^ndomi 
che  quest!  dicca  solo  per  questa  bene- 
detta,  diss!  di  fare  ci6  che  mi  domandava 
lo  suo  prego.  Onde  poi  pensando  a  ci6,  15 
proposi  di  fare  un  sonetto,  nel  quale  mi 
lamentassi  alquanto,  e  di  darlo  a  quosto 
mio  amico,  acciocch^  paresse,  che  per  lui 
1'  avessi  fatto ;  e  diss!  allora  questo 
sonetto :  Venite  a  intendere  ecc,  lo  quale  20 
ha  due  parti :  nella  prima  chiamo  11 
fedeli  d'  Amoro  che  m'  intendano ;  nella 
aeconda  narro  della  mia  misera  condi- 
zione.  La  seconda  comincia  quivi :  Li 
quali  acofuolati,  2$ 


SONETTO  DECIMOSETTIMO. 

Yenite  a  intender  li  sospiri  miei, 
O  cor  gentili,  ch6  piet4  il  desia ; 
Li  qual!  sconsolat!  vanno  via, 
E  s'  e'  non  fosser,  di  dolor  morreL 

Perocch6  gli  occhi  mi  sarebbon  re!  30 

Molte  fiate  piti  ch'  io  non  vorria. 
Lasso !  di  pianger  si  la  donna  mia, 
Che  sfogassi  lo  cor,  piangendo  lei. 

Yoi  udirete  lor  chiamar  sovente 

La  mia  donna  gentil,  che  se  n'  6  gita      35 
Al  secol  degno  della  sua  virtute ; 

E  dispreg^ar  talora  questa  vita 
In  persona  dell'  anima  dolente, 
Abbandonata  dalla  sua  salute. 


LA  VITA  NUOVA  §§  34,  35. 


§  XXXIV.  Poioh^  detto  ebbi  qaesto 
■onetto,  pensandoxni  ohi  questi  era,  otii  lo 
intendeva  dare  quasi  oome  per  ltd  fiBitto, 
vidi  che  povero  ml  pareva  lo  servigio  e 
5  nudo  a  cosi  distretta  persona  di  questa 
((loriosa.  E  per6  innanzi  ch'  io  gU  dessi  il 
Boprasoritto  sonetto,  diasi  due  stance  di  una 
canzone ;  1'  una  per  costui  veracementeT 
6  r  altra  per  me,  ayyegnaohd  paia  1*  una 

lu  6  r  altra  per  una  persona  detta,  a  chi 
non  guarda  sottUmente.  Ha  clii  sottil- 
monte  le  mira  vede  bene  che  diverse 
persone  parlano ;  in  oi6  che  1'  una  non 
chiama  sua  donna  costei,  e  1'  altra  si, 

15  come  appare  manifestamente.  Questa 
canaono  e  questo  sonetto  gli  diedi, 
dioendo  io  che  per  lui  solo  fatto  1*  avea. 

La  oanaone  oominoia :  Qnantunque  volte, 
ed  lia  due  parti :  nell'  una,  oiod  hella 

ai>  prima  stansa,  si  lamenta  questo  mio  caro 
e  distretto  a  lei ;  nella  •ecoiuia  mi  lamento 
io,  oiod  nell*  altra  stanza  che  comincia : 
JST  8i  raccoylie,  £  oosl  appare  che  in 
questa  canzone  si  lamentano  due  persone, 

as  V  una  delle  quali  si  lamenta  oome  firatello, 
r  altra  oome  servitore. 


CANZONE  QUABTA, 

Quantunque  volte,  lasso !  mi  rimembra 

Ch'  io  non  debbo  giammai 

Voder  la  donna,  ond'  io  yo  si  dolente, 
30      Tan  to   dolore   intomo   al   cor  m'  as- 
sembra 

La  dolorosa  mente, 

Ch'  io  dico  :    Anima  mia,  che  non  ten 
vai? 

Ch6  li  tormenti,  che  tu  porterai 

Nel  secol  che  t'  6  giib  tanto  noioso, 
35      Hi  fan  pensoso  di  paura  forte ; 

Ond'  io  chiamo  la  Horte, 

Come  soave  e  dolce  mio  riposo  ; 

E  dico :  *  Vieni  a  me,'  con  tanto  amore, 

Ch'  io  sono  astioso  di  chiunque  muore. 
40  E'  si  raccoglie  negli  miei  sospiri 

Un  suono  di  pietate, 

Che  va  chiamando  Horte  tuttavia, 

A  lei  si  volser  tutti  i  miei  desiri, 

Quando  la  donna  mia 
45      Fu  giunta  dalla  sua  omdelitate  : 


Perch^  il  piacere  della  sua  beltate 
Partendo  s6  dalla  nostra  veduta, 
Divenne  spirital  bellezza  grande, 
Che  per  lo  cielo  spande 
Luce  d'  amor,  che  gli  angeli  saluta, 
E  lo  intelletto  loro  alto  e  sottile 
Eace  maravigliar ;  tanto  6  gentile ! 


SO 


§  XXXY.  La  quel  giomo,  nel  quale  £d 
compiva  1*  anno,  che  questa  donna  era 
fatta  de'  cittadini  di  vita  etema,  io  mi 
sedea  in  parte,  nella  quale  ricordandomi 
di  lei,  disegnava  un  angelo  sopra  certe  ta-  5 
volette  :  e  mentre  io  '1  disegnava,  voM  gli 
occhi,  e  vidi  lungo  me  uomini  a'  quali  £d 
convenia  di  fare  onore.  E'  riguardavano 
quello  ch*  io  facea ;  e  secondo  che  mi  fti 
detto  poi,  egli  erano  stati  giii  alquanto,  10 
anzi  che  io  me  n*  aocorgessi.  Quando  11 
vidi,  mi  levai,  e  salutando  loro  dissi  : 
Altri  era  test^  meco,  e  perci6  pensava. 
Onde  partiti  costoro,  ritomaimi  alia  mia 
opera,  clod  del  disegnare  figure  d'angell :  15 
facendo  ci6,  mi  venne  un  pensiero  di  dire 
parole  per  rima,  quasi  per  annovale  dl 
lei,  e  scrivere  a  costoro,  li  quail  erano 
venuti  a  me  :  e  dissi  allora  questo 
sonetto,  che  comincia  Era  venuta,  lo  20 
quale  ha  due  cominciamenti ;  e  per6  lo 
divider6  secondo  1'  uno  e  1'  altro. 

Dico  che  secondo  il  primo,  questo 
sonetto  ha  tre  parti  :  nella  prima  dico, 
che  questa  donna  era  gik  nella  mia  25 
memoria ;  nella  seconda  dico  quello  che 
Amore  i>er6  mi  facea ;  nella  tenxi  dico 
degli  efPetti  d'  Amore.  La  seconda  co- 
mincia quivi  :  Amor  che  ;  la  terza  quivi  : 
Piangendo  usciano.  Questa  p€irte  si  divide  30 
in  due :  nell'  una  dico  che  tutti  i  miei 
sospiri  uscivan  parlando ;  nella  aeconda 
dico  come  alquanti  diceano  certe  parole 
diverse  dagli  altri.  La  seconda  comincia 
quivi  :  Ma  quelli.  Per  questo  medesimo  35 
modo  si  divide  secondo  {'  aZtro  cominda- 
mento,  salvo  che  nella  prima  parte  dico 
quando  questa  donna  era  cosi  venuta 
nella  mia  menxoria,  e  ci6  non  dico  neU* 
altro.  40 
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SONETTO  DECIMOTTAVO. 

Primo  cominciamento. 

Era  vennta  nella  mente  mia 

La  gentil  donna,  che  per  sno  valore 
Fa  posta  dall'  altissimo  signore 
Nel  ciel  dell*  umiltate,  oV  h  Maria. 

Secondo  comijiciamento. 

45  Era  vennta  nella  mente  mia 

Qnella  donna  gentil,  cui  piange  Amore, 
Entro  qnel  punto,  che  lo  sue  valore 
Yi  trasse  a  riguardarquel  ch'  io  facia. 
Amor,  che  nella  mente  la  sentia, 
50      S'  era  svegliato  nel  diertrutto  core, 
E  diceva  a'  sospiri  :  Andate  fuore ; 
Per  che  ciascon  dolente  sen  partia. 
Fiangendo  nsciano  foori  del  mio  petto 
Con  una  voce,  che  sovente  mena 
55      I<e  lagrime  dogliose  agli  occhi  tristi. 
Ha  quelli,  che  n'  nscian  con  maggior  pena, 
Venien  dicendo  :  O  nohile  intelletto, 
Oggi  fa  1'  anno  che  nel  ciel  flalisti 

§  XXXVI.  Poi  peralqttanto  tempo,  con- 
ciofoBsecosach6  io  fossi  in  partej  nella 
quale  mi  ricordava  del  passato  tempo, 
molto  stava  pensoso,  e  con  doloxtosi  pensa- 
5  menti  tanto  che  mi  faceano  parere  di 
fnori  d'  nna  vista  di  terribile  sbigottimento. 
Ond'  io,  accorgendomi  del  mio  travagliare, 
levai  gli  occhi  per  vedere  s*  altri  me  vedesse. 
Allora  vidi  nna  gentil  donna  giovane 

10  6  bella  molto,  la  quale  da  nna  finestra 
mi  rigfuardava  molto  pietoaamente  quant' 
alia  vista ;  sicch^  tutta  la  pietade  pareva 
in  lei  accolta.  Onde,  conciossiacosach^ 
quando  i  miseri  veggono  di  loro  compas- 

15  sione  altrui,  piii  tosto  si  muovono  a  lagri- 
mare,  quasi  come  di  s&  stessi  avendo 
pietade,  io  sentii  allora  li  miei  occhi 
cominciare  a  voler  piangere ;  e  per6, 
temendo  di  non  mostrare  la  mia  vilt&  mi 

20  partii  dinanzi  dagli  occhi  di  questa 
gentile  ;  e  dicea  poi  fra  me  medesimo  : 
E'  non  pud  essere,  che  con  quella  pietosa 
donna  non  sia  nohilissimo  amore.  E 
per6  proposi  di  dire  nn  sonetto,  nel  quale 

25  io  parlassi  a  lei,  e  conchiudessi  in  esso 
tiitto  ci6  che  narxato  &  in  questa  ragione. 


E  per6  che  qoeeta  ragione  6  assai  mani- 
festa,  nol  dividerd. 

SONETTO  DECIMONONO. 

Yidero  gli  occhi  miei  quanta  pietate 
Era  apparita  in  la  vostra  iigura,  30 

Quando  guardaste  gli  atti  e  la  statura, 
Ch'  io  facia  pel  dolor  molte  iiate. 

Allor  m'  accorsi  che  vol  pensavate 
La  quality  della  mia  vita  oscura, 
Sicchd  mi  giunse  nello  cor  paura  35 

Di  dimostrar  cogli  occhi  mia  viltate. 

E  tolsimi  dinanzi  a  voi,  sentendo 
Che  si  movean  le  lagrime  dal  core, 
Ch'  era  sommosso  dalla  vostra  vista. 

Io  dicea  poscia  nell'  anima  trista :  ^^^ 

Ben  6  con  quella  donna  quello  amore, 
Lo  qual  mi  face  andar  cosi  piangendo. 

§  XXXVIL  Awenne  poi  che  questa 
donna  ovunque  ella  mi  vedea,  si  facea 
d'  una  vista  pietosa  e  d'  nn  color  pallido, 
quasi  come  d'  amore :  onde  molte  fiate  mi 
ricordava  della  mia  nobilissima  donna,  5 
che  di  simile  colore  si  mostrava  tuttavia. 
E  certo  molte  volte  non  potendo  lagrimare 
nh  disfogare  la  mia  tristizia,  io  andava 
per  vedere  questa  pietosa  donna,  la  quale 
parea  che  tirasse  le  lagrime  fuori  delli  lu 
miei  occhi  per  la  sua  vista.  E  perd  mi 
venne  anche  volontade  di  dire  parole, 
parlando  a  lei ;  e  dissi  questo  sonetto,  che 
comincia  Color  d^  amore,  e  ch'6  piano  senza 
dividerlo,  per  la  sua  precedente  ragione.    '5 

SONETTO  VIGESIMO. 

Color  d'  amore,  «  di  piet&  sembianti, 
Non  preser  mai  cosi  mirabilmente 
Viso  di  donna,  per  veder  sovente 
Occhi  gentili  e  dolorosi  pianti, 

Come  lo  vostro,  qualora  davanti  20 

Yedetevi  la  mia  labbia  dolente ; 
Si  che  per  voi  mi  vien  cosa  alia  mente, 
Ch'  io  temo  forte  non  lo  cor  si  schianti. 

Io  non  posso  tener  gli  occhi  distrutti 
Che  non  riguardin  voi  molte  fiate,  35 

Pel  desiderio  di  pianger  ch'  egli  hanno  : 

E  voi  cr^cete  si  lor  volontate, 
Che  della  voglia  si  consuman  tutti ; 
Ma  lagrimar  diuaTizi  a  voi  non  sanno. 


230 


LA  VITA  NUOVA  §§  38,  39. 


§  XXX  Vni.  lo  venni  a  tanto  per  la  vista 
dl  qaesta  donna,  che  li  miei  occhi  si 
cominciaro  a  dilettare  troppo  di  vederla ; 
onde  molte  volte  me  ne  crucciava  nel  mio 
5  core,  ed  avevamene  per  vile  assai ;  e  piii 
volte  bestemmiava  la  vanity  degll  occhi 
miei,  e  dicea  loro  nelmiopensiero  :  Orvoi 
solevate  far  piangere  chi  vedea  la  vostra 
dolorosa  condizione,   ed  ora,    pare   che 

10  vogliate  dimenticarlo  per  qnesta  donna 
che  vi  mira,  e  che  non  vi  mira  se  non  in 
qnanto  le  pesa  della  gloriosa  donna  di  cni 
pianger  solete;  ma  qnanto  far  potete, 
fate ;    ch^    io    la  vi  rimembrer6  molto 

15  spesso,  maledetti  occhi  :  ch^  mai,  se  non 
dopo  la  morte,  non  dovrebbero  le  vostre 
lagrime  esser  ristate.  IS  qnando  cosi 
avea  detto  fra  me  medesimo  alii  miei 
occhi,  e  li  sospiii  m*  assaliano  grandissimi 

20  ed  angosciosi.  Ed  acciocch^  qaesta  bat- 
taglia,  che  io  avea  meco,  non  rimanesse 
sapnta  j)iir  dal  misero  che  la  sentia,  pro- 
posi  di  fare  un  sonetto,  e  di  comprendere 
in  esso  qnesta  orribile  condizione,  e  dissi 

25  questo  che  comincia  :  V  amaro  lagrimar. 
Qnesto  sonetto  ha  due  parti :  nella 
prima  parlo-agli  occhi  miei  siccome  par- 
lava  lo  mio  core  in  me  medesimo ;  nella 
aeconda  rimovo  alcnna  dnbitazione,  mani- 

30  festando  chi  6  che  cosi  parla;  e  questa 
parte  comincia  quivi :  Cosi  dice,  Potrebbe 
bene  ancora  ricevere  piti  divisioxii,  ma 
sariano  indarno,  perchd  6  manifesto  per 
la  precedente  ragione. 

SONETTO  YIGESIMOPRIMO. 

35  L'  amaro  lagrimar  che  voi  faceste, 
Occhi  miei,  cosi  lunga  stagione, 
Faceva  lagrimar  1'  altre  persone 
Della  pietate,  come  voi  vedeste. 
Ora  mi  par  che  voi  1'  obbliereste, 
40      S'  io  fossi  dal  mio  lato  si  fellone, 

Ch'  io  non  ven  disturbassiogni  cagione, 
Membrandovi  colei,  cni  voi  piang^ste. 
La  vostra  vanit&  mi  fa  pensare, 
E  spaventami  si,  ch'  io  temo  forte 
45      Del  viso  d'  una  donna  che  vi  mira. 
Voi  non  dovreste  mai,  se  non  per  morte, 
La  nostra  donna,  ch'  6  morta,  obbliare  : 
Cosi  dice  11  mio  core,  e  poi  sospira. 


§  XXXIX.  Becommi  la  vista  di  questa 
donna  in  si  nuova  condizione,  che  molte 
volte  ne  pensava  come  di  persona  che 
troppo  mi  piacesse ;  e  pensava  di  lei  cosi : 
Qaesta  h  una  donna  gentile,  bella,  giovane  5 
e  savia,  ed  apparita  forse  per  volenti 
d'  Amore,  acciocch^  la  mia  vita  si  riposi. 
E  niolte  volte  pensava  piii  amorosa- 
mente,  tanto  che  il  core  consentiva  in  lui, 
cio6  nel  suo  ragionare.  Equando  avea  con-  10 
sentito  ci6,  io  mi  ripensava  siccome  dalla 
ragione  mosso,  e  dicea  fra  me  medesimo  : 
Deh  che  pensiero  ^  questo,  che  in  cosi  vile 
modo  mi  vuol  consolare,  e  non  mi  lascia 
quasi  altro  pensare  !  Poi  si  rilevava  xm  15 
altro  pensiero,  e  dicea:  Or  che  tu  se* 
stato  in  tanta  tribulazione,  perch^  non 
vuoi  tu  ritrarti  da  tanta  amaritudine? 
Tu  vedi  che  questo  ^  uno  spiramento,  che 
ne  reca  li  desiri  d'  Amore  dinanzi,  ed  6  20 
mosso  da  cosi  gentil  parte,  com'  6  quella 
degli  occhi  della  donna,  che  tanto  pietosa 
ci  s'  ^  mostrata.  Ond'  io  avendo  cosi  piii 
volte-combattuto  in  me  medesimo,  ancora 
ne  volli  dire  alquante  parole  ;  e  perocchd  25 
la  battaglia  de*  pensieri  vinceano  coloro 
che  per  lei  parlavano,  mi  parve  che  si 
convenisse  di  parlare  a  lei  ;  e  dissi  questo 
sonetto,  il  quale  comincia :  Ckntil  pen- 
siero ;  e  dico  gentile  in  quanto  ragionava  30 
a  gentil  donna,  ch£t  per  altro  era  vilis- 
simo. 

In  questo  sonetto  fo  due  parti  di  me, 
secondo  che  li  miei  pensieri  erano  in  due 
divisi     L'  una  parte  chiamo  core.^  cio^  35 
1*  appetite;  1'  altra  chiamo  anima^  cio6  la 
ragione ;  e  dico  come  1'  uno  dice  all'  altro, 
E  che  degno  sia  chiamare  1'  appetite  core, 
e  la  ragione  anima,  assai  ^  manifesto 
a  coloro,  a  cui  mi  place  che  ci6  sia  aperto.  4^ 
Yero  k)  che  nel  precedente  sonetto  io  fo  la 
parte  del  core  contro  a  quella  degli  occhi, 
e  ci6  pare  contrario  di  quel  ch'  io  dico 
nel  presente ;  e  per6  dico,  che  ivi  il  core 
anche  intendo  per  1'  appetite,  perocch^  45 
maggior  desiderio  era  il  mio  ancora  di 
ricordarmi  della  gentilissima  donna  mia, 
che  di  vedere  costei,  awegnach^  alcuno 
appetito  ne  avessi  gi&,  ma  leggiero  parea : 
onde  appare  che  V  uno  detto  non  k  contrario  50 
all'  altro. 
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Qnesto  sonetto  ha  tre  parti :  nellA  prima 
comincio  a  dire  a  questa  donna  come  lo 
mio  desiderio  si  volge  tntto  verso  lei ;  nella 
55  seconda  dico  come  1'  anima,  cio6  la  ragione, 
dice  al  core,  cio6  all'  appetito ;  nella  terza 
dico  come  le  risponde.  La  seconda  comin- 
cia  qnivi :  i'  anima  dice;  la  terza  quivi : 
Ei  le  risponde. 


SONETTO  VIGESIMOSECONDO. 

60  GtentU  pensiero,  che  parla  di  vni, 

Sen  viene  a  dimorar  meco  sovente, 
E  ragiona  d'  amor  si  dolcemente, 
Che  face  consentir  lo  core  in  loi. 
L'  anima  dice  al  cor :  Chi  ^  cestui, 
65      Che  viene  a  consolar  la  nostra  mente ; 
Ed  ^  la  sua  virtii  tanto  possente, 
Ch'  altro  pensier  non  lascia  star  con  nui? 
Ei  le  risponde :  0  anima  pensosa, 
Questi  6  un  spiritel  nuovo  d'  amore, 
70      Che  reca  innanzi  a  me  li  snoi  desiri : 
E  la  sua  vita,  e  tntto  il  suo  valore, 
Mosse  dagli  occhi  di  quella  pietosa, 
Che  si  turbava  de'  nostri  martiri. 


§  XL.  Contra  qnesto  awersario  della  ra- 
gione si  lev6  un  di,  quasi  nell'  ora  di  nona, 
una  forte  TmTYTiftginag'.iATift  in  me ;  ch^  mi 
parea  vedere  questa  gloriosa  Beatrice  con 
5  quelle  vestimenta  sanguigne,  coUe  quali 
apparve  prima  agli  occhi  miei,  e  pareami 
giovane  in  simile  etade  a  quella,  in  che 
prima  la  vidi  Alloraincominciaiapensare 
di  lei ;  e  ricordandomene,seoondol'ordine 

10  del  tempo  passato,  lo  mio  core  incominci6 
dolorosamente  a  pentirsi  del  desiderio, 
a  cui  cosi  vilmente  s'  era  lasciato  possedere 
alquanti  di  contro  alia  costanza  della 
ragione:  e  discacciato  qnesto  cotal  mal- 

15  vagio  desiderio,  si  rivolsero  tutti  i  miei 
pensamenti  alia  loro  gentilissima  Beatrice. 
E  dico  che  d'  allora  innanzi  cominciai 
a  pensare  di  lei  si  con  tutto  il  vergognoso 
core,  che  li  sospiri  manifestavano  ci6  molte 

ao  volte ;  per6  che  quasi  tutti  diceano  nel 
loro  uscire  quello  che  nel  core  si  ragionava, 
oio^  lo  nome  di  quella  gentilissima,  e  come 
si  partio  da  noi.    E  molte  volte  awenia 


che  tanto  dolore  avea  in  s6  alcuno  pen- 
siero, che  io  dimentioava  lui,  e  1&  doV  io  2$ 
era. 

Per  questo  raccendimento  di  sospiri  si 
raccese  lo  sollenato  lagrimare  in  guisa, 
che  li  miei  occhi  pareano  due  cose,  che 
desiderassero  pur  di  piangere :  e  spesso  30 
awenia  che,  per  lo  lungo  continuare  del 
pianto,  dintomo  loro  si  facea  un  colore 
purpureo,  lo  quale  suole  apparir  per  alcuno 
martirio  ch'  altri  riceva :  onde  appare  che 
della    loro    vanity    furono    degnamente  35 
g^derdonati,  si  che  da  indi  innanzi  non 
poterono  mirare  persona,  che  li  guardasse 
si  che  loro  potesse  trarre  a  simile  in- 
tendimento.     Qnde  io  volendo  che  cotal 
desiderio  malvagio  e  vana  tentazione  pa>  40 
ressero  distrutti  si  che  alcuno  dubbio  non 
potessero  inducere  le  rimate  parole,  ch'  io 
avea  dette  dinnanzi,  proposi  di  fare  un 
sonetto,   nel   quale    io    comprendessi    la 
sentenza  di  questa  ragione.    £  dissi  allora :  45 
Lasso!  perfoTza  ec. 

Dissi  las80^  in  quanto  mi  vergognava  di 
ci6  che  li  miei  occhi  aveanocosl  voneggiata 
Questo  sonetto  non  divido,  per6  che  h  assai 
manifesta  la  sua  ragione.  50 


SONETTO  VIGESIMOTERZa 

Lasso!  per  forza  de'  molti  sospiri, 
Che  nascon    di    pensier  che  son   nel 

core, 
Gli  occhi  son  vinti,  e  non  hanno  valore 
Di  riguardar  persona  che  gli  miri 

E  fatti  son,  che  paion  due  desiri  55 

Di  lagrimare  e  di  mostrar  dolore, 
E  spesse  volte  piangon  si,  ch'  Amore 
Li  -cerchia  di  corona  di  martiri. 

Questi  pensieri,  e  li  sospir  ch'  io  gitto, 

Diventano  nel  cor  si  angosciosi,  60 

Ch'  Amor  vi  tramortisce,  si  glien  duole ; 

Perocch'  egli  hanno  in  s6,  li  dolorosi. 
Quel  dolce  nome  di  Madonna  scritto, 
E  della  morte  sua  molte  parole. 

§  XLL  Dopo  questa  tribolazione  av- 
venne  (in  quel  tempo  che  molta  g^nte  va 
per  vedere  quella  imagine  benedetta,  la 
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quale  Gesti  Gristo  lasci6  a  noi  per  esexnpio 

5  della  sua  bellissima  figara,  la  quale  vede 
la  mia  donna  gloriosamente),  che  alqnanti 
peregrini  passavano  per  nna  via,  la  quale 
^  quasi  mezzo  della  cittade,  ove  nacque, 
vivette  e  morio  la  gentilissima  donna, 

o  e  andavano,  secondo  che  mi  parve,  molto 
pensosi.  Ond'  io  pensando  a  loro,  diss! 
fra  me  medesimo:  Qnesti  peregrini  mi 
paiono  di  lontana  parte,  e  non  credo  che 
anche  udissero  parlare  di  questa  donna, 

5  e  non  ne  sanno  niente ;  anzi  i  loro  pensieri 
sono  d'  altre  cose  che  di  qneste  qtii ;  che 
forse  pensano  delli  loro  amici  lontani,  li 
quali  noi  non  conosciamo.  Poi  dicea  fra 
me  medesimo :  Io  so  che  se  questi  fossero 

o  di  propinquo  paese,  in  alciina  vista  parreb- 
bero  turbati,  passando  per  Io  mezzo  della 
dolorosa  cittade.  Poi  dicea  fra  me  stesso : 
S'  io  li  potessi  tenere  alqnanto,  io  pur  gli 
farei  piangere  anzi  ch'  egli  uscissero  di 

5  questa  cittade,  perocch6  io  direi  parole, 
che  farebbero  piangere  chiunque  le  inten- 
desse.  Onde,  passati  costoro  dalla  mia 
veduta,  proposi  di  fare  un  sonetto,  nel 
quale  manifestassi  ci6  ch'  io  avea  detto 

0  fra  me  medesimo ;  edacciocch^pitiparesse 

pietoso,  proposi  di  dire  come  se  io  avessi 

parlato  loro;   e  dissi  questo  sonetto,  Io 

quale  comincia :  Deh  peregrini  ec. 

Dissi  peregrini,  secondo  la  larga  signi- 

5  ficazione  del  vocabolo:  ch6  peregrini  si 
possono  intendere  in  due  modi,  in  uno 
largo  ed  in  1'  altro  stretto.  In  largo,  in 
quanto  6  peregp:ino  chiunque  6  fuori  della 
sua  patria ;  in  modo  stretto  non  s'  intende 

0  peregrino,  se  non  chi  va  verso  la  casa  di 
santo  Jacopo,  o  riede :  e  per6  6  da  sapere, 
che  in  tre  modi  si  chiamano  propriamente 
le  genti,  che  vanno  al  servigio  dell'  Altis- 
simo.      Chiamansi    Palmieri    in    quanto 

5  vanno  oltramare  Ub  onde  molte  volte 
recano  la  palma;  chiamansi  Peregrini  in 
quanto  vanno  alia  casa  di  Gkdizia,  per6 
che  la  sepoltura  di  santo  Jacopo  fu  pid 
lontana  dalla  sua  patria,  che  d'  alcuno 

o  altro  Apostolo;  chiamansi  iZoTwei  in  quanto 
vanno  a  Roma,  \k  ove  questi  ch'  io  chiamo 
peregrini  andavano. 

Questo  sonetto  non  si  divide,  per6  ch'  as- 
sai  il  manifesta  la  sua  ragione. 


SONETTO  VIGESIMOQUAKTO. 

Deh  peregrini,  che  peososi  andate  55 

Forse  di  cosa  che  non  V  k  presente, 
Yenite  voi  di  si  lontana  gente, 
Come  alia  vista  voi  ne  dimoetrate  ? 

Che  non  piang^ete,  quando  voi  passate 
Per  Io  suo  mezzo  la  citt&  dolente,  60 

Come  quelle  persone,  che  neente 
Par  che  intendesser  la  sua  gravitate. 

Se  voi  restate,  per  volerla  udire, 
Certo  Io  core  ne'  sospir  mi  dice, 
Che  lagrimando  n'  uscirete  pui.  6$ 

Ella  ha  perduta  la  sua  Beatrice ; 
E  le  parole,  ch'  uom  di  lei  pu6  dire, 
Hanno  virtii  di  far  piangere  altroi. 

§  XLII.  Poi  mandaro  due  donne  gentili 
a  me  pregandomi  che  mandassi  loro  di 
qneste  mie  parole  rimate;  ond'  io,  pen- 
sando la  loro  nobilt^  proposi  di  mandar 
loro  e  di  fare  una  cosa  nuova,  la  quale  5 
io  mandassi  loro  con  esse,  acciocch^  pifi 
onorevolmente  adempiessi  11  loro  preghl 
E  dissi  allora  un  sonetto,  il  quale  narra 
ilmiostato,  e  mandaUo  loro  col  precedente 
sonetto  accompagnato,  e  con  un  altro  ohe  10 
comincia  Venite  a  intender  ecc.  II  sonetto, 
il  quale  io  feci  allora,  ^  Oltre  la  spera  ec. 

Questo  sonetto  ha  in  s6  cinque  parti : 
nella  prima  dico  1&  ove  va  il  mio  pensiero, 
nominandolo  per  nome  di  alcuno  suo  i5 
eflFetto.  Nella  aeconda  dico  per  che  va 
lasstl,  cio^  chi  '1  fa  cosi  andare.  Nella 
terza  dico  quello  che  vide,  cio6  una  donna 
onorata.  E  chiamolo  allora  spirito  pere- 
grino, acciocch6  spiritualmente  va  lassti,  20 
e  si  come  peregrino,  Io  quale  fuori  della 
sua  patria  vi  sta..  Nella  qtuuixi  dico  com' 
egli  la  vede  tale,  cio^  in  tale  qualitA,  ch'  io 
non  Io  posso  intendere ;  cio6  a  dire,  che 
il  mio  pensiero  sale  nella  quality  di  costei  25 
in  grado  che  il  mio  intelletto  noi  pu6 
comprendere ;  conciossiacosach^  il  nostro 
intelletto  s'  abbia  a  quelle  benedette  anime, 
come  1'  occhio  nostro  debole  al  Sole :  e  ci6 
dice  il  Filosofo  nel  secondo  della  Metafisica.  30 
Nella  quinta  dico  che,  awegnach^  io  non 
possa  vedere  Ik  ove  il  pensiero  mi  trae, 
cio4  alia  sua  mirabile  quality,  almeno 
inteudo  questo,  cio^  che  tutto  h  il  cotal 
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35  pensare  della  mia  donna,  perocchd  10  sen  to 
spesso  il  sno  nome  nel  mio  pensiero.  E 
nel  fine  di  qnesta  qninta  parte  dico  donne 
mie  care^  a  dare  ad  intendere  che  son 
donne  coloro  a  cni  io  parlo.     La  seconda 

40  parte  incomincia:  Intelligenza  nuova;  la 
terza;  Qnand'  egli  d  giunto;  la  quarta: 
Ved^La  tal ;  la  qninta :  So  io  cK  el  parla, 
Fotrebbesi  piti  sottilmente  ancora  di  videre, 
e  piti  fare  intendere,  ma   puossi  passare 

45  con  qnesta  divisione,  e  per6  non  mi  tra- 
xnetto  di  pifi  dividerla 


SONETTO  VIGESIMOQUINTO. 

Oltre  la  spera,  che  piti  larga  gira, 
Fassa  11  sospiro  ch'  esce  del  mio  core : 
Intelligenza  nuova,  che  1'  Amore 
50      Piangendo  mette  in  Ini,  pnr  su  Io  tira. 
Qnand'  egli  ^  ginnto  Ui,  dov'  el  desira, 
Yede  una  donna,  che  riceve  onore, 
E  luce  si,  che  per  Io  sno  splendore 
Jjo  peregrino  spirito  la  mira. 


Yedela  tal,  che,  qnando  il  mi  ridice,  55 

Io  non  Io  intendo,  si  parla  sottile 
AI  cor  dolente,  che  Io  fa  parlare. 

So  io  ch'  el  parla  di  qnella  gentile, 
Ferocch6  spesso  ricorda  Beatrice, 
Sicch'  io  Io  intendo  ben,  donne  mie  care.  60 

§  XLin.  Appresso  a  qnesto  sonetto 
apparve  a  me  una  mirabil  visione,  nella 
quale  vidi  cose,  che  mi  fecero  proporre  di 
non  dir  pid  di  qnesta  benedetta,  infino 
a  tanto  che  io  non  potessi  pid  degnamente  5 
trattare  di  lei.  E  di  venire  a  ci6  io  studio 
quanto  posso,  si  com'  ella  sa  veracemente. 
Sicchd,  se  piacere  sar&  di  Colui,  per  cui 
tutte  le  cose  vivono,  che  la  mia  vita  per 
alquanti  anni  duri,  spero  di  dire  di  lei  xu 
quelle  che  mai  non  fa  detto  d'  alcuna. 

E  poi  piaccia  a  Colui,  ch'  6  Sire  della 
cortesia,  che  la  mia  anima  se  ne  possa  gire 
a  vedere  la  gloria  della  sua  donna,  cio6  di 
quella  benedetta  Beatrice,  la  quale  glorio-  15 
samente  mira  nella  faccia  di  Colui,  qui  est 
jper  omnia  saectda  benedicttia. 
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]  Fra  questi  segni  sono  incluse  k  parole  che  turn  ri  trovano  in  neitun  codUefinora  esaminatOt  ma 
che,  quantunque  necessarie  al  senso,  sembra  siano  state  omesse  dai  copisti,  o  per  errore  o  con 
r  intenzione  di  correggere  o  modificare  il  teste, 

t  Fra  questi  segni  si  pongono  parole  che,  quantunque  trovcUe  nei  eodici,  sembra  che  siano  da 
omettersu 


-M- 


TRA.TTATO  PRIMO. 

I.  SiccoME  dice  il  Filosofo  nel  prin- 
cipio  della  Prima  Pilosofia  •tntti  gli 
uomlni  natnraliueiite  desiderano  di 
sapere.'  La  ragione  di  che  puote  essere, 
5  che  ciasctma  cosa,  da  prowidenza  di 
propria  natura  impinta,  6  inclinabile 
alia  sua  perfezione.  Onde,  acciocch^  la 
scienza  6  1*  ultima  perfezione  della  nostra 
anima,  nella  quale  sta  la  nostra  ultima 

lo  felicity,  tutti  naturahnente  al  suo  deside- 
rio  siamo  soggetti.  Yeramente  da  questa 
nobilissima  perfezione  molti  sono  privati 
per  diverse  cagioni  che  dentro  dall'  uomo, 
e  di  fuori  da  esso,  lui  rimuovono  dall' 

15  abito  di  scienza. 

Dentro  dall'  uomo  possono  essere  due 
difetti  e  impedimenti :  1'  uno  dalla  parte 
del  corpo,  1'  altro  dalla  parte  dell'  anima. 
Dalla  parte  del  corpo  6,  quando  le  parti 

30  sono  indebitamente  disposte,  sicch6  nulla 
ricevere  pu6  ;  siccome  sono  sordi  e  muti, 
e  loro  simili.  Dalla  parte  dell'  anima  6, 
quando  la  malizia  vince  in  essa,  sicchd 
si  fa  seguitatrice  di  viziose  dilettazioni, 

35  nelle  quali  riceve  tanto  inganno,  che  per 
quelle  ogni  cosa  tiene  a  vile. 

Di  fuori  dall'  uomo  possono  essere 
similmente  due  cagioni  intese,  1'  una 
delle    quali    6   induttrice    di    necessity, 

30  1'  altra  di  pigrizia.  La  prima  6  la  cura 
famigliare  e  civile,  la  quale  convenevol- 
mente  a  ah  tiene  degli  uomini  il  maggior 
numero,  sicch^  in  ozio  di  speculazione 
essere  non  possono.     L'  altra  h  il  difetto 

35  del  Inogo  ove  la  persona  6  nata  e  nudrita, 


che  talora  sar&  da  ogni  studio  non  sola- 
mente  privato,  ma  da  gente  studiosa 
lontano. 

Le  due  prime  di  queste  cagioni,  cio^  la 
prima  dalla  parte  di  dentro  e  la  prima  40 
dalla  parte  di  faori,  non  sono  da  vitu- 
perare,   ma    da   scusare    e    di    perdono 
degne :  le  due  altre,  awegnach^  1'  una 
piii,  sono  degne  di  biasimo  e  d'abbomina- 
zione.    Manifestamente  adunque  pu6  ve-  45 
dere    chi    bene     considera,    che    pochi 
rimangono  quelli  che  all'  abito  da  tutti 
desiderate  possano  pervenire,  e  innume- 
rabili  quasi  sono  gl'    impediti,  che    di 
questo    cibo    da    tutti    sempre    vivono  50 
affamati.      Oh     beati    que'    pochi    che 
seggono  a  quella  mensa  ove  il  pane  degli 
Angeli  si  mangia,   e  miseri  quelli  che 
colle   peoore  hanno  comune  cibo!    Ma 
perocch^  ciascun  uomo  a  ciascun  uomo  $$ 
h  naturalmente  amico,  e  ciascuno  amico 
si  duole  del  difetto  di  colui  ch'  egli  ama, 
coloro  che  a  A  alta  mensa  sono  cibati, 
non  senza    misericordia  sono  inver  di 
quelli  che  in  bestiale  pastura  veggiono  60 
erba  e  ghiande  g^e  mangianda     E  per^ 
ciocch^  misericordia  6  madre  di  beneficio, 
sempre    liberalmente  coloro  che  sanno 
I>orgono  della  loro  buona  ricchezza  alii 
veri  poveri,  e  sono  quasi  fonte  vivo,  della  65 
oui  acqua  si  refrigera  la  natural  sete  che 
di  sopra  ^  nominata.     E  io  adunque,  che 
non  seggo  alia  beata  mensa,  ma,  faggito 
dalla  pastura  del  volgo,  a'  piedi  di  coloro 
che  seggono  ricolgo  di  queUo  che  da  loro  70 
cade,  e  conosco  la  misera  vita  di  quelli 
che  dietro  m'  ho  lasciati,  per  la  dolcezza 
ch'  io  sento  in  qnello  ch'  io  a  poco  a  poco 
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ricolgo,  misericordevolmente  moeso,  non 

75  xne  dimenticando,  per  li  miseri  alcnna 

cosa   ho  riservata,   la  quale  agli  occM 

loro  gi&  6  piti  tempo  ho  dimosirata;   e 

in  ci6  gli  ho  fatti  maggiormente  vc^liosL 

Per  che  ora  volendo  loro  apparecchiare, 

80  intendo  fare  mi  g^nerale  C!onviyio  di  cl6 

ch'  io  ho  loro  xnoetrato,  e  di  qnello  i>ane 

ch'  6  mestiere  a  coel  fatta  vivanda,  senza  lo 

quale  da  loro  non  potrebbe  esser  mangiata 

a  questo  Convivio ;  di  qnello  pane  d^pio 

85  a  cotal  vivanda,  qnal  io  intendo  indamo 

essere  ministrata. 

£  per6  ad  esso  non  voglio  s*  assetti 
alcuno  male  de'  snoi  organi  disposto; 
perocch^  n6  denti,  n^  lingua  ha,  nd 
90  palato  :  n6  alcuno  assettatore  di  vizi ; 
perocch^  lo  stomaco  suo  ^  pieno  di  umori 
venenosi  e  contrari,  Bicch6  mia  vivanda 
non  terrebbe.  Ma  vegnaci  qualunque  6 
per  cura  famigliare  o  civile  nella  umana 
95  fame  rimaso,  e  ad  una  mensa  c<^li  altri 
simili  impediti  s*  assetti  E  alii  loro 
piedi  si  pongano  tutti  quelli  che  per 
pigrizia  si  sono  stati,  ch6  non  sono  degni 
di    piu    alto    sedere :    e  quelli  e  questi 

100  prendano  la  mia  vivanda  col  pane,  chd 
la  far6  loro  e  g^nstare  e  patire.  La 
vivanda  di  questo  Convito  saik  di  quattor- 
dici  maniere  ordinata,  cio^  quattordici 
Canzoni  si  di  amore,  come  di  virtti  mate- 

105  riate,  le  quali  senza  lo  presente  pane 
aveano  d'  alcuna  scurit&  ombra,  sicch6 
a  molti  lor  bellezza,  piii  che  lor  bont&, 
era  in  gprado.  Ma  questo  x>ane,  cio6  la 
presente  sposizione,  sar&  la  luce,  la  quale 

110  ogni  colore  dilorosentenzafar&parvente. 
E  se  nella  presente  opera,  la  quale  ^ 
Convivio  nominata  e  vo'  che  sia,  piti  viril- 
mente  si  trattasse  che  nella  Vita  Ntwva^ 
non  intendo  per6  a  quellain  parte  alcuna 

115  derogare,  ma  maggiormente  giovare  per 
questa  quella ;  veggendo  siccome  ragione- 
volmente  quella  fervida  e  passionata, 
questa  temporata  e  virile  essere  conviene. 
Ch6  altro  si  conviene  e  dire  e  operare  a 

120  una  ctade,  che  ad  altra ;  perch6  certi 
cf>stumi  sono  idonei  e  laudabili  a  una 
ctade,  che  sono  sconci  e  biasimevoli  ad 
altra,  siccome  di  sotto  nel  quarto  Trattato 
di  questo  libro  sar&  per  propria  ragione 


mostiato.  E  io  in  quella  dinaTiri  all*  135 
entrata  di  mia  gioventute  parlai,  e  in 
questa  dipoi  quella  gi&  trapassata.  E 
conciossiacosachd  la  vera  intenzione  mia 
fosse  altra  che  quella  che  di  fnori  mo- 
strano  le  Canzoni  predette,  per  all^;orica  150 
spoeizione  quelle  intendo  mostrare,  ap- 
presBO  la  litterale  storiaragionata.  Sicch4 
r  una  ragione  e  1*  altra  darii  sapore  a 
ooloro  che  a  questa  cena  sono  convitati  ; 
li  quali  priego  tutti,  che  se  il  0>nvivio  non  135 
fosse  tanto  splendido  quanto  conviene 
alia  sua  gjida,  che  non  al  mio  volere,  ma 
alia  mia  facultat«  imputino  ogni  difetto ; 
perocch6  la  mia  vc^lia  di  compiuta  e 
cara  liberality  ^  qui  seguace.  140 

11.  Nel  cominciamento  di  ciascun 
bene  ordinato  convito  sogliono  li  sergenti 
prendere  lo  i>ane  apposito,  e  quello  pur- 
gare  da  ogni  macola.  Per  che  io,  che 
nella  presente  scrittura  tengo  luogo  di  5 
quelli,  da  due  macole  mondare  intendo 
primieramente  questa  sposizione,  che  per 
pane  si  conta  nel  mio  corredo.  L'  una  ^ 
che  parlare  alcuno  di  s^  medesimo  pare 
non  licito ;  1'  altra  si  6,  che  parlare,  10 
sponendo,  troppo  a  fondo,  pare  non 
ragionevole.  E  lo  illicito  e  lo  irragione- 
vole  il  coltello  del  mio  giudicio  purga  in 
questa  forma. 

Non  si  concede  per  li  rettorici  alcuno  15 
di  ah  medesimo  senza  necessaria  cagione 
parlare.     E   da  ci6  ^  V  uomo  rimosso, 
perch6  parlare  non  si  pu6  d'  alcuno,  che 
il  parlatore  non  lodi  o  non  biasimi  quelli, 
di  cui  egli  parla.     Le  quali  due  ragioni  2q 
rusticamente  stanno  a  fare  di  s^  nella 
bocca  di  ciascuno.    E  per  levare  un  dubbio 
che  qui  surge,  dico  che  peggio  sta  bia- 
simare,  che  lodare ;  awegnach6  1'  uno  e 
1'  altro  non  sia  da  fare.  La  ragione  si  ^,  che  25 
qualunque  cosa  ^  per  s^  da  biasimare,  ^ 
piu  laida  che  quella  ch'  6  per  accidente. 

Dispregiare  s6  medesimo  ^  per  s^  biasi- 
mevole,  perocch6  alio  amico  dee  1'  uomo 
lo  suo  difetto  contare  segretamente,  e  nullo  30 
6  piii  amico  che  1'  uomo  a  s6 ;  onde  nella 
camera  de'  suoi  pensieri  s6  medesimo 
riprendere  dee  e  piangere  li  suoi  difetti, 
e  non  palese.  Ancora  del  non  potere  e 
del  non  sapere  bene  s^  menare,  le  piti  35 
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volte  non  h  V  nomo  vitnperato;  ma  del 
non  volere  6  seznpre,  perch6  nel  volere 
e  nel  non  volere  nostro  si  gindica  la 
•malizia  e  la  bontade.    £  perci6  chi  biasima 

40  s6  medesimo,  approva  s^  conoscere  lo  sno 
difetto,  ed  approva  s6  non  essere  buono. 
Perch^  per  s^  ^  da  lasciare  di  parlare  s^ 
biasimando. 

Lodare  s6  ^  da  foggire,  siccome  male 

45  per  accidente,  in  quanto  lodare  non  si 
pu6,  che  qnella  loda  non  sia  magg^ormente 
vitnperio ;  6  loda  nella  pnnta  delle  parole, 
6  vitnperio  chi  cerca  loro  nel  ventre  r  ch6 
le  parole  sono  fatte  per  mostrare  quello 

50  che  non  si  sa.  Onde  chi  loda  s6,  mostra 
che  non  crede  essere  buono  tenuto;  che 
non  gli  incontra  senza  maliziata  coscienza, 
la  quale,  s6  lodando,  discopre,  e  disco- 
prendo  si  biasima. 

55  E  ancora  la  propria  loda  e  il  proprio 
biasimo  6  da  fuggire  per  una  ragione, 
eguahnente  siccome  falsa  testimonianza 
fare ;  perocch^  non  6  uomo  che  sia  di  sd 
vero  e  giusto  misuratore,  tanto  la  propria 

60  carit4  ne  inganna.  Onde  awiene  che 
ciascuno  ha  nel  suo  giudicio  le  misure 
del  falso  mercatante,  che  vende  coll'  una 
e  compera  coU'  altra;  e  ciascuno  con 
ampia  misura  cerca  lo  suo  mal  fare,  e  con 

65  piccola  cerca  lo  bene ;  sicch^  il  numero  e 
la  quantity  e  il  peso  del  bene  gli  pare  piti, 
che  se  con  giusta  misura  fosse  saggiato, 
e  quello  del  male,  meno.  Per  che,  par- 
lando  di  s6  con  loda  o  col  contrario,  o  dice 

70  falso  per  rispetto  alia  cosa  di  che  parla, 
o  dice  falso  per  rispetto  alia  sua  sentenza ; 
ch6  r  una  e  1'  altra  ^  falsity  E  perd, 
conciossiacosach^  1  consentire  ^  un  con- 
fessare,  villania  fa  chi  loda  o  chi  biasima 

75  dinanzi  al  viso  alcuno ;  perch6  n6  con- 
sentire n^  negare  puote  lo  cosi  estimato 
senza  cadere  in  colpa  di  lodarsi  o  di 
biasimarsi :  salva  qui  la  via  della  debita 
correzione,  ch'  essere  non  pu6  senza  rim- 

80  proverio  del  fallo,  che  corregger  s'  in- 
tende ;  e  salva  la  via  del  debito  onorare  e 
magnificare,  la  quale  passare  non  si  pu6 
senza  fare  menzione  dell'  opere  virtuose, 
o  delle  dignitadi  virtuosamente    acqui- 

85  state. 

Yeramente,  al  principale  intendimento 


tomando,  dico,  com*  6  toocato  di  sopra, 
per  necessarie  cagioni  lo  parlare  di  s^  6 
conceduto.  E  intra  le  altre  necessarie 
cagioni  due  sono  piii  manifeste,  1'  una  ^  9^ 
quando  senza  ragionare  di  s6,  grande 
infamia  e  pericolo  non  si  pu6  cessare; 
e  allora  si  concede  per  la  ragione,  che 
delli  due  sentieri  prendere  lo  meno  reo 
d  quasi  prendere  un  buono.  E  questa  95 
necessity  mosse  Boezio  di  s6  medesimo 
a  parlare,  acciocch6  sotto  pretesto  di 
consolazione  scusasse  la  perpetuale  in- 
famia del  suo  esilio,  mostrando  quello 
essere  ingiusto :  poich^  altro  scusatore  100 
non  si  levava.  L'  altra  ^  quando  per 
ragionare  di  s^,  grandissima  utility  ne 
seg^ie  altrui  per  via  di  dottrina ;  e  questa 
ragione  mosse  Agostino  nelle  Confessioni 
a  parlare  di  s^ ;  ch^  per  lo  processo  della  105 
sua  vita,  la  quale  fu  di  malo  in  buono, 
e  di  buono  in  migliore,  e  di  migliore  in 
ottimo,  ne  diede  esemplo  e  dottrina,  la 
quale  per  si  vere  testimonio  ricevere  non 
si  poteva.  no 

Per  che  se  1'  una  e  1*  altra  di  queste 
ragioni  mi  sousa,  sufficientemente  il  pane 
del  mio  formento  h  purgato  dalla  prima 
sua  macola.  Mpvemi  timore  d'  infamia, 
e  movemi  desiderio  di  dottrina  dare,  la  115 
quale  altri  veramente  dare  non  pu6. 
Temo  la  infamia  di  tanta  passione  avere 
seguita,  quanta  concepe  chi  legge  le  so- 
prannominate  Canzoni  in  me  avere  signo- 
reggiato»  La  quale  infamia  si  cessa  per  no 
lo  presente  di  me  parlare  interamente ;  lo 
quale  mostra  che  non  passione,  ma  vixtti 
si  &  stata  la  movente  cagione.  Intendo 
anche  mostrare  la  vera  sentenza  di  quelle, 
che  per  alcuno  vedere  non  si  pud,  s'  io  125 
non  la  conto,  perch  6  d  nascosa  sotto  figura 
d'  allegoria.  E  questo  non  solamente  darit 
diletto  buono  a  udire,  ma  sottile  ammae- 
stramento,  e  a  cosl  parlare,  e  a  cosi 
intendere  le  altrui  scritture.  i3<> 

III.  Degna  di  molta  riprensione  6 
quella  cosa,  ch'  6  ordinata  a  tdrre  alcuno 
difetto,  e  per  s6  medesima  quello  induce ; 
siccome  quegli  che  fosse  mandato  a  partire 
una  zuffa,  e  prima  che  partisse  quella,  ne  5 
cominciasse  un'  altra.  E  perocch6  '1  mio 
pane  h  purgato  da  una  parte,  convienlomi 
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poTjipure  dan*  «ltni  per  faggue  qoMta  n- 
pnmsione;  ehi  il  mio  •critto,  ehe  quasi 

10  Comenio  dire  s  piii6f  i  ordiiuito  a  lermre  il 
difetto  delle  Cansmi  aopnddette,  ed  earn 
pear  •&  sia  fffrwB  in  parte  alcnna  nn  poco 
dnro.  La  qoal  diir«caa,  per  fnggire  mmg- 
gkfr  difetto,  num.  per  ignooranza,  i  qui 

15  penaata.  AM!  piacinto foen  al Dispensa-  ■ 
Um  dell*  nidveno,  che  la  cagione  della  1 
mia  fciua  mai  non  fben  stata !  chi  ni  ' 
altri  ctmtTo  a  me  avria  fiJlato,  ni  io  | 
tofferto  avrei  pena  ingitutameiite ;  pena,  : 

»j  dico,  d*  esilio  e  di  poverty.  Poichi  fd 
piaeere  de*  cittadini  deUa  belliasiina  e 
famoeissijna  figlia  di  Boma,  Fiorenza,  di 
gettanni  fnori  del  rao  dolcissimo  seno  (nel 
quale  nato  e  nndrito  fed  fino  al  oolmo 

25  della  mia  -vita,  e  nel  qnale,  con  baona  pace  ; 
di  qnelli,  desidero  eon  tatto  il  cnore  di  j 
riposare  1*  animo  stanoo,  e  terminare  il  ; 
tempo  che  mi  6  dato),  per  le  parti  quasi  ] 
tutte,  alle  quali  questa  ling^ua  si  stende, 

3<)  peregrino^qjiaaiinendicssaidOjaanoaiidAtOj 
mostrando  contro  a  mia  voglia  la  piaga 
della  fortuna,  che  suole  ingiustamente  al 
piagato  molte  volte  essere  imputata.  Yera- 
mente  io  sono  stato  legno  senxa  yela  e 

35  senza  goyemo,  portato  a  diyend  port! 
e  foci  e  liti  dal  vento  secco  che  vapora  la 
dolorosa  povertiL  E  sono  vile  apparito 
agli  occhi  a  molti,  che  forse  per  alcuna 
fama  in  altra  forma  mi  aveano  immagi- 

40  nato ;  nel  cospetto  de'  quail  non  solamente 
mia  persona  invilio,  ma  di  minor  pregio 
si  fece  og^  opera,  si  gi&  fatta,  come  quella 
che  fosse  a  fare.  La  ragione  per  che  ci6 
incontra  (non  pure  in  me,  ma  in  tutti) 

45  brievemente  ora   qui    piaoe   toccare;    e 

prima,  perch^  la  stima  oltre  la  verity  si 

sciampia ;  e  poi,  perch^  la  presenza  oltre 

la  verity  strings. 

La  fama  buona,  principalmente  gene- 

5r>  rata  dalla  buona  operazione  nella  mente 
deir  amico,  da  quella  6  prima  partorita  ; 
che  la  mente  del  nemico,  awegnach^ 
riceva  il  seme,  non  concepe.  Quella  mente 
che  prima  la  partorisce,  si  per  fare  piu 

55  omato  Io  suo  presente,  si  per  la  carit^ 
dell'  amico  che  Io  riceve,  non  si  tiene  alii 
termini  del  vero,  ma  passa  quellL  £ 
quando  per  omare  ci6  che  dice,  li  passa, 


eontro  a  ooaeienza  paria ;  quando  ingimna 
di  carit4  li  fa  pasme,  non  pazla  oontio  a  Co 
essa.    Im  seocmda  mente  che  ci6  TioBve, 
non    solamente    alia    dilatasiosie    della 
prima  sta  oontenta,  ma  1  sno  riporta- 
mento  (siccome  qui  sno  effetto)  pioeufa 
d'  adomare,  e  ^  per  queeto  fim,  e  per  6$ 
Io  inganno  che  riceve  dalla  caritik  in  lei 
generata,  quella  pin  ampia  fa  ehe  a  lei 
non  viene,  e  con  concovdia  e  oon  diaooidia 
di  coscienza,  come  la  prima.    E  qneato  fii 
la  terza  ricevitrice,  e  la  qnarta ;  e  ooal  70 
in  infinito  si  dilata.      E  eoei  voigendo 
le  cagioni  sopraddette  neDe  oontrarie,  si 
pu6  vedere  la  ragione  dell*  infiimia,  che 
simigliantemente  si  fa  grande.     Pier  che 
Virgilio  dice  nel  quarto   della  Emeida :  75 
*Che  la  Fama  vive  per  essere  mobile,  e 
acquista  grandezza  per  andare.*    Aper- 
tamente  adunque  veder  pu6  chi  vuole, 
che  la  immagine,  per  sola  &ma  generata, 
sempre  h  piu  ampia,  quale  che  easa  sia,  80 
che  non  h  la  cosa  immaginata  nel  vero 
stato. 

IV.  Mostrata  la  ragione  ninanri, 
perchd  la  fama  dilata  Io  bene  e  Io  male 
oltre  la  vera  quantitl^  resta  in  qnesto 
capitolo  a  mostrare  quelle  ragioni  che 
fanno  vedere  perchd  la  presenza  ristrigne  5 
per  opposito  :  e  mostrate  quelle,  si  verr4 
lievemente  al  principale  proposito,  cio6 
della  sopra  notata  scusa.  Dico  adunque, 
che  per  tre  cagioni  la  presenza  fa  la  per- 
sona di  meno  valore  ch*  ella  non  6.  L*  una  10 
delle  quali  ^  piteriziaj  non  dico  d'  etade, 
ma  d'  animo :  la  seconda  h  invidia ;  e 
queste  sono  nel  g^uTicatore :  la  terza  6  la 
umana  impuritade ;  e  questa  h  nel  giudi- 
cato.  15 

La  prima  si  pu6  brievemente  oosl 
ragionare :  la  maggior  parte  degli  uomini 
vivono  secondo  sense  e  non  secondo 
ragione,  a  guisa  di  pargoli ;  e  questi 
cotali  non  conoscono  le  cose  se  non  sem-  30 
plicemente  di  iuori ;  e  la  loro  bontade, 
la  quale  a  debito  fine  h  ordinata,  non 
veggiono,  perocch^  hanno  chiusi  gli  occhi 
della  ragione,  li  quali  passano  a  vedere 
quelle.  Onde  tosto  veggiono  tutto  ci6  2$ 
che  possono,  e  giudicano  secondo  la  loro 
veduta.      E    perocchd    alcuna    opinione 
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fanno  uell'  altmi  fama  per  udita,  dalla 
qtiale  nella  presenza  si  discorda  lo  im- 

30  perfetto  giudicio  ohe  non  secondo  ragione 
ma  secondo  senso  giudica  solamente, 
quasi  menzogna  reputano  ci6  che  prima 
ndito  hanno,  e  dispregiano  la  persona 
prima  pregiata.     Onde  appo  costoro,  che 

35  sono  come  quasi  tntti,  la  presenza  ri- 
strigne  V  nna  e  1'  altra  quality.  Questi 
cotali  tosto  sono  vaghi,  e  tosto  sono  sazi  ; 
spesso  sono  lieti  e  spesso  sono  tristi  di 
brievi  dilettazioni    e    tristizie ;    e  tosto 

40  amici  e  tosto  nemici ;  ogni  cosa  fanno 
GOjne  pargoli,  senza  uso  di  ragione. 

La  ieconda  si  vede  per  qneste  ragioni, 
che  la  paritade  ne'  viziosi  ^  cagione 
d'  invidia,  e  invidia  ^  cagione  di  mal 

45  gindicio,  perocch6  non  lascia  la  ragione 
argomentare  per  la  cosa  invidiata ;  e  la 
potenza  gindicativa  ^  allora  come  quelle 
giudice  che  ode  pore  1'  una  parte.  Onde 
quando  questi  cotali  veggiono  la  persona 

50  famosa,  incontanente  sono  invidi,  perocch.6 
v^giono  a  sue  pari  membra  e  pari  po- 
tenza ;  e  temono,  per  la  eccellenza  di 
quelle  cotale,  meno  essere  pregiati  £ 
questi    non    solamente   passionati    mal 

55  giudicano,  ma,  diffamando,  agli  altri 
fanno  mal  giudicare.  Per  che  apx)o 
costoro  la  presenza  ristrigne  lo  bene  e 
lo  male  in  ciascuno  appresentato  ;  e  dico 
lo  male,  perchd  molti,  dilettandosi  delle 

60  male  operazioni,  hanno  invidia  alii  mali 
operatori. 

La  terza  si  ^  la  umana  impuritade,  la 
quale  si  prende  dalla  parte  di  colui  che  6 
giudicato,   e  non  ^  senza  familiarity  e 

65  conversazione  alcuna.  Ad  evidenza  di 
questa,  6  da  sapere  che  V  uomo  ^  da  pifi 
parti  maculate;  e,  come  dice  Agostino, 
*  nullo  ^  senza  macola.'  Quando  ^  1'  uomo 
maculate  da  alcuna  passione,  alia  quale 

70  talvolta  non  pu6  resistere ;  quando  6 
maculate  d'  alcuno  sconcio  membro ;  e 
quando  k  maculate  d'  alcuno  colpo  di 
fortuna ;  quando  6  maculate  d'  infamia 
di  parenti  o  d'  alcuno  sue  prossimo.     Le 

75  quali  cose  la  fama  non  porta  seco,  ma  la 
presenza,  e  discoprele  per  sua  conversa- 
zione ;  e  queste  macole  alcuna  ombra 
gittano  sopra  la  ohiarezza  della  bont&, 


sicch^  la  fanno  parere  meno  chiara  e 
meno  valente.      E  questo  ^  quelle  per  80 
che  ciascuno  profeta   6   meno   onorato 
nella  sua  patria ;  questo  ^  quelle  per  che 
I'uomo  buono  dee  la  sua  presenza  dare 
a  pochi,  e  la  familiaritade  dare  a  meno, 
acciocch^  il  nome  sue  sia  ricevuto  e  non  85 
ispregiato.    E  questa  terza  cagione  puote 
essere  cosi  nel  male,  come  nel  bene,  se  le 
cose  della  sua  ragione  si  volgano  ciascuna 
in  sue  contrario.      Per  che   manifesta- 
mente  si  vede  che  per  impuritade,  senza  90 
la  quale  non  ^  alcuno,  la  presenza  ristrigne 
il  bene  e  '1  male  in  ciascuno  pifi  che  1 
vero  non  vuole. 

Onde,  conciossiacosach^,  come  detto  6 
di  sopra,  io  mi  sia  quasi  a  tutti  gV  Italici  95 
appresentato,  per  che  fatto  mi  sono  forse 
piti  vile  che  '1  vero  non  vuole,  non  sola- 
mente a  quelli  alii  quali  mia  fama  era 
gik  corsa,  ma  eziandio  agli  altri,  onde  le 
mie  cose  senza  dubbio  meco  sono  alle-  icx> 
viate;  convienmi  che  con  pifi  alto  stilo 
dia  nella  presente  opera  un  poco  di 
gn^avezza,  per  la  quale  paia  di  maggiore 
autorit&;  e  questa  scusa  basti  alia  foiv 
tezza  del  mio  Comento.  105 

V.  Poich6  purgato  6  questo  pane  dalle 
macole  accidentali,  rimane  a  scusare  lui 
di  una  sustanziale,  cio^  dall' essere  Yol- 
gare  e  non  Latino  ;  che  per  similitudine 
dire  si  pu6  di  biado  e  non  di  formento.  5 
E  da  ci6  brievemente  lo  scusano  tre 
cagioni  che  mossero  me  ad  eleggere  in- 
nanzi  questo,  che  1'  altro.  L'  una  si 
muove  da  cautela  di  diaconvenevole  dis- 
ordinazione ;  1*  altra  da  pront&xa  di  10 
liheralitd'y  la  terza  dal  naiurc^  amore 
alia  propria  loquela.  E  queste  cose  e 
sue  ragioni,  a  soddisfacimento  di  ci6  che 
riprenderesi  potesse  per  la  notata  ragione, 
intendo  per  ordine  ragionare  in  questa  15 
forma. 

Quella  cosa  che  piii  adoma  e  commenda 
le  umane  operazioni,  e  che  piti  diritta- 
mente  a  buon  fine  le  mena,  si  h  V  abito 
di  quelle  disposizioni  che  sono  ordinate  20 
alio  inteso  fine ;  siccom'  6  ordinata  al 
fine  della  cavalleria  franchezza  d'  animo 
e  fortezza  di  corpo.  E  cosi  colui,  che  h 
ordinate  all'  altrui  servigio,  dee  avere 
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35  quelle  diaposudoni  cho  sono  a  quel  fine 
ordinate,  siooome  aoggezione^  conotcenza 
e  ohbt'dienzay  senza  le  qoali  h  ciascnno 
dUfirdinato  a  ben  servire.  Porch^  s*  elli 
non  6  BOfi^gotto  in  ciascona  condizione, 

VI  flompro  non  fatica  e  con  gravezza  precede 
ual  Huo  iiervif^io,  o  rado  volte  quelle  con- 
tin  im  ;  (i  H*  cdli  non  6  obbedionte,  non 
mnyfi  ifiai  ho  non  a  suo  sonno  e  a  suo 
vol^fA:  fJio  ti  ])i(i  servif^io  d'amico,  cho  di 

?5  mirvo.  Iluriquo,  a  frififfni'O  qnosta  dis- 
ordiriAKioiii),  o^jiiviono  qaesto  Comento, 
/•h'  li  i'liiUt  in  vMiu  di  Hcrvo  alio  infrascritte 
t'.(i.tt'Miti\^  finmnrti  mttfKhiUt  a  qnollo  in  cia- 
tn'-uun  nun  ordinascionn ;  o  doe  oiworo  cono- 

4/»  tk'^rit^  tht\  liiw^no  dnl  Niio  wiifnoro,  o  a  loi 
/fhUf/lMwit^,  f^i  qimli  diMfiofiizioni  tntte 
kU  ttiMn:Utiruh}ntuo,  Ml  fiiiiino  o  non  Vol- 
K»ftt  ttmm  utAto,  imioUU  l<t  (yiuizonl  sono 
V/J«ari. 

i|(!  ^^i/t  prirnamfintA,  do  Atfwo  fitato  Latino, 
ri//n  <Tra  nftf/ffrJUt  ma  mwrnrio^  o  i)er  nobiltd 
*«  p*^  »5/W.rt  o  pnr  hriUzza.  Per  fio&i2<d, 
pftrrJiA  Jl  iMino  /»  iiorpotno  o  non  oor- 
rnf-f.ibiln,   0    il  Vfilgnro  6  non  iHtabilo  o 

r/»  /'//rrnttibilo.  Ondo  vwlomo  nolle  scritture 
nutiiihfj  fhilln  comnuxiio  o  traf^odie  Latino, 
rho  mm  f«i  lummmo  traflmiitare,  quello 
medefiirno  ciio  o(?f(i  avomo ;  che  non 
avviono  dol    Vol^iro,   lo  quale  a  piaci- 

fili  monto  artiflciiito  si  trasmuta.  Onde 
vodomo  noUo  cJitA  d' Italia,  so  bene  vo- 
lonif)  afiCKiiurdarfs  a  cinquanta  anni  da 
qua  inolti  vocaboli  ossore  sponti  e  nati 
0  variati ;  ondo  so  '1  piccolo  tempo  cosl 

Co  trasmuta,  molto  piii  trasmuta  lo  mag- 
giore.  Sicch'  io  dico,  che  so  coloro  che 
partiro  di  questa  vita,  gik  sono  mille 
anni,  tomassouo  alle  loro  cittadi,  cre- 
derebbono  quelle  cssere  occupate  da  gente 

6^  strana  per  la  lingua  da  loro  discor- 
dante.  Di  quosto  si  parleri  altrove  piu 
compiutamente  in  un  libro  ch*  io  in- 
tendo  di  fare,  Dio  concedente,  di  Volgare 
Eloquenza. 

70  Ancora  lo  Latino  non  era  aoggetto  ma 
sotrrano  per  virtit.  Ciascuna  cosa  6  vir- 
tuosa  in  sua  natura,  che  fa  quello  a  che 
ella  ^  ordinata ;  e  quanto  meglio  lo  fa, 
tan  to  6  piu  virtuosa,    Onde  dicemo  uomo 

75  virtuoso   quello,   che  vive  in  vita  con- 


templativa  o  attiva,  alio  qiiali  ^  ardinato 
natnralmente^  dioemo  del  cavallo  vir- 
tuoBo,  che  corre  forte  e  molto,  alia  qnal 
cosa  ^  ordinato :  dicemo  nna  spada  vir^ 
tuosa,  che  ben  taglia  le  dure  ooee,  a  che  80 
essa  6  ordinata.  Cos!  lo  sermone,  il  qiiale 
^  ordinato  a  manifestare  lo  oonoefcto 
umano,  6  virtuoso,  quando  qnello  fit;  e 
piti  virtuoso  6  quello,  che  pifi  lo  fa.  Onde 
concio8siacosach6  lo  Latino  molte  ooee  85 
manifesta  concepute  nella  mente,  che  il 
Volgare  fare  non  pu6  (siccome  sanno 
quelli  che  hanno  1'  uno  e  V  altro  sermone), 
piti  6  la  virtti  sua,  che  quella  d^  Vol- 
gare. 90 

Ancora  non  era  aoggeUo  ma  xmramo 
per  heUezza.  Quella  cosa  dice  1*  tuxmo 
essere  bella,  le  cui  parti  debitamente 
rispondono,  perch^  dalla  loro  armonia 
resulta  piacimento.  Onde  pare  1'  uomo  95 
essere  hello,  quando  le  sue  membra  de- 
bitamente rispondono ;  e  dicemo  bello 
il  canto,  quando  le  voci  di  qnello,  se- 
condo  il  debito  dell'  arte,  sono  intra  si 
rispondenti.  Bunque  quello  sermone  h  100 
piti  bello,  nel  quale  piu  debitamente  ri- 
spondono; [e  piti  debitamente  rispon- 
dono] in  Latino,  che  in  Volgare,  per6  che 
lo  Volgare  seguita  uso,  e  lo  Latino  arte ; 
onde  concedesi  esser  piu  bello,  pifi  vir-  105 
tuoso  e  piti  nobUe.  Per  che  si  conchiude 
lo  principale  intendimento,  cioi  che  il 
comento  Latino  nonsarebbe  state  seggetto 
alle  Canzoni,  ma  sovrane. 

VI.  Mostrato  come  il  presente  comento 
non  sarebbe  state  aoggetto  alle  canzoni 
Volgari  se  fosse  state  Latino,  resta  a 
mestrare  come  non  sarebbe  state  cono- 
scente  n6  obhediente  a  quelle ;  e  pei  sar&  5 
conchiuse  come  per  cessare  discenvene- 
voli  disordinazioni  iu  mestiere .  Volgar- 
mente  parlare.  Dico  che  il  Latino  non 
sarebbe  state  serve  conoscente  al  signore 
Volgare  per  cotale  ragione.  n) 

La  cenescenza  del  servo  si  riohiede 
massimamente  a  due  cose  perfettamente 
conoscere.  L'  una  si  ^  la  natura  del 
signore,  onde  sono  signeri  di  si  asinina 
natura,  che  comandane  il  centrarie  di  15 
quello  che  vogliene ;  e  altri,  che  senza 
dire  voglion  essere  serviti  e  intesi;    e 
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altri  che  non  vogliono  che  '1  servo  si 
xnnoya  a  fare  quello  ch'  ^  mestieri,  se  nol 

so  comandano.  £  perch^  qneste  variazioni 
sono  negli  uomini,  non  intendo  al  pre- 
sente  mostrare  (ch^  troppo  mnltipliche- 
rebbe  la  digressione),  se  non  intanto  che 
dico  in  genere,   che  cotali    sono    quasi 

25  bestie,  alii  quali  la  ragione  fa  poco  prode. 
Onde,  se  il  servo  non  conosce  la  natura 
del  sno  signore,  manifesto  6  che  perfetta- 
mente  servire  nol  pud.  L'  altra  cosa  6, 
che  si  conviene  conoscere  al  servo  gli 

30  amici  del  sno  signore ;  chd  altrimenti 
non  li  potrebbe  onorare,  n6  servire,  e  cosi 
non  servirebbe  perfettamente  lo  suo  si- 
gnore :  conciossiacosachd  gli  amici  siano 
quasi  parte  di  un  tutto,  perciocchd  il 

35  tutto  loro  6  uno  volere  e  uno  non  volere. 

N^  il  comento  Latino  avrebbe  avuta  la 

conoscenza  di  queste  cose,  che  1'  ha  il 

Yolgare  medesimo.     Che  lo  Latino  non 

sia  conoscente  del  Yolgare    e   de'  suoi 

40  amici,  cosi  si  prova.  Quegli  che  conosce 
alcuna  cosa  in  genere,  non  conosce  quella 
perfettamente ;  siccome  chi  conosce  da 
lungi  uno  animale,  non  conosce  quello 
perfettamente,  perch^  non  sa  s'  ^  cane 

45  o  lupo  o  becco.  Lo  Latino  conosce  lo 
Yolgare  in  genere,  ma  non  distinto :  ch6 
se  esso  lo  conoscesse  distinto,  tutti  i 
Yolgari  conoscerebbe,  perch6  non  6 
ragione  che  V  uno  piii  che  1'  altro  cono- 

50  soesse.  E  cosi  in  qualunque  uomo  fosse 
tutto  1'  abito  del  Latino,  sarebbe  1'  abito 
di  conoscenza  distinta  del  Yolgare.  Ma 
questo  non  ^ :  ch6  uno  abituato  di 
Latino  non  distingue,  s'egli  ^  d'  Italia, 

55  lo  Yolgare  del  Tedesco  ;  n6  il  Tedesco  lo 
Yolgare  Italic©  o  1  Provenzale.  Onde  6 
manifesto  che  lo  Latino  non  6  conoscente 
del  Yolgare.  Ancora  non  ^  conoscente 
de'  suoi  amici ;    perocch'  6  impossibile 

60  conoscere  gli  amici,  non  conoscendo  il 
principale:  onde,  se  non  conosce  lo 
Latino  lo  Yolgare,  come  6  provato  di 
sopra,  impossibile  d  a  lui  conoscere  li 
suoi  amici.     Ancora,  senza  conversazione 

5^  e  familiarity  6  impossibile  conoscere  gli 
uomini ;  e  lo  Latino  non  ha  conversazione 
con  tanti  in  alcuna  Ling^ua,  con  quanti 
ha  il  Yolgare  di  quella,  al  quale  tutti 

B 


sono  amici,  e  per  conseguente  non  pu6 
conoscere  gli  amici  del  Yolgare.  £  non  70 
^  contraddizione  ci6  che  dire  si  potrebbe, 
che  lo  Latino  pur  conversa  con  alquanti 
amici  del  Yolgare  ;  che  per6  non  ^  fami- 
liare  di  tutti,  e  cosi  non  6  conoscente 
degli  amici  perfettamente;  perocch^  75 
si  richiede  perfetta  conoscenza,  e  non 
difettiva. 

VXE.  Provato  che  il  comento  Latino 
non  sarebbe  state  servo  conoscenfe,  dir6 
come  non  sarebbe  stato  ohbediente*  Ob- 
bediente  k  colui  che  ha  la  buona  dispo- 
sizione,  che  si  chiama  obbedienza.  La  5 
vera  obbedienza  conviene  avere  tre  cose, 
senza  le  quali  essere  non  pu6  :  esser  dolce^ 
e  non  amara ;  e  comomdata  interamente,  e 
non  spontanea;  e  con  misura^  e  non  di- 
smisurata.  Le  quali  tre  cose  era  impossi-  10 
bUe  avere  lo  Latino  comento  ;  e  per6  era 
impossibile  essere  obbediente.  Che  alio 
Latino  fosse  stato  impossibile  essere  ob- 
bediente, si  manifesta  per  cotal  ragione. 

Ciascuna  cosa  che  da  perverso  ordine  15 
procede,^  h  laboriosa,  e  per  conseguente  h 
amara  e  non  dolce;  siccome  dormire  il  dl 
e  vegghiare  la  notte,  e  andare  indietro 
e  non  innanzi    Comandare  il  soggetto  al 
sovrano,  procede  da  ordine  perverso ;  chh  3u 
1'  ordine  diritto  h  il  sovrano  al  soggetto 
comandare :  e  cosi  ^  amaro  e  non  dolce. 
E  perocch^  all'  amaro  comandamento  6 
impossibile  dolcemente  obbedire,  impossi- 
bile 6,  quando  il  soggetto  comanda,  la  obbe-  35 
dienza  del  sovrano  esser  dolce.    Dunque 
se  il  Latino  6  sovrano  del  Yolgare,  come 
di  sopra   per   pifi   ragioni   6   mostrato, 
e  le  Canzoni,   che  sono  in   persona  di 
comandatori,  sono  Yolgari,  impossibile  6  30 
sua  ragione  esser  dolce. 

Ancora  6  ■  la  obbedienza  interamento 
eomandata  e  da  nulla  parte  spontanea, 
quando,  quello  che  fa  obbediendo,  non 
avrebbe  fatto  senza  comandamento,  per  35 
suo  volere,  n6  tutto,  n6  parte.  E  per6  se 
a  me  fosse  comandato  di  portare  due 
^uamacche  indosso,  e  senza  comanda- 
mento i'  mi  portassi  1'  una,  dico  che  la 
mia  obbedienza  non  ^  interamente  co-  40 
mandata,  ma  in  parte  spontanea.  E  cotale 
sarebbe  stata  quella  del  comento  Jjatino ; 
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e    per   conae^ente    non  aurebbe    state 
obbedienwk  conuuidftt*  intenMnente.  Che 

AS  fbne  stat*  coude,  *PF«i«  P*'  quMto,  che 
lo  Latino,  •enaa  il  comandamento  di 
qaeeto  signore,  avrebbe  sposte  molt^  paiti 
della  sua  «ent«n«a  «d  espoiM,  chi  cwnca 
bene  le  sorittupe  latinamente  acriue.  che 

50  nol  fa  il  Volfrare  in  parte  alcxu^ 

Ano*>rA  *  la  obbedienma  ft->«  ■■•»»«•  « 
non  dismisuratA.  quando  al  Mrmine  del 
oomandamonto  \a.  e  non  piA  olt» ;  »c- 
come  la  natnia  parti<>^lare  *  ofcbtdJMite 

55  air  nniv«.Tsale,  qnando  &  trent»i»e  denti 

air  nom.v  e  n*vn  pii  n*  meno;  e  gnando 

«i  cinqne  dita  nella  mano.  •  w»  P»"  ^* 

aeno :  e  r  nomo  *  obbedi»te«D»jP°»^ 

onandAcy^nianda  al  peocator^  A*  <V^o 

^>  avr.bbetattoi;L«i»ai-I-«*^*™^?^ 
iK.nrnrneldife«o.eiH.pi«rneliPopei^o 

ma  in  cia^-nno.  ^^'^'^^.^ 

rat*,  c  per  <^«««*^^  rtato  lo  Latino 
empitore  del 


[to  del  sno  si- 


f^nore.  e  rf»«  "f 


gtato  Boverchiatore, 


^nore.  *  "^     .   — ^5   mostrare.     Qaesto 
'•KP^"^^        r;  canzoni,  alle  qnaU 

^^^""^i^^^  *   P®'  ^^^   ordinate, 

;>^  ^'^^^^^^  ^  vc«lio^o  easere  8i)08te  a  tutti 

oomand  ^j  p^5  veiiire  si  lo  loro 

•^^^Hertft,  <**  qi**"^^  parlano,  elle  sieno 

J'^JlV       5  uteBsano  dubita,   che   s*  elle 

'^-1     Atwopo  »  voce,   che  questo    non 

75  5^!!^i  iMO  comandamento.    E  lo  Latino 

'^      ..  i^^xebbe  sposte  se  non  a'  letterati  : 

"^  «li  »1*^  ^^^  ^'  fii-vrebbono   inteso. 

/%nAA,  <joncio88iaco8ach6  molto  siano  piu 

^jj  ^e  desiderano   intendere  qnelle 

**  V^^letterati,    cho    letterati,    segoitasi 

^A*  non  avrebbe  i)icno  lo  suo  comanda- 

.f/g^Uh  come  il  Volgare  dai  letterati  e  da* 

j,^^  letterati   inteso.    Anche  lo   Latino 

1»  jiTtebbe  sposte  a  gcnte  d'  oltra  lingua, 

^pjgoome  a  T<!(loschi  e  Inglesi  c  altri  :  e  qui 

A^xebbe  passuto  il  loro  comandamento. 

Cb^  oontro  al  loro  voloro,  largo  parlando 

^ioo  sarobbo  sposta  la  loro  sentenza  colA 

-(^iovo   olio   non    la    potossono    colla   loro 

%»llezza  portaro.    E  por6  sappia  ciascuno, 

^lie  niillu  cosa  per  legame  musaico  ar- 

jnonizzata  si  x)u6  della  sua  loquela  in  altra 


rompexe  tntta  sua 
dnlggm  e  armonia  E  qncMta  h  la  ragiane  95 
per  ehe  Onkoo  non  si  mnt6  di  Qxeco  in 
T.«^Tw>  eome  V  altre  flcrittnre  che  airemo 
da  loco :  e  qnesta  k  la  ragione  per  che 
i  versi  del  Psaltero  sono  lenxa  doloesia  di 
mnaica  e  d*  armonia ;  ch6  can  fiinmo  i oo 
.  tnsmntati  d*  Ebreo  in  Greco,  e  di  Ghreoo 
in  Latino,  e  nella  prima  trasmntaskme 
tatta  qnella  dolcezza  venne  menoi  E  oosi 
6  conchioao  ci6  che  si  promise  nel  principio 
del  Capitolo  dinanzi  a  qaesto  inunediata   105 

VJJLL  Quando  h  moetrato  perlesoffi- 
cienti  ragioni  come,  per  cessare  diaoon- 
▼enevoli    disordinamenti,     converrebbe, 
alle  nominate  Canzoni  aprire  e  moetiare, 
comento  Volgare  e  non  Latino,  mosfcrare  5 
intendo  come  ancora  pronta  libertilitd  mi 
fece  questo  eleggere,  e  1'  altro  lasciare. 
Puotesi  adunque  la  pronta  liberality  in  tre 
cose  notare,  le  quali  seguitano  qnesto  Vol- 
gare, e  lo  Latino  ncm  ayrebbono  seguitato.  10 
La  prima  6  dare  a  moUi;  la  seconda  h  dare 
tdUi  cose ;  la  terza  ^^senza  esseredomandato 
il  donOj  dare  quello.    Chb  dare  e  giovare 
a  uno,  6  bene ;  ma  dare  e  giovare  a  moUi^ 
6  pronto   bene,  in  quanto  prende  simi-  15 
glianza  da*  beneficii  di  Dio,  ch*  6  univer- 
salissimo  Benefattore.     £  ancora,   dare 
a  molti,  h  impossibile  senza  dare  a  uno ; 
conciossiach^  uno  in  molti  sia  inchiuso ; 
ma  dare  a  uno  si  pu6  bene,  senza  dare  20 
a  molti.    Per6  chi  g^ova  a  molti,  fa  1*  uno 
bene  e  1*  altro;  chi  giova  a  uno,  fa  pur 
1*  un  bene ;  onde  vedemo  li  ponitori  delle 
Leggi  massimamente  alii  piu  comuni  beni 
tenere  fissi  gli  occhi,  quelle  componendo.  2$ 

Ancora,  dare  cose  non  utili  al  prendi- 
tore  pure  6  bene,  in  quanto  colui  che  d& 
mostra  almeno  s6  essere  amico ;  ma  non 
6  perfetto  bene,  e  cosl  non  6  pronto ; 
come  quando  un  cavaliere  donasse  a  un  30 
medico  uno  scudo,  e  quando  il  medico 
donasse  a  un  cavaliere  scritti  gli  Aforismi 
d*  Ippocrate  owero  li  Togni  di  Galieno: 
perch^  li  Savi  dicono  che  la  foccia  del 
dono  dee  esser  simigliante  a  quella  del  35 
ricevente,  cio^  a  dire  che  si  convenga  con 
lui,  e  cho  sia  utile:  e  in  quello  6  detta 
pronta  liberality  di  colui  che  cosl  disceme 
donando. 
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40  Ma  perocch^  li  morali  ragionamenti 
sc^liono  dare  desiderio  di  vedere  V  origine 
loro,  brievemente  in  qnesto  capitolo  in- 
tendo  mostrare  qoattro  rag^oni,  perch^ 
di  necessity  il  dono,  acciocch^  in  qnello 

45  sia  pronta  UberaUtA,  conviene  essere  utile 
a  chi  riceve. 

Primamente,  percli^  la  virtti  dee  essere 
lieta  e  non  trista  in  alcuna  sua  operazione. 
Onde  se  il  dono  non  6  lieto  nel  dare  e  nel 

50  ricevere,  non  6  in  esso  perfetta  virtu  n6 
pronta.  Questa  letizia  non  pu6  dare  altro 
che  utility,  che  rimane  nel  datore  per  lo 
dare,  e  che  viene  nel  ricevitoro  per  lo 
ricevere.  '  Nel  datore  adunque  dee  essere 

55  la  prowedenza  in  far  si,  che  dalla  sua 
parte  rimanga  V  utility  dell'  onestate,  che 
6  sopra  ogni  utility ;  e  far  si,  che  al 
ricevitore  vada  V  utility  dell'  uso  della 
cosa  donata ;  e  cosl  sar&  1'  uno  e  1'  altro 

60  lieto,  e  per  conseguente  sar&  pifi  pronta 
liberality. 

Secondamente,  perch6  la  virtfi  dee 
muovere  le  cose  sempre  al  migliore.  Cos! 
come  sarebbe  biasimevole  operazione  fare 

65  Tina  zappa  d'  una  bella  spada,  o  fare 
un  bello  nappo  d'  una  bella  citara ;  cosi 
6  biasimevole  muovere  la  cosa  d'  un  luogo 
dove  sia  utile,  e  portarla  in  parte  dove  sia 
meno  utile.     E  perocch^  biasimevole   6 

70  invano  adoperare,  biasimevole  h  non  sola- 
mente  a  porre  la  cosa  in  parte  ove  sia 
meno  utile,  ma  eziandio  in  parte  ove  sia 
egualmente  utile.  Onde,  acciocch^  sia 
laudabile  il  mutare  delle  cose,  conviene 

75  sempre  essere  in  migliore,  perciocch6 
deve  essere  massimamente  laudabile :  e 
questo  non  pu6  fare  il  dono,  se  per  tra- 
smutare  non  diviene  piu  caro ;  n6  piii 
caro  pu6  venire,  se  esso  non  6  piti  utile 
f  80  a  usare  al  ricevitore,  che  al  datore.  Per 
che  si  conchiude  che  il  dono  conviene 
essere  utile  a  chi  '1  riceve,  acciocch^  sia 
in  esso  pronta  liberality. 
Terziamente,  perch^  1'  operazione  del- 

85  la  virtfi  per  s6  dee  essere  acquistatrice 
d'  amici ;  conciossiacosach^  la  nostra  vita 
di  quelli  abbisogni,  e  '1  fine  della  virtti  sia 
la  nostra  vita  essere  contenta.  Onde, 
acciooch^  '1    dono    faccia    lo    ricevitore 

90  amico,  conviene  a  lui  essere  utile,  peroc- 


ch6 1'  utility  suggella  la  memoria  dell'  iin- 
magine  del  dono  ;  il  quale  6  nutrimento 
dell'  amist^,  e  tanto  piti  forte,  quant'  essa 
6  migliore :  onde  suole  dire  Martino  : '  non 
cadr&  dalla  mia  mente  lo  dono  che  mi  fece  95 
Giovanni'  Per  che,  acciocch6  nel  dono 
sia  la  sua  virtfi,  la  quelle  k  liberality,  e  che 
essa  sia  pronta,  conviene  essere  utile  a  chi 
riceve. 

Ultimamente,  perch6  la  virtfi  dee  avere  100 
atto  libero  e  non  isforzato.  Atto  libero  6, 
quando  una  persona  va  volentieri  ad 
alcuna  parte,  che  si  mostra  nel  tenere 
volto  lo  viso  in  quella:  atto  sforzato  6, 
quando  contro  a  voglia  si  va,  che  si  mostra  105 
in  non  guardare  nella  parte  dove  si  va. 
E  allora  si  guarda  lo  dono  a  quella  parte, 
quando  si  dirizza  alio  bisog^o  dello  rice- 
vitore. E  perocch^  dirizzarsi  ad  esso  non 
si  pu6,  se  non  sia  utile,  conviene,  acciocch^  1 10 
sia  con  atto  libero  la  virtfi,  essere  libero 
lo  dono  alia  parte  ov'  elli  va  col  ricevitore ; 
e  conseguente  conviene  essere  nel  dono 
1'  utility  del  ricevitore,  acciocch^  quivi 
sia  pronta  liberality.  1 15 

La  terza  cosa,  nella  quale  si  pu6  notarc 
la  pronta  liberality,  si  6  dar  non  doman- 
dato:  perciocch^  il  domandato  6  da  una 
parte  non  virtfi,  ma  mercatanzia :  perocch^ 
quelle  ricevitore  compera,  tuttoch^  '1  120 
datore  non  venda ;  perch^  dice  Seneca : 
*  che  nulla  cosa  pifi  cara  si  compera,  che 
quella  dove  e'  prieghi  si  spendono.'  Onde, 
acciocch^  nel  dono  sia  pronta  liberality, 
e  che  essa  si  possa  in  esso  notare,  allora  125 
si  conviene  essere  netto  d'  ogni  atto  di 
mercatanzia;  e  cosl  conviene  essere  lo 
dono  non  domandato.  Per  che  si  caro 
costa  quelle  che  si  priega,  non  intendo 
qui  ragionare,  perch^  sufficientemente  si  130 
ragioner&  nell'  Tiltimo  Trattato  di  questo 
libro. 

IX.  Da  tutte  le  tre  soprannotate 
condizioni,  che  convengono  concorrere 
acciocch^  sia  nel  beneficio  la  pronta 
liberality,  era  separate  lo  Comento  Latino, 
e  lo  Yolgare  6  con  quelle,  siccome  puossi  5 
manifestamentecoslcontare.  Nonavrebbc 
il  Latino  servito  a  molti:  ch6  se  noi 
riducemo  a  memoria  quelle  che  di  sopra 
6  ragionato,  11  letterati  faori  di  lingua 
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TO  Italica  non  avrebbono  potuto  avere  qnesto 
servigio.  E  quelli  di  questa  lingua,  <se  noi 
volemo  bene  vedere  chi  sono,  troveremo 
che  di  mille  1'  nno  ragionevolmente  ne 
sarebbe  stato  servito ;  perocch6  non  1'  av- 

15  rebbono  ricevnto,  tanto  sono  pronti  ad 
avarizia,  che  da  ogni  nobiltA  d'  animo  li 
rimnove,  la  quale  massimamente  desidera 
qnesto  cibo.  E  a  vitnperio  di  loro  dico, 
che  non  si  deono  chiamar  Letterati ;  per- 

20  occh^  non  acqoistano  la  lettera  per  lo  sao 
nso,  ma  in  quanto  per  qnella  goadagnano 
danari  o  dig^itA :  siccome  non  si  dee 
chiamare  citarista  chi  tiene  la  citara  in 
casa  per  prestarla  per  prezzo,  e  non  per 

25  nsarla  per  sonare.  Tomando  adonqne 
al  principale  proposito,  dico,  che  mani- 
festamente  si  pn6  vedere  come  lo  Latino 
avrebbe  a  pochi  dato  lo  suo  beneficio,  ma 
il  Yolgare  servir&  veramente  a  molti.   Ch6 

30  la  bont&  dell'  animo,  la  quale  questo 
servigio  attende,  6  in  coloro  che  per  mal- 
vagia  disusanza  del  mondo  hanno  lasciata 
la  letteratura  a  coloro  che  1'  hanno  fatta 
di  donna  meretrice :  e  questi  nobili  sono 

35  Principi,  Baroni  e  Cavalieri,  e  molta  altra 
nobile  gente,  non  solamente  maschi,  ma 
femmine,  che  sono  molti  e  molte  in  questa 
lingua,  volgari  e  non  letterati. 

Ancora,   non  sarebbe  stato  datore  lo 

40  Latino  d'  utile  donOy  che  sar^  lo  Volgare : 
perocch^  nulla  cosa  6  utile,  se  non  in 
quanto  6  usata;  n6  6  la  sua  bont^  in 
potenza,  che  non  6  essere  perfettamente ; 
siccome  1'  oro,  le  margherite  e  gli  altri 

45  tesori  che  sono  sotterrati;  perocch6  que' 
che  sono  a  mano  dell'  avaro,  sono  in  piu 
basso  luogo,  che  non  6  la  terra  \k  ove  il 
tesoro  6  nascoso.  II  dono  veramente  di 
questo  Comento  6  la  sentenza  delle  Canzoni 

50  alle  quali  fatto  6,  la  quale  massimamente 
intendc  inducere  gli  uomini  a  scienza  e 
a  virtti,  siccome  si  vedr&  per  lo  processo 
del  loro  trattato.  Questa  sentenza  non 
possono  avere  in  uso  se  non  quelli,  nelli 

55  quali  vera  nobilt&  6  seminata  per  lo  modo 
che  si  dir^  nel  quarto  Trattato;  e  questi 
sono  quasi  tuttiVolgari,  siccome  sono  quelli 
Nobili  che  di  sopra  in  questo  capitolo  sono 
nominati.  E  non  ha  contraddizione,  perch^ 
i-  60  alcuno  letterato  sia  di  quelli :  oh6,  siccome 


dice  il  mio  maestro  Aristotile  nel  prime 
dell' ^^ica,  'unarondinenonfaprimavera.' 
E  adunque  manifesto  che  '1  Yolgare  dar& 
cosa  utile,  e  lo  Latino  non  1'  avrebbe  data. 

Ancora  dark  il  Yolgare  dono  non  do-  65 
mandatoy  che  non  1'  avrebbe  dato  il 
Latino;  perocch^  dar&  s^  medesimo  per 
Comento,  che  mai  non  fu  domandato  da 
persona;  e  questo  non  si  pu6  dire  dello 
Latino,  che  x)er  Comento  e  per  chiose  7^ 
a  molte  scritture  ^  gik  stato  domandato, 
siccome  in  loro  principii  si  pu6  vedere 
apertamente  in  molti  E  cosi  6  manifesto 
che  pronta  liberalitd  mi  mosse  al  Yolgare 
anzi  che  alio  Latino.  *  75 

X.  Grande  vuole  essere  la  scusa, 
quando  a  cosi  nobile  Convito  per  le  sue 
vivande,  a  cosi  onorevole  per  li  suoi 
convitati,  si  appone  pane  di  biado,  e  non 
di  formento :  e  vuole  essere  evidente  5 
ragione  che  partire  faccia  1'  uomo  da 
quello  che  per  gli  altri  h  stato  servato 
lungamente,  siccome  di  comentare  con 
Latino.  E  per6  vuole  essere  manifesta  la 
ragione  :  ch6  delle  nuove  cose  il  fine  non  i^ 
6  certo,  perciocch^  1'  esperienza  non  h  mai 
avuta ;  onde  le  cose,  usate  e  servate,  sono 
e  nel  processo  e  nel  fine  commisurate. 
Per6  si  mosse  la  Bagione  a  comandare  che 
1'  uomo  avesse  diligente  riguardo  a  entrsure  15 
nel  nuovo  cammino,  dicendo  :  *  che  nello 
statuire  le  nuove  cose,  evidente  ragione 
dee  essere  quella  che  partire  ne  faccia  da 
quello  che  lungamente  h  usato.'  Non  si 
maravigli  dunque  alcuno  se  lunga  ^  la  30 
digressione  della  mia  scusa;  ma  siccome 
necessaria,  la  sua  lunghezza  paziente 
sostenga.  La  quale  proseguendo,  dico 
che  (poich'  6  manifesto  come  per  cessare 
disconvenevoli  disordinazioni  e  come  per  25 
prontezza  di  liberality  io  mi  mossi  al 
Yolgare  Comento  e  lasciai  lo  Latino) 
r  ordine  della  intera  scusa  vuole  ch'  io 
mostri  come  a  cio  mi  mossi  per  lo  naturale 
amore  della  propria  loqtiela ;  che  6  la  terza  30 
e  1'  ultima  ragione  che  a  ci6  mi  mosse. 
Dico  che  '1  naturale  amore  principalmente 
muove  r  amatore  a  tre  cose :  1'  una  si  6 
a  magnificare  V  amato ;  1'  altra  6  a  essere 
geLom  di  quello ;  la  terza  6  a  di/endrre  lui,  35 
siccome  ciascuno  pu6  vedere  continual 
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mente  awenire.  E  qneste  tre  cose  mi 
feoero  prendere  ltd,  cio6  lo  nostro  Yolgare, 
lo  quale  natnralinente  e  accidentalmente 

40  axno  e  ho  amato. 

Mossimi  prima  per  magniftcare  lui.  E 
che  in  ci6  io  lo  magnifichi,  per  questa 
ragione  vedere  si  pn6.  Avveg^ach6  per 
molte  condizioni  di  g^randezza  le  cose  si 

45  possano  maguificare,  cio6  far  grandi,  nulla 
fa  tanto  grande,  quanio  la  grandezza  della 
propria  bont&,  la  quale  ^  madre  e  conser- 
vatrice  delle  altre  grandezze.  Onde  nulla 
g^randezza  puote  V  uomo  avere  maggiore, 

50  che  quella  della  virtuosa  operazione,  che 
6  sua  propria  bont&,  per  la  quale  le 
grandezze  delle  vere  dignitadi  e  dclli  veri 
onori,  della  vera  potenza,  delle  vere 
ricchezze,  delli  veri  amici,  della  vera  e 

55  chiara  fama,  e  acquistate  e  conservate 
sono.  E  questa  grandezza  do  io  a  questo 
amico,  in  quanto  quello  ch'  elli  di  bontade 
avea  in  jKwiere  ed  occulto,  io  lo  fo  avere 
in  atto  e  palese  nella  sua  propria  opera- 

60  zione,  che  6  manifestare  la  conceputa 
sentenza. 

Mossimi  secondamente  per  gelosia  di 
lui.  La  gelosia  dell'  amico  fa  1'  uomo 
soUecito    a    lunga    prowidenza.      Onde 

65  pensando  che  per  lo  desiderio  d'  intendere 
queste  Canzoni,  alcuno  illitterato  avrebbe 
fatto  il  Comento  Latino  trasmutare  in 
Volgare;  e  temendo  che  '1  Volgare  non 
fosse  state  posto  per  alcuno  che  1'  avesse 

70  laido  fatto  parere,  come  fece  quelli  che 
trasmutd  il  Latino  dell'  Etica,  prowidi  di 
ponere  lui,  fidandomi  di  me  piti  che  d'  un 
altro. 

Mossimi  ancora  per  difendere  lui  da 

75  molti  suoi  accusatori,  li  quali  dispregiano 
esso  e  commendano  gli  altri,  massima- 
mente  quello  di  lingua  d'  OcOj  dicendo 
ch'  6  piti  bello  e  migliore  quello  che 
questo ;    partendosi  in  ci6  dalla  veritA. 

80  Chd  per  questo  comento  la  gran  bont& 
del  Volgare  di  Si  si  vedr&,  perocch6 
(sicoome  per  esso  altissimi  e  novissimi 
concetti  convenevolmente,  sufficiente- 
mente  e  acconciamente,  quasi  come  per 

85  esso  Latino,  si  esprimono)  la  sua  virtti 
nolle  cose  rimate,  per  le  accidentali 
adomezze  che  quivi  sono  connesse,  cio6 


la  rima  e  lo  ritmo  o  '1  numero  regolato, 
non  si  pu6  bene  manifestare ;  siccome  la 
bellezza  d'  una  donna,  quando  gli  adoma-  90 
menti  dell'  azzimare  e  delle  vestimenta 
la  fanno  piu  ammirare  che  essa  medesima. 
Onde  clii  vuole  bene  giudicare  d'  una 
donna,  guardi  quella  quando  solo  sua 
natural  bellezza  si  sta  con  lei  da  tutto  95 
accidentale  adomamento  discompag^nata ; 
siccome  sar&  questo  Comento,  nel  quale 
si  vedr^  1'  agevolezza  delle  sue  sillabe,  la 
propriety  delle  sue  condizioni,  e  le  soavi 
orazioni  che  di  lui  si  fanno  :  le  quali  chi  100 
bene  agguarder^  vedr&  essere  piene  di 
dolcissima  ed  amabilissima  bellezza.  Ma 
perocchd  virtuosissimo  6  nella  intenzione 
mostrare  lo  difetto  e  la  malizia  dell'  ac- 
cusatore,  dir6,  a  confusione  di  coloro  che  105 
accusano  1'  Italica  Loquela,  per  che  a  ci6 
fare  si  muovono  :  e  di  ci6  faro  al  presente 
speziale  Capitolo,  perch6  piti  notevole  sia 
la  loro  infamia. 

XT,  A  perpetuale  infamia  e  depres- 
sione  delli  malvagi  uomini  d'  Italia,  che 
commendano  lo  Volgare  altrui,  e  lo 
proprio  dispregiano,  dico  che  la  loro 
mossa  viene  da  cinque  abbominevoli  5 
cagioni.  let.  prima,  ^  cecitd  di  diacrezione : 
la  seconda,  maliziata  acusazione :  la  terza, 
cupiditd  di  vanagloHa:  la  quarta,  argo- 
mento  d'  invidia :  la  quinta  e  1'  Tiltima, 
viltd  d^  animo^  cio6  pusillanimitd,.  E  cia-  10 
scuna  di  queste  reitadi  ha  si  gran  setta, 
che  pochi  sono  quelli  che  sieno  da  esse 
liberi. 

Della  prima  si  pu6  cosi  ragionare. 
Siccome  la  parte  sensitiva  dell'  anima  15 
ha  suoi  occhi,  colli  quali  apprende  la  dif- 
ferenza  delle  cose,  in  quanto  elle  sono 
di  fuori  colorate  ;  cosi  la  parte  razionale 
ha  suo  occhio,  col  quale  apprende  la 
differenza  delle  cose,  in  quanto  sono  ad  20 
alcuno  fine  ordinate :  e  quest'  6  la  dia- 
crezUme.  E  siccome  colui  ch'  6  cieco 
degli  occhi  sensibili  vasempre  giudicando, 
secondo  che  gli  altri,  il  male  e  '1  bene ; 
cosi  quelli  ch'  6  cieco  del  lume  della  25 
discrezione,  sempre  va  nel  suo  gfiudicio 
secondo  il  grido,  o  diritto  o  false.  Onde 
qualunque  ora  lo  guidatore  6  cieco,  con- 
viene  che  esso  e  quello  anche  cieco  ch'  a 
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§  XXXYIII.  lo  venni  a  ianto  per  la  vista 
di  questa  donna,  che  li  xniei  occhi  si 
cominciaro  a  dilottare  troppo  di  vederla ; 
onde  molte  volte  me  ne  cmociava  nel  mio 
5  core,  ed  avevamene  per  vile  assai ;  e  piti 
volte  bestenuniava  la  vanit4  degli  occhi 
miei,  e  dicea  loro  nelmiopensiero  :  Orvoi 
solevate  far  piangere  chi  vedea  la  vostra 
dolorosa  condizione,  ed  ora,    pare   che 

10  vogliate  dimenticarlo  per  qnesta  donna 
che  vi  mira,  e  che  non  vi  mira  se  non  in 
qnanto  le  pesa  della  gloriosa  donna  di  cni 
pianger  solete;  ma  quahto  far  potete, 
fate ;    chd    io   la  vi  rimembrer6  molto 

15  spesso,  maledetti  occhi  :  ch6  mal,  se  non 
dopo  la  morte,  non  dovrebbero  le  vostre 
lagrime  esser  ristate.  IS  qnando  cosi 
avea  detto  fra  me  medesimo  alii  miei 
occhi,  e  li  sospiii  m^  assaliano  gnuidissimi 

20  ed  angosciosi.  Ed  acciocch^  qaesta  bat- 
taglia,  che  io  avea  meco,  non  rimanesse 
saputa.pur  dal  misero  che  la  sentia,  pro- 
posi  di  fare  on  sonetto,  e  di  comprendere 
in  esso  qaesta  orribile  condizione,  e  dissi 

2$  qnesto  che  comincia  :  L*  amaro  lagrimar, 
Qaesto  sonetto  ha  dne  parti :  nella 
pHma  parlo^agli  occhi  miei  siccome  par- 
lava  lo  mio  core  in  me  medesimo;  nella 
seconda  rimovo  alcxma  dubitazione,  mani- 

50  festando  chi  6  che  cosl  ,parla;  e  qnesta 
parte  comincia  qnivi :  Coai  dice,  Fotrebbe 
bene  ancora  ricevere  piu  divisioni,  ma 
sariano  indamo,  perch^  6  manifesto  per 
la  precedente  ragione. 

SONETTO  YIGESIMOPRIMO. 

35  L'  amaro  lagrimar  che  voi  faceste, 
Occhi  miei,  cosl  Innga  stagione, 
Faceva  lagrimar  1'  altre  persone 
Della  pietate,  come  voi  vedeste. 
Ora  mi  par  che  voi  1'  obbliereste, 
40      S'  io  fossi  dal  mio  lato  si  fellone, 

Ch'  io  non  ven  disturbassiogni  cagione, 
Membrandovi  colei,  cui  voi  piangeste. 
La  vostra  vanity  mi  fa  pensare, 
E  spaventami  si,  ch'  io  temo  forte 
45      Del  viso  d'  una  donna  che  vi  mira. 
Voi  non  dovreste  mai,  se  non  per  morte, 
La  nostra  donna,  ch'  6  morta,  obbliare  : 
Cosi  dice  11  mio  corC)  e  poi  so^ira. 


§  XXXiJL  Becommi  la  vista  di  questa 
donna  in  si  nuova  condizione,  che  molte 
volte  ne  pensava  come  di  persona  che 
troppo  mi  piacesse ;  e  pensava  di  lei  cosi  : 
Qaesta  6  ana  donna  gentile,  bella,  giovane  5 
e  savia,  ed  apparita  forse  per  volenti 
d'  Amore,  acciocch^  la  mia  vita  si  riposi. 
E  molte  volte  pensava  piii  amorosa- 
mente,  tanto  che  il  core  consentiva  in  loi, 
cio6  nel  suo  ragionare.  Eqaando  avea  con-  10 
sentito  ci6,  io  mi  ripensava  siccome  dalla 
ragione  mosso,  e  dicea  fra  me  medesimo  : 
Deh  che  pensiero  6  qaesto,  che  in  cosi  vile 
modo  mi  vaol  consolare,  e  non  mi  lascia 
qaasi  altro  pensare !  Poi  si  rilevava  on  15 
altro  pensiero,  e  dicea:  Or  che  ta  se' 
stato  in  tanta  tribolazione,  perch^  non 
vuoi  ta  ritrarti  da  tanta  amantadine? 
Ta  vedi  che  qaesto  6  ano  spiramento,  che 
ne  reca  li  desiri  d'  Amore  dinanzi,  ed  ^  20 
mosso  da  cosi  gentil  parte,  com'  6  qaella 
degli  occhi  della  donna,  che  tanto  pietosa 
ci  s'  6  mostrata.  Ond'  io  avendo  cosi  pi{i 
volte-combattato  in  me  medesimo,  ancora 
ne  volli  dire  alqaante  parole  ;  e  perocch6  25 
la  battaglia  de'  pensieri  vinceano  colore 
che  per  lei  x>a^l&vano,  mi  parve  che  si 
convenisse  di  parlare  a  lei  ;  e  dissi  qaesto 
sonetto,  il  qaale  comincia :  Oentil  pen- 
siero  ;  e  dico  gentile  in  qaanto  ragionava  30 
a  gentil  donna,  ch^  per  altro  era  vilis- 
simo. 

In  qaesto  sonetto  fo  dae  parti  di  me, 
secondo  che  li  miei  pensieri  erano  in  dae 
divisi.     L'  ana  parte  chiamo  core,  cio6  35 
1'  appetito;  1'  altra  chiamo  anima,  cio^  la 
ragione ;  e  dico  come  V  ano  dice  all'  altro. 
E  che  degno  sia  chiamare  1'  appetito  core, 
e  la  ragione  anima,  assai  6  manifesto 
a  coloro,  a  cai  mi  place  che  ci6  sia  aperto.  40 
Vero  6  che  nel  precedente  sonetto  io  fo  la 
parte  del  core  contro  a  qaella  degli  occhi, 
e  ci6  pare  contrario  di  qael  ch'  io  dico 
nel  presente ;  e  per6  dico,  che  ivi  il  core 
anche  intendo  per  1'  appetito,  perocch6  45 
maggior  desiderio  era  11  mio  ancora  di 
ricordarmi  della  gentilissima  donna  mia, 
che  di  vedere  costei,  awegnach6  alcano 
appetito  ne  avessi  gi&,  ma  leggiero  parea : 
onde  appar e  che  V  uno  detto  non  6  contrario  50 
aU'  altro. 
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Questo  sonetto  ha  tre  parti :  nellai>n7na 
comincio  a  dire  a  qaesta  donna  come  lo 
mio  desiderio  si  volge  tutto  verso  lei ;  nella 
55  seconda  dico  come  V  anima,  cio^  la  ragione, 
dice  al  core,  cio6  all'  appetiio ;  nella  terza 
dico  come  le  risponde.  La  seconda  comin- 
cia  qoivi :  V  anima  dice;  la  terza  quivi : 
Ei  le  risponde. 


SONETTO  VIGESIMOSECONDO. 

60  Gentil  pensiero,  che  parla  di  vtii, 

Sen  viene  a  dimorar  meco  sovente, 
E  rag^ona  d'  amor  si  dolcemente, 
Che  face  consentir  lo  core  in  ltd. 
L*  anima  dice  al  cor :  Chi  6  costni, 
65      Che  viene  a  consolar  la  nostra  mente ; 
Ed  6  la  sua  virtti  tanto  possente, 
Ch'  altro  pensier  non  lasciastar  con  nui? 
Ei  le  risponde :  O  anima  pensosa, 
Questi  6  nn  spiritel  nnovo  d*  amore, 
70      Che  reca  innanzi  a  me  li  suoi  desiri : 
E  la  sua  vita,  e  tutto  il  suo  valore, 
Mosse  dagli  occhi  di  quella  pietosa, 
Che  si  turhava  de'  nostri  xnartiri 


§  XL.  Contra  questo  awersario  della  ra- 
gione si  lev6  un  di,  quasi  nell'  ora  di  nona, 
una  forte  immaginazione  in  me ;  ch6  mi 
parea  vedere  questa  gloriosa  Beatrice  con 
5  quelle  vestimenta  sanguigne,  colle  quali 
apparve  prima  agli  occhi  miei,  e  pareami 
giovane  in  simile  etade  a  quella,  in  che 
prima  la  vidi  Alloraincominciaiapensare 
di  lei ;  e  ricordandomene,seoondol'ordine 

10  del  tempo  passato,  lo  mio  core  incomincid 
dolorosamente  a  pentirsi  del  desiderio, 
a  cui  cosi  vilmente  s'  era  lasciato  possedere 
alquanti  di  contro  alia  costanza  della 
ragione:  e  discacciato  questo  cotal  mal- 

15  vagio  desiderio,  si  rivolsero  tutti  i  miei 
pensamenti  alia  loro  gentilissima  Beatrice. 
E  dico  che  d'  allora  innanzi  cominciai 
a  pensare  di  lei  si  con  tutto  il  vergognoso 
core,  che  li  sospiri  manifestavano  ci6  molte 

20  volte ;  per6  che  quasi  tutti  diceano  nel 
loro  uscire  quello  che  nel  core  si  ragionava, 
cio^  lo  nome  di  quella  gentilissima,  e  come 
si  partio  da  noi.    E  molte  volte  awenia 


che  tanto  dolore  avea  in  s6  alcuno  pen- 
siero,  che  io  dimenticava  lui,  e  Ik  dov'  io  25 
era. 

Per  questo  raccendimento  di  sospiri  si 
raccese  lo  sollenato  lagrimare  in  guisa, 
che  li  miei  occhi  pareano  due  cose,  che 
desiderassero  pur  di  piangere :   e  spesso  30 
awenia  che,  per  lo  lung^  continuare  del 
pianto,  dintomo  loro  si  facea  un  colore 
purpureo,  lo  quale  suole  apparir  per  alcuno 
martirio  ch'altri  riceva :  onde  appare  che 
della    loro    vanity    furono    degnamente  35 
guiderdonati,  si  che  da  indi  innanzi  non 
poterono  mirare  persona,  che  li  guardasse 
si  che  loro  potesse  trarre  a  simile  in- 
tendimento.     Qnde  io  volendo  che  cotal 
desiderio  malvagio  e  vana  tentazione  pa-  40 
ressero  distrutti  si  che  alcuno  dubbio  non 
potessero  inducere  le  rimate  parole,  ch'  io 
avea  dette  dinnanzi,  proposi  di  fare  un 
sonetto,   nel   quale    io    comprendessi   la 
sentenza  di  questa  ragione.    E  dissi  allora :  45 
Lasso!  perforza  ec. 

Dissi  lasso^  in  quanto  mi  vergognava  di 
ci6  che  li  miei  occhi  avecuiox^osl  vaneggiata 
Questo  sonetto  non  divide,  per6  che  h  assai 
manifesta  la  sua  ragione.  50 


SONETTO  VIGESIMOTERZa 

Lasso!  per  forza  de'  molti  sospiri, 
Che  nascon    di    pensier  che  son   nel 

core, 
Oli  occhi  son  vinti,  e  non  hanno  valore 
Di  riguardar  persona  che  gli  miri 

E  fatti  son,  che  paion  due  desiri  55 

Di  lagrimare  e  di  mostrar  dolore, 
E  spesse  volte  piangon  si,  ch'  Amore 
Li  <jerchia  di  corona  di  martiri 

Questi  pensieri,  e  li  sospir  ch'  io  gfitto, 

Diventano  nel  cor  si  angosciosi,  60 

Ch'  Amor  vi  tramortisce,  si  glien  duole ; 

Perocch'  egli  hanno  in  s6,  li  dolorosi. 
Quel  dolce  nome  di  Madonna  scritto, 
E  della  morte  sua  molte  parole. 

§  XLL  Dopo  questa  tribolazione  av- 
venne  (in  quel  tempo  che  molta  gente  va 
per  vedere  quella  imagine  benedetta,  la 
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quale  Gesti  Cristo  lasci6  a  noi  per  esempio 
5  della  sua  bellissima  figara,  la  quale  vede 
la  mia  donna  gloriosamente),  che  alqnanti 
peregrini  passavano  per  nna  via,  la  quale 
6  quasi  mezzo  della  cittade,  ove  nacque, 
vivette  e  morlo  la  gentilissima  donna, 

10  e  andavano,  secondo  clie  mi  parve,  molto 
pensosi.  Ond'  io  pensando  a  loro,  diss! 
fra  me  medesimo:  Questi  peregrini  mi 
paiono  di  lontana  parte,  e  non  credo  che 
anclie  udissero  parlaro  di  questa  donna, 

15  e  non  ne  sanno  niento ;  anzi  i  loro  pensieri 
sono  d'  altro  cose  clie  di  queste  qui;  che 
forse  pensano  delli  loro  amici  lontani,  11 
quail  noi  non  conosciamo.  Poi  dicea  fra 
me  medesimo :  Io  so  che  se  questi  fossero 

30  di  propinquo  paese,  in  alcuna  vista  parreb- 
bero  turbati,  passando  per  Io  mezzo  della 
dolorosa  cittade.  Poi  dicea  fra  me  stesso : 
S'  io  li  potessi  tenere  alquanto,  io  pur  gli 
fare!  piangere  anzi  ch'  egli  uscissero  di 

25  questa  cittade,  peroccli6  io  direi  parole, 
che  farebbero  piangere  chiunque  le  inten- 
desse.  Onde,  passati  costoro  dalla  mia 
veduta,  proposi  di  fare  un  sonetto,  nel 
quale  manifestassi  ci6  ch'  io  avea  detto 

30  fra  me  medesimo ;  edacciocch^pitiparesse 

pietoso,  proposi  di  dire  come  se  io  avessi 

parlato  loro;   e  dissi  questo  sonetto,  Io 

quale  comincia :  Deh  peregrini  ec. 

Bissi  peregrini^  secondo  la  larga  signi- 

35  ficazione  del  vocabolo:  chd  pereg^rini  si 
possono  intendere  in  due  modi,  in  uno 
largo  ed  in  1'  altro  stretto.  In  largo,  in 
quanto  6  peregrino  chiunque  h  fuori  della 
sua  patria ;  in  modo  stretto  non  s'  intende 

40  peregrino,  se  non  chi  va  verso  la  casa  di 
santo  Jacopo,  o  riede :  e  per6  6  da  sapere, 
che  in  tre  modi  si  chiamano  propriamente 
le  genti,  che  vanno  al  servig^o  dell'  Altis- 
simo.      Chiamansi    Palmi^ri    in    quanto 

45  vanno  oltramare  1&  onde  molte  volte 
recano  la  palma ;  chisutnansi  Peregrini  in 
quanto  vanno  alia  casa  di  G^alizia,  per6 
che  la  sepoltura  di  santo  Jacopo  fu  piu 
lontana  dalla  sua  patria,  che  d'  alcuno 

50  altro  Apostolo;  ch  iaman  si  Romei  in  quanto 
vanno  a  Boma,  14  ove  questi  ch'  io  chiamo 
peregrini  andavano. 

Questo  sonetto  non  si  divide,  per6  ch'  as- 
sai  il  manifesta  la  sua  ragione. 


SONETTO  VIGESIMOQUARTO. 

Deh  peregrini,  che  peososi  andate  55 

Forse  di  cosa  che  non  V  6  presente, 
Venite  voi  di  si  lontana  gente. 
Come  alia  vista  voi  ne  dimostrate  ? 

Che  non  piangete,  quando  voi  passate 
Per  Io  suo  mezzo  la  citt^  dolente,  60 

Come  quelle  persone,  che  neente 
Par  che  intendesser  la  sua  gravitatOb 

Se  voi  restate,  per  volerla  udire, 
Certo  Io  core  ne'  sospir  mi  dice, 
Che  lagrimando  n'  uscirete  pui.  6$ 

Ella  ha  perduta  la  sua  Beatrice ; 
E  le  parole,  ch'  uom  di  lei  pu6  dire, 
Hanno  virtfi  di  far  piangere  altrui. 

§  XUI.  Poi  mandaro  due  donne  gentili 
a  me  pregandomi  che  mandassi  loro  di 
queste  mie  x>Ai^le  rimate;  ond'  io,  pen- 
sando la  loro  nobilt4,  proposi  di  mandar 
loro  e  di  fare  una  cosa  nuova,  la  quale  5 
io  mandassi  loro  con  esse,  acciocch^  pifi 
onorevolmente  adempiessi  li  loro  preghi. 
E  dissi  allora  un  sonetto,  il  quale  narra 
ilmio  stato,  e  mandailo  loro  col  precedente 
sonetto  accompagnato,  e  con  un  altro  che  10 
comincia  V&nite  a  intender  ecc.  II  sonetto, 
il  quale  io  feci  allora,  6  Oltre  la  epera  ec. 

Questo  sonetto  ha  in  s6  cinque  "panti : 
nella  prima  dico  1^  ove  va  il  mio  pensiero, 
nominandolo  per  nome  di  alcuno  suo  ^5 
effetto.  Nella  ^conda  dico  per  che  va 
lasstl,  cio6  chi  '1  fa  cosl  andare.  Nella 
terza  dico  quelle  che  vide,  cio6  una  donna 
onorata.  E  chiamolo  allora  apirito  pere- 
grinOj  acciocch^  spiritualmente  va  lassfi,  20 
e  si  come  peregrino,  Io  quale  fuori  della 
sua  patria  vi  sta.  Nella  quarta  dico  com' 
egli  la  vede  tale,  cio6  in  tale  quality,  ch'  io 
non  Io  posso  intendere ;  cio6  a  dire,  che 
il  mio  pensiero  sale  nella  quality  di  costei  25 
in  grado  che  il  mio  intelletto  noi  pu6 
comprendere ;  conciossiacosach^  il  nostro 
intelletto  s'  abbia  a  quelle  benedette  anime, 
come  1'  occhio  nostro  debole  al  Sole :  e  ci6 
dice  il  Filosofo  nel  secondo  della  Metafisica.  30 
Nella  quinta  dico  che,  awegnach6  io  non 
possa  vedere  1^  ove  il  pensiero  mi  trae, 
cio6  alia  sua  mirabile  quality,  almeno 
intendo  questo,  cio6  che  tutto  6  11  cotal 
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35  pensare  della  mia  donna,  perocch^  io  sento 
spesso  il  sno  nome  nel  mio  pensiero.  E 
nel  fine  dl  questa  qninta  parte  dico  donne 
mie  carSy  a  dare  ad  intendere  clie  son 
donne  coloro  a  cui  io  parlo.    La  seconda 

40  parte  incomincia:  Intelligenza  nuova;  la 
terza;  Quand'  egli  d  giunto;  la  quarta: 
Vedela  taZ;  la,  qninta :  So  io  ch^  el  parla. 
Potrebbesi  piti  sottilmente  ancora  dividere, 
e  pifi  fare  intendere,  ma   puossi  passare 

45  con  qnesta  divisione,  e  per6  non  mi  tra- 
metto  di  piti  dividerlo. 

SONETTO  VIGESIMOQUINTO. 

Oltre  la  spera,  che  piti  larga  gira, 
Passa  il  sospiro  ch'  esce  del  mio  core : 
Intelligenza  naova,  che  V  Amore 
50      Piangendo  mette  in  Ini,  pur  sn  Io  tira. 
Quand'  egli  6  giunto  1&,  dov'  el  desira, 
Yede  una  donna,  che  riceve  onore, 
E  luce  si,  che  per  Io  suo  splendore 
Lo  peregrino  spirito  la  mira. 


Yedela  tal,  che,  quando  11  mi  ridice,  55 

Io  non  lo  intendo,  si  parla  sottHe 
Al  cor  dolente,  che  lo  fa  i>arlare. 

So  io  ch'  el  parla  di  quella  g^entile, 
Perocch^  spesso  ricorda  Beatrice, 
Sicch'  io  lo  intendo  ben,  donne  mie  care.  60 

§  XLin.  Appresso  a  questo  sonetto 
apparve  a  me  una  mirabil  visione,  nella 
quale  vidi  cose,  che  mi  fecero  proporre  di 
non  dir  pifi  di  questa  benedetta,  infino 
a  tanto  che  io  non  potessi  pifi  degpiamente  5 
trattare  di  lei.  E  di  venire  a  ci6  io  studio 
quanto  posso,  si  com'  ella  sa  veracemente. 
Sicchd,  se  piacere  sar&  di  Colui,  per  cui 
tutte  le  cose  vivono,  che  la  mia  vita  per 
alquanti  anni  duri,  spero  di  dire  di  lei  10 
quelle  che  mai  non  fa  detto  d'  alcuna. 

E  poi  piaccia  a  Colui,  ch'  6  Sire  della 
cortesia,  che  la  mia  anima  se  ne  possa  gire 
a  vedere  la  gloria  della  sua  donna,  clod  di 
quella  benedetta  Beatrice,  la  quale  glorio-  15 
samente  mira  nella  faccia  di  Clolui,  qui  est 
per  omnia  saecukt  benedictua. 
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]  Fra  quetti  tegni  tono  incltae  le  parole  che  non  si  travano  in  nestun  codieefinora  esaminatOy  ma 
che^  quantunque  necesgarie  al  senso,  tembra  tiano  state  ometse  dai  copiiti,  o  per  errore  o  con 
V  intenziane  di  corregffere  o  modificare  il  testo, 

t  Fra  queiti  tegni  si  pongono  parole  che,  quantunqtte  trovate  net  eodici,  tembra  che  tiano  da 
ometterti. 
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TRATTATO  PRIMO. 

I.  SiccoHB  dice  il  Filosofo  nel  prin- 
cipio  della  Prima  Filosofia  'tntti  gli 
nomini  natnraliuente  desiderano  di 
sapere.'  La  ragione  di  che  puote  essere, 
5  che  ciascuna  cosa,  da  prowidenza  di 
propria  natnra  impinta,  k  inclinabile 
alia  sua  perfezione.  Onde,  acciocch^  la 
scienza  h  V  ultima  perfezione  della  nostra 
anima,  nella  quale  sta  la  nostra  ultima 

lo  felioit4,  tutti  naturalmente  al  suo  deside- 
rio  siamo  soggetti.  Yeramente  da  questa 
nobilissima  perfezione  molti  sono  privati 
per  diverse  cag^oni  che  dentro  dall'  uomo, 
e  di  fiiori  da  esso,  lui  rimuovono  dall' 

15  abito  di  scienza. 

Dentro  dall'  uomo  possono  essere  due 
difetti  e  impedimenti :  1'  uno  dalla  parte 
del  corpo,  1'  altro  dalla  parte  dell'  anima. 
Dalla  parte  del  corpo  6,  quando  le  parti 

20  sono  indebitamente  disposte,  sicch^  nulla 
ricevere  pu6  ;  siccome  sono  sordi  e  muti, 
e  loro  simili  Dalla  parte  dell'  anima  6, 
quando  la  malizia  vince  in  essa,  sicchd 
si  fa  segnitatrioe  di  viziose  dilettazioni, 

35  nelle  quali  riceve  tanto  inganno,  che  per 
quelle  ogni  cosa  tiene  a  vile. 

Di  fuori  dall'  uomo  possono  essere 
similmente  due  cagioni  intese,  V  una 
delle    quali    6   induttrice    di    necessity, 

30  1'  altra  di  pigrizia.  La  prima  6  la  cura 
£Eunigliare  e  civile,  la  quale  convenevol- 
mente  a  s6  tiene  degli  uomini  11  maggior 
numero,  sicch^  in  ozio  di  speculazione 
essere  non  possono.     L'  altra  6  il  difetto 

35  del  luogo  ove  la  persona  k  nata  e  nudrita, 


oh«  talora  sar&  da  ogni  studio  non  sola- 
mente  privato,  ma  da  gente  studiosa 
lontano. 

Le  due  prime  di  queste  cagioni,  cio^  la 
prima  dalla  parte  di  dentro  e  la  prima  40 
dalla  parte  di  fuori,  non  sono  da  vitu- 
perare,  ma    da    scusare    e    di    perdono 
degne :  le  due  altre,  awegnach^  1'  una 
piu,  sono  degne  di  biasimo  e  d'abbomina- 
zione.     Manifestamente  adunque  pu6  ve-  4*^ 
dere    chi    bene     considera,    che    pochi 
rimangono  quelli  che  all'  abito  da  tutti 
desiderate  possano  pervenire,  e  innume- 
rabili  quasi  sono  gl'    impediti,  che    di 
questo    cibo    da    tutti    sempre    vivono  50 
affamati.      Oh     beati    que'    pochi    che 
seggono  a  quella  mensa  ove  il  pane  degli 
Angeli  si  mangia,   e  miseri  quelli  che 
oolle    peoore  hanno  comune  cibo !    Ma 
perocch^  ciascun  uomo  a  ciascun  uomo  55 
h  naturahnente  amico,  e  ciascuno  amico 
si  duole  del  difetto  di  colui  ch'  egli  ama, 
colore  che  a  si  alta  mensa  sono  cibati, 
non  senza    misericordia  sono  inver  di 
quelli  che  in  bestiale  pastura  veggiono  60 
erba  e  ghiande  giro  mangianda     £  per- 
ciocch^  misericordia  6  madre  di  beneficio, 
sempre   liberalmente  coloro  che  sanno 
porgono  della  loro  buona  ricchezza  alii 
veri  poveri,  e  sono  quasi  fonte  vivo,  della  ^5 
oui  acqua  si  refrigera  la  natural  sete  che 
di  sopra  6  nominata.     E  io  adunque,  che 
non  seggo  alia  beata  mensa,  ma,  fuggito 
dalla  pastura  del  volgo,  a'  piedi  di  coloro 
che  seggono  ricolgo  di  quelle  che  da  loro  70 
cade,  e  conosco  la  misera  vita  di  quelli 
che  dietro  m'  ho  lasciati,  per  la  dolcezza 
ch'  io  sento  in  quelle  oh'  io  a  poco  a  peco 
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ricolgo,  xnisericordevolmente  znosso,  non 

75  me  dimenticandOf  per  li  miseri  alctma 

coisa    ho  riservata,   la  quale  agli  occhi 

loro  gik  6  piii  tempo  ho  dimostrata;   e 

in  ci6  gli  ho  fatti  ma^plomiente  vogliosi 

Per  che  ora  volendo  loro  apparecchiare, 

80  intendo  fare  nn  generale  Gonvivio  di  oi6 

ch'  io  ho  loro  mostrato,  e  di  qnello  pane 

ch'  6  mestiere  a  cosi  fatta  vivanda,  senza  lo 

qnale  da  loro  non  potrebbe  esser  mangiata 

a  qnesto  Convivio ;  di  qnello  pane  degpio 

85  a  cotal  vivanda,  qual  io  intendo  indamo 

essere  ministrata. 

E  per6  ad  esso  non  voglio  s*  assetti 
alcnno  male  de'  snoi  organl  dispoeto; 
perocch6  n6  denti,  n6  lingna  ha,  nd 
90  palato :  n^  alcnno  assettatore  di  vizi ; 
perocch^  lo  stomaco  sno  6  pieno  di  nmori 
venenosi  e  contrari,  sicch^  mia  vivanda 
non  terrebbe.  Ma  vegnaci  qnalnnqae  6 
per  cnra  famigliare  o  civile  nella  umana 
95  fame  rimaso,  e  ad  nna  mensa  cogli  altri 
simili  impediti  a*  assetti.  E  aUi  loro 
piedi  si  pongano  tntti  qnelli  che  per 
pigrizia  si  sono  stati,  ch6  non  sono  degni 
di   piii    alto   sedere :    e  qnelli  e  qnesti 

100  prendano  la  mia  vivanda  col  pane,  chd 
la  far6  loro  e  gostare  e  patire.  La 
vivanda  di  qnesto  Convito  sax&di  qnattor- 
dici  maniere  ordinata,  cio&  qnattordici 
Canzoni  si  di  amore,  come  di  virtti  mate- 

105  riate,  le  qnali  senza  lo  presente  pane 
aveano  d'  alcnna  scnrit^  ombra,  sicch^ 
a  molti  lor  bellezza,  pi{i  che  lor  bont&, 
era  in  grado.  Ma  qnesto  pane,  cio6  la 
presente  sposizione,  Bark  la  luce,  la  quale 

no  ogni  colore  dilorosentenzafar^parvente. 
£  se  nella  presente  opera,  la  quale  6 
Convivio  nominata  e  vo*  che  sia,  piti  viril- 
mente  si  trattasse  che  nella  Vita  Nuova^ 
non  intendo  per6  a  quellain  parte  alcuna 

115  derogare,  ma  magg^ormente  giovare  per 
questa  quella ;  veggendo  siccome  ragione- 
volmente  quella  fervida  e  passionata, 
questa  temperata  e  virile  essere  conviene. 
Ch6  altro  si  conviene  e  dire  e  operare  a 

1 20  una  etade,  che  ad  altra ;  perch^  certi 
costumi  sono  idonei  e  laudabili  a  una 
ctade,  che  sono  sconci  e  biasimevoli  ad 
altra,  siccome  di  sotto  nel  quarto  Trattato 
di  questo  libro  sar&  per  propria  ragione 


mostrato.  E  io  in  quella  dinanzi  all'  125 
entrata  di  mia  gioventute  parlai,  e  in 
questa  dipoi  quella  gi&  trapassata.  E 
conciossiacosach^  la  vera  intenzione  mia 
fosse  altra  che  quella  che  di  fuori  mo- 
strano  le  Canzoni  predette,  per  allegorica  130 
sposizione  quelle  intendo  mostrare,  ap- 
presso  la  litterale  storiaragionata.  Sicch^ 
1'  una  ragione  e  1'  altra  dar&  sapore  a 
coloro  che  a  questa  cena  sono  convitati  ; 
li  quali  priego  tutti,  che  se  il  Convivio  non  135 
fosse  tanto  splendido  quanto  conviene 
alia  sua  grida,  che  non  al  mio  volere,  ma 
alia  mia  facilitate  imputino  ogni  difetto ; 
perocch^  la  mia  voglia  di  oompiuta  e 
cara  liberality  h  qui  seguace.  140 

11.  Nel  cominciamento  di  ciascnn 
bene  ordinato  convito  sogUono  li  serg^enti 
prendere  lo  pane  apposito,  e  quelle  pur- 
gare  da  ogni  macola.  Per  che  io,  che 
nella  presente  scrittura  tengo  luogo  di  5 
qnelli,  da  due  macole  mondare  intendo 
primieramente  questa  sposizione,  che  per 
pane  si  conta  neJ  mio  corredo.  L'  una  ^, 
che  parlare  alcnno  di  s6  medesimo  pare 
non  licito ;  1*  altra  si  6,  che  parlare,  10 
sponendo,  troppo  a  fondo,  pare  non 
ragionevole.  E  lo  illicito  e  lo  irragione* 
vole  il  coltello  del  mio  giudicio  purga  in 
questa  forma. 

Non  si  concede  per  li  rettorici  alcuno  15 
di  s&  medesimo  senza  necessaria  cagione 
parlare.     E   da  ci6  6  1'  uomo  rimosso, 
perch6  parlare  non  si  pu6  d'  alcuno,  che 
il  parlatore  non  lodi  o  non  biasimi  quelli, 
di  cui  egli  parla.     Le  quali  due  ragioni  20 
rusticamente  stanno  a  fare  di  s6  nella 
bocca  di  ciascuno.    E  per  levare  un  dubbio 
che  qui  surge,  dico  che  peggio  sta  bia- 
simare,  che  lodare ;  awegnach^  1'  uno  e 
Taltrononsiadafare.  La  ragione  si  6,  che  25 
qualunque  cosa  6  per  s^  da  biasimare,  6 
pi^  laida  che  quella  ch*  6  per  accidente. 

Dispregiare  s6  medesimo  6  per  s6  biasi> 
mevole,  perocch6  alio  amico  dee  1'  uomo 
lo  suo  difetto  contare  segretamente,  e  nullo  30 
6  piti  amico  che  1'  uomo  a  s^ ;  onde  nella 
camera  de'  suoi  pensieri  s&  medesimo 
riprendere  dee  e  piangere  li  suoi  difetti, 
e  non  palese.  Ancora  del  non  potere  e 
del  non  sapere  bene  s6  menare,  le  piu  35 
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volte  non  6  1'  iiomo  vitnperato;  ma  del 
non  volere  6  sempre,  perch6  nel  volere 
e  nel  non  volere  nostro  si  g^ndica  la 
TTialigria  e  la  bontade.    E  perci6  chi  biasima 

40  s6  medesimo,  approva  sh  conoscere  lo  sno 
difetto,  ed  approva  s6  non  essere  bnono. 
Percb^  per  s6  6  da  lasciare  di  parlare  s& 
biasimando. 

Lodare  ah  6  da  fuggire,  siccome  male 

45  per  accidente,  in  quanto  lodare  non  si 
pn6,  che  qnella  loda  non  sia  mag^ormente 
vitupeiio ;  6  loda  nella  punta  delle  parole, 
^  vituperio  chi  cerca  loro  nel  ventre :  ch6 
le  parole  sono  fatte  per  mostrare  quello 

50  che  non  si  sa.  Onde  chi  loda  sh,  mostra 
che  non  crede  essere  buono  tennto;  che 
non  gli  in  contra  senza  maliziata  coscienza, 
la  quale,  s6  lodando,  discopre,  e  disco- 
prendo  si  biasima. 

55  E  ancora  la  propria  loda  e  il  proprio 
biasimo  ^  da  faggire  per  nna  ragione, 
eg^almente  siccome  falsa  testimonianza 
fare ;  perocch^  non  6  uomo  che  sia  di  sd 
vero  e  giosto  misuratore,  tanto  la  propria 

60  carit&  ne  inganna.  Onde  awiene  che 
ciascuno  ha  nel  suo  gindicio  le  misnre 
del  falso  mercatante,  che  vende  coll'  nna 
e  compera  coU'  altra;  e  ciascuno  con 
ampia  misura  cerca  lo  suo  mal  fare,  e  con 

65  piccola  cerca  lo  bene ;  sicch^  il  numero  e 
la  quantity  e  il  peso  del  bene  gli  pare  piti, 
che  se  con  giusta  misura  fosse  sagg^^ato, 
e  quello  del  male,  meno.  Per  che,  par- 
lando  di  s^  con  loda  o  col  contrario,  o  dice 

70  falso  per  rispetto  alia  cosa  di  che  parla, 
o  dice  falso  per  rispetto  alia  sua  sentenza ; 
ch^  r  una  e  1'  oltra  6  falsit4.  E  per6, 
conciossiacosach^  1  consentire  h  un  con- 
fessare,  villania  fa  chi  loda  o  chi  biasima 

75  dinanzi  al  viso  alcuno ;  perch6  n6  con- 
sentire n6  negare  puote  lo  cosl  estimato 
senza  cadere  in  colpa  di  lodarsi  o  di 
biasimarsi :  salva  qui  la  via  della  debita 
correzione,  ch'  essere  non  pu6  senza  rim- 

80  proverio  del  fallo,  che  corregger  s'  in- 
tende;  e  salva  la  via  del  debito  onorare  e 
magnificare,  la  quale  passare  non  si  pu6 
senza  fare  menzione  dell'  opere  virtuose, 
o  delle  dignitadl  virtuosamente    acqui- 

85  state. 

Yeramente,  al  principale  intendimento 


tomando,  dice,  com'  h  toccato  di  sopra, 
per  necessarie  cagioni  lo  parlsure  di  s6  6 
conceduto.  E  intra  le  altre  necessarie 
cagioni  due  sono  piii  manifesto,  1'  una  h  9^ 
quando  senza  ragionare  di  sd,  grande 
infamia  e  pericolo  non  si  pu6  cessare; 
e  allora  si  concede  per  la  ragione,  che 
delli  due  sentieri  prendere  lo  meno  reo 
6  quasi  prendere  un  buono.  E  questa  95 
necessity  mosse  Boezio  di  s&  medesimo 
a  parlare,  acciocch^  sotto  pretesto  di 
consolazione  scusasse  la  perpetuale  in- 
famia del  suo  esilio,  mostrando  quello 
essere  ingiusto :  poich6  altro  scusatore  100 
non  si  levava,  L'  altra  6  quando  per 
ragionare  di  s6,  grandissima  utility  ne 
segue  altrui  per  via  di  dottrina ;  e  questa 
ragione  mosse  Agostino  nelle  Coi\fe88ioni 
a  parlare  di  s6 ;  ch6  per  lo  processo  della  105 
sua  vita,  la  quale  fu  di  malo  in  buono, 
e  di  buono  in  migliore,  e  di  migliore  in 
ottimo,  ne  diede  esemplo  e  dottrina,  la 
quale  per  si  vero  testimonio  ricevere  non 
si  poteva.  no 

Per  che  se  V  una  e  1'  altra  di  queste 
ragioni  mi  scusa,  sufficientemente  11  pane 
del  mio  formento  6  purgato  dalla  prima 
sua  macola.  Mpvemi  timore  d'  in&mia, 
e  movemi  desiderio  di  dottrina  dare,  la  115 
quale  altri  veramente  dare  non  pu6. 
Temo  la  infamia  di  tanta  passione  avere 
seguita,  quanta  concepe  chi  legge  le  so- 
prannominate  Ganzoni  in  me  avere  sig^o- 
reggiato»  La  quale  infamia  si  cessa  per  120 
lo  presente  di  me  parlare  interamente ;  lo 
quale  mostra  che  non  passione,  ma  viitii 
si  6  stata  la  movente  cagione.  Intendo 
anche  mostrare  la  vera  sentenza  di  quelle, 
che  per  alcuno  vedere  non  si  pu6,  s'  io  125 
non  la  conto,  perch  6  6  nascosa  sotto  figura 
d'  alleg^ria.  E  questo  non  solamente  dar^ 
diletto  buono  a  udire,  ma  sottile  ammae- 
stramento,  e  a  cosi  parlare,  e  a  cosl 
intendere  le  altrui  scritture.  13^^ 

XII.  Degna  di  molta  riprensione  6 
quella  cosa,  ch'  6  ordinata  a  tdrre  alcuno 
difetto,  e  per  s6  medesima  quello  induce ; 
siccome  quegli  che  fosse  mandato  a  partire 
una  zuffa,  e  prima  che  partisse  quella,  ne  5 
cominciasse  un'  altra.  E  perocch^  '1  mio 
pane  6  purgato  da  una  parte,  convienlomi 
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pnrgare  dall*  altra  per  fuggire  questa  ri- 
prensione;  ch^  il  xnio  soritto,  ohe  quasi 

10  Comento  dire  si  pu6,  6  ordinato  a  levare  il 
difetto  delle  Canzoni  sopiaddcftte,  ed  esso 
per  8^  sia  forse  in  parte  alcnna  nn  poco 
dnro.  La  qnal  doresza,  per  ftiggire  mag- 
gior  difetto,  non  per  ignoranza,  6  qui 

15  pensata.  Ahi !  piaciato  fosse  al  Dispensa- 
tore  dell*  nniverso,  che  la  cagione  della 
mia  scnsa  xnai  non  fosse  stata !  chd  n6 
altri  contro  a  me  avria  fallato,  n6  io 
sofferto  avrei  pena  inginstamente ;  pena, 

ao  dioo,  d'  esilio  e  di  povertik  Poich6  fa 
piacere  de'  cittadini  della  bellissima  e 
famosissima  figlia  di  Boma,  Fiorenza,  di 
gettarmi  faori  del  sno  dolcissimo  seno  (nel 
qnale  nato  e  nudrito  ftii  fino  al  colmo 

25  della  mia  "vita,  e  nel  quale,  con  baona  pace 
di  qnelli,  desidero  con  tntto  il  cuore  di 
riposare  1'  animo  stanco,  e  terminare  il 
tempo  che  mi  6  dato),  per  le  parti  quasi 
tutte,  alle  qnali  questa  lingua  si  stende, 

30  peregrine,  quasi  mendicandOjSonoandato, 
mostrando  contro  a  mia  voglia  la  piaga 
della  fortuna,  che  suole  inginstamente  al 
piagato  molte  volte  essere  imputata.  Yera- 
mente  io  sono  stato  legno  senza  vela  e 

35  senza  govemo,  portato  a  diversi  porti 
e  foci  e  liti  dal  vento  secco  che  vapora  la 
dolorosa  poverty  £  sono  vile  apparito 
agli  occhi  a  molti,  che  forse  per  alcuna 
fama  in  altra  forma  mi  aveano  immagi- 

40  nato ;  nel  cospetto  de*  quali  non  solamente 
mia  persona  invilio,  ma  di  minor  pregfio 
si  fece  ogni  opera,  si  g^&  fatta,  come  quella 
che  fosse  a  fare.  La  ragione  per  che  ci6 
incontra  (non  pure  in  me,  ma  in  tutti) 

45  brievemente  ora   qui   place   toccare ;    e 

prima,  perch^  la  stima  oltre  la  verity  si 

sciampia ;  e  poi,  perch^  la  presenza  oltre 

la  verity  stringfe. 

La  fama  buona,  principalmente  gene- 

50  rata  dalla  buona  operazione  nella  nxente 
dell'  amico,  da  quella  6  prima  partorita  ; 
che  la  mente  del  nemioo,  awegnach^ 
riceva  il  seme,  non  concepe.  Quella  mente 
che  prima  la  partorisce,  si  per  fare  piti 

S$  omato  Io  suo  presente,  si  per  la  carit^ 
deU*  amico  che  Io  riceve,  non  si  tiene  alli 
termini  del  vero,  ma  passa  quelli.  E 
quando  per  omare  ci6  che  dice,  U  passa, 


contro  a  cosoienza  parla ;  quando  inganno 
di  carit&  li  fa  i>assare,  non  parla  contro  n  60 
essa.    La  seconda  mente  che  ci6  riceye, 
non    solamente    alia    dilatazione    della 
prima  sta  contenta,  ma  1  suo  riporta- 
mento  (siccome  qui  suo  effetto)  procnra 
d*  adomare,  e  si,  per  questo  flEffe,  e  per  65 
Io  inganno  che  riceve  dalla  carit&  in  lei 
generata,  quella  piti  ampia  fa  che  a  lei 
non  viene,  e  con  concordia  e  con  disoordia 
di  coscienza,  come  la  prima.     E  questo  £» 
la  terza  ricevitrice,  e  la  quarta ;  e  cosl  70 
in  infinite  si  dilata.      E  cosl  volgendo 
le  cagioni  sopraddette  nelle  contrarie,  si 
pu6  vedere  la  ragione  dell'  infamia,  che 
simigliantemente  si  fa  grande.     Per  che 
Yirgilio  dice  nel  quarto   della  Eneida :  75 
'  Che  la  Fama  vive  per  essere  mobile,  e 
acquista  gnmdezza  per  andare.'    Aper- 
tamente  adunque  veder  pu6  chi  vuole, 
che  la  immagine,  per  sola  fama  generata, 
sempre  ^  piu  ampia,  quale  che  essa  sia,  80 
che  non  ^  la  cosa  immaginata  nel  vero 
stato. 

JV.  Mostrata  la  ragione  innanzi, 
perch^  la  fama  dilata  Io  bene  e  Io  male 
oltre  la  vera  quantity,  resta  in  questo 
capitolo  a  mostrare  quelle  ragioni  che 
fanno  vedere  perch^  la  presenza  ristrig^e  5 
per  opposite  :  e  mostrate  quelle,  si  verrii 
lievemente  al  principale  proposito,  cio6 
della  sopra  notata  scusa.  Dice  adunque, 
che  per  tre  cagioni  la  presenza  fa  la  per- 
sona di  mono  valore  ch'  ella  non  k.  L'  una  10 
delle  quali  6  piierizia,  non  dice  d'  etade, 
ma  d'  animo :  la  seconda  6  invidia ;  e 
queste  sono  nel  giur'icatore :  la  terza  6  la 
umana  impuritade ;  e  questa  6  nel  giudi- 
cato.  15 

La  prima  si  pu6  brievemente  cosl 
ragionare :  la  maggior  parte  degli  uomini 
vivono  secondo  sense  e  non  secondo 
ragione,  a  guisa  di  pargoli ;  e  questi 
cotali  non  conoscono  le  cose  se  non  sem-  20 
plicemente  di  fuori ;  e  la  lore  bontade, 
la  quale  a  debito  fine  6  ordinata,  non 
veggiono,  perocch^  hanno  chiusi  gli  occhi 
della  ragione,  li  quali  passano  a  vedere 
quelle.  Onde  tosto  veggiono  tutto  ci6  35 
che  possono,  e  gfiudicano  secondo  la  lore 
veduta.      E    perocch6    alcuna    opinione 
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fanno  nell'  altroi  fama  per  udita,  dalla 
quale  nella  presenza  si  discorda  lo  im- 

30  perfetto  gfiudicio  che  non  secondo  ragione 
ma  seoondo  senso  giudica  solaxnente, 
quasi  menzogna  reputano  ci6  che  prima 
ndito  hanno,  e  dispregiano  la  persona 
prima  preg^ta.      Onde  apx>o  costoro,  che 

35  sono  come  quasi  tutti,  la  presenza  ri- 
strigne  V  una  e  1'  altra  quality.  Questi 
cotali  tosto  sono  vaghi,  e  tosto  sono  sazi ; 
spesso  sono  lieti  e  spesso  sono  tristi  di 
hrievi  dilettazioni    e    tristizie ;    e  tosto 

40  amici  e  tosto  nemici ;  ogni  oosa  fanno 
come  pargoli,  senza  uso  di  ragione. 

La  aeconda  si  vede  per  queste  ragioni, 
che  la  paritade  ne'  viziosi  6  cagione 
d'  invidia,   e  invidia  ^   cagione  di  mal 

45  g^iudicio,  perocchd  non  lascia  la  ragione 
argomentare  per  la  cosa  invidiata ;  e  la 
potenza  giudicativa  ^  allora  come  quello 
giudice  che  ode  pure  1'  una  parte.  Onde 
quando  questi  cotali  veggiono  la  persona 

50  famosa,  incontanente  sono  invidi,  perocch.6 
veggiono  a  sue  pari  membra  e  pari  po- 
tenza ;  e  temono,  per  la  eccellenza  di 
quello  cotale,  meno  essere  pregiati  £ 
questi    non    solamente    passionati    mal 

55  giudicano,  ma,  diffamando,  agli  altri 
fanno  mal  giudicare.  Per  che  apx>o 
cofitoro  la  presenza  ristrigne  lo  bene  e 
lo  male  in  ciascuno  appresentato ;  e  dico 
lo  male,  perch^  molti,  dilettandosi  delle 

60  male  operazioni,  hanno  invidia  alii  mali 
operator! 

La  terza  si  ^  la  umana  impuritade,  la 
quale  si  prende  dalla  parte  di  colui  che  ^ 
giudlcato,   e  non  6  senza  familiarity  e 

65  conversazione  alcuna.  Ad  evidenza  di 
questa,  h  da  sapere  che  1'  uomo  ^  da  pit. 
parti  maculato;  e,  come  dice  Agostino, 
*  nullo  6  senza  macola.'  Quando  6  V  uomo 
maculato  da  alcuna  passione,  alia  quale 

70  talvolta  non  pu6  resistere ;  quando  ^ 
maculato  d'  alcuno  sconcio  membro  ;  e 
quando  ^  maculato  d'  alcuno  colpo  di 
fortuna ;  quando  6  maculato  d'  infamia 
di  parenti  o  d'  alcuno  suo  prossimo.     Le 

75  quali  cose  la  fama  non  porta  seco,  ma  la 
presenza,  e  discoprele  per  sua  conversa- 
zione ;  e  queste  macole  alcuna  ombra 
gittano  sopra  la  chiarezza  della  bont4, 


sicch6  la  fanno  parere  meno  chiara  e 
meno  valente.      E  questo  ^  quello  per  80 
che  ciascuno  profeta   6    meno    onorato 
nella  sua  patria  ;  questo  ^  quello  per  che 
I'uomo  buono  dee  la  sua  presenza  dare 
a  pochi,  e  la  familiaritade  dare  a  meno, 
acciocch^  il  nome  suo  sia  ricevuto  e  non  85 
ispregiato.    E  questa  terza  cagione  puote 
essere  cosi  nel  male,  come  nel  bene,  se  le 
cose  della  sua  ragione  si  volgano  ciascuna 
in  suo  contrario.      Per  che    manifesta- 
mente  si  vede  che  per  impuritade,  senza  90 
la  quale  non  6  alcuno,  la  presenza  ristrigne 
il  bene  e  1  male  in  ciascuno  piii  che  1 
vero  non  vuole. 

Onde,  conciossiacosach^,  come  detto  6 
di  sopra,  io  mi  sia  quasi  a  tutti  gr  Italici  95 
appresentato,  per  che  fatto  mi  sono  forse 
piti  vile  che  '1  vero  non  vuole,  non  sola- 
mente a  quelli  alii  quali  mia  fama  era 
giik  corsa,  ma  eziandio  agli  altri,  onde  le 
mie  cose  senza  dubbio  meco  sono  alle-  100 
viate;  convienmi  che  con  piii  alto  stilo 
dia  nella  presente  opera  un  poco  di 
gravezza,  per  la  quale  paia  di  maggiore 
autorit&;  e  questa  scusa  basti  alia  for^ 
tezza  del  mio  Comento.  105 

V.  Poich^  purgato  ^  questo  pane  dalle 
macole  accidentali,  rimane  a  scusare  lui 
di  una  sustanziale,  cio6  dall*  essere  Yol- 
gare  e  non  Latino  ;  che  per  similitudine 
dire  si  pu6  di  biado  e  non  di  formento.  5 
E  da  ci6  brievemente  lo  scusano  tre 
cagioni  che  mossero  me  ad  eleggere  in- 
nanzi  questo,  che  1'  altro.  L'  una  si 
muove  da  cautela  di  diaconvenevole  dia- 
ordinazione ;  1'  altra  da  prontezea  di  10 
liberalitd;  la  terza  dal  naturale  amore 
alia  propria  loquela.  E  queste  cose  e 
sue  ragioni,  a  soddisfacimento  di  ci6  che 
riprenderesi  potesse  per  la  notata  ragione, 
intendo  per  ordine  ragionare  in  questa  15 
forma. 

Quella  cosa  che  piti  adoma  e  commenda 
le  umane  operazioni,  e  che  pit.  diritta- 
mente  a  buon  fine  le  mena,  si  6  1'  abito 
di  quelle  disposizioni  che  sono  ordinate  ao 
alio  inteso  fine ;  siccom'  6  ordinata  al 
fine  della  cavalleria  franchezza  d'  animo 
e  fortezza  di  corpo.  E  cosi  colui,  che  k 
ordinate  all'  altrui  servigio,   dee  avere 
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35  qnelle  disposizioni  che  sono  a  quel  fine 
ordinate,  siccome  aoggezione,  conoacenza 
e  ohbediensat  senza  le  qnali  6  ciascnno 
disordinato  a  ben  servire.  Perch^  s'  elli 
non  6  Boggeito  in  ciascnna  condizione, 

30  sempre  con  fatica  e  con  gravezza  procede 
nel  suo  servigio,  e  rade  volte  quello  con- 
tinna ;  e  s'  elli  non  6  obbediente,  non 
serve  mai  se  non  a  sao  senno  e  a  sno 
volere :  che  6  pin  servigio  d'  amico,  che  di 

35  servo.  Dunque,  a  faggire  questa  dis- 
ordinazione,  conviene  qaesto  Ck>niento, 
ch'  6  fatto  in  vece  di  servo  alle  infrascritte 
canzoni,  essere  soggetto  a  quelle  in  cia- 
scnna sna  ordinazione ;  e  dee  essere  cono- 

40  scente  del  bisogno  del  sno  signore,  e  a  Ini 
obbediente.  Le  qnali  disposizioni  tntte 
gli  mancherebbono,  se  Latino  e  non  Vol- 
gare  fosse  stato,  x>oich6  le  Canzoni  sono 
Volgari 

45  CI16  primamente,  se  fosse  stato  Latino, 
non  era  soggetto  ma  sovrano^  e  per  nobiltd 
e  per  virtU  e  per  bdlezza.  Per  nohiltd^ 
percbd  il  Latino  6  perpetno  e  non  cor- 
mttibile,   e  il  Volgare  6  non  istabile  e 

50  corruttibUe.  Onde  vedemo  nelle  scritture 
antiche  delle  conunedie  e  tragedie  Latine, 
che  non  si  possono  trasmntare,  quello 
medesimo  che  oggi  avemo;  che  non 
awiene  del  Volgare,  lo  quale  a  piaci- 

55  mento  artiiiciato  si  trasmuta.  Onde 
vedemo  nelle  cittA  d' Italia,  se  bene  vo- 
lemo  agguardare,  a  cinquanta  anni  da 
qua  molti  vocaboli  essere  spenti  e  nati 
e  variati  ;  onde  se  '1  piccolo  tempo  cosi 

60  trasmuta,  molto  piti  trasmuta  lo  mag- 
giore.  Sicch'  io  dico,  che  se  coloro  che 
partiro  di  questa  vita,  gi&  sono  mille 
anni,  tomassono  alle  lore  cittadi,  cre- 
derebbono  quelle  essere  occupate  da  gente 

65  strana  per  la  lingua  da  loro  discor- 
dante.  Di  questo  si  parlerA  altrove  pifi 
compiutamente  in  un  libro  ch'  io  in- 
tendo  di  fare,  Dio  concedente,  di  Volgare 
Eloquenza. 

70  Ancora  lo  Latino  non  era  soggetto  ma 
mvrano  per  virtii.  Ciascnna  cosa  6  vir- 
tuosa  in  sua  natura,  che  fa  quello  a  che 
ella  h  ordinata ;  e  quanto  meglio  lo  fa, 
tan  to  6  piu  virtuosa.    Onde  dicemo  uomo 

75  virtuoso  quello,  che  vive  in  vita  con- 


templativa  o  attiva,  alle  qnali  ^  ordinato 
naturalmente^  dicemo  del  cavallo  vir- 
tuoso, che  corre  forte  e  molto,  alia  qual 
cosa  6  ordinato:  dicemo  una  spada  vir- 
tuosa, che  ben  taglia  le  dure  cose,  a  che  80 
essa  6  ordinata.  Cosi  lo  sermone,  il  quale 
^  ordinato  a  manifestare  lo  concetto 
umano,  6  virtuoso,  quando  quello  fa,;  e 
pit.  virtuoso  6  quello,  che  piti  lo  fa.  Onde 
conciossiacosachd  lo  Latino  molte  cose  H5 
manifesta  concepute  nella  mente,  che  il 
Volgare  fare  non  pu6  (siccome  sanno 
quelli  che  hanno  1'  uno  e  1*  altro  sermone), 
piu  6  la  virtt.  sua,  che  quella  del  Vol- 
gare. 90 

Ancora  non  era  soggetto  ma  sovrano 
per  hellezza.  Quella  cosa  dice  1'  uomo 
essere  bella,  le  cui  parti  debitamente 
rispondono,  perch6  dalla  loro  armonia 
resulta  piacimento.  Onde  pare  1'  uomo  95 
essere  bello,  quando  le  sue  membra  de- 
bitamente rispondono ;  e  dicemo  bello 
il  canto,  quando  le  voci  di  quello,  se- 
condo  il  debito  dell'  arte,  sono  intra  s^ 
rispondenti.  Dunque  quello  sermone  6  100 
pit.  bello,  nel  quale  pit  debitamente  ri- 
spondono; [e  pit  debitamente  rispon- 
dono] in  Latino,  che  in  Volgare,  per6  che 
lo  Volgare  seguita  uso,  e  lo  Latino  arte  ; 
onde  concedesi  esser  pit  bello,  pit  vir-  105 
tuoso  e  pit  nobile.  Per  che  si  conchiude 
lo  principale  intendimento,  cio6  che  il 
comento  Latino  non  sarebbe  stato  soggetto 
alle  Canzoni,  ma  sovrano. 

VI.  Mostrato  come  U  presente  comento 
non  sarebbe  stato  soggetto  alle  canzoni 
Volgari  se  fosse  stato  Latino,  resta  a 
mostrare  come  non  sarebbe  stato  cono- 
scente  nh  obbediente  a  quelle  ;  e  poi  sara  5 
conchiuso  come  per  cessare  disconvene- 
voli  disordinazioni  fu  mestiere .  Volgar- 
mente  parlare.  Dico  che  il  Latino  non 
sarebbe  stato  servo  conoscente  al  signore 
Volgare  per  cotale  ragione.  10 

La  conoscenza  del  servo  si  richiede 
massimamente  a  due  cose  perfettamente 
conoscere.  L'  una  si  6  la  natura  del 
signore,  onde  sono  signori  di  si  asinina 
natura,  che  comandano  il  contrario  di  15 
quello  che  vogliono ;  e  altri,  che  senza 
dire  voglion  essere  serviti  e  intesi ;    e 
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altri  che  non  vogliono  che  '1  servo  si 
xnnova  a  fare  qaello  ch'  ^  xnestieri,  se  nol 

30  coxnandano.  E  perch^  qneste  variazioni 
sono  negli  uomini,  non  intendo  al  pre- 
sente  mostrare  (ch6  troppo  multipliche- 
rebbe  la  digpressione),  se  non  intanto  che 
dico  in  genere,   che  cotali    sono    quasi 

25  bestie,  alii  quali  la  ragione  fa  poco  prode. 
Onde,  se  il  servo  non  conosce  la  natnra 
del  sno  signore,  manifesto  b  che  perfetta- 
mente  servire  nol  pn6.  L'  altra  cosa  6, 
che  si  conviene  conoscere  al  servo  gli 

30  amici  del  suo  signore ;  ch6  altrimenti 
non  11  potrebbe  onorare,  n6  servire,  e  cosi 
non  servirebbe  perfettamente  lo  suo  si- 
gnore :  conciossiacosachd  gli  amici  siano 
quasi  parte  di  un  tutto,   perciocch^  il 

35  tutto  loro  6  uno  volere  e  uno  non  volere. 

N6  il  comento  Latino  avrebbe  avuta  la 

conoscenza  di  queste  cose,  che  1'  ha  il 

Yolgare  medesimo.     Che  lo  Latino  non 

sia  conoscente  del  Yolgare    e   de'  suoi 

40  amici,  cosi  si  prova.  Quegli  che  conosce 
alouna  cosa  in  genere,  non  conosce  quella 
perfettamente ;  siccome  chi  conosce  da 
lungi  uno  animale,  non  conosce  quello 
perfettamente,  perch^  non  sa  s'  6  cane 

45  o  lupo  o  becco.  Lo  Latino  conosce  lo 
Yolgare  in  genere,  ma  non  distinto :  ch6 
se  esso  lo  conoscesse  distinto,  tutti  i 
Yolgari  conoscerebbe,  perch6  non  6 
ragione  che  1'  uno  piti  che  V  altro  cono- 

50  scesse.  E  cosi  in  qualunque  uomo  fosse 
tutto  1'  abito  del  Latino,  sarebbe  1'  abito 
di  conoscenza  distinta  del  Yolgare.  Ma 
questo  non  6 :  ch6  uno  abituato  di 
Latino  non  distingue,  s'  egli  6  d'  Italia, 

55  lo  Yolgare  del  Tedesco  ;  n6  il  Tedesco  lo 
Yolgare  Italico  o  1  Provenzale.  Onde  h 
manifesto  che  lo  Latino  non  h  conoscente 
del  Yolgare.  Ancora  non  6  conoscente 
de'  suoi  amici ;    perocoh'  ^  impossibile 

60  conoscere  gli  amici,  non  conoscendo  il 
principale:  onde,  se  non  conosce  lo 
Latino  lo  Yolgare,  come  6  provato  di 
sopra,  impossibile  6  a  lui  conoscere  li 
suoi  amici.     Ancora,  senza  conversazione 

5^  e  familiarity  6  impossibile  conoscere  gli 
uomini ;  e  lo  Latino  non  ha  conversazione 
con  tanti  in  alcuna  Lingua,  con  quanti 
ha  il  Yolgare  di  quella,  al  quale  tutti 

B 


sono  amici,  e  per  conseguente  non  pu6 
conoscere  gli  amici  del  Yolgare.  E  non  70 
^  contraddizione  ci6  che  dire  si  potrebbe, 
che  lo  Latino  pur  conversa  con  alquanti 
amici  del  Yolgare  ;  che  per6  non  6  fami- 
liare  di  tutti,  e  cosi  non  6  conoscente 
degli  amici  perfettamente ;  perocch^  75 
si  richiede  perfetta  conoscenza,  e  non 
difettiva. 

VII.  Provato  che  il  comento  Latino 
non  sarebbe  stato  servo  conoscente,  dir6 
come  non  sarebbe  stato  ohbediente,  Ob> 
bediente  6  colui  che  ha  la  buona  dispo- 
sizione,  che  si  chiama  obbedienza.  La  5 
vera  obbedienza  conviene  avere  tre  cose, 
senza  le  quali  essere  non  pu6  :  esser  dolce, 
e  non  amara ;  e  coTtumdata  interamente,  e 
non  spontanea;  e  am  misura,  e  non  di- 
smisurata.  Le  quali  tre  cose  era  impossi-  10 
bile  avere  lo  Latino  comento  ;  e  per6  era 
impossibile  essere  obbediente.  Che  alio 
Latino  fosse  stato  impossibile  essere  oh* 
bediente,  si  manifesta  per  cotal  ragione. 

Ciascuna  cosa  che  da  perverso  ordine  15 
precede,  6  laboriosa,  e  per  conseguente  k 
amara  e  non  dolce;  siccome  dormire  il  dl 
e  vegghiare  la  notte,  e  andare  indietro 
e  non  inna.nzi.    Comandare  il  soggetto  al 
sovrano,  procede  da  ordine  perverso ;  ch6  20 
1'  ordine  diritto  6  il  sovrano  al  soggetto 
comandare  :  e  cosi  ^  amaro  e  non  dolce. 
E  perocch^  all'  amaro  comandamento  6 
impossibile  dolcemente  obbedire,  impossi- 
bile ^,  quando  il  soggetto  comanda,  la  obbe-  25 
dienza  del  sovrano  esser  dolce.    Dunque 
se  il  Latino  ^  sovrano  del  Yolgare,  come 
di  sopra   per   pit.   ragioni   6    mostrato, 
e  le   Canzoni,   che  sono  in   persona  di 
comandatori,  sono  Yolgari,  impossibile  ^  ^> 
sua  ragione  esser  dolce. 

Ancora  h .  la  obbedienza  interamente 
eomandata  e  da  nulla  parte  spontanea, 
quando,  quello  che  fa  obbediendo,  non 
avrebbe  fatto  senza  comandamento,  per  35 
suo  volere,  n6  tutto,  n6  parte.  E  per6  se 
a  me  fosse  comandato  di  portare  due 
guaxnacche  indosso,  e  senza  comandar 
mento  i'  mi  portassi  1'  una,  dico  che  la 
mia  obbedienza  non  6  interamente  co-  40 
mandata,  ma  in  parte  spontanea.  E  cotale 
sarebbe  stata  quella  del  comento  Latino  ^ 
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e    per  conB^^nte    non   sarebbe    stata 
obbedienza  comandata  interameiite.  die 

45  fosse  stata  cotale,  appare  per  qnesto,  che 
lo  Latino,  senza  il  comandaxnento  di 
qnesto  signore,  avrebbe  sposte  xnolte  parti 
della  sua  sentenza  (ed  espone,  cbi  cerca 
bene  le  scrittore  latinamente  scritte),  che 

50  nol  fa  il  Yolgare  in  parte  alcana. 

Ancora  h  la  obbedienza  con  mitura,  e 
non  dismisnrata,  qnando  al  termine  del 
comandamento  va,  e  non  piti  oltre ;  sic- 
come  la  natnra  particolare  6  obbediente 

55  all'  nniversale,  qnando  fa  trentadne  denti 
all'  nomo,  e  non  pi<i  n6  meno ;  e  qnando 
fa  cinque  dita  nella  mano,  e  non  pid  n^ 
meno ;  e  V  nomo  ^  obbediente  alia  ginstizia 
qnando  comanda  al  peccatore.  Nh  qnesto 

60  avrebbe  fatto  il  Latino,  ma  peccato  avrebbe 
non  pnrnel  difetto,  e  non  pur  nel  soperchio, 
ma  in  ciascnno :  e  cosi  non  sarebbe  la  sna 
obbedienza  stata  misnrata,  ma  dismisn- 
rata, e  per  consegnente  non  sarebbe  stato 

65  obbediente.  Che  non  fosse  stato  lo  Latino 
empitore  del  comandamento  del  sno  si- 
gnore,  e  che  ne  fosse  stato  soverchiatore, 
leggermente  si  pn6  mostrare.  Qnesto 
signore,  cio6  qneste  Canzoni,  alle  qnali 

70  qnesto  Comento  6  per  servo  ordinate, 
comandano  e  vogliono  essere  sposte  a  tutti 
colore,  alii  qnali  pn6  venire  si  lo  loro 
intelletto,  che  qnando  parlano,  elle  sieno 
intese.     E  nessnno  dnbita,   che   s'  elLe 

75  comandassono  a  voce,  che  qnesto  non 
fosse  il  loro  comandamento.  £  lo  Latino 
non  1'  avrebbe  sposte  se  non  a'  letterati  : 
ch6  gli  altri  non  1'  avrebbono  inteso. 
Onde,  conciossiacosach^  molto  siano  pin 

80  qnelli  che  desiderano  intendere  quelle 
non  letterati,  che  letterati,  seg^tasi 
che  non  avrebbe  pieno  lo  suo  comanda- 
mento, come  il  Yolgare  dai  letterati  e  da' 
non   letterati   inteso.    Anche  lo  Latino 

85  1'  avrebbe  sposte  a  gente  d'  altra  lingua, 
siccome  a  Tedeschi  e  Inglesi  e  altri  :  e  qui 
avrebbe  passato  il  loro  comandamento. 
Ch6  contro  al  loro  volere,  largo  parlando 
dico  sarebbe  sposta  la  loro  sentenza  colk 

90  dove  elle  non  la  potessono  colla  loro 
bellezza  portaro.  E  per6  sappia  ciascnno, 
che  nulla  cosa  per  legame  musaico  ar- 
monizzata  si  pu6  della  sua  loqnela  in  altra 


tracmntare,  senza  rompeie  totta  Boa 
doloezza  e  armonia.  £  qneista  6  la  mgiane  95 
per  che  Omero  non  si  nmt6  di  Ghneoo  in 
Latino,  come  1'  altre  scrittore  che  avBmo 
da  loro :  e  qnesta  6  la  ragione  per  che 
i  versi  del  Psaltero  sono  senza  doloezsa  di 
mnsica  e  d'  armonia ;  chh  essi  fhzano  100 
trasmutati  d'  Ebreo  in  Greco,  e  di  Ghneoo 
in  Latino,  e  nella  prima  trasmatasione 
tutta  qnella  dolcezza  venne  meno.  £  cmmI 
6  conchinso  ci6  che  si  promise  nel  principio 
del  Capitolo  dinanzi  a  qnesto  immediato.   105 

VJLLL.  Qnando  h  mostrato  perlesofSr 
cienti  ragioni  come,  per  cessare  discon- 
venevoli    disordinamenti,     conv^rrebbe, 
alle  nominate  Canzoni  aprire  e  mostrare, 
cx>mento  Yolgare  e  non  Latino,  mostrare  5 
intendo  come  ancora  pronta  liberalitd  mi 
fece  qnesto  eleggere,  e  1'  altro  lasciare. 
Pnotesi  adunqne  la  pronta  liberality  in  tre 
cose  notare,  le  qnali  s^^^tano  qnesto  Yol- 
gare, e  lo  Latino  non  avrebbono  s^^tato.  10 
La  prima  h  dare  a  moUi ;  la  seconda  6  dare 
utUi  cote ;  la  terza  6,  senza  essere  domandato 
il  donoj  dare  quello.    Ch^  dare  e  giovare 
a  nno,  ^  bene ;  ma  dare  e  giovare  a  moUi^ 
k  pronto  bene,  in  quanto  prende  simi-  15 
glianza  da'  beneficii  di  Dio,  ch'  6  univer- 
salissimo  Benefattore.     E  ancora,   dare 
a  molti,  6  impossibile  senza  dare  a  nno ; 
conciossiach^  nno  in  molti  sia  inchinso ; 
ma  dare  a  nno  si  pn6  bene,  senza  dare  20 
a  molti.    Per6  chi  g^ova  a  molti,  fa  1'  nno 
bene  e  1'  altro;  chi  giova  a  nno,  fa  pnr 
1'  nn  bene ;  onde  vedemo  11  ponitori  delle 
Leggi  massimamente  alii  pid  comnni  beni 
tenere  fissi  gli  occhi,  quelle  comx>onendo.  2$ 

Ancora,  dare  cose  non  utili  al  prendi- 
tore  pure  6  bene,  in  quanto  colui  che  d& 
mostra  almeno  s6  essere  amico ;  ma  non 
6  perfetto  bene,  e  cosi  non  6  pronto ; 
come  qnando  nn  cavaliere  donasse  a  on  30 
medico  nno  scudo,  e  qnando  il  medico 
donasse  a  tm  cavaliere  scritti  gli  Aforismi 
d'  Ippocrate  owero  li  Tegni  di  Galieno : 
perch6  li  Savi  dicono  che  la  foccia  del 
done  dee  esser  simigliante  a  qnella  del  35 
ricevente,  cio6  a  dire  che  si  convenga  con 
lui,  e  che  sia  utile:  e  in  quello  6  detta 
pronta  liberality  di  colui  che  cosi  disceme 
donando. 
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40  ICa  perocch^  11  moral!  ragionamenti 
sogliono  dare  desiderio  di  vedere  V  origine 
loro,  brievemente  in  qnesto  capitolo  in- 
tendo  mostrare  quattro  ragioni,  perch^ 
di  necessity  il  dono,  acciocch^  in  qnello 

45  sia  pronta  liberality,  conviene  essere  utile 
a  chi  rioeve. 

Primamente,  perch6  la  virtfi  dee  essere 
lieta  e  non  trista  in  alcuna  sua  operazione. 
Onde  se  il  dono  non  6  lieto  nel  dare  e  nel 

50  ricevere,  non  6  in  esso  perfetta  virtti  n6 
pronta.  Qnesta  letizia  non  pu6  dare  altro 
che  utility  che  rimane  nel  datore  per  lo 
dare,  e  che  viene  nel  ricevitore  per  lo 
ricevere.  "  Nel  datore  adunqne  dee  essere 

55  la  prowedenza  in  far  si,  che  dalla  sua 
parte  rimanga  1'  utility  dell'  onestate,  che 
^  sopra  ogni  utility ;  e  far  si,  che  al 
ricevitore  vada  1'  ntilitik  dell'  nso  della 
cosa  donata ;  e  cosi  sar&  1'  nno  e  1'  altro 

60  lieto,  e  per  consegaentc  sar&  pit.  pronta 
libeialit&. 

Secondamente,  perch6  la  virtti  dee 
xnnovere  le  cose  sempre  al  migliore.  Ck>si 
come  sarebbe  biasimevole  operazione  fare 

65  una  zappa  d'  una  bella  spada,  o  fare 
nn  bello  napi>o  d'  una  bella  citara ;  cosi 
6  biasimevole  mnovere  la  cosa  d'  nn  Inogo 
dove  sia  ntile,  e  portarla  in  parte  dove  sia 
meno  utile.     E  perocch^  biasimevole  ^ 

70  invano  adoperare,  biasimevole  6  non  sola- 
mente  a  i>orre  la  cosa  in  parte  ove  sia 
meno  utile,  ma  eziandio  in  parte  ove  sia 
egualmente  utile.  Onde,  acciocch^  sia 
laudabile  il  mutcure  delle  cose,  conviene 

75  sempre  essere  in  migliore,  perciocch^ 
deve  essere  massimamente  laudabile :  e 
questo  non  pu6  fare  il  dono,  se  per  tra- 
smutare  non  diviene  piii  caro ;  n6  pid 
caro  pn6  venire,  so  esso  non  6  piti  utile 
f  80  a  usare  al  ricevitore,  che  al  datore.  Per 
che  si  conchiude  che  il  dono  conviene 
essere  utile  a  chi  1  riceve,  acciocch^  sia 
in  esso  pronta  liberality. 
Terziamente,  perch^  1'  operazione  del- 

85  la  virtti  per  s6  dee  essere  acquistatrice 
d'  amici ;  conciossiacosach^  la  nostra  vita 
di  quelli  abbisogni,  e  1  fine  della  virtti  sia 
la  nostra  vita  essere  contenta.  Onde, 
acciocchd  '1    dono    faccia    lo    ricevitore 

90  amico,  conviene  a  lui  essere  utile,  peroc- 


ch^  1'  utility  suggella  la  memoria  dell'  im- 
magine  del  dono ;  il  quale  ^  nutrimento 
dell'  amist&,  e  tanto  pit  forte,  quant'  essa 
^  migliore :  onde  suole  dire  Martino  : '  non 
cadr&  dalla  mia  mente  lo  dono  che  mi  fece  95 
Giovanni.'  Per  che,  acciocch6  nel  dono 
sia  la  sua  virtti,  la  quale  6  liberality,  e  che 
essa  sia  pronta,  conviene  essere  utile  a  chi 
riceve. 

Ultimamente,  perch6  la  virtti  dee  avere  100 
atto  libero  e  non  isforzato.  Atto  libero  6, 
quando  una  persona  va  volentieri  ad 
alcuna  parte,  che  si  mostra  nel  tenere 
volto  lo  viso  in  quella :  atto  sforzato  6, 
quando  contro  a  voglia  si  va,  che  si  mostra  105 
in  non  guardare  nclla  parte  dove  si  va. 
E  allora  si  guarda  lo  dono  a  quella  parte, 
quando  si  dirizza  alio  bisogno  dello  rice* 
vitore.  E  perocch^  dirizzarsi  ad  esso  non 
si  pu6,  se  non  sia  utile,  conviene,  acciocch^  1 10 
sia  con  atto  libero  la  virtti,  essere  libero 
lo  dono  alia  parte  ov'  elli  va  col  ricevitore ; 
e  conseguente  conviene  essere  nel  dono 
1'  utility  del  ricevitore,  acciocchd  quivi 
sia  pronta  liberality.  1 15 

La  terza  cosa,  nella  quale  si  pu6  notare 
la  pronta  liberality,  si  6  dar  non  doman- 
dato:  perciocch^  il  domandato  ^  da  una 
parte  non  virtti,  ma  mercatanzia :  perocch^ 
quello  ricevitore  compera,  tuttoch^  '1  120 
datore  non  venda;  perch6  dice  Seneca: 
*  che  nulla  cosa  piti  cara  si  compera,  che 
quella  dove  e'  prieghi  si  spendono.'  Onde, 
aociocch^  nel  dono  sia  pronta  liberality, 
e  che  essa  si  possa  in  esso  notare,  allora  125 
si  conviene  essere  netto  d'  ogni  atto  di 
mercatanzia;  e  cosi  conviene  essere  lo 
dono  non  domandato.  Per  che  si  caro 
costa  quello  che  si  priega,  non  intendo 
qui  rag^onare,  perch6  sufficientemente  si  130 
ragioner&  nell'  ultimo  Trattato  di  questo 
libro. 

IX.  Da  tutte  le  tre  soprannotate 
condizioni,  che  convengono  concorrere 
acciocch^  sia  nel  beneiicio  la  pronta 
liberality,  era  separato  lo  Ciomento  Latino, 
e  lo  Yolgare  h  con  quelle,  siccome  puossi  5 
manifestamentecosicontare.  Nonavrebbc 
il  Latino  aervito  a  molti:  ch6  se  noi 
riducemo  a  memoria  qucUo  che  di  sopra 
6  rag^onato,  11  letterati  faori  di  lingua 
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10  Italica  non  avrebbono  potato  avere  qnesto 
servig^o.  E  qaelli  di  qaesta  lingua,  ae  noi 
volemo  bene  vedere  chi  sono,  troveremo 
che  di  miUe  V  nno  ragionevolmente  ne 
sarebbe  stato  servito ;  perocch^  non  1'  av- 

15  rebbono  ricevnto,  tanto  sono  pronti  ad 
avarizia,  che  da  ogni  nobllt4  d'  anixno  li 
rimnove,  la  quale  massimamente  desidera 
questo  cibo.  E  a  vituperio  di  loro  dico, 
che  non  si  deono  chiamar  Letterati ;  per- 

30  occh6  non  acquistano  la  lettera  per  lo  suo 
uso,  ma  in  qnanto  per  quella  goadagnano 
danari  o  dignity :  siccome  non  si  dee 
chiamare  citarista  chi  tiene  la  citara  in 
casa  per  prestarla  per  prezzo,  e  non  per 

2$  nsarla  per  sonare.  Tomando  adnnqne 
al  principale  proposito,  dico,  che  mani- 
festamente  si  pa6  vedere  come  lo  Latino 
avrebbe  a  pochi  dato  lo  suo  beneiicio,  ma 
il  Yolgare  servir&  veramente  a  molti.   Ch6 

30  la  bont&  dell'  animo,  la  quale  questo 
servigio  attende,  ^  in  coloro  che  per  mal- 
vagia  disus€tnza  del  mondo  hanno  laaciata 
la  letteratura  a  coloro  che  1'  hanno  fatta 
di  donna  meretrice :  e  questi  nobili  sono 

35  Principi,  Baroni  e  Cavalieri,  e  molta  altra 
nobile  gento,  non  solamente  maschi,  ma 
femmino,  che  sono  molti  e  molte  in  questa 
lingua,  volgari  e  non  letterati 

Ancora,   non  sarebbe  stato  datore  lo 

40  Tjatino  d'  utile  dono,  che  sar&  lo  Volgare : 
perocch6  nulla  cosa  b  utile,  se  non  in 
quanto  h  usata;  n6  6  la  sua  bont4  in 
X>otenza,  cho  non  6  essere  perfettamente ; 
siccome  1'  oro,  le  margherite  e  gli  altri 

45  tesori  che  sono  sotterrati;  perocchd  que' 
che  sono  a  mano  dell'  avaro,  sono  in  pi{i 
basso  luogo,  che  non  ^  la  terra  1&  ove  il 
tesoro  6  nascoso.  II  dono  veramente  di 
questo  Comento  6  la  sentenza  delle  Canzoni 

50  alle  qnali  fatto  d,  la  quale  massimamente 
intendo  inducere  gli  uomini  a  scienza  e 
a  virt^,  siccome  si  vedr&  per  lo  processo 
del  loro  trattato.  Questa  sentenza  non 
possono  avere  in  uso  so  non  quelli,  nelli 

55  quali  vera  nobilt&  6  seminata  per  lo  modo 
che  si  dir^  nel  quarto  Trattato ;  e  questi 
sono  quasi  tuttiVolgari,  siccome  sono  quelli 
Nobili  cho  di  sopra  in  questo  capitolo  sono 
nominati.  E  non  ha  contraddizione,  perch^ 
i-  60  alcuno  letterato  sia  di  quelli :  chd,  siccome 


dice  il  mio  maestro  Aristotile  nel  prime 
dell'  EUca, '  una  rondine  non  fa  primavera.' 
E  adunque  manifesto  che  '1  Yolgare  daxk 
cosa  utile,  e  lo  Latino  non  1'  avrebbe  data. 

Ancora  dar&  il  Yolgare  dono  non  do-  65 
moMdatOj  che  non  1'  avrebbe  dato  11 
Latino;  perocch^  dar&  s^  medesimo  per 
Comento,  che  mai  non  fa  domandato  da 
persona;  e  questo  non  si  pu6  dire  dello 
Latino,  che  per  Comento  e  per  chiose  7^ 
a  molte  scritture  6  gi&  stato  domandato, 
siccome  in  loro  principii  si  pu6  vedere 
apertamente  in  molti.  E  cosi  6  manifesto 
che  pronta  liberalitd  mi  mosse  al  Yolgare 
anzi  che  alio  Latino.  75 

X.  Grande  vuole  essere  la  scusa, 
quando  a  cosi  nobile  Convito  per  le  sue 
vivande,  a  cosi  onorevole  per  li  suoi 
convitati,  si  appone  pane  di  biado,  e  non 
di  formento:  e  vuole  essere  evidente  S 
ragione  che  partire  faccia  1'  uomo  da 
quello  che  per  gli  altri  h  stato  servato 
lungamente,  siccome  di  comentare  con 
Latino.  E  per6  vuole  essere  manifesta  la 
ragione  :  ch6  delle  nuove  cose  il  fine  non  10 
6  certo,  perciocch^  1'  esperienza  non  6  mai 
avuta ;  onde  le  cose,  usate  e  servate,  sono 
e  nel  processo  e  nel  fine  commisurate. 
Per6  si  mosse  la  Ragione  a  comandare  che 
1'  uomo  avesse  diligente  riguardo  a  entrare  15 
nel  nuovo  cammino,  dicendo  :  '  che  nello 
statuire  le  nuove  cose,  evidente  ragione 
dee  essere  quella  che  partire  ne  faccia  da 
quello  che  lungamente  6  usato.'  Non  si 
maravigli  dunque  alcuno  se  lunga  6  la  20 
digressione  della  mia  scusa;  ma  siccome 
necessaria,  la  sua  lunghezza  paziente 
sostenga.  La  quale  proseguendo,  dico 
che  (poich'  6  manifesto  come  per  cessare 
disconvenevoli  disordinazioni  e  come  per  25 
prontezza  di  liberality  io  mi  mossi  al 
Yolgare  Comento  e  lasciai  lo  Latino) 
1'  ordine  della  intera  scusa  vuole  ch'  io 
mostri  come  a  cio  mi  mossi  per  lo  naturale 
amore  della  propria  loquela  ;  che  6  la  terza  30 
e  r  ultima  ragione  che  a  ci6  mi  mosse. 
Dico  che  '1  naturale  amore  principalmente 
muove  r  amatore  a  tre  cose :  1'  una  si  6 
a  magnificare  V  amato ;  1'  altra  6  a  eaaere 
geloso  di  quello;  la  terza  6  a  difendcre  lui,  35 
siccome  ciascuno  pu6  vedere  continoa* 
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xnente  awenire.  E  qaeste  tre  cose  mi 
fecero  prendere  Ini,  cio6  lo  nostro  Yolgare, 
lo  quale  naturalmente  e  accidentalmente 

40  amo  e  ho  amato. 

Mossimi  prima  per  magniflcare  lui.  E 
che  in  ci6  io  lo  magnifichi,  per  questa 
ragione  vedere  si  pu6.  Awegiiach6  per 
molte  condizioni  di  grandezza  le  cose  si 

45  possano  magniflcare,  cio6  far  grandi,  nulla 
fa  tanto  g^nde,  quanto  la  grandezza  della 
propria  bont^,  la  quale  6  madre  e  conser- 
vatrice  delle  altre  grandezze.  Onde  nulla 
grandezza  puote  V  uomo  avere  maggiore, 

50  che  quella  della  virtuosa  operazione,  che 
6  sua  propria  bont4,  per  la  quale  le 
grandezze  delle  vere  digpoitadi  e  delli  veri 
onori,  della  vera  potenza,  delle  vere 
ricchezze,  delli  veri  amici,  della  vera  e 

55  chiara  fama,  e  acquistate  e  conservate 
sono.  E  questa  grandezza  do  io  a  questo 
amioo,  in  quanto  quello  ch'  elli  di  bontade 
avea  in  podere  ed  occulto,  io  lo  fo  avere 
in  atto  e  palese  nella  sua  propria  opera- 

60  zione,  che  6  manifestare  la  conceputa 
sentenza. 

Mossimi  secondamente  per  gelosia  di 
lui.  La  gelosia  dell'  amico  fa  1'  uomo 
sollecito    a    lunga    prowidenza.      Onde 

65  pensando  che  per  lo  desiderio  d'  intendere 
queste  Canzoni,  alcuno  illitterato  avrebbe 
fatto  il  Comento  Latino  trasmutare  in 
Yolgare;  e  temendo  che  '1  Yolgare  non 
fosse  stato  posto  per  alcuno  che  1'  avesse 

70  laido  fatto  parere,  come  fece  quelli  che 
trasmut6  il  Latino  dell'  Etica,  prowidi  di 
ponere  lui,  fidandomi  di  me  piu  che  d'  un 
altro. 

Mossimi  ancora  per  difendere  lui  da 

75  molti  suoi  accusatori,  li  quali  dispreg^ano 
esso  e  commendano  gli  altri,  massima- 
mente  quello  di  lingua  d'  Oco,  dicendo 
ch'  6  pi{i  bello  e  migliore  quello  che 
questo ;    partendosi  in  ci6  dalla  verity. 

80  Ch6  per  questo  comento  la  gran  bont& 
del  Yolgare  di  Si  si  vedr&,  perocch6 
(siccome  per  esso  altissimi  e  novissimi 
concetti  convenevolmente,  sufficiente- 
mente  e  acconciamente,  quasi  come  per 

85  esso  Latino,  si  esprimono)  la  sua  virtfi 
nolle  cose  rimate,  per  le  accidentali 
adomezze  che  quivi  sono  connesse,  cio6 


la  rima  e  lo  ritmo  o  '1  numero  regolato, 
non  si  pu6  bene  manifestare ;  siccome  la 
bellezza  d'  una  donna,  quando  gli  adoma-  90 
menti  dell'  azzimare  e  delle  vestimenta 
la  fanno  piti  ammirare  che  essa  medesima. 
Onde  chi  vuole  bene  giudicare  d'  una 
donna,  guardi  quella  quando  solo  sua 
natural  bellezza  si  sta  con  lei  da  tutto  gS 
accidentale  adomamento  discompagnata ; 
siccome  sar&  questo  Comento,  nel  quale 
si  vedr&  1'  agevolezza  delle  sue  sillabe,  la 
propriety  delle  sue  condizioni,  e  le  soavi 
orazioni  che  di  lui  si  fanno  :  le  quali  chi  100 
bene  agguarder^  vedri  essere  piene  di 
dolcissima  ed  amabilissima  bellezza.  Ma 
perocchd  virtuosissimo  b  nella  intenzione 
mostrare  lo  difetto  e  la  malizia  dell'  ac- 
cusatore,  dird,  a  confasione  di  coloro  che  105 
accusano  1'  Italica  Loquela,  per  che  a  ci6 
fare  si  muovono  :  e  di  ci6  far6  al  presente 
speziale  Capitolo,  perch^  piti  notevole  sia 
la  loro  infamia. 

XI.  A  perpetuale  infamia  e  depres- 
sione  delli  malvagi  uomini  d'  Italia,  che 
commendano  lo  Yolgare  altrui,  e  lo 
proprio  dispregiano,  dico  che  la  loro 
mossa  viene  da  cinque  abbominevoli  5 
cagioni.  La  prima  6  cecitd  di  discrezione : 
la  seconda,  maliziata  acusazione :  la  terza, 
cupiditd  di  vanagloria:  la  quarta,  argo- 
mento  d'  invidia :  la  quinta  e  1'  ultima, 
viltd  d'  animo^  cio^  pusillanimitd.  E  cia-  10 
scuna  di  queste  reitadi  ha  si  gran  setta, 
che  pochi  sono  quelli  che  sieno  da  esse 
liberi. 

Delia  prima  si  pu6  cosl  ragionare. 
Siccome  la  parte  sensitiva  dell'  anima  15 
ha  suoi  occhi,  colli  quali  apprende  la  dif- 
ferenza  delle  cose,  in  quanto  elle  sono 
di  fuori  colorate  ;  cosi  la  parte  razionale 
ha  suo  occhio,  col  quale  apprende  la 
differenza  delle  cose,  in  quanto  sono  ad  20 
alcuno  fine  ordinate :  e  quest'  6  la  dis- 
crezione. E  siccome  colui  ch'  6  cieco 
degli  occhi  sensibilivasempre  giudicando, 
secondo  che  gli  altri,  il  male  e  '1  bene ; 
cosi  quelli  ch'  6  cieco  del  lume  della  25 
discrezione,  sempre  va  nel  suo  g^udicio 
secondo  il  gp^ido,  o  diritto  o  falso.  Onde 
qualunque  ora  lo  guidatore  6  cieco,  con- 
viene  che  esso  e  quello  anche  cieco  ch'  a 
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30  lui  b'  apx)oggia  vengano  a  mal  fine.  Per6 
6  soritto  che  *il  cieco  al  cieco  far& 
guida,  e  cosi  cadranno  amendue  nella 
fossa.'  Questa  grida  ^  stata  Inngamente 
contro  a  nostro  Yolgare  per  le  ragioni 

35  che  di  sotto  si  ragioneranno.  Appresso 
di  questa  li  ciechi  soprannotati,  che  sono 
qnasi  infiniti,  colla  xuano  sulla  spalla  a 
qnesti  mentitori,  sono  cadnti  nella  fossa 
della  falsa  opinione,  della  quale  nscire 

40  non  sanno.  Dell'  abito  di  qnesta  Ince 
discretiva  massimamente  le  popolari  per- 
sone  sono  orbate ;  perocchd  occnpate  dal 
principio  della  loro  vita  ad  alcnno  mes- 
tiere,  drizzano  si  V  animo  loro  a  qnello, 

45  per  forza  della  necessity,  che  ad  altro 
non  intendono.  E  perocch^  V  abito  di 
virtude,  si  morale  come  intellettnale, 
subitamente  avere  non  si  pn6,  ma  con- 
viene  che  per  nsanza  s'  acqoisti,  ed  ellino 

50  la  loro  usanza  i>ongono  in  alcnna  arte  e 
a  discemere  1'  altre  cose  non  cnrano, 
impossibile  ^  a  loro  discrezione  avere. 
Per  che  incontra  che  molte  volte  gridano : 
Viva  la  lor  morte^  e  Muoia  la  lor  vita,  pnrch^ 

55  alcnno  cominci.  Eqnesto^pericolosissimo 
difetto  nella  loro  cecitA.  Onde  Boezio 
gindica  la  popolare  gloria  vana,  perchd  la 
vede  senza  discrezione.  Qnesti  sono  da 
chiamare  pecore,  e  non  nomini  :  ch6  se 

60  una  pecora  si  gittasse  da  una  ripa  di 
mille  passi,  tutte  1'  altre  le  andrebbono 
dietro ;  e  se  una  pecora  per  alcnna 
cagione  al  passare  d'  una  strada  salta, 
tntte    le    altre    saltano,   eziandio    nulla 

65  veggendo  da  saltare.  E  io  ne  vidi  gik 
molte  in  un  pozzo  saltare,  per  una  che 
dentro  vi  salt6,  forse  credendo  di  saltare 
uno  muro,  non  ostante  che  il  pastore, 
piangendo  e  g^idando,  coUe  braocia  e  col 

70  petto  dinanzi  si  parava. 

La  seconda  setta  contro  a  nostro  Yol- 
gare si  fa  per  una  9na2i2;tato  »;««».  Molti 
sono  che  amano  piii  d'  essere  te'huti 
maestri,  che  d'  essere ;   e  per  fuggire  lo 

75  contrario,  cio6  di  non  essere  tenuti, 
sempre  danno  colpa  alia  materia  dell' 
arte  apparecchiata,  owero  alio  stromento; 
siccome  il  mal  fabbro  biasima  il  ferro 
appresentato    a    Ini,   e  il  mal  citarista 

£0  biasima  la  citara,  credendo  dare  la  colpa 


del  mal  coltello  e  del  mal  sonare  al  ferro 
e  alia  citara,  e  levarla  a  s^.  Cosl  sono 
alquanti,  e  non  pochi,  che  vogliono  che 
1'  uomo  li  tenga  dicitori ;  e  per  iscusarsi 
del  non  dire  o  del  dire  male,  accnsano  e  85 
incolpano  la  materia,  cio6  lo  Yolgare 
proprio,  e  commendano  1'  altrui,  lo  quale 
non  6  loro  richiesto  di  fabbricare.  E  chi 
vuole  vedere  come  questo  ferro  6  da 
biasimare,  guardi  che  opere  ne  fanno  i  90 
buoni  artefici,  e  conoscer&  la  malizia  di 
costoro  che,  biasimando  lui,  si  credono 
scusare.  Contro  a  questi  cotali  grida 
Tullio  nel  principio  d'  un  suo  libro,  che 
si  chiama  libro  Di  Fine  de*  Beni  ;  perocch6  95 
el  suo  tempo  biasimavano  lo  Latino 
Bomano,  e  commendavano  la  gramma- 
tica  Greca,  per  somiglianti  cagioni  ^e 
questi  feuino  vile  lo  parlare  Italico,  e 
presdoso  quelle  di  Provenza.  100 

La  terza  setta  contro  a  nostro  Yolgare 
si  fa  per  cupiditA  di  vanagloria.  Sono 
molti  che  per  ritrarre  cose  poste  in  altrui 
lingua  e  commendare  quella,  credono  piti 
essere  ammirati,  che  ritraendo  quelle  105 
nella  sua.  E  senza  dubbio  non  h  senza 
lode  d'  ingegno  apprendere  bene  la  ling^oa  . 
strana;  ma  biasimevole  h  commendare 
quella  oltre  la  verity,  per  farsi  glorioso  di 
tale  acquisto.  no 

La  quarta  si  fa  da  un  argomento  d*  in- 
vidia.  Siccom'  h  detto  di  sopra,  la 
invidia  ^  sempre  dove  ^  alcuna  paritade. 
Intra  gli  nomini  d'  una  lingua  ^  la 
paritade  del  Yolgare;  e  perch6  1'  uno  115 
quello  non  sa  usare  come  1'  altro,  nasce 
invidia.  Lo  invidioso  poi  argomenta, 
non  biasimando  di  non  sapere  dire  colui 
che  dice,  ma  biasima  quello  che  6  materia 
della  sua  opera,  per  tdrre  (dispregiando  i2<j 
1'  opera  da  quella  parte)  a  lui  che  dice 
onore  e  fama;  siccome  colui  che  biasi- 
masse  il  ferro  d'  una  spada,  non  per 
biasimo  dare  al  ferro,  ma  a  tutta  1'  opera 
del  maestro.  .  125 

La  quinta  ed  ultima  setta  si  muove  da 
viUd  d*  animo.  Sempre  il  magnanimo  si 
magnifica  in  suo  cuore ;  e  cosi  lo  pusil- 
lanimo  per  contrario  sempre  si  tiene 
meno  che  non  ^.  E  perch^  magnificare  130 
e  parvificare  sempre  hanno  rispetto  ad 
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alonna  cosa,  per  oomparasione  alia  quale 
si  fa  lo  magnanixno  grande  e  il  pasil- 
lanixno  piccolo,  awiene  che  '1  magnanixno 

135  sempre  fa  minori  gli  altri  che  non  sono, 
e  il  ptudllanixno  sempre  maggiori  E 
X>eroccli6  con  qnella  misnra  che  1'  nomo 
misnra  s^  medesimo,  misora  le  sne  cose, 
che  sono  quasi  parte    di  s^  medesimo, 

140  awiene  che  al  magnanimo  le  sue  cose 
sempre  paiono  migliori  che  non  sono,  e 
1'  altrui  meno  buone ;  lo  pusillanimo 
sempre  le  sue  cose  crede  valere  poco,  e 
r  altrui  assai.     Onde  molti  per  questa 

145  vilt&  dispregiano  lo  proprio  Volgare,  e 
r  altrui  pregiano;  e  tutti  questi  cotali 
sono  gli  abbominevoli  cattivi  d*  Italia, 
che  hanno  a  vile  questo  pre2doso  Volgare, 
lo  quale  se  6  vile  in  alcuna  cosa,  non  h  se 

150  non  in  quanto  egli  suona  nella  bocca 
meretrice  di  questi  adulteri  ;  al  cui  con- 
dotto  vanno  li  ciechi,  delli  quali  nella 
prima  cagione  feci  menzione. 

XJX.  Se  manifestamente  per  le  finestre 
d*  una  ca.sa  uscisse  fiamma  di  faoco,  e 
alcuno  domandasse  se  Ik  entro  fosse  il 
fuoco,  e  un  altro  rispondesse  a  lui  di  si, 
5  non  saprei  ben  giudicare  qual  di  costoro 
fosse  da  schemire  pifi.  E  non  altrimenti 
sarebbe  fatta  la  domanda  e  la  risposta  di 
colui  e  di  me,  che  mi  domandasse  se 
amore  alia  mia  loquela  propria  h  in  me 
10  e  io  gli  rispondessi  di  si,  appresso  le  su 
proposte  ragioni.  Ma  tuttavia  6  a  mo- 
strare  che  non  solamente  amore,  ma 
perfettissimo  amore  di  quella  6  in  me, 
ed  a  biasimare  ancora  i  suoi  awersari. 
15  Ci6  inostrando  a  chi  bene  intender^  dir6 
come  a  lei  foi  fatto  amico,  e  poi,  come 
r  amist&  6  confermata. 

Dico  che  (siccome  veder  si  pu6  che 
sorive  Tullio  in  quelle  d'  Amicizia^  non 
20  discordando  dalla  sentenza  del  Filosofo 
aperta  neU'  ottavo  e  nel  nono  deU'  Etica) 
naturalmente  la  prossimitade  e  la  hofttd 
sono  cag^oni  di  amore  generative ;  il 
beneftciOj  lo  ttudio  e  la  consuetudine  sono 
25  cagioni  d'  amore  accrescitive.  E  tutte 
queste  cagioni  vi  sono  state  a  generare 
e  a  confortare  1*  amore  ch'  io  porto  al 
mio  Volgare,  siccome  brievemente  io  mo- 
strer6. 


Tanto  6  la  cosa  piti  prostimaf  quanto,  30 
di  tutte  le  cose  del  suo  genere,  altrui  ^ 
piti  unita;   onde  di  tutti  gli  uomini  il 
figliuolo  6  pifi  prossimo  al  padre,  e  di 
tutte  le  arti  la  medicina  6  piti  prossima 
al  medico,  e  la  musica  al  musico,  peroo-  35 
ch6  a  loro  sono  piti  unite  che  1'  altre ;  di 
tutte  le  terre  ^  piti  prossima  quella,  dove 
1'  uomo  tiene  ah  medesimo,  perocch^  6  ad 
esso  piti  unita.  E  cosi  lo  proprio  Volgfare  6 
piti  prossimo,  in  quanto  6  piti  unite,  che  40 
uno  e   solo  h  prima  nella   mente    che 
alcuno  altro,  e  che  non  solamente  per 
s6  6  unite,  ma  per  accidente,  in  quanto 
6  congiunto  colle  piti  prossime  persone, 
siccome  colli  parenti  e  propri  cittadini,  45 
e  colla  propria  gente.      E  questo  6  lo 
Volgare  proprio,  lo  quale  h  non  prossimo, 
ma  massimamente  prossimo  a  ciascuno. 
Per  che,  se  la  prassimitade  6  seme  d'  a- 
mist^  come  6  detto  di  sopra,  manifesto  50 
6  ch'  ella  6  delle  cagioni  stata  dell'  amore 
ch'  io  porto  alia  mia  loquela,  ch'  6  a  me 
prossima  piti  che  1'  altre.    La  sopraddetta 
cagione,  cio6  d'  essere  piti  unite  quelle 
che  6  solo  prima  in  tutta  la  mente,  mosse  55 
la  consuetudine  della  gente,  che  fanno  li 
primogeniti  succedere  solamente,  siccome 
piti  propinqui ;   e  perch6  piti  propinqui, 
piti  amatL 

Ancora  la  bontd  feoe  me  a  lei  amico.  60 
E  qui  6  da  sapere  che  ogni  bont&  propria 
in  alcuna  cosa  ^  amabile  in  quella; 
siccome  nella  maschiezza  essere  bene 
barbuto,  e  nella  femminezza  essere  bene 
pulita  di  barba  in  tutta  la  faocia ;  sii^come  65 
nel  bracco  bene  odorare,  e  siccome  nel 
veltro  bene  correre.  E  quanto  ella  ^  piti 
propria,  tanto  ancora  6  piti  amabile; 
onde  awegnach^  ciascuna  virtti  sia 
amabile  nell'  uomo,  quella  6  piti  amabile  70 
in  esso  ch'  ^  piti  umana ;  e  questa  6  la 
giustizia,  la  quale  h  solamente  neUa  parte 
razionale  owero  intellettuale,  cio6  nella 
volenti.  Questa  h  tanto  amabile,  che, 
siccome  dice  il  Filosofo  nel  quinto  dell*  75 
Etica^  i  suoi  nemici  1'  amano,  siccome 
sono  ladroni  e  rubatori  :  e  per6  vedemo 
che  '1  suo  contrario,  ciod  la  ingiustizia, 
massimamente  ^  odiata;  siccome  tradi- 
mento,  ingratitudine,  falsity,  furto,  ra-  80 
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pina,  inganno  e  loro  Biznili  Li  qoali  sono 
tanto  inumaiii  peccatl,  che,  ad  iscnsare 
s6  deir  infamia  di  quelli,  si  concede 
da  lunga  nsangsa  che  iiomo  parli  di  s^, 

5  siccome  detto  ^  di  sopra,  e  pofisa  dire  s^ 
essere  fedele  e  leale.  Di  qaesta  virtu 
innanzi  dir6  piti  pienamente  nel  quattor- 
dicesimo  Trattato ;  e  qui  lasciando,  tomo 
al  proposito.   Provato  6  adunque  la  bont4 

^  della  cosa  pifi  propria  che  pit.  in  essa  6 
amata  e  commendata ;  ed  6  da  vedere 
qnella,  qual  6  essa.  E  noi  vedemo  che  in 
ciascuna  cosa  di  sermone  lo  bene  mani- 
festare  del  concetto  ^  pit  amato  e  com- 

5  mendato :  dunqne  6  qnesta  la  prima  sua 
bont&.  E  conciossiacosach^  questa  sia 
nel  nostro  Yolgare,  siccome  manifestato 
^  di  sopra  in  altro  capitolo,  manifesto  h 
ched  ella  6  delle  ceigioni  stata  dell'  amore 

3  ch'  io  porto  ad  esso ;  poichd,  siccome 
detto  d,  la  bontd  6  cagione  d'  amore 
generativa. 

Xlll.  Detto  come  nella  propria  lo- 
quela  sono  quelle  due  cose  per  le  quali 
io  sono  fatto  a  lei  amico,  oio^  prossimitctde 
a  me  e  hontd    propria,  dir6   come  per 

$  beneficio  e  concordia  di  studio  e  per  hene- 
volenza  di  lunga  conauetudine  V  amist&  ^ 
confermata  e  fatta  grande. 

Dico  prima,  ch'  io  per  me  ho  da  lei 
ricevuto  di  grandissimi  benefidi.     E  per6 

)  6  da  sapere  che  intra  tutti  i  beneiicii  6 
maggiore  quello  che  6  piu  prezioso  a  chi 
lo  riceve  ;  e  nulla  cosa  6  tanto  preziosa, 
quanto  quella  per  la  quale  tutte  1*  altre 
si  vc^liono ;  e  tutte  1'  altre  cose  si  vogliono 

5  per  la  perfezione  di  colui  che  vuole. 
Onde  conciossiacosach^  due  perfezioni 
abbia  1'  uomo,  una  prima  e  una  seconda 
(la  prima  lo  fa  essere,  la  seconda  lo  fa 
essere  buono),  se  la  propria  loquela  m'  6 

)  stata  cagione  dell'  una  e  dell'  altra, 
gprandissimo  beneficio  ho  da  lei  ricevuto. 
E  ch'  ella  sia  stata  a  me  di  essere,  se 
per  me  non  stesse,  brievemente  si  pu6 
mostrare. 

!)  Non  ^  secondo  a  una  cosa  essere  pit 
cagioni  efiicienti,  awegnach^  una  sia 
massima  delle  altre  ?  Onde  il  fuoco  e  '1 
martello  sono  cagioni  efficienti  del  col- 
tello,    awegnach^    massimamente    6    il 


fabbro.      Questo  mio    Yolgare    fd    oon-  $a 
gingnitore  delli  miei  generanti,  che  oon 
esso  parlavano,  siccome  il  fhoco  6  di- 
sponitore  del  ferro  el  fabbro  che  £»  U 
coltello ;  per  che  manifesto  6  loi  easere 
concorso   alia    mia    generazione,   e  cosi  35 
essere   alcuna    cagione  del    mio  essere. 
Ancora  questo  mio  Yolgare  fu  introdnci- 
tore  di  me  nella  via  di  scienza,  ch'  6 
ultima  perfezione,  in  quanto  con  esso  io 
entrai  nello  Latino,   e  con  esso  mi  fu  40 
mostrato  :  il  quale  Latino  poi  mi  fa  via 
a  pit  Innanzi  andare ;   e  cosi  6  palese,  e 
per  me  conosciuto,  esso  essere  state  a  me 
grandissimo  benefattore. 

Anch'   6   state  meco    d'  un   medeHmo  45 
studio^  e  ci6  posso  cosi  mostrare.   Ciascnna 
cosa  studia  naturalmente  alia  sua  con- 
servazione ;    onde  se    '1  Yolgare  per  ak 
studiare  potesse,  studierebbe  a  quella ;  e 
quella  sarebbe,  acconciare  s6  a  pit  sta-  50 
bilit& ;  e  pit  stability  non  potrebbe  avere, 
che  legar  s6  con  nxunero  e  con  rime.     £ 
questo  medesimo  studio  6  state  mio,  sic- 
come tanto  h  palese,  che  non  demand  a 
testimonianza.     Per  che  uno  medesimo  55 
studio  h  state  il  suo  e  '1  mio;   onde  di 
questa  concordia  Tamist^  6  confermata 
e  accresciuta. 

Anche  ci  6  stata  la  benevolema  delta 
consuetudine  ;  ch^  dal  principio  della  mia  60 
vita  ho  avuta  con  esso  benevolenza  e 
conversfizione,  e  usato  quello  deliberando, 
interpretando  e  quistionando.  Per  che 
se  1'  ajnist^  s'  accresce  per  la  consue- 
tudine, siccome  sensibilmente  appare,  65 
manifesto  6  che  essa  ^  in  me  massima- 
mente cresciuta,  ch6  sono  con  esso 
Yolgare  tutto  mio  temjK)  usato.  E  cosi 
si  vede  essere  a  questa  amist4  concorse 
tutte  le  cagioni  generative  e  accrescitive  70 
dell'  amist^;  per  che  si  conchiude  che 
non  solamente  amore,  ma  perfettissimo 
amore  sia  quello  ch'  io  a  lui  debbo  avere 
ed  ho. 

CJosi  rivolgendo  gli  occhi  addietro,  e  75 
raccogliendo  le  ragioni  prenotate,  puotesi 
vedere  questo  pane,  col  quale  si  deono 
mangiaxe  le  infrascritte  vivande  delle 
Canzoni,  essere  suf&cientemente  purgato 
dalle  macole,  e  dall'  essere  di  biado  ;  per  80 
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ohe  tempo  ^  d'  intendere  a  ministrare 
le  vivande.  Questo  sar&  quel  pane  or- 
zato,  del  quale  si  satolleranno  migliaia, 
e  a  me  ne  sovercliieranno  le  sporte  piene. 
85  Questo  B&rk  luce  nuova,  sole  nuovo,  il 
quale  surger&  ove  1'  usato  tramonter^,  e 
dar&  luce  a  coloro  che  sono  in  tenebre 
e  in  oscurit^  per  lo  usato  sole  che  a  loro 
non  luce. 


-»♦- 


TKATTATO  SECONDO. 


Canzone  Prima. 

Voi  che  intendendo  il  terzo  ciel  movete, 
Udite  il  ragionar  ch'  6  nel  mio  core, 
Ch'  io  nol  so  dire  altrui,  si  mi  par  novo, 
n  ciel  che  seg^e  lo  vostro  valore, 

5      G^ntili  creature  che  voi  sete, 

Mi  tragge  nello  stato  ov'  io  mi  trovo  7 
Onde  '1  parlar  della  vita  ch'  io  provo, 
Par  che  si  drizzi  degnamente  a  vui  : 
Per6  vi  prego  che  lo  m'  intendiate. 

10      Io  vi  dir6  del  cor  la  novitate, 

Come  r  anima  trista  piange  in  lui, 
E  come  un  spirto  contro  a  lei  favella, 
Che  vien  pe'  raggi  della  vostra  stella. 
Solea  esser  vita  dello  cor  dolente 

15      Un  soave  pensier,  che  se  ne  gia 
Molte  fiate  a'  pi6  del  vostro  Sire ; 
Ove  una  Donna  gloriar  vedia, 
Di  cui  paxlava  a  me  si  dolcemente, 
Che  1'  anima  diceva :  I'  men  vo'  gire. 

so      Or  apparisce  chi  lo  fa  fuggire  ; 
E  signoregg^a  me  di  tal  virtute, 
Che  il  cor  ne  trema  si,  che  fuori  appare. 
Questi  mi  face  una  Donna  guardare, 
E  dice :  Chi  veder  vuol  la  salute, 

25      Faccia  che  gli  occhi  d'  esta  Donna  miri, 
S'  egli  non  teme  angoscia  di  sospiri. 
Trova  contraro  tal,  che  lo  distrugge, 
L'  umil  pensiero  che  parlar  mi  suole 
D'  un'  angiola  che  'n  cielo  ^  coronata. 


L'  anima  piange,  si  ancor  len  duole,        30 
E  dice :  Oh  lassa  me,  come  si  fagge 
Questo  pietoso  che  m'  ha  consolata ! 
Degli    occhi    miei  dice    quest'   affan- 

nata: 
Qual  ora  fu,  che  tal  donna  gli  vide  ! 
E  perch6  non  credeano  a  me  di  lei  ?        35 
Io  dicea :  Ben  negli  occhi  di  coetoi 
De'  star  colui  che  le  mie  pari  uccide  : 
E  non  mi  valse  ch'  io  ne  fossi  accorta 
Che  non  mirasser  tal,  ch'  io  ne  son  morta. 

Tu  non  se'  morta,  ma  se'  ismarrita,  40 

Anima  nostra,  che  si  ti  lamenti. 
Dice  uno  spiritel  d'  amor  gentile  ; 
Ch6  questa  bella  Donna,  che  tu  senti, 
Ha  trasmutata  in  tanto  la  tua  vita, 
Che  n'  hai  paura,  si  se'  fatta  vile.  45 

Mira  quant'  ella  6  pietosa  ed  umile, 
Saggia  e  cortese  nella  sua  grandezza : 
E  pensa  di  chiamarla  Donna  omai : 
Ch6,  se  tu  non  t'  inganni,  tu  vedrai 
Di  si  alti  miracoli  adomezza,  50 

Che  tu  dirai :  Amor,  signor  verace, 
Ecco  1'  ancella  tua  ;  fa  che  ti  place. 

Canzone,  i'  credo  che  saranno  radi 
Color  che  tua  ragione  intendan  bene, 
Tanto  la  pari!  faticosa  e  forte  :  55 

Onde  se  per  ventura  egli  addiviene 
Che  tu  dinanzi  da  persone  vadi, 
Che  non  ti  paian  d'  essa  bene  accorte ; 
Allor  ti  priego  che  ti  rioonforte, 
Dicendo  lor,  diletta  mia  novella :  ^ 

Ponete  mente  almen  com'  io  son  bella. 


X.  Poichd,  proemialmente  ragionando, 
me  ministroj  lo  mio  pane  nel  precedente 
Trattato  ^  con  sufficienza  preparato,  lo 
tempo  chiama  e  domanda  la  mia  nave 
uscire  di  porto.  Per  che,  dirizzato  1'  arti-  5 
mone  della  ragione  all'  dra  del  mio  desi- 
derio,  entro  in  pelago  con  isperanza  di 
dolce  cammino,  e  di  salutevole  porto  e 
laudabile  nella  fine  della  mia  cena.  Ma 
perocch^  piti  profittabile  sia  questo  10 
mio  cibo,  prima  che  venga  la  prima 
vivanda,  voglio  mostrare  come  mangiare 
si  dee. 

Dico  che,  siccome  nel  primo  Capitolo  6 
narrato,  questa  sposizione  conviene  essere  15 
litterale  e  alUgorica,    E  a  ci6  dare  ad  in- 
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tendere  si  vaole  sapere  che  le  scrittnre  si 
I)Ossono  intendere  e  debbonsi  sponere  mas- 
simamente  per  qaattro  sensi.     L'  nno  si 

so  chiama  litterale^  e  qaesto  6  qnello  che  non 
si  stende  piu  oltre  che  la  lettera  propria ;  1* 
altro  si  chiama  aUegoricOj  e  qaesto  ^  qaello 
die  si  nascondo  sotto  il  manto  di  qnestc 
favole,  ed  6  una  verity  ascosa  sotto  bella 

^5  xnenzogna ;  siccome  qnando  dice  Ovidio 
che  Orfeo  facea  colla  cetera  mansuete  le 
fiere,  e  gli  arbori  e  le  pietre  a  s6  mnovere : 
che  vnol  dire,  che  '1  savio  uomo  collo 
strumento  della  sua  voce  fa  mansnescere 

30  e  nmiliare  li  cnideli  cuori  ;  e  fa  muoyere 
alia  sua  volont^  coloro  che  non  hanno 
vita  di  scienza  e  d'  arte ;  e  coloro  che  non 
hanno  vita  ragionevole  sono  qnasi  come 
pietre.     E  perch^  qnesto  nascondimento 

35  fosse  trovato  per  li  savi,  nel  pennltimo 
Trattato  si  mostrer^.  Yeramente  li  Teo- 
logi  qaesto  senso  prendono  altrimenti  che 
li  poeti ;  ma  perocchd  mia  intenzione  6 
qui  lo  modo  delli  poeti  seguitare,  prender6 

40  il  senso  allegorico  secondo  che  per  li  i>oeti 
h  usato. 

n  terzo  senso  si  chiama  morale ;  e  questo 
6  quelle  che  li  lettori  deono  intentamente 
andare  appostando   per   le   scritture,   a 

45  utility  di  loro  e  di  loro  discenti  :  siccome 
appostare  si  pu6  nel  Yangelio,  quando 
Cristo  sallo  lo  monte  per  trasfigurarsi,  che 
delli  dodici  Apostoli,  ne  mend  seco  li  tre : 
in  che  moralmente  si  pu6  intendere,  che 

50  alle  secretissime  cose  noi  dovemo  avere 
poca  compagnia. 

Lo  quarto  senso  si  chiama  anagoffico, 
cio^  sovra  sonso :  e  quest'  6,  quando  spiri- 
tualmente  si  spone  una  scrittura,  la  quale, 

55  ancora  nel  senso  litterale,  eziandio  per  le 
cose  significate  significa  delle  supeme  cose 
dell'  etemale  gloria :  siccome  veder  si  pu6 
in  quel  canto  del  Profeta,  che  dice  che 
nell'uscita  del  pojwlo  d'  Israele  d'  Egfitto 

60  la  Giudea  6  fatta  santa  e  libera.  Che 
awegna  essere  vero  secondo  la  lettera  sie 
manifesto,  non  meno  6  vero  quelle  che 
spiritualmente  s'  intende,  cio6  che  nella 
uscita  dell'  anima  del  peccato,  essa  si  6 

65  fatta  santa  e  libera  in  sua  podestade. 

E  ix!  dimostrare  questo  sempre  lo  lit- 
terale dee  andare  innanzi,  siccome  quello 


neUa  cui  sentenza  gli  altri  sono  inchiuai, 
e  senza  lo  quale  sarebbe  imposribUe  e 
irrazionale  intendere  agli  altri,  e  massi-  70 
mamente  all'  allegorico.  ^  liTipossJMZtf, 
perocch^  in  ciascuna  cosa  che  ha  dentro 
e  di  fnori,  6  impossibile  venire  al  deniaro, 
se  prima  non  si  viene  al  di,faori.  Onde, 
conciossiacosach^  nelle  scritture  [la  sen-  75 
tenza  litterale]  sia  sempre  il  di  fuori,  im- 
possibile 6  venire  all'  altre,  massimamente 
all'  allegorica,  senza  prima  venire  alia 
litterale.  Ancora  6  impossibile,  perocchd 
in  ciascuna  cosa  naturale  e  artificiale  ^  80 
impossibile  procedere  alia  forma,  senza 
prima  essere  disposto  il  suggpetto,  sopra 
che  la  forma  dee  stare.  Siccome  impos- 
sibile ^  la  forma  dell'  oro  venire,  se  la 
materia,  cio6  il  suo  suggetto,  non  6  prima  85 
digesta  ed  apparecchiata :  e  la  forma  dell' 
area  venire,  se  la  materia,  cio6  lo  legno, 
non  6  prima  disposta  ed  apparecchiata. 
Onde  conciossiacosa<>h6  la  litterale  sen- 
tenza sempre  sia  suggetto  e  materia  dell'  90 
altre,  massimamente  dell'  allegorica,  im- 
possibile ^  prima  venire  alia  conoscenza 
dell'  altre,  che  alia  sua.  Ancora  6  im- 
possibile, perocch^  in  ciascuna  cosa  natu- 
rale e  artificiale  h  impossibile  procedere,  95 
se  prima  non  ^  fatto  lo  fondamento, 
siccome  nella  casa,  e  siccome  nello  stu- 
diare.  Onde,  conciossiacosachd  il  dimo- 
strare sia  edificazione  di  scienza,  e  la 
litterale  dimostrazione  sia  fondamento  100 
dell'  altre,  massimamente  dell'  allegorica, 
impossibile  ^  all' altre  venire  prima  che 
a  quella. 

Ancora,  posto  che  possibile  fosse,  sa- 
rebbe irrazionale^  cio6  fuori  d'  ordine :  e  105 
per6  con  molta  fatica  e  con  molto  errore 
si  procederebbe.     Onde,  siccome  dice  il 
Filosofo  nel  prime  della  Fisica,  la  natura 
vuole  che  ordinatamente  si  proceda  nella 
nostra  conoscenza,   cio6    procedendo  da  no 
quello  che  conoscemo  meglio,  in  quello 
che  conoscemo  non  cosi  bene.     Dico  che 
la  natura  vuole,  in  quanto  questa  via  di 
conoscere  6  in  nol  naturalmente  innata. 
E  per6  se  gli  altri  sensi  dal  litterale  sono  115 
meno    intesi  (che    sono,  siccome   mani- 
festamente  appare),  irrazionabile  sarebbe 
procedere  ad  essi  dimostrare,  se  prima 


IL  CONVIVIO:  II.  Cap.  1-3. 


253 


lo  litterale  non  fosse  dimostrato.  lo 
120  adunque,  per  queste  ragioni,  tuttavia 
sopra  ciascrma  Canzone  ragioner6  prima 
la  UUerale  sentenza,  e  appresso  di  qnella 
ragioner6  la  sua  allegoria^  clod  1'  ascosa 
verity ;  e  talvolta  degli  altri  sensi  toc- 
125  cher6  incidentemente,  come  a  luogo  e  a 
tempo  si  converr^. 

IX.  Ck>minciando  adnnqne,  dico  che  la 
Stella  di  Yenere  due  fiate  era  rivolta  in 
qnello  sao  cerchio  che  la  fa  parere  sero- 
tina  e  mattntina,  secondo  i  due  diversi 
5  tempi,  appresso  lo  trapassamento  di 
quella  Beatrice  beata,  che  vive  in  cielo 
con  gli  ang^oli,  e  in  terra  oolla  mia 
anima,  quando  quella  gentil  Donna,  di 
cui  feci  menzdone  nella  fine  della  Vita 

10  Nttova^  apparve  primamente  accompa- 
gpiata  d'  Amore  agli  occhi  miei,  e  prese 
aLcuno  luogo  nella  mia  mente.  E  siccom' 
6  ragionato  per  me  nello  allegato  libello, 
pid  da  sua  gentilezza  che  da  mia  elezione, 

15  venne  ch'  io  ad  essere  suo  consentissi ; 
ch6  passionata  di  tanta  misericordia  si 
dimostrava  sopra  la  mia  vedova  vita,  che 
gli  spiriti  degli  occhi  miei  a  lei  si  f^ro 
massimamente  amici.  E  cosi  fatti,  dentro 

20  me  poi  fgro  tale,  che  '1  mio  beneplacito 
fa  contento  a  disposarsi  a  quella  im- 
magine.  Ma  perocch^  non  subitamente 
nasce  amore  e  fassi  gprande  e  viene  per- 
fetto,  ma  vuole  alcuno  tempo  e  nutri- 

25  mento  di  pensieri,  massimamente  1&  dove 
sono  pensieri  contrari  che  lo  impediscono, 
convenne,  prima  che  questo  nuovo  amore 
fosse  perfetto,  molta  battaglia  intra  1 
I)ensiero  del   suo   nutrimento   e   quello 

30  che  gli  era  contrario,  il  quale  per  quella 
gloriosa  Beatrice  tenea  ancora  la  rocoa 
della  mia  mente.  Perocch^  1'  uno  era 
soccorso  dalla  parte  dinanzi  oontinua- 
mente,  e  1'  altro  dalla  parte  della  me- 

35  m.oria  di  dietro.  E  '1  soccorso  dinanzi 
ciascuno  dl  crescea  (che  far  non  potea 
1'  altro)  comente  quello  che  impediva  in 
alcuno  modo  a  dare  indietro  il  volto.  Per 
che  a  me  parve  si  mirabile,  e  anche  duro 

40  a  sofferire,  che  io  nol  potei  sostenere ;  e 
quasi  esclamando  (per  iscusare  me  della 
novit&,  nella  quale  parea  a  me  avere 
manoo  di  fortezza)  dirizzai  la  voce  mia  in 


quella  parte,  onde  procedeva  la  vittona  del 
nuovo  pen^ero,  che  era  vittoriosissimo,  45 
siccome  virtii  celestiale;   e  cominciai  a 
dire: 

Voi  che  intendendo  il  terzo  del  movete. 

Alio  intendimento  della  qual  Canzone 
bene  imprendere,  conviene  prima  cono-  50 
score  le  sue  parti,  sicchd  leggiero  sar&  poi 

10  suo  intendimento  a  vedere.  Acciocch^ 
piu  non  sia  mestiere  di  predicere  queste 
parole  nolle  sposizioni  dell'  altre,  dico 
che  questo  ordine,  che  in  questo  Trattato  55 
si  prender^,  tenere  intendo  per  tutti  gli 
altri 

Adunque  dico  che  la  Canzone  proposta 
6  contenuta  da  tre  parti  principali.  La 
prima  k  il  primo  verso  di  quella,  nella  60 
quale  s'  inducono  a  udire  ci6  che  dire 
intendo  certe  Intelligenze,  owero  per  piti 
usato  modo  volemo  dire  Angeli,  li  quali 
sono  alia  revoluzione  del  cielo  di  Yenere, 
siccome  movitori  di  quello.  La  aeconda  6$ 
6  li  tre  versi  che  appresso  del  primo 
segnono,  nella  quale  si  manifesta  quello 
che  dentro  •  spiritualmente  si  sentiva 
intra  diversi  pensieri.  La  terza  6  il 
quinto  ed  ultimo  verso,  nella  quale  suole  70 
r  uomo  parlare  all'  opera  medesima,  quasi 
a  confortare  quella.  E  queste  tutte  e  tre 
parti  per  ordine  sono,  com'  6  detto  di 
sopra,  a  dimostrare. 

III.  A  pill  latinamente  vedere  la  sen- 
tenza  litterale,  alia  quale  ora  s'  intende, 
della  prima  parte  sopra  divisa,  ^  da  sapere 
chi  e  quanti  sono  costoro  che  sono  chia- 
mati  alia  udienza  mia ;  e  qual  6  questo  5 
terzo  cielo,  il  quale  dico  loro  muovere. 
E  prima  dird  del  cielo  ;  poi  dir6  di  loro, 
a  cui  io  parlo.  E  awegnach^  queste  cose, 
per  rispetto  della  verity  assai  i)Oco  sapere 
si  possano,  quello  cotanto  che  1'  umana  10 
ragione  ne  vede,  ha  pifi  dilettazione  che 

11  molibo  e  U  certo  delle  cose  delle  quali 
si  giudica  [secondo  lo  senso],  secondo  la 
sentenza  del  Mlosofo,  in  quello  degli 
Animali.  15 

Dico  adunque,  che  del  numero  de' 
Cieli  e  del  sito  diversamente  h  sentito  da 
molti,  awegnachd  la  verity  all'  ultimo  sia 
trovata.    Aristotile  credette,  seguitando 
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30  Bolamente  1*  antica  grossezEa  d^li  astxo- 
logi,  che  foflsero  pure  otto  cieli,  delli 
quali  lo  estremo,  e  che  oontenesse  tatto, 
fosse  qnello  dove  le  stelle  fisse  sono,  cio6 
la  spera  ottava ;    e  che  di  fnori  da  esso 

25  non  fosse  altro  alcnno.  Ancora  credette 
che  il  cielo  del  Sole  fosse  immediato  con 
qnello  della  Lana,  ciod  secondo  a  noi 
£  qaesta  sua  sentenza  cosi  erronea  pn6 
vedere  chi  vnole  nel  secondo  di  Cielo  e 

30  MondOj  ch'  6  nel  secondo  de*  Libri  natnralL 
Veramente  egli  di  ci6  si  scnsa  nel  duo- 
decimo della  Metaflsica,  dove  e*  mostra 
bene  s6  avere  seguito  pur  1'  altrui  sen- 
tenza 1&  dove  d'Astrologia  gli  conviene 

35  parlare. 

Tolommeo  x>oi,  accorgendosi  che  1'  ottava 
si>era  si  muovea  x>er  pi{i  movimenti, 
v^^ndo  il  cerchio  suo  partire  dal  diritto 
cerchio,   che  volge  tutto  da  Oriente  in 

40  Occidente,  coetretto  da'  principii  di  filo- 
Sofia,  che  di  necessity  vuole  un  Primo 
Mobile  semplicissimo,  pose  un  altro  cielo 
essere  fuori  dello  Stellate,  il  quale  facesse 
quella  rivoluzione   da  Oriente  in   Occi- 

45  dente.  La  quale  dico  che  si  compie 
quasi  in  ventiquattro  ore,  cio6  in  ventitrft 
ore  e  quattordici  i)arti  delle  quindici  d'un' 
altra,  grossamente  assegnando.  Sicch6, 
secondo  lui  e  secondo  quelle  che  si  tiene 

50  in  Astrologia  e  in  Filosofia  (poich^  quelli 
movimenti  furono  veduti),  sono  nove  li 
cieli  mobili :  lo  sito  de*  quali  k  manifesto 
e  determinato,  secondo  che  per  arte  Pro- 
sjiettiva,  Arismetrica  e  Geometrica  sen< 

55  sibilmente  e  ragionevolmente  6  veduto, 
e  per  altre  sx>erienze  sensibili ;  siccome 
nello  eclissi  del  Sole  appare  sensibil- 
mente  la  Luna  essere  sotto  il  Sole ;  e 
siccome  per  testimonianza  d'  Aristotile, 

Co  che  vide  cogli  occhi  (secondoch^  dice  nel 
secondo  di  Cielo  e  Mondo)  la  Luna,  essendo 
nuova,  entrare  sotto  a  Marte  dalla  parte 
non  luccnte,  e  Marte  stare  celato  tanto 
che  rapparve  dall'  altra  lucente  della 
65  Luna,  ch'  era  verso  occidente. 

IV.  Ed  6  r  ordine  del  sito  questo,  che  '1 

primo  ch*  6  numerate  6  quelle  dov'  6  la 

Luna:   lo  secondo  h  quelle  dov'  6  Mer- 

curio:    lo  terzo  6  quelle  dov'  h  Venere: 

5  lo  quarto  k  quelle  dov'  6  il  Sole :  lo  quinto 


6  quelle  dov'  h  Marte:  lo  aesto  6  qiiello 
dov'  k  Giove ;  lo  settimo  6  quello  dov'  6 
Satnmo:  I'ottavo  h  quello  delle  Stelle 
fisse :  lo  none  h  quello  che  non  k  sensibile, 
Be  non  per  questo  movimento  che  6  detto  10 
di  sopra,  lo  quale  chiamano  molti  oielo 
Cristallino,    cio6    diafano,   owero    totto 
trasparente.     Veramente,  fhori  di  tntti 
quest!,  li  Cattolici  pongono  lo  cielo  £m- 
pireo,  che  tanto  vuol  dire,  quanto  cielo  15 
di  fiamma  owero  luminoso;  e  pongono 
esso  essere  immobile,  per  avere  in  8^ 
secondo  ciascuna  parte,  ci6  che  la  sua 
materia  vuole.    E  questo  6  cagione  al 
Primo  Mobile  per  avere  velocissimo  movi-  20 
mento  ;  ch6  per  lo  ferventissimo  appetite 
che  ha  ciascuna   parte  di  quello  nono 
cielo,  ch'  h  immediato  a  quello,  d'  esser 
congiunta  con  ciascuna  parte  di  quello 
decimo  cielo    divinissimo    e    quieto,   in  35 
quello  si  rivolve  con  tanto  desiderio,  ohe 
la  sua  velocity  h  quasi  incomprensibile. 
E  quieto  e  jiacifico  6  lo  luogo  di  quella 
somma  Deit&  che  S6  sola  compiutamente 
vede.     Questo  6  lo   luogo    degli    spiriti  30 
beati,  secondo  che  la  santa  Chiesa  vuole, 
che  non  pu6  dire  menzogna:   ed  anco 
Aristotile  pare  ci6  sentire,  a  chi  bene  lo 
intende,   nel    primo    di  Cielo  e    Mondo. 
Questo  ^  il  sovrano  edificio  del  mondo,  55 
nel  quale  tutto  il  mondo  s'  inchiude,  e  di 
fuori  dal  quale  nulla  ^ :  ed  esso  non  ^  in 
luogo,  ma  formate  fu  solo  nella  prima 
Mente,  la  quale  li  Greci  dicono  Protonoe. 
Questo  h  quella  magnificenza,  della  quale  40 
parl6  il  Salmista,   quando  dice  a  Dio: 
'  Levata  6  la  magnificenza  tua  sopra  li 
cieli.'    E  cosi  ricogliendo  ci6  che  ragio- 
nato  h,  pare  che  dieci  cieli  siano,  de'  quali 
quello  di  Venere  sia  il  terzo ;  del  quale  si  45 
fa  menzione  in  quella  parte  che  mostrare 
intende. 

Ed  h  da  sapere  che  ciascuno  cielo,  di 
sotto  del  Cristallino,  ha  due  poll  fermi, 
quanto  a  s^ :  e  lo  nono  gli  ha  fermi  e  fissi  50 
e  non  mutabili,  secondo  alcuno  rispetto : 
e  ciascuno,  si  lo  nono  come  gli  altri, 
hanno  un  cerchio,  che  si  puote  chiamare 
Equatore  del  suo  cielo  proprio ;  il  quale 
egualmente  in  ciascuna  parte  della  sua  55 
revoluzione  6  rimoto  dall'  uno    polo    e 


IL  CONVIVIO:    11.  Cap.  4,  5. 


255 


dall*  altro,  come  pu6  sensibilmente  vedere 
chi  volge  nn  porno,  od  altra  coea  tonda. 
!B  qnesto  cerchio   ha  piu   rattezza   nel 

60  xnaovere,  che  alcuna  altra  parte  del  sno 
cielo,  in  ciascnno  cielo,  come  pn6  vedere 
chi  bene  considera.  £  ciascuna  parte, 
quant'  ella  6  piti  presso  ad  esso,  tanto 
pifi  rattamente  si  muovo  ;    quanto  piu 

65  6  rimota  e  piu  presso  al  polo,  piti  6 
tarda ;  perocch^  la  sua  revoluzione  ^  mi- 
nore,  e  conviene  essere  in  uno  medesimo 
tempo  di  necessitade  colla  maggiore.  Dico 
ancora,  che  quanto  il  cielo  6  pid  presso  al 

70  cerchio  equatore,  tanto  6  piti  nobile  per 
comparaziono  alii  suoi  x>oli  ;  perocchd  ha 
piti  movimento  e  piu  attualitade  e  piu 
vita  e  pifi  forma,  e  piti  tocca  di  quello 
che  6  sopra  s^,  e  per  conseguente  6  piu 

75  virtuoso.  Onde  le  stelle  del  cielo  stellato 
sono  pid  piene  di  virtu  tra  loro,  quanto 
pifi  sono  presso  a  questo  cerchio. 

E  in  sul  dosso  di  questo  cerchio  nel  cielo 
di  Yenere,  del  quale  al  presente  si  tratta, 

80  6  una  speretta  che  per  s6  medesima  in 
esso  cielo  si  volge ;  lo  cerchio  della  quale 
gli  Astrologi  chiamano  epiciclo.  E  sic- 
come  la  grande  spera  due  poll  volge,  cosi 
questa  piccola:  e  cosi  ha  questa  piccola 

85  lo  cerchio  equatore :  e  cosi  6  piti  nobile, 
quanto  6  piti  presso  di  quello:  e  in  su 
r  arco  ower  dosso  di  questo  cerchio  6 
fissa  la  lucentissima  steUa  di  Yenere.  E 
awegnach^  detto  sia  essere   dieci  cieli, 

90  secondo  la  stretta  verity  questo  numero 
non  li  comprende  tutti  ;  chd  questo,  di 
cui  h  fatta  menzione,  cio6  V  epiciclo,  nel 
quale  6  fissa  la  steUa,  6  uno  cielo  per  sd, 
owero  spera ;  e  non  ha  una  essenza  con 

95  quello  che  '1  porta,  awegnach^  piti  sia 
connaturale  ad  esso  che  agli  altri,  e  con 
esso  6  chiamato  uno  cielo,  e  dinominansi 
r  uno  e  r  altro  dalla  stella.  Ck>me  gli 
altri  cieli  e  le  altre  stelle  sieno,  non  6  al 
JOG  presente  da  trattare  ;  basti  ci6  ch'  6  detto 
della  verity  del  terzo  cielo,  del  quale  al 
presente  intendo,  e  del  quale  compiuta- 
mente  6  mostrato  quello  che  al  presente 
n'  h  mestiere. 

V.  Poich'  6  mostrato  nel  precedente 
capitolo  quale  6  questo  terzo  cielo  e  come 
in  sd  medesimo  6  disposto,  resta  a  dimo- 


strare  chi  sono  quest!  che  1  mnovono.     £ 
adunque  da  sapere  primamente,  che  li  5 
movitori  di  qncUo  sono  Sustanze  separate 
da  materia,  cio^  Intelligenze,  le  quali  la 
volgaxe  gente  chiama  Angeli.  E  di  queste 
creature,  siccome  delli  cieli,  diversi  di- 
versamente  hanno  sentito,  avveg^ach^  la  10 
verity  sia  trovata.     Furono  certi  filosoii, 
de'  quali  pare  essere  Aristotile  nella  sua 
Metafisica  (awegnachd  nel  prime  di  Cielo 
e  Hondo  incidentemente  paia  sentire  al- 
trimenti),  che  credettero  solamente  essere  15 
tante  queste,  quante  circolazioni  fossero 
nolli  cieli,  c  non  piu. ;  dicendo  che  1'  cdtre 
sarebbono  state    etemalmente  indamo, 
senza  operazione ;  ch'  era  impossibile,  con- 
ciossiacos€u:h6  il  loro  essere  sia  loro  opo-  20 
razione.  Altri  furono,  siccome  Plato,  uomo 
eccellentissimo,   che  puosono   non  sola- 
mente tante  Intelligenze,  quanti  sono  li 
movimenti  del  cielo,  ma  eziandio  quante 
sono  le  spezie  delle  cose  ;   siccome  una  25 
spezie  tutti  gli  uomini,  e  un'  altra  tutto 
1*  oro,  e  un'  altra  tutte  le  ricchezze  e  cosi 
di  tutto:   e  vollero,  che  siccome  le  In- 
telligenze de'  cieli   sono  generatrici   di 
quelli,    ciascuna    del    suo,    cosi    queste  3(> 
fossero  generatrici    dell'  altre    cose,   ed 
esempli    ciascuna    della    sua    spezie ;    e 
chiamale  Plato  Idee,  che  tanto  6  a  dire, 
quanto  forme  e  nature  universali     Li 
Qentili  le  chiamavano  Dei  e  Dee,  awe-  35 
gpaach^  non  cosi  filosoficamente  intendes- 
sero  quelle  come  Plato  :  e  adoravano  le 
loro  immag^ni,  e  facevano  loro  grandis- 
simi  templi,  siccome  a  Giuno,  la  quale 
dissero  Dea  di  potenza ;  siccome  a  Yul-  ^o 
cano,  lo  quale  dissero  Dio  del  fuoco  ;  sic- 
come a  Pallade  owero  Minerva,  la  quale 
dissero  Dea  di  sapienza;    ed  a  Cerere, 
la  quale  dissero  Dea  delle  biado.  La  quale 
cosiffatta  opinione  manifesta  la  testimo-  45 
nianza  de'  poeti,  che  ritraggono  in  parte 
alcuna  lo  modo  de'  Gentili  e  ne*  sacrificl 
e  nella  loro  fede ;   e  anche  si  manifesta 
in  molti  nomi  antichi  rimasi  o  per  nomi 
o  per  soprannomi  alii  luoghi  e  antichi  50 
edifici,  come  pu6  bene  ritrovare  chi  vuole. 
E  awegnach^  per  ragione  umana  questo 
opinioni  di  sopra  fossono  fomite  e  per 
sperienza  non  lieve,  la  verity  ancora  per 
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55  loro  vednta  non  fa,  e  per  difetto  di  ragione, 
e  per  difetto  d'  ammaestraxaento ;  ohd  pur 
per  ragione  veder  si  pa6  in  molto  maggior 
nnmero  essere  le  creature  sopraddette, 
ohe  non  sono  gli  effetti  ohe  gli  nomini 

60  pofisono  intendere.  E  V  ana  ragione  6 
qnesta:  nessono  dnbita,  n^  Filosofo,  n6 
Gentile,  n6  Giudeo,  n6  Cristiano,  n^  alcana 
setta,  che  elle  non  sieno  piene  di  tatta 
beatitndine,  o  tntte  o  la  maggior  parte ; 

65  e  che  quelle  beate  non  sieno  in  perfet- 
tissimo  stato.  Onde,  concioesiacoeachd 
qnella  che  ^  qui  1'  T^TnA.Ti«.  natnra,  non 
pure  una  beatitudine  abbia,  ma  due ; 
siccome  qnella  della  vUa  civile^  e  quella 

70  della  contemplaiiva ;  irraadonale  sarebbe 
se  noi  vedemo  quelle  avere  beatitudine 
della  vita  attiva,  cio6  civile,  nel  govemare 
del  mondo,  e  non  avessero  quella  della 
oontemplativa,  la  quale  ^  pin  eccellente 

75  e  piCi  divina.  E  conciossiacosachd  quella 
che  ha  la  beatitudine  del  govemare,  non 
possa  1'  altra  avere,  perchd  lo  intelletto 
loro  6  uno  e  perpetuo,  conviene  essere 
altre  di  fuori  di  questo  ministorio,  che 

So  solamente  vivano  speculando.  E  perch^ 
questa  vita  6  piu  divina,  e  quanto  la  cosa 
h  piu  divina,  6  pifi  di  Dio  simigliante, 
manifesto  6  che  questa  vita  6  da  Dio  piu 
amata ;  e  s'  ella  h  piu  amatrfi,  piu  le  6  la 

85  sua  beatctnza  stata  lai^^ ;  e  se  piti  1'  6  stata 
larga,  piii  viventi  1'  ha  dato,  che  all'  altra. 
Per  che  si  conchiude,  che  troppo  maggior 
numero  sia  quello  di  quelle  creature, 
che  gli  effetti  non  dimostrano.     £  non 

90  6  contro  a  quello  che  pare  dire  Aristotile 
nel  decimo  deir  Etica^  che  alle  sustanze 
separate  convegna  la  speculativa  vita, 
come  pure  la  speculativa  convegna  loro. 
Pare  alia  speculazione  di  certo  segue  la 

95  circolazione  del  cielo,  che  6  del  mondo 
govemo ;  il  quale  6  quasi  una  ordinata 
civilitade  intesa  nella  speculazione  delli 
motori.  L'  altra  ragione  si  6,  che  nullo 
effetto  ^  maggiore  della  cagione ;  perocch^ 
100  la  cagione  non  pu6  dare  quello  che  non 
ha.  Onde,  conciossiacosach^  il  divino 
Intelletto  sia  cagione  di  tutto,  massima- 
mente  dello  intelletto  umano,  ch^  1'  umano 
quello  non  sox)erchia,  ma  da  esso  6  impro- 

105  porzionalmente  soperchiato;    dunque  se 


noi,  per  la  ragione  di  sopra  e  per  molt' 
altre,  intendiamo  Dio  avere  potato  fiure 
innumerabili  quasi  creature  apiritiiali, 
manifesto  k  Lui  aver  &tto  questo  mafggior 
numero.  Altre  ragioni  si  poawmo  Tedope  no 
assai ;  ma  questo  bastino  al  presante. 

N^  si  maravigli  alcuno,  se  qaeste  ed 
altre  ragioni,  che  di  016  avere  potemo, 
non  sono  del  tutto  dimostrato ;  ch^  per& 
medesimamento  dovemo  ammirare  loio  115 
eccellenza  (la  quale  soverohia  g^  oodhi 
della  mento  umana,  siccome  dice  11  Filo- 
sofo   nel  secondo   della   Metafttiea\    ed 
affermar  loro  essere.     Poich6  non  avittodo 
di  loro  alcuno  senso,  dal  quale  oomincia  lao 
la  nostra  oonoscensa,  pure  risplende  nel 
nostro  intelletto  alcuno  lume  della  vivaois- 
sima  loro  essenza,  in  quanto  vedemo  le 
sopraddetto  ragioni  e  molto  altre ;  edooome 
afferma  chi  ha  gli  occhi  chiosi  1'  aere  125 
essere  luminosa  per  un  poco  di  splendore ; 
owero  raggio  che  passa  per  le  papille  del 
vipistrello :  ch^  non  altrimenti  sono  chiusi 
li  noetri  occhi  intellettuali,  mentre  che 
1'  anima  h  legata  e  incarcerata  per  gli  130 
organi  del  nostro  corpo. 

VI.  Detto  6,  che,  per  difetto  d'  ammno- 
stramento,  gli  antichi  la  verity  non  videro 
delle  creature  spirituali,  awegnach^  quello 
popolo  d'  Israel  fosse  in  parte  da*  suoi 
Profeti  ammaestrato,  nelli  quali  per  molto  5 
maniere  di  i)arlare  e  per  molti  modi  Dio 
avea  lor  parlato,  siccome  V  Apostolo 
dice.  Ma  noi  semo  di  ci6  ammaestrati  da 
Colui  che  venne  da  Quello,  da  Oolui  che 
le  fece,  da  Colui  che  le  conserva,  cio6  10 
dallo  Imperadore  dell'  universo,  che  ^ 
Cristo,  figliuolo  del  sovrano  Iddio  e  fi- 
gliuolo  di  Maria  Yergine  (femmina  vera- 
mente,  e  figlia  di  Giovacchino  e  d'  Anna), 
uomo  vero,  il  quale  fu  morto  da  noi;  per  15 
che  ci  rec6  vita.  II  quale  fu  Luce  ohe 
all-nmina  noi  nolle  tenebre,  siccome  dioe 
Giovanni  Evangelista;  e  disse  a  noi  la 
verity  di  quelle  cose  che  noi  sapere  senza 
lui  non  potevamo,  n6  vedere  veramente.  20 
La  prima  cosa  e  '1  primo  seg^to  che  ne 
mostrd,  fa  una  delle  creature  predetto : 
ci6  fa  quel  suo  grande  Legato,  che  venne 
a  Maria,  g^ovinetta  donzella  di  quattor^ 
dici  anni,  da  parte  del  Santo  Be  celestiale.  ^5 
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Qaesto  nostro  Salvatore  colla  sna  bocca 
disse,  che  '1  Padre  gli  potoa  dare  xnolte 
legioni  d'  angeli.  Qnesti  non  neg6, 
qoando  detto  gli  fu  che  '1  Padre  aveva 

30  comandato  agli  angeli  che  gli  ministras- 
sero  e  servissero.  Per  che  manifesto  6  a 
noi  quelle  creature  essere  in  lunghissimo 
numero;  perocch^lasuaSposaeSecretariu 
santa  Chiesa  (della  quale  dice  Salomone  : 

35  ^Chi  6  questa  che  ascende  dal  disorto, 
plena  di  quelle  cose  che  dilettano,  appog- 
giata  sopra  1'  amico  suo?')  dice,  crede  e 
predica  quelle  nobilissime  creature  quasi 
innumerabili :  e  partele  per  tre  Gerarchie^ 

40  ch'  6  a  dire  tre  Principati  santi  owero 
divini  E  ciascuna  Qerarchia  ha  tre 
Ordim;  sicch^  nove  Ordini  di  creature 
spirituali  la  Chiesa  tiene  e  affcrma.  Lo 
primo  6  quello  degli  Angeli;  lo  secondo 

45  degli  Arcangeli ;  lo  terzo  de*  Troni ;  e 
questi  tre  ordini  fanno  la  prima  Gerarchia : 
non  prima  quanto  a  nobilti^  non  quanto 
a  creazione  (che  piii  sono  1'  altre  nobili, 
e  tutte  forono  insieme  create),  ma  prima 

50  quanto  al  nostro  salire  a  loro  altezza.  Poi 
sono  le  Dominazioni ;  appresso  le  Yirtuti ; 
ix>i  11  Principati ;  e  questi  fanno  la  seconda 
Gerarchia.  Sopra  questi  sono  le  Potestati 
e  11  Cherubini,  e  sopra  tutti  sono  11  Sera- 

55  fini ;  e  questi  fanno  la  terza  Gerarchia. 
Ed  h  potissima  ragione  della  loro  specula- 
zione,  e  il  numero  in  che  sono  le  Gerarchie 
e  quello  in  che  sono  gli  Ordini.  Ch6, 
conciossiachd  la  Maest&  Divina  sia  in  tre 

60  Persone,  che  hanno  una  Sustanza,  di  loro 
si  puote  triplicemente  contemplare.  Ch6 
si  pu6  contemplare  la  Potenza  somma  del 
Padre,  la  quale  mira  la  prima  Gerarchia, 
cio^  queUa  che  6  prima  per  nobiltade,  e 

6^  che  ultima  noi  annoveriamo.  E  puotesi 
contemplare  la  somma  Sapienza  del 
Figliuolo;  e  questa  mira  la  seconda 
Gerarchia.  E  puotesi  contemplare  la 
somma  e  ferventissima  Carit&  dello  Spirito 

70  Santo;  e  questa  mira  la  terza  Gerarchia, 
la  quale  piti  propinqua  a  noi  porge  delli 
doni  ch'  essa  riceve.  E  conciossiacosach^ 
ciascuna  Persona  nella  Divina  Trinity 
triplicemente  si  possa  considerare,  sono 

7?  in  ciascuna  Qerarchia  tre  Ordini  che 
diveisamente  contemplano.    Puotesi  con- 


siderare il  Padre,  non  avendo  rispetto  se 
non  ad  esso;  e  questa  contemplazione 
fanno  li  Scrafini  che  veggiono  piti  della 
prima  Cagione,  che  alcun'  altra  angelica  80 
natura.  Puotesi  considerare  il  Padre, 
secondoch6  ha  relazione  al  Figliuolo,  cio6 
come  da  Lui  si  parte  e  come  con  Lui  si 
unisce;  e  questo  contemplano  li  Cherubini 
Puotesi  ancora  considerare  il  Padre,  85 
secondoch6  da  Lui  procede  lo  Spirito  Santo, 
e  come  da  Lui  si  parte  e  come  con  Lui  si 
unisce ;  e  questa  contemplazione  fanno  le 
Potestadi.  E  per  questo  modo  si  puote 
speculare  del  Figliuolo  e  dello  Spirito  90 
Santo.  Per  che  convengono  essere  nove 
maniere  di  Spiriti  contemplanti,  a  mirare 
nella  Luce  che  sola  s6  medesima  vede 
compiutamente.  E  non  6  qui  da  tacere 
una  parola.  Dico  che  di  tutti  questi  95 
Ordini  si  perderono  alquanti  tosto  che 
furono  creati,  forse  in  numero  della 
decima  parte;  alia  quale  restaurare  fu 
r  umana  natura  poi  creata.  Li  Numeri, 
gli  Ordini,  le  Gerarchie  narrano  li  cieli  km 
mobili,  che  sono  nove ;  e  '1  decimo  annunzia 
essa  unitade  e  stabUitade  di  Dio.  E  per6 
dice  il  Salmista :  '  I  cieli  narrano  la  gloria 
di  Dio,  e  1*  opere  delle  sue  mani  annunzia 
lo  firmamento.'  Per  che  ragionevole  6  105 
credere  che  li  movitori  del  cielo  della 
Luna  siano  dell'  ordine  degli  Angeli;  e 
quelli  di  Mercurio  siano  gli  Arcangeli ; 
e  quelli  di  Venere  siano  li  Troni,  li  quali, 
naturati  dell'  amore  del  Santo  Spirito,  no 
fanno  la  loro  operazione  connaturale  ad 
esso,  cio6  lo  movimento  di  quello  cielo 
pieno  d'  amore.  Dal  quale  prende  la  forma 
del  detto  cielo  uno  ardore  virtuoso,  per  lo 
quale  le  anime  di  quaggiti  s'  accendono  115 
ad  amare,  secondo  la  loro  disposizione. 
E  perchd  gli  antichi  s'  accorsono  che  quel 
cielo  era  quaggiti  cagione  d'  amore,  dissono 
Amore  essere  figliuolo  di  Yenere ;  siccome 
testimonia  Yirgilio  nel  primo  dell'  JEneida^  120 
ove  dice  Yenere  ad  Amore :  '  Piglio,  virtii 
mia,  figlio  del  sommo  Padre,  che  li  dardi 
di  Tifeo  non  curi ' ;  e  Ovidio,  nel  quinto  di 
Metamor/oseoSj  quando  dice  che  Yenere 
disse  ad  Amore;  '  Figlio,  armimie,  potenza  125 
mia.'  E  sono  questi  Troni,  cho  al  govemo 
di  questo  cielo  sono  disi>ensati,  in  numero 
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non  grande,  del  quale  per  li  filosofi  e  per 
gli    astrologi    diverscunente    ^    sentito, 

130  secondocb^  diversamente  sentiro  delle 
sue  circolazioni,  awoguach^  tntti  siano 
accordati  in  qiiesto,  che  tanti  sono,  qnanti 
movimenti  esso  fa :  li  quali,  secondochd 
nol  Libro   delV  aggregazione   delle   etelle 

135  epilogato  si  trova,  dalla  migliore  dimostra- 
zione  degli  astrologi  sono  tre :  uno,  secon- 
docli6  la  Stella  si  mnove  per  lo  suo  epiciclo ; 
r  altro,  secondoch^  lo  epiciclo  si  znuove 
con  tutto  il  cielo  eguahnente  con  quello 

140  del  Sole;  il  terzo,  secondoch^  tutto  quel 
cielo  si  mnove,  seg^endo  il  movimento 
della  stellata  Spera,  da  Occidente  in 
Oriento,  in  cento  anni  uno  grado.  Sicchd 
a  questi  tre  movimenti  sono  tre  movitori. 

145  Ancora  si  muove  tutto  questo  cielo,  e 
rivolgesi  coll'  epiciclo,  da  Oriente  in 
Occidente,  ogni  dl  naturale  una  fiata% 
Lo  quale  movimento,  se  esso  ^  da  Intelletto 
alcuno,  o  se  esso  6  dalla  rapina  del  Prime 

750  Mobile,  Iddio  lo  sa ;  cli6  a  me  pare 
presuntuoso  a  g^udicare.  Questi  movitori 
muovono,  solo  intendendo^  la  circolazione 
in  quello  suggetto  proprio  che  ciascuno 
muove.     La  forma  nobilissima  del  cielo, 

155  che  ha  in  s6  principio  di  questa  natura 
passiva,  gira  toccata  da  virtti  motrice 
che  questo  intende :  e  dico  toccata, 
non  corporalmente,  per  tatto  di  virtu, 
la  quale  si  dlrizza  in  quello.     £  questi 

160  Movitori  sono  quelli,  alii  quali  s'  intende 
di  parlare,  cd  a  cui  io  fo  mia  domanda. 

VU.  Secondoch6  di  sopra  nel  terzo 
capitolo  di  questo  Trattato  si  disse,  a 
bene  intendcre  la  prima  parte  della 
proposta  Canzone  convenia  ragionare  di 
5  quelli  cieli,  e  de'  lore  motori ;  e  nelli  tre 
precedent!  capitoli  6  ragionato.  Dico 
adunque  a  quelli  ch'  io  mostrai  che  sono 
movitori  del  cielo  di  Venere:  Voi  che 
intendendo  (cio6  collo  intelletto  solo,  come 

10  detto  6  di  sopra)  il  terzo  ciel  movete,  Udite 
il  ragionar ;  e  non  dico  udite^  perch'  egli 
odano  alcuno  suono ;  ch'  elli  non  hanno 
senso;  ma  dico  udite^  cio6,  con  quello 
ndire  ch'  elli  lianno,  che  6  intendere  per 
15  intelletto.  Dico :  Udite  il  ragionar  cV  d 
nel  mio  core ;  cio6  dcntro  da  me,  ch6 
ancora  non  h  di  fuori  apparito.    k  da 


sapere   che    in   tutta   questa   GazuBone, 
secondo  1'  nno  senso  e  1'  altro,  il  core  si 
prende  per  lo  eecreto  dentrOy  e  non  per  ao 
altra  spezial  parte   deU'  anima   e    del 
corpo. 

Poi  gli  ho  chiamati  a  fidire  quello  che 
dire  voglio,  assegno  due  ragioni,  perch^ 
io  convenevolmente  deggio  loio  parlare  :  35 
r  una  si  6  la  novit^  della  mia  oondizione, 
la  quale,  per  non  essere  dagli  altri  nomini 
sperta,  non  sarebbe  cosl  da  loro  intesa, 
come  da  colore  che  intendozxo  x  loro 
effetti  nella  loro  operazione.  iE  questa  30 
ragione  tocco  quando  dico:  Ch''  io  nol  to 
dire  altrui^  al  mi  par  nuovo,  JJ  altra 
ragione  6 :  quando  I'uomo  riceve  beneficio, 
owero  ingiuria,  prima  dee  quello  retraere 
a  chi  gliele  fa,  se  pu6,  che  ad  altri ;  35 
acciocch^  so  egli  h  beneficio,  esso  dhe  lo 
riceve  si  mostri  conoscente  ver  lo  bene- 
fattore;  e  s'  ell'  6  ingiuria,  induca  lo 
fattore  a  buona  misericordia  con  dolci 
parole.  E  questa  ragione  tocco,  quando  40 
dico;  II  del  che  segtie  lo  vostro  voUoTe^ 
Gentili  creature  che  voi  sete^  Mi  tragge 
nello  stato  ov*  io  mi  trovo ;  cio6  a  dire : 
1'  operazione  vostra,  cio^  la  vostra  oircula- 
zione,  6  quella  che  m'  ha  tratto  nella  45 
presente  condizione.  Perci6  conchiudo 
e  dico  che  '1  mio  parlare  a  loro  dee 
essere,  siccom'  ^  detto ;  e  questo  dico  qui : 
Onde  '?  parlar  della  vita  ch*  io  provo,  JPar 
che  si  drizzi  degnamente  a  vui.  50 

E  dopo  queste  ragioni  assegnate,  prego 
loro  dello  intendere,  quando  dico :  Perd 
vi  priego  che  lo  w'  intendiate.  Ma  i>erch6 
in  ciascuna  maniera  dl  sermone  lo  dicitore 
massimamente  dee  intendere  alia  per-  55 
suasione,  cio6  all'  abbellire  dell'  audienza, 
siccome  quella  ch'  ^  principio  di  tutte 
1'  altre  persuasioni,  come  li  rettorici 
sanno,  e  potentissima  persuasione  sia,  a 
rendere  1'  uditore  attento,  promettere  di  60 
dire  nuove  e  grandiose  cose,  seguito  io  alia 
preghiera  fatta  dell'  udienza  questa  per- 
suasione, cio^  abbellimento,  annunziando 
loro  la  mia  intenzione,  la  quale  ^  di  dire 
nuove  cose,  cio6  la  divisione  che  ^  nella  65 
mia  anima;  e  gran  cose,  cio^  lo  valore 
della  loro  stella.  E  questo  dico  in  quelle 
ultimo  parole  di  questa  prima  parte :  Io 
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vi  dird  del  cor  la  fwvitate^  Come  V  anima 
70  trista  piange  in  lui;  Ecome  un  spirto  contro 
a  lei  favellaj  Che  vien  pa'  raggi  deUa  vostra 
Stella. 

E  apiono  intendimento  di  queste  parole, 

dico  che  questo   non   k   altro   che  nno 

75  freqnente  pensioro  a  qnesta  nuova  donna 

commendare  e  abbellire ;  e  questa  anima 

non  6  altro  che  nn  altro  pensiero,  accom- 

pagnatodi  consentimento,  che,  repugnan- 

do  a  qnesto,  commenda  e  abbellisce  la 

80  memoria  di  quella  gloriosa  Beatrice.    Ma 

perocch^  ancora  1'  ultima  sentenza  della 

mente,  lo  consentimento  cio6,  si  tenea  per 

qnesto  ponsiero  che  la  memoria  aiutava, 

chiamo  lui  a^ima  e  V  altro  apirito ;  siccome 

85  chiamare  solemo  la  cittade  quelli  che  la 

tengono,  e  non  quelli  che  la  combattono, 

awegnach^  1'  uno  e  V  altro  sia  cittadino. 

Dico  anche,  che  questo  epirito  viene  per 

li  raggi  della  stella ;  perch6  sapere  si  vuole 

90  che  li  raggi  di  ciascuno  cielo  sono  la  via, 

per  la  quale  discende  la  loro  virtti  in 

queste  cose  di  quaggitu    E  perocchd  i 

raggi  non  sono  altro  che  un  lume  che 

viene  dal  principio  della  luce  per  1'  aere 

95  insino  alia  cosa  illuminata,  e  luce  non  sia 

se  non  nella  parte  della  stella,  perocch6 

V  altro  cielo  ^  diafano  (cio6  trasparento), 

non  dico  che  venga  questo  apinto  (cio^ 

questo  pensiero)  dal  loro  cielo  in  tutto, 

100  ma  dalla  loro  stella.    La  quale  per  la 

nobilt^   delli   suoi  movitori  6  di  tanta 

virtute,  che  nelle  nostre  anime  e  nell' 

altre  nostre  cose  ha  grandissima  x>odest&^ 

non  ostante  che  ella  ci  sia  lontana,  qual- 

105  volta  pifi  ci  6  presso,  cento  sessanta  sette 

volte  tanto,  quanto  h  fin  al  mezzo  della 

terra,  che  ci  ha  di  spazio  tremila  dugento 

cinquanta  miglia.    E  questa  d  la  Htterale 

sposizione  della  prima  parte  della  Canzone. 

VIII.  Inteso   pu6   essere   sufficiente^ 

xnente,  per  le  pronarrate   parole,   della 

litterale    sentenza    della   prima   parte ; 

per  che  alia  seconda  ^  da  intendere,  nella 

5  quale  si  manifesta  quello  che  dentro  io 

sentia  della  battaglia.    E  questa  parte  ha 

due  divisioni:    ch6   in  prima,  cio6  nel 

primo  verso,  narro  la  quality  di  queste 

diversity,  secondo  la  lor  radice  ch'  era 

IO  dentro  a  ^e;  poi  narro  quello  che  diceva 

S 


r  una  e  1'  altra  diversity.  E  pero  prima 
quello  che  dicea  la  parte  che  perdea :  ci6 
^  nel  verso,  ch'  6  il  secondo  di  questa 
parte,  e  '1  terzo  della  Canzone. 

Ad   evidenza   dunque   della  sentenza  15 
della  prima  divisione  6  da  sapere,  che  le 
cose  deono  essere  denominate  dall'  ultima 
nobiltd.  della  loro  forma ;  siccome  V  uomo 
dalla  ragione,  e  non  dal  senso,   n6  da 
altro  che  sia  meno  nobile.     Ondo  quando  20 
si  dice,  1'  uomo  vivere,  si  dee  intendere, 
1'  uomo  usare  la  ragione ;  ch'  6  sua  spezial 
vita,  ed  atto  della  sua  piti  nobile  parte. 
E  per6  chi  dalla  ragione  si  parte,  e  usa 
pur  la  parte  sensitiva,  non  vive  uomo,  ma  25 
vive  bestia;   siccome  dice  quello  eccel- 
lentissimo  Boezio :  '  Asino  vive.'    Diritta- 
mente  dico,  perocch^  il  pensiero  6  proprio 
atto  della  ragione,  perch6  le  bestie'non 
pensano,  che  non  1'  hanno;  e  non  dico  30 
pur  delle  minori  bestie,  ma  di  quelle  che 
hanno    apparenza  umana,  e   spirito  di 
pecora  o  d'  altra  bestia  abbomincvole. 
Dico  adunque,  che  vita  del  mio  core^  cio6 
del  mio  dentro,  solea  essere  un  pensiero  35 
soave  (aoave  6  tanto,  quanto  suaso,  cio6 
abbellito,     dolce,     piacente,     dilettoso), 
questo  pensiero  che  se  ne  gla  spesse  volte 
a'  pi^  del  Sire  di  costoro  a  cui  io  parlo, 
ch'  6  Iddio ;  cio6  a  dire,  ch'  io  pensando  40 
contemplava  lo  regno  de'  Beati^    E  dico 
la   final   cagione  incontanento,.   perch^ 
lassti  ia  saliva  pensando,  quando  dico: 
Ove  una  donna  gloriar  vedia;  a  dare  a 
intendere  ch'  io  era  certo  e  sono  per  sua  45 
graziosa  revelazione  che  ella  era  in  cielo.  . 
Onde  io  pensando  spesse  volte  come  pos- 
sibile  m'  era,  me  n'  andava  quasi  rapito. 
Poi  susseguentemente  dico  1'  effetto  di 
questo  pensiero^  a  dare  a  intendere  la  sua  50 
dolcezza,  la   quale   era  tajita,    che    mi 
facea  disioso  della  morte,  per  andare  1& 
dov'  elli  gia ;   e  ci6  dico  quivi :   JH  cui 
parlava  a  we  si  dolceinente^  Che  V  anima 
diceva :  V  men  ro'  gire,    E  questa  6  la  55 
radice  dell'  una  delle  diversitadi  ch'  era 
in  me.     Ed  6  da  sapere,  che  qui  si  dice 
p&nstero^  e  non  anhrwb^  di  quello  che  salla 
a  vedere  quella  Beata,  perch^  era  spezial 
pensiero  a  quell'  atto.     L'  anima  s'  in-  60 
tende,    come    detto   h    nel    precedente 
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capitolo,  per  lo  general  peruiero  col  con- 
aentimento. 

Poi  quanfio  dico :  Or  appariece  chi  lo 

6$  fa  fuggire;  narro  la  radice  dell'  altra 
diversitii,  dicendo  siccome  qnesto  pen- 
siero  di  sopra  suole  essere  vita  di  me, 
cosl  tin  altro  api)arisce,  che  fa  quello 
cessare.       Dico    fuggire^    per    mostrare 

70  quello  essere  contrario,  ch6  natnralmente 
1'  uno  contrario  fagge  1'  altro ;    e  quello 

.  che  fugge,  mosira  per  difetto  di  virtu 
fuggire.  E  dico  che  questo  pensiero,  che 
di  nuovo  apparisce,  6  poderoso  in  pren- 

75  dere  me,  e  in  vincere  1'  anima  tutta, 
dicendo  che  esso  signore^a  si,  che  il 
cuore^  cio6  il  mio  dentro,  trema,  e  1  mio 
di  fuoH  lo  mostra  in  alcuna  nuova 
sembianza. 

80  Siisseg^entemente  mostro  la  potenza 
di  questo  pensiero  nuovo  per  suo  eflfetto, 
dicendo  che  esso  mi  fa  mirare  una  Donna^ 
e  dicemi  parole  di  lusinghe,  cio6  ragiona 
dinanzi  agli  occhi  del  mio  inteUigibile 

85  affetto  per  meglio  inducermi,  impro- 
mettendomi  che  la  vista  degli  occhi  suoi 
6  sua  salute.  E  a  meglio  fare  ci6  credere 
air  anima  sperta,  dice  che  non  k  da 
guardare  negli  occhi  di  questa  donna  per 

90  persona  che  tema  angoacia  di  aospiri.  Ed 
6  bel  modo  rettorico,  quando  di  fuori  pare 
la  cosa  disabbellirsi,  e  dentro  veramente 
s'  abbellisce.  Piti  non  potea  questo  nuovo 
pensiero  d'  amore  inducere  la  mia  mente 

95  a  consentire,  che  col  suo  ragionare  della 

virtii  degli  occhi  di  costei  profondamente. 

IX.  Ora  ch'  6  mostrato  come  e  perch6 

nascea  amore,   e    la    diversity    che    mi 

combattea,    procedere    si    conviene    ad 

aprire  la  sentenza  di  quella  parte,  nella 

5  quale  contendono  in  me  diversi  pensa- 

menti.     Dico  che  prima  si  conviene  dire 

della  parte  dell'  anima,  cio^  dell'  antico 

pensiero,   e   poi    dell'  altro,   per  questa 

ragione,  che  sempro  quello  che  massima- 

10  mente   dire  intende  lo  dicitore,   si   dee 

riservare  di  dietro  ;   perocch6  quello  che 

ultimamente    si    dice,   piti  rimane  nell' 

animo    dell'  uditore.     Onde    conciossia- 

cosach6  io  intenda  piu  a  dire  e  a  ragionare 

15  quello  che  1'  opera  di  costoro  a  cui  io 

purlo    fa,    che    quello    che    essa    disfSb, 


ragionevole  fu  prima  dire  e  ragionare  la 
condizione  della  i)arte  che  si  oorrompea, 
e  poi  quella  dell'  altra  che  si  generava. 

Yeramente  qui   nasce    un    dubbio,   il  20 
quale  non  6  da  trapassare  senza  dichia- 
rare.     Potrebbe  dire  alcuno  :  conciossia- 
cosach^   amore    sia    effetto    di    qneste 
Intelligenze  (a  cui  io  parlo),  e  quello  di 
prima  fosse  amore  cosl  come  questo  di  25 
poi,  perch6  la  loro  virtti  corrompe  1'  nno, 
e   r    altro    genera?     (conciossiacosaoh^ 
innanzi  dovrebbe  quello  salvare,  per  la 
ragione,   che    ciascuna  cagione  azna  lo 
suo  effetto,  e  amando  quello,  salva  quell'  30 
altroX    A  questa  quistione  si  pu6  leggier- 
mente  rispondere,  che  lo  effetto  di  costoro 
6  amore,  come  6  detto  :  eperocch^  salvare 
nol  possono  se  non  in  quelli  suggetti  che 
sono  sottoposti  alia  loro  circulazione,  esso  35 
trasmutano  di  quella  parte  ch'  ^  fuori  di 
loro  potest^,  in  quella  che  v'  6  dentro; 
cio^  dair  anima  partita  d'  esta  vita,  in 
quella  ch'  6  in  essa ;  siccome  la  natura 
umana  trasmuta  nella  forma  •nnnana  la  40 
sua   conservazione    di    padre    in    figlio, 
perchd  non  pu6  in  esso  padre  perpetnal- 
mente  11  suo    effetto   conservare.     Dico 
effetto,    in    quanto    1'  anima    col    corpo 
congiunti    sono  effetto   di  quella ;     ch6  45 
perpetualmente  dura,  che  6  partita,  in 
natura  pifi  che  umana :  cosl  6  soluta  la 
quistione. 

Ma  perocch^    della  immortality  dell' 
anima  6  qui  toccato,  far6  una  digressione,  50 
ragionajido  di  quella ;   porch6,  di  quella 
ragionando,  saxk  hello  terminare  lo  par- 
lare  di  quella  viva  Beatrice  beata,  della 
quale  piti  parlare  in  questo  libro  non 
intendo.     Per    preponimento    dico,    che  55 
intra  tutte  le  bestialitadi  quella  6  stoltis- 
sima,  vilissima  e  dannosissima  chi  crede, 
dopo  questa  vita,  altra  vita  non  essere ; 
perciocch6    se    noi    rivolg^amo  tutte  le 
scritture,  si  de'  filosofi  come  degli  altri  60 
savi  scrittori,  tutti  concordano  in  questo, 
che  in  noi  sia  parte  alcuna  perpetuale. 
E  questo  massimamente  par  volere  Ari- 
stotile  in  quello  delV  Anima  ;  questo  par 
volere   massimamente    ciascuno   Stoico ;  65 
questo  par  volere  Tullio,  spezialmente  in 
quello  libello  della   Vecchiezza;    q.uesto 
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par  volere  ciasctmo  poeta,   che  secondo 
la  fede  de'  Gentili  hanno  parlato  ;  questo 

70  vuole  ciasctma  legge,  Giudei,  Saracini, 
Tartar!,  e  qualunqne  altri  vivono  secondo 
alcnna  ragione.  Che  se  tutti  fossero 
ingannati,  segnlterebbe  una  impossibility, 
che    pure    a    ritraere    sarebbe    orribile. 

75  Ciascuno  6  certo  che  la  natura  umana 
^  perfettissiina  di  tutte  le  altre  nature 
di  quaggiu :  e  questo  nullo  niega ;  e 
Aristotile  1'  afferma,  quando  dice  nel 
duodecimo  degli  Animali,  che  1'  uomo  6 

80  perfettissimo  di  tutti  gli  animali.  Onde 
conciossiacosach^  molti  che  vivono  in tera- 
mente  siano  mortali,  siccome  animali 
bruti,  e  sieno  senza  questa  speranza  tutti 
mentrechd  vivono,  cio6  d'  altra  vita,  se 

85  la  nostra  speranza  fosse  vana,  magg^ore 
sarebbe  lo  nostro  difetto,  che  di  nullo 
altro  animale ;  conciossiacosachS  molti 
Bono  gik  stati  che  hanno  data  questa 
vita  per  quella :  e  cosi  seguitorebbe,  che  '1 

90  perfettissimo  animale,  cio6  1'  uomo,  fosse 
imperfettissimo  (ch'  6  impossibile),  e  che 
quella  parte,  cio6  la  ragione,  ch'  6  sua 
I)erfezione  maggiore,  fosse  a  lui  cagione 
di  maggiore  difetto ;  che  del  tutto  pare  di- 

95  verso  a  dire.  E  ancora  seguiterebbe,  che 
la  natura,  contro  a  s^  medesima,  questa 
speranza  nella  mente  umana  posta  avesse, 
poich^  detto  6,  che  molti  alia  morte  del 
corpo  sono  corsi,  per  vivere  nell'  altra 
100  vita  ;  e  questo  6  anche  impossibile. 

Ancora  vedemo  continua  sperienza 
della  nostra  immortality  nelle  divina- 
zioni  de'  nostri  sogni,  le  quali  essere  non 
potrebbono,  se  in  noi  alcuna  parte  im- 
1 105  mortale  non  fosse  ;  conciossiacosach^ 
immortale  convegna  essere  lo  revelante, 
o  oorporeo  o  incorporeo  che  sia,  se  ben  si 
pensa  sottilmente.  E  dico  corporeo  o  incor- 
poreo, per  le  diverse  opinioni  ch'  io  trovo 

1 10  di  ci6 ;  e  quel  ch'  6  mosso  owero  informato 

da  informatore  immediate,  debba  propor- 

zione  avere  alio  informatore ;  e  dal  mortale 

alio  immortale  nulla  sia  proporzione. 

Ancora  n'  accerta  la  dottrina  veracis- 

115  sima  di  Cristo,  la  quale  6  Via,  Verity  e 
Luce :  Fta,  perchfe  per  essa  senza  im- 
X>edimento  andiamo  alia  felicity  di  quella 
immortality;    Veritd^  perch6  non  soffera 


alcuno  errore ;  Luce^  perch^  illumina  noi 
nelle  tenebre  dell'  ignoranza  mondana.  i^u 
Questa  dottrina  dico  che  ne  fa  certi  sopra 
tutte  altre  ragioni;    perocch6  Quclli  la 
n'  ha  data,    che  la  nostra  immortalita 
vede  e  misura,  la  quale  noi  non  potemoper- 
fettamente  vedcro,  mentrech6  '1  nostro  125. 
immortale  col  mortale  6  mischiato;   ma 
vedemolo  per  fede  perfettamente ;  e  per 
ragione  lo  vedemo  con  ombra  d'  oscurit^, 
la  quale  incontra  per  mistura  del  mortale 
coll'  immortale.    E  ci6  dee  essere  poten-  130 
tissimo  argomento,  che  in  noi  1'  uno  e 
1'  altro  sia ;  ed  io  cosl  credo,  cosi  affermo, 
e  cosl  certo  sono,  ad  altra  vita  migliore 
dopo  questa  passare,  Ik,  dove  quella  glo- 
riosa  Donna  vive,  della  quale  fa  1'  anima  135 
mia  innamorata,  quando  contendea,  come 
nel  seguonte  capitolo  si  ragploner^. 

X.  Tomando  al  proposito,  dico  che  in 
questo  verso,  che  comincia :  Trorxi  contraru 
talj  che  lo  dUtrugge ;  intendo  manif^tare 
quelle  che  dentro  a  me  1'  anima  mia 
ragionava,  cio6  1'  antico  pensiero  contro  5 
al  nuovo.  E  prima  brevemente  manifesto 
la  cagione  del  suo  lamentevole  parlare, 
quando  dico:  Trova  contraro  tal^  che  lo 
diatrugge^  V  umil  pensiero  che  parlar  mi 
suole  J>'  wn'  angiola  che  'n  cielo  d  coronata.  10 
Questo  6  quelle  speziale  pensiero,  del  quale 
detto  6  di  sopra,  che  Solea  eaaer  vita  dello 
cor  dolente. 

Poi  quando  dico:  i>'  anima  piange^  si 
ancor  len  duole  ;  manifesto  1'  anima  mia  15 
essere  ancora  dalla  sua  parte,  e  con 
tristizia  parlare;  e  dico  che  dice  parole 
lamentandosi,  quasi  come  si  maravigliasse 
della  subita  trasmutazione,  dicendo :  Oh 
lassa  we,  come  si  fugge  Qtiesto  pietoao  che  20 
m'  7ia  consolata!  Ben  pu6  dir  consolata, 
ch6  nella  sua  grande  perdita,  questo 
pensiero,  che  in  cielo  salia,  le  avea  data 
miolta  consolazione. 

Poi  appresso,  a  scusa  di  sfe,  dico  che  si  25 
volge  tutto  lo  mio  pensiero,  cio6  1'  anima^ 
della  quale  dico  questa  affannata^  e  parla 
contro  agli  occhi;  e  questo  si  manifesta 
quivi :  Degli  occhi  miei  dice  questa  a ffannata. 
E  dico  ch'  ella  dice  di  lore  e  contra  a  loro  30 
tre  cose :  la  prima  6,  che  bestemmia 
1'   ora   che   questa  donna  gli  vide.      E 
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4ui  8i  viiolo  aapore,  oho  awegnaoh^  pid 
tutim  iiuir  (xsuhio  a  un'  ora  poasano  veniref 

5  vurumuiitti  qnullu  cho  viene  per  rotta  Unea 
UiiiUi  puutH  ilolla  papilla,  quella  vcura- 
jnouto  ui  vtiilo,  e  uolla  iinmaginativa  ai 
wugifollu  tiiilumuutu.  £  iiuusto  ^  perooohd 
u  liiu'vo,  por  lo  4UHl6<H>rreloapiritoviaiv(\  ' 

I*  tt  tliiitto  u  (juollu  parto;  e  per6  verameute  ' 
I'  iiu  luu'hiii  r  ultrt»  iKHvliio  mm  pii6  gr^iar»  . 
liuru,  Biiu'.li6  ustio  uiiiU  aia  veUuto  da  lui; 
chA  aiiHHimo  4U0II0  cho  mira  ru»eve  la  \ 
l«»rmu  uvWis  pupilla  por  i^tta  lm««,  oosl  ; 

5  pur  (|iiolla  uuHli>.siiuu  Unea  la  ana  forma  t 
Htj  uu  vu  iu  t|uolU»  cui  mira;  6molte\*ulte,  ' 
lid  (lii'ti&;«uii  iuU  qvu^taliuea,  diacoccararco 
(li  colui,  ul  iiuulo  it^ui  arma  ^  leggiera. 
I'oro  4IUUUI0  iliio,  t'Ad  *aZ  donna  gli  vide, 

i)  li  tuuto  u  iliro,  (iutu\to  cko  gli  occhi  aaoi 
u  li  mioi  ui  guanlariK 

iui  avcHUula  ciisa,  che  dice,  ai  b,  che 
ripromlo  la  sua  disabbidienza,  qoando 
dice :  K petrk^  non  credeano  ame  dileif 

5  I\u  pr\K*eilo  lUla  terza  coaa,  e  dice  :  che 
i\ou  ileo  s^  riprendere  di  proweflimonto, 
ma  loro  di  non  ubbidire;  perocchd  dice 
ohe,  alcoua  volta  di  questa  donna  ragio- 
nando,  dicesse  :  Negli  occhi  di  coatei  do- 

[>  vrebbo  cssero  virtu  s^ipra  me,  ae  ella  aveaae 
aperta  la  via  di  venire  ;  e  questo  dice  qni  : 
Io  dicea:  lien  negli  occhi  di  costei,  ec. 
K  ben  si  d(!0  credere  che  V  anima  mia 
conoscca  la  sua  disposizione  atta  a  rice- 

5  vere  1'  atto  di  questa  donna,  e  per6  ne 
temoa ;  cli6  V  atto  dell'  agente  si  prende 
nel  disx>osto  paziente,  siccome  dice  il 
Filosofo  nel  secondo  delV  Anima,  E  per6 
se  la  cera  avesse  spirito  da  temere,  piti 

[)  temerebbe  di  venire  al  ragg^o  del  sole, 
che  non  farebbe  la  pietra:  perocch^  la 
sua  disposizione  riceve  qnello  per  piti 
forte  operazione. 

Ultimamente  manifesta  V  anima  nel 

5  suo  parlare,  la  presunzione  loro  pericolosa 
essere  stata,  quando  dice  :  E  non  mi  valse 
ch'  io  ne  fossi  a^coirta  Che  non  mirasser 
tal,  cA'  io  ne  son  morta.  Non  lb.  mirasser, 
dice,  colui  di  cui  prima  detto  avea :  Che 

o  le  mie  pari  uccide;  e  cosi  tormina  le  sue 
parole,  alio  quali  risponde  lo  nuovo  pen- 
aiero,  siccome  nel  segnente  capitolo  si 
dichiarer^. 


2X  Dimoatrata  ^  la  sentenza  di  qnellar 
parte,  nella  quale  parla  V  anima,  ciod 
r  antico  penaiero  che  si  cormppe.     Ora 
8^:uentemente  aidee  mostrare  laaentenza 
della  parte,  nella  quale  parla  lo  pensiero  5 
naoYo  awerso.    E  questa  part«  si  con' 
tiene  tutta  nel  verso  che  comincia :  7^ 
non  96*  ¥norta.    La  quale  parte,  a  bene 
intendere,  in  due  si  vuole  partire;   ch6 
nella  prima  parte,  che  incomincia :   Tu  10 
fkm   ae*   moria^   ec.  dice  adunque   (con- 
tinuandoei  all'  ultimo  sue  parole) :   Non 
^  vero  che  tu  sia  morta ;  ma  la  cagione, 
per  che  morta  ti  pare  essere,  si  ^  nno 
smarrimento,  nel  quale   se'  caduta  vil-  i5 
mente  per  questa  donna  ch'  ^  apparita. 
E  qui  h  da  notare    che,   siccome    dice 
Boezio  nella  sua  Consolcunone,  ^  ogni  subito 
mutamento  di  cose  non  awiene  senza 
alcuno  discorrimento  d'  animo.'  E  questo  20 
vuol  dire  lo  riprendere  di  questo  pensiero, 
il  quale  si  chiama  spiritel  d'  amore^  a  dare 
ad  intendere  che  '1  consentimento  mio 
piegava  inver  di  lui  ;  e  cosi  si  pu6  questo 
intendere  maggiormente,  e  oonoscere  la  25 
sua  vittoria,   quando  dice  gi&:    Anima 
nostra  ;  facendosi  familiare  di  quella. 

Poi,  com'  6  dotto,  comanda  quelle  che 
fare  dee  quest'  anima  ripresa  per  venire 
a  lei,  e  si  a  lei  dice :  Mira  quanto  ella  30 
^pietoaa  ed  umile.     Due  cose  sono  queste . 
che  sono  proprio  rimed  io  alia  temenza, 
della  quale  parea  1'  anima  passionata; 
che,    massimamente     congiunte,     fanno 
della  persona  bene  sperare,  e  massima-  35 
mente  la  piet&,  la  quale  fa  risplendere 
ogni  altra  bontfi  col  lume  suo.     Per  che 
Virgilio,  d'  Enea  parlando,  in  sua  maggior 
loda  pietoso  il  chiama  :    e  non  6  piet& 
quella  che  crede  la  volgare  gente,  cio6  40 
dolersi  dell'  altrui  male ;    anzi  ^  questo 
un  suo  spezialo  effetto,  che  si  chiama 
misericordia,  ed  6  passione.     Ma  pietade 
non  6  passione,  anzi  ^  una  nobile  dispo« 
sizione  d' animo,  apparecchiatadiricevere  45 
amore,   misericordia,   e  altre   caritative 
passionL 

Poi  dice :  Mira  anco  quanto  6  Saggia 
e  cortese  nella  sua  grandezza.     Ora  dice 
tre  cose,  le  quali,  secondo  quelle  che  per  50 
noi  acquistare  si  possono,  massimamente 
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fanno  la  persona  piacente.  Dice  saggia. 
Or  che  6  piii  bello  in  donna,  che  savere  ? 
Dice  cortese.   Nulla  cosa  in  donna  sta  piti 

55  bene,  che  cortesia.  E  non  siano  li  miseri 
volgari  anche  di  qnesto  vocabolo  ingan- 
nati,  che  credono  che  cortesia  non  sia 
altro  che  larghczza :  ch^  larghezza  ^  una 
speziale  e  non  generale  cortesia.     Corte> 

60  sia  e  onestade  6  tutt'  uno :  e  perocoh^ 
nelle  corti  anticamente  le  virtudi  e  li 
belli  costumi  s'  usavano  (siccome  oggi 
s'  usa»  il  contrario),  si  tolse  questo  voca- 
bolo dalle  corti  ;  e  fa  tanto  a  dire  cortesia, 

65  quanto  uso  di  corte.  Lo  qnal  vocabolo 
se  oggi  si  togliesse  dalle  corti,  massima- 
mente  d'  Italia,  non  sarebbe  altro  a  dire 
che  turpezza.  Dice  nella  sua  grandezza  : 
la  grandezza  temporale,  della  quale  qui 

70  s'  intendo,  massimamente  sta  bene  ac- 
compagnata  colle  due  predette  bontadi ; 
perocch'  ell'  6  quel  lume  che  mostra  il 
bene  e  1*  altro  della  persona  chiaramente. 
E  quanto  savere  o  quanto  abito  virtuoso 

75  non  si  pare  per  questo  lume  non  avere  ! 
e  quanta  matteria  e  quanti  vizi  si  discer- 
nono  per  avere  questo  lume  !  Meglio 
sarebbe  aUi  miseri  grand!  matti,  stolti  e 
viziosi,  essere  in  basso  stato,  ch6  n6  in 

80  mondo  n6  dopo  la  vita  sarebbon  tanto 
infamati.  Veramente  per  costoro  dice 
Salpmone  nell'  Ecclesictate :  *  E  un'  altra 
infermit^  pessima  vidi  sotto  *1  sole  ;  cio6 
ricchezze  conservate   in  male  del   loro 

85  signore.*  Poi  susseguentemente  impone 
fi,  lei,  cio^  all'  anima  mia,  c?ie  chiami 
omai  costei  sua  Donna  ;  promettendo  a  lei, 
che  di  ci6  assai  si  contenter^,  quand'  ella 
sar&  delle  sue  adomezze  accorta  ;  e  questo 

90  dice  quivi:  Chd^  se  tu  non  t'inganni^  tu 
vedrai,  N^  altro  dice  infino  alia  fine  di 
questo  verso.  E  qui  termina  la  sentenza 
litterale  di  tutto  quello  che  in  questa 
Canzone  dico,  parlando  a  quelle  Intelli- 

95  genze  celestiali. 

XII.  Ultimamente,  secondoch6  di  sopra 
disselalettera  di  questo  Comento,  quando 
partio  le  parti  principali  di  questa  Can- 
zone, io  mi  rivolgo  colla  faccia  del  mio 
5  sermone  alia  Canzone  medesima,  e  a 
quella  parlo.  E  acciocch^  questa  parte 
piu  pienamente  sia  intesa,  dico  che  gene- 


ralmente  si  chiama  in  ciascuna  canzone 
Tomata^  perocch6  li  dicitori  che  in  prima 
usarono  di  farla,  fenno  quella,  perch6,  10 
cantata  la  canzone,  con  certa  parte  del 
canto  ad  essa  si  ritomasse.     Ma  io  rade 
volte    a    quella    intenzione    la    feci;    e, 
acciocch6    altri   se  n'  accorgesse,    rade 
volte  la  posi  coll'  ordine  della  Canzone,  15 
quanto  h  al  numero  che  alia  nota  6  neces- 
sario  ;  ma  fecila  quando  alcuna  cosa  in 
adornamento  della  Canzone  era  mestiero 
a  dire  fuori  della  sua  sentenza ;  siccome 
in  questa  e  nell'  altre  vedere  si  potrft,.  20 
E  perci6  dico  al  presente,  che  la  tonUi 
e  la  hellezza  di  ciascuno  sermone  sono 
intra  loro  partite  e  diverse  ;  ch6  la  bont& 
h  nella  sentenza,  e  la  bellezza  nell'  oma- 
mento  delle  parole :  e  1'  una  e  1'  altra  h  25 
con  diletto ;  avvegnach6  la  bontade  sia 
massimamente    dilettosa.       Onde,    con- 
ciossiacosach6  la  hontd  di  questa  Canzone 
fosse  malagevole  a  sentire,  per  le  diverse 
persone  che  in  essa  s'  inducono  a  parlare,  30 
dove  si  richieggono  molte  distinzioni,  e  la 
hellezza  fosse  agevole  a  vedere,  parvemi 
mestiere  alia  Canzone  che  per  gli  altri  si 
ponesse  pifi  mente  alia  bellezza,  che  alia 
bont&.     E  questo   6  quello  che  dico  in  35 
questa  parte. 

Ma  perocch6  molte  volte  awiene  che 
1'  ammonire  pare  presuntuoso  per  certe 
condizioni,  suole  lo  rettorico  indiretta- 
mente  parlare  altrui,  dirizzando  le  sue  40 
parole  non  a  quello  per  cui  dice,  ma 
verso  un  altro.  E  questo  modo  si  tiene 
qui  veramente  ;  ch6  alia  Canzone  vanno 
le  parole,  e  agli  uomini  la  intenzione. 
Dico  fidunque :  Io  credo.  Canzone,  che  45 
radi  saranno^  cio6  pochi,  queUi  che  in- 
tendano  te  bene.  E  dico  la  cagione,  la 
qual  6  doppia.  Prima ;  perocch6  faticosa 
parli  {faticosa^  dico,  per  la  cagfione  che 
detta  fe) :  e  poi ;  perocch6  forte  parli  5° 
{forte^  dico,  quanto  alia  novit&  della 
sentenza).  Ora  appresso  ammonisco  lei, 
e  dico :  Se  per  ventura  incontra  cTie  tu 
vadi  1^  dove  persone  siano,  che  dubitare  ti 
paiano  nella  tua  rag^one,  non  ti  smarrire  ;  55 
ma  di'  loro  :  Poich6  non  vedete  la  mia 
bontd^  ponete  mente  almeno  la  mia 
bellezza^     Ch6  non  voglio  in  ci6   altro 
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dire,  seoondoch*  k  detto  di  sopia,  se  non: 

60  O  aomini,  che  vedere  non  potete  la  sen- 
tenza  di  qnesta  Canzone,  non  la  rifintate 
per6 ;  ma  ponete  mente  la  sua  bellezsa, 
ch'  &  grande,  si  per  costmzione,  la  quale 
si    apx^artiene  alli  grammatici ;    si    per 

65  r  ordine  del  sermone,  che  si  appartiene 
alli  rettorici ;  si  per  lo  niunero  delle  sue 
parti,  che  si  appartiene  a'  mnsicL  Le 
qnali  cose  in  essa  si  possono  belle  vedere, 
per  chi  bene  goarda.     E  questa  6  tntta  la 

7^  litterale  sentenza  della  prima  Canzone, 
che  e  per  prima  vivanda  intesa  innanzi. 

XTTT.  Poich^  la  litterale  sentenza  k 
snfficientemente  dimostrata,  6  da  proce- 
dere  alia  sxx>SLzione  allegorHca  e  vera.  E 
Tperb  principiando  ancora  da  caiK>,  dico 
5  che,  come  per  me  fa  perduto  il  primo 
diletto  della  mia  anima,  della  qnale  fatto 
b  menzione  di  sopra,  io  rimasi  di  tanta 
tristizia  punto,  che  alcnno  conforto  non 
mi  valea.   Tattavia,  doiK>  alquanto  tempo, 

IO  la  mia  mente,  che  s'  argomentava  di 
sanare,  prowide  (i)oich6  n6  il  mio,  n6 
1*  altmi  consolare  valea)  ritomare  al  modo 
che  alcnno  sconsolato  avea  tenuto  a  conso- 
larsi.    E  misimi  a  leggere  qnello  da  molti 

15  non  conoscinto  libro  di  Boezio,  nel  quale, 
cattivo  e  discacciato,  consolato  s'  avea. 
E  udendo  ancora,  che  Tullio  scritto  avea 
nn  altro  libro,  nel  qnale,  trattando 
delV  Amistd^   avea  toccate  parole  della 

20  consolazione  di  Lelio,  uomo  eccellentis- 
simo,  nella  morte  di  Scipione  amico  suo, 
misimi  a  leggere  quello.  E  awegnach6 
duro  mi  fosse  prima  entrare  nella  loro 
sentenza,  finalmente  v'  entrai  tant'  entro, 

25  qiianto  r  arte  di  grammatica  ch'  io  avea 
e  un  poco  di  mio  ingegno  potea  fare ;  per 
lo  quale  ingegno  molte  cose,  quasi  come 
sognando,  gia  vedea:  siccome  nella  Vita 
Nuova  si  puo  vedere. 

30  E  siccome  esser  suole,  che  1'  uomo  va 
cercando  argento,  e  fuori  della  intenzione 
trova  oro,  lo  quale  occulta  cagione  pre- 
Bonta,  non  forse  senza  divino  imperio ;  io, 
clio  cercava  di  consolare  me,  trovai  non 

35  solamente  alle  mie  lagrime  rimedio,  ma 
vocaboli  d'  autori  e  di  scienze  e  di  libri ; 
li  quail  considerando,  giudicava  bene 
cho  la  filosofia,  che  era  donna  di  qucsti 


antori,  di  qnesto  scienze,  e  di  qnesti  libri, 
foBse  somma  oosa.     £  immaginava  lei  4<> 
fatta  come  una  Donna  gentile :  e  non  la 
potea  immaginare  in  atto  alcnno,  se  non 
misericordioso ;   per  che  si  volentieri  Io 
senso  di  vero  la  mirava,  che  appena  Io 
potea  volgere  da  quella.     £  da  qnesto  im-  45 
maginarecominciai  ad  andare  1&  oVellA  si 
dimostrava  veracemente,  cio6  nelle  scnole 
de'  religiosi  e  alle  dispntazioni  de'  filo- 
sofanti ;  sicch^  in  picciol  tempo,  forae  di 
trenta  mesi,   cominciai  tanto  a  sentire  50 
della  sua  dolcezza,  che  '1  suo  amore  cao- 
ciava  e  distrug^va  ogni  altro  pensiero. 
Per  che  io,  sentendomi  levare  dal  pen- 
siero del  primo  amore  alia  virtu  di  qnesto, 
quasi  maravigliandomi,  apersi  la  bocca  55 
nel  parlare  della  proposta  Canzone,  mo- 
strando  la  mia  condizione   sotto  fig^nra 
d*  altre  cose ;   perocch^  della  donna,   di 
cui   io    m'  innamorava,   non  era  d^poa 
rima  di  Yolgare  alcnno  palesemente  par-  60 
lare,    n6  gli  uditori   erano  tanto    bene 
dlsposti,  che  avessero  si  leggiero  le  [non] 
fittizie  parole  apprese:  n^  sarebbe  data 
loro  fede  alia  sentenza  vera,  come  alia 
fittizia ;   perocchd  di  vero  si  credea  del  65 
tutto,  che  disposto  fossi  a  quello  amore, 
che  non  si  credeva  di  qnesto.     Cominciai 
adunque  a  dire : 

Voi  the  intendendo  il  terzo  del  movete. 

E    perch^,    siccome    detto    6,     questa  70 
Donna  fu  figlia  d'  Iddio,  regina  di  tutto, 
nobilissima  e  bellissima  Filosofia,  &   da 
vedere    chi    furono    questi    movitori,    e 
qnesto  terzo   cielo.     E  prima  del  terzo 
cielo,  secondo  1'  ordine  trapassato.    E  non  75 
6  qui  mestiere  di  procedere  dividendo,  e 
a  lettera  sponendo  ;  ch6,  volta  la  parola 
fittizia  di  quello  ch'  ella  suona  in  qnello 
ch'  ella  intende,  per    la  passata  sposi- 
zione,  questa  sentenza  fia  sufficientemente  80 
palese. 

Xi  V.  A  vedere  quello  che  per  lo  terzo 
cielo  s'  intende,  prima  si  vuole  vedere 
che  per  qnesto  solo  vocabolo  cielo  io  voglio 
dire  ;  e  poi  si  vedr^  come  e  perch6  quest<> 
terzo  cielo  ci  fu  mestiere.  Dico  che  per  5 
cielo  intendo  la  Scienza  e  per  deli  le 
Scienze,   \}Ct  tre  similitudini  che  i  Cieli 
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hanno  colle  Scienze,  massixnamente  per 
r  ordine  e  nrunoro  in  che  paiono  con- 

10  venire ;  siccome,  trattando  quello  voca- 
bolo,  cio6  terzo,  si  vedr&. 

La2>7*tma8iinilitndine  si  6  la  revoluzione 
dell'  uno  e  dell'  altro,  intomo  ad  nn  suo 
immobile.     Ch6  ciascuno  cielo  mobile  si 

15  volge  intomo  al  suo  centre,  il  quale  per 
suo  movimento  non  si  muove ;  e  cosl 
ciascuna  scienza  si  muove  intomo  al  suo 
suggetto,  lo  quale  essa  non  muove,  peroc- 
ch^  nulla   scienza   dimostra   lo   proprio 

20  Emggetto,  ma  presuppone  quello. 

La  seconda  similitudine  si  6  lo  illumi- 
nare  dell'  uno  e  dell'  altro.  Ch6  ciascuno 
cielo  illumina  le  cose  visibili ;  e  cosl 
ciascuna  scienza  illumina  le  intelligibill 

^5  E  la  terza  similitudine  si  6  lo  inducere 
perfezione  nelle  disposte  cose.  Delia 
quale  induzione,  quanto  alia  prima  per- 
fezione, cio^  della  generazione  sustanzdale^ 
tutti  li  filosofi  concordano  che  i  cieli  sono 

30  cagione ;  awegnach6  diversamente  questo 
pongano :  quali  dalli  motori,  siccome 
Plato,  Avicenna  e  Algazel ;  quali  da  esse 
stelle  (speziahnente  1'  anime  umane), 
siccome  Socrate,  e  anche  Plato,  e  Dionisio 

35  Accadomico  ;  e  quali  da  virtu  celestiale, 
che  6  nel  calore  naturale  del  seme, 
siccome  Aristotile  e  gli  altri  Peripatetici. 
Cosl  della  induzione  della  perfezione 
seconda  le  scienze  sono  cagione  in  noi  ; 

40  per  1'  abito  delle  quali  potemo  la  verity 
speculare,  ch'  6  ultima  perfezione  nostra, 
siccome  dice  il  Filosofo  nel  sesto  dell' 
Etica^  quando  dice  che  '1  vero  6  il  bene 
dello  intelletto.      Per  queste,   con  altre 

45  similitudini  molte,  si  pu6  la  Scienza  dela 
chiamare. 

Ora  perch6  terzo  cielo  si  dica  6  da 
vedere.  A  che  6  mestiere  fare  considera- 
zione    sovra    una    comparazione    ch'    6 

50  nell'  ordine  de'  cieli,  a  quello  delle 
scienze.  Siccome  adunque  di  sopra  6 
narrato,  li  sette  cieli,  primi  a  noi,  sono 
quelli  delli  plane  bi ;  poi  sono  due  cieli, 
sopra  questi,  mobili,  e  uno,  sopra  tutti, 

!^$  quieto.  Alii  sette  primi  rispondono  le 
sette  Scienze  del  Trivio  e  del  Quadrivio, 
cio6  Grammatica,  Dialettica,  Jiettorica,  A  ris- 
metica^  Mubica^   Geometria    e  Aatrologia. 


AH'  ottava  spera^  cio6  alia  stellata,  ri- 
sponde  la  Scienza  naturale,  che  Fisica  si  60 
chiama,  e  la  prima  Scienza,  che  si^chiama 
Metq/isica  ;  alia  nona  spera  risponde  la 
Scienza  morale ;  e  al  cielo  quieto  risponde 
la  Scienza  divina,  che  h  Teologia  appellata. 
E  la  ragione  per  che  ci6  sia,  brevemente  65 
h  da  vedere. 

Dico  che  '1  Cielo  della  Luna  colla 
Grammatica  si  somiglia,  perch6  ad  essa  si 
pu6  comparare.  Che  se  la  Luna  si  guarda 
bene,  due  cose  si  veggono  in  essa  proprie,  70 
che  non  si  veggono  nell'  altre  stelle  : 
r  una  si  6  1'  ombra  ch'  ^  in  essa,  la  quale 
non  6  altro  che  rarity  del  suo  corpo,  alia 
quale  non  possono  terminare  i  raggi  del 
sole  e  ripercuotersi  cosi  come  nell'  altre  75 
parti ;  I'  altra  si  6  la  variazione  della  sua 
luminosity,  che  ora  luce  da  un  lato,  e  ora 
luce  dall'  altro,  secondo  che  '1  sole  la 
vede.  E  queste  due  proprietadi  ha  la 
Grammatica  ;  ch6,  per  lasuainfinitade,li  80 
raggi  deUa  ragione  in  essa  non  si  ter- 
minano  in  parte,  spezialmente  de'  voca- 
boli  :  e  luce  or  di  qua  or  di  1&,  in  tanto 
quanto  certi  vocaboli,  certe  declinazioni, 
certe  costruzioni  sono  in  uso,  che  gi&  non  85 
furono,  e  molte  gi^furono,  che  ancor  saran- 
no ;  siccome  dice  Orazio  nel  principio  della 
Poetria^  quando  dice :  '  Molti  vocaboli 
rinasceranno,  che  g^^  caddero,'  ec. 

E  il  Cielo  di  Mercurio  si  pu6  comparare  90 
alia  Dialettica  per  due  propriety :    che 
Mercurio  6  la  piu  piccola  stella  del  cielo ; 
ch^  la  quantita  del  suo  diametro  non 
k  piu  che  di  dugento  trentadue  miglia, 
secondoch6    pone    Alfragano,    che    dice  95 
quello  essere  delle  vent'  otto  parti  1'  una 
del  diametro   della  terra,  lo  qual  6  sei 
mila  cinquecento  miglia.     L'  altra  pro- 
priety, si  6,  che  piti  va  velata  de'  raggi 
del  sole,  che  null'  altra  stella.     E  queste  ux) 
due    proprietadi  sono  nella  Dialettica; 
ch6  la  Dialettica  k  minore  in  suo  corpo, 
che    null'    altra    scienza ;    ch6    perfet- 
tamente    h   compilata    e    terminata    in 
quel  tanto  testo,  che  nell'  Arte  vecchia  10^ 
e  nella  ntuyva  si  trova ;   e  va  piu  velata, 
che  nulla  altra  scienza,  in  quanto  procede 
con  piu  sofistici  e  probabili  argomenti, 
piu  che  altra. 
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110  K  il  Ciolo  ill  Y>M^r»  si  pii6  camparare 
nlla  UettoriiW  iH^r  tluo  pn>priotadi  :  1*  ana 
«l  is  la  ohiait^xxA  ilol  8i\o  as^H^ttcK  ch*  ^ 
H«»HviiiaimH  u  voilore  pid  oho  altra  Stella  : 
I'  III!  m  Hi  tS  la  Hiia  apivarouza,  or  ila  niane. 

115  iir  (la  uoi'a.  K  ijuoatti  liuo  proprietjk  sono 
lutlla  Itottorira;  ohtN  la  Kottorica  ^  so«v»- 
Miiua  \\\  tut  to  r  alti>>  s^nouAf^,  perocch^ 
\\  rio  priuoi)u«lmouto  iutemlo,  Appare 
ila  luauo,  4uaiulo  diuauBi  al  vis^^  iWll*  adi> 

I  JO  t«M'o  lo  Uottoi'ioo  ivarla:  api>aK\<»  da  sexa, 
\\\\.\^  lot  i\s  i^uHiulo  iMlalottora  i^r  la  parte 
I'oiuuta  HI  |uivU  |Hvr  K»  Kotuvrus\ 

\i  'I  I'iolo  \W\  S\4c  tii  puCi  iHMU)>araro  all* 
AriamxttKa  |hu*  liuo  pivpviota\li :  Tuna  si 

iJ')  i^  i-ho  ili'l  uuo  luiuo  tutto  li>  altr^  stelle 
m'  iutovmuuo;  V  allw  w  *\  oho  l*  oochio 
\\\A  \y\\iy  \\\\\'t\\\\,  K  ^luvtio  iluo  pn^prietaJi 
tiiiu\>  uoir  .VrUmotuH^  ch^  del  sno  lame 
<u(to  lo  tH^iouM^  «*  alluminano:  perocch^ 

Mil  i  lov\>  tt\iKM^'^^i  9^>uo  tutti  Si>tto  alcono 
uuuuuHU'ousUloraii.  «>  nolle  conaideraziAni 
ili  \\\w\W  mnxipix*  i-^m  namerf>  si  procwl*^. 
Kuhhuuo  uoUa  Svionia  natarale  h  9ai?g<;tu> 
il  t*^u•^K»  uu^bilo,  lo  qaal  corpo  mobile  ha  in 

I  t,s  MiN  ra^ivmo  vU  lxmtinaiti^  e  qaesta  ha  in  »6 
rti^ivuio  iU  numero  infinito.  £  della  nata- 
rale Soiensui,  la  soa  considerazione  prin- 
cijuiUssima  h  considerare  li  principii  delle 
ci»3e  naturali,  li  qoall  son  tre,  ci<^Vjj  inaUria, 

\^i\  prii\iziune  e  form/i;  neJli  qoali  si  vedr* 
ijuesto  nnmoro,  non  solamente  in  tntti 
iusieme,  ma  an^y^ra  in  cbuscnno  h  nomero, 
chi  ben  cftxinvUtTH,  s^^ttilmente.  Per  cbe 
Pittagora,  sec^^nd^x^hfe  dice  Aristotile  nel 

145  primo  della  [JZ-j^ai/lwca,  poneva  i  principii 
doUo  cose  naturali  lo  pari  e  lo  dispari, 
considerando  tutte  le  cose  essere  nomero. 
L'  altra  propriety  del  Sole  ancor  si  vede 
nel  nomero,  del  qnal  fe  1*  Arismetica,  ch6 

150  V  occhio  dello  intelletto  nol  pu6  mirare  ; 
perocchfe  il  nomero,  qoanto  6  in  86  con- 
slderato,  6  inilnito  :  e  qoesto  non  potemo 
noi  intendere. 

E  il  cielo  di  3Iarte  si  pod  comparare 

155  alia  MuMca  per  doe  propriety :  1'  ona  si 
h  la  soa  \)i\x  bella  relazione ;  ch6  anno- 
merando  i  cieli  mobili,  da  qoalonqoe  si 
comincia  o  dall'  infimo  o  dal  sommo,  esso 
cielo  di  Marte  6  il  qointo ;  esso  6  lo  mezzo 

160  di  totti,  cio6  delli  primi,  delli  secondi, 


I  delli  terzi  e  delli  qoartL    L'  altra  si  6, 

'  ch*  esso  Marte  diaecca  e  arde  le  coee, 
perchd  il  sno  calore  h  siinile  a  qnello  del 
fooco:  e  qoesto  k  qoello  per  che  eoBO 
appare  afibcato  di  colore,  qaando  pid  165 
e  qaando  meno,  seoondo  la  spesBesea  e 
raritA  delli  vapori  che  1  segoono ;  li  qoali 
per  lon>  medesimi  molte  volte  s'  accendoiko^ 
siccome  nel  primo  della  Meteora  6  deter- 
minato.  £  per6  dice  Albomassar,  che  170 
r  accenilimento  di  qoesti  vapori  significa 
morte  di  regi  e  trasmotamento  di  r^;ni; 
perocche  sono  effetti  della  signoria  di 
Marte.  £  Seneca  dice  per6,  che  nella 
morte  d*  Angasto  imjieradore  vide  in  alto  175 
ana  palla  di  faooou  £  in  Fiorenxa,  nel 
principio  della  soa  distnudone,  vednta  fa 
nell*  aere,  in  figara  d*  ana  croce,  grande 
qaantit&  di  qaesti  vapori  segoaci  della 
Stella  di  Marte.  £  qoeste  dae  proprietadi  i8q 
sono  nella  Masica.  la  qaale  k  tatta  relativa, 
siccome  si  vede  nelle  parole  amumizzate 
e  nelli  canti,  de*  qoali  tanto  piti  d(dce 
armonia  resolta,  qoanto  pin  la  relazume 
k  bella:  la  qaale  in  essa scienza  maasima-  185 
mente  h  bella :  perch^  massimamente  in 
easa  a*  intende,  Ancora  la  Moaica  trae 
a  s6  gli  spiriti  nmani.  che  sono  qnasi 
principalmente  vapori  del  caore,  sicch6 
qnasi  cessano  da  ogni  operazione ;  si  h  190 
r  anima  intera  qoando  1'  ode,  e  la  virtu 
di  tntti  qnasi  corre  alio  spirito  sensibile 
che  riceve  il  soono. 

£  il  Cielo  di  Giace  si  po6  comparare  alia 

.  Geometria  i)er  doe  proprieta :  1*  ana  si  6,  195 
che  moove  tra  doe  cieli  repognanti  alia 

.  soa  boona  temperanza,  siccome  qoello  di 
Marte,  e  qoello  di  Satomo.  Onde  Tolom- 
meo  dice  nello  allegato  libro,  che  Giove 

I  6  Stella  di    temperata  complessione,   in  200 
mezzo  della  ireddora  di   Satomo  e  del 
calore  di  Marte.     L'  altra  si  6,  che  intra 
totte  le  stelle  bianca  si  mostra,   qnasi 
argentata.      £    qoeste    cose    sono   nella 
scienza  della  Greometria.     La  Geometria  205 
si  moove  intra  doe  repognajiti  ad  essa, 
siccome  tra  il  ponto  e  *1  cerchio  (e  dico 
cerchio  largamente  ogni  ritondo,  o  corpo 
o  snperficie);  ch6,  siccome  dice  Eudide, 
il  ponto  6  principio  di  qoella,  e,  secondo  210 
ch'  e'  dice,  U  cerchio  k  perfettissima  figara 
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in  quells,  che  conviene  per6  aver  ragione 
di  fine.  Sicchd  tra  il  panto  e  1  cerchio, 
siccome  tra  principio  e  fine,  si  muove  la 

215  Geometria.  E  questi  due  alia  sua  certezza 
repug^ano;  ch^  '1  punto  per  la  sua 
indivisibility  6  immisurabile,  e  il  cercliio 
per  lo  suo  arco  6  impossibilo  a  quadrare 
perfettamente,  e  per6  6  impossibile  a  misu- 

220  rare  appunto.     E  ancora  la  Geometria  ^ 
'  bianchissima,  in  quanto  6  senza  macula 
d'  errore,  e  certissima  per  s6,  e  per  la  sua 
ancella,  che  si  chiama  Prospettiva. 

E  il  Cielo  di  Satumo  ha  due  proprietadi, 

22$  per  le  quali  si  pu6  compararo  all'  Astro- 
logia:  V  una  si  6  la  tardezza  del  suo 
movimento  per  li  dodici  segni ;  ch6  ven- 
tinove  anni  e  piti,  second©  lo  scritture 
degli  astrolog^,  vuolo  di  tempo  lo    suo 

330  cerchio :  1'  altra  si  6,  che  esso  6  alto  sopra 
tutti  gli  altri  pianeti.  E  qucsto  due  pro- 
priety sono  nell'  Astrologia :  ch6  nel  suo 
cerchio  compiere,  cio6  nello  apprendi- 
mento  di  quella,  vuole  grandissimo  spazio 

235  di  tempo,  si  per  le  sue  dimostrazioni,  che 
sono  piti  che  d'  alcuna  delle  sopraddette 
scienze,  si  per  la  sperienza  che  a  ben 
g^udicare  in  essa  si  conviene.  E  ancora 
6  altissima  di  tutte  V  altre;    perocch^, 

240  siccome  dice  Aristotile  nel  cominciamento 
delV  AniTua,  la  Scienza  6  alta  di  nobiltade 
per  la  nobUt^  del  suo  suggetto  e  per  la 
sua  certezza.  E  questa  piti  che  alcuna 
delle    sopraddette    6    nobile    e  alta  per 

245  nobile  e  alto  suggetto,  ch'  6  del  movi- 
mento del  cielo:  d  alta  o  nobile  per  la 
sua  certezza,  la  quale  6  senza  ogni  difetto, 
siccome  quella  che  da  perfettissimo  e 
regolatissimo  principio  viene.     E  se  di- 

250  fetto  in  lei  si  crede  per  alcuno,  non  6 
dalla  sua  parte,  ma,  siccome  dice  Tolom- 
meo,  ^  per  la  negligenza  nostra,  e  a  quella 
si  dee  imputare. 

XV.  Appresso  le  comparazioni  fatte 
delli  sette  primi  Cieli,  6  da  procedere  agli 
altri,  che  sono  tre,  come  piu  volte  s'  6 
narrate.  Dico  che  il  cielo  stellato  si  pu6 
5  comparare  alia  Fisica  per  tre  proprietii,  e 
alia  Metafisica  per  altre  tre ;  ch'  ello  ci 
mostra  di  s6  due  visibili  cose,  siccome  le 
molte  stelle,  e  siccome  la  Galassia,  cio6 
quello  bianco  cerchio,  che  il  vulgo  chiama 


la  Via  di  eanto  Jacopo ;  e  mostraci  1'  uno  10 
de'  poli,  e  1'  altro  ci  tiene  ascoso:  e 
mostraci  un  solo  movimento  da  Oriente 
a  Occidente,  e  un  altro,  che  fa  da  Occi- 
dente  a  Oriente,  quasi  ci  tiene  ascoso. 
Per  che  per  ordine  6  da  vedere  prima  la  15 
comparazione  della  Fisica^  e  poi  quella 
della  Metafisica. 

Dico  ch'  il  Cielo  stellato  ci  mostra  molte 
stello  ;  ch6,  secondoch6  li  savi  d'  Egitto 
hanno  veduto,  infino  all'  ultima  stclla  che  26 
appare  loro  in  meridie,  mille  ventidue 
corx)ora  di  stelle  pongono,  di  cui  io  parlo. 
E  in  questo  ha  esso  grandissima  simili- 
tudine  colla  Fisica^  se  bene  si  guardano 
•sottilmente  questi  tre  numeri,  ciofe,  dite^  e  25 
venti^  e  mille :  ch6  per  lo  diie  s'  intende  il 
movimento  locale^  lo  quale  6  da  un  punto 
a  un  altro  di  necessity.  E  per  lo  vend 
significa  il  movimento  dell'  alterazione: 
chd,  conciossiacosach^  dal  dieci  in  su  30 
non  si  vada  se  non  esso  dieci  alterando 
cogli  altri  nove  e  con  s6  stesso,  e  In  piu 
bella  alterazione  che  esso  riceva  si  6  la  sua 
di  s6  medesimo,  e  la  prima  che  riceva  si 
6  venti^  ragionevolmente  per  questo  nu-  35 
mero  il  detto  movimento  significa.  E  per 
lo  mille  significa  il  movimento  del  cre- 
scere ;  ch-d  in  nome,  cio6  questo  mille^  6  il 
maggior  numero,  e  piu  crescere  non  si 
pu6  se  non  questo  multiplicando.  E  questi  40 
tre  movimenti  soli  mostra  la  Fisica ;  sic- 
come nel  quinto  del  primo  suo  libro  6 
provato. 

E  per  la  Galassia^  ha  questo  cielo  grande 
similitudine  colla  Metafisica,  Perch6  6  45 
da  sapere  che  di  quella  Galassia  li  filosofi 
hanno  avuto  diverse  opinioni.  Ch6  li 
Pittagorici  dissero  che  '1  sole  alcuna  fiata 
err6  nella  sua  via,  e,  passando  per  altre 
parti  non  convenienti  al  suo  fervore,  arse  50 
il  luogo,  per  lo  quale  pass6 ;  e  rimasevi 
quell'  apparenza  dell'  arsura.  E  credo 
che  si  mossero  dalla  favola  di  Fetonte, 
la  quale  narra  Ovidio  nel  principio  del 
secondo  di  Metamorfoseos,  Altri  ^sero  $$ 
(siccome  fu  Anassagora  e  Democrito)  che 
ci6  era  lume  di  sole  ripercosso  in  quella 
parte.  E  queste  opinioni  con  ragioni 
dimostrative  riprovarono.  Quello  che 
Aristotile  si  dicesse  di  ci6,  non  si  pu6  60 
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bene  sapere^  pereh^  la  sna  sentenza  non 
si  trova  cotale  nell*  nna  traslazione,  come 
neir  altra.  £  credo  che  fosse  V  errore 
de'  traslatori ;  chd  nella  Naova  par  dicere, 

65  che  ciCt  sia  uno  rannamento  di  vapori 
sot  to  le  stelle  di  qnolla  parte,  che  sempre 
txaggvmo  qaelli ;  e  questn  non  pare  avere 
raj^iime  vera,  Nella  Yecchia  dice,  che 
la  Oala&sia  non  ^  altro  che  mnltitadine 

^  di  stoHe  fisse  in  qaella  parte,  tanto  pic- 
ciide  che  distingaere  di  qnaggiii  non  le 
potomo ;  ma  di  loro apparisce  quelloalbore, 
il  quale  noi  chiamiamo  Galassia.  £  pnote 
esaore  che  il  ciclo  in  qaella  parte  ^  pid 

75  spt\s»\  e  pervS  ritiene  e  ripresenta  qnello 
lame :  e  qnosta  opinione  pare  avere,  con 
Aristotilo,  Avioonna  e  Ttdommeo.  Onde 
concio6siaoi>6aoh^  la  Galassia  sia  nno 
effetto  di  quelle  stelle,  le  quali  non  pote- 

Ik)  mo  veder>^,  se  non  per  lo  efietto  l<Mro  in> 
tendiamo  quelle  cose,  ela  Metafisioa  tratta 
deUe  prime  snstanie,  le  quali  noi  non 
potemo  simi^liantemente  intendere  se 
non  per  li  K>tv^  efletti  :  manii««to  *  che  1 

S5  cieli^  stellato  ha  grande  similitndine 
colla  If  etatUica, 

Anix^ra,  jvr  lo  p^>lo  che  vedemo,  signi- 
l5oa   le  v^^>!^^   senjuSUi,   deUe  quali,  uni- 

.x>  e  jvr  loiv'.o  .he  m>n  vedemo,  significa  le 

^n.^.KU  a,0.1e  quali  tratta  la  Metafisica  ; 

e   ^vrv^  h*  ^1  detto  cielo  grande  simili- 

i"lvo  xNdr  una  scienza  e  coll    altra. 

o<   xV.  1J«..   t«r  li  due  movimenti  significa 

"    -^«-"^^«^  r*^^^    ch6  per  lo  movimento 

vaJ     «k*l«  <***•  ^  ^  nvolve,  e  fa  nuova 

*  ^•nrmli  oorruttibili,  che  cotidiana- 

VN>«e  »afu*^"      I'll 

^.^^mpiono  lor  via,  e  la  loro  materia 

*^^^  *^wt*  di  forma  in  forma ;   e  di  queste 

tjAtt*  ^  Fiflica.     E  per  lo  movimento 

,^f^f^  iixsensibile,  cho  fa  da  Occidente  in 

0ti0O.te  per  un  grado  in  cento  anni,  signi* 

MK  ilo*  ^®  ^'^^^  incorruttibili,  le  quali  ebbero 
^Pi^cominciamento  di  crea2done,  e  non 
itveranno  fine ;  e  di  queste  tratta  la  Meta- 
fisica. E  per6  dico  cho  questo  movimento 
gigniflca  quelle,  ch6  essa  circulazione  co- 
lio  xnincio,  e  non  avrebbe  fine  ;  ch6  fine  della 
circulazione   6  redire    a  uno  medesimo 


punto,  al  quale  non  tomer^  qaesto  cielo, 
secondo  questo  movimenta  Gh^  dal  oomin- 
ciamento  del  mondo  poco  piti  che  la  sesta 
parte  6  volto ;  e  noi  siaxno  g^  nell'  ultima  115 
etade  del  secolo,  e  attendemo  verace- 
mente  la  consumazione  del  celestiale 
movimento.  £  co^  h  manifesto 
che  *1  cielo  stellato,  per  molte  proprietl^ 
j  si  pu6  comparare  alia  Fiaica  e  alia  lao 
Metajisica. 

Lo    cielo    crittallinOj    che    per    Primo 
Mobile  dinanri  6contato,  ha  comparazione 
I  assai  manifesta  alia  moraU  fllosofia ;  chi 
I  la  morale  Filosofia,  secondoch^  dice  Tom>  125 
I  maso  sopra  lo  secondo  dell*  EtieOy  Ofrdina 
'  noi  all*  altre  scienze.     Chk,  acoome  dice 
il    Filosofo    nel    quinto    deU*  EUock^  la 
giustizia    legale   ordina    le   scienae   ad 
apprendere,  e  eomanda,  perchfe  non  aieno  150 
abbandonate,  quelle  essere  apprese  e  am- 
maestrate :  cosi  il  detto  cielo  ordina  col 
sno  movimento  la  cotidiana  revolnsiane 
:  di  tntti  gli  altri ;    per  la  quale  cgni  di 
tutti  quelli  ricevono  quaggiu  la  Tiit4  di  135 
tntte  le  loro  partL    Che  se  la  revolnzioiie 
di  questo  non  ordinasse  cid,  poco  di  kxro 
virtu  quaggiti  verrebbe  o  di  loro  vista. 
Onde  ponemo  che  possibile  fosse  questo 
nono  cielo  non  muovere,  la  terza  parte  140 
del  cielo  sarebbe  ancora  non  veduta  in 
ciascuno  luogo  della  terra;    e   Satumo 
starebbe  qnattordici  anni  e  mezzo  a  cia- 
scuno luogo  della  terra  celato,  e  Giove  sei 
anni  si  celerebbe ;  e  Marte  un  anno  quasi,  145 
e  1  Sole  cento  ottantadue  di  e  quattordici 
ore  (dico  di,   cio6  tanto    tempo  quanto 
misurano  cotanti  di) ;  e  Venere  0  Mercurio, 
quasi  come  il  Sole,  si  celerebbero  e  mo- 
strerebbero;  e  la  Luna  per  tempo  di  quat-  150 
tordici  di  e  mezzo  starebbe  ascosa  a  ogni 
gente.     Di    vero    non    sarebbe    quaggiu 
generazione,    nfe    vita    d'   animale   e   di 
piante:    notte  non   sarebbe,   n6  di,   n6 
settimana,     n6     mese,     n6    anno;     ma  155 
tutto  r  universe  sarebbe  disordinato,  e  '1 
movimento  degli  altri  sarebbe  indamo. 
E    non  altrimenti,   cessando  la  morale 
filosofia,  r  altre  scienze  sarebbono  celate 
alcun  tempo,  e  non  sarebbe  generazione,  160 
n6  vita  di  felicity,  e  indamo  sarebbono 
scritte  e  per    antico    trovate.     Per  che 
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assai  h  manifesto,  questo  cielo  avere  alia 
morale  filoeofia  comparazione. 

165  Ancora  lo  Cielo  empireo^  per  la  sua 
pace,  simiglia  la  divina  Scienza^  che  piena 
^  di  tutta  pace  ;  la  quale  non  soffera  lito 
alcuna  d'  opinioni  o  di  sofistici  argomenti, 
per  la  eccellentissima  certezza  del  suo 

170  suggetto,  lo  quale  6  Iddio.  E  di  questa 
dice  Esso  alii  suoi  discepoli:  'La  pace 
mia  do  a  voi  :  la  pace  mia  lascio  a  voi ; ' 
dando  e  lasciando  loro  la  sua  dottrina, 
che  6  questa  Scienza,  di  cui  io  parlo.     Di 

175  costei  dice  Salomone  :  '  Sessanta  sono  le 
regino,  e  ottanta  1'  amiche  concubine  ; 
e  delle  ancelle  adolescenti  non  6  numero  : 
una  6  la  colomba  mia  e  la  perfetta  mia.' 
Tutte  scienze  chiama  regine^  e  drude^  e 

180  ancelle :  e  questa  chiama  colomba^  perch6 
^  senza  macola  di  lite  ;  e  questa  chiama 
per/etta,  perch6  perfettamente  ne  fa  il 
Vero  vedere,  nel  quale  si  cheta  1'  anima 
nostra.     E  perd,  ragionata  cosi  la  compa- 

X85  razione  de'  Cieli  alle  Scienze,  veder  si  pu6 
che  per  lo  terzo  cielo  io  intendo  la  Retto- 
rica^  la  quale  al  terzo  cielo  ^  assomigliata, 
come  di  sopra  appare. 

XVI.  Per  le  ragionate  similitudini  si 
pud  vedere  chi  sono  questi  movitori  a 
cui  io  parlo,  che  sono  di  quelle  movitori  ; 
siccome  Boezio  e  Tullio,   li  quali  colla 
5  dolcezza  del  loro  sermone  inviarono  me, 
come  detto  6  di  sopra,  nell'  amore,  cio6 
nello  studio  di  questa  Donna  gentilissima 
Filosofia,  colli  raggi  della  stella  loro,  la 
qual  k  la  scrittura  di  quella ;  onde  in 
10  ciascuna    scienza   la    scrittura    6  stella 
piena  di  luce,   la  quale  quella   scienza 
dimostra.     E,  manifestato  questo,  vedor 
si  pu6  la  vera  sentenza  del  primo  verso 
della  Canzone  proposta,  per  la  sposizione 
15  fittizia  o  litterale.  E  per  questa  medesima 
sposizione  si  pu6  lo  secondo  verso   in- 
tendere  sufficientemente,  infino  a  quella 
parte  dove  dice  :  Questi  mi  face  una  Donna 
guardare.     Ove  si  vuole  sapere  che  questa 
20  Donna  6  la  Filosofia  ;  la  quale  veramente 
6  Donna  piena  di  dolcezza,  omata  d'  onc- 
stade,  mirabile  di  savere,  gloriosa  di  liber- 
tade,  siccome  nel  terzo  Trattato,  ovo  la 
sua  nobilt^  si  tratterk,  fia  manifesto. 
35      E  lib  dove  dice :  Chi  veder  vuol  la  salute^ 


Faxxia  che  gli  occhi  d*  esta  Donna  miri; 
gli  occhi  di  questa  Donna  sono  le  sue 
dimostraaioni^  le  quali  dritte  negli  occhi 
dello  intelletto  innamorano  1'  anima, 
libera  nelle  condizioni.  Oh  dolcisnmi  ed  30 
ineffabili  sembianti,  e  rubatori  subitani 
della  mente  umana,  che  nelle  dimostra- 
zioni  negli  occhi  della  Filosofia  apparite, 
quando  essa  alii  suoi  drudi  ragiona  !  Vera- 
mente in  voi  h  la  salute,  per  la  quale  si  fa  35 
beato  chi  vi  g^arda,  e  salvo  dalla  morte 
della  ignoranza  e  delli  vizi. 

Ove  si  dice :  S*  egli  non  teme  angoscia  di 
aoapiH ;  qui  si  vuole  intendere,  se  non 
teme  labore  di  studio  e  lite  di  dubitazioni,  40 
le  quali  dal  principio  delli  sg^ardi  di 
questa  Donna  multiplicatamente  surgono, 
e  poi,  continuando  la  sua  luce,  caggiono 
quasi  come  nebulette  mattutine  alia  faccia 
del  sole,  e  rimane  liboro  e  pieno  di  cer-  45 
tezza  lo  familiare  intelletto,  siccome  Taere 
dalli  raggi  meridiani  purgato  e  illustrate. 

Lo  terzo  verso  ancora  s'  intende  per  la 
sposizione  litterale  infino  1^  dove  e'  dice : 
U  anima  piange.  Qui  si  vuole  bene  atten-  50 
dere  ad  alcuna  morality,  la  quale  in  queste 
parole  si  pu6  notare :  che  non  dee  1'  uomo 
per  magg^or  amico  dimenticare  11  servig^ 
ricevuti  dal  minore  ;  ma  se  pur  seguire  si 
convienel'  uno  e  lasciar  I'altro,  lo  migliore  55 
6  da  seguire,  con  alcuna  onestalamentanza 
1'  altro  abbandonando ;  nella  quale  d^ 
cagione  a  quello  ch'  ei  segue  di  piti  amore. 

Poi  dove  e'  dice :  Degli  occhi  miei ;  non 
vuole  altro  dire,  se  non  che  forte  fu  1'  ora  6o 
che  la  prima  dimostrazione    di    questa 
Donna  entro  negli  occhi  dello  intelletto 
mio,  la  quale  fu  cagione  di  questo  inna- 
moramento  propinquissima.      E  Ih  dove 
e*  dice :  le  mie  paH  ;  s'  intende  1'  anime  65 
libere  dalle  misere  e  vili  dilettazioni,  e 
dalli  volgari  costumi,   d'  ingegno    e   di 
memoria  dotate.     E  dice  poi:  uccide;  o 
dice  poi:  sono  morta ;  che  pare  contro  a 
quello  che  detto  6  di  sopra  della  salute  di  7^ 
questa  Donna.     E  per6  6  da  sapere  che 
qui  parla  V  una  delle  parti,  e  1^  parla 
1'  altra ;  le  quali  diversamente  litigano, 
secondoch6  di  sopra  k  manifesto.     Onde 
non  6  maraviglia  se  "ik  dice  «i,  e  qui  dice  75 
no^  se  ben  si  guarda  chi  discende  e  chi  sale. 
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Poi  nel  quarto  verso,  ove  dice:  Uno 
apiritel  d'  amor;  s'  intende  uno  pensiero 
che  nasce  del  xnio  studio.     Onde  6  da 

80  sapore  che  per  amore^  in  questa  allegoria, 
sempr4  s'  intende  esso  studio,  il  quale 
&  applicazione  dell'  animo  innamorato 
della  cosa  a  quella  cosa.  Poi  quando  dice : 
tu  vedrai  Di  si  alti  miracoli  adomezza ; 

85  annunzia  che  per  lei  si  vedranno  gli 
adornamenti  dei  miracoli :  e  vero  dice, 
ch6  gli  adornamenti  delle  maraviglie  6 
vedere  le  cngioni  di  quelle,  le  quali  ella 
dimostra,    siccome    nel    principio   della 

90  Metafiaica  pare  sentire  il  Pilosofo,  dicendo 
che,  per  questi  adornamenti  vedere,  co- 
minciarono  gli  uomini  ad  innamorare  di 
questa  Ponna.  E  di  questo  vocabolo,  cio6 
jnaravigliay    nel    seguente    Trattato    piu 

95  pienamente  si  parler^^  Tutto  1'  altro  che 
segue  poi  di  questa  Canzone,  snf&ciente> 
mente  6  per  1'  altra  sposizione  manifesto. 
E  cosi,  in  fine  di  questo  secondo  Trattato, 
dico  e  afPermo  che  la  Donna,  di  cui  io 
100  innamorai  appresso  lo  prime  amore,  fu  la 
bellissima  e  onestissima  figlia  dello  Im- 
peradore  dell'  universe,  alia  quale  Pitta- 
gora  pose  nome  Filoaofia,  E  qui  si  termina 
il  secondo  Trattato,  che  per  prima  vivanda 

105  ^  messo  innanzi. 


— ♦♦■ 


TRATTATO  TERZO. 

Canzone  Seconda. 

Amor,  che  nella  mente  mi  ragiona 
Della  mia  Donna  disiosamente, 
Move  cose  di  lei  meco  seven te, 
Che  r  intelletto  sovr'  esse  disvia. 
5      Lo  suo  parlar  si  dolcemente  suona, 
Che  1'  anima  ch'  ascolta  e  che  lo  sente 
Dice:    Oh  me  lassa!    ch'  io  non  son 

possente 
Di  dir  quel  ch'  odo  della  Donna  mia ! 
E  certo  e^  mi  convien  lasciare  in  pria, 
10      S'  io  vo'  trattar  di  quel  ch'  odo  di  lei, 
Ci6  che  lomio  intelletto  non  comprende, 


E  di  quel  che  s'  intende 

Gran  parte,  perchd  dirlo  non  saprel 

Per6  se  le  mie  rime  avran  difetto, 

Ch'  entreran  nella  loda  di  costei,  15 

Di  ci6  si  hiasmi  il  debole  intelletto, 

E  '1  parlar  nostro  che  non  ha  valore 

Di  ritrar  tutto  ci6  che  dice  Amore. 

Non  vede  il  sol,  che  tutto  '1  mondo  gira, 
Cosa  tanto  gentil,  quanto  in  quell'  ora  20 
Che  luce  nella  parte  ove  dimora 
La  Donna,  di  cui  dire  Amor  mi  face. 
Ogn'  Intelletto  di  lassfi  la  mira: 
E  quella  gente  che  qui  s'  innamora, 
Ne'  lor  pensieri  la  trovano  ancora,  25 

Quando  Amor  fa  sentir  della  sua  pace. 
Suoesser  tanto  a  Quel  che  gliel  d&  place, 
Ch'  infonde  sempre  in  lei  la  sua  virtute, 
Oltre  il  dimando  di  nostra  natura. 
La  sua  Anima  pura,  '  30 

Che  riceve  da  Lui  questa  salute, 
Lo  manifesta  in  quel  ch'  ella  conduce, 
Chd  sue  bellezze  son  cose  vedute; 
E  gli  occhi  di  color,  dov'  ella  luce, 
Ne  mandan  messi  al  cor  pien  di  disiri,      35 
Che  prendon  acre  e  diventan  sospirl 

111  lei  discende  la  virtti  divina, 
Siccome  face  in  angelo  che  '1  vede; 
E  qual  donna  gentil  questo  non  cred^, 
Yada  con  lei,  e  miri  gli  atti  sui.  40 

Quivi,  dov'  ella  parla,  si  dichina 
Uno  spirto  dal  ciel,  che  reca  fede, 
Come  r  alto  valor  ch'  ella  possiede, 
!^  oltre  a  quel  che  si  conviene  a  nui. 
Gli  atti  soavi  ch'  ella  mostra  altrui,         45 
Yanno  chiamando  Amor,   ciascuno  a 

prova. 
In  quella  voce  che  lo  fa  sentire. 
Di  costei  si  pu6  dire : 
Gentil  6  in  donna  ci6  che  in  lei  si  trova ; 
E  hello  6  tanto,  quanto  lei  simiglia.        50 
E  puossi  dir  che  il  suo  aspetto  g^ova 
A  consentir  ci6  che  par  maraviglia : 
Onde  la  fede  nostra  d  aiutata ; 
Per6  fu  tal  da  etemo  ordinata. 

Cose  appariscon  nello  suo  aspetto,  ^$ 

Che  mostran  de'  placer  del  Paradise  j 
Dico  negli  occhi  e  nel  suo  dolce  rise, 
Che  le  vi  reca  Amor  com'  a  suo  loco. 
Elle  soverchian  lo  nostro  intelletto. 
Come  raggio  di  solo  un  fragil  vise  :         60 
E  perch'  io  non  le  posso  mirar  fiso, 
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Mi  convien  oontentar  di  dime  poco. 

Sua  belt&  piove  fiammeUe  di  faoco, 

Animate  d'  tm  spirito  gentile, 
65      Ch'  6  creatore  d'  ogni  pensier  buono : 

E  rompon  come  tnono 

Gl'  innati  vizi,  che  fanno  altmi  vile. 

Per6  qnal  donna  sente  sua  beltate 

Biasmar  per  nou  parer  queta  ed  umile, 
70      Miri  costei  ch'  d  esempio  d'  umiltate. 

Quest*  6  colei  ch*  umilia  ogni  perverso : 

Ck)stei  pens6  Chi  mosse  V  universo. 
Canzone,  e'  par  che  tu  parli  contraro 

Al  dir  d*  una  sorella  che  tu  hai  ; 
75      Ch6  questa  Donna,  che  tant'  umil  fai, 

Ella  la  chiama  fera  e  disdegnosa. 

Tu  sai  che  1  ciel  sempr'  h  lucente  e 
chiaro, 

E  quanto  in  b6  non  si  turba  giammai : 

Ma  li  nostr'  occhi  per  cagioni  assai 
80      Chiaman  la  stella  talor  tenebrosa ; 

Cos!  quand*  ella  la  chiama  orgogliosa, 

Non  considera  lei  secondo  '1  vero, 

Ma  pur  secondo  quel  che  a  lei  parea  : 

Ch6  r  anima  temea, 
85      E  teme  ancora  si,  che  mi  par  fero 

Quantnnque  ioveggio  dov'ella  misenta. 

Cos!  ti  scusa,  se  ti  fa  mestiero ; 

E  quando  puoi,  a  lei  ti  rappresenta, 

E  di' :  Madonna,  s'  ello  v'  d  a  grato, 
90      lo  parlerd  di  voi  in  ciascun  lato. 

X.  Cos!  come  nel  precedente  Trattato 
si  ragiona,  lo  mio  secondo  amore  prese 
oominoiamento  dalla  misericordiosa  sem- 
bianza  d'  una  Donna.  Lo  quale  amore 
5  poi,  trovando  la  mia  vita  disposta  al  suo 
ardore,  a  guisa  di  fuoco,  di  picciola  in 
gran  fiamma  s'  accese ;  sicch^  non  sola- 
mente  vegghiando,  ma  dormendo,  lume 
di  costei  nella  mia  testa  era  guidato.    E 

lo  quanto  fosse  grande  il  desiderio,  che 
Amore  di  vedere  costei  mi  dava,  nd  dire 
nh  intendere  si  potrebbe.  E  non  sola- 
mente  di  lei  era  cost  desideroso,  ma  di 
tutte  quelle  persone  che  alcuna  prossimi- 

15  tade  avessero  a  lei,  o  per  familiarity  o  per 
parentela  alcuna.  Oh  quante  notti  furono, 
che  gli  occhi  dell'  altre  persone  chiusi 
dormendo  si  posavano,  che  li  miei  nell' 
abitacolo  del  mio  Amore  fisamente  mira- 

20  vano !  E  siccome  lo  multiplicato  inpendio 


pur  vuole  di  fuori  mostrarsi  (ch6  stare 
ascoso  h  impossibile),  volont&  mi  giunse 
di  parlare  d'  amore,  il  quale  del  tutto 
tenere  non  potea.  E  awegnach^  poca 
podest&  io  potessi  avere  di  mio  consiglio,  25 
pur  in  tanto,  o  per  volere  d'  Amore  o  per 
mia  prontezza,  ad  esso  m'  accostai  per 
pid  fiate,  ch'  io  deliberai  e  A-idi,  che 
d'  Amor  parlando,  pid  bello  n6  piti  pro- 
fittevole  sermone  non  era,  che  quello  nel  3^ 
quale  si  commendava  la  persona  che 
s*  amava. 

E  a  questo  deliberamento  tre  ragioni 
m'  informaro :  delle  quali  V  una  fn  lo 
proprio  amore  di  me  medesimo,  il  quale  35 
d  principio  di  tutti  gli  altri;  siccome 
vede  ciascuno,  che  piti  licito  n^  piti 
cortese  modo  di  fare  a  sd  medesimo  onore 
non  6,  che  onorare  1'  amico.  Ch6,  con- 
ciossiacosachd  intra  dissimili  amist&  esser  40 
non  possa,  dovunque  amist&  si  vede, 
similitudine  s'  intende ;  e  dovunque 
similitudine  s'  intende,  corre  comune  la 
loda  e  lo  vituperio.  E  di  questa  ragione 
due  grandi  ammaestramenti  si  possono  45 
intendere :  1'  uno  si  6,  di  non  volere  che 
alcuno  vizioso  si  mostri  amico,  perch^  in 
ci6  si  prende  opinione  non  buona  di 
colui,  cui  amico  si  fa;  V  altro  si  6,  che 
nessuno  dee  V  amico  suo  biasimare  palese-  50 
mente,  perocch^  a  s^  medesimo  d&  del 
dito  nell'  occhio,  se  ben  si  mira  la  pre> 
detta  ragione. 

La  geconda  ragione  fu  lo  desiderio  della 
durazione  di  questa  amist&.    Onde  h  da  55 
sapere  che,  siccome  dice  il  Filosofo  nel 
nono  dell'  Etica^  nell'  amist&  delle  persone 
dissimili  distatoconvienc,  a  conservazione 
di  quella,  una  proporzione  essere  intra 
loro,  che  la  dissimilitudine  a  similitudine  60 
quasi  riduca,  siccome  intra  '1  signore  e  '1 
servo.     Ch6,    awegnach6   '1    servo    non 
possa  simile  beneficio  rendere  al  signore, 
quando  da  lui   h   beneficato,   dee   per6 
rendere  quello  che  migliore  pu6  con  tanto  65 
disollecitudine  e  difranchezza,  che  quello, 
ch'  d  dissimile  per  s6,  si  faccia  simile  per  lo 
mostramento  della  buona  volenti,  la  quale 
manifesta  1'  amist&,  e  ferma  e  oonserva. 
Perch^  io,  considerando  me  minore  che  70 
questa  Donna,  e  veggendo  me  beneficato 
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da  lei,  .  .  .  di  lei  commendare  secondo  la 
mia  faculty,  la  quale  se  non  simile  6  per 
s6,  alineno  la  pronta  yolont&  mostra  che, 

75  se  piu  potessi,  piti  farei,  e  cosi  si  fa  simile 
a  quella  di  questa  g^ntil  Donna. 

La  tfirza  ragione  fa  tin  argomento  di 
prowidenza ;  cli6,  siccome  dice  Boezio, 
'  non  basta  di  goardare  pur  quello  ch'  6 

80  dinanzi  agli  occlii,  cio^  il  presente  ;  e  per6 
n'  d  data  la  prowidenza,  che  rigaarda 
oltre  a  quello  che  pu6  awenire.'  Dioo 
che  pensai  che  da  molti  di  retro  da  me 
forse  saroi  stato  ripreso  di  levezza  d'  animo, 

85  udendo  me  essore  dalprimo  amoremutato. 
Per  che,  a  torre  via  questa  riprensione, 
nullo  migliore  argomento  era,  che  dire 
qual  era  quella  Donna  che  m'  avea  mutato. 
Ch^,    per  la    sua    eccellenza    manifesta 

90  aver  si  pu6  considerazione  della  sua 
virtu;  e  per  1'  intendimcnto  doUa  sua 
grandissima  virtu  si  pu6  pensare  ogni 
stability  d*  animo  essere  a  quella  mutabile ; 
e  per6  me  non  g^udicare  lieve  e  non  istabile. 

95  Impresi  dunquo  a  lodare  questa  Donna, 
e  se  non  come  si  convenisse,  almeno 
innanzi  quanto  io  potessi ;  e  cominciai 
a  dire : 

Amor,  che  nella  mente  mi  ragiona. 

100  Questa  Canzone  principalmente  ha  tre 
parti.  La  pHma  6  tutto  il  primo  verso, 
nel  quale  proemialmente  si  parla.  La 
seconda  sono  tutti  e  tre  li  versi  seguenti, 
ne'  quali  si  tratta  quello  che  dire  s'  intende, 

105  cio6  la  loda  di  questa  gentile;  lo  primo 
de*  quali  comincia:  Non  vede  il  sol  che 
tutto  7  mondo  gira.  La  terza  parte  6  1 
quinto  e  ultimo  verso,  nel  quale,  diriz- 
zando  le  parole  alia  Canzone,  purgo  lei 

110  d'  alcuna  dubitanza.  E  di  queste  tre 
parti  per  ordine  6  da  ragionare. 

IX.  Facendomi  dunque  dalla  prima 
parte,  che  a  proemio  di  questa  Canzone 
fu  ordinata,  dico  che  dividere  in  tre  parti 
si  convieno.  Ch6  prima  si  tocca  la 
5  ineifabile  condizione  di  questo  tema ; 
socondamento  si  narra  la  mia  insuffi- 
cienza  a  questo  perfettamente  trattare  ;  e 
comincia  questa  soconda  parte :  E  certo  e' 
mi  convien  Idsciare  in  pria.  Ultimamcnte 
ID  mi  scuso  da  insufficienza,   nella    quale 


non  si  dee  porre  a  me  colpa ;  e  questo  00- 
mincio,  quando  dico :  Perd  ae  le  mie  rime 
avran  difetto. 

Dico  adunque:  Amor,  che  neUa  menU 
mi  ragiona;   dove  principalmente  &  da  15 
vedere  chi  d  questo  ragionatore,  e  ohe  6 
questo  loco,  nel  quale  dico  esso  ragfionaare. 
Amore,  veramente  pigliando  e  sottilmente 
considerando,  non  h  altro  che  nnimento 
spirituale  dell'  anima  e  della  cosa  amaia:  20 
nel  quale  unimento  di  propria  sua  xiofcura 
1*  anima  corre  tosto  o  tardi,  secondooh^  h 
libera  o  impedita.    E  la  ragione  di  questa 
naturalit&  pu6  essere  questa:   ciascuna 
forma    su^tanziale    precede    dalla    sua  35 
prima  cagione,  la  qual  h  Iddio,  sicoome 
nel  libro  di  Cagioni    6  scritto;    e    non 
ricevono  diversity  per  quella,  ch'  k  sesn- 
plicissima,  ma   per   le  secondarie  cagi- 
oni, e  per  la  materia  in  che  discende ;  30 
onde  nel  medesimo  libro  si  scrive,  trat- 
tando  dell'  infusione  della  bont&  divina : 
'  e  fanno  diverse  le  bontadi  e  i  doni  per 
lo  concorrimento  della  cosa  che  liceve.' 
Onde  conciossiacosachd  ciascuno  effetto  35 
ritenga  della  natura  della  sua  cagione, 
siccome  dice  Alpetragio  quando  afierma 
che  quello  ch'  6  causato  da  corpo  circulare 
ha  in  alcuno  modo  circulare  essere,  cia- 
scuna forma  ha  essere  della  divina  natura  40 
in  alcuno  modo ;  non  che  la  natura  di- 
vina sia  divisa  e  comunicata  in  quelle ; 
ma  da  quelle  partecipata,  per  lo  modo 
quasi,  che  la  natura  del  sole  h  partecipata 
nell'  altre  stelle.    E  quanto  la  forma  6  45 
piti  nobile,  tanto  piti  di  questa  natura 
tiene.     Onde  1'  anima  umana,  ch'  h  forma 
nobilissima  di  queste  che  sotto  il  cielo 
sono  generate,   piu  riceve  della  natura 
divina    che   alcun'  altra.      E    perocch^  50 
naturalissimo    6    in    Dio   volere    essere 
(perocch6   siccome   nello  allegato    libro 
si  legge,  prima  cosa  ^  1'  essere,   e  amd 
a  quello  nulla  d),  1'  anima  umana  esser 
vuole  naturalmente  con  tutto  desiderio.  55 
E  perocch6  il  suo  essere  dipende  da  Dio,  e 
per  quello  si  conserva,  naturalmente  disia 
e  vuole  a  Dio  essere  unita  per  lo  suo  essere 
fortificare.      E   perocch^    nelle    bontadi 
della  Natura  la  ragione  si  mostra  Divina,  60 
viene  che  naturalmente  1'  anima  T<Tir»^Tift 
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con  quelle  per  via  spiritoale  si  tmisce 
tanto  piu  tosto  e  pid  forte,  quanto  quelle 
piti  appaiono  perfette.     Lo  quale  appari- 

65  mento  6  fatto,  secondoch^  la  conoscenza 
dell'  anixua  6  chiara  o  impedita.  E  questo 
unire  6  quello  che  noi  dicemo  Amore^  per 
lo  quale  si  pu6  conoscere  quale  6  dentro 
1'  anima,  veggendo  di  fuori  quelli  che 

70  ama.  Questo  amore,  cio6  1'  unimento 
della  mia  anima  con  questa  gentil  Donna, 
nella  quale  della  divina  luce  assai  mi  si 
mostrava,  6  quello  ragionatore  del  quale 
io  dico ;  poich^  da  lui  continui  pensieri 

75  nascevano,  miranti  e  disaminanti  lo  va- 
lore  di  questa  Donna  che  spirituahnente 
fatta  era  colla  mia  anima  una  cosa. 

Lo  loco  nel  quale  dico  esso  ragionare 
si  6  la  Mente;   ma  per  dire  che  sia  la 

80  Mente,  non  si  prende  di  ci6  piu  intendi- 
mento  che  prima ;  e  per6  6  da  vedere  che 
questa  JIfente  propriamente  signified.  Dico 
adunque  che  '1  Filosofo  nel  secondo  delV 
Anima^  partendo  le  potenze  di  quella,  dice 

85  che  r  Anima  principalmente  ha  tre  po- 
tenze,  cio6  vivere,  sentire^  e  ragionare:  e 
dice  anche  muovere  ;  ma  questa  si  pu6  col 
sentire  fare  una,  perocchd  ogni  Anima  che 
sente,  o  con  tutti  i  sensi  o  con  alcuno  solo, 

90  si  muove ;  sicchd  muovere  6  una  potenza 
congiunta  col  sentire.  E,  secondoch^  esso 
dice,  6  manifestissimo  che  queste  potenze 
sono  intra  s^  per  modo  che  V  una  k 
fondamento  dell'  altra.     E  quella  ch'  6 

95  fondamento  puote  per  s6  essere  partita ; 

ma  1'  altra,  che  si  fonda  sopr*  essa,  non 

pu6  da  quella  essere  partita.     Onde  la 

potenza  vegetaUva^  per  la  quale  si  vive,  6 

fondamento  sopra  lo  quale  si  sente,  cio6 

100  vede,  ode,  gusta,  odora  e  tocca ;  e  questa 

vegetativa   potenza   per   sd    pu6    essere 

anima,  siccome  vedcmo  nelle  piante  tutte. 

La  sensitiva  senza  quella  esser  non  pu6 : 

non  si  trova  alcuna  cosa  che  senta,  che 

105  non  viva.    E  questa  aenaitiva  potenza  d 

fondamento  della  intellettiva^  cio6  della 

.  ra,gione :  e  per6  nelle  cose  animate  mortali 

la  ragionativa  potenza  senza  la  sensitiva 

non  si  trova;   ma  la  sensitiva  si  trova 

no  senza  questa,  siccome  nelle  bestie  e  negli 

uccelli  e  nei  pesci  e  in  ogni  animale  bruto 

vedemo.   E  quella  Anima,  che  tutte  queste 


potenze  comprende,  6  perfettissima  di 
tutte  r  altre.  E  1'  Anima  umana,  la  qua! 
6  colla  nobilt&  della  potenza  ultima,  cio^  1 15 
ragione^  partecipa  della  divina  natura 
a  guisa  di  sempitema  Intelligenza ;  peroc-* 
ch^  1'  Anima  ^  tanto  in  quella  sovrana 
potenza  nobilitata  e  dinudata  da  materia^ 
che  la  divina  luce,  come  in  angelo,  raggia  120 
in  quella ;  e  per6  h  V  uomo  divino  animale 
da'  filosofi  chiamato.  In  questa  nobilis- 
sima  parte  dell'  Anima  sono  piu.  virtd, 
siccome  dice  il  Filosofo  massimamente 
nel  terzo  delV  Anima^  dove  dice  che  in  125 
essa  h  una  virtti  che  si  chiama  edentifica^ 
e  una  che  si  chiama  ragionativa  owero 
consigliativa :  e  con  questa  sono  certe  virtti, 
siccome  in  quello  medesimo  luogo  Ari- 
stotile  dice,  siccome  la  virtti  inventiva  130 
[imaginativa?]e  giudicativa.  E  tutte  queste 
nobilissime  virtti,  e  1'  altre  che  sono  in 
quella  eccellente  potenza,  si  chiama  in- 
sieme  con  questo  vocabolo,  del  quale  si 
volea  sapere  che  fosse,  cio6  Mente.  Per  135 
che  6  manifesto,  che  per  Mente  s'  intende 
questa  ultima  e  nobilissima  parte  dell' 
Anima. 

E  che  ci6  fosse  1'  intendimento  si  vede, 
chd  solamente  deir  Uomo  e  delle  divine  140 
Sustanze  questa  Mente  si  predica,  siccome 
per  Boezio  si  pu6  apertamente  vedere,  che 
prima  la  predica  degli  uomini,  ove  dice 
alia  Filosofia:  *Tu  e  Dio,  che  te  nella 
mente  degli  uomini  mise ; '  poi  la  predica  145 
di  Dio,  quando  dice  a  Dio :  '  Tutte  le  cose 
produci  dal  supemo  esemplo,  Tu  bellia- 
simo,  bello  mondo  nella  mente  portante.' 
N^  mai  d'  animalb  bruto  predicata  fue, 
anzi  di  molti  uomini,  che  della  parte  150 
perfettissima  paiono  difettivi,  non  par 
doversi  n6  i)otersi  predicare;  e  per6  que' 
ootali  sono  chiamati  nella  Grammatica 
amenti  e  dementi^  ciod  senza  mente,  Onde 
si  puote  omai  vedere  che  6  Mente^  che  155 
h  quel  fine,  e  preziosissima  parte  dell' 
Anima,  che  6  Deitade.  E  questo  6  il  luogo 
dove  dico,  che  Amore  mi  ragiona  della 
mia  Donna. 

III.  Kon  senza  cag^one  dico  che  questo 
amore  nella  mente  mia  fa  la  sua  operazione ; 
ma  rag^onevolmente  ci6  si  dice,  a  dare  ad 
intendere  quale  amore  6  questo,  per  lo 
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5  loco  nel  quale  adopera.  Onde  d  da  sapere 
che  ciascuna  cosa,  siccome  d  detto  di 
sopra,  per  la  ragione  di  sopra  mostrata, 
ha  1  sno  speziale  amore,  come  le  corpora 
^mplici  hanno  axnore  natnrato  in  sd  al 

10  loro  loco  proprio,  e  per6  la  terra  sempre 
discende  al  centre ;  il  fuoco  alia  circon- 
ferenza  di  sopra  longo  1  cielo  della  Inna, 
e  per6  sempre  sale  a  qaello. 

Le  corpora  composte  prima,  sicoome  sono 

15  le  miniere,  hanno  amore  al  loco,  dove  la 
loro  generazione  6  ordinata,  e  in  quelle 
crescono,  e  da  quelle  hanno  vigore  e  po- 
tenza.  Onde  vedemo  la  calamita  sempre 
dalla  parte  della  sua  generazione  ricevere 

20  virtd. 

Le  ptante,  che  sono  prima  animate, 
hanno  amore  a  certo  loco  piii  manifestan 
mente,  secondoch^  la  complessione  ri- 
chiede ;  e  per6  vedemo  certe  piante  lung^ 

35  1'  acque  quasi  sempre  confarsi,  e  certe 
sopra  li  gioghi  delle  montag^e,  e  certe 
nolle  piagge  e  a  pi6  de'  monti,  le  quali,  se 
si  trasmutano,  o  muoiono  del  tutto  o 
vivono  quasi  triste,  siccome  cose  disgiunte 

30  dal  loco  amico. 

Gli  animali  bruti  hanno  pifi  manifesto 
amore  non  solamente  al  loco,  ma  1'  nno 
1'  altro  vedemo  amare. 

Gli  uomini  hanno  loro  proprio  amore  alle 

35  perfette  e  oneste  cose. 

E  perocch6  1'  uomo  (awegnach6  una 
sola  sustanza  sia  tutta  sua  forma)  per  la 
sua  nobUt^  ha  in  s^  della  natura  di  ognuna 
di  queste  cose,  tutti  questi  amori  puote 

40  avere,  e  tutti  gli  ha. 

Ch6  per  la  natura  del  semplice  corpOy 
che  nel  suggetto  signoreggia,  natural- 
mente  ama  1'  andare  in  glii ;  per6  quando 
in  su  muovo  lo  suo  corpo,  pid  s'  affatica. 

45  Per  la  natura  seconda  del  corpo  misto^ 
ama  lo  loco  della  sua  generazione,  e  ancora 
lo  tempo ;  e  per6  ciascuno  naturalmente 
6  di  piu  virtuoso  corpo  nel  loco  ov'  6  gene^ 
rato  e  nel  tempo  della  sua  generazione, 

50  che  in  altro.  Onde  si  legge  nolle  storie 
d*  Ercole,  e  nello  Ovidio  Maggiore^  e  in 
Lucano,  e  in  altri  poeti,  che  combattendo 
ool  gigante  che  si  chiamava  Anteo,  tutte 
volte  che  il  gigante  era  stance  ed  elli 

55  ponea  lo  sue  corpo  sopra  la  terra  disteso 


(o  per  sua  volenti  o  per  forza  d*  ErooleX 
forza  e  vigore  interamente  della  terra  in 
lui  risui^va,  nella  quale  e  dalla  quale 
era  esse  generate.  Di  che  aocorgendofli 
Ercole,  alia  fine  prese  lui ;  e  stringendo  60 
quello  e  levatole  dalla  terra,  tanto  lo 
tenne,  senza  lasciarlo  alia  terra  ri- 
congiungere,  che  per  soperchio  lo  vinse 
ed  uccise.  E  questa  battaglia  fii  in 
AfPnca,  secondo  le  testimonianze  delle  65 
scritture. 

E  per  la  natura  terza,  cio6  delle  piante^ 
ha  r  uomo  amore  a  certo  cibo,  non  in 
quanto  6  sensibile,  ma  in  quanto  6  nntri- 
bile :  e  quel  cetale  cibo  fa  V  opera  di  70 
questa  natura  perfettissima ;  e  1*  altro 
non  cosi,  ma  f&Ila  imperfetta.  E  per6 
vedemo  certo  cibo  fare  gli  uomini  formoed 
e  membruti  e  ben  vivacemente  oolorati ; 
e  certo  fare  lo  contrario  di  questo.  75 

E  per  la  natura  quarta,  degli  animali, 
cio4  sensitiva,  ha  1'  uomo  altro  amore, 
X>er  lo  quale  ama  secondo  la  sensibile 
apparenza,  siccome  bestia ;  e  questo  amore 
nell'  uomo  massimamente  ha  mestiere  di  80 
rettore,  perlasuaseperchievole  operazione 
nel  diletto  massimamente  del  gusto  e  del 
tatto. 

E  per  la  quinta  e  ultima  natura,  ciod 
vera  umana^  e,  meglio  dicendo,  angelica,  85 
cie6  razionale,  ha  1*  uomo  amore  alia 
verity  e  alia  virtii;  e  da  questo  amore 
nasce  la  vera  e  perfetta  amist&,  dell'bnesto 
tratta,  della  quale  parla  il  Filosofo  nell' 
ettavo  dell'  EOca^  quando  tratta  dell'  90 
Amistik 

Onde,  acciocch6  questa  natura  si  chiama 
M&rde^  come  di  sopra  6  mostrato,   dissi 
Amore  ragionare  nella  mente^  per  dare  ad 
intendere  che  questo  amore  era  quello  95 
che  in  quella  nobilissima  natura  nasce, 
cio6  di  verity  e  di  virtii,  e  per  ischiudere 
ogni  falsa  opinione  da  me,  per  la  quale 
fosse  suspicato  lo  mio  amore  essere  per 
sensibile  dilettazione.     Dico  poi  distosor  100 
mente^  a  dare  ad  intendere  la  sua  con- 
tinuanza  e  1  suo  fervoro.     E  dico  che 
move  aovente  cose  che  fanno  dismare  V  inteU 
letto ;  e  veramente  dico :  perocch6  i  miei 
pensieri,  di  costei  ragionando,  molte  fiate  105 
volcano  cose  conchiudere  di  lei,  che  io 
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non  le  potea  intendere,  e  smarriyamif 
sicch^  quasi  parea  di  faori  alienato,  come 
chi  goarda  col  viso  per  nna  retta  linea, 

1 10  che  prima  vede  le  cose  prossime  chiara- 
mente ;  poi,  procedendo,  meno  le  vede 
chiare ;  poi,  piu  oltre,  dubita ;  poi, 
XQassimam.ente  oltre  procedendo,  lo  viso 
disginnto  nulla  vede. 

115  E  questa  6  1'  una  ineffabLlit^  di  quelle 
che  io  per  tema  ho  preso.  E  conseguente- 
mente  narro  1'  altra,  quando  dico :  Lo  suo 
parlaVy  ec.  E  dico  che  li  miei  pensieri 
(che  sono  parlar  W  Amore\  suonan  dolce, 

120  si  che  la  mia  anima,  cio6  '1  mio  affetto, 
arde  di  potere  ci6  con  la  lingua  narrare. 
E  perch^  dire  nol  posso,  dico  che  1'  anima 
se  ne  lamenta  dicendo  :  Loam  !  ch*  io  non 
aonposaente. 

125  E  questa  6  1'  altra  ine£fabilit& ;  cio^j 
che  la  lingua  non  ^  di  quelle,  che  Y  in- 
telletto  vede,  compiutamente  seguace.  E 
dico :  Z'  anima  cTV  ascolta  e  che  lo  sente : 
OMoUarey  quanto  alle  parole ;   e  sentirey 

130  quanto  alia  dolcezza  del  suono. 

IV.    Quando    ragionate  sono   le    dtie 

ineffohilitdL  di  questa  materia,  conviensi 

procedere  a  ragionare  le  parole  che  nar- 

rano  la  mia  insufficienza.    Dico  adunque 

5  che  la  mia  insufficienza  precede^  doppia- 

mente,   siccome  doppiamente-  trascende 

r  altezza  di  costei  per   lo  modo  ch'  d 

detto. 

Ch6  a  me  conviene  lasciare  per  povertd 

10  €p  intelletto  molto  di  quelle  ch'  d  vero  di 

lei,  e  che  quasi  nella  mia  mente  raggia, 

la  quale,  come  corpo  diafano,  riceve  quello 

non  terminando.   E  questo  dico  in  quella 

segfuente  particola:  E  certo  e*  mi  convien 

15  Uisciare  in  pria. 

Pol  quando  dico :  E  di  quel  che  «*  intende^ 
dico  che  non  pure  a  quello  che  1' intelletto 
non  sostiene,  ma  eziandio  a  quello  ch'  io 
intendo,  sufficiente  non  sono,  perocchd  la 
30  lingua  mia  non  ^  di  tajita  facondia,  che 
dir  potesse  ci6  che  nel  pensiero  mio  se  ne 
rag^ona.  Per  che  k  da  vedere  che,  a 
rispetto  della  verity,  poco  fia  quello  che 
dir6:  e  ci6  resulta  in  grande  loda  di 
25  costei,  se  bene  si  guarda,  nella  quale  prin- 
cipalmente  s'  intende.  E  quella  orazione 
si  pud  dire  che  bene  venga  dalla  f  abbrica 

T 


del  rettorico,  la  quale  a  ciascuna  parte 
pone  mano  al  principale  intento. 

Poi  quando  dice :  Perd  se  le  mie  rime  30 
avran   difetto,   escusomi    da   mia    colpa, 
della  quale  non   deggio  essere  colpato, 
veggendo  altri  le  mie  parole  essere  minori 
che  la  dignity  di  questa..    E  dico  che  se 
difetto  fia  nelle  mie  nme,  cio^  nelle  mie  35 
parole,   che    a    trattare  dl    costei    sono 
ordinate,  di  ci6  d  da  biasimare-  la  debilitd 
delV  intelletto  e  la  cortezza  del  nostro  par- 
lare,  lo  quale  dal  pensiero  h  vinto,  sicchd 
seguire  ltd  non  puote  appieno,  massima-  40 
mente  Ik  dove  il  pensiero  nasce  d'  Amore, 
perch^  quivi  1'  anima  profondamente  piii 
che-altrove  s'  ingegna. 

Potrebbe  dire  alcuno:    tu  scusi  te  in- 
siememente  ed^  accusi ;    ch6   argomento  45 
di  colpa  6,  non  purgamento,  in  quanto  la 
colpa  si  dik  all'  intelletto  e  al  parlare, 
ch'  6  mio.:  siccome,  s'  egli  6  buono,  io  deggio 
di  ci6  essere  lodato,  in  quanto  cosl  d;  e 
8*  egli  h  difettivo,  deggio  essere  biasimato.  50 
A  ci6  si  pu6  brievemente  rispondere  che 
non  m'  accuse,,  nm  scuso  veramente.     E 
per6  d  da  sapere,  secondo  la  sentenza  del 
Filosofo  nel  terzo  dell'  Etica^  che  1'  uomo  d 
degno  di  loda  o  di  vituperio  solo  in  quelle  55. 
cose  che  sono  in  sua  podest&  di  fare  o  di 
non  fare  ;  ma  in  quelle,  nelle  quali  non 
ha  podest&,  non  merita  n^  vituperio  nd 
loda  ;  perocchd  1'  uno  e  1'  altro  6  da  ren- 
dere  ad  altrui,.'awegnachd  le  cose  siano  60 
parte  dell'  uomo  medesimo.     Onde  nol 
non    dovemo    vituperare    1'  uomo,    per- 
chd  sia  del  corpo  da  sua  nativity  laido, 
perocchd  non  fu  in  sua  podest&  di  farsi 
bello ;    ma  dovemo  vituperare  la  mala  65 
disposizione   della    materia    ond'  esso  6 
fatto,.  che  fu  principio  del  peccato  della 
Natura^  E  cosl  non  dovemo  lodare  I'uomo 
per  beltade  che  abbia  da  sua  nativity  nel 
suok  corpo,  ch6  non  fa  egli  di  ci6  fattore  ;  70 
ma    dovemo  lodare  1'  artefice,    cio6    la 
Natura  umana,  che  tanta  bellezza  pro- 
duce in  sua  materia,  quando  impedita 
da  essa  non  6.     E  per6  disse  bene  il  prete 
alio  imperadore,  che  ridea  e  schernia  la  75 
laidezza  del  sue  corpo :  *  Iddio  ^  Signore  ; 
esso  fece  noi,  e   non  essi  noi;'    e  sono 
queste  parole  del  Prof  eta  in  un  verso  del 
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HnUrrtfi,  HftrittA  n6  pi<i  n6  meno  come 
f^t  itidlu  riHiMMta  dfil  preto.  E  perci6  voggiano 
li  cnltivi  iiialiiHti,  nho  pongono  lo  studio 
l</i'i}  ill  H/ziiiiHro  lu  loro  porsona,  ohe  dee 
HUHum  tiit.tii  con  onestado  ;  chin  non  6 
uliro  a  faro,  c.he  ornare  1'  opera  d'  altrni 
H5  o  aliliandonaru  la  propria. 

'J'oriiaiido  aduiKine  alproposito,  dice  che 
il  uotiiro  iutulltitto,  per  difetto  della  virtd 
did  la  (lualti  trae  timdlo  ch'  el  vodo  (ohe  h 
virt il  (irgaiiioa\  (fio6  la fantaaiaf  non  paote 

90  a  curt  a  codo  siilire,  porocoh6  la  fantasia 
ii<»l  pill  it  u  aiutaru,  (di6  non  ha  il  di  oho  ; 
Mtc.f.iiiati  H4IUO  lu  Hiistanzu  )>artito  da  ma- 
ittria;  diillu(|iiuli  HoaUmnaconsiderazione 
di  (|iiiillu  uvoni  potomo,  iutendero  non  le 
«;5  piiiiuiKi,  U(t  coiuproudoro  porfettamento. 
I<!  ili  ri«'i  iidu  o  I'  uoiuo  da  hiasimaro,  ch6 
iiMii  (iMriti  tu  (il  (|UoMto  difetto  fattore : 
aiiKi  fiMMi  (\io  la  Natum  univt^rsalo,  oio^ 
Iddid,   oho   volld  in  ipuMta  vita  privaro 

iim  ii<i|  di  i|iioM(a  liioo  :  oho,  i>oroh6  Kgli  oi6 
liMONMo,  |ir(>Nuiituo#K»  Hartddio  a  ragionaro. 
Hlo«^ll^  HO  la  tuia  (MniKidoraKiono  mi  tra- 
Mpmli^va  iu  )vikrto  dove  \a  fnntoMa  venla, 
iiioiMi  air  intrlhtto,  so  io  non  potea  inten- 

(!•■;  dnio.  iMM)  KtMio  da  hiasimaro.  Ancora  ^ 
(iiiqlii  Mno  nl  iiofitro  ingogno,  a  ciascnna 
Q\\i\  i>pornr.ii>iio,  non  da  noi,  ma  dalla 
tndvornulo  Xatnra ;  o  per6  6  da  sapere 
<>ho  pill  ainpi  sonoli  termini  dell' ingcgno 

MM  a  ponitaro  clio  a  parlaro,  o  pifi  ampi  a 
patlnro  che  ad  uccennaro.  Dunqne  se  '1 
piMisioro  nostro,  non  s^>lamente  quello 
idio  a  porfotto  intelletto  non  viene,  ma 
oKlantlio  quello  die  a  perfetto  intelletto 

nt  bI  tormina,  6  vincente  del  parlare,  non 
Homo  noi  da  biasimare,  perocch^  non 
Homo  di  ci6  fattori.  E  per6  manifesto 
tno  vcramento  scusare,  quando  dico :  Di 
cid  H  biasmi  il  debole  intelletto ,  E  'Z  parlar 

Mil  nostro  the  non  ha  valore  Di  ritrar  tutto  cid 
che  dice  Amove.  Ch6  assai  si  dee  chiara- 
monte  vedcre  la  buona  volenti,  alia  quale 
avore  si  dee  rispetto  nelli  meriti  umani. 
E  coal  omai  s'  intenda  la  prima  parte 

IJ5  principalo  di  questa  Canzone,  che  corre 
mo  per  mano. 

V.  Quando,  ragionando  per  la  prima 
parte,  aperta  6  la  sentenza  di  quella, 
procedere  si  convlone  alia  seconda.  Della 


quale  per  meglio  vedere,  tre  parti  se  ne 
vogliono  fare,  secondoch^  in  tre  versi  si  5 
comprende.      Ch6  nella  prima  parte  io 
oommendo  questa  Donna  interamente  e 
oomunemente,  si  nell'  anima  come  nel 
corpo ;   nella  seconda  discendo  a  lande 
speziale    dell'  anima ;    e  nella  terza   a  lo 
laude  speziale  del  corpo.    La  prima  parte 
comincia:    Non  vede  U  aol^  che  tuUo  ^l 
mondo  gira ;   la  seconda  comincia :    In 
lei  discende  la  virta  divina ;  la  terza  co- 
mincia ;  Cose  appariscon  nello  suo  aspetto  ;  15 
e  queste  xxui;i,  secondo  ordine,  sono  da 
ragionare. 

Dico  adunque:  Non  vede  il  9ol,  the 
tutto  H  mondo  gira;  dov'  h  da  sapere,  a 
perfetta  intelligenza  avere,  come  il  mondo  20 
dal  sole  ^  girato.  Prima  dico,  che  per  lo 
mondo  io  non  intendo  qui  tutto  il  corpo 
dell'  Universe,  ma  solamente  questa 
parte  del  mare  e  della  terra,  segnendo  la 
volgare  voce,  che  cosi  s'  usa  chiamare.  25 
Onde  dice  alcuno  :  *  quegli  ha  tutto  il 
mondo  veduto ; '  dicendo  parte  del  mare 
e  della  terra. 

Questo  mondo  voile  Pittagora  e  li  suoi 
seguaci  dicera  che  fosse  ui^a  delle  stelle,  50 
e  che  un'  altra  a  lei  fosse  opposita  cosi 
fatta  :  e  chiamava  quella  Antictona.  E 
dicea  ch'  erano  ambedue  in  una  spera 
che  si  volgea  da  Oriente  in  Occidente, 
e  per  questa  revoluzione  si  girava  il  sole  35 
intomo  a  noi,  e  ora  si  vedea  e  ora  non  si 
vedea.  E  dicea  che  '1  fuoco  era  nel  mezzo 
di  queste,  ponendo  quello  essere  piti  nobile 
corpo  che  1'  acqua  e  che  la  terra,  e 
ponendo  il  mezzo  nobilissimo  intra  li  40 
luoghi  delli  quattro  corpi  semplici.  E 
per6  dicea  che  '1  fuoco,  quando  parea 
salire,  secondo  il  vero  al  mezzo  di- 
scendea. 

Platone  fu  poi  d'  altra  opinione,  e  scrisse  45 
in  un  suo  libro,  che  si  chiama  Timeo^  che 
la  terra  col  mare  era  bene  il  mezzo  di 
tutto,  ma  che  '1  suo  tondo  tutto  si  girava 
attomo  al  suo  centre,  seguendo  il  prime 
movimento  del  cielo  ;  ma  tarda  molto  per  50 
la  sua  grossa  materia,  e  per  la  massima 
distanza  da  quello. 

Queste  opinioni  sono  riprovate  per  false 
nel  secondo  di  Cielo  e  Mondo  da  quello 
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55  glorioso  Filosofo,  al  quale  la  Natura  piti 
aperse  li  suoi  segroti ;  e  per  lui  qnivi  h 
provato,  questo  mondo,  cio6  la  terra,  stare 
in  s6  stabile  e  fissa  in  sempitemo.  E 
le  sue  ragioni,  che  Aristotile  dice  a  rom- 

60  pere  costoro  e  aifermare  la  verity,  non  6 
mia  intenzione  qui  narrare  ;  perch^  assai 
basta  alia  gente,  a  cui  parlo,  per  la  sua 
grande  autorit^  sapere,  che  questa  terra 
6  fissa  e  non  si  gira,  e  che  essa  col  mare  ^ 

65  centre  del  cielo. 

Questo  cielo  si  gira  intomo-  a  questo 
centro  continuamente,  siccome  noi  ve- 
demo ;  nella  cui  g^azione  conviene  di 
necessity  essere  due  Poll  fermi,  e  uno 

70  Cerchio  eguabnente  distajite-  da  quelli 
che  massimamente  giri.  Di  quest!  due 
Poll,  r  uno  ^  manifesto  quasi  a  tutta  la 
terra  discoperta,  cio6  questo-  settentrio- 
nale ;  V  altro  d  quasi  a  tutta  la  discoperta 

75  terra  celato,  ciod  lo  meridionale.  Lo 
Cerchio  che  nel  mezzo  di  quest!  s'  intende, 
b!  6  quella  parte  del  cielo,  sotto  la  quale 
si  gira  il  sole,  quando  va  coll'  Ariete  e 
colla  Libra. 

80  Onde  6  da  sapere,  che-  se  una  pietra 
potesse  cadere  da  questo  nostro  Polo,  ella 
cadrebbe  Ik  oltre  nel  mare  Oceano,  ap- 
punto  in  su  quel  dosso  del  mare  dov3  se 
fosse  un  uomo,  la  stellagl!  sarebbe  sempre 

8s  sul  mezzo  del  capo  ;  e  credo  che  da  Boma 
a  questo  luogo,  andando  diritto-  per  tra- 
montana,  sia  spazio  quasi  di  due  mila 
settecento  miglia,  o  poco  dal  piii  al  meno. 
Immaginiamo  adunque,  per  megliovedere, 

90  in  questo  luogo  ch'  io  dissi,  sia  una  citt&, 
e  abbia  nome  3Taria. 

Dico  ancora  che  se  daH'  altro  Polo, 
cio^  meridionale,  cadesse  una  pietra,  ella 
cadrebbe  in  sn  quel  dosso  del  mare  Oceano 

95  che  6  appunto  in  questa  palla  opposito  a 
Maria ;  e  credo  che  da  Koma,  Ik  dove 
cadrebbe  questa  seconda  pietra,  diritto 
andando  per  mezzogiomo,  sia  spazio  di 
sette  mila  cinquecento  miglia,  poco  dal 
ICO  piti  al  meno.  E  qui  immaginiamo  un' 
altra  citt&  che  abbia  nome  Luda;  e  di 
spazio,  da  qualunque  parte  si  tira  la 
corda,  dieci  mila  dugento  miglia ;  e  si,  tra 
r  una  e  1'  altra,  mezzo  lo  cerchio  di  questa 

X05  palla ;  sicch6  11  cittadini  di  Maria  tengano 


le  piante    contro  le   piant«  di   que'  di 
Lucia, 

Immaginiamoci  anche  un  Cerchio  in  su 
questa  palla,  che  sia  in  ciascuna  sua  parte 
tanto  di  lungi  da  Maria,  quanto  da  Lucia,  no 
Credo  che  questo  Cerchio  (secondoch'  io 
comprendo  per  le  sentenze  degli  astro- 
logi,  e  per  quella  d'  Alberto  dolla  Magna 
nel  libro  Delia  natura  de'  Luoghi,  e  Delle 
proprietd  degli  ElemerUi;  e  anche  per  la  115 
testimonianza  di  Lucano  nel  nono  suo 
libro)  dividerebbe  questa  terra  scoperta 
dal  mare-  Oceano  Ik  nel  mezzodl,  quasi 
per  tutta  1*  estremit^  del  prime  climate, 
dove  sono  intra  V  altre  genti  li  Oaramanti,  120 
che  stanno  quasi  sempre  nudi ;  alii  quali 
venne  Catone  col  popolo  di  Boma,  la  si- 
gnoria  di  Cesare  fuggendo. 

Segnati  questi  tre  luoghi  di  sopra  questa 
palla,  legg^ermente  si  pu6  vedere  come  il  125 
sole  la  gira.    Dico  adunque  che  '1  cielo 
del  sole  si  rivolge  da  Occidente  in  Oriente, 
non  dirittamente  contra  lo  movimento 
diumo,  cio6  del  di  e  della  notte,  ma  torta- 
mente  contra  quell  O;    8icch6  il  suo  mezzo  130 
Cerchio,  che  egualmente  6  intra  li  suoi 
Poll,  nel  qual  6  il  corpo  del  sole,  sega  in 
due  parti  opposite  il  Cerchio  delli  due 
primi  Poli,  cio6  nel  principle  dell'  Ariete 
e  nel  principio  della  Libra;  e  partes!  per  135 
due  arch!  da  esso,  uno  verso  Settentrione 
e  un  altro  verso  Mezzogiomo.    Li  puntl 
delli  quali  arch!  si  dilungano  ugualmente 
dal  prime  Cerchio  da  ogni  parte  per  venti- 
tr^  gradi  e  uno  punto  piti ;  e  1'  uno  punto  140 
b  1  principio  del  Cancro,  e  1'  altro  d  il 
principio  del  Capricomo.     Per6  conviene 
che  Maria  veggia  nel  principio  dell'  Ariete, 
quando  il  sole  va  sotto  il  mezzo  Cerchio 
de'  primi  Poli,  esso  sole  girare  il  mondo  145 
intomo  gitl  alia  terra,  owero  al  mare, 
come  una  mola,  della  quale  non  paia  piti 
che  mezzo  il  corpo  suo:  e  questo  veggia 
venire  montando  a  guisa  d'  una  vite  d'  un 
torchio,  tanto  che  compia  novantuna  rota  150 
e  poco  piii.     Quando  queste   rote  sono 
compiute,  lo  suo  montare  6  a  Maria  quasi 
tanto,  quanto  esso  monta  a  noi  nella  mezza 
terra  [alia  mezza  terza],  ch'  d  del  giomo  e 
della  notte  eguale.     E  se  uno  uomo  fosse  155 
diritto  in  Maria,  e  sempre  al  sole  volgesse 


orfi 
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SI  ri»>,  T«4r«blwsi  qtiello  mdarB  tot  lo 
\musw»  Aenuo.    Poi  per  1a  medesLmft  via 
f«r*  dijc«i;d«r«  altre  noTantmui  rota  e 
tf^»  |Ki«M  |fib,  Utnto  che  eig^li  gira  intomo  giti 
*Ua  UiiTa,  arT«ro  *1  mare,  rt  non  tntto 
aQ/>0tran'io ;  «  poi  n  cela,  e  eomincialo  a 
T^dAT*  Luria,    Lo  qaale  montare  e  di- 
9f:0iuA0iTH  inXftmo  rt  allor  rede  con  altret^ 
if/^  XMtiUi  fAe  qnante  Tede  Maria.    E  se  nn 
WfUift  i*/mtb  in  Luda  diritto,  sempre  che 
^'tUi^im^  la  faccia  ver  lo  sole,  vedrebbe 
t\nfM\ft  andarsi  dallo  braccio  nnistro.   Per 
cb4i  li  pa/»  vedere  che  qnesti  looghi  hanno 
fjit  nno  di  d«ir  anno  di  sei  men,  e  nna  notte 
d'  altnrttanto  tempo ;  e  qnando  V  nno  ha 
1  porno,  e  1'  altro  ha  la  notte. 
'     Omwvsne  anche  che  il  Cerchio  dove 
fono  li  Garamanti,  come  detto  6,  in  sa 
175  qnesta  pctUa  veggia  il  sole  apponto  sopra 
f4  girare,  non  a  modo  di  mola,  ma  di  rota, 
la  qnale  non  pod  in  alcnna  parte  -vedere 
fe  non  mezza,  qnando  va  sotto  V  Ariete. 
"E  poi  il  vede  partire  da  s6  e  venire  verso 
tSo  Maria  not^ntnno  di  e  poco  pio,  e  per 
altrettanti  a  s^  tomare;  «  poi,  qnando 
i  tomato,  va  sotto  la  Libra,  e  anche  si 
parte  e  va  ver  Lucia  novantono  di  e  poco 
piti,  e  in  altrettanti  ritoma.     £  qnesto 
185  Inogo,   lo  qnale  tntta  la  -pallA  cerchia, 
sempre  ha  il  di  egnale  colla  notte,  o  di 
qua  o  di  lib  che  1  sole  gli  vada,  e  due  volte 
r  anno  ha  la  state  grandissima  di  calore, 
e  due  piccioli  vemi.    Ck>nviene  anche  che 
190  li  due  spazi  che  sono  in  mezzo  delle  due 
cittadi  immaginate,  e  1  Cerchio -del  mezzo, 
veggianoil  sole  svariatamente,  secondochfe 
sono  remoti  o  propinqni  a  questi  luoghi ; 
siccome  omai,  per  qnello  che  detto  d,  pnote 
195  vedere  chi  ha  nobile  ingegno,  al  quale  6 
hello  tin  poco  di  fatica  lasciare.     Per  che 
vedere  omai  si  pnot«,  che  per  io  divino 
prowedimento  il  mondo  d   si  ordinato, 
che,  volta  la  spera  del  sole  e  tomata  a 
200  tin  pnnto,  questa  palla,  dove  noi  siamo, 
in    ciascnna    parte    di    s^   riceve   tanto 
tempo   di   luce,  quanto  <di  tenebre.      O 
ineifabile   Sapienza  che   cosi    ordinasti, 
quanto   ^  "povera  la  nostra  mente   a  te 
205  comprendere !  E  voi,  a  cui  utHitib  e  di- 
letto  io  scrivo,  in  quanta  cecit&  vivete, 
non   levando    gli  occhi   suso   a  queste 


oose,    tenemdoli    fian   nel    £uigo    dellA 
vostra  stoltezHi ! 

TX  Xel  precedente  Capitolo  h  mostisto 
per  che  modo  lo  b(Ab  gira;  sioeliA  omai 
«i  pno  procedere  a  dimostrare  la  aentenza 
j  deUa  parte  alia  qnale  s*  intenda.     Dioo 
adnnqne    che    in    qnesta    parte    prima  5 
comincio  a  conunendare  qnesta  Donna 
per  oomparazione  all*  altre  ooee.     £  dice 
I  che  1  sole,  girande  il  mondo,  mom  vede  aH' 
,  cuna  COM  con    getUiU  come  coelei:   per 
I  che  segue,  che  qnesta  sia,8eoondole  parole,  10 
.  gentilissima  di  tutte  le  cose  che  il  sole 
i  allnmina    E  dico:  im  quelF  ora,  ec.  Qnde 
k  da  sapereche  ora  perdue  modi  si  porende 
dagli  astrologi :  1*  nno  si  ^  che  del  di  e 
della  notte  fanno  ventiquattr*  ote,  cio6  15 
dodici  del  di  e  dodici  della  notte,  quanto 
che  1  di  sia  grande  o  piooola     E  queste 
ore  si  £Euino  picciole  e  grandi  nel  dl  e 
nella  notte,  seeondo  che  1  di  e  la  notte 
cresce  e  scema.      E  queste  ore  usa  la  ao 
Chiesa,  qnando  dice  Prima,  Ttreao,  Seeia  e 
Nona;   e  chiamansi  ooel  oris  temporaU, 
L'  altro  modo  si  h,  che  faoendo  del  di  e 
della  notte  ventiquattr*  ore,  talvolta  ha  il 
di  le  quindici  ore,  e  la  notte,  le  nove ;  e  25 
talvolta  ha  la  notte  le  sedici,  e  1  dl  le 
otto,  secondoche  cresce  e  scema  il  di  e  la 
notte ;  e  chiamansi  ore  eguali,    £  nello 
£quin€»zio  sempre  queste,   e  quelle  che 
temporaU  si  chiamano,  sono  una  cosa ;  30 
perocchd,  essendo  il  di  eguale  della  notte, 
conviene  cosl  awenire. 

Poi  quando  dico :  Ogn*  Intelletto  di  lassit 
la  mira,  commendo  lei,  non  avendo  ri- 
spetto  ad  altra  cosa.     £  dico  che  le  In-  35 
telligenze  del  cielo  la  mirano ;  e  che  la 
g^nte  di  quaggiu  gentile  pensano  di  costei, 
quando  piu  hanno   di  quello    che    loro 
diletta.     £  qui  6  da  sapere  che  ciascuno 
Intelletto  di  sopra,  secondoch'  6  scritto  40 
nel  libro  delle    Cagioni^   conosce    quello 
ch'  ^  sopra  s^   e  quello   ch'  6  sotto  s^: 
conosce  dunque  Iddio,  siccome  sua  ca* 
g^one ;  conosce  dunque  quello  ch*  h  sotto 
s^,  siccome  suo  effetto.     £  perocch^  Iddio  45 
h  universalissima  CSagione  di  tutte  le  cose, 
conoscendo  Lui,  tutte  le  cose  conoscono 
seeondo  il  modo  della  intelligenza.     Per 
che  tutte  le  Intelligenze  conoscono   la 
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50  forma  umana,  in  quanto  ella  6  per  in- 
tenzione  regolata  nella  divina  Mente. 
Massimamente  conoscono  quella  lo  In- 
telligenze  motrici  ;  perocchd  sono  spezia- 
lissime  cagioni  di  qnella,  e  d'  ogni  forma 

55  generale:  e  conoscono  quella  perfettis- 
sima,  tanto  quanto  essere  puote,  siccome 
loro  regola  ed  esemplo.  E  se  essa  umana 
forma,  esemplata  e  individuata,  non  6 
perfetta,  non  h  manco  del  detto  esemplo, 

6o  ma  della  materia,  la  qual  ^  individua. 
Per6  quando  dico :  Ogn*  Intelletto  di  lassH 
la  mira,  non  voglio  altro  dire  se  non 
ch'  ella  ^  cosl  fatta,  come  1'  esemplo 
intenzionale  che  della  umana  essenza  6 

6$  nella  divina  Mente  ;  e  per  quella  virtute, 
la  qual  6  massimamente  in  quelle  Menti 
angeliche,  che  fabbricano  col  Cielo  queste 
cose  di  quaggi^L 

E  a  questo  affermare,  soggiungo  quando 

70  dico  :  E  quella  gente  che  qui  «'  innamora^ 
ec.  Dov'  ^  da  sapere  che  ciascuna  cosa 
massimamente  desidera  la  sua  perfezione, 
e  in  quella  s'  acquieta  ogni  suo  desiderio, 
e  per  quella  ogni  cosa  h  desiderata.     E 

75  questo  6  quello  desiderio  che  sempre  ne 
fa  parere  ogni  dilettazione  manca;  ch^ 
nulla  dilettazione  6  si  grande  in  questa 
vita,  che  all'  anima  nostra  possa  tdrre  la 
sete,  che  sempre  lo  desiderio,  che  detto  d, 

80  non  rimanga  nel  pensiero.  E  perocch^ 
questa  6  veramente  quella  perfezione, 
dico  che  quella  gente  che  quaggiii  mag- 
gior  diletto  riceve,  quando  piu  hanno  di 
pace,  allora  rimane  questa  ne'  loro  pen- 

85  sieri.  Per  questo  dico  tanto  essere  per- 
fetta, quanto  sommamente  essere  puote 
la  umana  essenza. 

Poi  quando  dico :  Suo  esser  tanto  a  Quei 
che  gliel  dd  piace,  mostro  che  non  sola- 

90  mente  questa  Donna  d  perfettissima  nella 
nmana  generazione,  ma  piu  che  perfet- 
tissima, in  quanto  riceve  dalla  divina 
bont&  oltre  il  debito  umano.  Onde 
ragionevolmente  si  pu6  credere  che,  sio- 

95  come  ciascuno  maestro  ama  piti  la  sua 
opera  ottima  che  1'  altre ;  cosl  Iddio  ama 
piu  la  persona  umana  ottima,  che  tutte 
1'  altre.  E  perocchd  la  sua  larghezza 
non  si  strigne  da  necessity  d'  alcuno 
100  termine,  non  ha  riguardo  il  suo  amore  al 


debito  di  colui  che  riceve, -ma  soperchia 
quello  in  dono,  e  in  beneficio  di  virtti  e  di 
g^azia.  Onde  dico  qui  che  esso  Iddio,  che 
d&  r  essere  a  costei,  per  oarit&  della  sua 
perfezione,  infonde  in  essa  della  sua  bont&  105 
oltre  li  termini  del  debito  della  nostra 
natura. 

Poi  quando  dico  :  La  sua  Anima  jpura, 
provo  ci6  che  detto  6  con  sensibile  testi- 
monianza.     Ove  ^  da  sapere  che,  siccome  no 
dice  il  Filosofo  nel  secondo  delV  Anima^ 
V  anima  h  atto  del  corpo :  e  s'  ella  h  suo 
afcto,  6  sua  cagione  :  e  (perocch^,  siccome 
b  scritto  nel  libro  allegato  delle  Cagioni, 
ogni  cagione  infonde  nel  suo  effetto  della  115 
bont&  che  riceve  dalla  cagione  sua),  in- 
fonde e  rende  al  corpo  suo  della  bont& 
della  cagione  sua,  ch'  ^  Dio.     Onde  con- 
ciossiacosach^  in  costei  si  veggiano,  quanto 
6  dalla  parte  del  corpo^  maravigliose  cose,  120 
tanto  che  fanno  og^i  guardatore  disioso 
di  quelle  vedere,  manifesto  6  che  la  sua 
forma,  cio6  la  sua  animay  che  lo  conduce 
siccome  cagione  propria,  ricova  miracolo- 
samente  la  graziosa  bont&  di  Dio.    E  cosi  125 
prove  per  questa  apparenza,  che  oltre  iJU 
debito  della  natura  nostra  (la  quale  ^  in 
lei  perfettissima,  come  detto  ^  di  sopra), 
questa  Donna  ^  da  Dio  beneficata  e  fatta 
nobile  cosa.     E  questa  6  tutta  la  sentenza  130 
litterale  della  prima  parte  della  seconda 
parte  principale. 

VII.  Commendata  questa  Donna  comu- 
nemente  si  secondo  V  anima,  come  secondo 
il  corpo,  io  procedo  a  conmiendare  lei 
spezialmente  secondo  V  anima.  E  prima 
la  commendo  secondochd  1  suo  bene  6  5 
grande  in  s^,  i>oi  la  commendo  secondoch^ 
il  suo  bene  ^  grande  in  altrui,  e  utile  al 
mondo.  E  comincia  questa  parte  seconda 
quando  dico  :  Bi  costei  H  pud  dire,  eo. 

Dunque  dico  prima :  In  lei  discende  la  10 
viHii  divina.  Ov'  h  da  sapere  che  la  divina 
bont^  in  tutte  le  cose  discende ;  e  altii- 
menti  essere  non  potrebbono;  ma  awe- 
gnachS  questa  bont&  si  muova  da  sempli- 
cissimo  principio,  diversamente  si  riceve,  15 
secondo  piu  o  meno,  dalle  cose  riceventi. 
Onde  h  scritto  nel  libro  delle  Cagioni: 
'La  prima  Bont&  manda  le  sue  bontadi 
sopra   le    cose   con    un    discorrimento.' 
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:i .  Vonun^nt*  cUKtmA  co«a  ric^v*  d*  qnesto 
*ii*"i"»rTia-.*^nto.  9«H?ondn^  il  modo  dellA  sua 
\  Irr  ix  <»  dt  I  *;s.^  ««eT^.  E  di  oio  sensibilA 
os^tr.vlo  AVer*  p«"*:exno  dal  »>1«.  Xoi 
Tv*itfr.*.o  !*  Itr.-^  del  fol#,  1a  qtude  *  im*. 

4?  d*  T:r..^  :or.:^  der;\:»:*.  diT*r«WBi*at*  dalle 
is^rj^-r*  «*pr*  nvw::t* :  iioconie  dice 
A'.lvrro  in  ,;r.o:>  lir:»  ch*  &  diOo  In- 
r/;:/f-  s  oho  ^r: :  rx^rpi.  i*r  xnolta  chiarit* 
C.i  \.s'.xT.<^  %\<T^  in  **  n^A.  toetoche  1 

x%  #u^>  c".i  ^i">.  .i:v*-tAXia  wuito  InmxnoB, 
fV.^  -.vr  r.'.n::;plie*ai«xito  di  looe  in 
cr.(\\:*  \.  :  .  :.w  nspettrt.  e*  lendono  agU 
.V.:t-:  .^.:  «W^  r^'i*  •pl^dore,  aicoome  d 
1    OTN.  r  *:rr.r.ii  pietra.    Oerti  Bono  che, 

,.-;:,r..  .hJot.!.  ndl-ritre  "«.     E  cert 

,.>  a«:««.x  fh*  di«nt«no  »l  raggumti,  che 
x-i„o.^=«  r«»«ni.ddl'oocluo  e  non  s. 

iMrUno  «^«»  ■*""    **  '"^' 

*..t«A  fltfiia  diafano,  che  qnasi  poco 
imnA  tanw  ^b**"^ 

c  deU*  I««  rioovono,  siccome  la   terra. 

*•  ^y.  j^  bont4  di  Dio  6  ricevuta  altrimenti 

3jaie  Sn«taii»  separate,  cio6  dagli  Angeli, 

che    *>no  **^**   grossezza  di    materia, 

_j^  diafani  per   la  puriti  della  loro 

^triQA :  e  altrimenti  dall'  anima  nmana 

'  ^he.  awegnachd  da  una  parte  sla  da 
m,#iowa  libera,  da  un'  altra  6  impedita 
^rioeome  1'  nomo  che  6  tntto  nell'  acqna 
^yioii  del  capo,  del  quale  non  si  pu6  dire 
^Iie  sia  tutto  nell'  acqna,  n6  tutto  fuori 
di  qnella) ;  e  altrimenti  dagli  animali,  la 
0iii  anima  tutta  in  materia  6  compresa, 
jiiA  tanto,  dico,  a  qnanto  6  nobilitata; 
0  altxiinenti  dalle  minicre,  e  altrimenti 

fodAUa  terra,  che  dagli  altri  dementi: 
p0iooch^  6  materialissima,  e  per6  re- 
miytiflsima,  e  improporzionalissima  alia 
pijxna  semplicissima  e  nobilissima  Virtu, 
^]ie  solo  ^  intellettuale,  cio6  Iddio. 

^  E  awcgnach^  posti  siano  qui  gradi 
generali,  nondimeno  si  possono  porre 
gradi  singulari,  cio6  che  quella  riceve, 
dell*  anime  umanc,  altrimenti  una  che 
un'  altra.  E  pcrocch6  nell'  ordine  in- 
iellettuale  dell'  Universe  si  sale  e  discende 


per    gradi   quasi  continni  dall'  injBxna 

forma   all*   altlssima.  e    dall'  altiwrima 

all*  infima   siccome  -vedexno  nell*  ordine 

■ennbile.  e  tra  V  angelica  natnra,  che 

k  oooa  intellettuale,  e  V  anima  TiTnana  75 

noD  sia  grado  alcuno.  ma  sia  qnasi  1'  nno 

e  r  altro  continue  per   gli  ordini  delli 

gradi ;  e  tra  1*  anima  umana  e  1'  anima 

piti  perfetta  delli  bruti  animali,  ancora 

mezzo  alcuno  non  sia ;   e  noi  veggiamo  80 

molti  uomini    tanto  vili  e  di  si  bassa 

condizione,    che  quasi  non  pare  easere 

altro  che  bestia ;   e  cosi  d  da  porre  e  da 

credere  fermamente,  che  sia  alcuno  tanto 

nobile  e  di  si  alta  condizione,  che  quasi  85 

non  sia  altro  che  angelo,  altrimenti  non 

si  continuerebbe  la  umana  spezie  da  ogni 

I)arte,  che  esser  non  pud.     Quest!  cotali 

chiama  Aristotile,  nel  settimo  dell'  Etica^ 

divini ;    e  cotale   dico    io    ch'  d  qnesta  90 

Donna,  sicch^  la  divina  Virtu,  a  guisa 

che  discende  nell'  angelo,  discende  in  lei. 

Pol  quando  dico :  E  qual  dqnna  gemUl 

questo   rum  credCj  prove  questo    per   la 

sperienza  che  aver  di  lei  si  pu6  in  quelle  95 

operazioni  che  sono  proprie  dell'  Anitniv 

razionale,  dove  la  divina  luce  piii  espedi- 

tamente  raggia,  ciod  nel  parlare  e  negli 

atti,  che  reggimenti  eportajnentisc^liono 

essere  chiamati. 

Onde  6  da  sapere,  che  solamente  1'  Uomo 
intra  gli  animali  parla,  e  ha  reggimenti  e 
atti  che  si  dicono  razionali,  perocchd  ^li 
solo  in  ah  ha  ragione.  E  se  alcuno  volesse 
dire,  contraddicendo,  che  alcuno  uccello  105 
parli,  siccome  pare  di  certi,  massimamente 
della  gazza  e  del  pappagallo ;  e  che  alcuna 
bestia  fa  atti,  owero  reggimenti,  siccome 
pare  della  scimia  e  d'  alcun  altro :  rispondo, 
che  non  6  vero  che  parlino,  n6  che  abbiano  1 10 
reggimenti,  perocchd  non  hanno  ragione, 
dalla  quale  queste  cose  convengono  pro- 
cedere.  N6  6  in  loro  il  principio  di  queste 
operazioni,  n6  conoscono  che  sia  ci6 ;  nd 
intendono  per  quelle  alcuna  cosa  signi-  115 
ficare,  ma  solo  quello,  che  vegg^iono  e 
odono,  si  rapprescntano.  Onde  siccome  la 
immagine  delle  corpora  in  alcuno  corpo 
lucido  si  rappresenta,  siccome  nello  spec- 
chio  ;  e  cosl  la  immagine  corporale  che  lo  120 
specchlo  dimostra  non  h  vera:  cosi  la 
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immagiiie  della  ragione,  cio4  gli  atti  e  1 
parlaxe,  che  1'  anima  brnta  rappresenta, 
owero  dimostra,  non  6  vera, 
125      Dico  che  qual  donna  gentUe  non  crede 
qnello  ch'  io  dico,  che  vada  con  leiy  e  miri 
gli  attoi  atti  (non  dico  qual  uomo^  perocch^ 
piti  onestamente  per  le  donne  si  prcnde 
sperienza,  che  per  1'  nomo) ;  e  dico  qnello 
130  che  di  lei  con  lei  sentir^,  dicendo  qnello 
che  fa  1  sno  parlare,  e  che  fanno  11  snoi 
Teggimenti     Chh  '1  sno  parlare,  per  1'  al- 
tezza  e  per  la  dolcezza  sna,  genera  nella 
xnente  di  chi  1*  ode  nn  pensiero  d*  amore, 
135  11    qnale    io    chiamo    Spirito    celestiale; 
perocch^  di  lassti  6  il  sno  principio,  e  di 
laasti  viene  la  sna  sentenza,  siccome  di 
sopra  6  narrato.     Dal  qnale  pensiero  si 
precede  in  ferma  opinione,  che  qnesta  sia 
140  miracolosa  Donna  di  Tlrtn.    £  i  snoi  atti, 
per  la  loro  soavit^  e  per  la  loro  misnra, 
fanno  amore  disvegliare  e  risentire  Ik  do- 
vnnqne  6  la  sna  potenza  seminata  per 
bnona  natnra.  La  qnale  natnral  semenza 
145  si  fa  come  nel  segnente  Trattato  si  mostra. 
Poi  qnando  dico :  Di  costei  si  pud  dire, 
ec.,  intendo  narrare  come  la  bont4  e  la 
virtti  della  sna  anima  h  agli  altri  bnona  e 
ntile :  e  prima,  com'  ella  h  ntile  all'  altre 
150  donne,  dicendo :  GerUil  i  in  donna  cid  che 
in  lei  81  trova;  dove  manifesto  esemplo 
rendo    alle   donne,   nel    qnale    mirando 
poteono  fare  parere  gentile,  qnello  segni- 
tando. 
155      Secondamente  narro  com'  ella  6  ntile  a 
tntte  le  genti,  dicendo  che  1'  aspetta  auo 
aiuta  la  nostra  fede,  la  qnal  pid  che  tntte 
altre  cose  6  ntile  alia  nmana  generazione ; 
siccome  qnella,  per  la  qnale  campiamo  da 
i6p  eternal  morte,  e  acqnistiamo  eternal  vita. 
XS  la  nostra  fede  aiuta;  x>erocch6,  concios- 
slacosachd    principal  issimo    fondamento 
della  fede  nostra  siano  i  miracoli  fatti  per 
Colni  che  fd  crocifisso  (il  Qnale  cre6  la 
265  nostra  ragione,  e  voile  che  fosse  minore 
del  sno  potere),  e  fatti  poi  nel  nome  sno 
I>er  11  Suiti  snoi ;  e  molti  siano  si  ostinati 
che  di  qne'  miracoli  -per  alcnna  nebbia 
siano  dnbbiosi,   e  non    possano  credere 
J  70  zniracolo  alcnno  senza  visibilmcnte  avere 
di  cid  sperienza;  e  qnesta  Donna  sia  nna 
oosa  visibilmente  miracolosa,  della  qnale 


gli  occhi  degli  nomini  cotidianamente 
possono  sperienza  avere,  ed  a  noi  iaccia 
possibili  gli  altri ;  manifesto  6  che  qnesta  175 
Donna,  col  sno  mirabile  aspetto,  la  nostra 
Fede  aiuta.  E  per6  nltimamente  dico  che 
da  etemo,  cio6  etemalmente,  Ai  ordinata 
nella  Mente  di  Dio  in  testimonio  della 
fede  a  coloro  che  in  qnesto  temjio  vivono.  180 
E  cosl  termina  la  seconda  parte  della 
seconda  parte  principale,  secondo  la 
litterale  sna  sentenza. 

VUX  Intra  gli  effetti  della  divina  Sa- 
pienza,  1'  Uomo  ^  mirabilissimo,  conside- 
rando  come  in  nna  forma  la  divina  Virtti 
tre  nature  conginnse ;  e  come  sottilmente 
armoniato  oonviene  essere  Io  oorpo  sno  a  5 
cotal  forma,  essendo  organizzato  per  tntte 
quasi  sue  virttu   Per  che,  per  la  molta  Con- 
cordia che  intra  tanti  organi  oonviene  a 
bene  risi>ondersi,  pochi  perfetti  nomini  in 
tanto  nnmero  sono.    E  se  cosl  6  mirabile  10 
qnesta  creatnra,  certo  non  pnr  colle  i>arole 
6  da  temere  di  trattare  di  sue  condizioni, 
ma  eziandio  col  pensiero,  secondo  quelle 
parole  dello  Ecclesiastico :   ^  La  Sapienza 
di    Dio,  precedente   tntte   le    cose,  chi  15 
cercava  ?  *  e  quell'  altre,  dove  dice  :  '  Piti 
alte  cose  di  te  non  domanderai,  e  piii 
forti  cose  di  te  non  cercherai ;  ma  quelle 
cose,  che  Dio  ti  comand6,  pensa  :  e  in  piti 
sue  ox>ere  non  sia-  cnrioso,'  ciod  sollecito.  20 
Io  adnnque,  che  in  qnesta  terza  particola 
d'  alcnna  condizione  di  cotale  creatnra 
parlare  intendo  (in  qnanto  nel  sno  corpo, 
per  bont&  dell'  anima,  sensibUe  bellezza 
appare),  temorosamente,  non  sicnro^  co-  25 
minciar  intendo  se  non  appieno,  almeno 
alcuna  cosa  di  tanto  nodo  disnodare. 

Dico  arlnnqna  che^  poich^  h  aperta  la 
sentenza  di  qnella  particola,  nella  quale 
qnesta  Donna  ^  commendata  dalla  parte  30 
dell'  animaj  da  procedere  e  da  vedere 
d  come,  qnando  dico:  Cose  appariscon 
nello  suo  aspetto,  io  commendo  lei  dalla 
parte  del  corpo,  £  dico  che  nel  sno 
a8i>etto  appariscono  cose,  le  qnali  dimo-  35 
strano  de*  piaceri  (intra  gli  altri  di  qnellij 
di  Paradiso.  Lo  piii  nobile,  e  qnello  che 
scritto  6  fine  di  tntti  gli  altri,  si  6  conr- 
tentarsi,  e  qnesto  si  6  essere  beato :  e 
qnesto  piacere  6  veramente  (awegnach6  40 
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per  altro  modo)  nell*  aspetto  di  costei, 
ch^,  gnardando  costei,  lagente  si  oontenta 
(tanto  dolcemente  ciba  la  sua  bellezza  gli 
occhi  de'  rigaardatori) ;  ma  per  altro  modo 

45  che  per  lo  contentare  in  Paradiso,  ch'  h 
perpetuo ;  oli6  non  pad  ad  <klciuio  essero 
questo. 

E  perocch^  potrebbe  alcuno  avere  do- 
mandato,  dove  questo  mirabile  piacere 

lo  appare  in  costei,  distinguo  nella  sna 
persona  due  parti,  nelle  qoali  la  nmana 
piacenza  e  dispiacenza  piti  appare.  Onde 
6  da  sapere  che  in  qnalonque  parte 
1'  Anima  pid    adopera   del   suo  nffioio, 

55  che  a  quoUa  piti  ^ssamente  intende  ad 
adomare,  e  pid  sottilmente  qoivi  adopera. 
Onde  vedemo  che  nella  faccia  dell'  nomo, 
1&  dove  fa  pid  del  suo  ufficio  che  in  alcuna 
parte  di  fuori,  tanto  sottilmente  intende, 

6o  che  per  sottigliarsi  quivi,  tanto  quanto 
nella  sua  materia  puote,  nullo  viso  ad 
altro  6  simile ;  perchd  V  ultima  potenza 
della  materia,  la  qual  6  in  tutti  quasi 
dissimile,  quivi  si  riduce  in  atto.   E  peroc- 

65  ch^  nella  faccia,  massimamente  in  due 
luoghi  adopera  1'  Anima  (perocch^  in 
quelli  due  luoghi  quasi  tutte  e  tre  le 
nature  dell'  Anima  hanno  giurisdizione, 
cio^  ncgli  occhi  e  nella  hocca\  quelli  ma»- 

70  simamente  adoma,  e  quivi  pone  1'  intento 
tutto  a  far  bello,  se  puote.  E  in  questi 
due  luoghi  dico  io,  che  appariscono  questi 
piaceri,  dicendo:  Negli  occhi  e  nel  suo 
dolce  riso.    Li  quali  due  luoghi  per  bella 

75  similitudine  si  possono  appellare  balconi 
della  Donna  che  nello  edificio  del  corpo 
abita,  cio6  1'  Anima,  perooch6  quivi,  awe- 
gnach6  quasi  volata,  spesse  volte  si  di- 
mostra. 

80  Dimostrasi  negli  occhi  tanto  manifesta, 
che  conoscer  si,  pu6  la  sua  presente 
passione,  chi  bene  1&  mira.  Onde  con- 
ciossiacosachd  sei  passion!  siano  proprie 
deir  Anima  umana,  dalle  quali  fa  men- 

85  zione  il  Pilosofo  nella  sua  liettorica^  cio6 
grazia,  zelo,  misericordia,  invidiam  amore  e 
vergogna;  di  nulla  di  queste  puote  V  Anima 
essere  passionata,  che  alia  finostra  degli 
occhi  non  vegna  la  sembianza,   se  per 

90  grande  virtu  dentro  non  si  chiude.  Onde 
alcuno  gi&  si  trasse  gli  occhi,  perchd  la 


vergogna  d'  entro  non  pareflse  di  fiu»i, 
siccome  dice  Stazio  poeta  del  tebano 
Edipo,  quando  dice  che  *  con  etema  notte 
Bolvette  lo  suo  dannato  pudore.'  95 

Dimostrasi  nella  6occa,  quasi  siccome 
colore  dopo  vetro.  E  che  6  ridere^  se  non 
una  corruscckzione  della  dilettazione  dell* 
anima,  ciod  un  lume  apparente  di  fuori 
secondo  che  sta  dentro  ?  E  perd  si  con-  lou 
viene  all'  uomo,  a  dimostrare  la  sua  anima 
nell'  allegrezza  moderata,  moderatamente 
ridere  con  un'  onesta  severity  e  con  poco 
movimento  delle  sue  braccia  ;  sicchd 
donna  che  allora  si  dimostra,  come  detto  105 
d,  paia  modesta  e  non  dissoluta.  Onde 
ci6  fare  ne  comanda  il  libro  delle  qtuUtro 
Virtii  cardinali:  *Lo  tuo  riso  sia  senza 
cachinno,'  ciod  senza  schiamazzare  come 
gallina.  Ahi  mirabile  riso  della  mia  no 
Donna,  di  cui  io  parlo,  che  mai  non  si 
sentia  se  non  dell'  occhio ! 

E  dico  che  Amore  le  reca  queste  cose 
quivi,  siccome  a  luogo  suo ;  dove  si  puote 
doppiamente  Amore  considerare.  Prima  115 
1'  Amore  dell'  Anima,  speziale  a  questi 
luoghi;  secondamente  1'  Amore  univer- 
sale, che  le  cose  dispone  ad  amare  e  ad 
essere  amate,  e  che  ordina  1'  Anima  ad 
adomare  queste  parti.  120 

Poi  quando  dico:  Elle  soverchian  lo 
nostro  intellettOy  escuso  me  di  ci6,  che  di 
tanta  eccellenza  di  belt&  poco  pare  che  io 
tratti,  sovrastando  a  quella :  e  dico  che 
poco  ne  dico  per  due  ragioni.  L'  una  125 
si  d,  che  queste  cose  che  paiono  nel  suo 
aspetto,  soverchiano  V  inteUetto  noatro,  clod 
umano :  e  dico  come  questo  soverchiare  d 
fatto ;  ch'  6  fatto  per  lo  modo,  che 
soverchia  il  sole  lo  fragile  viso,  non  pur  130 
lo  sano  e  forte.  L'  altra  si  6,  che  fisa- 
mente  in  esso  guardare  non  pu6,  perchd 
quivi  s'  inebria  1'  anima  ;  sicchS  inconta- 
nente,  dopo  di  sguardare,  disvia  in  cia- 
scuna  sua  operazione.  135 

Poi  quando  dico  :  Sua  beltd  piovefiam' 
melle  difuoco^  ricorro  a  ritrattare  del  suo 
effetto;  poichS  di  lei  trattare  interamente 
non  si  pu6.  Onde  d  da  sapere  che  di  tutte 
quelle  cose  che  lo  intelletto  nostro  vincono  140 
si  che  non  pu6  vedere  quelle  che  sono, 
convenevolissimo  trattare  6  per  li  loro 
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effetti    Onde  di  Dio,  e  delle  sue  Sustanzd 
separate,    e    della   prima   materia    oosi 

145  trattando,  potemo  avere  alcuna  cono- 
soenza.  E  perd  dico  che  la  belt&  di  qtiella 
piove  fiammeUe  di  fuoco^  cio^  ardore 
d'  amore  e  di  carit&,  Animate  {V  un  spirito 
gentUe^  cio4  informato  ardore  d'  an  gentile 

150  spirito,  cio^  diritto  appetite,  per  lo  quale 
e  del  quale  nasce  origine  di  baono  pensiero. 
£  non  solamente  fa  questo,  ma  disf&  e 
distntgge  lo  sue  contrario,  cio^  li  vizi 
innati,  li  quail  massimameaite  9ono  de' 

155  baoni  pensieri  nemioi 

E  qui  6  da  sapere  che  certi  vizi  sono 
nell'  uomo,  alii  quali  naturalmente  egli  h 
disposto,  siccome  certi  per  oomplessione 
ooUerioa  sono  ad  ira  disposti :  «  questi 

^60  cotali  vizi  sono  innati^  cidh  connaturali. 
Altri  sono  vizi  consuetudinari^  alii  quali 
non  ha  oolpa  la  oomplessione,  ma  la  con- 
suetudine ;  siccome  la  intemperanza,  e 
massimamente  del  vino.     E  questi  vizi  si 

265  fug^no  e  si  vincono  per  buona  consue- 
tudine,  e  fassi  1'  uomo  per  essa  virtuoso, 
senza  fatica  avere  nolla  sua  moderazlone, 
siccome  dice  il  Eilosofo  nel  secondo 
dell'  Etica,    Veramente  questa  differenza 

170  6  intra  le  passioni  connaturali  e  le  con- 
suetudinarie,  che  le  consuetudinarie  per 
buona  consuetudine  del  tutto  vanno  via  ; 
perocohd  1  principle  loro,  ciod  la  mala 
consuetudine,  per   lo    sue  eontrario    si 

175  corrompe  ;  ma  le  connaturali,  il  principio 
delle  quali  6  per  natura  <del  passionatot, 
tutto  che  molto  per  buona  consuetudine 
si  facciano  lievi,  del  tutto  non  se  ne  vanno, 
quanto  al  prime  movimonto.     Ma  vanno- 

180  sene  bene  del  tutto,  quanto  a  durazione, 
perocch^  la  consuetudine  fnonf  6  equabile 
alia  natura,  nella  quale  k  il  principio  di 
quelle.  E  per6  ^  piu  laudabile  1'  uomo, 
che  indirizza  s^  e  re^^  s^  malnaturato 

185  contro  all'  impeto  della  natura,  che  colui 
che  bene  naturato  si  sostiene  in  buono 
reggimento,  o  disviato  si  rawia  ;  siccome 
6  piii  laudabile  un  mal  cavallo  reggere, 
che  un  alfcro  non  reo.     Dico  adunque  che 

i^  queste  Jiammelle  che  piovono  dalla  sua 
heltdf  come  detto  6,  rompono  li  vizi  innati, 
cio6  connaturali ;  a  dare  a  intendere  che 
la  sua  bellezza  ha  podest&  in  rinnovare 


natura  in  coloro  che  la  mirano,  ch'  h 
miracolosa    cosa.      E    questo    conferma  195 
quelle  che  detto  6  di  sopra  nell'  altro 
Capitolo,  quando  dico  ch'  ella  6  aiutatrice 
della  fede  nostra. 

Ultimamente  quando  dico:  Perd  qual 
domta  eente  sua  heltate^  conchiudo,  sotto  200 
colore  d'  ammonire  altrui,  lo  fine  a  che 
fatta  fue  tanta  beltade.  E  dico,  che  qual 
donna  sente  per  manco  la  sua  belt&  biasi- 
mare,  guardi  in  questo  perfettissimo 
esemplo ;  dove  s'  intende,  che  non  pure  205 
a  migliorare  lo  bene  -6  fatta,  ma  eziandio 
a  fare  della  mala  cosa  buona  cosa. 

E  soggiugne  in  fine:  Costei  penad  Chi 
mosse  V  universo^  cio6  Iddio,  per  dare  a 
intendere  che  per  divine  proponimento  210 
la  Natura  cotale  effetto  produsse.  E  cosi 
termina  tutta  la  seconda  parte  principale 
di  questa  Canzone. 

IX.  L'  ordine  del  presente  trattato 
richiede  (poichd  le  due  parti  di  questa 
Canzone  prima  sono,  seoondochd  fa  la 
mia  intenzione,  ragionate)  che  alia  terza 
si  proceda,  nella  quale  io  intendo  purgare  5 
la  Canzone  d'  una  riprensione,  la  quale 
a  lei  potrebbe  essere  stata  contraria.  Ed 
k  questa,  ch'  io  prima  che  alia  sua  com- 
posizione  venissi,  parendo  a  me  questa 
Donna  fatta  contro  a  me  fiera  o  superba  10 
alquanto,  feci  una  Ballatetta,  nella  quale 
chiamai  questa  Donna  orgogliosa  e  di- 
spietata,  ehe  pare  essere  contr'  a  quello 
che  -qui  si  ragiona  di  sopra.  E  per6  mi 
volgo  alia  Canzone,  e,  sotto  colore  d'  in-  15 
segnare  a  lei  come  Bh  scusare  le  conviene, 
scuso  quella:  ed  6  una  fign^xa  questa, 
quando  alle  cose  inanimate  si  parla,  che 
si  chiama  dalli  rettorici  Prosopopea;  ed 
usanla  molto  spesso  li  poeti.  20 

Canzone^  «'  par  che  tu  parli  contraro^  ec. 
L'  intelletto  della  quale,  a  piti  agevol- 
mente  dare  ad  intendere,  mi  conviene  in 
tre  particole  dividere :  ch6  prima  si  pro- 
pone a  che  la  scusa  fa  mestiere ;  poi  si  25 
procede  colla  scusa,  quando  dico :  Tu  sai 
che  'i  del;  ultimamente  parlo  alia  Can- 
zone, siccome  a  persona  ammaestrata  di 
quello  ch'  6  da  fare,  quando  dico :  Cosi  ti 
scusaj  «e  ti  fa  mestiero,  30 

Dico  adunque  in  prima:   O  Canzone, 
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5  loco  nel  quale  adopera.  Onde  6  da  sapere 
che  ciascnna  cosa,  siccome  h  detto  di 
sopra,  per  la  ragione  di  sopra  xnostrata, 
ha  1  sno  speziale  amore,  come  le  corpora 
^mplici  hanno  axnore  natnrato  in  s^  al 

10  loro  loco  proprio,  e  per6  la  terra  sempre 
discende  al  centro ;  il  fnoco  alia  circon- 
feronza  di  sopra  Irmgo  1  cielo  della  luna, 
e  per6  sempre  sale  a  quello. 

Le  corpora  composte  prima,  sicoome  sono 

15  le  miniere,  hanno  amore  al  loco,  dove  la 
loro  generazione  6  ordinata,  e  in  quello 
crescono,  e  da  quello  hanno  vigore  e  po- 
tenza.  Onde  vedemo  la  calamita  sempre 
dalla  parte  della  sua  generazione  ricevere 

20  virtd. 

Le  piarde^  che  sono  prima  animate, 
hanno  amore  a  certo  loco  piti  manifesta^ 
mente,  secondoch^  la  complessione  ri- 
chiede ;  e  per6  vedemo  certe  piante  lung^ 

25  1'  acque  quasi  sempre  confarsi,  e  certe 
sopra  li  gioghi  delle  montagne,  e  certe 
nelle  piagge  e  a  pi6  de'  monti,  le  quali,  se 
si  trasmutano,  o  muoiono  del  tutto  o 
vivono  quasi  triste,  sicoome  cose  disgiunte 

30  dal  loco  amico. 

Gli  animali  bruti  hanno  pifi  manifesto 
amore  non  solamente  al  loco,  ma  1'  uno 
1*  altro  vedemo  amare. 

Gli  uomini  hanno  loro  proprio  amore  alle 

35  perfette  e  oneste  cose. 

E  perocchfe  1*  uomo  (awegnachd  una 
sola  sustanza  sia  tutta  sua  forma)  per  la 
sua  nobilt&  ha  in  s^  della  natura  di  ognuna 
di  queste  cose,  tutti  questi  amori  puote 

40  avere,  e  tutti  gli  ha. 

Ch6  per  la  natura  del  semplice  corpo^ 
che  nel  suggetto  signoreggia,  natural- 
mente  ama  1'  andare  in  giii  ;  pcr6  quando 
in  su  muove  lo  suo  corpo,  piii  s*  affatica. 

45  Per  la  natura  seconda  del  corpo  miato^ 
ama  lo  loco  della  sua  generazione,  e  ancora 
lo  tempo  ;  e  per6  ciascuno  naturalmente 
6  di  piu  virtuoso  corpo  nel  loco  ov*  6  gene^ 
rato  e  nel  tempo  della  sua  generazione, 

50  che  in  altro.  Onde  si  legge  nelle  storie 
d*  Ercole,  e  nello  Ovidio  Maggiore^  e  in 
Lucano,  e  in  altri  poeti,  che  combattendo 
ool  gigante  che  si  chiamava  Anteo,  tutte 
volte  che  il  gigante  era  stance  ed  elli 

55  ponea  lo  suo  corpo  sopra  la  terra  disteso 


(o  per  sua  volenti  o  per  forza  d*  Ercole), 
forza  e  vigore  interamente  della  terra  in 
lui  risui^eva,  nella  quale  e  dalla  quale 
era  esso  generato.  Di  che  accorgendosi 
Ercole,  alia  fine  prese  lui ;  e  stringendo  60 
quello  e  levatolo  dalla  terra,  tanto  lo 
tenne,  senza  lasciarlo  alia  terra  ri- 
congiungere,  che  per  soperchio  lo  vinse 
ed  uccise.  E  questa  battaglia  fu  in 
Affirica,  secondo  le  testimonianze  delle  65 
scritture. 

E  per  la  natura  terza,  cio6  delle  piante^ 
ha  1'  uomo  amore  a  certo  cibo,  non  in 
quanto  ^  sensibile,  ma  in  quanto  6  nntri- 
bile :  e  quel  cotale  cibo  fa  1'  opera  di  70 
questa  natura  perfettissima ;  e  1'  altro 
non  cosi,  ma  f&lla  imperfetta.  E  per6 
vedemo  certo  cibo  fare  gli  uomini  formoei 
e  membruti  e  ben  vivacemente  oolorati ; 
e  certo  fare  lo  contrario  di  questo.  75 

E  per  la  natura  quarta,  degli  animali^ 
cio4  sensitiva,  ha  1'  uomo  altro  amore, 
per  lo  quale  ama  secondo  la  sensibile 
apparenza,  siccome  bestia ;  e  questo  amore 
nell*  uomo  massimamente  ha  mestiere  di  80 
rettore,  per  lasuasoperchievole  operazione 
nel  diletto  massimamente  del  gusto  e  del 
tatto. 

E  per  la  quinta  e  ultima  natura,  cio4 
vera  umana^  e,  meglio  dicendo,  angelica,  85 
cio^  razionale,  ha  1'  uomo  amore  alia 
verity  e  alia  virtti;  e  da  questo  amore 
nasce  la  vera  e  perfetta  amist&,  dell'bnesto 
tratta,  della  quale  parla  il  Filosofo  nell' 
ottavo  dell'  Etica^  quando  tratta  dell'  90 
Amist&. 

Onde,  acciocch^  questa  natura  sichiama 
Mente^  come  di  sopra  6  mostrato,   dissi 
Amore  ragionare  nella  mente^  per  dare  ad 
intendere  che  questo  amore  era  quello  95 
che  in  quella  nobilissima  natura  nasce, 
cio6  di  verity  e  di  virtii,  e  per  ischiudere 
ogni  falsa  opinione  da  me,  per  la  quale 
fosse  suspicato  lo  mio  amore  essere  per 
sensibile  dilettazione.     Dico  poi  diaiosar  100 
mentej  a  dare  ad  intendere  la  sua  con- 
tinuanza  e  '1  suo  fervore.     E  dico  che 
move  sovente  cose  che  fanno  disviare  V  inteU 
letto;  e  veramente  dico:  perocch6  i  miei 
pensieri,  di  costei  ragionando,  molte  fiate  105 
voleano  cose  conchiudere  di  lei,  che  io 
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non  le  potea  intendere,  e  smaxrivami, 
sicch^  quasi  parea  di  fnori  alienato,  come 
chi  g^narda  col  viso  per  una  retta  linea, 

1 10  che  prima  vede  le  cose  prossime  chiara- 
mente;  poi,  procedendo,  meno  le  vede 
chiare ;  poi,  pid  oltre,  dnbita ;  poi, 
massimamente  oltre  procedendo,  lo  yiso 
disgiunto  nnlla  vede. 

115  E  qnesta  6  V  una  ineffabilit^  di  quello 
che  io  per  tema  ho  preso.  E  conseguente- 
mente  narro  1*  altra,  quando  dico :  Lo  stio 
parlar^  ec.  E  dico  che  li  miei  pensieri 
(che  sono  parlar  d'  Amore\  suonan  dolce, 

120  si  che  la  mia  anima,  cio6  '1  mio  affetto, 
arde  di  potere  ci6  con  la  lingua  narrare. 
E  perch^  dire  nol  posso,  dico  che  1'  anima 
se  ne  lamenta  dicendo  :  Lasaa  !  ch^  io  non 
aonposaente. 

125  E  questa  ^  V  altra  ineffabilit&;  cio6, 
che  la  lingua  non  6  di  quello,  che  T  in- 
telletto  vede,  compiutamente  seguace.  E 
dico  :  Z'  anima  ch*  aacolta  e  che  lo  sente : 
ascoUare^  quanto  alle  parole ;   e  eentire^ 

130  quanto  alia  dolcezza  del  suono. 

JLV.    Quando    ragionate  sono    le    due 

ineffdbilitd  di  questa  materia,  conviensi 

procedere  a  ragionare  le  parole  che  nar- 

rano  la  mia  insufficienza.    Dico  adunque 

5  che  la  mia  insufficienza  procede^  doppia- 

mente,  siccome  doppiamente-  trascende 

1'  altezza  di  costei  per    lo  modo  ch'  6 

detto. 

Chh  a  me  conviene  lasciare  per  povertd 

10  cP  intelletto  molto  di  quello  ch'  6  vero  di 

lei,  e  che  quasi  nella  mia  mente  raggia, 

la  quale,  come  corpo  diafano,  riceve  quello 

non  terminando.   E  questo  dico  in  quella 

seguente  particola:  E  certo  e*  mi  convien 

15  lasciare  in  pria. 

Poi  quando  dico :  E  di  quel  che  i  intende^ 
dico  che  non  pure  a  quello  che  1' intelletto 
non  sostiene,  ma  eziandio  a  quello  ch'  io 
intendo,  suificiente  non  sono,  perocch^  la 
30  lingua  mia  non  ^  di  tajita  facondia,  che 
dir  potesse  ci6  che  nel  pensiero  mio  se  ne 
ragiona.  Per  che  6  da  vedere  che,  a 
rispetto  della  verity,  poco  fia  quello  che 
dird:  e  ci6  resulta  in  grande  loda  di 
25  costei,  se  bene  si  guarda,  nella  quale  prin- 
cipalmente  s'  intende.  E  quella  orazione 
si  pud  dire  che  bene  venga  dalla  flEibbrioa 

T 


del  rettorico,  la  quale  a  ciascuna  parte 
pone  mano  al  principale  intento. 

Poi  quando  dice :  Perd  se  le  mie  rime  30 
avran   difetto,   escusomi    da   mia   colpa, 
della  quale  non    deggio  essere  colpato, 
veggendo  altri  le  mie  parole  essere  minori 
che  la  dignity  di  questa..    E  dico  che  se 
difetto  fia  nelle  mie  nme^  dob  nelle  mie  35 
parole,   che    a    trattare  di    costei    sono 
ordinate,  di  ci6  6  da  biasimare-  la  debilitd 
delV  intelletto  e  la  cortezza  del  nostro  par- 
lare,  lo  quale  dal  pensiero  6  vinto,  sicch6 
seguire  ltd  non  puote  appiono,  massima-  40 
mente  Ik  dove  il  pensiero  nasce  d'  Amore, 
perchd  quivi  1'  anima  profondamente  pifi 
che-altrove  s'  ingegna. 

Potrebbe  dire  alcuno:    tu  scusi  te  in- 
siememente  ed.  accusi  ;    ch6   argomento  45 
di  colpa  6,  non  purgamento,  in  quanto  la 
colpa  si  d&  all'  intelletto  e  al  parlare, 
ch'  ^  mio.:  siccome,  s'  egli  6  buono,  io  deggio 
di  ci6  essere  lodato,  in  quanto  cosl  6 ;  e 
8*  egli  d  difettivo,  deggio  essere  biasimato.  50 
A  ci6  si  pu6  brievemente  rispondere  che 
non  m'  accuso,.  ma  scuso  veramente.    E 
per6  d  da  sapere,  secondo  la  sentenza  del 
Filosofo  nel  terzo  dell'  Etica^  che  1'  uomo  6 
degno  di  loda  o  di  vituperio  solo  in  quelle  55. 
cose  che  sono  in  sua  podest&  di  fare  o  di 
non  fare  ;  ma  in  quelle,  nelle  quali  non 
ha  podest&,  non  merita  n6  vituperio  n6 
loda  ;  perocch^  1'  uno  e  1'  altro  6  da  ren- 
dere  ad  altrui,.  awegnachd  le  cose  siano  60 
parte  dell'  uomo  medesimo.     Onde  noi 
non    dovemo    vituperare    1'  uomo,    per^ 
ch6  sia  del  corpo  da  sua  nativity  laido, 
perooch^  non  fu  in  sua  podest&  di  farsi 
bello ;    ma  dovemo  vituperare  la  mala  65 
disposizione   della    materia    ond'  esso  6 
fatto,,  che  fu  principio  del  peccato  della 
Natura^  E  cosl  non  dovemo  lodare  I'uomo 
per  beltade  che  abbia  da  sua  nativity  nel 
sua  corpo,  ch6  non  fa  egli  di  ci6  fattore  ;  70 
ma    dovemo  lodare  1'  artefice,    cio6    la 
Natura  umana,  che  tanta  bellezza  pro- 
duce in  sua  materia,  quando  impedita 
da  essa  non  6.    E  per6  disse  bene  il  prete 
alio  imperadore,  che  ridea  e  schernia  la  75 
laidezza  del  suo  corpo :  '  Iddio  d  Signore ; 
esso  fece  noi,  e   non  essi  noi;'    e  sono 
queste  parole  del  Profeta  in  un  verso  del 
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Salterio^  scritte  n6  pid  n6  meno  come 
80  nellarispostadelprete.  E  percid  veggiano 
li  cattivi  malnati,  che  pongono  lo  stndio 
loro  in  azzimare  la  loro  persona,  che  dee 
essere  tutta  con  onestade  ;  ch6  non  6 
altro  a  fare,  che  omare  1'  opera  d'  altrtd 
85  e  abbandonare  la  propria. 

Tomando  adnnque  alproposito,  dico  che 
il  nostro  inteUetto,  per  difetto  della  virtd 
della  quale  trae  qnello  ch'  el  vede  (che  6 
virttL  organica),  cio6  la  fantasia,  non  pnote 
90  a  certe  cose  salire,  perocch6  la  fantasia 
nol  pnote  aintare,  ch6  non  ha  il  di  che  ; 
siccome  sono  le  Sustanze  partite  da  ma- 
teria; dellequali  se  alcnnaconsiderazione 
di  quelle  avere  potemo,  intendere  non  le 
95  potemo,  n6  comprendere  perfettamente. 
E  di  ci6  non  S  1*  uomo  da  biasimare,  ch6 
non  esso  fu  di  questo  difetto  fattore : 
anzi  fece  ci6  la  Natura  universale,  cio6 
Iddio,   che  voile  in  questa  vita  privare 

100  noi  di  questa  luce  ;  che,  perch6  Egli  ci6 
facesse,  presuntuoso  sarebbe  a  ragionare. 
Sicchd  se  la  mia  considerazione  mi  tra- 
sportava  in  parte  dove  la  fantasia  venia 
meno  all'  intellettOy  se  io  non  potea  inten- 

105  dere,  non  sono  da  biasimare.  Ancora  6 
posto  fine  al  nostro  ingegno,  a  ciascuna 
sua  operazione,  non  da  noi,  ma  dalla 
universale  Natura ;  e  per6  6  da  sapere 
che  piu  ampi  sono  li  termini  dell'  ingegno 

no  a  pensare  che  a  parlare,  e  pid  ampi  a 
parlare  che  ad  accennare.  Dunque  se  1 
pensiero  nostro,  non  solamente  quelle 
che  a  perfetto  intelletto  non  viene,  ma 
eziandio  quello  che  a  perfetto  intelletto 

115  si  termina,  6  vincente  del  parlare,  non 
semo  noi  da  biasimare,  perocch6  non 
semo  di  ci6  fattori.  ij  per6  manifesto 
me  veramente  scusare,  quando  dico :  Di 
cid  si  hiasmi  il  dehole  intelletto^  E  7  parlar 

120  nostro  che  non  ha  valore  Di  ritrar  tutto  cid 
che  dice  Amore.  Ch6  assai  si  dee  chiara^ 
mente  vedere  la  buona  volont&,  alia  quale 
avere  si  dec  rispetto  nelli  meriti  umani. 
E  cosi  omai  s'  intenda  la  prima  parte 

125  principale  di  questa  Canzone,  che  corre 
mo  per  mano. 

V.  Quando,  rag^onando  per  la  prima 
parte,  aperta  6  la  sentenza  di  quella, 
procedere  si  con  viene  alia  seconda.  Della  | 


quale  per  meglio  vedere,  tre  i>arti  se  ne 
vogliono  fare,  secondoch^  in  tre  versi  si  5 
comprende.      Ch6  nella  prima  parte  io 
conmiendo  questa  Donna  interamente  e 
comunemente,  si  nell'  anima  come  nel 
corpo ;   nella  seconda  discendo  a  .laude 
speziale    dell'  anima ;    e  nella  terza    a  10 
laude  speziale  del  corpo.    La  prima  parte 
comincia:    Non  vede  il  sol,,  che  tutto  '2 
mondo  gira ;    la  seconda  comincia :    In 
lei  discende  la  virtii  divina ;  la  terza  co- 
mincia ;  Cose  appariscon  nello  suo  aspetto  ;  15 
e  queste  i)arti,  secondo  ordine,  sono  da 
ragionare. 

Dico  adunque :  Non  vede  il  sol^  che 
tutto  '2  mondo  gira;  dov'  6  da  sapere,  a 
perfetta  intelligenza  avere,  come  il  mondo  20 
dal  sole  6  girato.  Prima  dico,  che  per  lo 
mondo  io  non  intendo  qui  tutto  il  corpo 
dell'  Universe,  ma  solamente  questa 
parte  del  mare  e  della  terra,  seguendo  la 
volgare  voce,  che  cosl  s'  usa  chiamare.  25 
Onde  dice  alcuno  :  '  quegli  ha  tutto  il 
mondo  veduto ; '  dicendo  parte  del  mare 
e  della  terra. 

Questo  mondo  voUe  Pittagora  e  li  suoi 
seg^iaci  dicere.  che  fosse  ui\a  delle  stelle,  30 
e  che  un'  altra  a  lei  fosse  opposita  cosi 
fatta  :  e  chiamava  quella  Antictona.  £ 
dicea  ch'  erano  ambedue  in  una  spera 
che  si  volgea  da  Oriente  in  Occidente, 
e  per  questa  revoluzione  si  girava  il  sole  35 
intorno  a  noi,  e  ora  si  vedea  e  ora  non  si 
vedea.  E  dicea  che  '1  faoco  era  nel  mezzo 
di  queste,  ponendo  quello  essere  pid  nobile 
corpo  che  1'  acqua  e  che  la  terra,  e 
ponendo  il  mezzo  nobilissimo  intra  li  40 
luoghi  delli  quattro  corpi  semplici.  E 
per6  dicea  che  '1  fuoco,  quando  parea 
salire,  secondo  il  vero  al  mezzo  di- 
scende€b. 

Platone  fu  poi  d'  altra  opinione,  e  scrisse  45 
in  un  suo  libro,  che  si  chiama  Timeo^  che 
la  terra  col  mare  era  bene  il  mezzo  di 
tutibo,  ma  che  '1  suo  tondo  tutto  si  girava 
attomo  al  suo  centre,  seguendo  il  prime 
movimento  del  cielo  ;  ma  tarda  molto  per  50 
la  sua  grossa  materia,  e  per  la  massima 
distanza  da  quello. 

Queste  opinioni  sono  riprovate  per  false 
nel  secondo  di  Cielo  e  Mondo  da  quello 
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SS  glorioso  Klosofo,  al  quale  la  Natura  pid 
aperse  li  suoi  segreti ;  e  per  ltd  quivi  6 
provato,  qnesto  mondo,  cio6  la  terra,  stare 
in  s6  stabile  e  fissa  in  sempitemo.  E 
le  sue  ragioni,  che  Aristotile  dice  a  rom- 

60  pere  costoro  e  affermare  la  Terit&,  non  6 
mia  intenzione  qui  narrare  ;  perch6  assai 
basta  alia  gente,  a  cui  parlo,  per  la  sua 
grande  autoritft,  sapere,  che  questa  terra 
^  fissa  e  non  si  g^ra,  e  che  essa  col  mare  ^ 

6$  centre  del  cielo. 

Questo  cielo  si  gira  intomo  a  questo 
centre  continuamente,  siccome  noi  ve- 
demo ;  nella  cui  girazione  conviene  di 
necessity  essere  due  Poll  fermi,  6  uno> 

70  Cerchio  egualmente  distante-  da  quelli 
che  massimamente  giri.  Di  questi  due 
Poll,  r  uno  d  manifesto  quasi  a  tutta  la 
terra  discoperta,  cio§  questo-  settentrio- 
nale ;  1'  altro  6  quasi  a  tutta  la  discoperta 

75  terra  celato,  cio6  lo  meridionale.  Lo 
Cerchio  che  nel  mezzo  di  questi  s'  intende, 
si  6  quella  parte  del  cielo,  sotto  la  quale 
si  gira  il  sole,  quando  va  coll'  Ariete  e 
colla  Libra. 

80  Onde  d  da  sapere,  che-  se  una  pietra 
potesse  cadere  da  questo  nostro  Polo,  ella 
cadrebbe  Ik  oltre  nel  mare  Oceano,  ap- 
punto  in  su  quel  dosso  del  mare  dov3  se 
fosse  un  uomo,  la  stella  gli  sarebbe  sempre 

85  sul  mezzo  del  capo  ;  e  credo  che  da  Roma 
a  questo  luogo,  andando  diritto-  per  tra- 
montana,  sia  spazio  quasi  di  due  mila 
settecento  miglia,  o  jioco  dal  piti  al  meno. 
Immaginiamo  adunque,  per  megliovedere, 

90  in  questo  luogo  ch'  io  dissi,  sia  una  citt&, 
e  al)bia  nome  Maria. 

Dico  ancora  che  se  dall'  altro  Polo, 
cio6  meridionale,  cadesse  una  pietra,  ella 
cadrebbe  in  sn  quel  dosso  del  mare  Oceano 

95  che  h  appunto  in  questa  palla  opposite  a 
Maria ;  e  credo  che  da  Koma,  Ik  dove 
cadrebbe  questa  seconda  pietra,  diritto 
andando  per  mezzogiomo,  sia  spazio  di 
sette  mila  cinquecento  miglia,  poco  dal 

100  piu  al  meno.  E  qui  immaginiamo  un' 
altra  citt^  che  abbia  nome  Lucia;  e  di 
spazio,  da  qualunque  parte  si  tira  la 
corda,  dieci  mila  dugento  miglia ;  e  si,  tra 
1'  una  e  1'  altra,  mezzo  lo  cerchio  di  questa 

X05  palla ;  sicch^  li  cittadini  di  Maria  tengano 


le  piante    contro  le   piante  di    que'  di 
Lucia, 

Immaginiamoci  anche  un  Cerchio  in  su 
questa  palla,  che  sia  in  ciascuna  sua  parte 
tan  to  di  lungi  da  Maria^  quanto  da  Lucia.  110 
Credo  che  questo  Cerchio  (secondoch'  io 
comprendo  per  le  sentenze  degli  astro- 
logi,  e  per  quella  d'  Alberto  della  Magna 
nel  libro  Della  natura  de'  Luoghi^  e  Delle 
propriety  degli  Elementi;  e  anche  per  la  115 
testimonianza  di  Lucano  nel  nono  suo 
libro)  dividerebbe  questa  terra  scoperta 
dal  mare-  Oceano  Ik  nel  mezzodi,  quasi 
per  tutta  1'  estremit^  del  prime  climate, 
dove  sono  intra  1'  altre  genti  li  Garamanti,  120 
che  stanno  quasi  sempre  nudi  ;  alii  quali 
venne  Catone  col  popolo  di  Soma,  la  si- 
gfnoria  di  Cesare  fuggendo. 

Segnati  questi  tre  luoghi  di  sopra  questa 
palla,  leggfiermente  si  pu6  vedere  come  il  125 
sole  la  gira,    Dico  adunque  che  '1  cielo 
del  sole  si  rivolge  da  Occidente  in  Oriente, 
non  dirittamente  contra  lo  movimento 
diumo,  cio6  del  di  e  della  notte,  ma  torta- 
mente  contra  quello;    Sicch6  il  suo  mezzo  130 
Cerchio,  che  egualmente  6  intra  11  suoi 
Poll,  nel  qual  6  il  corpo  del  sole,  sega  in 
due  parti  opposite  il  Cerchio  delli  due 
primi  Poll,  cio6  nel  principle  dell'  Ariete 
e  nel  principio  della  Libra;  e  partesi  per  135 
due  archi  da  esse,  uno  verso  Settentrione 
e  un  altro  verso  Mezzogiomo,     Li  punti 
delli  quali  archi  si  dilungano  ugualmente 
dal  prime  Cerchio  da  ogni  parte  per  venti- 
tr6  gradi  e  uno  punto  piu ;  e  1'  uno  punto  140 
6  '1  principio  del  Cancro^  e  1'  altro  6  il 
principio  del  Capricorno.     Per6  conviene 
che  Maria  veggia  nel  principio  dell'  Ariete, 
quando  il  sole  va  sotto  11  mezzo  Cerchio 
de'  primi  Poll,  esse  sole  girare  il  mondo  145 
intomo  gift  alia  terra,  owero  al  mare, 
come  una  mola,  della  quale  non  paia  piu 
che  mezzo  il  corpo  suo:  e  questo  veggia 
venire  montando  a  guisa  d'  una  vite  d'  un 
torchio,  tanto  che  compia  novantuna  rota  150 
e  poco  pitL     Quando  queste   rote  sono 
compiute,  lo  suo  montare  6  a  Maria  quasi 
tanto,  quanto  esse  monta  a  noi  nella  mezza 
terra  [alia  mezza  terza],  ch'  6  del  giomo  e 
della  notte  eguale.     E  se  uno  uomo  fosse  155 
diritto  in  Maria^  e  sempre  al  sole  volgesse 


278 


IL  CONVIVIO :  III.  Cap.  s  6. 


il  viso,  vedrebbesi  qnello  aaidar»  veor  lo 
braocio  destra    Poi  per  la  medesima  via 
pare  discendere  altre  novanttina  rota  e 
So  poco  pid,  tanto  che  egli  gira  intorno  giu 
alia  terra,  owero  al  mare,  s6  non  tutto 
xncstrando ;  e  poi  si  <}ela,  e  comincialo  a 
vedere  Luda.    Lo  qnale  montare  e  di- 
scendere intorno  ah  allor  vede  con  altret- 
55  tante  rote  qoante  vede  Maria,    E  se  nn 
nomo  fosse  in  Lucia  diritto,  sempre  che 
volgesse  la  faccia  ver  lo  sole,  vedrebbe 
qnello  andarsi  dallo  braccio  sinistro.   Per 
che  si  pu6  vedere  cho  qnesti  Inoghi  hanno 
po  nno  dl  dell'  anno  di  sei  mesi,  e  una  notte 
d'  altrettanto  tempo ;  e  qnando  V  nno  ha 
1  giorno,  e  V  altro  ha  la  notte. 
*    Conviene  anche  che  il  Cerchio  dove 
sono  li  Garamanti,  come  detto  6,  in  sn 
r5  qnesta  palla  veggia  il  sole  appnnto  sopra 
s^  girare,  non  a  modo  di  mola,  ma  di  rota, 
la  qnale  non  pn6  in  alcnna  parte  vedere 
se  non  mezza,  qnando  va  sotto  1'  Ariete. 
E  i)oi  il  vede  partire-da  s6  e  venire  verso 
o  Maria  novantnno  di  e  poco  pid,  e  per 
altrettanti  a  s6  tomare;  «  poi,  qnando 
&  tomato,  va  sotto  la  Libra,  e  anche  si 
parte  e  va  ver  liucia  novantnno  di  e  poco 
piti,  e  in  altrettanti  ritoma.    E  qnesto 
5  Inogo,   lo  qnale  tntta  la  palla  cerchia, 
sempre  ha  11  di  egnale  colla  notte,  o  di 
qua  o  di  lit  che  1  sole  gli  vada,  e  dne  volte 
1'  anno  ha  la  state  grandissima  di  calore, 
e  dne  piccioli  vemi,    Conviene  anche  che 
0  li  dne  spazi  che  sono  in  mezzo  delle  dne 
cittadi  immaginate,  e  1  Cerchio  del  mezzo, 
v^gianoil  sole  svariatamente,  secondoch^ 
sono  remoti  o  propinqni  a  qnesti  Inoghi  ; 
siccome  omai,  per  qnello  che  detto  6,  pnote 
5  vedere  chi  ha  nobile  ingegno,  al  qnale  6 
bello  nn  poco  di  fatica  lasciare.    Per  che 
vedere  omai  si  pnote,  che  per  lo  divino 
prowedinxento  il  mondo  6   si  'Ordinato, 
che,  volta  la  spera  del  sole  e  tomata  a 
)  nn  pnnto,  qnesta  palla,  dove  noi  siamo, 
in    ciascnna    parte    di    s^  riceve  tanto 
tempo   di   Ince,  qnanto  di  tenebre.     O 
ineffabile   Sapienza  che   cosl    ordinasti, 
qnanto   h  povera  la  nostra  mente  a  te 
J  comprendere !  E  voi,  a  cni  ntUitib  e  di- 
letto  io  scrivo,  in  qnanta  cecity  vivete, 
non   levando    gli  occhi   soso   a  qneste  | 


cose,    tenendoli    fissi   nel    fango    della 
vostra  stoltezza ! 

VX  Nel  precedente  Capitolo  6  mostrato 
per  che  modo  lo  sole  gira ;   sicch6  omai 
-si  pn6  procedere  a  dimostrare  la  sentenza 
della  parte  alia  qnale  s*  intende.    IHco 
adnnqne    che    in    qnesta    parte    prima  5 
comincio  a  commendare  qnesta  Donna 
per  comparazione  all'  altre  cose.     E  dico 
che  1  sole,  girando  il  mondo,  non  vede  al' 
cuna  coaa  cosi   gentile  come  coetei:    per 
che  segue,  che  qnesta  sia,seoondole  parole,  lo 
gentilissima  di  tntte  le  cose  che  11  sole 
allnmina.   E  dico :  in  quelV  ora,  ec.  Onde 
h  da  sapere  che  ora  perdue  modi  si  prende 
dagll  astrologi :  1'  xmo  si  6,  che  del  dl  e 
della  notte  fanno  ventiquattr*  ore,  clod  15 
dodici  del  dl  e  dodici  della  notte,  qnanto 
che  1  dl  sia  grande  o  piccola    E  qneste 
ore  si  fanno  picciole  e  grandl  nel  di  e 
nella  notte,  secondo  che  *1  di  e  la  notte 
cresce  e  scema.      E  qneste  ore  nsa   la  20 
Chiesa,  qnando  dice  Primay  Terza,  Segta  e 
Nona;   e  chlamansi  cosi  ore  temporali, 
L'  altro  modo  si  6,  che  facendo  del  dl  e 
della  notte  ventiquattr*  ore,  taJvolta  ha  11 
di  le  quindici  ore,  e  la  notte,  le  novo ;  e  25 
talvolta  ha  la  notte  le  sedici,  e  1  dl  le 
otto,  secondoch^  cresce  e  soema  11  dl  e  la 
notte ;  e  chlamansi  ore  eguali.    E  nello 
Eqninozio  sempre  qneste,   e  quelle  che 
temporali  si  chiamano,  sono  una  cosa ;  30 
perocch6,  essendo  11  di  «gnale  della  notte, 
conviene  cosi  awenire. 

Poi  qnando  dico :  Ogn*  Intelletto  di  lasaH 
la  mira^  commendo  lei,  non  avendo  ri- 
spetto  ad  altra  cosa.  E  dico  che  le  In-  35 
telligenze  del  cielo  la  mirano ;  e  che  la 
gente  dl  quaggiu  gentile  pensano  dl  costei, 
qnando  piu  hanno  dl  qnello  che  loro 
dlletta.  E  qui  k  da  sapere  che  ciascuno 
Intelletto  dl  sopra,  secondoch'  h  scritto  40 
nel  llbro  delle  Cagioni^  conosce  qnello 
ch'  -d  sopra  s6,  e  qnello  ch'  6  sotto  s6: 
conosce  dnnqne  Iddio,  siccome  sua  ca* 
g^one ;  conosce  dunque  qnello  ch'  h  sotto 
s6,  siccome  suo  effetto.  E  perocch6  Iddio  45 
6  universalissima  Cagione  dl  tutte  le  cose, 
conoscendo  Lnl,  tutte  le  cose  conoscono 
secondo  11  modo  della  Intelligenza.  Per 
che  tutte  le  Intelligenze  conoscono   la 
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50  forma  uinana,  in  quanto  ella  6  per  in- 
tenzione  regolata  nella  divina  Mente. 
Massimamente  conoscono  quella  le  In- 
telligenze  motrici  ;  perocch6  sono  speziar 
lissime  cagioni  di  quella,  e  d'  ogni  forma 

55  generale:  e  conoscono  quella  perfettis- 
sima,  tanto  quanto  essere  puote,  siccome 
loro  regola  ed  esemplo.  E  se  essa  umana 
forma,  esemplata  e  individuata,  non  6 
perfetta,  non  6  manco  del  detto  esemplo, 

6o  ma  della  materia,  la  qual  h  individua. 
Per6  quando  dico :  Ogn*  IrUelletto  di  laasii 
la  mira,  non  voglio  altro  dire  se  non 
ch'  ella  6  cosi  fatta,  come  1'  esemplo 
intenzionale  che  della  umana  essenza  ^ 

6$  nella  divina  Mente  ;  e  per  quella  virtute, 
la  qual  6  massimamente  in  quelle  Menti 
angeliche,  che  fabbricano  col  Cielo  queste 
cose  di  quagg^u. 

E  a  questo  affermare,  soggiungo  quando 

70  dico  :  E  qtiella  gente  che  qui  a'  innamora^ 
ec.  Dov'  6  da  sapere  che  ciascuna  cosa 
massimamente  desidera  la  sua  perfezione, 
e  in  quella  s'  acquieta  ogni  suo  desiderio, 
e  per  quella  ogni  cosa  6  desiderata.     E 

75  questo  6  quello  desiderio  che  sempre  ne 
fa  x>arere  ogni  dilettazione  manca;  ch6 
nulla  dilettazione  ^  si  g^ande  in  questa 
vita,  che  all'  anima  nostra  possa  tdrre  la 
sete,  che  sempre  lo  desiderio,  che  detto  ^, 

80  non  rimanga  nel  pensiero.  E  perocch^ 
questa  6  veramente  quella  perfezione, 
dico  che  queUa  gente  che  quaggid  mag- 
gior  diletto  riceve,  quando  piu  hanno  di 
pace,  allora  rimane  questa  ne'  loro  pen- 

85  sieri.  Per  questo  dico  tanto  essere  per- 
fetta, quanto  sommamente  essere  puote 
la  umana  essenza. 

Poi  quando  dico  :  Suo  easer  tanto  a  Quei 
che  gliel  dd  piace,  mostro  che  non  sola- 

90  mente  questa  Donna  6  perfettissima  nella 
umana  generazione,  ma  piu  che  perfet- 
tissima, in  quanto  riceve  dalla  divina 
bont^  oltre  il  debito  umano.  Onde 
ragionevolmente  si  pu6  credere  che,  sio- 

95  come  ciascuno  maestro  ama  pid  la  sua 
opera  ottima  che  1'  altre ;  cosi  Iddio  ama 
piu  la  persona  umana  ottima,  che  tutte 
1'  altre.  E  perocchd  la  sua  larghezza 
non  si  strig^e  da  necessity  d'  alcuno 
100  termine,  non  ha  riguardo  il  suo  amore  al 


debito  di  colui  che  riceve, -ma  soperchia 
quello  in  dono,  e  in  beneficio  di  virtd  e  di 
grazia.  Onde  dico  qui  che  esso  Iddio,  che 
dk  V  essere  a  costei,  per  oarit&  della  sua 
perfezione,  infonde  in  essa  della  suabont&  105 
oltre  li  termini  del  debito  della  nostra 
natura. 

Poi  quando  dico  :  La  sua  Anima  pura^ 
provo  ci6  che  detto  6  con  sensibile  testi- 
monianza.     Ove  6  da  sapere  che,  siccome  1 10 
dice  il  Filosofo  nel  secondo  delV  Anima^ 
V  anima  h  atto  del  corpo :  e  s'  ella  k>  suo 
atto,  kt  sua  cagione  :  e  (perocch^,  siccome 
6  scritto  nel  libro  allegato  delle  Cagioni^ 
ogni  cagione  infonde  nel  suo  effetto  della  115 
bont&  che  riceve  dalla  cagione  sua),  in- 
fonde e  rende  al  corpo  suo  della  bont& 
della  cagione  sua,  ch'  h  Dio.     Onde  con- 
ciossiacosach6  in  costei  si  veggiano,  quanto 
6  dalla  p€U*te  del  corpo^  maravigliose  cose,  120 
tanto  che  fanno  ogni  guardatore  disioso 
di  quelle  vedere,  manifesto  k  che  la  sua 
fofrma^  cio6  la  sua  anirna^  che  lo  conduce 
siccome  cagione  propria,  riceva  miracolo- 
samente  la  graziosa  bont&  di  Dio.     E  cosi  125 
provo  per  questa  apparenza,  che  oltre  il^ 
debito  della  natura  nostra  (la  quale  6  in 
lei  perfettissima,  come  detto  k  di  sopra), 
questa  Donna  ^  da  Dio  beneficata  e  fatta 
nobile  cosa.     E  questa  6  tutta  la  sentenza  130 
litteraXe  della  prima  parte  della  seconda 
parte  principale. 

VXI.  Commendata  questa  Donna  comu- 
nemente  si  secondo  1'  anima,  come  secondo 
il  corpo,  io  procedo  a  commendare  lei 
spezialmente  secondo  1'  anima.  E  prima 
la  commendo  secondochd  '1  suo  bene  6  5 
g^ande  in  s6,  poi  la  commendo  secondoch6 
il  suo  bene  h  grande  in  altrui,  e  utile  al 
mondo.  E  comincia  questa  parte  seconda 
quando  dico :  Di  costei  si  pub  dire^  ec. 

Dunque  dico  prima :  In  lei  discende  la  10 
virtii  dimna.  Ov'  6  da  sapere  che  la  divina 
bont&  in  tutte  le  cose  discende ;  e  altri- 
menti  essere  non  potrebbono;  ma  awe- 
g^ach6  questa  bont&  si  muova  da  sempli- 
cissimo  principio,  diversamente  si  riceve,  15 
secondo  piti  o  meno,  dalle  cose  riceventi. 
Onde  6  scritto  nel  libro  delle  Cagioni: 
'La  prima  Bont&  manda  le  sue  bontadi 
sopra   le    cose   con    un    discorrimento.' 
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2u  Veramcnte  ciasonna  cosa  riceve  dA  qnesto 
discorrimento,  secondo  il  modo  della  sna 
virtti  e  del  suo  essere.  E  di  ci6  sensibile 
esemplo  avere  potemo  dal  sole.  Noi 
vedomo  la  luce  del  sole,  la  quale  6  una, 

25  da  uno  fonts  derivata,  diversamente  dalle 
corpora  essere  ricevuta;  siccome  dice 
Alberto  in  quello  libro  che  fa  dello  In- 
telletto,  che  certi  corpi,  per  molta  chiarit& 
di  diafano  avore  in  s6  mista,  tosto  che  '1 

30  sole  gli  vede,  diventano  tanto  luminosi, 
che  per  mnltiplicamento  di  lace  in 
quelli  e  'n  lo  loro  aspetto,  e'  rendono  agli 
altri  di  s6  grande  splendore,  siccozne  6 
1'  oro  o  alcana  pietra.     Certi  sono  che, 

35  per  essere  del  tut  to  diafani,  non  sola- 
znente  ricovono  la  luce,  ma  quella  non 
impediscono,  anzi  rendono  lei  del  loro 
colore  colorata  nell'  altro  cose.  E  certi 
sono    tanto    vincenti    nella    puritib    del 

40  diafano,  che  diventano  si  raggianti,  che 
vincono  1'  armonia  dell'  occhio,  e  non  si 
lasciano  vedere  senza  fatica  del  viso, 
siccome  sono  gli  specchi.  Certi  altri 
sono  tanto  senza  diafano,  che  quasi  poco 

45  della  luce  ricevono,  siccome  la  terra. 
Cos!  la  bontd.  di  Dio  6  ricevuta  altrimenti 
dalle  Sustanze  separate,  cio6  dagli  Angeli, 
che  sono  senza  grossezza  di  materia, 
quasi  diafani  per   la  purity  della  loro 

50  forma  :  e  altrimenti  dall'  anima  umana 
che,  aweg^achS  da  una  parte  sia  da 
materia  libera,  da  un'  altra  6  impedita 
(siccome  1'  uomo  che  6  tutto  nell'  acqua 
fuori  del  capo,  del  quale  non  si  pu6  dire 

55  che  sia  tutto  nell'  acqua,  n6  tutto  fuori 
di  quella) ;  e  altrimenti  dagli  animali,  la 
cui  anima  tutta  in  materia  6  compresa, 
ma  tanto,  dico,  a  quanto  6  nobilitata; 
e  altrimenti  dalle  miniere,  e  altrimenti 

60  dalla  terra,  che  dagli  altri  element! : 
perocch6  6  materialissima,  e  per6  re- 
motissima,  e  improporzionalissima  alia 
prima  semplicissima  e  nobilissima  Virtu, 
che  solo  6  intellettuale,  cio6  Iddio. 

65  E  awegnach6  posti  siano  qui  gradi 
generali,  nondimeno  si  possono  porre 
gradi  singulari,  cio6  che  quella  riceve, 
dell'  anime  umane,  altrimenti  una  che 
un'  altra.     E  perocch6   nell'  ordine  in- 

70  tellettuale  dell'  Univcrso  si  sale  e  disoende 


per  gradi  quasi  continni  dall'  ^T^fliw^ 
forma  all'  altissima,  e  dall'  altiwrinia 
all'  infima  (siccome  vedemo  nell'  ordine 
sensibile),  e  tra  1'  angelica  natnra,  che 
6  oosa  intellettuale,  e  1'  anima  nnwrna  75 
non  sia  grado  alcuno,  ma  sia  quacd  V  nno 
e  1'  altro  continue  per  gli  ordini  delli 
gradi ;  e  tra  1'  anima  umana  e  1*  anima 
pitL  perfetta  delli  bruti  animali,  anoora 
mezzo  alcuno  non  sia ;  e  noi  veggiamo  80 
molti  uomini  tanto  vili  e  di  si  bassa 
condizione,  che  quasi  non  pare  essere 
altro  che  bestia ;  e  cosi  6  da  porre  e  da 
credere  fermamente,  che  sia  alcuno  tanto 
nobile  e  di  si.  alta  condizione,  ohe  quasi  85 
non  sia  altro  che  angelo,  altrimenti  non 
si  continuerebbe  la  umana  sx>ezie  da  ogni 
parte,  che  esser  non  pu6.  Questi  cotali 
chiama  Aristotile,  nel  settimo  dell'  EUcOj 
divini ;  e  cotale  dico  io  ch'  6  qnesta  90 
Donna,  sicch^  la  divina  Virtfi,  a  gaiask 
che  discende  nell'  angelo,  discende  in  lei. 

Poi  quando  dico :  E  qual  donna  gentil 
questo  non  crede,  prove  questo  per  la 
sperienza  che  aver  di  lei  si  pu6  in  quelle  95 
operazioni  che  sono  proprie  dell*  a-tiItw^^. 
razionale,  dove  la  divina  luce  piii  espedi- 
tamente  raggia,  cio6  nel  parlare  e  negli 
atti,  che  reggimenti  eportamenti  sogliono 
essere  chiamati.  100 

Onde  6  da  sapere,  che  solamente  1'  Uomo 
intra  gli  animali  parla,  e  ha  reggimenti  e 
atti  che  si  dicono  razionali,  perocch^  egli 
solo  in  sS  ha  ragione.  E  se  alcuno  volesse 
dire,  contraddicendo,  che  alcuno  uccello  105 
parli,  siccome  pare  di  certi,  massimamente 
della  gazza  e  del  pappagallo ;  e  che  alcana 
bestia  fa  atti,  owero  reggimenti,  siccome 
pare  della  scimia  e  d'  alcun  altro :  rispondo, 
che  non  6  vero  che  parlino,  n6  che  abbiano  no 
reggimenti,  perocch6  non  hanno  ragione, 
dalla  quale  queste  cose  convengono  pro- 
cedere.  N6  6  in  loro  il  principio  di  queste 
operazioni,  n6  conoscono  che  sia  ci6;  n^ 
intendono  per  quelle  alcuna  cosa  signi-  115 
ficare,  ma  solo  quello,  che  veggiono  e 
odono,  si  rappresentano.  Onde  siccome  la 
immagine  delle  corpora  in  alcuno  corpo 
lucido  si  rappresenta,  siccome  nello  spec- 
chio ;  e  cosi  la  immagine  corporale  ohe  lo  120 
specchio  dimostra  non  6  vera:  cosi  la 
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iminagine  della  ra^one,  cio6  gli  atti  e  1 
parlare,  che  1'  anima  bruta  rappresenta, 
owero  dimostra,  non  6  vera. 
125      Dico  che  qual  donna  gentile  non  crede 
quello  ch'  io  dico,  che  vada  con  lei,  e  miri 
gli  auoi  atti  (non  dico  qual  uomo,  perocch6 
pid  onestamente  per  le  donne  si  prende 
sperienza,  che  per  1'  uomo) ;  e  dico  quello 
130  che  di  lei  con  lei  sentir^,  dicendo  qnello 
che  fa  1  8110  parlare,  e  che  fanno  li  suoi 
reggimenti.     Ch6  '1  suo  parlare,  per  V  al- 
tezza  e  per  la  dolcezza  sua,  genera  nella 
mente  di  chi  1'  ode  un  pensiero  d'  amore, 
135  il    quale    io    chiamo    Spirito    celestiale; 
perocchS  di  lassii  h  il  suo  principio,  e  di 
lassti  viene  la  sua  sentenza,  siccome  di 
sopra  6  narrato.     Dal  quale  pensiero  si 
precede  in  ferma  opinione,  che  questa  sia 
140  miracolosa  Donna  di  virtd.    £  i  suoi  atti, 
per  la  loro  soavit^  e  per  la  loro  misura, 
fanno  amore  disvegliare  e  risentire  Ik  do- 
vunque  6  la  sua  potenza  seminata  per 
bnona  natura.   La  quale  natural  semenza 
145  si  fa  come  nel  seguente  Trattato  si  mostra. 
Poi  quando  dico :  Di  coatei  si  pud  dire, 
ec,  intendo  narrare  come  la  bont4  e  la 
virtd  della  sua  anima  6  agli  altri  buona  e 
utile :  e  prima,  com'  ella  6  utile  all'  altre 
150  donne,  dicendo :  Gentil  6  in  donna  cid  che 
in  lei  ai  trova;  dove  manifesto  esempla 
rendo   alle   donne,   nel    quale    mirando 
possono  fare  parere  gentile,  quello  segui- 
tando. 
155      Secondamente  narro  com'  ella  6  utile  a 
tutte  le  genti,  dicendo  che  1'  aspetta  suo 
aiuta  la  nostra  fede,  la  qual  piu  che  tutte 
altre  cose  6  utile  alia  umana  generazione ; 
siccome  quella,  per  la  quale  campiamo  da 
i6q  eternal  morte,  e  acquistiamo  eternal  vita. 
E  la  nostra  fede  aiuta  ;  perocch6,  concios- 
siacosach6    principalissimo    fondamento 
della  fede  nostra  siano  i  miracoli  fatti  per 
Colui  che  fu  crocifisso  (il  Quale  cre6  la 
165  nostra  ragione,  e  voile  che  fosse  minore 
del  suo  potere),  e  fatti  poi  nel  nome  suo 
per  li  Santi  suoi ;  e  molti  siano  si  ostinati 
che  di  que'  miracoli  per  alcuna  nebbia 
siano  dubbiosi,   e  non   possano  credere 
170  miracolo  alcuno  senza  visibilmente  avere 
di  ci6  sperienza ;  e  questa  Donna  sia  una 
eosa  visibilmente  miracolosa,  della  quale 


gli  occhi  degli  nomini  cotidianamente 
possono  sperienza  avere,  ed  a  noi  faccia 
possibili  gli  iiltri ;  manifesto  6  che  questa  175 
Donna,  col  suo  mirabile  aspetto,  la  nostra 
Fede  aiuta.  E  per6  ultimamente  dico  che 
da  etemo,  cio6  etemalmente,  fu  ordinata 
nella  Mente  di  Dio  in  testimonio  della 
fede  a  coloro  che  in  questo  tempo  vivono.  180 
E  cosi  termina  la  seconda  parte  della 
seconda  parte  principale,  secondo  la 
litterale  sua  sentenza. 

VIII.  Intra  gli  effetti  della  divina  Sa- 
pienza,  1'  Uomo  6  mirabilissimo,  consider 
rando  come  in  una  forma  la  divina  Virtd 
tre  nature  congiunse  ;  e  come  sottilmente 
armoniato  con  viene  essere  Io  corpo  suo  a  5 
cotal  forma,  essendo  organizzato  per  tutte 
quasi  sue  virtd.   Per  che,  per  la  molta  Con- 
cordia che  intra  tanti  organi  conviene  a 
bene  rispondersi,  pochi  perfetti  uomini  in 
tanto  numero  sono.    E  se  cosi  6  mirabile  10 
questa  creatura,  certo  non  pur  colle  parole 
6  da  temere  di  trattare  di  sue  condizioni, 
ma  eziandia  col  pensiero,  secondo  quelle 
parole  della  Ecclesia^tico  :   '  La  Sapienza 
di    Dio,   precedente   tutte   le    cose,  chi  15 
cercava  ? '  e  quell'  altre,  dove  dice  :  '^  Pid 
alte  cose  di  te  non  domanderai,  e  pid 
forti  cose  di  te  non  cercherai ;  ma  quelle 
cose,  che  Dio  ti  comand6,  pensa  :  e  in  pid 
sue  opero  non  sia.  curioso,'  cio6  soUecito.  20 
Io  adunque,  che  in  questa  terza  particola 
d'  alcuna  condizione  di  cotale  creatura 
parlare  intendo  (in  quanto  nel  suo  corpo, 
per  bontJL  dell'  anima,  sensibile  bellezza 
appare),  temorosamente,  non  sicuro,  co-  25 
minciar  intendo  se  non  appieno,  almeno- 
alcuna  cosa  di  tanto  nodo  disnodare. 

Dico  adunque.  che,.  poich6  &  aperta  la 
sentenza  di  quella  particola,  nella  quale 
questa  Donna  ^  commendata  dalla  parte  30 
dell'  anima,   da  procedere   e.  da  vedere 
6  come,  quanda  dico :    Cose   appariscon 
nello  suo  aspetto,  io  commendo  lei  dalla 
parte  del  corpo^      E  dico  che    nel  suo 
aspetto  appariscono  cose,  le  quali  dimo-  35 
strano  de'  piaceri  (intra  gli  altri  di  quelli) 
di  Paradiso.     Lo  pid  nobUe,  e  quello  che 
scritto  6  fine  di  tutti  gli  altri,  si  6  con- 
tentarsi,   e  questo  si    6    essere  beato :    e 
questo  piacere  6  veramente  (awegnachfe  40 
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)itir  )Ulr<i  mmliO  xkuM*  Mpetto  di  ootteif 
(>l4^,  tfiminUiulo  iHkHWi,  Uii«»nto  lU  oontenta 
I  iM\Ui  (l«4o«iium\t«»  i^lkiA  U  inA  belltuna  gli 
mutUiiiti'  i*i||UAiHlM«4*i^i  mik)H>riiUtromcMlo 

intr^ittluik  i  \>\k^  muu  v^Ck  «^^  idottuo  M8or« 

|i}  (miHHu^^^  ^Kk|i>^bbi»  lUoui^i^  l^v«re  do- 
umuvUi^S  d\'vi»  MU«MHk  uUmtiW  |UM^r» 

|(VLV4K^m  v(u0  ^^^11^,  u«4W  ^vwUi  Ia  uniAna 

^   \U   im^Hi'^v  \4««k   i^   ^uaIuu\|u«   parte 

V  \\\i\KKVk  |U\\   t^vU^K4ri%  d<4  suo  ufficio, 

xt  wUvi  ^  \4Uv^Ui%  \a(v  AiiMM«\«4\ti»  iutende  ad 
i^vU^VA^HUs  \»  |Uiv  »v4lUtM<M\t«  qoiviadopera. 
i^uivi  \vKk\mvvK  vvU^  ^x«^la  tkccia  dell'  uomo, 
U  vUi\v^  (^  ^UCs  v(\xl  «k\^«  utHoio  che  in  alcnna 
\u^\k\'<  vU  <W^^  t4^uU«  90ttilmente  intende, 

u^4  sv^^vJk  ^v^'  «^4lVK^iar«i  qaivi,  tanto  qoanto 
uv^U  kSM  UM^UMTia  pnote,  nnllo  vito  ad 
i^UvN^  ^  Akuul^  i  |>erch6  V  ultima  potenza 
vMU  m«^HMia>  la  qual  6  in  tutti  qofuii 
siutaUu^K quhi si  riduce in atto.   £ peroc- 

vVt  v^^  u«9^U^  t^^coia,  massimamente  in  due 
Uu^hi  ado)>era  V  Anima  (perocchd  in 
v^UtilU  due  luoghi  quasi  tutte  e  tre  le 
MAtui't)  dt>ir  Anima  hanno  giurisdizione, 
v^Ut^  xxi'^M  occhi  e  nella  hocca\  quelli  mas* 

■}\\  4(mtuut>iite  adoma,  e  quivi  pone  I'intento 
»wUo  a  far  bello,  se  puote.  B  in  questi 
\h\0  hutgbi  dico  io,  che  apparisoono  questi 
^kiHiHtri,  dicendo:  Negli  occhi  e  nel  suo 
ih4c^  riio.     Li  quali  due  luoghi  per  bella 

7S  Miiuilitudine  si  possono  appellare  balconi 
dt^Ua  IX>nna  che  nello  edificio  del  corpo 
t^hita,  cio6  I'  Anima,  perocch6  quivi,  awe- 
)fuaoh6  quasi  velata,  spesse  volte  si  di- 
uxiistra. 

H\)  l)imostrasi  negli  occhi  tanto  manifesta, 
i^he  conoscer  si  pu6  la  sua  presente 
)\a(isione,  chi  bene  14  mira.  Onde  con- 
citi8siacosach6  sei  passioni  siano  proprie 
dull*  Anima  umana,  delle  quali  fa  men- 

j^t  lUone  il  Filosofo  nella  sua  Rettorica^  cio6 
g^msiay  zelo,  miaericordia^  invidia^  amore  e 
V^rgogna;  di  nulla  di  queste  puote  V  Anima 
<^8sere  passionata,  che  alia  finestra  degli 
occhi  non  vegna  la  sembianza,   se  per 

^»  grande  virtu  dentro  non  si  chiude.  Onde 
alouno  gi&  si  trasse  gli  occhi,  perch6  la 


vergogna  d*  entro  non  paresse  di  faori, 
uooome  dice  Stazio  poeta  del  tebano 
Edipo,  quando  dice  che  *  con  etema  notte 
ft^vette  lo  sno  dannato  pudore.*  95 

Dimostrasi  nella  bocca^  quasi  siccome 
colore  dopo  vetro.  E  che  6  ridere^  se  non 
una  oorroscazione  della  dilettazione  dell' 
i^tt^TttM.^^  cio^  un  lume  apparente  di  fuori 
secondo  che  sta  dentro  ?  E  per6  si  con-  100 
I  viene  all*  uomo,  a  dimostrare  la  sua  anima 
\  nell*  allegrena  moderata,  moderatamente 
rideie  con  un*  onesta  severity  e  con  poco 
movimento  delle  sue  braccia  ;  sicch6 
donna  che  allora  si  dimostra,  come  detto  105 
^  paia  modesta  e  non  dissoluta.  Onde 
ci6  fare  ne  comanda  il  libro  delle  quattro 
Virtu  cardirudi:  *Lo  tuo  riso  sia  senza 
cachinno^*  cio6  senza  schiamazzare  come 
gallina.  Ahi  mirabile  riso  della  mia  no 
Donna,  di  cui  io  parlo,  che  mai  non  si 
sentia  se  non  dell*  oochio ! 

E  dico  che  Amore  le  reca  queste  cose 
quivi,  siccome  a  luogo  suo ;  dove  si  puote 
doppiamente  Amore  considerare.  Prima  115 
1'  Amore  dell'  Anima,  speziale  a  questi 
luoghi ;  secondamente  V  Amore  univer- 
sale, che  le  cose  dispone  ad  amare  e  ad 
essere  amate,  e  che  ordina  1*  Auima  ad 
adomare  queste  parti.  120 

Poi  quando  dico:  Mle  soverchian  lo 
nostro  intelletto^  escuso  me  di  ci6,  che  di 
tcuita  eccellenza  di  belt&  poco  x>are  che  io 
tratti,  sovrastando  a  quella :  e  dico  che 
poco  ne  dico  per  due  ragioni.  L'  una  125 
si  6,  che  queste  cose  che  paiono  nel  suo 
aspetto,  soverchiano  V  inteUetto  nostro^  cio6 
umano  :  e  dico  come  questo  soverchiare  h 
fatto;  ch'  6  fatto  per  lo  modo,  che 
soverchia  il  sole  lo  fragile  viso,  non  pur  130 
lo  sano  e  forte.  L'  altra  si  6,  che  fisa- 
mente  in  esso  g^ardare  non  pu6,  perch6 
quivi  s'  inebria  1'  anima  ;  sicch^  inconta- 
nente,  dopo  di  sguardare,  disvia  in  cia- 
scuna  sua  operazione.  135 

Poi  quando  dico  :  Sua  heltd  piove  fiam' 
melle  difuoco^  ricorro  a  ritrattare  del  suo 
effetto;  poichS  di  lei  trattare  interamente 
non  si  pud,  Onde  6  da  sapere  che  di  tutte 
quelle  cose  che  lo  intelletto  nostro  vincono  140 
si  che  non  pud  vedere  quello  che  sono, 
convenevolissimo  trattare  d  per  li  loro 
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effetti     Onde  di  Dio,  e  delle  sue  Snstanze 
separate,    e    della   piima    materia    cosi 

145  trattando,  i)oteino  avere  alcnna  cono- 
scenza.  E  per6  dico  che  la  belt&  di  qtiella 
piove  JiammeUe  di  JuocOy  cio6  ardore 
d'  amore  e  di  carit^  Animate  W  un  spirito 
genUUf  cio6  informato  ardore  d'  un  gentile 

150  spirito,  cio6  diritto  appetito,  i)er  lo  quale 
e  del  quale  nasce  origine  di  buono  pensiero. 
E  non  solamente  fa  qnesto,  ma  disiiSb  e 
distmgge  lo  suo  contrario,  ciod  li  vizi 
innati,  11  quali  massimamente  sono  de' 

t55  bnoni  pensieri  nemici. 

E  qui  6  da  sapere  che  certi  vizi  sono 
nell'  nomo,  alii  quali  naturalmente  egli  h 
disposto,  siccome  certi  per  oomplessione 
collerica  sono  ad  ira  disposti :  -e  questi 

160  cotali  vizi  sono  innoH^  cioi&  connaturaU. 
Altri  sono  vizi  consuetudinari,  alii  quali 
non  ha  coli>a  la  oomplessione,  ma  la  con- 
suetudine ;  siccome  la  intemperanza,  e 
massimamente  del  vino.     E  questi  vizi  si 

165  fuggono  e  si  vincono  per  buona  consue- 
tudine,  e  fassi  1'  uomo  per  essa  virtuoso, 
senza  fatica  avere  nella  sua  moderazione, 
siccome  dice  il  Filosofo  nel  secondo 
dell'  Etica.    Yeramente  questa  differenza 

170  6  intra  le  i)a43sioni  connaturaU  e  le  con- 
suetudinarie,  che  le  consuetudinarie  per 
buona  consuetudine  del  tutto  vanno  via  ; 
perocchd  '1  principio  loro,  cio6  la  mala 
consuetudine,   per   lo    suo   contrario    si 

175  corrompe  ;  ma  le  connaturaU,  il  principio 
deUe  quaU  6  per  natura  -del  passionate^, 
tutto  che  molto  per  buona  consuetudine 
si  facciano  Uevi,  del  tutto  non  se  ne  vanno, 
quanto  al  primo  movimento.     Ma  vanno- 

i8o  sene  bene  del  tutto,  quanto  a  durazione, 
perocch6  la  consuetudine  fnon*)*  6  equabile 
alia  natura,  nella  quale  ^  il  principio  di 
queUe.  E  per6  ^  piii  laudabile  1'  uomo, 
che  indirizza  s6  e  regge  s6  malnaturato 

185  contro  all'  impeto  della  natura,  che  colui 
che  bene  naturato  si  sostiene  in  buono 
reggimento,  o  disviato  si  rawia  ;  siccome 
6  piti  laudabile  un  mal  cavaUo  reggere, 
che  un  altro  non  reo.     Dico  adunque  che 

X90  queste  fiammelle  che  piovono  dalla  sua 
heltdy  come  detto  6,  rompono  H  vizi  innati, 
cio6  connaturaU ;  a  dare  a  intendere  che 
la  sua  beUezza  ha  podestib  in  rinnovare 


natura  in  coloro  che  la  mirano,   ch'  6 
miracolosa    cosa.      E    questo    conferma  195 
queUo  che  detto  6  di  sopra  nell'  altro 
Capitolo,  quando  dico  ch'  ella  6  aiutatrice 
della  fede  nostra. 

Ultimamente  quando  dico:  Perd  qual 
donna  aente  etta  beltaie,  conchiudo,  sotto  200 
colore  d.'  ammonire  altrui,  lo  fine  a  che 
fatta  fue  tanta  beltade,  E  dico,  che  qual 
donna  sente  per  manco  la  sua  beltib  biasi- 
mare,  gp^iardi  in  questo  perfettissimo 
esemplo ;  dove  s'  intende,  che  non  pure  205 
a  migUorare  lo  bene  ■^  fatta,  ma  eziandio 
a  fare  della  mala  cosa  buona  cosa. 

E  soggiugne  in  fine:  Costei  penad  Chi 
mo88e  V  univerao,  cio6  Iddio,  per  dare  a 
intendere  che  per  -divino  proponimento  210 
la  Natura  cotale  effetto  produsse.  E  cosi 
termina  tutta  la  seconda  parte  principale 
di  questa  Canzone. 

IX.  L'  ordine  del  presente  trattato 
richiede  (poich6  le  due  parti  di  questa 
Canzone  prima  sono,  seoondoch6  fti  la 
mia  intenzione,  ragionate)  che  alia  terza 
si  proceda,  nella  quale  io  intendo  purgare  5 
la  Canzone  d'  una  riprensione,  la  quale 
a  lei  potrebbe  essere  stata  contraria.  Ed 
^  questa,  ch'  io  prima  che  alia  sua  com- 
posizione  venissi,  parendo  a  me  questa 
Donna  fatta  contro  a  me  fiera  e  superba  10 
alquanto,  feci  una  BaUatetta,  nella  quale 
chiamai  questa  Donna  orgogUosa  e  di- 
spietata,  -che  pare  essere  contr'  a  quelle 
che  -qui  si  ragiona  di  sopra.  E  per6  mi 
volgo  alia  Canzone,  e,  sotto  colore  d'  in-  15 
segnare  a  lei  come  s6  scusare  le  conviene, 
scuso  quella:  ed  ^  una  figura  questa, 
quando  alle  cose  inanimate  si  parla,  che 
si  chiama  dalU  rettorici  Prosopopea;  ed 
usanla  molto  spesso  U  poeti.  20 

Canzone^  e'  par  che  tu  parli  contraro^  ec. 
L'  inteUetto  della  quale,  a  piti  agevol- 
mente  dare  ad  intendere,  mi  conviene  in 
tre  particole  dividere :  ch6  prima  si  pro- 
pone a  che  la  scusa  fa  mestiere ;  poi  si  25 
precede  colla  scusa,  quando  dico :  Tu  aai 
che  'Z  del ;  ultimamente  -pBulo  alia  Can- 
zone, siccome  a  persona  ammaestrata  di 
queUo  ch'  6  da  fare,  quando  dico :  Coai  ti 
acuaa^  se  ti  fa  mestiero,  30 

Dico  adunque  in  prima:    O  Canzone, 
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\>f\H    I.    \mi  t\tu  \*%  %\H,  t'^mlrarUA  a  una 

IjHi  ir  ii|M.M«  «  Itn  'In  (HIM  tiiuihtHiiim  OlMV> 
HHiii*  '•  M|H.i«Hti  ,  i:li/i  lit  iiiNt(riio|iiii'iiKlonu 
(M  hi  hI*  Mil  iitM)|i»  A  iiniininKinliii.  K  (11<M> 
|it.|tlir.  |Hiiti  tMiihiHlii  H  i|UiilU,  ilituiiulo; 
lit  iMl  mmIkI  IMH<^•,  It  i|tinllli  lii  IH  JtM/f/'fttl, 

|*t.>|iii<h»     «|t«t>iilit     nOittIHA,     |i|'«MHt«|o    MIA 

( •  III  11 .11  |>i «  !•  «i  M«cl»s  iu>l  i|«(Hlit  MltHiim  vttltn 

hlliti  |n  «     (lift  ««  (Ul^t^Mt*  ■!    |»U^   U'HtttUV. 

.    \\\  im  ^   .  *.»»  tk*'  »0*  \\\^*^  \\<\\ik  ^  h\^ito  vU 

^  ,       »*  »v  ^»   Ovuk  N>sVM«  \«««tu)o:  ma 

w   »\   n    i\»*»u.  vn.^   |v,Kiss.^.U%\  Hltiv  sonso 

..\      m  II      .1. ,  Wxv  \^^vu  ui  |»\uS  ilire  che 

.  V    ^  .    4  . .  MM  u\«v    \\«U^Us    u^    propria- 

V  *.»..»»,».*     »»Nvvmi' ^  Irt  y?<7«ra,  la 

i\    -i,.  .*.  *\s  ^»  movimento  e  lo 

,  h.^  *  »♦««^•7<  [comuni]  si  chia- 

.    ,.         I  .  .^u»U  ooiH*  con  piti  sensi  com- 

^ .    .   t.  ,vu.»      Mi^  i»  ooloro  e  la  luce  sono 

4 ,    V . ,  vuM'Uio  I'M^'W//,  perch6  solo  col viso 

,  »i    ■    lu^vu'u^Uivmo,   cio6,   non    con  altro 

..u  »•»      *J»i»«to  0O80  visibili,  si  le  proprie, 

.  •lutt  \\\  »»»»iunni,  in  qnanto  sono  visibili, 

^t.(«M«'«^'*  ilout.ro  air  occhio — ^non  dico  le 

i.ii,.,  urn  \\%fonm  loro — ^per  lo  mezzo  dia- 

.<«  \w\\\^    u«iu    roalmente,   ma   intenzional^ 

(^^^(i(t  ,t,  HiiM'ome  qnasi  in  vetro  trasparente. 

|t)  \\%\\V  iMMina  ch'  6  nella  papilla  dell'  oc- 

(■lilu,   (|uosto  discorso,   che  fa  la  forma 

MhIIiUo    per    lo   mezzo  suo,    si  compie, 

,<^  ii«tif«h6  quell'  acqua  6  terminata  quasi 

01  lint)  specchio,  che  6  vetro  terminato  con 

|ii<>nibo ;  sicch6  passar  piu  oltre  non  pu6, 

ma  quivi,  a  modo  d'  una  palla  percossa, 

pi  forma.    Sicch^  la  forma,  che  nel  mezzo 

m)  trasparente  non  pare,  lucida  6  terminata; 

0  questo  6  quello  per  che  nel  vetro  piom- 

bato  la  immagine  appare,  e  non  in  altro. 


Da  qtiMta  papiUA  lo  ■pirito  Tismn,  ehe  si 
eontiniiA  d*  ewa  alia  paite  del  oei«faro 
dlxumzi,  dov*  k  1a  wemdhiln  Tut^  nooome  ^ 
in  principio  fontale,  sabitamente  aenca 
tempo  la  rappresenta,  e  coii  vedemo.  Per 
che,  acciocchS  la  sua  visione  sia  veraoe, 
clod  cotale  qnal'  6  la  coea  visibile  in  86, 
oonviene  ehe  1  mezzo  per  lo  quale  90 
air  occhio  viene  la  forma  sia  senza  ogni 
colore,  e  1'  acqoa  della  pnpiUa  simil- 
mento ;  altrimenti  si  macolerebbe  la 
forma  visibilo  del  colore  del  mezzo  e  di 
(inoUo  della  pupilla.  E  per6  coloro  che  95 
vtvfcliono  fare  parere  lecose  nello  specchio 
d'  alouno  colore,  interpongono  di  quel 
(Hklio^  tra  '1  vetro  e  '1  piombo,  sicch^  11 
v^n»  ne  rimane  eompreso.  Yeramente 
l^lato  0  altri  filosofi  dissero  che  '1  nostio  100 
>'%Hi«>ro  non  era  perch^  il  visibile  veniase 
air  tHvhio,  ma  perchd  la  virtd  visiva 
aixdava  fuori  al  visibile.  £  questa  opi- 
nioue  h  riprovata  per  faba  dal  Filosofo 
in  quello  ^t  Senao  e  SemaUK  105 

Yeduto  qiiosto  modo  della  vista,  veder 
si  pu6  leggormente  che,  avvegnach6  la 
Stella  sompro  sia  d'  on  modo  chiara  e 
Iticentey  e  non  riceva  mutazione  alonna 
se  non  di  movimento  locale,  siccome  in  "o 
quello  di  Cielo  e  Mondo  k  provato,  per  pid 
cagioni  puote  parere  non  chiara  e  won 
Ittcente  ;  per6  che  puote  parere  cosl  per  lo 
mezzo,  che  continuamente  si  trasmuta. 
Trasmutasi  questo  mezzo  di  molta  luce  in  1 15 
poca,  siccome  alia  presenza  del  sole  e  alia 
sua  assenza:  e  alia  presenza,  lo  mezzo, 
ch'  6  diafano,  d  tanto  pieno  di  lume,  ch'  6 
vincente  della  stclla  ;   e  per6  [non]  pare 
piu  lucente.     Trasmutasi  anche  questo  120 
mezzo  di  sottile  in  grosso,  di  secco  in 
nmido,  per  li  vapori  della  terra  che  con- 
tinuamente   salgono.     n    quale    mezzo, 
cosi  trasmutato,  trasmuta  la  immagine 
della  Stella,  che  viene  i)er  esso,  per  la  125 
grossezza  in  oscurit^  e  per  1'  umido  e  per 
lo  secco  in  colore. 

Per6  puote  anche  parere  cosl  per 
1'  organo  visivo,  cio6  1'  occhio,  lo  quale 
per  infermit^  o  per  fatica  si  trasmuta  in  130 
alcuno  coloramcnto  e  in  alcuna  debility ; 
siccome  awiene  spesse  volte,  che  per 
essere  la  tunica  della  pupilla  sanguinosa 
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molto  per  aJcnna  corruzione  d'  infermi- 

135  tade,  le  cose  paiono  quasi  tutte  rubiconde : 
e  per6  la  stella  ne  pare  colorata.  E  per 
essere  lo  viso  debilitato,  incontra  in  esso 
alcnna  disg^egazione  di  spirito,  sicch6  le 
cose   non   paiono  unite,   ma  disgreg^te, 

140  quasi  a  guisa  che  fa  la  nostra  lettera  in 
sulla  carta  umida.  E  questo  i^  quello  per 
che  molti,  quando  vogliono  leggere,  si 
dilungano  le  scritture  dagli  occhi,  perchS 
la  immagine  loro  venga  dentro  piti  lieve- 

145  mente  e  piu  sottile ;  e  in  ci6  piti  rimane 
la  lettera  discreta  nella  vista.  E  per6 
puote  anche  la  stella  parere  turbata ;  e  io 
fui  esperto  di  questo  1'  anno  medesimo 
che    nacque    questa    Canzone,    ch6    per 

150  affaticare  lo  viso  molto  a  studio  di  leggere, 
in  tanto  debiUtai  gli  spiriti  visivi,  che  le 
stelle  mi  pareano  tutte  d'  alcuno  albore 
ombrate.  E  per  lunga  riposanza  in  luoghi 
scuri  e  freddi,  e  con  affreddare  lo  corpo 

155  dell'  occhio  con  acqua  chiara,  rivinsi  la 
virtii  disgregata,  che  tomai  nel  prime 
buono  state  della  vista.  E  cosi  appaiono 
molte  cagioni  per  le  ragioni  notate,  per 
che  la  stella  pu6  parere  non  com'  ella  6. 

X.  Partendomi  da  questa  digressione, 
che  mestieri  6  stata  a  vedere  la  veritii, 
ritomo  al  proposito,  e  dico  che,  siccome 
li  nostri  occhi  chiamano,  cio6  giudicano, 
5  la  Stella  talora  altrimenti  che  sia  la  vera 
sua  condizione ;  cosi  quella  Ballatetta 
consider6  questa  Donna  secondo  1'  ap- 
parenza,  discordante  dal  vero,  per  in- 
fermit&  dell'  anima,  che  di  troppo  disio 
IO  era  passionata.  E  ci6  manifesto,  quando 
dico :  Cfhd  V  anima  temea  *l,  cJie  fero  mi 
parea  ci6  che  vedea  nella  sua  presenza. 
Dov'  6  da  sapere,  che  quanto  1'  agente  pid 
al  paziente  si  unisce,  tanto  piii  6  forte 
15  per6  la  passione,  siccome  per  la  sentenza 
del  Filosofo,  in  quello  di  Generaxione,  si 
pu6  comprendere.  Onde  quanto  la  cosa 
desiderata  piu  s'  appropinqua  al  desi- 
derante,  tanto  il  desiderio  6  maggiore ;  e 

20  1'  anima  pifi  passionata  pid  si  unisce  alia 
parte  concupiscibile,  e  piu  abbandona  la 
ragione :  sicch6  allora  non  g^udica  come 
uomo  la  persona,  ma  quasi  com'  altro 
animale,  pur  secondo  1'  apparenza,  non 

25  secondo  la  veriti.     E  questo  6  quello  per 


che  il  sembiante,  oneato  secondo  il  vero, 
ne  pare  diadegnoaoefero :  e  secondo  questo 
cotale  sensuale  giudicio  parl6  quella  Balla- 
tetta. E  in  ci6  s'  intende  assai  che  questa 
Canzone  considera  questa  Donna  secondo  30 
la  verity,  per  la  discordanza  che  ha  con 
quella. 

E  non  senza  cagione  dico  :  dov*  ella  mi 
aenta,  e  non  Id  dov*  io  la  aenta.  Ma  in  ci6 
voglio  dare  a  intendere  la  g^an  virtti  che  35 
li  suoi  occhi  avevano  sopra  me  ;  ch6,  come 
se  fossi  state  diafano,  cosi  per  ogni  lato  mi 
passava  lo  raggio  loro.  E  qui  si  potreb- 
bono  ragioni  natural!  e  sovrannaturali 
assegnare ;  ma  basti  qui  tanto  aver  detto  :  40 
altrove  ragioner6  pid  convenevolmente. 

Poi  quando  dico :  Coai  ti  actiaa^  ae  ti  fa 
meatierOf  impongo  alia  Canzone  come  per 
le  ragioni  assegnate  s&  iscusi  Id  dov*  d 
meatiere^  cio6  Id  dove  alcuno  dubitasse  di  45 
questa  contrariety ;  che  non  6  altro  a 
dire,  se  non  che  qualunque  dubitasse  in 
ci6  che  questa  Canzone  da  quella  Balla- 
tetta si  discorda,  miri  in  questa  ragione 
che  detta  &.  E  questa  cotale  figura  in  50 
rettorica  6  molto  laudabile,  e  anche 
necessaria,  cio6  quando  le  parole  sono  a 
una  persona,  e  la  intenzione  b  a  un'  altra ; 
perocch6  1'  ammonire  6  sempre  laudabile 
e  necessario,  e  non  sempre  sta  convene-  ^ 
volmente  nella  bocca  di  ciascuno.  Onde, 
quando  il  figliuolo  e  conoscente  del  vizio 
del  padre,  e  quando  il  suddito  6  conoscente 
del  vizio  del  signore,  e  quando  1'  amico 
conosce  che  vergogna  crescerebbe  al  sue  60 
amico  quello  ammonendo,  o  menomerebbe 
suo  onore,  o  conosce  1'  amico  suo  non 
paziente,  ma  iracondo  all'  ammonizione, 
questa  figura  6  bellissima  e  utilissima, 
e  puotesi  chiamare  Diaaimulazione,  Ed  6$ 
6  simigliante  all'  opera  di  quello  savio 
grierriero  che  combatte  il  castello  da  un 
lato,  per  levare  la  difesa  dall'  altro,  ch6 
non  vanno  a  una  parte  la  intenzione 
dell'  aiutorio  e  la  battaglia.  70 

E  impongo  a  costei  anche  che  domandi 
parola  di  parlare  a  questa  Donna  di  lei. 
Dove  si  puote  intendere  che  1'  uomo  non 
dee  essere  presuntuoso  a  lodare  altrui,  non 
ponendo  bene  proprio  mento  s'  egli  6  j$ 
piacere  della  persona  lodata ;  perch6  molte 
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volte  credendoei  alcnno  dare  loda,  dk 
biasiino,  o  per  difetto  del  lodatore  o  per 
difetto  dell*  aditore.     Onde  molta  discre- 

80  zione  in  ci6  avere  si  oonviene ;  la  qnal 
discrezione  6  quasi  nn  domandare  licenza, 
per  lo  modo  ch*  io  dico  che  domandi 
qnesta  Canzone.  £  ooei  termina  tntta  la 
liUerale    sentenza    di    qnesto    trattato ; 

85  perch^  r  ordine  dell'  opera  domanda  aU' 
aXUgcrica  sposizione  omai,  seg^endo  la 
verity  procedere. 

XI.  Siccome  T  ordine  vnole,  anoora  dal 
principio  ritomando,  dico  che  qnesta 
Bonna  k  qnella  Donna  dello  intelletto 
che  Filosofia  si  chiama.  Ma  perocch6 
5  natnralmente  le  lode  danno  desiderio  di 
conoscere  la  persona  lodata,  e  conoscere 
la  cosa  sia  sapere  qnello  ch'  ella  6  in  s^ 
considerata  e  per  tntte  le  sae  canse, 
siccome  dice  il  FUosofo  nel  principio  della 

10  Fisica  ;  e  ci6  non  dimostri  il  nome  (awe- 
gnach6  ci6  significhi,  siccome  si  dice  nel 
qnarto  della  Metaflgica^  dove  si  dice,  che  la 
definizione  h  qnella  ragione  che  1  nome 
signified) ;   conviensi  qni,  prima  che  piti 

15  oltre  si  proceda  per  le  sue  lode,  mostrare 
e  dire  che  h  qnesto  che  si  chiama  i^V2oM>/to, 
cio^  quello  che  qnesto  nome  significa.  £ 
poi  dimostrata  essa,  piti  efficacemente  si 
tratter&  la  presente  allegoria.     £  prima 

20  dir6  chi  qnesto  nome  prima  diede ;  poi 
proceder6  alia  sna  significazione. 

Dico  adunqne  che  anticamente  in  Italia, 
qnasi  dal  principio  della  costitnzione  di 
Boma,  che  fa  seicento  [settecento  ?]  cin- 

25  qnant'  anni,  poco  dal  piti  al  meno,  prima 
che  '1  Salvatore  venisse  (secondoch6  scrive 
Paolo  Orosio),  nel  tempo  qnasi  che  Noma 
Pompilio  secondo  re  de'  Bomani,  viveva 
nno  Filosofo  nohilisslmo,  che  si  chiamd 

30  Pittagora  £  che  egli  fosse  in  quel  tempo, 
par  che  ne  tocchi  alcnna  cosa  Tito  Livio 
nella  prima  parte  del  sno  Volume  inci- 
dentemente.  £  dinanri  da  costui  erano 
chiamati  i  seguitatori  di  Scienza,   non 

35  filomfiy  ma  w/pienii^  siccome  furono  quelli 
sette  Savi  antichissimi,  che  la  gente 
ancora  nomina  per  fama :  lo  primo  delli 
quali  ebbe  nome  Solon,  lo  secondo  Chilon, 
il  terzo  Periandro,   il  quarto  Talete,   il 

40  quinto  Cleobulo,  il  sesto  Biante,  il  settimo 


Pittaoo.  Qnesto  Pittagox»,  domandato  ae 
egli  si  ripntava  si^pi^^^  neg^  a  86  qnesto 
vocabolo,  e  disse  86  essere  non  wptenf^ 
ma  amaUyrt  di  aapienza.  £  qninci  naoqne 
poi  che  ciascnno  stndioso  in  8apienza45 
fosse  amatore  di  tapienza  chiamato,  cio6 
/Uo§ofo;  ch6  tanto  vale  come  in  Greco 
JU09  dire  amatore  in  Latino,  e  qoindi 
dicemo  noi  fllot  quasi  amatore^  e  90>fia 
quasi  gapienza  ;  onde  /Uo»  e  90jia  tanto  50 
vale  quanto  amatore  di  aapienza  ;  per  che 
notare  si  puote  che  non  d*  arroganza,  ma 
d'  umiltade  6  vocabolo.  Da  questo  nasce 
il  vocabolo  del  suo  proprio  atto,  FUMofia  ; 
siccome  dall'  amico  nasce  il  vocabolo  del  55 
sno  proprio  atto,  Amicida,  Onde  si  pu6 
vedere,  considerando  la  significanza  del 
primo  e  del  secondo  vocabolo,  che  FUoaofia 
non  6  altro  che  amistama  a  Sapienza, 
owero  a  sapere ;  onde  in  alcun  modo  si  60 
pu6  dire  ognuno  JUoaofo^  secondo  il  na- 
turale  amore,  che  in  ciascnno  genera 
desiderio  di  sapere.  Ma  perocch^  V  essen- 
idali  passioni  sono  comuni  a  tutti,  non  si 
ragionadi  quelle  per  vocabolo  distinguente  65 
alcuno  partecipante  quella  essenza ;  onde 
non  diciamo  Giovanni  amico  di  Martino, 
intendendo  solamente  la  naturale  amist& 
significare,  'p&r  la  quale  tutti  a  tutti  semo 
amici,  ma  1'  amist&  sopra  la  natural  g^ene-  70 
rata,  ch'  6  propria  e  distinta  in  singular! 
persone.  Cosi  non  si  dice  FHowfo  alcuno 
per  lo  comune  amore. 

£  1'  intenzione  d'  Aristotile  nell'  ottavo 
dell'  Etica,  che  quegli  si  dica  amico,  la  cui  75 
amist&  non  6  celata  alia  persona  amata, 
ed  a  cui  la  persona  amata  6  anche  amica, 
sicch6  la  benivolenza  sia  da  ogni  parte: 
e  questo  conviene  essere  o  yer  utilitd^ 
o  per  dUettOy  o  per  onestd,     £  cosi,  accioc-  80 
ch6  sia  Filosofo^  conviene  essere  1'  amore 
alia  Sapienza,  che  fa  1'  una  delle  parti 
benivolente  ;    conviene   essere  lo  studio 
e  la  sollecitudine,  che  fa  1'  altra  parte 
anche  benivolente ;  sicch6  familiarity  e  85 
manifestamento  di  benivolenza  nasce  tra 
loro.    Per  che  senza  amore  e  senza  sttidio 
non  si  pu6  dire  Filosofo,  ma   conviene 
che   1'  uno    e  1'  altro    sia.     £    siccome 
1'  amistd,  per  diUtto  fatta  o  per  utUitd^  90 
non  6  amist&  vera,  ma  per  accidente, 
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sicoome  1'  Etica  ne  dimostra ;  cosl  la  FUo- 
»ofta  per  diletto  o  per  utilitd  non  6  vera 
filosofia,  ma  per  accidente.  Onde  non 
95  Ed  dee  dicere  vero  Filosofo  alcnno,  ohe 
per  alcnno  diletto  coUa  Sapienza  in  alcnna 
parte  sia  amico ;  siccome  sono  molti  che 
si  dilettano  in  dire  Canzoni  e  di  studiare 
in  quelle,  e  che  si  dilettano  stndiare  in 

100  Bettorica  e  in  Musica,  e  1'  altre  scienze 
fuggono  e  abbandonano,  che  sono  tntte 
membra  di  Sapienza.  Non  si  dee  chia- 
mare  vero  Filosofo  colui  ch'  6  amico  di 
Sapienza  per  utilitd;  siccome  sono  Le- 

105  gisti,  Medici,  e  qnasi  tntti  li  Beligiosi, 
che  non  per  sai)ere  studiano,  ma  per 
acquistar  moneta  o  dignity ;  e  chi  desse 
loro  qnello  che  acqnistare  intendono,  non 
sovrasterebbono  alio  studio.     E  siccome 

no  intra  le  spezie  dell'  amistib  quella  ch'  6 
per  utilitd^  meno  amist&  si  pu6  dire ;  cosi 
questi  cotali  meno  partecipano  del  nome 
di  Filosofo  che  alcun'  altra  gente.  Per 
che  siccome  1'  amist&  per  onestd  fatta  6 

115  vera  e  perfetta  e  perpetua;  cosi  la  iilo- 
sofia  6  vera  e  perfetta,  ch'  6  generata  per 
onestd  solamente  senz'  altro  rispetto,  e 
per  bontiir  dell'  anima  amica,  ch'  6  per 
diritto  appetito  e    per  diritta   ragione. 

i;20  Siccome  qui  si  pu6  dire  (come  la  vera 
amistiir  degli  uomini  intra  s6  6  che  cia- 
scuno  ami  tutto  ciascuno)  che  '1  vero 
Filosofo  ciasouna  parte  della  Sapienza 
ama,  e  la  Sapienza  cihscuna  parte  del 

125  Filosofo,  in  quanto  tutto  a  s6  lo  riduce, 
e  nullo  suo  pensiero  ad  altre  cose  lascia 
distendere.  Onde  essa  Sapienza  dice 
ne'  Proverbi  di  Salomone :  *  lo  amo  coloro 
che    amano   me.'     £    siccome   la   vera 

130  amiatdy  astratta  dall'  animo,  solo  in  s6 
considerata,  ha  per  auggetto  la  conoscenza 
della  buona  operazione,  e  per  forma  V  ap- 
petito di  quella ;  cosi  la  Filosofia^  faor 
d'  anima,  in  s6  considerata,  ha  per  sug^ 

135  getto  lo  intendere,  e  per  forma  un  quasi 
divino  ajnore  alio  intelletto.  £  siccome 
della  vera  amist&  6  cagione  efficiente  la 
Virtii ;  cosi  della  filosofia  6  cagione 
efficiente    la    VeHtd.      £    siccome    fine 

140  dell'  amist&  vera  6  la  htuma  dilezione, 
che  procede  dal  convivere  secondo  1'  uma- 
nit&  propriamente,  cio6  secondo  ragione, 


siccome  pare  sentire  Aristotile  nel  nono 
dell'  Etica;  cosi  fine  della  filosofia  6 
quella  eocellentissima  dilezione,  che  145 
non  pate  alcuna  intermissione  owero 
difetto;  cio6  vera  felicity,  che  per  con- 
templazione  della  Yerit&  s'  acquista. 
£  cosi  si  pu6  vedere  chi  d  omai  questa 
mia  Donna,  per  tutte  le  sue  cagioni  e  150 
per  la  sua  ragione ;  e  perch6  Filosofia  si 
chiama ;  e  chi  6  vero  Klosofo,  e  chi  6  per 
accidente. 

Ma  perocch6  in  alcuno  fervore  d'  animo 
talvolta  1'  xmo  e  1'  altro  termine  degli  155 
atti  e  delle  passioni  si  chiamano  per  lo 
vocabolo  dell'  atto  medesimo  e  della  pas- 
sione— siccome   fa  Yirgilio  nel  secondo 
dell'  Eneiday  che  chiama  Enea :  *  O  Luce ' 
(ch'  era  atto),  *  O  Speranza  delli  Trojani '  160 
(ch'  6  passione) :  ch6  n6  era  esso  luce  n6 
speranza,  ma  era  termine  onde  venia  loro 
la  luce  del  consiglio,  ed  era  termine  in 
che  si  riposava  tutta  la  speranza  della 
loro    salute ;    siccome    dice    Stazio   nel  165 
quinto  del  ThehaidoSy  quando  Isifile  dice 
ad    Archemoro:    ^O   consolazione    delle 
cose  e  della  patria  perduta,  o  onore  del 
mio  servigio  ; '  siccome  cotidianamente  di- 
oemo,  mostrando  1'  amico,  '  vedi  1'  amist&  170 
mia,'  e  '1  padre  dice  al  figliuolo  *  Amor 
mio ' — ^per  lunga  consuetudine  le  Scienze, 
nelle  quail  piii  ferventemente  la  filosofia 
termina  la  sua  vista,  sono  ohiamate  per 
lo  suo  nome,  siccome  la  Scienza  naturale,  175 
la  Morale  e  la  Metafisica ;  la  quale,  perch^ 
piti  necessariamente  in  quella  termina 
lo  suo  viso  e  con  piii  fervore,  Filosofia 
6  chiamata.    Onde  si  pu6  vedere  come 
secondamente  le  Scienze  sono  Filosofia  180 
appellate.    Poich6  6  veduto  come  la  pri- 
maia  6  vera   filosofia  in  suo  essere  (la 
qual'  k  quella  Donna  di  cui  io  dico),  e 
come  il  suo  nobile  nome  per  consuetudine 
k  comunicato  alle  Scienze,  procederd  oltre  1S5 
colle  sue  lode. 

XTI.  Nel  primo  Capitolo  di  questo 
Trattato  6  si  compiutamente  ragionata  la 
cagione  che  mosse  me  a  questa  Canzone, 
che  non  6  pid  mestiere  di  ragioname ;  "per 
che  assai  leggiermente  a  questa  sposizione,  5 
ch'  6  detta,  ella  si  pu6  reducere.  £  per6, 
secondo  le  divisioni  fatte,  la  litterale  sen- 
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tenza  tratfoorrerfr  per  qaeaUL  volgendo  il 
senso  dellii  lettera  Ul  dare  aark  mestiete. 

lo  Dico :  AmoTf  eke  mella  wunU  mi  rojptma. 
l?er  Amore  intendo  lo  Mudw  U.  quale  io 
mettea  per  acqnistare  1*  amore  di  qneslA 
Dromai.  Ove  si  mole  sapere  che  studio  m 
pa6  qui  doppuun^ite  oonsiderare.    E  nno 

15  studio,  il  quale  mena  1*  uomo  all*  abito 
dell*  arte  e  della  scienza ;  e  tm  altro  studio, 
11  qnale  neU'  abito  acqoistato  adopera, 
nsando  quello;  e  qtiesto  primo  6  qnello 
ch'  io  chiamo  qui  Amore,  il  quale  nella 

JO  mia  mente  inforxnaTa  continue,  nnore  e 
altissime  considerazioni  di  qoeeta  Donna, 
cbe  di  sopra  i  dimostrata ;  siooome  soole 
fare  lo  studio  che  si  mette  in  acqnistare 
una  amiBtA,  ch6  di  qnella  amistib  gran 

25  cose  prima  considera,  desiderando  qnella. 
Qnesto  h  qnello  studio  e  qnella  affezione, 
che  suole  precedere  negli  nomini  la 
generazione  dell*  amistA,  quando  giA  dall* 
nna  parte  h  nato  amore,  e  desiderasi  e 

30  procnrasi  che  sia  dall*  altra :  ch^  siccome 
di  sopra  si  dice,  Filosofiai  quando  1*  Anima 
e  la  Sapienza  sono  fatte  amiche,  sicchi 
1*  una  sia  tutta  amata  dall*  altra,  sicoome 
I>er  lo  modo  ch*  6  detto  di  sopra.     "Sh  piu 

35  h  mestiere  di  ragionare  i)er  la  presente 
sposizione  questo  primo  verso,  che  per 
proemio  fu  nella  litterale  sposizione 
ragionato:  perocch6  per  la  prima  sua 
ragione  assai  di  leg^ero  a  qnesta  seconda 

40  si  im6  volgere  1'  intendimento. 

Onde  al  secondo  verso,  il  quale  6 
cominciatore  del  trattato,  h  da  procedere, 
Ih  dove  io  dico  :  Hon  vede  il  aol  the  ttMo  '2 
vumdo  gira.    Qui  6  da  sapere  che  siccome 

45  trattando  di  senHbil  cosa  per  cosa  insensi- 
bile  si  tratta  convenevolmente ;  cosL  di 
cosa  inUUigtbUe  per  cosa  inintelligibiU 
trattare  si  conviene.  E  poi  siccome  nella 
litterale  sposizione  si  parla  cominciando 

50  dal  solo  corporale  e  senHbUe;  cosl  ora  6 
da  ragionare  per  lo  Sole  spiritoale  e 
intelligibile^  ch'  h  Iddio.  Nullo  sensibile 
in  tutto  1  mondo  6  piu  degno  di  farsi 
esemplo  di  Dio,  che  '1  sole,  lo  quale  di 

55  scnsibilo  luce  86  prima  e  poi  tutti  i  corpi 
cclcstiuli  ed  elementali  allumina ;  cosi 
Tdclio  S6  prima  con  luce  intellettuale 
allumina,   c  poi   le  celestiali  e  1'  altre 


intdUgxbfli.    II  Sole  totte  le  oo«e  ool  sno 
ea]oreTiTifica.e8e  alcana  seneoonraiq^  60 
non  h  deDa  intenzMme  deDa  cagione,  ma 
h  accidentale  efietto ;  coA  Iddio  totte  le 
co0e  Tivifica  in  bontA,  e  se  alcnn*  n*  h 
rea,  non  h  della  divina  intenzioiie,  ma 
conviene  per  qnalche  accidente  essere  nel  6$ 
proceaso  dello  inteso  efietto.   Che  se  Iddio 
feoe  gli  Ang^  booni  e  11  rei,  non  £aoe 
r  nno  e  1*  altro  per  intenzione,  ma  sola- 
mente  li  bnoni :  segnitd  poi  fnori  d*  inten- 
zione la  maliria  de*  rei ;  ma  non  A  fnori  70 
di  intenzione.  che  Iddio  non  sapesse  dinan* 
a  la  loro  malizia.    Ifa  tanta  fn  1*  affezione 
a  prodnoere  la  creatnra  spiritoale,  che  la 
prescienza  d*  alqnanti  che  a  mal    fine 
doveano   venire,    non    dovea   nk    potea  75 
Dio  da  qnella  prodnzione  rimnovere ;  chi 
non  sarebbe  da  lodare  la  Xatora,  se  sa- 
I>endo  proprio  che  li  fiori  d*  nno  arbore  in 
certa  parte  i>erdere  si  dovessono,  non  pro- 
dncease  in  qnello  fiori,  e  per  li  vani  abban-  80 
donasse    la   prodnzione   delli    frottiferi. 
Dico  adonqne  che  Iddio,  che  totto  intmde 
(chi  sno  girare  6  sno  itiUndere\  non  vede 
tanto  gentil  cosa  quant*  egli  vede  qoando 
mira   \k   dove    6   questa   filosofia ;    chd  85 
awegnachd  Iddio  S6  medesimo  mirando 
veggia  insiememente  tutto,  in  qnanto  la 
distinzione  delle  cose  h  in  Lui  per  modo 
che  lo  effiBtto  h  nella  cagione,  vede  quelle 
distinte.     Yede  adunque  questa  nobUis-  90 
sima  di  tutte  assolutamente,  in  quanto 
perfettissimamente  in  S6  la  vede  e  in 
sua  Essenza.    Ch6  se  a  memoria  si  riduce 
ci6  ch'  h  detto  di  sopra,  Filosofia  6  nno 
amoroso  uso  di  Sapienza ;  il  quale  mas-  95 
simamente  h  in  Dio,  perocch6  in  Lui  h 
somma  Sapienza  e  sommo  Amore  e  sommo 
Atto,  che  non  pu6  essere  altrove,  se  non 
in  quanto  da  Esso  proceda     ]^  adunque 
la  divina  Filosofia  della  divina  Essenza,  100 
perocch6  in  Esso  non  pu6  essere  cosa  alia 
sua  Essenza  aggiunta;  ed  6  nobilissima, 
perocch6  nobilissima  Essenza  6  la  divina ; 
ed  6  in  Lui  per  modo  i)erfetto  e  vero,  quasi 
per  etemo  matrimonio.     Nell'  altre  In-  105 
telligenze  6  per  modo  minore,  quasi  come 
druda,  della  quale  nullo  amadore  prende 
compiata  gioia,  ma  nel  suo  aspetto  con- 
tentane  la  sua  vaghezza.    Per  che  dire  si 
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1 10  pu6  che  Iddio  non  vede,  cio6  non  intende, 
cosa  alcana  tanto  gentile,  quanto  questa ; 
dico  com  alcuna^  in  quanto  1'  altre  cose 
vede  e  distingne,  come  detto  6,  vegfgendosi 
essere  ca.gione  di  tutto.  O  nobilissimo  ed 
115  occellentissimo  cuore,  che  nella  sposa 
dell'  Imperadore  del  Cielo  s'  intende !  e 
non  solamente  si)osa,  ma  snora  e  figlia 
dilettissima. 

XIII.  Veduto  come  nel  principio  delle 
lode  di  Costei  sottilmente  si  dice,  essa 
essere  della  divina  Sustanza,  in  quanto 
primieramente  si  considera ;  da  procedere 
5  e  da  vedere  6,  come  secondamente  dico 
essa  essere  nelle  causato  Intelligenze. 
Dico  adunque :  Ogni  Intelletto  di  lassu  la 
vnray  dov'  6  da  sapere  che  di  lassii  dico, 
facendo  rclazione  a  Dio,  che  dinanzi  h 

JO  menzionato ;  e  per  questo  si  esclude  le 
Intelligenze  che  sono  in  esilio  del  la  supoma 
patria,  le  quali  filosofare  non  possono ; 
perocch6  amore  6  in  loro  del  tutto  spento, 
e  a  filosofare,  come  gih  detto  6,  6  neces- 

15  sario  amore.  Per  che  si  vede  che  le 
infemali  Intelligenze  dello  aspetto  di 
questa  bellissima  sono  private  :  e  perocch^ 
essa  6  beatitudine  dell*  intelletto,  la  sua 
privazione  6  amarissima  e  piena  d'  ogni 

20  tristizia. 

Poi  quando  dico :  E  quella  gente  che  qui 
«'  innamoray  discendo  a  mostrare  come 
nella  umana  intelligenza  essa  secondaria- 
mente  ancora  venga ;  della  qual  filosofia 

35  umana  seguito  poi  per  lo  trattato,  essa 
oommendando.  Dico  adunque  che  la 
gente  che  s'  innamora  qui,  cio^  in  questa 
vita,  la  sente  nel  suo  pensiero,  non  sempre, 
ma    quando    Amore    fa    della  sua  pace 

30  sentire.  Dove  sono  da  vedere  tre  cose, 
che  in  questo  testo  sono  toccate.  La 
prima  si  S  quando  si  dice :  La  gente 
che  qui  «'  innamora,  per  che  pare  farsi 
distinzione  nell'  umana  generazione ;   e 

35  di  necessity  farsi  conviene,  ch6,  secon- 
doch6  manifestamcnte  appare  e  nel 
seguente  Trattato  per  intenzione  si  ragio- 
ner&,  g^ndissima  parte  degli  uomini 
vivono  piti  secondo  senso,  che   secondo 

40  ragione.  E  quelli  che  secondo  senso 
vivono,  di  questa  innamorare  6  impossi- 
bile ,'    perocch^  di  lei  aver  non  possono 


alcuna  apprensione.  La  aeconda  si  6 
quando  dice  :  Quando  Amor  fa  aenth\  ec, 
dove  si  pare  far  distinzione  di  tempo  :  la  45 
qual  cosa  anco,  awegnach6  le  Intelli- 
genze separate  questa  Donna  mirino 
continuamente,  la  umana  intelligenza 
ci6  fare  non  pu6 ;  perocch6  la  umana 
natura,  fuori  di  speculazione  (della  50 
quale  s'  appaga  1'  intelletto  c  la  ragione), 
abbisogna  di  molte  cose  a  suo  sosten- 
tamento ;  perch6  la  nostra  sapienza  h 
talvolta  abituale  solamente,  e  non  at- 
tuale.  E  non  incontra  ci6  nell'  altre  $5 
Intelligenze,  che  solo  di  natura  intellet- 
tiva  sono  perfette.  Onde,  quando  V  anima 
nostra  non  ha  atto  di  speculazione,  non 
si  pu6  dire  veramente  che  sia  in  filosofia, 
se  non  in  quanto  ha  1'  abito  di  quella  e  la  60 
potenza  di  poter  lei  svegliare ;  e  per6  6 
talvolta  con  quella  gente  che  qui  s'  inna- 
mora, e  talvolta  no.  La  terza  k  quando 
dice  1'  ora  che  quella  gente  6  con  essa : 
ci6  k  quando  Amore  della  sua  pace  fa  65 
sentire  ;  che  non  vuole  altro  dire,  se  non 
quando  1'  uomo  6  in  ispeculazione  attuale; 
perocoh^  della  pace  di  questa  Donna  non 
fa  lo  studio  sentire,  se  non  nell'  atto 
della  speculazione.  E  cosl  si  vede  come  70 
questa  Donna  6  primamente  di  Dio, 
secondariamente  dell'  altre  Intelligenze 
separate  per  continuo  sguardare,  e  ap- 
presso  della  umana  intelligenza  per  ri- 
guardare  discontinuato.  *       75 

Veramente  sempre  6  1'  uomo,  che  ha 
costei  per  Donna,  da  chiamare  filosofo, 
non  ostante  che  tuttavia  non  sia  nell'  ul- 
timo atto  di  filosofia,  perocchd  dall'  abito 
maggiormente   6  altri   da    denominare.  80 
Onde  dicemo  alcuno  virtuoso,  non  sola- 
mente virtu  operando,  ma  1'  abito  della 
virtti  avendo  ;  e  dicemo  1'  uomo  facundo,  • 
eziandio  non  parlando,  per  1'  abito  della 
facundia,  cio^  del  bene  parlare.     E  di  85 
questa  filosofia,  in  quanto  dalla  umana 
intelligenza  6  participata,  saranno  omai 
le  seguenti  commendazioni  a  mostrare, 
come  gran  parte  del  suo  bene  alia  umana 
natura  6  conceduto.     Dico  adunque  ap-  90 
presso  :  Sv^  esser  tanto  a  Quei  che  gliel  dd 
piace  ;  dal  quale  siccome  da  fonte  primo 
si  deriva,  che  sempre  attrao  la  capacity 


U 
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d«l]A  nostra  luUnra.  la  quale  ik  bella  e 
95  Tirtiioca.  Onde.  nrregtiachk  tJT  abito  di 
qnella  per  alqnanti  si  Tegna,  non  xi  si 
viene  si  per  alcmno,  che  profRiamente 
abito  dire  si  pnssa :  peroechd  il  primo 
studio,  cio(&  qoello  per  lo  qnale  1'  abito  si 

lOO  genera,  non  pad  qnella  perfettamente 
aoqnistare.  £  qui  si  vede  V  nltima  sna 
lode ;  che,  perfetta  o  imperfetta,  nome  di 
perfezione  non  perde.  E  per  qnesta  sna 
dismisnranza  si  dice  che  V  Aniwta  della 

IQ5  filosofia  Lo  mani/egta  m  quel  ck*  ella 
conduce;  cio^,  che  Dio  metta  seminne  in 
lei  del  sno  lume.  Dove  si  mole  a  me- 
moria  ridacere,  che  di  sopra  h  detto, 
che  Amore  k  forma  di  filosofia :   e  pero 

no  qni  si  chiama  Anima  di  let  II  qnale 
Amore  manifesto  k  nell*  nso  della  Sa- 
pienza,  il  qnale  nso  conduce  mirabili 
bellezze^  cio^  contentamento  in  ciascnna 
condizione  di  tempo,  e  dispregiamento  di 

1 15  quelle  cose  che  gli  altri  fanno  k>r  signorL 
Per  che  avriene  che  gli  altri  miseri  che 
ci6  mirano,  riijensando  il  loro  difetto, 
dopo  il  desiderio  della  perfezione  caggiono 
in  fatica  di  sospiri  ;  e  qnesto  6  qnello  che 

120  dice  :  CJie  gli  occhi  di  color ^  dov*  ella  luce^ 
Ne  mandan  mesn  al  corpien  di  di»ri^  Che 
prendon  nere  e  direntan  sospiri. 

XI V.  Siccomenellalitterale8x>06izione, 
dopo  le  gcnerali  lode  alle  spcziali  si  di- 
scende,  prima  dalla  parte  deir  anima,  poi 
dalla  parte  del  corpo  ;  cosl  ora  intende  il 
5  testo,  dopo  le  general!  commendazioni, 
alle  8i)eziali  discendere.  Onde,  siccome 
detto  6  di  sopra,  filosofia  per  snggetto 
materialo  qni  ha  la  Sapienza,  e  per 
forma  Amore,  e  per  composto  dell*  nno 

10  e  deir  altro  1'  u«o  di  Specnlazione.  Onde 
in  quosto  verso,  nlie  seg^entemento  co- 
mine  ia :  In  lei  discende  la  viHii  dimna, 
io  intfendo  ^ommendare  1*  Amore,  cli'  6 
parte  di  i\\(m}fia.     Ov'  6  da  sajyere  che 

15  discfsrHjftro  la  viHic  d'  nna  cosa  in  altra 
non  6  altro  che  ridnrre  qnella  in  sna  simi- 
litndino  :  siccome  negli  agenti  natnrali 
vcdemo  manifestamente,  che  discendendo 
la  loro  virtu  nelle  pazienti  cose,  recano 

20  qnello  a  loro  similitndine,  tanto  qnanto 
I>os8il)ili  Bono  a  venire  ad  essero.  Onde 
vedcmo  '1  soh;,  die,  discendendo  lo  raggio 


sno  quaggiiu  ndnce  le  eose  a  wom 
tudine  di  Inme.  qnanto   esse    per  loro 
di^Hwiziofie  posaono   dalla   Tirta.   lume  ^5 
ricevere.    Cosi  dico  che  Dio  questo  Amove 
a  sua  similitudine  ridnce,  quanto   per 
esBo  ^  possibQe  assomigliarsi  a  Lni. 

£  ponsi  la  quality  della  ricreasioiie, 
dicendo :   Siccinne  face   in   amgdo  eke  H  3P 
vede.     Ore   ancora    b   da  sapere  che  1 
primo  Agente,  cio^  Dio.  pinge  la  sua  virtfi 
in  coee  per  modo  di  diritto  raggio,  e  in 
cose  per  modo  di  splendors  riTerbexato. 
Onde  nelle  Intelligenze  raggia  la  diTina  35 
luce  senza  mezzo,  nell*  altre  si  ripercuote 
da  queste  Intelligenze  prima  illuminate. 
Ifa  perocch^  qni  ^  fatta  menzione  di  Ives 
e  di  tpiendorCj  a  perfetto  intendimento 
mostrer6  differenza   di  qnesti   vocaboli,  40 
seoondoch^   Avicenna  sente.     Dico   che 
r  nsanza  de*  filosofi   6    di  chiamare  il 
Cielo  lume,  in   qnanto   esso   ^   nel  suo 
fontale  principio :  di  chiamare  roffgiOj  in 
quanto  esso  e  per  lo  mezzo  dal  principio  45 
al    primo    corpo    dove    si    termina;    di 
chiamare  gplendore,  in  quanto  esso  6  in 
altra  parte  allnminata  ripercoeso.     Dioo 
adunque  che  la  divina  vtrlH  senza  mezzo 
qnesto  amore  tragge  a  sna  similitndine.  5^ 
£  cio  si  pno  fare  manifesto  massimamente 
in  ci6,  che  siccome  il  divino  amore  6  tntto 
etemo,  cosi  conviene  che  sia  etemo  lo  sno 
c^getto  di  necessity  sicch^  eteme  cose 
siano  quelle  ch'  Egli  ama.     £  cosi  face  S5 
qnesto  amore   amare,   ch^    la   Sapienza, 
nella  qnale  qnesto  amore  fere,  etema  ^ 
Ond*    6    scritto  di    lei :    '  Dal    principio 
dinanzi   dalli  secoli  creata  sono;    e  nel 
seco^o  che  dee  venire  non  verro  meno."  60 
£  nelli  Proverhi  di  Salomone  essa  Sapienza 
dice  :  '  £temalmente  ordinata  sono.'     £ 
nel  principio  del  Vangelio  di  Giovanni  si 
pu6  la  sna  etemitli  apertamente  notare. 
£  qninci  nasce  che  Ik  dove  qnesto  amore  6$ 
splende,   tntti  gli  altri  amori   si   fanno 
scnri  e  qnasi  spenti ;   imperocchfe  il  sno 
oggetto   etemo  improporzionalmente  gli 
altri  oggetti  vince  e  soperchia.     £  per6 
li   filosofi  eccellentissimi   nelli  loro  atti  70 
apertamente  il  dimostraro ;   per  li  quail 
sapemo  essi  tntte  1'  altre  cose,  faori  che 
la  Sapienza,  avere  messe  a  non  calero. 


IL  CONVIVIO:   III.  Cap.  14,  15. 


291 


Onde  Dexnocrito,  della  propria  persona 
75  non  curando,  n6  barba,  nd  capelli,  n6 
unghie  si  togliea«  Platone,  delli  beni 
temporali  non  curando,  la  reale  di- 
gnity mise  a  non  calere,  ch6  figHuoIo 
di  re  fa.  Aristotile,  d'  altro  amico 
80  non  curando,  contro  al  suo  'migliore 
amico  (fuori  di  quella)  combatteo,  siccome 
contro  alio  nomato  Platone.  E  perch^  di 
questi  parliamo,  quando  troviamo  gli 
altri  che  per  questi  pensieri  la  loro 
85  vita  disprezzaro,  siccome  Zcuo,  Socrate, 
Seneca,  e  molti  altri?  E  per6  6  mani> 
festo  che  la  divina  virtd,  a  guisa  d'  angelo, 
in  questo  amore  negli  uomini  discende. 
£  per  dare  sperienza  di  ci6,  grida  sus-> 
90  seguentemente  lo  testo :  E  qual  donna 
gentil  questo  non  crede,  Vada  con  lei^  e 
miri,  ec.  Per  donna  gentile  s'  intende  la 
nobile  anima  d'  ingegno,  e  libera  nella 
sua  propria  potest^,  che  d  la  ragione. 
95  Onde  r  altre  anime  dire  non  si  possono 
donne,  ma  ancille ;  perocch^  non  per  loro 
sono,  ma  per  altrui ;  e  '1  Filosofo  dice,  nel 
secondo  della  Metajiaica^  che  quella  cosa 
6  libera,  ch'  6  per  sua  cagione,  e  non  per 

100  altrui 

Dice :  Vada  con  lei,  e  miri  gli  atti  suiy 
cio6  accompagnisi  di  questo  Amore,  e 
guardi  a  quello  che  dentro  da  lui  tro-^ 
verk ;  e  in  parte  ne  tocca,  dicendo:  Quivi, 

105  dov^  ella  parla,  si  dichina,  cio6,  dove  la 
filosofia  6  in  atto,  si  dichina  un  celestial 
pensiero,  nel  quale  si  ragiona  questa 
essere  pid  che  umana  operazionc  Dice 
del  del,  a  dare  ad  intendere,  che  non 

1 10  solamente  essa,  ma  li  pensieri  amici  di 
quella  sono  astratti  dalle  basse  e  terrene 
cose. 

Poi  susseg^entemente  dice  com'  ell'  av- 
valora  e  accende  amore  ovunque  ella  si 

115  mostra  colla  soavitd  degli  atti,  che  sono 
tutti  li  suoi  sembianti  onesti,  dolci,  e 
senza  soperchio  alcuno.  E  susseg^ente- 
mente,  a  maggiore  persuasione  della  sua 
compagnia  fare,  dice :   Gentil  d  in  donna 

120  cid  che  in  lei  si  trova;  E  hello  d  tanto, 
qtuinto  lei  simiglia.  Ancor  soggiugne : 
JSpuossi  dir  che  '?  suo  aspetto  giova  ;  dov'  6 
da  sapere  che  lo  sguardo  di  questa  Donna 
fu  a  noi  cosi  largamente  ordinato,  non 


pur  per  la  faccia  ch'  ella  ne  dimostra  135 
vedere,  ma   per  le  cose,   che   ne    tiene 
celate,   desiderare  d'  acquistare.     Onde, 
siccome  per  lei  molto  di  quello  si  vede 
per  ragione  e  per  conseg^^ente,  che  senza 
lei  pare  maravigliay  cosi  per  lei  si  crede,  130 
ogni  miracolo  in  piu  alto  intelletto  puote 
avere   ragione,   e    per    conseguente  pu6 
essere.     Onde  la  nostra  buona  fede  ha 
sua  origine,  dalla  quale  viene  la  ^>eranza 
del  preveduto  desiderare ;  e  per  quella  135 
nasce  1'  operazione  della  caritd.    Per  le 
quali  tre  virtt.  si  sale  a  filosofare  a  quella 
Atene  celestiale,  dove  gli  Stoici  e  Pcri- 
patetici  ed    Epicurei,   per  1'  arte  della 
Verity  eterna,  in  un  volere  concordevol-  140 
mente  concorrono. 

XV.  Nel  precedente  Capitolo  questa 
gloriosa  Donna  6  commendata  secondo 
r  una  delle  sue  parti  componenti,  cio6 
Amore;  ora  in  questo,  nel  quale  io  in- 
tendo  esporre  quel  verso  che  comincia  :  5 
Coae  appariscon  nello  suo  aspetto,  si  con- 
viene  trattare,  commendando  1'  altra 
parte  sua,  cio6  Sapienea.  Dice  adunque 
lo  testo,  che  nella  Juccia  di  costei  ap- 
paiono  cose  che  mostrano  de^  pia^ri  di  10 
Paradiso ;  e  distingue  il  luogo  ove  ci6 
appare,  ciod  negli  occhi  e  nel  riso^  E  qui 
si  conviene  sapere  che  gli  occhi  della 
Sapienza  sono  le  sue  dimostrazioni,  colle 
quali  si  vede  la  Verity  certissimamente  ;  15 
e  '1  suo  riso  sono  le  sue  persuasioni,  nelle 
quali  si  dimostra  la  luce  interiore  della  Sa- 
pienza sotto  alcuno  velamento:  e  in  queste 
due  si  sente  quel  piacere  altissimo  di  beati- 
tudine,  il  qual  6  massimo-  bene  in  Paradiso.  20 
Questo  piacere  in  altra  cosa  di  quaggiti 
esser  non  pu6,  se  non  nel  guardare  in 
questi  occhi  e  in  questo  riso,  E  la  ragione 
6  questa,  che,  conciossiacosachd  ciascuna 
cosa  disia  naturalmente  la  sua  perfezione,  25 
senza  quella  esser  non  pu6  contenta,  che 
d  esser  beato;  ch6  quantunque  1'  altre 
cose  avesse,  senza  questa  rimarrebbe  in 
lui  desiderio,  il  quale  esser  non  pu6  colla 
beatitudine,  acciocch6  la  beatitudine  sia  3" 
cosa  perfetta  e  '1  desiderio  sia  cosa  difct- 
tiva;  ch6  nullo  desidera  quello  che  ha, 
ma  quello  che  non  ha,  ch'  6  manifesto 
difetto.    E  in  questo  sguardo  solamente 
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per  altxo  xnodo)  nell'  aspetto  di  costei, 
ch6,  gnardando  costei,  la  gente  si  oontenta 
(tanto  dolcemente  ciba  la  sua  bellezza  gli 
occhi  de'  rignardatori) ;  ma  per  altro  xnodo 

45  che  per  lo  contentare  in  Paradiso,  ch'  h 
perpetuo ;  ch6  non  pa6  ad  alcuno  essere 
questa 

£  perocchd  potrebbe  alcuno  avere  do- 
mandato,  dove  questo  mirabile  piacere 

ro  appare  in  costei,  distinguo  uella  sua 
persona  due  parti,  nolle  quali  la  umana 
piacenza  e  dispiacenza  piti  appare.  Onde 
6  da  sapere  che  in  qualunque  parte 
r  Anima  piti    adopera  del  suo  mfficio, 

55  che  a  quella  piil  :fis8ament6  intende  ad 
adomare,  e  piti  sottilmente  quivi  adopera. 
Onde  vedemo  che  nella  faccia  dell*  uomo, 
1&  dove  fa  pifi  del  suo  ufficio  che  in  alcuna 
parte  di  faori,  tanto  sottilmente  intende, 

60  che  per  sottigliarsi  quivi,  tanto  quanto 
nella  sua  materia  puote,  nullo  viso  ad 
altro  6  simile ;  perch^  1*  ultima  potenza 
della  materia,  la  qual  6  in  tutti  quasi 
dissimile,  quivi  si  riduce  in  atto.   E  peroc- 

65  chd  nella  faccia,  massimamente  in  due 
luoghi  adoi>era  1'  Anima  (perocch^  in 
quelli  due  luoghi  quasi  tutte  e  tre  le 
nature  dell'  Anima  hanno  glurisdizione, 
cio6  negli  occhi  e  nella  bocca\  quelli  mas- 

70  simamente  adoma,  e  quivi  pone  1'  intento 
tutto  a  far  bello,  se  puote.  K  in  questi 
due  luoghi  dico  io,  che  appariscono  questi 
piaceri,  dicendo:  Negli  occhi  e  nel  suo 
dolce  riao.    Li  quali  due  luoghi  per  bella 

75  similitudine  si  possono  appellare  balconi 
della  Donna  che  nello  edificio  del  corpo 
abita,  cio6  1'  Anima,  perocchd  quivi,  awe- 
gnach6  quasi  velata,  spesse  volte  si  di- 
mostra. 

80  Dimostrasi  negli  occhi  tanto  manifesta, 
che  conoscer  si  pu6  la  sua  presente 
passione,  chi  bene  1&  mira.  Onde  con- 
ciossiacosach^  sei  passioni  siano  proprie 
dell'  Anima  umana,  delle  quali  fa  men- 

85  zione  il  Filosofo  nella  sua  Rettorica,  cio^ 
grazia,  zelo,  misericordia^  invidia,  amove  e 
vergogna;  di  nulla  di  queste  puote  V  Anima 
essere  passionata,  che  alia  finestra  degli 
occhi  non  vegna  la  sembianza,   se  per 

90  grande  virtu  dentro  non  si  chiude.  Onde 
alcuno  gi&  si  trasse  gli  occhi,  perch6  la 


vergogna  d'  entro  non  paresse  di  fuori, 
siccome  dice  Stazio  i>oeta  del  tebano 
Edipo,  quando  dice  che  *  con  etema  notte 
Bolvette  lo  suo  dannato  pudore.*  95 

Dimostrasi  nella  bocca^  quasi  sioconie 
colore  dopo  vetro.  E  che  6  ridere^  se  non 
una  cormscazione  della  dilettazione  dell' 
anima,  cio6  un  lume  apparente  di  fuori 
secondo  che  sta  dentro  ?  E  per6  si  con-  100 
viene  «dl'  uomo,  a  dimostrare  la  sua  anima 
nell'  allegrezza  moderata,  moderatamente 
ridere  con  un'  onesta  severity  e  con  poco 
movimento  delle  sue  braccia  ;  sicchd 
donna  che  allora  si  dimostra,  come  detto  105 
6,  paia  modesta  e  non  dissoluta.  Onde 
ci6  fare  ne  comanda  il  libro  delle  qwUtro 
Virtu  cardinali:  'Lo  tuo  riso  sia  senza 
cachinno^*  cio^  senza  schiamazzare  come 
gallina.  Ahi  mirabile  riso  della  mia  no 
Donna,  di  cui  io  parlo,  che  mai  non  si 
sentia  se  non  dell'  occhio ! 

E  dico  che  Amore  le  reca  queste  cose 
quivi,  siccome  a  luogo  suo ;  dove  si  puote 
doppiamente  Amore  considerare.  Prima  115 
1'  Amore  dell'  Anima,  speziale  a  questi 
luoghi ;  secondamente  1'  Amore  univer- 
sale, che  le  cose  dispone  ad  amare  e  ad 
essere  amate,  e  che  ordina  1'  Anima  ad 
adomare  queste  parti.  120 

Poi  quando  dico:  Elle  soverchian  lo 
nostro  intelleUo^  escuso  me  di  ci6,  che  di 
tanta  eccellenza  di  belt&  poco  pare  che  io 
tratti,  sovrastando  a  quella :  e  dico  che 
poco  ne  dico  per  due  ragioni.  L'  una  125 
si  ^,  che  queste  cose  che  paiono  nel  suo 
aspetto,  mverchiano  V  inteUetto  nostroy  ciod 
umano :  e  dico  come  questo  soverchiare  h 
fatto;  ch'  d  fatto  per  lo  modo,  che 
soverchia  il  sole  lo  fragile  viso,  non  pur  130 
lo  sano  e  forte.  L'  altra  si  6,  che  fisa- 
mente  in  esso  guardare  non  pu6,  perch^ 
quivi  s'  inebria  1'  anima ;  sicchd  inconta.- 
nente,  dopo  di  sguardare,  disvia  in  cia- 
scuna  sua  operaziona  135 

Poi  quando  dico  :  Stia  beltd  piove  flam- 
melle  di  fuoco^  ricorro  a  ritrattare  del  suo 
effetto ;  poich6  di  lei  trattare  interamente 
non  si  pu6.  Onde  6  da  sapere  che  di  tutte 
quelle  cose  che  lo  intelletto  nostro  vincono  140 
si  che  non  pu6  vedere  quelle  che  sono, 
convenevolissimo  trattare  h  per  U  loro 
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effettl    Onde  di  Dio,  e  delle  sue  Sustanzd 
separate,    e    della   prima    materia    cosi 

145  trattando,  potemo  avere  alcuna  cono- 
scenza.  E  per6  dico  che  la  belt&  di  qtiella 
piove  Jiammelle  di  fuoco^  cio6  ardore 
d'  amore  e  di  carit4,  Animate  <V  un  apirito 
gentile^  ciod  informato  ardore  d'  un  gentile 

150  spirito,  cio6  diritto  appetito,  per  lo  qaale 
e  del  quale  nasce  origine  di  buono  pensiero. 
E  non  solamente  fa  qnesto,  ma  disf&  e 
distrugge  lo  suo  contrario,  cio6  li  vizi 
innati,  li  quali  massimamente  sono  de' 

t55  buoni  pensieri  nemici 

E  qui  h  da  sapere  che  certi  vizi  sono 
nell'  uomo,  alii  quali  naturalmente  egli  ^ 
disposto,  siccome  certi  per  cfomplessione 
collerica  sono  ad  ira  disposti :  -e  questi 

160  cotali  vizi  sono  innati^  cio&  connaturali. 
Altri  sono  vizi  consuetudinari^  alii  quali 
non  Jia  colpa  la  complessione,  ma  la  con- 
suetudine ;  siccome  ia  intemperanza,  e 
massimamente  del  vino.    £  questi  vizi  si 

265  fuggono  e  si  vincono  per  buona  consue- 
tudine,  e  fassi  V  uomo  per  essa  virtuoso, 
senza  fatica  avere  nella  sua  moderazione, 
siccome  dice  il  Eilosofo  nel  secondo 
dell'  Mica.    Yeramente  questa  differenza 

170  6  intra  le  passion!  connaturali  e  le  con- 
suetudinarie,  che  le  consuetudinarie  per 
buona  consuetudine  del  tutto  vanno  via  ; 
perocchd  '1  principio  loro,  cio6  la  mala 
consuetudine,  per   lo    suo  «ontrario   si 

175  corrompe  ;  ma  le  connatural!,  il  principio 
delle  quali  6  per  natura  4el  passionatot, 
tutto  che  molto  per  buona  consuetudine 
si  facciano  lievi,  del  tutto  non  se  ne  vanno, 
quanto  al  primo  movimento.     Ma  vanno- 

180  sene  bene  del  tutto,  quanto  a  durazione, 
perocch^  la  consuetudine  fnon'j*  6  equabile 
alia  natura,  nella  quale  ^  11  principio  di 
quelle.  E  per6  6  piti  laudabile  1'  uomo, 
che  indirizza  s6  e  regge  s6  malnaturato 

185  contro  all'  impeto  della  natura,  che  colui 
che  bene  naturato  si  sostiene  in  buono 
reggimento,  o  disviato  si  rawia  ;  siccome 
6  pill  laudabile  un  mal  cavallo  reggere, 
che  un  altro  non  reo.     Dico  adunque  che 

X90  queste  fiarmnelle  che  piovono  dalla  sua 
heltd^  come  detto  6,  rompono  li  vizi  innati, 
clo6  connaturali ;  a  dare  a  intendere  che 
la  sua  bellezza  ha  podest^  in  rinnovare  | 


natura  in  coloro  che  la  mirano,   ch'  k 
miracolosa    cosa.      E    questo    conferma  195 
quelle  che  detto  6  di  sopra  nell'  altro 
Capitolo,  quando  dico  ch'  ella  6  aiutatrice 
della  fede  nostra. 

Ultimamente  quando  dico:  Pert  qual 
donna  sente  sua  beltate^  conchiudo,  sotto  200 
colore  d.'  ammonire  altrui,  lo  fine  a  che 
fatta  fue  tanta  beltade,  E  dico,  che  qual 
donna  sente  per  manco  la  sua  belt&  biasi- 
mare,  guardi  in  questo  perfettissimo 
esemplo ;  dove  s'  intende,  che  non  pure  205 
a  migliorare  lo  bene  -^  fatta,  ma  eziandio 
a  fare  della  mala  cosa  buona  cosa. 

E  soggiugne  in  fine:  Costei  pensd  Chi 
moase  V  univerao,  cio6  Iddio,  per  dare  a 
intendere  che  per  vdivino  proponimento  a  10 
la  Natura  cotale  effetto  produsse.  E  cosi 
termina  tutta  la  seconda  parte  principalo 
di  questa  Canzone. 

IX.  L'  ordine  del  presente  trattato 
richiede  (poich6  le  due  parti  di  questa 
Canzone  prima  sono,  secondoch6  fd  la 
mia  intenzione,  ragionate)  che  alia  terza 
si  proceda,  neUa  quale  io  intendo  purgare  5 
la  Canzone  d'  una  riprensione,  la  quale 
a  lei  potrebbe  essere  stata  contraria.  Ed 
^  questa,  ch'  io  prima  che  alia  sua  com- 
posizione  venissi,  parendo  a  me  questa 
Donna  fatta  contro  a  me  fiera  e  superba  10 
alquanto,  feci  una  Ballatetta,  nella  quale 
chiamai  questa  Donna  orgogliosa  e  di- 
spietata,  che  pare  essere  contr'  a  quello 
che  qui  si  ragiona  di  sopra.  E  per6  mi 
volgo  alia  Canzone,  e,  sotto  colore  d'  in-  15 
segnare  a  lei  come  s6  scusare  le  conviene, 
scuso  quella:  ed  6  una  figura  questa, 
quando  alle  cose  inanimate  si  parla,  che 
si  chiama  dalli  rettorici  Prosopopea;  ed 
usanla  molto  spesso  li  poeti.  20 

CamonCf  c'  par  che  tu  parli  contraro^  ec. 
L'  intelletto  della  quale,  a  pi^  agevol- 
mente  dare  ad  intendere,  mi  conviene  in 
tre  particole  dividere :  ch6  prima  si  pro- 
pone a  che  la  scusa  fa  mestiere ;  poi  si  25 
procede  coUa  scusa,  quando  dico :  Tu  aai 
che  'Z  del;  ultimamente  parlo  aUa  Can- 
zone, siccome  a  persona  ammaestrata  di 
quello  ch'  6  da  fare,  quando  dico :  Cosi  ti 
scusa^  se  ti  fa  mestiero.  30 

Dico  adunque  in  prima:   0  Canzone, 


284 


IL  CONVIVIO :   III.  Cap.  9. 


che  parli  di  qnesta  Donna  con  tanta 
loda,  e'  par  che  tu  sia  contraria  a  una 
tua  aorella.    Per  similitudine  dico  aorella : 

35  ch6,  siccome  sorella  S  detta  qnella  fem- 
mina  che  da  uno  medesimo  generante  6 
generata,  cosi  pnote  1'  uomo  dire  aorella 
quell'  opera  che  da  uno  medesimo  ope-^ 
rante  6  operata  ;  ch^  la  nostra  operazione 

40  in  alcon  modo  S  generazione.     E  dico 

perchd  pare  contraria  a  quella,  dicendo  : 

ta  fai  costei  umile^  e  qnella  la  fa  auperbay 

cio6  fera  e  disdegnosa,  che  tanto  vale. 

Proposta  qnesta  accnsa,  precede  alia 

45  scnsa  per  esemplo,  nel  qnale  alcnna  volta 
la  verity  si  discorda  dall'  apparenza,  ed 
altra  per  diverse  rispetto  si  pn6  trattare. 
Dico :  Tu  sai  che  7  ciA  aempre  d  Ittcente 
e  chiaro,  cio6  sempre  con  chiarit&,  ma  per 

50  alcnna  cag^one  alcnna  volta  S  licito  di 
dire  qnello  essere  tenebroso.  Dov*  fi  da 
sapere  chepropriamente  6  vistbile  il  colore 
e  la  luce,  siccome  Aristotile  vnole  nel 
secondo  delV  Anima,  e  nel  libro  di  Senao 

55  e  Senaato.  Ben  ^  altra  cosa  visibile ;  ma 
non  propriamente,  perocchS  altro  sense 
sente  qnello,  sicch6  non  si  pn6  dire  che 
sia  propriamente  visibile,  n6  propria- 
mente tangibile  ;  siccom*  6  la  flgura,  la 

60  grandezza,  il  numero,  lo  movimento  e  lo 
star  fermo ;  che  sensibili  [comuni]  si  chia- 
mano :  le  qnali  cose  con  piti  sensi  com- 
prendiamo.  Ha  il  colore  e  la  luce  sono 
propriamente  visibili,  perch6  solo  col  vise 

65  li  comprendiamo,  cio6,  non  con  altro 
sense.  Qaeste  cose  visibili,  si  le  proprie, 
come  le  comuni,  in  quanto  sono  visibili, 
vengono  dentro  all'  occhio— non  dico  le 
cose,  ma  le  forme  loro— per  lo  mezzo  dia- 

70  fane,  non  realmente,  ma  intenzional> 
mente,  siccome  quasi  in  vetrotrasparente. 
E  nell'  acqua  ch'  6  nella  pupilla  dell'  oc- 
chio, questo  discorso,  che  fa  la  forma 
visibile    per    lo  mezzo  sue,   si  compie, 

75  perch6  quell'  acqua  6  terminata  quasi 
come  specchio,  che  h  vetro  terminate  con 
piombo ;  sicch6  passar  piti  oltre  non  pu6, 
ma  quivi,  a  modo  d'  una  palla  percossa, 
si  ferma.    Sicch6  la  forma,  che  nel  mezzo 

80  trasparente  non  pare,  Incida  6  terminata; 
e  questo  6  quelle  per  che  nel  vetro  piom- 
bato  la  immagine  appare,  e  non  in  altro. 


Da  qnesta  papilla  lo  spirito  visivo,  che  si 
eontinua  da  essa  alia  parte  del  cerebro 
dinanzi,  dov'  ^  la  sensibile  virtfi  siccome  85 
in  principio  fontale,  subitamente  senza 
tempo  la  rappresenta,  e  cosi  vedemo.  Per 
che,  acciocch^  la  sua  visione  sia  veraoe, 
ciod  cotale  qual'  6  la  cosa  visibile  in  sd, 
conviene  ehe  '1  mezzo  per  lo  qnale  90 
all'  occhio  viene  la  forma  sia  senza  ogni 
colore,  e  1'  acqua  della  pupilla  simil- 
mente ;  altrimenti  si  macolerebbe  la 
forma  visibile  del  colore  del  mezzo  e  di 
quelle  della  pupilla.  E  per6  coloro  che  95 
vogliono  fare  parere  lecosenello  specchio 
d'  alcuno-  colore,  interpongono  di  quel 
colore  tra  '1  vetra  e  '1  piombo,  sicchd  il 
vetro  ne  rimane  eompreso.  Yeramente 
Plato  e  altri  filosofi  dissero  che  '1  nostro  100 
vedere  non  era  perch6  il  visibile  venisse 
all'  occhio,  ma  perch6  la  virtfi  visiva 
andava  fuori  al  visibile.  £  qnesta  opi- 
nione  6  riprovata  per  falsa  dal  Filosofo 
in  quelle  di  Senso  e  Sensato.  105 

Yeduto  questo  modo  della  vista,  veder 
si  pu6  leggermente  che,  awegnach^  la 
Stella  sempre  sia  d'  nn  modo  chiara  e 
lucente,  e  non  riceva  mutazione  alcnna 
se-  non  di  movimento  locale,  siccome  in  no 
quelle  di  Cfielo  e  Hondo  6  provato,  per  piii 
cag^oni  pnote  parere  non  chiara  e  non 
lucente  ;  per6  che  puote  parere  cosi  per  lo 
mezzo,  che  continuamente  si  trasmuta- 
Trasmutasi  questo  mezzo  di  molta  luce  in  1 15 
poca,  siccome  alia  presenza  del  sole  e  alia 
sua  assenza:  e  alia  presenza,  lo  mezzo, 
ch'  6  diafano,  d  tanto  pieno  di  lume,  ch'  6 
vincente  della  stella ;  e  per6  [non]  pare 
piti  lucente.  Trasmutasi  anche  questo  120 
mezzo  di  sottile  in  grosso,  di  secco  in 
umido,  per  li  vapori  della  terra  che  con- 
tinuamente salgono.  n  quale  mezzo, 
cosi  trasmutato,  trasmuta  la  immagine 
della  Stella,  che  viene  per  esse,  per  la  125 
grossezza  in  oscurit^  e  per  1'  umido  e  per 
lo  secco  in  colore. 

Per6  puote  anche  parere  cosi  per 
1'  organo  visivo,  cio6  1'  occhio,  lo  quale 
per  infermit&  e  per  fatica  si  trasmuta  in  130 
alcuno  coloramento  e  in  alcnna  debility ; 
siccome  avviene  spesse  volte,  che  per 
essere  la  tunica  della  pupilla  sanguinosa 
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xnolto  per  alcana  comizione  d'  inferxni- 

155  tade,  le  cose  paiono  quasi  tutte  rubiconde : 
e  per6  la  stella  ne  pare  colorata.  E  per 
essere  lo  viso  debilitato,  incontra  in  esso 
alcana  disgregazione  di  spirito,  sicch^  le 
cose  non  paiono  onite,  ma  disgregate, 

140  qaasi  a  goisa  che  fa  la  nostra  lettera  in 
salla  carta  amida.  E  questo  h  quello  per 
che  molti,  quando  vogliono  leggere,  si 
dilangano  le  scrittore  dagli  occhi,  perch& 
la  inunagine  loro  venga  dentro  piti  lieve- 

145  mente  e  piti  sottile ;  e  in  ci6  piti  rimane 
la  lettera  discreta  nella  vista.  E  per6 
paote  anche  la  stella  parere  torbata ;  e  io 
foi  esperto  di  qnesto  1'  anno  medesimo 
che   nacqae    qaesta   Canzone,    ch6   per 

150  affaticare  lo  viso  molto  a  studio  di  leggere, 
in  tanto  debilitai  gli  spirit!  visivi,  che  le 
stelle  mi  pareano  tatte  d'  alcuno  albore 
ombrata  E  per  longa  riposanza  in  luoghi 
scuri  e  freddi,  e  con  afifreddare  lo  corpo 

155  dell'  occhio  con  acqua  chiara,  rivinsi  la 
Virtti  disgregata,  che  tomai  nel  primo 
baono  state  della  vista.  E  cosi  appaiono 
molte  cagioni  per  le  ragioni  notate,  per 
che  la  stella  pa6  parere  non  com'  ella  ^. 

X.  Partendomi  da  qnesta  digressione, 
che  mestieri  6  stata  a  vedere  la  verity, 
ritomo  al  proposito,  e  dico  che,  siccome 
It  nostri  occhi  chiamano,  cio&  gindicano, 
5  la  gtella  talora  altrimenti  che  sia  la  vera 
soa  condizione ;  cosi  quella  Ballatetta 
consider^  qaesta  Donna  secondo  1'  ap- 
parenza,  discordante  dal  vero,  per  in- 
fermit&  dell'  anima,  che  di  troppo  disio 
IO  era  passionata.  E  ci6  manifesto,  quando 
dico :  CJU  V  anima  temea  «l,  che  fero  mi 
parea  ci6  che  vedea  nella  sua  presenza. 
Dov'  6  da  sapere,  che  quanto  1'  agente  piti 
al  paziente  si  unisce,  tanto  piu  6  forte 

15  per6  la  passione,  siccome  per  la  sentenza 
del  Filosofo,  in  quello  di  Generazione^  si 
pu6  comprendere.  Onde  quanto  la  cosa 
desiderata  piti  s'  appropinqua  al  desi- 
derante,  tanto  il  desiderio  ^  maggiore ;  e 

2o  V  anima  piti  passionata  piti  si  unisce  aUa 
parte  concupiscibile,  e  piii  abbandona  la 
ragione :  sicch6  allora  non  giudica  come 
uomo  la  persona,  ma  quasi  com'  altro 
animale,  pur  secondo  1'  apparenza,  non 

2$  secondo  la  verity.     E  questo  6  quello  per 


che  il  sembiante,  onesto  secondo  il  vero, 
ne  x)are  disdegnosoefero :  e  secondo  questo 
cotale  sensuale  giudiclo  parl6  quella  Balla- 
tetta. E  in  ci6  s'  intende  assai  che  questa 
Canzone  considera  questa  Donna  secondo  30 
la  verity,  per  la  discordanza  che  ha  con 
quella. 

E  non  senza  cagione  dico  :  dov^  ella  mi 
senta^  e  non  Id  dov*  io  la  senta.  Ma  in  ci6 
voglio  dare  a  intendere  la  gran  virtti  che  35 
li  suoi  occhi  avevano  sopra  me ;  ch6,  come 
se  fossi  state  diafano,  cosi  per  ognl  lato  mi 
passava  lo  raggio  loro.  E  qui  si  potreb- 
bono  ragioni  natural i  e  sovrannaturali 
assegnare ;  ma  bastl  qui  tanto  aver  detto :  40 
altrove  ragioner6  piti  convenevolmente. 

Poi  quando  dico :  Cosi  ti  scuaa^  se  ti  fa 
mestierOf  impongo  alia  Canzone  come  per 
le  ragioni  assegnate  s&  iscusi  Id  dov*  d 
mestiere,  cio6  1&  dove  alcuno  dubitasse  di  45 
questa  contrariety ;  che  non  6  altro  a 
dire,  se  non  che  qualunque  dubitasse  in 
ci6  che  questa  Canzone  da  quella  Balla- 
tetta si  discorda,  miri  in  questa  ragione 
che  detta  &  E  questa  cotale  fignra  in  50 
rettorica  6  molto  laudabile,  e  anche 
necessaria,  cio6  quando  le  parole  sono  a 
una  persona,  e  la  intenzione  h  a  un'altra ; 
perocchd  1'  ammonire  6  sempre  laudabile 
e  necessario,  e  non  sempre  sta  convene-  55 
volmente  nella  bocca  di  ciascuno.  Onde, 
quando  il  figliuolo  6  conoscente  del  vizio 
del  padre,  e  quando  il  suddito  d  conoscente 
del  vizio  del  signore,  e  quando  1'  amico 
conosce  che  vergogna  crescerebbe  al  suo  60 
amico  quello  ammonendo,  o  menomerebbe 
suo  onore,  o  conosce  1'  amico  suo  non 
paziente,  ma  iracondo  all'  ammonizione, 
questa  iigura  h  bellissima  e  utUissima, 
e  puotesi  chiamare  Dissimulazione,  Ed  6$ 
k  simigliante  all'  opera  di  quello  savio 
gn  erriero  che  combatte  il  castello  da  un 
lato,  per  levare  la  difesa  dall'  altro,  ch6 
non  vanno  a  una  parte  la  intenzione 
dell'  aiutorio  e  la  battaglia.  70 

E  impongo  a  costei  anche  che  domandi 
parola  di  parlare  a  questa  Donna  di  leL 
Dove  si  puote  intendere  che  1'  uomo  non 
dee  essere  presuntuoso  a  lodare  altrui,  non 
ponendo  bene  proprio  mente  s'  egli  6  75 
piacere  della  persona  lodata ;  perch^  molte 


ss86 


IL  CONVIVIO :  III.  Cap.  io,  ii. 


volte  credendosi  alciino  dare  loda,  dk 
biasiino,  o  per  difetto  del  lodatore  o  "per 
difetto  dell'  uditore.     Onde  molta  discre- 

80  zione  in  ci6  avere  si  oonviene ;  la  qnal 
discrezione  d  qnasi  nn  domand  are  licenza, 
per  lo  xnodo  ch*  io  dico  che  domandi 
questa  Canzone.  E  cosi  termina  tutta  la 
litterale    sentenza    di    questo    trattato; 

85  perch^  r  ordine  dell'  opera  domanda  all' 
aUegorica  sposizione  omai,  g^^endo  la 
verity,  procedere. 

XT.  Siccome  V  ordine  vnole,  ancora  dal 
principio  ritomando,  dico  che  qnesta 
Donna  6  quella  Donna  dello  inielletto 
che  Filosojia  si  chiama.  lia  perocch^ 
5  natnralmente  le  lode  danno  desiderio  di 
conoficere  la  persona  lodata,  e  conoscere 
la  cosa  sia  sapere  qnello  ch'  ella  6  in  sd 
considerata  e  per  tntte  le  sue  cause, 
siccome  dice  il  Filosofo  nel  principio  della 

10  FiHca  ;  e  ci6  non  dimostri  il  nome  (awe- 
gnachd  ci6  significhi,  siccome  si  dice  nel 
qnarto  della  Metaflaica^  dove  si  dice,  che  la 
definizione  6  qnella  ragione  che  '1  nome 
significa) ;   conviensi  qui,  prima  che  piti 

15  oltre  si  proceda  per  le  sne  lode,  mostrare 
e  dire  che  h  qnesto  che  si  chiama  FUoaofia^ 
cio^  quelle  che  questo  nome  significa.  £ 
I>oi  dimostrata  essa,  piti  efficacemente  si 
tratter&  la  presente  allegoria.     £  prima 

20  dir6  chi  questo  nome  prima  diede  ;  poi 
proceder6  alia  sua  significazione. 

Dico  adunque  che  anticamente  in  Italia, 
quasi  dal  principio  della  costituzione  di 
Boma,  che  fu  seicento  [settecento  ?]  cin- 

2$  quant'  anni,  poco  dal  piti  al  meno,  prima 
che  '1  Salvatore  venisse  (secondoch6  scrive 
Paolo  Orosio),  nel  tempo  quasi  che  Numa 
Pompilio  secondo  re  de'  Bomani,  viveva 
uno  Filosofo  nobilissimo,  che  si  chiam6 

30  Pittagora.  £  che  egli  fosse  in  quel  tempo, 
par  che  ne  tocchi  alcuna  cosa  Tito  Livio 
nella  prima  parte  del  suo  Volume  inci- 
dentemente.  E  dinanzi  da  costui  erano 
chiamati  i  seg^iitatori  di  Scienza,   non 

35  flloaofi^  ma  mpienti^  siccome  furono  quelli 
sette  Savi  antichissimi,  che  la  gente 
ancora  nomina  per  fama :  lo  primo  delli 
quali  ebbe  nome  Solon,  lo  secondo  Chilon, 
il  terzo  Periandro,   il  quarto  Talete,   il 

40  quinto  Cleobulo,  il  sesto  Biante,  il  settimo 


Pittaoo.    Questo  Pittagora,  domandato  se 
egli  si  riputava  sapiente,  neg6  a  b6  questo 
vocabolo,  e  disse  sd  essere  non  mipUmUy 
ma  amatore  di  aapienza,    £  quinci  naoqne 
poi  che  ciascuno   studioso  in    aapienza  45 
fosse  amatore  di  gapienza  chiamato,  cao^ 
fXotofo;   ch6  tanto  vale  come  in  Greoo 
fHot   dire  amaUyre  in  Latino,  e  qxundi 
dicemo   noi  filot  quasi  amaiare^  e  9ofia 
quasi  aapienza ;  onde  filoa  e  90fla  tanto  50 
vale  quanto  amatore  di  aapienza;  per  che 
notare  si  puote  che  non  d'  arroganza,  ma 
d'  umiltade  d  vocabolo.    Da  questo  nasce 
il  vocabolo  del  suo  proprio  atto,  FUowtfia  ; 
siccome  dall'  amico  nasce  il  vocabolo  del  55 
suo  proprio  atto,  Amicizia.    Onde  si  pu6 
vedere,  considerando  la  significanza  del 
primo  e  del  secondo  vocabolo,  ohe  FUoao/la 
non  6  altro  che  amiatanza  a  Sapimza, 
owero  a  sapere ;  onde  in  alcun  modo  si  60 
pu6  dire  ognuno  Jiloaofo^  secondo  il  na- 
turale  amore,  che  in    ciascuno    genera 
desiderio  di  sapere.    Ma  perocchd  1'  essen- 
ziali  passioni  sono  oomuni  a  tutti,  non  si 
ragiona  di  quelle  per  vocabolo  distinguente  6$ 
alcuno  partecipante  quella  essenza ;  onde 
non  diciamo  Giovanni  amico  di  Martino, 
intendendo  solamente  la  naturale  amist& 
significare,  per  la  quale  tutti  a  tutti  semo 
amici,  ma  1'  amist^  sopra  la  natural  gene-  70 
rata,  ch'  k  propria  e  distinta  in  singular! 
persone.    Cos!  non  si  dice  FiLoaofo  alcuno 
per  lo  comune  amore. 

£  r  intenzione  d'  Aristotile  nell'  ottavo 
dell'  Eticay  che  quegli  si  dica  amico,  la  cui  75 
amist&  non  h  celata  alia  persona  amata, 
ed  a  cui  la  persona  amata  h  anche  amica, 
sicch6  la  benivolenza  sia  da  ogni  parte: 
e  questo  conviene  essere  o  per  utilitd, 
o  per  dileUOy  o  per  onettd.     E  cosi,  accioc-  80 
ch6  sia  FiloaofOy  conviene  essere  1'  amore 
alia  Sapienza,  che  fa  1'  una  delle  parti 
benivolente  ;    conviene   essere  lo  studio 
e  la  sollecitudine,  che  fa  1'  altra  parte 
anche  benivolente ;  sicch6  familiarity  e  85 
manifestamento  di  benivolenza  nasce  tra 
loro.    Per  che  senza  amore  e  senza  atttdio 
non  si  pu6  dire  FUoeofOy  ma   conviene 
che   1'  uno    e  1'  altro    sia.     E    siccome 
r  amiatd,  per  diletto  fatta  o  per  utilitd,  90 
non  6  amist&  vera,  ma  per  accidente, 
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siccoxne  1*  Etica  ne  dimostra ;  cosi  la  Filo- 
aojla  per  diletto  o  per  utUitd  non  ^  vera 
filosofia,  ma  per  accidente.  Onde  non 
95  si  dee  dicere  vero  Filosofo  alcnno,  che 
per  alcnno  diletto  colla  Sapienza  in  alcnna 
parte  sia  amico ;  siccome  sono  molti  che 
si  dilettano  in  dire  Canzoni  e  di  studiare 
in  quelle,  e  che  si  dilettano  studiare  in 

100  Bettorica  e  in  Musica,  e  1'  altre  scienze 
fuggono  e  abbandonano,  che  sono  tutte 
membra  di  Sapienza.  Non  si  dee  chia- 
mare  vero  Filosofo  colui  ch'  ^  amico  di 
Sapienza  per  utilitd;  siccome  sono  Le- 

105  gisti,  Medici,  e  quasi  tutti  li  Beligiosi, 
che  non  per  sapere  studiano,  ma  per 
acquistar  moneta  o  dignit& ;  e  chi  desse 
loro  quelle  che  acquistare  intendono,  non 
soyrasterebbono  alio  studio.     E  siccome 

no  intra  le  spezie  dell'  amist^  quella  ch'  d 
per  utilitd,  meno  amist&  si  pu6  dire  ;  cosi 
questi  cotali  meno  partecipano  del  nome 
di  Filo8ofo  che  alcun'  altra  gente.  Per 
che  siccome  1'  amist&  per  (ynestd  fatta  ^ 

115  vera  e  perfetta  e  perpetua ;  cosi  la  filo- 
sofia  6  vera  e  perfetta,  ch'  6  generata  per 
onestd  solamente  senz'  altro  rispetto,  e 
per  bont&  dell'  anima  amica,  ch'  ^  per 
diritto  appetito  e    per  diritta   ragione. 

110  Siccome  qui  si  pu6  dire  (come  la  vera 
amist&  degli  uomini  intra  s6  6  che  cia- 
scuno  ami  tutto  ciascuno)  che  '1  vero 
Filosofo  ciascuna  parte  della  Sapienza 
ama,  e  la  Sapienza  cifaecuna  parte  del 

125  Filosofo,  in  quanto  tutto  a  s6  lo  riduce, 
e  nullo  suo  pensiero  ad  altre  cose  lascia 
distendere.  Onde  essa  Sapienza  dice 
ne'  Proverbi  di  Salomone :  *  lo  amo  colore 
che    amano    me.'      E   siccome   la   vera 

130  amistd,  astratta  dall'  animo,  solo  in  s6 
considerata,  ha  per  suggetto  la  conoscenza 
della  buona  operazione,  e  per  forma  V  ap- 
petito di  quella ;  cosi  la  IHloaofiay  faor 
d'  anima,  in  s6  considerata,  ha  per  sug- 

135  getto  lo  intendere,  e  per  forma  un  quasi 
divino  asiore  alio  intelletto.  £  siccome 
della  vera  amist^  6  cagione  efficiente  la 
Virtu ;  cosi  della  filosofia  6  cagione 
efficiente    la    Veiritd.      E    siccome    fine 

X40  dell'  amist^  vera  6  la  buona  diUzione, 
che  procede  dal  convivere  secondo  1'  uma- 
nit&  propriamente,  cio6  secondo  ragione. 


siccome  pare  sentire  Aristotile  nel  nono 
dell'  Etica;  cosi  fine  della  filosofia  6 
quella  eocellentissima  dilezione,  che  145 
non  pate  alcuna  intermissione  owero 
difetto;  cio6  vera  felicity,  che  per  con- 
templazione  della  Verity  s'  acquista. 
E  cosi  si  pu6  vedere  chi  6  omai  questa 
mia  Donna,  per  tutte  le  sue  cagioni  e  150 
per  la  sua  ragione ;  e  perch6  Filosofia  si 
chiama ;  e  chi  t  vero  Filosofo,  e  chi  6  per 
accidenta 

Ma  perocch6  in  alcuno  fervore  d'  animo 
talvolta  r  uno  e  1'  altro  termine  degli  155 
atti  e  deUe  passioni  si  chiamano  per  lo 
vocabolo  dell'  atto  medesimo  e  della  pas- 
sione — siccome  fa  Yirgilio  nel  secondo 
dell'  Eneiday  che  chiama  Enea :  *  O  Luce ' 
(ch'  era  atto),  *  O  Speranza  delli  Trojani  '  160 
(ch'  6  passione) :  ch6  nd  era  esso  luce  n6 
speranza,  ma  era  termine  onde  venla  loro 
la  luce  del  consiglio,  ed  era  termine  in 
che  si  riposava  tutta  la  speranza  della 
loro    salute ;    siccome    dice    Stazio   nel  165 
quinto  del  ThebaidoSy  quando  Isifile  dice 
ad    Archemoro:    'Q   consolazione    delle 
cose  e  della  patria  perduta,  o  onore  del 
mio  servigio ;'  siccome  cotidianamente  di- 
cemo,  mostrando  1'  amico,  *  vedi  1'  amist&  170 
mia,'  e  '1  padre  dice  al  figliuolo  ^Amor 
niio ' — ^per  lunga  consuetudine  le  Scienze, 
nelle  quali  piu  ferventemente  la  filosofia 
termina  la  sua  vista,  sono  chiamate  per 
lo  suo  nome,  siccome  la  Scienza  naturale,  175 
la  Morale  e  la  Metafisica ;  la  quale,  perch^ 
piti  necessariamente  in  quella  termina 
lo  suo  viso  6  con  piti  fervore,  Filosofia 
^  chiamata.    Onde  si  pu6  vedere  come 
secondamente  le  Scienze  sono  Filosofia  180 
appellate.    Poich6  6  veduto  come  la  pri- 
maia  ^  vera  filosofia  in  suo  essere  (la 
qual'  ^  quella  Donna  di  cui  io  dico),  e 
come  il  suo  nobile  nome  per  consuetudine 
^  comunicatoalle  Scienze,  procederd  oltre  185 
colle  sue  lode. 

XTI.  Nel  prime  Capitolo  di  questo 
Trattato  6  si  compiutamente  ragionata  la 
cagione  che  mosse  me  a  questa  Canzone, 
che  non  b  piti  mestiere  di  ragioname ;  per 
che  assaileggiermente  a  questa  sposizione,  5 
ch'  h  detta,  ella  si  pu6  reducere.  E  per6, 
secondo  le  division!  fatte,  la  litterale  sen- 
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tenza  trascorrerd  per  qnesta,  volgendo  il 
senso  della  lettera  1&  dove  8ar&  xnestiere. 

10  Dico :  Amor^  c?ie  nella  mente  mi  ragiona. 
Per  Amove  intendo  lo  ttvdio  il  quale  io 
mettea  per  acqnistare  1'  amore  di  questa 
Donna.  Ove  si  Taole  sapere  che  ilttdio  si 
pa6  qui  doppiamente  considerare.    £  nno 

15  stndio,  il  quale  mena  1'  uomo  all'  abito 
dell'  arte  e  della  scienza ;  e  nn  altro  studio, 
il  quale  nell'  abito  acquistato  adopera, 
usando  quello;  e  questo  primo  6  quello 
ch'  io  chiamo  qui  Amore,  il  quale  nella 

20  mia  mente  informava  continue^  nuove  e 
altissime  considerazioni  di  questa  Donna, 
che  di  sopra  h  dimostrata ;  siccome  suole 
fare  lo  studio  che  si  mette  in  acquistare 
una  amist&,  oh6  di  quella  amist4  gran 

25  cose  prima  considera,  desiderando  quella. 
Questo  6  quello  studio  e  quella  affezione, 
che  suole  precedere  negli  uomini  la 
generazione  dell'  amist^,  quando  gi&  dall' 
una  parte  h  nato  amore,  e  desiderasi  e 

30  procurasi  che  sia  dall'  altra :  ch&,  siccome 
di  sopra  si  dice,  Filosofia h  quando  1'  Aninna. 
e  la  Sapienza  sono  fatte  amiche,  sicchft 
1'  una  sia  tutta  amata  dall'  altra,  siccome 
per  lo  modo  ch'  6  detto  di  sopra.    N6  piti 

35  h  mestiere  di  ragionare  per  la  presente 
sposizione  questo  primo  verso,  che  per 
proemio  fu  nella  litterale  sposizione 
ragionato:  perocch6  per  la  prima  sua 
ragione  assai  di  leggiero  a  questa  seconda 

40  si  pu6  volgere  1'  intendimento. 

Onde  al  secondo  verso,  il  quale  6 
cominciatore  del  trattato,  6  da  procedere, 
1&  dove  io  dico  :  Non  vede  il  aol  che  tutto  'Z 
mondo  gira.    Qui  6  da  sapere  che  siccome 

45  trattando  di  aensibil  cosa  per  cosa  inaensi- 
bile  si  tratta  convenevolmente ;  cosi  di 
cosa  intelligibile  per  cosa  inintelligibiU 
trattare  si  conviene.  E  poi  siccome  nella 
litterale  sposizione  si  parla  cominciando 

50  dal  sole  corporale  e  sensibile;  cosi  ora  d 
da  ragionare  per  lo  Sole  spirituale  e 
intelligibile,  ch'  6  Iddio.  Nullo  sensibile 
in  tutto  '1  mondo  6  piu  degno  di  farsi 
esemplo  di  Dio,  che  1  sole,  lo  quale  di 

55  sensibile  luce  s6  prima  e  poi  tutti  i  corpi 
colestiali  ed  elementali  allumina ;  cosi 
Iddio  S6  prima  con  luce  intellettuale 
allumina,   e  poi   le  celestiali  e  1'  altre 


intelligibill.    H  Sole  tutte  le  cose  col  suo 
calore  vivifLca,  e  se  alcuna  se  ne  cormmpe^  60 
non  h  della  intenzione  della  cagione,  ma 
h  accidentale  effetto ;  cosi  Iddio  tutte  le 
cose  vivifica  in  bont&,  e  se  alcuna  n'  6 
recb,  non  6  della  divina  intenzione,  ma 
conviene  per  qualche  accidente  essere  nel  65 
processo  dello  inteso  effetto.   Che  se  Iddio 
fece  gli  Angeli  buoni  e  11  rei,  non  fece 
1'  uno  e  1'  altro  per  intenzione,  ma  sola- 
mente  li  buoni  :  seguit6  poi  fuori  d'  inten- 
zione la  malizia  de'  rei ;  ma  non  si  fuori  70 
di  intenzione,  che  Iddio  non  sapesse  dinan- 
zi  la  loro  malizia.    Ma  tanta  fu  1'  affezione 
a  producere  la  creatura  spirituale,  che  la 
prescienza  d'  alquanti  che  a  mal    fine 
doveano   venire,    non    dovea   n6    potea  75 
Dio  da  quella  produzione  rimuovere ;  ch6 
non  sarebbe  da  lodare  la  Natura,  se  sa- 
pendo  proprio  che  li  fiori  d'  uno  arbore  in 
certa  parte  perdere  si  dovessono,  non  pro- 
ducesse  in  quello  fiori,  e  per  li  vani  abban-  So 
donasse   la   produzione    delli   fruttiferi. 
Dico  adunque  che.  Iddio,  che  tutto  intends 
(ch6  suo  girare  h  suo  intendere\  non  vede 
tanto  gentil  cosa  quant'  egli  vede  quando 
mira   1&    dove    6    questa    filosofia ;    chd  85 
awegnachd  Iddio  S6  medesimo  mirando 
veggia  insiememente  tutto,  in  quanto  la 
distinzione  delle  cose  6  in  Lui  per  modo 
che  lo  effetto  6  nella  cagione,  vede  quelle 
distinte.     Vede  adunque  questa  nobilis-  90 
sima  di  tutte  assolutamente,  in  quanto 
perfettissimamente  in  S6  la  vede  e  in 
sua  Essenza.    Ch6  se  a  memoria  si  riduce 
ci6  ch'  &  detto  di  sopra,  Filosofia  6  uno 
amoroso  uso  di  Sapienza ;  il  quale  mas-  95 
simamente  6  in  Dio,  perocchd  in  Lui  6 
somma  Sapienza  e  sommo  Amore  e  sommo 
Atto,  che  non  pu6  essere  altrove,  se  non 
in  quanto  da  Esso  precede.     £l  adunque 
la  divina  FUosofia  della  divina  Essenza,  100 
perocch^  in  Esso  non  pu6  essere  cosa  alia 
sua  Essenza  aggiunta;  ed  6  nobilissima, 
perocch6  nobilissima  Essenza  6  la  divina ; 
ed  6  in  Lui  per  modo  perfetto  e  vero,  quasi 
per  etemo  matrimonio.     Nell'  altre  In-  105 
telligenze  6  per  modo  minore,  quasi  come 
druda,  della  quale  nullo  amadore  prende 
compiuta  gioia,  ma  nel  suo  aspetto  con- 
tentane  la  sua  vaghezza.    Per  che  dire  si 
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1  Ki  pu6  che  Iddio  non  vede^  cio6  non  intende, 
cosa  alcnna  tanto  gentile,  quanto  qnesta ; 
dico  coaa  alcuna^  in  quanto  1'  altre  cose 
vede  e  distingue,  come  detto  6,  veggendosi 
essere  cagione  di  tutto.  O  nobilissimo  ed 
115  occellentissimo  cuore,  che  nella  sposa 
deir  Inii)eradore  del  Cielo  s'  intende !  e 
non  solamente  sposa,  ma  saora  e  figlia 
dilettissima. 

XXII.  Veduto  come  nel  principio  delle 
lode  di  Costei  sottilmente  si  dice,  essa 
essere  della  divina  Sustanza,  in  quanto 
primieramente  si  considera ;  da  procedere 
5  e  da  vedere  6,  come  secondamente  dico 
essa  essere  nelle  causate  Intelligenze. 
Dico  adunque :  Ogni  Intelletto  di  lasaU  la 
mira^  dov'  6  da  sapere  che  di  lasait  dico, 
facendo  relazione  a  Dio,  che  dinanzi  6 

10  menzionato ;  e  per  questo  si  esclude  le 
Intelligenze  che  sono  in  esilio  della  supema 
patria,  le  quail  filosofare  non  possono ; 
perocch6  amore  6  in  loro  del  tutto  spento, 
e  a  filosofare,  come  gik  detto  6,  ^  neces- 

15  sario  amore.  Per  che  si  vede  che  le 
infemali  Intelligenze  dello  aspetto  di 
questa  bellissima  sono  private  :  e  perocch^ 
essa  6  beatitudine  dell'  intelletto,  la  sua 
privazione  6  amarissima  e  plena  d'  ogni 

20  tristizia. 

Poi  quando  dico :  E  qvMla  gente  che  qui 
8'  innamora,  discendo  a  mostrare  come 
nella  umana  intelligenza  essa  secondaria- 
mente  ancora  venga ;  della  qual  filosofia 

25  umana  seguito  poi  per  lo  trattato,  essa 
commendando.  Dico  adunque  che  la 
gente  che  s'  innamora  qui,  cio^  in  questa 
vita,  la  sente  nel  suo  pensiero,  non  sempre, 
ma    quando    Amore    fa    della  sua  pace 

30  sentire.  Dove  sono  da  vedere  tre  cose, 
che  in  questo  testo  sono  toccate.  La 
prima  si  6  quando  si  dico :  La  gente 
che  qui  «'  innamora,  per  che  pare  farsi 
distinzione  nell'  umana  generazione ;   e 

35  di  necessity  farsi  conviene,  ch6,  secon- 
doch^  manifestamente  appare  e  nel 
seguente  Trattato  per  intenzione  si  ragio- 
ner^,  grandissima  parte  degli  uomini 
vivono  piu  secondo  senso,  che   secondo 

40  ragione.  E  quelli  che  secondo  senso 
vivono,  di  questa  innamorare  6  impossi- 
bile ;    perocch^  di  lei  aver  non  possono 


alcuna  apprensione.  La  seconda  si  6 
quando  dice  :  Qttando  Amor  fa  aentir,  ec, 
dove  si  pare  far  distinzione  di  tempo  :  la  45 
qual  cosa  anco,  awegnach^  le  Intelli- 
genze separate  questa  Donna  mirino 
continuamente,  la  umana  intelligenza 
ci6  fare  non  pu6 ;  porocch6  la  umana 
natura,  faori  di  speculazione  (della  50 
quale  s'  appaga  1'  intelletto  e  la  ragione), 
abbisogna  di  molte  cose  a  suo  sosten- 
tamento ;  perch6  la  nostra  sapienza  6 
talvolta  abituale  solamente,  e  non  at- 
tuale.  E  non  incontra  cid  nell'  altre  55 
Intelligenze,  che  solo  di  natura  intellet- 
tiva  sono  perfette.  Onde,  quando  1'  anima 
nostra  non  ha  atto  di  speculazione,  non 
si  pu6  dire  veramente  che  sia  in  filosofia, 
se  non  in  quanto  ha  1'  abito  di  quella  e  la  60 
potenza  di  poter  lei  svegliare  ;  e  per6  6 
talvolta  con  quella  gente  che  qui  s'  inna- 
mora, e  talvolta  no.  La  terza  ^  quando 
dice  1'  ora  che  quella  gente  h  con  essa : 
ci6  ^  quando  Amore  della  sua  pace  fa  65 
sentire  ;  che  non  vuole  altro  dire,  se  non 
quando  1'  uomo  6  in  ispeculazione  attuale; 
perocchd  della  pace  di  questa  Donna  non 
fa  lo  studio  sentire,  se  non  nell'  atto 
della  speculazione.  E  cosi  si  vede  come  70 
questa  Donna  6  primamente  di  Dio, 
secondariamente  dell'  altre  Intelligenze 
separate  per  continuo  sguardare,  e  ap- 
presso  della  umana  intelligenza  per  ri- 
guardare  discontinuato.  *       75 

Veramente  sempre  k  V  uomo,  che  ha 
costei  per  Donna,  da  chiamare  filosofo, 
non  ostante  che  tuttavia  non  sia  nell'  ul- 
timo atto  di  filosofia,  perocch6  dall'  abito 
maggiormente   6  altri   da    denominare.  80 
Onde  dicemo  alcuno  virtuoso,  non  sola- 
mente virtti  operando,  ma  1'  abito  della 
virtti  avendo  ;  e  dicemo  1'  uomo  facundo,  • 
eziandio  non  parlando,  per  1'  abito  della 
facundia,  cio6  del  bene  parlare.     E  di  85 
questa  filosofia,  in  quanto  dalla  umana 
intelligenza  6  participata,  saranno  omai 
le  seg^enti  commendazioni  a  mostrare, 
come  gran  parte  del  suo  bene  alia  umana 
natura  6  conceduto.     Dico  adunque  ap-  90 
presso  :  Sv^  easer  tanto  a  Quei  che  gliel  dd 
piace  ;  dal  quale  siccome  da  fonte  primo 
si  derivaj  che  sempre  attrae  la  capacity 
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della  nostra  natnra,  la  quale  fa  bella  e 
95  virtuosa.  Onde,  awegnach^  all'  abito  di 
quella  per  alqnanti  si  vegna,  non  vi  si 
viene  si  per  alcnno,  che  propriamente 
abito  dire  si  possa ;  perocch6  il  primo 
studio,  cio6  quello  per  lo  quale  1'  abito  si 

100  genera,  non  pu6  quella  perfettamente 
acquistare.  E  qui  si  vede  1'  ultima  sua 
lode ;  ch6,  perfetta  o  imperfetta,  nome  di 
perfe2done  non  perde.  E  per  questa  sua 
dismisuranza  si  dice  che  1'  Anima  della 

105  filosofia  Lo  Tnanifesta  in  quel  ch*  ella 
conduce;  cio6,  che  Dio  metta  sempre  in 
lei  del  suo  lume.  Dove  si  vuole  a  me- 
moria  riducere,  che  di  sopra  6  detto, 
che  Amore  6  forma  di  filosofia ;  e  per6 

no  qui  si  chiama  Aniina  di  lei.  II  quale 
Amore  manifesto  ^  nell'  uso  della  Sa- 
pienza,  il  quale  uso  conduce  mirabili 
bellezze,  cioS  contentamento  in  oiascuna 
condizione  di  tempo,  e  dispregiamento  di 

1 15  quelle  cose  che  gli  altri  fanno  lor  signorl. 
Per  che  awiene  che  gli  altri  miseri  che 
ci6  mirano,  ripensando  il  loro  difetto, 
dopo  il  desiderio  della  perfezione  caggplono 
in  fatica  di  sospiri ;  e  questo  6  quello  che 

120  dice  :  CTie  gli  occhi  di  color ^  dov*  ella  luce, 
Ne  mandan  messi  al  corpien  di  diairi,  Che 
prendon  aer^  e  diventan  sospiri. 

XIV.  Siccomenellalitteralesposizione, 
dopo  le  generali  lode  alle  speziali  si  di- 
scende,  prima  dalla  parte  dell'  anima,  poi 
dalla  parte  del  corpo  ;  cosi  ora  intende  il 
5  testo,  dopo  le  generali  commendazioni, 
alle  speziali  discendere.  Onde,  siccome 
detto  fe  di  sopra,  filosofia  per  suggetto 
materiale  qui  ha  la  Sapienza,  e  per 
forma  Amore,  e  per  composto  dell'  uno 

10  e  dell'  altro  1'  uso  di  Speculazione.  Onde 
in  questo  verso,  che  seguent«mente  co- 
mincia :  In  lei  discende  la  virtit  divina^ 
io  intendo  commendare  1'  Amore,  ch'  6 
parte  di  filosofia.     Ov'  6  da  sapere  che 

15  discendere  la  inrtii  d'  una  cosa  in  altra 
non  6  altro  che  ridurre  quella  in  sua  simi- 
litudine  :  siccome  negli  agenti  naturali 
vedemo  manifestamente,  che  discendendo 
la  loro  virtu  nelle  pazienti  cose,  recano 

20  quelle  a  loro  similitudine,  tanto  quanto 
possibili  sono  a  venire  ad  essere.  Onde 
vedemo  '1  solo,  che,  discendendo  lo  raggio 


suo  quaggifi,  riduce  le  cose  a  ana  simili* 
tudine  di  lume,  quanto  esse  per  loro 
disposizione  possono  dalla  virtii  lume  25 
ricevere.  Cosi  dico  che  Dio  questo  Amore 
a  sua  similitudine  riduce,  quanto  per 
esso  6  possibile  assomigliarsi  a  Lui. 

E  ponsi  la  quality   della   ricreazione, 
dicendo :   Siccome  face  in  angelo   che  H  y^ 
vede.     Ove   ancora    6   da  sai>ere   che  '1 
primo  Agente,  cio6  Dio,  pinge  la  sua  virtii 
in  cose  per  modo  di  diritto  raggio,  e  in 
cose  per  modo  di  splendore  riverberato. 
Onde  nelle  Intelligenze  raggia  la  divina  35 
luce  senza  mezzo,  nell'  altre  si  ripercuote 
da  queste  Intelligenze  prima  illuminate. 
Ma  perocch^  qui  6  fatta  menzione  di  luce 
e  di  splendore,  a  i>erfetto  intendimento 
mostrer6  differenza   di  questi   vocaboli,  40 
secondoch6   Avicenna  sente.     Dico   che 
1'  usanza  de'  filosofi   6    di  chiamare  il 
Cielo  lume,  in    quanto   esso    6   nel  suo 
fontale  principio ;  di  chiamare  raggio^  in 
quanto  esso  6  per  lo  mezzo  dal  principio  45 
al    primo    corpo    dove    si    termina ;    di 
chiamare  splendore,  in  quanto  esso  6  in 
altra  parte  alluminata  ripercosso.     Dico 
adunque  che  la  divina  virtii  senza  mezzo 
questo  amore  tragge  a  sua  similitudine.  5^ 
E  ci6  si  pu6  fare  manifesto  massimamente 
in  ci6,  che  siccome  il  divino  amore  6  tutto 
eterno,  cosi  conviene  che  sia  etemo  lo  suo 
oggetto  di  necessity,  sicch6  eteme  cose 
siano  quelle  ch'  Egli  ama.     E  cosi  face  55 
questo  amore  amare,   ch6    la   Sapienza, 
nella  quale  questo  amore  fere,  etema  6. 
Ond'    6    scritto  di    lei :    '  Dal    principio 
dinanzi  dalli  secoli  creata  sono ;    e  nel 
seco^o  che  dee  venire  non  verro  meno.'  60 
E  nelli  Proverbi  di  Salomono  essa  Sapienza 
dice  ;  '  Etemalmente  ordinata  sono.'     E 
nel  principio  del  Vangelio  di  Giovanni  si 
pu6  la  sua  eternity  apertamente  notare. 
E  quinci  nasce  che  1&  dove  questo  amore  65 
splende,   tutti  gli  altri  amori   si  fanno 
scuri  e  quasi  spenti ;   imperocch6  il  suo 
oggetto   eterno  improporzionalmente  gli 
altri  oggetti  vince  e  soperchia.     E  per6 
li   filosofi  eccellentissimi   nelli  loro  atti  70 
apertamente  il  dimostraro ;   per  li  quali 
sapemo  essi  tutte  1'  altre  cose,  fuori  che 
la  Sapienza,  avere  messe  a  non  calerc. 
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Onde  Democrito,  della  propria  persona 
75  non  curando,  nd  barba,  n^  capelli,  nd 
unghie  si  togliea.  Platone,  delli  benl 
temporali  non  curando,  la  reale  di- 
gnity mise  a  non  calere,  ch6  figHnoIo 
di    re    fu.      Aristotile,    d'    altro    amico 

80  non  curando,  contro  al  suo  'migliore 
amico  (fuori  di  quella)  combatteo,  siccome 
contro  alio  nomato  Platone.  E  perch6  di 
quest!  parliamo,  quando  troviamo  gli 
altri  che  per  questi  pensieri  la  loro 
85  vita  disprezzaro,  siccome  Zeno,  Socrate, 
Seneca,  e  molti  altri?  E  per6  ^  mani- 
festo che  la  divina  virtu,  a  guisa  d'  angelo, 
in  questo  amore  negli  uomini  discende. 
E  per  dare  sperienza  di  ci6,  grida  sus> 

90  seguentemente  lo  testo :  E  qual  donna 
gentil  questo  non  crede^  Vada  con  lei,  e 
mtW,  ec.  Per  donna  gentile  s*  intende  la 
nobile  anima  d'  ingegno,  e  libera  nella 
sua  propria  potest^,  che  d  la  ragione. 
95  Onde  1'  altre  anime  dire  non  si  possono 
donne,  ma  ancille ;  perocch^  non  per  loro 
sono,  ma  per  altmi ;  e  '1  Filosofo  dice,  nel 
secondo  della  Metajiaica,  che  quella  cosa 
^  libera,  ch'  h  per  sua  cagione,  e  non  per 

ux)  altrui 

Dice :  Vada  con  lei,  e  miri  gli  atti  «ut, 
cio^  accompagnisi  di  questo  Amore,  e 
guardi  a  quello  che  dentro  da  lui  tro- 
verk ;  e  in  parte  ne  tocca,  dicendo:  Quivi, 

105  dov*  ella  parla,  si  dichina,  cio6,  dove  la 
filosofia  6  in  atto,  si  dichina  un  celestial 
penaiero,  nel  quale  si  ragiona  questa 
essere  piu  che  umana  operazione.  Dice 
del  del,  a  dare  ad  intendere,  che  non 

no  solamente  cssa,  ma  11  pensieri  amici  di 
quella  sono  astratti  dalle  basse  e  terrene 
cose. 

Pol  susseguentemente  dice  com'  ell'  av- 
valora  e  accende  amore  ovunque  ella  si 

115  mostra  colla  soavitd  degli  atti,  che  sono 
tutti  li  suoi  sembianti  onesti,  dolci,  e 
senza  soperchio  alcuno.  E  susseguente- 
mente, a  maggiore  persuasione  della  sua 
compagnia  fare,  dice :   Gentil  6  in  donna 

.20  cid  che  in  lei  si  trova;  E  hello  6  tanto, 
qtuinto  lei  simiglia.  Ancor  soggiugne : 
Epuossi  dir  che  'Z  suo  aspetto  giova  ;  dov'  6 
da  sapere  che  lo  sguardo  di  questa  Donna 
fu  a  noi  cosi  largamente  ordinato,  non 


pur  per  la  faccia  ch'  ella  ne  dimostra  135 
vedere,  ma   i>er  le  cose,  che   ne    tiene 
celate,   desiderare  d'  acqoistare.     Onde, 
siccome  per  lei  molto  di  quello  si  vede 
per  ragione  e  per  consegn^ente,  che  senza 
lei  pare  viaraviglia^  cosi  per  lei  si  crede,  130 
og^  miracolo  in  piii  alto  intelletto  puote 
avere   ragione,   e    per    conseguente  pu6 
essere.     Onde  la  nostra  buona  fede  ha 
sua  origine,  dalla  quale  viene  la  speranza 
del  preveduto  desiderare ;  e  per  quella  135 
nasce  1'  operazione  della  caritd.    Per  le 
quali  tre  virtti  si  sale  a  filosofare  a  quella 
Atene  celestiale,  dove  gli  Stoici  e  Pori- 
patetici  ed    Epicurei,   per  1'  arte  della 
Verity  etema,  in  un  volere  concordevol-  140 
mente  concorrono. 

XV.  Nel  precedente  Capitolo  questa 
gloriosa  Donna  h  commendata  secondo 
1'  una  delle  sue  parti  componenti,  ciod 
Amore;  ora  in  questo,  nel  quale  io  in- 
tendo  esporre  quel  verso  che  comincia  :  5 
Cose  appariscon  nello  suo  aspetto,  si  con- 
viene  trattare,  commendando  1'  altra 
parte  sua,  ciod  Sapienea.  Dice  adunque 
lo  testo,  che  nella  Jacda  di  costei  ap- 
paiono  cose  che  mostrano  de*  piaceri  di  10 
Paradiso ;  e  distingue  il  luogo  ove  ci6 
appare,  clod  negli  occhi  e  nel  riso^  E  qui 
si  conviene  sapere  che  gli  occhi  della 
Sapienza  sono  le  sue  diTmstrazioni,  colle 
quali  si  vede  la  Verity  certissimamente  ;  15 
e  '1  suo  riso  sono  le  sue  persuasioni,  nelle 
quali  si  dimostra  la  luce  interiore  della  Sa- 
pienza sotto  alcuno  velamento:  e  in  queste 
due  si  sente  quel  piacere  altissimo  di  beati- 
tudine,  il  qual  6  massimo-  bene  in  Paradiso.  20 
Questo  piacere  in  altra  cosa  di  quaggiti 
esser  non  pu6,  se  non  nel  g^ardare  in 
questi  occhi  e  in  questo  riso.  E  la  ragione 
6  questa,  che,  conciossiacosach^  ciascuna 
cosa  disia  naturalmonte  la  sua  perfezione,  25 
senza  quella  esser  non  pu6  contenta,  che 
d  esser  beato;  ch6  quantunque  1'  altre 
cose  avesse,  senza  questa  rimarrebbe  in 
lui  desiderio,  il  quale  esser  non  pud  colla 
beatitudine,  acciocch^  la  beatitudine  sia  3^ 
cosa  perfetta  e  '1  desiderio  sia  cosa  difet- 
tiva;  ch6  nullo  desidera  quello  che  ha, 
ma  quello  che  non  ha,  eh'  6  manifesto 
difetto.    E  in  questo  sguardo  solamente 
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$5  la  ninana  perfezione  s'  acqnista,  cio^  la 
I>erfezione  della  ragione,  dalla  quale, 
siccome  da  principalissima  parte,  tntta  la 
nostra  essenza  dipende:  e  tntte  1'  altre 
nostre  operazioni,  sentire,  nntrire,  e  tutte 

40  sono  per  qnesta  sola,  e  questa  6  per  s6,  e 
non  per  altri  Sicch6,  perfetta  che  sia 
questa,  perfetta  6  qnella  tanto,  che  1'  uomo, 
in  qnanto  ello  6  uomo,  vede  terminato 
ognl  desiderio,  e  cosl  6  beato.     E  per6  si 

45  dice  nel  libro  di  Sapienza :  '  Chi  g^tta  via 
la  sapienza  e  la  dottrina,  6  infelice ; '  ch'  6 
privazione  dell'  esser  felice.  Per  1'  abito 
della  Sapienza  seguita  che  s'  acquista 
e  felice    essere  e    contento,   secondo    la 

50  sentenza  del  Filosofo.  Dunque  si  vede 
come  nell'  aspetto  di  costei  delle  cose  di 
Paradiso  appaiono;  e  per6  si  legge  nel 
libro  allegato  di  Sapienza^  di  lei  parlando: 
'  Essa d candore  dell'etema  Luce ;  specchio 

55  senza  macola  della  maest&  di  Dio.' 

Poi  quando  si  dice:  Elle  soverchian  lo 
nostra  intelletto,  scuso  me,  dicendo  che 
poco  parlare  posso  di  quelle  per  la  loro 
soperchianza.     Dov'  6  da  sapere  che  in 

6()  alcuno  modo  queste  cose  nostro  intelletto 
abbagliano,  in  quanto  certe  cose  aifermano 
essere,  che  1'  intelletto  nostro  g^ardar 
non  pu6,  cio6  Iddio,  e  la  etemitate,  e  la 
prima  materia ;  che  certissimamente  [non] 

65  si  veggono,  e  con  tutta  fede  si  credono 
essere.  E  pur  quello  che  sono  intendere 
noi  non  potemo  se  non  cose  negando  :  si 
si  pu6  appressare  alia  sua  conoscenza, 
e  non  altrimenti     Veramente  pu6  qui 

70  alcuno  forte  dubitare,  come  ci6  sia  che 
la  Sapienza  i)ossa  fare  1'  uomo  beato,  non 
potendo  a  lui  certe  cose  mostrare  perfetta- 
mente;  conciossiacosach6  naturale  de- 
siderio sia  all'  uomo  di  sapere,  e,  senza 

j^  compiere  il  desiderio,  beato  esser  non 
possa.  A  ci6  si  pu6  chiaramente  rispon- 
dere,  che  '1  desiderio  naturale  in  ciascuna 
cosa  b  misurato  secondo  la  i)Ossibilit& 
della  cosa  desiderata;    altrimenti  ande- 

80  rebbe  in  contrario  di  s6  medesimo,  che 
impossibile  fe ;  e  la  Natura  1'  avrebbe  fatto 
indarno,  oh'  6  anche  impossibile.  'In 
contrario  andrebbe  ; '  ch6,  desiderando 
la  sua  perfezione,  desidererebbe  la  sua 

85  imperfezione :   imperocch6  desidererebbe 


8^  sempre  desiderare  e  non  compiere  xnai 
suo  desiderio.  E  in  questo  errore  cade 
r  avaro  maledetto,  e  non  s'  acoorge  che 
desidera  s6  sempre  desiderare,  andando 
dietro  al  numero  impossibile  a  gingnere.  90 
L'  avrebbe  anche '  la  Natura  fatto  indarno,* 
perocch^  non  sarebbe  ad  alcuno  fine 
ordinato:  e  per6  V  umano  desiderio  6 
misurato  in  questa  vita  a  quella  scienza 
che  qui  aver  si  pu6;  e  quel  punto  non  95 
passa  se  non  per  errore,  il  qual  6  fiiori 
di  naturale  intenzione.  E  cosi  ^  misurato 
nella  natura  angelica,  e  terminato  in 
quanto  in  quella  sapienza  che  la  natura  di 
ciascuno  pu6  apprendere.  E  questa  ^  la  luo 
ragione  per  che  li  Santi  non  hanno  tra  loro 
invidia ;  perocch^  ciascuno  aggingne  il 
fine  del  suo  desiderio,  il  quale  desiderio  h 
coUa  natura  della  boni4  misurato.  Onde, 
conciossiacosach^  conoscere  di  Dio,  e  di  105 
certe  altre  cose,  quello  e'  sono,  non  sia 
possibile  alia  nostra  natura,  quello  da 
noi  naturalmente  non  6  desiderato  di 
sapere,  e  per  questo  6  la  dubitazione 
soluta.  no 

Poi  quando  dico :  StM,  beltd  piove  Jiarn' 
melle  di  fuoco^  discendo  a  un  altro  piacere 
di  Paradiso,  cio6  della  felicity  secon- 
daria  a  questa  prima,  la  quale  dalla  sua 
beltate  precede.  Dov'  6  da  sapere  che  la  115 
moralitd  6  bellezza  della  filosofia:  ch^, 
siccome  la  bellezza  del  corpo  risulta  dalle 
membra,  in  quanto  sono  debitamente  or- 
dinate ;  cosl  la  bellezza  della  Sapienza, 
ch'  6  corpo  di  filosofia.  come  detto  6,  120 
risulta  dall'  ordine  delle  virtu  morali, 
che  fanno  quella  piacere  sensibilmente. 
E  per6  dico  che  sua  beltd^  cio6  moralitd^ 
piove  fiammelle  di  fuoco^  cio6  appetito 
diritto,  che  si  genera  nel  piacere  della  125 
morale  dottrina ;  il  quale  appetito  ne 
diparte  eziandio  dalli  vizi  naturali,  non 
che  dagli  altri.  E  quinci  nasce  quella 
felicity,  la  quale  difinisce  Aristotile  nel 
primo  deir  Etica,  dicendo  ch'  6  OperazUme  »3o 
secondo  virtii  in  vita  perfetta. 

E  quando  dice:  Perb  qual  donna  sente 
sua  beltate,  procede    in  loda    di    costei. 
Grido  alia  gente  che  la  seguiti,  dicendo 
loro  lo  suo  beneflcio,  ciofe  che  per  seguitare  135 
lei  diviene  ciascuno  buono.     Per6  dice: 


IL  CONVIVIO:   III.  Cap.  15 -IV. 


293 


qual  donna^  cio6  quale  anima  sente  sua 
belt&  biasimare  per  non  parere  qual 
parere  si  conviene,  iniri  in  qnesto  esem- 

140  plo.  Ov'  6  da  sapere  che  li  costumi  sono 
beltate  dell'  anima,  cio6  le  Virtti  massi- 
mamente,  le  quali  talvolta  per  vanity  o 
per  snperbia  si  fanno  meno  belle  o  men 
gradite,    siccome    nell'  ultimo   Trattato 

145  veder  si  potr&.  E  per6  dico  che,  a  fug- 
gire  qnesto,  si  gnardi  in  costei,  cio6  00I& 
dov'  ella  6  esemplo  <V  umiltd^  cio6  in  quella 
parte  di  s6  che  morale  filoaofia  si  chiama. 
E  sogginngo  che,  mirando  costei  (dico  la 

150  Sapienza)  in  questa  parte,  ogni  viziato 
tomer&  diritto  e  buono.  E  per6  dico: 
QuesV  d  colei  clC  umilia  ogni  per  verso,  cio6 
volge  dolcemente  chi  fnori  dal  debito 
ordine  ^  piegato, 

155  Ultimamente  in  massima  lode  di  Sa- 
pienza dico  lei  essere  madre  di  tutto 
qnalnnque  principle,  dicendo  che  con  Lei 
Iddio  cominci6  il  mondo  e  spezialmente 
il  movimento  del  cielo,  il  quale  tutte  le 

160  cose  genera,  e  dal  quale  ogni  movimento 
^  principiato  e  mosso,  dicendo:  Costei 
pensd  Chi  nwsse  V  universo ;  cio6  a  dire  che 
nel  divino  Pensiero,  ch'  6  esso  Intelletto, 
essa  era  quando  il  mondo  fece.     Onde 

165  seguita  che  ella  lo  facesse ;  e  per6  disse 
Salomone  in  quello  de'  Proverbi  in  per- 
sona della  Sapienza :  '  Quando  Dio  ap- 
parecchiava  li  Cieli,  io  era  presente ; 
quando  con  certa  legge  e  con  certo  giro 

170  vallava  gli  abissi  ;  quando  suso  fermava 
[r  etera],  e  sospendea  le  fonti  dell'  acque  ; 
quando  circuiva  il  suo  termine  al  niare, 
e  poneva  legge  all'  acque  che  non  pas- 
sassero  li  suoi  confini ;  quando  Egli  ap- 

175  pendea  li  fondamenti  della  terra ;  con 
Lui  ed  io  era,  disponente  tutte  le  cose, 
e  dilettavami  per  ciascun  die.' 

Oh  peggio  che  morti,  che  1'  amist^  di 
Costei  faggite !  aprite  gli  occhi  vostri,  e 

180  mirate,  che  anzi  che  voi  foste,  Ella  fu 
amatrice  di  voi,  acconciando  e  ordinando 
il  vostro  processo;  e  poich6  fatti  foste, 
per  voi  dirizzare,  in  vostra  similitudine 
venne  a  voi.     E  se  tutti  al  suo  cospetto 

185  venire  non  potete,  onorate  Lei  ne'  suoi 
amici,  e  seguite  li  comandamenti  loro, 
siccome    quelli    che    v'    annunziano    la 


volont&  di  questa  etemale  Imperadrice. 
Non  chiudete  gli  orecchi  a  Salomone  che 
ci6  vi  dice,  dicendo  che  'la  via  de'  giusti  190 
6  quasi  luce  splendente,  che  precede  e 
cresce  infino  al  di  della  beatitudine' ; 
andando  loro  dietro,  mirando  le  loro 
operazioni,  ch'  esser  debbono  a  voi  luce 
nel  cammino  di  questa  brevissima  vita.  195 
E  qui  si  pu6  terminare  la  vera  sentenza 
della  presente  Canzone. 

Veramente  1'  ultimo  verso,  che  per 
Tomata  6  posto,  per  la  litterale  sposizione 
assai  Ic^iermente  qua  si  pu6  ridurre,  200 
salvo  in  tanto  quanto  dice  che  io  11 
chiamai  questa  Donna  /era  e  disdegnosa. 
Dov'  6  da  sapere  che  dal  principio  essa 
filosofia  parea  a  me,  quanto  dalla  parte 
del  suo  corpo  (cio6  Sapienza),  Jiera,  ch6  205 
non  mi  ridea,  in  quanto  le  sue  persuasion! 
ancora  non  intendea ;  e  disdegnosa,  ch§ 
non  mi  volgea  gli  occhi,  cio6  ch'  io  non 
potea  vedere  le  sue  dimostrazioni  E  di 
tutto  questo  il  difetto  era  dal  mio  lato ;  210 
e  per  questo,  e  per  quello  che  nella  sen- 
tenza litterale  d  detto,  h  manifesta  1'  alle- 
goria  della  Tomata  :  sicch6  tempo  6,  per 
piti  oltre  procedere,  di  porre  fine  a  questo 
Trattato»  215 
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TRATTATO  QUARTO. 

Canzone  Terza. 

Le  dolci  rime  d'  amor,  ch'  io  solla 
Cercar  ne'  miei  pensieri, 
Convien  ch'  io  lasci,  non  perch'  io  non 

speri 
Ad  esse  ritomare. 

Ma  perchfi  gli  atti  disdegnosi  e  feri,         5 
Che  nella  Donna  mia 
Sono  appariti,  m'  han  chiuso  la  via 
Dell'  usato  parlare. 
E  poich6  tempo  mi  par  d'  aspettare, 
Dii)orr6  giti  lo  mio  soave  stile,  10 

Ch'  i'  ho  tenuto  nel  trattar  d'  amore, 
E  dir6  del  valore. 
Per  lo  qual  veramente  6  1'  uom  gentile. 
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IL  CONVIVIO:   IV. 


Con  rima  Mpra  o  lottilo 
15      Biprovando  il  giudioio  falso  0  vilo 

Dl  quo',  olio  voglion  oho  di  Gontilesza 

Hia  prinoipio  rionhoKssa. 

K  ooiiiinoiando,  ohiamotinol  Sig^orc, 

Oh' alia  iiila  Donna  nof^li  ooohi  dimora, 
•41      Por  oh'  olla  di  a6  atoiiui  s^  innamora, 
Talo  intiHtr^,  oho  Oontiloxsa  volso, 

H<»oondo  '1  Muo  itaroro, 

('ho  I'tiiwo  antioa  ]xMiiioaaion  d'  avoro, 

Vuix  rotftfhnonti  l>olU, 
i^      K<1  alt  ri  t\\  di  piC\  Hove  ■ai>ero, 

('ho  tal  dotto  rividms 

K  r  nUiiiuv  i>ai'tioola  no  ttdnOf 

ChA  nou  I'  avoa  torn*  oUi. 

l)i  diotro  da  otMitui  van  tutti  qnolU 
V*      Oho  fun  Koutilo  IHU'  itkdiiatta  altmi, 

Oho  huigunionto  iu  gmu  mH^hedcst^  ^ 
Htata: 

Kd  6  tanttt  durata 

lui  oom\  (UUa  opinion  tra  uui, 

Oho  I'  U(uu  ohiama  oiUui 
3,S      Ifuiuo  goutil,  oho  pu6  dicere  :  I'  fui 

Noptdo  o  rtijlio  di  ootiU  valente, 

Honoh6  Bia  da  nionto. 

Mu  viliBsimo  aombra,  a-chi'l  ver  gnata, 

Oui  6  sc^i'to  il  oanunlno  eposcia  V  erra, 
40      K   toi'.(Ui  a   t*il   ch'  6  morto  e  va  per 
turra. 
('hi  litHuiHC'O  :  Uomo  6  legno  animato, 

Prima  dico  non  vero, 

E  (iopo  '1  falso  parla  non  intero  ; 

Ma  piti  forse  non  vede. 
45      Siniilomonte  fa  chi  tenne  Impero 

In  diflnire  errato, 

Ch6  prima  pono  '1  falso,  e  d'  altro  late 

Con  difotto  precede ; 

Ch6  le  divizie  (sicoome  si  credo) 
54 1      Non  posson  Gentilezza  dar,  n6  torro, 

Perocch6  vili  son  di  lor  natura. 

Poi  chi  pinge  iig^ra. 

So  non  pu6  esser  lei,  non  la  pu6  porre  : 

N6  la  diritta  torre 
.S5      Fn  piegar  rivo,  che  da  Inngi  corre. 

Che  sieno  vili  appare  ed  imperfctte, 

Ch6,  qnantnnque  collette, 

Non  posson  qiiiotar,  ma  dan  piti  cura ; 

Onde  r  animo  ch'  fe  dritto  e  verace, 
60      Per  lor  discorrimonto  non  si  sface. 
N6  voglion  che  vil  uom  gentil  dlvegna, 

N6  di  vil  padre  sccnda 


Nasion,  che  per  gentil  gianunai  s'  in« 

tenda  : 
Quest'  6  da  lor  confesso. 
Onde  la  lor  ragion  par  che  s'  oifenda       65 
In  tanto  quanto  assegna 
Che  tempo  a  Gentilezza  si  convegna, 
Difinendo  con  essa 
Anoor  segue  di    cio  che  innanzi   ho 

messo, 
Che  siam  tutti  g^ntili  ower  villani,        7" 
O  oho  non  fosse  all'  Uonx  comincia- 

xnento: 
Ma  oi6  io  non  consento, 
N^  eglino  altresl,  se  son  Cristiani. 
Per  nhe  a  intelletti  sani 
£  manifesto  i  lor  diri  esser  vani,  75 

£d  io  oo6i  per  falsi  li  riprovo, 
£  da  lor  mi  rimnovo ; 
£  dicer  voglio  omai,  sicoom*  io  sento, 
Che  cosa  6  Gentilezza,  e  da  che  viene, 
£  dir6  i  segxd  che  gentil  nom  tiene.        80 
Dico  ch'  ogni  virtti  principalmente 
Vien  da  una  radice, 
Virtnte  intendo,  che  fa  1*  uom  felice 
In  sua  operazione. 

Quest'  6  (secondoch6  1'  Etica  dice)  85 

Un  ahito  eligente, 

Lo  qual  dimora  in  mezzo  solamente  ; 
E  tai  parole  pone. 
Dico  che  Nobiltate  in  sua  ragione 
Importa  sempre  ben  del  suo  subietto,     90 
Come  viltate  importa  sempre  male  ; 
E  virtute  cotale 

D^  sempre  altmi  di  s6  buono  intelletto ; 
Perch6  in  medesmo  detto 
Convengono  ambedue,    ch'  en    d'   un  95 

eflfetto ; 
Onde  convien  dall'  altra  vogna  1'  una, 
O  da  un  terzo  ciascuna  : 
Ma  se  r  una  val  ci6  che  1'  altra  vale, 
Ed  ancor  pid,  da  lei  vorr&  piuttosto  : 
E  ci6,   ch'  io    ho  detto    qui,   sia  per  100 

supposto. 
E  Gentilezza  dovunque  6  virtute, 
Ma  non  virtute  ov'  ella  ; 
Siccome  6  '1  cielo  dovunque  6  la  stella, 
Ma  ci6  non  e  converao. 

E  noi  in  donne  ed  in  ot&  novella  105 

Vedem  questa  salute, 
In  quanto  vergognose  son  tenute, 
Ch'  6  da  virtu  diverso. 
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Dunque  verr^,  come  dal  nero  il  perso, 
0      Ciascheduna  virtute  da  costei, 

Ower  il  gener  lor,  ch*  io  misi  avanti. 

Per6  nessun  si  vanti 

Dicendo  :  Per  ischiatta  io  son  con  lei ; 

Ch'  elli  son  quasi  Dei 
5      Que'  c'  han  tal  grazia  fuor  di  tutti  rei  : 

CI16  solo  Iddio  all'  anima  la  dona, 

Che  vede  in  sua  persona 

Perfettameute  star  ;  sicch^  ad  alquanti 

Lo  seme  di  felicity  s'  accosta, 
I)      Messo  da  Dio  nell'  anima  ben  posta. 
L'  anima  cui  adoma  esta  bontate, 

Non  la  si  tiene  ascosa ; 

Ch6  dal  principio  ch'  al  corpo  si  sposa, 

La  mostra  iniin  la  morte. 
5      TJbbidionte,  soave  e  vergognosa 

^  nella  prima  etate  ; 

E  sua  persona  adoma  di  beltate 

Con  le  sue  parti  accorte. 

In  Giovanezza  temperata  e  forte, 

>  Plena  d'  amore  e  di  cortese  lode, 
E  solo  in  lealt^  far  si  diletta. 

E  nella  sua  Senetta 

Prudente  e  g'iusta,  e  larghezza  se  n'  ode, 

E  'n  s6  medesma  gode 
5      D'  udire  e  rag^onar  dell'  altrui  prode. 

Poi  nella  quarta  parte  della  vita 

A  Dio  si  rimarita, 

Contemplando  la  fine  che  1'  aspetta, 

E  benedice  li  tempi  passati. 
i      Vedete  omai  quanti  son  gl'  ingannati ! 
Contra  gli  errantl,  mia  Canzon,  n'  andrai : 

E  quando  tu  sarai 

In  parte  dove  sia  la  Donna  nostra, 

Non  le  tener  il  tuo  mestier  coverto  ; 
)      Tu  le  puoi  dir  per  eerto  : 

Io  vo  parlando  dell'  amica  vostra. 

I.  Amore,  secondo  la  concordevole  sen- 
tenza  delli  savi  di  lui  ragionanti,  e  secondo 
quello  che  per  isperienza  continuamente 
vedemo,  6  che  congiugne  e  unisce  1'  amante 
;  colla  persona  amata.  Onde  Pittagora 
dice:  'Nell'  amistS,  si  fa  uno  di  piu.'  E 
perocchfe  le  cose  congiunte  comunicano 
naturalmente  intra  s6  le  loro  quality., 
intantoch6  tal  vol  ta  6  che  1'  una  toma  del 

>  tutto  nella  natura  dell'  altra,  incontra 
che  le  passioni  dclla  persona  amata  entrano 
neUa  persona  amante,  si  che  1'  amor  dell' 


una  si  comunica  nell'  altra,  e  cosl  1'  odio 
e  '1  desiderio  e  ogni  altra  passione.  Per 
che  gli  amici  dell'  uno  sono  dall'  altro  15 
amati,  e  li  nemici  odiati ;  per  che  in  greco 
proverbio  6  detto :  '  Degll  amici  esser 
deono  tutte  le  cose  comuni.'  Onde  io  fatto 
amico  di  questa  Donna  di  sopra  nella 
verace  sposizione  nominata,  cominciai  ad  30 
amare  e  a  odiare  secondo  1'  amore  e  1'  odio 
suo.  Cominciai  dunque  ad  amare  li  segui- 
tatori  della  verity,  e  odiare  li  seguitatori 
dello  errore  e  della  falsity,  com'  ella  face. 

Ma  perocch6  ciascuna  cosa  per  s6  6  da  25 
amare,  e  nulla  6  da  odiare,  se  non  per 
soprawenimento  di  malizia,  ragionevole 
e  onesto  ^  non  le  cose,  ma  le  malizie  delle 
cose  odiare,  e  procurare  da  esse  di  partire. 
E  a  ci6,  se  alcuna  persona  intende,  la  mia  30 
eccellentissima  Donna  intende  massima- 
mente ;  a  partire,  dico,  la  malizia  dallo 
cose,  la  qual  cagione  6  di  odio :  perocch^ 
in  lei  6  tutta  ragione  e  in  lei  6  fontalmente 
1'  onestade.    Io  lei  seguitando  nell'  opera,  35 
siccome  nella  passione,  quantopotea,  gli  er« 
rori  della  gente  abbominava  e  dispregiava, 
non  per  infamia  o  vituperio  degli  erranti, 
ma  degli  errori ;  li  quail,  biasimando,  cre- 
dea  fare  dispiacere,  e  dispiaciuti,  partire  40 
da  coloro  che  per  essi  eran  da  me  odiati. 

Intra  li  quali  errori  uno  massimamente 
io  riprendea,  il  quale,  perch6  non  sola* 
mente  6  dannoso  e  pericoloso  a  coloro  che 
in  esso  stanno,  ma  eziandio  agli  altri  che  45 
lui  riprendono,  parto  da  loro  e  danno. 
Questo  6  1'  errore  dell'  umana  bont&,  in 
quanto  in  noi  6  dalla  natura  seminata,  e 
che  Nobiltade  chiamar  si  dee;  che  per 
mala  consuetudine  e  i)er  poco  intelletto  50 
era  tanto  fortificato,  che  1'  opinione  quasi 
di  tutti  n'  era  falsificata:  e  della  falsa 
opinione  nasceano  i  falsi  giudicii,  e  de' falsi 
g^udicii  nasceano  le  non  giuste  reverenze 
e  vilipensioni;  per  che  li  buoni  erano  in  55 
villano  dispetto  tenuti,  e  li  malvagi  onorati 
ed  esaltati.  La  qual  cosa  era  pessima 
confasione  del  mondo ;  siccome  veder  pu6 
chi  mira  sottilmente  quello  che  di  ci6  pu6 
seguitare.  E,  conciofossecosach^  questa  60 
mia  Donna  un  poco  li  suoi  dolci  sembianti 
trasmutasse  a  me  (massimamente  in 
quelle  parti  ove  io  mirava  e  cercava  se 
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la  prima  materia  degli  elementi  era  da 

65  Die  intesa\  per  la  qnal  coea  on  poco  da 
fVcqnentore  lo  sno  aspetto  mi  sostenni; 
e  quasi  nella  sna  assenza  dimorando 
cntrai  a  rignardar  col  pensiero  il  difetto 
umnno  intomo  ol  detto  errore.     E  per 

70  Ingigfiro   osiositA,   ohe    massixuamento   di 
qaesta   Donna    ^    nemica,   e    per    istin- 
gnero  qnesto  errore  che  tanti   amici  le 
toglie,  proposi  di  gridare  alia  gente  che  . 
l>er  mal  cammino  andavano,  acciocchd 

75  per  dtritto  calle  si  dirizzassono;  e  co- 
minciai  nna  Canzone,  nel  cni  prin- 
cipio  dissi :  i>  dvlci  rime  iF  amor  ch'  to 
9otia.  Nella  quale  io  intendo  ridacere  la 
gente  in    diritta  via    sopra    la    propria 

80  conoscenza  della  verace  Xobilt 4 :  siccome 
per  la  conoscenza  del  sno  teste,  alia 
sposizk»ne  del  quale  ora  s*  intende,  veder 
si  potriL  £  perocch^  in  qaesta  Canzone 
3*  intende  a  rimedio  cosl  necessario,  non 

85  era  buono  s^nto  alcana  figara  parlare : 
ma  conviensi  per  tostana  via  qaesta 
medicina  onlinare,  acciocch^  tostana  sia 
la  sanitade.  la  quale  corrotta.  a  co^  laida 
morte  si  conva«     Xon  sarik  dunque  me- 

90  stiere  nella  sposicione  di  costei  alcuna 
allegv^ria  aprire.  ma  solamente  la  sentenza 
secondo  la  lettom  ragionare.  Per  mia 
IV>n»a  inte.ndo  sempre  quella  che  nella 
ppece^iente    Canzone    ^    rogionata,    cio6 

95  quella  luce  virtiutsissima,  Filosotia«  i  cui 
raggi  fanno  i  iiori  rintronziT>?  e  fmttiiicare 
la  verace  dc-^li  uoniini  XobiltA,  della  quale 
trattare  la  i->ri>iv*sTA  Canzone  pienamente 
intrude* 

TT  Xcl  prir.cipio  dtlla  impresa  sposi- 
zk>ne«  per  xait^lio  dare  ad  inteudere  L» 
sen««nza  df-lla  pT>oposta  Canzone,  con- 
Tiensi  quella  partire  prima  in  due  parti : 
5  cb^  aella  prima  parte  proen^ialmente  si 
IMuria,  neJla  seoonda  si  seguita  il  traltatA. 
E  oommcia  la  seconda  parte  nel  comincia- 
"Tiwrtio  del  sMtondo  viersio.  dove  e*  dice : 

xpebaok  pazt«  anoora  in  tre  membri 

S  oompnendei^     Xel  primo  si  dic« 

k  ddl  pariauK)  i&sasio  mi  parto :   nel 

^  dfieo  qoello  clie  ^  di  mia  int«n- 

m  trHtt9U«;     xtel    tenno   domando 

J»  A  ^jMlla  eosa  cS>e  piti  aiutare  mi 


pa6,  cio^  alia  verity,  n  secondo  xnemfaro 
comincia :  Epoichi  tempo  mi  par  d*  aapet- 
tare.  H  terzo  comincia :  E  comineianda, 
chiamo  quel  Signore. 

Dice  adunque  che  a  me  conviene  la-  »> 
sciare  le  dolci  rime  d*  amore)  le  qnali 
soleano    cercare    i    miei  pensieri :    e   la 
cagiime  assegno,  perch^  dice  che  ci6  non 
6  per  intendimento  di  piu  non  rimaro 
d*  amore,  ma  perocch^  nella  Donna  mia  25 
nuovi  sembianti  sono  appariti,  li  qnali 
m*  hanno  tolta  materia  di  dire  al  prc- 
sente  d*  amore.    Ov*  h  da  sapere  che  non 
si  dice  qui  gli  atti  di  qaesta  Donna  esserc 
dMegmm  e  Jeri,  se  non  secondo  1*  appn-  30 
renza,  siccome  nel  decimo  Capitolo  del 
precedente  Trattato  si  puo  vedere  ;  come 
altra  volta,  dico  che  1*  apfiarenza  dalla 
veritii  si  discordava.     £  come  ci6  pn6 
essere.  che  una  medesima  cosa  sia  dolce  35 
e  paia  amara,  owero  sia  chiara  e  paia 
scara,  qui  sufficientemente  veder  si  pn6. 

Appresso  quando  dico :  E  poick^  tempo 
mi  par  d*  atpeiiare,  dico,  siccome  detto  k. 
questo  che  trattare  intendo.     £  qui  non  40 
^  da  trapassare  con  pi^  secco  ci6  che  si 
dice  in  tempo  atpeUare^  imperocch^  poten- 
tissima  cagione  ^  della  mia  mctssa.  ma 
da  vedere  i^  c^^me  ragionevolmente  quel 
tempo  in  tntte  nostre  operazioni  si  dee  45 
attendere,  e  n^assimamente  nel  parlare. 
II  tempo,  secondoch^  dice  Aristotile  nel 
quarto  della  Fisica^  e  numero  di  movi- 
mento  seooudo  prima  e  poi :   e   numen> 
lii  movinjento  celesiiale,  il  quale  dispone  50 
lo  coee  di  quaggiu  diversamente  a  rice- 
vere  alcuna  intormazione  :  che  altrimenti 
^  di5posta   la   terra   nel  principio  della 
primavera  a  rioevene  in  fs^  la  infomia- 
ziono  deir  erbe  e  dt-'  iiori,  e  altrimenti  lo  55 
vemo :  e  altrimenti  e  disposta  nna  sta- 
gione  a  ricevere  lo  sense,  che  un*  altra. 
£  cosl  la  nostra  mente,  in   quanto  ella 
^  fondata  sopra  la  oonaplessaone  delcorfo. 
che  ha   a  segaitare  la   cirrolazione  del  tK> 
cielo.  altrimejati  e  disj^-ista  a  nn  tempo. 
altrimemi  a  un  ahro.     Per  che  le  ]wrole. 
che  sono   quasi   sime    d'  <>perazi<->ne,   si 
doono  n-jiilto   discrctaniCiite  sofliejiere  e 
lasviare,   si  peTche  bene  sdar.o  ricevnte  ^ 
e  fnattifere  vengano,  si  i«erche  dalla  loro 
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parte  non  sia  difetto  di  sterilitade.  £ 
perd  il  tempo  6  da  prowedere,  si  per 
colui  che  parla,  come  per  colui  che  dee 

70  udire :  ch6,  se  '1  parlatore  6  mal  disposto, 
piu  volte  sono  le  sue  parole  dannose ;  e 
se  r  Tiditore  6  mal  disposto,  mal  sono 
quelle  ricevute  che  buone  sono.  E  per6 
Salomone  dice  nell'  Ecclesiaste  :  '  Tempo 

75  6  da  parlare,  tempo  6  da  tacero. '  Perch6 
io  sentendo  in  me  turbata  disposizione, 
per  la  cagione  che  dctta  6  nol  precedente 
Capitolo,  a  parlare  d'  amore,  parve  a  me 
che  fosse  d'  aspettare  tempOy  il  quale  seco 

80  porta  il  fine  d'  ogni  desiderio,  e  s'  ap- 
presenta,  quasi  come  donatore,  a  coloro, 
a  cui  non  incresce  d'  aspettare.  Onde 
dice  santo  Jacopo  Apostolo  nella  sua 
Pistola,    al    quinto    Capitolo :    '  Ecco    lo 

B5  agricola  aspetta  lo  prezioso  frutto  della 
terra,  pazientemente  sostenendo,  infino- 
ch6  riceva  lo  temporaneo  e  lo  serotino.' 
Ch6  tutte  le  nostre  brighe,  se  bene  ve- 
nimo  a  cercare  li  loro  principii,  procedono 

90  quasi  dal  non  conoscere  1'  uso  del  t«mpo. 

Dico,   poich6  d'  aspettare  mi  pare,  di- 

porrd^  cio6  lascer6  stare,  Jo  mio  soave  atile^ 

cio6  modo  soave,  che  d'  Amor  parlando  ho 

tenuto:  e  dico  che  dird  di  quello  valore^ 

95  per  lo  quale  uomo  6  gentile  veramente. 
E  awegnach^  valore  intender  si  possa 
per  piu  modi,  qui  si  prende  valore  quasi 
potenza  di  natura,  owero  bont^  da  quella 
data,  siccome  di  sotto  si  vedr&.  E  pro- 
100  metto  trattare  di  questa  materia  con  rima 
aottile  e  aspra.  Perch6  saper  si  conviene 
che  rima  si  pud  doppiamente  considerare, 
cio6  largamento  e  strettamente.  Stretta- 
mente^  s'  intendo  per  quella  concordanza 

105  che  nell'  ultima  0  penultima  sillaba  far  si 
suole ;  largamente,  s'  intende  per  tutto 
quello  parlare  che  in  numeri  e  tempo 
regolato  in  rimate  consonanzo  cado  ;  e 
cosi  qui  in  questo    proemio  prendere  e 

110  intendere  si  vuole.  E  per6  dico  aspra^ 
quanto  al  suono  del  dettato,  cho  a  tanta 
materia  non  conviene  essero  Icno  ;  ©  dice 
aoUile^  quanto  alia  sentcnza  delle  parole, 
che  sottilmente  argomentando  e  dispu- 

115  tando  procedono. 

E  soggiungo :  Riprovando  il  giudiciofalso 
e  rile,  ove  si  promette  ancora  di  riprovare 


il  giudicio  della  gente  plena  d'  errore: 
falsOf   cio6  rimosso  dalla  veritii ;  e  vUe, 
cio6  da  vilt&  d'  animo  afifermato  e  fortifi-  120 
cato.     Ed  6  da  guardare  a  ci6,  che  in 
questo  proemio  prima  si  promette  di  trat- 
tare lo  vero,  ©  poi  di  riprovare  il  falso  ; 
e  nel  trattato  si  fa  V  opposito  ;  ch6  prima 
si  riprova  il  falso,  o  poi  si  tratta  il  vero  ;  125 
ch©  pare  non  coiivenire  alia  promissione. 
E  per6  6  da  sapere  che  tuttochd  all'  uno 
e  all'  altro  s'  intenda,  al  trattare  lo  vero 
s'  intende  principalmente  ;  e  a  riprovare 
lo  falso  s'  intend©  in  tanto,  in  quanto  la  130 
verity  meglio  si  fa  apparire.    E  qui  prima 
si  i>romett©  di  trattare  del  vero,  siccome 
principal©  intento,  il  quale  agli  animi 
degli  uditori  porta  desiderio  d'  udire :  nel 
trattato    prima  si  riprova  lo  falso,  ac-  135 
ciocch6,  fugate  le  male  opinioni,  la  verity 
poi  piti  liberamente  sia  ricevuta.  E  questo 
modo  tenne  il  Maestro  della  UTnana  ra- 
gione,  Ajistotile,  che  sempro  prima  com- 
batteo  cogli  awersari  della  verity,  e  poi,  140 
quelli  convinti,  la  verity  mostr6. 

Ultimamente  quando  dico:  E  comin- 
ciando^  chiamo  quel  Signore,  chiamo  la 
Verity  che  sia  meco,  la  quale  6  quel 
Signore  che  negli  occhi,  ciod  nelle  di-  145 
mostrazioni,  della  filosofia  dimora.  E  ben 
6  Signore^  ch6  a  lei  disposata  1'  anima  e 
Donna,  ©  altrimenti  6  serva  faori  d'  ogni 
libertjt. 

E  dice :  Per  ch*  ella  di  sd  stessa  «'  inna-  150 
mora,  perocch6  essa  filosofia,  ch©  d  (sic- 
com©  d©tto  6  nel   precedente  Trattato) 
amoroso  tiso    di    Sapienza,  sd   medesima 
riguarda,  quando  apparisce  la   bellezza 
degli  occhi  suoi  a  lei.     E  che  altro  6  a  155 
dire,  se  non  che  1'  anima  filosofant©  non 
solamcnt©    contempla    essa    verity,    ma 
ancora   contempla    il    suo    contemplaro 
medesimo  e  la  bellezza  di  quello,  rivol- 
gendosi  sovra  sd  stessa,   ©  di  s6  stessa  160 
innamorando  per  la  bellezza  del  primo 
suo  guardare?     E  cosl  termina  cid  ch© 
proemialmente  per  tre  membri  porta  il 
testo  del  presente  trattato. 

111.  Yeduta  la  sentenza  del  proemio, 
6  da  seguire  il  trattato  j  e  per  meglio 
quello  mostrare,  partire  si  conviene  per 
lo  sue  parti  principali,  che  sono  tre :  ch6 
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la  prima  materia  degli  elementi  era  da 

65  Dio  intesa),  per  la  qnal  cosa  un  poco  da 
Areqnentare  lo  suo  aspetto  mi  sostenni ; 
e  quasi  nella  sua  assenza  dimorando 
entrai  a  rigaardar  col  pensiero  il  difetto 
umano  intomo  al  detto  errore.     E  per 

70  fnggire  oziosit^,  che  massimamente  di 
questa  Bonna  6  nemica,  e  per  istin- 
guere  qnesto  errore  che  tanti  amici  le 
toglie,  proposi  di  gpridare  alia  gente  che 
per  mal  cammino  andavano,  acciocchd 

75  per  diritto  calle  si  dirizzassono ;  e  co- 
minciai  una  Canzone^  nel  cui  prin- 
cipio  dissi :  Le  dolci  rime  d*  amor  cV  io 
solia.  Nella  quale  io  intendo  riducere  la 
gente  in    diritta  via    sopra   la   propria 

80  conoscenza  della  verace  Nobilt& ;  siccome 
per  la  conoscenza  del  suo  testo,  alia 
sposizione  del  quale  ora  s'  intende,  veder 
si  potr&.  E  perocch^  in  questa  Canzone 
s'  intende  a  rimedio  cosi  necessario,  non 

85  era  buono  sotto  alcuna  fignra  parlare ; 
ma  conviensi  per  tostana  via  questa 
medicina  ordinare,  acciocch^  tostana  sia 
la  sanitade,  la  quale  corrotta,  a  cosl  laida 
morte  si  correa.     Non  sar^  dunque  me- 

90  stiere  nella  sposizione  di  costei  alcuna 
allegoria  aprire,  ma  solamente  la  sentenza 
secondo  la  lettera  ragionare.  Per  niia 
Donna  intendo  sempre  quella  che  nella 
precedente    Canzone    6    rag^onata,    cio6 

95  quella  luce  virtuosissima,  Filosofia,  i  cui 
raggi  fanno  i  fiori  rinfronzire  e  fruttificare 
la  verace  degli  uomini  Nobilt&,  della  quale 
trattare  la  proposta  Canzone  pienamente 
intende. 

II.  Nel  principio  della  impresa  sposi- 
zione, per  meglio  dare  ad  intendere  la 
sentenza  della  proposta  Canzone,  con- 
viensi quella  partire  prima  in  due  parti ; 
5  ch6  nella  prima  parte  proemialmente  si 
parla,  nella  seconda  si  seguita  il  trattato. 
E  comincia  la  seconda  parte  nel  comincia- 
mento  del  secondo  verso,  dove  e'  dice : 
Tale  imperdpche  Gentilezza  volse^ 

La  prima  parte  ancora  in  tre  membri 


10 


si  puo  comprendere.  Nel  primo  si  dice 
perch6  dal  parlaxe  usato  mi  parto ;  nel 
secondo  dico  quelle  che  6  di  mia  inten- 
zione  a  trattare;  nel  terzo  domando 
15  aiutorio  a  quella  cosa  che  piu  aiutare  mi 


pn6,  ciod  alia  verit&«  II  secondo  membro 
comincia :  EpoicTid  tempo  mi  par  d*  a»pet- 
tare.  H  terzo  comincia :  E  cominciando, 
chiamo  quel  Signore. 

Dico  adunque  che  a  me  conviene  la-  20 
sciare  le  dolci  rime  d'  amore,  le  quali 
soleano   cercare    i    miei  pensieri :    e   la 
cagione  assegno,  perch6  dico  che  ci6  non 
^  per  intendimento  di  pifi  non  rimaro 
d'  amore,  ma  perocchd  nella  Donna  mia  25 
nuovi  sembianti  sono  appariti,  li  quali 
m'  hanno  tolta  materia  di  dire  al  pre- 
sente  d'  amore.    Ov'  6  da  sapere  che  non 
si  dice  qui  gli  atti  di  questa  Donna  essero 
disdegnosi  e  feri,  se  non  secondo  1'  appa-  30 
renza,  siccome  nel  decimo  Capitolo  del 
precedente  Trattato  si  pud  vedere  ;  come 
altra  volta,  dico  che  V  apparenza  dalla 
verit^^  si  discordava.     E  come  ci6  pn6 
essere,  che  una  medesima  cosa  sia  dolce  55 
e  paia  amara,  owero  sia  chiara  e  paia 
scura,  qui  sufBcientemente  veder  si  pu6. 

Appresso  quando  dico  :  E  poichi  tempo 
mi  par  iC  aspettare,  dico,  siccome  detto  6, 
questo  che-  trattare  intendo.     E  qui  non  40 
d  da  trapassare  con  pid  secco  ci6  che  si 
dice  in  tempo  aspettare,  imperocch6  poten- 
tissima  cagione  d  della  mia  mossa,  ma 
da  vedere  6  come  ragionevolmente  quel 
tempo  in  tutte  nostre  operazioni  si  dee  45 
attendere,  e  massimamente  nel  parlare. 
II  tempo,  secondochd  dice  Aristotilo  nel 
quarto  della  Figica^  6  numero  di  movi- 
mento  secondo  prima  e  poi ;    e   numero 
di  movimento  celestial  e,  il  quale  disx)one  50 
le  cose  di  quaggiu  diversamente  a  rice- 
vere  alcuna  informazione  ;  ch6  altrimenti 
6   disposta  la  terra  nel  principio   della 
primavera  a  ricevere  in  s6  la  informa- 
zione dell'  erbe  e  de'  fiori,  e  altrimenti  lo  55 
vemo ;  e  altrimenti  6  disposta  una  sta- 
gione  a  ricevere  lo  seme,  che  un'  altra. 
E  cosl  la  nostra  mente,  in  quanto  ella 
6  fondata  sopra  la  complessione  del  corpo, 
che  ha  a  seguitare  la  circolazione  del  6u 
cielo,  altrimenti  6  disposta  a  un  tempo, 
altrimenti  a  un  altro.     Per  che  le  parole, 
che  sono  quasi  seme   d'  operazione,   si 
deono  molto   discretamente   sostenere   e 
lasciare,   si  perchd   bene  siano  ricevut«  65 
e  fruttifere  vengano,  si  perch6  dolla  loro 
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parte  non  sia  difetto  di  sterilitade.  £ 
per6  il  tempo  6  da  prowedere,  si  per 
colni  che  parla,  come  per  colui  che  dee 
70  Tidire :  ch6,  se  '1  parlatore  6  mal  disposto, 
piii  volte  Bono  le  sue  parole  dannose ;  e 
se  r  nditore  6  mal  disposto,  m.al  sono 
quelle  ricevnte  che  bnone  sono.  E  per6 
Salomone  dice  nell'  Ecclesiaste  :  '  Tempo 
75  6  da  parlare,  tempo  6  da  tacere. '  Perch6 
io  sentendo  in  me  tnrbata  disposizione, 
per  la  cagione  che  detta  6  nel  precedente 
Capitolo,  a  parlare  d'  amore,  parve  a  me 
che  fosse  d'  aspettare  tempOy  il  quale  seco 
80  porta  il  fine  d'  ogni  desiderio,  e  s'  ap- 
presenta,  quasi  come  donatore,  a  colore, 
a  cui  non  incresce  d'  aspettare.  Onde 
dice  santo  Jacopo  Apostolo  nella  sua 
Pistola^  al  quinto  Capitolo :  '  Ecco  lo 
B3  agricola  aspetta  lo  prezioso  frutto  della 
terra,  pazientemente  sostenendo,  infino- 
ch6  riceva  lo  temporaneo  e  lo  serotino.' 
Ch6  tutte  le  nostre  brighe,  se  bene  ve- 
nimo  a  cercare  li  loro  principii,  procedono 

90  quasi  dal  non  conoscere  V  uso  del  tempo. 

Dico,  poich6  d'  aspettare  mi  pare,  di- 

porrdy  cio6  lascer6  stare,  lo  mio  soave  stiUj 

cio6  modo  soave,  che  d'  Amor  parlando  ho 

tenuto:  e  dico  che  dird  di  quello  valorSy 

95  per  lo  quale  uomo  6  gentile  veramente. 
E  awegnach6  valore  intender  si  possa 
per  pi<i  modi,  qui  si  prende  valore  quasi 
potenza  di  natura,  owero  bont^  da  quella 
data,  siccome  di  sotto  si  vedr&.     E  pro- 

100  metto  trattare  di  questa  materia  con  Hma 
aottile  e  aapra,  Perch6  saper  si  conviene 
che  rima  si  pu6  doppiamente  considerare, 
cio6  laigamento  e  strettamente.  Stretta- 
merUey  s'  intende  per  quella  concordanza 

105  che  nell'  ultima  e  penultima  sillaba  far  si 
suole ;  largamente,  s'  intende  per  tutto 
quello  parlare  che  in  numeri  e  tempo 
regolato  in  rimate  consonanze  cade  ;  e 
cosi  qui  in  questo    proemio  prendere  e 

110  intendere  si  vuole.  E  per6  dico  aspra^ 
quanto  al  suono  del  dettato,  che  a  tanta 
materia  non  conviene  essere  leno  ;  ©  dice 
soiUley  quanto  alia  sentcnza  delle  parole, 
che  sottilmente  argomentando  e  dispu- 

115  tando  procedono. 

E  soggiungo :  Rijirovando  il  giudiciofalso 
e  vile,  ove  si  promette  ancora  di  riprovare 


il  giudicio  della  gente  plena  d'  errore: 
falsOy   cio6  rimosso  dalla  verity ;  e  vile, 
cio6  da  vilt&  d'  animo  afifermato  e  fortiii-  120 
cato.     Ed  6  da  guardare  a  ci6,  che  iu 
questo  proemio  prima  si  promette  di  trat- 
tare lo  vero,  e  poi  di  riprovare  il  false  ; 
e  nel  trattato  si  fa  V  opposite  ;  ch6  prima 
si  riprova  il  false,  o  poi  si  tratta  il  vero  ;  125 
che  pare  non  con  venire  alia  promissione. 
E  per6  6  da  sapere  che  tuttoch6  all'  uno 
e  all'  altro  s'  intenda,  al  trattare  lo  vero 
s'  intende  principalmente  ;  e  a  riprovare 
lo  false  s'  intende  in  tanto,  in  quanto  la  130 
verity  meglio  si  fa  apparire.    E  qui  prima 
si  promette  di  trattare  del  vero,  siccome 
principale  intento,  il  quale  agli  animi 
degli  uditori  porta  desiderio  d'  udire :  nel 
trattato    prima  si  riprova  lo  false,  ac-  135 
ciocchfi,  fugate  le  male  opinioni,  la  verity 
poi  piii  liberamente  sia  ricevuta.  E  questo 
modo  tenne  il  Maestro  della  uTnana  ra- 
gione,  Aristotile,  che  sempre  prima  com- 
batt^o  cogli  awersari  della  verity,  e  poi,  140 
quelli  convinti,  la  verity  mostrd. 

Ultimamente  quando  dico:  E  comin- 
ciando,  chiamo  quel  Signoire,  chiamo  la 
Verity  che  sia  meco,  la  quale  6  quel 
Signore  che  negli  occhi,  cio6  nelle  di-  145 
mostrazioni,  della  filosofia  dimora.  E  ben 
6  Signore^  ch6  a  lei  disposata  1'  anima  e 
Donna,  e  altrimenti  6  serva  fuori  d'  ogni 
libertii. 

E  dice :  Per  cK  ella  di  sd  stessa  «'  inna-  i$o 
mora,  perocch6  essa  filosofia,  che  6  (sic- 
come detto  6  nel   precedente  Trattato) 
amoroso  tiso    di    Sapienza,  s^   medesima 
riguarda,   quando  apparisce  la   bellezza 
degli  occhi  suoi  a  lei.     E  che  altro  6  a  155 
dire,  se  non  che  1'  anima  filosofante  non 
solamente    contempla    essa    verity,    ma 
ancora   contempla    il    suo   contemplare 
medesimo  e  la  bellezza  di  quello,  rivol- 
gendosi  sovra  sd  stessa,   e  di  s6  stessa  160 
innamorando  per  la  bellezza  del  prime 
suo  guardare?     E  cosl  termina  ci6  che 
proemialmente  per  tre  membri  porta  il 
teste  del  presente  trattato.. 

III.  Veduta  la  sentenza  del  proemio, 
6  da  seguire  il  trattato  j  e  per  meglio 
quello  mostrare,  partire  si  conviene  per 
lo  suo  parti  principali,  che  sono  tre :  ch6 
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5  nella  prima  si  tratta  dellaNobilt&  secondo 
opinioni  d'  altri ;  nella  aeconda  si  tratta  di 
qnella  secondo  la  vera  opinione;  nella 
terza  si  volge  il  parlare  alia  Canzone,  ad 
alcnno  adomamento  di  ci6  che  dotto  ^. 

10  La  seconda  jMirto  comincia :  Dico  cW  ogni 
virtii  principal'tnente.  La  terza  comincia : 
Contra  gli  errantly  mia  Canzon^  «'  andrai. 
E  appresso  queste  parti  generali,  altre 
division!  fare  si  convengono  a  bene  pren- 

15  dere  1'  intelletto,  che  mostrare  s'  intende. 
Per6  nullo  si  maravigli  se  per  molte 
divisioni  si  procede;  conciossiacos£U3li6 
g^ande  e  alta  opera  sia  per  le  man! 
al  presente,  e  dagli  autori  poco  cercata, 

20  e  che  Inngo  convenga  essere  lo  trattato 
e  sottile,  nel  quale  per  me  ora  s'  entra, 
ad  istrigarelo  testo  perfettamente,  secondo 
la  sentenza  ch'  esso  porta. 

Dico  adunque  che  ora  qnesta  prima 

25  parte  si  divide  in  due :  ch^  nella  prima 
si  x>ongono  Is  ox)inioni  altmi ;  nella  seconda 
si  riprovano  quelle ;  e  comincia  qnesta 
seconda  i>arte:  Chi  dijlnisce:  Uomo  i  legno 
animato. 

30  Ancora  la  prima  parte,  che  rimane,  si 
ha  due  membri  :  11  primo  ^  la  definizione 
deir  opinione  dcUo  Imperadore;  il  secondo 
6  la  variaziono  dell'  opinione  della  gente 
volgare,  ch'  6  d'  ogni  ragione  ignuda;  e 

35  comincia  questo  secondo  membro :  Ed 
altri  fu  di  piii  lieve  aapere.  Dico  adunqne : 
Tale  imperd,  cio6  tale  us6  1'  ufficio  im- 
periale.  Dov'  6  da  sapere  che  Federigo 
di  Soave,  ultimo  Imperadore  de'  Bomani 

40  (ultimo  dico  per  rispetto  al  tempo  pre- 
sente, non  ostante  che  Ridolfo  e  Adolfo 
o  Alberto  poi  cletti  sieno  appresso  la  sua 
morte  e  de'  suoi  discendenti),  domandato, 
che    fosse    Gentilezza,    rispose,    ch'    era, 

45  *antica  ricchezza,  0  be'  costumi.'  K  dico 
che  altri  fu  di  piu  lieve  mpere,  che,  pen- 
sando  e  rivolgendo  questa  definizione  in 
ogni  parte,  lovo  via  1'  ultima  particola, 
cio6  i  'belli  costumi,'  e  tennesi  aUa  prima, 

50  cio6  all' '  antica  ricchezza ' ;  e  secondoch6  '1 
testo  par  dubitare,  forse  per  non  avere 
i  belli  costumi,  non  volendo  perdere  ilnome 
di  Gentilezza,  difinio  quella  secondochS  per 
lui  facea,  cio6  '  possessione  d'  antica  ric- 

55  chezza.'  Edico  che  questa  opinione  6  quasi 


di  tutti,  dicendo  che  dietro  da  cotiui  vanno 
tutu  coloro  che  fanno  altmi  gentile  per 
essere  di  progenie  lungam>ente  stcUa  ricca; 
conciossiacosach6  quasi  tutti  cosi  latrano. 

Queste  due  opinioni  (awegnachd  1'  una,  60 
come  detto  6,  del  tutto  sia  da  non  curare) 
due  g^avissime  ragioni  pare  che  abbiano 
in  aiuto.     La  prima  6  che  dice  il  Filosofo, 
che  '  quello  che  pare  alii  piii,  imposslbile 
6  del  tutto  esser  falso ' ;    la  seconda  h  65 
1'  eccellentissima  autoritk  della  Imperiale 
Maest&.     E  perch^  meglio  si  veggia  poi 
la  virtu  della  Verity,  che  og^  Autorit& 
convince,  ragionare  intendo  quanto  1'  una 
e  1'  altra  di  queste  ragioni  6  aiutatrice  e  7^ 
possente.   E  prima,  della  Imperiale  Anto- 
rit&  sapere  non  si  pu6  se  non  si  trovano 
le  sue  radici      Di  quelle  per  intenzione 
in  Capitolo  speziale  6  da  trattare. 

±V.  Lo  fondamento  radicale  della  Im* 
periale    Maest^,    secondo   il   vero,   6    la 
necessity  della  umana  civilt&,  che  a  uno 
fine  6  ordinata,  cio6  a  vita  felice;    alia 
quale  nullo  per  s^  h  sufficiente  a  venire  5 
senza  1'  aiuto  d'  alcuno ;  conciossiacosachd 
1'  uomo  abbisogna  di  molte  cose,  alle  quali 
uno  solo  satisfare  non  pu6.     E  per6  dice 
il  Filosofo,  che  '1'  uomo  naturalmente  6 
compagnevole  animale.'     E    siccome  un  10 
uomo  a  sua  sufficienza  richiede  compagnia 
domestica  di  famiglia;    cosi  una  casa  a 
sua  sufficienza  richiede  una  vicinanza, 
altrimenti  molti  difetti  sosterrebbe,  che 
sarebbono    impedimento  di   felicity.      E  »5 
perocch6  una  vicinanza  non  pu6  a  s6  in 
tutto  satisfare,  conviene  a  satisfacimento 
di  quella  essere  la  cittk      Ancora  la  citt& 
richiede  alle  sue  arti  e  alia  sua  difensione 
avere  vicenda  e  fratellanza  colle  circon-  20 
vicine  cittadi,  e  per6  fu  fatto  il  regno. 
Onde  conciossiacosach6  1'  animo  umano 
in  terminata  possessione  di  terra  non  si 
quieti,  ma  sempre  desideri  terra  acqui- 
stare,    siccome    per    esperienza  vedemo,  ^5 
discordie   e  guerre  conviene  surgere  tra 
regno  e  regno.    Le  quali  sono  tribulazioni 
delle  cittadi;  e  per  le  cittadi,  delle  vici- 
nanze;   e  per  le  vicinanzo,  delle  case;  e 
per  le  case,  dell'  uomo ;  e  cosi  s'  impedisce  30 
la  felicity.     H  percli6,  a  queste  gfuerre  e 
alle  loro  cagioni  torre  via,  conviene  di 
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necessity  iiitta  la  Terra,   e  qoanto  all' 
iimana  generazione  a  possedere  ^  dato, 

35  esser  Monarch  la,  cio6  nno  solo  Principato 
e  uno  Principe  avere,  il  quale,  tutto 
X>ossedendo  e  piti  desiderare  non  pqssendo, 
li  re  tenga  contenti  nelli  termini  delli 
regni,  sicchS  pace  intra  loro  sia,  nella 

40  quale  si  posino  le  cittadi,  e  in  qnesta  posa 
le  vicinanze  s'  aniino,  in  questo  amore  le 
case  prendano  ogni  loro  bisogno,  il  quale 
preso,  r  uomo  viva  felicemente ;  ch'  6 
quello  per  che  1'  uomo  ^  nato.    E  a  queste 

45  ragioni  si  possono  riducere  le  parole  del 
Filosofo,  ch'  egli  nella  Politica  dice,  che 
'  quando  pin  cose  a  uno  fine  sono  ordinate, 
una  di  quelle  oonviene  essere  regolante, 
owero  reggente,  e  tutte  V  altre  rette  e 

50  regolate  da  quella.  Siccome  vedemo  in 
una  nave,  che  diversi  uffici  e  diversi  fini 
di  quella  a  uno  solo  fine  sono  ordinati, 
cio6  a  prendere  lo  desiderato  porto  per 
salutevole  via :    dove,   siccome    ciascuno 

55  ufficiale  ordina  la  propria  operazione  nei 
proprio  fine,  cosi  6  uno  che  tutti  questi 
fini  considera,  e  ordina  quelli  nell'  ultimo 
di  tutti :  e  questi  i&  il  nocchiere,  alia  cui 
voce  tutti  ubbidire  deono.   E  questo  vede- 

60  mo  nelle  relig^oni  o  negli  eserciti,  in  tutte 
quelle  cose  che  sono,  com'  6  detto,  a  fine 
ordinate.  Per  che  manifestamente  veder 
si  pu6,  che  a  perfezione  dell'  universale 
religione  della  umana    spezie    conviene 

65  essere  uno  quasi  nocchiere,  che  con- 
siderando  le  diverse  condizioni  del  mondo, 
e  li  diversi  e  neoessari  uffici  ordinando, 
abbia  del  tutto  universale  e  irrepugnabile 
ufficio  di  comandare.     E  questo  ufficio  6 

70  per  eccellenza  Imperio  chiamato,  senza 
nulla  addizione ;  perocch^  esso  h  di  tutti 
gli  altri  comandamenti  comandamento. 
E  cosl  chi  a  questo  ufficio  6  posto,  6  chia- 
mato Imperadore  ;  perocch6  di  tutti  li  co- 

75  mandamenti  egli  6  comandatore  ;  e  quello 
che  egli  dice,  a  tutti  6  legge,  e  per  tutti 
dee  essere  ubbidito,  e  ogni  altro  comanda- 
mento da  quello  di  costui  prende  vigore  e 
autorit^.   E  cosl  si  manifesta  la  Imperiale 

80  Maest&  e  Autorit^  essere  altissima  nell' 
umana  compagnia. 

Veramente  potrobbe  alcuno  cavillare, 
dicendo  che,   tuttoch^  al  mondo  ufficio 


d'  Imperio  si  richiegga,  non  fa  ci6  1'  Au- 
toritik  del  Romano  Principe  ragionevol-  85 
mente  somma,  la  quale  s'  intende   di- 
mostrare ;  perocch^  la  Bomana  potenza 
non  per  ragione  n6  per  decreto  di  con- 
vento  universale  fu  acquistata,  ma  per 
forza,  die  alia  ragione  pare  essere  con-  90 
traria.  A  ci6  si  pu6  lievemente  rispondere, 
che  la  elezione  di  questo  sommo  ufficiale 
convenia    primieramente   procedere    da 
quel  consiglio  che  per  tutti  prowede, 
cio^  Iddio ;  -altrimenti  sarebbe  stata  la  95 
elezione  per  tutti  non  eguale;  concios- 
siacosach^  anzi  1'  ufficiale  predetto  nullo 
a  ben  di  tutti  intendea.     E  perocchd  pid 
dolce  natura  in  signoreggiando  e  piu  forte 
in  sostenendo  e  piu  sottile  in  acquistando  luo 
n^  fu  n^  fia,  che  quella  deUa  gente  Latina 
(siccome  per  isperienza  si  pu6  vedere),  e 
massimamente  quella  del  popolo  santo, 
nel  quale    1'  alto    sangue    Trojano    era 
mischiato,  Iddio  quello  elesse  a  quello  105 
ufficia      Perocch^    conciossiacosach^    a 
quello  -ottenere  non  senza  grandissima 
virtu  venire  si  potesse,  e  a  quello  usare 
grandissima  e  umanissima  benignity  si 
richiedesse,  questo  era  quello  popolo  che  1 10 
a  ci6  piti  'era  disposto.     Onde  non    da 
forza    fu    principalmente    preso    per   la 
Bomana  gente,  ma  da  divina  Prowidenza 
ch'  6  sopra  ogni  ragione.     E  in  oi6  s'  ac- 
corda  Virgfilio  nel  primo    dell'  Eneida^  115 
quando  dice,  in  persona  di  Dio  parlando: 
'  A  costoro  (clo6  alii  Bomani)  n^  termine 
di  cose  n6  di  tempo  pongo :  a  loro  ho  dato 
imperio  senza  fine.'     La  forza  dunque 
non  fu  CBigione  movente,  siccome  credea  120 
chi  cavillava,  ma  fu  cagione  strumentale, 
siccome  sono  i  colpi  del  martello  cagione 
del  coltello,  e  1'  anima  del  fabbro  6  car 
gfione  efficiente  e  movente ;   e  cosi  non 
forza,   ma  ragione,   e  ancora    divina,   6  125 
stata  principio  del  Bomano  Imperio.     £ 
che  ci6  fiia,  per  due  apertissime  ragioni 
veder  si  pu6,  le  quali  mostrano  quella 
citt&  essere  imperadrice,  e  da  Dio  avere 
spezial  nascimento,  e  da  Dio  avere  spezial  130 
processo.     Ma  perocch^  in  questo  Capitolo 
senza  troppa  lunghezza  ci6  trattare  non 
si  pottebbe,   e    11  lunghi    capitoli    sono 
nemici  della  memoria,   fard  ancora  di- 


300 


IL  CONVIVIO:  IV.  Cap.  4,  5. 


I  <5  irtt>iiiii<mo  iV  altro  Cupitolo  iM>r  le  toccate 
itv^t^^^^i  inivHtraro,  cho  non  fiouo  senxa 
utility  o  dilotto  i^rniulo. 

V.  Xv»n  ^  lUBraviirlia  se  la  divina 
J^wviaonum  oU<»  dol  tutto  1*  angelico  1 
I*  r  umnno  i*iHM^r>n»><*»^t**  s^^j^ivhia.  oc-  ■ 
owlta«\o«t«>  a  noi  molto  \»lto  pnx^e : 
5  i^\uoi\ywia***vwolu^  sih^jw?  w^Uo  lo  nniane 
\*|M>mJtio\n  nlU  uonuni  nwKl<>sumiascondono 
In  lor\\  \nto««io«o.  Ma  da  nuuravi^liare 
^  t\^rt<\  \\wandv^  la  *>«vttri\uio  dello  eWmo 
v'^m*^?li^^  tawto  «%a«itV«t\>  |>i\>?«*le  cho  la 
i\^  mvtra  rw^jixMio  \^^  vli«vm<v  K  per^  io  n*l 
\x\mi«\v^iji«>tn\to  di  ^\u>«to  Oft|MtoK>  pas»> 
|yirUix>  ^s\n,i  Kxva  di  Salo»»iHi«w  ch*  in 

IVW.NWA  ^U-'tU'^  SaVM^M^KA  dw*  ttolli  «K>i 
r.AHv*^' :  *  rdit»\  ix^rvwh^  di  gwuri  oi>» 

V  x^m^^tA  owvimrA  a  *n^  rk»«?ormare.  che 
^vr  V>  \•«^s^^AT\^  d^^lU  ^vtwarktMione  del 
p\Swix>  V5.^'»v,'.^  dA   l'*;^^  ^^r*  partita  e  di»- 

ixN  ?vs\WAtaK  t  VitvN  iV»  in  qiwU'  altiwimo 
^  xNvr^^^'iM  ii5^«.iw,N  vXMoeistoro  divino  della 
tV'iYiitsV  o>»,-  "i  V^itt^ao  di  Dio  in  terra 
xlijNV^v.^^tM**,'^  a  i^uN'  qnesta  concordia.  E 
^N'>'5NSv>.,'  v.*N*a  5wa  Tennta  nel  mondo, 
I  \^.N:,  !^vt!^^^w,1*  il  Cielo,  ma  la  Terra  con- 
Nv>\iv,^  t\<«»r'*x*  in  ottima  disposizione ;  e 
V^  -i^^nwia  disposizione  della  Terra  sia 
xMXAiX'.r  oUa  ^  Monarchia,  cio6  tutta  ha 
w^-.^   IVa\oipe,   come   detto  6  di    sopra ; 

tsN  HN%\5ixval\*  tn  per  lo  divino  Prowedimento 
^«s">5K*  popolo  e  quella  citti  che  ci6 
^tiNwa  cH^mpiere,  cio6  la  gloriosa  Itoma.  E 
IviXKH'h^  1'  albergo,  dove  il  celestiale 
t^  wit  rare  dovea,  convenia  essere  mondis- 

^t  idmo  e  purissimo,  ordinata  fu  una  pro- 
|{\>uio  santissima,  della  quale  dopo  molti 
im^riti  nascesse  una  femmina  ottima  di 
tutt«  r  altre,  la  quale  fosse  camera  del 
Figlinolo   di   Dio:    e   questa  progenie   6 

^o  quella  di  David,  della  quale  nascette  la 
baldezza  e  1'  onore  dell'  umana  genera- 
Eiono,  cio6  Maria.  E  per6  6  scritto  in 
Isaia :  '  Nascerft,  verga  della  radice  di 
Jesse,  o  '1  fiore  della  sua  radice  salir& ; ' 

45  e  Jesse  fu  padre  del  sopraddetto  David. 
E  tutto  questo  fu  in  uno  temporale  che 
David  nacque  o  nacque  Boma,  cio6  che 
Enca  venno  di  Troja  in   Italia,  cho  fu 


origine  della  nobiliwrima  CitUb  Bomana, 
siocome  testimoniano  le  scrittnre.  Per  50 
che  assai  6  manifesta  la  divina  elezdone 
del  Romano  Imperio  per  lo  nascimento 
della  santa  Citti^  che  fa  contemporaneo 
alia  radice  della  progenie  di  Maria.  E 
incidentemente  ^  da  toccare  che,  poichd  55 
easo  cielo  coniinci6  a  g^irare,  in  migliore 
disposudone  non  fn,  che  allora  qnando  di 
lassii  disc«9e  Colni  che  1*  ha  fatto  e  che  1 
gove.ma  :  sicccone  anoora  per  virtu  di  loro 
arti  li  matenoatici  poaBono  ritrovare.  N6 1  60 
ittondo  non  fa  mai  nk  sar&  si  perfetta- 
ttMite  diqpostxv  ccone  allora  che  alia  voce 
d*  ttn  »dlo  {oincipe  del  Boman  Popolo  e 
c(Mcnandaton^  fa  oidinato,  siccome  testi- 
nK»iia  Lnca  Evan^idista.  £  per6  pace  65 
nniversale  era  per  tntto.  che  mai  pid  non 
fa  nd  fia :  ch6  la  nave  della  nmana  com- 
pagnia  dirittamente  per  dolce  canunino 
a  debito  jKrrto  correa.  Oh  ineffiftbile  e 
incomprensibile  Sapienxa  di  Die,  che  a  70 
on'  ora  per  la  tna  vennta  in  Siria  snso 
o  qua  in  Itah'a  tanto  dinanri  ti  preparasti ! 
Ed  oh  istoltissime  e  vilissime  bestinole 
che  a  g^sa  d'  uomini  pascete,  che  pre- 
snmete  contro  a  nostra  Fede  iMurlare ;  75 
e  volete  sapere,  filando  e  zappando,  cio 
che  Iddio  con  tanta  prudenza  ha  or- 
dinato !  Maledetti  siate  voi  e  la  vostra 
presunzione,  e  chi  a  voi  crede. 

E  come  detto  6  di  sopra  nella  fine  del  80 
precedente  Capitolo,  non  solamente  spe- 
ziale  nascimento,   ma  speziale   processo 
ebbe  da  Dio  ;  ch6  brievemente  da  Bomolo 
cominciando,    che    fa    di    quella    primo 
padre,  infino  alia  sua  perfettissima  etade,  85 
cio6  al  tempo  del  predetto  suo  Imperadore, 
non  pur  per  umane,  ma  per  divine  opera- 
zioni  and6  il  suo  processo.     Ch6,  se  con- 
sideriamo    li    sette    regi    che    prima   la 
govemarono,  Bomolo,  Numa,  Tullo,  Anco,  90 
e  li  re  Tarquinii  che  furono  quasi  ball  e 
tutori    della    sua    puerizia,   noi    trovare 
potremo  per  le  scritture  delle  Romane 
stoxie,  massimamente  per  Tito  Livio,  coloro 
essere    stati  di  diverse  nature,   secondo  95 
la  opportunity  del  procedente  tratto  di 
tempo.     So  noi  consideriamo  poi  la  sua 
maggiore  adolescenza,  poich6  dalla  reale 
tutoria  fu  emancipata  da  Bruto  primo 


IL  CONVIVIO :   IV.  Cap.  5,  6. 
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100  Consolo,  insino  a  Cesare  primo  Principe 
sommo,  noi  troveremo  lei  esaltata,  non 
con  umani  cittadini,  ma  con  divini ; 
nelli  qnali  non  amore  nmano,  ma  divino 
era  spirato  in  amare  lei.     E  ci6  non  potea 

105  n6  dovea  essere  se  non  per  ispeziale  fine 
da  Dio  inteso  in  tanta  celestiale  infiisione. 
E  chi  dir^  che  fosse  senza  divina  spi- 
razione,  Fabrizio  infinita  quasi  multi- 
tudine  d'  oro  rifiutaro,  per  non  volere 

no  abbandonare  sua  patria?  Curio,  dalli 
Sanniti  tentato  di  corrompero,  g^an- 
dissima  quantity  d'  oro  per  carit&  della 
patria  rifiutare,  dicendo  che  li  Bomani 
cittadini,  non  1'  oro,   ma  li  posseditori 

1 15  dell'  oro  posseder  volcano  ?  e  Muzio  la  sua 
mano  propria  incendere,  perch6  fallato 
avea  il  colpo  che  per  liberare  Boma 
pensato  avea?  Chi  dir&  di  Torquato 
giudicatore  del  suo  figliuolo  a  morte  per 

120  amore  del  pubblico  bene,  senza  divino 
aiutorio  ci6  avere  sofferto?  e  Bruto 
predetto  similmente  ?  Chi  dir&  de'  Decii 
e  delli  Drusi  che  posero  la  loro  vita  per 
la  patria  ?    Chi  dir&  del  cattivato  Begolo, 

135  da  Cartagine  mandate  a  Boma  per  com- 
mutare  li  presi  Cartaginesi  a  s6  e  agli 
altri  presi  Bomani,  avere  contra  s6  per 
amore  di  Boma,  dope  la  legazion  ritratta, 
consigliato,  solo  da  umana  natura  mosso  ? 

i.^o  Chi  dir&  di  Quinzio  Cincinnato  fatto 
dlttatore,  e  tolto  dall'  aratro,  dopo  il 
tempo  deir  ufiicio,  spontaneamente  quelle 
rifiutando,  alio  arare  essere  tomato  ?  Chi 
dirk  di  Camillo,  sbandeggiato  e  cacciato 

135  in  esilio,  essere  venuto  a  liberare  Boma 
contro  alii  suoi  nemici,  e  dopo  la  sua 
liberazione,  spontaneamente  essere  tor- 
nato  in  esilio  per  non  offendere  la  sena- 
toria  autorit^,  senza  divina  istigazione  ? 

140  O  sacratissimo  potto  di  Catone,  chi  pre- 
8umer&  di  te  parlare?  Certo  maggior- 
mente  parlare  di  te  non  si  pud,  che  tacere, 
e  seguitare  Jeronimo,  quando  nel  Proemio 
della  Bibbia,  1&  dove  di  Paolo  tocca,  dice 

145  che  meglio  6  tacere  che  poco  dire.  Certo 
manifesto  essere  dee,  rimembrando  la  vita 
di  eostoro  e  degli  altri  divini  cittadini, 
non  senza  alcuna  luce  della  divina  bont&, 
aggiunta  sopra  la    loro    buona    natura, 

150  essere    tante    mirabili  operazioni   state. 


E  manifesto  essere  dee,  questi  eccellen- 
tissimi  essere  stati  strumenti,  colli  quali 
procedette  la  divina  Prowidenza  nello 
Bomano  Imperio,  dove  piii  volte  parve 
le  braccia  di  Dio  essere  presenti  E  non  155 
pose  Iddio  le  mani  proprie  alia  battaglia, 
dove  gli  Albani  colli  Bomani  dal  principio 
per  lo  capo  del  regno  combattero,  quando 
uno  solo  Bomano  nelle  mani  ebbe  la 
franchigia  di  Boma  ?  Non  pose  Iddio  le  160 
mani  proprie,  quando  li  Franceschi,  tutta 
Boma  presa,  prendeano  di  farto  Campi- 
doglio  di  notte,  e  solamente  la  voce 
d'  un'  oca  fe'  ci6  sentire?  E  non  pose 
Iddio  le  mani,  quando  per  la  guerra  165 
d'  Annibale,  avendo  perduti  tanti  citta- 
dini che  tre  moggia  d'  anella  in  Affrica 
erano  portate,  li  Bomani  vollero  abban- 
donare la  terra,  se  quelle  benedetto 
Scipione  giovane  non  avesse  impresa  170 
r  andata  in  Affrica  jpex  la  sua  franchezza  ? 
E  non  pose  Iddio  le  mani,  quando  uno 
nuovo  cittadino  di  piccola  condizione, 
ciod  Tullio,  contro  a  tanto  cittadino 
quanto  era  Catilina,  la  Bomana  liberty  175 
difese?  Certo  si.  Per  che  piti  chiedere 
non  si  dee  a  vedere,  che  spezial  nasci- 
mento  e  spezial  processo  da  Dio  pensato 
e  ordinate  fosse  quelle  della  santa  Citt&. 
E  certo  di  ferma  sono  opinione,  che  le  180 
pietre  che  nelle  mura  sue  stanno  siano 
degne  di  reverenza;  e  '1  suolo  dov'  ella 
siede  sia  degno  oltre  quelle  che  per  gli 
uomini  h  predicate  e  provato. 

VJ.  Di  sopra  nel  terzo  Capitolo  di 
questo  Trattato  promesso  fu  di  ragionare 
dell'  altezza  della  Imperiale  Autorit^  e 
della  Filosofica.  E  per6,  ragionato  della 
Imperiale^  procedere  oltre  si  conviene  la  5 
mia  digressione  a  vedere  di  quella  del 
FHoso/o,  secondo  la  promissione  fatta. 
E  qui  d  prima  da  vedere  quelle  che 
questo  vocabolo  vuol  dire  ;  perooch6  qui 
^  maggior  mestiere  di  saperlo,  che  sopra  10 
lo  ragionamento  della  Imperiale  autori- 
tade,  la  quale  per  la  sua  Maest^  non  pare 
essere  dubitata. 

"k  dunque  da  sapere  che  AtUoritd  non    ' 
6  altro  che  atto  d'  Autore.     Questo  vo-  15 
cabolo,  cioo  Auctore^  senza  questa  terza 
lettera  c,  pu6  discendere  da  due  principii : 
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V  tmo  si  6  d'  tm  verbo,  molto  lasciato 
dall'  nso  in  grammatica,  che  significa 

so  tanto  qnanto  legare  parole,  cio^  AUIEO. 
£  chi  ben  g^oarda  lui  nella  sua  prima 
voce,  apertamcnte  vedrii  che  ello  stesso 
lo  dimostra,  ch6  solo  di  legami  di  parole 
6  fatto,  cio^  di  sole  cinque  vocali,  che  sono 

25  anima  e  legame  d*  ogni  parola;  e  com- 
posto  d'  esse  per  modo  volnbile,  a  fignrare 
immagine  di  legame.  Ch^,  cominciando 
dair  A,  neir  U  quindi  si  rivolve,  e  viene 
diritto  per  I  nell'  E,  quindi  si  rivolve  e 

30  torna  neir  O  ;  sicchd  veramente  imma- 
ginan  questa  figura  A,  £,  I,  O,  U,  la 
qual'  6  fig^ra  di  legame.  £d  in  quanto 
Autore  viene  e  discende  di  questo  verbo, 
si  prende  solo  per  li  Poeti,  che  coll'  arte 

35  musaica  le  loro  parole  hanno  legate  : 
e  di  questa  significazione  al  presente  non 
s'  intende, 

L'  altro  principio,  onde  AtUore  discende, 
siccome  testimonia  Uguccione  nel  prin- 

40  cipio  delle  sue  DeHvazUmi^  6  uno  vocabolo 
g^eco  che  dice  Autentin^  che  tanto  vale  in 
Latino,  quanto  degno  di  fede  e  d'  dbh^ 
dienza,  £  cosi  Autore^  quinci  derivato, 
si  prende  per  ogni  persona  degna,  d'  essere 

45  creduta  e  obbedita.  £  da  questo  viene 
quelle  vocabolo,  del  quale  al  presente  si 
tratta,  cio^  Autoritade ;  per  che  si  pu6 
vedere  che  Autoritade  vale  tanto^  quanto 
atto  degno  difede  e  d'  obbediema, 

50  Manifesto  h  che  Aristotile  sia  degnissimo 
di  fede  e  d'  obbedienza ;  e  che  le  sue 
parole  sono  somma  e  altissima  autoritade, 
cosi  provare  si  pu6.  Intra  operarii  e  arte- 
lici  di  diverse  arti  e  operazdoni,  ordinati 

55  a  una  operazione  o  arte  finale,  1'  artefice 
o vvero  operatore  di  quella  massimamente 
dee  essere  da  tutti  obbedito  e  creduto, 
siccome  colui  che  solo  considera  1'  ultimo 
fine  di  tutti  gli  altri  fini,    Onde  al  cava- 

60  Here  dee  credere  lo  spadaio,  il  frenaio  e  '1 
sellaio  e  lo  scudaio,  e  tutti  quelli  mestieri 
che  all'  arte  di  cavalleria  sono  ordinati 
E  perocch6  tutte  le  umane  operazioni 
domandano  uno  fine,   cio6  quelle   della 

65  umana  vita,  al  quale  1'  uomo  h  ordinato, 
in  quanto  egli  6  uomo ;  il  maestro  e 
r  artefice  che  quelle  ne  dimostra  e  con- 
sidera, massimamente  obbedire  e  credere 


si  dee ;    e  quest!  6  Aristotile :    dunque 
esso  6  d^^nissimo  di  fede  e  d*  obbedienza.  70 
£d  a  vedere  come  Aristotile  h  Maestro 
e  Duca  della  ragione  umana,  in  quanto 
intende    alia   sua   finale   operazione,   si 
conviene  sapere  che  questo  nostro  fine,   ■ 
che  ciascuno  disia  naturalmente,  anti-  75 
chissimamente  fu  per  li  savi  cercato.     £ 
perocch^  11  desideratori  di  quello  sono  in 
tanto  numero,  e  gli  appetiti  sono  quasi 
tutti  singolarmente  diversi,  awegnachd 
universalmente  siano  uno,  pur  malagevole  80 
fu  molto  a  scemer  quello,  dove  diretta- 
ment«  ogni  umano  appetite  si  rii)08asse. 

Furono  dunque  filosofi  molto  antichi, 
delli  quali  prime  e  principe  fu  Zenone, 
che  videro  e  credettero  questo  fine  della  85 
vita  umana  essere  solamente  la  rigida 
Onest& ;  cio^  rigidamente,  senza  rispetto 
alcuno,  la  Verity  e  la  Giustizia  squire, 
di  nulla  mostrare  dolore,  di  nulla  mo- 
strare  alleg^ezza,  di  nulla  passione  avere  90 
sentore.     E  difiniro  cosi  questo  Onesto : 
quello  clie  sema  tdilitd  e  senza  frutto  per  a^ 
di  ragione  d  da  laudare.     E  costoro  e  la 
loro  setta  chiamati  furono  Stoici :  e  fu  di 
loro  quello  glorioso  Catone,  di  cui  non  fui  95 
di  sopra  oso  di  parlare. 

Altri  filosofi  furono,  che  videro  e  cre- 
dettono  altro  che  costoro  ;  e  di  questi 
fu  prime  e  principe  uno  filosofo,  che  fa 
chiamato  Epicure,  che  veggendo  che  cia-  100 
scuno  animale,  tosto  ch'  ^  nato,  h  quasi  da 
Natura  dirizzato  nel  debito  fine,  che  fugge 
dolore  e  domanda  alleg^ezza,  disse  questo 
nostro  fine  essere  Voluptade  (non  dice 
voluntade^  ma  scrivola  per  p) ;  cio6  dUeito  105 
aenza  dolore.  E  per6  tra  '1  diletto  e  '1 
dolore  non  ponea  mezzo  alcuno,  dicendo 
che  Voluptade  non  era  altro  che  non 
dolore;  siccome  pare  Tullio  recitare  nel 
prime  di  Fine  de*  Beni.  E  di  questi,  che  no 
da  Epicure  sono  Epicurei  nom^inati,  fu 
Torquato,  nobile  Eomano,  disceso  dal 
sang^e  del  glorioso  Torquato,  del  quale 
feci  menzione  di  sopra. 

Altri  furono,  e  cominciamento  ebbero  115 
da  Socrate,  e  poi  dal  sue  successore  Pla- 
tone,  che  ragguardando  pid  sottilmente, 
e  veggendo  che  nello  nostre  operazioni  si 
potea  peccare  e  si  peccava  nel  troppo  e 
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1  JO  nel  poco,  dissero  cho  la  nostra  operazione, 
senza  soperchio  e  senza  difetto,  misnrata 
col  mezzo  per  nostra  elezione  preso,  ch'  6 
ViHiij  era  quel  fine,  di  che  al  presente 
si  rag^ona ;    e  chiam&rlo  Operazione  con 

125  virta.  E  qnesti  fniono  Accademici  chia- 
mati,  siccome  fu  Platone  e  Speusippo  suo 
nipote ;  chiamati  cosi  per  lo  luogo,  dove 
Platone  studiava,  cio6  Accademia ;  ne  da 
Socrate  non  presono  vocabolo,  perocch6 

130  nella  sua  filosofia  nulla  fu  affermato. 

Veramente    Aristotile,    che     Stagirita 

■  ebbe  soprannome,  e  Senocrate  Calcidonio 

suo  compagno,  per  1'  ingegno  quasi  divino, 

che  la  Natura  in  Aristotile  messo  avea, 

^35  qnesto  fine  conoscendo  per  lo  modo 
Socratico  quasi  ed  aceademico,  limarono 
e  a  perfezione  la  filosofia  morale  ridus- 
sero,  e  massimamente  Aristotile.  E  peroc- 
ch6  Aristotile  comincid  a  disputare  an- 

140  dando  qua  e  1&,  chiamati  furono  (lui,  dico, 
6  li  suoi  compagni)  Pernpatetici,  che  tanto 
vale  quanto  Deambulatori.  E  perocch6 
la  perfezione  di  questa  Morality  per 
Aristotile  terminata  fu,   lo  nome   delli 

145  Accademici  si  spense ;  e  tutti  quelli  che 
a  questa  setta  s'  appresero,  Peripatetici 
sono  chiamati ;  e  tiene  questa  gente  oggi 
il  reggimento  del  mondo  in  dottrina  per 
tutte    parti,   e  puotesi    appellare    quasi 

150  caUolica  opinione.  Per  che  vedere  si  pu6, 
Aristotile  essere  additatore  e  conducitore 
della  gente  a  questo  segno.  £  questo 
mostrare  si  volea. 

Perch6,  tutto  ricogliendo,  6  manifesto 

^55  il  principale  intento,  cio6  che  1'  Autorit& 
del  Filosofo  sommo,  di  cui  s'  intende,  sia 
plena  di  tutto  vigore.  E  non  repugna 
alia  Autoritd  Imperiale :  ma  quella  senza 
questa  6  pericolosa ;  e  questa  senza  quella 

160  6  quasi  debile,  non  per  s6,  ma  per  la 
disordinanza  della  gente :  sicch^  1'  una 
coir  altra  congiunta,  utilissime  e  pienis- 
sime  sono  d'  ogni  vigore.  E  per6  si  scrive 
in  quelle  di  Sapieitza:   'Amate  il  lume 

165  della  Sapienza,  voi  tutti  che  siete  dinanzi 
a'  popoli  ; '  cioe  a  dire  :  Congiungasi  la 
^losojica  Autoriti  colla  imperiale  a  bene 
e  perfettamente  reggere.  Oh  miseri,  che 
al  presente   reggete !    e   oh  miserissimi, 

170  che  retti  siete!    ch6  nulla  filosofica  au- 


toritli  si  congiugne  colli  vostri  reggimenti, 
n6  per  proprio  studio  n6  per  consiglio; 
sicch^  a  tutti  si  pu6  dire  quella  parola 
dello  Ecclesiaste :  '  Guai  a  t«,  terra,  lo 
cui  re  6  fanciullo,  e  li  cui  principi  da  175 
mane  mangiano  ;  *  e  a  nulla  terra  si  pu6 
dire  quello  che  seguita :  *  Beata  la  terra 
lo  cui  re  6  nobile,  e  li  cui  principi  cibano 
in  suo  tempo  a  bisogno  e  non  a  lussuria.' 
Ponetevi  mente,  nemici  di  Dio,  a'  fianchi,  180 
voi  che  le  verghe  de'  reggimenti  d'  Italia 
prese  avete  ;  e  dico  a  voi,  Carlo  0  Federigo 
regi,  e  a  voi  altri  principi  e  tiranni ;  0 
guardate  chi  a  lato  vi  siede  per  consiglio  ; 
e  annumerate  quanto  volte  il  dl  questo  185 
fine  della  umana  vita  per  li  vostri  consi- 
glieri  v'  6  additato.  Meglio  sarebbe  a 
voi,  come  rondine  volare  basso,  che  come 
nibbio  altissime  rote  fare  sopra  cose 
vilissime.  ^9^ 

VU.  Poich'  6  veduto  quanto  6  da 
reverire  1'  Autoritii  Imperiale  e  la  Filo- 
sofica,  che  paiono  aiutare  le  proposte 
opinioni,  6  da  ritomare  al  diritto  calle 
dello  inteso  processo.  Dico  adunque  che  5 
questa  ultima  opinione  del  vulgo  6  tanto 
durata,  che  senza  altro  rispetto,  senza 
inquisizione  d'  alcuna  ragione,  gentile  6 
chiamato  ciascuno  che  flgliuolo  sia  anepofe 
W  alcuno  valente  uomo,  tuttoch6  esso  sia  10 
da  niente,  E  questo  k  quello  che  dice : 
Ed  6  tanto  durata  La  cosi  falsa  opinion  tra 
nwt,  Che  V  uom  chiama  colui  Uomo  gentily 
che  pud  dicere :  I'  fui  Nepote  o  Jiglio  di 
cotal  valente,  BencM  sia  da  niente.  .  Per  cho  15 
6  da  notare  che  pericolosissima  negligenza 
6  a  lasciare  la  mala  opinione  prendere 
piede ;  ch6  cosl  come  1'  erba  multiplica 
nel  campo  non  cultivato,  e  sormonta 
e  cuopre  la  spiga  del  formento,  sicch^,  20 
disparte  agguardando,  il  formento  non 
pare  ;  e  perdesi  il  frutto  finalmente  ;  cosl 
la  mala  opinione  nella  mente  non  gasti- 
gata  n6  corretta  cresce  e  multiplica, 
sicch^  la  spiga  della  ragione,  cio6  la  vera  25 
opinione,  si  nasconde  e  quasi  sepulta  si 
perde.  Oh  come  6  grande  la  mia  impresa 
in  questa  Canzone,  a  volere  omai  cosl 
trafoglioso  campo  sarchiare,  com' 6  quello 
della  comune  sentenza,  si  lungamento  da  30 
questa  coltura  abbandonata!  Certo  non 
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»fA/o  in  qtiellft  portL  do^v^  I*  spx^i«  dell* 
ragsoQft  nrm  9oii/>  del  totto  sMpnae,  cio^ 

,^5  tirArfrr>  dxrizzaix^  intendfy,  n^  qaali  alcxmo 
IxuMitto  di  nttpxm^  per  boon*  k«o  natormr 
rrre  aiKiora;  <th^  d^l^  altri  tento  e  da 
cankm,  /joant^  di  l»Titi  aninufcli ;  peroo 
ck^  noo  Tuinarfi  manbTiglia  ml  sembra, 

40  redoeere  a  rvttp/m^  del  tntto  spentar 
cha  TfAvLCdTfi  in  rita  colai  chit  qnaXXxo 
di  4:  fta^Ur  nfA.  sepolcro. 

PfAchk  la  mala  ccmdizione  di  qnesta 
p^ypolare  opinions  h  narratar  sabitamente, 

45  fjoasi  cfmia  f-jraA  orribile,  qnella  percaote 
ftuyri  di  tatto  1*  ordine  della  repiovazioiie, 
dicendo:  Ifa  mlmimo  rnmbra,  a  chi  7  oer 
guata^  a  dare  a  intendere  la  sua  Intollera- 
bile    mallzia,    dicendo    costoro    mentire 

5r>  masffimamente  ;  perocch^  nom  solamente 
oolai  h  viU,  cio^  mm  gentile,  che  disceso 
di  bnoni  &  malvagio,  ma  eziandio  h  vUU- 
Hmo :  e  pongo  esemplo  dA  cammino 
moctrato.     iK/ve  a  ci6  mostrare  £Eur  mi 

55  ccmviene  una  qoisticme,  e  rispcmdere  a 
qnella  in  qnesto  moda  Una  piannra  k, 
f'Xm  certi  campi  e  sentieri ;  con  siepi,  con 
fossati,  con  pietre,  con  legname,  con  tntti 
qaa«i  impe^Jimenti,  fiiori  delli  snoi  stretti 

6c>  sonticri.  £  nevato  6  sL,  che  tntto  cnopre 
la  neve  e  rende  nna  figora  in  ogni  parte, 
Hicch6  d'  alcnno  sentiero  vestigio  non  si 
vede.  Vione  alcnno  dall'  nna  parte  della 
campafipia,  e  vnole  andare  a  nna  magione 

65  ch'  fe  dair  altra  parte,  e  per  sna  indnstria, 
cio6  per  accorgimento  e  'per  bont&  d'  in- 
gogno,  vAo  da  s6  goidato,  per  lo  diritto 
cammino  hi  va  14  dove  intende,  lasciando 
le  vofltigio  do'  Hnr;l  pass!  dietro  da  s^. 

7»>  Vione  un  altro  appresso  costni,  e  vuole 
A  qnofita  magione  andare,  e  non  gU  6 
moiitioro  ho  non  scgoire  le  vestigie  lasciate ; 
0  por  Biio  (Hfctto  il  cammino,  che  altri 
Honza  iK;orta  ha    sapnto    tenere,   qnesto 

"5  HcArto  i'irrn.^  0  tortisce  per  li  pruni  e  per 
lo  rtiino,  csd  alia  parte  dove  dee  non  va. 
Qnalo  di  costoro  si  dee  dicere  valentef 
lliffpondo :  qnollo  cho  and6  dinanzi. 
(^ttosi' altro  como  si  chiamor&?  Hispondo: 

K«)  iHtiwimo.  I*orch6  ncm  si  chiama  non  va- 
Ir.ntfi,  vAoi)  vile  f  Risjiondo :  pcrch6  non 
valentCf  cio6  vile^  sarebbe    da  chiamare 


atorttLf  iKHd 


r  efalMv  lo  SQO  CTTOv«  e  1  SDO  difiBtfeanoa  85 
pa6  Hdixe :  e  peio  ^  da  diie  ikon  tOe, 
ma  zUimtma,  £  ccai  qo^Ii  the  dal  padre 
o  da  alcnno  sao  maiggifcme  di  Thiatta  h 
noialitatov  e  non  p«z9eT«ra  in  qiufla,  ncm 
solamente  e  vile,  ma  vfliasrmoy  e  dcgno  90 
d*  ogni  dispecto  e  vitiiperio  pin  the  attro 
villanicx  £  perch^  1*  nomo  da  qpeakm 
infima  vilt^  si  gnardi,  comanda  Salnmome 
a  c«4ai  che  valente  antecessore  ba  amto, 
nel  vigesimo  secondo  Capit<^  de'  JVo-  9^ 

rerbi:  ''"Snn  trapawnw^Tmi  i  U^rmini  •.Titi<»lii^ 

cbe  poaero  li  padri  tnoi  :'  e  drnanari  dice, 
nel  quarto  Capitolo  del  detto  Libro:  *  La 
via  de'  ginsti,  cio^  de*  valenti,  quasi  laee 
splendente  procede,  e  qnella  delii  mal-  100 
vagi  b  oficnra,  ed  essi  non  sanno  dove 
rovinanoi*  Otimamente,  qnando  si  dice : 
£  tocea  a  tal,  ck*  i  morta,  e  va  per  terra, 
a  maggiore  detrimento  dico  qnesto  cotal 
vilissimo    essere    morta,     parendo    viva.  105 
Bov*  h  da  sapere  che  veramente  morto 
il  malvagio  nomo  dire  si  pn6,  e  massinia- 
mente  qn^li  che  dalla  via  dd  bnono  sno 
antecessore  si  parte.     E  cio  si  pn6  00^ 
mostrare:    Siccome   dice   Aristotile,   nel  no 
secondo  delV  Anima,   vivere  6  V  essere 
dcdli  viventi  ;   e  perciocch6  vivere  6  per 
molti  modi  (siccome  nelle  piante  veffetare^ 
negli    animali    vegetare   e    dentire,   negli 
nomini  vegetare,  sentire,  muovere  e  rngio-  "5 
nare  owero  intendere),  e  le  cose  si  deono 
denominare  dalla  piti  nobUe  parte,  mani- 
festo &,  che  vivere  negli  animali  6  aentire 
(animali  dico  bmti),  vivere  nell'  nomo  6 
ragione  uaare.    Dnnque  se  vivere  h  V  esaere  120 
dell'  nomo,  e  cosi  da  quello  nso  partire 
6  partire  da  esaere,  e  cosi  6  eaaere  morto. 
E  non  si  parte  dall'  nso  della  ragione  chi 
non  ragiona  11  fine  della  sua  vita?     E 
non  si  parte  dall'  uso  della  ragione  chi  125 
non  ragiona  il  cammino  che  far  dee? 
Certo  si  parte.     E  ci6  si  manifesta  mas- 
simamente  in  colni  che   ha  le  vestigie 
innanzi,  e  non  le  mira  ;  e  per6  dice  SaJo- 
mone  nel  qninto  Capitolo  dei  Proverbi:  130 
'  Qnegli  morr&  ch6  non  ebbe  disciplina, 
e  nella  moltitudine   della    sua  stoltizia 
sar&  ingannato ; '    cio6  a  dire :    Colui  6 
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morto,  che  non  si  fe'  discepolo,  «  che  non 

'35  segne  il  Maestro ;  e  questo  6  vilissimo. 
E  di  qaello  potrebbe  alcuno  dire:  come 
6  morto  e  va?  Rispondo,  che  6  morto 
uomo^  ed  S  rimaso  bestia.  Ch^,  siccome 
dice  il  Filosofo  nel  secondo  delV  Anima^ 

40  le  potenze  dell'  anima  stanno  sopra  s6, 
come  la  iigura  dello  quadrangolo  sta 
sopra  lo  triangolo,  e  lo  pentagono  sta 
sopra  lo  quadrangolo ;  cosi  la  sensitiva 
sta  sopra  la  vegetativa,  e  la  intellcttiva 

45  sta  sopra  la  sensitiva.  Dtinque,  come 
lovando  1'  ultimo  canto  del  pentagono, 
rimane  quadrangolo  e  non  piti  pentagono ; 
cosi  levando  1'  ultima  potenza  dell'  anima, 
cio6  la  ragione,  non  rimane  piti  uomo^  ma 

150  cosa  con  anima  sensitiva  solamente,  ciod 
animale  bruto.  E  questa  h  la  sentenza 
del  secondo  verso  della  Canzone  im- 
presa,  nella  quale  si  pongono  1'  .altrui 
opinioni. 

Vm.  Lo  pifi  bello  ramo  che  dalla 
radice  razionalo  consurga,  si  ^  la  di- 
screzione.  Ch6,  siccome  dice  Tommaso 
sopra  a  Prologo  dell'  Etica^  conoscere 
5  1'  ordine  d'  una  cosa  ad  altra  6  proprio 
atto  di  ragione ;  e  quest'  6  discrezione. 
Uno  de'  piti  belli  e  dolci  frutti  di  questo 
ramo  6  la  reverenza,  che  debbe  al  mag- 
giore  il  minore.     Onde  Tullio  nel  primo 

10  degli  Officii,  parlando  della  bellezza  che 
in  sull'  onestk  risplende,  dice  la  reverenza 
essere  di  quella ;  «  cosi  come  questa  h 
bellezza  d'  onest^,  cosi  lo  suo  oontrario 
h  turpezza  -e  menomanza  dell'  onesto :  il 

15  quale  contrario  irreverenza  owero  tra- 
cotanza  dicere  in  nostro  Yolgare  si  pu6. 
E  per6  esso  Tullio  nel  medesimo  luogo 
dice :  *  Mettere  a  negghienza  di  sapere 
quello  che  gli  altri  sentono  di  lui,  non 

20  solamente  b  di  persona  arrogante,  ma  di 
dissoluta ; '  che  non  vuole  altro  dire,  se 
non  che  arroganza  e  dissoluzione  6  s6 
medesimo  non  conoscere,  che  6  principio 
della  misura  d'  ogni  reverenza.     Perch'  io 

25  volendo  (con  tutta  reverenza  e  al  Principe 
e  al  Filosofo  parlando)  la  malizia  d'  al- 
quanti  dalla  mente  levare,  per  fondarvi 
poi  suso  la  luce  della  verity,  prima  che 
a  riprovare  le  proposte  opinioni  proceda, 

30  mostrer6    come,   quelle    riprovando,    nd 


contro  all'  Imperiale  Maest&,  n6  centre 
al  Filosofo  si  ragiona  irreverentemente. 
Che  se  in  alcuna  parte  di  tutto  |^esto 
libro  irreverente  mi  mostrassi,  non  sa- 
rebbe  tanto  laido,  quanto  in  questo  35 
Trattato  ;  nel  quale,  di  Nobiltd  trattando, 
me  nobile  e  non  villano  degg^o  mostrare. 
E  prima  mostrerd  me  non  presumere 
contro  alia  autoritA  del  Filosofo ;  poi 
mostrerd  me  non  presumere  contro  alia  40 
Maestri  imperiale. 

Dico  adunque,  che  quando  il  Filosofo 
dice :  *  quello  che  pare  alii  piu,  impossi- 
bile  6  del  tutto  esser  false,'  non  intende 
dire  del  parere  di  fuori,  cio6  sensuale,  ma  45 
di  quello  di  dentro,  cio6  razionale  ;  con- 
ciossiacosach6  '1  sensuale  parere,  secondo 
la  piii  gente,  sia  molte  volte  falsissimo, 
massimamente  nelli  sensibili  comuni,  Ik 
dove  il  senso  spesse  volte  6  ingannato.  50 
Onde  sapemo  che  aUa  pit.  gente  il  sole 
pare  di  larghezza    nel  diametro  d'  un 
piede :  e  si  6  ci6  falsissimo,  che,  secondo 
il  cercamento  o  la  invenzione  ohe    ha 
fatto  la  umana  ragione  coll'  altre  sue  55 
arti,   il  diametro    del  corpo   del  sole  6 
cinque  volte  quanto  quello  della  terra, 
e  anche  una  mezza  volta.      Conciossia- 
cosach^  la  terra  per  lo  diametro  suo  sia 
seimila  cinquecento  zniglia,  lo  diametro  60 
del   sole,  che   alia   sensuale   apparenza 
appare  di  quantity  di  uno  piede,  6  tren- 
tacinque  mila  settecento  cinquanta  mi- 
glia.    Per  che  manifesto  6  Aristotile  non 
avere  inteso  della  sensuale   apparenza.  65 
E  per6  se  io  intendo  solo  alia  sensuale 
apparenza  riprovare,  non  faccio  contro 
alia  intenzione  del  Filosofo ;  e  per6  n^  la 
reverenza  che  a  lui  si  dee  non  offendo. 
E  che  io    sensuale    apparenza   intenda  70 
riprovare  6  manifesto ;    ch6  costoro  che 
cosi  giudicano,  non  giudicano  se  non  per 
quello  che  sentono  di  queste  cose  che  la 
fortuna  pu6  dare  e  torre;   ch^,  perchd 
veggiono  fare  le  parentele  e  gli  alti  naatri-  75 
moni,  gli  edifici  mirabili,  le  possessioni 
larghe,  le  signorie  grand!,  credono  quelle 
essere  cagioni  di  Nobilt^,  anzi  essa  No- 
bilt&  credono  quelle  essere.    Che  s'  eUi 
giudicassono  coU'  apparenza   razionale,  80 
direbbono  il  contrario^  cio^  la  Nobilt^ 
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esflero  oaf^one  di  queste,  slccome  di  sotto 
in  quo8t«  Trattato  si  vedr^ 

£  •onio  io,   secondoch^  veder  si  pud, 

85  c<mtro  ftllft  revoronza  del  Filosofo  non 
parlo,  cio  riprovando ;  cosl  non  parlo 
eontro  liUft  revoronza  dello  Imperio:  e  la 
mf^iono  most  rare  intendo.  Ma  perocch6 
dinanzi  nil'  avversario  si  ra^ona,  il  ret- 

9<>  torico  doe  molta  cautela  usare  nel  sno 
sormono,  acciocch6  1'  a\Ter8ario  quindi 
non  prondti  materia  di  torbare  la  verity, 
lo,  cho  al  volto  di  tanti  awersari  parlo 
in  questo  Trattato,  non  posso  brevemente 

C5  imrlare.  Onde,  se  lo  mie  disgressioni 
sono  lunghe,  nullo  si  maravigli.  Dico 
adunqne  oho,  a  mostrare  me  non  essere 
irrevorento  alln  maestJk  dello  Imperio, 
prima  (^  da  voilero  die  A  Beverensa.    Dico 

iix>  cho  Rovoronea  non  A  altro^  ehe  confessione 
di  doUita  ((n|si;««ione  per  manifesto  segno. 
K  >xHluto  qu««to«  da  distinguere  6  intra 
lo  irtYtvfm*^  •  •€»••  reverente,  Irreverente 
die*'  t^rii>a£Hmf'>  e  non  reverente  dice  nega- 

105  ctiiMA.  K  i^r^  1»  irreverenza  6  disconfes- 
Mv^  la  tl^bita  snggezione  per  manifesto 
fK>«ti\>i  la  non  reverema  6  negare  la  [non] 
vic'lHt^i  mifBg^<>^^'  Ptiote  r  uomo  disdire 
la  <N>i«(i  doppiamente  :  per  un  modo  puote 

no  V  WhMttvv  disdire  fnonf  oflfendendo  alia 
xtMr<t«k  quando  della  debita  confessione  si 
y«itift  {  «  questo  propriamente  6  diaconfea- 
4M4^  *  |ver  altro  modo  pu6  1'  uomo  disdire 
HV«l  oflfendendo  alia  verity,  quando  quello, 

1^5  «l»  non  6,  non  si  confessa ;  e  questo  6 
|MM^o  negare  ;  siccome  disdire  1'  uomo 
^  MSere  del  tutto  mortalc,  6  negare  pro- 
priamente parlando.  Per  che  se  io  niego 
la  reverenza  dello  Imperio,  io  non  sono 

l«d  iftwerente^  ma  sono  non  reverente ;  che 
non  6  eontro  alia  reverenza,  oonciossia- 
oosach^  quello  non  offenda,  siccome  lo  non 
vivere  non  offende  la  vita,  ma  offende 
qnella  la  morte,  ch'  6  di  quella  privazione ; 

Ii5  onde  altro  6  la  morte,  e  altro  6  non  vivere ; 
0I16  non  vivere  6  nelle  pietre.  E  perocch6 
morte  dice  privazione,  che  non  pu6  essere 
Be  non  nel  suggetto  dell'  abito,  e  le  pietre 
non  sono  suggetto  di  vita ;  per  che,  non 

IIP  morte,  ma  non  vivere  dire  si  deono. 
Similmente  io,  che  in  questo  caso  alio 
Imperio  reverenza  avere  non  debbo,  so 


la  disdico,  irreverente  non  sono,  ma  sono 
non  T^verente^  che  non  h  tracotanza,  n6 
cosa  da  biasimare.  Ma  tracotanza  sa-  135 
rebbe  1'  essere  reverente,  se  reverenza  si 
potesse  dire,  x^rocchS  in  magg^ore  e  in 
pid  vera  irreverenza  si  caderebbe,  cio6 
della  natura  e  della  verity,  siccome  di 
sotto  si  vedr&.  Da  questo  fallo  si  gfuardd  140 
quello  Maestro  de'  Filosofi,  Aristotile,  nel 
principio  dell'  Etica,  quando  dice:  'Se 
due  sono  gli  anoici,  e  1'  nno  6  la  veriti, 
alia  verity  6  da  consentire.'  Veramente, 
perch6  detto  ho  ch'  io  sono  non  reverente,  i4< 
ch'  6  la  reverenza  negare,  cio6  negare  la 
non  debita  suggezione  per  manifesto 
segno,  da  vedere  6  come  questo  6  negare 
e  non  diaconfeaaare ;  cio6  da  vedere  6 
come  in  questo  caso  io  non  sia  debita-  150 
mente  alia  Imperiale  Maest&  soggetto. 
El  perch^  lunga  conviene  essere  la  ra- 
gione,  per  proprio  Capitolo  immediata- 
mente  intendo  ci6  mostrare. 

IX.  A  vedere  come  in  questo  caso, 
cio6  in  riprovando  o  in  approvando  1'  opi- 
nione  dello  Imperadore,  a  lui  non  sono 
tenuto  a  suggezione,  reducere  alia  mente 
si  conviene  quello  che  dello  imperiale  5 
ufficio  di  sopra  nel  quarto  Capitolo  di 
questo  Trattato  6  ragionato ;  cio6,  che 
a  perfezione  dell'  umana  vita  la  imperiale 
autorit^  fue  trovata ;  e  ch'  ella  6  regola- 
trice  e  reggitrice  di  tutte  le  nostre  opera-  10 
zioni  giustamente,  perch6  tanto  oltre 
quanto  le  nostre  operazioni  si  stendono, 
tanto  la  Maest^  Imperiale  ha  giurisdi- 
zione,  o  fuori  di  quelli  termini  non  si 
sciampia.  Ma  siccome  ciascuna  arte  o  15 
ufficio  umano  dallo  imperiale  6  a  certi 
termini  limitato,  cosl  questo  Imperio  da 
Dio  a  certi  termini  h  finite  ;  e  non  6  da 
maravigliare,  ch6  1'  ufficio  e  1'  arte  della 
Natura  finite  in  tutte  sue  operazioni  20 
vedemo.  Che  se  prendere  volemo  la 
Natura  universale  di  tutto,  tanto  ha 
giurisdizione,  quanto  tutto  il  mondo, 
dico  il  cielo  e  la  terra,  si  stende :  e  questo 
6  a  certo  termine,  siccome  per  lo  terzo  25 
della  Fisica,  e  per  lo  prime  di  Cielo  e 
Mondo  6  provato.  Dunque  la  giurisdi- 
zione della  Natura  imiversale  6  a  certo 
terr^ine  finita,  0  per  consegu^nte  la  par* 
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30  ticolare  :  e  anche  6  di  costei  limitatore 

Colni  che  da  nulla  6  limitato,   cio6  la 

prima  Bont£t,  ch'  6  Iddio,  che  solo  colla 

infinita  capacity  1'  infinito  comprende. 

E,  a  vedere  i  termini  delle  nostre  opero- 

35  zioni,  6  da  sapere  clie  solo  quelle  sono 
nostre  operazioni,  che  soggiacciono  alia 
ragione  e  alia  volont^;  ch6,  se  in  noi 
6  1'  operazione  digestiva,  questa  non  6 
umana,  ma  naturale.     Ed  h  da  sapere 

40  che  la  nostra  ragione  a  quattro  maniere 
d'  operazioni,  diversamente  da  consi- 
derare,  6  ordinata  :  ch6  operazioni  sono, 
che  ella  solamente  considera  e  non  fa,  n6 
pu6  fare  klcuna  di  quelle,  siccome  sono 

45  le  cose  naturali  e  le  soprannaturali «  le 
matomatiche  ;  e  operazioni  ch'  essa  con-^ 
sidera  e  fa  nel  proprio  atto  suo,  le  quail 
si  chiamano  razionali,  siccome  sono  arti 
di  parlare ;    e  operazioni  sono   ch'  ella 

50  considera  e  fa  in  materia  fuori  di  «^,  sic- 
come sono  arti  meccaniche.  E  queste  tutte 
operazioni,  avvegnach6  '1  considerare  loro 
soggiaccia  alia  nostra  volont&,  olle  per 
loro  a  nostra  volontii  non  soggiacciono. 

S5  Ch6,  perch6  noi  volessimo  che  le  cose 
gravi  salissino  per  natura  suso,  non 
I)otrebbono  salire ;  e  perch6  noi  volessimo 
che  '1  sillogismo  con  falsi  principii  con- 
chiudesse  verity  dimostrando,  non  con- 

60  chiuderebbe  ;  e  perch6  noi  volessimo  che 
la  casa  sedesse  cosl  forte,  pendente,  come 
diritta,  non  sarebbe  ;  perocch6  di  queste 
operazioni  non  fattori  propriamente,  ma 
li  trovatori  semo  :  altri  le  ordind  e  fecele 

6^  maggior  Fattore.  Sono  anche  operazioni 
che  la  nostra  ragione  considera  nelV  atto 
della  volontd,  siccome  offendere  e  giovare ; 
siccome  stare-  fermo  e  fuggire  alia  bat- 
taglia ;   siccome  stare  casto  e  lussuriare  ; 

70  e  queste  del  tutto  soggiacciono  alia  nostra 
volontti ;  0  per6  semo  detti  da  loro  buoni 
e  rei,  perch'  elle  sono  proprie  nostre  del 
tutto ;  perchfe,  quanto  la  nostra  volenti 
ottenore  puote,  tanto  le  nostre  operazioni 

-5  si  stendono.  E  conciossiacosach^  in  tutte 
queste  volontarie  operazioni  sia  equity 
alcuna  da  conservare,  e  iniquity  da 
fuggire  ;  la  quale  equity  per  due  cagioni 
si  puo  perdere,  o  per  non  sapere  qual'  essa 

80  si  sia,  o  per  non  volere  queUa  segoitare  ; 

X 


trovata  fa  la  Bagione  scritta,  »  per  mo- 
strarla  e  per  comandarla.  Onde  dice 
Augustine :  *  Se  questa  (cio6  equity)  gli 
uomini  la  conoscessero,  e  conosciuta  ser- 
vassero,  la  Bagione  scritta  non  sarebbe  85 
mestieri.'  E  perd  6  scritta  nel  principio 
del  vecchio  Digesto  ;•  '  La  Bagione  scritta 
^  arte  di  bene  e  d'  equit^^'  A  questa 
scrivere,  mostrare  e  comandare,  6  questo 
Ufficiale  posto,  di.  cui  si  parla,  cio6  lo  90 
Imperadore,  al  quale  tanto,  quanto  le 
nostre  operazioni  proprie,  che  dette  sono, 
si  stendono,  siamo  soggetti ;  e  piti  oltre 
no.  Per  questa  ragione  in  ciascuna  arte 
e  in  ciascuno  mcstiere  gli  artefici  e  11  95 
discenti  sono  ed  esser  deono  suggetti  al 
principe  e  al  maestro  di  quelle,  in  quelli 
mestieri  e  in  quelle  arti  ;  fuori  di  quelle 
la  suggezione  pere,  perocch6  pere  lo  prin- 
cipato.  Sicch^  quasi  dire  si  pu6  dello  100 
Imperadore,  volendo  il  suo  ufficio  figurare 
con  una  immagine,  che  egli  sia  11  caval- 
catore  della  umana  volont&.  Lo  qual 
cavallo  come  vada  senza  il  cavalcatore 
per  lo  campo  assai  ^  manifesto,  e  spezial-  105 
mente  nella  misera  Italia  che  senza 
mezzo  alcuno  alia  sua  govemazione  6 
rimasa. 

£  da  considerare  &,  che  quanto  la  cosa 
6  piu  propria  dell'  arte  o  del  magistero,  no 
tanto  6  maggiore  in  quella  la  suggezione ; 
chd,  multiplicata  la  cagione,  multiplicato 
6  1'  effetto,    Onde  h  da  sapere  che  cose 
sono  che  sono  si  pure  arti,  che  la  natura 
6  strumento  dell'  arte;   siccome  vogare  115 
col  remo,  dove  1'  arte  fa  suo.  strumento 
della  impulsione,  che  6  naturale  moto ; 
siccome  nel  trebbiare   il  formento,   che 
1'  arte  fa.  suo  strumento  del  caldo,  ch'  6 
naturale  qualitade.     E  in  questo  massi-  130 
mamente  al  principe  e  maestro  dell'  arte 
esser  si  dee  suggetto.     E  cose  sono  dove 
1'  arte  d  strumento  della  natura ;  e  queste 
sono  meno  arti :   e  in  esse,  sono  meno 
soggetti  gli  artefici  al  loro  principe,  sic-  125  . 
come  dare  lo  seme  alia  terra;    quivi  si 
vuole  attendere  la  volenti  della  natura  : 
siccome  uscire  di  porto ;  quivi  si  vuole 
attendere    la    naturale  disposizione  del 
tempo.    E  per6  vedemo  in  queste  cose  130 
spesse  volte  contenzione  tra  gU  artefioi« 
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e  domandare  consiglio  il  maggiore  al 
minore.  Altre  cose  sono,  che  non  sono 
dell'  arte,  e  paiono  avere  con  quella  alciina 

135  parentola ;  e  qainci  sono  gli  uomini  molte 
volte  ingannati:  e  in  queste  li  discenti 
all'  artefice,  owero  maestro,  snggetti  non 
sono,  n6  credere  a  lui  sono  tenuti  qnanto 
6  per  r  arte ;  siccome  pescare  pare  avere 

140  parentela  col  navicare  ;  e  conoscere  la 
virtti  dell'  erbe  pare  avere  parentela 
coll'  agricoltora  ;  che  non  hanno  insieme 
alcuna  regola,  conciossiacosach^  il  pes- 
care sia    sotto  1'  arte  della  venag^one, 

145  e  sotto  suo  comandare ;  il  conoscere  la 
virtii  deir  erbe  sia  sotto  la  medicina, 
owero  sotto  piii  nobile  dottrina. 

Queste    cose     simigliantemente,    cbe 
dell'  altre  arti  sono  ragionate,  veder  si 

150  possono  nell'  arte  imperiale ;  cli6  regole 
sono  in  quella  che  sono  pure  arti,  siccome 
sono  le  loggi  de'  matrimoni,  delli  servi, 
delle  mllizio,  delli  successori  in  dignitadi ; 
e  di  queste  in  tutto  siamo  alio  Imperadore 

155  suggetti  senza  dubbio  o  sospetto  alcuno. 
Altre  loggi  sono,  che  sono  quasi  aeguitO' 
tricidi  Natura,  siccome  costituire  I'uomo 
d'  etado  sufficiente  ad  amministrare ;  e 
di   questo  non  semo   in  tutto  suggetti. 

i6()  Altre  sono  molte,  che  paiono  avere  alcuna 
parentela  coll'  arte  imperiale,  e  qui  fu 
ingannato  ed  6  chi  crede  che  la  sentenza 
imperiale  sia  in  questa  parte  autentica  : 
siccome  g^ovanezza,  sovra  la  quale  nullo 

165  imperiale  giudizio  6  da  consentire,  in 
quanto  egli  6  Imperadore  :  perd  quelle 
che  6  di  Dio,  sia  renduto  a  Dio.  Onde 
non  6  da  credere,  nS  da  consentire  a 
Nerone  imperadore,  che  disse  che  giova- 

170  nezza  era  bellezza  e  fortezza  del  corpo, 
ma  a  colui,  che  dicesse  che  giovanezza 
6  colmo  della  natural  vita,  che  sarebbe 
filosofo.  E  per6  6  manifesto  che  difinire 
gentilezza  non  6  dell'  arte  imperiale  :  e  se 

175  non  6  dell'  arte,  trattando  di  quella,  a  lui 
non  siamo  soggetti  ;^  e  se  non  soggetti,  a 
reverire  lui  in  ci6  non  siamo  tenuti:  e 
questo  e  quello  eziandio  s'  andava  cer- 
cando.     Per  che  omai  con  tutta  licenza, 

180  con  tutta  franchezza  d'  animo  6  da  ferire 
nel  petto  alle  viziate  opinioni,  quelle  per 
terra  versando,  acciocch^  la  verace  per 


questa  mia  vittoria  tenga  lo  campo  deUa 
mente  di  coloro,  per  cui  fa  questa  lace 
avere  vigore.  18^ 

X.  Poich6  poste  sono  1'  altmi  opinioni 
di  Nobiltd,  e  mostrato  6  quelle  riprovare 
a  me  essere  licito,  verrd  a  quella  parte 
ragionare  della  Canzone,  che  ci6  riprova, 
che  comincia,  siccome  6  detto  di  sopra:  5 
Chi  difinisce:  Uomo  i  legno  animato.  £ 
perd  6  da  sapere  che  1'  opinione  dello 
imperadore  (awegnachS  con  difetto  quella 
ponga)  neir  una  particola,  cio4  dove  disse 
belli  costumi,  tocc6  delli  costumi  di  No-  10 
biltade  ;  e  per6  in  quella  parte  riprovare 
non  s'  intende.  L'  altra  particola,  che  da 
natura  di  Nobilt&  6  del  tutto  diversa, 
8'  intende  riprovare ;  la  quale  due  cose 
par  dire,  quando  dice  antica  ricchesssa,  15 
cio^  tempo  e  divizie,  le  quali  da  Nobilt& 
sono  del  tutto  diverse,  com'  h  detto,  e 
come  di  sotto  si  mostrer^  E  per6  ripro- 
vando  si  fanno  due  parti  ;  prima  si  ripro- 
vano  le  divizie,  poi  si  riprova  il  tempo  20 
essere  cagione  di  Nobilt^  La  seconda 
parte  comincia:  JVid  voglion  che  vU  ttom 
gentil  divegna. 

^  da  sapere  che,  riprovate  le  divizie,  h 
riprovata  non  solamente  1'  opinione  dello  25 
imperadore  in  quella  parte  che  le  divizie 
tocca,  ma  eziandio  quella  del  vulgo  in- 
teramente,  che  solo  nelle  divizie  si  fon- 
dava.  La  prima  parte  in  due  si  divide : 
ch6  nella  prima  generalmente  si  dice  30 
1'  imperadore  essere  stato  erroneo  nella 
definizione  di  Nobiltd;  secondamente  si 
dimostra  ragione  perch'  6 :  e  comincia 
questa  seconda  parte :  Chd  le  divizie^  He- 
come  ai  crede.  35 

Dico  adunque,  Chi  difiniace:  Uomo  t 
legno  animato,  Prima  dice  non  verOy  cio6 
falso,  in  quanto  dice  legno,  e  poi  parla  non 
intero,  cio6  con  difetto,  in  quanto  dice 
animato,  non  dicendo  razionale,  che  6  40 
differenza,  per  la  quale  1'  uomo  dalla 
bestia  si  parte.  Poi  dico,  che  per  questo 
modo  fu  erroneo  in  difinire  quello  che 
tenne  Impero,  non  dicendo  Imperadore, 
ma  quello  che  tenne  Impero,  a  mostrare,  45 
come  detto  6  di  sopra,  questa  cosa  deter- 
minare  essere  fuori  d'  imperiale  nfiicio. 
Poi  dico  aimilemente  lui  errare^  chd  pose 
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della  Nobiltd  falso  snggetto,  cio4  anttca 

50  ricchezza^  e  T^iprocedette  a  difettivaforma^ 
owero  differenza,  cio6  helli  costumi^  che 
non  comprendono  ogni  formality  di  No- 
biltdj  ma  molto  piccola  parte,  siccome  di 
sotto  si  mostrer^.     E  non  h  da  lasciare, 

55  tuttoch6  il  testo  si  taccia,  che  messere  lo 
imperadore  in  questa  parte  non  err6  pur 
nelle  parti  della  definizione,  ma  eziandio 
nel  modo  del  definire  (avvegnachd,  secondo 
la  fama  che  di  lui  grida,  egli  fosse  loico  e 

60  cherico  grande),  ch^  la  definizione  della 
Nobiltd  piii  deg^amente  si  faccia  dagli 
offetti  che  da'  principii ;  conciossiacosach^ 
essa  paia  avere  ragione  di  principio^  che 
non  si  pu6  notificsje  per  cose  prime,  ma 

65  per  posteriori.  Poi  quando  dioo :  Cfh^  le 
divizie,  siccome  si  crede^  mostro  com'  elle 
non  possono  causare  Nobiltd,  perch6  sono 
vili :  e  mostro  quelle  non  i)oterla  torre, 
perch6  sono  disgiunte  molto  da  Nobiltk 

70  E  provo  quelle  essere  vili  per  uno  loro 
massimoemanifestissimo  difotto :  equesto 
fo,  quando  dico  :  Che  aieno  vili  appare^  ec. 
Ultimamente  conchiudo,  per  virtu  di 
quello  che  6  detto  di  sopra,  1'  animo  diritto 

75  non  mutarsi  per  loro  trasmutazione ;  che 
prova  quello  che  detto  6  di  sopra,  quelle 
essere  da  Nobiltd  disgiunte^  per  non  seguire 
1'  effetto  della  congiunzione.  Ove  6  da 
sapere  che,   siccome  vuole.lo    Filosofo,. 

80  tutte  le  cose  che  fanno  alcuna  cosa, 
conviene  essere  prima  quella  perfetta- 
mente  in  quello  essere.  Onde  dice  nel 
settimo  della  Metafiaica :  ^  Quando  una 
cosa  si  genera  d'  un'  altra,  genorasi  di 

85  quella,  essendo  in  quello  essere.*  Ancora 
6  da  sapere  che  ogni  cosa  che  si  corrompe, 
si  si  corrompe  precedente  alcuna  altera- 
zione  ;  o  ogni  cosa  ch'  6  alterata,  conviene 
essere   cong^unta  coU'  alterazione ;   sic- 

90  come  vuole  il  Filosofo  nel  settimo  della 
Fiaica  e  nel  primo  di  Qenerazione,  Queste 
cose  proposte,  cosl  procedo  e  dico  che  le 
divizie^  come  altri  credea,  non  possono 
dare  Nobiltd:    e,   a  mostrare  maggiore 

95  diversity  avere  con  quella,  dico  che  non 
la  possono  torre  a  chi  1'  ha.  Dare  non  la 
possono;  conciossiacosach6  naturalmente 
siano  mli,  e  per  la  vilt&  sieno  contrarie 
a  Nobiltd.    E  qui  s'  intende  vilt&  per 


degenerazione,  la  quale  alia  Nobiltd  100 
s'  oppone :  conciossiacosach6  1'  uno  con- 
trario  non  sia  fattore  dell'  altro,  n6  possa 
essere  per  la  prenarrata  cagione.  La 
quale  brievemente  s*  aggiugne  al  testo, 
dicendo :  Poi  chi  pinge  figura^  Se  non  pud  105 
esser  lei,  non  la  pud  porre.  Onde  nullo 
dipintore  potrebbe  porre  alcuna  figura, 
se  intenzionalmente  non  si  facesse  prima 
tale,  quale  la  figura  essere  dee.  Ancora 
Uyrre  non  la  possono;  perocch6  da  lungi  no 
sono  di  NobUt^:  e  per  la  ragione  pre- 
narrata, che  altera  o  corrompe  alcuna 
cosa,  oonvegna  essere  congiunto  con 
quQlla;  e  per6  soggiugne:  N6  la  diritta 
torre  Fa  piegar  rivo,  che  da  lungi  corre ;  1 15 
che  non  vuole  altro  dire,  se  non  rispon- 
dere  a  ci6  che  detto  6  dinanzi,  che  le 
diinzie  non  possono  torre  Nobiltd,  dicendo 
quasi  quella  nobiltd  essere  torre  diritta, 
0  le  divizie  quasi  ^um6  da  lungi  corrente.     i^u 

XI.  Besta  omai  solamente  a  provare 
come  le  divizie  aono-  vili,  e  come  disgiunte 
e  lontane  sono  da  Nobiltd;  e  ci6  si  prova 
in  due  particulette  del  testo,  alle  quali  si 
conviene  al  presente  intendere.  E  poi,  5 
quelle  sposte,  sar&  manifesto  ci6  che  detto 
ho,  cio6  le  divizie  essere  vili  e  lontane  da 
Nobiltd :  e  per  questo  saranno  le  ragioni 
di  Bopra  contra,  le  divizie  perfettamente 
provate.  10 

Dico  adunque :  Che  sieno  vili  appare  ed 
imperfeUe,  Ed  a  manifestare  ci6  che 
dire  p'  intende,  6  da  sapere  che  la  vilt& 
di  ciascuna  cosa  dalla  imperfezione  di 
quella  si  prende,  e  cosi  la  nobiltd  dalla  15 
perfezione,  onde  tanto  quanto  la  cosa  6 
perfetta,  tanto  k  in  sua  natura  nobile ; 
quanto  imperfetta,  tanto  vile.  E  per6 
se  le  divizie  sono  imperfette,  manifesto  6 
che-  sieno  vili.  E  ch'  elle  sieno  imper-  20 
fette,  brievemente  prova  il  testo,  quando 
dice :  Chd,  qiuintunque  collette,  Non  posson 
quietar,  ma  dan  piii  cura.  In  che  non 
solamente  la  loro  ipiperfezione  6  mani- 
festa,  ma  la  loro  condizione  essere  im-  35 
perfettissima,  e  per6  essere  quelle  vilis- 
sime.  E  ci6  testimonia  Lucano,  quando 
dice,  a  quelle  parlando:  'Senza  conten- 
zione  periro  le  leggi:  e  voi  ricchezze, 
vilissima  parte  delle  cose,  moveste  bat-  30 
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taglia/  FaotesI  'brievemente  la  loro 
iznperfezione  in  tre  cose  vedere  aperta- 
xnente:  prima,  nello  indiscreto  loro  av- 
venimento  ;   secondamente,  nel  pericoloao 

35  loro  accresdmento ;  terzamente,  nella 
dannoaa  loro  posaeaaione.  E  prima  ch'  io 
ci6  dimostri,  ^  da  dichiarare  nn  diibbio 
che  pare  consurgere :  ch6,  conciossiacosa- 
ch6  r  oro  e  le  margarite  perfettamente 

40  forma  e  atto  abbiano  in  loro  essere,  non 
par  vero  dire  che  sieno  imperfette.  E  perd 
si  vnole  sapere  che,  qnanto  6  per  esse,  in 
loro  considerate,  cose  perfette  sono,  e  non 
sono  ricche2Ee,  ma  oro  e  margrarite ;  ma 

45  in  qnanto  sono  ordinate  alia  possessione 
dell'  uomo,  sono  HccJiezze^  e  per  qnesto 
modo  sono  piene  d'  imperfezione  ;  ch6 
non  6  inconveniente  nna  cosa,  secondo 
diversi  rispetti,   essere  perfetta    ed    im- 

50  perfetta. 

Dico  che  la  loro  imperfezione  prima- 
mente  si  pu6  notare  nella  indiacrezione 
del  loro  avvenimento,  nel  qnale  nulla  dis- 
tribntiva    giustizia  risplende,  ma  tntta 

55  iniquity  quasi  sempre ;  la  qnale  iniquity 
6  proprio  effetto  d'  imperfezione.  Che  se 
si  considerano  li  modi,  per  li  quali  esse 
vengono,  tutte  si  possono  in  tre  maniere 
ricogliere:  ch6,  o  vengono  da  pura  for- 

60  tuna,  siccomo  quando  senza  intenzione 
o  speranza  vengono  per  invenzione  alcuna 
non  pensata  ;  o  vengono  da  fortuna  ch'  h 
da  ragione  aiutata,  siccome  per  testa- 
menti  o  per  mutua  successione  ;    o  ven- 

65  gono  da  fortuna  aiutatrico  di  ragione, 
siccome  quando  per  licito  o  per  inlicito 
procaccio :  licito  dico,  quando  per  arte  o 
per  mercatanzia  o  per  servigio  meritate ; 
inlicito  dico,  quando  o  per  furto  o  per 

70  rapina.  E  in  ciascuno  di  questi  tre  modi 
si  vede  quella  iniquitfi  che  io  dico:  ch6 
piu  volte  alii  malvagi,  che  alii  buoni,  le 
celate  ricche2a5e,  che  si  trovano  o  che  si 
ritrovano,  si  rappresentano :  e  questo  6  si 

7S  manifesto,  che  non  ha  mestieri  di  prova. 
Veramente  io  vidi  Io  luogo,  nelle  costo 
d'  un  monte  in  Toscana,  che  si  chiama 
Falterona,  dove  il  piu  vile  villano  di 
tutta  la  contrada,  zappando,  piu  xi'  uno 

80  staio  di  Santeleno  d'  argento  finissimo  vi 
trov6,  che  forso  piu  di  mille  anni  1'  ave- 


vano  aspettato.      E    per  vedere    qnesta 
iniquitit,  disse  Aristotile  che  *  qnanto  piti 
r  uomo  soggiace    alio    intelletto,   tanto 
meno  soggiace  alia  fortuna.'    E  dico  che  85 
pid  volte  alii  malvagi,  che  alii  buoni, 
pervengono  li  retaggi  legati  e  cadnti ;  e 
di  ci6  non  voglio  recare  innanzi  alcnua 
testimonianza ;    ma    ciascuno    volga   gli 
occhi  per  la  sua  vicinanza,  e  vedrii  quelle  90 
che  io  mi  taccio  per  non    abbominare 
alcuno.     Cosl  fosse  piaciuto  a  Dio,  che 
quelle  che  domandi  il  Provenzale  fosse 
stato,  che  '  chi  non  d  reda  della  bont&, 
perdesse  il  retaggio  dell'  avere.*     E  dico  95 
che  piti  volte  alii  malvagi,  che  alii  buoni, 
pervengono  appunto  li  procacci ;  ch6  li 
non  Kciti  a'  buoni  mai  non  pervengono, 
perocch6  li  rifiutano :  e  qual  buono  uomo 
mai  per  forza  o  per  fraude  procacceiA?  100 
Impossibile  «arebbe  ci6 ;  ch^  solo  per  la 
elezione  della    non   licita    impresa    piti 
buono  non  sarebbe.     E  li  liciti  riEMle  volte 
pervengono  alii  buoni ;  perch6,  concios- 
siacosach6   molta  sollecitudine  quivi  si  10^ 
richiegga,  e  la  sollecitudine  del  buono  sia 
diritta  a  maggiori  cose,  rade  volte  Buf- 
ficientemente  il  buono  quivi  6  sollecito. 
Per  che  6  manifesto  in  ciascuno  modo 
quelle  ricchezze  iniquamente  awenire;  no 
e  per6  nostro  Signore  inique  le  chiam6, 
quando  disse :  '  Fatevi  amici  della  pecunia 
della  iniquity,'  invitando  e  confortando 
gli  uomini  a  liberality  di  beneficii,  che 
sono  generatori  d'  amici.     E  qnanto  fa  1 15 
bel  cambio  chi  di  queste  imperfettissime 
cose  d&,  per  avere  e  per  acquistare  cose 
perfette,    siccome    li    cuori    de'    valenti 
uomini  !    Lo    cambio    ogni    di    si    pu6 
fare    '  Certo  nuova  mercatanzia  6  questa  120 
dell'  altre,'che  credendo   comperare  un 
uomo  per  lo  beneficio,  mille  e  mille  ne 
sono  oomperati.     E  chi  non  ha  ancora 
nel  cuore  Alessandro,   per  li  suoi  reali 
beneficii?   Chi  non  ha  ancora  il  buon  Re  125 
di   Castella,   o    il    Saladino,   o  il  buono 
Marcheso    di    Monforrato,    o    il    buono 
Conto  di  Tolosa,  o  Beltramo  dal  Bomio, 
o  Galasso  da  Montefeltro,  quando  delle 
loro    messioni  si   fa    menzione?      Certo  130 
non  solamento  quelli  che   ci6  farebbono 
volentieri,  ma  quelli  che  prima  morire 
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vorrebbono  che  ci6  fare,   axnore  hanno 
alia  meznoria  di  costoro. 

XTT.  Come  detto  ^,  la  imperfezione 
delle  ricchezze  non  solamente  nel  loro 
indiscreto  awenimento  si  pu6  comprendere, 
ma  eziandio  nel  pericoloso  loro  accre- 
5  scimento ;  e  per6  in  ci6  che  piti  si  pno 
vedere  di  loro  difetto,  solo  di  questo  fa 
menziono  il  testo,  dicendo  quelle,  quantun- 
que  collette,  non  solamente  non  qnietare, 
ma  dare  piic  sete,  e  rendere  altnii  piti 

10  difettivo  e  insufficiente.  E  qui  si  vuole 
sapere,  che  le  cose  difettive  possono 
avere  i  loro  difetti  per  modo  che  nella 
prima  faccia  non  paiono,  ma  sotto  pre- 
testo   di  perfezione    la    imperfezione   si 

15  nasconde ;  e  possono  avere  quelli  sicchd 
del  tutto  sono  discoperti,  sicch6  aperta- 
mente  nella  prima  faccia  si  conosce 
la  imperfezione.  E  quelle  cose  che 
prima     non     mostrano    i     loro    difetti 

20  sono  piu  pericolose ;  perocchft  di  loro 
molte  fiate  prendere  gfuardia  non  si  pu6, 
siccome  vedemo  nel  traditore,  che  nella 
faccia  dinanzi  si  mostra  amico,  sicch6 
fa  di  s6  fede  avere,   e  sotto  pretesto  d' 

25  amist4  chiude  il  difetto  della  nimistA. 
E  per  questo  modo  le  ricchezze  perico- 
losamente  nel  loro  accrescimento  sono 
imperfette ;  ch6,  sommettendo  ci6  che 
promettono,  apportano  il  contrario.    Pro- 

30  mettono  le  false  traditrici  sempre,  in 
certo  numero  adunate,  rendere  il  raiina- 
tore  pieno  d'  ogni  appagamento;  e  con 
questa  promissione  conducono  1'  umana 
volonta  a  vizio  d'  avarizia.     E  per  questo 

35  le  chiama  Boezio,  in  quelle  di  Conaolazione, 
pericolose,  dicendo  :  '  Oim6  !  chi  fu  quel 
primo  che  li  pesi  dell'  oro  coperto,  e  le 
pietre  che  si  volcano  ascondere,  preziosi 
pericoli  cavo  ? '     Promettono  le  false  tra- 

40  ditriCi,  so  ben  si  guarda,  di  torre  ogni 
soto  e  ogni  mancanza,  e  apportar  sazia- 
monto  e  bastanza.  E  questo  fanno  nel 
priucipio  a  ciascuno  uomo,  questa  pro- 
missione in  certa  quantitii  di  loro  accro- 

45  scimento  afformando  ;  e  poich6  quivisono 
adunate,  in  loco  di  saziamento  e  di 
refrigerio,  danno  e  recano  sete  di  casso 
febricante  e  intollerabilo :  e  in  loco  di 
bastanza,    recano    nuovo    termine,    cio6 


maggior    quantity  a  desiderio ;     e  con  50 
questo  paura  e  sollecitudine  grande  so- 
pra  1'  acquisto.     Sicch^  veramente  non 
qtcietano^   ma    ddnno   piii   cura^   la  qual 
prima  senza  loro  non  s'  avea.     E  per6 
dice  Tullio  in  quelle  di  PdradoasOj   ab-  55 
bominando  le   ricchezze :     '  lo  in  nullo 
tempo  per  formo  n6  le  pecunie  di  costoro, 
n6  le  magioni  magnifiche,  n6  le  ricchezze, 
n6    le  sig^orie,   n6    V  allegrezze,    delle 
quali  massimamente    sono  astretti,   tra  60 
cose  buone  o  desiderabili  essere  dlssi; 
conciossiacosach^    io    vedessi    certo    gli 
uomini  nell'  abbondanza  di  queste  cose 
massimamente  desiderare  quelle,  di  che 
abbondano.     Perocch6  in  nullo  tempo  si  6$ 
compie  n^  si  sazia  la  sete  della  cupidity : 
n6  solamente  per  desiderio  d'  accrescere 
quelle  cose  che  hanno,   si  tormentano, 
ma  eziandio  tormento  hanno  nella  paura 
di  perdere  quelle.'    E  queste  tutte  parole  70 
sono  di  Tullio,  e  cosi  giacciono  in  quello 
libro    ch'  6  dotta     E  a  maggior  testi- 
monianza  di  questa  imperfezione,   ecco 
Boezio  in  quello  di  Consolazione  dicente : 
'Se  quanta  rena  volge  lo  mare  turbato  75 
dal  vento,  se  quante  stelle  rilucono,  la 
Dea  della  ricchezza  largisca,   1'  umana 
generazione    non    cesser^    di   piangere.' 
E  perch6  piiii  testimonianza,  a  cid  ridurre 
per  prova,  si  conviene,  lascisi  stare  quanto  80 
contra  esse  Salomone  e  suo  padre  grida, 
quanto  contra  esse  Seneca,  massimamente 
a  Lucilloscrivendo,  quanto  Orazio,  quanto 
Giovenale,   e    brievemente  quanto   ogni 
scrittore,  og^i  poeta,  e  quanto  la  verace  85 
Scrittura  divina  chiama  contro  a  queste 
false  meretrici,   piene  di   tutti    difetti; 
e  pongasi  mente,  per  avere  oculata  fede, 
pur  alia  vita  di  colore  che  dietro  ad  esse 
vanno,   come  vivono   sicuri    quando    di  90 
quelle  hanno  raunate,  come  s'  appagano, 
come  si  riposano.     E  che  altro  cotidiana- 
mente  pericola  e  uccide  le  citt&,  le  con- 
trade,  le  singulari  persone  tanto,  quanto 
lo    nuovo    raunamento    d*    avere    appo  95 
alcuno?     Lo  quale    raunamento  nuovi 
desideri  discopre,  al  fine  delli  quali  senza 
ingiuria  d'  alcuno  venire  non  si  pu6.     E 
che   altro    intende  di   medicare  1'  una 
e  r  altra  Bagione,  Canonica  dico  e  Civile,  100 
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Con  rima  aspra  e  sottile 
15      Biprovando  il  giudicio  falso  e  vile 

Di  qne',  che  vc^lion  che  dl  Gentilezza 

Sia  principio  ricchezza. 

E  cominciando,  chiamo  qnel  Signoro, 

Ch'  alia  mia  Donna  negli  occhi  dimora, 
10      Per  ch'  -ella  di  s^  stessa  s^  innamora. 
Tale  imper6,  che  Gentilezza  volso, 

Secondo  '1  suo  parere, 

Che  fosse  antica  x>ossession  d'  avere, 

Con  reggimenti  belli. 
25      Ed  altri  fu  di  piu  lieve  sapere, 

Che  tal  detto  rivolse, 

E  r  ultima  particola  ne  tolse, 

Ch6  non  1'  avea  fors'  elli. 

Di  dietro  da  costui  van  tntti  qnelli 
30      Che  fan  gentUe  per  ischiatta  altmi, 

Che  lungamente  in  gran  ricchezza  6 
stata: 

Ed  h  tanto  dnrata 

La  cosi  falsa  opinion  tra  nui, 

Che  r  nom  chiama  colui 
35      Uomo  gentU,  che  pn6  dioere  :  I'  fni 

Nepote  o  figlio  di  cotal  valente, 

Bench6  sia  da  niente. 

Ma  vilissimo  sembra,  a  <chi  *I  ver  goata, 

Cni  6  scdrto  il  cammino  e  poscia  1'  erra, 
40      E  tocca  a  tal  ch'  6  morto  e  va  per 
terra. 
Chi  difinisce  :  Uomo  6  legno  animato, 

Prima  dice  non  vero, 

E  dopo  '1  falso  parla  non  intero  ; 

Ma  piu  forse  non  vede. 
45      Similemente  fu  chi  tenne  Impero 

In  difinire  errato, 

Ch6  prima  pone  '1  falso,  e  d*  altro  lato 

Con  difetto  procede ; 

Ch6  le  divizie  (siccome  si  crede) 
51J      Non  posson  Gentilezza  dar,  n6  torre, 

Perocch6  vili  son  di  lor  nature. 

Poi  chi  pinge  figura, 

Se  non  pu6  esser  lei,  non  la  pu6  porre  : 

Nfe  la  diritta  torre 
55      Fa  piegar  rivo,  che  da  lungi  corre. 

Che  sieno  vili  appare  ed  imperfette, 

Ch6,  quantunque  collette, 

Non  posson  quietar,  ma  dan  piii  cura ; 

Onde  1'  animo  ch'  6  dritto  e  verace, 
60      Per  lor  discorrimento  non  si  sface. 
N6  voglion  che  vil  uom  gentil  divegna, 

N6  di  vil  padre  sccnda 


Nazion,  che  per  gentil  giammai  s'  in* 

tenda : 
Quest'  6  da  lor  confesso. 
Onde  la  lor  ragion  par  che  s'  oifenda       65 
In  tanto  quanto  assegna 
Che  tempo  a  Gentilezza  si  conveg^na, 
Difinendo  con  esso. 
Ancor  segue  di    ci6  che  innanzi   ho 

messo, 
Che  siam  tutti  gentili  ower  villani,        7^ 
O  che  non  fosse  all'  Uom   comincio* 

mento : 
Ma  ci6  io  non  consento, 
N6  eglino  altresi,  se  son  Cristiani. 
Per  che  a  intelletti  sani 
E  manifesto  i  lor  diri  esser  vani,  75 

Ed  io  cosi  per  falsi  li  riprovo, 
E  da  lor  mi  rimuovo ; 
E  dicer  voglio  omai,  siccom'  io  sento, 
Che  cosa  h  Gentilezza,  e  da  che  viene, 
E  dir6  i  segni  che  gentil  uom  tiene.         80 
Dico  ch'  ogni  virtti  principalmente 
Vien  da  una  radice, 
Virtute  intendo,  che  fa  1'  uom  felice 
In  sua  operazione. 

Quest'  6  (secondoch6  1'  Etica  dice)  85 

Un  abito  eligente, 

Lo  qual  dimora  in  mezzo  solamente  ; 
E  tai  parole  pone. 
Dico  che  Nobiltate  in  sua  ragione 
Importa  sempr©  ben  del  suo  subietto,      90 
Come  viltate  importa  sempre  male  ; 
E  virtute  cotale 

D&  sempre  altrui  di  s6  buono  intelletto ; 
Perch6  in  medesmo  detto 
Convengono  ambedue,    ch'  en    d'  un  95 

effetto ; 
Onde  convien  dall'  altra  vegna  V  una, 
O  da  un  terzo  ciascuna  : 
Ma  se  1'  una  val  ci6  che  1'  altra  vale, 
Ed  ancor  pid,  da  lei  verr^  piuttosto  : 
E   ci6,   ch'   io    ho  detto    qui,   sia  per  100 

supposto. 
E  Gentilezza  dovunque  6  virtute. 
Ma  non  virtute  ov'  ella  ; 
Siccome  6  '1  cielo  dovunque  6  la  stella, 
Ma  ci6  non  e  converso. 

E  noi  in  donne  ed  in  et^  novella  105 

Vedem  questa  salute, 
In  quanto  vergog^ose  son  tenute, 
Ch'  6  da  virtu  diverso. 
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Dunque  verr&,  come  dal  nero  il  perso, 
1 10      Ciascheduna  virtute  da  cofitei, 

Ower  il  gener  lor,  ch*  io  misi  avanti, 

Per6  nessnn  si  vanti 

Dicendo  :  Per  ischiatta  io  son  con  lei ; 

Ch'  elli  son  quasi  Dei 
1 15      Que*  c'  han  tal  grazia  fuor  di  tutti  rei  : 

Ch6  solo  Iddio  all'  anlma  la  dona, 

Che  vede  in  sua  persona 

Perfettamente  star ;  sicch^  ad  alquanti 

Lo  seme  di  felicity  s'  accosta, 
120      Messo  da  Dio  nell' anima  ben  posta, 
L*  anima  cui  adoma  esta  bontate, 

Non  la  si  tiene  ascosa ; 

Chd  dal  principio  ch'  al  corpo  si  sposa, 

La  mostra  infin  la  morte. 
125      Ubbidiente,  soave  e  veigognosa 

il  nella  prima  etate ; 

E  sua  persona  adorna  di  beltate 

Con  le  sue  parti  accorte. 

In  G-iovanezza  temperata  e  forte, 
130      Plena  d'  amore  e  di  cortese  lode, 

E  solo  in  lealt&  far  si  dUetta. 

£  nella  sua  Senetta 

Prudente  e  giusta,  e  larghezza  se  n'  ode, 

E  'n  s6  medesma  gode 
135      D'  udire  e  ragionar  dell'  altrui  prode. 

Poi  nella  quarta  parte  della  vita 

A  Dio  si  rimarita, 

Contemplando  la  fine  che  1*  aspetta, 

E  benedice  li  tempi  passati. 
140      Yedete  omai  quanti  son  gl'  ing^nnati ! 
Contra  gli  erranti,  mia  Canzon,  n'  andrai : 

E  quando  tu  sarai 

In  parte  dove  sia  la  Donna  nostra, 

Non  le  tener  il  tuo  mestier  coverto  ; 
145      Tu  lo  puoi  dir  per  certo  : 

Io  vo  parlando  dell'  amica  vostra. 

I.  Amore,  secondo  la  concordevole  sen- 
tonza  delli  savi  di  lui  ragionanti,  e  secondo 
(juello  che  per  isperienza  continuamente 
vedemo,  fe  che  congiugne  e  unisce  1'  amante 
5  colla  persona  amata.  Onde  Pittagora 
dice:  'Nell'  amist&  si  fa  uno  di  piu.'  E 
porocch6  le  cose  cong^unte  comunicano 
iiaturalmente  intra  s^  le  loro  quality., 
intantochfe  talvolta  6  che  1'  una  toma  del 
It)  tutto  nella  natura  dell'  altra,  incontra 
(he  le  passioni  della  persona  amata  entrano 
noUa  persona  amante,  si  cho  1'  amor  dell' 


una  si  comunica  nell'  altra,  e  cosi  1'  odio 
e  '1  desiderio  e  ogni  altra  passione.  Per 
che  gli  amici  dell'  uno  sono  dall'  altro  15 
amati,  e  11  nemici  odiati ;  per  che  in  greco 
proverbio  6  detto :  '  Degli  amici  esser 
deono  tutte  le  cose  comuni.'  Onde  io  fatto 
amico  di  questa  Donna  di  sopra  nella 
verace  sposizione  nominata,  cominciai  ad  20 
amare  e  a  odiare  secondo  1'  amore  e  1'  odio 
suo.  Cominciai  dunque  ad  amare  li  segui- 
tatori  della  veritA,,  e  odiare  li  seguitatori 
dello  errore  e  della  falsitft.,  com'  ella  face. 

Ma  perocch^  ciascuna  cosa  per  s6  6  da  25 
amare,  e  nulla  6  da  odiare,  se  non  per 
soprawenimento  di  malizia,  ragionevole 
e  onesto  6,  non  le  cose,  ma  le  malizie  delle 
cose  odiare,  e  procurare  da  esse  di  partire. 
E  a  ci6,  se  alcuna  persona  intende,  la  mia  30 
eccellentissima  Donna  intende  massima- 
mente ;  a  partire,  dico,  la  malizia  dallo 
cose,  la  qual  cagione  6  di  odio :  perocchd 
in  lei  h  tutta  ragione  e  in  lei  6  fontalmente 
1'  onestade.    Io  lei  seguitando  nell'  opera,  35 
siccomeneUa  passione,  quantopotea,  gli  er- 
rori  della  gente  abbominava  e  dispregiava, 
non  per  infamia  o  vituporio  degli  erranti, 
ma  degli  errori ;  li  quali,  biasimando,  cre- 
dea  fare  dispiacere,  e  dispiaciuti,  partire  40 
da  colore  che  per  essi  eran  da  me  odiati 

Intra  li  quali  errori  uno  massimamente 
io  riprendea,  il  quale,  perch6  non  sola* 
mente  ^  dannoso  e  pericoloso  a  coloro  che 
in  esso  stanno,  ma  eziandio  agli  altri  che  45 
lui  riprendono,  parto  da  loro  e  danno. 
Questo  6  1'  errore  dell'  umana  bontA,  in 
quanto  in  noi  6  dalla  natura  seminata,  e 
che  Nobiltade  chiamar  si  dee;  che  per 
mala  consuetudine  e  per  poco  intelletto  50 
era  tanto  fortificato,  che  1'  opinione  quasi 
di  tutti  n'  era  falsificata:  e  della  falsa 
opinione  nasceano  i  falsi  giudicii,  e  de' falsi 
giudicii  nasceano  le  non  giuste  reverenze 
e  vilipensioni;  per  che  li  buoni  erano  in  55 
villano  disi>otto  tenuti,  e  li  malvagi  onorati 
ed  esaltati.  La  qual  cosa  era  pessima 
confusione  del  mondo ;  siccome  veder  pu6 
chi  mira  sottilmente  quelle  che  di  ci6  pu6 
seguitare.  E,  conciofossecosach^  questa  60 
mia  Donna  un  poco  li  suoi  dolci  sembianti 
trasmutasse  a  me  (massimamente  in 
quelle  parti  ove  io  mirava  0  cercava  se 
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la  prima  materia  degli  elementi  era  da 

65  Dio  intesa),  per  la  qnal  cosa  un  poco  da 
fVeqnentare  lo  suo  aspetto  mi  sostenni ; 
e  quasi  nella  sua  assenza  dimorando 
entrai  a  riguardar  col  pensiero  il  difetto 
umano  intomo  al  detto  errore.     E  per 

70  fuggire  oziosit^  che  massimamente  di 
questa  Donna  6  nemica,  e  per  istin- 
g^iere  questo  errore  che  tanti  amici  le 
toglie,  proposi  di  gridare  alia  gente  che 
per  mal  cammino  andavano,  acciocchd 

y^  per  diritto  calle  si  dirizzassono;  e  co- 
minciai  una  Canzone,  nel  cui  prin- 
cipio  dissi :  Le  dolci  Hme  d'  amor  eV  to 
aolia,  Nella  quale  io  intendo  riducere  la 
gente  in    diritta  via    sopra   la    propria 

80  conoscenza  della  verace  Nobiltii ;  siccome 
per  la  conoscenza  del  suo  testo,  alia 
sposizione  del  quale  ora  s'  intende,  veder 
si  potr&.  E  perocch^  in  questa  Canzone 
s'  intende  a  rimedio  cosi  necessario,  non 

85  era  buono  sotto  alcuna  figura  parlare ; 
ma  conviensi  per  tostana  via  questa 
medicina  ordinare,  acciocch^  tostana  sia 
la  sanitade,  la  quale  corrotta,  a  cosi  laida 
morte  si  correa.     Non  sar&  dunque  me- 

90  stiere  nella  sposizione  di  costei  alcuna 
allegoria  aprire,  ma  solamente  la  sentenza 
secondo  la  lettera  ragionare.  Per  mia 
Donna  intendo  sempre  quella  che  nella 
precedente    Canzone    6    ragionata,    cio6 

95  quella  luce  virtuosissima,  Filosofia,  i  cui 
raggi  fanno  i  fiori  rinfronzire  e  fruttificare 
la  verace  degli  uomini  Nobiltfi,  della  quale 
trattare  la  proposta  Canzone  pienamente 
intende. 

II.  Nel  principio  della  impresa  sposi- 
zione, per  meglio  dare  ad  intendere  la 
sentenza  della  proposta  Canzone,  con- 
viensi quella  partire  prima  in  due  parti ; 
5  ch6  nella  prima  parte  proemialmente  si 
par  la,  nella  seconda  si  seguita  il  trattato. 
E  comincia  la  seconda  parte  nel  cominoia- 
mento  del  secondo  verso,  dove  e'  dice : 
Tale  imperd^che  Gentilezza  volse, 

10  La  prima  parte  ancora  in  tre  membri 
si  puo  comprendere.  Nel  primo  si  dice 
perch6  dal  parlare  usato  mi  parto  ;  nel 
secondo  dico  quello  che  6  di  mia  inten- 
ziono    a    trattare;     nel    terzo    domando 

15  oiutorio  a  quella  cosa  che  piii  aiutare  mi 


pu6,  ciod  alia  verity.  11  secondo  membro 
comincia :  E  poichd  tempo  mi  par  d*  aspet- 
tare.  II  terzo  comincia :  E  cominciando, 
chiamo  quel  Signore. 

Dico  adunque  che  a  me  conviene  la-  20 
sciare  le  dolci  rime  d'  amore,  le  quali 
soleano    cercare    i    miei  pensieri :    e   la 
cagione  assegno,  perch6  dico  che  ci6  non 
6  "pQT  intendimento  di  piu  non  rimare 
d'  amore,  ma  perocch6  nella  Donna  mia  25 
nuovi  sembianti  sono  appariti,  li  quaJl 
m'  hahno  tolta  materia  di  dire  al  prc- 
sente  d'  amore.    Ov'  6  da  sapere  che  noji 
si  dice  qui  gli  atti  di  questa  Donna  essere 
diadegnoH  e  feri^  se  non  secondo  1*  appa-  30 
renza,  siccome  nel  decimo  Capitolo  del 
precedente  Trattato  si  pu6  vedere  ;  come 
altra  volta,  dico  che  1'  apparenza  dalla 
veriti^  si  discordava.     E  come  ci6  pu6 
essere,  che  una  medesima  cosa  sia  dolce  35 
e  paia  amara,  owero  sia  chiara  e  paia 
scura,  qui  sufficientemente  veder  si  pu6. 

Appresso  quando  dico :  E  poichi  tempo 
mi  par  W  aspettare,  dico,  siccome  detto  6, 
questo  che-  trattare  intendo.     E  qui  non  40 
6  da  trapassare  con  pi^  secco  ci6  che  si 
dice  in  tempo  aspettare,  imperocch6  poten- 
tissima  cagione  d  della  mia  mossa,  ma 
da  vedere  6  come  ragionevolmente  quel 
temiK)  in  tutte  nostre  operazioni  si  dee  45 
attendere,  e  massimamente  nel  parlare. 
II  tempo,  secondochS  dice  Aristotile  nel 
quarto  della  Fisica^  6  numero  di  movi- 
mento  secondo  prima  e  poi ;    e   numero 
di  movimento  celestial  e,  il  quale  dispone  50 
le  cose  di  quaggiu  diversamente  a  rice- 
vere  alcuna  informazione  ;  ch6  altrimenti 
6  disposta  la  terra  nel  principio  della 
primavera  a  ricevere  in  s6  la  informa- 
zione dell'  erbe  e  de'  fiori,  e  altrimenti  lo  55 
vemo ;  e  altrimenti  d  disposta  una  sta- 
gione  a  ricevere  lo  seme,  che  un'  altra. 
E  cosi  la  nostra  mente,  in  quanto  ella 
6  fondata  sopra  la  complessione  del  corpo, 
che  ha  a  seguitare  la  circolazione  del  60 
cielo,  altrimenti  6  disposta  a  un  tempo, 
altrimenti  a  un  altro.     Per  che  le  parole, 
che   sono   quasi   seme    d'   operazione,   si 
deono  molto  discretamente  sostenere  e 
lasciare,   si  perch6  bene  siano  ricevute  65 
e  fruttifere  vengano,  si  perch6  dalla  loro 
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parte  non  sia  difetto  di  sterilitade.  E 
per6  il  tempo  6  da  prowedere,  si  per 
colm  che  parla,  come  per  colui  clie  dee 
70  udire :  ch6,  se  '1  parlatore  6  mal  disposto, 
pill  volte  sono  le  sue  parole  dannose ;  e 
se  r  uditore  ^  mal  disposto,  mal  sono 
quelle  ricevute  che  buone  sono.  E  per6 
Salomone  dice  nell'  Ecclesiaste :  '  Tempo 
75  6  da  parlare,  tempo  6  da  tacere. '  Perch6 
io  sentendo  in  me  turbata  disi>osizione, 
per  la  cagione  che  detta  6  nel  precedente 
Capitolo,  a  parlare  d'  amore,  parve  a  me 
che  fosse  d'  aspettare  tempo^  il  quale  seco 

80  porta  il  fine  d'  ogni  desiderio,  e  s'  ap- 
presenta,  quasi  come  donatore,  a  coloro, 
a  cui  non  incresce  d'  aspettare.  Onde 
dice  santo  Jacopo  Apostolo  nella  sua 
Pistola,  al  quinto  Capitolo :  *  Ecco  lo 
85  agricola  aspetta  lo  prezioso  frutto  della 
terra,  pazientemente  sostenendo,  infino- 
ch6  riceva  lo  temporaneo  e  lo  serotino.' 
Chfe  tutte  le  nostre  brighe,  se  bene  ve- 
nimo  a  cercare  li  loro  principii,  procedono 

90  quasi  dal  non  conoscere  1'  uso  del  tempo. 

Dico,   poich6  d'  aspettare  mi  pare^  di- 

porrdy  cio6  lascer6  stare,  lo  mio  soave  stile, 

cio6  modo  soave,  che  d'  Amor  parlando  ho 

tenuto:  e  dico  che  dird  di  quello  valorem 

95  per  lo  quale  uomo  6  gentile  veramente. 
E  aweg^ach6  valore  intender  si  possa 
per  pill  modi,  qui  si  prende  valore  quasi 
potenza  di  natura,  owero  bont^  da  quella 
data,  siccome  di  sotto  si  vedr^.     E  pro- 

100  metto  trattare  di  questa  materia  con  rima 
sottile  e  aspra.  Perch6  saper  si  conviene 
che  rima  si  pu6  doppiamente  considerare, 
cio6  largamento  e  strettamente.  Stretta- 
mente,  s'  intende  per  quella  concordanza 

105  die  nell'  ultima  e  penultima  sillaba  far  si 
suole ;  larffamentey  s'  intende  per  tutto 
quello  parlare  che  in  numeri  e  temi)o 
regolato  in  rimate  consonanzo  cade ;  e 
cosi  qui  in  questo    proemio  prendere  e 

1 10  intendere  si  vuole.  E  per6  dico  aspra, 
quanto  al  suono  del  dettato,  che  a  tanta 
materia  non  conviene  essere  leno  ;  e  dice 
sottile,  quanto  alia  sentenza  delle  parole, 
che  sottilmente  argomentando  e  dispu- 

1 15  tando  procedono. 

E  soggiungo :  Riprovando  il  giudicio  faUo 
e  vile,  ove  si  promette  ancora  di  riprovare 


il  giudicio  della  gente  plena  d'  errore: 
falso,   cio6  rimosso  dalla  veriti, ;  e  vile, 
cio6  da  vilt^  d'  animo  affermato  e  fortifi-  120 
cato.     Ed  6  da  guardare  a  ci6,  che  in 
questo  proemio  prima  si  promette  di  trat- 
tare lo  vero,  e  i>oi  di  riprovare  il  falso  ; 
e  nel  trattato  si  fa  1'  opposito  ;  ch6  prima 
si  riprova  il  falso,  o  poi  si  tratta  il  vero  ;  125 
che  pare  non  convenire  alia  promissione. 
E  per6  6  da  sapcre  che  tuttoch6  all'  uno 
e  all'  altro  s'  intenda,  al  trattare  lo  vero 
s'  intende  principalmente  ;  o  a  riprovare 
lo  falso  s'  intende  in  tanto,  in  quanto  la  130 
verity  meglio  si  fa  apparire.    E  qui  prima 
si  promette  di  trattare  del  vero,  siccome 
principale  intento,  il  quale  agli  animi 
degli  uditori  porta  desiderio  d'  udire :  nel 
trattato    prima  si  riprova  lo  falso,  ac-  135 
ciocch6,  fugate  le  male  opinion!,  la  verity 
poi  pitiliberamente  sia  ricevuta.  E  questo 
modo  tenne  il  Maestro  della  umana  ra> 
gione,  Aristotile,  che  sempre  prima  com- 
batt^o  cogli  avversari  della  verity,  e  poi,  140 
quelli  convinti,  la  verity  mostr6. 

Ultimamente  quando  dico:  E  comin- 
ciando,  chiamo  quel  Sigruyre,  chiamo  la 
Verity  che  sia  meco,  la  quale  6  quel 
Signore  che  negli  occhi,  cio6  nelle  di-  145 
mostrazioni,  della  filosofia  dimora.  E  ben 
6  Signorey  ch6  a  lei  disposata  1'  anima  b 
Donna,  e  altrimenti  6  serva  fuori  d'  ogni 
liberty. 

E  dice :  Per  ch*  ella  di  si  stessa  «'  inna-  150 
mora,  perocch6  essa  filosofia,  che  6  (sic- 
come detto  6  nel   precedente  Trattato) 
amoroso  uso    di    Sapienza,   s6   medesima 
riguarda,   quando  apparisce  la   bellezza 
degli  occhi  suoi  a  lei.     E  che  altro  6  a  155 
dire,  se  non  che  1'  anima  filosofante  non 
solamente   contempla    essa    verity,    ma 
ancora   contempla    il    suo    contemplaro 
medesimo  e  la  bellezza  di  quello,  rivol- 
gendosi  sovra  s^  stessa,   e  di  sd  stossa  160 
innamorando  per  la  bellezza  del  primo 
suo  guardare?     E  cosi  tormina  ci6  che 
proemialmente  per  tre  membri  porta  il 
testo  del  presente  trattato. 

Xll.  Yeduta  la  sentenza  del  proemio, 
6  da  seguire  il  trattato  j  e  per  meglio 
quello  mostrare,  partire  si  conviene  per 
lo  sue  parti  principali,  che  sono  tre :  ch6 
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5  nella  prima  si  tratta  dellaNobiltA  secondo 
opinioni  d'  altri ;  nella  aeconda  si  tratta  di 
qnella  secondo  la  vera  opinione;  nella 
terza  si  volge  il  parlare  alia  Canzone,  ad 
alcnno  adomamento  di  ci6  che  detto  ^. 

10  La  seconda  x>£i'i^e  comincia :  Dico  ch^  ogni 
virtit  principalmente.  La  terza  comincia  : 
Contra  gli  erranti,  mia  Camon,  n'  andrai. 
E  appresso  queste  parti  generali,  altre 
divisioni  fare  si  convengono  a  bene  pren- 

15  dere  1'  intelletto,  che  mostrare  s'  intende. 
Per6  nullo  si  maravigli  se  per  molte 
divisioni  si  procede;  conciossiacosach^ 
gn^ande  e  alta  opera  sia  per  le  mani 
al  presente,  e  dagli  antori  poco  cercata, 

30  e  che  Inngo  convenga  essere  lo  trattato 
e  sottile,  nel  quale  per  me  ora  s'  entra, 
ad  istrigare  lo  testo  perfettamente,  secondo 
la  sentenza  ch'  esso  porta. 

Dico  adunque  che  ora  qnesta  prima 

2$  parte  si  divide  in  dne :  chfe  nella  prima 
si  pongono  le  opinioni  altrui ;  nella  seconda 
si  riprovano  quelle ;  e  comincia  questa 
seconda  parte:  Chi  difinlsoe:  Uomo  d  legno 
animato. 

30  Ancora  la  prima  parte,  che  rimane,  si 
ha  due  membri  :  il  primo  6  la  definizione 
dell' opinione  dello  Imporadore ;  il  secondo 
6  la  variazione  dell'  opinione  della  gente 
volgare,  ch'  fe  d'  ogni  rag^one  ignuda;  e 

35  comincia  questo  secondo  membro :  Ed 
altri  fu  di  piii  lieve  sapere.  Dico  adunque : 
Tale  imperd,  cio6  tale  us6  1'  ufficio  im- 
periale.  Dov'  6  da  sapere  che  Federigo 
di  Soave,  ultimo  Imperadore  de'  Komani 

40  {ultimo  dico  per  rispetto  al  tempo  pre- 
sente, non  ostante  che  Ridolfo  e  Adolfo 
e  Alberto  poi  cletti  sieno  appresso  la  sua 
morte  e  de'  suoi  discondenti),  domandato, 
che    fosse    Gentilezza,    rispose,    ch'    era, 

45  'antica  ricchezza,  0  be'  costumi'  E  dico 
che  altri  fu  di  piii  lieve  aapere^  che,  pen- 
sando  o  rivolgendo  questa  definizione  in 
ogni  parte,  lev6  via  1'  ultima  particola, 
cio6  i  'belli  costumi,'  e  tennesi  alia  prima, 

50  cio6  air  '  antica  ricchezza ' ;  e  secondoch6  '1 
testo  par  dubitare,  forae  per  non  avere 
i  belli  costumi,  non  volendo  perdere  ilnome 
di  Gentilezza,  difinio  quella  secondoch^  per 
lui  facea,  cio6  '  possessione  d'  antica  ric- 

55  chezza.'  E  dico  che  questa  opinione  6  quasi 


di  tutti,  dicendo  che  dietro  da  costui  vamno 
tutu  coloro  che  fanno  altrui  gentile  per 
essere  di  progenie  lungam^nte  stata  ricca; 
conciossiacosach^  quasi  tutti  cosi  latrano. 

Queste  due  opinioni  (awegnach^  1'  una,  60 
come  detto  ^,  del  tutto  sia  da  non  curare) 
due  gpravissime  ragioni  pare  che  abbiano 
in  aiuto.     La  prima  6  che  dice  il  Pilosofo, 
che  '  quelle  che  pare  alii  piii,  impossibile 
6  del  tutto  esser  false ' ;    la  seconda  6  6-; 
1'  eccellentissima  autorit&  della  Imperiale 
Maestk     E  perch^  meglio  si  veggia  poi 
la  virtii  della  Verity,  che  ogni  Autorit& 
convince,  ragionare  intendo  quanto  1'  una 
e  1'  altra  di  queste  ragioni  6  aiutatrice  e  7<> 
possente.   E  prima,  della  Lnperiale  Auto- 
rit&  sapere  non  si  pu6  se  non  si  trovano 
le  sue  radici      Di  quelle  per  intenzione 
in  Capitolo  speziale  6  da  trattare. 

IV.  Lo  fondamento  radicale  della  Im- 
periale Maest&,  secondo  il  vero,  ^  la 
necessity  deUa  umana  civilt^  che  a  uno 
fine  6  ordinata,  cio^  a  vita  felice;  alia 
quale  nullo  per  sh  6  sufficiente  a  venire  5 
senza  1'  aiuto  d'  alcuno ;  conciossiacosach^ 
1'  uomo  abbisogna  di  molte  cose,  alle  quaJi 
uno  solo  satisfare  non  pu6.  E  per6  dice 
il  Filosofo,  che  '1'  uomo  naturalmente  6 
compagnevole  animale.'  E  siccome  un  10 
uomo  a  sua  sufficienza  richiede  compagnia 
domestica  di  famiglia;  cosi  una  casa  a 
sua  sufficienza  richiede  una  vicinanza, 
altrimenti  molti  difetti  sosterrebbe,  che 
sarebbono  impedimento  di  felicity,.  E  J5 
perocchd  una  vicinanza  non  pu6  a  s6  in 
tutto  satisfare,  conviene  a  satisfacimento 
di  quella  essere  la  citt^.  Ancora  la  citt& 
richiede  alle  sue  arti  e  alia  sua  difensione 
avere  vicenda  e  fratellanza  coUe  circon-  20 
vicine  cittadi,  e  per6  fu  fatto  il  reg^o. 
Onde  conciossiacosach6  1'  animo  umano 
in  terminata  possessione  di  terra  non  si 
quieti,  ma  sempre  desideri  terra  acqui- 
stare,  siccome  per  esperienza  vedemo,  25 
discordie  e  guerre  conviene  surgere  tra 
reg^o  e  regno.  Le  quali  sono  tribulazioni 
delle  cittadi;  e  per  le  cittadi,  delle  vici- 
nanze;  e  per  le  vicinanze,  delle  case;  e 
per  le  case,  dell'  uomo ;  e  cosi  s'  impedisce  30 
la  felicity.  II  perchfe,  a  queste  guerre  e 
alle  loro  cagioni  torre  via,  conviene  di 
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necessity  tutta  la  Terra,   e  quanto  all' 
lunana  generazione  a  possedere  ^  dato, 

35  esser  Monarch  ia,  cio6  nno  solo  Principato 
e  uno  Principe  avere,  il  quale,  tutto 
possedendo  e  piu  desiderare  non  pqssendo, 
li  re  tenga  contenti  nelli  termini  delli 
regni,  sicch^  pace  intra  loro  sia,  nella 

40  quale  si  posino  le  cittadi,  e  in  questa  posa 
le  vicinanze  s*  amino,  in  questo  amore  le 
case  prendano  ogni  loro  bisog^o,  il  quale 
preso,  r  uomo  viva  felicemente ;  ch'  6 
quello  per  che  1'  nonK)  6  nato.    E  a  queste 

45  ragioni  si  possono  riducere  le  parole  del 
Filosofo,  ch'  egli  nella  Politica  dice,  che 
'  quando  piu  cose  a  uno  fine  sono  ordinate, 
una  di  quelle  oonviene  essere  regolante, 
owero  reggente,  e  tutte  P  altre  rette  e 

5()  regolate  da  quella.  Siccome  vedemo  in 
una  nave,  che  diversi  uffici  e  diversi  fini 
di  quella  a  uno  solo  fine  sono  ordinati, 
cio6  a  prendere  lo  desiderato  porto  per 
salutevole  via :    dove,   siccome   ciascuno 

55  ufficiale  ordina  la  propria  operazione  nel 
proprio  fine,  cosl  6  uno  che  tutti  questi 
fini  considera,  e  ordina  quelli  nell'  ultimo 
di  tutti :  e  questi  ^  il  nocchiere,  alia  cui 
voce  tutti  ubbidire  deono.   E  questo  vede- 

6o  mo  nelle  religioni  e  negli  eserciti,  in  tutte 
quelle  cose  che  sono,  com'  6  detto,  a  fine 
ordinate.  Per  che  manifestamente  veder 
si  pu6,  che  a  perfezione  dell'  universale 
relig^one  della  umana    spezie    conviene 

6$  essere  uno  quasi  nocchiere,  che  con- 
siderando  le  diverse  condizioni  del  mondo, 
e  li  diversi  e  neoessari  uffici  ordinando, 
abbia  del  tutto  universale  e  irrepugnabile 
ufficio  di  comandare.     E  questo  ufficio  6 

70  per  eccellenza  Imperio  chiamato,  senza 
nulla  addizione ;  perocch^  esso  h  di  tutti 
gli  altri  comandamenti  comandamento. 
E  cosl  chi  a  questo  ufficio  6  posto,  6  chia- 
mato Imperadore  ;  perocch6  di  tutti  li  co- 

•J5  mandamenti  egli  k  comandatore ;  e  quello 
che  egli  dice,  a  tutti  6  legge,  e  per  tutti 
dee  essere  ubbidito,  e  ogni  altro  comanda* 
mento  da  quello  di  costui  prende  vigore  e 
autorit^.   E  cosl  si  manifesta  la  Imperiale 

80  Maest&  e  Autorit^k  essere  altissima  nell' 
umana  compagnia. 

Veramente  potrebbe  alcuno  cavillare, 
dicendo  che,   tuttoch^  al  mondo  ufficio 


d'  Imperio  si  richiegga,  non  fa  ci6  1'  Au- 
toritft,  del  Romano  Principe  ragionevol-  S$ 
mente  somma,   la  quale  s'  intende   di- 
mostrare  ;  peroochd  la  Bomana  potenza 
non  per  ragione  n6  per  decreto  di  con- 
vent© universale  fu  acquistata,  ma  per 
forza,  die  alia  ragione  pare  essere  con-  90 
traria.  A  ci6  si  pu6  lievemente  rispondere, 
che  la  elezione  di  questo  sommo  ufficiale 
convenia    primieramente   procedere    da 
quel  consiglio  che  per  tutti  prowedo, 
cio6  Iddio ;   altrimenti  sarebbe  stata  la  95 
elezione  per  tutti  non  eguale;  ooncios- 
siacosach^  anzi  1'  ufficiale  predetto  nullo 
a  ben  di  tutti  intendea.    E  perocch^  pid 
dolce  natura  in  signoreggiando  e  piii  forte 
in  sostenendo  e  piu  sottile  in  acquistando  100 
n^  fu  n6  fia,  che  quella  della  gente  Latina 
(siccome  per  isperienza  si  pu6  vedere),  e 
massimamente  quella  del  popolo  santo, 
nel  quale    1'  alto    sangue    Trojano    era 
mischiato,  Iddio  quello  elesse  a  quello  105 
ufficio.      Perocch^    conciossiacosachd    a 
quello  ottenere  non  senza  grandissima 
virtti  venire  si  potesse,  e  a  quello  usare 
grandissima  e  umanissima  benignity  si 
richiedesse,  questo  era  quello  popolo  che  1 10 
a  ci6  piii  'era  disposto.     Onde  non    da 
forza    fti   prinoipalmente    preso    per    la 
Bomana  gente,  ma  da  divina  Prowidenza 
ch'  6  sopra  ogni  ragione.     E  in  ci6  s*  ac- 
corda  Virgilio  nel  primo    dell'  Eneida^  115 
quando  dice,  in  persona  di  Dio  parlando: 
'  A  costoro  (cio6  alii  Bomani)  n6  termine 
di  cose  n6  di  tempo  pongo :  a  loro  ho  dato 
imperio  senza  fine.'     La  forza  dunque 
non  fa  cagione  movente,  siccome  credea  120 
chi  cavillava,  ma  fu  cagione  strumentaJe, 
siccome  sono  i  colpi  del  martello  cagione 
del  coltello,  e  1'  anima  del  fabbro  6  ca- 
gione efficiente  e  movente ;   e  cosl  non 
forza,   ma  ragione,   e  ancora    divina,   6  125 
stata  principio  del  Bomano  Imperio.     E 
che  ci6  sia,  per  due  apertissime  ragioni 
veder  si  pu6,  le  quali  mostrano  quella 
cittih  essere  imperadrice,  e  da  Dio  avere 
spezial  nascimento,  e  da  Dio  avere  spezial  130 
processo.     Ma  perocch6  in  questo  Capitolo 
senza  troppa  lunghezza  ci6  trattare  non 
si  potrebbe,   e    li  lunghi    capitoli   sono 
nemici  della  memoria,  far6  ancora  di- 
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135  gressione  d*  altro  Capitolo  per  le  toecmte 
ragioni  mostrare,  che  non  fieno  senza 
utility  e  diletto  gprande. 

V.  Xon  is  maravij^ia  se  la  diviiiA 
Prowidenza.  che  del  tntto  1*  angelico 
e  r  nmano  accor:^;iinento  soperchia.  oc- 
cnltamente  a  noi  molte  volte  procede ; 
5  concioesiacosach^  spease  volte  le  nmane 
<#perazioni  alii  uomini  medeaiini  ascondono 
la  loro  inteimone.  Ha  da  maravigliare 
h  forte,  qnando  la  esectudone  dello  etemo 
consig;lio  tanto  manifesto  procede  che  la 

lo  nostra  ra^one  lo  disceme.  £  per6  io  nel 
cominciamento  di  qaesto  Capitolo  posso 
parlare  colla  bocca  di  Salomone,  che  in 
persona  dclla  Sapienza  dice  nelli  saoi 
J'raverbi :  '  Udite,  perocchfe  di  gran  cose 
15  io  debbo  parlare/ 

Yolendo  la  smisnrabile  Bont4  divina 
r  Timana  creatnra  a  s6  riconformare,  che 
per  lo  peccato  della  prevaricazione  del 
primo  uomo  da  Dio  era  partita  e  dis- 

ao  formata,  eletto  fa  in  quell'  altifurimo 
e  congiontissimo  Concistoro  divino  della 
Trinity,  che  1  Figliaolo  di  Dio  in  terra 
discendesse  a  fare  questa  concordia.  £ 
perocch6  nella  sua  venata  nel  mondo, 

25  non  solamente  il  Ciclo,  ma  la  Terra  con- 
veniva  essere  in  ottima  disposizione ;  e 
la  ottima  disposizione  della  Terra  sia 
qoand'  ella  6  Monarchia,  cio^  tutta  ha 
nno  Principe,   come   detto  6  di    sopra; 

30  ordinate  fu  i)er  lo  divino  Prowedimento 
quello  popolo  e  quella  citt&  che  ci6 
dovoa  compiere,  cio6  la  gloriosa  Boma.  £ 
perocch6  1'  albergo,  dove  il  celestiale 
Be  entrare  dovea,  convcnia  essere  mondis- 

35  simo  o  purissimo,  ordinata  fa  una  pro- 
genio  santisslma,  dclla  qnale  dopo  molti 
meriti  noscesso  ana  fcmmina  ottima  di 
tntto  r  altro,  la  qaalo  fosse  camera  del 
Figlinolo  di   Dio:    e  qaosta  progenie   6 

40  qaclla  di  David,  dclla  qaale  nascette  la 
baldczza  0  1'  onore  dell'  amana  genera- 
ziouo,  t'Aoii  Maria.  £  i>or6  6  scritto  in 
Isaia :  '  Nasccr&  vcrga  dclla  radice  di 
Jesse,  o  '1  ftore  della  sua  radice  salir& ; ' 

45  e  Jesse  fa  padre  del  sopraddetto  David. 
E  tatto  qaesto  fu  in  uno  temporale  che 
David  nacquo  0  nacque  Eoma,  cio6  che 
Enca  vcnno  di  Troja  in   Italia,  cho  fa 


origine  della  nolHlissim*  Cftt4  "R^ttn^n^ 
siocome  testimoniano  le  scriilare.     Per  50 
che  aasai  ^  manifesta  la  divina  elesioiie 
del  Romano  Imperio  per  lo  naacimento 
'  della  santa  Citt4,  che  fa  oontemporaneo 
alia  radice  della  progenie  di  ICaria.    £ 
incidentemente  k  da  toccare  che,  ptnch^  55 
'  esso  cielo  comincid  a  girare,  in  migliore 
disposizione  non  fn,  che  allora  quando  di 
lassn  discese  Colni  che  V  ha  tatto  e  che  1 
govema  ;  siccome  ancora  per  virtu  di  loro 
.  arti  li  matematici  poesono  ritrovare.  N6 1  60 
.  mondo  non  fd  mai  nh  sar&  si  perfetta- 
mente  dispoeto,  come  allora  che  alia  voce 
d*un  solo  princii>e  del  Soman  Popolo  e 
comandatore  fu  ordinate,  siccome  testi- 
monia  Luca  Evangelista.     £  per6  pace  65 
j  universale  era  per  tutto,  che  mai  pin  non 
I  fu  nd  fia :  chh  la  nave  della  TiTni^na  com- 
i  pagnia  dirittamente  per  dolce  cammino 
a  debito  porto  correa.     Oh  inefiabile  e 
incomprensibile  Sapienza  di  Dio,  che  a  70 
un*  ora  iter  la  tua  venuta  in  Siria  suae 
e  qua  in  Italia  tanto  dinanri  ti  prei>ara8ti ! 
£d  oh  istoltissime  e  vilissime  bestiuole 
che  a  guisa  d*  uomini  pascete,  che  pre- 
snmete  contro  a  nostra  Fede    parlare ;  75 
e  volete  sapere,  filando  e  zappando,  cio 
che  Iddio  con   tanta  prudenza    ha    or- 
dinate !    Maledetti  siate  voi  e  la  vostra 
presunzione,  e  chi  a  voi  crede. 

£  come  detto  S  di  sopra  nella  fine  del  80 
precedente  Capitolo,  non  solamente  spe- 
ziale  nascimento,   ma  speziale   processo 
ebbe  da  Dio ;  ch6  brievemente  da  Bomolo 
cominciando,    che    fa    di    quella    primo 
padre,  infino  alia  sua  perfettissima  etade,  85 
cio^  al  tempo  del  predetto  suo  Imperadore, 
non  pur  per  lunoue,  ma  per  divine  opera- 
zioni  and6  il  suo  processo.     Ch6,  se  con- 
sideriamo    li    sette    regi    che    prima   la 
govemarono,  Bomolo,  Numa,  Tullo,  Anco,  90 
e  li  re  Tarquinii  che  furono  quasi  bali  e 
tutori    della    sua    puerizia,   noi    trovare 
potremo  per  le  scritture  delle  Bomane 
storie,  massimamente  per  Tito  Livio,  colore 
essere    stati  di  diverse  nature,   secondo  95 
la  opportunity  del  precedente  tratto  di 
tempo.     Se  noi  censideriame  poi  la  sua 
maggiore  adelescenza,  poioh6  dalla  reale 
tuteria  fu  emancipata  da  Brute  primo 
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100  Consolo,  insino  a  Cesare  prixno  Principe 
Bommo,  noi  troveremo  lei  esaltata,  non 
con  Tunani  cittadini,  ma  con  divini; 
nelli  quali  non  amore  nniano,  ma  diyino 
era  spirato  in  amare  lei.     E  ci6  non  potea 

105  n6  dovea  essere  se  non  per  ispeziale  fine 
da  Dio  inteso  in  tanta  celestiale  infosione. 
E  chi  dir&  che  fosse  senza  divina  spi- 
razione,  Fabrizio  infinita  quasi  malti- 
tudine  d'  oro  rifintare,  per  non  volere 

1 10  abbandonare  sua  patria  ?  Curio,  dalli 
Sanniti  tentato  di  corrompere,  g^an- 
dissima  quantity  d'  oro  per  carit&  della 
patria  rifiutare,  dicendo  che  li  Bomani 
cittadini,  non  V  oro,  ma  li  posseditori 

115  dell'  oro  posseder  voleano  ?  e  Muzio  la  sua 
mano  propria  incendere,  perch^  fallato 
avea  il  colpo  che  per  liberare  Boma 
pensato  avea?  Chi  dirk  di  Torquato 
giudicatore  del  suo  figliuolo  a  morte  i)er 

120  amore  del  pubblico  bene,  senza  divino 
aiutorio  ci6  avere  sofferto?  e  Bruto 
predetto  similmente  ?  Chi  dirk  de'  Decii 
e  delli  Drusi  che  posero  la  loro  vita  per 
la  patria  ?    Chi  dirk  del  cattivato  Begolo, 

125  da  Cartagine  mandato  a  Boma  per  com- 
mutare  li  presi  Cartaginesi  a  s6  e  agli 
altri  presi  Bomani,  avere  contra  s6  per 
amore  di  Boma,  dopo  la  legazion  ritratta, 
consigliato,  solo  da  umana  natura  mosso  ? 

i.^o  Chi  dirk  di  Quinzio  Cincinnato  fatto 
dittatore,  e  tolto  dall'  aratro,  dopo  il 
tempo  dell'  ufficio,  spontaneamente  quelle 
rifiutando,  alio  arare  essere  tomato  ?  Chi 
dirk  di  Camillo,  sbandeggiato  e  cacciato 

135  in  esilio,  essere  venuto  a  liberare  Boma 
contro  alii  suoi  nemici,  e  dopo  la  sua 
liberazione,  spontaneamente  essere  tor- 
nato  in  esilio  per  non  offendere  la  sena* 
toria  autorit^,  senza  divina  istigazione  ? 

140  O  sacratissimo  petto  di  Catone,  chi  pre- 
sumer&  di  te  parlare?  Certo  maggior- 
mente  parlare  di  te  non  si  pu6,  che  tacere, 
e  seguitare  Jeronimo,  quando  nel  Proemio 
della  Bibbia,  Ik  dove  di  Paolo  tocca,  dice 

145  che  meglio  6  tacere  che  poco  dire.  Certo 
manifesto  essere  dee,  rimembrando  la  vita 
di  costoro  e  degli  altri  divini  cittadini, 
non  senza  alcuna  luce  della  divina  bont&, 
aggiunta  sopra  la    loro    buona    natura, 

150  essere    tante    mirabili  operazioni   state. 


E  manifesto  essere  dee,  questi  eccellen- 
tissimi  essere  stati  strumenti,  colli  quali 
procedette  la  divina  Prowidenza  nello 
Bomano  Imperio,  dove  piti  volte  parve 
le  braccia  di  Dio  essere  presenti.  E  non  155 
pose  Iddio  le  mani  proprie  alia  battaglia, 
dove  gli  Albani  colli  Bomani  dal  principio 
per  lo  capo  del  regno  combattero,  quando 
nno  solo  Bomano  nelle  mani  ebbe  la 
franchigia  di  Boma  ?  Non  pose  Iddio  le  160 
mani  proprie,  quando  li  Franceschi,  tutta 
Boma  presa,  prendeano  di  furto  Campi- 
doglio  di  notte,  e  solamente  la  voce 
d'  un'  oca  fe'  ci6  sentire?  E  non  pose 
Iddio  le  mani,  quando  per  la  g^erra  165 
d'  Annibale,  avendo  perduti  tanti  citta- 
dini che  tre  moggia  d'  anella  in  Afirica 
erano  portate,  li  Bomani  voUero  abban- 
donare la  terra,  se  quelle  benedetto 
Scipione  giovane  non  avesse  impresa  170 
r  andata  in  Affrica  per  la  sua  franchezza  ? 
E  non  pose  Iddio  lo  mani,  quando  uno 
nuovo  cittadino  di  piccola  condizione, 
cio6  Tullio,  contro  a  tanto  cittadino 
quanto  era  Catilina,  la  Bomana  liberty  175 
difese?  Certo  si.  Per  che  piti  chiedere 
non  si  dee  a  vedere,  che  spezial  nasci- 
mento  e  spezial  processo  da  Dio  pensato 
e  ordinate  fosse  quelle  della  santa  Citt&. 
E  certo  di  ferma  sono  opinione,  che  le  180 
pietre  che  nelle  mura  sue  stanno  siano 
degne  di  reverenza;  e  '1  suolo  dov'  ella 
siede  sia  degno  oltre  quelle  che  per  gli 
uomini  6  predicate  e  provato. 

VI.  Di  sopra  nel  terzo  Capitolo  di 
questo  Trattato  promesso  fu  di  ragionare 
dell'  altezza  della  Imperiale  Autorit&  e 
della  Filosofica.  E  per6,  ragionato  della 
Imperiale^  procedere  oltre  si  conviene  la  5 
mia  digressione  a  vedere  di  queUa  del 
Ftlosofo^  secondo  la  promissione  fatta. 
E  qui  6  prima  da  vedere  quello  che 
questo  vocabolo  vuol  dire  ;  perocch6  qui 
6  maggior  mestiere  di  saperlo,  che  sopra  10 
lo  ragionamento  della  Imperiale  autori- 
tade,  la  quale  per  la  sua  Maest^  non  pare 
essere  dubitata. 

]^  dunque  da  sapere  che  AutoritA  non    * 
6  altro  che  atto  d'  Autore.     Questo  vo-  15 
cabolo,  cio6  Auctorey  senza  questa  terza 
lettera  c,  pu6  discendere  da  due  principii : 
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r  uno  si  6  d*  nn  yerbo,  molto  lagciato 
dall'  uso  in  grammatica,  che  significa 

20  tanto  quanto  legare  parole,  cio6  AUIEO. 
£  chi  ben  guarda  lui  nella  sua  prima 
voce,  apertamente  vedr&  che  ello  stesso 
lo  dimostra,  ch6  solo  di  legami  di  parole 
h  fatto,  cio6  di  sole  cinqne  yocali,  che  sono 

25  anima  e  legame  d'  ogni  parola;  e  com- 
posto  d'  esse  per  modo  volubile,  a  figorare 
immagine  di  legame.  Ch^,  cominciando 
dall'  A,  nell'  U  quindi  si  rivolve,  e  viene 
diritto  per  I  nell'  E,  qnindi  si  rivolve  e 

30  torna  nell*  O  ;  sicch6  veramente  imma* 
ginan  qnesta  figura  A,  £,  I,  O,  U,  la 
qoal'  h  figura  di  legame.  Ed  in  quanto 
Autore  viene  0  discende  di  qnesto  verbo, 
si  prende  solo  per  li  Poeti,  che  coll'  arte 

35  mnsaica  le  loro  parole  hanno  legate  : 
e  di  qnesta  significazione  al  presente  non 
s'  intende. 

L'  altro  principio,  onde  Autore  discende, 
siccome  testimonia  Uguccione  nel  prin- 

40  cipio  delle  sue  Derivazioni^  h  uno  vocabolo 
greco  che  dice  Autentin,  che  tanto  vale  in 
Latino,  quanto  degno  di  fede  e  d*  ohbe-^ 
dienza,  E  cosl  Autore^  quinci  derivato, 
si  prende  per  ogni  persona  degna  d'  essere 

45  creduta  e  obbedita.  E  da  qnesta  viene 
quelle  vocabolo,  del  quale  al  presente  si 
tratta,  cio6  Autoritade ;  per  che  si  pud 
vedere  che  Autoritade  vale  tanto^  quanto 
atto  degno  difede  e  d'  ohbediema, 

50  Manifesto  d  che  Aristotile  sia  degnissimo 
di  fede  e  d'  obbedienza ;  e  che  le  sue 
parole  sono  somma  e  altissima  autoritade, 
cosl  provare  si  pu6.  Intra  operarii  e  arte- 
iici  di  diverse  arti  o  operazioni,  ordinati 

55  a  una  oporazione  o  arte  finale,  1'  artefice 
ovvero  operatore  di  quella  massimamente 
dee  essere  da  tutti  obbedito  e  creduto, 
siccome  colui  che  solo  considera  1'  ultimo 
fine  di  tutti  gli  altri  fini.    Onde  al  cava- 

60  liere  dee  credere  lo  spadaio,  il  frenaio  e  '1 
sellaio  e  lo  scudaio,  e  tutti  quelli  mestieri 
che  all'  arte  di  cavalleria  sono  ordinati 
E  perocchfe  tutte  le  umane  operazioni 
domandano  uno  fine,   ciod  quelle  della 

65  umana  vita,  al  quale  1'  uomo  6  ordinate, 
in  quanto  egli  ^  uomo ;  il  maestro  e 
1'  artefice  che  quelle  ne  dimostra  e  con- 
sidera, massimamente  obbedire  e  credere 


si  dee ;    e  questi  6  Aristotile :    donque 
esse  h  degnissimo  di  fede  e  d'  obbedienza.  70 
Ed  a  vedere  come  Aristotile  6  Maestro 
e  Duca  della  ragiene  umana,  in  quanto 
intende    alia   sua  finale   eperazione,   si 
conviene  sapere  che  queste  nestro  fine,   • 
che  ciascuno  disia  naturalmente,  anti-  75 
chissimamente  fu  per  li  savi  cercato.     E 
perocch6  li  desideratori  di  quelle  sono  in 
tanto  numero,  e  gli  appetiti  sono  quasi 
tutti  singolarmente  diversi,  awegnach^ 
universalmente  siano  uno,  pur  malagevole  80 
fu  molto  a  scemer  quelle,  dove  diretta- 
mente  ogni  umane  appetite  si  riposasse. 

Furone  dunque  filosofi  molto  antichi, 
delli  quali  prime  e  principe  fu  Zenone, 
che  videro  e  credettere  queste  fine  della  85 
vita  umana  essere  solamente  la  rigida 
Onest&  ;  cie^  rigidamente,  senza  rispetto 
alcune,  la  Yerit&  e  la  G-iustizia  seguire, 
di  nulla  mostrare  dolore,  di  nulla  mo- 
strare  alleg^ezza,  di  nulla  passione  avere  90 
sentore.    E  difiniro  cosl  queste  Onesto  : 
quello  che  sema  utilitd  e  aenzafrutto  per  8& 
di  ragione  ^  da  laudare.    E  costero  e  la 
loro  setta  chiamati  furone  Stoici:  e  fu  di 
lore  quelle  gloriose  Catone,  di  cui  non  fui  95 
di  sopra  eso  di  parlare. 

Altri  filosofi  furone,  che  videro  e  cre- 
detteno  altro  che  costero  ;  e  di  questi 
fu  prime  e  principe  uno  filosofo,  che  fu. 
chiamato  Epicure,  che  veggende  che  cia-  100 
scuno  animale,  tosto  ch'  6  nato,  6  quasi  da 
Natura  dirizzato  nel  debito  fine,  che  fugge 
dolore  e  domanda  allegprezza,  disse  queste 
nestro  fine  essere  Voluptade  (non  dice 
voluntade^  ma  scrivola  per  p) ;  cio6  diletto  105 
senza  dolore.  E  per6  tra  'I  diletto  e  '1 
dolore  non  ponea  mezzo  alcune,  dicende 
che  Voluptade  non  era  altro  che  non 
dolore;  siccome  pare  Tullio  recitare  nel 
prime  di  Fine  de*  Beni.  E  di  questi,  che  no 
da  Epicure  sono  Epicurei  nominati,  fu 
Torquato,  nobile  Eomano,  discese  diil 
sangue  del  gloriose  Torquato,  del  quale 
feci  menziene  di  sopra. 

Altri  furone,  e  cominciamento  ebbere  115 
da  Socrate,  e  poi  dal  sue  successore  Pla- 
tene,  che  ragguardando  piu  sottilmente, 
e  veggendo  che  nelle  nostre  operazioni  si 
potea  peccare  o  si  peccava  nel  treppo  e 
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1  JO  nol  poco,  dissero  che  la  nostra  operazione, 
senza  soperchio  e  senza  difetto,  misurata 
col  mezzo  per  nostra  elezione  preso,  ch'  6 
ViHA^  era  quel  fine,  di  che  al  presente 
si  ragiona ;    e  chiamarlo  Oper<izione  con 

•  25  virtit.  E  qiiesti  fuiono  Accademici  chia- 
mati,  siccome  fu  Platone  e  Speusippo  suo 
nipote ;  chiamati  cosl  per  lo  luogo,  dove 
Platone  stndiava,  cio6  Accademia ;  ne  da 
Socrate  non  presono  vocabolo,  peroccli6 

130  nella  sua  filosofia  nulla  fu  affermato. 

Veramente    Aristotile,    che     Stagirita 

-  cbbe  soprannome,  e  Senocrat©  Galcidonio 

suo  compagno,  per  1'  ingegno  quasi  divino, 

che  la  Natura  in  Aristotile  messo  avea, 

^35  questo  fine  conoscendo  per  lo  modo 
Sooratico  quasi  ed  aceademico,  limarono 
e  a  perfezione  la  filosofia  morale  ridus- 
sero,  e  massimamente  Aristotile.  E  peroc- 
ch6  Aristotile  cominci6  a  disputare  an- 

140  dando  qua  e  1^,  chiamati  fiirono  (lui,  dico, 
e  li  suoi  compagni)  PeHpateticiy  che  tanto 
vale  quanto  DeambuUUori.  E  perocch6 
la  perfezione  di  questa  Morality  per 
Aristotile   terminata   fu,   lo   nome   delli 

J  45  Accademici  si  spense ;  e  tutti  quelli  che 
a  questa  setta  s'  appresero,  Peripatetici 
sono  chiamati ;  e  tiene  questa  gente  ogg^ 
il  reggimento  del  mondo  in  dottrina  per 
tutte    parti,   e  puotesi    appellare    quasi 

150  cattolica  opinume.  Per  che  vedere  si  pu6, 
Aristotile  essere  additatore  e  conducitore 
della  gente  a  questo  segno.  E  questo 
mostrare  si  volea. 

Perch6,  tutto  ricogliendo,  6  manifesto 

155  il  principale  intento,  cio6  che  1'  Autorit& 
del  Filosofo  sommo,  di  cui  s*  intende,  sia 
plena  di  tutto  vigore.  E  non  repugna 
alia  Autoritd  Imperiale  .*  ma  quella  senza 
questa  6  pericolosa ;  e  questa  senza  quella 

160  6  quasi  debile,  non  per  sft,  ma  per  la 
disordinanza  della  gente :  sicch^  1'  una 
coir  altra  congiunta,  utilissime  e  pienis- 
sime  sono  d'  ogni  vigore.  E  per6  si  scrive 
in  quello  di  Sapienza:   'Amate  il  lume 

165  della  Sapienza,  voi  tutti  che  siete  dinanzi 
a'  popoli  ; '  cio6  a  dire  :  Conginngasi  la 
Mosofica  Autoritd.  colla  impeHale  a  bene 
e  perfettamente  reggero.  Oh  miseri,  che 
al  presente   reggete !    e   oh  miserissimi, 

170  che  retti  siete!    ch6  nulla  filosQ;fica  au-  i 


torit&  si  congiugne  colli  vostri  reggimenti, 
n6  per  proprio  studio  n6  per  consiglio; 
sicch^  a  tutti  si  pu6  dire  quella  parola 
dello  Ecclesiaste :  '  Guai  a  te,  terra,  lo 
cui  re  6  fanciullo,  e  li  cui  principi  da  175 
mane  mangiano  ;  *  e  a  nulla  terra  si  pud 
dire  quello  che  seguita :  '  Beata  la  terra 
lo  cui  re  6  nobile,  e  li  cui  principi  cibano 
in  suo  tempo  a  bisogno  e  non  a  lussuria.' 
Ponetevi  mente,  nemici  di  Dio,  a'  fianchi,  180 
voi  che  le  verghe  de'  reggimenti  d'  Italia 
prese  avete  ;  e  dico  a  voi.  Carlo  e  Federigo 
regi,  e  a  voi  altri  principi  e  tiranni ;  e 
guardate  chi  a  lato  vi  siede  per  consiglio ; 
e  annumerate  quante  volte  il  di  questo  185 
fine  della  umana  vita  per  li  vostri  consi- 
glieri  v'  6  additato.  Meglio  sarebbe  a 
voi,  come  rondine  volare  basso,  che  come 
nibbio  altissime  rote  fare  sopra  cose 
vilissime.  '9<^ 

VII.  Poich'  6  veduto  quanto  6  da 
reverire  1'  Autoritti  Imperiale  e  la  Filo- 
sofica,  che  paiono  aiutare  le  propocite 
opinioni,  6  da  ritomare  al  diritto  calle 
dello  inteso  processo.  Dico  adunque  che  5 
questa  ultima  opinione  del  vulgo  6  tanto 
durata,  che  senza  altro  rispetto,  senza 
inquisizione  d'  alcuna  ragione,  gentile  6 
chiamato  ciascuno  chQjiglitiolo  sia  anepotA 
W  alcuno  valente  uomo,  tuttoch6  esso  sia  10 
da  niente,  E  questo  6  quello  che  dice : 
Ed  d  tanto  durata  La  cosi  falsa  opinion  tra 
«wt,  Che  V  uom  chiama  colui  Uomo  gentil^ 
che  pud  dicere :  /'  fui  Nepote  0  Jiglio  di 
cotal  valente^  BencM  sia  da  niente.  .  Per  che  15 
6  da  notare  che  pericolosissima  negligenza 
^  a  lasciare  la  mala  opinione  prendere 
piede  ;  ch6  cosi  come  V  erba  multiplica 
nel  campo  non  cultivate,  e  sormonta 
e  cuopre  la  spiga  del  formento,  sicche,  20 
disparte  agguardando,  il  formento  non 
pare ;  e  perdesi  il  frutto  finalmente ;  cosi 
la  mala  opinione  nella  mente  non  gasti- 
gata  n6  corretta  cresce  e  multiplica, 
sicchS  la  spiga  della  ragione,  cio6  la  vera  25 
opinione,  si  nasconde  e  quasi  sepulta  si 
perde.  Oh  come  6  grande  la  mia  impresa 
in  questa  Canzone,  a  volere  omal  cosi 
trafoglioso  campo  sarchiaro,  com' 6  quello 
della  comune  sentenza,  si  lungamente  da  3° 
questa  cultura  abbandonata!  Certo  non, 
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del  tutto  quQsto  xnondare  intendo,  ma 
solo  in  quelle  parti,  dove  le  spighe  della 
ragione  non  sono  del  tntto  sorprese,  cio6 

35  coloro  dirizzare  intendo,  ne'  quali  alcuno 
lometto  di  ragione,  per  bnona  loro  natura, 
vive  ancora;  ch6  degli  altri  tanto  6  da 
curare,  quanto  di  bruti  animali;  peroo- 
cli6  non  minore  maraviglia  mi  sembra, 

40  reducere  a  ragione  del  tutto  spenta, 
che  reducere  in  vita  colui  che  quattro 
di  6  stato  nel  sepolcro. 

Foich^  la  mala  condizione  di  questa 
popolare  opinione  6  narrata,  subitamente, 

45  quasi  come  cosa  orribile,  quella  percuote 
fuori  di  tutto  1'  ordine  della  reprovazione, 
dicendo :  Ma  vilissimo  s&mbira^  a  chi  7  ver 
gttatay  a  dare  a  intendere  la  sua  intollera- 
bile    malizia,    dicendo    costoro    mentire 

50  massimamente  ;  perocchd  non  solamente 
colui  6  viUj  cio^  non  gentile^  che  disceso 
di  buoni  6  malvagio,  ma  eziandio  6  vilis- 
simo :  e  pongo  esemplo  del  cammino 
mostrato.    Dove  a  ci6  mostrare  far  mi 

55  conviene  una  quistione,  e  rispondere  a 
quella  in  questo  modo.  Una  pianura  ^, 
con  certi  campi  e  sentieri ;  con  siepi,  con 
fossati,  con  pietre,  con  legname,  con  tutti 
quasi  impedimenti,  fuori  delli  suoi  stretti 

60  sentieri.  E  nevato  6  si,  che  tutto  cuopre 
la  neve  e  rende  una  figura  in  ogni  parte, 
sicch6  d'  alcuno  sentiero  vestigio  non  si 
vede.  Viene  alcuno  dall'  una  parte  della 
campagna,  e  vuole  andare  a  una  magione 

65  ch'  6  dall'  altra  parte,  e  per  sua  industria, 
cio6  per  accorgimento  e  per  bont&  d'  in- 
gegno,  solo  da  s6  guidato,  per  lo  diritto 
cammino  si  va  1&  dove  intende,  lasciando 
le  vestigie  de'  suoi  passi  dietro  da  s6. 

70  Viene  un  altro  appresso  costui,  e  vuole 
a  questa  magione  andare,  e  non  gli  6 
mestiere  se  non  seguire  le  vestigie  lasciate ; 
e  per  suo  difetto  il  cammino,  che  altri 
senza  scorta  ha    saputo    tenere,   questo 

75  scorto  erra,  e  tortisce  per  li  pruni  e  per 
le  mine,  ed  alia  parte  dove  dee  non  va. 
Quale  di  costoro  si  dee  dicere  valentef 
Hispondo :  quelle  che  and6  dinanzL. 
Quest'  altro  come  si  chiamer&  ?  Rispondo : 

80  vilissimo.  Perchd  non  si  chiama  non  va- 
lente^  cio6  vilef  Rispondo:  perch6  non 
valente^  ciod  vile^  sarebbe    da  chiamare 


colui  che,  non  avendo  alcuna  scorta,  non 
fosse  bene  oamminato ;  ma  perocch^  questi 
1'  ebbe,  lo  suo  errore  e  *1  suo  difetto  non  8$ 
pu6  salire ;   e  per6  6  da  dire  non  vile^ 
ma  vilissimo.     E  cosi  queUi  che  dal  padre 
o  da  alcuno  suo  mag^ore  di  schiatta  6 
nobilitato,  e  non  persevera  in  quella,  non 
solamente  ^  vile,  ma  vilissimo,  e  degno  90 
d'  c^^ni  dispetto  e  vituperio  piu  che  altro 
villano.      E  perch6    1'  uomo  da  questa 
inflma  vilt&  si  guardi,  comanda  Salomone 
a  colui  che  valente  antecessore  ha  avuto, 
nel  vigesimo  secondo  Capitolo  de*  Piro-  95 
verbi  :  *  Non  trapasserai  i  termini  antichi, 
che  posero  li  padri  tuoi  ; '  e  rJinanzi  dice, 
nel  quarto  Capitolo  del  detto  Libro :  '  La 
via  de'  giusti,  cio6  de'  valenti,  quasi  luce 
splendente  precede,  e  quella  delii  mal-  100 
vagi  6  oscura,  ed  essi  non  sanno  dove 
rovinano.'  Ultimamente,  quando  si  dice : 
E  tocca  a  tal,  cV  6  morto,  e  va  per  terra^ 
a  magg^ore  detrimento  dico  questo  cotal 
vilissimo    essere    morto,     parendo    vivo.  105 
Dov'  h  da  sapere  che  veramente  morto 
il  malvagio  uomo  dire  si  pu6,  e  massima- 
mente quegli  che  dalla  via  del  buono  suo 
antecessore  si  parte.    E  ci6  si  pu6  cosi 
mostrare:    Siccome  dice   Aristotile,   nel  no 
secondo  delV  Anima^   vivere  6  1'  essere 
delli  viventi ;   e  perciocch6  vivere  6  per 
molti  modi  (siccome  nelle  piante  vegetare^ 
negli    animali    vegetare   e    sentire^   negli 
uomini  vegetare^  sentire,  muovere  e  ragio-  "5 
nare  owero  intendere),  e  le  cose  si  deono 
denominare  dalla  piu  nobile  parte,  mani- 
festo 6,  che  vivere  negli  animali  6  sentire 
(animali  dico  bruti),  vivere  nell'  uomo  6 
ragione  usare.    Dunque  se  vivere  6  1'  essere  lao 
dell'  uomo,  e  cosi  da  quelle  use  partire 
6  partire  da  essere,  e  cosi  6  essere  nuyrtx>. 
E  non  si  parte  dall'  use  della  ragione  chi 
non  ragiona  il  fine  della  sua  vita?     E 
non  si  parte  dall'  use  della  ragione  chi  125 
non  ragiona  il  cammino  che  far  dee? 
Certo  si  parte.     E  ci6  si  manifesta  mas- 
simamente in  colui  che  ha  le  vestigie 
innanzi,  e  non  le  mira  ;  e  per6  dice  Salo- 
mone nel  quinto  Capitolo  dei  Proverbi:  130 
'  Quegli  morr&  ch6  non  ebbe  disciplina, 
e  nella  moltitudine   della   sua  stoltizia 
Baxk  ingannato ; '    ciod  a  dire :    Colui  6 
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morto,  che  non  si  fe'  discepolo,  e  che  non 

>35  segue  il  Maestro ;  e  qnesto  6  vilissimo. 
E  di  quello  potrebbe  alcuno  dire:  come 
6  morto  e  va?  Bispondo,  che  6  morto 
uomOy  ed  6  rimaso  bestia.  Ch6,  siccome 
dice  il  Filosofo  nel  secondo  delV  Anima^ 

140  le  potenze  dell'  anima  stanno  sopra  s6, 
come  la  figiira  dello  quadrangolo  sta 
sopra  lo  triangolo,  e  lo  pentagono  sta 
sopra  lo  quadrangolo ;  cosl  la  sensitiva 
sta  sopra  la  vegetativa,  e  la  intellettiva 

145  sta  sopra  la  sensitiva.  Dunque,  come 
levando  1'  ultimo  canto  del  pentagono, 
rimane  quadrangolo  c  non  pid  pentagono ; 
cosl  levando  1'  ultima  potenza  dell'  anima, 
cio6  la  ragione,  non  rimane  piii  uoTno,  ma 

150  cosa  con  anima  sensitiva  solamente,  cio6 
animale  hruto.  E  questa  6  la  sentenza 
del  secondo  verso  della  Canzone  im- 
presa,  nella  quale  si  pongono  1'  altroi 
opinioni 

VIII,  Lo  pid  bello  ramo  che  dalla 
radice  razionale  consurga,  si  6  la  di- 
screzione.  Ch6,  siccome  dice  Tommaso 
sopra  a  Prologo  dell'  Etica^  conoscere 
5  r  ordine  d'  una  cosa  ad  altra  6  proprio 
atto  di  ragione ;  e  quest*  6  discrezione. 
Uno  de'  piti  belli  e  dolci  frutti  di  questo 
ramo  6  la  reverenza,  che  -debbe  al  mag- 
giore  il  minore.     Onde  Tullio  nel  primo 

10  degli  Officii,  parlando  della  bellezza  che 
in  sull'  onest&  risplende,  dice  la  reverenza 
essere  di  quella ;  -e  cosl  come  questa  ^ 
bellezza  d'  onest&,  cosl  lo  suo  contrario 
b  turpezza  «  menomanza  dell'  onesto :  il 

15  quale  contrario  irreverenza  owero  tra- 
cotanza  dicere  in  nostro  Volgare  si  pu6. 
E  per6  esso  Tullio  nel  medesimo  luogo 
dice :  *  Mettere  a  negghienza  di  sapere 
quello  che  gli  altri  sentono  di  lui,  non 

2u  solamente  e  di  persona  arrogante,  ma  di 
dissoluta ; '  che  non  vuole  altro  dire,  se 
non  che  arroganza  e  dissoluzione  6  s6 
medesimo  non  conoscere,  che  6  principio 
della  misura  d'  ogni  reverenza.     Perch'  io 

25  volendo  (con  tutta  reverenza  e  al  Principe 
e  al  Filosofo  parlando)  la  malizia  d'  al- 
quanti  dalla  mente  levare,  per  fondarvi 
poi  suso  la  luce  della  verity  prima  che 
a  riprovare  le  proposte  opinioni  proceda, 

30  mostrerd    come,   quelle    riprovando,    n6 


contro  all'  Imperiale  Maest&,  n6  contro 
al  Filosofo  ai  ragiona  irreverentemente, 
Che  se  in  alcuna  parte  di  tutto  ^esto 
libro  irreverente  mi  mostrassi,  non  sa- 
rebbe  tanto  laido,  quanto  in  questo  35 
Trattato  ;  nel  quale,  di  Nohiltd  trattando, 
me  nobile  e  non  villano  deggio  mostrare. 
E  prima  mostrerd  me  non  presumere 
contro  alia  autorit^  del  Filosofo ;  poi 
mostrerd  me  non  presumere  contro  alia  40 
Maest&  imperiale. 

Dico  adunque,  che  quando  il  Filosofo 
dice :  *  quello  che  pare  alii  piii,  impossi- 
bile  6  del  tutto  esser  false,'  non  intende 
dire  del  parere  di  fuori,  ciofe  sensuale,  ma  45 
di  quello  di  dentro,  cio6  razionale ;  con- 
ciossiacosach^  '1  Bensuale  parere,  secondo 
la  pill  gente,  sia  molte  volte  falsissimo, 
massimamente  nelli  sensibili  comuni,  Ik 
dove  il  sense  spesse  volte  6  ingannato.  50 
Onde  sapemo  che  alia  piii  gente  il  sole 
pare  di  larghezza   nel  diametro  d'  un 
piede :  e  si  6  ci6  falsissimo,  che,  secondo 
il  cercamento  e  la  invenzione  che   ha 
fatto  la  umana  ragione  coll'  altre  sue  55 
arti,   il  diametro    del  corpo   del  sole  ^ 
cinque  volte  quanto  quello  della  terra, 
e  anche  una  mezza  volta.      Conciossia- 
cosach6  la  terra  per  lo  diametro  suo  sia 
seimila  cinquecento  miglia,  lo  diametro  60 
del   sole,  che   alia   sensuale   apparenza 
appare  di  quantity  di  uno  piede,  ^  tren- 
tacinque  mila  settecento  cinquanta  mi- 
glia.   Per  che  manifesto  6  Aristotile  non 
avere  inteso  della  sensuale   apparenza.  65 
E  per6  se  io  intendo  solo  alia  sensuale 
apparenza  riprovare,  non  faccio  contro 
alia  intenzione  del  Filosofo ;  e  per6  nd  la 
reverenza  che  a  lui  si  dee  non  ofiendo. 
E  che  io    sensuale    apparenza   intenda  70 
riprovare  6  manifesto ;    ch6  costoro  che 
cosl  giudicano,  non  giudicano  se  non  per 
quello  che  sentono  di  queste  cose  che  la 
fortuna  pu6  dare  e  torre ;   ch6,  perch6 
veggiono  fare  le  parentele  e  gli  alti  matri-  75 
moni,  gli  edifici  mirabili,  le  possession! 
larghe,  le  signorie  grandi,  credono  quelle 
essere  cagioni  di  Nobilt^  anzi  essa  No- 
hiltd credono  quelle  essere.    Che  s'  elli 
giudicassono  coll'  apparenza   razionale,  8u 
direbb^no  il  contrario,  cio^  la  Nobiltib 
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essere  cagione  di  qneste,  siccome  di  sotto 
in  qaesto  Trattato  si  vedr^ 

E  oome  io,   secondochd  veder  si  pud, 

S^i  contro  alia  reverenza  del  Filosofo  non 
parlo,  cio  riprovando ;  cosi  non  parlo 
contro  alia  reverenza  dello  Imperio :  e  la 
ragiono  mostrare  intendo.  Ma  perocchS 
dinanzi  all'  avversario  si  ragiona,  il  ret- 

90  torico  dee  molta  cautela  nsare  nel  sno 
sermone,  acciocchd  1'  avversario  quindi 
non  prenda  materia  di  torbare  la  verity. 
Io,  che  al  volto  di  tanti  awersari  parlo 
in  questo  Trattato,  non  posso  brevemente 

^5  parlare.  Onde,  se  le  mie  disgressioni 
sono  lunghe,  nullo  si  niaravigli.  Dico 
adunque  che,  a  mostrare  me  non  essere 
irreverente  alia  maest^  dello  Imperio, 
prima  6  da  vedere  che  6  Eeverenza.    Dico 

ICO  che  Beverenza  non  6  altro,  ehe  confessione 
di  debita  suggezione  per  manifesto  segno. 
£veduto  questo,  da  distinguere  6  intra 
Io  irreverente  e  non  reverente,  Irreverente 
dice  privazione^  e  non  reverente  dice  nega- 

105  zione,  E  per6  la  irreverenza  h  disconfes- 
sare  la  debita  soggezione  per  manifesto 
segno :  la  non  reverenza  6  negare  la  [non] 
debita  suggezione.  Puote  1'  uomo  disdire 
la  cosa  doppiamente  :  per  un  modo  puote 

110  r  uomo  disdire  fnonf  offendendo  alia 
verity  quando  della  debita  confessione  si 
priva ;  e  questo  propriamente.  6  diaconfes- 
sare :  per  altro  modo  pu6  1'  uomo  disdire 
non  offendendo  alia  verity,  quando  quoUo, 

115  che  non  6,  non  si  confessa;  e  questo  6 
proprio  negare;  siccome  disdire  1'  uomo 
s6  essere  del  tutto  mortale,  6  negare  pro- 
priamente parlando.  Per  che  se  io  niego 
la  reverenza  dello  Imperio,  io  non  sono 

120  irreverente,  ma  sono  non  reverente;  che 
non  6  contro  alia  reverenza,  oonciossia- 
cosach6  quello  non  offenda,  siccome  Io  non 
vivere  non  offende  la  vita,  ma  offende 
quella  la  morte,  ch'  6  di  quella  privazione ; 

125  onde  altro  6  la  morte,  e  altro  6  non  vivere ; 
ch6  non  vivere  6  nelle  pietre.  E  perocch6 
morte  dico  privazione,  che  non  pu6  essere 
se  non  nel  suggetto  dell'  abito,  e  le  pietre 
non  sono  suggetto  di  vita ;  per  che,  non 

130  morte,  ma  non  vivere  dire  si  deono. 
Similmente  io,  che  in  questo  caso  alio 
Imperio  reverenza  avere  non  debbo,  se 


la  disdico,  irreverente  non  sono,  ma  sono 
non  reverente,  che  non  6  tracotanza,  nd 
cosa  da  biasimare.  Ma  tracotajiza  sa- 135 
rebbe  1'  essere  reverente,  se  reverenza  si 
potesse  dire,  perocchd  in  mag^ore  e  in 
piu  vera  irreverenza  si  caderebbe,  cio6 
della  natura  e  della  verity,  siccome  di 
sotto  si  vedr&.  Da  questo  fallo  si  guard6  140 
quello  Maestro  de'  Filosofi,  Aristotile,  nel 
principio  dell'  Etica,  quando  dice :  '  Se 
due  sono  gli  amici,  e  1'  uno  k  la  veritib, 
alia  verity  h  da  consentire.'  Yeramente, 
perch6  detto  ho  ch'  io  sono  non  reverente,  iJ^ 
ch'  6  la  reverenza  negare,  cio6  negare  la 
non  debita  suggezione  per  manifesto 
segno,  da  vedere  ^  come  questo  ^  negare 
e  non  disconfesaare ;  cio6  da  vedere  6 
come  in  questo  caso  io  non  sia  debita-  159 
mente  alia  Imperiale  Maest^  soggetto. 
K  perch^  lunga  conviene  essere  la  ra- 
gione,  per  proprio  Capitolo  immediata- 
mente  intendo  ci6  mostrare. 

IX.  A  vedere  come  in  questo  caso, 
cio6  in  riprovando  o  in  approvando  1'  opi- 
nione  dello  Imperadore,  a  lui  non  sono 
tenuto  a  su^ezlone,  reducere  alia  mente 
si  conviene  quello  che  dello  imperiale  5 
ufficio  di  sopra  nel  quarto  Capitolo  di 
questo  Trattato  6  ragionato;  cio6,  che 
a  perfezione  dell'  umana  vita  la  imperiale 
autorit^  fue  trovata ;  e  ch'  ella  6  regola- 
trice  e  reggitrice  di  tutte  le  nostre  opera-  10 
zioni  giustamente,  perch6  tanto  oltre 
quanto  le  nostre  operazioni  si  stendono, 
tanto  la  MaestA.  Imperiale  ha  giurisdi- 
zione,  e  fuori  di  quelli  termini  non  si 
sciampia.  Ma  siccome  ciascuna  arte  e  15 
ufB.cio  umano  dallo  imperiale  6  a  certi 
termini  limitato,  cosl  questo  Imperio  da 
Dio  a  certi  termini  6  finito  ;  e  non  6  da 
marayigliare,  ch6  1'  ufficio  e  1'  arte  della 
Natura  finito  in  tutte  sue  operazioni  20 
vedemo.  Che  se  prendere  volemo  la 
Natura  universale  di  tutto,  tanto  ha 
giurisdizione,  quanto  tutto  il  mondo, 
dico  il  cielo  o  la  terra,  si  stende :  e  questo 
6  a  certo  termine,  siccome  per  Io  terzo  25 
della  Fisica,  e  per  Io  primo  di  Cielo  e 
Mondo  6  provato.  Dunque  la  giurisdi- 
zione della  Natura  universale  6  a  certo 
tern^e  finita,  0  per  conseguQnte  la  par- 
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30  ticolare  :  e  anche  6  di  costei  limitatore 

Colni  che  da  nulla  h  limitato,   cio6  la 

prima  Bont4,  ch'  6  Iddio,  che  solo  colla 

infinita  capacity  1'  infinito  comprende. 

E,  a  vedere  i  termini  delle  nostre  opera- 

35  zioni,  6  da  sapere  clie  solo  quelle  sono 
nostre  operazioni,  che  soggiacciono  alia 
ragione  e  alia  volontii;  ch6,  se  in  noi 
6  1'  operazione  digestiva,  questa  non  6 
umana,  ma  naturale.     Ed  h  da  sapere 

40  che  la  nostra  ragione  a  quattro  maniere 
d'  operazioni,  diversamente  da  consi- 
derare,  6  ordinata  :  ch6  operazioni  sono, 
che  ella  solamente  considera  e  non  fa^  n6 
pu6  fare  vicuna  di  quelle,  siccome  sono 

45  le  cose  naturali  e  le  soprannaturali  e  le 
matematiche  ;  e  operazioni  ch'  essa  con- 
sidera e  fa  nel  proprio  atto  suo^  le  quali 
si  chiamano  razionali,  siccome  sono  arti 
di  parlare ;    e  operazioni  sono  ch'  ella 

50  considera  e  fa  in  materia  fuori  di  «^,  sic- 
come sono  arti  meccaniche.  E  queste  tutte 
operazioni,  avvegnach6  '1  considerare  loro 
soggiaccia  alia  nostra  volont^,  elle  per 
loro  a  nostra  volontii  non  soggiacciono. 

S5  Ch6,  perch6  noi  volessimo  che  le  cose 
gravi  salissino  per  natura  suso,  non 
potrebbono  salire ;  o  perch6  noi  volessimo 
che  '1  sillogismo  con  falsi  principii  con- 
chiudesse  verity,  dimostrando,  non  con- 

60  chiuderebbe  ;  e-  perch6  noi  volessimo  che 
la  casa  sedesse  cosi  forte,  pendente,  come 
diritta,  non  sarebbe  ;  perocch6  di  queste 
operazioni  non  fattori  propriamente,  ma 
li  trovatori  semo  :  altri  le  ordin6  e  fecele 

65  maggior  Fattore.  Sono  anche  operazioni 
che  la  nostra  ragione  considera  nelV  atto 
delta  volontd,  siccome  offendere  e  giqvare ; 
siccome  stare-  fermo  e  fuggire  alia  bat- 
taglia ;   siccome  stare  casto  e  lussuriare  ; 

70  0  queste  del  tutto  soggiacciono  alia  nostra 
volontii ;  e  per6  semo  detti  da  loro  buoni 
e  rei,  perch'  elle  sono  proprie  nostre  del 
tutto ;  perchfe,  quanto  la  nostra  volontA. 
ottenere  puote,  tanto  le  nostre  operazioni 

j:5  si  stendono.  E  conciossiacosach^  in  tutte 
queste  volontarie  operazioni  sia  equity 
alcuna  da  conservare,  e  iniquity  da 
fuggire  ;  la  quale  equity  per  due  cagioni 
si  pu6  pordere,  o  per  non  sapere  qual'  essa 

80  si  sia,  o  per  non  volore  quella  seguitare  ; 


trovata  fu  la  Hagione  scritta,  e  per  mo- 
strarla  e  per  comandarla.  Onde  dice 
Augustino :  '  Se  questa  (cio6  equit&)  gli 
uomini  la  conoscessero,  e  conosciuta  ser- 
vassero,  la  Eagione  scritta  non  sarebbe  85 
mestieri.'  E  per6  6  scritta  nel  principio 
del  vecchio  Digesto  :  '  La  Bagione  scritta 
6  arte  di  bene  e  d'  equity.'  A  questa 
scrivere,  mostrare  e  comandare,  6  questo 
Ufficiale  posto,  di.  cui  si  parla,  cio6  lo  90 
Imperadore,  al  quale  tanto,  quanto  le 
nostre  operazioni  proprio,  che  dette  sono, 
si  stendono,  siamo  soggetti ;  e  piti  oltre 
no.  Per  questa  ragione  in  ciascuna  arte 
©  in  ciascuno  mestiere  gli  artefici  e  li  95 
discenti  sono  ed  esser  deono  suggetti  al 
principe  e  al  maestro  di  quelle,  in  quelli 
mestieri  e  in  quelle  arti  ;  fuori  di  quelle 
la  suggezione  pere,  perocch6  pere  lo  prin- 
cipato.  Sicchd  quasi  dire  si  pu6  dello  100 
Imperadore,  volendo  il  suo  ufficio  figurare 
con  una  immagine,  che  egli  sia  il  caval- 
catore  della  umana  volenti.  Ix)  qual 
cavallo  come  vada  senza  il  cavalcatore 
per  lo  campo  assai  b  manifesto,  e  spezial-  105 
mente  nella  misera  Italia  che  senza 
mezzo  alcuno  alia  sua  govemazione  h 
rimasa. 

E  da  considerare  6,  che  quanto  la  cosa 
6  piu  propria  dell'  arte  o  del  magistero,  no 
tanto  b  maggiore  in  quella  la  suggezione ; 
ch^,  multiplicata  la  eagione,  multiplicato 
6  1'  effetto,     Onde  6  da  sapere  che  cose 
sono  che  sono  si  pure  arti,  che  la  natura 
6  strumento  dell'  arte ;   siccome  vogare  115 
col  remo,  dove  1'  arte  fa  suo.  strumento 
della  impulsione,  che  6  naturale  moto ; 
siccome  nel  trebbiare  il  formento,   che 
V  arte  fa  suo  strumento  del  caldo,  ch'  6 
naturale  qualitade.     E  in  questo  massi-  120 
mamente  al  principe  e  maestro  dell'  arte 
esser  si  dee  suggetto.     E  cose  sono  dove 
1'  arte  d  strumento  della  natura. ;  e  queste 
sono  meno  arti :   e  in  esse  sono  meno 
soggetti  gli  artefici  al  loro  principe,  sic-  125  . 
come  dare  lo  seme  alia  terra;    quivi  si 
vuole  attendore  la  volenti  della  natura  : 
siccome  uscire   di  porto ;   quivi  si  vuole 
attendere    la    naturale  disposizione  del 
tempo.     E  perd  vedemo  in  queste  cose  130 
spesse  volte  contenzione  tra  gli  artefici« 
2 
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e  domandare  consiglio  il  maggiore  al 
minore.  Altre  cose  sono,  che  non  sono 
dell'  arte,  e  paiono  avere  con  qnella  alcnna 

X35  parentela;  e  qtdnci  sono  gli  nomini  molte 
volte  ingannati :  e  in  qneste  li  discenti 
all'  artefice,  owero  maestro,  sngg^tti  non 
sono,  n6  credere  a  loi  sono  tenutl  quanto 
6  per  r  arte ;  siccome  pescare  pare  avere 

140  parentola  col  navicare ;  e  conoscere  la 
virtti  dell'  erbe  pare  avere  parentela 
coll'  agricoltora  ;  che  non  hanno  insieme 
alcnna  regola,  conciossiacosach^  il  pes- 
care sia   sotto  1'  arte  della  venagione, 

145  e  sotto  sno  comandare ;  il  conoscere  la 
virtd  deir  erbe  sia  sotto  la  medicina, 
owero  sotto  piii  nobile  dottrina. 

Qneste    cose     simigliantemente,    che 
dell'  altre  arti  sono  rag^onate,  veder  si 

150  possono  nell'  arte  imperiale ;  ch6  regole 
sono  in  qnella  che  sono  pure  arti^  siccome 
sono  le  leggi  de'  matrimoni,  delll  servi, 
delle  milizie,  delli  successori  in  dignitadi ; 
e  di  queste  in  tutto  siamo  alio  Imperadore 

155  soggetti  senza  dnbbio  o  sospetto  alcuno. 
Altre  leggi  sono,  che  sono  qnasi  aeguitO' 
tHcidiNaturay  siccome  costitnire  I'nomo 
d'  etade  snfficiente  ad  amministrare ;  e 
di  qnesto  non  semo  in  tntto  snggetti. 

160  Altre  sono  molte,  che  paiono  avere  alcuna 
parentela  coll'  arte  imperiale,  e  qni  fu 
ingannato  ed  6  chi  crede  che  la  sentenza 
imperiale  sia  in  questa  parte  autentica  : 
siccome  giovanezza,  sovra  la  quale  nnllo 

165  imperiale  gindizio  6  da  consentire,  in 
quanto  egli  6  Imperadore  :  per6  quelle 
che  6  di  Dio,  sia  renduto  a  DIo.  Onde 
non  6  da  credere,  nd  da  consentire  a 
Nerone  imperadore,  che  disse  che  giova- 

170  nezza  era  bellezza  e  fortezza  del  corpo, 
ma  a  colui,  che  dicesse  che  giovanezza 
6  colmo  della  natural  vita,  che  sarebbe 
filosofo.  E  per6  6  manifesto  che  difinire 
gentilezza  non  6  dell'  arte  imperiale  :  e  se 

175  non  6  dell'  arte,  trattando  di  quella,  a  lui 
non  siamo  soggetti  ;^  e  se  non  soggetti,  a 
reverire  lui  in  ci6  non  siamo  tenuti:  e 
questo  e  quello  eziandio  s'  andava  cer- 
cando.     Per  che  omai  con  tutta  licenza, 

180  con  tutta  franchezza  d'  animo  6  da  ferire 
nel  petto  alle  viziate  opinioni,  quelle  per 
terra  versando,  acciocch^  la  verace  per 


questa  mia  vittoria  tenga  lo  campo  della 
mente  di  coloro,  per  cui  fk  questa  lace 
avere  vigore.  18^ 

X.  PoichS  poste  sono  1'  altroi  opinioni 
di  Nobiltd^  e  mostrato  6  quelle  riprovare 
a  me  essere  licito,  verr6  a  quella  parte 
ragionare  della  Canzone,  che  ci6  riprova, 
che  comincia,  siccome  k  detto  di  sopra:  5 
Cfhi  difiniace:  XJomo  d  legno  animato.  £ 
per6  h  da  sapere  che  1'  opinione  dello 
imperadore  (awegnachS  con  difetto  qnella 
ponga)  nelP  una  particola,  cio^  dove  disse 
belli  costumi,  tocc6  delli  costumi  di  No-  xo 
biltade  ;  e  per6  in  quella  parte  riprovare 
non  s'  intende.  L'  altra  particola,  che  da 
natura  di  Nobilt&  6  del  tutto  diversa, 
8'  intende  riprovare;  la  quale  due  cose 
par  dire,  quando  dice  antica  ricchezza,  15 
ciod  tempo  e  divizie^  le  quali  da  Nobilt& 
sono  del  tutto  diverse,  com'  h  detto,  e 
come  di  sotto  si  mostrerk  £  per6  ripro- 
vando  si  fanno  due  parti  ;  prima  si  ripro- 
vano  le  divizie,  poi  si  riprova  il  tempo  20 
essere  cag^one  di  Nobilt^  La  seconda 
parte  comincia:  JTd  voglion  che  vil  uom 
gentil  divegna. 

£  da  sapere  clie,  riprovate  le  divizie^  k 
riprovata  non  solamente  1'  opinione  dello  25 
imperadore  in  quella  parte  che  le  divizie 
tocca,  ma  eziandio  quella  del  vulgo  in- 
teramente,  che  solo  nelle  divizie  si  fon- 
dava.  La  prima  parte  in  due  si  divide : 
ch6  nella  prima  generalmente  si  dice  30 
1'  imperadore  essere  stato  erroneo  nella 
definizione  di  Nohiltd;  secondamente  si 
dimostra  ragione  perch'  h :  e  comincia 
questa  seconda  parte :  CM  le  divizie^  siC' 
come  si  crede.  35 

Dico  adunque,  Chi  difiniace:  Uonu>  d 
legno  animato^  Prima  dice  non  vero^  cio6 
Julao^  in  quanto  dice  legno^  e  poi  parla  non 
intero,  cio6  con  difetto^  in  quanto  dice 
animatOy  non  dicendo  razionale^  che  6  40 
differenza,  per  la  quale  1'  uomo  dalla 
bestia  si  parte.  Poi  dico,  che  per  questo 
modo  fa  erroneo  in  difinire  quello  che 
tenne  Impero^  non  dicendo  Imperadore^ 
ma  quello  che  tenne  Impero^  a  mostrare,  45 
come  detto  6  di  sopra,  questa  cosa  deter- 
minare  essere  fuori  d'  imperiale  ufficio. 
Poi  dico  aimilemente  lui  errare^  ch6  pose 
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della  Nobiltd  falso  snggetto,  cio&  antica 

50  ricchezzay  e  poi  procedette  a  difsttivajbrma^ 
owero  differenza,  cio6  belli  costumi^  che 
non  comprendono  ogni  formality  di  No- 
hiltd^  ma  molto  piccola  parte,  siccome  di 
sotto  si  inostrer^.     E  non  6  da  lasciare, 

^5  tuttochfe  il  testo  si  taccia,  che  messere  Io 
imperadore  in  questa  parte  non  err6  pur 
nelle  parti  della  definizione,  ma  eziandio 
nel  modo  del  definire  (avvegnachd,  secondo 
la  fama  che  di  Ini  grida,  egli  fosse  loico  e 

60  cherico  g^ande),  ch6  la  definizione  della 
Nobiltd  pifi  degnamente  si  faccia  dagli 
effetti  che  da'  principii ;  conciossiacosachd 
essa  paia  avore  ragione  di  principio^  che 
non  si  pu6  notificare  per  cose  prime,  ma 

65  per  posteriori.  Poi  quando  dico :  Chd  le 
divizie,  siccome  si  crede,  mostro  com'  elle 
non  possono  causare  NobiltA.,  perch6  sono 
vili:  e  mostro  quelle  non  poterla  torre, 
perch6  sono  disgiunte  molto  da  Nobiltd. 

70  E  provo  quelle  essere  vili  per  uno  loro 
massimoemanifestissimo  difetto :  e  questo 
fo,  quando  dico :  Che  sieno  vili  appare,  ec. 
Ultimamente  conchiudo,  per  virtti  di 
quello  che  6  detto  di  sopra,  1'  animo  diritto 

75  non  mutarsi  per  loro  trasmutazione ;  che 
prova  quello  che  detto  6  di  sopra,  quelle 
essere  da  Nobiltd  disgiunte^  per  non  seguire 
1'  effetto  della  congiunzione.  Ove  6  da 
sapere  che,   siccome  vuole.lo    Filosofo,. 

80  tutte  le  cose  che  fanno  alcuna  cosa, 
conviene  essere  prima  quella  perfetta- 
mente  in  quello  essere.  Onde  dice  nel 
settimo  della  Metafiaica :  '  Quando  una 
cosa  si  genera  d'  un'  altra,  generasi  di 

85  quella,  essendo  in  quello  essere.'  Ancora 
6  da  sapere  che  ogni  cosa  che  si  corrompe, 
si  si  corrompe  precodente  alcuna  altera- 
zione  ;  e  ogni  cosa  ch'  6  alterata,  conviene 
essere   congiunta  coll'  alterazione ;    sio- 

90  come  vuole  il  Filosofo  nel  settimo  della 
Fisica  e  nel  primo  di  Qenerazione,  Queste 
cose  proposte,  cosl  procedo  e  dico  che  le 
divizie,  come  altri  credea,  non  possono 
dare  Nobiltd:    e,   a  mostrare  maggiore 

95  diversity  avere  con  quella,  dico  che  non 
la  possono  torre  a  chi  1'  ha.  Dare  non  la 
possono;  conciossiacosa<sh6  naturalmente 
siano  vili,  e  per  la  vilt^  sieno  contrarie 
a  Nobiltd    E  qui  s'  intende  viltA  per 


degenerazione,  la  quale  alia  Nobiltd  100 
s'  oppone :  conciossiacosachd  1'  uno  con- 
trario  non  sia  fattore  dell'  altro,  n6  possa 
essere  per  la  prenarrata  cagione.  La 
quale  brievemente  s'  aggiugne  al  testo, 
dicendo :  Poi  chi  pinge  figura,  Se  non  pud  105 
esser  lei,  non  la  pud  porre.  Onde  nullo 
dipintore  potrebbe  porre  alcuna  figura, 
se  intenzionalmente  non  si  facesse  prima 
tale,  quale  la  figura  essere  dee.  Ancora 
torre  non  la  possono ;  perocch6  da  lungi  no 
sono  di  Nobiltd:  e  per  la  ragione  pre- 
narrata, che  altera  o  corrompe  alcuna 
cosa,  convegna  essere  congiunto  con 
quqlla;  e  per6  soggiugne:  Nd  la  diritta 
torre  Fa  piegar  rivo,  che  da  lungi  corre  ;  1 15 
che  non  vuole  altro  dire,  se  non  risjwn- 
dere  a  ci6  che  detto  6  dinanzi,  che  le 
divizie  non  possono  torre  Nobiltd,  dicendo 
quasi  quella  nobiltA.  essere  torre  diritta, 
e  le  divizie  quasi  Jiume  da  lungi  corrente,     120 

XI.  Besta  omai  solamente  a  provare 
come  le  divizie  aono- vili,  e  come  disgiunte 
e  lontane  sono  da  Nobiltd ;  e  ci6  si  prova 
in  due  particulette  del  testo,  alle  quali  si 
conviene  al  presente  intendere.  E  poi,  5 
quelle  sposte,  sar&  manifesto  ci6  che  detto 
ho,  cio6  le  divizie  essere  vili  e  lontane  da 
Nobiltd  :  o  per  questo  saranno  le  ragioni 
di  sopra  contra. le  divizie  perfettamente 
provate.  10 

Dico  adunque :  Che  sieno  vili  appare  ed 
imperfette,  Ed  a  manifestare  ci6  che 
dire  s'  intende,  6  da  sapere  che  la  vilt4 
di  ciascuna  cosa  dalla  imperfezione  di 
quella  ai  prende,  e  cosi  la  nobiltd  dalla  15 
perfezione,  onde  tanto  quanto  la  cosa  ^ 
perfetta,  tanto  k  in  sua  natura  nobile ; 
quanto  imperfetta,  tanto  vile.  E  per6 
se  le  divizie  sono  imperfette,  manifesto  6 
che-  sieno  vili.  E  ch'  elle  sieno  imper-  20 
fette,  brievemente  prova  il  testo,  quando 
dice :  Cht,  quantunque  colleite,  Non  posson 
quietar,  ma  dan  piii  cura.  In  che  non 
solamente  la  loro  imperfezione  6  mani- 
festa,  ma  la  loro  condizione  essere  im-  25 
perfettissima,  e  per6  essere  quelle  vilis- 
sime.  E  ci6  testimonia  Lucano,  quando 
dice,  a  quelle  parlando:  'Senza  conten- 
zione  periro  le  leggi:  e  voi  ricchezze, 
viliBsima  parte  delle  cose,  moveste  bat-  30 
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taglia.'  Faotesi  Imevemente  la  loro 
imperfezione  in  tre  cose  vedere  aperta- 
mente:  prima,  nello  indiscreto  loro  av- 
venimento  ;   secondamente,  nel  pericoloso 

35  loro  accrescimento ;  terzamente,  nella 
danrwaa  loro  poaaeasione.  £  i)riina  ch'  io 
ci6  dimostri,  6  da  dichiarare  Tm  dubbio 
che  pare  consurgere :  ch6,  conciossiacosa- 
chd  r  oro  e  le  inarg^arite  perfettamente 

40  forma  0  atto  abbiano  in  loro  essere,  non 
par  vero  dire  che  sieno  imperyette.  E  perd 
si  vtiole  sapere  che,  qnanto  6  per  esse,  in 
loro  considerate,  cose  perfette  sono,  e  non 
sono  ricchezze,  ma  oro  e  margarite ;  ma 

45  in  qoanto  sono  ordinate  alia  possessione 
dell'  uomo,  sono  rncchezze^  e  i)er  questo 
modo  sono  piene  d'  imperfezione  ;  ch6 
non  h  inconveniente  ana  cosa,  secondo 
diversi  rispetti,   essere  perfetta   «d    im- 

50  perfetta. 

Dico  che  la  loro  imperfezione  prima- 
mente  si  pu6  notare  nella  indiacrezione 
del  loro  avveniTnento^  nel  quale  nulla  dis- 
tributiva    giustizia  risplende,  ma  tutta 

$$  iniquity  quasi  sempre ;  la  quale  iniquity 
6  proprio  eifetto  d'  imperfezione.  Che  se 
si  considerano  li  modi,  per  li  quali  esse 
vengono,  tutto  si  possono  in  tre  maniere 
ricogliere:  ch6,  o  vengono  da  pura  for- 

60  tuna,  siccome  quando  senza  intenzione 
o  speranza  vengono  per  invenzione  alcuna 
non  pensata  ;  o  vengono  -da  fortuna  ch'  6 
da  ragione  aiutata,  siccome  per  testa- 
menti  o  per  mutua  successiono  ;    o  ven- 

6^  gono  da  fortuna  aiutatrice  di  ragione, 
siccome  quando  per  licito  o  per  inlicito 
procaccio :  licito  dico,  quando  per  arte  o 
per  mercatanzia  o  per  servigio  meritato  ; 
inlicito  dico,  quando  o  per  furto  o  per 

70  rapina.  E  in  ciascuno  di  questi  tre  modi 
si  vede  quella  iniquity  che  io  dico:  ch6 
piu  volte  alii  malvagi,  che  alii  buoni,  le 
celate  ricchezze,  che  si  trovano  o  che  si 
ritrovano,  si  rappresentano :  o  questo  6  si 

75  manifesto,  che  non  ha  mestieri  di  prova. 
Veramente  io  vidi  Io  luogo,  nelle  coste 
d'  un  monte  in  Toscana,  che  si  chiama 
Faltorona,  dove  il  piu  vile  villano  di 
tutta  la  contrada,  zappando,  piu  d'  uno 

80  staio  di  Santeleno  d'  argonto  finissimo  vi 
trov6,  che  forso  piu  di  mille  anni  1'  ave- 


vano  aspettato.     E    per  vedere    qtiesta 
iniquity  disse  Aristotile  che  *  qnanto  piti 
1'  nomo  sogg^ace    alio    intelletto,   tanto 
meno  soggiace  alia  fortuna.'    E  dico  che  85 
piu  volte  alii  xnalvagi,   che  alii  bnoni, 
pervengono  li  retaggi  legati  e  caduti ;  e 
di  ci6  non  voglio  recare  innanzi  alcnua 
testimonianza ;    ma    ciascuno    volga   gli 
occhi  per  la  sua  vicinanza,  e  vedr&  qnello  90 
che  io  mi  taccio  per  non    abbominare 
alcuno.     Cosl  fosse  piaciuto  a  Dio,  che 
quelle  che  domandi  il  Provenzale  fosse 
state,  che  '  chi  non  6  reda  della  bont&, 
perdesse  il  retaggio  dell'  avere.'     E  dico  95 
che  piu  volte  alii  malvagi,  che  alii  buoni, 
pervengono  appunto  li  procacci ;  ch6  li 
non  Kciti  a'  buoni  mai  non  pervengono, 
perocchfe  li  rifiutano :  e  qual  buono  uomo 
mai  per  forza  o  per  fraude  procaccer&P  100 
Impossibile  «af  ebbe  ci6 ;  ch^  solo  per  la 
elezione  della    non   licita    impresa   piu 
buono  non  sarebbe.     E  li  liciti  rade  volte 
pervengono  alii  buoni;   perch6,  concios- 
siacosachd   molta  sollecitudine  quivi  si  10^ 
richiegga,  e  la  sollecitudine  del  buono  sia 
diritta  a  maggiori  cose,  rade  volte  suf- 
ficientemente  il  buono  quivi  6  sollecito. 
Per  che  6  manifesto  in  ciascuno  modo 
quelle  ricchezze  iniquamente  awenire;  no 
e  per6  nostro  Signore  inique  le  chiamd, 
quando  disse :  '  Fatevi  amici  della  pecunia 
della  iniquity,'  invitando  e  confortando 
gli  uomini  a  liberalitft  di  beneficii,  che 
sono  generatori  d'  amici.     E  qnanto  fa  1 15 
bel  cambio  chi  di  queste  imperfettissime 
cose  dd.,  per  avere  e  per  acquistare  cose 
perfette,    siccome    li    cuori    de'    valenti 
uomini !    Lo    cambio    ogni    di    si    pu6 
fare      Certo  nuova  mercatanzia  h  questa  120 
dell'  altro,'che  credendo   comperare  un 
uomo  per  lo  beneficio,  mille  e  mille  ne 
sono  comperati.     E  chi  non   ha  ancora 
nel  cuore  Alessandro,   per  li  suoi  real! 
beneficii?   Chi  non  ha  ancora  il  buon  Eo  125 
di  Castella,   o    il    Saladino,   o  il  buono 
Marcheso    di    Monforrato,    o    il     buono 
Conto  di  Tolosa,  o  Boltramo  dal  Bomio, 
o  Galasso  da  Montefoltro,  quando  delle 
loro    messioni  si   fa    menziono  ?      Certo  130 
non  solamento  quelli  che   ci6  farebbono 
volentieri,  ma  quelli  che  prima  morire 
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vorrobbono  che  ci6  fare,  amore  hanno 
alia  mexnoria  di  costoro. 

XTI.  Come  detto  6,  la  iiuperfezione 
delle  ricchezze  non  solamente  nel  loro 
indiscreto  awenimento  si  pu6  comprendere, 
ma  eziandio  nel  peHcoloso  loro  accre- 
5  acimento ;  e  per6  in  cid  che  piti  si  puo 
vedere  di  loro  difetto,  solo  di  questo  fa 
menziono  il  testo,  dicendo  quelle,  quantun- 
que  collette^  non  solamente  non  qtiietare, 
nm  dare  piU  sete,  e  rendere  altrui  piti 

10  difettivo  e  insufficiente.  E  qui  si  vuole 
sapere,  che  le  cose  difettive  possono 
avere  i  loro  difetti  per  modo  che  nella 
prima  faccia  non  paiono,  ma  sotto  pre- 
testo   di  perfezione    la    imperfezione   si 

15  nasconde ;  e  possono  avere  quelli  sicch6 
del  tutto  sono  discoperti,  sicch6  aperta- 
mente  nella  prima  faccia  si  conosce 
la  imperfezione.  E  quelle  cose  che 
prima     non     mostrano    i    loro    difetti 

20  sono  piu  pericolose ;  perocchft  di  loro 
molte  fiate  prendere  g^ardia  non  si  pu6, 
siccome  vedemo  nel  traditore,  che  nella 
faccia  dinanzi  si  mostra  amico,  sicch^ 
fa  di  s6  fede  avere,   e  sotto  pretesto  d' 

25  amist^  chiude  il  difetto  della  nimist&. 
E  per  questo  modo  le  ricchezze  perico- 
losamente  nel  loro  accrescimento  sono 
imperfette ;  ch6,  sommettendo  ci6  che 
promettono,  apportano  il  contrario.    Pro- 

30  mettono  le  false  traditrici  sempre,  in 
certo  numero  adunate,  rendere  il  rauna- 
tore  pieno  d'  ogni  appagamento ;  e  con 
questa  promissione  conducono  1'  umana 
volontji,  a  vizio  d'  avarizia.     E  per  questo 

35  le  chiama  Boezio,  in  qweUo  di  Consolazione, 
pericolose,  dicendo  :  '  Oim6  !  chi  fu  quel 
primo  che  li  pesi  dell'  oro  coperto,  e  le 
pietre  die  si  volcano  ascondere,  preziosi 
pericoli  cav6  ? '     Promettono  le  false  tra- 

40  ditriei,  se  ben  si  guarda,  di  torre  ogni 
seto  e  ogni  mancanza,  e  apportar  sazia- 
mento  e  bastanza.  E  questo  fanno  nel 
l^rincipio  a  ciascuno  uomo,  questa  pro- 
missione in  certa  quantitii  di  loro  accre- 

45  scimonto  affermando  ;  e  poich6  quivisono 
adunate,  in  loco  di  saziamento  e  di 
refrigerio,  ddnno  e  recano  sete  di  casso 
febricante  e  intollerabilo :  e  in  loco  di 
bastanza,    recano    nuovo   termine,    cio^ 


maggior    quantity  a  desiderio ;     e  con  50 
questo  paura  e  sollecitudine  grande  so- 
pra  1'  acquisto.     Sicch6  veramente  non 
qvietano^  ma    ddnno  piit   cura,   la  qua! 
prima  senza  loro  non  s'  avea.     E  perd 
dice  Tullio  in  quello  di  Pdradoaao,   ab-  55 
bominando  le  ricchezze :     '  lo  in  nullo 
tempo  per  fermo  n6  le  pecunie  di  costoro, 
n6  le  magioni  magnifiche,  n6  le  ricchezze, 
n^    le  sig^orie,   n6    1'  allegrezze,    delle 
quali  massimamente    sono  astretti,  tra  60 
cose  buone  o  desiderabili  essere  dissi ; 
conciossiacosach^    io    vedessi    certo    gli 
uomini  nell'  abbondanza  di  queste  cose 
massimamente  desiderare  quelle,  di  che 
abbondano.     Perocch6  in  nullo  tempo  si  6$ 
compie  n6  si  sazia  la  sete  della  cupidity : 
n6  solamente  per  desiderio  d'  accrescere 
quelle   cose  che  hanno,   si  tormentano, 
ma  eziandio  tormento  hanno  nella  paura 
di  perdere  quelle.'    E  queste  tutte  parole  70 
sono  di  Tullio,  e  cosi  giacciono  in  quello 
libro    ch'  6  detto,     E  a  maggior  testi- 
monianza  di  questa  imperfezione,   ecco 
Boezio  in  quello  di  Consolazume  dicente : 
'  Se  quanta  rena  volge  lo  mare  torbato  75 
dal  vento,  se  quante  stelle  rilucono,  la 
Dea  della  ricchezza  largisca,   1'  umana 
generazione    non    cesser^   di    piangere.' 
E  perch6  piu  testimonianza,  a  cid  ridurre 
per  prova,  si  conviene,  lascisi  stare  quanto  80 
contra  esse  Salomone  e  suo  padre  grida, 
quanto  contra  esse  Seneca,  massimamente 
a  Lucille  scrivendo,  quanto  Orazio,  quanto 
Giovenale,   e    briovemente  quanto    ogni 
scrittore,  ogni  poeta,  e  quanto  la  verace  85 
Scrittura  divina  chiama  contro  a  queste 
false   meretrici,   piene   di    tutti    difetti; 
e  pongasi  mente,  per  avere  oculata  fede, 
pur  alia  vita  di  coloro  che  dietro  ad  esse 
vanno,   come  vivono   sicuri    quando    di  90 
quelle  hanno  raunate,  come  s'  appagano, 
come  si  riposano.     E  che  altro  cotidiana- 
mente  pericola  e  uccide  le  cittA,  le  con- 
trade,  le  singulari  persone  tanto,  quanto 
lo    nuovo    raunamento    d'    avere    appo  95 
alcuno?      Lo  quale    raunamento  nuovi 
desideri  discopre,  al  fine  delli  quali  senza 
ingiuria  d'  alcuno  venire  non  si  pu6.     E 
che   altro    intende  di   medicare  1'  una 
e  r  altra  Hagione,  Canonica  dice  e  Civile,  100 


\f  ' 


IL  f  ONVfVrO:    IV.  Cap.  12. 


liiiii-t     •|iiiiiii>i    ii    il|iiiiiiifi    filln    «-iif»i'lit./L 

I  III        iniiiiiiii'l'i     •  |i  I  lii-#/i-,    flfWii'/     (!iTtfi 

•• I •iiiii->iii  r  iinii  i>  r  iilliii  l(ii|riiiiii>, 

•■■    t'    l-x «iiiii  iiititi'iil I,  iliiii  i|i>llii  liim 

■    '•  «    ■■'   li  .-ti.'ii.t      \\\\    I  Hitin  |\  iniiiii- 

•     •  11.   1      tti-iiitii  .iM  i4niii«,      i|i\«>Uo      ill 

•  •■  •        I  ■     .  1^'     .ill    llHIti    ltll)SM  ('o(<o. 

■■■■  ..      •     ,    .       »   ,  ,^,     ,  *,,.     ;u-^s't '.<'r-,.*V.O 

■     ^      .<■.'.'■.■     *.\-. ■'.:,• 
*  .       •  ■■■.*■'■.■ 

*  »       >  •  ■  fc 


■  .xii 

.  ..;.»■   »v". r»'i.' 

*  .      ■  .«  »■••  ^"'.o  por 

!•  •  «*.vu/:ioiie 

,.   V    ■,\K:.U'ru»  non 

.   ....  ■■,••:%,     rho  sia 

.     .      .      \»  KiK>s*>lo  nel 

«      ■  .  X*      *  hi  scienza 

J...      ■  .U  oorto  c<>se.'     A 

•  ■.■\v»iionto   6   (la  ri- 

.■■• »   0   ilii    vinlero,    so 

*  as-wnrii  il  (iGsidorio  si 

'■,'".;»  ijiiistiono  si  pono ; 

-ha. ■»'•*■»*  |*<'r  oho  i<>  dico  clio 

•  •  ••,*.r:UMini8to  rlolla  soiciiza 

■  •.■.-.\',  lua  in  oitiscuiio  acquisto 

.    .  •  ••"!.\uo  si  (lilata,  avvp^ach6 

■  ,■   .•  .♦*in>  iiukIo;    0  la  rap^ono  6 
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»     .  .-t'luval  suo  Principio.    K  pcr^Ki- 

:  .-.,» »^  rriucipio  drllo  nostio  animo 

■»*.  .■*^^^«  di  quelle  siniili  a  s/.',  siccom'  6 

....    •  Kacciamo  1'  tiomo  a<l  imriiagino 

..  •.■.il\:»iirA  nostra  ;'  cssa  anima  maasi- 

.*»«o«to  dcsidora  toniaro  a  quullo.     E 

...  .-xMiio  i>oregrino  cho  va  per  una  via  per 

,»  .■•.•„->lo  mai  non  fu,  clio  ojjni  casa  cho 

i*  *,wupi  vodo,  credo  cho  sia  1'  alljergo, 

«kMI    trovando  cio   osscrc,    dirizza    la 

-cvionza  all'  altra,  e  cosl  di  casa  in  casa 

.wj  40  cho  air  albergo  vieno;  cosi  1'  anima 


n^rfitni,  incrmtanentcche  nel  nnovo  e  mai 
noil  fatto  oammino  di  qnesta  vita  antra, 
li  irix/ji  ^li  f  K'C'hi  al  termine  del  suo  Somzno 
Ifc'iio,  V  pi'ni  qiuilunque  cosa  vede,  cbe  i55 
|mia  avon>  in  st'  aloun  l)ene,  credo  che  sia 
osiut.  K  ]H'rolu*'  la  sna  conoscenza  prima 
t^  iniivrtotta.  yor  non  essere  si)orta  n^ 
dottrir.aTa.  piooiidi  U»ni  le paiono grandi ; 
*•  XV r,'  .".*  .;*.ul'.i  oomini'ia  prima  a  desido-  i6») 


•%-v. 


O"  ;.■  \  .■•■.»■■::•.•»  li  juirvoli  desidoraro 


"  .fc-Q... -A-j  v.:<-  v.v.  r^Kii*:  e  i)oi  piu  oltro 
.•xo'.v  ;  \  .I.s;  ;«  mn*  iino  uccellino  ;   e 
■\-.  -■  .*.  ."Tr^-.  iisi.urjiro  IvlL »  vestimento : 
■  ■'»■.   ■■.  .-.ixall".  f  \uti  una  donna:  e  poi  165 
.-  '.•.v/..-i:o  non  prandi,  poi  gnindi,  e  jwi 
£'.:*". :i&>imo.     E  qucsto  incontra  i>erchfe 
;:;  r.iilla  di  questo  cose  trova  quelle  cbe 
\»  cercando,  o  c-roilelo  trovaro  piu  oltro. 
Per  che  ve<lore  si  puote  che  I'uno  desido-  i?) 
rabile  sta  dinanzi  all'  altro  agli   occbi 
della  nostra  anima  per  mrnlo  quasi  pira- 
midale,    cho   '1   minimo  li   copre   prima 
tutti,   ed    6    qmusi    ])unta    dell'    ultimo 
desidorahilo,   ch'    6   Dio,   quasi  base    di  175 
tutti.     Sicch6  quanto  dalla  punta  ver  la 
base  piu  si  i)roce<lo.  maggiori  appariscono 
li  desiderabili ;   e  quest'  6  la  ragione  per 
che.   aoquistando,   li   desideri  umani   si 
fanno  piu  ampi  1'  uno  appresso  1'  altro.  180 
Veramonto  cosl  questo  cammino  si  jwrtle 
I>er   erroro,  c<>mo  lo  strado  della  terra  : 
ch6  sicrcomo  da  una  citti  a  un'  altra  di 
necessita  6  iin'  ottima  e  dirittissima  via, 
e  un'  altra  cho  st»mprc  se  ne  dilunga,  cio6  185 
quella  che  va  ikjU'  altra  parte,  o  molto 
altre,    qual  meno   dilungtindosi   0    qual 
mono    appressandosi ;     cosl    nella     vita 
umana  sono  diversi  cammini,  delli  quali 
uno  6  venicissinio,  oun  altro  fallacissimo,  190 
0  certi  men  fallaoi,  0  certi  men  veraci. 
E  siccome  vodcmo  che  quello  cho  dirittis- 
simo  va  alia  cittiX,  compio  il  dosidorio  0 
da  x>osa  dopo  la  futioa,  e  quello  che  va  in 
contrario,   mai  nol  com  pie  e  mai  ])osa  195 
dare   non    jmo :    cosl   nella    nostra  vita 
awiene  :   lo  l)uono  camminatoro  giugno 
a    termine   0   a  posa :    lo    erroneo    mai 
non  la  giugno,  ma  con  molta  fatica  del 
suo  animo  sempro   cogli   occhi  golosi  si  200 
mira  innunzi.    Ondo  avvegnach6  questa 
ragione    del    tutto    non    risponda   alia 
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qnistione  mossa  di  sopra,  almeno  apre 
la  via  alia  risposta;   ch^  fa  vedere  non 

205  andare  ogni  nostro  desiderio  dilatandosi 
per  tin  modo.  Ma  perchd  questo  Capitolo 
6  alquanto  produtto,  in  Capitolo  nnovo 
alia  quistiono  6  da  rispondere,  nel  quale 
sia  termiaata  tutta  la  disputazione  che 

210  fare  s'  intonde  al  presente  contro  alle 
ricchezze. 

XTTT.  Alia  qnistione  rispondendo,  dico 
che  propriamonte  creacere  il  desiderio 
della  scienza  dire  non  si  pad,  awegnachd, 
come  detto  d,  per  alcuno  modo  H  dilati. 
5  CI16  quelle  che  propriamente  cresce 
sempre  6  uno :  il  desiderio  della  scienza 
non  6  sempre  uno,  ma  6  molti,  »  finite 
r  uno,  viene  T  altro;  sicch^,  propria- 
mente parlando,   non  6  creacere  lo  suo 

10  dilatare,  ma  successione  di  picciola  cosa 
in  grande  cosa.  Che  se  io  desidero  di 
sapere  i  principii  delle  cose  naturali,  in- 
contanente  che  io  so  questi  ^  compiuto 
e  terminato  questo  desiderio  ;  e-  se  poi  io 

15  desidero  di  sapere  che  cosa  6  e  come  S 
ciascuno  di  questi  principii,  questo  d  un 
altro  desiderio  nuovo.  N6  per  lo  aweni- 
mento  di  questo  non  mi  si  toglie  la 
perfezione,  alia  quale  mi  condusse  1'  altro; 

20  e  questo  cotale  dilatare  non  6  cagione 
d'  imperfezione,  ma  di  perfezione  mag- 
giore.  Quelle  veramente  della  ricchezza 
6  propriamente  creacere^  ch6  6  sempre 
pure  uno,  sicchS  nulla  successione  quivi 

25  si  vede,  e  per  nullo  termine  e  per  nulla 
perfezione.  E  se  1'  awersario  vuol  dire, 
che  siccome  6  altro  desiderio  quello  di 
sapere  li  principii  delle  cose  naturali  e 
altro  di  sapere  che  elli  sono,  cosl  altro 

30  desiderio  6  quello  delle  cento  marche  e 
altro  h  quello  delle  millo  ;  rispondo,  che 
non  6  vero ;  ch6  '1  cento  si  6  parte  del 
mille  e  ha  ordine  ad  esse,  come  parte 
d'  una  linea  a  tutta  la  linea,  su  per  la 

35  quale  si  procede  per  uno  moto  solo ;  e 
nulla  successione  quivi  6,  n6  perfezione 
di  moto  in  parte  alcuna.  Ma  conoscere 
che  sieno  li  principU  delle  cose  naturali, 
e  conoscere  quello  che  sia  ciascheduno, 

40  non  6  parte  1'  uno  dell'  altro,  e  hanno 
ordine  insieme  come  diverse  linee,  per 
le  quail  non  si  procede  per  uno  moto,  ma 


perfetto  il  moto  dell'  una,  snccede  il  moto 
dell'  altra.  E  oosi  appare,  che  dal  desi- 
derio della  scienza  la  scienza  non  6  da  45 
dire  imperfetta,  siccome  le  ricchezze  sono 
da  dire  per  lo  lore,  come  la  qnistione 
ponea.  Ch6  nel  desiderare  della  scienza 
successivamente  finiscono  li  desideri  e 
viensi  a  perfezione,  e  in  quello  della  50 
ricchezza  no  ;  sicch^  la  qnistione  6  soluta 
e  non  ha  luogo. 

Ben  puote  ancora  calunniare  1'  awer- 
sario,   dicendo    che,    awegnach6    molti 
desideri  si  compiano  nell'  acquisto  della  55 
scienza,  mai  non  si  viene   all'  ultimo, 
ch'  6  quasi  simile  alia  imperfezione  di 
quella  che  non  si  termina  e  che  6  pure 
uno.    Ancora  qui  si  risponde,  che  non  h 
vero  ci6  che  s'  oppone,  cio^  che  mai  non  60 
si  viene  all'  ultimo  :  ch6  li  nostri  desideri 
naturali,    siccome    di    sopra    nel    terzo 
Trattato  ^  mostrato,  sono  a  certo  termine 
discendenti;    e    quello    della   scienza  6 
naturale,    sicchd    certo    termine    quello  65 
compie ;  awegnachd  pochi  per  mai  cam- 
minare   compiano   la  giomata.     E  chi 
intende  il  Comentatore  nel  terzo  delV  Ant- 
ma^  questo  intende  da  lui ;   e  per6  dice 
Aristotile  nel  decimo  dell'  Eticay  contra  70 
Simonide  poeta  parlando,  '  che  1'  uomo  si 
dee  trarre  alle  divine  cose  quanto  pu6 ' ; 
in  che  mostra  che  a  certo  fine  bada  la 
nostra  potenza^    £  nel  prime  dell'  Etica 
dice  '  che  '1  disciplinato  chiede  di  sapere  75 
certezza  nelle  cose,  secondoch^  la  lore 
natura  di  certezza  riceva.'   In  che  mostra 
che  non  solamente  dalla  parte  dell'  uomo 
desiderante,  ma  deesi  fine  attendere  dalla 
parte  dello   scibile   desiderate ;    e    per6  80 
Paolo  dice :  *  Non  piti  sapere  che  sapere 
si  conveg^a,  ma  sapere  a  misura.'    Sicchd 
per  qualunque  modo  il  desiderare  della 
scienza  si  prende,  o  g^neralmente  o  parti- 
colarmente,  a  perfezione  viene :  e  per6  la  85 
scienza  perfetta  ha  nobile  perfezione,  e 
per   sua  desiderio-  sua   perfezione  non 
perde,  come  le  maledette  ricchezze. 

Le  quali  come  nella  loro  possesaUme 
siano  dannosey  brievemente  ^  da  mostrare,  90 
che  d  la  terza  nota  della  loro  imperfezione. 
Fuossi  vedere  la  loro  possessione  essere 
dannosa  per  due  ragioni:  1'  una,  ch6  6 


t\H 
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u,%  tli  hfm,  (Sif/^ofM  ^  Hi  »iia/<s  ch6  fU,  pure 
v«i|fKliUi(ilo,  1(1  iMnwoiwoit)  iimiiio  0  iHluioa, 
(^iiHKdi  imurn  A  (lUolU  tli  ouUil  cho  appo 
H^  HtMihi  lioohiMMHS  in  <^llmminlu\lio,  iu 

i\%%  \\\\v%\\\\\\\\\\^  lum  pur  \ii  |v«>r\ior«  T  av'orcs 
urn  Ih  ptM^um  )Hvr  T  avt^rt^ )  IWu  lo  munio 
It  uiUt\ii  u\tvi\M«tauti  olu>  ))«kr  lo  moudo 
>HUU\s  oW  U«  l\\|iU«s  i>hf»  i  >*\n)ti>  fa 
\IUiu^UH«\s  II  l^u  Ir^umr^  t^uamlo  seco 

i\V\  v<\^^U\v»t^\  ^HwH^ux^;  «  ^uautlo  «oii£a  esse 
»^u^N\  pu^ui  \li  aiouvtj^  \>autmido  e  ragio- 
UAUxUv  tV^u^Hx  Iwr  %>ammiu\>  piii  brieve.  E 
^vi\\  \luv  \l  Savi*^ ;  *ih^  v\Mo  camminatore 
vuf  ^^^>x  u^v^  x\aiun\iu\s  dinanai  a'  ladroni 

uw  \s%u«nmvMs\  *  K  *^U^  vuole  dire  Lucano 
U\''l  \tu\^^t>^  liUi»^  quaiulo  conimenda  la 
^v^\>N\  <  A  \U  Auvuiuuwi,  dicondo :  *  Oh  sicura 
^W\'N\\»A  d\^lla  iH»vora  vita !  oh  stretti 
H^vv^Nvvli   «i  «\iMiiHiriBio !    oh  non   ancora 

u\  \v\K<>«s^  \UM'luv>«o  dulli  Dei  !  a  qnali  templi 
^^  A  x^vmU  luurl  poteo  questo  awenire, 
\'\\^  U\^u  huuuro  con  alcuno  tumulto, 
|\UMHU\lu  la  luano  di  Cesare?'  E  quello 
sli\''^  liuonno,  quando  ritrae  come  Cesare 

\ M\  \l(  u\«t(u  iilUi oasettadel pescatore  Amiclas 
\«vuu(s  jHtr  passare  il  mare  Adriauo.  E 
\|UHU(()  odio  d  quello  che  ciascuno  al 
pttMMtMlitoro  della  ricchezza  porta,  o  per 
luvldiii  o  per  desiderio  di  prendere  quella 

\t^  piMMONNiono?  Certo  tanto  ^,  che  molte 
vol  to  c.ontro  alia  debita  piet&  il  figlio  alia 
niortn  del  padre  iutende  :  e  di  questo 
lymiKlissime  e  xaanifestissime  sperienze 
|H>NiK>no  avere  i  Latini  e  dalla  parte  di  Po 

I),)  0  dttlla  parte  di  Tevere.  E  perd  Boezio 
not  secondo  della  sua  Consolazione  dice : 
•  Per  certo  1'  avarizia  fa  gli  iiomini  odiosi.' 
An  che  6  privazione  di  bene  la  loro  posses- 
iione,  ch6,  possedendo  quelle,  larghezza 

IJI5  non  si  fa,  che  6  virtii,  la  quale  6  perfetto 
bene,  e  la  quale  fa  gli  uomini  splendienti 
o  amati ;  che  non  pud  essere  possedendo 
quelle,  ma  quelle  lasciando  di  possedere. 
Onde   Boezio  nel  medesimo  libro  dice  : 

I  JO  '  Allora  6  buona  la  pecunia,  quando, 
trasmutata  negli  altri  per  uso  di  larghezza, 
piu  non  si  possiede.'  Per  che  assai  6 
manifesta  la  loro  viltk  per  tutte  le  sue 
note  ;  e  pero  1'  uomo  di  diritto  appetito  e  I 


di  vera  oonoscenza  quelle  mai  non  ama ;  145 
e  non  amandole,  non  si  nnisce  ad  esse; 
ma  quelle  sempre  di  lungi  da  s^  essere 
vnole,  se  non  in  quanto  ad  alcuno  neces- 
■ario  servigio  sono  ordinate.    Ed  h  cosa 
ragionevole,  perocohS    il   perfetto   cello  150 
imperfetto  non  si  pu6  congiugnere.    Onde 
vedemo  ohe  la  torta  linea  colla  diritta 
non    si    congiugne    mai;    e    se    alcuno 
congiu<;nimento  v'  ^  non  h  da  linea  a 
linea,   ma  da  pun  to  a  punto.     E  per6  155 
seguita  che  V  animo  che  i  diritto^   ciod 
d'  appetito,  e  verace^  cio6  di  conoscenza, 
per  loro  perdita  non  si  diaface;  siccome 
il  teste  pone  in  fine  di  questa  parte.     E 
per  questo  effetto  intende  di  provare  il  160 
teste  ch*  elle  sieno  flume  corrente  di  lungi 
dalla  diritta  torre  della  ragione,  owero  di 
Nobilt^;   -e  per  questo,  che  esse  divizie 
non  possono  torre  la  Nobilt&  a  chi  1'  ha. 
E  per  questo  mode  disputasi  e  riprovasi  165 
contro    alle   ricchezze   per    la   presente 
•Canzone. 

XIV.  Biprovato  1'  altrui  errore,  quanto 
h  in  quella  parte  che  alle  ricchezze 
s'  appoggiava,  *  *  in  quella  parte 
che  tempo  -diceva  essere  cagione  di  No- 
bilt&,  dicendo  antica  ricchezza ;  e  questa  5 
riprovazione  si  fa  in  questa  parte  che 
comincia :  N^  voglion  che  vil  uom  gentil 
divegna.  E  in  prima  si  riprova  cid  per 
una  ragione  di  costoro  medesimi  che 
cosi  errano ;  poi,  a  maggiore  loro  con-  10 
fusione,  questa  loro  ragione  anche  si 
distrugge  ;  e  cid  si  fa  quando  dice  :  Ancor 
segue  di  cid  che  innanzi  ho  messo.  Ulti- 
mamente  conchiude  manifesto  essere  lo 
loro  errore,  e  perd  essere  tempo  d'  in  ten-  15 
dere  alia  verity ;  e  cid  si  fa  quando  dice  : 
Per  che  a  intelletti  mni,  ec. 

Dice  adunque :  Nd  voglion  che  vil  uom 
gentil  divegna.  Dov'  d  da  sapere  che 
opinione  di  questi  erranti  d,  che  uomo  20 
prima  villano^  mai  gentile  uomo  dicer  non 
si  possa ;  e  uomo  cho  figlio  sia  di  villano, 
similmente  mai  dicer  non  si  possa  gentile. 
E  cid  rompe  la  loro  sentenza  medesima 
quando  dicono  che  tempo  si  richiede  a  ^5 
NobiltA^  ponendo  questo  vocabolo  antico ; 
peroo-ch'  d  impossibile  per  processo  di 
tempo  venire  alia  generasdone  di  Nobilt^ 


IL  CONVIVIO:   IV.  Cap.  14. 


315 


X>er  questa  loro  ragione  che  detta  6,  la 

30  qual  toglie  via  che  villano  uomo  xnai  possa 
essere  gentile  per  opera  che  £a*ccia,  o 
per  alcTino  accidente ;  e  toglie  via  la 
mutazione  di  villan  padre  in  gen  til  figlio ; 
ch6,  se  '1  figlio  del  villano  6  pur  villano, 

35  e  1  figlio  8U0  fia  pnr  figlio  di  villano, 
e  cosL  fia  anche  villano  il  sao  figlio ; 
e  cosL  sempre  mai  non  sar&  a  trovare 
Ik  dove  Nobilt&  per  processo  di  tempo 
si  cominci.     E  se  1'  awersario,  volendosi 

40  difendere,  dicesse  che  la  NobilWi  si  comin- 
cer&  in  quel  tempo  che  si  dimenticher& 
il  basso  stato  degli  antecessori,  rispondo 
che  ci6  fia  contro  a  loro  medesimi,  ch6 
pur  di  necessitade  quivi   sar&  trasmn- 

45  tazione  di  vilt^  in  gentilezza  d'  nno  nomo 
in  altro,  o  di  padre  a  figlio,  ch'  6  contro 
a  ci6  che  essi  pongono. 

E  se  r  awersario  pertinacemente  si 
difendesse,   dicendo    che    ben    vogliono 

50  questa  trasmutazione  potersi  faro  quando 
il  basso  stato  degli  antecessori  corre  in 
obblivione,  awegnach6  il  testo  ci6  non 
curi,  degno  6  che  la  chiosa  a  ci6  risponda. 
E  per6   rispondo    cosi,   che    di  ci6  che 

5S  dicono  seguono  quattro  grandissimi  in- 
convenienti,  sicch6  buona  ragione  essere 
non  pu6. 

L'  uno  si  d,  che  quanto  la  Natura 
nmana  fosse  migliore,  tanto  sarebbe  piti 

60  malagevolo  e  piii  tarda  generazione  di 
gcntUezza ;  ch'  ^  massimo  inconveniente, 
conciossiach^  6  momorata  la  cosa  quanto 
k  migliore,  e  tanto  6  piu  cagione  di 
bene :    e  NobUt^   in    tra    li    beni   si    ^ 

65  commemorata.  E  che  ci6  fosse  cosl  si 
prova :  So  la  gentilezza  owero  Nobilt^ 
(cho  per  una  cosa  intendo)  si  generasse 
per  obblivione,  piu  tosto  sarebbe  g^nerata 
la  Xobiltti  quanto  gli  nomini  fossero  piti 

70  smem^orati,  ch6  tanto  piti  tosto  og^i  ob- 
blivione verrebbe.  Dunque,  quanto  gli 
uomini  smemorati  piu  fossero,  piii  tosto 
sarebboro  nobili  ;  o  per  contrario,  quanto 
con  piu  bxuma  memoria,  tanto  piti  tardi 

75  nobili  si  farobbcro. 

Lo  aecondo  si  6,  che  in  nulla  cosa,  faori 
degli  uomini,  questa  distinzione  si  po- 
trobbe  fare,  cio6  nobilo  o  vile,  ch'  6 
niolto  inconveniente.     Conciossiacosachd 


in  ciascuna  spezie  di  cose  veggiamo  la  Bo 
immagine  di  nobilt^  o  di  vilt&,  ondo 
spesse  volte  diciamo  uno  nobile  cavallo 
e  uno  vile;  e  uno  nobile  falcone  e  uno 
vile ;  e  una  nobUe  margarita  e  una  vile. 
E  che  non  si  potrebbe  fare  questa  di-  85 
stinzione,  cosL  si  prova.  Se  la  obblivione 
dei  bassi  antecessori  k  cagione  di  Nobilt&, 
ovunque  bassezza  d'  antecessori  mai  non 
fu,  non  pu6  essere  obblivione  di  quelli : 
conciossiachd  la  obblivione  sia  corruzione  90 
di  memoria,  e  in  quest!  altri  animali 
e  piante  e  miniere  bassezza  e  altezza  non 
si  not!  (perocch^  in  uno  sono  naturati 
solamente  ed  in  egualo  stato),  e  in  loro 
generazione  di  Nobilt&  essere  non  pu6,  95 
e  cosi  rxh  di  viltade ;  conciossiacosachd 
V  una  0  1'  altra  si  g^uardi  come  abito  e 
privazione,  che  sono  a  uno  medesimo 
Buggetto  possibili ;  e  per6  in  loro  dell'  una 
e  dell'  altra  non  potrebbe  essere  distin-  100 
zione.  E  se  1'  awersario  volesse  dire  che 
nell'  altre  cose  Nobilt&  s'  intende  per  la 
bont4  della  cosa,  ma  negli  uomini  s'  in- 
tende, perchd  di  sua  bassa  condiziono 
non  6  memoria,  risponder  si  vorrebbe  105 
non  colle  parole  ma  col  coltello  a  tanta 
bestiality,  quanta  6  dare  alia  Nobiltfi 
dell'  altre  cose  hontA  per  cagione,  e  a 
quella  degli  uomini  per  principio  dimen- 
ticanza.  1 10 

II  terzo  si  6,  che  molte  volte  verrebbe 
prima  il  generato  che  '1  generante,  ch'  6 
del  tutto  impossibile ;  e  ci6  si  pu6  cosl 
mostrare :  Pog^iamo  che  Gherardo  da 
Cammino  fosse  stato  ncpote  del  piti  vile  1 15 
villano  che  mai  bevesse  del  Sile  o  del 
Cag^ano,  e  la  obblivione  ancora  non  fosse 
del  suo  avolo  venuta ;  chi  sar&  oso  di 
dire  cho  Gherardo  da  Cammino  fosse  vile 
uomo?  e  chi  non  parler&  moco,  dicendo  120 
quello  essere  stato  nobile?  Corto  nullo, 
quanto  vuole  sia  presuntuoso,  perocch6 
egli  fu,  e  fia  sempre  la  sua  memoria.  E 
se  la  obblivione  del  suo  basso  antecessore 
non  fosse  venuta,  siccome  s'  oppone,  ed  135 
ello  fosse  grande  di  nobilt&,  e  la  Nobilt^ 
in  lui  jsi  vedesse  cosl  apertamonte,  come 
aperta  si  vede,  prima  sarebbe  stata  in  lui 
che  '1  generante  suo  fosse  stato  ;  e  questo 
6  massimamente  impossibile,  ^30 
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II  quarto  si  6,  che  tale  nomo  sarebbO' 
tenuto  nobile  morto,  che-  non  fa  nobile 
vivo ;  che  piti  inconveniente  essere  non 
potrebbe ;  e  ci6  cosi  si  mostra  :  Fogfniamo 

135  che  nella  et&  di  Dardano  de'  suoi  ante- 
cessori  bassi  fosse  memoria,  e  pogniama 
che  nclla  etk  di  Laomedonte  qaesta 
znemoria  fosse  disfatta,  e  venuta  1'  ob- 
blivione.     Second©  la  opinione  awersa, 

140  Laomedonte  fa  gentile,  e  Dardana  fa 
villano  in  loro  vita.  Noi,  alli  qnali  la 
xnemoria  de'  loro  antecessor!  (dico  di  Uk 
da  Dardano)  non  6  venuta,  diremo  noi 
che   Dardano    vivendo    fosse   villano,   e 

145  morto  sia  nobile  ?  E  non  k  contro  a  ci6 
che  si  dice,  Dardano  essere  stato  figlio  di 
Giove,  ch^  ci6  6  favola,  della  quale,  filoso- 
ficamente  disputando,  curare  non  si  dee. 
E  pur  se  si  volesse  alia  favola  fermaro 

150  r  awersario,  di  certo  quello  che  la  favola 
copre  disf&  tutte  le  sue  ragionL  E  cosl 
b  manifesto  la  ragione-  che  ponea  hi 
obblivione  causa  di  Nobilt&,  essere  falsa 
ed  erronea. 

XV.  Dappoich6  per  la  loro  medesima 
sentenza  la  Canzone  ha  riprovato,  tempo 
non  richiedersi  a  Nobilti,  incontanente 
seguita  a  confondere  la  premessa  loro 
5  opinione,  acciocch6  di  loro  false  ragioni 
nulla  ruggine  rimanga  nella  mente  "che 
alia  verita  sia  disposta;  e  questo  fa, 
quando  dice :  Ancor  aegiie  di  cid  che 
innanzi  ho  messo. 
xo  Ov'  6  da  sapere  che,  se  uomo  non  si 
pu6  fare  di  villano  gentile,  o  di  vile 
padre  non  pu6  nascere  gentil  figlio,  sic- 
come  messo  6  dinanzi  per  loro  opinione, 
che  delli  due  inconvenienti,  1'  uno  seg^re 
15  conviene :  1'  uno  si  6,  che  nulla  NobiltA 
sia ;  r  altro  si  6,  che  1  mondo  sempre  sia 
stato  con  piti  uomini,  sicch^  da  uno  solo 
la  umana  generazione  discosa  non  sia. 
E  ci6  si  pu6  mostrare.  Se  Nobiltii  non 
20  si  genera  di  nuovo,  siccome  piu  volte 
6  dotto  che  la  loro  opinione  vuole,  non 
generandola  di  vile  uomo  in  lui  mede- 
simo,  n6  di  vile  padre  in  figlio,  sempre 
^  1'  uomo  tale  quale  nasce  ;  e  tale  nasce 
25  quale  il  padre :  e  cosl  questo  processo 
d'  una  condizione  6  venuto  infino  dal 
primo  parcnto ;  perch6  tale  quale  fu  il 


primo  generante,  cio6  Adamo,  conviene 
«3sere  tutta  la  umana  generazione,  chd 
da  lui  alli  modern!  non  si  pn6  trovare  3° 
per  quella  ragione  alcuna  trasmutanza. 
Dunque,  se  esso  Adamo  fa  nobile,  tutti 
siamo  nobili ;    e  se  esso  fa  vile,   tutti 
siamo  vili ;   che  non  6  altro,  che  torre 
via  la  distinzione  di  queste  condizioni,  e  35 
cosl  6  torre  via  quelle.     E  questo  dice 
che  di  quello  ch'  6  messo  dinanzi  seg^ta, 
che  siam  tutti  gentili  ower  villatd.     E  se 
questo  non  6,  pure  alcuna  gente  6  da 
dire  nobile,   e   alcuna   da  dire  vile    d!  40 
necessity     Dappoichd  la  trasmutazione 
di  viltA  in  nobilt&  6  tolta  via,  conviene 
la  umana  generazione  da  divers!  principii 
essere  discesa,  ciod  da  uno  nobile  e  da  uno 
vile  ;  e  ci6  dice  la  Canzone,  quando  dice :  45 
O  che  non  fosse  alV  Uom  cominciamentOf 
cio6  uno  solo,  non  dice  cominciamenti  : 
e  questo  6  falsissimo  appo  il  Pilosofo, 
appo-  £a>  nostra  Fede   che  mentire  non 
pu6,  appo  la  legge   e   credenza  antica  50 
de'  Gentili;  ch6,  awegnachfe  '1  Filosofo 
non  pong^  il    processo    da    uno   primo 
uomo,  pur  vuole  una  sola  essenza  essere 
in  tutti  gli  uomini,  la  quale  divers!  prin- 
cipii avere  non  pu6.     E  Plato  vuole  che  55 
tutti  gli  uomini   da  una  sola  Idea  di- 
pendano,  e  non  da  piii :   ch'  6  dar  loro 
un  solo  principio.     E  senza  dubbio  forte 
riderebbe    Aristotile,    udendo    fare    due 
spezie  dell'  umana  generazione,  siccome  60 
de'  cavaUi  e  degli  asini :  ch6  (perdonim! 
Aristotile)  asini  ben  si  possono  dire  colore 
che  cosl  pensano.     Che  appo  la   nostra 
Fede  (la  quale  del  tutto  6  da  conservare) 
sia  falsissimo,  per  Salomone  si  manifesta,  65 
ch6  16.,  dove  distinzione  fa  di  tutti  gli 
uomini  agli  animali  brut!,  chiama  quell! 
tutti  figli  d'  Adamo  ;    e  ci6  fa  quando 
dice :  '  Chi  sa  se  gli  spiriti  de'  figliuoli 
d'  Adamo  vadano  suso,  e  que'  delle  bestie  70 
vadano  giuso?'    E  che  appo  1!  Gentili 
false  fosse,  ecco  la  testimonianza  d'  Ovidio 
nel  primo  del  suo  Metamorfoseos^   dove 
tratta  la  mondiale  costituzione  secondo 
la  credenza  pagana,  owero  delli  Gentili,  75 
dicendo :  '  Nato  6  1'  uomo  (non  disse  '  gli 
uomini  *) ;    nato  6  1'  uomo :   owero,  che 
questo  r  artefico  delle  coso  di  seme  divino 
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fece;    owero,  che  la  recente  terra,  di 
80  poco  dipartlta  dal  nobile  [etera],  11  senii 
del  cognato  cielo  ritenea,  la  quale,  xnista 
coll'  acqua  del  finme,  lo  figlio  di  Giapeto, 
cio6   Prometeo,    compose    in    imxnagine 
delli  Dei,   che  tutto  govemano.'    Dove 
85  xnanifestamente    pone,  lo  primo    nomo 
nno  solo  essere  stato ;  e  per6  dice  la  Can- 
zone: Ma  cid  io  rum  conaento;  cio^,  che 
cominciamento  a  nomo  non  fosse :  e  sog- 
gingne  la  Canzone:  Nd  eglino  altreH^  ae 
90  8on  Cristiani ;  e  dice  Cristiani^  e  non  dice 
Filo9oJiy  ower  GentUi^  le  cui    sentenze 
anche  sono  incontro:  perocchd  la  Cri- 
stiana    sentenza   6   di   magg^or  vigore, 
ed  6  rompitrice  d'  ogni  calunnia,  merc6 
95  della  somma  luce  del  cielo,  che  quella 
aUomina. 

Poi  qnando  dico:  Per  che  a  intelletti 
sani  i?  manifeatOy  i  lor  diri  esser  vani, 
conchiudo  lo  loro  errore  esser  confnso: 

xoo  e  dico  che  tempo  6  d'  aprire  gli  occhi 
alia  verity.  E  questo  dico,  quando  dico  : 
E  dicer  voglio  omai^  siccome  io  aento.  Dico 
adunqne  che,  per  qnello  che  detto  ^, 
b  manifesto  alii  aani  intelletti,  che  i  detti 

105  di  costoro  sono  vani^  cio6  senza  midolla 
di  verity  E  dico  aani  non  senza  cagione. 
Onde  h  da  sapere  che  lo  nostro  intelletto 
si  pn6  dire  sano  e  infermo;  e  dico  In- 
telletto per  la  nobile  parte  dell'  anima 

110  nostra,  che  di  <jomune  vocabolo  Mente 
si  pu6  chiamare.  Sano  dire  si  pa6, 
qnando  per  malizia  d^  anima  o  di  corpo 
impedito  non  h  nella  sua  operazione ; 
che    k    conoscere    qnello    che    le    cose 

115  sono,  siccome  vaole  Aristotile  nel  terzo 
delV  Anima. 

Ch^,  secondo  la  malizia  delV  anima^  tre 
orribili  infermitadi  nella  mente  degli 
nomini  ho  vedute.     L'  una  6  di  naturale 

120  jattanza  cansata;  ch6  sono  molti  tanto 
presnntuosi,  che  si  credono  tutto  sapere  ; 
e  per  questo  le  non  certe  cose  affermano 
per  certe :  lo  qual  vizio  Tullio  massima- 
mente  abbomina  nel  primo  degli  Officii^ 

1 25  e  Tommaso  nel  suo  Contra  Gentili,  dicendo : 
'Sono  molti  tanto  di  loro  ingegno  pre- 
snntuosi che  credono  col  suo  intelletto 
potere  misurare  tutte  le  cose,  stimando 
tutto  vero  quelle  che  a  loro  pare,  e  falso 


qnello  che  a  loro  non  pare.'    E  quinci  130 
nasce  che  mai  a  dottrina  non  vengono, 
credendo  da  s6  sufficientemente  essere 
dottrinati,  mai  non  domandano,  mai  non 
ascoltano,  disiano  essere    domandati,  e 
unzi  la  domandazione    compiuta,   male  135 
rispondono.     E  per  costoro  dice  Salomone 
nelli  Proverbi:    'Vedesti  1'  nomo  ratto 
a  rispondere?    -di  lui  stoltezza,  piti  che 
correzione,  6  da  sperare.^    L'  altra  ^  di 
naturale  puaillanimitd  cansata,  ch6  sono  140 
molti  sL  vilmente  ostinati,  che  non  pos- 
sono  credere  che  n6  per  loro  n6  per  altrui 
si  possano  le  cose  sapere :  e  questi  cotali 
mai  per  loro  non  cercano,  n&  ragionano ; 
n^  mai  qnello  che  altri   dice,    curano.  145 
E  contro  a  costoro  Aristotile  parla  nel 
primo  dell'  Etica^  dicendo  quelli  'essere 
insufficienti   uditori    della    morale   filo- 
sofia.*    Costoro  sempre,  come  bestie,   in 
grossezza   vivono,   d'  ogpii  dottrina    di-  150 
sperati.    La  terza  h  da  lemtade  di  natura 
cansata ;  chd  sono  molti  di  si  lieve  fanta- 
43ia,  che  in  tutte  le  lororagionitrascorrono, 
e  anzi  che  sillc^^izzino  hanno  conchiuso, 
e  di  quella  conclusione  vanno  trasvolando  155 
nell'  altra,  e  pare  loro  sottilissimamente 
argomentare,  e  non  si  muovono  da  niuno 
principio,  e  nulla  cosa  veramente  veg- 
giono  vera  nello  loro  immaginare.     E  di 
costoro  dice  il  Filosofo,  che  non  k  da  x6o 
curare  n6  d'  avere    con  essi  faccenda, 
dicendo  nel  primo  della  Fiaicay  che  con- 
tro a  quelle  che  niega  li  principii  *di- 
sputare  non  si  conviene.'     E  di  questi 
cotali  sono  molti  idioti,  che  non  sapreb-  165 
bono  1'  Abbicci,  e  vorrebbono  disputare 
in  Geometria,  in  Astrologia  e  in  Fisica. 

E  secondo  maliziaj  owero  difetto  di 
corpoy  pu6  essere  la  monte  non  aana^ 
quando  per  difetto  d'  alcuno  principio  170 
dalla  nativitade,  siccome  mentecatti : 
quando  per  1'  alterazione  del  cerebro, 
siccome  sono  frenetici.  E  di  questa 
infermitade  della  mente  intende  la  Legge, 
quando  lo  Inforziato  dice  :  '  In  colui  che  17S 
fa  testamento,  di  quel  tempo  nel  quale 
il  testamento  fa,  sanitade  di  mente,  non 
di  corpo,  6  addomandata.'  Per  che  a 
quelli  intelletti  che  per  malizia  di  animo 
o  di  corpo  infermi  non  sono,  ma  libexi  180 


3i8 


IL  CONVIVIO:  IV.  Cap.  15,  16. 


e  iii)0(liti  o  Ban!  alia  lace  della  rerit&f  dioo 

c88oro  manifost*  la  opinione  della  gente, 

cho  dotto  by  ossor  vana,  oio6  sensa  valore. 

AiJi>ro88<>  sof^ognef  che  lo  cosi  li  giu- 

1R5  dloo  /aht  0  tYiwi,  0  oosl  li  riprovo :  e  ci6 
si  fa  <iuando  lu  dice :  E  to  cosl  per  falsi 
li  ripratHK  E  approsso  dioo  ohe  ^  da 
voniro  a  moRtraro  la  verity :  e  dice  che 
*  a  mtviitraro  quoUo,  cio6  che  oosa  6  (>en- 
190  tiloMBa,  0  come  si  pu6  eonoeoere  V  aomo, 
in  oui  csfla  6 ;  0  ci6  dico  quivi:  £  dicer 
vo^io  omai^  tticcom'  io  tento. 

XVI.  '  Ii<>  rvge  Bi  lotificherik  in  Dio,  e 
iiarat\no  Itnlnti  tutti  qnelli  che  giurano 
in  lui,  port>ooh^  serrata  d  la  bocca  di 
ooloiH>  v\\«  )>arlano  inique  cose.*  Qaeste 
5  |H*n»lo  ptvun^t  io  qui  voramente  preporre ; 
ponvoh*^  riawonno  voro  rege  dee  massi- 
inanionto  nitmro  la  Verity.  Onde  6  scritto 
nol  lilm>  di  Sapienza :  •■Amate  11  lume 
dl  SA)MonRa,  voi  che  siete  dinanzi  alii 

10  )>o)>«>ti;*  o  il  lame  di  Sapienza  h  essa 
AVrltA,  Dico  adanque  che  per6  si  ralle- 
m^^r^  «^nl  rcge,  che  riprovata  6  la  falsis- 
nitim  0  danntwissima  opinione  de'  malvagi 
od  iiiirannati  uomini,  che  di  Nobilt^  hanno 

\j^  \\\({\\o  a  ora  iniquamente  parlato. 

Convionsi  procedere  al  trattato  della 
Vprltii,  Hocondo  la  divisione  fatta  di  sopra 
tipl  f  orKo  (yapitolo  del  presente  Trattato. 
Quofita  soconda  parte  adunque,  che  co- 

fo  minoia:  Dico  ch' ogni  virtii  principalmentey 
\  !\tpndo  dotorminare  d'essaiyTo&iltd  secondo 
ta  Vc»ritA, ;  e  partesi  qaesta  parte  in  due  : 
ch(6  ncUa  prima  s*  intende  mostrare  che 
(^  quoHta  Nobiltd ;  e  nella  seconda  come 

<5  conoflooro  si  pud  colui  dov'  ella  6 :  e  co- 
mincia  qucsta  parte  seconda:  Z>*  anima 
cui  adoma  esta  bontate. 

La  prima  parte  ha  due  parti  ancora: 
rli6  nolla  prima  si  cercano  certe  cose  che 

^o  Bono  mestieri  a  vedere  la  difinizione  di 

XobiltA;   nclla  seconda  si  cerca  la  sua 

difinizione :    e  comincia  questa  seconda 

parte :  £  Gentilezza  dovunque  d  virtute. 

A  perfettamente  entrare  per  lo  trat- 

^  tato  6  prima  da  vedere  due  cose,  i'  uruiy 
che  per  questo  vocabolo  Nobiltd  s'  intende, 
solo  semplicemente  considerato ;  I*  altra 
6,  per  che  via  sia  da  camminare  a  cercare 
la  prenominata  difinizione.    Dico  adun- 


que che,  se  volemojrignardo  avere  alia  40 
comuno    consuetudine    di    parlare,    per 
questo  vocabolo  Nobiltd  s*  intende  per- 
fezione  di  propria  natura  in  ciaecuna  coaa, 
Onde  non  pur  dell'  uomo  6  predicata,  ma 
eziandio  di  tutte  cose ;  ch6  V  uomo  chiama  45 
nobile  pietra,  nobile  pianta,  nobile  ca- 
vallo,  nobile  falcone,  qualunque  in  sua 
natura  si  vede  essero  perfetto.    E  per6 
dice  Salomone  nell'  Ecclesiaste :   *  Beata 
la  terra  lo  cui  re  ^  nobile ; '  che  non  ^  50 
altro  a  dire,  se  non  '  lo  cui  re  6  perfetto^ 
secondo  la  perfezione  dell'  anima  e  del 
corpo ' ;  e  cosL  manifesta  per  quelle  che 
dice  dinanzi,  quando  dice :  ^  Guai  a  te, 
terra,  lo  cui  re  6  pargolo,'  cio6  non  per-  55 
ietto  uomo :   e  non  d  pargolo  uomo  pur 
per  etade,  ma  per  costumi  disordinati  e 
per  difetto  di  vita,  siccome  n'  ammaestra 
il  Filosofo  nel  prime  dell'  Etica.    Ben 
Bono  alquanti  folli  che  credono,  che  per  60 
questo  vocabolo  Nobile  s'  intenda  essere 
da  molti  nominate  e  conosciuto  ;  e  dicono 
che  vien  da  un  verbo  che  sta  per  cono- 
scere,  cio6  nosco :   e  questo  6  falsissimo. 
Ch6,  se  ci6  fosse,   quelle   cose  che  piti  6$ 
fossero  nominate  e  conosciute  in    loro 
genere,  piti  sarebbono  in  loro  genere  no- 
bili :  e  cosi  la  g^uglia  di  San  Fietro  sarebbe 
la  piti  nobile  pietra  del  mondo  ;    e  As- 
dente,  il  calzolaio  di  Paxma,  sarebbe  piti  70 
nobile  che  alcuno  sue  cittadino ;  e  Albuino 
della  Scala  sarebbe  pid  nobile  che  Guide 
da  Castello  di  Beggio ;  che  ciascuna  di 
queste  cose  6  falsissima.     E  per6  6  falsis- 
simo che  Nobile  vegna  da  conoscere,  ma  75 
vien  da  non  vile;    onde  nobile  6  quasi 
non  vile.     Questa  perfezione  intende  il 
Filosofo  nel  settimo  della  Fisica,  quando 
dice:    ^Ciascuna  cosa  6  massimamente 
perfetta,    quando   tocca   e   aggiug^e    la  80 
sua  virtti  propria:   e  allora  6  massima- 
mente perfetta  secondo  sua  natura.  Onde 
allora  lo  circolo  si  pu6  dicere  perfetto, 
quando  veramente  6  circolo^  cio6  quando 
aggiugne  la  sua  propria  virtii :  allora  6  in  85 
tutta  sua  natura,   e  allora  si  pu6  dire 
nobile  circolo.'    E  questo  6  quando  in  esse 
6  un  punto,  il  quale  egualmente  sia  di- 
stante    dalla  circonferenza.      Sua  virtii 
perde  quello  circolo  che  ha  figura  d'  novo,  90 
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e  non  6  nobile,  nh  qnello  che  ha  fig^ara 
di  presso  che  plena  Luna,  perooch6  non  ^ 
in  qnello  sna  natura  perl'etta.  E  cosi 
manifestamente  veder  si  pud  che  general- 
95  mente  questo  yocabolo,  cio6  Nobiltd^  dice 
in  tutte  cose  perfezione  di  loro  natura: 
e  questo  6  qnello  che  primamente  si  cerca, 
per  meglio  entrare  nel  trattato  della 
parte  che  sporre  s'  intende.      Seconda- 

100  mente  h  da  vedere  com'  6  da  camminare 
a  troyare  la  diiinizlone  dell'  umana  No- 
biltade,  alia  quale  intende  il  presente 
processo.  Dico  adunque  che,  concios- 
siacosach^  in  quelle  cose  che  sono  d'  una 

105  spezie,  siccome  sono  tutti  gli  uomini,  non 
si  pu6  per  li  principii  essenziali  la  loro 
ottima  perfezione  difinire,  conviensi 
quella  difinire  e  conoscere  per  li  loro 
effetti;  e  per6  si  legge  nel  Vangelio  di 

1 10  san  Matteo,  quando  dice  Cristo :  '  Guar- 
datevi  da'  falsi  profeti ;  alii  frutti  loro 
conoscerete  quelli.'  E  per  lo  cammino 
diritto  6  da  vedere  questa  difinizione  che 
cercando  si  va,  per  li  frutti,  che  sono 

115  Virtu  morali  e  intellettuali,  delle  quali 
essa  nostra  Nobiltade  d  seme,  siccome 
nella  sua  difinizione  sar&  pienamente 
manifesto.  E  queste  sono  quelle  due  cose 
che  vedere  si  convenia,  prima  che  ad 

120  altre  si  procedesse,  siccome  in  questo 
Capitolo  di  sopra  si  dice. 

XVII.  Appresso  che  vedute  sono  quelle 

due  cose    che  parevano  utili  a  vedere 

prima  che  sopra  il  testo  si  procedesse, 

ad  esso  sporre  t  da  procedere  :  e  dice  e 

5  comincia  adunque :    Dico  ch*  ogni  virtH 

principalmente  Vien  da  una  rculice  :   Vir- 

tude  intendo^  che  fa  V  uom  felice  In  sua 

operazione ;    e   soggiugne :    (^uesV  i   («e- 

condx)ch^  V  Etica  dice)  Un  abito  eligente; 

10  ponendo  tutta  la  difinizione  della  morale 

Virtu,  secondoch6  nel  secondo  dell'  Etica 

6  per  lo  Filosofo  difinito.     In   che   due 

cose  principalmente  s'  intende  :  1'  una  6, 

che  ogni  virtii  vegna  da  uno  principio ; 

J5  r  altra  si  6,  che  queste  ogni  virtii  sieno  le 

Virtti  morali,  di  cui  si  parla :   e  cio  si 

manifesta  quando  dice  :  Quesf  ^,  secondo- 

cM  V  Etica  dice.     Dov'  6  da  sapere  che 

propriissimi  nostri  frutti  sono  le  morali 

20  Virtu ;  perocch6  da  ogni  canto  sono  in 


nostra  podest&,  e  queste  diversamente  da 
diversi  Filosofi  sono  distinte  e  numerate. 
Ma  perocch6  in  quella  parte  dove  aperse 
la  bocca  la  divina  sentenza  d'  Aristotile, 
da  lasciare  mi  pare  ogni  altrui  sentenza,  25 
volendo  dire  quali  queste  sono,  brieve- 
mente,  secondo  la  sua  sentenza,  trapas- 
ser6  di  quelle  ragionando.  Queste  sono 
undici  virtti  dal  detto  Filosofo  nomate. 

La  prima  si  chiama  Fortezza^  la  quale  30 
6  arme  e  freno  a  moderare  1'  audacia  e  la 
timiditd.  nostra  nelle  cose  ehe  sono  corru- 
zione  della  nostra  vita. 

La  seconda  d  TemperaruM^  la  quale  h 
regola  e  freno  della  nostra  golosit&  e  della  35 
nostra  soperchievole  astinenza  nelle  cose 
che  conservano  la  nostra  vita.. 

La  terza  si  h  Liberalitd,  la  quale  h 
moderatrice  del  nostro  dare  e  del  nostro 
ricevere  le  cose  temporali,  40 

La  quarta  si  6  Magnificensa,  la  quale 
6  moderatrice  delle  grandi  spese,  quelle 
facendo  e  sostenendo  a  certo  termine. 

La  quinta  si  6  Magnanimitdy  la  quale 
6  moderatrice  e  acquistatrice  de'  grandi  45 
onori  e  fama. 

La  sesta  si  h  Amativa  d*  onore^  la  quale 
modera  e  ordina  noi  negli  onori  di  questo 
mondo. 

La  settima  h  ilanauetudine^  la  quale  50 
modera  la  nostra  ira  e  la  nostra  troppa 
pazienza  contra  li  nostri  mali  esteriori. 

La  ottava  si  6  Affdbilitd,  la  quale  fa 
noi  ben  convivere  cogli  altri 

La  nona  si  6  chiamata  Veritd^  la  quale  55 
modera  noi  dal   vantare  noi  oltre  che 
siamo    e    dal    diminuire    noi  oltre   che 
siamo,  in  nostro  sermone. 

La  decima  si  6  chiamata  Hutrapelia,  la 
quale  modera  noi  nelli  sollazzi,  facendoci  60 
quelli  usare  debitamente. 

La  undecima  si  6  Giustizia^  la  quale 
ordina  noi  ad  amare  e  operare  dirittura 
in  tutte  cose. 

E  ciascuna  di  queste  virtii  ha  due  65 
nemici  collaterali,  cio6  vizi,  uno  in  troppo 
e  un  altro  in  poco.  E  queste  sono  i  mezzi 
intra  quelli,  e  nascono  tutte  da  uno  prin- 
cipio, cio6  dall'  abito  della  nostra  buona 
elezione.  Onde  generalmente  si  pu6  dire  70 
di  tutte,  che  sieno  Abito  elettivo  consiatente 
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nel  meszo.  E  queste  Bono  quelle  che  fSumo 
1*  noxno  beato,  owero  felice, .  nella  loro 
operazione,  siccoxne  dice  il  Filosofo  nel 
75  primo  dell'  Etica^  qnando  difinisce  la 
Felicitade,  dicendo  che  Felicitd  h  opera- 
eione  secondo  virtii  in  vita  perfetta.  Bene 
si  pone  Prudenza^  cio^  Senno,  per  molti 
essere  morale  Yirtti ;  ma  Aristotile  dinn- 
80  mera  qaella  intra  le  intellettnali,  awe- 
gnachd  essa  sia  conducitrice  delle  morali 
Virtti,  e  mostri  la  via  per  che  eUe  si 
compongono  e  senza  qnella  essere  non 
possono. 
85  Veramente  6  da  sapere  che  noi  potemo 
avere  in  questa  vita  due  Felicity,  secondo 
due  diversi  cammini,  buono  e  ottimo, 
che  a  ci6  ne  menano  :  1'  una  6  la  vita 
Attiva,  e  V  altra  la  Contemplativa.  La 
90  quale  (awegnach^  per  1'  Attiva  si  per- 
vegna,  come  detto  &,  a  buona  Felicit&)  ne 
mena  a  ottima  Felicity  e  beatitudine, 
secondochd  prova  il  Filosofo  nel  decimo 
dell'  Etica,    £  Cristo  1'  afferma  colla  sua 

95  bocca  nel  Yangelo  di  Luca,  parlando  a 
Marta,  e  rispondendo  a  quella :  *  Marta, 
Marta,  soUecita  se',  e  turbiti  intomo  a 
molte  cose :  certamente  una  cosa  sola  6 
necessaria,'  cio6  quello  che  fai;   e  sog- 

100  g^ugne  :  '  Maria  ottima  i>arte  ha  eletta, 
la  quale  non  le  sar^  tolta.^  E  Maria, 
secondochd  dinanzi  6  scritto  a  queste 
parole  del  Vangelo,  a'  piedi  di  Cristo 
sedendo,  nulla  cura  del  ministerio  della 

105  casa  mostrava ;  ma  solamente  le  parole 
del  Salvatore  ascoltava.  Che  se  TnoraU 
mente  ci6  volemo  sporre,  voile  il  nostro 
Signore  in  ci6  mostrare  che  la  Contem- 
plativa vita  fosse  ottima^  tuttoch6  htuma 

1 10  fosse  r  Attiva  :  ci6  6  manifesto  a  chi  ben 
vuole  por  mente  alle  evangeliche  parole. 
Potrebbe  alcuno  perd  dire,  contro  a  me 
argomentando  :  poichS  la  Felicity  della 
vita  Contemplativa  6  piti  eccellente  che 

115  qnella  dell'  Attiva,  e  1'  una  e  1'  altra 
possa  essere  e  sia  frutto  e  fine  di  Nobilt&, 
perch6  non  anzi  si  procedette  per  la  via 
delle  Virtu  intellettuali  che  delle  morali  9 
A  ci6  si  pu6  brievemente  rispondere,  che 

I30  in  ciascuna  dottrina  si  vuole  avere  ri- 
spetto  alia  faculty  del  discente,  e  per 
quella  via  menarlo  che  piti  a  lui   sia 


lieve.  Onde,  perdocch^  le  Virtii  morali 
paiono  essere  e  sieno  piii  comuni  e  piti 
sapute  e  piii  richieste  che  1'  altre,  e  unite  125 
nell'  aspetto  di  fuori,  utile  e  convenevole 
fu  pifi  per  quello  cammino  procedere  che 
per  1*  altro ;  ch6  cosi  bene  si  verrebbe  alia 
conoscenza  delle  api  per  lo  frulto  della 
cera  ragionando,  come  per  lo  frutto  del  130 
m6le,  tutto  che  1'  uno  e  I'  altro  da  lore 
proceda. 

XVIII.  Nel  precedente  Capitolo  6 
determinate  come  ogni  virtti  morale 
viene  da  uno  principle,  cio6  htuma  e 
abituale  elezione;  e  ci6  importa  il  testo 
presente,  in£no  a  quella  parte  che  5 
comincia:  IHco  che  NobiUate  in  sua 
ragione.  In  questa  parte  adunque  si 
procede  per  via  probabile  a  sapere  che 
ogni  sopraddetta  virtu,  singularmente 
ower  generalmente  presa,  procede  da  10 
Nobilt&  siccome  effetto  da  sua  cagione  :  e 
fondasi  sopra  una  proposizione  filosofica, 
che  dice,  che  quando  due  cose  m  trovano 
convenire  in  una,  che  ambo  queste  si 
deono  riducere  ad  alcuno  terzo,  owero  15 
1'  una  all'  altra,  siccome  effetto  a  cagione ; 
perocch^  una  cosa  avuta  prima  e  per  sS, 
non  pu6  essere  se  non  da  uno :  e  se  quelle 
non  fossero  ambedue  effetto  d'  un  terzo, 
owero  r  una  dell'  altra,  ambedue  avreb-  20 
bero  quella  cosa  prima  e  per  sd,  ch'  6 
impossibile.  Dice  adunque  che  Nobilitate 
e  virlute  cotale,  cio^  morale,  convengono 
in  questo,  che  1'  una  e  1'  altra  importa 
loda  di  colui,  di  cui  si  dice ;  e  ci6  quando  25 
dice  :  PercM  in  medesmo  detto  Convengono 
anibedtiey  clC  en  d^  un  effetto ;  cio6  lodare 
e  credere  pregiato  colui,  cui  esser  dicono. 

E  poi  conchiude  prendendo  la  virtu 
della  soprannotata  proposizione,  e  dice  30 
che    per6    conviene    1'    una    procedere 
dall'  altra,  owero  ambe    da  un  terzo; 
e  soggiugne  che  piuttosto  k  da  presumere 
1*  una  venire  dall'  altra,  che  ambedue  da 
un  terzo,  s'  egli  appare  che  1'  una  vaglia  35 
quanto  1'  altra,  e  piii  ancora ;  e  ci6  dice  : 
Ma  86  V  una  val  cid  che  V  altra  vale,    Ov'  6 
da  sapere  che  qui  non  si  procede  x>or  ne- 
cessaria  dimostrazione ;  siccome  sarebbe 
a  dire,  se  il  freddo  6  generative  dell'  acqua,  40 
e  noi  vedeme  i  nuveli ;   dice  bella  e  con- 
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venevole  induzione ;  ch6  bo  in  noi  sono 
piu  cose  laudabili,  ed  in  noi  6  il  principio 
delle  nostra  lodi,  ragionevole  ^  queste  a 

45  questo  principio  riducere :  e  quello  che 
comprende  piti  cose,  piu  ragionevobnente 
si  dee  dire  principio  di  quelle,  che  quelle 
principio  di  lui.  Cli6  lo  pi6  dell'  albero, 
che  tutti  gli  altri  rami  comprende,  si  dee 

50  principio  dire  e  cagione  di  quelli,  e  non 
quelli  di  lui :  e  cosl  Nobilt^,  che  com- 
prende ogni  virtu  (siccomo  cagione  effetto 
comprende)  e  molte  altre  nostre  opera- 
zioni  laudabili,   si  dee  avere    per   tale, 

55  che  la  Virtti  sia  da  ridurre  ad  essa, 
prima  che  ad  altro  terzo  che  in  noi 
sia. 

Ultimamente    dice,   che    quello   ch'  6 
dotto  (cio6,  che  ogni  virtii  morale  venga  da 

60  una  radice^  e  che  VirtH  cotale  e  Nobiltd 
convengano  in  una  cosa,  com'  6  detto  di 
sopra ;  e  che  perd  si  convegna  1'  una 
ridurre  all'  aJtra,  owero  ambe  a  un 
terzo ;    e  che  se  1*  una  vale  quello  che 

65  r  altra  e  piti,  da  quella  precede  maggior- 
mente  che  d'  altro  terzo),  tutto  sia  per 
suppostOy  cio6  ordito  e  apparecchiato  a 
quello  che  per  innanzi  s'  intende,  E 
cosi  termina  questo  verso  e  questa  pre- 

70  sente  parte. 

XIX.  Poich6  neUa  precedente  parte 
sonopertrattatetre  certe  cose  determinate, 
ch'  erano  necessarie  a  vedere  come  difinire 
si  possa  questa  buona  cosa  di  che  si  parla, 
5  procedere  si  conviene  alia  seguente  parte, 
che  comincia:  IJ  gentilezza  dovunque  ^ 
virtute.  E  questa  si  vuole  in  due  parti 
riducere.  Nella  prima  si  prova  certa 
cosa,   che  dinanzi  6  toccata,  e  lasciata 

lo  non  provata;  nella  seconda,  conchiu- 
dendo,  si  trova  questa  difinizione  che 
cercando  si  va ;  e  comincia  questa  seconda 
parte :  Dunque  verrd^  come  dal  nero  il 
perso. 

15  Ad  evidenza  della  prima  parte  da 
riducere  a  memoria  6,  che  di  sopra  si 
dice,  che  se  Nobiltd  vale  e  si  Ertende  piu 
che  Virtu,  Virtti  piuttosto  proceder^  da 
essa.     La  qual  cosa  ora  in  questa  parte 

20  prova,  cio6,  che  Nobilt^t  piti  si  stenda, 
e  rende  esemplo  del  Cielo,  dicendo  che 
dovunque  6  Virtii,    ivi   6  Nobilti,      £ 


quivi  si  vuole  sapere  che  (siccom'  6  scritto 
in  Bagione,  e  per  regola  di  Bagione  si 
tiene)  a  quelle  cose  che  per  s6  sono  25 
manifeste  non  6  mestieri  di  prova;  e 
nulla  n'  6  piu  manifesta  che  Nobilt& 
essere  dov'  6  Virtu ;  e  ciascuna  cosa  vol- 
garmente  vedemo  in  sua  natura  nohile 
essere  chiamata.  Dice  adunque :  Sic-  30 
come  d '{ cielo  dovunque  d  la  stella  ;  e  non 
6  questo  vero  e  converso^  cio6  rivolto,  che 
dovunque  6  il  cielo  sia  la  stella;  cosi  6 
Nobiltate  dovunque  6  Virtti ;  e  non  Virtili 
dovunque  6  Nobiltd.  E  con  bello  o  con-  35 
venevole  esemplo.  Ch6  veramente  6  Cielo, 
nel  quale  molte  e  diverse  stelle  rilucono : 
riluce  in  essa  le  intellettuali  e  le  moral! 
Virtd :  riluce  in  essa  le  buone  disposizioni 
da  Natura  date,  ciofe  Pietd,  e  Religione,  40 
e  le  laudabili  passioni,  cio^  Vergogna  e 
Misericordia  e  altre  molte  ;  riluce  in  essa 
le  corporali  bontadi,  cio6  Bellczza,  For- 
tezza  e  quasi  perpotua  Valitudine.  E 
tante  sono  le  sue  stelle  che  nel  cielo  si  45 
stendono,  che  certo  non  6  da  maravigliare, 
se  molti  e  diversi  frutti  fanno  nella 
umana  Nobilt^t,  tante  sono  le  nature  e 
le  potenze  di  quelle,  in  una  sotto  una 
semplice  sustanza  comprese  e  adunate,  50 
nelle  quali  siccome  in  diversi  rami  frut- 
tifica  diversamente.  Certo  daddovero 
ardisco  a  dire  che  la  NobUt^  umana, 
quanto  6  dalla  parte  di  molti  suoi  frutti, 
quella  dell'  angelo  soperchia,  tuttoch6  55 
1'  angelica  in  sua  unitade  sia  piu  divina. 
Di  questa  Nobilt&  nostra,  che  in  tanti 
e  in  tali  frutti  fruttificava,  s'  accorse  il 
Salmista,  quando  fece  quel  Salmo  che 
comincia :  '  Signore  nostro  Iddio,  quanto  60 
b  ammirabile  il  nome  tuo  nell'  universa 
terra  ! '  Ik,  dove  commenda  1'  uomo,  quasi 
maravigliandosi  del  divino  affetto  a  essa 
umana  creatura,  dicendo :  '  Che  cosa  6 
1'  uomo,  che  tu  Iddio  lo  visiti?  L'  hai  65 
fatto  poco  minore  che  gli  angeli,  di 
gloria  e  d'  onore  1'  hai  coronato,  e  posto 
lui  sopra  1'  opere  delle  tue  mani'  Vera- 
mente dunque  bella  e  convenevole  com- 
parazione  fu  del  Cielo  alia  umana  Nobiltd !  70 

Poi  quando  dice :  ^  noi  in  donne  ed 
in  etd  novella^  prova  ci6  che  dico,  xno- 
strando  che  la  Nobiltd  si  stenda  in  parto 
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dove  Yirtti  non  sia.    E  dice:  noi  vedem 

73  qitesta  aalute  (tocca  Nobiltade  che  bene 
6  vera  salute),  essere  1&  dov'  6  vergogruif 
cio^  tema  di  diaonoransa^  Biccoxn*  6  nelle 
donne  e  nelli  giovani^  dove  la  vergog^ia 
6  buona  e  landabile;  la  qual  vergogna 

80  non  ^  Virtfi,  ma  certa  passion  buona.  E 
dice:  E  noi  in  donne  ed  in  etd  novella^ 
cio6  in  giovani;  perocch6,  secondocli^ 
vuole  il  Filosofo  nel  quarto  dell*  Etica^ 
'veigogna  non  d  laudabile,  n^  sta  bene 

85  ne*  vecchi  •  n6  negli  uomini  studiosi ' ; 
perocchd  a  loro  si  conviene  di  gn^iardare 
da  quelle  cose  che  a  vergogna  gli  in- 
ducono.  AlU  giovani  e  alle  donne  non  d 
tanto  richiesto  di  cotale  opera  ;  e  per6  in 

90  loro  6  laudabile  la  paura  del  disonore 
ricevere  per  la  colpa;  che  da  Nobilt^ 
viene.  E  Nobilt&  si  pu6  credere  il  loro 
timore,  siccome  vilt&  e  ignobilit&  la 
sfacciatezza.    Onde  buono  e  ottimo  segno 

95  di  Nobiltik  d  nelli  pargoli  e  imperfetti 
d'  etade,  quando,  dopo  il  faUo,  nel  viso 
loro  vergogna  si  dipigne,  oh*  6  allora 
frutto  di  vera  Nobilt&. 

XX.  Quando  appresso  seguita :  Dunque 
verrd  coTne  dal  nero  il  persOy  precede  il 
testo  alia  difinizione  di  Nobiltdy  la  quale 
si  cerca ;  e  per  la  quale  si  potr&  vedere 
5  che  6  questa  Nobilt^,  di  che  tanta  gente 
erroneamente  parla.  Bice  adunque,  con- 
chiudendo  da  quello  che  dinanzi  detto 
6,  dunque  ,ogni  Virtute,  owero  il  gener 
loroy  cio6  r  abito  elettivo  consistente  nel 

10  mezzo,  verrft,  da  questa,  cio6  Nobilt^  E 
rende  esemplo  nei  colori,  dicendo:  sic- 
come  il  perw  dal  nero  discende ;  cosi 
questa,  cio6  Virtu,  discende  da  Nobilt&. 
II  perso  6  un  colore  misto  di  purpureo 

15  e  di  nero,  ma  vince  il  nero,  e  da  lui  si 
denomina:  e  cosl  la  Yirtfi  ^  una  cosa 
mista  di  Kobilt&  e  di  passione  ;  ma  perch^ 
la  NobiltAi  vince  quella,  6  la  Virtu  de- 
nominata  da  essa,  e  appellata  Bont&. 

9o  Poi  appresso  argomenta  per  quello  che 
detto  6,  che  nessuno  per  poter  dire :  lo 
aono  di  cotale  achiatta,  non  dee  credere 
essere  con  essa,  se  questi  frutti  non  sono 
in  lui.     E  rende  incontanente  ragione, 

2$  dicendo,  che  quelli  che  hanno  questa 
graziay  clod  questa  divina  cosa,  sono  quasi 


come  Dei,  senza  macola  di  vizio.    E  ci6 
dare  non  pu6,  se  non  Iddio  solo,  appo  cni 
non  6  scelta  di  persone,  siccome  le  Divine 
Scritture  manifestano.  E  non  paia  troppo  50 
alto  dire  ad  alcuno,  quando  si  dice :  Ch*elU 
son  quasi  Dei;  ch6,  siccome  di  sopra  nel 
settimo   Capitolo  del    terzo  Trattato    si 
ragiona,  cosi  come  uomini  sono  vilissimi 
e  bestiali,  cosi  uomini  sono  nobilissimi  e  35 
divinL   E  ci6  prova  Aristotile  nel  settimo 
dell*  Etica  per  lo  testo  d'  Omero  poeta. 
Sicchd  non  dica  quegli  degli  Uberti  di 
Firenze,  n6  quegli  de*  Yisconti  di  Milano : 
*  Perch*  io  sono  di  cotale  schiatta,  io  sono  40 
nobile;*  ch6  il  divino  seme  non  cade  in 
ischiatta,  cio^  in  istirpe,  ma  cade  nelle 
singular!  persone ;  e,  siccome  di  sotto  si 
proveri,  la  stirpe  non  fa   le  singnlari 
persone  nobili,  ma  le  singulari  persone  45 
fanno  nobile  la  stirpe. 

Poi  quando  dice :  CM  solo  Iddio 
alV  anima  la  dona  ;  ragione  6  del  suscet- 
tivo,  cio6  del  suggetto,  dove  questo  divino 
done  discende,  ch'  6  bene  divino  dono,  50 
secondo  la  parola  dell*  Apostolo :  *  Ogni 
ottimo  dato  e  ogni  dono  perfetto  di  suso 
viene,  discendendo  dal  Padre  de'  lumi* 
Bice  adunque  che  Iddio  solo  porge  questa 
grazia  all'  anima  di  quello,  cui  vede  stare  55 
perfettamente  nella  sua  persona  acconcio 
e  disposto  a  questo  divino  atto  ricevere. 
Ch6,  secondo  dice  il  Filosofo  nel  secondo 
dell'  Anima,  '  le  cose  convengono  essere 
disposte  alii  loro  agenti,  a  ricevere  li  loro  60 
atti*  Onde  se  1'  anima  k  imperfetta- 
mente  posta,  non  6  disposta  a  ricevere 
questa  benedetta  e  divina  infosione  ;  sic- 
come se  una  pietra  margarita  ^  male 
disposta,  owero  imperfetta,  la  virtii  ce-  65 
lestiale  ricevere  non  pu6,  siccome  disse 
quel  nobile  Guido  Guinizelli  in  una  sua 
Canzone,  che  comincia:  Al  cor  gentil 
ripara  aempre  Amore.  Puote  adunque 
1'  anima  stare  non  bene  nella  persona  70 
per  manco  di  complessione,  e  forse  per 
manco  di  temporale:  e  in  questa  cotale 
questo  raggio  divino  mai  non  risplende. 
E  possono  dire  questi  cotali,  la  cui  anima 
6  privata  di  questo  lume,  che  essi  sieno  75 
siccome  valli  volte  ad  aquilone,  owero 
spelonche  sotterranee,  dove  la  luce  del 
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sole  mai  non  discende,  se  non  riperccNSsa 
da  altra  parte  da  qaella  illuminata. 

80  Ultimamente  conchinde,  e  dice  che  per 
qnello  che  dinanzi  6  detto,  cio6  che  le 
Virtfi  sono  frutto  di  NobiltA,  e  che  Iddio 
questa  mette  nell'  anima  che  ben  siede, 
che  ad  alqitanti  (cio^  a  quelli  che  hanno 

S5  intelletto,  che  son  pochi)  [lo  seme  di  felt' 
citd  «'  accosta.]  E  manifesto  che  NobiltAi 
nmana  non  sia  altro  che  seme  di  felicitd 
Meaao  da  Dio  nelV  anima  ben  posta^  cio6 
lo  cui    corpo  6   d'  ogni  parte  disposto 

90  perfettamente.  Ch6  se  le  Virtu  sono 
irutto  di  Nobilt^,  e  felicity  ^  dolcezza 
comparata,  manifesto  ^  essa  Nobilt^ 
essere  ^mente  di  felicitd^  come  detto  6. 
£  se  ben  si  guarda,  questa  difinizione 

95  tutte  e  quattro  le  cagioni,  cio6  materiale^ 
formale^  efficiente  e  finale,  comprende : 
materiale  in  quanto  dice :  neW  anima 
hen  posta,  che  6  materia  e  suggetto  di 
Nobilt^;  formale  in  quanto  dice:  C%'  i 
100  seme ;  efficiente  in  quanto  dice :  Measo 
da  Dio  nelV  anima;  finale  in  quanto 
dice :  di  felicitd.  E  cosi  k  diiinita  questa 
nostra  Bont&,  la  quale  in  noi  similmente 
discende  da  somma  e  spirituale  Virtu, 
105  come  virtute  in  pietra  da  corpo  nobilis- 
simo  celestiale. 

XXI.  Acciocch^  pifi  perfettamente 
s'  abbia  conoscenza  dell'  umana  bont&, 
secondoch^  ^  in  noi  principio  di  tutto 
bene,  la  quale  Nobilt^t  si  chiama,  da 
5  chiarire  6  in  questo  speziale  Capitolo 
come  questa  bont&  discende  in  noi:  e 
prima  per  modo  naturale,  e  poi  per  modo 
Teologico,  ciofe  divino  e  spirituale.  In 
prima  k  da  sapere  che  1'  uomo  6  composto 

10  d'  anima  e  di  corpo  ;  ma  dell'  anima  6 
quella,  siccome  detto  6,  che  6  a  g^iisa  di 
semente  della  Virtti  divina.  Veramente 
per  diversi  Filosofi  della  differenza  delle 
nostre  anime  fu  diversamente  ragionato : 

15  ch6  Avicenna  e  Algazel  vollero  che  esse 
da  loro  e  per  loro  principio  fossero  nobili 
e  vili.  Plato  e  altri  vollero  che  esse  pro- 
cedessero  dalle  stelle,  e  fossero  nobili  e 
piu  e  meno,  secondo  la  nobilt&  della  stella. 

20  Pittagora  voUe  che  tutte  fossero  d'  una 
nobilt&,  non  solamente  le  umane,  ma 
colle  umane  quelle  degli  animaU  bruti 


e  delle  piante,  e  le  forme  delle  miniere : 
e  disse  che  tutta  la  differenza  d  delle 
corpora  e  forme.  Se  ciascuno  fosse  a  ^5 
dii'endere  la  sua  opinione,  potrebbe  essere 
che  la  veritfi  si  vedrebbe  essere  in  tutte. 
Ma  perocchd  nella  prima  faccia  paiono 
un  poco  lontane  dal  vero,  non  secondo 
quelle  procedere  si  conviene,  ma  secondo  30 
1'  opinione  d'  Aristotile  e  delli  Peripate- 
tici.  E  per6  dico  che  quando  I'umano 
seme  cade  nel  suo  ricettacolo,  cio^  nella 
matrice,  esso  porta  seco  la  virtii  delV  anima 
generativa,  e  la  virtii  del  Cielo,  e  la  vio'tO,  35 
degli  elementi  legati,  cio^  la  complessione  : 
e  matura  e  dispone  la  materia  alia  virtH 
formaUva,  la  quale  diede  1'  anima  del 
generante.  E  la  virtti  formativa  prepara 
gli  organi  alia  virtti  celestiale,  che  pro-  40 
duce  della  potenza  del  seme  1'  anima  in 
vita.  La  quale  incontanente  produtta, 
riceve  dalla  virtti  del  Motore  del  Cielo  lo 
Intelletto  possibile ;  il  quale  potenzialmente 
in  s6  adduce  tutte  le  forme  universal!,  45 
secondoch^  sono  nel  suo  Produttore,  e 
tanto  meno,  quanto  piti  ^  dilungata  dalla 
Prima  Intelligenza. 

Non  si  maravigli  alcuno,  s'  io  parlo  si 
che  pare  forte  a  intendere ;   ch6  a  me  50 
medesimo  pare  maraviglia,  come  cotale 
produzione  si  pud  pur  conchiudere  e  collo 
intelletto  vedere  :  e  non  6  cosa  da  mani- 
festare  a  lingua,  lingua  dica  veramente 
volgare.     Per  che  io  voglio  dire  come  S5 
V  Apostolo  :  *  O  altezza  delle.  divizie  della 
sapienza  di  Dio,  come  sono  incomprensibili 
i  tuoi  giudicii,  e  investigabili  le  tue  vie !  * 
E  perocch^  la  complessione  del  seme  pu6 
essere  migliore  e  men  buona ;  e  la  dispo-  60 
sizione  del  seminante  pu6  essere  migliore 
e  men  buona ;   e  la  disposizione  del  Cielo 
a  questo  effetto   puote    essere   buona  e 
migliore  e  ottima  (la  quale  si  varia  per 
le  costellazioni,   che    continuamente    si  65 
trasmutano),   incontra    che   deW  umano 
seme  e  di  queste  virtii  piti  e  men  pura 
anima  si   produce.    E    secondo   la  sua 
purity,  discende  in  essa  la  Virtii  inteUet- 
tuale  possibile,  che  detta  ^,  e  come  detto  70 
6.    E  s'  egli  awiene  che,  per  la  puritii 
dell'  anima  ricevente,  la  inteUetttmle  Virtii 
sia  bene  astratta  e  assoluta  da  ogni  ombra 
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corporea,  la  divinabont&  in  lei  multiplica, 
75  siccome  in  cosa  sufficiente  a  ricevere 
quella :  e  qnindi  si  mnltiplica  nell'  anima 
di  questa  intelligenza,  secondocli6  ricever 
pu6.  E  questo  6  quel  seme  di  felicitd^ 
del  quale  al  presente  si  parla. 
80  E  ci6  &  concordevole  alia  sentenza  di 
Tullio  in  quello  di  Senettute,  che  parlando 
In  persona  di  Catone,  dice :  *  Impercid 
celestiale  anima  discese  in  noi,  dell'  altis- 
simo  abitacolo  venuta  in  loco,  lo  quale 
S$  alia  divina  natura  e  alia  etemitado  6 
contrario.'  E  in  questa  cotale  anima 
6  la  Virt-U  sua  propria,  e  la  Intelletttuile, 
e  la  Divina,  cio^  quella  influenza,  che 
detta  6;  por6  6  scritto  nel  libro  delle 
90  Cagioni : '  Ogni  anima  nobile  ha  tre  opera- 
zioni,  cio6  Animale,  Intellettuale  e  Divina.^ 
E  sono  alcuni  di  tale  opinione,  che  dicono, 
se  tutte  le  precedenti  virtti  s'  accordas- 
sero  sopra  la  produzione  d'  nn^  anima 
95  nella  loro  ottima  disposizione,  che  tanto 
discenderebbe  in  quella  della  Deit^,  che 
quasi  sarebbe  un  altro  Iddio  incamato : 
e  questo  fe  quasi  tutto  ci6  che  per  via 
naturale  dicere  si  pu6. 

100  Per  via  Teologica  si  pu6  dire,  che, 
poich6  la  somma  Deit^,  cio6  Iddio,  vede 
apparecchiata  la  sua  creatura  a  ricevere 
del  suo  beneficio,  tanto  largamente  in 
quella  ne  mette,  quanto  apparecchiata  6 

105  a  riceverne.  E  perocch6  da  ineffabile 
Carit^  vengono  questi  doni,  e  la  divina 
Carit^i  sia  appropriata  alio  Spirito  Santo, 
quindi  6  che  chiamati  sono  Doni  di  Spirito 
Santo,     Li  quali,  secondoch6  li  distingue 

1 10  Isaia  Profeta,  sono  sette,  ciofe :  Sapienza, 
Intelletto,  Consiglio,  Fortezza,  Scienza,  Pietd 
e  Timor  di  Dio.  Oh  buone  biade  !  e  buona 
e  mirabilo  semen ta !  ed  oh  ammirabile 
e  benigno  Seminatore,  che  non  attendi, 

1 15  se  non  che  la  natura  umana  t'  apparecchi 
la  terra  a  seminare  !  Oh  bcati  quelli  che 
tal  sementa  cultivano  come  si  conviene ! 
Ov'  6  da  sapere  che  '1  primo  e  nobile 
rampollo  che  germogli  di  questo  seme, 

120  per  essere  fruttifero,  si  6  1'  appetito 
delV  Animo,  il  quale  in  Greco  6  chiamato 
hormen.  E  se  questo  non  6  bene  culto 
e  sostenuto  diritto  per  buona  consue- 
tadine,  poco  vale  la  sementa,  e  meglio 


sarebbe  non  essere  seminato.  E  per6  125 
vuole  santo  AgostinOj  e  ancora  Aristotile 
nel  second©  dell'  Mica,  che  1'  uomo  s'  ausi 
a  ben  fare  e  a  rifrenare  le  sue  passion!, 
acciocch6  questo  tallo,  che  detto  6,  per 
buona  consuetudine  induri,  e  rifermisi  130 
nella  sua  rettitudine,  sicch^  possa  frutti- 
ficare,  e  del  suo  frutto  uscire  la  dolcezza 
della  umana  felicity. 

XXII.  Comandamento  6  delli  morali 
filosofi,  che  de'  beneficii  hanno  parlato, 
che  r  uomo  dee  mettere  ingegno  e  solleci- 
tudine  in  porgere  i  suoi  beneficii  quanto 
puote  piu  al  ricevitore  utili,  Ond'  io  5 
volendo  a  cotale  imperio  essere  obbe- 
diente,  intendo  questo  mio  Convivio  per 
ciascuna  delle  sue  parti  rendere  utile, 
quanto  piu  mi  sar&  possibile.  E  perocchd 
in  questa  parte  occorre  a  me  di  potere  10 
alquanto  ragionare  della  dolcezza  dell' 
umana  felicity,  intendo  che  piu  utile 
ragionamento  fare  non  si  pu6  a  colore 
che  non  la  conoscono ;  chfe,  siccome  dice 
il  Filosofo  nel  primo  dell'  Etica,  e  Tullio  15 
in  quello  del  Fine  de*  Beni,  male  tragge  al 
segno  quello  che  nol  vede ;  e  cosi  mal 
pu6  ire  a  questa  dolcezza  chi  prima  non 
1'  awisa.  Onde,  conciossiacosach6  essa 
sia  finale  nostro  riposo,  per  lo  quale  noi  20 
vivemo  e  operiamo  ci6  che  facemo, 
utilissimo  e  necessario  §  questo  segno 
vedere,  per  dirizzare  a  quello  1'  arco  della 
nostra  operazione.  E  massimamente  6 
da  gradire  quegli  che  a  coloro  che  nol  25 
veggono  1'  addita. 

Lasciando  dunque  stare  1'  opinione  che 
di  quello  ebbe  Epicuro  filosofo,  e  che  di 
quello  ebbe  Zenone,  venire  intendo  soni> 
mariamente  alia  verace  opinione  d'  Ari-  30 
stotile  e  degli  altri  Peripatetic!.  Siccome 
detto  6  di  sopra,  dalla  divina  bont&,  in 
noi  sominata  e  infusa  dal  principio  della 
nostra  generazione,  nasce  un  rampollo, 
che  gli  Greci  chiamano  hormen,  c!o6  35 
appetito  d'  animo  naturale.  E  siccome 
nelle  biade  che,  quando  nascono,  dal 
principio  hanno  quasi  una  similitudine 
nell'  erba  essendo,  e  poi  si  vengono  per 
processo  dissimigliando ;  cosi  questo  40 
naturale  appetito  che  dalla  divina  grazia 
surge,  nel  principio  quasi  si  mostra  non 
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dissimile  a  qnello   che    pur  da  natnra 
uudamente  viene,  ma  con  esso,  siccome 

45  1'  erbetta  di  diverse  blade,  quasi  si  somi- 
glia.  E  non  pur.,  nelle  biade>  ma  negli 
uomini  e  nello  bestie  ha  similitudine. 
E  questo  appare  ch6^  ogni  animale,  sic- 
come  ello  6  nato,  si  razionale  come  bruto, 

50  s6  medesimo  ama,  e  teme  e  fugge  quelle 
cose  che  a  lui  sono  contrarie,  e  quelle 
odia,  procedendo  poi,  siccome  djetto  6. 
E  comincia  una  dissimilitudine  tra  loro 
nel   procedere    di    questo    appetito,   ch6 

55  1'  uno  tiene  un  cammino,  e- 1'  altro  un 
altro.  Siccouxe  dice  V  Apostolo  :  '  Molti 
corrono  al  palio,  ma  uno  6  quello  che  '1 
prende ; '  cosi  questi  umani  appetiti  per 
diversi  calli  dal  principio  se  ne  vanno, 

60  ©  Tino  solo  callo  6  quello-  che  noi  mena 
alia  nostra  pace.  E  per6,  lasciando  stare 
tutti  gli  altri,  col  Trattato  6  da  tenere 
dietro  a  quello- che  bene  comincia. 

Dico    adunque    che    dal    principio  s^ 

65  stesso  ama,  awegnach6  indistintamente. 
Poi  viene  distinguendo  quelle  cose  che 
a  lui  sono  piu  amabili  e  meno  e  piti 
odibili,  e  scguita  e  fugge,  e  piti  e  meno, 
secondoch6  la  conoscenza  distingue,  non 

70  solamente  nell'  altre  cose  che  seconda- 
riamente  ama,  ma  cziandio  distingue  in 
s6  che  ama  principalmente.  E  cono- 
scendo  in  s6  diverse  parti,  quelle  che  in 
lui  sono  piu  nobili,  piti  ama.     E  concios- 

75  siacosach6  pid  nobile  parte  dell'  uomo 
sia  1'  animo  che  '1  corpo,  quello  pii\.  ama ; 
e  cosl  amando  s6  principalmente,  e  per 
s6  1'  altre  cose,  e  amando  di  s6  la  miglior 
parte  piu,  manifesto  6  che  piti  ama  1'  ani- 

80  mo  che  1  corpo,  o  altra  cosa :  il  quale 
animo  natuxalmente  piti  che  altra  cosa 
dee  amare.  Dunque  se  la  mente  si  diletta 
sempre  nell'  uso  della  cosa  amata,  ch'  6 
frutto  d'  amore,  in  quella  cosa  che  mas- 

85  simamente  6  amata,  b  V  uso  massima- 
mente  dilettoso.  L'  uso  del  nostro  animo 
6  massimament-e  dilettoso  a  noi,  e  quello 
ch'  6  massimamente  dilettoso  a  noi,  quello 
6  nostra  Felicitii.  e  nostra  Beatitudine, 

90  oltre  la  quale  nullo  diletto  6  maggiore, 
n6  nullo  altro  pare  ;  siccome  veder  si  pu6, 
chi  ben  riguarda  la  precedente  ragione. 
E  non  dicesse  alcuno,  che  ogni  appetito 


sia  animo;  ch^  qui  s'  intende  animo 
solamente  quello  che  spetta  alia  parte  95 
razionale,  cio6  la  Volont&  e  lo  Intelletto. 
Sicch6  se  volesse  chiamare  animo  1'  appe- 
tito sensitive,  qui  non  ha  luogo  1'  istanza, 
n6  pu6  avere  ;  ch6  nullo  dubita  che  1'  ap- 
petito razionale  non  sia  piu  nobile  che  '1  100 
sensuale,  e  per6  pid  amabile ;  e  cosl  d 
questo  di  che  ora  si  parla. 

Veramente  1'  uso  del  nostro  animo  6 
doppio,  cio6  pratico  ©-  speculaiivo  (pratico 
6  tanto,  quanto  operativo),  V  uno  e  1'  altro  105 
dilettosissimo ;  avvegnach6  quello  del 
contemplare  sia  piu,  siccome  di  sopra 
6  narrato..  Quello  del  pratico  si  6  operare 
per  noi  virtuosamente,  cio6  on«stamente, 
con  Prudenza,  con  Temperanza,  con  no 
Fortezza  e  con  Giustizia ;  quello  dello 
speculativo  si  6,  non  operare  per  noi, 
ma  considerare  1'  opore  di  Dio  e  della 
Natura.  E  questo  uso  e  quell'  altro 
6  nostra  Beatitudine  e  somma  Felicity,  115. 
siccome  veder  si  pu6.  La  quale  6  la 
dolcezza  del  soprannotato  seme,  siccome 
omai  manifestamente  appare,  alia  quale 
molte  volte  cotal  seme  non  perviene  per 
mal  essere  coltivato,  e  per  esser  disviata  120- 
la,  sua  pullulazione.  Similmente  pn6 
essere  per  molta  correzione  e  ooltura, 
che  l£t  dove  questo  seme  dal  principio  non 
cade,  si  puote  inducere  del  suo  processo, 
si  che  perviene  a  questo  frutto..  Ed  6  125 
un  modo  quasi  d'  insetare  1'  altrui  natura 
sopra  diversa  radice.  E  perd  nullo  6 
che  possa  essere  scusato ;  che  se  di  sua 
naturale  radice  1'  uomo  non  ha  questa 
sementa,  bene  la  pu6  avere  per  via  d'  in-  130 
setazione.  Cosi  fossero  tanti  quelli  di  fatto 
che  s'  insetassero,  quanti  sono  quelli  che 
dalla  buona  radice  si  lasciano  disviare  ! 

Veramente  di  questi  usi  1'  uno  6  piii 
pieno  di  beatitudine  che  1'  altro  ;  siccome  f^ 
&  lo  SpeculativOj  il  quale  senza  mistura  al- 
cuna  6  uso  della  nostra  nobilissima  parte, 
la  quale  per  lo  radicale  amore,  che  detto 
6,  massimamente  ^  amabile,  siccom'  6 
lo  Intelletto.  E  questa  parte  in  questa  140 
vita  perfettamente  lo  suo  uso  avere  non 
pud,  il  quale  6  vedere  Iddio  (ch'  6  sommo 
intelligibile),  se  non  in  quanto  1' Intelletto 
considera  lui  e  mira  lui  per  li  suoi  effetti. 
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145  E  ch3  noi  domandiamo  qnesta  Beatitu- 
dine  per  somma,  e  non  1'  altra  (cio^ 
quella  della  vita  attiva),  n*  amxnaestra 
lo  Evangelio  di  Marco,  se  bene  quello 
volemo  gnardare.    Bice  Marco  che  Maria 

150  Maddalena,  e  Maria  Jacobi,  e  Maria  Sa- 
lome andarono  per  trovare  il  Salvatore 
al  monimento,  e  qnello  non  trovarono, 
matrovaronoun  giovanevestito  di  bianco, 
che  disse  loro :  '  Voi  domandate  il  Salva- 

155  tore,  e  io  vi  dico  che  non  6  qui :  e  per6 
non  abbiate  temenza ;  ma  ite  e  dite  alii 
discepoli  snoi  e  a  Pietro,  che  ello  li  pre- 
cederA.  in  GalUea ;  «  qnivi  lo  vedrete, 
siccome  vi  disse.'    Per  qneste  tre  Donne 

160  si  possono  intendere  le  tre  sette  della 
vita  attiva^  cio6  gli  Epicnrei,  gli  Stoici  e 
li  Peripatetici,  che  vanno  al  monimento, 
cio6  al  mondo  presente,  ch'  ■&  ricettacolo 
di  cormttibili  cose,  e  domandano  il  Sal- 

165  vatore,  cio&  la  Beatitudine,  e  non  lo 
trovano;  ma  nno  giovane  trovano  in 
bianchi  vestimenti,  il  qnale,  secondo  la 
testimonianza  di  Matteo  ed  anco  degli 
altri,  era  Angelo  di  Did     E  per6  Matteo 

170  disse :  *  L'  Angelo  di  Dio  discese  dal 
cielo,  e  vegnendo  volse  la  pietra  e  sedea 
sopr'  essa,  e  '1  suo  aspetto  era  come  fol- 
gore,  e  le  -sue  vestimenta  erano  come 
neve.' 

175  Questo  Angelo  fe  qnesta  nostra  Nobilti 
che  da  Dio  viene,  come  detto  6,  che  nella 
nostra  ragione  parla,  e  dice  a  ciascuna 
di  qneste  sette,  cio6  a  qualunque  va  cer- 
cando  la  Beatitudine  nella  vita  attiva, 

180  che  non  6  qui ;  ma  vada,  e  dicalo  *  alii 
discepoli  e  a  Pietro,'  cio6  a  coloro  che  '1 
vanno  cercando,  a  a  coloro  che  «ono 
sviati,  siccome  Pietro  che  1'  avea  negato, 
*  che  in  Galilea  li  precederi ' ;  cio6  che  la 

185  Beatitudine  preceder&  loro  in  Galilea^  cio6 
nella  Speculazione.  Galilea  6  tanto  a  dire 
quanto  bianchezza:  e  bianchezza  ^  un 
colore  pieno  di  luce  corporale,  piu  che 
nullo  altro;   e  cosl  la  Contemplazione  6 

190  piu  plena  di  luce  spirituale,  che  altra 
cosa  che  quaggiu  sia.  E  dice :  '  E'  pre- 
cederd. ; '  e  non  dice :  *  E'  sari  con  voi,' 
a  dare  ad  intendoro  che  alia  nostra  Con- 
templazione Dio  sempre  precede  ;  n6  mai 

195  Lui  giugnere    potemo    qui,   il    quale    6 


nostra  Beatitudine  somma.  E  dice: 
*  Quivi  lo  vedrete,  siccome  e'  disse ; '  cio6, 
quivi  avrete  della  sua  dolcezza,  cio^  della 
Felicitade,  siccome  a  "voi  6  promesso  qui  ; 
<jio6,  siccome  stabUito  6  che  voi  aver  pos-  «» 
siate.  E  cosi  appare  che  la  nostra  Beati- 
tudine, ch'  h  questa  Felicity  di  eni  si 
parla,  prima  trovare  potemo  imperJeUa 
nella  vita  attiva^  cio^  nelle  oi)erazioni 
delle  morali  virtii,  e  poi  qtuisi  perXetta  205 
nelle  operazioni  delle  intellettuali.  Le 
quali  due  operazioni  sono  vie  spedite  e 
dirittissime  a  menare  alia  somma  Beati- 
tudine, la  quale  qui  non  si  puote  avere, 
come  appare  per  quello  che  detto  6.  210 

XXIII.  Poich&dimostrato  6  sufficiente- 
mente,  e  appare  la  difinizione  di  Nobilti, 
e  quella  per  le  sue  parti,  come  possibile 
6  43tato,  ^  dichiarata,  sicch^  veder  si  puote 
omai  che  ^  lo  nobile  uomo  ;  da  procedere  5 
pare  alia  parte  del  testo  che  comincia : 
L*  anima  cut  adoma  esta  bontate;  nella 
quale  si  mostrano  i  segni  per  11  quali 
conoscere  si  pu6  il  nobile  uomo,  che  detto 
6.  E  dividesi  questa  parte  in  due :  nella  xo 
prima  s'  afferma  che  questa  Nobilt&  luce 
e  risplende  per  tutta  la  vita  del  nobile 
manifestamente ;  nella  seconda  si  mostra 
speciiicatamente  nelli  suoi  splendori  ;  o 
comincia  questa  seconda  parte:  Ubbi-  15 
diente,  soave  e  vergognosa. 

Intomo  dalla  prima  parte  6  da  sapere, 
che  questo  seme  divino,  di  cui  parlato 
6  di  sopra,  nella  nostra  anima  inconta- 
nente  germoglia,  mettendo  e    diversifi-  20 
cando  per  ciascuna  potenza  dell'  anima, 
secondo  la  esigenza  di  quelle.    Germoglia 
adunque  per  la  Vegetativa,  per  la  Sensi- 
tiva  e  per  la  Razionale  ;  e  disbrancasi  per 
le  virtti  di  quelle  tante,  dirizzando  quelle  25 
tutte  alle  loro   perfezioni,   e    in    quelle 
Bostenendosi  sempre  infi.no  al  punto  che, 
con  quella  parte  della  nostra  anima  che 
mai  non  muore,  all'  oltissimo  e  gloriosis- 
simo    Seminante,    al    Cielo    ritoma.     E  30 
questo  dice  per  quella  prima,  che  detta  6. 

Poi  quando  dice:    Ubbidientey  soave  e 
vergognosa,  ec,   mostra    quello  per    che 
potemo  conoscere  1'  uomo  nobile  alii  segni 
apparenti,   che  sono  di  questa  bontate  35 
divina  operazione.  E  partes!  questa  parte 
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in  quattro,  secondoch^  per  quattro  eiadi 
diversamente  adopera,  siccome  per  VAdo- 
lescenza,  per  la  Gioventute^  per  la  SeneUute^ 

40  e  per  lo  Senio ;  e  comincia  la  seconda 
parte :  In  Giovanezza  temperata  e  forte ; 
la  terza  comincia :  IJ  nella  sua  Senetta  ;  la 
quarta  comincia:  Poi  nella  quarta  paHe 
della  vita. 

45  E  questa  6  la  sentenza  di  qnesta  parte 
in  generale.  Intomo  alia  quale  si  vuole 
sapero  che  ciascnno  effetto,  in  quanto 
effetto  6,  riceve  la  similitudine  della  sua 
cagione,  quanto  ^  piu  possibile  di  riienere. 

50  Onde,  conciossiacosach^  la  nostra  vita, 
siccome  detto  6,  e  ancora  d'  ogni  vivente 
quaggifi,  sia  causata  dal  cielo  ;  e  '1  cielo 
a  tutti  questi  cotali  effetti,  non  per 
cerchio  compiuto,  ma  per  parte  di  quello 

55  a  loro  si  scopra,  e  cosl  convione  che  '1  suo 
movimento  sia  sopra,  e  siccome  uno  arco 
quasi  tutte  le  vite  ritiene  (e  dico  le  rUiene., 
si  degli  uomini,  come  degli  altri  viventi), 
montando  e  volgendo,  convengono  essere 

60  quasi  ad  immagine  d'  arco  assimiglianti. 
Tomando  dunque  alia  nostra  sola,  della 
quale  al  presente  s'  intende,  si  dico, 
ch*  ella  procede  ad  immag^e  di  questo 
Arco,  montando  e  discendendo. 

6$  £d  6  da  sapere  che  questo  Arco  di  su 
sarebbe  cguale,  se  la  materia  della  nostra 
seminale  complessione  non  impedisse  la 
regola  dell'  umana  natura.  Ma  perocch6 
r  umido  radicale  d  meno  e  piu,  e  di  mi- 

70  gliore  qualitade,  e  piii  ha  durare  in  uno 
che  in  altro  effetto  (il  quale  k  suggetto  e 
nutrimento  del  calore,  che  6  nostra  vita), 
awiene  che  1'  Arco  della  vita  d'  un  uomo 
6  di  minore  e  di  maggior  tesa  che  quello 

75  dell'  altro.  Alcuna  morte  h  violenta^ 
ovvero  per  accidentale  infermit^  affret- 
tata ;  ma  solamente  quella,  che  naturals 
6  chiamata  dal  vulgo,  6  quello  term  in  e, 
del  quale  si  dico  per  lo  Salmista :  '  Ponesti 

80  t ermine,  il  quale  passare  non  si  pu6.'  E 
perocchfe  il  Maestro  della  nostra  vita 
Aristotile  s'  accorse  di  questo  Arco  che 
ora  si  dice,  parve  volere  che  la  nostra 
vita  non  fosse  altro,  che  uno  salire  e  uno 

85  scendere  ;  per6  dice  in  quello,  dove  tratta 
di  Giovanezza  e  di  Vecchiezza,  che  Giova- 
nezza non  6  altro,  se  non  accrescimento  di 


quella.  L&  dove  sia  il  punix>  sommo  di 
questo  Arco,  per  quella  disugguaglianza 
che  detta  6  di  sopra,  ^  forte  da  sapere;  90 
ma  nelli  piu.  io  credo  fra  il  trentesimo  e  '1 
quarantesimo  anno.  E  io  credo  che  nelli 
perfettamcnte  naturati  esse  ne  sia  nel 
trentacinquesimo  anno.  E  movemi  questa 
ragione,  che  ottimamente  naturato  fue  il  95 
nostro  Salvatore  Cristo,  il  quale  voile 
morire  nel  trentaquattresimo  anno  della 
sua  etade;  ch6  non  era  convenevole  la 
Divinity  stare  cosi  in  discrescere.  N^  da 
credere  6  ch'  Egli  non  volesse  dimorare  100 
in  questa  nostra  Vita  al  sommo,  poichd 
state  c'  era  nel  basso  state  della  puerizia. 
E  ci6  ne  manifesta  1'  ora  del  giomo  della 
sua  morte,  ch6  voile  quella  consomigliare 
colla  vita  sua ;  onde  dice  Luca,  che  era  105 
quasi  ora  sesta  quando  morio,  che  h  a 
dire  lo  colmo  del  di,  Onde  si  pu6  com- 
prendere  per  quello  quasi,  che  al  trenta- 
cinquesimo anno  di  Cristo  era  il  colmo 
della  sua  et&.  1 10 

Veramente  questo  Arco  non  pur  per 
mezzo  si  distingue  dalle  scritture ;  ma 
secondo  11  quattro  combinatori  delle  con- 
trarie  qualitadi  che  sono  nella  nostra 
composizione  (alle  quali  pare  -essere  115 
appropriata,  dico  a  ciascuna,  una 
parte  della  nostra  etade),  in  quattro  parti 
si  divide,  e  chiamansi  quattro  etadi.  La 
prima  ^  Adolescenza^  che  s'  appropria  al 
caldo  e  all'  umido;  la  seconda  si  6  Gioven-  120 
tute^  che  s'  appropria  al  caldo  e  al  secco ; 
la  terza  si  k  Senettutey  che  s'  appropria  al 
Jreddo  e  al  aecco ;  la  quarta  si  6  Senio, 
che  s'  appropria  al  freddo  e  all'  umido, 
secondooh6  nel  quarto  della  Jfeiaora  scrivo  125 
Alberto. 

E  queste  parti  si  fanno  simigliante- 
mente  nell'  anno,  in  Primavera,  in  Estate, 
in  Autunno  e  in  Invemo.  E  nel  di  ci6  6 
infino  alia  Terza,  e  poi  fine  alia  Nona,  130 
lasciando  la  Sesta  nel  mezzo  di  queste 
parti,  per  la  ragione  che  si  disceme,  e 
poi  fino  al  Ve»pro  e  dal  Vespro  innanzi. 
E  per6  li  Gentili  diceano  che  il  carro  del 
sole  avea  quattro  cavalli :  lo  primo  135 
chiamavano  Eoo,  lo  secondo  Piroi,  lo 
terzo  Eton,  lo  quarto  Flegon,  secondoch^ 
scrive  Ovidio  nel  secondo  di  Metamor/oseog 
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intomo  alle  parti  del  g^omo.    E  brieve- 

140  mente  6  da  sapere  che,  slccome  detto  d  di 
sopra  nel  sesto  Capitolo  del  terzo  Trattato, 
la  Chiesa  nsa  nella  distinzione  dell'  ore 
del  dl  temporalis  che  sono  in  ciasctmo  di 
dodici,   o  grand!    o  piccole,  seoondo    la 

145  qnantit&  del  sole  ;  e  perocchd  la  Sesta  ora, 
cio^  11  mezzodl,  6  la  pifi  nobile  di  tutto  il 
dl  e  la  piu  virtuosa,  li  suoi  Uffici  appressa 
qnivi  d'  ogni  parte,  cio6  di  prima  e  di  poi 
quanto  puote.      E  per6  1'    Ufficio    della 

150  prima  parte  del  di,  cio6  la  Terza,  si  dice 
in  fine  di  quella;  e  quello  della  terza 
parte  o  della  qnarta  si  dice  nelli  principii. 
E  per6  si  dice  mezza  Terza^  prima  che 
snoni  per  quella  parte ;    e  mezza  nona^ 

155  poi  che  per  quella  parte  6  suonato ;  e 
cosi  mezzo  Vespro.  E  per6  sappia  cia- 
scuno,  che  la  diritta  Nona  sempre  dee 
sonare  nel  cominciamento  della  settima 
ora  del  di:   e  questo  basti  alia  presente 

160  digressione. 

XXXV.  Ritomando  al  proposito,  dice 
che  la  umana  vita  si  parte  per  quattro 
etadi.  La  prima  si  chiama  Adoleacenza^ 
cio6  accrescimento  di  vita :  la  seconda  si 
5  chiama  Gioventute,  cio6  eti  che  pu6 
giovarc,  cio6  perfezione  dare ;  o  cosi 
s'  intende  perfetta,  ch6  nullo  pu6  dare  se 
non  quello  ch'  cgli  ha  ;  la  terza  si  chiama 
Senettute;  la  quarta  si  chiama  Senio, 
10  siccome  di  sopra  6  detto. 

Delia  jpWmo  nullo  dubita,  ma  ciascuno 
savio  s'  accorda,  ch'  ella  dura  infino  al 
venticinquesimo  anno  :  e  perocch6  infino  a 
quel  tempo  1'  anima  nostra  intende  al 
15  crescore  o  alio  abbellire  del  corpo,  onde 
molte  e  grandi  trasmutazioni  sono  nella 
persona,  non  puote  perfettamente  la 
razional  parte  discemere.  Per  che  la 
Hag^one  vuole,  che  dinanzi  a  quella  et^ 

20  r  uomo  non  possa  certe  cose  fare  senza 
curatore  di  perfetta  et^ 

Della  seconda,  la  quale  veramente  6 
colmo  della  nostra  vita,  diversamente  6 
preso  il  tempo  da  molti.  Ma  lasciando 
25  ci6  che  ne  scrivono  i  filosofi  e  li  medici,  e 
tomando  alia  ragione  propria,  dico  che 
nelli  piu  (nelli  quali  prendere  si  pu6  e 
dee  ogni  naturale  giudicio),  quella  eti  6 
venti  anni.     E  la  ragione  che  ci6  mi  dk, 


si  ^  che,  se  '1  colmo  del  nostro  Arco  6  nelli  30 
trentacinque,  tanto  quanto  questa  et&  ha 
di  salita,  tanto  dee  avere  di  scesa :  e 
quella  salita  e  quella  scesa  6  quasi  lo 
tenere  dell'  Arco,  nel  quale  poco  di  fles- 
sione  si  disceme.  Avemo  dunque  che  la  35 
Gioventute  nel  Quarantacinquesimo  anno 
si  compie. 

E  siccome  1'  Adolescenza  6  in  venticinque 
anni,  che  precede  montando  alia  Gioven- 
tute ;  cosi  il  discendere,  cio6  la  Senettute,  40 
6  altrettanto  tempo  che  succede  alia 
Gioventute;  e  cosi  si  termina  la  Senet- 
tute nel  aettantesimo  anno. 

Ma  perocch6  1'  Adolescenza   non  co- 
mincia  dal  principio  della  vita,  piglian-  45 
dola  per  lo  modo  che  detto  6,  ma  presso 
a  otto  anni  dopo  quello^  e  perocch^  la 
nostra    natura    si    studia    di    salire     e 
alio  scendere  raflPrena  (perocch6  '1  caldo 
naturale  h  menomato  e  puote    poco,   e  50 
1'  umido  6  ingrossato  non  per  quantity, 
ma  per  quality  sicch'  ^  meno  vaporabile 
e    consumabile),    awiene    che    oltre    la 
Senettute  rimane  della  nostra  vita  forse 
in  quantity  di  died  anni,  o  poco  piu  o  55 
poco  meno.    E  questo  tempo  si  chiama 
Senio.     Onde  avemo  di  Platone,  del  quale 
ottimamenl;^  si  pu6  dire  che  fosse  natu- 
rato,  e  per  la  sua  perfezione  e  per  la 
fisonomia  che  di  lui  prese  Socrate,  quando  60 
prima  lo  vide,  che  esso  vivette  ottantuno 
anno,   secondoch6    testimonia  Tullio   in 
quello  di  Senettute.    E  io  credo  che,  se 
Cristo  non  fosse  stato  crucifisso,  e  fosse 
vivuto  lo  spazio  che  la  sua  vita  potea  65 
secondo  natura  trapassare,  egli  sarebbe 
all'  ottantuno  anno  di  mortale  corpo  in 
etemale  trasmutato. 

Veramente,  come  di  sopra  6  detto, 
queste  etadi  possono  essere  piu  lunghe  70 
e  piii  corte,  secondo  la  complessione 
nostra  e  la  composizione ;  ma  come  elle 
sieno,  questa  proporzione,  come  detto  6, 
in  tutti  mi  pare  da  servare,  cio6  di 
fare  1'  etadi  in  quelli  cotali  piu  lunghe  75 
e  meno,  secondo  la  integrity  di  tutto  il 
tempo  della  natural  vita.  Per  quest© 
tutte  etadi  questa  NobiltSi,  di  cui  si 
parla  diversamente  mostra  li  suoi  eflfetti 
nell'  anima  nobilitata :  e  questo  h  quello  80 
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che  questa  parte  sopra  la  qnale  al  pre- 
sente  si  scrive,  intende  di  mostrare. 
Dov'  6  da  sapere  cho  la  nostra  buona 
e  diritta  natura  ragionevolmente  precede 
S5  in  noi  (siccome  vedemo  procedere  la 
natnra  delle  piante  in  quelle,  e  per6  altri 
costnmi  e  altri  portamenti  sono  ragione- 
voli  ad  una  et^  piu  che  ad  altre),  nelli 
quali  r  anima  nobilitata  ordinatamente 
90  precede  per  una  semplice  via,  usando 
li  suoi  atti  nelli  loro  tempi  e  etadi,  sic- 
come  all'  ultimo  suo  frutto  sono  ordinati. 
E  TuUio  in  ci6  s'  accorda  in  quollo  di 
Senettute.  E  lasciando  il  figurato,  che 
95  di  questo  diverse  process©  dell'  etadi 
tiene  Virgfilio  nell'  Eneida;  e  lasciando 
stare  quelle  che  Egidio  Eremita  ne  dice 
nella  prima  parte  dello  lieggimento  de* 
PHncipi ;   e  lasciando   stare  quelle  cho 

HX5  ne  tocca  Tullio  in  quelle  degli  Officii; 
e  seguendo  solo  quelle  che  la  ragione  per 
s6  pu6  vedere,  dice  che  questa  prima 
etii  6  porta  e  via,  per  la  quale  s'  entra 
nella  nostra  buona  vita.     E  questa  en- 

105  trata  conviene  avere  di  necessity  corte 
cose,  le  quali  la  buona  Natura,  che  non 
vien  meno  nelle  cose  necessarie,  ne  dii ; 
siccome  vedemo  che  d^  alia  vite  lo  foglie 
per  difensione  del  frutto,   e  i  vignuoli 

IK)  colli  quali  difende  e  lega  la  sua  imbe- 
cillit^,  sicch6  sostiene  il  peso  del  suo 
frutto. 

Dk  adunque  la  buona  Natura  a  questa 
Etade   quattro  cose   necessarie    all'    on- 

115  trare  nella  citt&  del  ben  vivere.  La 
prima  si  6  Ohbedienza ;  la  seconda 
SoaviUl;  la  terza  Vergogna ;  la  quarta 
Adornezza  corporate,  siccome  dice  il  teste 
nella   prima    particola.      E    dunque    da 

1 20  sapere,  che  siccome  quegli  che  mai  non 
fosse  state  in  una  citt&,  non  saprebbe 
tenere  la  via  senza  inseg^amento  di 
colui  che  1'  ha  usata ;  cosl  1'  Adolescente, 
ch'  entra  nella  solva  orronea   di  questa 

125  vita,  non  saprebbe  tenore  il  buon  cam- 
niino,  so  dalli  suoi  maggiori  non  gli 
fosse  mostrato.  N6  il  mostrare  var- 
rebbe,  se  alii  loro  cemandamenti  non 
fosse  obbediente;  e  pcr6  fu  a  questa  etk 

130  necessaria  1'  ohbedienza.  Ben  potrebbe 
alcuno  dire  cosl :    dunquo  potri!^   essero 


dette   quegli  obbediente,   che   crcder&   11 
malvagi  cemandamenti,  come  quegli  che 
creder&   li   buoni?    Rispende    che    non 
fia  quelle  obhedienza,   ma    trasgressione :  135 
ch6  se  lo  re  comanda  una  via  e  il  serve  ne 
comanda  un'  altra,  non  ^  da  ebbedira 
il  servo,  che  sarebbe  disubbidire  lo  re; 
e  cosl  sarebbe  trasgressione.     E  per6  dice 
Salomone,  quande  intende  correggere  il  140 
suo  figlio  (e  questo  6  lo  prime  suo  coman- 
damento) :    '  Odi,  figlio  mio,  1'  ammac- 
stramente  del  tue  padre.'  E  poi  lo  rimuove 
incontanonte  dall'  altrui    ree  consiglio 
e  ammaestramento,    dicende :     '  Non  ti  145 
possano  lattare  di  lusinghe  n6  di  diletto 
li  poccatori,  che  tu  vadi  con  lore.'    Onde, 
si  teste  come  6  nato,  lo  figlio  alia  tetta 
dclla  madre  s'  apprendo  :  cosl,  teste  come 
alcuno  lume  d'  animo  in  esse  appare,  150 
si  dee  volgere  alia  cerrezione  del  padre, 
e  '1  padre  lui  ammaestrare.     E  guardisi 
che  non  gli  dea  di  s6  esemplo  noil'  opera, 
che  sia  contrario  alle  parole  dclla  cerre- 
zione ;  ch6  naturalmcnte  vedemo  ciascuno  155 
figlio  piu  mirare  alle  vestigio  delli  pa- 
temi  piedi,  che  all'  altre.     E  per6  dice  e 
comanda  la  Legge,  che  a  ci6  prowede, 
che  la  persona  del  padre  sempre  santa 
e  onesta  dee  apparere  a'  suoi  figli :  e  cosl  160 
appare  che  la  Obbedienza  fu  necessaria  in 
questa    etii.      E    per6    scrive    Salomone 
nelli  Proverbi,  '  che  quegli  che  umilmente 
e  ubbidientemente  sostiene  dal  correttere 
le  sue  corrette  riprensieni,  sar&  gloriose  * ;  165 
e  dice  sard,  a  dare  a  intendere  che  egli 
parla  all'  Adolescente,  ch6  non  pu6  essere 
nella  presente  et&.     E  se  alcuno  calun- 
niasse  ci6,  che  dette  6  pur  del  padre  e 
non  d'  altri  ;  dico  cho  al  padre  si  dee  ridu-  170 
cere  egni  altra  obbedienza.     Onde   dice 
1'  Apostelo  alii  Coloaaensi :  '  Figliuoli,  ob- 
bedite  alii  vostri  padri  per  tutte  cose ; 
perciocch6    questo   vuole  Iddie.'      E  se 
non  6  in  vita  il  padre,  riducere  si  dee  175 
a  quelle  che  per  le  padre  6  nell'  ultima 
velentjii  un  padre  lasciate :  e  se  '1  padre 
muere  intestate,  riducere  si  dee  a  colui, 
cui  la  Bagione  commette  il  suo  govemo. 
E  poi  debbono  essere  obbediti  1  maestri  180 
e  maggiori,  cui  in  alcuno  mode  pare  dal 
padre,  o  da  quelle  che  loco  patemo  tiene, 
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essere  commesso.    Ma  perocchd  lungo  ^ 
stato  il  Capitolo   presente   per  le  ntili 
185  digressioni  che  contiene,  per  altro  Capi- 
tolo le  altre  cose  sono  da  ragionare. 

XXV.  Non  solamente  quest'  anima 
natnrata  buona  in  Adolescenza  6  ubbi- 
diente,  ma  eziandio  soave.  La  qual  cosa 
^  r  altra,  ch'  6  necessaria  in  qnesta  et& 
5  a  ben  entrare  nella  porta  della  Gioven- 
tute.  Necessaria  h,  poichd  noi  non  potemo 
avere  perfetta  vita  senza  amici,  siccome 
nell'ottavo  deWEtica  vuolo  Aristotile ;  e  la 
ma^^or  parte  <iell'  amistadi  -si  paiono 

10  scminare  in  questa  etk,  prima,  perocch^  in 
essa  comincia  1'  uomo  a  essere  g^razioso, 
owero  lo  contrario.  La  qual  grazia  s'  ac- 
quista  per  soavi  regg^imenti,  che  sono 
dolce    e    cortesemente  parlare,   dolce  e 

15  cortesemente  servire  e  operare.  E  perd 
dice  Salomone  ^l\1'  adolescente  figlio : 
'  Gli  Bchemitori  Dio  gli  schernisce,  e  aUi 
xnansneti  Dio  dar&  grazia.'  E  altrove 
dice  :  'Bimovi  da  te  la  mala  bocca,  e  gli 

20  atti  villani  sieno  Inngi  da  te.'  Per  che 
appare  che  necessaria  sia  -questa  soavitA, 
come  detto  6. 

Anche  6  necessaria  a  <][uesta  'et^  la  pas- 
sione  della  Vergogna  ;  e  per6  la  buona  e 

25  nobile  natura  in  questa  eti  la  mostra, 
siccome  il  tosto  dice.  E  perocch6  la  Ver- 
gogna 6  apertissimo  segno  in  Adolescenza 
di  Nobilt^,  perch6  quivi  massimamente 
6   necessaria  al  buon  fondamento  della 

30  nostra  vita,  alia  quale  la  nobile  natura 
intende,  di  quella  6  alquanto  con  diligenza 
da  parlare.  Dico  che  per  Vergogna  io 
intend©  tre  passioni  necessarie  al  fonda- 
mento della  nostra  vita  buona  :  1'  una  si 

35  6  Stupore  ;  V  altra  si  fe  Pudore ;  la  terza 
si  6  Verecundia ;  awegnach^  la  volgar 
gente  questa  distinzione  non  discerna. 
E  tutte  e  tre  queste  sono  necessarie  a 
questa  et^  per  questa  ragione.     A  questa 

40  et&  6  necessario  d'  essere  reverente  e  disi- 
deroso  di  sapore :  a  questa  et4  6  necessario 
d'  essere  rifrenato,  siccli6  non  trasvada : 
a  questa  ot&  6  necessario  d'  essere  peni- 
tente  del  fallo,  sicch6  non  s'  ausi  a  fallare, 

45  E  tutte  queste  cose  fanno  lo  passioni 
sopraddette,  che  Vergogna  volgarmente 
sono  chiamate. 


Ch6  lo  Stupore  ^  uno  stordimento 
d'  animo,  per  grand!  e  maravigliose  cose 
vedere,  o  udire,  o  per  alcun  xnodo  sentire ;  50 
che  in  quanto  paiono  grandi,  fanno  reve- 
rente a  s6  quelle  che  le  sente ;  in  quanto 
paiono  mirabili,  fanno  vogliom  di  aapere 
di  quelle  quelle  che  le  sente.  E  per6  gli 
antichi  regi  nelle  lore  magioni  faceano  55 
magnifici  lavori  d'  oro  0  di  pietre  e 
d'  artificio,  acciocchfe  quelli  che  le  vedes- 
sero,  divenissero  stupidly  e  per6  reverenti 
e  domandatori  delle  condizioni  onorevoli 
dello  rege.  E  per6  dice  Stazio,  il  dolce  60 
poeta,  nel  prime  della  Tebana  Storia,  che 
quando  Adrasto  rege  degli  Argivi  vide 
Polinice  vestito  d'  un  cuoio  di  leone,  e 
vide  Tideo  coverto  d'  un  cuoio"  di  porco 
salvatico,  e  ricordossi  del  risponso  che  65 
Apollo  dato  avea  per  le  sue  figlie,  che  esso 
-divenne  stupidc;  e  per6  piti  reverente  e  piti 
deeideroso  di  mpere. 

Lo  Pudore  6  un  ritraimento  d'  animo 
da  laide  cose,   con  paura  di  cadere  in  70 
quelle ;    siccome  vedemo  nelle  verg^ini  e 
nelle  -donne  buone  e  nelli  adolesoenti, 
che  tanto  sono  pudici,  che  non  solamente 
Ik  dove  richiesti  o  tentati  sono  di  fallare, 
ma  ove  pure  alcuna  immaginazione   di  75 
vencreo  compiacimento  avere  si  puote, 
tutti  si  dipingono  nella  faccia  di  pallido 
o  di  rosso  colore.     Onde  dice  il  sopran- 
notato  poeta  nello  allegato  libro  primo 
di  Tebe,  cho  quando  Acesto,  nutrice  d'Ar-  80 
gia  e  di  Deifile,  figlie  d'  Adrasto  rege,  le 
men6  dinanzi  agli  occhi  del  santo  padre 
nella  presenza  delli  due  pellegrini,  cio6 
Polinice  e  Tideo,   le  vergini   pallide    e 
rubiconde  si  fecero,  e  li  loro  occhi  fugg^o  85 
da  og^i  altrui  sgfuardo,  e  solo  nella  pa- 
tema  faccia,  quasi  come  sicuri,  si  tennero 
volti.      Oh    quanti    falli  rifrena    questo 
pudore  !  quante  disoneste  cose  e  domande 
fa  tacere !    quante   disoneste   cupiditati  90 
raffrena !    quante   male   tentazioni    non 
pur    nella   pudica   persona   diffida,   ma 
eziandio  in  quelle  che  la  guarda  !  quante 
laide  parole  ritieno !    ch6,  siccome  dice 
Tullio  nel  primo  degli  Officii :  '  Nullo  atto  95 
6  laido,  che  non  sia  laido  quelle  nomi- 
nare.'    E  poi  lo  pudico  e  nobile  nomo 
mai  non  parla  si,  che  a  una  donna  non 


IL  CONVIVIO:   IV.  Cap.  25,  26. 


331 


fosffero  oneste  le  sue  parole.     Ahi  qnanto 

100  sta  male  a  ciasciino  uomo  che  onore  vada 
cercando,  menzionare  cose  che  nella  bocca 
d'  ogni  donna  stieno  male  ! 

La  Verecundia  h  una  paura  di  disono- 
ranza  per  fallo  commosso.    E  di  questa 

105  paura  nasce  uno  pentimento  del  fallo, 
il  quale  ha  in  s6  un'  amaritudine,  ch'  6 
gastigamento  a  piu  non  fallire.  Onde 
dice  questo  medesimo  poeta  in  quella 
medesima  parte,  che  quando  Polinice  fu 

no  domandato  da  Adrasto  rege  del  suo  essere, 
ch'  egli  dubit6  prima  di  dicere  per  ver- 
gogna  del  fallo  che  contro  al  padre  fatto 
avea,  e  ancora  per  li  fall!  di  Edipo  suo 
padre,  che  paiono  rimanere  in  vergogna 

1 15  del  figlio.  E  non  nomind  suo  padre,  ma 
gli  antichi  suoi  e  la  terra,  e  la  madre. 
Per  che  bene  appare  Vergogna  essere  ne- 
cessaria  in  quella  et&. 

E  non  pure  Obbedifinza,  Soavitd  e  Ver- 

120  gogna  la  nobile  natura  in  questa  et& 
dimostra,  ma  dimostra  Bellezza  e  Snel- 
lezza  di  corpo,  siccome  dice  il  testo, 
quando  dice :  E  sua  persona  adoma,  E 
questo  adoma  6  verbo,  e  non  nomo :  verbo, 

125  dico,  indicativo  del  tempo  presente  in 
terza  persona.  Dov'  fe  da  sapere  che  anche 
&  necessaria  quest' opera  alia  nostra  buona 
vita,  ch6  la  nostra  anima  conviene  gran 
parte  delle  sue  operazioni  operare  con 

130  organo  corporale ;  e  allora  opera  bene, 
che  '1  corpo  6  bene  per  le  sue  parti  or- 
dinato  e  disposto.  £  quando  egli  h  bene 
ordinato  e  disposto,  allora  h  hello  per 
tutto  e  per  le  parti  ;  ch6  1'  ordine  debito 

135  delle  nostre  membra  rende  un  piacere 
di  non  so  che  armonia  mirabile ;  e  la 
buona  disposizione,  cio6  la  sanity,  getta 
sopra  quelle  uno  colore  dolce  a  riguardare. 
E  cosi  dicere  che  la  nobile  natura  lo  suo 

140  corpo  ahhellisca  e  faccia  com  to  e  accorto, 
non  6  altro  dire,  se  non  che  1'  acconcia  a 
pcrfezioue  d'  ordine.  E  ci6,  con  1'  altre 
cose  che  ragionato  sono,  appare  essere 
necessario  all'  Adolescenza,     Le  quali  la 

145  nobile  anima,  cio6  la  nobile  natura,  ad 

essa  primamente  intende,  siccome  cosa 

che,  come  detto  fe,  dalla  divina  Prowi- 

denza  ^  seminata. 

XXVI.  Poich6  sopra  la  prima  parti- 


cola  di  questa  parte,  che  mostra  quello 
per  che  potemo  conoscere  1'  uomo  nobile 
alii  segni  apparenti,  k  ragionato,  da  pro- 
cedere  h  alia   seconda   paxte,  la   quale  5 
comincia:  In  Giovanezza  temperata  e  forte. 
Dice  adunque,  che  siccome  la  nobile  na- 
tura in  Adolescenza  Ubbidiente^  Soave  o 
Vergognosa^  Adomatrice  della  sua  persona 
si  mostra,  ■cosl  nella  Gioventute  si  fa  i" 
Temperata  e  Forte  ed  Amorosa  e  Cortese 
e  Leale.    Le  quali  cinque  cose  paiono  e 
sono  necessarie  alia  nostra  porfeziono,  in 
quanto  -avemo  rispetto  a  noi  medesimi. 
E  intomo  di  ci6  si  vuole  sapere  che  tutto  15 
quanto  la  nobile  natura  prepeira  nella 
prima  etade,  h  apparecchiato  e  ordinato 
per  prowedimento  di  Natura  universale, 
che  ordina  la  particulare  -alia  sua  pcr- 
fezione.     Questa  perfezione  nostra  si  pu6  20 
doppiamente  considerare.     Puotesi   con- 
siderare  secondoch^    ha    rispetto   a  noi 
medesimi :  e  questa  nella  nostra  Gioven- 
tute si  dee  avere,  che  h  colmo  della  nostra 
vita.     Puotesi  considerare  secondoch6  ha  25 
rispetto  ad  altri.     E  perocch6  prima  con- 
viene essere  perfetto,  e  poi  la  sua  per- 
fezione  comunicare  ad  altri,   conviensi 
questa  secondaria  perfezione  avere  ap- 
presso  a  questa  etade,  cio6  nella  Senettute^  30 
siccome  di  sotto  si  dirii. 

Qui  adunque  6  da  ridurre  a  mente 
quello  che  di  sopra  nel  ventiduesimo 
Capitolo  di  questo  Trattato  si  ragiona 
dello  Appetito^  che  in  noi  dal  nostro  35 
principio  nasce.  Questo  Appetito  mai 
altro  non  fa  che  cacciare  e  fuggire :  e 
qualunque  ora  esso  caccia  quello  che 
e  quanto  si  conviene,  Qfugge  quello  che 
e  quanto  si  conviene,  1'  uomo  6  nelli  ter-  40 
mini  della  sua  perfezione.  Veramente 
questo  Appetito  conviene  essere  cavalcato 
dalla  Bagione.  Ch6  siccome  uno  sciolto 
cavallo,  quanto  ch'  ello  sia  di  natura 
nobile,  per  s6  senza  il  buono  cavalcatore  45 
bene  non  si  conduce ;  e  cosl  questo  Appe- 
tito, che  irascibilo  e  concupiscibUo  si 
cliiama,  quanto  ch'  ello  sia  nobile,  alia 
Bagione  ubbidire  conviene.  La  quale 
guida  quello  con  freno  0  con  isproni,  50 
come  buono  cavaliere :  lo  freno  usa 
quando  caccia  (0  chiamasi  quello  freno 
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Temper anza^  la  quale  mostra  lo  termine, 
infino  al  quale  h  da  cacciare);  lo  sprono 

f,S  usa,  quando  fugge,  per  lo  tomare  al  loco 
onde  fuggire  vuole  (e  questo  sprone  si 
chiama  Fcrrtezza  owero  3Tagnanimitd,  la 
qual  virtute  mostra  lo  loco  ove  6  da  fer- 
marsi  e  da  pugnare).     E  cosi  infrenato 

60  mostra  Virgilio,  lo  maggior  nostro  Poeta, 
Che  fosse  Enea  nella  parte  dell'  Eneida  ove 
quosta  ctk  si  figura,  la  quale  parte  com- 
prende  il  quarto  e  '1  quinto  e  '1  sesto  libro 
doll'  Eneida.  E  quanto  raffrenare  fu  quello, 

65  quando  avendo  ricevuto  da  Dido  tanto  di 
piacere,  quanto  di  sotto  nel  settimo  Trat- 
tato  si  dir^,  e  usando  con  essa  tanto  di 
dilettazione,  egli  si  parti,  per  seguire 
onesta  e  laudabile  via  e  fruttuosa,  come 

70  nel  quarto  dell'  Eneida  6  scritto !  Quanto 
spronare  fu  quello,  quando  esso  Enea  so- 
stenne  solo  con  Sibilla  a  entrare  nello 
Inferno  a  cercare  dell'  Anima  del  suo 
padre  Anchise  contro  a  tanti  pericoli, 

75  come  nel  sesto  della  detta  Storia  si  dimo- 
stra !  Per  che  appare  come  nella  nostra 
Gioventute  essere  a  nostra  perfezione  ne 
convegna  temperati  e  forti,  E  questo  fa 
e  dimostra  la  buona  natura,  siccome  il 

80  testo  dice  espressamente. 

Ancora  h  a  questa  et&  e  a  sua  perfezione 
necessario  d'  essere  amorosa  ;  peroccli6  ad 
essa  si  conviene  guardare  di  retro  e  di- 
nanzi,  siccome  cosa  clie  6  nel  meridionale 

85  cerchio.  Conviensi  amaro  li  suoi  mag- 
giori,  dalli  quali  ha  ricevuto  ed  essere 
e  nutrimento  e  dottrina,  sicch6  essa  non 
paia  ingrata.  Conviensi  amare  li  suoi 
minori,  accioccli6  amando  quelli,  dia  loro 

90  delli  suoi  beneficii,  per  li  quali  poi  nella 
minore  prosperity  esso  sia  da  loro  soste- 
nuto  e  onorato.  E  questo  amore  mostra 
che  avesse  Enea  il  nomato  poeta  nel 
quinto  libro  sopraddetto,  quando  lasci6  li 

95  vecchi  Trojani  in  Sicilia  raccomandati  ad 
Aceste,  e  partilli  dalle  fatiche  :  e  quando 
ammaestro  in  quello  luogo  Ascanio  suo 
figliuolo  con  gli  altri  adolescenti  armeg- 
giando.  Per  che  appare  a  questa  et& 
100  essere  amore  necessario,  come  il  testo 
dice. 

Ancora  6  necessario  a  questa  et&  essere 
cortese^  ch6,  awcgnache  a  ciascuna  et^ 


sia  bello  1'  essere  di  cortesi  costtuni)  a 
questa  massimamente  6  necessario,  peroc-  105 
ch6,  nel  contrario,  non  li  puote  avere  la 
Senettute  per  la  gravezza  sua  e  per  la 
severity,  che  a  lei  si  richiede :  e  cosi  lo 
Senio  maggiormento.     E  questa  cortesia 
mostra,  che  avesse  Enea,  questo  altissimo  no 
poeta  nel  sesto  sopraddetto,  quando  dice 
che  Enea  rege  per  onorare  lo  corpo  di 
Miseno  morto,  ch'  era  stato  trombatore 
d'  Ettore  e  poi  s'  era  raccomandato  a  lui, 
s'  accinse  e  prese  la  scure  ad  aiutare  115 
tagliar  le  legne  per  lo  fuoco  che  dovea 
ardere  il  corpo  morto,  com'  era  di  lore 
costume.     Per  che  bone  appare  questa 
essere  necessaria  alia  Gioventute ;  e  per6 
la  nobile  anima  in  quella  la  dimostra,  120 
come  detto  fe. 

Ancora  6  necessario  a  questa  etk  essere 
leale.    Lealt&  6  seguire  e  mettere  in  opera 
quello  che  le  leggi  dicono ;  e  ci6  massi- 
mamente si  conviene  al  Giovane.     Peroc-  125 
chfe   lo  Adolescente,   com'  6   detto,  per 
minoranza  d'  etade    lievemente  merita 
perdono ;  il  Vocchio  per  piu  sperienza  dee 
essere  giusto,  e  non  seguitatoro  di  legge 
se  non  in  quanto  il  suo  diritto  giudicio  130 
e  la  legge  6  quasi  tutt*  uno,  e  quasi  senza 
legge  alcuna  dee  sua  giusta  mente  segfui- 
tare ;   che  non  pu6  fare  lo  Giovane.     E 
basti  che  esso  seguiti  la  legge,  e  in  quella 
seguitare  si  diletti,  siccome  dice  il  pre-  135 
detto  poeta,  nel  predetto  quinto  Libro, 
che  fece  Enea,  quando  fcce  li  giuochi  in 
Sicilia  nell'  anniversario  del  padre,  che 
ci6  che  promise  per  le  vittorio,  lealmente 
poi  diede  a  ciasouno  vittorioso,  siccom'  140 
era   di  loro  lunga  usanza,  ch'  era  loro 
legge.     Per  che  6  manifesto  che  a  questa 
et^,   Lealtd,    Cortesia^  Amore,  FoHezza  e 
Temperanza,    sieno     necessarie,    siccome 
dice  il  testo,  che  al  presente  6  ragionato ;  145 
o  per6  la  nobile  Anima  tutte  le  dimostra. 

XXVII.  Veduto  e  ragionato  6  assai 
sufficientomente  sopra  quella  particola 
che  '1  testo  pone,  mostrando  quelle  pro- 
bity che  alia  Gioventute  presta  la  nobile 
Anima;  per  che  da  intendere  pare  alia  5 
terza  parte  che  comincia:  E  nella  sua 
Senetta.  Nella  quale  intende  il  testo  mo- 
strare  quelle  cose  che  la  nobUQ  natura 
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mostra  e  dee    avere  nella  terza  etate, 

10  cio6  Senettute.  E  dice  che  1'  Anima  nobile 
nella  Senetta  si  ^  Prudente^  si  6  Gvusta^ 
si  6  Larga^  e  allegra  di  dire  bene  e  pro 
d'  altnii  e  d*  udire  quello,  cio6  che  6 
Affabile.      E  veramento  queste  quattro 

15  virtu  a  qnesta  etA  sono  convenientis- 
sime. 

E  a  ci6  vedere,  5  da  sapere  che,  siccome 
dice  Tullio  in  quello  di  Senettute,  '  certo 
corso  ha  la  nostra  oik  e  una  via  semplice, 

20  quella  della  nostra  buona  natura:  e  a 
ciascuna  parte  della  nostra  etk  h  data 
stagione  a  certe  cose.'  Onde,  siccome 
all'  Adolescenza  ^  dato,  come  detto  ^  di 
sopra,  quello  per  che  a  perfezione  e  a 

35  maturity  venire  possa  ;  cosi  alia  Gioven- 
tute  6  data  la  perfezione  e  la  maturit^t, 
acciocch^  la  dolcezza  del  suo  frutto  a  s^ 
e  ad  altrui  sia  profittabile  ;  chfe,  siccome 
Aristotile  dice,  1'  Uomo  6  animale  civile, 

30  per  che  a  lui  si  richiede  non  pur  a  s6, 
ma  ad  altrui  essere  utile.  Onde  si  legge 
di  Catone,  che  non  a  s6,  ma  alia  patria 
e  a  tutto  il  mondo  nato  essere  credea. 
Dunque  appresso  la  propria  perfezione,  la 

35  quale  s'  acquista  nella  Gioventute,  con- 
viene  venire  quella  che  alluma  non  pur 
s6,  ma  gli  altri  ;  e  conviensi  aprire  I'uomo 
quasi  com'  una  rosa  che  piti  chiusa  stare 
non  pu6,  e  1'  odore  ch'  6  dentro  generato 

40  spandere:  e  questo  conviene  essere  in 
questa  terza  et&,  che  per  mano  corre. 
Conviensi  adunque  essere  Prudente,  dob 
Savio ;  e  a  ci6  essere  si  richiede  buona 
memoria  delle  vedute  cose,  e  buona  cono- 

45  scenza  delle  presenti,  e  buona  prowe- 
denza  delle  future.  E  siccome  dice  il 
Filosofo  nel  sesto  dell'  Etica,  '  impossibile 
e  essere  savio  chi  non  6  buono';  e  perd 
non  6  da  dire  savio  uomo  chi  con  sottratti 

50  e  con  inganni  procede,  ma  6  da  chiamare 
astuto :  ch6  come  nullo  direbbe  savio  quelli 
che  si  sapesse  ben  trarre  della  punta  d'  un 
coltello  nella  pupilla  dell'  occhio,  cosi  non 
b  da  dire  savio  quelli  che  ben  sa  una 

55  malvagia  cosa  fare,  la  quale  facendo, 
prima  s6  sempro  che  altrui  offende.  Se 
ben  si  mira,  dalla  Prudenza  vengono 
i  buoni  consigli,  i  quail  conducono  sb 
ed  altri  a  buon  fine  neUe  nmane  cose 


e  opcrazioni.    E  questo  h  quel  dono  che  60 
Salomon  e,  veggendosi  al  govemo  del  po- 
polo  essere  posto,  chiese  a  Bio,  siccome 
nel  terzo  libro  delli  Regi  6  scritto.     N6 
questo  cotale  Prudente  non  attende  chi 
domandi,  consigliami  ;  ma  proweggendo  65 
per  lui,  senza  richiesta,  colui  consiglia ; 
siccome  la  rosa  che  non  pure  a  quello 
che  va  a  lei  per   lo  suo   odore,   rende 
quello,    ma    eziandio  a   qualunque    ap- 
presso lei  va.    Potrobbe  qui  dire  alcuno  70 
medico  o  legista:   dunque  porterd  io  il 
mio  consiglio  e  darollo  eziandio  che  non 
mi  sia   chiesto,  e  della   mia   arte   non 
avr6  frutto?     Kispondo;     siccome    dice 
nostro  Signore :  *  A  gprado  ricevo,  se  a  75 
grado  6  dato.'    Dico  adunque,  messer  lo 
legista,  che  quelli  consigli  che  non  hanno 
rispetto  alia  tua  arte,  e  che  procedono 
solo  da  quel  buono  senna   che  Iddio   ti 
diede  (che   6   Prudenza,   della   quale    si  80 
parla),  tu  nol  d6i  vondere  a'  figliuoli  di 
Colui  che  te  1'  ha  dato  ;  quelli  che  hanno 
rispetto  all'  arte,  la  quale  hai  comperata, 
vender  puoi  ;  ma  non  si,  che  non  si  con- 
vengano  alcuna  volta  decimare  e  dare  a  S5 
Bio,  cio^  a  quelli  miseri,  a  cui  solo  il 
grado  divino  6  rimaso. 

Conviensi  anche  a  questa  et&  essere 
Giusto,  acciocch^  li  suoi  giudicii  e  la  sua 
autoritade  sia  un  lume  e  una  legge  agli  90 
altri  E  perch6  questa  singolar  virtd, 
cio6  Qiustizia,  fa  veduta  per  gli  antichl 
filosofi  apparire  perfetta  in  questa  etth,  il 
reggimento  delle  citt&  commisero  in  quelli 
che  in  questa  et&  erano ;  e  per6  il  collegio  95 
degli  rettori  fu  detto  Senato.  O  misera, 
misera  patria  mia !  quanta  piet&mistrigne 
per  te,  qual  volta  leggo,  qual  volta  scrivo 
cosa  che  a  reggimento  civile  abbia  ri- 
spetto !  Ma  perocch6  di  Giustizia  nel  100 
penultimo  Trattato  di  questo  volume  si 
tratterii,  basti  qui  al  presente  questo  poco 
aver  toccato  di  quella. 

Conviensi  anche  a  questa  et&  essere 
Largo;  perocch6  allora  si  conviene  la  105 
cosa,  quando  piu  satisface  al  debito  della 
sua  natura :  n^  mai  al  debito  della  Lar- 
ghezza  non  si  pu6  satisfare  cosi  come  in 
questa  et^  Che  se  volemo  ben  mirare  al 
processo  d'  Aristotile  nel  quarto  dell'  Mica^  1 10 
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e  a  qnello  di  Tnllio  in  quello  degU  Officii^ 
la  Larghezza  vuole  essere  a  Inogo  e  tempo, 
tale  che  11  Largo  non  noccia  a  s6,  n^  ad 
altmi.     La  qxial  cosa  non  si  pn6  avere 

X 15  senza  prudenza  e  senza  giustizia ;  le  quail 
virtti  anzi  a  questa  etade  avere  perfette 
per  via  natnrale  d  impossibile.  Ahi  mala- 
stmi  e  malnati !  che  disertate  vedove  e 
pnpilli,   che  rapite  alii  meno  possenti, 

120  che  farate  ed  occupate  V  altmi  ragioni  ; 
e  di  quello  corredate  conviti,  donate  ca- 
valli  e  arme,  robe  e  danari ;  portate  le 
mirabili  vestimenta  ;  edificate  li  mirabili 
edifici  e  credetevi  Largliezza  fare  !    E  che 

125  6  questo  altro  fare  che  levare  il  drappo 
d'  in  su  1'  altaro,  e  coprime  il  ladro  e  la 
sua  mensa  ?  Non  altrimenti  si  dee  ridere, 
Tiranni,  delle  vostre  messioni,  che  del 
ladro  che  menasse  alia  sua  casa  li  con- 

J50  vitati,  e  la  tovaglia  furata  di  su  T  altare 
con  li  segni  ecclesiastici  ancora  ponesse 
in  su  la  mensa ;  e  non  credesse  che  altri 
se  n'  accorgesse.  Udite,  ostinati,  che  dice 
Tullio  contro  a  voi  nel  libro  degli  Officii : 

135  '  Sono  molti  certo  desiderosi  d'  essere 
apparenti  e  gloriosi,  che  tolgono  agli  altri 
per  dare  agli  altri ;  credendosi  essere 
buoni  tenuti,  se  arricchiscono  [gli  amici] 
per  qual  ragione  esser  voglia.     Ma  ci6 

140  tanto  ^  contrario  a  quello  che  fare  si  con- 
viene,  che  nulla  6  piu.' 

Conviensi  anche  a  questa  et&  essere 
Affobile^  ragionare  lo  bene,  e  quello  udire 
volentieri ;    imperocch6  allora  6    buono 

145  ragionare  lo  bene,  quando  ello  ^  ascoltato. 
E  questa  et&  pur  ha  seco  una  ombra 
d'  autoritir,  per  la  quale  piu  pare  che 
uomo  1'  ascolti,'  che  nulla  piu  tostana  et&. 
E  piu  belle  e  buone  novelle  pare  dovere 

150  sapere  per  la  lunga  esperienza  della  vita. 
Onde  dice  X^iUio  ^  quello  di  Senettute,  in 
persona  di  Catone  vecchio :  *  A  mo  6 
ricresciuto  e  volenti  e  diletto  di  stare  in 
colloquio  piti  ch'  io  non  solea.* 

155  E  che  tutte  e  quattro  queste  cose  con- 
vengano  a  questa  et&,  n'  ammaestra  Ovidio 
nel  settimo  di  Metamorfoaeos^  in  quella 
favola  ove  scrive  come  Cefalo  d'  Ateno 
venne  a  Eaco  re  per  soccorso  nella  guerra 

160  che  Atene  ebbe  con  Creti.  Mostra  che 
Eaco    vecchio   fosse   Prudente^    quando, 


avendo  per  pestilenza  di  corrompimento 
d'  aere  quasi  tutto  il  popolo  perduto,  esse 
saviamente  ricorse  a  Dio,  e  a  lui  domand6 
lo  ristoro  della  morta  gente :  e  per  lo  sue  165 
senno,  che  a  pazienza  lo  tenne  e  a  Dio 
tomare  lo  fece,  lo  suo  popolo  ristorato  gli 
to.  maggiore  che  prima.  Mostra  che  tosse 
Giusto,  quando  dice  che  esso  fu  partitore 
a  nuovo  popolo,  e  distributore  della  sua  170 
terra  deserta.  Mostra  che  fosse  Largo^ 
quando  disse  a  Cefalo  dopo  la  domanda 
dell'  aiuto :  '  O  Atene,  non  domandate 
a  me  aiutorio,  ma  toglietevelo ;  e  non 
dite  a  voi  dubbiose  le  forze  che  ha  questa  175 
isola,  e  tutto  questo  6  state  delle  mie  cose : 
forze  non  ci  menomano,  anzi  ne  sono  a 
noi  di  soperchio,  e  lo  awersario  6  g^rande ; 
e  il  tempo  da  dare  ^  bene  awenturoso,  e 
senza  scusa.'  Ahi!  quante  cose  sono  da  180 
notare  in  questa  risposta,  ma  a  buono 
intenditore  basti  essere  posto  qui,  come 
Ovidio  lo  pone.  Mostra  che  fosse  Affabile, 
quando  dice  e  ritrae  per  lungo  sermone  a 
Cefalo  la  storia  della  pestilenza  del  suo  185 
popolo  diligentemente,  e  lo  ristoramento 
di  quello.  Per  che  assai  6  manifesto,  a 
questa  etk  essere  quattro  cose  convenient! ; 
perch^  la  nobile  Natura  le  mostra  in  essa, 
siccome  il  teste  dice.  E  perch6  piu  190 
memorabile  sia  1'  esemplo,  che  detto  6, 
dice  di  Eaco  re,  che  questi  fu  padre  di 
Telamone,  di  Peleus  e  di  Foco,  del  quale 
Telamone  nacque  Ajace,  e  di  Peleus 
Achille.  195 

XXVIII.  Appresso  della  ragionata 
particola  6  da  procedere  all'  ultima,  cio6 
a  quella  che  comincia :  Poi  nella  quarta 
parte  della  vita;  per  la  quale  il  teste 
intende  mostrare  quello  che  fa  la  nobile  5 
Anima  nell'  ultima  et&,  cio6  nel  Senio, 
E  dice  ch'  ella  fa  due  cose  :  1'  una,  ch'  ella 
ritoma  a  Dio^  siccome  a  quello  porto,  end' 
ella  si  partio,  quando  venne  a  entrare  nel 
mare  di  questa  vita ;  1'  altra  si  ^,  ch'  ella  10 
henedice  il  cammino  che  ha  JuttOj  perocch6 
6  state  dirittoe  buone,  e  senza  amaritudine 
di  tempesta.  E  qui  6  da  sapere,  che, 
siccome  dice  Tullio  in  quelle  di  Senettute^ 
'  la  naturale  morte  6  quasi  porto  a  noi  di  15 
lunga  navigazione  e  ripese.'  E  cosi  come 
il  buono  marinaro  com'  esso  appropinqua 


IL  CONVIVIO  :   IV.  Cap.  28. 


335 


al  porto  cala  le  sue  vele  e  soavemente  con 
debile  condncimento  entra  in  qnello ;  cosi 

20  noi  dovemo  calare  le  vele  delle  nostre 
mondane  operazioni,  e  tomaxe  a  Dio  con 
tutto  nostro  intendimento  e  cnore ;  sicchd 
a  quello  porto  si  vegna  con  tutta  soavitiL 
e  con  tutta  pace.     E  in  ci6  avemo  dalla 

25  nostra  propria  natura  grande  anunaestra- 
mento  di  soavitd.,  ch^  in  essa  cotalo  morte 
non  ^  dolore,  n^  alcana  acerbity ;  ma 
siccome  un  ponio  matnro  leggiermente  e 
senza  violenza  si  spicca  dal  suo  ramo,  cosl 

30  la  nostra  Anima  senza  doglia  si  parte  dal 
corpo  ov'  ella  6  stata.  Onde  Aristotile  in 
quello  di  Gioventute  e  Senettute  dice  che 
^  senza  tristizia  6  la  morte  ch'  6  nella 
vecchiezza.'     E  siccome  a  colui  che  viene 

35  di  lungo  cammino,  anzi  ch'  entrl  nella 
porta  della  sua  citt&,  gli  si  fanno  incontro 
i  cittadini  di  quella;  cosi  alia  nobile 
Anima  si  fanno  incontro  f  e  deono  fare  f 
quelli  cittadini  della  etema  vita.    E  cosi 

40  fanno  per  le  sue  buone  operazioni  e  contem- 
plazioni :  ch^,  gi^  essendo  a  Dio  renduta  e 
astrattasi  dalle  mondane  cose  ecogitazioni, 
vedere  le  pare  coloro  che  appresso  di  Dio 
credechesieno.  OdichediceTullio,inper- 

45  sona  di  Catone  vecchio :  '  Levomi  in  gran- 
dissimo  studio  di  vedere  li  vostri  padri, 
ch'  io  amai^  e  non  pux  quelli,  ma  eziandio 
quelli,  di  cui  udii  parlare.'  Kendesi  dun- 
que  a  Dio  la  nobile  Anima  in  questa  et&, 

50  e  attende  la  fine  di  questa  vita  con  molto 

desiderio,  e  uscire  le  pare  dell'  albergo  e 

.  ritomare  nella  propria  magione ;  uscire 

le  pare  di  cammino  e  tomare  in  cittd.; 

uscire  le  pare  di  mare  e  tornare  a  porto. 

5S  Oh  miseri  e  vili  che  colle  vele  alte  correte 
a  questo  porto :  e  Ik,  dove  dovreste  ripo- 
sare,  per  lo  impeto  del  vento  rompete,  e 
perdete  voi  medesimi  lii  ove  tanto  cam- 
minato  avete !     Certo  il  cavaliere  Lanci- 

60  lotto  non  voile  entrare  colle  vele  alte,  n6 
il  nobilissimo  nostro  Latino  Guido  Monte- 
feltrano.  Bone  questi  nobUi  calaron  le 
vele  delle  mondane  operazioni,  ch6  nella 
loro  lunga  ot&  a  religione  si  rendSro,  og^ii 

65  mondano  diletto  e  opera  diponendo.  E 
non  si  puote  alcuno  scusare  per  legame 
di  matrimonio,  che  in  lunga  et&  il  tenga ; 
ch6  non  toma  a  religione  pur  quegli  che 


a  san  Benedetto  e  a  sant'  Agostino  e  a  san 
Francesco  e  a  san  Domenico  si  fa  d'  abito  70 
e  di  vita  simile,  ma  eziandio  a  buona  e 
vera  religione  si  pu6  tomare  in  matri- 
monio stando,  ch6  Iddio  non  vuole  reli- 
gioso  di  noi  se  non  il  cuore.     E  per6  dice 
san  Paolo  alii  Romani :  '  Non  quegli  che  75 
manifestamente,   6  Giudeo ;    n6    quella, 
ch'  6  manifesta  in  came,  6  Circoncisione ; 
ma  quegli  che  in  nascoso  6  Giudeo ;  e  la 
Circoncisione  del  cuore  in  ispirito,  non  in 
lettera,   6  Circoncisione  :    la  loda  della  80 
qual  6  non  dagli  uomini,  ma  da  Dio.' 

E  benedice  anche  la  nobile  Anima  in 
questa  etk  li  tempi  pasaati,  e  bene  li  pud 
benedire  ;  porocch6  per  quelli  rivolvendo 
la  sua  memoria,  essa  si  rimembra  delle  85 
sue  diritte  operazioni;  senza  le  quali  al 
porto,  ove  s'  appressa,  venire  non  si  potea 
con  tanta  ricchezza,  n6  con  tanto  gua- 
dagno.    E  fa  come  il  buono  mercatante, 
che,  quando  viene  presso  al  suo  porto,  90 
esamina  il  suo  procaccio,  e  dice  :  se  io  non 
fossi  per  cotale  cammino  passato,  questo 
tesoro  non  averei  io,  e  non  averei  di  ch'  io 
godessi  nella   citt&  mia,   alia   quale   io 
m'  appresso ;  e  per6  benedice  la  via  che  95 
ha  fatta. 

E  che  queste  due  cose  convengano  a 
questa  et&,  ne  figura  quello  grande  poeta 
Lucano  nel  secondo  della  sua  Faraaglia^ 
quando  dice  che  Marzia  tom6  a  Catone,  100 
e  richiese  lui  e  pregollo  che  la  dovesse 
riprendere.  Per  la  quale  Marzia  s'  intende 
la  nobile  Anima ;  e  poteino  cosi  ritrarre 
lAfigura  a  verily  Marzia  fu  vergine,  e  in 
quello  stato  significa  1'  Adolescenaa ;  poi  105 
venne  a  Ca*^one,  e  in  quello  stato  significa 
la  Gioventute :  fece  allora  figli,  per  li  quali 
si  significano  le  virtu  che  di  sopra  si  dicono 
convenire  alii  giovani ;  e  partissi  da  Ca- 
tone e  maritossi  ad  Ortensio,  per  che  si-  1 10 
gnifica  che  si  parti  la  Gioventute,  e  venne 
la  Senettute.  Fece  figli  anche  di  questo, 
per  che  si  significano  le  virtti  che  di  sopra 
si  dicono  convenire  alia  Senettute.  Mori 
Ortensio ;  per  che  si  significa  il  termine  115 
della  Senettute:  e  Marzia,  vedova  fatta 
(per  lo  quale  vedovaggio  si  significa  lo 
Senio\  tomd  dal  principio  del  suo  vedo- 
vaggio a  Catone;    per  che  significa  la 
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120  nobilo  Anima  dal  principio  del  Senio  tor- 
nare  a  Dio.  E  quale  uomo  terreno  piti 
degno  fa  di  significare  Iddio,  che  Catone  ? 
Certo  nullo. 

E  che  dice  Marzia  a  Catone  ?  '  Mentre 

125  che  in  me  fu  il  sang^ie,'  cio6  la  Gioventute^ 
*  mentre  che  in  me  fa  la  matemale  vir- 
tnte,'  cio6  la  Senettute^  che  ben  6  madre 
dell'  altre  virtudi,  siccome  di  sopra  6  mo- 
strato,  'io,'  dice  Marzia,  'feci  e  compiei 

130  tutti  li  tuoi  comandamenti,'  cio6  a  dire, 
che  1'  Anima  stette  ferma  alle  civili  opera- 
zioni.  Dice  :  *E  tolsi  due  mariti,'  cio6,  a 
due  etadi  fruttifera  sono  stata.  '  Ora,'  dice 
Marzia, '  che  '1  mio  ventre  6  lasso,  e  ch'  io 

135  sono  per  li  parti  v6ta,  a  te  mi  ritomo,  non 
essendo  piu  da  dare  ad  altro  sposo ; '  cio6 
a  dire,  che  la  nobile  Anima  conoscendosi 
non  avere  piti  ventre  da  frutto,  cio6  li 
suoi  membri  sentendosi  a   debile  stato 

140  venuti,  toma  a  Dio,  Colui  che  non  ha 
mestieri  delle  membra  corporali.  E  dice 
Marzia :  '  Dammi  li  patti  degli  antichl 
letti,  danuni  lo  nome  solo  del  maritaggio ; ' 
ch'  6  a  dire,  che  la  nobile  Anima  dice 

145  a  Dio  :  '  dammi,  Signor  mio,  omai  riposo ; ' 
dice,  'dammi  almeno,  ch'  io  in  questa 
tanta  vita  sia  chiamata  tua.'  E  dice 
Marzia  :  '  due  ragioni  mi  muovono  a  dire 
questo :  1'  una  si  6,  che  dopo  me  si  dica 

150  ch'  io  sia  morta  moglie  di  Catone ;  1'  altra 
si  fe,  che  dopo  me  si  dica  che  tu  non  mi 
scacciasti,  ma  di  buon  animo  mi  mari- 
tasti'  Per  queste  due  ragioni  si  muove 
la  nobile  Anima,  e  vuole  partire  d'  esta 

155  vita  sposa  di  Dio,  e  vuol  mostrare  che 
graziosa  fosse  a  Dio  la  sua  creazione.  Oh 
sventurati  e  malnati,  che  innanzi  volete 
partirvi  d'  esta  vita  sotto  il  titolo  d'  Or- 
tensio,  che  di  Catone !    Nel  nome  di  cui 

1 60  6  bello  terminare  ci6  che  delli  segni  della 
Nobilti.  ragionare  si  convegna,  perocch6 
in  lui  essa  Nobilti  tutti  li  dimostra  per 
tutte  etadi. 

XXIX.  Poich6  mostrato  6  il  testo  e 
quelli  segni,  li  quali  per  ciascuna  etade 
appaiono  nel  nobile  uomo,  e  per  li  quali 
conoscere  si  pu6,  e  senza  li  quali  essere 
5  non  pu6,  come  '1  sole  senza  luce  e  '1 
fuoco  senza  caldo ;  grida  il  testo  alia 
gente  all'  ultimo  di  ci6  che  di  Kobilt^ 


6  oontato,  e  dice :  *  O  voi,  che  ndito 
m'  avete,  tedete  quanU  sono  cotoro  che  sono 
inganfiati  ! '  cio6  coloro  che,  per  essere  di  10 
famose  e  antiche  generazioni  e  per  essere 
discesi  di  padri  eccellenti,  credono  essere 
nobili,  Nobilt&  non  avendo  in  loro.  E 
qui  surgono  due  quistioni,  alle  quali  nella 
fine  di  questo  Trattato  h  bello  intendere.    15 

Potrebbe  dire  ser  Manfred!  da  Vico, 
che  ora  Pretore  si  chiama  e  Prefetto  : 
'  Come  ch'  io  mi  sia,  io  reduce  a  memoria 
e  rappresento  li  miei  maggiori,  che  per 
loro  Nobilti,  meritarono  1'  uJficio  della  20 
Prefettura,  e  meritarono  di  porre  mano 
al  coronamento  dell'  Imperio,  moritaxono 
di  ricevere  la  rosa  dal  Homano  Pastoro  ; 
onore  deggio  ricevere  e  reverenza  dalla 
gente.*    E  questa  6  1'  una  quistione.  25 

L'  altra  6,  che  potrebbe  dire  quegli  di 
san  Nazzaro  di  Pavia,  e  quegli  delli  Pi- 
scicelli  di  Napoli  :  se  la  Nobilt^  6  qnello 
che  detto  6,  cioS  seme  divino  nella  TmnaTia 
anima  g^aziosamente  posto,  e  le  progenie,  30 
owero  schiatte,  non  hanno  anima,  sic- 
com'  6  manifesto,  nulla  progenie,  owero 
schiatta,  dicere  si  potrebbe  nobile :  e 
questo  6  contro  all'  opinione  di  coloro, 
che  le  nostre  progenie  dicono  essere  nobi-  35 
lissime  in  loro  cittadi. 

Alia  prima  quistione  risponde  Giovenale 
nell'  ottava  Satira,  quando  comincia 
quasi  esclamando :  '  Che  fanno  queste 
onoranze  che  rimangono  degli  antichi,  40 
se  per  colui  che  di  quelle  si  vuole  am- 
mantare,  male  si  vive ;  se  per  colui  che 
delli  suoi  antichi  ragiona  e  mostra  le 
grandi  e  mirabili  opere,  s'  intende  a 
misere  e  vili  operazioni?  Awegnach6  45 
(dice  esso  poeta  satiro)  chi  diri  nobile  per 
la  buona  generazione  quegli  che  della 
buona  generazione  degno  non  6  ?  Questo 
non  6  altro  che  chiamare  lo  nano  gigante.' 
Poi  appresso  dice  a  questo  tale :  '  Da  te  50 
alia  statua  fatta  in  memoria  del  tuo 
antico  non  v'  ha  dissimilitudine  altra,  se 
non  che  la  sua  testa  6  di  marmo,  e  la  tua 
vive.'  E  in  questo  (con  reverenza  il  dico) 
mi  discordo  dal  poeta,  ch6  la  statua  di  v,$ 
marmo  o  di  leg^o  o  di  metallo,  rimasa 
per  memoria  d'  alcuno  valento  uomo,  si 
dissomiglia  nello  efietto  molto  dal  mal* 
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vagio  discendente.  Perocch^  la  statua 
60  sempre  affemia  la  buona  opinione  in 
quelli  che  hanno  ndito  la  buona  fama  di 
coloi,  cui  k  la  statna,  e  negli  altri  la 
genera :  lo  malvagio  figlio  o  nepote  fa 
tutto  11  contrario ;  cb6  1'  opinione  di 
65  coloro  che  banno  udito  il  bene  delli  Buoi 
maggiori,  fa  piti  debilo ;  ch^  dice  alcuno 
loro  pensiero :  non  pa6  essere  che  delli 
maggiori  di  questo  eia  tanto  quanto  si 
dice,  poicb^  della  loro  semenza  cosi  fatta 
70  pianta  si  vede.  Per  cbe  non  onore  ma 
disonore  ricevere  dee  quegli  cbe  alli  buoni 
mala  testimonianza  porta.  £  per6  dice 
Tulllo,  cbe  '  1  figliuolo  del  ^  sJente  uomo 
dee  procurare  di  rendere  al  padre  buona 

•  75  testimonianza.'  Onde,  al  mio  giudicio, 
cosi  come  cbi  uno  valente  uomo  infama 
6  degno  d'  essere  fiiggito  dalla  gente  e 
non  ascoltato ;  cosi  1'  uomo  vile  disceso 
delli  buoni  maggiori  ^  degno  d'  essere  da 
80  tutti  scacciato :  e  deesi  lo  buono  uomo 
chiudere  gli  occbi  per  non  vedere  quello 
vituperio  vituperante  della  bont&  che  in 
sola  la  memoria  d  rimasa.  E  questo  basti 
al  presente  alia  prima  quistione  ohe  si 
85  movea. 

Alia  seconda  quistione  si  pu6  rispondere, 
che  una  progenie  per  ah  non  ha  anima, 
e  ben  6  vero  che  nobile  si  dice,  ed  6  per 
certo  modo.  Onde  ^  da  sapere,  che  ogni 
90  tutto  si  fa  delle  sue  parti,  ed  h  alcuno 
tutto  che  ha  iina  essenza  semplice  coUe 
sue  parti;  siccome  in  uno  uomo  6  una 
essenza  di  tutto  e  di  ciascuna  parte  sua : 
e  ci6  che  si  dice  nella  parte,  per  quello 
95  medesimo  modo  si  dice  essere  in  tutto. 
Un  altro  tutto  6  che  non  ha  essenza 
comune  colle  parti,  siccome  una  massa 
di  grano ;  ma  6  la  sua  una  essenza  se- 
condaria  che  resulta  da  molti  grani  che 

100  vera  e  prima  essenza  in  loro  hanno.  £ 
in  questo  tutto  cotale  si  dicono  essere  le 
qualit^^  delle  parti  cosi  secondamente 
come  1'  essere ;  onde  si  dice  una  bianca 
massa,  perchd  li  grani,  ond'  d  la  massa, 

105  sono  bianchL  Yeramente  questa  bian- 
chezza  e  piii  nelli  grani  prima,  e  secon- 
dariamente  resulta  in  tutta  la  massa,  e 
cosi  secondariamente  bianca  dicer  si  pu6. 
£  per  cotal  modo  si  pu6  dicere  nobile 


una  Sohiatta,  owero  una  progenie.  Ond'd  no 
da  sapere  che,  siccome  a  fare  una  bianca 
massa  convengono  vincere  i  bianchi  grani, 
cosi  a  fare  una  nobile  progenie  conven- 
gono   in   essa   nobili   uomini   vincere ; 
dico  vincere,  essere  piti  degli  altri,  sicch^  115 
la  bont&  colla  sua  grida  oscuri  e  celi  il 
contrario  ch'  d  dentro.     £  siccome  d'  una 
massa  bianca  di  grano  si  potrebbe  levare 
a  grano  a  grano  il  formento,  e  a  grano 
restituire  meliga  rossa,  e  tutta  la  massa  120 
finalmente  cangerebbe  colore  ;  cosi  della 
nobile  progenie  potrebbero  11  buoni  mo- 
rire  a  uno  a  uno,  e  nascere  in  quella  11 
malvagi,  tanto  che  cangerebbe  il  nome, 
e  non  nobile^  ma  vile  da  dire  sarebbe.    £  125 
cosi  basti  alia  seconda  quistione  esser 
risposto. 

XXX.  Gome  di  sopra  nel  terzo  Oapi- 
tolo  di  questo  Trattato  si  dimostra,  questa 
Canzone  ha  tre  parti  principali.   Per  che, 
ragionate  le  due,  delle  quali  la  prima 
comincia  nel  Capitolo  predetto,  e  la  se-  5 
conda  nel  sestodecimo  (sicchS  la  prima 
per  tredici  e  la  seconda  per  quattordici 
^  terminata,  senza  lo  proemio  del  trat- 
tato della  Canzone,  che  in  due  Capitoli 
si  compreseX  in  questo  trentesimo  e  ul-  10 
timo  Capitolo,  della  terza  parte  principale 
brievemente  6  da  ragionare,  la  quale  per 
Tomata  di  questa  Canzone  fatta  fu  ad 
alcuno  adomamento,  e  comincia :  Contra 
gli  errarUij  mia  Canzon,  n'  andrai,     £  qui  15 
principalmente  si  vuole  sapere,  che  cia- 
scuno  buono  fabbricatore  nella  fine  del 
suo  lavoro  quello  nobilitare  e  abbellire 
dee,    in    quanto    puote,    acciocch6    piu 
celebre  e  piti  prezioso  da  lui  si  parta.  20 
£  questo  intendo,  non  come  buono  fab- 
bricatore, ma  come  seguitatore  di  quello, 
fare  in  questa  parte.   Dico  adunque :  Con- 
tra gli  errantij  mia,  ec.    Questo  Contra  gli 
erranti  6  tutt'una  parte,  ed  6  nome  d'esta  25 
Canzone,  tolto  per  esemplo  dal  buono  Fra 
Tommaso  d'  Aquino,  che  a  un  suo  libro, 
che  fece  a  confusione  di  tutti  quelli  che 
disviano  da  nostra  Fede,  pose  nome  Contra 
Oentili.  30 

Dico  adunque  che  tu  n*  andrai,  quasi 
dica  :  Tu  se*  omai  perfetta,  e  tempo  ^  da 
non  istare  ferma,  ma  da  gire,  chh  la  toa 
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impresa  h  grande.     E  quando  tu  aarai  In 

35  parte  dove  Ha  la  Donna  nostra,  dille  il 
tno  mestiere.  Ov*  ^  da  notare  che,  sic- 
come  dice  nostro  Signore,  non  si  deono 
le  xnargarite  gittare  innanzi  ai  porci ; 
perocch^  a  loro    non    6    prode,    e   alle 

40  margarite  ^  danno ;  e,  come  dice  Esopo 
poeta  nella  prima  Favola,  piii  ^  prode 
al  gallo  on  granello  di  grano,  che  nna 
mai^arita ;  e  perd  questa  lascia,  e  quello 
ricoglie.    E  ci6  considerando,  a  cantela 

45  dico  e  comando  alia  Canzone,  che  '1  sno 
mestiere  discopra  Ik  dove  qnesta  Donna, 
cio6  la  Filoeofia,  si  trover^.  Allora  si 
trover&  qnesta  Donna  nobilissima,  qnando 
si  trova  la  sua  camera,  cio^  1'  Anima,  in 

50  col  essa  alberga.  Ed  essa  filosofia  non  sola> 
mente  alberga  non  pore  nelli  Sapienti,  ma 


eziandio,  come  provato  k  di  sopra  in  altro 
Trattato,  essa  ^  dovnnque  alberga  I'amore 
di  quella.  E  a  questi  cotali  dico,  che 
manifesti  lo  sno  mestieri,  perch^  a  loro  55 
sar&  ntile  la  sna  sentenza  e  da  loro 
ricolta. 

E  dico  ad  essa:  Di'  a  qnesta  Donna, 
lo  vo  parlando  deW  arnica  vostra.  Bene 
d  sna  amica  Nohiltade ;  ch6  tanto  1'  nna  60 
coll'  altra  s'  ama,  che  Nobilt&  sempre  la 
dimanda,  e  filosofia  non  volge  lo  sg^ardo 
sno  dolcissimo  ad  altra  parte.  Oh  qnanto 
e  come  bello  adomamento  h  qnesto,  che 
nell'  nltimo  di  qnesta  Canzone  si  d&  ad  65 
essa,  chiamandola  amica  di  qnella,  la 
cni  propria  magione  h  nel  secretissimo 
della  divina  Mente  X 
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LIBER  PRIMUS. 

utruk  ad  beke  esse  mundi  monarchia 
temporalis  necessaria  sit. 

Cap. 

1.  Prooemium. 

2.  Quia  sit  finis  univerBalis  civilitatia  humani 

generis  ? 
8.  Est  actuare   totam   potentiam   intelleotus 
poesibilis  ad   speculandum  et    ad    ope- 
randum. 

4.  Genus  humannm,  ut  ad  hunc  finem  per- 

veniat,  indigere  pace  universali. 

5.  Qnando  plura  ordinantnr  ad  unum,  opor- 

tere  nnum  eorum  regere,  alia  vero  r^. 

6.  Ordinem,  qui   reperitur    in   partibus  hu- 

manae   multitudinis,  reperixi  debere  in 
totalitate. 

7.  Sicut  nniversitas  htunana  ad   Denm,  ita 

regna  et  gentesad  Monarcham  respondere 
debere. 

8.  Homines  ad  imaginem  Dei  f  acti  sunt ;  Deus 

vero  unus  est. 

9.  Homines,  qui  filii  sunt  ooeli,  vestigia  ooeli 

imitari  decere. 

10.  Ut  cuncta  litigia  dirimantur,  summo  iudice 

opus  esse. 

11.  Mundum,  quum  iustitia  in  eo  sit  potissima, 

optime  dispositum  esse. 

12.  Humanum  genus,  potissimeliberum,  optime 

se  habere. 

13.  Optime  ad  regendum  dispositum  alioeoptime 

disponere  posse. 
11.  Quod  fieri    potest  per  nnnm,  melius  per 
unum  fieri  qnam  per  plures. 

15.  In  omni  genere   optimum  esse   qnod  est 

maxime  unum. 

16.  Christum    in    plenitudine    temporis    sub 

Augusto  Monarcha  nasci  voluisse. 


LIBER  SECUNDUS. 

UTRUM   ROMAKUS    POPULUS    DE    lURE    SIBI 
ADSCITERIT  lliPERII    DIONITATEM. 

1.  Prooemium. 

2.  Id  quod  Deus  in  societate  hominum  vult, 

pro  iure  habendum  esse. 

3.  Populum    Roman  am,  tamquam    nobilissi- 

mum,  omnibus  aliis  praeferri  con  venire. 

4.  Bomanum    Imperium,   quia  miraculorum 

suffragio  adiutum,  a  Deo  volitum  esse.      J 


Cap. 

5.  Populum  Bomanum,  subiciendo  sibi  Orbem, 

bonum  Beipublicae,  et  ideo  finem  iuris, 
intendisse. 

6.  Quemcumque,    <|ui   finem   iuris    intendit, 

com  iure  gradi. 

7.  Bomanum   populum  a    natura   ad   impe- 

randnm  ordmatam  fuisse. 

8.  Bomano  populo  Imperium  competere,  iudi- 

cio  Dei  ostensum  esse. 

9.  Bomanum  populum  cunctia  athletizantibus 

pro  Imperio  praevaluiase. 

10.  Quod   jper   duellum   adquiritnr,    de    iure 

adquiri. 

11.  Duella  populi  Bomani. 

12.  Christum   nascendo   iustam   esse    auctori- 

tatem  Imperii  Bomani  persuNsisse. 

13.  Chiistum  moriendo  iurisdictionem  Bomani 

Imperii  supra   totnm  humanum   genus 
oonfirmasse. 

LIBER  TERTIUS. 

UTRUM  AUCTORITA8  MONARCHAE  ROMAN!  IM- 
MEDIATE A  DEO  DEPENDEAT,  AN  AB 
AlilQUO   DEI  TICARIO. 

1.  Prooemiam. 

2.  Deum  noUe  quae   naturae   intentioni    re- 

pugnant. 

3.  Tria  adversariorum  genera,  et  de  niraia, 

quam  multi  traditionibus  tribuunt,  auc- 
turitate. 

4.  Argumentum  adversariorum  a  sole  et  luna 

desnmtnm. 

5.  Ar;^mentum    a   praecedentia    Levi    prae 

luda. 

6.  Argumentum    a  creatione    et   depoeitione 

8aalis  per  Samuelem. 

7.  Argumentum  ab  oblatione  Magorum. 

8.  Argumentum  a  potestate   clavium    Petro 

conceasa. 

9.  Argumentum  a  dnobus  gladiis. 

10.  Argumentum  a  dunatione  Constantini. 
IL  Argumentum  ab  advocatione  Carol!  Magni 
per  Hadrianum  Papam. 

12.  Argumenta  a  ratione  deducta. 

13.  Auctoritatem    Ecclesiae    non  esse    causam 

Imperialis  auctoritatis. 
14  Ecclesiam  talem  auctoritatem  neqne  a  Deo, 
neque  a  se,  neque  ab  aliquo  Imperatore 
recepisse. 

15.  Virtutem  auctorizandi  Imperium  esse  contra 
naturam  Ecclesiae. 

10.  Auctoritatem  Imperii  immediate  dependere 
a  Deo. 
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LIBER  PRIMUS. 
De  Nscessitati:  Monarchiae. 

I.  Omhium  hominmn  in  quos  amorem 
veritatis  natnra  superior  impressit,  hoc 
xnaxime  interesse  yidetur,  ut  quemad- 
modmn  de  labore  antiqaomm  ditati 
5  sunt,  ita  et  ipsi  posteris  prolaborent, 
quatenus  ab  eis  posteritas.  habeat  quo 
ditetnr.  Longe  namque  ab  officio  se  esse 
non  dubitet,  qui  publicis  documentis  im- 
butus,  ad  Hempublicam  aliquid  adferre 

lo  non  curat ;  non  enim  est '  lignum,  quod 
secus  decursus  aquarum  &ucti£cat  in 
tempore  suo,'  sed  potius  pemiciosa  vorago 
semper  ingurgitans,  et  nunquam  ingur- 
gitata  refundens.    Hoc  igitur  saepe  me- 

15  cum  recogitans,  ne  de  infossi  talenti 
culpa  quandoque  redarguar,  publicae 
utilitati  non  modo  turgescere,  quinimo 
fructificare  desidero,  et  intentatas  ab  aliis 
ostendere  veritates.     Nam  quem  fructum 

20  ferat  ille,  qui  theorema  quoddam  EucUdis 
iterum  demonstraret  ?  qui  ab  Aristotele 
felicitatem  ostensam,  reostendere  cona- 
retur?  qui  senectutem  a  Cicerone  de- 
fensam,  resumeret  defensandam?  NuUum 

25  quippe ;  sed  fastidium  potius  iUa  super- 
fluitas  taediosa  praestaret. 

Quumque  inter  alias  veritates  occultas 
et  utiles,  temporalis  Monarchiae  notitia 
utilissima  sit,  et  maxim e  latens,  et  prop- 

30  ter  non  se  habere  immediate  ad  lucrum 
ab  omnibus  intentata;  in  proposito  est, 
hanc  de  suis  enucleare  latibulis,  turn  ut 


ntiliter  mundo  pervigilem,  tum  etiam  ut 
palmam  tanti  bravii  primus  in  meam 
gloriam  adipiscar.  Arduum  quippe  opus  35 
et  ultra  vires  aggpredior,  non  tam  de  pro- 
pria virtute  confidens,  quam  de  lumino 
Largitoris  illius,  ''qui  dat  omnibus  affiu* 
enter,  et  non  improperat.* 

II.  Primum  igitur  videndum,  quid  est 
quod  temporalia  Monarchia  dicitur,  typo 
ut  dicam,  et  secundum  intentionem.  Est 
ergo  temporalis  Monarchia,  quam  dicunt    - 
Imperium,  unicus  Principatus,  et  super  5 
omnea  in  tempore,  vel  in  lis  et  super  iis 
quae    tempore  mensuxantur.      Maxime 
autem  de  hac  tria  dubitata  quaeruntur. 
Primo  namque  dubitatur  et  quaeritur,  an 
ad  bene  esse  mundi  necessaria  sit.    S&*  10 
cundo,    an    Bomanus   populus  de    iure 
Monarchiae  officium  sibi  adsciverit.    Et 
tertioi  an  auctoritas  Monarchiae  depen- 
deat  81.  Deo  immediate,  vel  ab  alio  Dei 
ministro  sen  vicario.  15 

Yerum  quia  omnis  Veritas,  quae  non 
est  principium,  ex  veritate  alicuius  prin- 
cipii  fit  manifesta ;  necesse  est  in  qualibet 
inquisitione  habere  notitiam  de  principle, 
in  quod  analytice  recurratur,  pro  certitu-  20 
dine  onmium  propositionum  quae  in- 
ferius  adsumuntur.  Et  quia  praesens 
tractatus  est  inquisitio  quaedam,  ante 
omnia  de  principio  scrutandum  esse  vi- 
detur,  in  cuius  virtute  inferiora  consis-  25 
tant.  (IIL)  Est  ergo  sciendum,  quod  quae- 
dam sunt,  quae  nostrae  potestati  minime 
subiaoentia,  speculari  tantummodo  pos- 
sumus,  operari  autem  non,  velut  mathe- 
matica,  physica,  et  divina.  Quaedam  30 
vero  sunt,  quae  nostrae  potestati  subiar 
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centia,  non  solnm  specnlari,  sed  etiam 
operari  possnmus,  et  in  iis  non  opeiatio 
propter  specnlationem,  sed  propter  opera- 

35  tionem  ilia  adstunitur,  qnoniam  in  talibns 
operatio  est  finis.  Qaam  ergo  materia 
praesens  politica  sit,  imo  fons  atqne 
principium  rectamm  politiarom,  et  omne 
politicnm  nostrae  potestati  sabiaceat; 
'  40  manifesttun  est,  qnod  materia  praesens 
non  ad  specnlationem  per  prins,  sed  ad 
operationem  ordinatur.  Bnrsns,  qunm 
in  operabilibos  principinm  et  causa  om- 
ninm  sit  oltimns  finis  (movet  enim  primo 

45  agentem),  conseqnens  est,  nt  omnis  ratio 
eomm  quae  sunt  ad  finem,  ab  ipso  fine 
snmatur.  Nam  alia  erit  ratio  incidendi 
lignnm  propter  domnm  constmendam, 
et  alia  propter  navim.     Hind  igitur,  si 

50  qnid  est,  qnod  est  finis  nniversalis  civili- 
tatis  hnmani  generis,  erit  hie  principium, 
X)er  quod  omnia  quae  inferius  probanda 
sunt,  erunt  manifesta  sufficienter.  Esse 
autem  finem  huius  civilitatis  et  illius,  et 

55  non  esse  unum  omnium  finem,  arbitrari 
stultum  est. 

III.  (lY. )  Nunc  autem  videndum  est, 
quid  sit  finis  totius  humanae  civilitatis, 
quo  viso,  plus  quam  dimidium  laboris  erit 
transactum,  iuxta  Philosophum  ad  Nico- 
5  machum.  Et  ad  evidentiam  eius  quod 
quaeritur,  advertendum,  quod  quemad- 
modum  est  finis  aliquis  ad  quem  natura 
producit  pollicem,  et  alius  ab  hoc  ad 
quem  manum  totam,  et  rursus  alius  ab 

ID  utroque  ad  quem  brachium,  aliusque  ab 
omnibus  ad  quem  totum  hominem ;  sic 
alius  est  finis  ad  quem  singularem  ho- 
minem, alius  ad  quem  ordinat  domesticam 
communitatem,  alius  ad  quem  viciniam, 

15  et  alius  ad  quem  civitatem,  et  alius  ad 
quem  regnum,  et  denique  ultimus  ad 
quem  universaliter  genus  humanum  Deus 
aetemus  arte  sua,  quae  natura  est,  in  esse 
producit,    Et  hoc  quaeritur  hie  tanquam 

20  principium  inquisitionis  directivum. 

Propter  quod  sciendum  est  primo,  quod 
Deus  et  natura  nil  otiosum  facit ;  sed 
quidquid  prodit  in  esse,  est  ad  aliquam 
operationem.      Non  enim   essentia  ulla 

25  creata  ultimus  finis  est  in  intentione 
creantis,  in  quantum  creans,  sed  propria 


essentiae  operatio.  Undo  est,  quod  non 
operatio  propria  propter  essentiam,  sed 
haec  propter  illam  habet  ut  sit. 

Est  ergo  aliqua  propria  operatio  hu-  30 
manae  universitatis,  ad  quam  ipsa  univer- 
sitafi   hominum    in    tanta    multitudine 
ordinatur,  ad  quam  quidem  operationem 
nee  homo  unus,  nee  domus  una,  nee  una 
vicinia,   nee   una   civitas,   nee   regnnm  35 
particularepertingere  potest.   QuaeHutem 
sit  ilia,  manifestum  fiet,  si  ultimum  de 
potentia    totius    humanitatis    appareat. 
Dico  ergo,   quod   nulla  vis,  a   pluribus 
specie  diversis  participata,  ultimum  est  40 
de  potentia  alicuius  illorum.    Quia  qnum 
illud  quod  est  ultimum  tale,  sit  consti- 
tutivum   speciei,   sequeretur    quod    nna 
essentia  pluribus  speciebus  esset  specifi- 
cata,  quod  est  impossibile.    Non  est  ergo  45 
vis  ultima  in  homine,  ipsum  esse  sim- 
pliciter  sumptum,  quia  etiam  sic  sumptum 
ab  elementis  participatur ;  nee  esse  com- 
plexionatum,  quia  hoc  etiam  reperitur  in 
mineralibus ;  nee  esse  animatum,  quia  sic  50 
etiam  in  plantis ;  nee  esse  apprehensivnm, 
quia  sic  ct  participatur  a  brutis ;  sed  esse 
apprehensivum   per   intellectum    possi- 
bilem,  quod  quidem  esse  nulli  ab  homine 
alii  competit  vel  supra  vel  infra.     Nam  55 
etsi  aliae  sunt  essentiae  intellectum  par- 
ticipantes,  non  tamen  intellectus  earum 
est  possibilis  ut  hominis,  quia  essentiae 
tales  species  quaedam  sunt  intellectuales, 
et  non  aliud,  et  earum  esse  nil  est  aliud  60 
quam  intelligere,  quod   est   sine   inter- 
polatione  ;  alitor  sempitemae  non  essent. 
Patet  igitur,  quod  ultimum  de  potentia 
ipsius  humanitatis,  est  potentia  sive  virtus 
intellectiva.  65 

Et  quia  potentia  ista  per  unum  homi- 
nem, seu  per  aliquam  particularium  com- 
munitatum  superius  distinctarum,  tota 
simul  in  actum  reduci  non  potest ;  necesse 
est  multitudinem  esse  in  humane  genere,  70 
per   quam    quidem   tota   potentia   haec 
actuetur.    Sicut  necesse  est  multitudinem 
rerum    generabilium,    ut    potentia   tota- 
materiae  primae  semper  sub  actu   sit ; 
alitor  esset  dare  potentiam.   separatam,  75 
quod  est  impossibile.     Et  huic  sententiae 
concordat  Averrois,  in  Conmiento  super 
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lis    quae    do    Anima.      Fotentia    etiam 
intellectiva,  de  qna  loqnor,  non  soluxu 

80  est  ad  formas  universales,  sive  species, 
sed  etiam  per  quandam  extensionexn  ad 
particulares.  Unde  solet  dici,  qnod 
intellectus  speculativxis  extensione  fit 
practicus,    cuius   finis    est   agere    atque 

85  facere.  Quod  dico  propter  agibilia,  quae 
politica  prudentia  regulantur,  et  propter 
factibilia,  quae  regulantur  arte;  quae 
omnia  speculationi  ancillantur  tanquam 
Optimo,  ad  quod  humanum  genus  prima 

90  bonitas  in  esse  produxit.  Ex  quo  iam  in- 
notescit  illud  Politicae  :  intellectu  scilicet 
vigentes  aliis  naturaliter  principari. 

rV.  (V.)  Satis  igitur  declaratuxn  «st, 
quod  proprium  opus  humani  generis  to- 
taliter  accepti,  est  actuare  semper  totam 
potentiam  intellectus  possibilis,  per  prius 
5  ad  speculandum,  et  secundario  propter 
hoc  ad  operandum  per  suam  extensionem. 
Et  quia  quemadmodum  est  in  parte,  sic 
est  in  toto,  et  in  homine  particulari 
contingit    quod    sedendo  et  quiescendo 

10  prudentia  et  sapientia  ipse  perficitur ; 
patet  quod  genus  humanum  in  quiete 
sive  tranquillitate  pacis  ad  proprium 
suum  opus,  quod  fere  divinum  est  (iuxta 
illud :    ^  Minuisti   eum  paulo  minus  ab 

15  angelis'),  liberrime  atque  facillime  se 
habet.  Unde  manifestum  est,  quod  pax 
universalis  est  optimum  eorum,  quae  ad 
nostram  beatitudinem  ordinantur,  Hinc 
est,  quod  pastoribus  de  sursum  sonuit, 

20  non  divitiae,  non  voluptates,  non  honores, 
non  longitude  vitae,  non  sanitas,  non 
robur,  non  pulchritudo ;  sed  pax.  Inquit 
enim  coelestis  militia  :  '  Gloria  in  altis- 
simis  Deo,   et  in  terra  pax   hominibus 

25  bonae  voluntatis.'  Hinc  etiam  'Pax 
vobis,'  Salus  hominum  salutabat.  Dece- 
bat  enim  summum  Salvatorem,  summam 
salutationem  exprimere.  Quem  quidem 
morem  servare  voluerunt  Discipuli  eius, 

30  et  Paulus  in  salutationibus  suis,  ut  omni- 
bus manifestum  esse  potest. 

(VI.)  Ex  iis  ergo  quae  declarata  sunt, 
patet  per  quod  melius,  imo  per  quod 
optime  genus  humanum  pertingit  ad  opus 

35  proprium.  Et  per  consequens  visum  est 
propinquissimum  medium,  per  quod  itur 


in  illud,  ad  qnod  velut  in  ultimxuoa  finem 
omnia  nostra  opera  ordinantur,  quod  est 
pax  universalis,  quae  pro  principio  ratio- 
num  subsequentium  supponatur ;  quod  40 
erat  necessarium,  ut  dictum  fait,  velut 
signum  praefixum,  in  quod  quidquid 
probandum  est,  resolvatur,  tanquam  in 
manifestissimam  veritatem. 

V.  (VII.)  Besumentes  igitur  quod  a  prin- 
cipio dicebatur,  tria  maxime  dubitantur, 
et  dubitata  quaeruntur  circa  Monarchiam 
temporalem,  quae  communiori  vocabulo 
nuncupatur  Imperium,  et  de  iis,  ut  prae-  5 
dictum  est,  propositum  est  sub  adsignato 
principio  inquisitionem  facere  secundum 
iam  tactum  ordinem.  Prima  itaque 
quaestio  sit :  Utrum  ad  bene  esse  mundi 
Monarchia  temporalis  necessaria  sit.  Hoc  10 
equidem,  nulla  vi  rationis  vel  auctoritatis 
obstante,  potissimis  et  patentissimis  argu- 
mentis  ostendi  potest;  quorum  primnm 
ab  auctoritate  Philosophi  adsumatur  de 
suis  Politicis.  Adserit  enim  ibi  venera-  15 
bills  eius  auctoritas,  quod  quando  aliqua 
plura  ordinantur  ad  unum,  oportet  unum 
eorum  regulare  seu  regere,  alia  vero 
regular!  seu  regi  Quod  quidem  non 
solum  gloriosum  nomen  auctoris  facit  esse  20 
credendum,  sed  ratio  inductiva. 

Si  enim  consideremus  unum  hominem, 
hoc  in  eo  contingere  videbimus ;  quia, 
quum  omnes  vires  eius  ordinentur  ad 
felicitatem,  vis  ipsa  intellectualis  est  25 
regulatrix  et  rectrix  omnium  aliarum, 
alitor  ad  felicitatem  pervenire  non  potest. 
Si  consideremus  unam  domum,  cuius 
finis  est  domesticos  ad  bene  vivere  prae- 
parare,  unum  oportet  esse  qui  regulet  et  30 
regat,  quem  dicunt  patremfamilias,  vol 
eius  locum  tenentem,  iuxta  dicentem 
Philosophum  :  '  Omnis  domus  regitur  a 
senissimo.'  Et  huius,  ut  ait  Homerus, 
est  regn^i'e  omnes,  et  leges  imponere  35 
aliis.  Propter  quod  proverbialiter  dicitur 
ilia  maledictio  :  '  Parem  habeas  in  domo.' 
Si  consideremus  vicum  unxuoa,  cuius  finis 
est  commoda  tam  personarum  quam 
rerum  auxiliatio,  unum  oportet  esse  40 
alioruin  regulatorem,  vel  datum  ab  alio, 
Vel  ex  ipsis  praeeminentem,  consentien- 
tibus   aliis;    aliter    ad   iUnxa   mntoam. 
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safficientiam  non  solnm  non  peitingitnr, 

45  sed,  aliquando  plaribiis  praeeminere  vo- 
lentibns,  vicinia  tota  destmitnr.  Si  vero 
nnain  civitatem  consideremns,  cnitis  finis 
est  bene  sofficienterqne  vivere,  anam 
oportet  esse  regimen  ;  et  hoc  non  solmn 

50  in  recta  i)olitia,  sed  etiam  in  obliqoa. 
Quod  si  aliter  fiat,  non  soltun  finis  vitae 
civilis  amittitur,  sed  etiam  civitas  desinit 
esse  quod  erat.  Si  deniqne  unum  regnum 
particulare,  cuios  finis  est  is  qui  civitatis, 

55  cum  maiore  fidncia  suae  tranqnillitatis, 
o}>ortet  esse  Begem  unnm,  qui  regat 
atque  gubemet ;  aliter  non  mode  oxis- 
tentes  in  regno  finem  non  adsequuntur, 
sed  etiam  regnum  in  interitum  labitur^ 

60  iuxta  illud  infallibilis  veritatis :  '  Omne 
regnum  in  se  di  visum  desolabitur.*  Si 
ei^^  sic  se  habet  in  his,  et  in  singulis, 
quae  ad  unum  aliquod  ordinantur,  verum 
est  quod  adsumitur  supra. 

6g  Nunc  constat  quod  totum  humanum 
genus  ordinatur  ad  unum,  ut  iam  prae- 
ostensum  fdit;  ergo  unum  oportet  esse 
regulans,  sive  reg^ns  :  et  hoc  Monarcha, 
sive  Imperator  dici  debet.     Et  sic  patet, 

JO  quod  ad  bene  esse  mundi,  necesse  est 
Monarchiam  esse,  sive  Imperium. 

VI.  (VIII.)  Et  sicut  se  habet  pars  ad 
totum,  sic  ordo  partialis  ad  totalem.  Pars 
ad  totum  se  habet,  sicut  ad  finem  et  op- 
timum. Ergo  et  ordo  in  parte  ad  ordinem 
5  in  toto,  sicut  ad  finem  et  optimum.  Ex 
quo  habetur,  quod  bonitas  ordinis  partia- 
lis non  excedit  bonitatem  totalis  ordinis ; 
sed  magis  e  converse,  Quum  ergo  duplex 
ordo  reperiatur  in  rebus,  ordo  scilicet 

10  partium  iuter  se,  et  ordo  partium  ad 
aliquod  unum  quod  non  est  pars  (sicut 
ordo  partium  exercitus  inter  so,  et  ordo 
earum  ad  ducem),  ordo  partium  ad  unum 
est  melior,  tamquam  finis  alterius ;  est 

15  cnim  alter  propter  hunc,  non  e  converse, 
Unde  si  forma  huius  ordinis  reperitur  in 
partibus  humanae  multitudinis,  multo 
magis  debet  reperiri  in  ipsa  multitudine, 
sive  totalitate,  per  vim  syllogismi  prae- 

ao  missi,  quum  sit  ordo  melior,  sive  forma 
ordinis.  Sed  reperitur  in  omnibus  parti- 
bus humanae  multitudinis,  ut  per  ea 
quae  dicta  sunt  in  capitulo  praecedenti, 


satis  est  manifestum;  ergo  et  in  ipsa 
totalitate  reperitur,  sive  reperiri  debet.  25 
Et  sic  omnes  partes  praenotatae  infra 
reg^na  et  ipsa  reg^ia  ordinari  debent  ad 
unum  Principem,  sive  Principatum,  hoc 
est,  ad  Monarcham,  sive  Monarchiam. 

VII.  (IX)  AmpUus,  humanauniversitas 
est  quoddam  totum  ad  quasdam  partes, 
et  est  quaedam  pars  ad  quoddam  totum. 
Est  enim  quoddam  totum  ad  regna  parti- 
cularia,  et  ad  gentes,  ut  superiora' oeten-  5 
dunt ;  et  est  quaedam  i)ars  ad  totum 
universum,  et  hoc  est  de  se  manifestum. 
Sicut  erg^  inferiora  humanae  uni  versitatis 
bene  respondent  ad  ipsam,  sic  ipsa  bene 
dicitur  respondere  ad  suum  totum.  10 
Partes  eius  bene  respondent  ad  ipsam 
per  unum  principium  tantum,  ut  ex 
superioribus  coUigi  potest  de  facili ;  ergo 
et  ipsa  ad  ipsum  universum,  sive  ad  eius 
Principem,  qui  Deua  est  et  Monarcha,  15 
simpliciter  bene  respondet  per  unum 
principium  tantum,  scilicet  unicum  Prin- 
cipem. Ex  quo  sequitur,  Monarchiam 
necessariam  mundo,  ut  bene  sit. 

VIII.  (X.)  Et  omne  illud  bene  se  habet, 
et  optime,  quod  se  habet  secundum  inten- 
tionem  primi  agentis,  qui  Deus  est.  Et 
hoc  est  per  se  notum,  nisi  apud  negantes 
divinam  bonitatem  attingere  summum  5 
perfectionis.  De  intentione  Dei  est,  ut 
omne  in  tantum  divinam  similitudinem 
repraesentet,  in  quantum  propria  natura 
recipere  potest.  Propter  quod  dictum 
est :  '  Faciamus  hominem  ad  imag^nem  10 
et  similitudinem  nostram.'    Quod  licet, 

'  ad  imaginem,'  de  rebus  inferioribus  ab 
homine  dici  non  possit,  *  ad  similitu- 
dinem '  tamen  de  qualibet  dici  potest ; 
quum  totum  universum  nihil  aliud  sit  15 
quam  vestigium  quoddam  divinae  boni- 
tatis.  Ergo  humanum  genus  bene  se 
habet  et  optime,  quando  secundum  quod 
potest  Deo  adsimUatur.  Sed  genus  hu- 
manum maxime  Deo  adsimilatur  quando  20 
maxime  est  unum ;  vera  enim  ratio  unius 
in  solo  illo  est.  Propter  quod  scriptum 
est :  '  Audi,  Israel,  Dominus  Deus  tuus 
unus  est.' 

Sed  tunc  genus  humanum  maxime  est  25 
unum,  quando  totum  unitur  in  uno,  quod 
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esse  non  potest,  nisi  quando  tini  Principi 
totaliter  snbiacet,  nt  de  se  patet.  Ergo 
hamannm  genus  uni  Principi  subiacens 
30  maxime  Deo  adsimilatnr,  et  per  conse- 
quens,  maxime  est  secundum  divinam 
intentionem^  quod  est  bene  et  optime  se 
habere,  ut  in  principio  huius  capituli  est 
probatum. 

IX.  (XI.)  Item  bene  et  optime  se  habet 
omnis  filius,  quum  vestigia  perfecti 
patris,  in  quantum  propria  natura  per- 
mittit,  imitatur.    Humanum  genus  filius 

5  est  coeli,  quod  est  perfectissimum  in  omni 
opere  sup ;  generat  enim  homo  hominem 
et  sol,  iuxta  secundum  de  Natural!  auditu. 
Ergo  optime  se  habet  humanum  g^nus, 
quum  vestigia  coeli,  in  quantum  propria 

10  natura  permittit,  imitatur.  Et  quum 
coelum  totum  unico  motu,  scilicet  primi 
mobilis,  et  unico  motore,  qui  Deus  est, 
reguletur  in  omnibus  suis  partibus,  moti- 
bus  et  motoribus,  ut  philosophando  evi- 

15  dentissime  humana  ratio  deprehendit ; 
si  vere  syllogizatum  est,  humanum  genus 
tunc  optime  se  habet,  quando  ab  unico 
Principe  tanquam  ab  unico  motore,  et 
unica  lege,  tanquam  ab  unico  motu,  in 

20  suis  motoribus  et  motibus  reguletur. 
Propter  quod  necessarium  apparet,  ad 
bene  esse  mundi,  Monarchiam  esse,  sivo 
unicum  Prineipatum,  qui  Imperium  ap- 
pellatur.       Hanc    rationem    suspirabat 

25  Boetius,  dicens : 

'  O  felix  hominum  genus. 
Si  vestros  animos  amor, 
Quo  coelum  regitur,  regat ! ' 

X.  (XII.)  Ubicumque  potest  esse  liti- 
gium,  ibi  debet  esse  indicium ;  aliter  esset 
imperfectum  sine  proprio  perfective,  quod 
est  impossibile,  quum  Deus  et  Natura  in 

5  necessariis  non  deficiat.  Inter  omnes 
duos  principes,  quorum  alter  alteri 
minime  subiectus  est,  potest  esse  liti- 
gium,  vel  culpa  ipsorum,  vel  etiam  sub- 
ditorum,  quod  de  se  patet.  Ergo  inter 
10  tales  oportet  esse  indicium.  Et  quum 
alter  de  altero  cognoscere  non  possit,  ex 
quo  alter  alteri  non  subditur  (nam  par 
in  parem  non  habet  imperium);  oportet 
esse  tcrtium  iurisdictionis  amplioris,  qui 


ambitu  sui  iuris  ambobus   principetur.  15 
Et  hie  aut  erit  Monarcha,  aut  non.    Si 
sic,  habetur  propositum ;  si  non,  iterum 
habebit  sibi  coaequalem  extra  ambitum 
suae  iurisdictionis ;   tunc  iterum  neces- 
sarins  erit  tertius  alius.     Et  sic  aut  erit  20 
processus  in  infinitum,   quod  esse  non 
potest ;  aut  oportebit  devenire  ad  iudicem 
primum   et  summum,   de  cuius  iudicio 
cuncta  litigia  dirimantur,  sive  mediate 
sive  immediate ;   et  hie  erit  Monarcha,  25 
sive  Imperator.     Est  igitur  Monarchia 
necessaria  mundo.      Et  hanc   rationem 
videbat     Philosophus,     quum    dicebat : 
Entia    nolunt    male    disponi;    TnalnTn 
autem    pluralitas    principatuum,    unus  30 
ergo  Princeps. 

XI.  (XIII.)  Praeterea,  mundus  optima 
dispositus  est,  quum  iustitia  in  eo  potissima 
est;  unde  Yirgilius  commendare  volens 
illud  saeculum,  quod  suo  tempore  surgere 
videbatur,  in  suis  Bucolicis  cantabat :       5 

^lam  redit  et  Virgo,  redeunt  Satumia 
regna.' 

Yirgo  namque  vocabatur  Iustitia,  quam 
etiam  Astraeam  vocabant.  Satumia 
regna  dicebant  optima  tempera,  quae 
etiam  aurea  nuncupabant.  Iustitia  po-  10 
tissima  est  solum  sub  Monarcha;  ergo 
ad  optimam  mundi  dispositionem  requiri- 
tur  esse  Monarchiam  sive  Imperium. 

Ad  evidentiam   subadsumptae    scien- 
dum quod  iustitia  de  se  et  in  propria  ^5 
natura  considerata,  est  quaedam  rectitude 
sive  regula,  obliquum  hinc  inde  abiciens ; 
et  sic  non  recipit  magis  et  minus,  quem- 
admodum  albedo  in  suo  abstracto  con- 
siderata.    Sunt  enim  huiusmodi  formae  20 
quaedam  composition!  contingentes,  et 
consistentea  simplici  et  invariabili  essen- 
tia, ut  Magister  sex  principiorum  recte 
ait;    rocipiunt    tamen  magis   et  minus 
huiusmodi  qualitates  ex  x^u^e  subiecto-  25 
rum,   quibus    concernuntur,    secundum 
quod  magis  et  minus  in   subiectis    de 
contrariis  admiscetur.     Ubl  ergo  mini- 
mum de  contrario  iustitiae  admiscetur, 
et  quantum  ad  habitum  et  quantum  ad  30 
operationem,  ibi  iustitia  potissima  est. 
Et   vere   tunc   potest   did   de   ilia,  at 
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Fhilosophns    inqTiit,    'neqne    Hesperus, 
neqne  Lucifer  sic  admirabilis  est.'    Est 

35  enim  tunc  Phoebae  similis,  fratrem  dia- 
xnetraliter  intuenti  de  purpureo  matutinae 
serenitatis. 

Quantum  ergo  ad  habitum,  iustitia 
contrarietatem  habet  quandoque  in  velle ; 

40  nam  ubi  voluntas  ab  omni  cupiditate 
sincera  non  est,  etsi  adsit  iustitia,  non 
tamen  omnino  inest  in  fulgore  suae 
puritatis,  habet  enim  Bubiectum,  licet 
minime,  aliqualiter  tamen  sibi  resistens  ; 

45  propter  quod  bene  repelluntur,  qui  iudi- 
cem  passionare  conantur.  Quantum  vero 
ad  operationem,  iustitia  contrarietatem 
habet  in  posse ;  nam  quum  iustitia  sit 
virtus  ad  alterum,  sine  potentia  tribuendi 

50  cuique  quod   suum    est,   quomodo    quis 

operabitur    secundum   illam?     Ex    quo 

patet  quod  quanto  iustus  potentior,  tanto 

in  operatione  sua  iustitia  erit  Binplior. 

Ex  hac  itaque  declaratione  sic  arg^atur : 

55  Iustitia  potissima  est  in  mundo,  quando 
volentissimo  et  potentissimo  subiecto 
inest :  huiusmodi  solus  Monarcha  est ; 
ergo  soli  Monarchae  insistens  iustitia  in 
mundo  i)otissima  est.    Iste  prosyllogismus 

60  currit  per  secundam  figuram,  cum  nega- 
tione  intrinseca,  et  est  similis  huic : 
Omne  B  est  A,  solum  C  est  A ;  ergo  solum 
C  est  B.  Quod  est :  Omne  B  est  A,  nullum 
praeter  C  est  A;    ergo  nullum  praeter 

65  C  est  B. 

Et  prima  propositio  declaratione  prae- 
codonte  apparet;  alia  sic  ostenditur,  et 
primum  quantum  ad  velle,  deinde  quan- 
tum  ad    posse.     Ad    evidentiam    primi 

70  notandum  est  quod  iustitiae  maxime 
contrariatur  cupiditas,  ut  innuit  Aristo- 
teles  in  quinto  ad  Nicomachum.  Bemota 
cupiditate  omnino,  nihil  iustitiae  restat 
adversum ;    undo    sententia    Philosophi 

75  est,  ut  quae  lege  determinari  possunt, 
nuUo  modo  iudici  relinquantur,  et  hoc 
metu  cupiditatis  fieri  oportet,  de  facili 
mentes  hominum  detorquentis.  Ubi  ergo 
non  est  quod  possit  optari,  impossibile 

80  est  ibi  cupiditatem  esse ;  destructis  enim 
obiectis,  passiones  esse  non  possunt.  Sed 
Monarcha  non  habet  quod  possit  optare  ; 
suanamque  iurisdictio  termiuatur  Oceano 


sol\im,  quod  non  contingit  principibns 
aliis,  quorum  principatus  ad  alios  ter-  8$ 
minantur ;  ut  puta  B«g^  Castellae  ad 
ilium  qui  Begis  Aragonum.  Ex  quo 
sequitur,  quod  Monarcha  sincerissimnm 
inter  mortales  iustitiae  possit  esse  sub- 
iectum.  90 

Praeterea,  quemadmodum  cupiditas 
habitualem  iustitiam  quodammodo,  quan- 
tumcumque  pauca,  obnubHat,  sic  caritas, 
seu  recta  dilectio,  illam  acuit  atque 
■dilucidat.  Cui  ergo  maxime  recta  dilectio  95 
inesse  potest,  potissimum  locum  in  illo 
potest  habere  iustitia.  Huiusmodi  est 
Monarcha;  ergo  eo  existente,  iustitia 
potissima  est  vel  esse  potest.  Quod  autem 
recta  dilectio  faciat  quod  dictum  est,  100 
hinc  haberi  potest.  Cupiditas  namque, 
perseitate  hominum  spreta,  quaerit  alia, 
caritas  vero,  spretis  aliis  omnibus,  quaerit 
Deum  et  hominem,  et  per  consequens 
bonum  hominis.  Quumque  inter  alia  105 
bona  hominis  potissimum  sit  in  pace 
vivere  (ut  supra  dicebatur),  et  hoc  operetur 
maxime  atque  potissime  iustitia,  caritas 
maxime  iustitiam  vigorabit,  et  potior 
potius.  no 

Et  quod  Monarchae  maxime  hominum 
recta  dilectio  inesse  debeat,  patet  sic. 
Omne  diligibile  tanto  magis  diligitur, 
quanto  propinquius  est  diligenti ;  sed 
homines  propinquius  Monarchae  sunt,  115 
quam  aliis  principibus :  ergo  ab  eo  maxime 
diliguntur,  vel  diligi  debent.  Prima 
manifesta  est,  si  natura  passivorum  et 
activorum  consideretur  ;  secunda  per  hoc 
apparet,  quia  principibus  aliis  homines  120 
non  appropinquant  nisi  in  parte,  Mo- 
narchae vero  secundum  totum.  Et  rursus : 
Principibus  aliis  appropinquant  per  Mo- 
narcham,  et  non  e  con  verso ;  et  sic  per 
prius  et  immediate  Monarchae  inest  cura  125 
de  omnibus,  aliis  autem  principibus  per 
Monarcham,  eo  quod  cura  ipsorum  a  cura 
ilia  suprema  descendit. 

Praeterea,  quanto  causa  est  universa- 
lior,  tanto  magis  habet  rationem  causae,  130 
quia  inferior  non  est  causa,  nisi  per 
superiorem,  ut  patet  ex  iis  quae  de 
Causis  ;  et  quanto  magis  causa  est  causa, 
tanto  magis  effectum  diligit,  quum  di* 
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135  lectio  talis  adseqnatnr  cansam  per  se. 
Qnum  ergo  Monarcha  sit  tiniversalissiina 
causa  inter  mortales,  nt  homines  bene 
vivant,  quia  principes  alii  per  illam,  ut 
dictum  est ;  consequens  est,  quod  bonum 

[40  hominum  ab  eo  maxime  diligatur. 

Quod  autem  Monarcha  potisaime  se 
habeat  ad  operationem  iostitiae,  quis 
dubitat?  nisi  qui  vocem  hanc  non  in- 
telligit,   quum  si   Monarcha  est,  hostes 

(4.5  habere  non  possit. 

Satis  ig^tur  declarata  subadsumpta 
principali,  patet  quia  conclusio  certa  est : 
scilicet  quod  ad  optimam  dispositio- 
nem    mundi    necesse    est    Monarchiam 

150  esse. 

XII.  (XTV.)  Et  humanum  genus,  potis- 
sime  liberum,  optime  se  habet.  Hoc  erit 
manifestum,  si  principium  pateat  liber- 
tatis.  Propter  quod  sciendum  est,  quod 
5  primum  principium  nostrae  libertatis  est 
libertas  arbitrii,  quam  multi  habent  in 
ore,  in  intellectu  vero  pauci  Veniunt 
namque  usque  ad  hoc,  ut  dicant  liberum 
arbitrium  esse,  liberum  de  voluntate  iu- 

10  dicium.  Et  verum  diount ;  sed  importa- 
tum  per  verba  longe  est  ab  eis,  quemad- 
modum  tota  die  Logici  nostri  faciunt 
de  quibusdam  propositionibus,  quae  ad 
exemplum  logicalibus  interseruntur,  puta 

15  de  hac:  Triangulus  habet  tres  duobus 
rectis  aequales. 

£t  ideo  dico,  quod  indicium  medium 
est  apprehensionis  et  appetitus ;  nam 
primo  res  apprehenditur,  deinde  appre- 

20  hensa  bona  vel  mala  iudicatur,  et  ultimo 
iudicans  prosequitur  sive  fugit.  Si  ergo 
iudicium  moveat  omnino  appetitum,  et 
nuUo  modo  praeveniatur  ab  eo,  liberum 
est ;  si  vero  ab  appetitu,  quocunque  modo 

25  praeveniente,  iudicium  moveatur,  liberum 
esse  non  potest,  quia  non  a  se,  sed  ab 
alio  captivum.  trahitur.  Et  hinc  est,  quod 
bruta  iudicium  liberum  habere  non  pos- 
sunt,  quia  eorum  indicia  semper  appetitu 

30  praeveniuntur.  Et  hino  etiam  patera 
potest,  quod  substantiae  intellectualeq, 
quarum  sunt  immutabiles  voluntates, 
nee  non  animae  separatae  bene  hino 
abeuntes,  libertatem  arbitrii  ob  immu- 

35  tabilitatem    voluntatis    non    amittunt, 


sed    perfectissime   atque    potissime    hoc 
retinent. 

Hoc  viso,  iterum  manifestum  esse  po- 
test, quod  haec  libertas,  sive  principium 
hoc  totius  libertatis  nostrae,  est  maximum  4^ 
donum  humanae  naturae  s,  Deo  collatum, 
sicut  dixi;  quia  per  ipsum  hie  felicita- 
mur  ut  homines,  per  ipsum  alibi  felici- 
tamur  ut  Dii     Quod  si  ita  est,  qtiis  erit 
qui  humanum  genus  optime  se  habere  45 
non  dicat,  quum  potissime  hoc  principio 
possit  uti  ?    Sed  existens  «ub  Monarcha, 
est   potissime    liberum.      Propter    quod 
sciendum,  quod  illud  est  liberum  quod 
suimet    et    non  alterius    gratia   est,   ut  50 
PhUosopho  placet  in  iis   quae  de  sim- 
pliciter  Ente.     Nam  id  quod  est  alterius 
gratia,  necessitatur  ab  illo,  cuius  gratia 
est ;    sicut  via  necessitatur  a  termino. 
Genus  humanum,  solum  imperante  Mo-  55 
narcha,  sui  et  non  alterius  gratia  est; 
tunc    enim    solum    politiae    diriguntur 
obliquae,  democratiae  scilicet,  oligarchiae 
atque  tyrannides,  quae  in  servitutem  co- 
g^int  genus  humanum,  ut  patet  discur-  60 
renti    per    omnes,    et    politizant   reges, 
aristocratici,  quos  optimates  vocant,   et 
populi  libertatis  zelatores.    Quia,  quum 
Monarcha  maxime  diligat  homines,   ut 
iam  tactum    est,   vult   omnes    homines  6s 
bonos  fieri,  quod  «sse  non  potest  apud 
oblique  politizantes.     Unde  Philosophus 
in  suifl  Politicis  ait:    Quod   in    politia 
obliqua  bonus  homo  est  malus  civis ;  in 
recta  vero,  bonus  homo  et  civis  bonus  70 
convertuntur.      Et    huiusmodi    politiae 
rectae  libertatem  intendunt,  scilicet  ut 
homines  propter  se  sint.   Non  enim  cives 
propter  Consules,  nee  gens  propter  Be- 
gem ;    sed  e  converse  Consules  propter  75 
cives,    et    Bex    propter   gentem.      Quia 
quemadmodum    non    politia    ad    leges, 
quinimo  leges  ad  politiam  ponuntur,  sio 
secundum  legem  viventes,  non  ad  legis- 
latorem  ordinantur,   sed   magis  ille  ad  80 
hos,  ut  «tiam  Philosopho  placet  in  iis 
quae  de  praesenti  materia  nobis  ab  eo 
relicta  sunt.     Hinc  etiam  patet,   quod 
quamvis  Consul  sive  Bex  respectu  viae 
sint  domini  aliorum  ;    respectu    autem  85 
termini    aliorum     ministri     sunt,     et 
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maxime  Monarcha,  qui  minister  omnimn 
procnl  dubio  habendus  est.  Hino  etiam 
iam  innotescere  potest,  quod  Monarcha 

90  necessitatur  a  fine  sibi  praefijco  in  legi- 
bus  ponendis.  Krgo  genus  humanum 
sub  Monarcha  exist  ens,  optime  se  habet : 
ex  quo  seqoitur  quod  ad  bene  esse  nxundi 
Monarchiam  necesse  est  esse. 

XXII.  (XY.)  Adhuc,  illequi  potest  esse 
optime  dispositus  ad  reg^ndum,  optime 
alios  disi)onere  potest.  Nam  in  omni 
actione  principaliter  intenditur  ab  agente, 
5  sive  necessitate  naturae,  sive  voluntarie 
agat,  propriam  similitudinem  explicare, 
unde  fit,  quod  omne  agens,  in  quantum 
huiusmodi,  delectatur ;  quia,  quum  omne 
quod  est  appetat  suum  esse^  ac  in  agendo 

xo  agentis  esse  quodammodo  amplietur,  se- 
quitur  de  necessitate  delectatio,  quia 
delectatio  rci  desideratae  semper  adnexa 
est.  Nihil  igitur  agit,  nisi  tale  existens, 
quale  patiens  fieri  debet ;   propter  quod 

15  Philosophus,  in  iis  quae  de  simpliciter 
Ente :  '  Omne,'  inquit,  '  quod  reducitur 
de  i)otentia  in  actum,  reducitur  per  tale 
existens  in  actu;'  quod  si  aliter  aliquid 
agere  conetur,  frustra  conatur.     £t  hinc 

20  destrui  potest  error  illorum  qui  bona 
loquendo  at  mala  operando  credunt  alios 
vita  et  moribus  informare ;  non  adver- 
tentes  quod  plus  persuaserunt  manus 
Jacob,  quam  verba,  licet  illae  falsum,  ilia 

a$  verum  persuaderent.  Unde  Philosophus 
ad  Nicomachum :  '  De  iis  enim,'  inquit, 
'  quae  in  passionibus  et  actionibus,  ser- 
mones  minus  sunt  credibiles  operibus.' 
Hinc  ctiam  dicebatur  de  coelo  peccatori 

30  David :  '  Quare  tu  enarras  iustitiaa  meas?' 
quasi  diceret :  Frustra  loqueris,  quum  tu 
sis  alius  ab  eo  quod  loqueris.  Ex  quibus 
colligitur  quod  optime  dispositum  esse 
oportct  optime  alios  disponere  volentem. 

35  Sed  Monarcha  solus  est  ille,  qui  potest 
optime  esse  dispositus  ad  regendum.  Quod 
sic  declaratur :  Unaquaeque  res  eo  facilius 
et  perfectius  ad  habitum  et  ad  opera- 
tionem  disponitur,  quo  minus  in  ea  est 

40  de  contrarietate  ad  talem  disx>ositionem : 
unde  facilius  et  perfectius  veniunt  ad 
habitum  philosophicae  veritatis,  qui  nihil 
unquam  audiverunt,  quam  qui  audive- 


runt  per  tempora,  et  falsis  opinionibas 
imbuti  sunt.  Propter  quod  bene  GkJenus  45 
inquit:  *  Tales  dupUci  tempore  indigere 
ad  scientiam  acquirendam.'    Qanin  ergo 
Monarcha  nullam  cupiditatis  occasionem 
habere  possit,  vel  saltem  minimaTn  inter 
mortales,  ut  superius  est  ostensum,  quod  SP 
caeteris    principibus    non    contingit,    et 
cupiditas  ipsa  sola  sit  cormptiva  iudidi, 
et  iustitiae  praepeditiva ;  consequens  est, 
quod  ipse  vel  omnino,  vel  maxime  bene 
dispositus  ad  regendum  esse  potest,  quia  55 
inter  caeteros  indicium  et  iustitiam  po- 
tissime  habere  potest.    Quae  duo  prin- 
cipalissime  legislatori  et  legis  executori 
conveniunt,   testante  Bege  illo  sanctis- 
simo,   quum  convenientia   regi  et    filio  60 
regis  postulabat  a  Deo :  '  Deus,'  inqniebat 
^indicium  tuum    regi   da,  et    iustitiam 
tuam  filio  reg^.' 

Bene  igitur  dictum  est,  qunm  dioitnr 
in  subadsumpta,  quod  Monarcha  solus  est  6$ 
ille,  qui  potest  esse  optime  disi>ositns  ad 
regendum.  Ergo  Monarcha  solus  optime 
alios  disponere  potest.  Ex  quo  sequitur, 
quod  ad  optimam  mundi  dispositionem 
Monarchia  sit  necessaria.  70 

XrV.  (XVI»)  Et  quod  potest  fieri  per 
unum,  melius  est  per  unum  fieri  quam  per 
plura.  Quod  sic  declaratur :  Sit  unum,  per 
quod  aliquid  fieri  potest,  A,  et  sint  plura, 
per  quae  similiter  illud  fieri  potest,  A  et  B.  5 
Si  ergo  iUud  idem  quod  fit  per  A  et  B, 
potest  fieri  per  A  tantum,  frustra  ibi 
adsumitur  B ;  quia  ex  ipsius  adsumptione 
nihil  sequitur,  quum  prius  illud  idem 
fiebat  per  A  solum.  Et  quum  omnia  talis  10 
adsumptio  sit  otiosa  sive  superflua,  et 
omne  superfluum  Deo  et  Naturae  dis- 
pliceat,  et  omne  quod  Deo  et  Naturae 
displicet  sit  malum,  ut  manifestum  est 
de  se;  sequitur,  non  solum  melius  esse  15 
fieri  per  unum,  si  fieri  potest,  quam  fieri 
per  plura,  sed  quod  fieri  per  unum  est 
bonum,  per  plura  simpliciter  malum. 
Praeterea  res  dicitur  esse  melior,  per  esse 
propinquior  Optimo,  et  finis  habet  rationem  20 
optimi ;  sed  fieri  per  unum  est  propinquius 
fini,  ergo  est  melius.  Et  quod  sit  propin- 
quius, patet  sic :  Sit  finis  C,  fieri  per  unum 
A,  per  plura  A  et  B.     Manifestum  est 
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35  quod  longior  est  via  ab  A  per  B  in  C, 
qaam  ab  A  tantmn  in  C.  Sed  humanum 
genus  potest  regi  per  nnnm  supremum 
principem,  qui  est  Monarcha. 

Propter  quod  advertendum  sane  quod 

30  quum  dicitur,  humanum  genus  potest 
regi  per  unum  supremum  Principem,  non 
sic  intelligendum  est,  ut  minima  indicia 
cuiuscumque  municipii  ab  illo  uno  im- 
mediate   prodire   possint ;    quum   etiam 

35  leg^s  municipales  quandoque  deficiant,  et 
opus  habeant  directivo,  ut  patet  per 
Pbilosophum  in  quinto  ad  Nicomachum, 
4iri€iK€iay  commendantem.  Habent  nam- 
que  nationes,  regna  et  civitates  inter  se 

40  proprietates,  quas  legibus  differentibus 
regulari  oiwrtet.  Est  enim  lex  regula 
directiva  vitae.  Aliter  quippe  regfulari 
oportet  Scythas,  qui  extra  septimum  clima 
viventes,  et  mag^am  dierum  et  noctium 

45  inaequalitatem  patientes,  intolerabili 
quasi  algore  frigoris  premuntur,  et  aliter 
Garamantes,  qui  sub  aequinoctiali  habi- 
tantes,  et  coaequatam  semper  lucem  diur- 
nam  noctis  tenebris  habentes,  ob  aestus 

50  a6ris  nimietatem  vestimentis  operiri  non 
possunt.  Sed  sic  intelligendum  est,  ut 
humanum  genus  secundum  sua  com- 
munia,  quae  omnibus  competunt,  ab  eo 
regatur,  et  communi  regula  gubemetur 

55  ad  pacem.  Quam  quidem  regulam,  sive 
legem,  particulares  principes  ab  eo  reci- 
pere  debent,  tamquam  intellectus  prac- 
tlcus  ad  conclusionem  operativam  recipit 
maiorem    propositionem    ab     intellectu 

60  speculative,  et  sub  ilia  particularem,  quae 
proprie  sua  est,  adsumit,  et  particulariter 
ad  operationem  concludit.  £t  hoc  non 
solum  possibile  est  uni,  sed  necesse  est 
ab  uno  prociedere,  ut  omnis  confusio  de 

6^  principiis  universalibus  auferatur.  Hoc 
etiam  factum  fuisse  per  ipsum,  ipse  Moyses 
in  lege  conscribit :  qui  adsumptis  primati- 
bus  de  tribubus  filiorum  Israel,  eis  inferiora 
indicia  relinquebat,  superiora  et.commu- 

70  niora  sibi  soli  reservans,  quibus  commu- 
nioribus  utebantur  primates  per  tribus 
suas,  secundum  quod  unicuique  tribui 
competebat. 

Ergo  melius  est  humanum  genus  per 

75  unum  regi,  quam  per  plura,  et  sic  per 


Monarcham,  qui  unicus  est  princeps ;  et 
si  melius,  Deo  acoeptabilius,  quum  Deus 
semper  velit  quod  melius  est.  Et  quum 
duorum  tantum  inter  se  idem  sit  melius 
et  optimum,  consequens  est  non  solum  80 
Deo  esse  acoeptabilius  hoc,  inter  hoc 
unum  et  haec  plura^  sed  acceptabilis- 
simum.  Unde  sequitur,  humanum  genus 
optime  se  habere,  quum  ab  uno  regitur. 
Et  sic  ad  bene  esse  mundi  necesse  est  85 
Monarchiam  esse. 

XV.  (XVn.)  Item  dico,  quod  ens  et 
unum  et  bonum  gradatim  se  habent  secun- 
dum quintum  modum  dicendi  'prius.' 
Ens  enim  natura  praecedit  unum,  unum 
vero  bonum ;  maxime  enim  ens  maxime  5 
est  unum,  et  maxime  unum  est  maxime 
bonum.  Et  quanto  allquid  a  maximo 
ente  elongatur,  tanto  et  ab  esse  unum, 
et  per  consequens  ab  esse  bonum.  Propter 
quod  in  omni  genere  rerum  illud  est  lo 
optimum,  quod  est  maxime  unum,  ut 
Philosopho  placet  in  iis  quae  de  simpliciter 
Ente.  Unde  fit  quod  unum  esse  videtur 
esse  radix  eius  quod  est  esse  bonum;  et 
multa  esse,  eius  quod  est  esse  malum.  15 
Quare  Pythagoras  in  correlationibus  suis, 
ex  parte  boni  ponebat  unum,  ex  parte 
vero  mali  plura,  ut  patet  in  primo  eomm 
quae  de  simpliciter  Ente.  Hinc  videri 
potest  quod  peccare  nihil  est  aliud  quam  20 
progredi  ab  uno  spreto  ad  multa;  quod 
quidem  Psalmista  videbat,  dicens :  *  A 
fructu  frumenti,  vini  et  olel  multiplicati 
sunt.' 

Constat  igitur,  quod  omne  quod  est  25 
bonum,  per  hoc  est  bonum,  quod  in  uno 
consistit.  Et  quum  concordia,  in  quantum 
huiusmodi,  est  quoddam  bonum,  mani- 
festum  est  ipsam  consistere  in  aliquo 
uno,  tcunquam  in  propria  radice.  Quae  30 
quidem  radix  apparebit,  si  natura  vel 
ratio  concordiae  sumatur.  Est  enim 
concordia  uniformis  motus  plurium 
voluntatum;  in  qua  quidem  ratione 
apparet,  unitatem  voluntatum,  quae  per  35 
uniformem  motum  datur  intelligi,  con- 
cordiae radicem  esse,  vel  ipsam  concor- 
diam.  Nam  sicut  plures  glebas  diceremus 
Concordes,  propter  condescendere  omnes 
ad  medium,  ct  plures  fla.mmaa  propter  40. 
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coascendere  omnes  ad  circomferentiam, 
si  voluntarie  hoc  facerent ;  ita  homines 
plnres  Concordes  dicimns,  propter  simiil 
moveri  secundum  velle  ad  unnm,  quod 

45  est  formaliter  in  suis  voluntatibus,  sicut 
qualitas  una  formaliter  in  glebis,  scilicet 
gravitas,  et  una  in  flammis^  scilicet 
levitas.  Nam  virtua  volitiva  potentia 
quaedam  est ;  sed  species  boni  apprehensi, 

50  forma  est  eius,  quae  quidem  forma, 
quemadmodum  et  aliae^  una  in  se  mul- 
tiplicatur,  secundum  multiplicationem 
materiae  recipientis,  ut  anima  et  numerus, 
et  aliae  formae  compositioni  contingentes. 

55  His  praemissis,  propter  declarationem 
adsumendae  propositionis  ad  propositum, 
sic  arguatur.  Omnis  concordia  dependet 
ab  unitate  quae  est  in  voluntatibus;  genus 
humanum  optime  se  habens.  est  quaedam 

60  concordia.  Nam  sicut  unus  homo  optime 
se  habens,  et  quantum  ad  an  imam,  et 
quantum  ad  corpus,  est  concordia  quae- 
dam, et  similiter  domus,  civitas,  et 
reg^um;    sic    totum   genus   humanum. 

65  Ergo  genus  humanum  optime  se  habens, 
ab  unitate  quae  est  in  voluntatibus 
dependet.  Sed  hoc  esse  non  potest,  nisi 
sit  voluntas  una,  domina  et  regulatrix 
omnium  aliarum  in  unum ;  quum  mor- 

70  talium  voluntates  propter  blandas  adoles- 
centiae  delectationes  indigeant  directive, 
ut  in  ultimis  ad  Nicomachum  docet 
Philosophus.  Nee  ista  una  potest  esse, 
nisi    sit    Princeps  unus  omnium,   cuius 

75  voluntas  domina  et  regulatrix  aliarum 
cranium  esse  possit.  Quod  si  omnes 
consequentiae  superiores  verae  sunt ,  quod 
sunt ;  necesse  est,  ad  optime  se  habere 
humanum    genus,   esse    in    mundo   Mo- 

80  narcham,  et  per  consequens,  Monarchiam 
ad  bene  esse  mundi. 

XVI.  (XVin.)  Bationibus  omnibus 
supra  p<%itis,  experientia  memorabilis 
attestatur;  status  videlicet  illius  morta- 
lium,  quem  Dei  Filius,  in  salutem  hominis 
5  hominem  adsumpturus,  vel  expectavit,  vel 
quum  voluit  ipse  disposuit.  Nam  si  a  lapsu 
primorum  parentum,  qui  diverticulum 
fuit  totius  nostrae  deviationis,  dispo> 
sitiones  hominum  et  tempera  recolamus  ; 

10  non  inveniemus,  nisi  sub  divo  Augusto 


Monarcha,  existente  Monarchia  perfecta, 
mundum  undique  fuisse  quietum.  Et 
quod  tunc  humanum  genus  fderit  felix 
in  pacis  universalis  tranquillitate,  hoc 
historiographi  omnes,  hoc  poetae  illustres,  i5 
hoc  etiam  Scriba  mansuetudinis  Christi 
testari  dignatus  est,  et  denique  Paulus, 
*  plenitudinem  temporis'  statum  ilium 
felicissimum  appellavit.  Vere  tempos  et 
temporalia  quaeque  plena  fuemnt,  quia  ao 
nullum  nostrae  felicitatis  ministerium 
ministro  yacavit.  Qualiter  autem  se 
habuerit  orbis,  ex  quo  tunica  ista  in- 
consutilis,  cupiditatis  ungue  scissuram 
primitus  passa  est,  et  leg^re  possumus,  et  25 
utinam  non  videre.  O  genus  humanum ! 
quantis  procellis  atque  iacturis,  quantis- 
que  naufragiis  agitari  te  necesse  est,  dnin 
bellua  multorum  capitum  factum,  in 
diversa  conaris.  Intellectu  aegrotas  50 
utroque,  similiter  et  affectu :  Bationibus 
irrefragabilibus  intellectum  superiorem 
non  curas;  nee  experientiae  vultu 
inferiorem,  sed  nee  affectum  dulcedine 
divinae  suasionis,  quum  per  tubam  Sancti  35 
Spiritus  tibi  affletur :  '  Ecce  quam  bonum 
et  quam  iucundom,  habitare  firatres  in 
unum,' 


LIBER  SECUNDUS. 

QUOMODO   BOMAKUS   POPULUS    DS   lUBB    SIBI 
ADSCIVERIT    OFFICIUli    MONAKCHIAS    SrVB 

Imperii. 

I,  '  Quare  fremuerunt  gentes,  et  populi 
meditati  sunt  inania  ?  Adstiterunt  reges 
terrae,  et  principes  convenerunt  in  unum 
ad  versus  Dominum  et  ad  versus  Christum 
eius.  Dirumpamus  vincula  eorum,  et  5 
proiciamus  a  nobis  iugum  ipsorum !  * 

Sicut  ad  faciem  causae  non  pertingentes, 
novum  effectum  communiter  admiramur, 
sic,  quum  causam  cog^oscimus,  eos  qui 
sunt  in  admiratione  restantes,  quadam  lo 
derisionedespicimus.  Admirabarequidem 
aliquando,  Romanum  populum  in  Orbe 
terrarum  sine  ulla  resistentia  fuisse  prae- 
fectum;    quum    tantum    superficis^ter 
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15  intnens,  illain  nullo  inre,  sed  anuoram 
tantummodo  violentia,  obtinnisse  arbi- 
trabar.  Sed  postquam  medullitus  oculos 
mentis  infixi,  et  per  efficacissima  signa 
divinaiu  providentiaxn  hoc  effecisse  cog- 

20  novi,  admiratione  cedente,  derisiva  quae- 
dam  snpervenit  despectio,  qnum.  geutea 
noverim  contra  Bomani  populi  prae- 
eminentiam  fremoisse,  qnum  videam 
popnlos  yana  meditantes,  nt  ipse  solebam, 

25  qnum  insnper  doleam,  Reg^s  et  Principes 
in  hoc  unico  concordantes,  ut  adversentur 
Domino  suo,et  uncto  suo  Bomano  Principi. 
Propter  quod  derisive,  non  sine  dolore 
quodam,  cum  illo  clamare  possum  pro 

30  populo  glorioso  et  pro  Caesare,  qui  pro 
Principe  Coeli  clamabat :  '  Quare  fre- 
muerunt  gentes,  et  populi  meditati  sunt 
inania?  Adstiterunt  reges  terrae,  et 
principes  convenerunt  in  unum,  adversus 

35  Dominum  et  adversus  Christum  eius.* 

Yerum  (quia  naturalis  amor  diutumam 
esse  derisionem  non  patitur,  sed  ut  sol 
aestivus  qui  disiectis  nebulis  matutinis 
oriens     luculentua     irradiat,     derisione 

40  omissa,  lucem  correctionis  eflftindere  ma- 
vult)ad  dirumpendum  vinculaignorantiae 
Begum  atque  Principum  talium,  ad  oa- 
tendendum  genus  humanum  liberum  a 
iugo  ipsorum,  cum  Propheta  sanctissimo 

45  meme  subsequentem  hortabor,  subse- 
quentia  subadsumens :  '  Dirumpamus,* 
videlicet,  '  vincula  eorum,  et  proiciamus 
a  nobis  iug^um  ipsorum.' 

Haec  equidem  duo  fient  sufficienter,  si 

50  secundam  partem  praesentis  propositi 
prosequutus  fuero,  et  instantis  quaestionis 
veritatem  ostendero.  Nam  per  hoc,  quod 
Bomanum  imperium  de  iure  faisse  mon- 
strabitur,  non  solum  ab  oculis  Begum  et 

55  Principum,  qui  gubemacula  publica  sibi 
usurpant,  hoc  ipsum  de  Bomano  populo 
mendaciter  existimantes,  ignorantiae  ne- 
bula eluetur ;  sed  mortales  omnes  esse  se 
liberos  a  iugo  sic  usurpantium  recog^o- 

60  scent.  Veritas  autem  quaestionis  patere 
potest  non  solum  lumine  rationis  hu- 
manae,  sed  etiam  radio  divinae  auctori- 
tatis.  Quae  duo  quum  simul  ad  unum 
concurrunt,    coelum    et    terram    simul 

65  assentire    necesse    est.     Igitur   fiduciae 


praenotatae  injiixus,  et  testimonio  rationis 
et  auctoritatis  praefretus,  ad  secundam 
quaestionem  dirimendam  ingredior. 

II.  Postquam  sufficienter,  secundum 
quod  materia  patitur,  de  veritate  primae 
dubitationis  inquisitum  est,  instat  nunc 
de  veritate  secundae  inquirere  :  hoc  est, 
utrum  Bomanua  populus  de  iure  sibi  ad-  5 
sciverit  Imperii  dignitatem.  Cuius  qui- 
dem  inquisitionis  principium  est,  videre 
quae  sit  ilia  Veritas  in  quam  rationes 
inquisitionis  praesentis,  velut  in  prin- 
cipium proprium,  reducantur.  10 

Sciendum  est  igitur,  quod  quemadmo- 
dum  ars  in  triplici  g^radu  invenitur,  in 
mente  scilicet  artificis,  in  organo,  et  in 
materia  formataperartem,  sic  et  naturam 
in  triplici  gradu  possumus  intueri.  Est  15 
enim  natura  in  mente  primi  motoris,  qui 
Deus  est,  delude  in  coelo  tanquam  in 
organo,  quo  mediante  similitude  bonitatis 
aetemae  in  fluitantem  materiam  expli- 
catur.  £t  quemadmodum  perfecto  exis-  20 
tente  artifice,  atque  optime  organo  se 
habente,  si  contingat  peccatum  in  forma 
artis,  materiae  tantum  imputandum  est, 
sic,  quum  Deus  ultimum  perfectionis 
attingat,  et  instrumentum  eius  (quod  25 
coelum  est)  nullum  debits^  perfectionis 
patiatur  defectum,  ut  ex  iis  patet  quae 
de  coelo  philosophamur,  restat  quod 
quidquid  in  rebus  inferioribus  est  pec- 
catum, ex  parte  materiae  subiacentis  30 
peccatum  sit,  et  praeter  intentionem  Dei 
naturantis  et  coeli;  et  quod  quidquid 
est  in  rebus  inferioribus  bonum,  quunx 
ab  ipsa  materia  esse  non  possit,  sola 
potentia  existente,  per  prius  ab  artifice  35 
Deo  sit,  et  secundario  a  coelo,  quod 
organum  est  artis  divinae,  quam  Naturam 
communiter  appellant. 

£x  his  iam  liquet  quod  ius  quum  sit 
bonum,  per  prius  in  mente  Dei  est :  et  40 
quum  omne  quod  in  mente  Dei  est,  sit 
Deus  (iuxta  Ulud  :  '  Quod  factum  est,  in 
ipso  vita  erat');  et  Deus  maxim  e  seipsum 
velit,  sequitur  quod  ius  a  Deo,  prout  in 
eo  est,  sit  volitum.  Et  quum  voluntas  et  45 
volitum  in  Deo  sit  idem,  sequitur  ulterius 
quod  divina  voluntas  sit  ipsum  ius.  Et 
iterum  ex  hoc  sequitur  quod  ius  in  rebus 
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nihfl  est  Blind  qnam  smilitado  divinse  I  Qnaa  dnae 

s  Yolnntati*.       UnAe    fit    qaod    qnidqiud  i  d*ntnr :  pr 

diviimo  voIaDUti  non  coiuonat,   ipBiim         Srgo  col 

t  qmdqnid  dlviiiAe      nuTun  pra^ 


utati  ( 


Qnapro; 


ft  illud  Evangel  ionm,  ^ 


liquid,  licet  alia  Torba  a 

fitctnin   Hit  Becandum  quod  Deiu  volt,  convenit^       Subadanmptauk    vero     teoti- 

Hoc  6tgo  mppoofttizr  qnod  illnd  qnnd  monia  vet^rDin  p«r?mulont;  nam  divinufl 

i«  vnlt,  illnd  poata  nostar  Virgilios,  par  totam  A 


atqna 


lins    docet  in  primiB  wl   Nlco- 
; '  Non  flinulitar  in  omni  materia 
rtitado  qnaerenda  eet,  Bed  seci 


inod  uatoia  rei  mbiac 


'    Prop- 


Homani  popnli  fuisBe  testator    in    me- 

gflstomm  Bomanorum  scHIja  egreg:iu8,  in 
prima  parte  Boi  volonxiQis,  qnae  a  capta 
I  Troia  Komtt  exordima,  conteBtatnr,     Qoi  35 


ter  qnod  Boffloienter  argnmetita  Bab  in- 
vento  principio  prooedent,  ai  ei  naanifeatis 

u  illios  popoli  glorioei  qoaerator.  Volnntas 
qnidem  Dei  per  se  inTisibilis  eet,  sed 
invisibilia  Dei,  par  ea  qnao  facta  snnt, 
intelleota  congpioinntor.  Nam  occnlto 
ajdBtent«  sigillo,   cera  impressa  de    illo 

^5  qoamTlB  occnlto    tradit 


li  divii 


vollin 


per  Bigna  q 


per  Bigna  cematnr, 

m,  Dico  igitnr  1 

Roman  UB  popolos  de 

Uonarcliae  officiam, 

5  Quod  qnidem  primo 


o  Bic  probatQt.    N< 
IB  populna  fnit  Dob: 


PoliticiB,  et  LOJ 

<  NobilitBB  a 


nabitltantor 
ft  PbiloBophnu 


lobilitatis  Tir  fnerit,  noa 

Ederaia  virtate,  Bed  pro- 

inunatqaeuxorina,qiioTTun 


ipBom  conflnxit,  eEplicar 

Qnantnm  ergo  ad  propriain  eins  nobili- 
tatem,  andiendna  eat  Foeta  nOBter,  jntro- 


voteutem  noD  alitcr  qoam 


I  Aadiendns  est  idpm  in  Beito,  qni  qnom 
de  Miseno  mortuo  loqnerctnr.  qni  fnemt 

I  HeotoriB  minister  in  bello.etpoBtmortem  50 
Hectoria,  Aeneae  ministrnm  Be  dederst, 
dicit     ipgom    Misennm    'non    inferiora 

I  Beqaatom,*    comparationem    facienB    de 
Aenea  od  Hecterem,  quern  prae  omnibna 
Homeras  glorificat,  at  refert  FhiloBophoB  fj 
in    iiB   qnae   do    moribns    fogieudia    ad 

I  Nioomachnm. 

Qnantnm  vero  ad  herpditariam,  qnae- 
libet  pars  tripartiti  orbis  tarn  avis  qnani 
coningibnfl  illnn\  nobilitnfise  invonitnr.      ^ 

I       Nam    Asia    propinqnioribns    Avia,    ut 
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Europa  vero  avo  antiqtdssimo,  scilicet 
Dardano.  Africa  quoque  avia  vetustis- 
sima,  Electra  scilicet,  nata  magni  nominis 
70  regis  Atlantis  ;titdeainbobns  testimonium 
reddit  Poeta  noster  in  octavo,  ubi  Aeneas 
ad  Evandmm  sic  ait : 

'Dardanns  Iliacae  primus  pater  nrbis 

et  auctor, 
Electra,  ut  Graii  perhibent,  Atlantide 

cretus, 
75      Advehitur  Teucros ;  Electram  maximus 

Atlas 
Edidit,  aethereos  hnmero  qui'sustinet 

orbes.* 

Quod  autem  Dardanus  ab  Europa 
originem  duxerit,  noster  "Vates  in  tertio 
cautat,  dicens : 

80  '  Est  locus,  Hesperiam  Graii  cognomine 
dicunt, 

Terra  antiqua,  potens  armis  atque  ubere 
glebae. 

Oenotrii  coluere  viri;  nunc  fama  minores 

Italiam  dixisse  ducis  de  nomine  gentem. 

Hae  nobis  propriae  sedes;  hinc  Dar- 
danus ortus.' 

85  Quod  vero  Atlas  de  Africa  fuerit,  mons 
in  ilia,  suo  nomine  dictus,  est  testis,  quern 
esse  in  Africa  dicit  Orosius,  in  sua  mundi 
descriptione,  sic :  '  Ultimus  autem  finis 
eius  est  mons  Atlas,  et  Insulae  quas  Por- 

90  tunatas  vocant.'  '  Eius,'  id  est  Africae, 
quia  de  ipsa  loquebatur. 

Similiter  etiam  coniugio  nobilitatum 
fuisse  reperio.  Prima  namque  coniux 
Creusa,  Priami  regis  filia,  de  Asia  fait,  ut 

95  superius  haberi  potest  per  ea  quae  dicta 
sunt.  Et  quod  fuerit  coniux,  testimonium 
perhibet  noster  Poeta  in  tertio,  ubi  An- 
dromache de  Ascanio  filio  Aeneam  geni- 
torem  interrogat  sic : 

100    'Quid    puer   Ascanius?    superatne,    et 
vescitur  aura, 
Quem  tibi  iam  Troia  peperit  fumante 
Creusa  ? ' 

Secunda,    Dido    fait,    regina    et    mater 
Carthaginensium  in  Africa ;  et  quod  faerit 
coniux,  idem  noster  Poeta  vaticinatur  in 
105  quarto ;  inquit  enim  de  Didone  : 


*Nec   iam   furtivum    Dido    meditatur 
amorem, 

Coniugium  vocat ;  hoc  praetexit  nomine 
culpam.' 
Tertia,  Lavinia  fuit,  Albanorum  Bomano- 
rumque  mater,  regis  Latini  filia  pariter 
et  heres ;  si  verum  est  testimonium  no 
nostri  Poetae  in  ultimo,  ubi  Turnum 
victum  introducit,  orantem  suppliciter 
ad  Aeneam  sic : 

*  Vicisti ;  et  victum  tendere  palmas 

Ausoniividere.  Tua  est  Lavinia  coniux.*  115 
Quae  ultima  uxor  de  Italia  fuit,  Europae 
regione  nobilissima. 

His  itaque  ad  evidentiam  subadsumptae 
praenotatis,  cui  non  satis  persuasum  est, 
Eomani  populi  patrem,  et  per  consequens  120 
ipsum  populum,  nobilissimum  fuisse  sub 
coelo  ?  Aut  quem  in  illo  duplici  concursu 
sanguinis  a  qualibet  mundi  parte  in  unum 
virum,  praedestinatio  divina  latebit? 

IV.  niud  quoque,  quod  ad  sui  per- 
fectionem  miraculorum  suffragio  iuvatur, 
est  a  Deo  volitum,  et  per  consequens  de 
iure  fit.  Et  quod  ista  sint  vera,  patet, 
quia,  sicut  dicit  Thomas  in  tertio  suo  5 
contra  GentUes :  *  Miraculum  est,  quod 
praeter  ordinem  in  rebus  communiter 
institutum,  divinitus  fit.*  Unde  ipse 
probat,  soli  Deo  competere,  miracula 
operari:  quod  auctoritate  Moysis  robo-  10 
ratur,  ubi  quum  ventum  est  ad  sciniphes, 
Magi  Pharaonis,  naturalibus  principiis 
artificiose  utentes,  et  ibi  deficientes, 
dixerunt :  *  Digitus  Dei  est  hie'  Si  ergo 
miraculum  est  immediata  operatio  primi,  15 
absque  cooperation  e  secundorum  agen- 
tium,  ut  ipse  Thomas  in  praeallegato  libro 
probat  sufficienter,  quum  in  favorem 
alicuius  portenditur,  nefas  est  dicere 
illud  cui  sic  favetur  non  esse  a  Deo,  20 
tamquam  beneplacitum  sibi  provisum. 
Quare  suum  contradictorium  concedere 
sanctum  est :  Bomanum  Imperium  ad 
sui  perfectionem  miraculorum  suffragio 
est  adiutum ;  ergo  a  Deo  volitum,  et  per  25 
consequens  de  iure  fuit  et  est. 

Quod  autem,  pro  Homano  Imperio 
perficiendo,  miracula  Deus  portenderit, 
iUustrium  auctorum  testimoniis  compro- 
batur.   Kam  sub  Numa  Pompilio,  secundQ  30 
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Bomanoram  rege,  ritn  G^ntilinm  sacri- 
iicante,  ancile  de  coelo  in  urbem,  Deo 
electaiu  delapsam  fuisso,  Livins  in  prima 
parte  testator.  Cuius  miraculi  Lucanus 
35  in  nono  Pharsaliae  meminit,  incredibilem 
vim  austri  quam  Libya  patitur  ibi  de- 
scribens ;  ait  enim : 

*  Sic  ilia  profecto 
Sacrifico  cecidere  Numae,  quae  lecta 
iuventus 
40     Patricia    cervice    movet;    spoliaverat 
Auster, 
Aut  Boreas  populos  ancilia  nostra  fe- 
rentes.' 

Quumque  Galli,  reliqua  urbe  iam  capta, 
noctis  tenebris  confisij  Capitolium  furtim 
subirent,  quod  solum  restabat  ad  ultimum 

45  interitum  Bomani  nominis,  anserem^  ibi 
non  ante  visum,  cecinisse  Gktllos  adesse, 
atque  custodes  ad  defensandum  Capito- 
lium excitasse,  Livius  et  multi  scriptores 
illustres  concorditer  contestantur.    Cuius 

50  rei  memor  fuit  Poeta  noster,  quum  clypeum 
Aeneae  describeret  in  octavo;  canit 
enim  sic : 

*  In  summo  custos  Tarpeiae  Manlius  arcis 

Stabat  pro  templo,   et  Capitolia  celsa 

tenebat, 

55      Bomuleoque    recens     horrebat    regia 

culmOb 

Atque  hie  auratis  volitans   argenteus 

anser 
Porticibus,    Gallos    in    limine    adesse 
canebat.' 

At  quum  Bomana  nobilitas  premente 
Hannibale    sic  caderet,   ut   ad    finalem 

60  Bomanae  rei  deletionem  non  restaret  nisi 
Poenorum  insultus  ad  urbem,  subita  et 
intolerabili  grandine  proturbante,  victores 
victoriam  sequi  non  potuisse,  livius  in 
bello  Punico  inter  alia  gesta  conscribit. 

6$  Nonne  transitus  Cloeliae  mirabilis  fuit, 
quum  mulier,  quumque  captiva  in  ob- 
sidione  Porsenae,  abruptis  vinculis,  miro 
Dei  auxilio  adiuta,  transnatavit  Tiberim, 
sicut  omnes  fere  scribae  Bomanae  rei  ad 

70  gloriam  ipsius  commemorant? 

Sic  Ulum  prorsus  operari  decebat,  qui 
cuncta  sub  ordinis  pulchritudine  ab  aeter- 
no  providit  j  ut  qui  visibilis  erat  miracula 


pro  invisibilibus    ostensums,   Idem    ixi- 
visibilis  pro  visibilibus  ilia  ostenderet.        75 

V.  Quicunque   praeterea  bonum   Bei- 
publicae  intendit,   finem  iuris  intendit. 
Quodque  ita  sequatur,  sic  ostenditur :  Ins 
est  realis  et  personalis  hominis  ad  hominexn 
proportio,  quae  servata  hominum  servat  5 
societatem,  et  corrupta  corrumpit.     Nam 
ilia  Digestorum  descriptio,  non  dicit  quod 
quid  est  iuris,   sed  describit    illud    per 
notitiam  utendi  illo.     Si  ergo  definitio 
ista  bene  quid  est  et  quare  comprehendit,  lo 
et  cuiuslibet  societatis  finis  est  commune 
sociorum  bonum ;  necesse  est  finem  cuius- 
que  iuris  bonum  commune  esse,  et  im- 
possibile  est  ius  esse,  bonum  commune 
non    intendens.      Propter    quod    bene  15 
Tullius  in  prima  Bhetorica :    *  Semper,* 
inquit,  'ad  utiLitatem  Beipublicae  leges 
interpretandae  sunt.'    Quod  si  ad  utili-> 
tatem  eorum   qui  sunt  sub  lege    l^es 
directae  non  sunt,  leges  nomine  solo  sunt,  20 
re  autem  leges  esse  non  possunt.     L^^ 
enim  ox)ortet  homines  devincire  ad  in- 
vicem,    propter   communem   utilitatem. 
Propter  quod  bene  Seneca  de  lege  in  libro 
de  quatuor  virtutibus,  '  Legem  vinculum,*  25 
dicit, 'humanae  societatis.'    Patet  igitur 
quod     quicumque    bonum     Beipublicae 
intendit,  finem  iuris  intendit.     Si  ergo 
Bomani  bonum  Beipublicae  intenderunt, 
verum  erit  dicere,  finem  iuris  intendisse.  30 

Quod  autem  Bomanus  populus  bonum 
praefatum  intenderit,  subiciendo  sibi 
Orbem  terrarum,  gesta  sua  declarant. 
In  quibus,  omni  cupiditate  submota, 
quae  rei  publicae  semper  adversa  est,  et  35 
universali  pace  cum  libertate  dilecta, 
populus  ille  sanctus,  pius  et  gloriosus, 
propria  commoda  neglexisse  videtur,  ut 
publica  pro  salute  humani  generis  pro- 
curaret.  Unde  recte  illud  scriptum  est :  40 
Bomanum  Imperium  de  fonte  nascitur 
pietatis. 

Sed  quia  de  intentione  omnium  ez 
electione  agentium  nihil  manifestum  est 
extra  intendentem  nisi  per  signa  ex-  45 
teriora,  et  sermones  inquirendi  sunt 
secundum  subiectam  materiam,  ut  iam 
dictum  est ;  satis  in  hoc  loco  habebimus, 
si  de  intentione   populi   Bomani  signa 
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)  indnlittabiliB.  tarn.  in.  Collogijai  qmLm  io 
fiinifrdaribas  personia  ostoDdoJitur. 

Db  CoUegiiB  quiclGm,  quibua  bomliiH 
Hd   B^jnpublicfuu    QUDdajmm>di>   religati 


iriliu  In  Becondis  Officiis :  '  Unn 


tUa  Dommodis,  memorabilo  nobie  ex- 
Diplaj  CiLDiilloB  fuit?  qui,  aeGundum 
iviam,  domnatufl  (ixilio,  poBtquam  p^ 
riftm  libcnivit  obaesHsm,  pt  spolia  etiam 


inqnit,  '  Imperiam  Reipublicne  keiielioiiB 

ttmebator,   non    iniurile,   bolln   not   pro 
sociia  not  du  Imporio  gprBbttDtar,  edtoB 

lioentia  da  sncloritate  SenatuB  allata  est 

in  SBnto.  qu^  dicit : 

urat  ei  cefugiimi  Sanutoa.     Noatri  natem 

Nonna  Alios,  an  non  omnaB  alioB,  post- 

panandoa  paCrins   libertati,   Bmtus    ille 

lirovinciaa,    ai    Boeioa    naquitata    nt    fida 

primus  odocuit?  quam  Livina  dicit,  Con- 

orbis  terramm  potins  qoam  Imperium 

LostibuB     cODspirantBB     morti     dediBse. 

pnterat  nooiiimri.'     Haec  Cicero. 

Cniofl  Rlorift  renovatar  ia  aoxto  Foetae 

noBtiri  de  ipso  caneotis  : 

peudioae  progredior.     Numqitid  uon  bo. 

uum  comiDuno  intenrlisBB  dicocdi  eant, 

{joi  saduro,    qai  pnaportabe,   qui  exilio, 

Quill  uon  audendum  pro  patria,  nobia 
Mucins  pcrsonait,  quum  incautum  Por- 

Utiona  bonum  publicum  eiaugere  connti 
aunt? 

ermntem,  non  alio  vultu  quatn  si  hogt«m 
cmciari  viiioret,   auam    adlino,  cremari 

Noano  CinoinuBtuB  illB  aanctum  nobia 
reUquit  Biemplum,  libara  deponBudi  dig- 

udepiciobat F  Quod  etiam  livius  admi- 
ratnr  t«atificando. 

nitatem  in  tenniUQ,  quum  oBaumptuB  nb 
aratro    Dictator   factua    oat,    at    Livioa 

tim™  Dociernm,  qui  pro  aaluto  pubUca 

refertP      Et    post    viotiiriam,    poat    tri- 

umphum,   Bpeptro  imporBtorio  roBtituto 
fonaulibua,    Budatnrm    post    liovoa    ad 

non  quantum  est  dignum,  Bed  quantum 
potuit,  glorificando  rsnnrraL     Accedib  et 

stivam  libera  reVBrsas  eat.     QnippB  in 

illudinanarrabile  sooriddum  Beverisaimi 

I'ioa  Undem  Ciooro  contra  Epiounini,  in 

veraa  libartatia.  auctoris  Marci  Catonia  : 

Lia  qoHj)  da  Fine  Bononun  disceptttna, 
hniua  banoiloii    mBmor    fuit :    '  Itaque.' 
iiiquit,    'et    maioroB    noatri    ab    aratro 

quorum  alMiri  pro  salute  patriae  morti» 
lenebraaDcnbDrmBmnt;  alter, nt mundo 
libartatia  amoroa  accandaret,  qnanti  liber- 

taa  eaaat  osMndlt,  dum  o  vita  liber  dace- 

dere  maluit  quom  sine  libeitate  manare 

Nunno  Fabrieina    ultom    nobia    dadit 
cxeinplum    avaritina    resistendi,    quum 

in  ilia.  Honun  omnium  nomen  egrBgiom 

jiftuper    eiaiatona.     pra    fids    qna    Eoi- 

Bonorum,    Inqnit  anim  Tullios  boo  de 

i.blBtam  dariait,  ao  derianm,  verba  aibi 

Daoiifl;  'PobUuH  Deoins,  princapa  in  ea 
familia,  Conanl,  quum  aa  dovoverBt  et 
equo    odmisao  in  mediam   aciem   Lati- 

tavit?    Huiia  etiam  mamorirun  cocfir- 
iiiavlt  Fiwta  nost«r  in  aexto,  cum  caueret : 

norum  irruebat,  oliquid  de  volnptatibus 
Buis    cogitabat,    ubi    aaa    caprfet,     aut 

quando?     quum    Bcirot    confcstim    esaa 

Fabricioro.' 

studio  peteiBt  qujun  Epicums  volnptR- 

35^ 
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tern  petendam  patavit?    Qaod  quidem 

,  eius  factum,  nisi  esset  iure  landattun, 

non  esset  imitatns  qnarto  Consulatn  suo 

filius ;    neqne  porro  ex  eo   natus,  cum 

155  Pyrrho  bellum  gerens,  Consul  eo  ceci- 
disset  in  praelio,  seqne  e  continenti 
genere  tertiam  victimam  Beipnblicae  tri- 
buisset.'  In  iis  vero  quae  de  Officiis,  de 
Catone  dicebat :  *  Non  enim  alia  in  causa 

260  Marcus  Cato  fait,  alia  caeteri  qui  se  in 
Africa  Caesari  tradiderunt ;  atque  cae- 
teris  forsan  vitio  datum  esset,  si  se  in- 
teremissent,  propterea  quod  levior  eorum 
vita,  et  mores  fuerunt  faciliores.     Catoni 

165  vero  quum  incredibilem  natura  tribuisset 
gravitatem,  eamque  perpetua  constantia 
roborasset,  semperque  in  proposito  suscep- 
toque  consilio  permansisset,  moriendum 
ei  potius  quam  tyranni  vultus  adspici- 

170  endus  fuit.' 

VI.  Declarata  igitur  duo  sunt ;  quorum 
unum  est,  quod  quicumque  bonum  Bei- 
pnblicae intendit,  finem  iuris  intendit: 
aliud  est,  quod  Komanus  populus  sub- 
5  iciendo  sibi  orbem,  bonunx  publicum  in- 
tendit. Nunc  arguatur  ad  propositum 
sic :  Qnicunque  finem  iuris  intendit,  cum 
iure  graditur:  Bomanus  populus  sub- 
iciendo  sibi  orbem,  finem  iuris  intendit, 

10  ut  manifeste  per  superiora  in  isto  capitulo 
est  probatum ;  ergo  Bomanus  populus 
subiciendo  sibi  orbem,  cum  iure  hoc  fecit ; 
et  per  consequens  de  iure  sibi  adscivit 
Imperii  dignitatem. 

15  Quae  conclusio,  ut  ex  omnibus  mani- 
festis  illata  sit,  manifestandum  est  hoc 
quod  dicitur :  quod  quicumque  finem 
iuris  intendit,  cum  iure  graditur.  Ad 
cuius    evidentiam    advertendum     quod 

ao  quaelibet  res  est  propter  aliquem  finem, 
aliter  esset  otiosa ;  quod  esse  non  potest, 
ut  superius  dicebatur.  Et  quemadmodum 
omnis  i^s  est  ad  proprium  finem,  sic 
omnis  finis  propriam  habet  rem  cuius  est 

25  finis.  Unde  impossibile  est  aliqua  duo 
per  se  loquendo,  in  quantum  duo,  finem 
eundem  intendere ;  sequeretur  enim  idem 
inconveniens,  quod  alterum  scilicet  esset 
frustra.     Quum  ergo  iuris  finis  quidam 

30  sit,  ut  iam  declaratum  est ;  necesse  est, 
fine  illo  posito,  ius  poni,  cum  sit  proprius 


et  per  se  iuris  effectus.    Et  qnnm  in  omni 
consequentia  impossibUe  sit  habere  ante- 
cedens  absque  consequente,  nt  hominem 
sine  animali,  sicut  patet  construendo  et  35 
destruendo ;    impossibile  est  iuris  filnein 
quaerere  sine  iure,  quum  quaelibet  res  ad 
proprium  finem  se  habeat  velut  consequens 
ad    antecedens :    nam    impossibile     est 
bonamvaletudinemmembrorumattingere  40 
sine  sanitate.   Propter  quod  evidentissime 
patet    quod    finem    iuris    intendentem 
oportet  cum  iure  intendere ;   neo  yalet 
instantia    quae    de    yerbis    Philosophi 
eubuliam  pertractantis  elici  solet.     Dicit  45 
enim  Philosophus :  '  Sed  est  et  hoc  false 
syllogismo,  sortiri  quod  quidem  ox)ortet 
sortiri,  per  quod  autem  non,  sed  falsum 
medium   terminum  esse.'      Nam    si    ex 
falsis  verum  quodammodo   concluditur,  50 
hoc  est  per  accidens,  in  quantum  illud 
verum  importatur  per  voces  illationis; 
per  se  enim  verum  nunquam  sequitur  ex 
falsis,  signa  tamen  veri  bene  sequuntur 
ex  signis  quae  sunt  signa  falsi.      Sic  et  55 
in  operabilibus.     Nam  licet  fur  de  fdrto 
subveniat  pauperi,  non  tamen  eleemosyna 
dicenda  est,  sed  est  actio  quaedam,  quae 
si  de  propria  substantia  fieret,  eleemosynae 
formam  haberet.     Similiter  est  de  fine  60 
iuris  :  quia  si  aliquid,  ut  finis  ipsius  iuris, 
absque  iure  obtineretur,  ita  esset   finis 
iuris,   hoc    est    commune    bonum,   sicut   " 
exhibitio   facta    de    male    acquisito    est 
eleemosjoia  :  et  sic,  quum  in  propositione  65 
dicatur  de  fiuQ  iuris  existente,  non  tantum 
apparente,   instantia    nulla    est.      Patet 
igitur  quod  quaerebatur. 

VII.  Et  illud  quod  natura  ordinavit, 
de  iure  servatur  :  natura  enim  in  provi- 
dendo  non  deficit  ab  hominis  providentia, 
quia  si  deficeret,  effectus  superaretcansam 
in  bonitate,  quod  est  impossibile.     Sed  5 
nos  videmus  quod  in  coUegiis  instituendis, 
non  solum  ordo  collegarum  ad  invicem 
consideratur  ab  instituente,   sed    etiam 
facultas  ad  oflficia  exercenda,  quod  est 
considerare  terminum  iuris  in  collegio,  10 
vel  in  ordine;  non  enim  ius  extenditur 
ultra  posse.      Ergo  ab  hac  providentia 
natura    non    deficit    in    suis    ordinatis. 
Propter  quod  patet,  quod  natura  ordinat 
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15  res  cum  resi)ectu  snamin  facnltatum ;  qni 
respcctus  est  fundamentum.  inris  in  rebns 
a  natura  posituin.  Ex  quo  sequitur  quod 
ordo  naturalls  in  rebus  absque  iure  servari 
uon  possit,  quum  inseparabiliter  ioris 
20  fundamentum  ordini  sit  annexum. 
Necesse  est  igitur  ordinem  de  iure 
servari. 

Bomanus     populus     ad    imperandum 
ordinatus    fuit    a    natura,    et    hoc    sic 
25  declaratur :   Sicut  ille  deficeret  ab  artis 
perfectione,  qui  finalem  formam  tantum 
intenderet,  media  vero  per  quae  ad  for- 
mam pertingeret,  non  curaret ;  sic  natura, 
si   solam   formam   universalem  divinae 
30  similitudinis    in     universo     intenderet, 
media  autem  negligeret.     Sed  natura  in 
nulla  perfectione  deficit,  quum  sit  opus 
divinae  intelligentiae  ;  ergo  media  omnia 
intendit,    per    quae    ad    ultimum    suae 
35  intentionis  devenitur. 

Quum  ergo  finis  human!  generis  sit,  et 
sit  aliquod  medium  necessarium  ad  finem 
naturae  universalem;  necesse  est  naturam 
ipsum   intendere.      Propter   quod   bene 
40  Philosophus,  naturam  semper  agere  prop- 
ter finem,  in  secundo  de  Naturali  auditu 
probat.     £t  quia  ad  hunc  finem  natura 
pertingere  non  potest  per  unum  hominem, 
quum  multae  sint  operationes  necessariae 
45  ad  ipsum,  quae  multitudinem  requimnt 
in    operantibus ;    necesse    est    naturam 
producere    hominum   multitudinem    ad 
diversas  operationes  ordinatorum,  ad  quod 
multum  conferunt,  praeter   superiorem 
50  influentiam,  locorum  inferiorum  virtutes. 
et  proprietates.     Propter  quod  videmus, 
quod    quidam     non     solum    singulares: 
homines,   quin  etiam   populi,  apti  nati 
sunt  ad  principari,  quidam  alii  ad  subici 
55  atque  ministrare :  ut  Philosophus  adstruit 
in  iis  quae  de  Politicis ;  et  talibus,  ut  ipse 
dicit,  non  solum  regi  est  expediens,  sed 
etiam  iustum,  etiamsi  ad  hoc  cogantur. 
Quae  si  ita  se  habent,  non  dubium  est 
60  quin  natura  locum  et  gentem  disposuerit 
in  mundo  ad  universaliter  principandum ; 
aliter  sibi  defecisset,  quod  est  impossibile. 
Quis  autem  fuerit  locus,  et  quae  gens, 
per  dicta  superius  et  per  dicenda  inferius 
65  satis  est  manifestum  quod  fuerit  Boma, 


et  cives  eius,  sive  populus.  Quod  etiam 
Poeta  noster  valde  subtiliter  in  sexto 
tetigit,  introducens  Anchisen  praemo- 
nentem  Aeneam,  Bomanorum  patrem, 
sic:  7*> 

*  Excudent  alii  spirantia  moUius  aera, 
Credo  equidcm ;  vivos  ducent  de  mar- 
more  vultus, 
Orabunt  causas  melius,  coelique  meatus 
Describent  radio,  et  surgentia  sidera 

dicent : 
Tu  regere  imperio  populos,  Bomane,  7S 

memento ; 
Hae  tibi  erunt  artes,  pacique  imi>onere 

morem, 
Parcere  subiectis  et  debellare  superbos.' 

Dispositionem  vero  loci  subtiliter  tangit 
in  quarto,  quum  introducit  Jovem    ad 
Mercurium   de   Aenea    loquentem    isto  80 
modo: 

'  Non  ilium  nobis  genitrix  pulcherrima 

talem 
Promisit,  Graiumque  ideo  bis  vindicat 

armis: 
Sed  fore  qui  gravidam  imperiis,  belloque 

frementem 
Italiam  regeret.^*  85 

Propterea  satis  persuasum  est  quod  Bo- 
manus populus  a  natura  ordinatus  ^t 
ad  imperandum.  Ergo  Bomanus  x)opulns 
subiciendo  sibi  orbem,  de  iure  ad  impe- 
rium  venit.  90 

VJIl.  Ad  bene  quoque  venandum 
veritatem  quaesiti,  scire  oportet  quod 
divinum:  indicium  in  rebus  quandoque 
hominibus  est  manifestum,  quandoque 
occultunL  5 

Et  manifestum  potest  esse  dupliciter, 
ratione  scilicet  et  fide. 

Nam  quaedam  indicia  Dei  sunt  ad  quae 
humana  ratio  propriis  pedibus  pertingere 
X)otest,  sicut  ad  hoc :  Quod  homo  pro  10 
salute  patriae  seipsum  exponat.  Nam  si 
pars  debet  se  exponere  pro  salute  totius, 
quum  homo  sit  pars  quaedam  civitatis, 
ut  per  Philosophum  patet  in  suis  Politicis ; 
homo  pro  patria  debet  exponere  seipsum,  15 
tamquam  minus  bonum  pro  meliori. 
Undo  Philosophus  ad  Nicomachmn : '  Ama- 
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bile  qnidem  enim  et  nni  soli ;  melius  et 
divinius  vero  genti  et  civitati.'    Et  hoc 

ao  indicium  Dei  est ;  alitor  htimana  ratio  in 
sua  rectitndine  non  seqneretur  naturae 
intentionem,  quod  est  impossibile. 

Quaedam  etiam  iudlcia  Dei  sunt,  ad 
quae,  etsi  humana  ratio  ex  propriis  per- 

25  tingere  nequit,  elevatur  taxnen  ad  ilia 
cum  adiutorio  fidei  eorum  quae  in  sacris 
literis  nobis  dicta  sunt ;  sicut  ad  hoc : 
Quod  nemo,  quantumcumque  moralibus 
et  inteUectualibusvirtutibus,  et  secundum 

30  habitum  et  secundum  operationem  per- 
fectus,  absque  fide  salvari  potest,  -date 
quod  nunquam  aliquid  de  Christo  audi- 
verit;  nam  hoc  ratio  humana  per  se 
iustum  intueri  non  potest,   fide  tamen 

35  adiuta  potest.  Scriptum  est  enim  ad 
Hebraeos :  '  Impossibile  est  sine  fide 
placere  Deo.'  Et  in  Levitico :  'Homo 
quilibet  de  domo  Israel,  qui  occiderit 
bovem,  aut  ovem,  aut  capram  in  castris 

40  yel  extra  castra,  et  non  obtulerit  ad  ostium 
tabemaculi  oblationem  Domino,  sanguinis 
reus  erit.**  Ostium  tabemaculi  Christum 
figfurat,  qui  est  ostium  conclavis  aetemi, 
"ut  ex  Evangelic  elici  potest :  occisio  ani- 

45  malium  oporationes  humanas. 

Occultum  vero  est  indicium  Dei,  ad 
quod  humana  ratio,  nee  lege  naturae, 
nee  lege  scripturae,  sed  de  gratia  speciali 
quandoque  pertingit,   quod  fit  pluribus 

50  modis  :  quandoque  simpUci  revelatione, 
quandoque  revelatione  disceptatione  qua- 
dam  median te.  Simplici  revelatione  du- 
pliciter:  aut  sponte  Dei,  aut  oratione 
impetrante.    Sponte  Dei  dnpliciter:  aut 

55  expresse,  aut persignum.  Expresse,  sicut 
revelatum  fuit  indicium  Samneli  contra 
Saulem ;  per  signum,  sicut  Pharaoni 
revelatum  fuit  per  signa,  quod  Dens 
iudicaverat  de  liberatione  filiorum  Israel. 

60  Oratione  impetrante,  quod  sciebat  qui 
dicebat  secundo  Paralipomenon  •:  '  Quum 
ignoremus  quid  agere  debeamus  hoc  solum 
habemus  rcsidui,  quodociilos  nostros  ad 
Te  dirigamus.' 

65  Disceptatione  vero  mediante  dnpliciter : 
aut  sorte,  ant  certamine.  Gertare  etenim, 
ab  eo  quod  est  certnm  facere,  dictum  est. 
Sorte  qnidem  Dei  indicium  quandoque 


revelatnr  hominibns,  nt  patet   in  sub- 
stitntione  Matthiae  in  Actibus  Aposto-  70 
lomm. 

Certamine  vero  dnpliciter  Dei  indicium 
aperitnr:  vel  ex  collisione  virinin,  sicut 
fit  per  duellnm  pugilnm,  qui  duelliones 
etiam  vocantnr  ;  vel  ex  contentione  pin-  75 
rinm  ad  aliqnod  signunx  praevalere  co- 
nan  tinm,  sicut  fit  per  pngnam  athletamm 
'currentium  ad  bravinm.  Primus  homm 
modomm  apud  Gentiles  figuratns  fuit 
in  iUo  duello  Hercnlis  et  Antaei,  cuius  80 
Lucanns  meminit  in  quarto  Pharsaliae, 
et  Ovidins  in  none  de  remm  transmu- 
tatione.  Secundus  fignratur  apud  eosdem 
in  Atalanta  et  Hippomene,  in  decimo  de 
remm  transmutatione.  85 

Similiter  et  latere  non  debet  qnoniam 
in  his  dnobus  decertandi  generibus  ita 
«e  habct  res,  "ut  in  altero  sine  iniuria 
decertantes  impedire  se  iKWsint,  pnta 
duelliones,  in  altero  vero  non  ;  non  enim  90 
athletae  impedimento  in  altemtmm  uti 
debent.  Quamvis  Poeta  noster  aliter 
sensisse  videatur  in  quinto,  quum  fecit 
remnnerari  Enryalnm.  Propter  quod 
melius  Tnllins  in  tertiis  Officiis  hoc  95 
prohibnit,  sententiam  CJhrysippi  sequens  ; 
ait  enim  sic :  '  Scito  Chrysippns,  nt  multa : 
Qui  stadium  (inqnit)  cnrrit,  eniti  et  con- 
tendere debet  qnam  maxime  possit,  nt 
vincat ;  supplantare  -enm  quicnm  certet,  100 
nnllo  mode  debet.' 

His  itaqne  in  Capitulo  distinctis,  dnas 
Tationes  efficaces  ad  propositnm  accipere 
possumns ;  scilicet  a  disceptatione  athle- 
tamm nnam,  et  a  -disceptatione  pugilnm  105 
alteram  :  quas  qnidem  proseqnar  in  se- 
qnentibns  et  immediatis  Capitulis. 

IX.  lUe  igitnr  popnlns  qui  cunctis 
athletizantibns  pro  imperio  mundi  prae- 
valnit,  de  divino  indicio  praevalnit.  Nam 
qnnm  diremtio  universalis  litigii  magis 
Deo  sit  curae  qnam  diremtio  particnlaris,  5 
et  in  particnlaribns  litigiis  quibusdam 
per  athletas  divinnm  indicium  postnla- 
tnr,  inxta  tritnm  proverbinm :  Cui  Dens 
conccdit,  benedicat  et  Petms;  nullum 
dubium  est,  qnin  praevalentia  in  athletis  10 
pro  Imperio  mnndi  certantibus  Dei  in- 
dicium sit  sequuta.     Homanns  popnlns, 


DE  MONARCHIA:  II.  Cap.  9. 


359 


cunctis      athletizantibos     pro    Ixnperio 
mundi  praevaluit :  quod  erit  manifestum, 

15  si  considorentur  athletae,  si  consideretur 
et  bravium  sive  mota.  Bravium  sive  meta 
fiiit,  omnibtis  praeesse  mortalibus ;  hoc 
enim  Imperium  dicimus.  Sed  hoc  nulli 
contigit  nisi  Bomano   populo :    hie  non 

20  modo  primus,  quin  etiam  solus  attigit 
metam  certaminis,  ut  statim  patebit. 

Primus  namque  in  mortalibus  qui  ad 
hoc  bravium  anhelavit,  Ninus  fait,  Assy- 
riorum  rex ;    qui  quamvis  cum  consorte 

25  thori  Semiramide  per  nonaginta  et  plures 
annos  (ut  Orosius  refert)  Imperium  mundi 
armis  tentaverit,  et  Asiam  totam  sibi  sub- 
egerit,  non  tamen  occidentales  mundi 
partes   eis    unquam    subiectae    fuerunt. 

30  Horum  amborum  Ovidius  memoriam 
facit  in  quarto,  ubi  dicit  in  Pyramo: 

'  Coctnibus    muris    cinxisse    Semiramis 
urbem  ;* 

et  infra : 

'Conveniant  ad  busta  Nini,  lateantque 
sub  umbra.' 

35  Secundus,  Yesoges  rex  Aegypti  ad  hoc 
bravium  spiravit:  et  quamvis  Meridiem 
atque  Septentrionem  in  Asia  exagitaverit, 
ut  Orosius  memorat,  nunquam  tamen 
dimidiam  partem  orbis  obtinuit ;   quin- 

40  imo  a  Scythis,  inter  quasi  athlothetas 
et  terminum,  ab  incoepto  suo  temerario 
est  aversus. 

Deinde  Cyrus  rex  Persarum  tentavit 
hoc,  qui,  Babylone  destructa,  imperioque 

45  Babylonis  ad  Persas  translate,  neo  adhuc 
partes  occidentales  expertus,  sub  Tami- 
ride  regina  Scytharum  vitam  simiil  et 
intentionem  deposuit. 

Post  hos  vero  Xerxes  Darii  filius  et 

50  rex  in  Persis  cum  tanta  gentium  mul- 
titudine  mundum  invasit,  cum  tanta 
potentia,  ut  transitum  maris  Asiam  ab 
Europa  dirimentis,  inter  Seston  et  Aby- 
don,  ponte  superaverit.     Cuius  operis  ad- 

55  mirabilis  Lucanus  in  secundo  Pharsaliae 
memor  fait.     Canit  enim  ibi  sic: 

'Talis  fama  canit  tumidum  super  ae- 

quora  Xerxem 
Construxisse  vias ; ' 


et  tandem  miserabiliter  ab  incoepto  re^ 
pulsus,  ad  bravium  pervenire  non  potuit.  60 

Praeter  istos  et  post,  Alexander  rex 
Macedo  maxima  omnium  ad  palmam 
Monarchiae  propinquans,  dum  per  lega- 
tos  ad  deditionem  Bomanos  praemoneret, 
apud  Aegyptum,  ante  Bomanorum  re-  6$ 
sponsion  em,  ut  Livius  narrat,  in  medio 
quasi  cursu  collapsus  est.  De  cuius 
etiam  sepultura  ibidem  existente  Luca- 
nus, in  octavo,  invehens  in  Ptolemaeum. 
regom  Aegypti,  testimonium  reddit  di-  70 
cens: 

*  Ultima    Lageae     stirpis    perituraqne 

proles 
Degener,  incestae  sceptris  cessuresorori, 
Quum  tibi  sacrato  Macedo  servetur  in 

antro.' 

'  O  altitude  divitiarum  sapientiae  et  75 
scientiae  Dei,'  quis  hie  te  non  obstu- 
pescere  poterit  ?  Nam  conantem  Alexan- 
drum  praepedire  in  cursu  eoathletam 
Bomanum,  tu,  ne  sua  temeritas  prodiret 
ulterius,  de  eertamine  rapuisti.  80 

Sed  quod  Boma  palmam  tanti  bravii 
sit  adepta,  multis  comprobatur  testi- 
moniis ;  ait  enim  Poeta  noster  in  primo : 

'  Certe  hinc  Bomanos  olim  volventibus 

annis, 
Hinc  fore  ductores,  revocato  a  sanguine  85 

Teueri, 
Qui    mare,    qui    terras    omni  ditione 

tenerent.' 

£t  Lucanus  in  primo : 

'  Dividitur  ferro  regnum,  populiqne  po- 

tentis 
Quae  mare,  quae  terras,  quae  totum 

possidet  orbem, 
Non  cepit  fortuna  duos,'  90 

Et  Boethius  in   secundo,  quum  de  Bo- 
manorum principe  loqueretur,  sic  inquit : 

*  Hie  tamen  seeptro  populos  regebat 
Quos  videt  eondens  radios  sub  undas 
Phoebus  extreme  veniens  ab  ortu,  95 
Quos  premunt  septem  gelidi  triones, 
Quos  notus  siceo  violentus  aestu 
Torret,  ardentes  recoquens  arenas.' 
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Hoc  etiom  testimonium  perhibet  scriba 
100  Christi  Lucas,  qui  omnia  vera  dicit,  in 
ilia  parte  sni  eloquii :  *■  Exivit  edictum  a 
Caesare  Augnsto,  ut  describeretur  univer- 
sns  orbis.'  In  qoibus  verbis  universalem 
mnndi  iurisdictionem  tunc  Bomanomm 
105  fuisse,  aperte  intelligere  possumus. 

Ex  quibus  omnibus  manifestum  est 
quod  Bomanus  populus  cunctis  athleti- 
SEantibus  pro  Imperio  mundi  praevaluit : 
ergo  do  divino  iudicio  praevaluit,  et  per 
no  consequens  do  divino  iudicio  obtinuit 
quod  est  de  iure  obtinuisse. 

X.  Et  quod  per  duellunx  adquiritur, 
de  iure  adquiritur.  Nam  ubiciunque 
humanum  iudicium  deficit,  vel  ignoran- 
tiae  tenebris  involutum,  vel  propter  prae- 

5  sidium  iudicis  non  habere ;  ne  iustitia 
derelicta  remaneat,  recurrendum  est  ad 
"niiiTn  qui  tantum  earn  dilexit  ut  quod 
ipsa  exigebat  de  proprio  sanguine  ipse 
moriendo    supplevit.      Unde    Psalmus: 

10  *Iustus  Dominus  et  iustitias  dilexit.' 
Hoc  autem  fit,  quum  de  libero  adsensu 
partium,  non  odio,  sed  amore  iustitiae, 
per  virium  tarn  animi  quam  corporis 
mutuam  collisionem,  divinum  iudicium 

15  postulatur.  Quam  quidem  collisionem, 
quia  primitus  unius  ad  unum  fuit  ipsa 
inventa,  duellum  appellamus. 

Sed  semper  cavendum  est,  ut  quemad- 
modum  in  rebus  bellicis  prius  omnia  ten- 

20  tanda  sunt  per  disceptationem  quamdam, 
et  ultimum  per  proelium  dimicandum 
est,  ut  Tullius  et  Vegetius  concorditer 
praecipiunt,  hie  in  Re  militari,  ille  vero 
in  Officiis ;   et  quemadmodum  in  cura 

25  medicinali  ante  ferrum  et  ignem  omnia 
experienda  sunt,  et  ad  hoc  ultimo  re- 
currendum ;  sic  omnibus  viis  inves- 
tigatis  pro  iudicio  de  lite  habendo,  ad 
hoc  remedium  ultimo  quadam  iustitiae 

30  necessitate  coacti  recurramus. 

Duo  igitur  formalia  duelli  apparent : 
unum  hoc  quod  nunc  dictum  est ;  aliud, 
quod  superius  tangebatur:  scilicet,  ut 
non  odio,  non  amore,  sed  solo  zelo  iusti- 

35  ti€ie,  de  communi  adsensu  agonistae  seu 
duelliones  palaestram  ingrediantur.  Et 
propter  hoc  bene  Tullius,  quum  de  hao 
materia  tangeret ;  inquiebat  enim  :  '  Sed 


bella   quibus  Imperii   corona   proposita 
est,  minus  acerbe  gerenda  sunt.'  4" 

Quod  si  formalia  duelli  servata  sunt 
(alitor  enim  duellum  non  esset),  iustitiae 
necessitate  de  communi  adsensu  congre- 
gati  propter  zelum  iustitiae,  nonne  in 
nomine  Dei  congregati  sunt  ?  Et  si  sic,  45 
nonne  Deus  in  medio  illonun  est,  quum 
ipse  in  Evangelic  nobis  hoc  promittat? 
Et  si  Deus  adest,  nonne  nefas  est  arbi- 
trari  iustitiam  succumbere  posse  ?  quam 
ipse  in  tantum  diligit,  quantum  superius  50 
praenotatur.  Et  si  iustitia  in  duello 
succumbere  nequit,  nonne  de  iure  ad- 
quiritur quod  per  duellum  adquiritur  ? 

Hanc  veritatem  etiam  gentiles  ante 
tubam  Evangelicam  cognoscebaut,  quum  55 
iudicium  a  fortuna  duelli  quaerebant. 
Unde  bene  Fyrrhus  ille,  tam  moribus 
Aeacidarum  quam  sanguine  generosns, 
quum  Legati  Bomanorum  pro  redimendis 
captivis  ad  illnm  missi  fueront,  re-  60 
spondit : 

*  Nee  mi  aurum  posco,  neo  mi  pretium 

dederitis ; 
Non    cauponantes    bellum,  sed    belli- 

gerantes  : 
Eerro,    non    auro,    vitam    cemamus 

utrique. 
Vosne    velit,    an    me    regnare    Hera,  65 

quidve  ferat  sors, 
Virtute  experiamur.     Et  hoc  simul  ac- 

cipe  dictum : 
Quorum  virtuti  belli  fortuna  pepercit, 
Eorundem  me  libertati  parcere  certum 

est. 
Dono  ducite.' 

HaecPyrrhus.    Heram  vocabat  fortunam,  70 
quam  causam  melius  et  rectius  nos  divi- 
nam    providentiam    appellamus.      Unde 
caveant    pugiles,   ne  pretio    constituant 
sibi  causajn  :  quia  non  tunc  duellum,  sed 
forum  sanguinis  et  iniustitiae  dicendum  75 
esset,  nee  tunc  arbiter  Deus  adesse  cre- 
datur,  sed  ille  antiquus  hostis,  qui  litigii 
fuerat   persuasor.      Habeant  semper,   si 
duelliones  esse  volunt,  non  sanguinis  et 
iniustitiae  mercatores,  in  ostio  palaestrae  80 
ante  oculos  Pyrrhum,   qui  pro  imperio 


DE  MONARCHIA :  11.  Cap.  io,  li. 


361 


decertando    sic    aomm    despiciebat,  ut 
dictum  est. 

Qnod  si  contra  veritatem  ostensam  de 

85  imparitate  virium  instetur,  ut  adsolot, 
per  victoriam  David  de  Golia  obtentam 
instantia  refellatur.  Et  si  gentiles  alind 
peterent,  refellant  ipsam  per  victoriam 
Herculis  in  Antaenm.     Stultum  enim  est 

90  valde  vires  quas  Deus  confortat  inferiores 
pugile  suspicari. 

lam  satis  manifestum  est  qnod  per 
dnellum  adquiritur  de  inre  adquiri. 

XT.  Sed  Bomanns  popnlns  per  dnellum 
adquisivit  imperinm ;  quod  fide  dignis 
testimoniis  comprobatur :  in  quibus  mani- 
festandis  non  solum  hoc  apparebit,  sed 
5  etiam  quidquid  a  primordialibus  imperii 
Bomani  diiudicandum  erat,  per  duellum 
esse  discussum. 

Nam  de  primo,  quum  de  sede  patris 
Aeneae,  qui  primus  pater  huius  populi 

10  fuit,  verteretur  litigium,  Tumo  Rutu- 
lorum  rege  contra  stante,  de  communi 
amborum  regum  adsensu,  ad  ultimum, 
propter  divinum  beneplacitum  inquiren- 
dum, inter  se  solum  dimicatum  est,  ut  in 

15  ultimis  Aeneidos  canitur.  In  quo  quidem 
agone  tanta  victoris  Aeneae  dementia 
fuit,  ut  nisi  balteus  quem  Turnus  Pal- 
lanti  a  se  occiso  detraxerat  patuisset, 
victo  victor  simul  vitam  condonasset  et 

20  pacem,  ut  ultima  carmina  nostri  Poetae 
testantur. 

Quumque  duo  populi  ex  ipsa  Troiana 
radice  in  Italia  germinassent,  Bomanus 
videlicet  populus  et  Albanus,  atque  de 

35  signo  aquilae  deque  penatibus  diis  Tro- 
ianorum  atque  dignitate  principandi 
longo  tempore  inter  se  disceptatum  esset; 
ad  ultimum,  de  communi  adsensu  par- 
tium,  propter  instantiam  cognoscendam, 

30  per  tres  Horatios  fratres  hinc,  et  per 
totidem  Guriatios  fratres  inde,  in  con- 
spectu  regum  et  populorum  altrinsecus 
expectantium  decertatum  est ;  ubi  tribus 
pugilibus  Albanorum  peremtis,  Bomano- 

35  rum  duobus,  palma  victoriae  sub  Hostilio 

rege  cessit  Bomanis.    Et  hoc  diligenter 

livius  in  prima  parte  contexit,  cui  Orosius 

etiam  contestatur. 

Deinde  cum  finitimis,  omni  iure  belli 


servato,  cum  Sabinis,  -  cum  Samnitibus,  40 
licet  in  multitudine  disceptantium,  sub 
forma  tainen  duelli,  de  Imperio  decer- 
tatum fuisse,  Livius  narrat :  in  quo  qui- 
dem modo  decertandi  cum  Samnitibus, 
fere  Eortunam  (ut  dicam)  incoepti  poeni-  45 
tuit.  Et  hoc  Lucanus  in  secundo  ad 
exemplum  reducit  sic : 

*Aut  CoUina  tulit  stratas  quot  porta 

catervas. 
Tunc  quum  paene  caput  mundi  remm- 

que  potestas 
Mutavit  translata  locum,  Bomanaque  50 

Samnis 
Ultra     Caudinas     superavit    vulnera 

forcas.* 

Postquam  vero  Italorum  litigia  sedata 
fuerunt,  et  cum  Qraecis,  cumque  Poenis 
nondum  pro  divino  iudicio  certatum 
esset,  ad  imperium  intendentibus  illis  et  S5 
istis,  Fabricio  pro  Bomanis,  Pyrrho  pro 
Graecis,  de  imperii  gloria  in  militiae 
multitudine  decertantibus,  Boma  ob- 
tinuit.  Scipione  vero  pro  Italis,  Hanni- 
bale  pro  Af ricanis  in  forma  duelli  bellum  60 
gerentibus,  Italis  Afri  succubuemnt ; 
sicut  Livius  et  alii  rei  Bomanaescriptores 
testificari  conantur. 

Quis  igitur  adeo  mentis  obtusa«  nunc 
est,  qui  non  videat  sub  iure  duelli  glorio-  65 
sum  populum  coronam  Orbis  totius  esse 
lucratum?      Vere    dicere    potuit   homo 
Bomanus    quod    quidem   Apostolus    ad 
Timotheum :    '  Beposita  est  mihi  corona 
iustitiae : '   reposita,  scilicet,  in  Dei  pro-  70 
videntia  aetema.     Yideant  nunc  luristae 
praesumptuosi,   quantum  infra  sint    ab 
ilia  specula  rationis,  unde  humana  mens 
haec    principia    speculatur,    et    sileajit, 
secundum    sensum    legis    consilium    et  75 
indicium  exhibere  contenti. 

Et  iam  manifestum  est  quod  Bomanus 
populus  per  duellum  adquisivit  imperium: 
ergo  de  iure  adquisivit ;  quod  est  priuci- 
pale  propositum  in  libro  praesenti  80 

Usque  adhuo  patet  propositum  per 
rationes  quae  plurimum  rationalibus 
principiis  innituntur;  sed  ex  nunc  ex 
principiis  fidei  Chrbstianae  itenuu  pate- 
faciendum  est.  85 
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XII.  Maxime  enim  fremnenint,  et 
inania  meditati  sunt  in  Bomanmn  prin- 
cipatnin,  qni  zelatores  fidei  Chxistianae 
se  dicnnt;  nee  miseret  eos  panperum 
5  Christi,  qnibns  non  solum  defraudatio  fit 
in  ecclesiaram  proventibos ;  qninimo 
patrimonia  ipsa  qnotidie  rapinntnr,  et 
depanperatur  Ecclesia,  dnm  simulando 
institiam,  exequutorem  iustitiae  non  ad- 
10  mittunt. 

Kec  iam  depanperatio  talis  absqne  Dei 
iudicio  fit,  qniun  nee  pauperibns  quorum 
patrimonia  sunt  Ecclesiae  facultates  inde 
subveniatur,  neque  ah  offerente  Imperio 
15  cum  gratitudine  teneantur.  Bedeant 
unde  venerunt :  venerunt  bene,  redeunt 
male,  quia  bene  data  et  male  possessa 
sunt.  Quid  ad  pastores  tales?  Quid  si 
Ecclesiae  substantia  diffluit,  dum  pro- 
20  prietates  propinquorum  suorum  exauge- 
antur  ?  Sed  forsan  melius  est  propositum 
prosequi,  et  sub  pio  silentio  Salvatoris 
nostri  exspectare  succursum. 

Dico  ergo,  quod  si  Bomanum  imperium 
25  de  iure  non  fait,  Christus  nascendo  prae- 
sumpsit  iniustum.  Gonsequensestfalsum, 
ei^o    contradictorium    antecedentis   est 
verum.     Inferunt  enim  se  contradictoria 
invicera  a  contrario  sensu. 
30      Falsitatem  oonsequentis  ad  fideles  os- 
tendere  non  oportet :  nam  si  fidelis  quis 
est,  falsum  hoc  esse  concedit ;  et  si  non 
concedit,  fidelis  non  est,  et  si  fidelis  non 
est,  ad  eum  ratio  ista  non  quaeritur. 
35      Consequentiamsic  ostendo :  Quicunque 
aliquod  edictum  ex  electione  prosequitur, 
illud  esse  iustum    opere  persuadet :    et 
quum   opera  persuadentiora  sint  quam 
sermones  (ut  Philosopho  placet  in  ultimis 
40  ad  Nicomachum),  magis  persuadet  quam 
si  sermone  approbaret.    Sed  Christus,  ut 
scriba  eius  Lucas   testatur,  sub    edicto 
Bomanae    auctoritatis    nasci    voluit    de 
Virgine  Matre,  ut  in  iUa  singnlari  generis 
45  humani  descriptione    Filius    Dei,   homo 
factus,  homo  conscriberetur ;   quod  fuit 
illud    prosequi.     Et    forte    sanctius    est 
arbitrari,    divinitus    illud    exivisse    per 
Caesarem;  ut  qui  tanta  tempora  fuerit 
50  exspectatus  in  societate  mortalium,  cum 
mortalibus  ipse  se  consignaret. 


Ergo  Christus  August!  Bomanomm 
auctoritate  fung^ntis  ecUctum  fore  ius- 
tum, opere  persuasit.  Et  quum  a  iuste 
edicere  iurisdictio  sequatur ;  necesse  est  55 
ut  qui  iustum  edictum  persuasit,  iuris- 
dictionem  etiam  persuaserit,  quae  si  de 
iure  non  erat,  iniusta  erat. 

Et     notandum,     quod     aigumentum 
«umptum  ad  destructionem  consequentis,  60 
licet  de  sua  forma  per  aliquem.   locum 
teneat,  tamen  vim  suam  per  secundam 
figuram    ostendit,     si    reducatur     sicut 
arg^umentum  a  x)ositione  antecedentis  per 
primam.     Beducitur  enim    sic :     Omne  65 
iniustum  persuadetur  iniuste  :  Christus 
non  persuasit  iniuste  :  erg^  non  persuasit 
iniustum.     A  positione  antecedentis  sic  : 
Omne    iniustum    persuadetur    iniuste : 
Christus  persuasit   quoddam  iniustum :  70 
ergo  persuasit  iniuste. 

XIXI.  (XI.)  Et  si  Bomanum  imperium 
de  iure  non  fuit,  peccatum  Adae  in  Christo 
non  fuit  punitum :  hoc  autem  est  falsum ; 
ergo  contradictorium  eius  ex  quo  sequitur 
est  verum.     Falsitas  consequentis  apparet  5 
sic.    Quum   enim   per    peccatum  Adae 
omnes  peccatores  essemus,  dicente  Apos- 
tolo  :  '  Sicut  per  unum  hominem  in  huno 
mundum  peccatum  intravit :  et  per  pec- 
catum mors ;  ita  in  omnes  homines  mors,  10 
in  quo  omnes  peccaverunt ; '  si   de  illo 
peccato    non     fuisset    satisfactum    per 
mortem  Christi,  adhuc  essemus  filii  irae 
natura,  natura  scilicet  depravata,     Sed 
hoc  non  est,  quum  dicat  Apostolus  ad  15 
Ephesios,  loqnens  de  Patre :  '  Qui  prae- 
destinavit  nos    in  adoptionem  filiorum 
per  lesum  Christum,  in  ipsum,  secundum 
propositum  voluntatis  suae,  in  laudem  et 
gloriam  gratiae  suae,  in  qua  gratificavit  20 
nos  in  dilecto  Eilio  suo,  in  quo  habemus 
redemtionem  per  sanguinem  eius,  remis- 
sionem   peccatorum,   secundum  divitias 
gloriae    suae    quae    superabundavit    in 
nobis.'    Quum  etiam  Christus  ipse,  in  se  25 
punitionem  patiens,   dicat  in  lohanne, 
'  Consummatum  est ' ;  nam  ubi  consum- 
matum  est,  nihil  restat  agendum. 

Propter  convenientiam  sciendum  quod 
punitio  non  est  simpliciter  poena  iniuriam  30 
inferentis,  sed  poena  infiicta  iniuriam 


DE  MONARCHIA:   II.  Cap.  13- III.  1,2. 


363 


inferenti  ab  habente  inrisdictionem  pnni- 
endi.  Unde,  nisi  ab  ordinario  indice 
poena  inflicta  sit,  punitio  uon  est,  sed 

35  x)otius  inioria  est  dicenda.  Unde  dicebat 
ille  Moysi :  *  Quis  te  constituit  iudicem 
super  nos?' 

Si  ergo  sub  ordinario  indice  Christns 
passns  non  fuisset,   ilia  poena    punitio 

40  non  fuisset :  et  iudex  ordinarius  esse  non 
poterat,  nisi  supra  totum  humanum  genus 
inrisdictionem  habens,  quum  totum  hu- 
manum genus  in  came  ilia  Christ! 
portantis    dolores  nostros  (ut    ait   Pro- 

45  pheta),  vel  sustinentis,  puniretur.  Et 
supra  totum  humanum  genus  Tiberius 
Caesar,  cuius  vicarius  «rat  Pilatus,  inris- 
dictionem non  habuisset,  nisi  JRomanum 
Imperium  de  iure  fuisset.    Hinc  est  quod 

50  Herodes,  quamvis  ignorans  quid  faceret, 
sicut  et  Caiphas,  quum  verum  dixit  de 
coelesti  decreto,  Christum  Pilato  remisit 
ad  iudicandum,  ut  Lucas  in  Evangelio 
suo  tradit.    Erat  enim  Herodes  non  vicem 

55  Tiberii  gerens  sub  signo  aquilae,  vel  sub 
signo  Senatus;  sed  rex,  regno  singulari 
ordinatus  ab  eo,  et  sub  signo  regm  sibi 
commissi  gubemans. 

Desinant  igitur  imperium  «xprobrare 

60  Bomanum  qui  se  fllios  Ecclesiae  fingunt ; 
quum  videant  sponsum  Christum  illud 
sic  in  utroque  termino  suae  militiae  com- 
probasse.  Et  iam  sufficienter  manifestum 
esse  arbitror,  Bomanum  populum  sibi  de 

6$  iure  orbis  Imperium  adscivisse. 

O  felicem  populum,  o  Ausonlam  te 
gloriosam,  si  vel  numquam  infirmator 
ille  imperii  tui  natus  fuisset,  vel  num- 
quam sua  pia  intentio  ipsum  fefellisset ! 


-M- 


LIBER  TERTIUS. 

QUAIilTER   OFFICIUM    MoNARCHIAE,   AIVK 
Impbrii,   DBPENDET   a   DBO  IMMEDIATB. 

1.  '  CoNCLUBiT  ora  leonum,  et  non 
nocuerunt  mihi ;  quia  coram  eo  iustitia 
inventa  est  in  me.'  In  principio  huius 
operis  propositom  fuit  de  tribus  quaes- 


tionibus,  prout    materia   pateretur,   in-  5 
quirere ;  de  quarum  duabus  primis,  in 
superioribus  libris,  ut  credo,  sufficienter 
peractum  est.      Nunc  autem  de   tertia 
restat  agendum.     Cuius  quidem  Veritas, 
quia  sine    rubore    aliquorum    emergore  10 
nequit,    forsitan   alicuius    indignationis 
in  me  causa  erit.     Sed  quia  de  throno 
immutabili  suo  Veritas  deprecatur,  Salo- 
mon etiam,  sylvam  Proverbiorum  ingre* 
diens,  meditandam    veritatem,   impium  15 
detestandum,  in  se  facturo,  nos  docet, 
ac  praeceptor   morum  Philosophus,  fa* 
miliaria  destruenda  pro  veritate  suadet ; 
adsumpta  fiducia  de  verbis  Danielis  prae* 
missis,  in  quibus  divina  potentia  clypeus  20 
defensorum   veritatis   adstruitur,    iuxta 
monitionem  Pauli,  fidei  loricam  induens, 
in  calore  carbonis  illius  quem  unus  de 
Seraphim  accepit    de  altari  coelesti   et 
tetigit  labia  Isaiae,  gymnasium  praesens  25 
ingrediar,  et  in  brachio  Illius,  qui  nos 
de  potestate  tenebrarum  liberavit  in  san- 
guine suo,  impium  atque  mendacem  de 
palaestra,    43pectante     mundo,     eiciam. 
Quid  timeam?    quum  Spiritus  Patri  et  30 
Filio  coaetemus  ait  per  os  David:  'In 
memoria  aetema  erit  iustus,  ab  auditione 
mala  non  timebit.' 

Quaestio  igitur  praesens,  de  qua  in- 
quisitio  futura  est,  inter  duo  luminaria  35 
magna  versatur :  Bomanum  scilicet  Pon- 
tificem  et  Bomanum  Principem ;  et 
quaeritur,  utrum  auctoritas  Monarchae 
Bomani,  qui  de  iure  Monarcha  mundi 
est,  ut  in  secundo  libro  probatum  est,  40 
immediate  a  Deo  dependeat,  an  ab  aliquo 
Dei  vicario  vel  ministro,  quem  Petri  suc- 
cessorem  intelligo,  qui  vere  claviger  est 
regni  coelorum. 

JI.  Ad  praesentem  quaestionem  discn- 
tiendam,  sicut  in  sux)erioribus  est  per- 
actum, aliquod  principium  est  adsumen- 
dum,  in  virtute  cuius  aperiendae  veritatis 
argumenta  formentur.  Nam  sine  praefixo  5 
principio,  etiam  vera  dicendo,  laborare 
quid  prodest?  quum  principium  solum. 
€tdsumendorum  mediorum  sit  radix. 

Haec  igitur  irrefragabilis  Veritas  prae- 
figatur,  scilicet  quod  illud  quod  naturae  10 
intention!  repugnat,  Deus  nolit.    Nam  si 
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hoc  vemxn  non  esset,  contradictorioxn 
eius  non  essct  falsam,  quod  est :  Deam 
non  nolle  qnod  naturae  intention!  re- 

15  pugnat.  Et  si  hoc  non  falsum,  nee  ea 
quae  sequuntur  ad  ipsum.  Impossibile 
enim  est  in  necessariis  consequentiis 
falsum  esse  consequens,  antecedente  non 
falso  existente. 

ao  Sed  ad  non  nolle  alterum  duomm. 
sequitur  de  necessitate,  aut  velle,  aut 
non  velle :  sicut  ad  non  odire  necessario 
sequitur,  aut  amare,  aut  non  amare:  non 
enim  non   amare    est    odire ;    nee    non 

35  velle  est  nolle,  ut  de  se  patet.  Quae  si 
falsa  non  sunt,  ista  non  erit  falsa .  Deus 
vult  quod  non  vult ;  cuius  falsitas  non 
habet  superiorem. 

Quod  autem  verum  sit  quod  dicitur, 

30  sic  declaro :  Manifestum  est  quod  Deus 
finem  naturae  vult :  aliter  coelum  otiose 
moveretur ;  quod  dicendum  non  est.  Si 
Deus  vellet  impedimeutum  finis,  vellet 
etiam  finem  impedimenti  ;   aliter  etiam 

35  otiose  vellet.  £t  quum  finis  impedi- 
menti sit,  non  esse  rei  impeditae ;  se- 
queretur  Deum  velle  non  esse  finem 
naturae  quem  dicitur  velle  esse. 

Si  enim  Deus  non  vellet  impedimeutum 

40  finis,  prout  non  vellet,  sequeretur  ad  non 
voile,  nihil  de  impedimento  curaret,  sive 
esset  sive  non  esset.  Sed  qui  impedi- 
mentum  non  curat,  rem  quae  x)otest 
impediri  non  curat,  et  per  consequens 

45  non  habet  in  voluntate,  et  quod  quis  non 
habet  in  voluntate,  non  vult.  Propter 
quod,  si  finis  naturae  impediri  potest, 
quod  potest,  de  necessitate  sequitur,  quod 
Deus  finem  naturae    non  vult ;    et  sic 

50  sequitur  prius,  videlicet  Deum  velle  quod 
non  vult.  Verissimum  est  igitur  illud 
principium,  ex  cuius  contradictorio  tam 
absurda  sequuntur. 

TTT.  In  introitu  ad  quaestionem  hanc 
notare  oportet,  quod  primae  quaestionis 
Veritas  magis  manifestanda  fuit  ad  igno- 
rantiam  tollendam,  quam  ad  toUendum 
5  litigium.  Sod  quae  fuit  secundae  quaes- 
tionis quaestio,  aequaliter  ad  ignoran- 
tiam  et  litigium  se  habet.  Multa  etenim 
ignoramus,  de  quibus  non  litigamus ; 
nam  geometra  circuli  quadraturom  ig- 


norat,  non  tamen  de  ipsa  litigat ;  theo-  10 
logus  vero  uumerum  Angelorum.  ignorat, 
non  tamen  de  illo  litigium  faoit ;  Aegyp- 
tius  vera  Scytharum  civilitatem,  non 
propter  hoc  de  ipsorum  civilitate  eon- 
tendit.  15 

Huius  quidem  tertiae  quaestionis  Veri- 
tas tantum  habet  litigium,  ut  quemad- 
modum  in  aliis  ignorantia  solet  esse 
causa  litigii,  sio  hie  litigium  cansa  igno- 
rantiae  sit  magis.  Hominibus  namque,  so 
rationis  intuitum  voluntate  praevolan- 
tibus,  hoc  semper  contingit :  ut  male 
afiecti,  lumine  rationis  postposito,  affectu 
quasi  caeci  trahantur,  et  pertinaciter 
suam  denegent  caecitatem.  Unde  fit  35 
persaepe  quod  non  solum  falsitas  patri- 
monium  habeat,  sed  ut  plerique,  de  suis 
terminis  egredientes,  per  aliena  castra 
discurrant,  ubi  nihil  intelligentes  ipsi, 
nihil  intelliguntur ;  et  sic  provocant  30 
quosdam  ad  iram,  quosdam  ad  dedlgna- 
tionem,  nonnullos  ad  risum. 

Igitur  contra  veritatem  quae  quaeritar 
tria  hominum  genera  maxima  coUuc- 
tantur.  35 

Summus  namque  Pontifex,  Domini 
nostri  lesu  Christi  Vicarius  et  Petri 
successor,  cui  non  quidquid  Christo  sed 
quidquid  Petro  debemus,  zelo  fortasse 
clavium,  nee  non  alii  gregum  Christia-  40 
norum  pastores,  et  alii  quos  credo  zelo 
solo  matris  Ecclesiae  promoveri,  veritati, 
quam  ostensurus  sum,  de  zelo  forsan  (ut 
dixi),  non  de  superbia,  contradicunt. 

Quidam  vero  alii,  quorum  obstinata  45 
cupiditas  lumen  rationis  extinxit,  et  dum 
ex  patre  diabolo  sunt,  Ecclesiae  se  filios 
esse  dicunt,  non  solum  in  hac  quaestione 
litigium  movent,  sed  sacratissimi  Princi- 
patus  vocabulum  abhorrentes,  superiorum  50 
quaestionum  et  huius  principia  impu- 
denter  negarent. 

Sunt  etiam  tertii  quos  Decretalistas 
vocant,  qui  Theologiae  ac  Philosophiae 
cuiuslibet  inscii  et  expertes,  suis  Decreta-  55 
libus  (quas  profecto  venerandas  existimo) 
tota  intentione  innixi,  de  illarum  prae- 
valentia  credo  sporantes,  Imperio  dero- 
gant.  Nee  mirum,  quum  iam  audiverim 
quemdam  do  illis  dicentem,  et  procaciter  60 
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asserentem,  traditiones  Ecclesiae  fidei 
fundamentuin.  Quod  quidem  nefas  de 
opinione  mortalium  illi  submoveant  qni, 
ante  traditiones  Ecclesiae,  in  Filiiun  Dei 

65  Christum,  sive  ventnmm  sive  praesentem 
sive  iam  passrun  credidemnt,  et  credendo 
speravenint,  et  sperantes  caritate  ar- 
semnt,  et  ardentes  ei  coheredes  factos 
esse  mundns  non  dnbitat. 

70  Et  ut  tales  de  praesenti  gynmasio 
totaliter  excludantur,  est  advertondnin 
quod  qnaedam  scriptura  est  ante  Ecde- 
siam,  quaedam  com  Ecclesia,  qnaedam 
post  Ecclesiam. 

75  Ante  quidem  Ecclesiam  sunt  vetus  et 
novum  Testameutum,  quod  'in  aetemum 
mandatum  est'  ut  ait  Propheta ;  hoc  enim 
est  quod  dicit  Ecclesia,  loquens  ad 
Sponsum  :  '  Trahe  me  post  te.' 

80  Cum  Ecclesia  yero  sunt  veneranda  ilia 
Concilia  principalia,  quibus  Christum 
interfuisse  nemo  fidelis  dubitat,  quum 
habeamus  Ipsum  dixisse  discipulis, 
ascensurus  in  coelum:  'Ecce  ego  vobis- 

85  cum  sum  omnibus  diebus,  usque  ad 
consummation  em  saeculi,'  ut  Matthaeus 
testatur.  SuntetiamscripturaeDoctorum, 
Augustini  et  aliorum,  quos  a  Spiritu  Sancto 
adiutos  qui  dubitat,  fructus  eorum  vel 

90  omnino  non  vidit,  vel  si  vidit  minime 
degustavit. 

Post  Ecclesiam  vero  sunt  traditiones, 
quas  Deoretales  dicunt :  quae  quidem  etsi 
anctoritate  Apostolica  sunt  venerandae, 

95  fundamentali  tamen  Scripturae  post- 
ponendas  esse  dubitandum  non  est ;  quum 
Christus  Sacerdotes  obiurgaverit  de  con- 
trario.  Quum  enim  interrogassent, 
'  Quare  discipuli  tui  traditionem  seniorum 
100  transgrediuntur  ? '  (negligebant  enim 
manuum  lotionem),  Christus  eis  Matthaeo 
testante,  respondit :  '  Quare  et  vos  trans- 
gredimini  mandatum  Dei,  propter  tradi- 
tionem vestram?'  In  quo  satis  innuit, 
105  traditionem  postponendam. 

Quod  si  traditiones  Ecclesiae  post 
Ecclesiam  sunt,  ut  declaratum  est ; 
necesse  est,  ut  non  Ecclesiae  a  tradi- 
tionibus,   sed  ab  Ecclesia    traditionibus 

1 10  accedat  auctoritas,  hique,  solas  traditiones 
habentes,  ab  hoc,  ut  dicebatur,  gynmasio 


excludendi  sunt.  Oportet  enim  hano 
veritatem  venantes,  ex  iis,  ex  quibus 
Ecclesiae  manat  auctoritas,  investigando 
procedere.  115 

His  itaque  sic  exclusis,  excludendi  sunt 
alii,  qui,  corvorum  plumis  operti,  oves 
albas  in  grege  Domini  se  iactant.  Hi 
sunt  impietatis  filii,  qui,  ut  fiagitia  sua 
exsequi  possint,  matrem  prostituunt,  120 
fratres  exx)ellunt,  et  denique  iudicenx 
habere  nolunt.  Nam  cur  ad  eos  ratio 
quaereretur,  quum  sua  cupiditate  detentl 
principia  non  viderent  ? 

Quapropter  cum  solis  concertatio  restat,  125 
qui,  aliquali  zelo  erga  matrem  Ecclesiam 
ducti,  ipsam,  quae  quaeritur,  veritatem 
ignorant.  Cum  quibus  ilia  reverentia 
fretus,  quam  pius  filius  debet  patri,  quam 
pius  filius  matri,  pius  in  Christum,  pius  130 
in  Ecclesiam,  pius  in  Pastorem,  pius  in 
omnesChristianam  religionemprofitentes, 
pro  salute  veritatis  in  hoc  libro  certamen 
incipio. 

IV,  Isti  vero  ad  quos  erit  tota  disputatio 
sequens,  asserentes  auctoritatem  Imperii 
ab  auctoritate  Ecclesiae  dependere,  velut 
artifex  inferior  dependet  ab  architecto, 
pluribus  adversis  argumentis  moventur,  5 
quae  quidem  de  sacra  Scriptura  eliciunt, 
et  de  quibusdam  gestis  tam  summi  Ponti- 
ficis,  quam  ipsius  Imperatoris,  nonnullum 
vero  rationis  indicium  habere  nituntur. 

Dicunt  enim  primo,  secundum  scrip-  10 
turam  Geneseos,  quod   Deus   fecit   duo 
magna    luminaria,    luminare   mains,  et 
luminare  minus,  ut   alterum   praeesset 
diei,  et  alterum  noctL     Quae  allegorice 
dicta  esse  intelligebant  ista  dno  regimina,  15 
scilicet  spirituale  et  temporale.     Deinde 
arguunt,  quod  quemadmodum  Luna,  quae 
est  luminare  minus,  non  habet  lucem, 
nisi  prout  recipit  a  Sole,  sic  nee  regimen 
temporale  auctoritatem  habet,  nisi  prout  20 
recipit  a  spirituali  regimine. 

Propter  hanc  et  propter  alias  eorum 
rationes  dissolvendas,  praenotandum 
quod,  sicut  Philosopho  placet  in  iis  quae 
de  sophisticis  Elenchis, '  solutio  argumenti  25 
est  err  oris  manifestatio.'  Et  quia  error 
potest  esse  in  materia  et  in  forma  argu- 
menti, dupliciter  peccare  contingit :  aut 
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scilicet    adsQinendo    falsnxn,    ant    non 

30  ^yllogizando.  Qnae  duo  Fhilosophos 
obiciebat  contra  Farmenidem  et  Melis- 
siuii,  dicens  :  '  Qui  falsa  recipiant,  et  non 
^yllogizantes  sunt.*  Et  accipio  hie  largo 
modo  falstim,  etiam  pro  inopinabUi,  quod 

35  in  materia  prdbabili  habet  natnram  falsi. 
Si  vero  in  forma  sit  peccatnm,  conclnsio 
interimenda  est  ab  illo  qni  solvere  vnlt, 
ostendendo  formam  syllogisticam  non 
esse  servatam.     Si  vero  peccatum  sit  in 

40  materia^  ant  est  quia  simpliciter  falsum 
adsumptum  est,  aut  quia  falsum  secundum 
quid.  Si  simpliciter,  per  interemptionem 
adsumpti  solvendum  est;  si  secundum 
quid,  per  distinctionem. 

45  Hoc  viso,  ad  meliorem  huius  et  aliarum 
inferiusfactarum  solutionum  evidentiam, 
advertendum  quod  circa  sensum  mysti- 
cum  dupliciter  errare  contingit :  aut 
quaerendo  ipsum  ubi  non  est,  aut  acci- 

50  piendo  aliter  quam  accipi  debeat. 

Propter  primum  dicit  Augustinus  in 
Civitate  Dei :  ^  Non  omnia  quae  gesta 
narrantur  etiam  significare  aliquid  pu> 
tanda  sunt ;  sed  propter  ilia  quae  aliquid 

55  significant,  etiam  ea  quae  nihil  signi- 
ficant, attexuntur.  Solo  vomere  terra 
proscinditur ;  sed  ut  hoc  fieri  possit, 
etiam  caetera  aratri  membra  sunt  neces^ 
saria.' 

60  Propter  secundum,  idem  ait  in  Doc- 
trina  Christiana,  loquens  de  illo,  qui  vult 
aliud  in  scripturis  sentire,  quam  ille  qui 
scripsit  eas  dicit,  quod  '  ita  fallitur,  ac  si 
quisquam  deserens  viam,  eo  tamen  per 

65  gyrum  pergeret  quo  via  ilia  perducit.' 
Et  subdit :  '  Demonstrandum  est,  ut  con- 
suetudine  deviandi  etiam  in  transversum 
aut  perversum  ire  cogatur.'  Deinde  in- 
nuit  causam,  quare  cavendum  sit  hoc  in 

70  scripturis,  dicens  :  '  Titubabit  fides,  si 
divinarum  scripturarum  vacillat  aucto- 
ritas.*  Ego  autem  dico,  quod  si  talia 
fuerint  de  ignorantia,  correptione  dili- 
genter  adhibita,  ignoscendum  est,  sicut 

75  ignoscendum  esset  illi,  qui  leonem  in 
nubibus  formidaret.  Si  vero  industria, 
non  aliter  cum  sic  errantibus  est  agen- 
dum, quam  cum  tyrannis,  qui  publica 
iura  non  ad  communem  utilitatem  se- 


quuntur,   sed   ad   propnam   retorgaere  So 
oonantur. 

Oh  summum  facinus,  etiamsi  contingat 
in  somniis,  aetemi  Spiritns  intentione 
abuti !  Non  enim  peccatur  in  Moysen, 
non  in  David,  non  in  lob,  non  in  Mat-  85 
thaeum,  nee  in  Paulum,  sed  in  Spiritum 
Sanctum,  qui  loquitur  in  ill  is.  Nam 
quamquam  scribae  divini  eloqtiii  multi 
sint,  unicus  tamen  dictator  est  Dens,  qui 
beneplacitum  suum  nobis  per  multonun  90 
calamos  explicare  dignatus  est. 

His  itaque  praenotatis,  ad  id  quod  su- 
perius  dicebatur  dico  per  interemptionem 
illius  dicti,  quod  dicunt :  ilia  dno  Inini- 
naria  typice  importare  duo  haec  regimina,  95 
in  quo  quidem  dicto  tota  vis  argtunenti 
consistit.   Quod  autem  ille  sensus  omnino 
sustineri  non  possit,  duplici  via  potest 
ostendi.     Prime,   quia  quum  huiusmodi 
regimina  sint  accidentia  quaedam  ipsius  100 
hominis,  videretur  Deus  usus  foisse  or- 
dine    perverso,  accidentia  prius  prodn- 
cendo  quam  proprium  subiectum ;  qnod 
absurdum  est  dicere  de  Deo.     Nam  ilia 
duo  luminaria  producta  sunt  die  quarto,  ip5 
et  homo  die  sexto ;  ut  patet  in  litera. 

Praeterea,  quum  ista  regimina  sint 
hominum  directiva  in  quosdam  fines,  ut 
infra  patebit,  si  homo  stetisset  in  statu 
innocentiae,  in  quo  a  Deo  factus  est,  no 
talibus  directivis  non  indiguisset.  Sunt 
ergo  huiusmodi  reg^imina  remedia  contra 
infirmitatem  peccati.  Quum  ergo  non 
solum  in  die  quarto  peccator  homo  non 
erat,  sed  etiam  simpliciter  homo  non  115 
erat,  producere  remedia  fiiisset  otiosxmif 
quod  est  contra  divinam  bonitatem. 
Stultus  enim  esset  medicus,  qui  ante 
nativitatem  hominis,  pro  apostemate  fu- 
ture, illi  emplastrum  conficeret.  Non  120 
igitur  dicendum  est,  quod  quarto  die 
Deus  haec  duo  regimina  fecerit ;  et  per 
consequens  intentio  Moysi  esse  non  potuit 
ilia,  quam  fingunt. 

Potest  etiam  hoc  mendacium,  tolerando,  125 
per  distinctionem  dissolvi.  Mitior  nam- 
que  est  in  adversarium  solutio  distinctiva ; 
non  enim  omnino  mentiens  esse  videtur, 
sicut  interemptiva  ilium  videri  facit. 
Dico  ergo,  quod  licet  Luna  non  habeat  i^ 
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lacem  abnndanter,  nisi  nt  a  Sole  recipit, 
non  propter  hoc  seqaitnr,  quod  ipsa  Luna 
sit  a  Sole.  Unde  sciendum,  quod  aliud 
est  esse  ipsius  Lunae,  aliud  virtus  eius, 

135  et  aliud  operari.  Quantum  est  ad  esse, 
nullo  modo  Luna  dependet  a  Sole,  nee 
etiam  quantum  ad  virtutem,  nee  quantum 
ad  operationem  simpliciter ;  quia  motus 
eius  est  a  motore  proprio,  influentia  sua 

140  est  a  propriis  suis  radiis.  Habet  enim 
aliquam  lucem  ex  se,  ut  in  eius  eclipsi 
manifestum  est ;  sed  quantum  ad  melius 
et  virtuosius  operandum,  recipit  aliquid 
a  Sole,    quia    lucem    abundantem,   qua 

14s  recepta,  virtuosius  operatur. 

Sic  ergo  dico,  quod  regnum  temporale 
non  recipit  esse  a  spirituali,  nee  virtu- 
tem, quae  est  eius  auctoritas,  nee  etiam 
operationem  simpliciter;  sed  bene  ab  eo 

150  recipit,  ut  virtuosius  operetur  per  lucem 
gratiae,  quam  in  coelo  et  in  terra  bene- 
dictio  summi  Pontificis  infundit  illi  Et 
ideo  argumentum  peccabat  in  forma : 
quia  praedicatum  in  conclusione  non  est 

155  extremitas  maioris,  ut  patet ;  procedit 
enim  sic  :  Luna  recipit  lucem  a  Sole,  qui 
est  regimen  spirituale ;  regimen  tempo- 
rale  est  Luna :  ergo  regimen  temporale 
recipit  auctoritatem  a  regimine  spirituali. 

160  Nam  in  extremitate  maioris,  ponunt 
lucem :  in  praedicato  vero  conclusionis, 
auctoritatem :  quae  sunt  res  diversae 
subiecto  et  ratione,  ut  visum  est. 

V.  Adsumunt  etiam  argumentum  de 
litera  Moysi,  dicentes,  quod  de  femore 
lacob  flujdt  figura  horum  duorum  re- 
giminum,  quia  Levi  et  ludas;  quorum 
5  alter  fuit  pater  sacerdotii,  alter  vero 
regiminis  temporalis.  Deinde  sic  arguunt 
ex  iis :  Sicut  se  habuit  Levi  ad  ludam, 
sic  se  habet  Ecclesia  ad  Imperium.  Levi 
praecessit  ludam  in  nativitate,  ut  patet 

JO  in  litera :  ergo  Ecclesia  praecedit  Im- 
perium in  auctoritate. 

Et  hoc  vero  de  facili  solvitur :  nam 
quod  dicunt,  quod  Levi  et  ludas,  filii 
lacob,    figurant    ista   regimina,   possem 

25  similiter  hoc  interimendo  dissolvere  ;  sed 
concedatur.  Et  quum  arguendo  inferunt: 
Sicut  Levi  praecedit  in  nativitate,  sic 
Ecclesia  in    auctoritate,   dioo  similiter, 


quod  aliud  est  praedicatum  conclusionis, 
et  aliud  maior  extremitas :  nam  aliud  20 
est  auctoritas,  et  aliud  nativitas,  subiecto 
et  ratione ;  propter  quod  peccatur  in 
forma.  Et  est  similis  processus  huic : 
A  praecedit  B  in  C  ;  D  et  E  se  habent  ut 
A  et  B  :  ergo  D  praecedit  E  in  F ;  E  vero  25 
et  C  diversa  sunt. 

Et  si  facerent  instantiam  dicentes, 
quod  F  sequitur  ad  C,  hoc  est  auctoritas 
ad  nativitatem,  et  pro  antecedente  bene 
infertur  consequens,  ut  animal  pro  ho-  30 
mine  ;  dico  quod  falsum  est :  multi  enim 
sunt  maiores  natu,  qui  non  solum  in 
auctoritate  non  praecedunt,  sed  etiam 
praeceduntur  a  minoribus,  ut  patet,  ubi 
Episcopi  sunt  tempore  iuniores,  quam  35 
sui  Archipresbyteri.  Et  sic  instantia 
videtur  errare  secundum  non  causam  ut 
causa. 

VI.  De  litera  vero  primi  libri  Begum 
adsumunt  etiam  creationem  et  depo- 
sitionem  Saulis :  et  dicunt,  quod  Satil, 
rex  inthronizatus,  fuit  depositus  per 
Samuelem,  qui  vice  Dei  de  praecepto  5 
fungebatur ;  ut  in  litera  patet.  Et  ex 
hoc  arguunt,  quod  quemadmodum  ille 
Dei  vicarius  auctoritatem  habuit  dandi 
et  tollendi  regimen  temporale,  et  in  alium 
transferendi :  sic  et  nunc  Dei  vioarius,  10 
Ecdesiae  universalis  antistes,  auctori- 
tatem habet  dandi  et  tollendi,  et  etiam 
transferendi  sceptrum  regiminis  tem- 
poralis. Ex  quo  sine  dubio  sequeretur, 
quod  auctoritas  Imperii  dependeret,  ut  15 
dicunt 

Et  ad  noc  dicendum,  per  interemp- 
tionem  eius  quod  dicunt  Samuelem  Dei 
vicarium,  quia  non  ut  vicarius,  sed  ut 
legatus  specialis  ad  hoc,  sive  nuncius,  20 
portans  mandatum  Domini  expressum, 
hoc  fecit.  Quod  patet,  quia  quidquid 
Deus  dixit,  hoc  fecit  solum,  et  hoc 
retulit. 

Unde  sciendum,  quod  aliud  est  esse  25 
vicarium,  aliud  est  esse  nuncium  sive 
ministrum ;  sicut  aliud  est  esse  doctorem, 
aliud  est  esse  interpretem.  Nam  vicarius 
est,  cui  iurisdictio  cum  lege  vel  cum 
arbitrio  commissa  est ;  et  ideo  intra  30 
termiuos  iurisdictionis  commissae  de  lege 
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vel  de  arbitrio  potest  agere  circa  aliqtiid, 
quod  dominns  omnino  ignorat.  Nuncins 
autem  non  potest,  in  qnantmn  nmicitis ; 

35  sed  qnemadmodum  xnallens  in  sola  vir- 
tute  fabri  operatur,  sic  et  nnncios  in 
solo  arbitrio  eius,  qui  mittit  illnm.  Non 
igitur  seqnitar,  si  Deus  per  nnncinm 
Samuelem  fecit  hoc,  quod  vicarius  Dei 

40  hoc  facere  possit.    Mnlta  enim  Dens  per 

Angelos  fecit,   et  facit  et  factoms  est, 

quae  vicarius  Dei,  Petri  successor,  facere 

non  posset. 

Unde  argumentum  istomm  est  a  toto 

45  ad  partem,  construendo  sic :  Homo  potest 
audire  et  videre ;  ergo  oculus  potest 
audire  et  videre,  et  hoc  non  tenet.  Te- 
neret  autem  destructive  sic:  Homo  non 
potest  volare,  ergo  nee  brachia  hominis 

50  possunt  volare.  Et  similiter  sic:  Deus 
per  nuncium  facere  non  potest,  genita 
non  esse  genita,  iuxta  sententiam  Aga- 
thonis;  ergo  nee  vicarius  eius  facere 
potest. 

VU.  Adsumunt  etiam  de  litera  Matthaei 
M agorum  oblationem,  dicentes  Christum 
recepisse  simul  thus  et  aurum,  ad  signifi- 
candum  seipsum  dominum  et  gubemar 
5  torem  spiritualium  et  temporalium.  Ex 
quo  inferunt,  Christi  vicarium  dominum 
et  gubematorem  eomndem ;  et,  per  con- 
sequens,  habere  utrorumque  auctoritatem. 
Ad  hoc  respondens,  literam  Matthaei 

10  et  sensum  confiteor :  sed  quod  ex  ilia  in- 
ferre  conantur,  in  termino  deficit.  Syl- 
logizant  enim  sic:  Deus  est  dominus 
spiritualium  et  temporalium:  summus 
Pontifex  est  vicarius  Dei ;   ergo  est  do- 

15  minus  spiritualium  et  temporalium. 
Utraque  namque  propositio  vera  est,  sed 
medium  variatur  et  arguitur  in  quatuor 
terminis,  in  quibus  forma  syllogistica 
non  salvatur ;    ut  patet  ex  iis  quae  de 

20  Syllogismo  simpliciter.     Nam  aliud  est 

Deus,  quod  subicitur  in  maiori  ;  et  aliud 

vicarius  Dei,  quod  praedicatur  in  minori. 

Et  si  quis  instaret  de  vicarii  aequiva- 

lentia,  inutilis  est  instantia  ;  quia  nullus 

25  vicariatus  sive  divinus,  sive  humanus, 
aequivalere  potest  prinoipali  auctoritati  : 
quod  patet  de  levi.  Nam  scimus,  quod 
successor  Petri  non  aequivalet  divinae 


auctoritati,  saltern  in  operatione  naturae ; 
non  enim  posset  facere,  terranx  ascendere  50 
sursum,  nee  ignem  descenders  deorsnm, 
per  officium  sibi  commissum.  Keo  etiam 
possent  omnia  sibi  committi  a  Deo ; 
quoniam  potestatem  creandi,  et  similiter 
baptizandi  nullo  modo  Deus  committere  35 
posset,  ut  evidenter  probatur,  licet  Ma- 
gister  contrarium  dixerit  in  quarto. 

Scimus  etiam,  quod  vicarius  hominis 
non  aequivalet  ei,  quantum  in  hoc  qnod 
vicarius  est,  quia  nemo  potest  dare  qnod  40 
Buum  non  est.  Auctoritas  principalis 
non  est  principis  nisi  ad  usum,  quia 
nullus  princeps  seipsum  auctorissare  po- 
test ;  recipere  autem  potest,  atque  dimit- 
tere,  sed  alium  creare  non  potest,  quia  45 
creatio  principis  ex  principe  non  dependet. 
Quod  si  ita  est,  manifestum  est,  quod  nul- 
lus princeps  potest  sibi  substituere  vi- 
carium in  omnibus  aequivalentem ;  quare 
instantia  nullam  efficaciam  habet.  50 

VXIl.  Item  adsumunt  de  litera  eiusdem 
illud  Christi  ad  Petrum:  'Et  quodcxxm- 
que  ligaveris  super  terram,  erit  ligatum 
et  in  coelis ;  et  quodcumque  solveris  snper 
terram,  erit  solutum  et  in  coelis :'  quod  5 
etiam  omnibus  Apostolis  esse  dictum 
similiter,  acclpiunt  de  litera  Matthaei, 
similiter  et  loannis.  Ex  quo  arguunt, 
successorem  Petri  omnia  de  concessione 
Dei  posse  tam  ligare  quam  solvere,  et  w 
inde  inferunt,  posse  solvere  leges  et  de- 
creta  Imperii,  atque  leges  et  decreta 
ligare  pro  regimine  temporali  ;  unde  bene 
sequeretur  illud,  quod  dicunt. 

Et  dicendum  ad  hoc  per  distinctionem  i5 
contra  maiorem  syllogismi,  quo  utuntur. 
Syllogizant  enim  sic:  Petrus  potuit  sol- 
vere omnia  et  ligare:  successor  Petri 
potest  quidquid  Petrus  potuit ;  ergo  suc- 
cessor Petri  potest  omnia  solvere  et  ligare.  20 
Unde  inferunt,  auctoritatem  et  decreta 
Imperii  solvere  et  ligare  ipsum  posse. 

Minorem  concedo,  maiorem  vero  non 
sine  distinetione.  Et  ideo  dico,  quod  hoc 
signum  universale  '  Omne,'  quod  includi-  25 
tur  in  'quodcumque,'  numquam  distribuit 
extra  ambitum  termini  distributi.  Nam 
si  dico : '  Omne  animal  currit ; '  omne  dis- 
tribuit pro    omni  eo  quod   sub   genere 
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30  animalis  comprehenditur.  Si  vero  dico : 
'  Omnis  homo  ounit  ;*  tunc  signnm  uni- 
versale non  distriboit,  nisi  pro  snppositis 
huios  termini,  Jiomo.  Et  qnnm  dico: 
'  Omnis  grammaticos  ;'   tunc  distributio 

35  magis  coarctatur. 

Propter  quod  semper  videndum  est, 
quid  est  quod  signum  universale  habet 
distribuere :  quo  viso,  facile  apparebit 
quantum  sua  distributio  dilatetur,  cog- 

40  nita  natura  et  ambitu  termini  distributi. 
Unde  quum  dicitur,  *  Quodcumque  liga- 
veris';  si  hoc  'quodcumque'  sumeretur 
absolute,  verum  esset  quod  dicunt,  et 
non  solum  hoc  facere  posset,  quin  etiam 

45  solvere  uxorem  a  viro,  et  ligare  ipsam 
alteri,  vivente  primo,  quod  nullo  modo 
potest.  Posset  etiam  solvere  me  non 
poenitentem,  quod  etiam  facere  ipse  Deus 
non  posset. 

50  Quum  ergo  ita  sit,  manifestum  est  quod 
non  absolute  sumenda  est  ilia  distributio, 
sed  respective  ad  aliquid.  Quid  autem 
ilia  respiciat,  satis  est  evidens,  conside- 
rate illo  quod  sibi  conceditur,  circa  quod 

55  ilia  distributio  subiungitur,  Dicit  enim 
Christus  Petro:  Tibi  dabo  claves  regni 
coelorum ;  hoc  est :  Faciam  te  ostiarium 
regni  coelorum.  Deinde  subdit :  *  Et 
quodcumque,'  quod  est  '  omne  quod ' :  id 

60  est,  omne  quod  ad  istud  officium  specta- 
bit,  solvere  poteris  et  ligare.  Et  sic 
signum  universale  quod  includitur  in 
'  Quodcumque,'  contrahitur  in  sua  dis- 
tributione  ab  of&cio  clavium  regni  coe- 

65  lorum.  Et  sic  adsumendo,  vera  est  ilia 
propositio;  absolute  vero  non,  ut  patet. 
Et  ideo  dico  quod  etsi  successor  Petri, 
secundum  exigentiam  officii  commissi 
Petro,  possit  solvere  et  ligare  ;  non  tamen 

70  propter  hoc  sequitur  quod  possit  solvere 
seu  ligare  decreta  Imperii,  sive  leges,  ut 
ipsi  dicebant,  nisi  ulterius  probaretur 
hoc  spectare  ad  officium  clavium  ;  cuius 
contrarium  inferius  ostendetur. 

XX.  Accipiunt  etiam  illud  Lucae,  quod 
Petrus  dicit  Christo,  cum  ait :  '  Ecce  duo 
gladii  hie ; '  et  dicunt,  quod  per  illos 
duos  gladios  duo  praedicta  reg^mina  in- 
5  telliguntur ;  quae  quoniam  Petrus  dixit 
esse  ibi,  ubi  erat,  hoc  est  apud  se,  inde 


arguunt  ilia  duo  r^imina,  secundum 
auctoritatem,  apud  successorem  Petri 
consistere. 

Et  ad  hoc  dicendum,  per  interemp-  xo 
tionem  sensus  in  quo  fundatur  argu- 
mentum.  Dicunt  enim  illos  duos  gladios 
quos  adsignaverit  Petrus  duo  praefata 
regimina  importare :  quod  omnino  ne- 
gandum  est,  turn  quia  ilia  responsio  non  15 
fiiisset  ad  intentionem  Christi,  tum  quia 
Petrus,  de  more,  subito  respondebat  ad 
rerum  superficiem  tantum. 

Quod  autem  responsio  non  fiiisset  ad 
intentionem  Christi,  non  erit  immani-  20 
festum,  si    considerentur  verba  praece- 
dentia  et  causa  verborum.     Propter  quod 
sciendum  quod  hoc  dictum  fait  in  die 
coenae  ;  unde  Lucas  incipit  superius  sic  : 
'  Venit  autem  dies  azymorum,   in    quo  25 
necesse  erat  occidi  Pascha ; '  in  qua  quidem 
coena  praeloquutus   fuerat  Christus  de 
ingruente    passione,    in    qua    oportebat 
ipsum  separari  a  discipulis  suis.     Item 
sciendum  quod  ubi  ista  verba  intervene-  30 
runt,  erant   simul  omnes  duodecim  di- 
scipuli ;  unde  parum  post  verba  praemissa 
dicit  Lucas :  '  Et  quum  facta  esset  hora, 
discubuit,  et  duodecim  Apostoli  cum  eo.' 
Et  ex  hinc  continuato  colloquio  venit  ad  35 
haec  :  '  Quando  misi  vos  sine  saccule  et 
pera  et  calceamentis,  numquid  aliquid 
defuit  vobis  ?    At  illi  dixerunt :    Nihil. 
Dixit  ergo    eis :    Sed  nunc,   qui    habet 
sacculum,  tollat,  similiter  et  peram ;  et  40 
qui  non  habet,  vendat  tunicam,  et  emat 
gladium.'    In  quo  satis  aperte  intentio 
Christi  manifestatur ;    non  enim  dixit : 
Ematis,  vel  habeatis  duos  gladios,  imo 
duodecim,  quum  ad  duodecim  discipulos  45 
diceret :    '  Qui    non    habet,    emat,'    ut 
quilibet  haberet  unum.     Et  hoc  etiam 
dicebat,  praemonens  eos  pressuram  futu- 
ram,   et  despectum    faturum   erga    eos, 
quasi  diceret :  '  Quousque  fui  vobiscum,  50 
recepti  eratis,  nunc  ftigabimini ;    unde 
oportet   vos  praeparare  vobis  etiam  ea 
quae  iam  prohibui  vobis,  propter  necessi- 
tatem.'    Itaque  si  responsio  Petri,  quae 
est  ad  hoc,  foisset  sub  intention  e  iUa,  55 
iam  non  foisset  ad  eam  quae  erat  Christi ; 
de  quo  Christus  ipsum  increpasset,  sicut 
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mnltoties  increpnit,  qanm  inscie  respon- 

deret.  Hie  aatem  non  fecit,  sed  acquievit : 

60  dicens  ei :     *  Satis  est ;  *    quasi  dioeret : 

'Propter  necessitatem  dico ;  sed  si  qnilibet 

habere  non  potest,  duo  sofficere  x>o8snnt.* 

Et  qnod  Fetms  de  more  ad  snperficiem 

loqueretur,  probat  eins  festina  et  imprae- 

6$  meditatapraesiunptio,  ad  qnam  non  solum 

fidei  sinceritas  impellebat,  sed,  nt  credo, 

pnritas  et  simplicitas  natoralis.     Hano 

snam    praesomptionem    scribae   Christi 

testantnr  omnes. 

70      Scribit  aatem  Matthaens,  qnnm  lesns 

interrogasset  discipolos  :  *  Quem  me  esse 

dicitis  ? '  Petmm  ante  onmes  respondisse : 

*  Ta  es  Christus,  filius  Dei  vivi.*    Scribit 

etiam   quod,  quum  Christas  diceret  di- 

75  scipnlis  quia  oportebat  eum  ire  in*Hiera- 

salem  et  multa  pati ;   Petrus  adsumpsit 

eum  et  coepit  increpare  ilium,  dicens: 

* Absit  a  te,  Dom.ine ;  non  erit  tibi  hoc.' 

Ad  quem  Christus,  redarg^ens,  conversus 

80  dixit :  *  Vade  post  me,  Satana.* 

Item  scribit,  quod  in  monte  transfigu- 
rationis,  in  conspectu  Christi,  Moysi,  et 
Heliae,  et  duorum  filiorum.  Zebedaei, 
dixit :  *  Domine,  bonum  est  nos  hie  esse : 
85  si  vis,  faciamus  hie  tria  tabemaeula,  tibi 
nnum,  Moysi  unum,  et  Heliae  unum.* 

Item  scribit,  quod  quum  diseipuli  essent 

in  navicula  tempore  noctis,  et  Christus 

ambularet    super    aquam,   Petrus    dixit 

90  *  Domine,  si  tu  es,  iube  me  ad  te  venire 

super  aquas.' 

Item  scribit,  quod  quum  Christus  prae- 
nunciaret  seandalum  discipulis  suis, 
Petrus  respondit :  '  Etsi  omnes  scandali- 
gS  zati  fderint  in  te,  ego  nunquam  scan- 
dalizabor.'  Et  infra : '  Etiamsi  oportuerit 
me  mori  tecum,  non  te  negabo.'  Et  hoc 
etiam  contestatur  Marcus.  Lucas  vero 
scribit  Petrum  etiam  dixisse  Christo, 
100  parum  supra  verba  praemissa  de  gladiis  : 
*  Domine,  tecum  paratus  sum  et  in  caree- 
rem  et  in  mortem  ire.' 

loannes  autem  dicit  de  illo  quod  quum 

Christus  vellet  sibi  lavare  pedes,  Petrus 

105  ait :  'Domine,  tu  mihi  lavas  pedes? '    Et 

infra :     '  Non    lavabis    mihi    pedes    in 

aetemum.' 

Dicit  etiam  ipsum  gladio  percussisse 


ministriservom:  quod  etiam  oonsoiilnint 
omnes  quatuor.  u 

Dicit  etiam  loannes  ipsnxn  introivisse 
subito,  quum  venit  in  monnmentom, 
videns  alium  discipolum  ounctantem  ad 
ostium. 

Dicit  iterum  quod  exsistente  lesu  in  ii; 
litore,  post  resurrectionem,  qntun  Petms 
audisset  quia  Dominus  esset,  tunica  sub- 
cinxit  se  (erat  ex^im  nudus),  et  xnisit  se  in 
mare. 

Ultimo  dicit  quod  quum  Petros  vidisset  i« 
loannem,  dixit  lesu :  '  Domine,  hie  antem 
quid?' 

luvat  quippe  talia  de  Archimandrita 
nostro  in  laudem  suae  puritatis  continu- 
asse,in  quibusapertedeprehenditar^qaod  121 
quum  de  duobus  gladiis  loquebatnr,  inten- 
tione  simplici  respondebat  ad  Christum. 

Quod    si  verba   ilia  Christi    et   Petri 
typice  sunt  accipienda,  non  ad  hoc  quod 
diount  isti  trahenda  sunt,  sed  referenda  130 
sunt  ad  sensum  illius  gladii  de  quo  scribit 
Matthaeus  sic :    '  Nolite    arbitrari    quia 
yen!  pacem  mittere  in  terram ;  non  veni 
paeem  mittere,  sed  gladium.     Veni  enija 
separare  hominem  adversus  i>atreni  suum,'  135 
etc.     Quod  quidem  fit  tam  verbo,  quam 
opere.     Propter  quod  dicebat  Lucas  ad 
Theophilum  :   '  quae  coepit   lesus  facere 
etdocere.'  Talem  gladium  Christus  emere 
praeeipiebat,    quem    duplicem    ibi    esse  140 
Petrus  etiam  respondebat.   Ad  verba  enim 
et  opera  parati  erant  per  quae  £Ebcerent 
quod  Christus  dicebat,  se  venisse  facturom 
per  gladium,  ut  dictum  est. 

X.  Dicunt  adhuc  quidam  quod  Con- 
stantinus  Imperator,  mundatus  a  lepra 
intereessione  Sylvestri,  tunc  sununi  Pon- 
tifieis.  Imperii  sedem,  scilicet  Bomam, 
donavit  Ecclesiae,  cum  multis  aliis  Im-  5 
peril  dignitatibus.  Ex  quo  arguunt,  dig- 
nitates  illas  delude  neminem  adsumere 
posse,  nisi  ab  Ecclesia  recipiat,  cuius  eas 
esse  dicunt.  Et  ex  hoe  bene  seqneretur 
auctoritatem  unam  ab  alia  dependere,  ut  10 
ipsi  volunt. 

Positis  et  solutis  igitur  argumentis  quae 
radices  in  divinis  eloquiis  habere  vide- 
bantur,  restant  nunc  ilia  ponenda  et 
solvenda   quae    in    gestis    Bomanis    et  15 
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ratione  humana  radioantnr.  Ex  qnibus 
primnm  est  quod  praemittitur,  quod  sio 
syllogizant :  Ea  quae  sunt  Ecclesiae,  nemo 
de  lure  habere  potest,  nisi  ab  Ecclesia; 

20  et  hoc  conceditnr.  Bomanum  regimen 
est  Ecclesiae;  ergo  ipsnm  nemo  de  inre 
habere  potest,  nisi  ab  Ecclesia.  Et  mi- 
norem  probant  per  eaquae  de  Constantino 
superius  tacta  sunt. 

25  Hanc  ergo  minorem  interimo ;  et  qnum 
probant,  dico  quod  sua  probatio  nulla  est, 
quia  Constantinus  alienare  non  poterat 
Imperii  dignitatem,  nee  Ecclesia  recipere. 
Et  quum  pertinarciter  instant,  quod  dico 

30  sic  ostendi  potest :  Nemini  licet  ea  facere 
per  officium  sibi  deputatum  quae  sunt 
contra  illud  officium;  quia  sic  idem,  in 
quantum  idem,  esset  contrarium  sibi  ipsi : 
quod  est  impossibile.    Sed  contra  officium 

35  deputatum  Imperatori  est  scindere  im- 
perium ;  quum  officium  eins  sit  humanum 
genus  uni  velle,  et  uni  nolle  tenere 
subiectum,  ut  in  primo  huius  de  faoili 
videri  potest :   ergo  scindere  Imperium 

40  Imperatori  non  licet.  Si  ergo  aliquae 
dignitates  per  Constantinum  essent 
alienatae  (ut  dicunt)  ab  Imperio,  et 
cessissent  in  potestatem  Ecclesiae,  scissa 
esset  tunica  inconsutilis,  quam  scindere 

45  ausi  non  sunt  etiam  qui  Christum  yerum 
Deum  lancea  perforarunt. 

Praeterea,  sicut  Ecclesia  suum  habet 
fundamentum^  sic  et  Imperium  suum : 
nam  Ecclesiae  fundamentumChristus  est. 

50  Unde  Apostolus  ad  Corinthios :  '  Funda- 
mentumaliud  nemo  potest  ponere,  praeter 
id  quod  positum  est,  quod  est  Christus 
lesus.'  Ipse  est  petra,  super  quam  aedi- 
ficata  est  Ecclesia ;  Imperii  vero  fiinda- 

S5  mentum  ius  humanum  est.  Modo  dico 
quod  sicut  Ecclesiae  fundamento  suo 
contrariari  non  licet,  sed  debet  semper 
inniti  super  illud,  iuxta  illud  Canticorum : 
*  Quae  est  ista,  quae  ascendit  de  deserto, 

60  delitiis  affluens,  innixa  super  dilectum 
suum?'  sic  et  Imperio  licitum  non  est, 
contra  ius  humanum  aliquid  facere.  Sed 
contra  ius  humanum  esset,  si  seipsum 
Imperium  destrueret;   ergo  Imperio  se- 

65  ipsum  destruere  non  licet.  Quum  ergo 
scindere  Imperium  esset  destruere  ipsum, 

Bb 


consistente  Imperio  in  unitate  Monarchiae 
universalis ;  manif estum  est  quod  Imperii 
auctoritate  fungenti  scindere  Imperium 
non  licet.  Quod  autem  destruere  Im-  70 
perium  sit  contra  ius  humanum,  ex 
superioribus  est  manifestum. 

Praeterea  omnis  iurisdictio  prior  est 
suo  iudice;  index  enim  ad  iurisdictionem 
ordinatur,  et  non  e  converse.  Sed  Im-  75 
perium  est  iurisdictio,  omnem  temporalem 
iurisdictionem  ambitu  suo  comprehen- 
dens ;  ergo  ipsa  est  prior  suo  iudice,  qui 
est  Imperator,  quia  ad  ipsam  Imperator 
est  ordinatus,  et  non  e  converse.  Ex  quo  80 
patet  quod  Imperator  ipsam  permutare 
non  potest,  in  quantum  Imperator,  quum 
ab  eo  recipiat  esse  quod  est.  Modo  dico 
sic :  Aut  ille  Imperator  erat,  quum  dicitur 
Ecclesiae  contulisse,  aut  non.  Et  si  non,  85 
planum  est  quod  nihil  poterat  de  Imperio 
conferre.  Si  sic,  quum  talis  collatio  esset 
minoratio  iurisdictionis,  in  quantum 
Imperator,  hoc  facere  non  poterat. 

Amplius,  si  unus  Imperator  aliquam  90 
particulam  ab  Imperii  iurisdictione  di- 
scindere  posset,  eadem  ratione  et  alius. 
Et  quum  iurisdictio  temporalis  finita  sit, 
et  omne  finitum  per  finit€U3  decisiones 
absumatur ;  sequeretur  quod  iurisdictio  95 
prima  posset  annihilari :  quod  est 
irrationabile. 

Adhuc,  quum  conferens  habeat  se  per 
modum  agentis;    et  cui   confertur,  per 
modum  patientis,  ut  placet  Philosopho  in  100 
quarto  ad  Nicomachum ;  non  solum  ad 
collationem  esse  licitam  requiritur  dis- 
positio  conferentis,  sed  etiam  eius   cui 
confertur :    videtur    enim    in    patiente 
disposito  actus   activorum  inesse.     Sed  IC5 
Ecclesia    omnino    indisposita    erat    ad 
temporalia  recipienda,  per   praeceptum 
prohibitivum  expressum,  ut  habemus  per 
Matthaeum,  sic :  ^  Nolite  possidere  aumm, 
neque  argentum,  neque  pecuniam  in  zonis  1 10 
vestris,  non  peram  in  via,'  etc.     Nam  etsi 
per  Lucam  habemus  relaxationem  prae- 
cepti,  quantum  ad  quaedam;   ad  posses- 
sionem tamen  auri  et  argent!  licentiatam 
Ecclesiam  post  prohibitionem  illam  in-  115 
venire   non    potm.     Quare    si    Ecdesia 
recipere    non   poterat,   dato   quod  Con- 
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stantinns  hoc  facere  pottusset  de  se ;  actio 
tamen  ilia  non  erat  possibilis,  propter 
120  patientis  indispositionem.  Patet  igitnr 
quod  noc  Ecclesia  recipere  per  xnodiun 
possessionis,  nee  ille  conforre  per  inodimi 
alienationis  poterat.  Poterat  tamen 
Imperator,  in  patrocininm  Ecclesiae, 
125  i>atrinionium  et  alia  dcpntare,  inunoto 
semper  superiori  dominio,  cnins  nnitas 
divisionem  non  patitnr.  Poterat  et 
vicarius  Dei  recipere,  non  tamqnam 
possessor,  sed  tamqnam  fmctuum  pro 
130  Ecclesia  pro  Christi  pauperibus  dispen- 
sator;  qnod  Apostolos  fecisse  non 
ignoratnr. 

TTx  Adhno  dicnnt,  quod  Hadrianns 
Papa  Carolum  Magnum  sibi  et  Ecclesiae 
advocavit,  ob  iniuriam  Longobardorum 
temx>ore  Desiderii  regis  eorum,  et  quod 
5  Carolus  ab  eo  recepit  Imperii  dignitatem ; 
non  obstante  quod  Michael  imperabat 
apud  Constantinopolim.  Propter  quod 
dicunt,  quod  omnes  qui  fuerunt  Bo- 
manomm  Imperatores  post  ipsum,  et 
10  ipsi  advocati  Ecclesiae  sunt,  et  debent 
ab  Ecclesia  advocari  Ex  quo  etiam 
sequeretur  ilia  dependentia  quam  con- 
cludere  volunt. 

Et  ad  hoc  infringendum  dico  quod 
15  nihil  dicunt ;  usurpatio  enim  iuris  non 
facit  ius.  Nam  si  sic,  eodem  modo 
auctoritas  Ecclesiae  probarctur  dependere 
ab  Imperatoro ;  postquam  Otto  Imperator 
Leonem  Papain  restituit,  et  Benedictum 
20  deposuit,  nee  non  in  exilium  in  Saxoniam 
duxit. 

XTT.  (XI.)  Bationo  vero  sic  arguunt. 

Sumunt  etenim  sibi  principium  de  decimo 

primae    Philosophiae,   dicentes:    Omnia 

quae  sunt  unius  generis  reducuntur  ad 

5  unum,  quod  est  mensura  omnium  quae 

sub  illo  genere  sunt.    Sed  omnes  homines 

sunt  unius  generis :   ergo  debent  reduci 

ad  unum,  tamquam  ad  mensuram  omnium 

eorum.     Et  quum   summus  Antistes  et 

10  Imperator  sint  homines,  si  conclusio  ilia 

est   vera,   oportet   quod    roducantur   ad 

unum  hominem.     Kt  quum  Papa  non  sit 

reducendus  ad  alium,  relinquitur  quod 

Imperator,   cum    omnibus    aliis,   sit    re- 

.  15  ducendus  ad  ipsum,  tamquam  ad  men- 


suram et  regolam ;  propter  quod  seqnitnr 
etiam  idem  quod  volunt. 

Ad  hano  rationem  solvendam,  dico 
quod  quum  dicunt :  Ea  quae  sunt  unius 
generis  oportet  reduci  ad  aliquod  unum  20 
de  illo  genere,  quod  est  znetrom  in 
ipso,  verum  dicunt.  Et  similiter  vemm 
dicunt,  dicentes  quod  omnes  homines 
sunt  unius  generis.  Et  similiter  vemm 
concludunt,  quum  inferunt  ex  his  25 
omnes  homines  esse  redncendos  ad 
unum  metrum  in  suo  genere.  Sed 
quum  ex  hao  conolusione  subinfemnt  de 
Papa  et  Imperatore,  fJEkUuntur  secundum 
accidens.  30 

Ad  cuius  evidentiam  sciendnm  quod 
aliud  est  esse  hominem,  et  alind  est 
esse  Papam.  Et  eodem  znodo,  aliud 
est  esse  hominem,  aliud  esse  Impera- 
torem ;  sicut  aliud  est  esse  hominem,  35 
aliud  esse  patrem  et  dominum :  homo 
enim  est  id  quod  est  per  formam  sub- 
siifeintialem,  per  quam  sortitur  speciem  et 
genus,  et  per  quam  reponitur  sub  prae- 
dicamento  substantiae.  Pater  vero  est  40 
id  quod  est  per  formam  accidentalem, 
quae  estrelatio,per  quam  sortitur  speciem 
quamdam  et  genus,  et  reponitur  sub 
genere  ad  aliquid  sive  relationis.  Aliter 
omnia  reducerentur  ad  praedicamentum  45 
substantiae  ;  quum  nulla  forma  acciden- 
talis  per  se  subsistat,  absque  hypostasi 
substantiae  subsistentis :  quod  est  falsum. 
Quum  ergo  Papa  et  Imperator  sint  id 
quod  sunt  per  quasdam  relationes ;  quia  50 
per  Papatum  et  per  Imperiatum,  quae 
relationes  sunt,  altera  sub  ambitu  pater- 
nitatis,  et  altera  sub  ambitu  domina- 
tionis :  manifestum  est  quod  Papa  et 
Imperator,  in  quantum  huiusmodi,  ha-  55 
bent  rei)oni  sub  praedicamonto  relationis, 
et  per  consequens  reduci  ad  aliquod  ex- 
sistens  sub  illo  genere. 

Unde  dico,  quod  alia  est  mensura  ad 
quam  habent  reduci,  prout  sunt  homines;  60 
et  alia,  prout  sunt  et  Papa  et  Imperator. 
Nam,  prout  sunt  homines,  habent  reduci 
ad  optimum  hominem,  qui  est  mensura 
omnium  aliorum  et  idea,  ut  ita  dicam, 
quisquis  ille  sit,  ad  exsistentem  maxima  6$ 
unum  in  genere  suo  ,*  ut  haberi  potest  ex 


DE  MONARCHIA :  III.  Cap.  iii,  13. 


373 


ultimis  ad  Nicomachuiu.  In  quantum 
vero  sunt  relativa  quaedam,  ut  patet, 
reducenda  sunt  vel  ad  invicem,  si  alterum 

70  subaltematur  alteri ;  vel  in  specie  com- 
municant per  naturam  relationis  ;  vel  ad 
aliquod  tertium  ad  quod  reducantur, 
tamquam  ad  communem  unitatem.  Sed 
non  potest  dici,  quod  alterum  subalter- 

75  netur  alteri  ;  quia  sic  alterum  de  altero 
praedicaretur :  quod  est  falsum.  Non 
onim  dicimus :  Imperator  est  Papa,  nee 
e  converse.  Nee  potest  dici,  quod  com- 
municent  in  specie  ;  quum  alia  sit  ratio 

80  Papae,  alia  Imperatoris,  in  quantum 
huiusmodi :  ergo  reducuntur  ad  aliquid, 
in  quo  habent  uniri. 

Propter  quod  sciendum,  quod  sicut  se 
habet  relatio  ad  relationem,  sic  relativum 

85  ad  relativum.  Si  ergo  Papatus  et  Im- 
periatus,  quum  sint  relationes  superposi- 
tionis,  habeant  reduci  ad  respectum 
superpositionis,  a  quo  respectu  cum  suis 
differentialibus    descendunt ;    Papa     et 

90  Imperator,  quum  sint  relativa,  reduci 
habebunt  ad  aliquod  unum  in  quo  re- 
periatur  ipse  respectus  superpositicmis, 
absque  differentialibus  aliis.  Et  hoc  erit 
vel  ipse  Deus,  in  quo  respectus  omnis 

95  universaliter  unitur ;  vel  aliqua  sub- 
stantia Deo  inferior,  in  qua  respectus 
superpositionis,  per  difPerentiam  super- 
positionis, a  simplici  respectu  descendens,. 
particuletur,  Et  sic  patet,  quod  Papa  et 
100  Imperator,  in  quantum  homines,  habent 
reduci  ad  unum ;  in  quantum  vero  Papa 
et  Imperator,  ad  aliud  ;  et  per  hoc  patet 
ad  rationem. 

XllJ.  (XII.)  Positis  et  exclusis  errori- 
bus  quibus  potissime  innituntur  qui 
Bomani  Principatus  auctoritatem  depen- 
dere  dicunt  a  Bomano  Pontifice,  redeun- 

5  dum  est  ad  ostendendum  veritatem  huius 
tertiae  quaestionis,  quae  a  principio  dis- 
cutienda  proponebatur :  quae  quidem 
Veritas  apparebit  sufficienter,  si  sub 
praefixo  principio  inquirendo,  praefatfim 

10  auctoritatem  immediate  dependere  a 
culmine  totius  entis  ostendero,  qui  Deus 
est.  Et  hoc  erit  ostensum,  vel  si  auc- 
toritas  Ecclesiae  removeatur  ab  ilia, 
quum  de  alia  non  sit  altercatio ;  vel  si 


ostensive    probetur    a    Deo    immediate  15 
dependere. 

Quod  autem  auctoritas  Ecclesiae  non 
sit  causa  Imperialis  auctoritatis,  probatur 
sic  :  niud,  quo  non  existente  aut  quo 
non  virtuante,  aliud  habet  totam  suam  20 
virtutem,  non  est  causa  illius  virtutis ; 
sed  Ecclesia  non  existente  aut  non  vir- 
tuante, Imperium  habuit  totam  suam 
virtutem  :  ergo  Ecclesia  non  est  causa 
virtutis  Imperii,  et  per  consequens  nee  25 
auctoritatis,  quum  idem  sit  virtus  et 
auctorit€U3  eius.  Sit  Ecclesia  A,  Impe- 
rium B,  auctoritas  sive  virtus  Imperii  C. 
Si  non  existente  A,  C  est  in  B,  impossi- 
bile  est  A  esse  eausam.  eiua  quod  est  C  30 
esse  in  B  ;  quum  impossibile  sit  effectum 
praecedere  eausam  in  esse.  Adhuc,  si 
nihil  operante  A,  C  est  in  B,  necesse  est 
A  non  esse  eausam  eius  quod  est  C  esse 
in  B  ;  quum  necesse  sit  ad  productionem  35 
efiectus  praeoperari  eausam,  praesertim 
efficientem,  de  qua  intenditur. 

Maior  proi>ositio  huius  demonstrationis 
declarata   est    in    terminis ;    minorem. 
Ghristus  et  Ecclesia  confirmat.    Christus  40 
nascendo  et  moriendo,  ut  superius  dictum 
est;    Ecclesia,  quum  Paulus  in  Actibus 
Apostolorum    dicat    ad    Festum :    *  Ad 
tribunal   Caesaris    sto,.  ubi  me    oportet 
iudicari ; '  quum  etiam  Angelus  Dei  Paulo  45 
dixerit  parum  post :   '  Ne  timeas,  Paule, 
Caesari  te  oportet  adsistere.'    Et  infra 
iterum  Paulus  ad  ludaeos  exsistentes  in 
Italia:  ^Contradicentibus  autem  ludaeis, 
coactus    sum  appellare   Caesarem,   non  50 
quasi  gentem  meam  habens  aliquid  accu- 
sare,  sed  ut  eruerem  animam  meam  de 
morteJ    Quod  si  Caesar  iam  tunc  iudi- 
candi  temporaUa  non  habuisset  auctori- 
tatem, nee  Christus  hoc  persuasisset,  neo  ^^ 
Angelus  ilia  verba  nunciasset,  nee  iUe 
qui  dicebat :  '  Cupio  dissolvi  et  esse  cum 
Christo,'  incompetent  em  iudicem  appel- 
lasset. 

Si  etiam  Constantinus  auctoritatem  50 
non  habuisset  in  patrocinium  Ecclesiae, 
ilia  quae  de  Imperio  deputavit  ei,  de  iure 
deputare  non  potuisset;  et  sic  Ecclesia 
ilia  collatione  uteretur  iniuste;  quum 
Deus  velit  oblatioues  esse  immaculatas,  65 
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inxta  illnd  Levitici:  *  Omuls  oblatio 
qaam  conferetis  Domino  absque  fer- 
men  to  erit.*  Quod  qoidem  praeceptnm, 
licet  ad  offerentes  faciem  habere  videatur; 

70  nihilominus  est  i>er  conseqnens  ad  reci- 
pientes.  Stoltnm  enim  est  credere  Deom 
velle  recipi  quod  prohibet  exhiberi ;  qunm 
etiam  in  eodem  praecipiatnr  Levitis : 
*  Nolite  contaminare  animas  vestras,  nee 

7S  tangatis  qnidquam  eonun,  ne  immnndi 
sitis.'  Sed  dicere  quod  Ecdesia  sic 
abntatur  patrimonio  sibi  depntato,  est 
valde  inconveniens :  ergo  falsom  erat 
illnd,  ex  quo  seqnebatnr. 

XTV.  (Xni.)  Amplins,  si  Ecclesia  vii> 
tntem  haberet  anctorizandi  Bomannm 
Principem,  ant  haberet  a  Deo,  ant  a  se, 
ant  ab  Imperatore  aliqno,  ant  ab  nniverso 
5  mortalinm  adsensn,  vel  saltem  ex  illis 
praevalentinm.  NnUa  est  alia  rimnla 
per  qnam  virtns  haec  ad  Ecclesiam 
manare  potnisset.  Sed  a  nnllo  istomm 
habet :    ergo  virtntem  praediotam   non 

xo  habet. 

Quod  autem  a  nnllo  istomm  habeat, 
sic  apparet.  Nam  si  a  Deo  recepisset, 
hoc  fuisset  ant  per  legem  divinam  ant 
per  natnralem  ;  quia  quod  a  natura  reci- 

15  pitnr,  a  Deo  recipitur,  non  tamen  con- 
vertitnr.  Sed  non  per  natnralem ;  quia 
natura  non  imponit  legem,  nisi  suis 
effectibus:  qunm  Dens  insufficiens  esse 
non  possit,  ubi  sine  secundis  agentibus 

20  aliquid  in  esse  prodnoit.  Unde  qunm 
Ecclesia  non  sit  efifectus  naturae,  sed 
Dei,  dicentis  :  '  Super  hanc  petram  aedi- 
ficabo  Ecclesiam  meam,'  et  alibi  :  *  Opus 
consummavi,   quod  dedisti  mihi   nt  fa- 

25  ciam ; '  manifestum  est  quod  el  natura 
legem  non  dedit. 

Sed  noc  per  divinam  ;  omnis  namque 
divina  lex  duomm  Testamentorum  gre- 
mio  continetur  :   in  quo  quidem  gremio 

30  reperire  non  possum  temporalium  solli- 
citudinem  sive  curam  sacerdotio,  prime 
vel  novissimo,  commendatam  fuisse. 
Quinimo  invenio  sacerdotes  primes  ab 
ilia  de  praecepto  remotos,  nt  patet  per  ea 

35  quae  Dens  ad  Moysen;  et  sacerdotes 
novissimos,  per  ea  quae  Christus  ad  di- 
scipulos.     Quam  quidem  ab  eis  esse  re- 


motam  possibile  non  easet,  si  regiminis 
temporalis  anotoritas  a  sacerdotio  dema- 
naret ;  qunm  saltern  in  aactorisando  40 
sollioitndo  provisionis  instaret,  et  deinde 
cantela  oontinna,  ne  anctoTizatns  a  tra- 
mite  rectitndinis  deviaret. 

Quod  autem  a  se  non  receperit,  de 
facili  patet.  Nihil  est  qnod  dare  possit,  45 
quod  non  habet.  Unde  omne  agens 
aliquid  actn  esse  tale  oportet  quale 
agere  intendit :  nt  habetnr  in  lis,  quae 
de  simpliciter  Ente.  Sed  constat  qnod 
si  Ecclesia  sibi  dedit  illam  virtntem,  non  50 
habebat  Ulam  prinsqnam  daret :  et  sic 
dedisset  sibi  qnod  non  habebat,  qnod  est 
impossibile. 

Qnod  vero  ab  aliqno  Imperatore  non 
receperit,  per  ea  quae  superins  manifesta  55 
sunt,  patet  snfficienter. 

Et  quod  etiam  ab  adsensn  omninm  vel 
praevalentinm  non  habnerit,  qois  dnbitat? 
qunm  non  mode  Asian!  et  Afrioani  onmes, 
quin  etiam  maior  pars  Enropam  oolentinm  60 
hoc  abhorreat  ?  Eastidinm  eteninti  est,  in 
rebus  manifestissimis  probationes  addn- 
cere. 

XV.  (XrV.)  Item,  illnd  qnod  est  contra 
naturam  alicuins  non  est  de  nnmero 
suarum  virtutum  ;  qunm  virtntes  xmins- 
cuiusque  roi  consequantnr  naturam  eins, 
propter  finis  adeptionem,  Sed  virtus  5 
anctorizandi  regnum  nostrae  mortalitatis 
est  contra  naturam  Ecclesiae :  ergo  non 
est  de  nnmero  virtutum  suarum. 

Ad  evidentiam  autem  minoris,  scien- 
dum quod  natura  Ecclesiae  forma  est  lo 
Ecclesiae.  Nam  quam  vis  natura  dicatur 
de  materia  ct  forma,  proprius  tamen 
dicitur  de  forma,  nt  ostensum  est  in 
Naturali  auditu.  Forma  autem  Ecclesiae 
nihil  aliud  est  quam  vita  Christi,  tam  in  15 
dictis  quam  in  factis  comprehensa.  Vita 
enim  ipsius  idea  fuit  et  exemplar  mili- 
tantis  Ecclesiae,  praesertim  pastomm, 
maxime  summi,  cuius  est  pascere  agnos 
et  oves.  Unde  ipse  in  loanne  formam  20 
suae  vitao  relinquens :  '  Exemplum,' 
inquit,  '  dedi  vobis,  nt  quemadmodnm 
eg^  feci  vobis,  ita  et  vos  faciatis.'  Et 
specialiter  ad  Petrum,  postquam  pastoris 
officium    sibi    commisit,    nt    in    eodem  25 
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habemns :  '  Fetre/  inqoit,  *  seqnere  me.* 
Sed  Ghiisttis  htdasmodi  regimen  coram 
Pilato  abnegavit :  '  Begnizm,*  inqoit, 
*■  meom  non  est  de  hoc  mundo ;  si  ex  hoc 

30  mimdo  esset  regnom  menm,  ministri  mei 
utiqne  decertarent,  nt  non  traderer 
Indaeis ;  nanc  autem  regnnm  menm  non 
est  hino.* 

Quod  non  sic  intelligendom  est,  ao  si 

35  Christns,  qui  Deus  est,  non  sit  dominus 
Begni  huius ;  quum  Psalmista  dicat : 
*Quoniam  ipsius  est  mare,  et  ipse  fecit 
illud,  et  aridam  fdndaverunt  manus 
eius ; '  sed  quia,  ut  exemplar  Ecclesiae, 

40  regni  huius  curam  non  habebat.  Velut 
si  aureum  sigillum  loqueretur,  de  se 
dicens :  Non  sum  mensura  in  aliquo 
genere ;  quod  quidem  dictum  non  babet 
locum,  in  quantum  est  aurum,  quum  sit 

45  metrum  in  genere  metallorum,  sed  in 
quantum  est  quoddam  sig^um  receptibile 
per  impressionem. 

Formale  igitur  est  Ecclesiae,  illud  idem 
dicere,   illud    idem  sentire.     Oppositum 

50  autem  dicere  vel  sentire,  contrarium 
formae,  ut  patet,  sive  naturae,  quod  idem 
est.  Ex  quo  colligitur  quod  virtus  aucto- 
rizandi  r^num  hoc  sit  contra  naturam 
Ecclesiae  :  contrarietas  enim  in  opinione 

55  vel  dicto  sequitur  ex  contrarietate  quae 
est  in  re  dicta  vel  opinata ;  sicut  verum 
et  falsum  ab  esse  rei,  vel  non  esse,  in 
oratione  causatur,  ut  doctrina  Praedica- 
mentorum  nos  docet.     Suf&cienter  igitur 

60  per  argumenta  superiora,  ducendo  ad 
inconveniens,  probatum  est  auctoritatem 
Imperii  ab  Ecclesia  minime  dependere. 

XVT.  (XV.)  Licet  in  praecedenti  Capi- 
tulo,  ducendo  ad  inconveniens,  ostensum 
sit  auctoritatem  Imperii  ab  auctoritate 
summi  Pontificis  non  causari ;  non  tamen 
5  omnino  probatum  est  ipsam  immediate 
dependere  a  Deo,  nisi  ex  consequentL 
Consequens  enim  est,  si  ab  ipso  Dei 
vicario  non  dependct,  quod  a  Deo  de- 
pendeat.     Et  ideo,  ad  perfectam  deter- 

10  minationem     propositi,     ostensive     pro- 

bandum  est  Imperatorem,    sive  mundi 

Monarcham,    immediate    se    habere    ad 

Principem  universi,  qui  Deus  est. 

Ad  huius  autem  intelligentiam  scien- 


dum quod  homo  solus  in  entibus  tenet  15 
medium  oorruptibilium  et  incorruptibi- 
lium ;  propter  quod  recte  a  philosophis 
adsimilatur  horizonti,   qui   est  medium 
duomm  hemisphaeriorum.     Nam  homo, 
si  consideretur  secundum  utramque  par-  ao 
tem    essentialem,    scilicet    a.iiiTnM.Tn     et 
corpus :  corruptibilis  est,  si  consideretur 
tantum  secundum  unam,  scilicet  corpus ; 
si  vero  secundum  alteram,scilicet  animam, 
incorruptibilis  est.     Propter  quod  bene  25 
Philosophus  inquit  de  ipsa,  prout  incor- 
ruptibilis est,  in  secundo  de  Anima,  quum 
dixit :  *  Et  solum  hoc  contingit  separari, 
tamquam  perpetuum,  a  corruptibili* 

Si  ergo  homo    medium  quoddam  est  30 
corruptibilium  et  incorruptibilium,  quum 
omne   medium    sapiat   naturam    extre- 
morum,    necesse    est    hominem    sapere 
utramque    naturam.      Et   quum    omnis 
natura  ad  ultimum  quendam  finem  or*  35 
dinetur,  consequitur  ut  hominis  duplex 
finis  exsistat,  ut  sicut  inter  omnia  entia 
solus  inoorruptibilitatem  et  corruptibili- 
tatem  participat ;  sic  solus  inter  onmia 
entia  in  duo  ultima  ordinetur :  quorum  40 
alteram  sit  finis  eius,  prout  corruptibilis 
est ;  alteram  vero,  prout  incorruptibilis. 

Duos  igitur  fines  Providentia  iUa  in- 
enarrabilis  homini  proposuit  intendendos ; 
beatitudinem  scilicet  huius  vitae,  quae  in  45 
operatione  propriae  virtutis  consistit,  et 
per  terrestrem  Paradisum  figuratur;  et 
beatitudinem  vitae  aeternae,  quae  con- 
sistit in  fruitione  divini  aspectus  ad  quam 
propria  virtus  ascendere  non  potest,  nisi  50 
lumine  divino  adiuta,  quae  per  Paradisum 
coelestem  intelligi  datur. 

Ad  has  quidem  beatitudines,  velut  ad 
diversas  conclusiones,  per  diversa  media 
venire  oportet.  Nam  ad  primam  per  gg 
philosophica  documenta  venimus,  dum- 
modo  ilia  sequamur,  secundum  virtntes 
morales  et  intellectuales  operanda  Ad 
secundam  vero  per  documenta  spiritnalia, 
quae  humanam  rationem  transcendunt,  60 
dunmiodo  ilia  sequamur  secundum  vir- 
tutes  theologicas  operando,  Fidem,  Spem 
scilicet  et  Caritatem.  Has  igitur  con- 
clusiones et  media  (licet  ostensa  sint 
nobis  haec  ab  humana  ratione,  quae  per  ^ 
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philosophos  tota  nobis  innotnit;  haeo 
A  Spiritu  Sanoto,  qui  per  Prophetas  et 
HaffioffraphoRf  qui  per  ooaetemnxn  sibi 
Doi  Filium  Iccmm  Christom,  et  per  eins 

70  diicipnlfM,  snpcmaturalem  veritatem  ao 
nobifl  noooasariam  revelavit)  hnxnana 
cnpitUtaft  iKwtorgaretf  nisi  homines  tam- 
qnain  o<iui,  sua  b(«tialitate  vagantes,  in 
oamo  ct  fhmo  oompescerentur  in  via. 

75  l^>pter  quiHi  opus  fhit  homini  duplici 
«Urocti>*KS  aooundnm  dnplicem  finem : 
»cill<H»t  summo  Pi>nti<lce,  qui  secundum 
r<»>*rlnta  humanum  g«nus  perduceret  ad 
vitam    act<»rnani:    ot    Imperatore,    qui 

«>o  aiH'nndum  }^ilo«ophioa  documenta  genus 
huiuanum  a*l  U>mporalem  felicitatem 
tllHlJ^ivn  Kt  qunm  ad  hunc  portum  vel 
nulM»  >"vl  iviuci,  et  hi  cum  difficultate 
nimU    porvwiir©    possint,    nisi    sedatis 

1^  rtw<^t4bw*  Wandae  cupiditatis,  genus  hu- 
nianutu  lilMMTum  in  pacis  tranquillitate 
*^\\i*>*iv*t :  htxs  est  illud  signum  ad  quod 
nmxim<^  dobet  intendere  curator  orbis, 
xjui  dicitur  Romanus  Princeps,  ut  scilicet 

\)«^  in  aitnUa  ista  mortalium  libere  cum  pace 
vivaf nr,  Quumque  dispositio  mundi  huius 
H^iMHWtionem  inhaerentem  coelorum  cir- 
«»\\l*tioni  sequatur;  necesse  est  ad  hoc 
\\t  utilia  documenta  libertatis  et  pacis 

^«  ^Hnwniotio  locis  et  temporibus  applicentur 
do  curators  isto,  dispensari  ab  lUo,  qui 
totalom  coelorum  dispositionem  prae- 
n^ntialiter  intuetur.  Hie  autem  est  solus 
lllo,  qui  hanc  praeordinavit,  ut  per  ipsam 
KW  Ipse  providens  suis  ordinibus  quaeque 
eonnecteret. 

Quod  si  ita  est,  solus  eligit  Deus,  solus 
ipse   confirmat,  quum   superiorem  non 


habeat.  Ex  quo  haberi  potest  nlterius, 
quod  nee  isti  qui  nunc,  nee  alii  cuius- 10$ 
cumque  modi  dicti  fnerint  Mectores,  sic 
dicendi  sunt ;  quin  potius  denunoiatores 
divinae  providentiae  sunt  habendi.  Unde 
fit  quod  aliquando  i>atiantur  dissidium, 
quibus  denunciandi  dignitas  est  indulta :  no 
vel  quia  onmes,  vel  quia  quidam  eorum, 
nebula  cupiditatis  obtenebrati,  divinae 
dispensationis  faciem  non  discemont. 

Sic  ergo  patet  quod  auctoritas  tempo- 
ralis Monarchae,  sine  ullo  medio,  in  115 
ipsum  de  fonte  universalis  auctoritatis 
descendit.  Qui  quidem  fons,  in  arce 
suae  simplicitatis  unitus,  in  multiplices 
alveos  influit  ex  abundantia  bonitatis. 

Et  iam  satis  videor  metam  adtigisse  120 
propositam.     Enucleata  namque  Veritas 
est   quaestionis    illius  qua    quaerebatur 
utrum  ad  bene  esse  mundi  necessarium 
esset  Monarchae  officium?  ac  illins  qoa 
quaerebatur  an  Bomanus  populus  de  iure  125 
Imperium  sibi  adsciverit  ?  nee  non  illius 
ultimae  qua  quaerebatur  an  Monarchae 
auctoritas  a  Deo,  vel  ab  alio  dependeret 
immediate?  Quae  quidem  Veritas  ultimae 
quaestionis  non  sic  stricte  reoipienda  est,  130 
ut  Bomanus  Princeps  in  aliquo  Bomano 
Pontifici  non  subiaceat;   quum  mortalis 
istafelicitas  quodammodo  ad  immortalem 
felicitatem  ordinetur.     Ilia  igitur  reve- 
rentia  Caesar    utatur    ad    Petrum,   qua  135 
primogenitus  filius  debet  uti  ad  patrem ; 
ut  luce  patemae  gratiae  iUustratus,  vir- 
tuosius  orbem  terrae  irradiet,  cui  ab  Hlo 
solo  praefectus  est  qui  est  omnium  spiri- 
toalium  et  temporalium  gubemator.  140 
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LIBER  PRIMUS. 

1.  Cum  neminem  ante  nos  de  vulgaris 
eloquentiae  doctrina  qaicquam  inyenia- 
mns  tractasse,  atque  talexn  scilicet  elo- 
quentiam  penitus  omnibns  necessariam 
5  videamns,  cum  ad  earn  non  tantum.  viri, 
sed  etiam.  mnlieres  et  parvuli  nitantnr, 
in  quantum  Natura  permittit :  volentes 
disoretionem  aliqualiter  lucidare  illorum 
qui  tanquam  caeci  ambulant  per  plateas, 

lo  plerumque  anteriora  posteriora  putantes; 
Yerbo  aspirante  de  ooelis,  looutioni  vul- 
garium  gentium  prodesse  tentabimus: 
non  solum  aquam  nostri  ingenii  ad  tan- 
tum poculum  haurientes,  sed,  accipiendo 

15  vol  compilando  ab  aliis,  potiora  miscentes, 
ut  exinde  potionare  possimusdulcissimum 
hydromellum.  Sed  quia  unamquamque 
doctrinam  oportet  non  probare,  sed  suum 
aperire    subiectum,  ut  sciatur  quid  sit 

xt  Bnper  quod  ilia  versatur,  dicimus<celeriter 
attendenteS;  quod  vulgarem  locutionem 
appellamus  earn  quam  infantes  adsuefiunt 
ab  adsistentibus,  cum  primitusdistinguere 
voces  incipiunt :   vel  quod  brevius  dici 

25  potest,  vulgarem  locutionem  asserimus, 
quam  sine  omni  regula  nutricem  imi- 
tantes  accipimus.  Est  et  inde  alia  locutio 
secundaria  nobis,  quam  Bomani  graTn- 
maticam    vocaverunt.         Hanc    quidem 

30  secundariam  Graeci  habent  et  alii,  sed 
non  omnes ;  ad  habitum  vero  huius  pauci 
perveniunt,  quia  non  nisi  per  spatium 
temporis  et  studii  assiduitatemregulamur 
et  doctrinamur  in  ilia.     Harum  quoque 

35  duarum  nobilior  est  vulgaris,  tum  quia 


prima  fait  humane  generi  nsitata,  tmn 
quia  totus  orbis  ipsa  perfruitur,  licet  in 
diversas  prolationes  et  vocabula  sit  divisa; 
tum  quia  naturalis  est  nobis,  cum  ilia 
potius  artificialis  existat :  et  de  hac  40 
nobiliori  nostra  est  intentio  pertractare. 

11.  Haec  est  nostra  vera  prima  locutio : 
non  dico  autem  nostra,  ut  aliam  sit  esse 
locutionem  quam  hominis ;  nam  eorum 
quae  sunt  onmium,  soli  homini  datum 
est  loqui,  cum  solum  sibi  necessarium  5 
fait.  Non  angelis,  non  inferioribus  ani- 
xnalibus  necessarium  fait  loqui :  sed  ne- 
quicquam  datum  fuisset  eis ;  quod  nempe 
facere  Natura  abhorret.  Si  etenim  per- 
spicaciter  consideramus  quid  cum  lo-  10 
quimur  intendamus,  patet  quod  nihil 
aliud  quam  nostrae  mentis  enucleare 
aliis  conceptum.  Gum  igitur  ang^li  ad 
pandendas  gloriosas  eorum  conceptiones 
habeant  promptissimam  atque  ineffabilem  15 
Bufficientiam  intellectus,  qua  vel  alter 
alter!  totaliter  innotescit  per  se,  vel 
salfcem  per  illud  fulgentissimum  spe- 
culum, in  quo  cuncti  repraesentantur 
pulcerrimi  atque  avidissimi  speculantnr ;  20 
nullo  agno  locutionis  indiguisse  videntur. 
Et  si  obiciatur  de  iis  qui  corruere 
spiritibus,  dupliciter  resiwnderi  potest. 
Primo,  quod  cum  de  his  quae  necessaria 
sunt  ad  bene  esse  tractamus,  eos  prae-  25 
terire  debemus,  cum  divinam  curam 
perversi  expectare  noluerunt.  Secundo 
et  melius,  quod  ipsi  daemones  ad  mani- 
festandam  inter  se  perfidiam  suam  non 
indigent  nisi  ut  sciant  quilibet  de  quo-  30 
libet,    quia   est  et  qnantus  est :    quod 
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quideni  sciont ;  cognovemnt  enim  se 
invicem  ante  roinam.  saam.  Inferioribus 
qnoque    animalibas,   cum    solo    naturae 

35  instinctu  ducantur,  de  locutione  non 
oportuit  provideri ;  nam  omnibus  eius* 
dem  spcciei  sunt  iidem  actus  et  passiones : 
et  sic  possunt  per  proprios  alienos  cog- 
noscere.    Inter  ea  vero  quae  diversarum 

40  sunt  specierum,  non  solum  non  necessaria 
fait  locutio,  sed  prorsus  damnosa  fuisset, 
cum  nullum  amicabile  commercium  fuis- 
set  in  illis.  Et  si  obiciatur  de  serpente 
loquente  ad  primam  mulierem,  vel  de 

45  asina  Balaam,  quod  locuti  sint ;  ad  hoc 
respondemus,  quod  angeluS'  in  ilia,  et 
diabolus  in  illo  taliter  opcrati  sunt,  quod 
ipsa  animalia  moverunt  organa  sua,  sic 
et  vox  inde  resultavit  distincta,  tanquam 

50  vera  locutio ;  non  quod  aliud  esset  asinae 
illud  quam  rudere,  nee  quam  sibillare 
serpent!  Si  vero  contra  argumentetur 
quis  de  eo  quod  Ovidius  dicit  in  quinto 
MetamorpTioseoa    de    picis    loquentibus ; 

55  dicimus  quod  hoc  figurate  dicit,  aliud 
intelligens.  Et  si  dicatur  quod  picae 
adhuc  et  aliae  aves  loquuntur,  dicimus 
quod  falsum  est ;  quia  talis  actus  locutio 
non  est,  sed  quaedam  imitatio  son!  nos- 

60  trae  vocis ;  vel  quod  nituntur  imitari 
nos  in  quantum  sonamus,  sed  non  in 
quantum  loquimur.  Unde  si  expresse 
dicenti2>tcaresonaretetiamptca,  non  esset 
hoc  nisi  repraesentatio  vel  imitatio  soni 

65  illius  qui  prius  dixisset.  Et  sic  patet 
soli  homini  datum  fuisse  loqui  Sed 
quare  necessarium  sibi  foret,  breviter 
pertractare  conemur. 

III.  Cum  igitur  homo  non  naturae 
instinctu  sed  ratione  moveatur;  et  ipsa 
ratio  vel  circa  discretionem,  vel  circa 
indicium,  vel  circa  electionem  diversi- 
5  ficetur  in  singulis,  adeo  ut  fere  quilibet 
sua  propria  specie  videatur  gaudere ;  per 
proprios  actus  vel  passiones,  ut  brutum 
animal,  neminem  alium  intelligere  opina- 
mur ;  noc  per  spiritualem  speculationem, 

xo  ut  angelum,  alterum  alterum  introire 
contingit :  cum  grossitie  atque  opacitate 
mortalis  corporis  humanus  spiritus  sit 
obtentus.  Oportuit  ergo  g^nus  humanum 
ad  communicandum  inter  se  conceptiones 


suas  aliquod  rationale  signam.  et  sen-  15 
suale   habere ;    quia,    cum    de    ratione 
accipere  habeat  et  in  rationem  portare, 
rationale  esse  oportuit ;  cumqne  de  nna 
ratione  in  aliam  nihil  deferri  possit  nisi 
per  medium  sensuale,  sensuale  esse  opor-  20 
tuit :  quare  si  tantum  rationale  esset,  per- 
transire  non  posset ;  si  tantum  sensuale, 
nee  a  ratione  accipere  neo  in  rationem. 
dex>onere  potuisset.  Hoc  equidem  signum 
est    ipsum    subiectum    nobile    de    quo  25 
loquimur:    nam  sensuale   quid    est,    in 
quantum  sonus  est;   ratioruUe  vero,   in 
quantum  aliquid  significare  videtur  ad 
placitum. 

rV.  Soli  homini  datum  ftiit  ut  loque- 
retur,  ut  ex  praemissis  manifestxun  est. 
Nunc  quoque  in  vestigandum  esse  existimo, 
cui  hominum  primum  locutio  data  sit,  et 
quid  primitus  locutus  fuerit,  et  ad  quem,  5 
et  ubi,  et  quando,  nee  non  et  snb  quo 
idiomate  primiloquium  emanavit.   Secun- 
dum quidem  quod  in  principio  legitor 
Genesis,  ubi  de  primordio  mundi  sacra- 
tissima  Scriptura  pertractat,   mulierem  lo 
invenitur   ante   omnes   ^sse  locntam, 
scilicet  praesumptuosissimam  Evam,  cum 
diabolo  sciscitanti  respondit :  *  De  fructu 
lignorum  quae  sunt  in  paradise  vescimur ; 
de  fructu  vero  ligni  quod  est  in  medio  15 
paradisi,  praecepit  nobis  Deus  ne  come- 
deremus  nee  tangeremus,  ne  forte  moria- 
mur.'     Sed  quamquam  mulier  in  scriptis 
prius  in veniatur  locuta,  rationabile  tamen 
est  ut    hominem    prius  locutum    fuisse  20 
credamus :    nee  inconvenienter  putatur, 
tam    eg^egium    humani    generis    actum 
prius  a  viro  quam  a  foemina  profiuisse. 
Bationabiliter  ergo  credimus  ipsi  Adae 
prius  datum  fuisse  loqui  ab  Eo  qui  statim  25 
ipsum  plasmaverat.     Quod  autem  prius 
vox  primi  loquentis  sonaverit,  viro  sanae 
mentis  in  promptu  esse  non  titubo,  ipsum 
fuisse  quod  Deus  est,  scilicet  HI,  vel  per 
modum  interrogationis,  vel  per  modum  30 
responsionis.     Absurdum    atque    rationi 
videtur  horrificum  ante  Beum  ab  homine 
quicquam    nominatum    fuisse,    cum    ab 
ipso  et  in  ipsum  factus  fuisset    homo. 
Nam  sicut,  post  praevaricationem  humani  35 
generis,  quilibet  exordium  suae  locutionis 
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incipit  ab  heu  ;  rationabile  est  qnod  ante 
qui  fait  inciperet  a  gandio :  et  qnod 
nnlloiu    gaudiuni   sit    extra  Deum  sed 

40  totum  in  Deo,  et  ipse  Dens  totns  sit 
gaudium,  .conseqnens  «st  qnod  primns 
loqnens  primo  et  ante  omnia  dixisset, 
Deu8.  Oritnr  et  hie  ista  qnaestio,  cnm 
dicinins  snperins  per  viam  responsionis 

45  hominem  primnm  fnisse  locntnm:  fii 
responsio,  fait  ad  Denm?  nam  si  ad 
Denm  fait,  iam  videretor  qnod  Dens 
locntns  exstitisset,  qnod  contra  snperins 
praelibata  videtnr  insnrgere.    Ad  qnod 

50  qnidem  dicimns  qnod  bene  potnit  re- 
spondisse  Deo  interrogante,  nee  propter 
hoc  Dens  locntns  «st  ipsam  qnam  dicimns 
locntionem.  Qnis  enim  dnbitat  qnicqnid 
est  ad  Dei  nntnm   esse  flexibile?    qno 

55  qnidem  facta,  qno  conservata,  qno  etiam 
gnbemata  snnt  omnia.  Igitnr  cnm  ad 
tantas  alterationes  moveatnr  a6r  imperio 
natnrae  inferioris,  qnae  ministra  et 
factnra  Dei  est,  nt   tonitma   personet, 

6oignem  fnlgoret,  a^nam  gemat,  spargat 
nivem,  grandines  lancinet ;  nonne  imperio 
Dei  movebitnr  ad  qnaedam  sonare  verba, 
ipso  distingnente  qni  maiora  distinxit? 
Qnidni?    Qnare  ad  hoc  et  ad  qnaedam 

6$  alia  haec  snf&cere  credimns. 

V.  Opinantes  antem  (non  sine  ratione 
tarn  ex  snperioribns  qnam  inferioribns 
snmpta),  ad  ipsnm  Denm  primitns  primnm 
hominem  direxisse  locntionem,  rationa- 
5  biliter  dicimns  ipsnm  loqnentem  primnm, 
mox  postqnam  afflatns  est  ab  animante 
virtnte,  incnnctanter  fnisse  locntnm :  nam 
in  homine  sentiii  hnmanins  ■credimns 
qnam  sentire,  dnmmodo  sentiatnr  et  sen- 

10  tiat  tamqnam  homo.  Si  ergo  faber  ille 
atqne  perfectionis  principinm.  et  amator 
afdando  primnm  nostrnm  omni  per- 
fectione  complevit,  rationabile  nobis 
apparet  nobilissimnm  animal  non  ante 

15  sentire  qnam  sentiri  coepisse.  Si  qnis 
vero  fatetnr  contra  obiciens,  qnod  non 
oportebat  illnm  loqni  cnm  solns  adhnc 
homo  existeret,  et  Dens  omnia  sine  verbis 
arcana  nostra  discemat,  etiam  ante  qnam 

20  nos ;  cnm  ilia  reverentia  dicimns  qna  nti 
oportet  cnm  de  aeterna  volnntate  aliqnid 
indicamns,   qnod  licet  Dens  sciret,  imo 


praesciret  (qnod  idem  est  qnantnm  ad 
Denm),  absqne  locntione  conceptnm  primi 
loqnentis,  volnit  tamen  et  ipsnm  loqni ;  nt  2$ 
in  explicatione  tantae  dotis  gloriaretnr 
ipse  qni  gratis  dotaverat.  Et  ideo  divini- 
tns  in  nobis  esse  credendnm  est,  qnod 
actn  nostromm  <eifectnnm  ordinato  lae- 
tamnr :  et  hinc  penitns  eligere  possnmns  30 
locnm  illnm  nbi  efiPntita  est  prima  locntio : 
qnoniam  si  extra  paradisnm  afflatns  est 
homo,  extra;  si  vero  intra,  intra  fnisse 
locnm  primae  locntionis  convicimns. 

VI.  Qnoniam  permnltis  ao  diversis 
idiomatibns  negotinm  ^xercitatnr  hn- 
mannm,  ita  qnod  mnlti  mnltis  non  aliter 
intelligantnr  per  verba  qnam  sine  verbis ; 
de  idiomate  illo  venari  nos  decet  qno  vir  5 
sine  matre,  vir  sine  lacte,  qni  neqne 
pnpillarem  aetatem  neo  vidit  adnltam, 
creditnr  nsns.  In  hoc,  sicnt  etiam  in 
mnltis  aliis,  Petramala  civitas  amplissima 
est,  et  patria  maiori  parti  filiomm  Adam.  10 
Nam  qnicnnqne  tam  obscenae  rationis 
est,  nt  locnm  snae  nationis  delitiosissi- 
mnm  credat  esse  snb  sole,  hie  etiam 
prae  cnnctis  proprinm  vnlgare  licetnr, 
idest  matemam  locntionem,  et  per  15 
conseqnens  credit  ipsnm  fnisse  illnd 
qnod  fait  Adae.  Nos  antem  cni  mnndns 
est  patria,  velnt  piscibns  aeqnor,  qnam- 
qnam  Sarnnm  biberimus  ante  dentes,  et 
Florentiam  adeo  diligamns  nt,  qnia  di-  20 
leximns,  exilinm.  patiamnr  ininste,  ration! 
magis  qnam  sensni  spatnlas  nostri  indicii 
podiamns.  Et  qnamvis  ad  volnptatem  no- 
stram  sive  nostrae  sensnalitatis  qnietem, 
in  terris  amoenior  locns  qnam  Floren-  25 
tia  non  existat,  revolventes  et  poetarnm 
et  aliomm  scriptomm  volnmina  qnibns 
mnndns  nniversaliter  et  membratim 
describitnr,  ratiocinantesqne  in  nobis 
sitnationes  varias  mnndi  locomm,  et  30 
eomm  habitndinem  ad  ntmmqne  polnm 
et  circnlnm  aeqnatorem,  mnltas  esse  per- 
pendimns  firmiterqne  censemns  et  magis 
nobiles  et  magis  delitiosas  et  regiones  et 
nrbes  qnam  Thnsciam  et  Florentiam  nn-  35 
de  snmns  orinndns  et  civis ;  et  plerasqne 
nationes  et  gentes  delectabiliori  atqne 
ntiliori  sermone  nti  qnam  Latinos.  Bed- 
euntes   igitnr   ad    propositnm,  dicimns 
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40  oertam  formam  locutionis  a  Deo  oom 
anima  prima  oonoreatam  fViisse ;  dico 
autem  formam,  et  quantum,  ad  rerum. 
vocabula,  et  quantum  ad  vooabulorum 
construct ionem,  et  quantum  ad  con- 
45  itmotionlfl  prolationem ;  qua  quidem 
forma  omnia  lingp^a  loquentiunx  utere- 
tur,  ni  culpa  praesumptionis  humanae 
dimipata  f\ii«iot,  ut  inferius  ostendetur. 
Hao  forma  locutionis  locutus  est  Adam, 
50  hao  forma  locutionis  locuti  sunt  omnes 
IKmtori  olus  usque  ad  aedificationem  tur- 
rls  Babel,  quae  turris  confusionis  inter- 
prot^itur:  hanc  formam  locutionis  here- 
ditAtl  sunt  mii  Hober,  qui  ab  eo  dicti 

55  sunt  Hobraol.  lis  solis  post  confusionem 
mnaiisit,  ut  Redomptor  noster,  qui  ex 
tuts  oriturns  orat  secundum  humani- 
taiem,  non  lingua  confusionis  sed 
Urattao  fi'uorotur.     Fuit  ergo  hebraicum 

(W»  Idloma  lllud  quod  primi  loquentis  labia 
fkbrtcaverunt. 

VII.  Dispudet  heu  nunc  humani 
((pneris  ignominiam  renovare !  Sed  quia 
pmoterire  non  possumus  quin  transeamus, 
per  iltam  (quamquam  rubor  in  ora  con- 
5  Rurgat,  animusque  refugiat)  percurremus. 
Oh  semper  nostra  natura  prona  peccatis, 
oh  ab  initio  et  nunquam  desinens  ne- 
quitatrix !  num  fuerat  satis  ad  tui 
oorreptionem,   quod   per  primam    prae- 

10  varicationem  eluminata  delitiarum  exu- 
Inbas  a  patria?  num  satis  quod  per 
universalem  familiae  tuae  luxuriem  et 
trucitatem,  unica  reservata  domo,  quic- 
quid  tui  iuris  erat  cataclysmo  perierat? 

15  ot  quae  commiseras  tu,  animalia  coeli- 
que  terraeque  iam  luerant?  Quippe 
satis  exstiterat ;  sed  sicut  proverbia- 
liter  dici  solet,  Non  ante  tertium  equitabiSf 
misera  miserum  venire  maluisti  ad  equum. 

10  Ecce,  lector,  quod  vel  oblitus  homo  vel 
vilipendens  disciplinas  priores,  et  avertens 
oculos  a  vibicibus  quae  remanserant, 
tertio  insurrexit  ad  verbera  per  super- 
bam     stultitiam     praesumendo.       Prae- 

g$  sumpsit  ergo  in  corde  suo  incurabilis 
homo,  sub  persuasione  gigantis,  arte  sua 
non  solum,  superare  naturam,  sed  etiam 
ipsum  naturantem,  qui  Deus  est ;  et  coepit 
aedificare  turrim  in  Sennaar,  quae  postea 


dicta  est  Babel,  hoc  est  oonfosio,  per  quam  y} 
coelum  sperabat   asoendere:    intendens 
insciuB  non  aequare,  sed  snnm  superare 
factorem.  Oh  sine  mensura  dementia  coe- 
lestis  imperii !  quis  patrum  tot  snstineret 
insultus  a  filio  ?  Sed  exsurgens,  non  hostili  35 
scutica  sed  patema  et  alias  Terberibus 
assueta,    rebellantem    filium     pia    cor- 
rectione,  necnon  memorabili  castigavit. 
Siquidem  pene  totum  humaniun  g^nus 
ad  opus    iniquitatis    coierat ;    pars    im-  40 
perabant,    pars    architectabantnr,    pars 
muros     moliebantur,     pars     amussibus 
regulabant,  pars   trullis  linebant,  pars 
scindere    rupes,   pars    marl,  pars    terra 
vehere  intendebant,  partesque  diversae  45 
diversis  aliis  operibus  indulgebant,  cum 
coelitus  tanta  confusione  percuss!  sunt, 
ut    qui  omnes    una    eademque    loquela 
deserviebant  ad  opus,  ab  opere  multis 
diversificati  loquelis  desinerent,  et  nun-  50 
quam  ad  idem  commercium  convenirent. 
Solis  etenim  in  uno  convenientibus  actu 
eadem   loquela    remansit,  puta    cnnctis 
architectoribus   una,  cunctis   saxa  vol- 
ventibus  una,  cunctis  ea  parantibus  una,  55 
et  sic  de  singulis  operantibus   aocidit. 
Quotquot  autem  exercitii  varietates  tende- 
bant  ad  opus,   tottot   idiomatibus  tunc 
genus  humanum  disiungitur;  et  quanto 
excellentinsexercebant,  tantorudiusnunc  60 
barbarinsqne  loquuntur.     Quibus  autem 
sacratum  idioma  remansit,  nee  aderant, 
nee  exercitium  commendabant ;  sed  gra- 
viter  detestantes,  stoliditatemoperantium 
deridebant.   Sed  haec  minima  pars  quan*  65 
turn  ad  numerum  fuit  de  semine  Sem, 
sicut  conicio,  qui  fuit  tertius  filius  Noe ; 
de  qua  quidem.  ortus  est  populus  Israel, 
qui  antiquissima  locutione  sunt  usi  usque 
ad  suam  dispersionem.  7^> 

VIII.  Ex  praecendentermemorata  con- 
fusione linguamm  non  leviter  opinamur 
per  universa  mundi  climata  climatumque 
plagas  incolendas  et  angulos  tunc  pri- 
mum  homines  fuisse  disperses.  Et  cum  5 
radix  humanae  propaginis  principalis 
in  oris  orientalibus  sit  plantata ;  nee  non 
ab  inde  ad  utrumque  latus,  per  diffuses 
multipliciter  palmites,  nostra  sit  extensa 
propago,  demumque  ad  fines  occidentales  10 
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protracta,  est  forte  primitns  tnno  vel 
totius  Enropae  flnmina,  vel  saltern  quae- 
dam,  rationalia  guttnra  potavenint.  Sed 
sive  advenae  tnno  primitns  advenissent, 

15  sive  ad  Europam  indigenae  repedissent, 
idioma  secnm  trifarinm  homines  attn- 
lemnt ;  et  afferentinm  hoc  alii  meridio- 
nalem,  alii  septemtrionalem  regionem  in 
Enropa  sibi  sortiti  snnt ;   et  tertii,  qnos 

20  nnnc  Graecos  vocamns,  partem  Enropae, 
partem  Asiae  occnpamnt.  Ab  nno  postea 
eodemqne  idiomate  in  vindice  confnsione 
recepto  diversa  vnlgaria  traxernnt  origi- 
nem,  sicnt  inferins  ostendemus.    Nam 

25  totnm  qnod  ab  ostiis  Dannbii  sive  Meoti- 
dis  palndibns  nsqne  ad  fines  occiden- 
tales  Angliae,  Italorom  Francomm- 
que  finibus  et  Oceano  limitatur,  solnm 
TiTiTiTn  obtinnit  idioma;  licet  postea  per 

30  Selavones,  Ungaros,  Tentonicos,  Saxones, 
Anglicos,  et  alias  nationes  quamplnres, 
fnerit  per  diversa  vnlgaria  dirivatnm ; 
hoc  solo  fere  omnibns  in  signnm  eins- 
dem    principii    remanente,    qnod    qnasi 

35  praedicti  omnes  io  affirmando  respondent. 
Ab  isto  incipiens  idiomate,  videlicet  a 
finibns  Ungaromm  versus  orientem,alind 
occnpavit  totnm  qnod  ab  inde  vocatnr 
Enropa,  nee  non  nlterins  est  protractnm. 

40  Totnm  antem  qnod  in  Enropa  restat  ab 
istis  tertinm  tennit  idioma,  licet  nnnc 
trifarinm  videatnr.  Nam  alii  oCj  alii  ot7, 
alii  8iy  affirmando  loqnnntnr;  nt  pnta 
Hispani,  Eranci  et  Latini.  Signnm  antem 

45  qnod  ab  nno  eodemqne  idiomate  istamm 
trinm  gentinm  progrediantnr  Vnlgaria 
in  promptn  est,  qnia  mnlta  per  eadem 
vocabnla  nominare  videntnr,  nt  Deum^ 
coelum,  amorem^  mare^  terram^  est,  vivit^ 

50  moTntuVy  amatf  alia  fere  omnia.  Istomm 
vero  proferentes  oc^  meridionalis  Enropae 
tenent  partem  occidentalem,  a  lannen- 
sinm  finibns  incipientes.  Qni  antem  ai 
dicnnt,   a  praedictis  finibns   orientalem 

55  tenent,  videlicet  nsqne  ad  promontorinm 
illnd  Italiae  qna  sinns  Adriatici  maris 
incipit  et  Siciliam.  Sed  loqnentes  oti, 
qnodanmiodo  septemtrionales  snnt  re- 
spectn    istomm ;    nam  ab   oriente  Ala- 

60  mannos  habent  et  a  septemtrione,  ab 
occidente  Anglico  mari  vallati  snnt,  et 


montibns  Aragoniae  terminati,  a  meridie 
qnoqne  provincialibns  et  Apennini  de- 
vexione  clandnntnr. 

IX.  Nos  antem  nnnc  oportet  qnam 
habemns  rationem  periclitari,  cnm  in- 
qnirere  intendamns  de  iis  in  qnibns  nnl- 
lins  anctoritate  fulcimur,  hoc  est  de  nnins 
einsdemqne  a  principio  idiomatis  varia-  5 
tione  secnta.  Qnia  per  notiora  itinera 
salnbrins  brevinsqne  transitnr,  per  istnd 
tantnm  qnod  nobis  est  idioma  pergamns, 
alia  desinentes.  Nam  qnod  in  nno  est 
rationale,  videtnr  in  aliis  esse  cansa.  Est  jo 
igitnr  snper  qnod  g^radimur  idioma  tra- 
ctando,  trifarinm,  nt  snperins  dictnm  est, 
nam  alii  oc,  alii  ai,  alii  vero  dicnnt  oil, 
Et  qnod  nnnm  fnerit  a  principio  confa- 
sionis  (qnod  prius  probandnm  est)  ap-  15 
paret,  qnia  convenimns  in  vocabnlis 
mnltis,  velnt  eloqnentes  doctores  osten- 
dnnt.  Quae  qnidem  convenientia  ipsi 
confusioni  repngnat,  qnae  Init  delictnm 
in  aedificatione  Babel.  Trilingnes  ergo  20 
doctores  in  mnltis  conveninnt,  et  maxime 
in  hoc  vocabnlo  qnod  est  Amor : 

G^erardns  de  Bomeil : 


25 


'  Sim  sentis  f ezelz  amies, 
Per  ver  encnsara  Amor.' 

"Rex  Navarrae : 

'  De  fin  amor  si  vient  sen  et  bont^.* 

Dom.  Qnido  GninizelU : 

^  N6  fa  amor,  prima  che  gentil  core, 
N6  cor  gentil,  prima  ch*  amor,  natnra.'  30 

Qnare  antem  trifarie  principalins  varia- 
tnm  sit,  investigemns,  et  qnare  qnaelibet 
istamm  variationnm  in  se  ipsa  varietnr, 
pnta  dextrae  Italiae  locntio  ab  ea  qnae 
est  sinistrae ;  nam  aliter  Padnani,  et  35 
aliter  Pisani  loqnnntnr ;  et  qnare  vicinins 
habitantes  adhnc  discrepant  in  loqnendo, 
nt  Mediolanenses  et  Yeronenses,  Bomani 
et  Florentini ;  nee  non  convenientes  in 
eodem  nomine  gent  is,  nt  Neapolitani  et  40 
Caetani,  Bavennates  et  Eaventini;  et 
qnod  mirabilins  est,  snb  eadem  civitate 
morantes,  nt  Bononienses  Bnrgi  S.  Felicis, 
et  Bononienses  Stratae  Maioris.  Eae 
omnes  differentiae,  atqne  sermonnm  v»-  45 
rietates,  quid  acciderent,  una  eademqne 
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inxta  illtid  Levitici :  *  Omnis  oblatio 
qnam  conferetis  Domino  absque  fer- 
mento  erit.'  Quod  qmdem  praecepttim, 
licet  ad  offerentes  faciezn  habere  videatur; 

yo  nihilominus  est  per  consequens  ad  reel- 
pientes.  Stolttun  enim  est  credere  Denin 
velle  recipi  qnod  prohibet  exhiberi ;  qunm 
etiam  in  eodem  praecipiatnr  Levitis : 
^  Nolite  contaminare  animas  vestras,  nee 

75  tangatis  qnidqnam  eomnif  ne  immondi 
sitis.'  Sed  dicere  quod  Ecclesia  do 
abutatur  patrimonio  sibi  deputato,  est 
valde  inconveniens :  ergo  falsum  erat 
illud,  ex  quo  sequebatur. 

XIV.  (Xni.)  Amplius,  si  Ecclesia  vir- 
tutem  haberet  auctorizandi  Bomanum 
Principem,  aut  haberet  a  Deo,  aut  a  se, 
aut  ab  Imperatore  aliquo,  aut  ab  universo 
5  mortaliunx  adsensu,  vel  saltern  ex  illis 
praevalentium.  Nulla  est  alia  rimula 
per  quam  virtus  haec  ad  Ecclesiam 
manare  potuisset.  Sed  a  nullo  istorum 
habet :    ergo  virtutem  praediotam  non 

xo  habet. 

Quod  autem  a  nullo  istorum  habeat, 
sic  apparet.  Nam  si  a  Deo  recepisset, 
hoc  fuisset  aut  per  legem  xlivinam  aut 
per  naturalem  ;  quia  quod  a  natura  reci- 

15  pitur,  a  Deo  recipitur,  non  tamen  con- 
vertitur.  Sed  non  per  naturalem ;  quia 
natura  non  imponit  legem,  nisi  suis 
effectibus:  quum  Deus  insufficiens  esse 
non  possit,  ubi  sine  secundis  agentibus 

20  aliquid  in  esse  producit.  Unde  quum 
Ecclesia  non  sit  effectus  naturae,  sed 
Dei,  dicentis  :  '  Super  banc  petram  aedi- 
ficabo  Ecclesiam  meam,'  et  alibi :  '  Opus 
consummavi,   quod  dedisti  mihi   ut  fa- 

35  ciam ; '  manifestum  est  quod  ei  natura 
legem  non  dedit. 

Sed  nee  per  divinam  ;  omnis  namque 
divina  lex  duorum  Testamentorum  gre- 
mio  continetur  :   in  quo  quidem  gremio 

30  reperire  non  possum  temporalium  solli- 
citudinem,  sive  curam  sacerdotio,  primo 
vel  novissimo,  commendatam  fuisse. 
Quinimo  invenio  sacerdotes  primos  ab 
ilia  de  praecepto  remotos,  ut  patet  per  ea 

35  quae  Deus  ad  Moysen;  et  sacerdotes 
novissimos,  per  ea  quae  Christus  ad  di- 
scipulos.     Quam  quidem  ab  eis  esse  re- 


motam  possibile  non  esset,  si  regiminis 
temporalis  auotoritas  a  sacerdotio  dema- 
naret ;  qunm  saltern  in  auctorizando  40 
sollicitudo  provisionis  instaret,  et  deinde 
cautela  continua,  ne  auctorizatus  a  tra- 
mite  rectitudinis  deviaret. 

Quod  autem  a  se  non  receperit,  de 
facili  patet.  Nihil  est  quod  dare  possit,  45 
quod  non  habet.  Unde  omne  agens 
aliquid  actu  esse  tale  oportet  quale 
agere  intendit :  ut  habetur  in  iis,  quae 
de  simpliciter  Ente.  Sed  constat  quod 
si  Ecclesia  sibi  dedit  illam  virtutem,  non  50 
habebat  illam  priusquam  daret :  et  sio 
dedisset  sibi  quod  non  habebat,  quod  est 
impoesibile. 

Quod  vero  ab  aliquo  Imperatore  non 
receperit,  per  ea  quae  superius  manifesta  55 
sunt,  patet  suf&cienter. 

Et  quod  etiam  ab  adsensu  omnium  vel 
praevalentium  non  habuerit,  quis  dubitat  ? 
quum  non  mode  Asiani  et  Africani  omnes, 
quin  etiam  maior  pars  Europam  colentinm  60 
hoc  abhorreat  ?  Fastidium  etenim  est,  in 
rebus  manifestissimis  probationes  addu- 
cere. 

XV.  (XIY.)  Item,  illud  quod  est  contra 
naturam  alicuius  non  est  de  numero 
suarum  virtutum  ;  quum  virtutes  unius- 
cuiusque  rei  consequantur  naturam  eius, 
propter  finis  adeptionem,  Sed  virtus  5 
auctorizandi  regnum  nostrae  mortalitatis 
est  contra  naturam  Ecclesiae :  ergo  non 
est  de  numero  virtutum  suarum. 

Ad  evidentiam  autem  minoris,  scien- 
dum quod  natura  Ecclesiae  forma  est  10 
Ecclesiae.  Nam  quam  vis  natura  dicatur 
de  materia  et  forma,  proprius  tamen 
dicitur  de  forma,  ut  ostensum  est  in 
Naturali  auditu.  Forma  autem  Ecclesiae 
nihil  aliud  est  quam  vita  Christi,  tam  in  15 
dictis  quam  in  factis  comprehensa.  Vita 
enim  ipsius  idea  fait  et  exemplar  mili- 
tantis  Ecclesiae,  praesertim  pastorum, 
maxime  summi,  cuius  est  pascere  agnos 
et  bves.  Unde  ipse  in  loanne  formam^ 
suae  vitae  relinquens :  *  Exemplum,' 
inquit,  *dedi  vobis,  ut  quemadmodum  J 
ego  feci  vobis,  ita  et  vos  faciatis.'  Et 
specialiter  ad  Petrum,  postquam  pastoris 
officium   sibi    commisit,    ut     in    eodem  25 
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habemns :  '  Petre,*  inqiiit,  *  seqaere  xne.* 
Sed  Christns  hmnsxnodi  regimen  coram 
Pilato  abn^^vit:  'Begnom,*  inqnit, 
*  menm  non  est  de  hoc  mundo ;  si  ex  hoc 

30  xniindo  esset  regnnm  menm,  ministri  mei 
ntique  decertarent,  nt  non  traderer 
ludaeis ;  nnno  autem  regnnm  menm  non 
est  hinc' 

Qnod  non  sic  intelligendnm  est,  ac  si 

35  Christns,  qni  Dens  est,  non  sit  dominns 
Begni  hnins ;  qnnm  Psalmista  dicat : 
*Qnoniam  ipsins  est  mare,  et  ipse  fecit 
illnd,  et  aridam  fandavemnt  manns 
eins ; '  sed  qnia,  nt  exemplar  Ecclesiae, 

40  regni  huins  cnram  non  habebat.  Yelnt 
si  anrenm  sigillum  loqneretnr,  de  se 
dicens :  Non  snm  mensnra  in  aliqno 
genere ;  qnod  qnidem  dictnm  non  habet 
locnm,  in  qnantnm  est  anrnm,  qnnm  sit 

45  metmm  in  genere  metallorom,  sed  in 
qnantnm  est  qnoddam  signnm  receptibile 
per  impressionem. 

Formale  igitnr  est  Ecclesiae,  illnd  idem 
dicere,   illnd    idem  sentire.    Oppositnm 

50  antem  dicere  vel  sentire,  contrarinm 
formae,  nt  patet,  sive  naturae,  qnod  idem 
est.  £x  quo  colligitnr  qnod  virtns  ancto- 
rizandi  regnnm  hoc  sit  contra  natnram 
Ecclesiae  :  contrarietas  enim  in  opinione 

55  vel  dicto  seqnitnr  ex  contrarietate  qnae 
est  in  re  dicta  vel  opinata ;  sicnt  verom 
et  falsnm  ab  esse  rei,  vel  non  esse,  in 
oratione  cansatur,  nt  doctrina  Praedica- 
mentomm  nos  docet.     Snfficienter  igitnr 

60  V^  argnmenta  snperiora,  dncendo  ad 
inconveniens,  probatnm  est  anctoritatem 
Imperii  ab  Ecclesia  minime  dependere. 

XVT.  (XV.)  Licet  in  praecedenti  Capi- 
tnlo,  dncendo  ad  inconveniens,  ostensnm 
sit  anctoritatem  Imperii  ab  anctoritate 
snmmi  Pontificis  non  cansari ;  non  tamen 
5  omnino  probatnm  est  ipsam  immediate 
dependere  a  Deo,  nisi  ex  conseqnentL 
Conseqnens  enim  est,  si  ab  ipso  Dei 
vicario  non  dependet,  qnod  a  Deo  de- 
peudeat.     Et  ideo,  ad  perfectam  deter- 

10  minationem     propositi,    ostensive     pro- 

bandnm  est  Imperatorem,    sive  mnndi 

Monarcham,    immediate    se    habere    ad 

Principem  nniversi,  qni  Dens  est. 

Ad  hnins  antem  intelligentiam  scien- 


dum qnod  homo  solns  in  entibns  tenet  15 
medinm  cormptibilinm  et  incormptibi- 
linm;  propter  qnod  recte  a  philosophis 
adsimilatnr  horizonti,  qni   est  medium 
duomm  hemisphaeriomm.     Nam  homo, 
si  consideretur  secundum  ntramqne  par-  20 
tem    essentialem,    scilicet    an  imam     et 
corpus :  cormptibilis  est,  si  consideretur 
tantum  secundum  nnam,  scilicet  corpus ; 
si  vero  secundum  alteram,scilicet  animam, 
incormptibilis  est.     Propter  qnod  bene  25 
Philosophus  inqnit  de  ipsa,  pront  incor- 
mptibilis est,  in  secundo  de  Anima,  qnnm 
dixit :  *  Et  solum  hoc  contingit  separari, 
tamquam  perpetuum,  a  cormptibili' 

Si  ergo  homo   medium  qnoddam  est  30 
cormptibilinm  et  incormptibilinm,  qnnm 
omne   medium    sapiat   natnram    extre- 
xnorum,    necesse    est    hominem    sapere 
ntramqne    natnram.      Et   qnum    omnis 
natura  ad  nltimnm  quendam  finem  or-  35 
dinetur,  consequitnr  nt  hominis  duplex 
finis  exsistat,  nt  sicnt  inter  omnia  entia 
solus  incormptibilitatem  et  cormptibili- 
tatem  participat ;  sic  solus  inter  omnia 
entia  in  duo  ultima  ordinetur :  quorum  40 
altemm  sit  finis  eius,  pront  cormptibilis 
est ;  altemm  vero,  pront  incormptibilis. 

Duos  igitnr  fines  Providentia  ilia  in- 
enarrabilis  homini  proposuit  intendendos ; 
beatitudinem  scilicet  hnins  vitae,  qnae  in  45 
operatione  propriae  virtntis  consistit,  et 
per  terrestrem  Paradisum  figuratur;  et 
beatitudinem  vitae  aetemae,  quae  con- 
sistit in  fmitione  divini  aspectns  ad  quam 
propria  virtus  ascendere  non  potest,  nisi  50 
Inmine  divine  adiuta,  quae  -per  Paradisum 
coelestem  intelligi  datur. 

Ad  has  qnidem  beatitndines,  velnt  ad 
diversas  conclusiones,  per  diversa  media 
venire  oportet.  Nam  ad  primam  per  55 
philosophica  documenta  venimns,  dum- 
modo  ilia  seqnamnr,  secundum  virtntes 
morales  et  intellectnales  operanda  Ad 
secundam  vero  per  documenta  spiritnalia, 
quae  humanam  rationem  transcendunt,  60 
dummodo  ilia  seqnamnr  secundum  vir- 
tntes theologicas  operando,  Fidem,  Spem 
scilicet  et  Caritatem.  Has  igitnr  con- 
clusiones et  media  (licet  ostensa  sint 
nobis  haec  ab  hnmana  ratione,  qnae  per  65 
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philosophos  tota  nobis  innotuit;  haeo 
a  Spirita  Sancto,  qui  per  Prophetas  et 
Hagiographos,  qni  per  coaetemnm  sibi 
Dei  FHimn  lesnm  Christmn,  et  i)er  eins 

70  discipulos,  Bupematuralezn  veritatem  ao 
nobis  necessariam  revelavit)  hnmana 
oupiditas  postergaret,  nisi  homines  tam- 
quam  eqni,  sua  bestialitate  vagantes,  in 
camo  et  freno  compescerentnr  in  via. 

75  Propter  qnod  opns  fnit  homini  duplici 
directivo,  secandnm  duplicem  finem : 
scilicet  snmmo  Pontifice,  qni  secnndum 
revelata  hnmannm  genns  perdnceret  ad 
Titam    aetemam ;    et    Imperatore,    qui 

80  secnndnm  philosophica  docnmenta  genns 
hnmannm  ad  temporalem  felicitatem 
dirigeret.  Et  qnnm  ad  hnnc  portnm  vel 
nnlli,  vel  panci,  et  hi  cnm  difficnltate 
nimia    pervenire    possint,    nisi    sedatis 

85  finctibns  blandae  cnpiditatis,  genns  hn- 
mannm liberum  in  pacis  tranqnillitate 
qniescat :  hoc  est  illnd  signnm  ad  qnod 
mazime  debet  intendere  cnrator  orbis, 
qni  dicitnr  Bomanns  Princeps,  nt  scilicet 

90  in  areola  ista  mortalinm  libere  cnm  pace 
vivatnr.  Qnnmqne  dispositio  mnndi  hnins 
dispositionem  inhaerentem  coelomm  cir- 
cnlatloni  sequatnr;  necesse  est  ad  hoc 
nt  ntilia  docnmenta  libertatis  et  pacis 

95  commode  locis  et  temporibns  applicentnr 
de  cnratore  isto,  dispensari  ab  Hlo,  qni 
totalem  coelomm  dispositionem  prae- 
sentialiter  intnetnr.  Hie  antem  est  solns 
Hie,  qui  banc  praeordinavit,  nt  per  ipsam 
100  Ipse  providens  snis  ordinibns  qnaeqne 
connecteret. 

Qnod  si  ita  est,  solns  eligit  Dens,  solns 
ipse   confirmat,  qnnm   snperiorem  non 


habeat.  Ex  qno  haberi  potest  nlterins, 
qnod  nee  isti  qni  nnno,  nee  alii  cnins-  io5 
cnmqne  modi  dicti  faerint  Electores,  sic 
dicendi  snnt ;  qnin  potins  dennnciatores 
divinae  providentiae  snnt  habendi.  Unde 
fit  qnod  aliqnando  patiantnr  dissidinm, 
qnibns  dennnciandi  dignitas  est  indnlta :  no 
vel  qnia  omnes,  vel  qnia  qnidam  eomm, 
nebnla  cnpiditatis  obtenebrati,  divinae 
dispensationis  faciem  non  discemnnt. 

Sic  ergo  patet  qnod  anctoritas  tempo- 
ralis Monarchae,  sine  nllo  medio,  in  115 
ipsnm  de  fonte  nniversalis  anctoritatis 
descendit.  Qni  qnidem  fons,  in  arce 
snae  simplicitatis  nnitns,  in  mnltiplices 
alveos  inflnit  ex  abnndantia  bonitatis. 

Et  iam  satis  videor  metam  adtigisse  120 
propositam.    Enncleata  namqne  Veritas 
est  quaestionis   illins  qna    qnaerebatnr 
ntmm  ad  bene  esse  mnndi  necessarinm 
esset  Monarchae  officinm?  ac  illins  qna 
qnaerebatnr  an  Bomanns  popnlns  de  inre  125 
Imperinm  sibi  adsciverit  ?  nee  non  illins 
nltimae  qna  qnaerebatnr  an  Monarchae 
anctoritas  a  Deo,  vel  ab  alio  dependeret 
immediate?  Qnae  qnidem  Veritas  nltimae 
qnaestionis  non  sic  stricte  recipienda  est,  130 
nt  Bomanns  Princeps  in  aliqno  Bomano 
Pontifici  non  subiaceat;   qnnm  mortalis 
istafelicitas  qnodammodo  ad  immortalem 
felicitatem  ordinetnr.    Ilia  igitnr  reve- 
rentia  Caesar    ntatnr    ad   Petmm,   qua  135 
primogenitns  filius  debet  nti  ad  patrem ; 
nt  luce  patemae  gratiae  illnstratns,  vir- 
tnosins  orbem  terrae  irradiet,  cni  ab  Illo 
solo  praefectus  est  qui  est  omnium  spiri- 
tnalinm  et  temporalium  gnbemator.         140 
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LIBER  PRIMUS. 

I.  Cum  neminem  ante  nos  de  vulgaris 
eloqnentiae  doctrina  qnicquani  invenia- 
xnus  tractasse,  atqne  talem  scilicet  elo- 
qnentiam  penitns  omnibus  necessarian! 
5  Yideamns,  cum  ad  earn  non  tantum  viri, 
sed  etiam  mulieres  et  parvuli  nitantur, 
in  quantum  Natura  permittit :  volentes 
discretionem  aliqualiter  lucidare  illorum 
qui  tanquam  caeci  ambulant  per  plateas, 

lo  plerumque  anteriora  posteriora  putantes; 
Yerbo  aspirante  de  ooelis,  locution!  vul- 
garium  gentium  prodesse  tentabimus: 
non  solum  aquam  nostri  ingenii  ad  tan- 
tum poculum  haurientes,  sed,  accipiendo 

15  vel  compilando  ab  aliis,  potiora  miscentes, 
ut  exinde  potionare  possimusdulcissimum 
hydromellum.  Sed  quia  unamquamque 
doctrinam  oportet  non  probare,  sed  suum 
aperire   subiectum,  ut  sciatur  quid  sit 

so  super  quod  ilia  versatur,  dicimuS'Celeriter 
attendenteS;  quod  vulgarem  locutionem 
appellamus  eam  quam  infantes  adsuefiunt 
ab  adsistentibus,  cum  primitus  distinguere 
voces  incipiunt :   vel  quod  brevius  dici 

as  potest,  vulgarem  locutionem  asserimus, 
quam  sine  omni  reg^a  nutricem  imi- 
tantes  accipimus.  Est  et  inde  alia  locutio 
secundaria  nobis,  quam  Romani  gram- 
maticam    vocaverunt.        Hano    quidem 

30  secundariam  Graeci  habent  et  alii,  sed 
non  omnes  ;  ad  habitum.  vero  huius  pauci 
perveuiunt,  quia  non  nisi  per  spatium 
temporis  et  studii  assiduitatemregulamur 
et  doctrinamur  in  ilia.    Harum  quoque 

35  duarum  nobilior  est  vulgaris,  turn  quia 


prima  fuit  humane  generi  nsitata,  turn 
quia  totus  orbis  ipsa  perfruitur,  licet  in 
diversas  prolationes  et  vocabula  sit  divisa; 
turn  quia  naturalis  est  nobis,  cum  ilia 
potius  artificialis  existat :  et  de  hac  40 
nobiliori  nostra  est  intentio  pertractare. 

II.  Haec  est  nostra  vera  prima  locutio : 
non  dico  autem  nostra,  ut  aliam  sit  esse 
locutionem  quam  hominis;  nam  eorum 
quae  sunt  omnium,  soli  homini  datum 
est  loqui,  cum  solum  sibi  necessarium  5 
fuit.  Non  angelis,  non  inferioribus  ani- 
xnalibus  necessarium  fuit  loqui :  sed  ne- 
quicquam  datum  fuisset  eis ;  quod  nempe 
facere  Natura  abhorret.  Si  etenim  per- 
spicaciter  consideramus  quid  cum  lo-  10 
quimur  intendamus,  patet  quod  nihil 
aliud  quam  nostrae  mentis  enudeare 
aliis  conceptum.  Cum  igitur  angeli  ad 
pandendas  gloriosas  eorum  conceptiones 
habeant  promptissimam  atque  ineffabilem  15 
sufficientiam  intellectus,  qua  vel  alter 
alteri  totaliter  innotescit  per  se,  vel 
saltern  per  illud  fulgentissimum  spe- 
culum, in  quo  cuncti  repraesentantur 
pulcerrimi  atque  avidissimi  speculantur ;  20 
nullo  signo  locutionis  indiguisse  videntur. 
Et  si  obiciatur  de  iis  qui  corruere 
spiritibus,  dupliciter  responderi  potest. 
Primo,  quod  cum  de  his  quae  necessaria 
sunt  ad  bene  esse  tractamus,  eos  prae-  25 
terire  debemus,  cum  divinam  curam 
perversi  expectare  noluerunt.  Secundo 
et  melius,  quod  ipsi  daemones  ad  mani- 
festandam  inter  se  perfidiam  suam  non 
indigent  nisi  ut  sciant  quilibet  de  quo-  30 
libet,    quia   est  et   quantus  est :    quod 
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quidem  scinnt;  cognovemnt  enim  se 
invicem  ante  rtunain  saoxn.  Inferioribus 
qnoque   animalibos,  emu   solo    naturae 

35  instinctu  ducantur,  de  locntione  non 
oportuit  provideri;  nam  omnibus  eius- 
dem  specie!  sunt  iidem  actus  et  passiones : 
et  sic  possunt  per  proprios  alienos  cog- 
noscere.    Inter  ea  vero  quae  diversarum 

40  sunt  specierum,  non  solum  non  necessaria 
fuit  locutio,  sed  prorsus  damnosa  fuisset, 
cum  nullum  amicabile  commercium  fuis- 
set in  illis.  £t  si  obiciatur  de  serpente 
loquente  ad  primam   mulierem,  vel  de 

45  asina  Balaam,  quod  locuti  sint ;  ad  hoc 
respondemus,  quod  angelus-  in  ilia,  et 
diabolus  in  illo  taliter  operati  sunt,  quod 
ipsa  animalia  moverunt  organa  sua,  sic 
et  vox  inde  resultavit  distincta,  tanquam 

50  vera  locutio ;  non  quod  aliud  esset  asinae 
illud  quam  rudere,  nee  quam  sibillare 
serpenti.  Si  vero  contra  argumentetur 
quis  de  eo  quod  Ovidius  dicit  in  quinto 
MetamorpTioseos    de    picis    loquentibus ; 

55  dicimus  quod  hoc  figurate  dicit,  aliud 
intelligens.  Et  si  dicatur  quod  picae 
adhuc  et  aliae  aves  loquuntur,  dicimus 
quod  falsum  est ;  quia  talis  actus  locutio 
non  est,  sed  quaedam  imitatio  soni  nos- 

60  trae  vocis ;  vel  quod  nituntur  imitari 
nos  in  quantum  sonamus,  sed  non  in 
quantum  loquimur.  Unde  si  expresse 
dicentij>tca  resonaretetiam  i>tca,  non  esset 
hoc  nisi  repraesentatio  vel  imitatio  soni 

65  illius  qui  prius  dixisset.  Et  sic  patet 
soli  homini  datum  fuisse  loqui  Sed 
quare  necessarium  sibi  foret,  breviter 
pertractare  conemur. 

III.  Cum  igitur  homo  non  naturae 
instinctu  sed  ratione  moveatur;  et  ipsa 
ratio  vel  circa  discretionem,  vel  circa 
iudicium,  vel  circa  electionem  diversi- 
5  ficetur  in  singulis,  adeo  ut  fere  quilibet 
sua  propria  specie  videatur  gaudere ;  per 
proprios  actus  vel  passiones,  ut  brutum 
animal,  neminem  alium  intelligere  opina- 
mur ;  nee  per  spiritualem  speculationem, 

10  ut  angelum,  alterum  alteram  introire 
contingit :  cum  gprossitie  atque  opacitate 
mortalis  corporis  humanus  spiritus  sit 
obtentus.  Oportuit  ergo  genus  humanum 
ad  communicandum  inter  se  conceptiones 


snas  aliquod  rationale  signuin  et  sen-  15 
suale   habere ;    quia,    oum    de    ratione 
accipere  habeat  et  in  rationem  portare, 
rationale  esse  oportuit ;  cumque  de  una 
ratione  in  aliam  nihil  defend  possit  nisi 
per  medium  sensuale,  sensuale  esse  opor-  20 
tuit :  quare  si  tantum  rationale  esset,  per- 
transire  non  posset ;  si  tantum  sensuale, 
nee  a  ratione  accipere  nee  in  Tationem 
deponere  potuisset.  Hoc  equidem  signum 
est    ipsum    subiectum    nobile    de    quo  25 
loquimur:    nam  sensuale   quid    est,    in 
quantum  sonus  est;   rationale  vero,  in 
quantum  aliquid  significare  videtur  ad 
placitum. 

IV.  Soli  homini  datum  fait  ut  loque- 
retur,  ut  ex  praemissis  manifestum  est. 
Nunc  quoque  investigandum  esse  existimo, 
cui  hominum  primum  locutio  data  sit,  et 
quid  primitus  locutus  fuerit,  et  ad  quem,  5 
et  ubi,  et  quando,  nee  non  et  sub  quo 
idiomate  primiloquium  emanavit.   Secun- 
dum quidem  quod  in  principio  legitur 
G-enesis,  ubi  de  primordio  mundi  sacra- 
tissima  Scriptura  pertractat,   mulierem  lo 
invenitur   ante    omnes   faisse   locntam, 
scilicet  praesumptuosissimam  Evam,  cum 
diabolo  sciscitanti  respondit :  ^  De  fructu 
lignorum  quae  sunt  in  paradise  vescimur ; 
de  fructu  vero  ligni  quod  est  in  medio  15 
paradisi,  praecepit  nobis  Deus  ne  come- 
deremus  nee  tangeremus,  ne  forte  moria- 
mur.'     Sed  quamquam  mulier  in  scriptis 
prius  inveniatur  locuta,  rationabile  tamen 
est  ut    hominem   prius  locutum    faisse  20 
credamus:    nee  inconvenienter  putatur, 
tam    egregium   humani    generis    actum 
prius  a  viro  quam  a  foemina  profluisse. 
Bationabiliter  ergo  credimus  ipsi  Adae 
prius  datum  fuisse  loqui  ab  Eo  qui  statim  25 
ipsum  plasmaverat.     Quod  autem  prius 
vox  primi  loquentis  sonaverit,  viro  sanae 
mentis  in  promptu  esse  non  titubo,  i|»um 
fuisse  quod  Deus  est,  scilicet  JSlj  vel  per 
modum  interrogationis,  vel  per  modum  30 
responsionis.     Absurdum    atque    rationi 
videtur  horrificum  ante  Deum  ab  homine 
quicquam    nominatum   fuisse,    cum   ab 
ipso  et  in  ipsum  factus  fuisset    homo. 
Nam  sicut,  post  praevaricationem  humani  35 
generis,  quilibet  exordium  suae  locutionis 
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incipit  ab  heu ;  rationabile  est  qnod  ante 
qni  fait  inciperet  a  gandio:  et  qnod 
nnllom    g^ndinm   sit    extra  Denm  sed 

40  totnm  in  Deo,  et  ipse  Dens  totns  sit 
gandinm,  .conseqnens  «st  qnod  primns 
loqnens  primo  et  ante  omnia  dixisset, 
Deu8,  Oritur  et  hie  ista  qnaestio,  cnm 
dicinins  snperins  per  viara  responsionis 

45  hominem  primam  fuisse  locntnm :  fii 
responsio,  fuit  ad  Denm?  nam  si  ad 
Denm  fnit,  iam  videretnr  qnod  Dens 
locntns  exstitisset,  qnod  contra  snperins 
praelibata  videtnr  insnrgere.    Ad  qnod 

50  qnidem  dicimns  qnod  bene  potnit  re- 
spondisse  Deo  interrogante,  nee  propter 
hoc  Dens  locntns  «st  ipsam  qnam  dicimns 
locntionem.  Qnis  enim  dnbitat  qnicqnid 
est  ad  Dei  nntnm   esse  flexibile?    qno 

55  qnidem  facta,  quo  conservata,  quo  etiam 
gnbemata  sunt  omnia.  Igitur  cnm  ad 
tantas  alterationes  moveatnr  a6r  imperio 
naturae  inferioris,  quae  ministra  et 
factura  Dei  est,  nt   tonitrua   personet, 

6oignem  fnlgoret,  aqnam  gemat,  spargat 
nivem,  grandines  lancinet ;  nonne  imperio 
Dei  movebitur  ad  qnaedam  sonare  verba, 
ipso  distingnente  qni  zoaiora  distinxit? 
Quidni?    Quare  ad  hoc  et  ad  quaedam 

6$  alia  haec  sufficere  credimns. 

V.  Opinantes  antem  (non  sine  ratione 
tarn  ex  snperioribus  qnam  inferioribus 
sumpta),  ad  ipsum  Denm  primitus  primum 
hominem  direxisse  locutionem,  rationa- 
5  biliter  dicimns  ipsum  loqnentem  primum, 
mox  postqnam  afflatus  est  ab  animante 
virtnte,  incunctanter  fuisse  locntnm :  nam 
in  homine  sentiii  humanius  «redimns 
quam  sentire,  dnmmodo  sentiatur  et  sen- 

10  tiat  tamqnam  homo.  Si  ergo  faber  ille 
atqne  perfectionis  principium  et  amator 
afflando  primum  nostrum  omni  per- 
fectione  complevit,  rationabile  nobis 
apparet  nobilissimnm  animal  non  ante 

15  sentire  quam  sentiri  coepisse.  Si  qnis 
vero  fatetur  contra  obiciens,  quod  non 
oportebat  ilium  loqui  cum  solus  adhuc 
homo  existeret,  et  Dens  omnia  sine  verbis 
arcana  nostra  discemat,  etiam  ante  qnam 

20  nos ;  cum  ilia  reverentia  dicimns  qua  uti 
oportet  cnm  de  aeterna  volnntate  aliquid 
indicam.ns,   quod  licet  Dens  sciret,  imo 


praesciret  (quod  idem  est  quantum  ad 
Denm),  absque  locntione  conceptum  primi 
loqnentis,  voluit  tamen  et  ipsum  loqui ;  nt  25 
in  explicatione  tantae  dotis  gloriaretur 
ipse  qui  gratis  dotaverat.  Et  ideo  divini- 
tus  in  nobis  os^  credendum  est,  quod 
actn  nostromm.  <eifectuum  ordinate  lae- 
tamur :  et  hinc  penitus  eligere  possumus  30 
locum  ilium  ubi  effntita  est  prima  locutio : 
quoniam  si  extra  paradisum  afflatus  est 
homo,  extra;  si  vero  intra,  intra  fuisse 
locum  primae  locntionis  convicimus. 

VI.  Quoniam  permnltis  ac  diversis 
idiomatibus  negotium  exercitatur  hu- 
manum,  ita  quod  multi  multis  non  aliter 
inteUigantur  per  verba  quam  sine  verbis ; 
de  idiomate  illo  venari  nos  decet  qno  vir  5 
sine  matre,  vir  sine  lacte,  qui  neque 
pupillarem  aetatem  nee  vidit  adultam, 
creditur  usus.  In  hoc,  sicut  etiam  in 
multis  aliis,  Petramala  civitas  amplissima 
est,  et  patria  maiori  parti  ffliomm  Adam.  10 
Nam  quicunqne  tam  obscenae  rationis 
est,  nt  locum  suae  nationis  delitiosissi- 
mum  credat  esse  sub  sole,  hie  etiam 
prae  cunctis  proprium  vulgare  licetur, 
idest  matemam  locutionem,  et  per  15 
conseqnens  credit  ipsum  fuisse  illud 
quod  fuit  Adae.  Nos  antem  cui  mundns 
est  patria,  velut  piscibus  aequor,  quam- 
quam  Sarnum  biberimus  ante  dentes,  et 
Florentiam  adeo  diligamns  nt,  quia  di-  20 
leximus,  exilium  patiamnriniuste,  ration! 
magis  quam  sensui  spatulas  nostri  iudicii 
podiamus.  Et  quamvis  ad  voluptatem  no- 
stram  sive  nostrae  sensualitatis  quietem, 
in  terris  amoenior  locus  quam  Floren-  2$ 
tia  non  existat,  revolventes  et  poetamm 
«t  aliomm  scriptomm  volnmina  quibns 
mundns  nniversaliter  et  membratim 
describitnr,  ratiocinantesque  in  nobis 
situationes  varias  mundi  locomm,  et  30 
eomm  habitudinem  ad  utmmque  polum 
et  circulum  aequatorem,  mnltcus  esse  per- 
pendimns  firmiterque  censemus  et  magis 
nobiles  et  magis  delitiosas  et  regiones  et 
nrbes  quam  Thusciam  et  Florentiam  un-  35 
de  sumus  orinndus  et  civis ;  et  plerasque 
nation  es  et  gentes  delectabiliori  atqne 
utiliori  sermone  uti  quam  Latinos.  Bed- 
euntes   igitur   ad    propositnm,  dicimns 
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40  certam  forznam  locntionis  a  Deo  otun 
anima  prima  conoreatam  fViisse;  dico 
antem  forxnam,  et  quantum,  ad  rerum. 
vocabula,  et  quantum  ad  vocabulorum 
construct ionem,    et    quantum    ad    con- 

45  structionis  prolationem;  qua  quidem 
forma  omnis  lingua  loquentiunx  utere- 
tur,  ni  culpa  praesumptionis  humanae 
dissipata  fdisset,  ut  inferius  ostendetur. 
Hac  forma  locutionis  locutus  est  Adam, 

50  hac  forma  locutionis  locuti  sunt  omnes 
posteri  eius  usque  ad  aediiicationem  tur- 
ris  Babel,  quae  turris  confosionis  inter- 
pretatur :  banc  formam  locutionis  here- 
ditati  sunt  filii  Heber,  qui  ab  eo  dicti 

55  sunt  HebraeL  lis  solis  post  confnsionem 
remansit,  ut  Bedemptor  noster,  qui  ex 
illis  oriturus  erat  secundum  humani- 
tatem,  non  lingua  confosionis  sed 
gratiae  frueretur.     Fuit  ergo  hebraicum 

60  idioma  illud  quod  primi  loquentis  labia 
fabricaverunt. 

VXL  Dispudet  ben  nunc  humani 
generis  ignominiam  renovare !  Sed  quia 
praeterire  non  possumus  quin  transeamus, 
per  illam  (quamquam  rubor  in  ora  con- 
5  surgat,  animusque  refugiat)percurremus. 
Oh  semper  nostra  natura  prona  peccatis, 
oh  ab  initio  et  nunquam  desinens  ne- 
quitatrix!  num  fuerat  satis  ad  tui 
correptionem,   quod   per  primam    prae- 

10  varicationem  eluminata  delitiarum  exu- 
labas  a  patria?  num  satis  quod  per 
universalem  familiae  tuae  luxuriem  et 
trucitatem,  unica  reservata  domo,  quic- 
quid  tui  iuris  erat  cataclysmo  perierat? 
15  et  quae  commiseras  tu,  animalia  coeli- 
que  terraeque  iam  luerant?  Quippe 
satis  exstiterat;  sed  sicut  proverbia- 
liter  dici  solet,  Non  ante  tertium  equitabia^ 
misera  miserum  venire  maluisti  ad  equum. 

20  Ecce,  lector,  quod  vel  oblitus  homo  vel 
vilipendens  disciplinas  priores,  et  avertens 
oculos  a  vibicibus  quae  remanserant, 
tertio  insurrexit  ad  verbera  per  super- 
bam  stultitiam  praesumendo.  Prae- 
95  sumpsit  ergo  in  corde  suo  incurabilis 
homo,  sub  persuasione  gigantis,  arte  sua 
non  solum  superare  naturam,  sed  etiam 
ipsum  naturantem,  qui  Deus  est ;  et  coepit 
aedificare  turrim  in  Sennaar,  quae  postea 


dicta  est  Babel,  hoc  est  oonfosio,  per  qnam  30 
coelum  sperabat   asoendere:   intendens 
insciuB  non  aequare,  sed  saum  superare 
factorem.  Oh  sine  mensura  dementia  coe- 
lestis  imperii !  quis  patrum  tot  sostineret 
insultus  a  filio  ?  Sed  exsurgens,  non  hostili  55 
scutica  sed  patema  et  alias  Terberibus 
assueta,    rebellantem    filixim    pia    cor- 
rectione,  necnon  memorabili  castigavit. 
Siquidem  pene  totum  humanum.  g^nus 
ad  opus    iniquitatis    coierat ;    i>ars    im-  40 
perabant,    pars    architectabantur,    pars 
muros     moliebantur,     pars     amussibus 
regulabant,  pars    trullis  linebant,  pars 
scindere    rupee,  pars    mari,  pars    terra 
vehere  intendebant,  i>artesque  diversae  45 
diversis  aliis  operibus  indulgebant,  cum 
coelituB  tanta  confusione  percussi  sunt, 
ut    qui  omnes    una    eademque    loquela 
deserviebant  ad  opus,  ab  opere  xnultis 
diversificati  loquelis  desinerent,  et  nun-  50 
quam  ad  idem  commercium  convenirent. 
Solis  etenim  in  uno  oonvenientibus  actu 
eadem   loquela    remansit,  puta    cnnctis 
architectoribus   una,  cunctis   saxa  vol- 
ventibus  una,  cunctis  ea  parantibus  una,  55 
et  sic  de  singulis  operantibus   aocidit. 
Quotquot  autem  exercitii  varietates  tende- 
bant  ad  opus,   tottot   idiomatibus  tunc 
genus  humanum  disiungitur;  et  quanto 
excellentius  exercebant ,  tanto  rudius  nunc  6u 
barbarinsque  loquuntur.     Quibus  autem 
sacratum  idioma  remansit,  nee  aderant, 
nee  exercitium  commendabant ;  sed  g^^- 
viter  detestantes,  stoliditatemoperantium 
deridebant.   Sed  haec minima  pars  quan^  65 
tum  ad  numerum  fuit  de  semine  Sem, 
sicut  conicio,  qui  fuit  tertius  filius  Noe ; 
de  qua  quidem  ortus  est  populus  Israel, 
qui  antiquissima  locutione  sunt  usi  usque 
ad  snam  dispersionem.  ?> 

VIII.  Ex  praecendentermemorata  con- 
fusione linguarum  non  leviter  opinamur 
per  universa  mundi  climata  climatumqne 
plagas  incolendas  et  ang^ilos  tunc  pri- 
mum  homines  fuisse  disperses.  Et  cum  5 
radix  humanae  propaginis  principalis 
in  oris  orientalibus  sit  plantata ;  nee  non 
ab  inde  ad  utrumque  latus,  per  diffuses 
multipliciter  palmites,  nostra  sit  extensa 
propago,  demumque  ad  fines  occidentales  10 
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protracta,  est  forte  piimitxis  tunc  vel 
totius  Enropae  flnmina,  vel  saltexn  qnae- 
dam,  rationalia  guttnra  potavernnt.  Sed 
sive  advenae  ttmc  primitns  advenissent, 

15  sive  ad  Enropam  indig^nae  repedissent, 
idioma  secum  trifariam  homines  atttt- 
lenint;  et  afferentinm  hoc  alii  meridio- 
nalem,  alii  septemtrionalem.  regionem  in 
Enropa  sibi  sortiti  snnt;   et  tertii,  qnos 

ao  nunc  Qraecos  vocamus,  partem  Europae, 
partem  Asiae  occuparunt.  Ab  uno  postea 
eodemque  idiomate  in  vindice  confusione 
recepto  diversa  vulgaria  traxerunt  origi- 
nem,   sicut  inferius  ostendemus.    Nam 

25  totum  quod  ab  ostiis  Danubii  sive  Meoti- 
dis  paludibus  usque  ad  fines  occiden- 
tales  Angliae,  Italorum  Francorum- 
que  finibus  et  Oceano  limitatur,  solum 
TiTiUTn  obtinuit  idioma;  licet  postea  per 

30  Selavones,  Ungaros,  Teutonicos,  Saxones, 
Anglicos,  et  alias  nationes  quamplures, 
fuerit  per  diversa  vulgaria  dirivatum ; 
hoc  solo  fere  omnibus  in  signum  eius- 
dem    principii    romanente,    quod    quasi 

35  praedicti  omnes  io  affirmando  respondent. 
Ab  isto  incipiens  idiomate,  videlicet  a 
iinibus  Ungarorum  versus  orientem,aliud 
occupavit  totum  quod  ab  inde  vocatur 
Europa,  nee  non  ulterius  est  protractum. 

40  Totum  autem  quod  in  Europa  restat  ab 
istis  tertium  tenuit  idioma,  licet  nunc 
trifarium  videatur.  Nam  alii  oc^  alii  oil^ 
alii  8iy  affirmando  loquuntur;  ut  puta 
Hispani,  Franci  et  Latini.  Signum  autem 

45  quod  ab  uno  eodemque  idiomate  istarum 
trium  gentium  progfrediantur  Vulgaria 
in  promptu  est,  quia  multa  per  eadem 
vocabula  nominare  videntur,  ut  Deum^ 
coelum^  amorem^  vnare,  terram,  est,  vivity 

50  morituVj  amat^  alia  fere  omnia.  Istorum 
vero  proferentes  oc^  meridionalis  Europae 
tenent  partem  occidentalem,  a  lanuen- 
sium  finibus  incipientes.  Qui  autem  «i 
dicunt,   a  praedictis  finibus  orientalem 

55  tenent,  videlicet  usque  ad  promontorium 
illud  Italiae  qua  sinus  Adriatici  maris 
incipit  et  Siciliam.  Sed  loquentes  otl^ 
quodammodo  septemtrionales  sunt  re- 
spectu    istorum;    nam  ab   oriente  Ala- 

60  mannos  habent  et  a  septemtrione,  ab 
occidente  Anglico  mari  vallati  sunt,  et 


montibus  Aragoniae  terminati,  a  meridie 
quoque  provincialibus  et  Apennini  de- 
vexione  clauduntur. 

IX.  Nos  autem  nunc  oportet  quam 
habemus  rationem  periclitari,  cum  in- 
quirere  intendamus  de  iis  in  quibus  nul- 
lius  auctoritate  fulcimur,  hoc  est  de  unius 
eiusdemque  a  principio  idiomatis  varia-  5 
tione  secuta.  Quia  per  notiora  itinera 
salubrius  breviusque  transitur,  per  istud 
tantum  quod  nobis  est  idioma  pergamus, 
alia  desinentes.  Nam  quod  in  uno  est 
rationale,  videtur  in  aliis  esse  causa.  Est  jo 
igitur  super  quod  gradimur  idioma  tra- 
ctaudo,  trifarium,  ut  superius  dictum  est, 
nam  alii  oc,  alii  «i,  alii  vero  dicunt  oiL 
Et  quod  unum  fuerit  a  principio  confa- 
sionis  (quod  prius  probandum  est)  ap-  15 
paret,  quia  convenimus  in  vocabulis 
multis,  velut  eloquentes  doctores  osten- 
dunt.  Quae  quidem  convenientia  ipsi 
confusioni  repugnat,  quae  luit  delictum 
in  aedificatione  Babel.  Trilingues  ergo  20 
doctores  in  multis  conveniunt,  et  maxime 
in  hoc  vocabulo  quod  est  Amor ; 

Qerardus  de  Bomeil : 


25 


'  Sim  sentis  fezelz  amies, 
Per  ver  encusara  Amor.* 
Bex  Navarrae : 

'  De  fin  amor  si  vient  sen  et  bont^.* 
Dom.  Quido  GuinizelU : 

*  N6  fa  amor,  prima  che  gentil  core, 
N6  cor  gentil,  prima  ch*  amor,  natura.*  30 

Quare  autem  trifarie  principalius  varia- 
tum  sit,  investigemus,  et  quare  quaelibet 
istarum  variationum  in  se  ipsa  varietur, 
puta  dextrae  Italiae  locutio  ab  ea  quae 
est  sinistrae ;  nam  aliter  Paduani,  et  35 
alitor  Pisani  loquuntur ;  et  quare  vicinius 
habitantes  adhuc  discrepant  in  loquendo, 
ut  Mediolanenses  et  Yeronenses,  Bomani 
et  Florentini ;  nee  non  convenientes  in 
eodem  nomine  g^ntis,  ut  Neapolitani  et  40 
Caetani,  Bavennates  et  Eaventini;  et 
quod  mirabilius  est,  sub  eadem  civitate 
morantes,ut  Bononienses  Burgi  S.  Felicis, 
et  Bononienses  Stratae  Maioris.  Eae 
omnes  differentiae,  atque  sermonum  v»-  45 
rietates,  quid  acciderent,  una  eademque 
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ratione  patebit.  Dicimos  ergo  quod 
nollus  effectns  superat  saam  caassam  in 
qnantuia  effectns  est,  quia  nilul  potest 

50  efficere  quod  non  est.  Cum  igitur  omnia 
nostra  loquela  (praeter  illam  homini 
primo  concreatam  a  Deo)  sit  a  nostro 
beneplacito  reparata  post  confusionem 
illam,  quae  nil  fuit  aliud  quam  prioris 

55  oblivio,  et  homo  sit  instabilissimum  atque 
variabilissimum  animal,  nee  durabilis 
nee  continua  esse  potest ;  sed  sicut  alia 
quae  nostra  sunt  (puta  mores  et  habitus), 
per    locorum    temporumque    distantias 

60  variari  oportet.  Nee  dubitandum  reor 
modo  in  eo  quod  diximus  temporum, 
sed  potius  opinamur  tenendum ;  nam 
si  alia  nostra  opera  perscrutemur, 
multo     magis     discrepare    videmur     a 

65  vetustissimis  concivibus  nostris  quam 
a  coetaneis  perlonginquis.  Qnapropter 
audacter  testamur,  quod  si  vetustissimi 
Papienses  nunc  resurgerent,  sermone 
vario  vel  diverso  cum  modemis  Papien- 

70  sibus  loquerentur ;  neo  aliter  mirum 
videatur  quod  dicimus,  quam  percipere 
iuvenem  exoletum,  quem  exolescere 
non  videremus.  Nam  quae  paulatim  mo- 
ventur,  minime  perpenduntur  a  nobis; 

75  et  quam  longiora  tempora  variatio  rei 
ad  perpendi  requirit,  tauto  rem  illam 
stabiliorem  putamus.  Non  etenim  ad- 
miremur,  si  extimationes  hominum  qui 
parum  distant  a  brutis  putant  eandem 

80  civitatem  sub  invariabili  semper  civicasse 
sermone,  cum  sermonis  variatio  civitatis 
eiusdem  non  sine  longissima  temporum 
successione  paulatim  contingat,  et  ho- 
minum vita  sit  etiam.  ipsa  sua  natura 

85  brevissima.  Si  ergo  per  eandem  gentem 
sermo  variatur  (ut  dictum  est)  successive 
per  tempora,  neo  stare  ullo  modo  potest, 
necesse  est  ut  disiunctim  abmotimque 
morantibus  varie  varietur;  ceu  varie 
90  variantur  mores  et  habitus,  qui  nee 
natura  nee  consortio  firman tur,  sed  hu- 
manis  beneplacitis  localique  congruitate 
nascuntur.  Hinc  moti  sunt  inventores 
grammaticae  facultatis:  quae  quidem 
95  grammatica  nil  aliud  est  quam  quaedam 
inalterabilis  locutionis  identitas  diversis 
temporibus   atque  locis.    Haeo  cum  de 


communi  consensu  multarum.  gentium 
fuerit  regulata,  nulli  singulari  arbitrio 
videtur  obnoxia,  et  per  conseqnens,  nee  u 
variabilis  esse  potest.  Adinvenemnt  ergo 
illam,  ne  propter  variationem  sermonis 
arbitrio  singularium  fiuitantis,  vel  nullo 
modo,  vel  saltern  imperfecte,  antiqaomm 
attingeremus  auctoritates  et  gesta,  sive  i( 
illorum  quos  a  nobis  locorum  diversitas 
facit  esse  diversos. 

X.  Trifario  nunc  exeunte  nostro  idio- 
mate  (ut  superius  dictum  est)  in  com- 
paratione    sui    ipsius,    secundum    quod 
trisonum  factum  est,  cum  tanta  timidi- 
tate  cunctamur  librantes,  quod  hanc,  vel  5 
istam,  vel  illam  partem  in  comparando 
praeponere  non    audemus,  nisi  eo   quo 
grammaticae  positores  inveniuntur   ao- 
cepisse  mc,  adverbium  afGLrmandi:  quod 
quandam  anterioritatem  erogare  videtur  lo 
Italis,  qui  si  dicunt.      Quaelibet    enikn 
partium  largo  testimonio  se  tuetur.  Alle- 
gat  ergo  pro  se  ling^ua  otZ,  quod  propter 
sui  faciliorem  ac  delectabiliorem  vulgari- 
tatem,  quicquid  redactum  sive  inventnm  15 
est   ad  vulgare   prosaicum,    sunin   est: 
videlicet  biblia  cum  Troianorum  Boma* 
norumque  gestibus  compilata,  et  Artori 
regis  ambages  pulcerrimae,  et  quam  plures 
aliae  historiae  ac  doctrinae.     Pro  se  vero  20 
argumentatur  alia,  scilicet  oc^  quod  vul- 
gares  eloquentes  in  ea  primitus  poetati 
sunt,  tanquam  in  perfection  dulcioriqne 
loquela :  ut  puta  Petrus  de  Alvemia,  et 
alii  antiquiores  dootores.      Tertia  quae  25 
Latinorum  est,  se  duobus  privilege  at- 
testatur  praeesse:  primo  quidem,  quod 
qui  dulcius  subtiliusque  poetati  vulgariter 
sunt,    ii    familiares    et    domcstici    sni 
sunt ;  puta  Cinus  Pistoriensis,  et  amicus  3^ 
eius :  secundo,  quia  magis  videntur  inniti 
grammaticae,  quae  communis  est :  quod 
rationabiliter      inspicientibus      videtur 
gravissimum    argumentum.      Nos    vero 
indicium  relinquentes  in  hoc,  et  tractatum  35 
nostrum  ad  vulgare  Latinum  retrahentes^ 
et  receptas  in  se  variationes  dicere,  nee 
non  illas  invicem  comparare  conemur. 
Dicimus  ergo  primo,  Latium  bipartituzn 
esse  in  dextrum  et  sinistrum.     Si  quis  ^o 
autem  quaerat  de  linea  dividente,  brevi- 
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tor  respondemus  esse  ingmn  Apexmini, 
quod,  cen  fistulae  ^  culmen,  hinc  inde  ad 
diversa    stillicidia    gmndat,    aquas    ad 

45  alterna  hinc  inde  litora  per  imbricia 
longa  distillat,  ut  Lucanus  in  secundo  de- 
scribit.  Dextrum  quidem  latus  Tjrrrenum 
mare  grundatorium  habet ;  laevum  vero 
in  Adriaticum  cadit.    Et  dextri  regiones 

50  sunt  Apulia,  sed  non  tota,  Boma,  Ducatus, 
Tuscilik,  et  lanuensis  Marohia.  Sinistri 
autem,  pars  Apuliae,  Marca  Anconitana, 
Bomandiola,  Lombardia,  Marchia  Trivi- 
siana,  cum  Venetiis.    Forum  lulii  vero 

55  et  Istria  non  nisi  laevae  Italiae  esse  pos- 
sunt :  nee  insulae  Tyrreni  maris,  videlicet 
Sicilia  et  Sardinia,  non  nisi  dextrae 
Italiae  sunt,  vel  ad  dextram  Italiam 
sociandae.     In  utroque  quidem  duorum 

60  laterum,  et  iis  quae  sequuntur  ad  ea, 
linguae  hominum  variantur,  ut  'lingua 
Siculorum  cum  Apulis;  Aprilorum  cum 
Romanis;  Romanorum  cum  Spoletanis; 
horum  cum  Tuscis ;  Tuscorum  cum  lanu- 

6$  ensibus ;  lanuensium  cum  Sardis ;  nee 
non  CaJabrorum  cum  Anconitanis; 
horum  cum  Romandiolis;  Bomandio- 
lorum  cum  Lombardis;  Lombardomm 
cum  Trivisianis  et  Yenetis,  et  horum  cum 

70  Aquileiensibus,  et  istorum  cum  Istrianis ; 
de  quo  Latinorum  neminem  nobiscum  dis- 
sentire  putamus.  Quare  ad  minus  qua- 
tuordecim  vulgaribus  sola  videtur  Italia 
variari :  quae  adhuc  omnia  vulgaria  in  se 

75  se  variantur,  ut  puta  in  Tuscia  Senenses 
et  Aretini;  in  Lombardia  Ferrarienses 
et  Placentini ;  nee  non  in  eadem  civitate 
aliqualem  variationem  perpendimus,  ut 
superius  in  capitulo  immediate  posuimus. 

80  Quapropter  si  primas,  et  secundarias,  et 
subsecundarias  vulgaris  Italiae  vvaria- 
tiones  calculare  velimus,  in  hoc  minimo 
mnndl  angulo  non  solum  ad  millenam 
loquelae  variationem   venire   contigerit, 

85  sed  etiam  ad  magis  ultra. 

XT.  Quam  multis  varietatibus  latino 
dissonante  vulgar!,  decentiorem  atque 
illustrem  Italiae  venemur  loquelam ;  et 
ut  nostrae  venationi  pervium  callem  ha- 
5  here  possimus,  perplexes  frutices  atque 
sentos   prius  eiciamus  de  silva.     Sicut 

1  fictile? 


ergo  Romani  se  cimctis  praeponendos 
extimant,  in  hao  eradicatione  sive  dis- 
cerptione  non  immerito  eos  aliis  prae- 
ponamus,  protestantes  cosdem  in  nulla  lo 
vulgaris  eloquentiae  ratione  fore  tan- 
gendos.  Dicimus  igitur  Romanorum  non 
vulgare,  sed  potius  tristiloquium  italorum 
vulgarium  omnium  esse  turpissimum: 
neo  mirum,  cum  etiam  morum  habituum-  15 
que  deformitate  prae  cunctis  videantur 
foetere ;  dicunt  enim :  Mezzure^  quinto  did. 
Post  hos  incolas  Anconitanae  Marchiae 
decerpamus,  qui  Chignamente  scate  scicUe 
loquuntur :  cum  -quibus  et  Spoletanos  20 
abicimus.  Nee  j)raetereundum  est  quod 
in  improjterium  istarum  trium,  gentium 
cantiones  quam  plures  inventae  sunt, 
inter  quas  unam  vidimus  recte  atque 
perfecte  ligatam ;  quam  quidam  Floren-  25 
tinus  nomine  Castra  composuerat :  inci- 
piebat  etenim : 

^  Una  fermana  scopal  da  Cascioli 
Cita  cita  sen  gia  'n  grande  aina.' 

Post  quos  Mediolanenses  atque   Perga-  30 
meos    eorumque    iinitimos    eruncemus: 
in  quorum  etiam  improperium  quondam 
cecinisse  recolimus : 

*  Enti  V  ora  del  vesper, 
Ci6  fu  del  mes  W  och'iover:*  35 

Post  hos  Aquilelenses  et  Istrianos  cribre- 
mus,  qui  Cesfastu^  crudeliter  accentuando, 
eructuant.  Cumque  iis  montaninas  omnes 
et  Tusticanas  loquelas  eicimus,  quae  sem- 
per mediastinis  civibus  accentus  enormi-  40 
tate  dissonare  videntur,  ut  Cassentinenses 
et  Pratenses.  Sardos  etiam  qui  non  Latini 
sunt,  sed  Latinis  adsociandi  videntur,  ei- 
ciamus . :  quoniam  soli  sine  proprio  vulgar! 
esse  videntur,  grammaticam  tanquam  45 
simiae  homines  imitantes,  nam :  Domua 
nova^  et  Dominua  meua^  loquuntur. 

XII.  Exaceratis  quodammodo  vul- 
garibus Italis,  inter  ea  quae  remanserunt 
in  cribro  comparationem  facientes,  ho- 
norabilius  atque  honorificentius  breviter 
seligamus ;  et  prime  de  Siciliano  exam!-  5 
nemus  ingenium,  nam  videtur  Sicilianum 
vulgare  sib!  famam  prae  aliis  asciscere: 
eo  quod  quicquid  poetantur  Itali  Sici- 
lianum vocatur,  et   eo   quod   perplures 
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10  doctores  indigenas  invenimiui  graviter 
ceciniase,  pnta  in  cantionibiui  illis : 

*  Anoor  che  1'  aigoa  per  lo  fooo  laosL* 

*  Amor,  che  longamente  m*  hai  menato.* 

15  Sed  haec  fama  Trinacriae  terrae,  si  recte 
signtixn  ad  quod  tendlt  inspioiaxnxis,  vi- 
detnr  tantum  in  opprobrium  Italonun 
principom  remansisse ;  qui  non  heroico 
more  sed  plebeo  seqaontor  snperbiam. 

20  Si  qnidem  illustres  heroes  Federicns 
Caesar  et  bene  g^enitns  eins  Manfredos 
nobilitatem  ac  rectitadinem  suae  formae 
pandentes,  donee  fortnna  permansit,  hn- 
mana  secnti  sunt,  brutalia  dedignantes : 

25  propter  qnod  corde  nobiles  atqne  gra- 
tiarom  dotati,  inhaerere  tantomm  prin- 
cipom maiestati  conati  snnt:  ita  qnod 
eorom  tempore  qoicqnid  ezcellentes 
Latinorum  nitebantor,  primitns  in  tan- 

30  tomm  coronatonim  aula  prodibat.  Et 
qnia  regale  solium  erat  Sicilia,  factum 
esi  quicquid  nostri  praedecessores  vul- 
gariter  protulemnt  SicUianum  vocetnr : 
quod  quidem  retinemus  et  nos,  nee  posteri 

35  nostri  permutarevalebuttt.  Bacha^Hacha! 
Quid  nunc  personat  tuba  novissimi 
Federici?  quid  tintinnabulum  secundi 
Caroli  ?  quid  comua  lohannis  et  Azzonis 
marchionum   potentum?    quid   aliorum 

40  magnatum  tibiae?  nisi,  Venite,  camifices; 
Venite,  altripUces;  Venite^  avaritiae  secta- 
tores.  Sed  praestat  ad  propositum  repe- 
dare  quam  frustra  loqui  :  et  dicimus  quod 
si  Yulgare  Sicilianum  accipere  volumus, 

45  secundum  quod  prodit  a  terrigenis  medio- 
cribus,  ex  ore  quorum  iudicium  eliciendum 
videtur,  praelationis  minime  dignum  est ; 
quia  non  sine  quodam  tempore  profertur, 
ut  puta  ibi : 

50      *Tragemi  d*  este  focora,  se  t*  este  a 
bolontate.* 

Si  autem  ipsum  accipere  volumus,  se- 
cundum quod  ab  ore  primorum  Siculorum 
emanat,  ut  in  praeallegatis  cantionibus 
perpendi  potest,  nihil  differt  ab  illo  quod 
55  laudabilissimum  est,  sicut  inferius  osten- 
dimus.  Apuli  quoque,  vel  a  sui  acerbitate, 
vel  finitimorum  suorum  contiguitate,  qui 


Bomani    et    Marchiani    sunt,    tnrpiter 
barbarizant ;  dicunt  enim : 

*  Yolxera  che  ohiangesse  lo  qnatrazo.'     (x 

Sed  quamvis  terrigenae  Apuli  loquantur 
obscene  communiter,  praefulgenteseomm 
quidam  polite  loquuti  sunt,  vocabula 
curialiora  in  suis  cantionibus  compilantes, 
ut  manifeste  apparet  eorum  dicta  per-  65 
spicientibus,  ut  puta : 

'  Madonna,  dir  vi  v<^lia' 

Et 

*  Per  iino  amore  vo  si  lietamente.' 

Quapropter  superiora  notantibos  in-  70 
notescere  debet,  neque  Siculum  neque 
Apulum  esse  illud  quod  in  Italia  pnlcer- 
rimum  est  vulgare;  cum  eloquentes  in- 
digenas ostenderimus  a  proprio  diyertisse. 
XIII.  Post  hoc  veniamus  ad  Toscos; 
qui,  propter  amentiam  suam.  infroniti, 
titulum  sibi  vulgaris  illustris  arrogaxe 
videntur;  et  in  hoc  non  solum  plebea 
dementat  intentio,  sed  famosos  quam- 5 
plures  viros  hoc  tenuisse  comperimns: 
puta  Guittonem  Aretinum,  qui  nunqnam 
se  ad  curiale  vulgare  direxit;  Bona- 
giuntam  Lucensem,  Gktilum  Pisanum, 
Minum  Mocatum  Senensem,  et  Bmnetnm  10 
Morentinum ;  quorum  dicta  si  rimari 
vacaverit,  non  curialia  sed  munlcipalia 
tantum  invenientur.  Et  quoniam  Tusci 
prae  aliis  in  hac  ebrietate  bacchantur, 
dignum  utilcque  videtur  municipalia  15 
vulgariaToscanorum  singulatim  in  aliquo 
dex)omparo.  Loquuntur  Florentini,  et 
dicunt : 

*  Manichiamo  introcque  * : 
'Noi  non  facciamo  altro.*  » 

Pisani 

'  Bene  andonno  li  fanti  de  Eiorensa  per 
Pisa.' 

LucensGS : 

*Fo  veto  a  Dio,  che  in  gassarra  eie  lo 
comuno  de  Lucca.* 

Senenses :  35 

*  Oncho  rcnegata  avesse  io  Siena.' 
♦Ch'  eechesto?* 

Aretini : 

'  Vo'  til  voniro  ovelle.' 
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30  De  Femsio,  Urbe  Veteri,  Yiterbio,  nee 
non  de  Civitate  Castellana,  propter  ad- 
finitat  em  qnaxn  emu  Boxuanis  et  Spoletanis 
habent,  nihil  traotare  intendimns.  Sed 
quamqnam   fere   onmes    Tusoi    in    sno 

35  turpiloqnio  sint  obtosi,  nonnnllos  vnlgaris 
excellentiam  cognovisse  sentimus,  scilicet 
Gnidonem,  Lapum,  et  unnm  alinin, 
Florentines,  et  Cinum  Fistoriensem,  quein 
nnno  indigne  postponimus,  non  indigne 

40  coacti.  Itaqne  si  Toscanas  ezaminemus 
loqnelas,  cum  pensemns  qualiter  viri 
praehonorati  a  propria  divertemnt,  non 
restat  in  dnbio  quin  alind  sit  vulgare 
quod    qnaerimus,    quam    quod    attingit 

45  popnlus  Tnscanomm.  Si  quis  autem 
quod  de  Tuscis  asserimns,  de  lanuensibus 
asserendnm  non  putet,  hoc  solum  in 
mente  premat,  quod  si  per  oblivionem 
lanuenses    amitterent    z    litteram,    vel 

50  mutire  totaliter  eos,  vel  novam  reparare 
oporteret  loquelam ;  est  enim  z  maxima 
pars  eorum  locutionis :  quae  quidem  littera 
non  sine  multa  rigiditate  profertur. 

XXV.  Transeuntes  nunc  humeros 
Apennini  frondiferos,  laevam  Italiam 
contanter  venemur,  ceu  solemus,  orien- 
taliter  ineuntes.  Bomandiolam  igitur 
5  ingredientes,  dicimus  nos  duo  in  Latio 
invenisse  vulg^ria,  quibusdam  convenien- 
tiis  contrariis  altemata.  Quorum  unum 
in  tantum  muliebre  videtur  propter 
vocabulorum    et   prolationia   mollitiem, 

to  quod  virum  (etiam  si  viriliter  sonet) 
foeminam  tamen  facit  esse  credendum. 
Hoc  Bomandiolos  omnes  habet,  et  prae- 
sertim  Forlivenses ;  quorum  ci vitas,  licet 
novissima  sit,  meditullium  tamen  esse 

15  videtur  totius  provinciae :  hi  Deuaci 
affirmando  loquuntur,  et  odo  meo^  et 
corada  mea  proferunt  blandientes.  Horum 
aliquos  a  proprio  poetando  divertisse 
audivimus,  Thomam  videlicet,  et  Ugoli- 

20  num  Bucciolam  Faventinos.  Est  et  aliud, 
sicut  dictum  est,  adeo  vocabuUs  accenti- 
busque  hirsutum  et  hispidum,  quod  propter 
sui  rudem  asperitatem  mulierem  lo- 
quentem  non  solum  disterminat,  sed  esse 

25  virum  dubitare  facit.  Hoc  omnes  qui 
magara  dicunt,  Brixienses  videlicet, 
Veronenses  et  Vicentinos  habet,  nee  non 


Faduanos  turpiter  syncopantes,  omnia  in 
tu8  participia,  et  denominativa  in  tas^  ut 
mercd  et  honU,  Cum  quibus  et  Trivisianos  30 
adducimus,  qui  more  Brixianorum  et 
finitimorum  suorum,  u  consonantem  per 
J'  apocopando  proferunt,  puta  nof  pro 
noveniy  vi/pro  t»vo,  quod  quidem  barbaris- 
simum  reprobamus.  Veneti  quoque  nee  35 
sese  investigati  vulgaris  honore  dig- 
nantur ;  et  si  quis  eorum  errore  confusus 
vanitaret  in  hoc,  recordetur  si  unquam 
dixit: 

*  Fer  le  plage  de  Die  tu  non  veras.'       40 

Inter  quos  unum  vidimus  nitentem  di- 
vertere  a  matemo,  et  ad  curiale  vulgare 
intendere,  videlicet  Ildebrandinum  Padu- 
anum.  Quare  omnibus  praesentis  capituli 
ad  indicium  comparentibus  arbitramur,  45 
nee  Bomandiolum,  nee  suum  oppositum, 
ut  dictum  est,  nee  Yenetianum  esse  iUud 
quod  quaerimus  vulgare  illustre. 

XV.  Illud  autem  quod  de  Italica  silva 
residet,  percontari  conemur  expedientes. 
Dicimus  ergo  quod  forte  non  male  opi- 
nantur  qui  Bononienses  asserunt  pulcriori 
locutione  loquentes,  cum  ab  Imolensibus,  5 
Ferrariensibus,  et  Mutinensibus  oircum* 
stantibus  aliquid  proprio  vulgari  adsci- 
scunt;  sicut  facere  quoslibet  a  finitimis 
suis  eonvicimus,  ut  Sordellus  de  Mantua 
sua  ostendit,  Cremonae,  Brixiae,  atque  10 
Veronae  confini :  qui  tantus  eloquentiae 
vir  existens,  non  solum  in  poetando,  sed 
quomodocunque  loquendo  patrium  vulgare 
deseruit.  Accipiunt  etiam  praefati  cives 
ab  Imolensibus  lenitatem  atque  mollitiem,  15 
a  Ferrariensibus  vero  et  Mutinensibus 
aliqualem  garrulitatem,  quae  proprio 
Lombardornm  est.  Hanc  ex  commistione 
advenarum  Long^bardorum  terrigenis 
credimus  remansisse ;  et  haeo  est  causa  20 
quare  Ferrariensium,  Mutinensium,  vel 
Hegianorum  nullum  invenimus  poetasse. 
Nam  propriae  garrulitati  assuefacti,  nullo 
mode  possunt  ad  vulgare  aulicum  sine 
quadam  acerbitate  venire ;  quod  multo  25 
magis  de  Farmensibus  est  putandum,  qui 
monto  pro  molto  dicunt.  Si  ergo  Bono- 
nienses utrinque  accipiunt,  ut  dictum 
est,  rationabile  videtur  esse  quod  eomm 
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30  loontio  per  coxnmistionem  oppositonun, 
at  dictnin  est,  ad  laudabilem  snavitatem 
rexnaneat  temperata ;  quod  procul  dubio 
nofitro  iudicio  sic  esse  censemns.  Ita  si 
praeponentes  eos  in  vulgari  serxnone,  sola 

55  mnnioipalia  Latinomin  vnlgaria  compa- 
rando  oonsiderant,  allubescentes  concor- 
damns  ctun  illis;  si  vero  simpliciter 
vulgare  Bononiense  praeferendum  exti- 
mant,  dissentientes  discordamns  ab  eis: 

40  non  etenixn  est  quod  anlicnm  et  illostre 
vocamns;  quoniam  si  fxiisset,  xnaxixniis 
Goido  Goinicelli,  Guido  Ghisilerins, 
Fabmtins,  et  Honestns,  et  alii  poetantes 
Bononiae,  nonqaam  a  primo  divertissent ; 

45  qui  dootores  fuorunt  illustres  et  vulgarium 
discrotione  roploti. 
MaximuB  Guido : 

'  Madonna,  il  fermo  core.* 

Fabrutius : 

go  ^  Lo  mio  lontano  g^ire.' 

Honostus : 

•  PiCi  non  attondo  il  tuo  soccorso,  Amore.* 

Quae  qnidon^  verba  prorsus  a  mediastinis 
Dononiao  sunt  diversa.     Cumque  de  resi- 

!{S  t)uia  in  extremis  Italia,e  civitatibus 
nonitnom  dubitare  x^ndamus,  et  si  quis 
ilnl>it-nt,  ilium  nulla  nostra  solutione 
ili^fnamur;  parum  restat  in  .nostra  dis- 
rUKHiono    dicendum.      Quare    cribellum 

fH)  cupiontos  deponere  ut  residentiam  cito 
visnmus ;  dicimus  Tridentum  atque  Tau- 
rinum,  nee  non  Alexandriam  civitates 
metis  Italiae  in  tantum  scdcre  propinquas, 
quod  puras  nequetint   habere  loquelas ; 

C)5  ita  quod  si,  sicut  turpissimum  habent 
vulgare,  haberent  pulcerrimum,  propter 
aliorum  commistionem  esse  vere  Latinum 
neg^remus.  Quare  si  Latinum  illustro 
venamur,  quod  venamur  in  illis  inveniri 

70  non  potest. 

XVX  Postquam  venati  saltus  et  pascua 
sumus  Italiae,  nee  panteram  quam  sequi- 
mur  adinvenimus ;  ut  ipsam  reperire  pos- 
simus,  rationabilius  investigemus  de  ilia, 
5  ut  solerti  studio  redolentem  ubique  et 
necnbi  apparentem  nostris  penitus  irre- 
tiamus  tendiculis.  Besumentes  igitur 
venabula  nostra,  dicimus  quod  in  omni 


genere   remm   nnoni  oportet  esse,   quo 
generis    illios    omnia   comparentnr    et  10 
ponderentnr :  et  illinc  aliorain  ranninm 
mensuram  accipiamus.    Sicut  in  ntunero 
cuncta  mensnrantur  nno,  et  plnra  vel 
pauciora  dicuntur  secundum  quod  distant 
ab  uno  vel  ei  propinquant;    et    sic  in  15 
coloribus  omnes  albo  mensnrantur :  nam 
visibiles  magis  dicuntur  et  minus,  secun- 
dum quod  accedunt  vel   recedunt.     £t 
quemadmodmn     de    iis     dicimus     quae 
quantitatem  et  qualitatem  ostendunt,  de  20 
praedicamentorum  quolibet,   et  de  sub- 
stantia posse  dici  putamus ;  scilicet,  nnnm- 
quodque  mensurabile  fit,  secundum  quod 
in  genere  est,  illo  quod  simplicissimum  est 
in  ipso  genere.    Quapropter  in  actionibus  35 
nostris,  quantumcumque  dividantur  in 
si)ecies,  hoc  signum  inveniri  oportet  quo 
et  ipsae  mensurentur ;  nam  in  quantum 
simpliciter  ut  homines  agimns,  yirtutem 
habemus,    ut    general  iter   illam    intelli-30 
gamus ;  nam  secundum  ipsam  bonum  et 
malum  hominem  iudicamus :  in  quantum 
ut  homines  cives  agimus,  habemus  legem 
secundum  quam  dicitur  civis  bonus  ei 
malus:   in  quantum  nt  homines  Latin!  35 
agimus,  quaedam  habemus  simplicissima 
signa,  et  morum  et  habituum  et  locu- 
tionis,   quibus    Latinae  actiones    ponde- 
rantur  et  mensnrantur.     Quae  quidem 
nobilissima  sunt  earum  quae  Latinorum  40 
sunt    actiones,    haec    nullius    civitatis 
Italiae    propria    sunt,    et    in    omnibus 
communia  sunt:  inter  quae  nunc  potest 
discemi  vulgare  quod  superius  venaba- 
mur,  quod  in  qualibet  redolet  civitate,  45 
neo  cubat  in  uUa,     Potest  tamen  magis 
in    una    quam    in    alia    redolere,    sicut 
simplicissima  substantiarum,  quae  Deus 
est,  in  homine  magis  redolet  quam  in 
bruto :  in  animali,  quam  in  planta :  in  50 
hac,  quam  in  minera:  in  hac,  quam  in 
elemento :   in  igne,  quam  in  terra.    Et 
simplicissima  quantitas,  quod  est  unum, 
in  imparl  numero  redolet  magis  quam  in 
pari  ;    et  simplicissimus  color,  qui  albus  55 
est,   magis    in    citrino    quam    in   viridi 
redolet.   Itaque  adepti  quod  quaerebamus, 
dicimus  illustre,   cardinale,  aulicum,  et 
curiale  vulgare    in    Latio,   quod    omnis 
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60  Latiae  civitatis  est  et  nullins  esse  videtur, 
et  quo  xnunicipia  vulgaria  omnia  latino- 
nun  mensurantur,  ponderantor  et  com- 
parantur. 

XVXl.  Quare  autem  hoc  quod  reper- 
tum  est,  illustre,  cardinale,  aulicum,  et 
curiale  adicientes,  vocemus,  nunc  dis- 
ponendum  est;  per  quod  clarius  ipsum 
5  quod  ipsum  est  facimus  patere.  Primum 
igitur  quid  intendimus  cum  illustre 
adicimus,  et  quare  illustre  dicimus, 
denudemus.  Per  hoc  quoque  quod  illustre 
dicimus,  intelligimus  quid  illuminans  et 

;o  illuminatum  praefulgens.  £t  hoc  mode 
viros  appellamus  illustres,  vel  quia  potes- 
tate  illuminati  alios  et  iustitia  et  caritate 
illuminant,  vel  quia  excellenter  magis- 
trati  excellenter  magistrent,  ut  Seneca 

15  et  Numa  Pompilius.  Et  vulgare  de  quo 
loquimur,  et  sublimatum  est  magistratu 
et  potestate,  et  suos  honore  sublimat  et 
gloria.  Magistratu  quidem  sublimatum 
videtur,  cum  de  tot  rudibus  Latinorum 

10  vocabulis,  de  tot  perplexis  constructioni- 
bus,  de  tot  defectivis  prolationibus,  de 
tot  rusticanis  accentibus,  tam  egregium, 
tain  extricatum,  tam  perfectum,  et  tam 
urbanum  videamus  electum,    ut    Cinus 

25  Pistoriensis  et  amicus  eius  ostendunt  in 
cantionibus  suis.  Quod  autem  sit  exalta- 
tum  potestate,  videtur :  et  quid  maioris 
potestatis  est,  quam  quod  humana  corda 
versare potest;  itaut  nolentem,  volentem; 

30  et  volentem,  nolentem  faciat,  velut  ipsum 
et  fecit  et  facit?  Quod  autem  honore 
sublimet,  in  promptu  est.  Nonne  domes- 
tici  sui,  reges,  marchiones,  et  comites,  et 
magnates,  quoslibet  fama  vincunt?  mi- 

35  nime  hoc  probatione  indiget.  Quantum 
vero  suos  familiares  gloriosos  efficiat,  nos 
ipsi  novimus,  qui  huius  dulcedine  gloriae 
nostrum  exilium  postergamus :  quare 
ipsum  illustre  merito  profiteri  debemus. 

XVIII.  Neque  sine  ratione  ipsum 
vulgare  illustre  decusamns  adiec- 
tione  secunda,  videlicet  ut  id  cardinale 
vocemus:  nam  sicut  totum  ostium  car- 
5  dinem  sequitur,  ut  quo  cardo  vertitur 
versetur  et  ipsum,  seu  introrsum  seu 
extrorsum  flectatur;  sic  et  universus 
municipal  in  m   vulgarium   grex  vertitur 


et  revertitur,  movetur  et  pausat  secun- 
dum   quod    istud :    quod    quidem    vere  lo 
paterfamilias  esse  videtur.    Nonne  quot- 
idie  extirpat  sentosos  frutices  de  Italica 
silva  ?  nonne  quotidie  vel  plantas  inserit, 
vel  plantaria  plantat?  quid  aliud  agri- 
colae  sui  satagunt,  nisi  ut  amoveant  et  15 
admoveant,  ut  dictum  est?  Quare  pror- 
sus  tanto  decusari  vocabulo  promeretur. 
Quia   vero   aulicum   nomlnamus,    illud 
causa  est,  quod  si  aulam  nos  Itali  habere- 
mus,  palatinum  foret :  nam  si  aula  totius  20 
regni  communis  est  domus,  et  omnium 
regni  partium  g^bematrix  augusta,  quic- 
quid  tale  est  ut  omnibus  sit  commune - 
nee  proprium  ulli,  conveniens  est  ut  in 
ea  conversetur  et  habitet ;   nee  aliquod  25 
aliud   habitaculum    tanto    dignum   est 
habitante.    Hoc  ncmpe  videtur  esse  id 
de  quo  loquimur  vulgare ;    et  hinc  est 
quod    in    regiis   omnibus    conversantes- 
semper  illustri  vulgari  loquuntur.     Hinc  30 
etiam  est,  quod  nostrum  illustre  velut 
accola    peregprinatur,    et    in    humilibus 
hospitatur   asylis,    cum   aula   vacemus. 
Est  etiam  merito  curiale  dicendum,  quia 
curialitas   nil   aliud    est    quam   librata  35 
regula  eorum  quae  peragenda  sunt;    et 
quia  statera  huiusmodi  librationis  tan- 
tum  in  excellentissimis  curiis  esse  solet, 
hinc  est  quod  quicquid  in  actibus  nostris 
bene  libratum  est,  curiale  dicatur.    Unde  40 
cum  istud  in  excellentissima   Italorum 
curia  sit  libratum,  dici  curiale  meretur. 
Sed  dicere  quod  in  excellentissima  Ita- 
lorum ciiria  sit  libratum,  videtur  nugatio 
cum   curia   careamus :   ad  quod   facile  45 
respondetur.    Kam  licet  curia  (secundum 
quod   unica    accipitur,    ut   curia   regis 
Alamaniae)  in  Italia  non  sit,   membra 
tamen  eius  non  desunt :  et  sicut  membra 
illius  uno  principe  uniuntur,  sic  membra  50 
huius    gratioso    lumine    rationis   unita 
sunt :    quare  falsum  esset  dicere  curia 
carere  Italos,  quamquam  principe  carea- 
mus ;    quoniam  curiam   habemus,  licet 
corporaliter  sit  dispersa.  55 

XTX.  Hoc  autem  vulgare,  quod  illus- 
tre, cardinale,  aulicum  esse,  et  curiale 
ostensum  est,  dicimus  esse  illud  quod 
vulgare  Latinum  appellatur.    Nam  sien.^ 
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5  qnoddam  vnlgare  est  inyenire  qnod  pro- 
primu  est  Cromonae,  sio  qnoddam  est 
invenire  qnod  proprinm  est  Lombardiae ; 
et  sicnt  est  invenire  aliqnod  qnod  sit  pro- 
prinm Lombardiae,  sic  est  invenire  aliqnod 

10  qnod  sit  totins  sinistrae  Italiae  proprinm ; 
et  siont  omnia  haeo  est  invenire,  sic  et  illnd 
qnod  totins  Italiae  est.  Et  sicnt  Hind  Cre- 
monense,  ac  illnd  Lombardnm,  et  tertinm 
Semilatinm  dicitnr,  sic  istnd  qnod  totins 

15  Italiae  est,  Latinnm  vnlgare  vocatnr.  Hoc 
enim  nsi  snnt  doctores  illnstres  qni  lingna 
vnlgari  poetati  snnt  in  Italia,  nt  Bicnli, 
Apnli,  Tnsci,  Bomandioli,  Lombard!  et 
ntrinsqne  MMrchiae  viri    Et  qnia  intentlo 

30  nostra,  nt  polliciti  snmns  in  principio 
hnins  operis,  est  doctrinam  de  vnlgari 
eloqnentia  tradere ;  ab  ix)So,  tanqnam  ab 
excellentissimo,  incipientes,  qnos  pntamns 
ipso  uignos  nti,  et  propter  qnid,  et  qno- 

35  modo,  nee  non  nbi,  qnando,  et  ad  qnos 
ipsnm  dirigendnm  sit,  in  immediatis 
libris  tractabimns.  Qnibns  illnminatis, 
inferiora  vnlgaria  illnminare  cnrabimns, 
gradatim    descendentes   ad   illnd    qnod 

30  nnins  solins  familiae  proprinm  est. 


LIBER  SECUNDUS. 

I.  Sollicitantes  itemm  celeritatem  in- 
genii  nostri,  ad  calamom  fmgi  operis 
redenntes,antc  omniaconfitemnr  Latinnm 
vnlgare  illustre  tarn  prosaice  qnam  me- 
5  trice  decere  proferri.  Sed  qnia  ipsnm 
prosaicantes  ab  inventoribns  magis  ac- 
cipinnt;  et  quia  qnod  inventum  est 
prosaicantibns  permanere  videtnr  exem- 
plar, et  non  e  converse,  qnae  qnendam 

ID  videntnr  praebere  primatnm,  primo 
secnndnm  qnod  metricnm  est  ipsnm 
carminemns,  ordine  pertractantes  illo 
qnem  in  fine  primi  libri  polloximns. 
Qnaeramus  igitur  prius,   ntrum  versifi- 

15  cantes  volgariter  debeant  illud  uti ;  et 
snperficie  tenns  videtur,  quod  sic ;  qnia 
omnis  qni  versiiicatur  suos  versus  exor- 
nare  debet  in  quantum  potest.     Quare 


cnm  nnUnm  sit  tam  grandis  ezomationis 
qnam  vnlgare  illnstre,  videtnr  qnod  qms-  20 
qne  versificator  debeat  ipsnm  nti.     Prae- 
terea  quod  optimum  est  in  genere  sue,  si 
snis  inferioribus  misceatuf,  non  solum 
nil   derogare    videtnr    eis,  sed   ea   me- 
liorare  videtur.  Quare  si  qnis  versificator,  25 
quamquam  rude  versifioetnr,  ipsnm  snae 
mditati    admisceat,    non    solnm     bene 
.    ,    .    Bed    ipsnm    sio    facere    oportere 
videtur.    Multo  magis  opns  est  adintorio 
illis  qui  pauca  qnam  qni  mnlta  poesnnt ;  30 
et  sic  apparet  qnod  omnibus  versificanti- 
bus  liceat  ipsnm  utL  Sed  hoc  falsissixnnm 
est;    qnia   neo    semper   excellentissime 
poetantes  debent  illnd  indnere,  siont  per 
inferius    pertractata    perpend!    potOTit  35 
Exigit  ergo  istnd  sib!  consimiles  viros, 
quemadmodum  alii  nostri  mores  et  habi- 
tus :   exigit  enim  magnificentia  magna 
potentes,  purpura  viros  nobiles;    sio  et 
hoc  excellentes  ingenio  et  scientia  qnaerit,  40 
et  alios  aspematur,  nt  per  inferiora  pate- 
bit:  nam  quicquid  nobis  convenit,  vel 
gratia  generis,  vel  specie!,  vel  individui 
convenit,  nt  sentire,  ridere,  militare ;  sed 
nobis  non  convenit  hoc  gratia  generis,  45 
quia  etiam  brutis  conveniret :  nee  gratia 
specie!,    quia  cunctis    hominibns    esset 
conveniens ;    de  quo  nulla  qnaestio  est; 
nemo  enim  montaninis  hoo  dicet  esse 
conveniens   fsed    optimae   conceptiones  50 
non  possunt  esse  nisi  nbi  scientia  et  in- 
genium  est ;  ergo  optima  loquela  non  con- 
venit t*  msticana  tractantibus ;  convenit 
ergo  individui  gratia :  sed  nihil  individuo 
convenit  nisi  per  proprias  dignitates,  puta  55 
mercari,  et  militare,  ao  regere.     Quare  si 
convenientia  respiciunt  dignitates,  hoo 
est  dignos  (et  quidam  digni,  qnidam  di- 
gniores,  quidam  dignissim!  esse  possunt), 
manifestum  est  quod  bona  dignis,  me- 60 
liora  dignioribus,  et  optima  dignissimis 
convenient.    Et  cum  loqnela  non  alitor 
sit  necessarium  instmmentum   nostrae 
conceptionis    quam    equns    militis;     et 
optimis     militibus     optimi     conveniant  65 
equi,  ut  dictum  est,  optimis  conceptioni- 
bus  optima  loquela  conveniet.     Sed  opti- 
mae conceptiones  non  possunt  esse,  nisi 
nbi  scientia  et  ingenium  est ;  ergo  optima 
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70  loquela  non  convenit  nisi  in  illis  in  qui- 
bus  ingeniiim  et  scientia  est ;  et  sic  non 
omnibus  versificantibus  optima  loquela 
convenit,  cam  pleriqne  sine  scientia  et 
ingenio  versiiicentar ;  et  per  conseqnens, 

75  nee  optimum  vulgare.  Quapropter  si  non 
omnibus  convenit,  non  omnes  ipsum  de- 
bent  uti :  quia  inconvenienter  agere  nullus 
debet.  Et  ubi  dicitur  quod  quilibet  suos 
versus  exomare  debet  in  quantum  potest, 

8(1  verum  esse  testamur ;  sed  neo  bovem 
ephippiatum,  neo  balteatum  suem  dice- 
mus  omatum,  immo  potius  deturpatum 
ridemus  ilium ;  est  enim  exomatio  ali- 
cuius  convenientis  additio.    Ad  illud  ubi 

85  dicitur  quod  superiora  inferioribus  ad- 
mixta  profectum  adducunt,  dicimus  ve- 
rum esse,  quando  cesset  discretio,  puta  si 
aurum  cum  argento  conilemus;  sed  si 
discretio    remanet,    inferiora    vilescunt, 

90  puta  cum  formosae  mulieres  deformibus 
admiscentur.  Unde  cum  sententia  versi- 
ficantium  semper  verbis  discretive  mixta 
remaneat,  si  non  fuerit  optima,  optimo 
sociata  vulgar!  non  melior  sed  deterior 

95  apparebit,  quemadmodum  turpis  mulier 
si  auro  vel  serico  vestiatur. 

II.  Fostquam  non  omnes  versificantes, 
sed  tantum  excellentissimos  illustre  uti 
vulgare  debere  astruximus;  consequens 
est  astruere,  utrum  omnia  ipso  tractanda 
5  sint  aut  non ;  et  si  non  omnia,  quae  ipso 
digna  sunt  segregatim  ostendere.  Circa 
quod  primo  reperiendum  est  id  quod  in- 
tolligimus  per  illud  quod  dicimus  dignum. 
[Dicimus  dignum]  esse  quod  dignitatem 

10  habet,  sicut  nobile  quod  nobilitatem ;  et  si 
cognito  habituante  habituatum  cog^osci- 
tur,  in  quantum  huius,  ubi  cognita  digni- 
tate,  cognoscemus  et  dignum.  Est  etenim 
dignitas  meritorum  effectus  sive  terminus ; 

15  ut  cum  quis  benemeruit,  ad  boni  dignita- 
tem profectum  esse  dicimus :  cum  male 
vero,  ad  mali ;  puta  bene  militantem,  ad 
victoriae  dignitatem ;  bene  autem  regen- 
tern,  ad  regni;   neo  non  mendacem  ad 

20  ruboris  dignitatem,  et  latronem  ad  eam 
quae  est  mortis.  Sed  cum  in  benemeren- 
tibusfiant  comparationes,et  in  aliis  etiam ; 
nt  quidam  bene,  quidam  melius,  quidam 
optime,    quidam    male,    quidam    peius, 


quidam  pessime  mereantur,  et  huiusmodi  35 
comparationes  non  ilant,  nisi  per  re- 
spectum  ad  terminum  meritorum,  quem 
dignitatem  dicimus,  ut  dictum  est;  mani- 
festum  est  ut  dignitates  inter  se  com- 
parentur  secundum  magis  et  minus,  ut  30 
quaedam  magnae,quaedammaiores,  quae- 
dam  maximaa  sint,  et  per  oonsequens 
aliquid  dignum,  aliquid  dignius,  aliquid 
dignissimum  esse  constat.  Et  cum  com- 
paratio  dignitatum  non  fiat  circa  idem  35 
obiectum,  sed  circa  diversa,  ut  dignius  di- 
camus  quod  xnaioribus,  dignissimum  quod 
maximis  dignum  est,  quia  nihil  eodem  di- 
gnius esse  potest;  manifestum  est  quod 
optima  optimis,  secundum  rerum  exigen-  40 
tiam,  digna  sint.  Unde  cum  hoc  quod  dici- 
mus illustre  sit  optimum  aliorum  vul- 
garium,  consequens  est,  ut  sola  optima 
digna  sint  ipso  tractari:  quaequidem  trac- 
tandorumdignissimanuncupamus:  nunc  45 
autem  quae  sint  ipsa  venemur.  Ad  quomm 
evidentiam  sciendum  est,  quod  sicut  homo 
tripliciter  spirituatus  est ,  videlicet  vegeta- 
bili,  animali,  et  rationali,  triplex  iter  per- 
ambulat ;  nam  secundum  quodvegetabile  50 
quid  est,  utile  quaerit,in  quo  cum  plantis 
communicat;  secundum  quod  animale, 
delectabile,  in  quo  cum  brutis ;  secundum 
quod  rationale,  honestum  quaerit,  in  quo 
solus  est,  vel  angelicae  naturae  sociatur.  SS 
Per  haec  tria  quicquid  agimus,  agere 
videmur;  et  quia  in  quolibet  istorum 
quaedam  sunt  maiora,  quaedam  maxima ; 
secundum  quod  talia  quae  maxima  sunt 
maxime  pertractanda  videntur,  et  per  60 
consequens  maximo  vulgari.  Sed  disse- 
rendum  est,  quae  maxima  sint ;  et  primo 
in  eo  quod  est  utile;  in  quo  si  callide 
consideremus  intentum  omnium  quaeren- 
tium  utilitatem,  nil  aliud  quam  salutem  6$ 
inveniemus.  Secundo  in  eo  quod  est 
delectabile;  in  quo  dicimus  illud  esse 
maxime  delectabile,  quod  i>er  preciosis- 
simum  obiectum  appetitus  delectat:  hoc 
autem  Venus  est.  Tertio  in  eo  quod  est  70 
honestum;  in  quo  nemo  dubitat  esse 
virtutem.  Quare  haec  tria,  salus  videlicet, 
Venus,  virtus,  apparent  esse  ilia  magnalia 
quae  sint  maxime  pertractanda,  hoc  est 
ea  quae  maxima  sunt  ad  ista,  ut  armornm  75 
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probitas,  axnoris  accensio,  et  directio 
volnntatig.  Circa  quae  tola,  si  bene  re- 
colimns,  illnstres  vixos  invenimns  volga- 
riter  poetaase;  scilicet  Bertrammn  de 
80  Bomio,  arma ;  Amaldain  Danielem, 
amorexn ;  Gerardom  de  Bomello,  rectitn- 
dinem;  Cinnin  Pistoriensem,  amorem; 
amicnxn  eins,  rectitndinem. 
Bertraxnus  etenim  ait : 

85  *Non  pose  mndar  c*iin  cantar  non 

ezparja.* 

Amaldns: 

*L'  aura  amara  fal  bmol  brancnz 
clairir.* 

Gorardus : 

'Per  solaz  reveillar 
90  Che  s'  es  trop  endormitz.' 

Cixms: 

'  Digno  sono  eo  de  morte.* 

Amiens  eins : 

'  Doglia  mi  reca  nello  core  ardire.' 

95  Arma  vero  nnllnm  Latinnm  adhnc  in- 
venio  poetasso.  His  proinde  yisis,  qnae 
canenda  sint  volgari  altissimo  innote- 
scnnt. 

III.  Nnnc  aatem  quomodo  ea  coartare 
debemns,  quae  tanto  soit  digna  viilgari, 
sollicito  vestigare  conemur.  Volentes 
igitnr  modnm  tradere   quo  ligari  haec 

5  digna  existant,  primnm  dicimus  esse  ad 
memoriam  reducendum,  qnod  vnlgariter 
poetantes  sua  poemata  mnltimode  pro- 
tnlemnt ;  qnidam  per  cantiones,  qnidam 
per  ballatas,  qnidam  per  sonitns,  qnidam 

lu  per  alios  illegitimos  et  irregnlares  modos, 
ut  inferins  ostendetnr.  Homm  antem 
modornm  cantionnm  modum  excellentis- 
si  mum  esse  pensamns  :  qnare  si  excellen- 
tissima  excellentissimis  digna  snnt,  nt 

15  superias  est  probatnm,  ilia  qnae  excel- 
lentissimo  digna  sunt  vnlgari,  modo 
oxcellentissimo  digna  sunt,  ot  per  conse- 
qnens  in  cantionibus  pertractanda :  quod 
antem    modus    cantionnm   sit   talis,   ut 

20  dictum  est,  pluribnsi  potest  rationibus 
indagari.  Prima  quidem  quia,  cum  quic- 
quid  versificamur  sit  cantio,  solao  can- 
tiones hoc  vocabulum  sibi  sortitae  sunt ; 


qnod  nnnqnam  sine  vetnsta  prorlsione 
proceflsit.    Adhnc,  qnicquid  per  ge  ipenm  25 
efficit  illnd  ad  qnod  factum  est,  nobilins 
esse  videtnr  quam  qnod  eztrinseco  indiget : 
sed  cantiones  per  se  totum  qnod  debent 
efficiunt,    qnod    ballatae     non    &cinnt 
(indigent  enim  plausoribus  ad  qnos  editae  30 
sunt) :  ergo  cantiones  nobiliores  ballatis 
esse  sequitur  extimandas,  et  per  conse- 
quens  nobilissimum  aliorum  esse  modnm 
illamm ;  cum  nemo  dubitet  qnin  ballatae 
sonitns  nobilitate  nxodi  excellant.     Prae-  35 
terea  ilia  videntur  nobiliora  esse  qnae 
conditori   suo   magis   honoris  afferunt: 
sed     cantiones     magis      affemnt      suis 
conditolibus  quam  ballatae;  ergo  nobi- 
liores sunt,  et   per   conseqnens   modus  40 
eamm  nobilissimus  aliorum.     Praeterea 
quae  nobilissima  sunt,  carissime  conser- 
vantur ;  sed  inter  ea  quae  cantata  sunt, 
cantiones    carissime    oonservantnr,    nt 
constat  visitantibus  libros :  ergo  cantiones  45 
nobilissimae   sunt,    et    per    conseqnens 
modus  eamm  nobilissimus  est.    Ad  haec 
in  artificiatis  illnd  est  nobilissimum,  qnod 
totam  comprehendit  artem ;  cum  igitnr  ea 
qnae  cantantur  artifioiata  existant,  et  in  5" 
soils  cantionibus  ars  tota  comprehendatur, 
cantiones  nobilissimae  sunt,  et  sic  modus 
eamm  nobilissimus  aliorum.   Quod  antem 
tota  comprehendatur  in  cantionibus  ars 
cantandi  poetice,  in  hoc  palatur,  quod  55 
qnicquid    artis    [reperitur,    in    his]   re- 
peritur,  sed  non  convertitur  hoc.     Sig* 
num  antem  homm  quae  dicimus  promp- 
tum  in  conspectu  habetur :  nam  qnicquid 
de  cacuminibus  illustrium  capitnm  poe-  ^ 
tantium  profluxit  ad  labia,  in  soils  can- 
tionibus invenitur.   Quare  ad  propositum 
patet  quod  ea  quae  digna  sunt  vnlgari 
altissimo,  in  cantionibus  tractanda  sunt. 
IV.  Quando  quidem  aporiavlmus  ex- 
tricantes,  qui  sint  aulico  digni  vnlgari 
et  quae,  nee  non  modum  quern  tanto 
dign  amur  honor  e  ut  solus  altissimo  vnlgari 
conveniat ;  antequam  migremus  ad  alia,  5 
modum  cantionnm,    quem    casn    magis 
quam    arte    multi    usurpare    videntur, 
enucleemus;    et    qui    hucusque    casua- 
liter  est  assumptus,  illius  artis  eigaste- 
rium  reseremus,  modum  ballatamm  et  'o 
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sonituuzn  omittentes,  quia  ilium  elncidare 
intendimus  in  quarto  hoiuB  operis,  cum  de 
mediocri  vulgari  tractabimus.  Reyisentes 
igitur  ea  quae  dicta  sunt,  recolimus  nos 

15  eosquivulgariterversificanturplerumque 
voc€USse  poetas ;  quod  procul  dubio  ratio- 
nabiliter  eructare  praesumpsimus,  quia 
prorsus  poetae  sunt,  si  poesim  recte 
consideremus :  quae  nihil  aliud  est  quam 

20  fictio  rethorica  in  musica  composita. 
Differunt  tamen  a  magnis  poetis,  hoc 
est  regulaiibus,  quia  magis  semxono  et 
arte  regulari  poetati  sunt ;  hi  vero  casu, 
ut  dictum  est.    Idcirco  accidit  nt  quan- 

25  turn  illos  proximius  imitemur,  tantum 
rectius  poetemur.  Unde  nos  doctrinae 
operi  impendentes,  doctrinas  eorum 
poetrias  aemulari  oportet.  Ante  omnia 
ergo     dicimus,     unum.quemque     debere 

50  materiae  pondus  propriis  humeris  coae- 
quare,  ne  forte  humerorum  nlmio  ■  gxar- 
vata  virtute  in  coenum  cespitare  necesse 
sit.  Hoc  est  quod  magister  noster 
Horatius    praecipit,    cum    in    principio 

35  Poelriae  'Sumite  materiam'  dicit.  De- 
inde  in  iis  quae  dicenda  occurrunt,  debe- 
mus  discretione  potiri,  utrum  tragice,  sive 
comice,  sive  elegiace  sint  canenda.  Per 
tragoediam  superiorem  stilum  inducimus, 

40  per  comoediam  inferiorem,  per  elegiam 
stilum  intelligimus  miserorum.  Sitragice 
canenda  videntur,  tunc  adsumendum  est 
vulgare  illustre,  et  per  consequens  can- 
tionem   ligare.      Si   vero    cornice,   tunc 

45  quandoque  mediocre,  quandoque  humile 
vulgare  sumatur ;  et  huius  discretionem 
in  quarto  huius  reservamus  ostendere. 
Si  autem  elegiace,  solum  humile  nos 
oportet  sumere.    Sed  omittamus  alios,  et 

50  nunc,  ut  conveniens  est,  de  stilo  tragico 
pertractemus.  Stilo  equidem  tragico  tunc 
uti  videmur,  quando  cum  gravitate 
sententiae  tarn  superbia  carminum,  quam 
constructionis  elatio  et  ezcellentia  voca- 

^S  bulorum  concordat.  Quando,  si  bene 
recolimus,  summa  summis  esse  digna  lam 
iuit  probatum,  et  iste  quem  tragicum 
appellamus,  summus  videtur  esse  stilo- 
rum,illa  quae  sunune  canenda  distinximus 

60  isto  solo  sunt  stilo  canenda ;  videlicet, 
salus,  amor,  et  virtus,  et  quae  propter 


ea    concipimus,    dum    nullo    accidento 
vilescant.     Caveat  ergo  quilibet,  et  dis- 
cemat  ea  quae  dicimus ;  et  quando  tria 
haeo  pure  cantare  intendit,  vel  quae  ad  65 
ea    direote    ao    pure    sequuntur,    prius 
Helicone  potatus,  tensis  fidibus  adsum- 
ptum  secure  plectrum  tum  movere  in- 
cipiat.  Sed  cautionem  atque  discretionem 
habere,  sicut  decet,  hoc  opus  et  labor  est ;  70 
quoniam  nunquam  sine  strenuitate  ingenii 
et  artis  assiduitate  scientiarumque  habitu 
fieri  potest.     Et  ii  sunt  quos  poeta  Aenei' 
dorum  sexto  dilectos  Dei  et  ab  ardente 
virtute  sublimates  ad  aethera  deorumque  75 
filios  vocat,  quamquam  figurate  loquatur. 
Et  ideo  confitetur  eorum  stultitia,  qui 
arte  scientiaque  immunes,  de  solo  ingenio 
confidentes;  ad  summa  summe  canenda 
prorumpunt ;  et  a  tanta  praesuntuositate  80 
desistant,  et  si  anseres  natnrali  desidia 
sunt,  nolint  astripetam  aquilam  imitari 
V.  Do  gravitate  sententiarum  vel  satis 
dixisse  videmur,  vel  saltern  totum  quod 
operis  est  nostrL     Quaproptor  ad  super- 
biam  carminum  festinemus ;  circa  quod 
sciendum  est,  quod  praedecessores  nostri  5 
diversis  carminibus  usi  sunt  in  cantioni- 
bus  suis,  quod  et  moderni  faciunt :  sed 
nullum    adhuc   invenimus    in   carmine 
syllabicando    endecadem    transcendisse, 
nee  a  trisyllabo  descendisse.     Et  licet  10 
trisyllabo  carmine  atque  endecasyllabo 
et  omnibus   intermediis  cantores  Latii 
usi    sint,    pentasyllabum   et   eptasylla- 
bum    et    endecasyllabum    in    usu    fre- 
quentiori  habentur :    et   post  haeo  tri-  15 
syllabum  ante  alia ;  quorum  omnium  en- 
decasyllabum videtur  esse  superbius,  tam 
temporis  occupatione,  quam   capacitate 
sententiae,  constructionis,  et    vocabulo- 
rum ;   quorum  omnium  specimen  magis  20 
multiplicatur  in  illo,  ut  manifesto  ap- 
paret ;  nam  ubicumque  ponderosa  multi- 
plicantur,    et   pondus.     Et  omnes   hoc 
doctores  perpendisse  videntur,  cantiones 
illustres  principiantes  ab  illo,  ut  Gerardus  25 
de  Bomello : 

*Ara  ausirez  encabalitz  cantars.' 

Quod  carmen  licet  decasyllabum  videotur, 
secundum  rei  vexitatem,  endecasyllabum 
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30  est ;  nam  dnae  consonantes  extrexnae  non 
Bout  de  Efyllaba  praecedente.  Et  licet 
propriam  vocalem  non  habeant,  virtntem 
syllabae  non  tamen  amittont.  Signnm 
antem  est,  quod  rithimtis  ibi  una  vocali 

35  perficitnr,  qnod  esse  non  posset  nisi  vir- 
tute  alterins  ibi  snbintellectae. 

Bex  Navarrae : 

*  De  fin  Amor  si  vient  sen  et  bont4.' 

Ubi  si  consideretur  accentns  et  eius  causa, 
40  endecasyllabnm  esse  constabit. 

Gnido  Gainizelli : 
'  Al  cor  gentil  ripara  sempre  Amore.' 

Index  de  Columnis  de  Messana : 

*Amor,  cbe  longiamente  m*  liai  me- 
nato.* 

45      Benaldns  de  Aqnino  : 

*  Per  fino  Amore  vo  si  lietamcnte.' 
Cinns  Fistoriensis : 

*Non  spero  cbe    giammai    per    mia 
salute.' 

Amicus  eius : 

50        *  Amor,  che  muovi  tua  virtii  dal  cielo.' 

Et  licet  hoc  quod  dictum  est  celeberri- 
mum,  carmen,  ut  dignum  est,  videatur 
omnium  aliorum,  si  eptasyllabi  aliqualem 
societatem    assumat,    dummodo    princi- 

55  patum  obtineat,  clarius  magisque  sursum 
superbire  videtur ;  scd  hoc  ulterius  eluci- 
dandum  rcmaneat.  Et  dicimus  eptasyl- 
labum  sequi  illud  quod  maximum  est  in 
celebritato.    Post  hoc  pentasyllabum  et 

60  deinde  trisyllabum  ordinamus.  Nea- 
syllabum  vero,  quia  triplicatum  trisylla- 
bum  videbatur,  yel  numquam  in  honore 
fuit,  vel  propter  fastidium  obsoluit ;  pari- 
syllaba  vero  propter  sui  ruditatem  non 

65  utimur,  nisi  raro ;  retinent  enim  naturam 
suorum  numerorum,  qui  numeris  impari- 
bus,  quemadmodum  materia  formae,  sub- 
sistunt.  Et  sic  recolligontes  praedicta, 
endecasyllabum  videtur  esse  superbissi- 

70  mum  carmen ;  et  hoc  est  quod  quaereba- 
mus.  Nunc  autem  restat  investigandum 
de  constructionibus  elatis  et  fastigiosis 
vocabulis,  et  demum,  fustibus  torquibus- 


que  paratis,  promissnm  flEUKem,  hoc  est 
cantionem,  quomodo  viere  quia  debeat,  75 
instruemus. 

VI.  Quia  circa  vnlgare  illiiBtre  nostra 
versatur  intentio,  quod  nobilissimnni  est 
aliorum ;  et  ea  quae  digna  sunt  illo  can- 
tari  discrevimus,  quae  tria  nobilissima 
sunt,  ut   superius   est   adstmctam ;    et  5 
modum  cantionarium  selegimns  illis,  tan- 
quam  aliorum  modorum  sommTun ;  et  ut 
ipsum  perfectius  edocere  possimns,  qnae- 
dam  iam  praeparavimus,  stilum  videHcet, 
atque  carmen ;    nunc  de  constmetione  10 
agamus.    Est  euim  sciendum,  quod  con- 
structionem  vocamus  regulatam  compagi- 
nem  dictionum,  ut :   ArisloteleM  phUoio- 
phattu  est  tempore  Alexandri,    Sunt  enim 
hie  quinque  dictiones  oompactae  rega- 15 
lariter,  et  unam  faciunt  constructionem. 
Circa  quidem  hanc  prius  considerandnm 
est  quod  constructionum  alia   congroa 
est,  alia  vero  incongrua  est ;   et  quia  (si 
primordium    bene    discretionis    nostrae^o 
recolimus)  sola  suprema  venamur,  nullum 
in  nostra  venatione  locum  habet  incon- 
grua,quia  nee  inferiorem  gradum  bonitatis 
promeruit.    Pudeat  ergo,  pudeat  idiotas 
tantum  audere  deinceps  ut  ad  cantiones  25 
prorumpant;  quos  non  aliter  deridemns 
quam  caecum  de  coloribus  distinguentem. 
Est  ut  videtur  congprua  quam  sectamur : 
sed  non  minoris  difficultatis  accidit  dis- 
cretio,  priusquam  quam  quaerimus  attin-  30 
gamus,  videlicet  urbanitate  plenissimam. 
Sunt  etenim  gradus  constructionum  quam- 
plures,  videlicet  insipidus,  qui  est  rudium, 
ut :  Petrus  amat  muUum  dominam  Bertam. 
Est  pure  sapidus,  qui  est  rigidomm  scho-  55 
larium  vel  magistrorum,  ut:    Piget  me 
cunctie     pietate    maiore     guicumgue    in 
exilio   tahescentes   pairUim    tantum,    aom- 
niando    reviaunt.      Est    et    sapidus    et 
venustus,  qui  est  quorundam  superficie  40 
tenus     rhetoricam      haurientium,     ut : 
Laudabilis   diacretio    marchionia   Estentis 
et   sua   magnijlcentia  pra^^rata  cuncUa 
ilium  facit  esse  dUectum,    Est  et  sapidus 
et  venustus,  etiam  et  excelsus,  qui  est  45 
dictatorum  illustrium,  ut :  Eiecta  maxima 
parte  florum  de  sinu  tuo^  Florentia^  nequic- 
quam  Trinacriam  ToUla  aecundus  adivit 
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Hone  gradtun  constmotionis  excellentis- 
50  simniii  noxninamns ;  et  hio  est  quexn  qnae- 
rimns  cnm  snprema  venemor,  at  dictum 
est.    Hoc  solum  illustres  cantiones  in- 
yeniantur  contextae.  nt — 
Gerardns : 
55        *  Si  per  mon  Sobre-Totz  no  fos.* 
Bex  Navarrae : 

*  Ire  d' Amor  qui  en  mon  cor  repairc.* 

Folquetus  de  Marsilia : 

*  Tan  m'abellis  Tamoros  pensamen.* 
60      Amaldus  Danielis : 

*Sols  sui  che  sai  lo  sobraffan,  chem 
sorz.' 

Namericus  de  Belnui : 

*  Nuls  hom  non  pot  complir  adrecho- 

men.* 

Namericus  de  Feculiano : 
65        *  Si  com  r  arbres,  che  per  sobre  carcar.' 
Gnido  Guinizelli : 

*  Tegno  di  folle  impresa  alio  ver  dire.* 

Guido  Cavalcantis : 

*  Poi  cbe  di  doglia  cuor  convien  ch*  io 

porti.* 

70      Cinus  de  Pistorio : 

*Ayvenga    ch'    io    aggia    pid    per 
tempo.* 

Amicus  cius : 

*  Amor,  che  nella  mente  mi  ragiona. ' 

Nee  mireris,  lector,  de  tot  reductis 
75  auctoribus  ad  memoriam:  non  enim  quam 
supremam  vocamns  constructionem,  nisi 
per  huiusmodi  exempla  possumus  indi- 
care.  Et  fortassis  utilissimum  foret  ad 
illam  habituandam  regulates  vidisse  poe- 
80  tas,  Yirgilium  videlicet,  Ovidium  Meta' 
morpTioseos^  Statium  atque  Lucanum ;  neo 
non  alios  qui  usi  sunt  altissimas  prosas, 
ut  Titum  Livium,  Plinium,  Frontinum, 
Paulum  Orosium,  et  multos  alios,  quos 
85  arnica  solitude  nos  visitare  invitat.  Sub- 
sistant  igitur  ignorantiae  sectatores 
Guittonem  Aretinum,  et  quosdam  alios 
extollentes  nunqnam  in  vocabuUs  atque 
constructione  plebesccre  desuetos. 


VU.  Grandiosa  modo  yocabnla  Bub 
praelato  stilo  digna  consistere,  successiva 
nostrae  progressionis  provincia  lucidari 
expostulat.  Testamur  proindeinoipienteS| 
non  minimum  opus  esse  rationis  dis-  5 
cretionem  vocabulorum  habere,  quoniam 
perplures  eorum  maneries  inveniri  posse 
videmus.  Nam  vocabulorum  quaedam 
puerilia,  quaedam  muliebria,  quaedam 
virilia;  et  horum  quaedam  silvestria,  10 
quaedam  urbana ;  et  eorum  quae  urbana 
vocamus,  quaedam  pexa  et  lubrica,  quae- 
dam  irsuta  et  reburra  sentimus:  inter 
quae  quidem  pexa  atque  irsuta  sunt  ilia 
quae  vocamus  grandiosa :  lubrica  vero  et  15 
reburra  vocamus  ilia  quae  in  superfluum 
sonant :  quemadmodum  in  magnis  operi- 
bus,  quaedam  magnanimitatis  sunt  opera, 
quaedam  fumi;  ubi,  licet  in  superficie 
quidam  consideretur  adscensus,  ex  quo  20 
limitata  virtutis  linea  praevaricatur,bonae 
rationi  non  adscensus,  sed  per  altera  decli- 
via  ruina  constabit.  Intuearis  ergo,  lector ; 
attende  quantum  ad  exaceranda  egregia, 
verba  te  cribrare  oportet :  nam  si  vulgare  35 
illustre  consideres,  quo  tragice  debent  uti 
poetae  vulgares,  ut  superius  dictum  est, 
quos  informare  intendimus,  sola  vocabula 
nobilissima  in  oribro  tuo  residere  curabis. 
In  quorum  numero,  neo  puerilia  propter  3(> 
sui  simplicitatem,  ut  mamma  et  &a&6o, 
mate  et  pate ;  nee  muliebria  propter  sui 
moUitiem,  ut  dolciada  et  placevole;  nee 
silvestria,  propter  austeritatem,utg7i^^, 
et  caetera ;  nee  urbana  lubrica  et  reburra,  35 
ut  femina  et  corpo^  ullo  modo  poteris 
conlocare.  Sola  etenim  pexa  irsutaque 
urbana  tibi  restare  videbis  quae  nobilis- 
sima sunt,  et  membra  vulgaris  illustris. 
Et  pexa  vocamus  ilia,  quae  trisyllaba,  vel  40 
vicinissima  trisyllabitati,  sine  aspiratione, 
sine  accentu  aouto  vel  circumflexo,  sine 
z  vel  X  duplicibus,  sine  duarum  liquidarum 
geminatione,  vel  positione  immediate  post 
mutam  dolata  quasi,  loquentem  cum  45 
quadam  suavitate  relinquunt,  ut  Amoref 
donna^  disio^  virtutSy  donctre^  letizia,  aalutef 
securitate^  difeack,  Irsuta  quoque  dicimus 
omnia  praeter  haec,  quae  vel  necessaria 
vel  omativa  videntur  vulgaris  illustris.  50 
Et  necessaria  quidem  appellamus,  quae 
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campaare  non  possomns;  nt  quaedam 
monosyllaba,  ut  <i,  no^  me^ie^  se,  a^  e,  i,  0, 
u ;  interiectiones,  et  alia  multat  Omativa 

55  vero  dicimua  omnia  polysyllaba,  quae 
mixta  cum  pexis  pulcram  faciunt  armo- 
niam  compaginis,  quamvis  aspeiitatem 
habeant  adspirationis,  et  accentus,  et 
dnplioiam,  et  liqrddamm,  et  prolixitatis ; 

60  utterrayhonore^tperanza^gravitate^alleviatOf 
impossibUUd,  imposabtlitatej  henawentura- 
tiaaimOy  inanimatUsimamenU^  dimwentura- 
tissimamentej  tovramagniftcefdimmamente^ 
quod  endeca^yllabiun  est.  Posset  adhuo  in- 

65  veniripluriamsyllabarnmvocabalamsive 
verbum ;  sed  quia  capacitatem  nostrorum 
omnium  carminum  superexcedit,  rationi 
praesenti  non  videtur  obnozium,  sicut  est 
illud  TionofificabUitudinUatei  quod  duodena 

70  perficitur  syllaba  in  vulgari,  et  in  gram- 
matica  tredena  perficitur  in  duobus 
obliquis.  Quomodo  autem  pexis  irsuta 
huiusmodi  sint  armonizanda  per  metra, 
inferius  instruendum  relinquimus.      £t 

75  quae  dicta  sunt  de  fastigiositate  vocabu- 
lorum,  ingenuae  discretioni  sufficiant. 

VUI.  Praeparatis  fustibus  torquibus- 
que  ad  fascem,  nunc  fasciandi  tempus 
incumbit ;  sed  quia  cuiuslibet  operis 
cognitio  praecedere  debet  operationem, 
5  velut  signum  ante  admissionem  sagittae 
vel  iaculi ;  primo  et  principaliter  qui  sit 
iste  fascis  quem  fasciare  intendimus, 
videamus.  Fascis  igitur  iste,  si  bene 
comminiscimur  omnia  praelibata,  cantio 

10  est.  Quapropter  quid  sit  cantio  videamus, 
et  quid  intelligimus  cum  dicimus  can- 
tionem.  Est  enim  cantio,  secundum 
vcrum  nominis  significatum,  ipse  canendi 
actus  vel  passio ;  sicut  lectio,  passio  vel 

15  actus  legendi.  Sed  divaricemus  quod 
dictum  est,  utrum  videlicet  haec  sit  can- 
tio, prout  est  actus  vel  prout  est  passio. 
Circa  hoc  considerandum  est  quod  cantio 
dupliciter  accipi  potest;   uno  modo  se- 

20  cundum  quod  fabricatur  ab  auctore  suo, 
et  sic  est  actio ;  et  secundum  istum  modum 
Yirgilius  primo  Aeneidorum  dicit : 

*  Arma  virumque  cano.* 

Alio    modo,    secundum    quod    fabricata 
25  profertur  vel   ab   auctore,  vel   ab   alio 


quicumque  sit,  sive  cum  son!  modalatione 
proferatur,  sive  non,  et  sio  est  passio. 
Nam  tunc  agitur,  modo  vero  agere  videtur 
in  alium,  et  sic  tunc  alicuius  actio,  modo 
quoque  passio  alicuius  videtur.  £t  quia  30 
prius  agitur  ipsa  quam  agat,  magis,  ixnmo 
prorsus,  denominari  videtur  ab  eo  quod 
agitur,  et  est  actio  alicuius,  quam  ab  eo 
quod  agit  in  alios.  Signum  autem  huius 
est,  quod  nunquam  dicimus,  *  haec  est  3S 
cantio  Petri,*  eo  quod  ipsam  proferat,  sed 
eo  quod  fabricaverit  iUam.  Praeterea 
disserendum  est,  utrum  cantio  dicatur 
fabricatio  verborum  armonizatorom  vel 
ipsa  modulatio :  ad  quod  dicimus,  quod  40 
nunquam  modulatio  dicitur  cantio,  sed 
sonus,  vel  tonus,  vel  nota,  vel  melos. 
Nullus  enim  tubicen,  vel  organista,  vel 
citharaedus  melodiam  suam.  cantionem 
vocat,  nisi  in  quantum  nupta  est  alicoi  45 
cantioni ;  sed  armonizantes  verba,  opera 
sua  cantiones  vocant.  Et  etiam  talia 
verba  in  chartulis  absque  prolatore 
iacentia  cantiones  vocamns;  et  ideo 
cantio  nU  aliud  esse  videtur  quam  actio  50 
completa  dictantis  verba  modulationi 
armonizata.  Qua  propter  tam  cantiones 
quas  nunc  tractamus,  quam  ballatas  et 
sonitus,  et  omnia  cuiuscumque  modi 
verba  sunt  armonizata  vulgariter  et  re-  55 
gulariter,  cantiones  esse  dicemus.  Sed 
quia  sola  vulg^ia  ventilamus,  reg^ulata 
linquentes,  dicimus  vulgarium  x>oematnm 
unum  esse  supremum,  quod  per  super- 
excellentiam  cantionem  vocamus ;  quod  60 
autem.  supremum  quid  sit  cantio,  in 
tertio  huius  libri  capitulo  est  probatum. 
Et  quoniam  quod  dii!initum  est,  pluribus 
gcnerale  videtur,  resumentes  diffinitum 
iam  generale  vocabulum,  per  quasdam  65 
differentias  solum  quod  x)etimus  di- 
stinguamus.  Dicimus  ergo  quod  cantio, 
in  quantum  per  superexcellentiam  dici- 
tur, ut  et  nos  quaerimus,  est  aequalium 
stantiarum  sine  responsorio  ad  unam  70 
sententiam  tragica  coniugatio,  ut  nos 
ostendimus  cum  dicimus : 

*  Donne,  ch'  aveto  intelleto  d*  amore.' 

Et  sic  patet   quid  cantio  sit,    et  prout 
accipitur  generaliter,  ct  prout  per  super-  75 
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excellentiam  vocaxnns  earn.  Satis  etiam 
patere  videtur  quid  intelligimns  cum 
cantionem  vocamixs,  et  per  conseqnens 
quid  sit  ille  fascis  qnem  ligare  xnolimnr. 
to  Quod  autem  dicimns  tragica  coniuffatio^ 
est  quia  cum  cornice  fiat  haeo  coniug^tio, 
cantilenam  vocamus  per  diminutionem, 
de  qua  in  quarto  huius  tractare  in- 
tendimus. 

IX.  Quia,  ut  dictum  est,  cantio  est 
coniugatio  stantiarum,  ignorato  quid  sit 
stantia,  necesse  est  cantionem  ignorare : 
nam  ex  diffinientium  cognitione  diffiniti 

5  resultat  cognitio ;  et  ideo  consequenter  de 
stantia  est  agendum,  ut  scilicet  vestigemus 
quid  ipsa  sit,  et  quid  per  eam  intelligere 
Yolumus.  Et  circa  hoc  sciendum  est, 
quod    hoc    vocabulum   per   solius   artis 

lo  respectum  inventnm  est ;  yidelicet,  ut  in 
quo  tota  cantionis  ars  esset  contenta, 
illud  diceretur  stantia,  hoc  est  mansio 
capax  sive  receptaculum,  totius  artis.  Nam 
quemadmodum  cantio  est  gremium  totius 

15  sententiae,  sic  stantia  totam.artem  in- 
gremiat ;  nee  licet  aliquid  artis  sequentibus 
arrogare,  sed  solam  artem  antecedentis 
induere ;  per  quod  patet,  quod  ipsa  de 
qua   loquimur    erit    conterminatio    sive 

ao  compages  omnium  eorum  quae  cantio 
sumit  ab  arte ;  quibus  diyaricatis,  quam 
quaerimus  descriptio  innotescet.  Tota 
igitur  ars  cantionis  circa  tria  yidetur 
consistere :  prime  circa  cantus  divisionem, 

25  secundo  circa  partium  babitudinem,tertio 
circa  numerum  carminum  et  syllabarum : 
de  ritbimo  vero  mentionem  non  facimus, 
quia  de  propria  cantionis  arte  non  est. 
Licet  enim  in  qualibet  stantia  rithimos 

30  innovare,  et  eosdem  reiterare  ad  libitum, 
quod  si  de  propria  cantionis  arte  rithimus 
esset,  minime  liceret  quod  dictum  est.  Si 
quid  autem  ritbimi  servare  interest  huius 
quod  est  ars,  illud  comprehenditur  ibi 

55  cum  dicimns  partium  habitudinem.  Qua- 
re  sic  colligere  possumus  ex  praedictis 
diifinientes  et  dicere:  Stantiam  esse  sub 
certo  cantu  et  habitudine  limitatam  car- 
minum et  syllabarum  compagem. 

X.  Scientes  quia  rationale  animal 
homo  est,  et  quia  sensibilis  anima  et 
corpus  est  animal,  et  ignorantes  de  hac 


anima  quid  ea  sit,  vel  de  ipso  corpore, 
perfectam  hominis  cognitionem  habere  5 
non  possumus  ;  quia  cognitionis  perfectio 
uniuseuiusque  terminatur  ad  ultima  ele- 
menta,  sicut  magister-sapientum  in  prin- 
cipio  Physicorum   testatur.      Igitur   ad 
habendam  cantionis ,  cognitionem  quam  lu' 
inhiamus,   nunc  diiiinientia  suum  dif- 
finiens  sub    compendio  ventilemus;    et 
primo  de  cantn,  deinde  de  habitudine, 
et  postmodum  de  carminibus  et  syllabis 
percontemur.    Dicimns  ergo  quod  omnis  15 
stantia  ad  quandam  odam  recipiendam 
armonizata  est ;  sed  in  modis  diversificari 
videntur;  quia  quaedam  sunt  sub  una  oda 
continua  usque  ad  ultimum  progressive, 
hoc    est    sine    iteratione    modulationis  20 
cuiusquam    et    sine    diesi;     et    diesim 
dicimus  deductionem  vergentem  de  una 
oda   in    aliam.:   hano   voltam  vocamus, 
cum  vulgus  alloquimur.      Et  huiusmodi 
stantiae  usus  est  fere  in  omnibus  can-  2$ 
tionibus  suis  Amaldus  Danielis :  et  nos 
eum  seouti  sumue  cum  diximus : 

*A1  poco  giomo,  ed  al  gran  cerchio 
d'  ombra.* 

Quaedam  vero  -sunt  diesim  patientes, 
et  diesis  esse  non  potest  secundum  30 
quod  eam  appellamus,  nisi  reiteratio 
unius  odae  fiat,  vel  ante  diesim  vel 
post  vel  undique.  Si  ante  diesim  re- 
petitio  fiat,  stantias  dicimus  habere 
X>edes ;  et  duos  habere  decet,  licet  quan-  35 
doque  tres  fiant,  rarissime  tamen.  Si 
repetitio  fiat  post  diesim,  tunc  dicimus 
stantiam  habere  versus  :  si  ante  non  fiat 
repetitio,  stantiam  dicimus  habere  fron- 
tem  :  si  post  non  fiat,  dicimus  habere  40 
syrma  sive  caudam.  Vide  igitur,  lector, 
quanta  lioentia  data  sit  cantiones  poe- 
tantibus ;  et  considera  cuius  rei  causa 
tam  largum  arbitrium  sibi  usus  asciverit; 
et  si  recto  calle  ratio  te  direxerit,  videbis  45 
auctoritatis  dignitate  sola  quod  dicimus 
esse  concessum.  Satis  hinc  innotescere 
potest,  quomodo  cantionis  ars  circa  cantus 
divisionem  consistat,  et  ideo  ad  habitu- 
dinem procedamus.  50 

XI.  Yidetur  nobis  haec  quam  habitu- 
dinem dicimus  maxima  pars  eius  quod 
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artis  est ;  haeo  etenixn  circa  cantns  divi- 
sionem,  atque  contextom  carxninTixu,  et 
5  rithimonim  relationem  oonsistit :  qua- 
propter  diligentissixne  videtar  esse  trac- 
tanda.  Incipientes  igitnr  dicimns,  qaod 
frons  com  versibns,  pedes  com  caada 
yel  syrmate  necnon  pedes  cum  versibus, 

lo  in  stantia  se  habere  diversimode  poasunt : 
nam  quandoqae  frons  versas  excedit  in 
syllabis  et  carminibns,  vel  ezcedere 
potest;  et  dicimus  potest^  quoniam  ha- 
bitadinem    hano    adhuo   non   Tidimus. 

15  Quandoque  in  carminibns  exoedere  et  in 
syllabis  saperari  potest,  at  si  frons  esset 
pentametra,  et  qnilibet  versns  esset  di- 
meter, et  metra  frontis  epta^yllaba,  et 
versus  endecasyllaba  essent.    Quandoqae 

20  versus  frontem  snperant  syllabis  et  car- 
minibus,  at  in  ilia  quam  diximus : 

*  Traggemi  della  mente  Amor  la  stiva.* 

Fuit  haeo  tetrametra  frons  tribus  ende- 
oaoyllabis  et  uno  epta^yllabo  contexta: 

25  non  eteninx  potuit  in  pedes  dividi,  cum 
aequ^litas  carminum  et  syllabarum  re- 
quiratur  in  pedibus  inter  se  et  etiam  in 
versibus  inter  se.  Et  quemadmodum 
dicimus  de  fronte,  et  de  versibus.     Pos- 

50  sent  etenim  versus  frontem  superare  * 
*******         * 

»  »  »  »  trimeter,  et  eptasyl- 
laba  metra,  et  frons  esset  pentametra 
duobus  endecasyllabis  et  tribus  epta- 
35  syllabis  contexta.  Quandoque  vero  pedes 
caudam  superant  carminibus  et  syllabis, 
ut  in  ilia  quam  diximus : 

*  Amor,  che  muovi  tua  virtti  dal  cielo.* 

Quandoque  pedes  a  syrmate  superantur 
40  in  toto,  ut  in  ilia  quam  diximus  : 

'  Donna  pietosa  e  di  novella  etate.' 

Et  quemadmodum  diximus  frontem 
posse  superare  carminibus  syllabis  su- 
peratam,  et  e  converso,  sic  de  syrmate 

45  dicimus.  Pedes  quoque  versus  in  numero 
superant,  et  superantur  ab  ils:  possunt 
enim  esse  in  stantia  tres  pedes  et  duos 
versus,  et  tres  versus  et  duos  pedes  :  nee 
hoc  numero  limitamur,  quin  liceat  plures 

50  et  pedes  et  versus  similiter  contexere.  Et 
quemadmodum  de  victoria  carminum  et 


syllabarum  diximus  inter  alia,  nunc 
etiam  inter  pedes  et  versoB  dicimus; 
nam  eodem  modo  vinci  et  vincere  possunt. 
Neo  praetermittendum  est  qnod  nos  e  55 
contrario  regulatis  poetis  pedes  accipi- 
mus,  quia  illi  carmen  ex  pedibns,  nos 
vero  ex  carminibus  pedem  constare  dici- 
mus, at  satis  evidenter  apparet.  Nee 
etiam  praetermittendum  est  quin  iterum  60 
asseramus  pedes  ab  invicem  necessario 
carminum  et  syllabarum  aequalitatem  et 
habitudinem  aboipere,  quia  non  aliter 
cantus  repetitio  fieri  posset.  Hoc  idem 
in  versibus  esse  servandum  astraimas.      65 

XTT.  Est  etiam,  at  superias  dictum 
est,  habitude  quaedam  qaam  caxmina 
contexendo  considerare  debemus ;  et  ideo 
rationem  faciamus  de  ilia,  repetentes 
proinde  quae  superius  de  caxxninibas5 
diximus.  In  usu  nostro  xnaxime  tria 
carmina  frequentandi  praerogativam  ha- 
bere videntur,  endeoasyllabum  scilicet,  et 
eptasyllabum,  et  pentasyllabom ;  quae  tri- 
syllabum  ante  alia  sequi  astrozimns.  10 
Horum  prorsus,  cam  tragice  poetari  cona- 
mur,  endecasyllabum  propter  qaandam 
excellentiam  in  contexta  vincendi  privi- 
leglum  promeretur.  Nam  quaedam  stantia 
est  quae  soils  endecasyllabis  gaudet  esse  15 
contexta,  ut  ilia  Guidonis  de  ilorentia : 

*  Donna  mi  prega,  perch'  io  voglio  dire.* 

Et  etiam  nos  dicimus : 

^  Donne,  ch'  avete  intelletto  d*  amore.* 

Hoc  etiam  Hispani   usi    sunt ;    et  dico  30 
Hispanos  qui  poetati  sunt  in  valgari  oc 
Namericus  de  Belnui : 

'Nuls  hom  non  pot  complir  adrecha- 
men.' 

Quaedam  est  in  qua  tantum  eptasyllabum 
intexitur  unum,  et  hoc  esse  non  potest  25 
nisi  ubi  frons  est,  vel  cauda,  qnoniam  (at 
dictum  est)  in  pedibus  atque  versibus 
attenditur  aequalitas  carminum  et  sylla- 
barum.  Propter  quod  etiam  nee  numeros 
impar  carminum  potest  esse  ubi  frons,  30 
vel  Cauda  non  est :  sod  ubi  hae  sunt,  vel 
altera  sola,  pari  et  imparl  numero  in 
carminibus  licet  uti  ad  libitum.    Et  sicut 
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quaedam  stantia  est  nno  solo  eptasr^llabo 
35  conformata,  sic  duobns,  tribas,  quatuor, 
quinque  videtur  posse  contexi,  diunmodo 
in  tragico  yincat  endecasyllabuni  et 
piincipiet^  Yeroxntamen  quosdam  ab 
eptasyllabo  tragice  principiasse  inveni- 
40  mus,  videlicet  Guidonem  de  Ghisileriis, 
et  Fabrutiuxn  Bononienses : 


£t, 
45  Et, 


*  Di  fermo  sofferire.' 

'  Donna,  lo  fermo  core/ 

*  Lo  mio  lontano  gire/ 


Et  quosdam  alios.  Sed  si  ad  eomm 
sensum  subtiliter  intrare  velimns,  non 
sine    qnodam    elegiac    xunbractilo    haec 

50  tragoedia  processisse  videbitur.  De  pen- 
tasyllabo  quoque  non  sic  concedimus ;  in 
dictamine  magno  snfficit  unicum  penta- 
syllabnm  in  tota  stantia  conseri,  vel  duo 
ad  plus  in    pedibus;    et   dico    pedibus^ 

53  propter  necessitatem  qua  pedibus 
versibusque  cantator:  minime  autem 
trisyllabum  in  tragico  videtur  esse  su- 
mendum,  per  se  subsistens ;  et  dico  per 
86  subsistens  quia  per  quamdam  rithimo- 

60  nun  repercussionem  frequenter  videtur 
assumptum ;  sicut  inveniri  potest  in  ilia 
Guidonis  Florentini 

'  Donna  mi  prega,  perch'  io  voglio  dire' 

£t  in  ilia  quam  diximus : 

6$      'Poscia    ch'   Amor    del   tutto   m'    ha 
lasciato/ 

Nee  per  se  ibi  carmen  est  omnino,  sed 
pars  endecasyllabi  tantum,  ad  rithimum 
praecedentis  carminis  velut  echo  respon- 
dens.  Satis  hinc,  lector,  sufficienter 
70  eligere  potes  qualiter  tibi  habituanda  sit 
stantia,  habitndine  quae  circa  carmina 
consideranda  videtur  esse.  Hoc  etiam 
praecipue  attendendum  est  circa  car- 
minum  habitudinem;  quod  si  eptasylla- 
bo bum  interseratur  in  primo  pede,  quern 
situm  accipit  ibi,  eundem  resumat  in 
altero:  puta,  si  pes  trimeter  primum  et 
ultimum  carmen  endecasyllabum  habet, 
et  medium,  hoc  est  secundum,  eptasylla- 
80  bum,  *    «    *    *   et  extrema  endecasyl- 


laba,  non  alitor  ingeminatio  cantus 
fieri  posset  ad  quam  pedes  fiunt,  ut 
dictum  est;  et  per  consequens  pedes 
esse  non  possent.  Et  quemadmodum 
de  pedibus,  dicimus  et  de  versibus ;  85 
in  nullo  enim  pedes  et  versus  differre 
videmus  nisi  in  situ,  quia  hi  ante, 
hi  post  dieresim  stantiae  nominantur. 
Et  etiam  quemadmodum  de  trimetro 
pede,  et  de  omnibus  aliis  servandum  esse  90 
asserimus.  Et  sicut  de  uno  eptasyllabo, 
sic  de  pluribus  et  de  penta^llabo  et  omni 
alio  dicimus. 

XIII.  Bithimorum  quoque  relationi 
vacemus,  nihil  de  rithimo  secundum  se 
modo  tractantes :  proprium  enim  eorum 
tractatum  in  posterum  prorogamus,  cum 
de  mediocri  poemate  intendemus.  In  5 
principio  huius  capituli  quaedam  rese- 
canda  videntur ;  unum  est  stantia  sine 
rithimo,  in  qua  nulla  rithimorum  ha- 
bitude attenditur,  et  huiusmodi  stantiis 
ususestAmaldusDanielisfrequentissime,  10 
velut  ibi : 

*  Sem  fos  Amor,  de  joi  donar.' 

Et  nos  dicimus : 

*  Al  poco  giomo.* 

Aliud  est  stantia,  cuius  omnia  carmina  15 
eundem  rithimum  reddunt,  in  qua  super- 
fluum  esse  constat  habitudinem  quaerere. 
Sic  proinde  restat  circa  rithimos  mixtos 
tantum  debere  insisti ;  et  primo  sciendum 
estquodinhocamplissimamsibilicentiam  20 
fere  ozdnes  assumunt ;  et  ex  hoc  maxime 
totius  armoniae  dulcedo  intenditur.  Sunt 
etenim  quidam,  qui  non  omnes  quandoque 
desinentias    carminum    rithimantur    in 
eadenx  stantia,  sed  easdem  repetunt  sive  35 
rithimantur  in  aliis ;    sicut  fuit  Gottus 
Mantuanus,   qui  suas  multas    et    bonas 
cantiones  nobis  oretenus  intimavit.    Hie 
semper  in  stantia  unum  carmen  incomi- 
tatum  texebat,  quod  clavem  vocabat.    Et  30 
sicut  de  uno  licet,  licet  etiam  de  duobus 
et  forte  de  pluribus.    Quidam  alii  sunt,  et 
fere   omnes    cantionum   inventores,   qui 
nullum  in  stantia  carmen  incomitatum 
rclinquunt  quin  sibi  rithimi  concrepan-  35 
tiam  reddant,  vel  unius  vel  plurium.    Et 
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quidam  diversofl  fiBtoinnt  esse  rithimos 
eonun  qoae  post  dieresiiu  carmina  snnt, 
a  rithimis  eomm  quae  sunt  ante ;  quidam 

40  vero  non  sic,  sed  desinentias  anterioris 
stantiae  in  w  postera  carmina  referentes 
intexnnt.  Saepissime  tamen  hoc  fit 
in  desinentia  primi  posterionim,  qoam 
pleriqne  rithimantur  ei  qnae  est  priomm 

45  posteiioris:  quod  non  aliud  esse  videtnr 
qoam  qnaedam  ipsios  stantiae  concate- 
uatio  pulcra.  De  rithimomm  qnoqne 
habitadine,  pront  snnt  in  fronte  vel  in 
Cauda,  videtor  omnis  optata  licentia  con- 

50  cedenda :  pulcerrime  ^men  se  habent 
nltimomm  carminnm  desinentiae,  si  cnm 
rithimo  in  silentinm  cadant  in  pedibas 
vero  cavendom  est;  et  habitudinem 
quandam  servatam  esse  invenixnns.     Et 

55  discretionem  £eicientes,  dicimns  qnod  pes 
vel  pari  v6l  impari  metro  completor ;  et 
ntrobiqne  comitata  et  incomitata  desi- 
nentia esse  potest;  nam  in  pari  metro 
nemo  dubitat ;  in  alio  vero  si  qnis  dubins 

60  est,  recordetnr  ea  quae  diximua  in  prae- 
immediate  capitulo  de  tri^llabo,  quando 
pars  existens  endecasyllabi  velut  echo 
respondet.  Et  si  in  altero  pedum  ezsortem 
rithimi  desinentiam  esse  contingat,  omni- 

65  mode  in  altero  sibi  instauratio  fiat;  si 
vero  quaclibet  desinentia  in  altero  pede 
rithimi  consortium  habeat,  in  altero  prout 
libet  referre  vel  innovare  desinentias  licet, 
vel  totaliter  vel  in  parte,  dumtaxat  prae- 

70  cedentium  ordo  servetur  in  totum ;  puta 
si  extremae  desinentiae  trimetri,  hoc  est 
prima  et  ultima,  concrepabunt  in  prime 
X^ede,  sic  secundi  extremas  desinentias  con> 
venit  concrepare :  et  qualem  se  in  primo 

75  media  videt  comitatam  quidem  vel  incomi- 
tatam,  talis  in  secundo  rcsurgat ;  et  sic  do 
aliis  pedibus  est  servandum.  In  versibus 
quoque  fere  semper  hac  lege  perfruimur ; 
et  fere  dicimus,  quia  propter  concatena- 

80  tionem  praenotatam  et  combinationcm 
desinentiarum  ultimarum,  quandoque  or- 


dinem  iam  dictum  perverti  con  tingit.  Prao- 
terea  nobis  bene  convenire  videtur  [ut] 
quae  cavenda  sunt  circa  rithimos  huic  ap- 
pendamus  capitulo,  cum  in  isto  libro  nil  85 
ulterius  de  rithimorum  doctrina  tangere 
intendamus.  Tria  ergo  sunt  qnae  contra 
rithimorum  positionem  potiri  dedecet 
aulice  poetantem ;  nimia  scilicet  eiusdem 
rithimi  repercussio,  nisi  forte  novum  90 
aliquid  atque  intentatum  artis  hoc  sibi 
praeroget ;  ut  nascentis  militiae  dies,  qui 
cum  nulla  praerogativa  suam  indignatur 
praeterire  dietam :  hoc  etenim  nos  facere 
nisi  sumus  ibi :  95 

*  Amor,  tu  vedi  ben,  che  questa  donna.' 

Secundum  vero  est  ipsa  inutilis  aequi- 
vocatio  quae  semper  sententiae  qmdquam 
derogare  videtur ;  et  tertium  rithimorum 
asperitas,  xdA  forte  sit  lenitati  permixta :  100 
nam  lenium  asperorumque  rithimomm 
mixtura  ipsa  tragoedia  nitescit.  Et  haec 
de  arte  prout  habitudinem  respicit,  tanta 
sufficiant. 

XIV.  Ex  quo  quae  sunt  artis  in  cantione 
satis  sufficienter  tractavimus,  nunc  de 
tertio  videtur  esse  tractandum,  videlicet 
de  numero  carminum  et  Efyllabarum.  Et 
primo  secundum  totam  stantiam  videre  5 
oportet  aliquid ;  delude  secundum  partes 
eius  videbimus.  Nostra  igitur  primo 
refcrt  discretionem  facere  inter  ea 
quae  canenda  occurrunt,  quia  quaedam 
stantiae  prolixitatem  videntur  appc- 10 
tere,  quaedam  non.  Nam  cum  ea  quae 
dicimus  cuncta,  vel  circa  dextrum  ali- 
quid vol  sinistrum  canamus,  ut  quando- 
que persuasorie,  quandoque  dissuasorie, 
quandoque  gratulanter,  quandoque  iro-  15 
nice,  quandoque  laudabiliter,  quandoque 
contemptivo  canere  contingat,  quae  circa 
sinistra  sunt  verba,  semper  ad  extremum 
festinent,  et  alia  decenti  prolixitate  passim 
veniant  ad  extremum vi 
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1.  Episcopo  Ostiensi 

2.  Comitibus  de  Bomena. 

3.  Domino  Moroello  Marcliioni  Malaspinae. 

4.  Exnlanti  Pistoriensi  [Cino]. 
6.  Italiae  Begibus,  etc. 

6.  Florentinis. 

7.  Henrico  VEL 

8.  Cardinalibus  Italicis. 

9.  Amico  Florentino. 

10.  Domino  Kani  Grand!  de  Seala. 
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EPISTOLA  L 

Beverendissimo  in  Christo  patri,  dominorum 
suorum  carissimo,  doinino  Nicholao,  mise- 
ratione  ooelesti  Ostiensi  et  Vallatrensi  epi- 
scopo,  AxKMtolicae  Sedis  legato,  necnon  in 
Tiiscia,  Bomaniola,  et  Maritima,  terris  et 
partibus  circum  adiaoentibtiB,  Paciario  per 
sacroeanctam  Eoclesiam  ordinate,  devotis- 
simi  filii  Alexander  capitaneus,  Consilium 
et  UniversitaB  x)artiB  Albonim  de  Florentia 
semetipsoB  devotissime  atque  promptissinie 
recommendant. 

1.  Fraeceptis  salataribus  moniti  et 
Apostolica  pietate  rogati,  sacrae  vocis 
contextui  qnem  misistis,  post  cara  nobis 
consilia,  respondemus.  Et  si  negligentiae 
5  sontesautignaviaecenseremurobiniiiriain 
tarditatis,  citra  iudicinin  discretio  sancta 
vestra  praeponderet ;  et  quantis  qnali- 
bnsque  consiliis  et  responsis,  observata 
slnceritate   consortii,   nostra   fratemitas 

lo  deoenter  procedendo  indigeat,  et  exami- 
natis  qnae  tangimns,  ubi  forte  contra 
debitam  celeritatem  defecisse  despicimur, 
ut  affluentia  vestrae  benignitatis  indnl- 
geat  deprecamur. 

15  2.  Ceu  filii  non  ing^ati  literas  igitnr 
piae  Patemitatis  vestrae  aspeximns,  qnae 
totius  nostri  desiderii  personantes  exordia, 
snbito  mentes  nostras  tanta  laetitia  per- 
fudemnt,    quantam    nemo    valeret    sen 

3o  verbo  sea  cogitatione  metiri  Nam  qnam, 
fere  pro  desideriosoniniantes,  inhiabamns 
patriae  sanitatem,  vestraixun  literamm 

D  a 


series  plnsqoam  semel  snb  paterna  moni- 
tione  pollicetur.    Et   ad  quid  aliud    in 
civile    bellnm    cormimns?     Quid    alind  25 
Candida  nostra  signa  petebant?    Et  ad 
quid  aliud  enses  et  tela  nostra  rubebant, 
nisi  ut  qui  civUia  iura  temeraria  voluptate 
truncaverant,  et  iugo   piae   legis   coUa 
submitterent,  et  ad  pacem  patriae  coge-  30 
rentur  ?  Quippe  nostrae  intentionis  cuspis 
legitima  de  nervo  quern  tendebamus  pro- 
rumpens,  quietem  solam .  et   libertatem 
populi   Florentini  petebat,  petit,    atque 
petet  in  posterum.   Quod  si  tarn  g^ati^dmo  35 
nobis  beneficio  vigilatis,  et   adversaries 
nostros,  prout    sancta  conamina  nostra 
voluerint,  ad  sulcos  bonae  civilitatis  in- 
tenditis  remecure,  quis  vobis  dignas  grates 
persolvereattentabit?  Nee  opis  est  nostrae,  40 
pater,  nee  quidquid  Florentinae  gentis 
reperitur  in  terris:  sed  si  qua  coelo  est 
pietas  quae  talia  remuneranda  prospiciat, 
ilia  vobis  praemia  digna  ferat,  qui  tantae 
urbis  xoisericordiam  induistis,  et  ad  se-  45 
danda  civium  profana  litigia  festinatis. 

3.  Sane,  cum  per  sanctae  religionis 
virum  fratrem  L.,  civilitatis  persuasorem 
et  pacis,  praemoniti  atque  requisiti  sumus 
instanter  pro  vobis,  quemodmodum  et  50 
ipsae  vestrae  literae  continebant,  ut  ab 
omni  guerrarum  insultu  cessaremus  et 
usu,  et  nos  ipsos  in  patemas  manus  vestras 
exhiberemus  in  totum,  nos  filii  devotissimi 
vobis  et  pacis  amatores  et  iusti,  exuti  iam  55 
gladiis,  arbitrio  vestrospontanea  et  sincera 
voluntate  subimus,  ceu  relatu  prefati 
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vestri  nmitii  fratris  L.  narrabitnTf  et  per 
pnblica  instnunenta  solemniter  celebrata 

60  liquebit. 

4.  Idcirco  pietati  clementiflsiTnae  vestrae 
filial!  voce  affectnosissiine  snpplicamns, 
qnatenus  illam.  diu  exag^tatam  Florentiam 
sopore  tranquillitatis  et    pacis   irrigare 

65  velltis ;  eiusque  semper  popultun  defen- 
santes  nos  et  qui  nostri  sunt  iuris,  ut  pius 
pater,  coxnmendatos  habere:  qui  velut 
a  patriae  caritate  numquam  dettitimus, 
sic  de  praeceptorum  vestrorum  limitibus 

70  numquam  exorbitaxe  intendimus ;  sed 
semper  tam  debite  quam  devote  quibus- 
cumque  vestris  obedire  mandatis. 
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EPISTOLA  II. 

Hanc  epistolam  scrixmt  Dantes  Aligheriiu 
Oberto  et  Goidoni  oomitibus  de  Bomena, 
poBt  mortem  Alexandri  oomitis  de  Bomena 
patrol  eorom,  condolens  illis  de  obitu  buo. 

1.  Fatruus  vester  Alexander,  comes 
illustris,  qui  diebus  proximis  coelestem 
unde  venerat  secundum  spiritum  remeavit 
ad  patriam,  dominus  mens  erat,  et  me- 

5  moria  eius  usque  quo  sub  tempore  vivam 
dominabitur  mihi ;  quando  magnificentia 
sua,  quae  super  astra  nunc  affluenter 
digpais  praemiis  muneratur,  me  sibi  ab 
annosis  temporibus  sponte  sua  fecit  esse 

10  subditum.  Haec  equidem.  cunctis  aliis 
virtutibus  comitata  in  illo,  suum  nomen 
prae  titulis  Italorum  heroum  illustrabat. 
Et  quid  aliud  heroica  sua  signa  dicebant, 
nisi  'scuticam  vitiorum  fugatricem  os- 

15  tendimus  ? '  Argenteas  etenim  scuticas 
in  purpureo  deferebat  extrinsecus,  et 
intrinsecus  mentem  in  amore  virtutum 
vitia  repellentem.  Doleat  ergo,  doleat 
progenies  maxima  Tuscanorum,  quae  tanto 

20  viro  fulgebat ;  et  doleant  omnes  amici 
eius  et  subditi,  quorum  spem  mors 
crudeliter  verberavit :  inter  quos  ultimos 
me  miserum  dolere  oportet,  qui  a  patria 
pulsus  et  exul  immeritus  infortunia  mea 

35  rependens,  continuo  cara  spe  memet 
consolabar  in  illo. 

2.  Sed  quamquam,  sensualibus  amissis, 
doloris  amaritudo  incumbat,  si  conside- 


rentux  intellectualia  quae  supersnnt,  sane 
mentis  oculis   lux    dulcis    consolationis  30 
exoritur.     Nam    qui  virtutes  honorabat 
in  terris,  nunc  a  virtutibus  honoratur  in 
coelis,  et  qui  Homanae  aulae  palatinus 
erat  in  Tuscia,  nunc  regiae  sempitemae 
aulicus  praeelectus,  in  supema  lemsalem  35 
cum    beatorum    principibus     gloriatur. 
Quapropter,  carissimi  domini  mei,  supplici 
exhortatione  vos  deprecor,  quatenus  mo- 
dice  dolere  velitis  et  sensualia  postergare, 
nisi  prout  vobis  exemplaria  esse  possunt :  40 
et  quemadmodum  ipse  iustissimus  bono- 
rum  sibi  vos  instituit  in  haeredes ;    sic 
ipsi  vos,  tamquam  proximiores  ad  ilium, 
mores  eius  egreg^os  induatis. 

3.  Ego  autem,  praeter  haec,  zne  vestrnm  45 
vestrae  discretion!  excuse'  de  absentia 
lacrymosis  exequiis ;  quia  nee  negligentia 
neve  ingratitude  me  tenuit,  sed  inopina 
paupertas  quam  fecit  exilium.  Haec 
etiam,  velut  effera  persecutrix,  equis  30 
armisque  vacanlem,  iam  suae  captivi- 
tatis  me  detrusit  in  antrum,  et  nitentem 
cunctis  exsurgere  viribus,  huo  usque 
praevalens,  impia  retinere  moHtur. 


EPISTOLA  III. 

Scribit  Dantes  domino  Moroello  Marchioni 
Malaspinae. 

1.  Ne  lateant  dominum  vincula  servi 
sui,  quem  affectus  g^atitudinis  domi- 
nantux,  et  ne  alia  relata  pro  aliis,  quae 
falsarum  opinionum  seminaria  frequen- 
tius  esse  sclent,  negligenter  praedicent  5 
carceratum,  ad  conspectum  Magnificen- 
tiae  vestrae  praesentis  oratiunculae  seriem 
placuit  destinare. 

2.  Igitur  mihi  a  limine  suspiratae  postea 
curiae  separato,  in  qua  (velut  saepe  sub  10 
admiratione  vidistis)  fas  fuit  sequi  liber- 
tatis  officia,  cum  primum  pedes  iuxta 
Sarni  fluenta  securus  et  incautus  defige- 
rem,  subito  heu !  mulier,  ceu  fulg^ 
descendens,  apparuit,  nescio  quomodo,  15 
meis  auspitiis  undiquo  moribus  et  fortunae 
conformis.  Oh  quam  in  eius  admiratione 
obstupui !  Sed  stupor  subsequentis  tonitrai 
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terror e  cessavit.     Nam  sicnt  divinis  cor- 

20  ruscationibus  illico  snccedunt  tonitrua, 
sic  inspecta  flamma  pnlchritudinis  eius 
amor  terribilis  et  imperiosns  me  tenuit. 
At  que  hie  ferox,  tanquam  dominus  pulsus 
a  patria  post  longum  exilium  sola  in  sua 

25  repatrians,  quidquid  ei  contrarium  fuerat 
intra  me,  vel  occidit,  vel  expulit,  vel 
ligavit.  Occidit  ergo  propositum  illud 
laudabile,  quo  a  mulieribus  suisque  canti- 
bus  abstinebam,  ac  meditationes  assiduas 

30  quibus  tam  coelestia  quam  terrestria 
intuebar,  quasi  suspectas,  impie  relegavit, 
et  denique,  ne  contra  se  amplius  anima 
rebellaret,  liberum  meum  ligavit  arbi- 
trium,  ut  non  quo  ego,  sed  quo  ille  vult, 

35  nie  verti  oporteat.  Begnat  itaque  amor 
in  me,  nulla  refragante  virtute ;  quali- 
terque  me  regat,  inferius  extra  sinum 
praesentium  requiratis. 

IQui  segue  la  Canzone  XI,  p,  162  di  sopra.1 


♦  ♦   • 


EPISTOLA  IV. 

Exulanti  Pistoriensi  Florentinus  exul  immeri- 
tuB,  per  tempora  diutuma  salutem  et  per- 
petuae  caritatis  ardorem. 

1.  Eructavit  incendium  tuae  dilec- 
tionis  verbum  confidentiae  vehementis 
ad  me,  in  quo  consuluisti,  carissime,  utrum 
de  passione  in  passionem  possit  anima 

5  transformari :  de  passione  in  passionem 
dico  secundum  eandem  potentiam  et 
obiecta  diversa  numero  sed  non  specie; 
quod,  quamvis  ex  ore  tuo  iustius  prodire 
debuerat,  nihilominus  me  illius  auctorem 

10  facere  voluisti,  ut  in  declaratione  rei 
nimium  dubitatae  titulum  mei  nominis 
ampliares.  Hoc  etenim  quam  iucundum, 
quam  acceptum,  quamque  g^atum  exstite- 
rit,  absque  importuna  deminutione  verba 

15  non  capiunt : '  ideo,  causa  conticentiae 
huius  inspecta,  ipse  quod  non  exprimitur 
metiaris. 

2.  Eedditur,  ecce,  sermo  Calliopeus 
inferius,  quo  sententialiter  canitur,  quam- 

30  quam  transumptive  more  poetico  sig- 
netur,  intentum  amorem  huius  posse 
torpescere  atque    denique   interire,  nee 


non  quod  corruptio  unius  generatio  sit 
alterius  in  anima  reformati. 

3.  Et  fides  huius,   quamquam  sit  ab  25 
experientia  persuasum,  ratione  potest  et 
auctoritate  muniri.   Omnis  enim  potentia 
quae  post  corruptionem  unius  actus  non 
deperit,  naturaliter  reservatur  in  alium  : 
ergopotentiae  sensitivae,  manente  org^ano,  30 
per  corruptionem  eius  actus-  non  deper- 
eunt,  et  naturaliter  reservantur  in  alium. 
Quum  igitur  potentia  concupiscibilis,  quae 
sedesamoris  est,  sit  potentia  sensitiva,  ma- 
nifestum  est  quod  post  corruptionem  unius  35 
passionis,  qua  in  actum  reducitur,  in  alium 
reservatur.     Maior  et   minor   propositi© 
syllogism!,  quarum  facile  patet  introitusy 
tuae  diligentiae  relinquantur  proba-ndae.. 

4.  Auctoritatem  vero  Nasonis,  quarto  40 
de  Rerum  Transformutione,  quae  directs 
atque  ad  literam  propositum  respicit, 
sedulus  intueare  ;  scilicet  ubi  ait  auctor 
(et  quidem  in  fabula  trium  sororum  con- 
temtricium  Numinis  in  semine  Semeles)  45 
ad  Solem  loquens-  (qui  nymphis  aliis 
derelictis  atque  neglectis  in  quas  prius. 
exarserat,  noviter  Leucothoen  diligebat) : 

'  Quid  nunc,  Hyperione  nate,'  et  reliqua.. 

5.  Sub  hoc,  frater  carissime,  ad  poten-^ 
tiam,  quod  contra  Bhamnusiae  spicula 
sis  patiens  te  exhortor.  Perlege,  deprecor, 
Fortuitorum  Remedial  quae  ab  inclytissimo 
philosophorum  Seneca  nobis,  velut  a  patre 
filiis,  ministrantur,  et  illud  de  memoria  55 
sane  tua  non  defluat :  *  Si  de  mundo  fuis- 
setis,  mundus  quod  suum  erat.diligeret.' 

[Qui  forte  ieguiva  il  Sonetto  XXXVI,  p.  174 
di  sapra,  otsia  la  Canzone,  p,  251.] 


EPISTOLA  V. 

Uniyerslg  et  singulis  Italiae  regibus  et  sena- 
toribuB  almae  nrbis,  nee  non  ducibus, 
marchionibus,  comitibus,  atque  populis, 
humilis  Italus  Dantes  AUgherius  Floren- 
tinus  et  exul  immeritus  orat  pacem. 

1.  *  Ecce  nunc  iempus  acceptabile,'  quo 
signa  surgunt  consolationis  et  pacis. 
Nam  dies  nova  splendescit  albam  demon- 
strans,  quae  iam  tenebras  diutumae 
calamitatis  attenuat ;  iamque  aurae  orien-  5 
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tales  orebrescnnt :  ratilat  coeltun  in  labiis 
suis,  et  auspioia  gentinm  blanda  serenitate 
oonfortat.  £t  nos  gaudimn  ezpectatmn 
videbimns,  qui  diu  pemootavixnus  in  de- 

lo  serto ;  qnoniam  Titan  exorietor  pacificns, 
et  iostitia,  sine  sole  quasi  ut  heliotropium 
hebetata,  cum  primum  iubar  ille  vibra- 
verit,  revirescet.  Saturabuntur  onines 
qui  esuriunt  et  sitiunt  in  lumine  radio> 

15  rum  eius ;  et  confandentur  qui  diligunt 
iniquitatem  a  facie  coruscantis.  Arrexit 
namque  aures  misericordes  leo  fortis  de 
tribu  luda;  atque  ululatum  universalis 
captivitatis  miserans,  Moysen  alium  sus- 

ao  citavit,  qui  de  gravaminibus  Aegyptiorum 
populum  suum  eripiet,  ad  terram  lacte  ac 
melle  manantem  perducens. 

2.  Laetare  iam,  nunc  miseranda  Italia 
etiam  Saracenis,  quae  statim  invidiosa 

95  per  orbem  videberis ;  quia  sponsus  tuus, 
mundi  solatium  et  gloria  plebis  tuae, 
dementissimus  Henricus,  Divus  et  Au- 
g^tus  et  Caesar,  ad  nuptias  properat. 
Exsicca  lacrymas ;   et  moeroris  vestigia 

30  dele,  pulcerrima ;  nam  prope  est  qui 
liberabit  te  de  «arcere  impiorum;  qui, 
percutiens  malignantes,  in  ore  gladii 
perdet  eos,  et  vineam  suam  aliis  locabit 
agricolis,  qui  fructum  iustitiae  reddant 

35  in  tempore  messis. 

3.  Sed  an  non  miserebitur  cuiquam? 
Immo  ignoscet  omnibus  misericordiam 
implorantibus,  cum  sit  Caesar,  et  maiestas 
eius    de    fonte    defluat    pietatis.     Huius 

40  indicium  omnem  severitatem  abhorret ; 
et  semper  citra  medium  plectens,  ultra 
medium  praemiando  se  figit.  Anne  prop- 
terea  nequam  hominum  applaudet  au- 
daciis,  et  initiis  praesumptionum  pocula 

45  propinabit  ?  Absit ;  quoniam.  Augustus 
est.  Et  si  Augustus,  nonne  relapsorum 
facinora  vindicabit,  et  usque  in  Thessa- 
liam  persequetur,  Tbessaliam,  inquam, 
finalis  deletionis  ? 

50  4.  Pone,  sanguis  Longobardorum,  coad- 
ductam  barbariem ;  et  si  quid  de  Troia- 
norum  Latinorumquo  semine  superest, 
illi  cede,  ne  cum  sublimis  aquila  fulg^uris 
instar  descendens  affnerit,  abiectos  videat 

55  pullos  eius,  et  prolis  propriae  locum 
corvulis  occupatum.    Eia,  facite,  Scan- 


dinaviae  soboles,  ut  cuius  merito  trepi- 
datis  adventum,  quantum  ex  vobis  est, 
praesentiam  sitiatis.  Neo  seducat  illndens 
cupiditas,  more  Sirenum,  nesoio  qua  60 
dulcedine  vigiliam  rationis  mortifLcans. 
'  Fraeoccupetis  faciem  eius  in  conf essione 
subiectionis,  et  psalterio  poenitentiae 
iubiletis;'  considerantes  quod  'potestati 
resistens  Dei  ordinationi  resistit ' ;  et  qui  6$ 
divinae  ordinationi  repugnat,  voluntati 
omnipotentiae  coaequali  recaldtrat;  et 
*  durum  est  contra  stimulum  oalcitrara' 

5.  Yos    autem   qui    lugetis    oppressi, 

'  animum  sublevate,  quoniam  prope  est  70 
vestra  salus.*    Assumite  rastrxun  bonae 
humilitatis,  atque  glebis  exustae  animo- 
sitatis  occatis,  agellum  stemite  mentis 
vestrae,  ne  forte  coelestis  imber,  sementem 
vestram   ante   iactum    praeveniens,    in  75 
vacuum  de  altissimo  cadat ;  neve  resUiat 
gratia  Dei  ex  vobis,  tamquam  ros  quoti- 
dianus  ex  lapide ;    sed   velut  foecunda 
vallis  concipiatis.  ac  viride  germinetis, 
viride  dico  fructiferum  verae  pacis ;  qua  80 
quidem  viriditate  vestra  terra  vemante, 
novus  agricola  Bomanorum  consilii  sui 
boves  ad    aratrum  affectuosius  et  con- 
fidentius    coniugabit.       Parcite,    parcite 
iam  ex  nunc,   o  carissimi,   qui  mecum  85 
iniuriam  passi  estis,  ut  Hectoreus  pastor 
vos  oves  de  ovili  suo  cognoscat :  cui,  etsi 
animadversio    temporalis    divinitus    est 
indulta ;    tamen,  ut  eius  bonitatem  re- 
doleat,  a  quo  velut  a  puncto  bifurcatur  90 
Petri    Caesarisque    potestas,    voluptuose 
familiam.  suam  corrigit,   libentius  vero 
eius  miseretur, 

6.  Itaque,  si  culpa  vetus  non  obest, 
quae  plerumque  serpentis  modo  torquetur  95 
et  vertitur  in  se  ipsam,  hinc  utrique 
potestis  advertere,  pacem  unicuique  esse 
paratam  et  speratae  laetitiae  iam  primi- 
tias  degustare.     Evigilate  igitur  omnes, 

et  assurgite  regi  vestro,  incolae  Italiae,  100 
non   solum    sibi    ad  imperium,   sed,  ut 
liberi,  ad  regimen  reservati. 

7.  Nee  tantum  ut  assurgatis  exhortor, 
sed  ut  illius  obstupescatis  aspectum.    Qui 
bibitis  fluenta  eius,  eiusque  maria  navi-  iQ5 
gatis ;    qui    calcatis   arenas  littorum  et 
Alpium  summitates,  quae  sunt  suae ;  qui 
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pablicis  quibuscuinqne  gandetis,  et  res 
privatas  vinculo  suae  legis,  non  alitor, 

1 10  possidetis ;  nolite,  velut  ignari,  decipere 
vosmetipsoSf  tamqaam  somniantes  in 
cordibus,  et  dicentes :  *  Dominunx  non 
habemns.'  Hortus  enim.  eins  et  lacus  est 
quod  coelum  circuit :  nam  '  Dei  est  mare, 

1 15  et  ipse  fecit  illud ;  et  aridam  fundavemnt 
manus  eius.'  Unde  Beum  Bomanum 
principem  praedestinasse  relucet  in  miris 
effectibus;  et  verbo  Yerbi  confirmasse 
posterius  profitetur  Ecclesia. 

1 30  8.  Kempe  si  'a  creatura  mundi  invisi- 
bilia  Dei,  per  ea  quae  facta  sunt,  intellectu 
conspiciuntur ' ;  et  si  ex  notioribus  nobis 
innotiora ;  similiter  interest  humanae 
apprehensioni,  ut  per  motum  coeli  mo- 

125  torem  intelligamus  et  eius  velle ;  facile 
praedestinatio  haec  etiam  leviter  intuenti- 
bus  innotescet.  Nam  si  a  prima  huius 
ignis  favilla  revolvamus  praeterita,  ex  quo 
scilicet  Argis  hospitalitas  a  Phrygibus  de- 

[30  negata  ;  et  usque  ad  Octaviani  triumphos 
mundi  gesta  revisere  vacet;  nonnulla 
eorum  videbimus  humanae  virtutis  om- 
nino  culmina  transcendisse,  et  Deum  per 
homines,    tamquam    per    coelos    novos, 

135  aliquid  operatum  foisse.  Non  etenim 
semper  nos  agimus ;  quia  interdum  uten- 
silia  Dei  sumus  ;  ac  voluntates  humanae, 
quibus  inest  ex  natura  libertas,  etiam 
inferioris  affectus  immunes    quandoque 

^40  agnintur,  et  obnoxiae  voluntati  aetemae, 
saepe  Uli  anciUantur  ignare. 

9.  Et  si  haec,  quae  uti  principia  sunt 
ad  probandum  quod  quaeritur,  non  suffi- 
ciunt ;    quis    non  ab  illata  conclusione 

45  per  talia  procedendo  nobiscum  opinari 
cogetur,  pacemvidens  annorum  duodecim 
orbem  totaliter  amplexatam,  quae  sui 
syllogizatoris  faciem  Dei  filium,  sicuti 
opere  patrato,  ostendit?    Et  Hie,  quum 

150  ad  revelationem  Spiritus,  Homo  factus, 
evangelizaret  in  terris,  quasi  dirimens  duo 
rcgna,  Sibi  et  Caesariuniversa  distribuens, 
'  Alterutri,'  dixit,  '  reddi  quae  sua  sunt/ 

10.  Quod    si   pertinax  animus  poscit 
55  ulterius,  nondum  annuens  veritati,  verba 

Christi  examinet  etiam  iam  ligati;  cui 
quum  potestatem  suam  Pilatus  obiceret, 
Lux  nostra  de  sursum  esse  asseruit,  quod 


ille  iactabat  qui  Caesaris  ibi  auctoritate 
vicaria  gerebat  officium.  *Non  igitur  160 
ambuletis,  sicut  et  gentes  ambulant  in 
vanitate  sensus  *  tenebris  obscurati ;  sed 
aperite  ooulos  mentis  vestrae,  ac  videte ; 
quoniam  regem  nobis  coeli  ao  terrae 
Dominus  ordinavit.  Hie  est  quern  Petrus,  165 
Dei  vicarius,  honorificare  nos  monet ; 
quern  Clemens,  nunc  Petri  successor, 
luce  Apostolicae  benedictionis  illuminat ; 
ut  ubi  radius  spiritualis  non  sufficit,  ibi 
splendor  minoris  luminaris  illustret*  170 

■  ♦»   ■ 

EPISTOLA  VI. 

Dantes  Aligherius  Florentintis  et  ezul  immeri- 
tuB,  scelestissimis  Florentinis  intrinseds. 

1.  Aetemi  pia  providentia  Begis,  qui 
dum  coelestia  sua  bonitate  perpetuat, 
infera  nostra  despiciendo  non  deserit, 
sacrosancto  Bomanorum  imperio  res  hu- 
TTiftTiftff  disposuit  gubemandas,  nt  sub  5 
tanti  serenitate  praesidii  genus  mortale 
quiesceret,  et  ubique,  natura  posoente, 
oiviliter  degeretur.  Hoc  «tsi  divinis 
oomprobatur  eloquiis,  hoc  etsi  solius  podio 
rationis  in-niTn.  contestatur  antiquitas;  10 
non  leviter  tamen  veritati  applaudit,  quod 
solio  Augnstali  vacante  totus  orbis  exorbi* 
tat,  quod  nauclerus  et  remiges  in  navicula 
Petri  dormitant,  et  quod  Italia  misera, 
sola,  privatis  arbitriis  derelicta,  omnique  15 
publico  moderamine  destituta,  quanta 
ventorum  fluctuumque  concussione  fera* 
tur  verba  non  caperent,  sed  et  vix  Itali 
infelices  lacrymis  metiuntur.  Igitur  in 
hano  Dei  manifestissiniam  voluntatem  20 
quicumque  temere  praesumendo  tumes- 
cunt,  si  gladius  eius  qui  dicit  'mea  est 
ultio,'  de  coelo  non  cecidit,  ex  nuno 
severi  iudicis  adventante  iudicio  pallore 
notentur.  35 

2.  Yos  autem  divina  iura  et  humana 
transgredientes,  quos  dira  cupiditatis 
ingluvies  paratos  in  omne  nefas  illexit, 
nonne  terror  secundae  mortis  exagitat, 
ex  quo,  primi  et  soli  iugum  libertatis  30 
horrentes,  in  Bomani  principis,  Mundi 
regis  et  Dei  ministri,  gloriam  fremuistis ', 
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atqne  inre  praescriptionis  ntentes,  debitae 
snbiectionis  officitun  denegando,  in  re- 
35  bellionis  vesaniam  xnaloistis  insnrgere  ? 
An  ignoratis,  amentes  et  discoli,  publica 
iora    CTun    sola   temporis    terminatione 
finiri,  et  nnllins  praescriptionis  calcnlo 
fore  obnoxia?   Kempe  legnm  sanctiones 
40  altissime    declarant,    et    hnmana   ratio 
percnnctando    decemit,    publica   remm 
dominia,    qnantalibet  dintomitate   neg- 
lecta,    nnrnqnam   posse    vanescere    vel 
abstennata    conquiri      Nam    quod    ad 
45  omnium  cedit  utilitatem,  sine  omnium 
detrimento  interire  non  potest,  vel  etiam 
infirmari.    Et  hoc  Deus  et  natura  non 
vult,   et    mortfiJium   penitus  abhorreret 
adsensus.    Quid  fatua  tali  opinione  sub- 
50  mota,  tamquam  alteri  Babylonii,  pium 
deserentes  imperium  nova  regna  tentatis, 
ut  alia  sit  Morentina  civilitaa,  alia  sit 
Homana?    Cur  Apostolicae  monarchiae 
similiter  invidere  non  libet ;  ut  si  Delia 
55  g^eminatur  in  coelo,  geminetur  et  Delius  ? 
Atqui  si  male  ansa  rependere  vobis  terrori 
non  est,  territet  saltem  obstinata  prae- 
cordia,  quod   non  modo   sapientia,  sed 
initium    eius   ad   poenam   culpae  vobis 
60  ablatum    est.     Nulla    etenim    conditio 
delinquentis  formidolosior,  quam  impu- 
denter  et  sine  Dei  timore  quidquid  libet 
agentis.    Hao  nimirum  persaepe  animad- 
versione  percutitur  impius,  ut  moriens 
6$  obliviscatur  sui,  qui  dum  viveret  oblitus 
est  Dei 

3.  Sin  prorsus  arrogantia  vestra  insolens 
adeo  roris  altissimi,  ceu  cacumina  Qelboe, 
vos  fecit  exsortes,  ut  senatua  aetemi 
70  consulto  restitisse  timori  non  fuerit,  nee 
etiam  non  timuisse  timetis ;  numquid 
timor  ille  pemiciosus,  humanus  videlicet 
atque  mundanus,  abesse  poterit,  super- 
bissimi  vestri  sangpiinis  vestraeque  mul- 
75  turn  lacrjonandae  rapinae  inevitabili 
naufragio  properante?  An  septi  vallo 
ridiculo  cuiquam.  defensioni  confiditis? 
O  male  Concordes!  O  mira  cupidine 
caecati  I  Quid  vallo  sepsisse,  quid  pro- 
80  pugnaculis  et  pinnis  vos  armasse  iuvabit, 
cum  advolaverit  aquila  in  auro  terribilis, 
quae  nunc  Pirenen,  nunc  Caucason,  nunc 
Atlanta  supervolans,  mUitiae  coeli  magis 


oonfortata  sufflamine,  vasta  maria  qnon- 
dam  transvolando  despexit  ?    Qaid,  com  8, 
adfore  stupescetis,  miserrimi  hominum, 
delirantis    Hesperiae   domitorem?     Non 
equidem   spes  quam   frustra  sine  more 
fovetis,  reluctantia  ista  iuvabitur,  sed  hao 
obice  iusti  regis  adventus  inflammabitur  9c 
amplius,  ac  indignata  misericordia  semper 
concomitans  eius  exercitum  avolabit ;  et 
quo  falsae  libertatis  trabeam  tueri  existi- 
matis,  eo  verae  servitutis   in  ergastula 
concidetis.      Hiro   namque    Dei    iudicio  95 
quandoque  agi  credendum  est,  nt  unde 
digna  supplicia  impius  declinare  arbitrsp 
tur,  inde  in  ea  gravius  praecipitetur ;  et 
qui  divinae  voluntati  reluctatus   est  et 
sciens  et  volens,  eidezn  militet  nesciens  100 
atque  nolens. 

4.  Yidebitis  aedificia  vestra  non  neces- 
sitati  prudenter    instructa,   sed    delitiis 
inconsulte  mutata,  quae  Perg^ma  rediviva 
non  cingunt,  tarn  ariete  ruere,   tristes,  iq$ 
quam  igne    cremari.    Yidebitis    plebem 
circumquaque  furentem   nunc    in    con- 
traria,  pro  et  contra,   deinde    in    idem 
adversus  vos  horrenda  clamantem,  quo- 
niam  simul  et  ieiuna  et  timida  nescit  no 
esse.     Templa  quoque  spoliata,  quotidie 
matronarum  frequentata  concursu,  par- 
vulosque  admirantes  et  inscios  peccata 
patrum  luere  destinatos  videre  pigebit. 
Et  si  praesaga  mens  mea  non  fallitur,  sic  115 
signia  veridicis,  sicut    inexpug^abilibus 
arg^umentis  instructa  praenuntians,  ur- 
bem  diutino  moerore  confectam  in  manus 
alienorum  tradi  finaliter,  plurima  vestri 
parte  seu  nece  seu  captivitate  deperdita,  i^ 
perpessuri  exilium  pauci  cum  fletu  ceme- 
tis.     Utque  breviter  coUigam,  quas  tulit 
calamitates  ilia  civitas  gloriosa  in  fide 
pro  libertate,  Saguntum,  ignominiose  vos 
eas  in  perfidia  pro  servitute  subire  ne-  "5 
cesse  est. 

5.  Nee  ab  inopina  Parmensium  fortuna 
sumatis  audaciam,  qui  malesuada  fame 
usgente  murmurantes  invicem  prios 
*  moriamur  et  in  media  arma  ruamus '  in  130 
castra  Caesaris,  absente  Caesare,  prom- 
perunt.  Nam  et  hi,  quamquam  de  Victoria 
victoriam  sunt  adepti,  nihilominns  ibi 
sunt    de  dolore  dolorem  memorabiliter 
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135  consecnti  Sed  recengete  fblmina  Fede- 
rici  prions ;  et  Mediolannm  consnlite 
pariter  et  Spoletum :  qnoniam  ipsornm 
perversione  simul  et  eversione  discussa 
viscera  vestra  nimium  dilatata  frigescent, 

140  et  corda  vestra  nimium  ferventia  contra- 
hentur.  Ah  Tuscomm  vanissimi,  tarn, 
natura  quam  vitio  insensati !  Quantum 
in  noctis  tenebris  malesanae  mentis  pedes 
oberrent  ante  oculos    pennatomm,   neo 

145  perpenditis  nee  figuratis  ignari.  Vident 
namque  vos  pennati  et  immaculati  in 
via,  quasi  stantes  in  limine  carceris,  et 
miserantem  quempiam,  ne  forte  vos 
liberet  captivatos  et  in  compedibus  ad- 

C50  strictos  et  manicis,  propnlsantes.  Nee 
advertitis  dominantem  cupidinem,  qnia 
caeci  estis,  venenoso  sosorro  blandientem, 
minis  frnstatoriis  cohibentem,  nee  non 
captivantem  vos  in  lege  peccati,  ac  sacra- 

155  tissimis  legibus,  quae  iustitiae  naturalis 
imitantur  imaginem,  parere  vetantem; 
observantia  quarum,  si  laeta,  si  libera, 
non  tantum  non  servitus  esse  probatur, 
quin  immo  perspicaciter  intuenti  liquet, 

[60  ut  est  ipsa  summa  libertas.  Nam  quid 
aJiud  haec  nisi  liber  cursus  voluntatis  in 
actum,  quern  suis  leges  mansuetis  expe- 
diunt?  Itaque  solis  existentibus  liberis 
qui  voluntarie  legi  obediunt,   quos  vos 

[65  esse  censebitis,  qui,  dum  praetenditis 
libertatis  affectum,  contra  leges  universas 
in  legum  principem  conspiratis  ? 

6.  O  miserrima  Fesulanorum  propago, 
et  itemm  iam  Punica  barbaries !  An  parum 

[70  timoris  praelibata  incutiunt  ?  Omnino 
vos  tremere  arbitror  vigilantes,  quam- 
quam  spem  simuletis  in  facie  verboque 
mendaci,  atque  in  somniis  expergisci 
plerumque,  sive  paveficentes  infusa  prae- 

175  sagia,  sive  diuma  consilia  recolentes. 
Yerum  si  merito  trepidantes  insanisse 
poenitet  non  dolentes,  ut  in  amaritudinem 
poenitentiae  metus  dolorisque  rivuli  con- 
fluant,  vestris  animis  infigenda  supersunt, 

[80  quod  Bomanae  rei  baiulus  hie,  divus  et 
triumphator  Henricus,  non  sua  privata 
sed  publica  mundi  commoda  sitiens,  ardua 
quaeque  pro  nobis  aggressus  est,  sua 
sponte  poenas  nostras  paxticipans,  tam- 

85  quam  ad  ipsum,  post  Christum,  digitum 


prophetiae  propheta  direxerit  Isaias,  cum, 
spiritu  Dei  revelante,  praedixit :  *  Vere  lan- 
guores  nostros  ipse  tulit,  et  dolores  nostros 
ipse  portavit.'  Igitur  tempus  amarissime 
poenitendi  vos  temere  praesumptorum,  190 
si  dissimulare  non  vultis,  adesse  conspi- 
citis.  Et  sera  poenitentia  hoc  a  mode 
veniae  genitiva  non  erit ;  quin  potius 
tempestivae  aninaadversionis  exordiuna. 
Est  enim :  quoniam  peccator  percutitur  19s 
ut  sine  retractatione  revertatur. 

Scriptum  prid.  Kal.  Aprilis  in  finibus 
Thusciae  sub  fontem  Sami,  faustissimi 
cursus  Henrici  Caesaris  ad  Italiam  anno 
primo.  200 
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Sanctiadmo  triumphatori  et  Domino  edognlari, 
domino  Henrico,  divina  providentia  Roma* 
norum  Regi,  semper  Augusto,  devotissimi 
Bui  Dantes  Aligherius  Plorentinus  et  exul 
immeritns,  ac  iiniversaliter  omnes  Tusci  qui 
pacem  desiderant  terrae,  OBCulantur  pedes. 

1.  Immensa  Dei  dilectione  testante, 
relicta  nobis  est  pacis  hereditas,  ut  in 
sua  mira  dulcedine  militiae  nostrae  dura 
mitescerent,  et,  in  usu  eius.  Patriae 
triumphantis  gaudia  mereremur.  At  livor  5 
antiqui  et  implacabilis  hostis,  humanae 
prosperitati  semper  et  latenter  insidians, 
nonnullos  exheredando  volentes,  ob  tutoris 
absentiam,  nos  alios  impius  denudavit 
invitos.  Hinc  diu  super  flumina  con-  10 
fusionis  deflevimus,  et  patrocinia  iusti 
regis  incessanter  implorabamus,  qui 
satellitium  saevi  tyranni  disperderet,  et 
nos  in  nostra  iustitia  reformaret.  Quum- 
que  tu,  Caesaris  et  Augusti  successor,  15 
Apennini  iuga  transiliens,  veneranda 
signa  Tarpeia  retulisti,  protinus  longa 
substiterunt  suspiria,  lacrymarumque 
diluvia  desierunt ;  et,  ceu  Titan  peroptatus 
exoriens,  nova  spes  Latio  saeculi  melioris  20 
effalsit.  Tunc  plerique  vota  sua  prae- 
venientes  in  iubilo,  tam  Satumia  regna 
quam  Virg^em  redeuntem  cum  Marone 
cantabant. 

2.  Verum  quia  sol  noster  (sive  desiderii  25 
fervor  hoc  submoneat,  sive  facies  veritatis) 
aut  morari  iam  creditur,  aut  retrooedere 


4IO 


EPISTOLA  VII. 


BupputattiT,  qnaai  logne  dennOf  vel  Amos 
filins  imperaret,  incertitudine  dubitare 

30  compellimnr,  et  in  vocem  Praecnrsoris 
imunpere  sio :  *  Tu  es  qui  ventiiras  es, 
an  aUtun  expectamus  ? '  Et  qoamviB 
longa  sitis  in  dubitun  quae  snnt  certa 
propter  esse  propinqua,  nt  adsolet,  fori- 

35  bnnda  deflectat :  nihilominus  in  te  credi- 
mns  et  speramus,  asseverantes  te  Dei 
ministnim,  et  Ecclesiae  filinm,  et  Bomanae 
gloriae  promotorem.  Nam  et  ego,  qui 
scribo  tani  pro  me  qnam  pro  aliis,  velut 

40  decet  imperatoriam  maiestatem,  benignis- 
simum  vidi  et  clementissimnm  te  audivi, 
qtium  pedes  tuos  manos  meae  tractanmt, 
et  labia  mea  debitom  persolvemnt.  Tnnc 
exnltavit  in  te  spiritus  mens,  et  tacitns 

45  dixi  mecum:  'Ecce  Agnus  Dei,  ecce  qui 
abstulit  peccata  mundi ! ' 

3.  Sed  quid  tarn  sera  moretur  segnities, 
admiramur.  Quoniam  iamdudum  in 
valle  victor  Eridani,  non  secus  Tusciam 

50  derelinquis,  praetermittis  et  negligis, 
quam  si  iura  tutanda  imperii  circumscribi 
Ligurum  finibus  arbitreris ;  non  prorsus 
(ut  suspicamur)  advertens,  quoniam  Bo- 
manorum  potestas  nee  metis  Italiae,  nee 

55  tricornis  Europae  margine  coarctatur. 
Nam  etsi  vim  passa  in  angustum  guber- 
nacula  sua  contraxerit  undique,  tamen 
de  inviolabili  iure  fluctus  Amphitritis 
attingecs,  vix  ab  inutili  unda  Oceani  se 

60  circumcingi  dignatur.  Scriptum  etenim 
nobis  est : 

'Nascetur     pulcra     Troianus     origine 

Caesar, 
Imperium  Oceano,  famam  qui  terminet 
astris.' 

Et  quum  universaliter  orbem  describi 
6$  edixisset  Augustus  (ut  bos  noster  evan- 
gelizans,  accensus  ignis  aetemi  flamma, 
remugit),  si  non  de  iustissimi  principatus 
aula  prodiisset  edictum,  Unigenitus  Dei 
Filius,  homo  factus  ad  profitendum  secun- 
70  dum  naturam  assumptam  edicto  se  sub- 
ditum,  nunquam  tunc  nasci  de  Virgine 
voluisset :  non  enim  suasisset  iniustum, 
quem  '  omnem  iustitiam  implere '  decebat. 

4.  Pudeat  itaque  in  angustissima  mundi 
75  area  irretiri  tamdiu,  quem  mundus  omnia 


expectat ;  et  ab  Angosti  oironmspectione 
non  defluat,  qnod  Tusoana  tyrannis  in 
dilationis  fidncia  confortatnr,  et  qnotidie 
malignantium  cohortando  emperbiam, 
vires  novas  acctunulat,  temeritatem  80 
temeritati  adiciens.  Intonet  iternm  vox 
ilia  Curionis  in  Caesarem  : 

'  Dxun  trepidant  nullo  firmatae  robore 

partes, 
ToUe  moras;   semper  nocnit  differre 

paratis: 
Par  labor  atque  metns  pretio  maiore  t$ 

petuntur.' 

Intonet  ilia  vox  increpitantis  a  nnbibns 
iterum  in  Aeneam : 

*Si  te  nulla   movet  tantanun   gloria 

rerum. 
Nee    super    ipse   tua   moliris    lande 

laborem; 
Ascanium  surgentem  et  spes  heredi8  9'' 

luH 
Bespice ;  cui  regnxun  Italiae  Bomana- 

que  tellus 
Debentur.* 

5.  lohannes   namqne,    regios    pnmo- 
genitus   tuus    et   rex,    quem,    post   diei 
orientis  occasum,  mundi  successiva  pos-  95 
teritas  praestolatur,  nobis  est  alt^r  As- 
canius,     qui    vestigia    magni    genitons 
observans,   in  Turnos  ubique    sicut   leo 
desaeviet,    et    in    Latinos   velut    agnus 
mitescet.     Praecaveant  sacratissimi  regis  «» 
alta  consilia,  ne  coeleste  indicium  Samuelis 
ilia  verba  reasperet :  *  Nonne  quum  par- 
vulus  esses  in  oculis  tuis,  caput  in  tribubus 
Israel  factus  es?    Unxitque  te  Dominns 
in  regem  super  Israel ;  et  misit  te  Dens  iQ5 
in  via,  et  ait :  Vade  et  interfice  peccatores 
Amalech  ? '    Nam  et  tu  in  regem  sacratus 
es,  ut  Amalech  percutias  et  Ag^ag  non 
parcas ;   atque  ulciscaris  ilium  qui  misit 
te,   de   gente  brutali  et  de   festina  sua  no 
soUcmnitate ;  quae  quidem  et  Amalech  et 
Agag  sonare  dicuntur. 

6.  Tu  Mediolani  tam  vemando  quam 
hiemando  moraris,  et  hydram  pestiferam 
per  capitum  amputationem  reris  extin-  "5 
guere  ?    Quod  si  magnalia  gloriosi  Alcidae 
recensuisses,  te  ut  ilium  falli  cognosceres, 
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cni  pestilens  animal,  capite  repallulante 
multiplici,  in  damnum  crescebat,  donee 

[20  instanter  magnanimus  vitae  principium 
impedivit.  Non  etenim  ad  arbores  extir- 
pandas  valet  ipsa  ramonim  incisio,  qnin 
itemm  mnltiplicius  vimlenter  ramificent, 
quousqne  radices  incolumes  faerint,  ut 

125  praebeant  alimentnm.  Qoid  praeses  nnice 
mnndi,  pereg^sse  praeconizabis,  quum 
cervicem  Cremonae  deflexeris  contumacis  ? 
Nonne  tnnc  vel  Brixiae  vel  Papiae  rabies 
inopina  tnrgescet?    Immo!    Qoae,  qunm 

[30  etiam  flagellata  resederit,  mox  alia  Ver- 
cellis,  vel  Pergami,  vel  alibi  retnrgebit, 
donee  hnius  scatescentiae  causa  radicalis 
tollatur,  et  radice  tanti  erroris  avulsa., 
cum  trunco  rami  pungitivi  arescant. 

135  7.  An  ignoras,  excellentissime  princi- 
pum,  nee  de  specula  summae  celsitudinis 
deprehendis,  ubi  vulpecula  foetoris  istius, 
venantium  secura,  decumbat?  Quippe 
nee    Pado    praecipiti,    nee    Tiberi    tuo 

40  eriminosa  potatur,  verum  Sami  fluenta 
torrentis  adhue  rictus  eius  inficiunt,  et 
Florentia  (forte  nescis?)  dira  haee  pemicies 
nuneupatur.  Haee  est  vipera  versa  in 
viscera    genitricis :    haee    est    languida 

45  pecus,  gregem  domini  sui  sua  contagione 
commaculans:  haee  Myrrha  seelesta  et 
impia,  in  Cinyrae  patris  amplexus  exaes- 
tuans :  haee  Amata  ilia  impatiens,  quae, 
repulse  fatali  eonnubio,  quern  fata  nega- 

50  bant  generum  sibi  adscire  non  timuit, 
sed  in  bella  furialiter  provocavit,  et 
demum,  male  ausa  luendo,  laqueo  se 
suspendit.  Yere  matrem  viperea  feritate 
dilaniare    contendit,    dum   contra    Bo- 

55  mam  comua  rebellionis  exacuit,  quae  ad 
imaginem  suam  atque  similitudinem 
fecit  illam.  Vere  fames,  evaporante 
sanie,  vitiantes  exhalat,  et  inde  vicinae 
pecudes  et   insciae  contabescunt,   dum, 

60  falsis  alliciendo  blanditiis  et  figmentis, 
eiggregat  sibi  finitimos,  et  infatuat  agg^re- 
gatos.  Vere  in  paternos  ardet  ipsa  con- 
cubitus,  dum  improba  procacitate  conatur 
summi  pontificis,  qui  pater  est  patrum, 

65  adversus  te  violare  assensum.  Vere  '  Dei 
ordinationi  resistit,'  propriae  voluntatis 
idolum  venerando,  dum  regem  aspemata 
legitimum  non   erubescit;    insana,  regi 


non  sue  iura  non  sua  pro  male  agenda 
potestate  pacisci.  Sedattenditadlaqueum  170 
mulier  furiata  quo  se  innectat.  Nam 
saepe  quis  in  reprobum  sensum  traditur, 
ut  traditus  faciat  ea  quae  non  conveniunt. 
Quae  quamvis  iniusta  sint  opera,  iusta 
tamen  suppUcia  esse  noseuntur.  i75 

8.  Eia  itaqne,  rumpe  moras,  proles  altera 
Isai,  sume  tibi  fidueiam  de  oculis  Domini 
Dei  Sabaoth,  coram  quo  agis  :  et  Qoliam 
hune  in  fanda  sapientiae  tuae  atque  in 
lapide  virium  tuarum  prosteme ;  quoniam  180 
in  eius  occasu  nox  et  umbra  timoris 
castra  Philistinorum  operiet ;  fugient 
Philistei  et  liberabitur  IsraeL  Tune 
hereditas  nostra,  quam  sine  intermissione 
deflemus  ablatam,  nobis  erit  in  integrum  185 
restituta.  Ac  quemadmodum  saerosanctae 
Jerusalem  memores,  exules  in  Babylone, 
gemiscimus ;  ita  tune  cives,  et  respirantes 
in  pace,  confusionis  miserias  in  gaudio 
recolemus.  190 

Scriptum  in  Tuseia  sub  fontem  Sami 
XIV  KaJL  Maias  MCCCXI,  divi  Henrici 
faustissimi  cursus  ad  Italiam  anno  prime. 
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Cardinalibus  Italicis  Dantes  Aligheritis  de 
Florentia. 

1.  'Quomodo  sola  sedet  civitas,  plena 
populo:  facta  est  quasi  vidua  domina 
gentium  ! '  Principum  quondam  Pha- 
risaeorum  cupiditas,  quae  sacerdotium 
vetus  abominabile  fecit,  non  mode  Levi-  5 
ticae  prolis  ministerium  transtulit,  quin  et 
praeelectae  civitati  David  obsidionem 
peperit  et  ruinam.  Quod  quidem  de 
specula  provecta  aeternitatis  intuens 
Qui  solus  aetemus  est,  mentem  Deo  10 
dignam  viri  prophetici  per  Spiritum 
Sanctum  sua  iussione  impressit,  et  is 
sanctam  Jerusalem  velut  exstinctam,  per 
verba  praesignata,  et  nimium,  'proh 
dolor!'  iterata,  deflevit.  15 

2.  Nos  quoque  eundem  Patrem  et 
Filium,  eundem  Deum  et  hominem,  nee 
non  eandem  Matrem  et  Virgfinem  profi- 
tentes,  propter  quos  et  propter  quorum 
salutem  ter  de  caritate  inteirogato,  die-  20 
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turn  est:  *PetrG,  pasce  sacrosanctum 
ovile ; '  Bomam  (cui  iKwt  tot  tritunphorum 
pompas,  et  verbo  et  opere  Christus  orbis 
confinnavit  imperium,  qnam  etianx  ille 

25  Petrus  et  Faulus  gentium  praedicator, 
in  Apostolicam  sedem  aspergine  proprii 
sang^iinis  consecramnt),  quam  nunc  cum 
leremia,  non  lugendo  post  venientes,  sed 
post  ipsum  dolentes,  viduam  et  desertam 

30  lugere  compellimur;  piget,  heu,  non 
minus  quam  plagam  lamcntabilem  cer- 
nere  haeresium. 

3.  Impietatis  fautores,  ludaei,  Saraceni, 
et  gentes  sabbata  nostra  rident,  et,   ut 

35  fertur,  conclamant :  *  Ubi  est  Deus 
eorum?*  Et  forsan  suis  insidiis  ac  po- 
testati  contra  defensantes  Angelos  hoc 
adscribunt:  et,  quod  horribilius  est, 
astronomi  quidam  et  crude  prophetantes 

40  necessarium  asserunt,  quod,  male  usi 
libertate  arbitrii,  eligere  maluistis. 

4.  Vos  equidem,  Ecclesiae  militantis 
veluti  primi  praepositi  pili,  per  mani- 
festam  orbitam  Crucifixi  currum  Sponsae 

45  regere  negligentos,  non  alitor  quam  falsus 
auriga  Phaeton  exorbitastis ;  et,  quorum 
sequentem  gregem  per  saltus  peregrina- 
tionis  huius  illustrare  intererat,  ipsum 
una  vobiscum  ad  praecipitium  traduxistis. 

50  Nee  ad  imitandum  recenseo  vobis  exem- 
pla,  quum  dorsa,  non  vultus,  ad  Sponsae 
vehiculum  habeatis  ;  vereque  dici  pos- 
sitis,  qui  Prophetae  ostensi  sunt,  male 
versi  ad  templum :  vobis,  ignem  de  coelo 

55  missum  despicientibus,  ubi  nunc  arae  ab 
alieno  calescunt :  vobis,  columbas  in  tem- 
plis  vendentibus,  ubi  quae  pretio  men- 
surari  non  possunt,  in  detrimentum  haec 
ad    commutandum    venalia  facta  sunt. 

60  Sed  attendatis  ad  funiculum,  attendatis 
ad  ignem,  neque  patientiam  contemnatis 
niius,  qui  ad  poenitentiam  vos  expectat. 
Quod  si  de  praelibato  praecipitio  dubi- 
tatur,  quid  aliud  declarando  respondeam, 

65  nisi    quod    in  Alcimum   cum   Demetrio 
^  consensistis  ? 

5.  Forsitan  et  '  quis  iste,  qui  Ozae  re- 
pentinum  supplicium  non  formidans,  ad 
arcam,    quamvis    labantem,   se    erigit  ? ' 

70  indignanter  obiurgabitis.  Quippe  de 
ovibus  pascuis  lesu  Christi  minima  una  I 


sum ;  quippe  nulla  pastorali  anctoritate 
abutens,   quoniam  divitiae  meciun  non 
sunt.     Non  ergo  divitiarum,  sed   gpratia 
Dei  sum  id  quod  sum,  et  ^  zelus  domus  ;< 
eius  me  comedit.'    Nam  etiam    in    ore 
lactentium  et  infantium  sonuit  iam.  Deo 
placita  Veritas,  et  caecus  natus  veritatem 
confessus  est,  quam  Pharisaei  non  modo 
tacebant,  sed  et  maligne  reflectere  cona-  80 
bantur.  His  habeo  persuasum  quod  audeo. 
Habeo  praeter  hoc  praeceptorem  Philoso* 
phum,  qui  cuncta  moralia  dogmatizans, 
amicis  omnibus  veritatem  docuit  praefe- 
rendam.     Nee  Ozae  praesumptio,  quam  85 
obiectandam  quis  crederet  quasi  temere 
prorumpentem  me  inficiet  sui  tabe  reatus; 
quia  ille  ad  arcam,  ego  ad  boves  calci- 
trantes  et  per  abvia  distrahentes,  attendo. 
nie  ad  arcam  proficiat,  qui   salutiferos  90 
oculos  ad  naviculam  fluctuantem  apemit. 

6.  Non  itaque  videor  quemquam.  exa- 
cerbasse  ad  iurgia ;  quin  potius  coniu- 
sionis  ruborem  et  in  vobis  et  in  aliis, 
nomine  solo  archimandritis,  per  orbem  95 
(duntaxat  pudor  eradicatus  non  sit  tota- 
liter)  accendisse,  quum  de  tot  pastoris 
officium  usurpantibus,  de  tot  ovibus,  et 
si  non  abactis,  neglectis  tamen  et  in- 
custoditis  in  pascuis,  una  sola  vox,  sola  100 
pia,  et  ha.ec  privata,  in  matris  Ecclesiae 
quasi  funere  audiatur. 

7.  Quidni?    Cupiditatem  iinnsquisque 
sibi  duxit  in  uxorem,  quemadmodum  et 
vos,  quae  nunquam  pietatis  et  aequitatis,  105 
ut  caritas,  sed  semper  impietatis  et  ini- 
quitatis  est  genitrix.    Ha,  mater  piissima, 
sponsa  Christi !  quos  in  aqua  et  spiritu 
generas    tibi    filios    ad   ruborem !     Non 
Caritas,  non  Astraea,  sed  filiae  sangui-  no 
sugae  factae  sunt  tibi  nurus.  Quae  quales 
pariant  tibi  foetus,   praeter    Lunensem" 
pontificem,     omnes     alii     contestantur. 
lacet  Gregorius  tuus  in  telis  aranearum ; 
iacet  Ambrosius  in  neglectis  clericorum  115 
latibulis  ;    iacet    Aug^stinus  ;     abiectns 
Dionysius,     Damascenus    et     Beda;    et 
nescio  quod  Speculum,  Innocentium,  et 
Ostiensem   declamant.     Cur  enim  ?    Uli 
Deum  quaerebant,  ut  finem  et  optimum;  no  j 
isti  census  et  beneficia  consequuntur. 

8.  Sed,  o  Patres,  ne  me    phoenicem 
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aestimetis  in  orbe  terranun.  Omnesenim, 
quae    garriOf   murmurant    ant   cogitant 

125  ant  somniant.  Et  qni  inventa  non  attest 
tantnr?  Nonnnlli  snnt  in  adniiratione 
snspensi :  an  semper  et  hi  silebunt,  neqne 
Factori  sno  testimoninm  reddent  ?  Vivit 
Dominns ;  qniqne  movit  lingnam  in  asina 

30  Balaam,  Dominns  est  etiam.  modemomm 
bmtomm. 

9.  lam  garmlus  factns  snm :  vos  me 
coegistis.  Pndeat  ergo  tam  ab  infra,  non 
de  coelo  nt  absolvat,  argui  vel  moneri 

135  Recte  qnidem  nobiscnm  agit,  qnnm  ex  ea 
parte  pulsatnr  ad  nos  ad  qnam  cnm 
caeteris  sensibns  inflet  anditnm,  eAi  pariat 
pndor  in  nobis  poenitentiam,  primogeni- 
tam  snam,  et  haec  propositnm  emenda- 

;40  tionis  aggeneret. 

10.  Qnod  nt  gloriosa  longanimitas 
foveat  et  defendat,  Bomam  nrbem,  nnnc 
ntroqne  Inmine  destitutam,  nnnc  Hanni- 
bali  nednm  aliis  miserandam,  solam  se- 

145  dentem  et  vidnam,  pront  snperins  pro- 
clamatnr,  qnalis  est,  pro  modnlo  vestrae 
imag^is  ante  mortales  ocnlos  affigatis 
omnes.  £t  ad  vos  haeo  snnt  maxime, 
qni  sacrum  Tiberim  parvnli  cognovistis. 

150  Nam  etsi  Latiale  Caput  pie  cunctis  est 
Italis  diligendum,  tamquam  commune 
suae  civilitatis  principium  ;  vestras  iuste 
censeturaccuratissime  colore  ipsum,  quum 
sit  vobis  principium  ipsius  quoque  esse. 

155  Et  si  caeteros  Italos  in  praesens  miseria 
dolore  confecit  et  rubore  confudit ;  embes- 
cendum  esse  vobis  dolendumque  quis 
dubitet,  qui  causa  insolitae  sui  vel  solis 
eclipseos  fuistis  ?   Tu  prae  omnibus,  Urse, 

160  ne  degratiati  coUegae  propter  te  rema- 
nerent  inglorii ;  et  ut  illi  militantis 
Enclesiae  veneranda  insignia,  quae  forsan 
non  emeriti  sed  immeriti  coacti  posu- 
erant,    Apostolici    culminis    auctoritate 

165  resumerent,  Tu  quoque,  Transtiberinae 
sectator  factionis  alterius,  ut  ira  defuncti 
Antistitis  in  te  velut  ramus  insitionis 
in  trunco  non  suo  frondesceret,  quasi 
triumphatam  Carthaginem  nondnm  ex- 
170  ueras,  iUustrium  Scipionum  patriae 
potuisti  hunc  animum  sine  ulla  tui  iu- 
dicii  contradictione  praeferre. 

11.   Emendabitnr  quidem  (quamquam 


non  sit  quin  nota  cicatrixque  infamis 
Apostolicam  Sedem  usserit  ad  ignem,  et  175 
cui  coeli  et  terra  sunt  reservati,  deturpet), 
si  nnanimes  omnes  qui  huiusmodi  ex- 
orbitationis  fuistis  auctores,  pro  Sponsa 
Christi,  pro  sede  Sponsae,  quae  Boma  est, 
pro  Italia  nostra,  et  ut  plenius  dicam,  180 
pro  tota  civitate  peregrinantium  in  terris, 
viriliter  propugnetis,  ut  de  palaestra  iam 
coepti  certaminis  undique  ab  Oceani 
margine  circumspecta,  vosmetipsos  cum 
gloria  offerentes,  audire  possitis :  *  Gloria  185 
in  excelsis ; '  et  ut  Vasconum  opprobrium, 
qui  tam  dira  cupidine  conflagrantes 
Latinorum  gloriam  sibi  nsurpare  con- 
tendunt,  per  saecula  cnncta  futura  sit 
posteris  in  exemplum,  ipo 
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Amico  Florentino. 

1.  In  litteris  vestris,  et  reverentia 
debita  et  affectione  receptis,  quiam  re- 
patriatio  mea  cuxae  sit  vobis  ex  animo, 
g^ata  mente  ac  diligenti  animadversione 
concepi ;  et  inde  tanto  me  districtius  5 
obligastis,  quanto  rarius  exules  invenire 
amicos  contingit.  Ad  illarum  vero  sig- 
nificata  respondeo;  et  si  responsio  non 
erit  qualiter  forsan  pusillanimitas  appe- 
teret  aliquorum,  ut  sub  examine  vestri  10 
consilii  ante  indicium  ventiletur,  affec- 
tuose  deposco. 

2.  Ecce  igitur  quod  per  litteras  vestri 
meique  nepotis,  nee  non  aliorum  quam- 
plurium  amicorum,  significatum  est  mihi  15 
per  ordinamentum  nuper  factum  Floren- 
tiae  super  absolutione  bannitorum :  quod 

si  solvere  vellem  certam  pecuniae  quanti- 
tatem,  vellemque  pati  notam  oblationis, 
et  absolvi  possem  et  redire  ad  praesens.  20 
In  quo  quidem  duo  ridenda  et  male  prae- 
consiliata  sunt.  Pater ;   dlco  male  prae- 
consiliata  per  illos  qui  talia  expresserunt, 
nam  vestrae  litterae  discretius  et  con- 
sultius  clausulatae  nibil  de  talibus  con-  25 
tinebant. 
I      3.  Estne  ista  revocatio  gloriosa,  qua 
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Dantes  Aligherins  revooatnr  ad  patriaxn, 
per  trilostritun  fere  perpessns  ezilitun? 

30  Hocne  meruit  innocentia  xnanifesta  qni- 
buslibet  ?  Hoc  sndor  et  labor  continiiatTUi 
in  studio?  Absit  a  viro  philosophiae 
domestico  temeraria  terreni  cordis  hn- 
militas,  ut  more  coinsdam  Cioli  et  ali- 

35  onun  mfaminm  quasi  victnSf  ipse  se 
patiatur  offerri !  Absit  a  viro  praedicante 
institiam  ut  perpessus  iniurias,  iniuriam 
inferentibus,  velut  benemerentibus,  pe- 
cuniam  suam  sol  vat ! 

40  4.  Nonesthaecviaredeundiadpatriam, 
Pater  mi  ;  sed  si  alia  per  vos  aut  deinde 
per  alios  invenietur,  quae  famae  Dantis 
atque  honori  non  deroget,  illam  non 
lentis  passibus  acceptabo.     Quod  si  per 

45  nullam  talem  Florentia  introitur,  num- 
quam  Florentiam  introibo.  Quidni? 
nonne  solis  astrorumque  specula  ubique 
conspiciam?  Nonne  dulcissimas  verita- 
tes  potero  speculari  ubique  sub  coelo,  ni 

50  prius  inglorium,  immo  igpnominiosum, 
populo  Florentinaeque  civitati  me  red- 
dam  ?    Quippe  nee  panis  deficiet. 
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If  agnifico  atque  victorioeo  domino,  domino  Kani 
Grandi  de  Scala,  sacratisiumi  Caesarei 
Principatus  in  urbe  Verona  et  civitate 
Vicentia  Vicario  generali ;  devotissimus 
8UUS  Dantes  Aligherius,  Florentinus  natione 
non  moribuH,  vitam  optat  per  tempora 
diuturna  folicom,  et  gloriosi  nominis  in 
perpetuum  incrementum. 

1.  Inclyta  vestrae  Magnificentiae  laus, 
quam  fama  vigil  volitans  disseminat,  sic 
distrahit  in  diversa  diversos,  ut  hos  in 
spem  suae  prosperitatis  attollat,  hos  ex- 

5  terminii  deiciat  in  terrorem.  Hoc  quidem 
praeconium,  facta  modemorum  exsupe- 
rans,  tamquam.  veri  existentia  latius, 
arbitrabar  aliquando  superfluum.  Verum 
ne  diuturna  me  nimis  incertitude  sus- 

10  ponderet,  velut  Austri  reg^na  Hierusalem 
petiit,  velut  Pallas  petiit  Heliconam, 
Voronam  petii  fidis  oculis  discursurus 
audit£t.    Ibique  magnalia  vestra  vidi,  vidi 


benefioia  simul  et  tetigi ;  et  qnemadxnodiim 
prius  dictomm  snspicabar  excesstun,  idc  15 
posterius  ipsa  facta  excessiva  oognovi 
Quo  fJEustnm  est,  nt  ex  anditu.  boLo  omn 
quadam  animi  subiectione  benevolns  prius 
exstiterim ;  sic  ex  visu  prixnordii  et  devo- 
tissimus et  amicus.  so 

2.  Nee  reor,  amid  nomen  BBSuxnens, 
ut  nonnulli  forsitan  obiectarent,  reatum 
praesumptionis    incurrere,    quom     non 
minus  dispares  conneotantnr  quaxn  pares 
amicitiae  Sacramento.    Nam  si  delecta*i5 
biles  et  utiles  amicitias  inspicere  libeat^ 
persaepius  inspicienti  patebit,  praeemi- 
nentes  inferioribus    coniugari    personia 
Et   si  ad  veram   ac  per    se    A.TnimfiA.Tw 
torqueatur    intuitus,    nonne    illustriumjo 
summorumque  principum  pleramqne  vi* 
ros  fortuna  obscuros,  honestate  praeclaros, 
amicos  fuisse  constabit?  Quidni?  qunm 
etiam  Dei  et  hominis  amicitia  nequaqnam 
impediatur  excessu !    Quod  si  cuiquamf  35 
quod  asseritur,  videretnr  indignum,  Spi- 
ritum   Sanctum    audiat,  amicitiae  suae 
participes  quosdam  homines  profitentem. 
Nam  in  Sapientia  de  Sapientia  legitor, 
'  quoniam  iniinitus  thesaurus  est  homi-  40 
nibus,  quo  qui  usi  sunt,  participes  faoti 
sunt  amicitiae  Dei.'    Sed  habet  imperitia 
vulgi  sine  discretione  indicium  :  et  quem- 
admodum    solem    pedalis    magnitudinis 
arbitratur ;   sic  circa  unam  vel  alteram  45 
rem  credulitate    decipitur.     Eos    autem 
quibus  optimum  quod  est  in  nobis  noscere 
datum  est,  g^egum  vestigia  sectari  non 
decet,  quinimmo  suis  erroribus  obviare 
tenentur :    nam    intellectu    ac    rations  5> 
vigentes,  divina  quadam  libertate  dotati, 
nulUs    consuetudinibus     adstringuntur. 
Nee  mirum,  quum  non  ipsi  legibus,  sed 
ipsis    leges    potius    dirigantur.      Liquet 
igitur,   quod  superius  dixi,   me    scilicet  55 
esse  devotissimum  et  amicum,  nullatenus 
esse  praesumptuosum. 

8.  Praeferens  ergo  amicitiam  vestram 
quasi  thesaurum  carissimum,  providentia 
diligenti  et  accurata  sollicitudine  illam  60 
servare  desidero.  Itaque,  quum  in  dog^ 
matibus  moralls  negotii  amicitiam  adae- 
quari  et  salvari  analogy  doceatur,  ad 
retribuendum  pro  coUatis  beneficiis  ana- 
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6$  logiam  seqni  mihi  votivnin  est ;  et  propter 
hoc  munnsctda  mea  saepe  xnultmnqne 
conspexi,  et  ab  invicem  segreg^vi,  neo 
non  segregata  percensni,  digniusqne 
gratinsqne  vobis  inqnirens.     Keque  ipsi 

70  praeeminentiae  vestrae  congmnin  com- 
peri  magis,  qaam  Coxnoediae  sablimem 
Oanticam,  quae  decoratnr  titulo  Parodist; 
et  illam  sub  praesenti  epistola,  tarnqnam 
snb  epigrammate  proprio  dedicatazn,  vobis 

75  adsoribo,  vobis  offero,  vobis  denique  re- 
ooxnxnendo. 

4.  Illud  qnoqne  praeterire  silentio 
simpliciter,  inardescens  non  sinit  affectus, 
quod  in  hac  donatione  plus  domino  qnam 

80  dono  honoris  et  famae  conferri  videri 
potest;  qninimmo,  cnm  eins  titnlo  iam 
praesagiom  de  gloria  vestri  nominis  am- 
plianda,  satis  attentis  videbar  expressisse ; 
quod  de  proposito.    Sed  selus  gloriae  ve- 

85  strae,  quam  sitio,  nostram  parvipendens, 
a  primordio  metam  praefizam  urgebit 
ulterius.  Itaque,  formula  consummata 
epistolae,  ad  introductionem  oblati  operis 
aliquid,  sub  lectoris  officio,  compendiose 

90  aggrediar. 

6.  Sicut  dixit  Philosophus  in  secundo 
Metaphysicorum :  'Sicut  res  se  habet  ad 
esse,  sic  se  habet  ad  veritatem ; '  cuius 
ratio    est,  quia  Veritas  de    re,  quae  in 

95  veritate  consistit  tanquam  in  subiecto, 
est  similitude  perfecta  rei  sicut  est. 
Eorum  vero  quae  sunt,  quaedam  sic  sunt, 
ut  habeant  esse  absolutum  in  se ;  quaedam 
sunt  ita,  ut  habeant  esse  dependens  ab 

00  alio  per  relationem  quandam,  ut  eodem 
tempore  esse,  et  ad  aliud  se  habere,  sicut 
relativa  pater  et  filius,  dominus  et  servus, 
duplum  et  dimidium,  totum  et  pars,  et 
huiusmodi,  in  quantum  talia.     Propter- 

[05  eaquodque  esse  talium  dependet  ab  alio, 
consequens  est  quod  eorum  Veritas  ab 
alio  dependeat :  ig^orato  enim  dimidio, 
numquam  cognoscitur  duplum ;  et  sic  de 
aliis. 

no  6.  Volentes  igitur  aliqualem  introduc- 
tionem tradere  de  parte  operis  alicuius, 
oportet  aliquam  notitiam  tradere  de  toto 
cuius  est  pars.  Quapropter  et  ego,  volens 
de    parte    supra    nominata    Comoediae 

1 15  aliquid  tradere  per  modum  introductionis, 


aliquid  de  toto  opere  praemittendum 
existimavi,  ut  faoilior  et  perfectior  sit  ad 
partem  introitus.  Sex  igitur  sunt  quae 
in  principio  cuiusque  doctrinalis  operis 
inquirenda  sunt,  videlicet  m«&tec<um,a^0n«,  120 
foTTMiy  ft/nis^  libri  tituluSf  et  genua  philoaO' 
phiae,  De  istis  tria  sunt  in  quibus  pars 
ista  quam  vobis  destinare  proposui,  varia- 
tur  a  toto,  scilicet  subUctum^  forma  et 
tittdtia;  in  aliis  vero  non  variatur,  sicut  125 
apparet  inspicienti;  et  ideo,  circa  con- 
siderationem  de  toto,  ista  tria  inquirenda 
seoilsim  sunt :  quo  facto,  satis  patebit  ad 
introductionem  partis.  Deinde  inquire* 
mus  alia  tria,  non  solum  per  respectum  130 
ad  totum,  sed  etiam  per  respectum  ad 
ipsam  partem  oblatam. 

7.  Ad  evidentiam  itaque  dicendorum, 
sciendum  est  quod  istius  operis  non  est 
simplex  sensus,  immo  dici  potest  polyse'  135 
mum^  hoc  est  plurium  sensuum ;  nam  alius 
sensus  est  qui  habetur  per  literam,  alius 
est  qui  habetur  per  significata  per  literam. 

Et  primus  dicitur  literalia,  secundus  vero 
allegoricua^    sive   mystictia.      Qui   modus  140 
tractandi,  ut  melius  pateat,  potest  con- 
siderari  in  his  versibus :  '  In  exitu  Israel 
de  Aegypto,  domus  lacob  de  populo  bar- 
baro,  facta  est  ludaea  sanctificatio  eius, 
Israel  potestas   eius.'      Nam  si   literam  145 
solam    inspiciamus,    significatur    nobis 
exitus  filiorum  Israel  de  Aegypto,  tempore 
Moysis ;   si  allegoriam,  nobis  significatur 
nostra  redemptio  facta  per  Christum  ;  si 
m,OTalem  sensum,  significatur  nobis  con-  150 
versio  animae  de  luctu  et  miseria  peccati 
ad  statum  gratiae ;  si  atuigogicum^  signifi- 
catur exitus  animae  sanctae   ab   huius 
corruptionis  servitute  ad  aetemae  gloriae 
libertatem.     Et   quamquam   isti    sensus  '^SS 
mystici    variis    appellentur    nominibus, 
generaliter  omnes  dici  possunt  allegorici, 
quum  sint  a  literal!  sive  historiali  diversi 
Nam  allegoria  dicitur  ab  alleon  graece, 
quod  in  latinum  dicitur  alienum,  sive  160 
diversum. 

8.  His    visis,     manifestum    est    quod 
duplex  oportet  esse  stibiectumf  circa  quod 
currant  altemi  sensus.   Et  ideo  videndum 
est  de  subiecto  huius  operis,  prout  ad  165 
literam  accipitur;    deinde  de   subiecto, 
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prout  allegorice  sententiatur.  Est  ergo 
snbiectum  totius  operis,  literaliter  tantuia 
accepti,  '  status  animamm  post  mortem 

170  simpliciter  sumptus.'  Nam  de  illo  et 
circa  illnm  totius  operis  versatur  pro- 
cessus. Si  vero  accipiatur  opus  allegorice, 
subiectum  est  'homo,  prout  merendo  et 
demerendo  per  arbitrii  libertatem  lustitiae 

175  praemianti  aut  punienti  obnoxius  est.' 

9.  Forma  vero  est  duplex,  forma  trac- 
tatus  et  forma  tractandi.  Forma  tractatus 
est  triplex,  secundum  triplicem  divisio- 
nem.     Prima  divisio  est,  qua  totum  opus 

180  dividitur  in  tres  Canticas.  Secunda,  qua 
quaelibet  Cantica  dividitur  in  Cantus, 
Tertia,  qua  quilibet  Cantus  dividitur  in 
Bitliimos.  Forma  sive  modus  tractandi 
est  poeticu8f  fictivtia^  descriptivus,  digreaai- 

185  vt«,  tranmmptivua;  et  cum  hoc  de/initivtia, 
diviaivuSy  probativua,  improbativtis,  et  exem- 
plorum  positivus, 

10.  Libri  titulua  est :  Indpit  €(ym4)edia 
Dantia  Aligherii^  Florentini  natione^  non 

190  moribua.  Ad  cuius  notitiam  sciendum 
est,  quod  comoedia  dicitur  a  comuaj  villa^ 
et  oda^  quod  est  carUuaf  unde  annoedia 
quasi  viHantia  cantua.  Et  est  comoedia 
genus  quoddam  poeticae  narrationis,  ab 

195  omnibus  aliis  differens.  Diflfert  ergo 
a  tragoedia  in  materia  per  hoc,  quod 
tragoedia  in  principio  est  admirabilis  et 
quieta,  in  fine  sive  exitu  est  foetida  et 
horribilis  ;  et  dicitur  propter  hoc  a  traguaj 

200  quod  est  hircua,  et  oda,  quasi  cantua  Mr- 
cinua,  id  est  foetidus  ad  modum  hirci,  ut 
patet  per  Senecam  in  suis  Tragoediis. 
Comoedia  vero  inchoat  asperitatem  ali- 
cuius    rei,    sed    eius    materia    prospere 

205  torminatur,  ut  patet  per  Terentium  in 
suis  Comoediis,  Et  hinc  consueverunt 
dictatores  quidam  in  suis  salutationibus 
dicere  loco  salutis,  '  tragicum  principium, 
et  comicum  finem.'    Similiter  diflferunt 

210  in  modo  loquendi:  elate  et  sublime 
tragoedia;  comoedia  vero  remisse  et 
humiliter;  sicut  vult  Horatius  in  sua 
Poetica,  ubi  licentiat  aliquando  comicos  ut 
tragoedos  loqui,  et  sic  e  converse  : 

215    «Interdum  tamen  et  vocem  comoedia 
toUit, 


Iratusque  Chremes  tumido  delitigat  ore ; 
Et  tragicus  plerumque  dolet  Berxnone 
pedestri' 

Et  per  hoc  patet,  quod  Comoedia  dicitur 
praesens  opus.  Nam  si  ad  materiam 
respiciamus,  a  principio  horribilis  et  220 
foetida  est,  qai&Infemua;  in  fine  prospera, 
desiderabilis  et  grata,  quia  Paradiaus,  Si 
ad  modum  loquendi,  remissus  est  modus 
et  humilis,  quia  Ibquutio  vulgaris,  in  qua 
et  mulierculae  communicant.  Sunt  etzss 
alia  genera  narrationum  poeticaxam,  sci- 
licet carmen  bucolicum,  elegia,  satyra, 
et  sententia  votiva,  ut  etiaznperHoratium 
patere  potest  in  sua  Poetica  ;  sed  de  istis 
ad  praesens  nil  dicendum  est.  210 

11.  Potest  amodo  patere,  qnomodo  as- 
signandum  sit  aubiectum  partis  oblatae. 
Nam,  si  totius  operis  literaliter  sumpti  sio 
est  subiectum  :  '  status  animamm  post 
mortem,  non  contractus,  sed  simpliciter  235 
acceptus : '  manifestum  est  quod  hao  in 
parte  talis  status  est  subiectum,  sed  con- 
tractus, scilicet  '  status  ^"^marnTii  bea- 
tarum  post  mortem.'  Et  si  totius  operis 
allegorice  sumpti  subiectum  est  *homo,  240 
prout  merendo  et  demerendo  per  arbitrii 
libertatem  est  lustitiae  praemianti  aut 
punienti  obnoxius ' ;  manifestum  est  itt 
hac  parte  hoc  subiectum  contrahi,  et  est 

'  homo,    prout    merendo    obnoxius    est  245 
lustitiae  praemianti.' 

12.  Et  sic  patet  de  forma  partis  per 
formam  adsignatam  totius.  Nam,  si  forma 
tractatus  in  toto  est  triplex,  in  hac  parte 
tantum  est  duplex,  scilicet  divisio  Can- 250 
ticae  et  Cantuum.  Non  eius  potest  esse 
propria  forma  divisio  prima,  quum  ista 
pars  sit  primae  divisionis, 

13.  Patet  etiam  libri  titulua.    Nam  si 
titulus  totius  libri  est :  Incipit  Comoedia  255 
etc.,  ut  supra ;  titulus  autem  huius  partis 
erit :    Incipit    Cantica   tertia    ComoediM 
Dantia,  quae  dicitur  Paradiaua, 

14.  Inquisitis  his  tribus  in  quibus  va- 
riatur  pars  a  toto,  videndum  est  de  aliis  260 
tribus  in  quibus  variatio  nulla  est  a  toto. 
Agena  igitur  totius  et  partis  est  ille  qui      j 
dictus  est,  et  totaliter  videtur  eaa», 

15.  Finia  totius  et  partis  esse  potest 
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65  multiplex,  scilicet  propinqnns  et  remotos. 
Sed  omissa  subtili  investigatione,  dicen- 
dum  est  breviter,  qnod  finis  totius  et 
partis  est,  '  removere  viventes  in  hac  vita 
de  statu  miseriae,  et  perducere  ad  statum 

70  felicitatis.' 

16.  Genus  vero  philomphiae^  sub  quo  hie 
in  toto  et  parte  proceditur,  est  morale 
negotium,  sive  Ethica ;  quia  non  ad 
speculandum,  sed  ad  opus  incoeptum  est 

*75  totum.  Nam  etsi  in  aliquo  loco  vel  passu 
pertractatur  ad  modum  speculativi  ne- 
gotii,  hoc  non  -est  gratia  speculativi 
negotii,  sed  gratia  operis  ;  quia,  ut  ait 
Philosophus  in  secundo  MetaphysUMrum^ 

80  *  ad  aliquid  et  tunc  speculantur  practici 
aliquando.' 

17.  His  itaque  praemissis,  ad  exposi- 
tionem  literae  secundum  quandam  prae- 
libationem   accedendum   est ;    at    illud 

85  praenunciandum,  quod  expositio  literae 
nil  aliud  est,  quam  formae  operis  mani- 
festatio.  Dividitur  ergo  ista  pars,  seu 
tertia  Gantica  quae  Paradisus  dicitur, 
principaliter  in  duas  partes,  scilicet  in 

90  prologum  et  pairtem  executivam.  Pars 
secunda  incipit  ibi  :  Surgit  mortalibusper 
diversas  fauces. 

18.  De  parte  prima  est  sciendum,  quod, 
quamvis  communi  ratione  posset  exordium 

95  dici,  proprie  autem  loquendo  non  debet  dici 
nisi  prologus  ;  quod  Philosophus  in  tertio 
RhetoHcorum  videtur  innuere,  ubi  dicit, 
quod  '  prooemium  est  principium  in  ora- 
tione  rhetorica,  sicut  prologus  in  poetica, 

00  et  praeludium  in  fistulatione.'  Est  etiam 
praenotandum,  quod  praenunciatio  ista, 
quae  communiter  exordium  dici  potest, 
aliter  fit  a  poetis,  aliter  a  rhetoribus. 
Rhetores  enim  consuevere  praelibare  di- 

105  cenda,  ut  animum  comparent  auditoris. 
Sed  poetae  non  solum  hoc  faciunt,  quin- 
immo  post  haec  invocationem  quandam 
emittunt.  £t  hoc  est  eis  conveniens, 
quia  multa  invocatione  opus  est  eis,  quum 

1 10  aliquid  supra  communem  modum  homi-< 
num  a  superioribus  substantiis  petendum 
sit,  quasi  divinum  quoddam  munus.  Ergo 
praesens  prologus  dividitur  in  partes 
duas  :  in  prima  praemittitur  quid  dicen- 

J15  dum  sit,  in  secunda  invocatur  Apollo  j  et 


incipit  secunda  pars  ibi :  O  hone  Apollo^ 
ad  ulUmum  Idborem,  etc. 

19.  Propter  primam  partem  notandum, 
quod  ad  bene  exordiendum  tria  requirun- 
tur,  ut  dicit  Tullius  in  Nova  Rhetorica^  320 
scilicet    ut  benevolum    et    attentum  et 
docilem  reddat  aliquis  auditorem :  et  hoc 
maxime  in  admirabili  genere  causae,  ut 
ipsemet  Tullius  .dicit.    Quum  ergo  materia 
circa  quam  versatur  praesens  tractatus,  335 
sit  admirabilis ;  propterea  ad  admirabile 
reducenda  ista  tria  intenduntur  in  prin* 
cipio  exordii,  sive  prologL     Nam  dicit  se 
dicturum  ea,  quae  ex  lis  quae  vidit  in 
primo  coelo  retinere  potuit.    In  quo  dicto  330 
omnia  ilia  tria  comprehenduntur ;  nam 

in  utilitate  dicendorum  benevolentia 
paratur;  in  admirabilitate  attentio;  in 
possibilitate  docilitas.  Utilitatem  innuit, 
quum  recitaturum  se  dicit  ea  quae  maxime  335 
allectiva  sunt  desiderii  humani,  scilicet 
gaudia  Paradisi :  admirabilitatem  tangit, 
quum  promittit  se  tam  ardua  tam  sublimia 
dicere,  scilicet  conditiones  regni  coelestis : 
possibilitatem  ostendit,  quum  dicit  se  340 
dicturum  ea  quae  mente  retinere  potuit ; 
si  enim  ipse,  et  alii  poterunt.  Haec  omnia 
tanguntur  in  verbis  illis,  ubi  dicit  se 
fuisse  in  primo  coelo ;  et  quod  dicere  vult 
de  regno  coelesti  quidquid  in  mente  sua,  345 
quasi  thesaurum,  potuit  retinere.  Viso 
igitur  de  bonitate  ac  perfectione  primae 
partis  prologi,  ad  litteram  accedatur. 

20.  Dicit  ergo,  quod  gloria  primi  Motoris^ 
qui  Deus  est,  in  omnibus  partibus  universi  350 
resplendet^  sed  ita,  ut  in  aliqua  parte 
magiSf  et  in  aliqua  minus.  Quod  autem 
ubique  resplendeat,  ratio  et  auctoritas 
manifestat.  Batio  sic :  Omne  quod  est, 
aut  habet  esse  a  se,  aut  ab  alio.  Sed  355 
constat,  quod  habere  esse  a  se  non  con- 
venit  nisi  uni,  scilicet  primo,  seu  prin- 
cipio,  qui  Deus  est.  Et  quum  habere  esse 
non  arguat  per  se  necesse  esse,  et  per 

se  necesse  esse  non  competat  nisi  uni,  360 
scilicet  primo,  seu  principio,  quod  est 
causa  omnium :  ergo  omnia  quae  sunt, 
praoter  unum  ipsum,  habent  esse  ab  alio. 
Si  ergo  accipiatur  ultimum  in  universe, 
vel  quodcumque,  manifestum  est  quod  id  365 
habet  esse  ab  aliquo ;    et    illud  a    quo 
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habet,  a  se,  vel  ab  aliquo  habet.  Si  a  se, 
sio  est  primum ;  si  ab  aliquo,  et  illud 
similiter  vel  a  se,  vel  ab  aliquo.    Et  esset 

370  sic  procedere  in  infinitum  in  causis 
agentibus,  ut  probatur  in  secundo  Meta- 
phyaicorum.  Quod  quum  sit  impossibile, 
erit  devenire  ad  primum,  qui  Deus  est. 
Et    sic,  mediate    vel   immediate,   omne 

375  quod  est,  habet  esse  ab  Eo ;   quia  ex  eo 

quod   causa    secunda    recepit    a   prima, 

•    influit  super   causatum  ad    modum  re- 

cipientis  et  respuentis  radium,  propter 

quod  causa  prima  est  magis  causa.     Et 

380  hoc  dicitur  in   libro  De  Cauait :    quod 

*  omnls  causa  primaria  plus  influit  super 
suum  causatum,  quam  causa  universalis 
secunda.'    Sed  hoc  quantum  ad  esse. 

21.  Quantum  vero  ad  essentiam,  probo 
385  sic  :  Omnis  essentia,  praeter  primam,  est 

causata ;  aliter  essent  plura,  quae  essent 
per  se  necesse,  quod  est  impossibile. 
Quod  causatum  est,  vel  a  natura  est,  vel 
ab  intellectu ;  et  quod  a  natura  est,  per 

390  consequens  causatum  est  ab  intellectu, 
quum  natura  sit  opus  intelligentiae. 
Omne  ergo  quod  est  causatum,  est  causa- 
tum ab  aliquo  intellectu  mediate  vel 
immediate.     Quum  ergo  virtus  sequatur 

395  essentiam  cuius  est  virtus  ;  si  essentia  sit 
intelloctiva,  virtus  tota  est  unius^  quae 
causat.  Et  sic,  quemadmodum  prius 
devenire  erat  ad  primam  causam  ipsius 
esse ;    sic    nunc,    essentiae    et    virtutis. 

400  Propter  quod  patet,  quod  omnis  essentia 
et  virtus  procedat  a  prima,  et  intelligentiae 
inferiores  recipiant  quasi  a  radiante,  et 
reddant  radios  superioris  ad  suuminferius, 
ad  modum  speculorum.    Quod  satis  aperte 

405  tangere  videtur  Dionjrsius  de  coelesti 
hierarchia  loquens.  Et  propter  hoc 
dicitur  in  libro  De  Causis  quod  '  omnis 
intelligentia  est  plena  formis.'  Patet 
ergo  quomodo  ratio  manifestat  divinum 

410  lumen,  id  est  divinam  bonitatem,  sapien- 
tiam  et  virtutem  resplendere  ubique. 

22.  Similiter  etiam  ac  scientia  facit 
auctoritas.  Dicit  enim  Spiritus  Sanctus 
per  Hieremiam  :    '  Numquid  non  coelum 

415  et  terram   ego  impleo?'    et   in  Psalmo  : 

*  Quo  ibo  a  spiritu  tuo  ?  et  quo  a  facie 
tua   fugiam?     Si  ascendero  in  coelum, 


tu  illic  es ;  si  descendero  in  infemmn, 
ades.  Si  sumpsero  pennas  xneas'  etc 
Et  SapierUia  dicit  quod  ^  Spiritus  Dozoini  43 
repleyitorbem  terramm.*  ^tEceUaiattiau, 
in  quadragesimo  secundo :  *  Gloria  Domini 
plenum  est  opus  eius.'  Quod  etiam 
scriptura  paganomm  contestatur;  nam 
Lucanus  in  nono :  *  luppiter  est  quod-  4^.' 
cumque  vides  quocumque  moveris.' 

23.  Bene  ergo  dictum  est,  cum  dicit 
quod  divinus  radius,  seu  divina  gloria, 
per  universum  penetrat  et  reaplendet, 
Penetratj  quantum  ad  essentiam;  re-Af 
splendetj  quantum  ad  esse.  Quod  autem 
subicit  de  magis  et  minuSy  habet  veritatem 
in  manifesto;  quoniam  videmus  aliquid 
in  excellentiori  gradu  esse,  aliquid  vero 
in  inferiori ;  ut  patet  de  coelo  et  ele-  435 
mentis,  quorum  quidem  illud  incorrupti- 
bUe,  ilia  vero  corruptibilia  sunt. 

24.  Et  postquam  praemisit  hanc  veri- 
tatem, prosequitur  ab  ea,  circumloquens 
Paradisum ;  et  dicit,  quod  fuit  in  cod^  illo  44<^ 
qtiod  de  gloria  Dei,  siye'de  luce  recipit 
affluentius.    Propter  quod  sciendum,  quod 
illud  coelum  est  coelum  supremum,  con- 
tinens  corpora  universa,  et  a  nullo  con- 
tentum,     intra     quod     omnia     corpora  44' 
moventur    (ipso    in    sempitema    quiete 
permanente),  a  nulla  corporal!  substantia 
virtutem  recipiens.    Et  dicitur  empyreum, 
quod  est  idem  quod  coelum  igne    sive 
ardore  flagrans  ;  non  quod  in  eo  sit  ignis  4SP 
vel  ardor  materialis,  sed  spiritualis,  qui 
est  amor  sanctus,  sive  caritas. 

25.  Quod  autem  de  divina  luce  plus 
recipiat,  potest  probari  per  duo.  Prime, 
per  suum  omnia  continere  et  a  nullo  455 
contineri ;  secundo,  per  sempitemam 
suam  quietem  sive  pa^^em.  Quantum  ad 
primum  probatur  sic.  Continens  se  habet 
ad  contentum  in  naturali  situ,  sicut 
formativum  ad  formabile,  ut  habetur  in  460 
quarto  Physicorum.  Sed  in  naturali  sita 
totius  universi  primum  coelum  est  onmia 
continens ;  ergo  se  habet  ad  omnia  sicnt 
formativum  ad  formabile ;  quod  est,  se 
habere  per  modum  causae.  Et  quum  465 
omnis  vis  causandi  sit  radius  quidam 
profluens  a  prima  causa,  quae  Deus  est; 
manifestum  est  quod  illud  coelum  quod 
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magis  habet  rationem  oansae,  magis  de 

70  luce  divina  recipit. 

26.  Quantum  ad  secundum,  probatur 
sic.  Omne  quod  movetur,  movetur  propter 
aliquid  quod  non  habet,  quod  est  termi- 
nus sui  motus ;  sicut  coelum  lunae  move- 

75  tur  propter  aliquam  partem  sui,  quae  non 
habet  illud  ubi,  ad  quod  movetur :  et  quia 
pars  quaelibet  eius  non  adepto  quolibet 
ubi  (quod  est  impossibile),  movetur  ad 
aliud ;  inde  est,  quod  semper  movetur  et 

go  numquam  quiescit,  ut  est  eius  appetitus. 
Et  quod  dico  de  coelo  lunae,  intelligendum 
est  de  omnibus  praeter  primum.  Omne 
ergo  quod  movetur,  est  in  aliquo  defectu, 
et  non  habet  totum  suum   esse   simuL 

85  Illud  igitur  coelum  quod  a  nullo  movetur, 
in  se  et  in  qualibet  sui  parte  habet  quid- 
quid  potest  modo  perfecto,  eo  quod  motu 
non  indiget  ad  suam  perfectionem.  Et 
quum  omnis  perfectio  sit  radius  Primi, 

90  quod  est  in  summo  gradu  perfectionis ; 
manifestum  est  quod  coelum  primum 
magis  recipit  diB  luce  Primi,  qui  est  Deus. 
Ista  tamen  ratio  videtur  arguere  ad 
destructionem  antecedentis,  eo  quod  sim- 

95  pliciter  et  secundum  formam  arguendi 
non  probat.  Sed  si  consideremus  materiam 
eius,  bene  probat,  quia  de  quodam  sempi- 
temo,  in  quo  posset  defectus  sempitemari : 
itaque,  si  Deus  non  dedit  illi   motum, 

;cx>  patet  quod  non  dedit  illi  materiam  in 
aliquo  egentem.  Et  per  hanc  supposi- 
tionem  tenet  argumentum  ratione  ma- 
teriae ;  et  similis  modus  arguendi  est  ac 
si  dicerem :  Si  homo  est,  est  risibilis  ;  nam 

;o5  in  omnibus  convertibilibus  tenet  similis 
ratio  gratia  materiae.  Sic  ergo  patet 
quod,  quum  dicit  in  illo  coelo  qiwd  plus  de 
luce  Dei  recipit,  intelligit  circumloqui 
Faradisum,  sive  Coelum  Empireum. 

;io  27.  Fraemissis  quoque  rationibus  con- 
sonanter  dicit  Philosophus  in  primo  Be 
Coelo,  quod  coelum  'tanto  habet  hono- 
rabiliorem  materiam  suis  inferioribus, 
quanto  magis  elongatum  est  ab  his  quae 

515  hie  sunt.'  Adhuc  etiam  posset  adduci 
quod  dicit  Apostolus  ad  Ephesios  de 
Christo :  '  Qui  ascendit  super  omnes  coe- 
los,  ut  impleret  omnia.'  *  Hoc  est  coelum 
deliciarum  Domini ;    de  quibus  deliciis 

£  e 


dicitur  contra  Lucif erum  per  Ezechielem :  520 
'Tu  signaculum  similitudinis,  sapientia 
plenus  et  perfectus    decore,  in  deliciis 
Paradisi  Dei  fuisti' 

28.  Et  postquam  dixit  quod  ^t  in  loco 
illo  Paradisi,  per  suam  circumlocutionem  525 
prosequitur  dicens,  ae  vidisse  aliqua  quae 
recitare  non  potest  qui  deacendit.  Et  reddit 
causam,  dicens  quod  inteUectua  in  tantum 
jyrofundat  ae  in  ipsum  desiderium  suum, 
quod  est  Deus,  quod  memoria  aequi  non  530 
poteat.    Ad  quae  intelligenda  sciendum 
est,  quod  intellectus  humanus  in    hao 
vita,,  propter  connaturalitatem  et  affini- 
tatem  quam  habet  ad  substantiam  intel- 
lectualem  separatam,  quando   elevatur,  535 
in    tantum    elevatur   ut  memoria  post 
reditum  deficiat,    propter  transcendisse 
humanum  modum.     Et  hoc  insinuatur 
nobis  per  Apostolum  ad  Corinthios  lo- 
quentem,    ubi    dicit :    *•  Scio    huiusmodi  540 
hominem  (sive  in  corpore,  sive  extra  cor- 
pus, nescio ;  Deus  scit),  quoniam  raptus 
est  in  Paradisum,  et  audivit  arcana  verba, 
quae  non  licet  homini  loqui.'    Ecce,  post- 
quam   humanam    rationem    intellectus  545 
ascensione  transierat,  quae  extra  se  age- 
rentur  non  recordabatiir.    Hoc  etiam  est 
insinuatum  nobis  in  Matthaeo,  ubi  tres 
discipuli  ceciderunt  in  faciem  suam,  nihil 
postea  recitantes,   quasi   obliti.      Et  in  550 
Ezechiele  scribitur:    'Vidi  et  cecidi  in 
faciem  meam.'    Et  ubi  ista  invidis  non 
sufficiant,  legant    Eicardum    de    sancto 
Victore  in  libro  de  Contemplatione  ;  legant 
Bemardum   in  libro  de  Conaideratione ;  555 
legant  Augustinum  in  libro  de  Quantitate 
Animae,  et  non  invidebunt.     Si  vero  in 
dispositionem  elevationis  tantae  propter 
peccatum  loquentis  oblatrarent,  legant 
Danielem,  ubi    et    Nabuchodonosor    in-  560 
venient  contra  peccatores  aliqua  vidisse 
divinitus,  obUvionique  mandasse.     Nam 

'  Qui  oriri  solem  suum  facit  super  bonos 
et  malos,  et  pluit  super  iustos  et  iniustos,' 
aliquando  misericorditer  ad  conversio-  565 
nem,  aliquando  severe  ad  punitionem, 
plus  et  minus,  ut  vult,  gloriam  suam 
quantumcumque  male  viventibus  mani- 
festat. 

29.  Yidit  ergo,  ut  dicit,  aliqua  quae  570 
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referrt  neacit  et  nequit  redieiu,  Diligenter 
qoippe  notandmn  est  quod  dioit,  neacit 
et  nequit.  Neacit  qtda  oblitns,  nequit 
quia,  si  recordatur  et  contentum  tenet, 

S7S  sermo  tamen  deficit.  Mnlta  naxnqae  per 
intellectmu  videmns  quibus  signa  vocalia 
desnnt ;  quod  satis  Plato  insinnat  in  snis 
libris  per  assomptionem  metaphorismo- 
nun :  mnlta  enim  per  Inmen  intellectnale 

580  vidit  quae  sermone  proprio  neqnivit  ex- 
primere. 

80.  Fostea  dicit,  m  dicturum  Ula  quae 
de  regno  coeleati  retinere  potuit;  et  hoc 
dicit  esse  materiam  aui  operia  ;  qnae  qnalia 

585  sint  et  qnanta,  in  parte  execntiva  patebit. 

81.  Deinde  qnum  dicit :  O  hone  Apollo^ 
etc.,  facit  invocationem  snam.  Et  dividi- 
tnr  ista  pars  in  partes  dnas:  in  prima 
invocando  petit,  in  secnnda  snadet  Apol- 

590  lini  petitionem  factam,  remnnerationem 
qnandam  praennntians  ]  et  incipit  se- 
cnnda pars  ibi :  O  divina  virtue.  Prima 
pars  dividitnr  in  partes  duas;  in  prima 
petit  divinnm  anxiliom,  in  secnnda  tan- 

595  git  necessitatem  snae  petitionis,  qnod  est 
instificare  ipsam ;  et  incipit  ibi :  Hucua^ 
que  alterum  iugum  Pamasaii  etc. 

32.  Haec  est  sententia  secnndae  partis 
prologi  in  general!  :  in  special!  yero  non 


exponam  ad  praesens.  Urget  enim  me  600 
rei  familiaris  angnstia,  ut  haec  et  alia  I 
ntilia  reipnblicae  derelinqnere  oporteat. 
Sed  spero  de  magnificentia  vestra,  nt 
alias  habeatnr  procedendi  ad  utilem,  ex- 
positionem  facnltas.  ^ 

33.  De  parte  vero  execntiva,  quae  fait 
divisa  ioxta  totnm  prolognm,  nee  divi- 
dendo  nee  sententiando  qnidquam  dicetnr 
ad  praesens ;    nisi  hoc,  quod  ibi  proce- 
detnr  ascendendo  de  coelo  in  coelnm,  et  610 
recitabitnr  de  animabns  beatis  inventis 
in  qnolibet  orbe,  et  qnod  vera  iUa  beat!- 
tndo  in  sentiendo  veritatis  principinm 
consistit ;    nt  patet  per  lohannem  ibi : 
'Haec  est  vera  beatitndo,  nt  cognoscant 615 
te  Denm  vemm,'  etc. ;  et  per  Boetinm  in 
tertio  de  Conaolatione   ibi:    'Te  cemere 
finis.'    Inde  est  qnod  ad  ostendendom 
gloriam  beatitndinis  in  illis  animabns,  ab 
eis,  tamqnam  videntibns  omnem  verita-  6ao 
tem,  mnlta    qnaerentnr    qnae  -mi^grnftTn 
habent  ntilitatem  et  delectationem.    £t 
qnia,  invento  principio,  sea  primo,  vide- 
licet Deo,  nihil  est  qnod  niterins  qoae- 
ratnr,  qnnm  sit  A  et  O,  idest  principinm  62$ 
et  finis,  ut  visio  lohannis  designat;  in 
ipso  Deo  terminator  tractatns,   qui  est 
benedictus  in  saecula  saeculorum. 
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Quaestio  aurea  ac  perutilis  edita  per  Dantem  Alagherium  poetam 
Florentinum  clarissimum  de  natura  dvxyrum  elementorum  aquae 
et  terrae  diserentem. 


Universis  et  singulis  praesentes  litteras 

inspectnris,  Dantes  Alagherii  de  Floren- 

tia,  inter  vere  philosophantes  minimns, 

in  Eo  salateni,  qui  est  piincipium  veri- 

5  tatis  et  lumen. 

§  I.  Manifestum  sit  omnibus  vobis  quod, 
existente  me  Mantuae,  quaestio  quaedam 
exorta  est,  quae  dilatata  multoties,  ad 
apparentiam  magis  quam  ad  veritatem, 
5  indeterminata  restabat.  Unde  quum  in 
amore  veritatis  e  pueritia  mea  continue 
sim  nutritus,  non  sustinui  quaestionem 
praefatam  linquere  indiscussam ;  sed 
placuit    de    ipsa  verum  ostendere,   nee 

lo  non  argumenta  facta  contra  dissolvere, 
tum  veritatis  amore  tum  etiam  odio  fal- 
sitatis.  Et  ne  livor  multorum,  qui  absen- 
tibus  viris  invidiosis  mendacia  confingere 
Solent,  post  tergum  bene  dicta  transmu- 

15  tent,  placuit  insuper,  in  hac  cedula  meis 
digitis  exarata,  quod  determinatum  fuit 
a  me  relinquere,  et  formam  totius  dis- 
putationis  calamo  designare. 

§  II.   Quaestio  igitur  fuit  de  situ  et 

figura,  sive  forma,  duorum  elementorum, 

aquae  videlicet  et  terrae ;    et  voco  bio 

formam  illam,  quam  Philosophus  ponit 

5  in  quarta  specie  qualitatis  in  Prtiedicti- 


mentis,  Et  restricta  fuit  quaestio  ad  hoc, 
tamquam  ad  principium  investigandae 
veritatis,  ut  quaereretur :  Utrum  aqua  in 
sphaera  sua,  hoc  est  in  sua  naturali  cir- 
cumferentia,  in  aliqua  parte  esset  altior  10 
terra  quae  emergit  ab  aquis,  et  quam 
communiter  quartam  habitabilem  appel- 
lamus;  et  arguebatur  quod  sic  multis 
rationibus,  quarum  (quibusdam  omissls 
propter  earum  levitatem)  quinque  retinui,  15 
quae  aliquam  e£&caciam  habere  videban- 
tur. 

§  m.  Prima  fuit  talis:  Duarum  circum- 
ferentiarum  inaequaliter  a  se  distantiiun 
impossibile  est  idem  esse  centrum :  cir- 
cumferentia  aquae  et  circumferentia  ter- 
rae inaequaliter  distant ;  ergo  etc  Deinde  5 
procedebatur :  Quum  centrum  terrae  sit 
centrum  universi,  ut  ab  omnibus  confir- 
matur;  et  omne  quod  habet  positionem 
in  mundo  aliam  ab  eo  sit  altius ;  quod 
circumferentia  aquae  sit  altior  circum-  10 
ferentia  terrae  concludebatur,  quum  cir- 
cumferentia sequatur  undique  ipsum 
centrum.  Maior  principalis  syllogism! 
videbatur  patere  per  ea,  quae  demonstrata 
sunt  in  geometria ;  minor  per  sensum,  eo  15 
quod  videmus  in  aliqua  parte  terrae  cir- 
cumferentiam  includi  a  circumferentia 
aquae,  in  aliqua  vero  excludi. 
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§  IV.  Secnnda  ratio :  Nobiliori  corpori 
debetur  nobilior  locos  ;  aqua  est  nobilius 
corpus  qaam  terra;  ergo  aquae  debetur 
nobilior  locus.     Et  quum.  locus  tanto  sit 

5  nobilior  quanto  superior,  propter  magis 
propinquare  nobilissimo  continenti,  quod 

.  est  coelum  primum,  relinquitur,  quod 
locus  aquae  sit  altior  loco  terrae,  et  per 
consequens  quod  aqua  sit  altior  terra, 
lo  quum  situs  loci  et  locati  non  differat. 
Maior  et  minor  principalis  syllogismi 
huius  rationis  quasi  manifestae  dimitte- 
bantur. 

§  V.  Tertia  ratio  erat :  Omnis  opinio 
quae  contradicit  sensui  est  mala  opinio ; 
opinari  aquam  non  esse  altiorem  terra 
est  contradicere  sensui ;  ergo  est  mala 
5  opinio.  Prima  dicebatur  patere  per  Com- 
mentatorem  super  tertio  de  Anima; 
secunda,  sive  minor,  per  experientiam 
nautarum,  qui  vident,  in  mari  existentes, 
montes  sub  se ;  et  probant  dicendo,  quod 
10  ascendendo  malum  vident  eos,  in  navi 
vero  non  vident ;  quod  videtur  accidere 
propter  hoc,  quod  terra  valde  inferior  sit 
et  depressa  a  dorso  maris. 

§  VI.  Quarto  arguebatur  sic  :  Si  terra 
non  esset  inferior  ipsa  aqua,  terra  esset 
totaliter  sine  aquis,  saltern  in  parte  de- 
tecta,  de  qua  quaeritur  ;  et  sic  nee  essent 

5  fontes,  neque  flumina,  neque  lacus  ;  cuius 
oppositum  videmus :  quare  oppositum 
eius  ex  quo  sequebatur  est  verum,  scilicet 
quod  aqua  sit  altior  terra.  Consequentia 
probabatur  per  hoc,  quod  aqua  naturaliter 

10  fertur  deorsum  ;  et  quum  mare  sit  prin- 
cipium  omnium  aquarum  (ut  patet  per 
Philosophum  in  Meteoris  suis),  si  mare 
non  esset  altius  quam  terra,  non  movere- 
tur  aqua  ad  ipsam  terram ;     quum  in 

15  omni  motu  naturali  aquae  prinoipium 
oporteat  esse  altius. 

§  VII.  Item  arguebatur  quinto :  Aqua 
videtur  maxime  sequi  motum  Lunae,  ut 
patet  in  siccessu  et  recessu  maris ;  quum 
igitur  orbis  Lunae  sit  excentricus,  ratio- 
5  nabile  videtur  quod  aqua  in  sua  sphaera 
excentricitatem  imitetur  orbis  Lunae,  et 


per  consequens  sit  excentrica ;  et  quum 
hoc  esse  non  possit,  nisi  sit  altior  terra, 
ut  in  prima  ratione  ostensom  est,  sequi- 
tur  idem  quod  prius.  10 

§  Vni.  His  igitur  rationibns,  et  aliis 
non  curandis,  conantur  ostendere  snam 
opinionem  esse  veram,  qui  tenent  aquam 
esse  altiorem  terra  ista  detecta,  sive  habi- 
tabili,  licet  in  contrarium  est  sensus  et  5 
ratio.  Ad  sensum  enim  videmus,  per 
totam  terram  flumina  descendere  ad 
mare,  tam  meridionale  quam  septentrio- 
nale,  tam  orientale  quam  occidentale; 
quod  non  esset,  si  principia  fluminum  et  10 
tractus  alveorum  non  essent  altiora  ipsa 
superficie  maris.  Ad  rationem  vero  pa- 
tebit  inferius ;  et  hoc  multis  rationibns 
demonstrabitur,  in  ostendendo  sive  de- 
terminando  de  situ  et  forma  duorum  15 
elementonim,  ut  superius  tangebatnr. 

§  IX.  Hie  erit  ordo.  Primo  demonstra- 
bitur impossibile,  aquam  in  aliqua  parte 
suae  circumferentiae  altiorem  esse  hac 
terra  emergente,  sive  detecta.  Secundo 
demonstrabitur,  terram  banc  emergenlem  5 
esse  ubique  altiorem  totali  superficie  ma- 
ris. Tertio  instabitur  contra  demonstrata, 
et  solvetur  instantia.  Quarto  ostendetur 
causa  finalis  et  efilciens  huius  elevationis 
sive  emergentiae  terrae.  Quinto  solvetur  10 
ad  argumenta  superius  praenotata. 

§  X.  Dico  ergo  propter  primum,  quod 
si  aqua,  in  sua  circumferentia  considerata, 
esset  in  aliqua  parte  altior  quam  terra, 
hoc  esset  de  necessitate  alter o  istorum 
duorum  modorum ;  vel  quod  aqua  esset  5 
excentrica,  sicut  prima  et  quinta  ratio 
precede  bat ;  vel  quod,  concentricaexistens, 
esset  gibbosa  in  aliqua  parte,  secundum 
quam  terrae  superemineret ;  alitor  esse 
non  posset,  ut  subtiliter  inspicienti  satis  10 
manifestum  est.  Sed  neutrum  istorum 
est  possibile ;  ergo  nee  illud  ex  quo 
alterum  vel  alterum  sequebatur.  Conse- 
quentia, ut  dicitur,  est  manifesta  per 
locum  a  sufficienti  divisione  causae  ;  im- 15 
possibilitas  consequentis,  per  ea  quae 
ostendentur,  apparebit. 
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§  XI.  Ad  evidentiam  igitar  dicendorum, 
duo  supponenda  sunt :  primum  est,  quod 
aqua  naturaliter  movetur  deorsuxu;  se- 
cundum est,  quod  aqua  est  labile  corpus 
5  naturaliter,  et  non  terminabile  termino 
proprio.  Et  si  quis  haec  duo  principia 
vel  alterum  ipsorum.  negaret,  ad  ipsum 
non  esset  determinatio ;  quum  contra 
negantem  principia  alicuius  scientiae  non 
10  sit  disputandum  in  ilia  scientia,  ut  patet 
ex  primo  Physicorum ;  sunt  etenim  haec 
principia  inventa  sensn  et  inductione, 
quorum  est  talia  invenire,  ut  patet  ex 
primo  ad  Nicomachum, 

§  XII.  Ad  destructionem  igitur  primi 
membri  consequentis  dice,  quod  aquam 
esse  excentricam  est  impossibile ;  quod  sic 
demonstro  :  Si  aqua  esset  excentrica,  tria 
5  impossibilia  sequerentur ;  quorum  pri- 
mum est,  quod  aqua  esset  naturaliter 
mobilis  sursum  et  deorsum ;  secundum 
est,  quod  aqua  non  moveretur  deorsum 
per  eandem  lineam  cum  terra  ;   tertium 

10  est,  quod  gravitas  aequivoce  praedicaretur 
de  ipsis;  quae  omnia  non  tantum  falsa 
sed  impossibilia  esse  videntur.  Conse- 
quentia  declaratur  sic :  Sit  coelum  cir- 
cumferentia,  in  qua  tres  cruces,  aqua  in 

J5  qua  duae,  terra  in  qua  una ;  et  sit 
centrum  coeli  et  terrae  punctus  in 
quo  A,  centrum  vero  aquae  exoentricae 
punctus  in  quo  B;    nt  patet  in  figura 


signata.  Dico  ergo,  quod  si  aqua  erit  in 
20  A,  et  habeat  transitum,  quod  naturaliter 
movebitur  ad  B ;  quum  omne  grave  mo- 
veatur  ad  centrum  propriae  circumferen- 
tiae  naturaliter ;  et  quum  moveri  ab  A 
ad  B  sit  moveri  sursum  ;  quum  A  sit  sim- 
25  pliciter  deorsum  ad  omnia;  aqua  move- 
bitur naturaliter  sursum  ;  quod  erat  pri- 
xnnm  impossibile,  qixod  sequi  dicebator. 


Praeterea  sit  gleba  terrae  in  Z,  et  ibidem 
sit  quantitas  aquae,  et  absit  omne  pro* 
hibens  ;  quum  igitur,  ut  dictum  est,  omne  30 
grave  moveatur  ad  centrum  propriae 
circumferentiae,  terra  movebitur  per 
lineam  rectam  ad  A,  et  aqua  per  lineam 
rectam  ad  B ;  sed  hoc  oportebit  esse  per 
lineas  diversas,  ut  patet  in  figura  signata ;  35 
quod  non  solum  est  impossibile,  sed  rideret 
Aristoteles,  si  audiret;  et  hoc  erat 
secundum  quod  d.eclarari  debebatur. 
Tertium  vero  declaro  sic :  Grave  et  leva 
sunt  passiones  corporum  simplicium,  quae  40 
moventur  motu  recto  ;  et  levia  moventur 
sursum,  gravia  vero  deorsum.  Hoc  enim 
intendo  per  grave  et  leve,  quod  sit  mobile ; 
sicut  vult  Fhilosophus  in  Coelo  et  Mundo, 
Si  igitur  aqua  moveretur  ad  B,  terra  vero  45 
ad  A ;  quum  ambo  sint  corpora  gravia, 
movebuntur  ad  di versa  deorsum ;  quorum 
una  ratio  esse  non  potest,  quum  unum 
sit  deorsum  simpliciter,  aliud  vero  secun- 
dum quid.  £t  quum  diversitas  in  ratione  50 
iinium  arguat  diversitatem  in  his  quae 
sunt  propter  ilia,  manifestum  est  quod 
diversa  ratio  gravitatis  erit  in  aqua  et  in 
terra ;  et  quum  diversitas  rationis  cum 
identitatenominisaequivocationem  faciat,  55 
ut  patet  per  Philosophum  in  Anieprcie' 
dicamentis ;  sequetur  quod  gravitas  aequi- 
voce praedicetur  de  aqua  et  terra ;  quod 
erat  tertium  consequentiae  membrum 
declarandum.  Sic  igitur  patet  per  veram  60 
demonstrationem  de  genere  illarum,  qua 
demonstrant  non  esse  hoc,  quod  aqua  non 
est  excentrica;  quod  erat  primum  con- 
sequentis principalis  consequentiae  quod 
destrui  debebatur.  6$ 

§  Xm.  Ad  destructionem  secundi 
membri  consequentis  principalis  conse- 
quentiae dico,  quod  aquam  esse  g^bbosam 
est  etiam  impossibile ;  quod  sic  demon- 
stro :  Sit  coelum,  in  quo  quatuor  cruces,  5 
aqua  in  quo  tres,  terra  in  quo  duae  ;  et 
centrum  terrae  et  aquae  concentricae  et 
coeli  sit  D.  Et  praesciatur  hoc,  quod  aqua 
non  potest  esse  concentrica  terrae,  nisi 
terra  sit  in  aliqua  parte  gibbosa  supra  10 
centralem  circumferentiam  (ut  patet  in- 
structis  in   mathematicis),  si  in  aliqua 
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parte  emergit  a  circtunferentia  aquae.    £t 

ideo  gibbns  aquae  sit  in  quo  H,  gibbns 

15  vero  terrae  in  quo  G ;  deinde  protrahatur 

linea  una  a  D ad  H,  et  una  alia  a  D  ad  F; 


manifestum  est  quod  linea  quae  est  a  D 
ad  H  est  long^or  quam  quae  est  a  D  ad  F ; 
et    per    hoc    summitas    eius    est    altior 

20  summitate  alterius ;  et  quum  utraque 
contingat  in  summitate  sua  snperficiem 
aquae,  neque  transcendat ;  patet  quod 
aqua  gibbi  erit  sursum  per  respectum  ad 
superficiem  ubi  est  F.    Quum  igitur  non 

25  sit  ibi  prohlbens  (si  vera  sunt  quae  prius 
supposita  erant),  aqua  gibbi  dilabetur, 
donee  coaequetur  ad  D  cum  circumfe- 
rentia  centrali  sive  regulari ;  et  sic  im- 
possibile  erit  permanere  gibbum,  vel  esse ; 

30  quod  demonstrari  debebat.  Et  praeter 
banc  potissimam  demonstration  em  potest 
etiam  probabiliter  ostendi,  quod  aqua  non 
habeat  gibbum  extra  circumferentiam 
regularem;    quia  quod   potest  fieri  per 

35  unum,  melius  est  quod  fiat  per  unum 
quam  per  plura ;  sed  totum  suppositum 
potest  fieri  per  solum  gibbum  terrae,  ut 
infra  patebit ;  ergo  non  est  gibbus  in 
aqua;     quum    Deus   et   natura    semper 

40  faciat  et  velit  quod  melius  est,  ut  patet 
per  Philosophum  de  Coelo  et  Mundo^  et 
secundo  de  Generatione  Animalium,  Sic 
igitur  patet  de  prime  sufficienter  ;  vide- 
licet,   quod    impossibile    est    aquam    in 

45  aliqua  parte  suae  circumferentiae  esse 
altiorem,  hoc  est  remotiorem  ad  centrum 
mundi,  quam  sit  superficies  huius  terrae 
habitabilis ;  quod  erat  primum  in  ordine 
dicendorum. 

§  XIY.  Si  ergo  impossibile  est  aquam 
esse  excentricam,  ut  per  primam  figuram 
demonstratum  est;  et  esse  cum  aliquo 
gibbo,  ut  per  secundamest  demonstratum ; 


necesse  est  ipsam  esse  concentricam  et  5 
coaequam,  hoc  est  aequaliter  in  omni 
parte    suae    circnm'erantiae    distantem 
a  centre  mundi;  ut  de  se  patet. 

§  XV.      Nunc  argue    sic :    Qnidquid 
supereminet  alicui  parti  circomferentiae 
distantis  aequaliter  a  centre,  est  remotius 
ab  ipso  centro  quam  aliqua  pars  ipsios 
circumferentiae  ;   sed  omnia  littora,  tam  5 
ipsius  Amphitritis,  quam  marium  xuedi- 
terraneorum,    supereminent    superiiciei 
contingentis  maris,  ut  patet  ad  oculnm ; 
ergo  omnia  littora  sunt  remotiora  a  cen- 
tro  mundi,   quum   centrum    xaondl  sit  lo 
centrum  maris  (ut  visum  est),  et  super- 
ficies littorales  sint  partes  totalis  super- 
ficiei  maris ;  et  quum  omne  remotius  a 
centro  mundi  sit  altius;  consequens  est 
quod  littora  omnia  sint  supereminentia  15 
toti  mari ;  et  si  littora,  multo  magis  aliae 
regiones   terrae,    quum  littora  sint  in- 
feriores  partes  terrae ;    et  id  fiumina  ad 
ilia    descendentia    manifestant.      Maior 
vero  huius  demonstrationis  dexnonstia-  20 
tur  in  theorematibus  geometricis ;  et  de- 
monstratio  est  ostensiva,  licet  vim  suam 
habeat,  ut  in  his  quae  demonstratae  sunt 
superius,  per  impossibile.    £t  sic  patet  de 
secundo.  25 

§  XVI.    Sed  contra  ea  quae  sunt  de- 
terminata   sic   arguitur :     Gravissimum 
corpus  aequaliter  undique   ac  i>otissim6 
petit  centrum ;    terra  est   gravissimum 
corpus;     ergo    aequaliter     undique    sues 
potissime    petit    centrum.      Et    ex    hao 
conclusione  sequitur,  ut  declarabo,  quod 
terra    aequaliter    in    omni    parte    suae 
circumferentiae  distet  a  centro,  per  hoc 
quod     dicitur    aequaliter ;     et    quod   sit  10 
substans   omnibus   corporibus,    per   hoc 
quod  dicitur  potissime ;  undo  sequeretor 
(si  aqua  esset  concentrica,  ut   dicitur), 
quod  terra  undique  esset  circumfasa  et 
latens ;  cuius  contrarium  videmns.  Quod  15 
ilia sequantur  ex  conclusione,  sic  declare: 
Ponamus  per  contrarium  sive  oppositum 
consequentis    illius,   quod   est   in   omni 
parte  aequaliter  distare,  et  dicamus  quod 
non  distet ;    et  ponamus  quod    ex  ud&  ^ 
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qaantitiitifl    quam   altemm ;    nee   ref'ert 

IS  ntfum  pamni  vel  mnltam  ilivarBiftoonlnr 

iu    distant  ia,    diuamodo   diveraificentur. 

Diniur  virtnB  ponderis,  bBniiBpIiiierimii 
mniuB  por  virtatom  eoi  ponderia  prao- 
\o  valunbem  impullot  hemJHpbaer'IiiiJi  nunne, 
donee  adaaqnotnr  qnantitna  ntriuaquo, 
per  euins  adaaqnationera  adaequctur 
pondua  ;   at  sic  nmliqne  jodibit  ad  dia- 

iS  vidomoB  in  appcufiiono  ac  udueqtuujoae 
pondenun  in  biUncibos.  Per  quod  putet, 
quod  irapossibila  est  torraia  aequaliter 
centnuu  petentem  diverBimodo  -aiva  in- 
aeqaaliter  in  aua  cLrcninferetitia  distore 

:o  Ab  eiK  Ergo  necessariuDi  est  oppoBittun 
BQUm,  quod  est  aaqoaliter  distore, 
quum  diatet;  et  aio  decbiriLta  est  cou- 
BCquentin,  qniuitajii  ex  parte  oinH 
quud  est  aequatit«r  diBtafO.     Quod  etiam 

per  boe  potiaaima  est,  quod  citisamie 
lo  fic  focillime  Anero  conaeqiii  potest ; 
potiasiDUk  virtuB  gravitatfii  eat  in  eoj- 
ptira  potlsaime  patente  centrum,  quod 
quidem  eat  terra;  ergo  ipsa  potiBsime 
Bttingit  flnein  gravitatig,  qoi  ast  conlrum 


a,  liaet  terra  sit  gra 
mparatnm  ad  alia  c 


terra  ei  una  part*  qnam  01  altera.    Nam 
qnnm  adaaquatio  fwrporia  gravis  non  fiat 

fled  par  pondua;   poterit  ibi  esse  adae-  !■ 
'    ibiadao- 


itioqoa 


btdemi 


eat  apparoDS,  et  nan  oxistecs. 

g  Xvm.  Sed  talis  instantia  nulla  eet^ 

homogeBeorom  et  simplieinm  |    eorpom 

simpljcin,  at  ignis  et  terral  regularitor  in 
snis  parti  bns  qnaliilcantnr  omni  naturali 
pueaiono.  Unde  quum  terra  ait  corpus 
simplex,    regulariter    in    auis    parti  buB 

queudo  ;  qoaxo  quuju  gravitas  iuait  natu- 

necesse  est  ipsam  in  omnibus  partibos 
lere  gravitatom,  Becon- 
n    qunntifatis ;    et  aio  1; 
tme  principalis.    Unde 

L  fallit  secundum  quid 


pondendnm  es 
listifa  oat,  qui 
■mplicit 


lopbist 


ndum  est  quod  uatura  x 

io,   licot  natura   purticuloria  aliquando 
propter  inobadiaQtimn  muteriaDab  Intento 

Dullo  modo  potest  a  sua  intentions  defi-  13 


a   material  i 

li" 

et 

Becundum 

ati 

am.    NamqoH 

eaformao, 

n  potent ia  m 

ate 

iao  idealiter, 

J  ootli,  ul 


it  Com- 


mentator in  d€  Substantia  Orbie ; 

Motor  coeli  deilceret  ab  integritato  dilTu- 
sionis  suae  bonitatis ;  quod  non  est  dicon- 
dum.    Et  qnam  omnes  fbrmae  matsrictleg 
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generabiliom  et  corraptibilium,  praeter 

45  forxnas  elementomm,  reqnirant  materiam 
et  snbiectam  mixtmn  et  complexionatuin, 
ad  qnod,  tanqaam  ad  finem,  ordinata  sunt 
elementa  in  qnantmn  elementa ;  et  mixtio 
esse  non  possit,  ubi  xniscibilia  simnl  esse 

50  non  possunt,  nt  de  se  patet ;  necesse  est, 
esse  partem  in  universe  nbi  eninia  miscL- 
bilia,  scilicet  elementa,  con  venire  possint ; 
haec  autem  esse  non  posset,  nisi  terra  in 
aliqaaparteemerg^retur,ut  patet  intaentL 

55  Unde  quum  intentioni  naturae  univer- 
salis omnis  natura  obediat ;  necesse  fuit 
etiam  simplici  naturae  terrae,  q^uae 
est  esse  deorsum,  inesse  aliam  naturam 
per  quam  obediret  intentioni  universalis 

60  naturae ;  ut  scilicet  pateretur  elevari  in 
parte  a  virtute  coeli,  tanquam  obediens 
a  praecipiente ;  sicut  videmus  de  con- 
cupiscibili  et  irascibili  in  homine ;  quae 
licet  secundum  proprium  impetum  feran- 

65  tur  secundum  sensitivam  affectionem, 
secundum  tamen  quod  rationi  obedibiles 
sunt,  quandoque  a  proprio  impetu  retra«* 
huntur,  ut  patet  ex  primo  Ethicorum, 

§  XIX.  Et  ideo,  licet  terra  secundum 
simplicem  eius  naturam  aequaliter  petat 
centrum,  ut  in  ratione  instantiae  dice- 
batur ;  secundum  tamen  naturam  quan- 
5  dam  patitur  elevari  in  parte,  naturae 
universal  i  obediens,  ut  mixtio  sit  possi- 
bilis  ;  et  secundum  haec  salvatur  concen- 
tricitas  terrae  et  aquae  ;  et  nihU  sequitur 
impossibile  apud  recte  philosophantes ; 
10  ut  patet  in  ista  fig^ra,  ut  sit  coelum  cir- 
culus  in  quo  A,  aqua  circulus  in  quo  B, 
terra  circulus  in  quo  C ;  nee  refert, 
quantum    ad    propositum,  utrum  aqua 


parum  vel  multum  a  terra  distare  videa- 

15  tur.     Et  sciendum  quod  ista   est  vera, 

quia  est  qualis  est  forma  et  situs  duorum 


elementomm ;  aliae  duae  superiores  fal- 
sae ;  et  positae  sunt,  non  quia  sic  sit,  sed 
ut  sentiat  discens,  ut  ille  dicit  in  primo 
Priorum.      Et  quod  terra    emergat  perao 
gibbum  et  non  per  centralem  circum- 
ferentiam,     indubitabiliter    patet,     con- 
siderata  figura  terrae  emergentis.     Nam 
figura  terrae  emergentis  est  figura  semi- 
lunii ;  qualis  nullo  modo  esse  posset,  si  25 
emergeretur  secundum  ciroumferentiam. 
regularem  sive  centralem ;  nam,  ut  de- 
monstratum  est  in  theorematibus  matbe- 
maticis,     necesse    est    circumferentiam 
regularem  spbaerae    a  superficie  plana  30 
sive  sphaerica,  qualem  oportet  esse  super- 
iiciem    aquae,     emergere    semper    cum 
horizonte  circular!     Et  quod  terra  emer- 
gens habeat  iiguram  qualis  est  semilunii, 
patet  et  per  naturales  de  ipsa  tractantes,  35 
et  per  astrologos  climata  describentes,  et 
per   cosmographos    regiones    terrae  per 
omnes  plagas  ponentes.    Nam,  ut  conunu- 
niter  ab  omnibus  habetur,  haec  habitabilis 
extenditur   per   lineam    longitudinis  a  40 
€kulibus,  quae  supra  terminos  occidentales 
ab    Hercule    ponitur,    usque    ad    ostia 
fluminis  Ganges,  ut  scribit  Orosius.   Quae 
quidem  longitudo  tanta  est,  ut  occidente 
Sole  in  aequinoctiali  existente  illis  qui  45 
sunt  in  altero  terminorum,   oritur  illis 
qui  sunt  in  altero,    sicut  per  eclipsim 
Lunae    compertum    est    ab    astrologis. 
Igitur  oportet  terminos  praedicta«  lon- 
gitudinis   distare    per   CLXXX    gradus,  50 
quae  est  dimidla  distantia  totius  circum- 
ferentiae.     Per  lineam  vero  latitudinis, 
ut  communiter  habemus  ab  eisdem,  ex- 
tenditur   ab    illis    quorum     zenith    est 
circulus    aequinoctialis,   usque    ad   illo8  55 
quorum  zenith    est    circulus   descriptus 
a  polo  zodiaci  circa  polum  mundi,  qui 
quidem  distat  a  polo  mundi  circiter  XXHI 
gradus ;    et  sic  extensio  latitudinis  est 
quasi  LXVII  graduum,  et  non  ultra,  ut  60 
patet  intuenti.   Et  sic  patet,  quod  terram 
emergentem  oportet  habere  figuram  semi- 
lunii, vel  quasi  ;  quia  ilia  figura  resultat 
ex  tanta  latitudine   et  longitudine,    ut 
patet.     Si  vero  habcret  horizontena  circu-  6$ 
larem,  haberct  figuram  circularem  cmn 
convexo ;  et  sic  longitudo  et  latitude  non 
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diiferrent  in  distantia  terminomxn  ;  sicnt 
manifestom  esse  potest  etiam  mulieribus. 
70  Et  sic  patet  de  tertio  proposito  in  ordine 
dicendoram, 

§  XX.  Bestat  nnno  videre  de  cansa 
finali  et  efficiente  huitis  elevationis  terrae, 
quae  demonstrata  est  safficienter  ;  et  hie 
est  ordo  artificialis ;  nam  quaestio  an  est 
5  debet  praecedere  quaestionem  propter 
quid  est.  Et  de  causa  finali  sufficiant 
quae  dicta  sunt  in  praemediata  distin- 
ctione.  Propter  causam  yero  efficientem 
investigandam,  praenotandum  est,  quod 

10  tractatus  praesens  nonest  extra  materiam 
naturalem,  quia  inter  ens  mobile,  scilicet 
aquam  et  terram,  quae  sunt  corpora 
naturalia ;  et  propter  haec^uaerenda  est 
certitudo  secundum  materiam  naturalem, 

15  quae  est  hie  materia  subiecta  ;  nam  circa 
unumquodque  genus  in  tantum  certitudo 
quaerenda  est,  in  quantum  natura  rei 
recipit,  ut  patet  ex  primo  Ethicorum. 
Quum  igitur   innata  sit   nobis  via   in- 

30  vestigandae  veritatis  circa  naturalia  ex 
notioribus  nobis,  naturae  vero  minus 
notis,  in  certiora  naturae  et  notiora,  ut 
patet  ex  primo  Physicorum  \  et  notiores 
sint  nobis  in  talibus  eifectus  quam  causae 

35  (quia  per  ipsos  ducimur  in  cognitiomem 
causarum,  ut  patet ;  quia  eclipsis  solis 
duxit  in  cognitionem  interpositionis 
lunae;  unde  propter  admirari  coepere 
phUosophari),  viam  inquisitionis  in  na- 

30  turalibus  oportet  esse  ab  effectibus  ad 
causas;  quae  quidem  via,  licet  habeat 
certitudinem  sufficientem,  non  tamen 
habet  tantam,  quantam  liabet  via  in- 
quisitionis in  mathematicis,   quae  est  a 

35  causis,  sive  a  superioribus,  ad  effectus, 
sive  ad  inferiora ;  et  ideo  quaerenda  est 
ilia  certitudo,  quae  sic  demonstrando 
haberi  potest.  Dico  igitur,  quod  causa 
huius  elevationis  efficiens  non  potest  esse 

40  terra  ipsa ;  quia  quum  elevari  sit  quoddam 
ferri  sursum ;  et  ferri  sursum  sit  contra 
naturam  terrae  ;  et  nihil,  per  se  loquendo, 
possit  esse  causa  eius  quod  est  contra 
suam  naturam ;  relinquitur,  quod  terra 

45  huius  elevationis  efficiens  causa  esse  non 
possit.    Et  similiter  etiam  neque  aqua 


esse  potest;  quia  quum  aqua  sit  corpufl 
homogeneum,  in  qualibet  sui  parte,  per 
se   loquendo,    uniformiter    oportet    esse 
virtutem ;    et  sic  non  esset  ratio  quia  50 
magis  elevasset  hie   quam  alibi.    Haec 
eadem  ratio  removet  ab  hac  causalitate 
aerem  et  ignem ;    et  quum  non  restet 
ulterius  nisi  coelum,  reducendus  est  hie 
effectus  in  ipsum,  tanquam  in  causam  55 
propriam.     Sed  quum  sint  plures  coeli, 
adhuo  restat  inquirere  in  quod,  tanquam 
in  propriam  causam,  habeat  reduci.    Non 
in  coelum  lunae;   quia  quum  organum 
suae  virtutis   sive    infiuentiae   sit   ipsa  60 
luna ;  et  ipsa  tantum  declinet  per  zodia- 
cum  ab  aequinoctiali  versus  polum  an- 
tarcticum,  quantum  versus  arcticum,  ita 
elevasset  ultra  aequinoctialem,  sicut  citra; 
quod  non  est  factum.     Neo  valet  dicere  65 
quod   ilia    declinatio    non    potuit    esse 
propter  magis  appropinquare  terrae  per 
excentricitatem ;    quia    si    haec    virtus 
elevandi  fuisset  in  luna  (quum  agentia 
propinquiora  virtuosius  operentur),  magis  70 
elevasset  ibi  quam  hie. 

§  XXL  Haec  eadem  ratio  removet  ab 
huiusmodi  causalitate  omnes  orbes  plane- 
tarum ;  et  quum  primum  mobile,  scilicet 
sphaera  nona,  sit  uniforme  per  totum,  et 
per  consequens  uniformiter  per  totum  $ 
virtuatum,  non  est  ratio  quare  magis  ab 
ista  parte  quam  ab  alia  elevasset.  Quum 
igitur  non  sint  plura  corpora  mobilia, 
praeter  coelum  stellatum,  quod  est  octava 
sphaera,  necesse  est  hunc  effectum  in  10 
ipsum  reduci.  Ad  cuius  evidentiam 
sciendum,  quod  licet  coelum  stellatum 
habeat  unitatem  in  substantia,  habet 
tamen  multiplicitatem  in  virtute  ;  propter 
quod  oportuit  habere  diversitatem  illam  15 
in  partibus  quam  videmus,  ut  per  organa 
diversa  virtutes  diversas  influeret ;  et  qui 
haec  non  advertit,  extra  limitem  philo- 
sophiae  se  esse  cognoscat.  Videmus  in  eo 
differentiam  in  magnitudine  stellarum  20 
et  in  luce,  in  iiguris  et  imaginibus  con- 
stellationum ;  quae  quidem  differentiae 
frustra  esse  non  possunt,  ut  manifestissi- 
mum  esse  debet  omnibus  in  philosophia 
nutritis.     Unde    alia    est    virtus   huius  35 
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Btellae  et  illias,  et  alia  huitu  constellfr* 
tionis  et  illius ;  et  alia  virtos  stellanuu 
quae  snnt  citra  aequinoctialem,  et  alia 
eanun  quae  sunt  ultra*  Undequuxnvultns 

30  inferiores  sint  similes  vultibns  superiori- 
bus  (ut  Ptolemaeus  dicit),  consequens  est, 
quod  quum  iste  effectus  non  possit  reduci 
nisi  in  coelum  stellatum,  ut  visum  est, 
quod  similitudo  virtualis  agentis  consistat 

35  in  ilia  regione  coeli  quae  operit  hanc 
terram  detectam.  Et  quum  ista  terra 
detecta  extendatur  a  linea  aequinoctiali 
usque  ad  lineam  quam  describit  polus 
zodiaci  circa  polum  mundi,  ut  superius 

40  dictum  est ;  manifestum  est,  quod  virtus 
clevans  est  illis  stellis  quae  sunt  in  regione 
coeli  istis  duobus  circulis  contenta,  sive 
elevet  per  modum  attractionis,  ut  magnes 
attrahit  ferrum,sive  per  modum  pulsionis, 

45  generando  vapores  pellentes,  ut  in  par- 
ticularibus  montuositatibus.  Sed  nunc 
quaeritur:  Quum  ilia  regio  coeli  circu- 
lariter  feratur,  quare  ilia  elevatio  non 
fait  circularis ;   et  respondeo  quod  ideo 

50  non  fuit  circularis,  quia  materia  non 
sui&ciebat  ad  tantam  elevationem.  Sed 
tunc  arguetur  magis,  et  quaeritur  :  Quare 
potius  elevatio  hemisphaerialls  fuit  ab 
ista  parte  quam  ab  alia;  et  ad  hoc  est 

55  dicendum,  sicut  dicit  Philosophus  in 
secundo  de  Coelo^  quum  quaerit  quare 
coelum  movetur  ab  oriente  in  occidentem 
et  non  e  converse ;  ibi  enim  dicit,  quod 
consimiles  quaestiones  vel  a  multa  stultitia 

60  vel  a  multa  praesumptione  procedunt, 
propterea  quod  sunt  supra  intellectum 
nostrum.  Et  ideo  dicendum  ad  banc 
quaestionem,  quod  ille  dispensator  Deus 
gloriosus,   qui    dispensavit    de   situ   po- 

65  lorum,  de  situ  centri  mundi,  de  distantia 
ultimae  circumferentiae  universi  a  centro 
eius,  et  de  aliis  consimilibus,  haec  fecit 
tamquam  melius  sicut  et  ilia.  Unde 
quum  dixit: '  Congregentur  aquae  in  locum 

70  unum,  et  apparcat  arida,'  simul  et  vir- 
tuatum  est  coelum  ad  agendum,  et  terra 
potentiata  ad  patiendum. 

§  XXII.  Desinant  ergo,  desinant  ho- 
mines quaerere  quae  supra  eos  sunt,  et 
quaerant  usque  quo  possunt,  ut  trahant 


88  ad  immortalia  et  divina  pro  i>osse,  ac 
maiora  se  relinquant.      Audiant  amicum  5 
lob  dicentem:    ^Numqnid  vestigia  Dei 
comprehendes,  et  Omnipotentem,  usque  ad 
perfection  em  reperies  ? '  Audiant  Psalmis- 
tam  dicentem : '  Mirabilis  facta  est  scientia 
tua  ex  me  :  confortata  est,  et  non potero  ad  10 
eam«'  Audiant  Isaiam  dicentem :  *  Quam 
distant  coeli  a  terra,  tantuxn  distant  viae 
meae  a  viis  vestris.'  Loquebator  eqoidem 
in  persona  Dei  ad  hominem.     Audiant 
vocem  Apostoli  ad  Bomanos :  '  O  altitude  15 
divitiarum  scientiae  et  sapientiae  Dei 
quam  incomprehensibilia  iudicia  eius,  et 
investigabiles  viae    eius!'     Et   denique 
audiant  propriam    Creatoris    vocem  di- 
centis :  '  Quo  ego  vado,  vos  non  potestis  20 
venire. '  E  t  haec  sufficiant  ad  inqmsitionan 
intentae  veritatis. 

§  XXm.  His  visis,  fkcile  est  solvere  ad 
argumenta  quae  superius  contra  fiebant ; 
quod  quidem  quinto  proponebatur  facien- 
dum. Quum  igitur  dicebatur:  Doarum 
circumferentiarum  inaequaliter  a  se  dis-  5 
tantium  impossibile  est  idem  esse  centrum; 
dico  quod  verum  est,  si  circumferentiae 
sunt  regulares  sine  gibbo  vel  gibbis.  Et 
quum  dicitur  in  minori  quod  circum- 
ferentia  aquae  et  circumferentia  terrae  10 
sunt  huiusmodi,  dico  quod  non  est  verum, 
nisi  per  gibbum  qui  est  in  terra ;  et  ideo 
ratio  non  procedit.  Ad  secundum,  quum 
dicebatur:  Nobiliori  corpori  debetur 
nobilior  locus,  dico  quod  verum  est  15 
secundum  propriam  naturam  ;  et  concede 
minorem ;  sed  quum  concluditur  quod  ideo 
aqua  debet  esse  in  altiori  loco,  dico  quod 
verum  est  secundum  propriam  naturam 
utriusque  corporis ;  sed  per  superemi-  20 
nentem  causam  (ut  superius  dictum  est) 
accidit  in  hac  parte  terram  esse  sa- 
periorem  ;  et  sic  ratio  dejficiebat  in  prima 
propositione.  Ad  tertium,  quum  dicitur; 
Omnis  opinio  quae  contradicit  sensui  est  35 
mala  opinio,  dico  quod  ista  ratio  procedit 
ex  falsa  imaginatione.  Imaginantur  enim 
nautae,  quod  ideo  non  videant  terram  in 
pelago  existentes  de  navi,  quia  mare  sit 
altius  quam  ipsa  terra ;  sed  hoc  non  est ;  30 
immo    esset    contrarium,    magis    enim 
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viderent.  Sed  est  hoc  quia  frangitur 
radius  rectus  rei  visibilis  inter  rem.  et 
oculum,  a  convezo  aquae ;   nam  quum 

35  aquam  formam  rotundam  habere  oporteat 
ubique  circa  centrum,  necesse  est  in 
aliqua  distantia  ipsam  efficere  obstantiam 
alicuius  convexi.  Ad  quartum,  quum 
arguebatur:    Si  terra  non  esset  inferior 

40  etc. ;  dico  quod  ilia  ratio  fundatur  in 
falso ;  et  ideo  nihil  est.  Credunt  enim 
vulgares  et  physicorum  documentorum 
ignari,  quod  aqua  ascendat  ad  cacumina 
montium,  et  etiam  ad  locum  fontium  in 

45  forma  aquae  ;  sed  istud  est  valde  puerile, 
nam  aquae  generantur  ibi  (ut  per 
Philosophum  patet  in  Meteoria  suis), 
ascendente  materia  in  forma  vaporis. 
Ad  quintum,  quum  dicitur  quod  aqua  est 

50  corpus  imitabile  orbis  lunae,  et  per  hoc 
concluditur  quod  debeat  esse  excentrica, 
quum  orbis  lunae  sit  excentricus;  dico 
quod  ista  ratio  non  habet  necessitatem ; 
quia  licet  unum  adimitetur  aliud  in  uno, 

55  non  propter  hoc  est  necesse  quod  imitetur 
in  omnibus.  Yidemus  ignem  imitari  cir- 
culationem  coeli,  et  tamen  non  imitatur 
ipsam  in  non  moveri  recte,  nee  in  non 


habere  contrarium  suae  qualitati ;  et  ideo 
ratio  non  procedit.    Et  sic  ad  argumenta.  60 

Sic  igitur  determinatur  determinatio 
et  tractatus  de  forma  et  situ  duorum  ele- 
mentorum,  ut  superius  propositum  fait. 

§  XXIY.  Determinata  est  haec  philo- 
sophia  dominante  invicto  Domino,  domino 
Kane  Grand!  de  Scala  pro  Imperio  sacro- 
sancto  Bomano,  per   me   Dantem  Ala- 
gherium,    philosophorum  minimum,    in  5 
incl3^a  urbe  Verona,  in  sacello  Helenae 
gloriosae,  coram  universe  clero  Veronensi, 
praeter  quosdam  qui,  nimia  caritate  ar- 
dentcs,  aliorum  rogamina  non  admittunt, 
et   per    humilitatis    virtutem    Spiritus  lo 
Sancti  pauperes,  ne  aliorum  excellentiam 
probare    videantur,    sermonibus    eorum 
interesse  refugiunt.    Et  hoc  factum  est 
in  anno  a  nativitate  Domini  nostri  lesu     ' 
Christi  millesimo  trecentesimo  vigesimo,  15 
in    die    Solis,    quem    praefatus    noster 
Salvator  per  gloriosam  suam  nativitatem, 
ac  per  admirabilom  suam  resurrectionem 
nobis  innuit  venerandum ;  qui  quidem 
dies  fait  Septimus  a  lanuariis  idibus,  et  20 
decimus  tertius  ante  kalendas  Februarias. 
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131. 

Annibale.    Inf.  xxxi.   117;    Par.  vi.  50; 

Conv.  iv.  5 ;  Hannibal.    Mon.  ii.  4,  ix ; 

Epist.  viii.  10. 
Ansalone.    [Absalone.] 
Anselmo.    Par.  xii.  137. 
Anselmucoio.  Inf.  xxxiii.  50 ;  — xxxiii.  90. 
Antaeus.    [Anteo.] 
Antandro.    Par.  vi.  67. 
Anten6ra.    Inf.  xxxii.  88 ;  Canz.  xviii.  28. 
Anten6ri.    Pnrg.  v.  75. 
Anteo.     Inf.  xxxi.  iix>,  113, 130  ;  Conv.  iii. 

3 ;  Antaeus.  Mon.  ii.  8,  lu ;  — Inf.  xxxii. 

Antepi'oedicavh'^nta.    A.  T.  §  u. 

Antictona.     Conv.  iii.  5. 

Antifonte.    Piirg.  xxii.  iu6  (r.  /.  Anacro- 

onto). 
Antigone.    Purg.  xxii.  i  ta 
Antinferno.]    Inf.  iii.  1  -69. 
Antiooo.]    Inf.  xix.  87. 
Antipodi.]     Inf.  xxxiv.  113  ;  Purg.  ii.  i  -6  ; 

iv,  66  87 ;  Par.  i.  43. 
AntipuTgatorio.]    Purg.  i-viii. 
Antistes.    [Papa.] 
Antonio,  Bant*.    Par.  xxix.  124. 
Anubis.     Epist.  ^^i.  4  {v.  I.  a  nubibus). 
Aonides.    Carm.  36.    [Musae.] 
Aonius.    Eel.  i.  28. 
Apennino^,    gli    Appennini.     Inf.   xvi, 

06  ;  XX.  65  {v.  I.  Pennino) ;  Purg.  v.  96 ; 

Appennini.    V.  E.  i.  8 ;  Appenninus. 

V.  E.  i.  10, 14  ;  Apenninus.    Epist.  vii. 

I ;  Carm.  42  ;  — Inf.  xxvii.  30  ;  Purg.  v. 

1 16 ;  xiv.  32,  92  ;  xxx.  86 ;  Par.  xxi.  106 ; 

Canz.  xi.  61.  [65  (v.  I,  Pennino). 

Apennino^,  lo  Alpi  Pennine.     Inf.  xx. 
Apenninus.    [Apennines] 
Aperti,  Mont*.    [Mont*  Aperti.] 
Apocalypsia.    [Johannis^  Visio.] 
Apollo.     Par.  i.  13  ;  ii.  8  ;    Conv.  iv.  25  ; 

Epist.  X.   18,  31  ;    Eel.  R.   79 ;    Delius. 

Epist.   vi.  2  ;    Phoebus.     Mon.  ii.   9  ; 

Timbreo.    Purg.  xii.  31 ;  Delfica  deit^. 

Par.  i.  32 ;  figlio  di  ILatona.    Par.  xxix. 

I ;  Fhoebae  f rater.    Mon.  i.  1 1 ;  — Purg. 

XX.  132  ;  Par.  i.  22  ;  xiii.  25.     [Sole.] 
Apostoli.     Conv.  ii.  1 ;  Mon.  ii.  8  ;  iii.  10, 

Apostolica  Sedes.    [Roma  2.] 
Apostolicum  Culmen.    [Roma  *.] 


Apostolo^,  san  Paolo.     Conv.  ii.  6;  iv. 

21,  22,  24  ;  Apostolus.     Mon.  IL  11,  13; 

iii.  10 ;  Epist.  yi.  2^ \  AT.  §  22.    [Paolo.] 
Apostolo*,  san  Jacopo.      Conv.   iv.  20. 

[Jaoopo  1.] 
Apostolorum^  Actus.     Mon.  ii.  8  j  iii.  13. 
Apostolus.    [Apostolo  ^] 
Appennini.    [Apennino  K] 
Appenninus.    [Apennino  K] 
Apuli.    v.  E.  i  10,  12,  19. 
Apulia.    V.  E.  i.  10.    [PugUa.] 
Apulum,  Vulgare.    V.  E.  i.  12, 
Apulus.    V.  E.  i.  12.    [Pugliese.] 
Aquario.    Inf.  xxiv.  2. 
Aquila^,  insegna  dell'  Imperio.     "Bxag. 

X.  80 ;  xxxii  125 ;  xxxiii.  38 ;  Par.  vi.  1 ; 

Mon.  ii.  II,  13 ;  Epist.  v.  4 ;  vi.  3  ;  uccel 

di  Giove.    Purg.  :icxxii.  1 13  ;  uccel  di 

Dio.    Par.  vi.  4  ;  santo  uocello.    Par. 

xvii.  72  ;  — sacrosanto  segno.    Par.  vi. 

32, 100 ;  xix.  loi ;  xx.  8,  86  ;  signa  Tar- 

peia.    Epist.  vii  i. 
Aquila*,   aquila  mistica.      Pui^.  xxxii 

112-7,  ^^5i  ^-26 ;  xxxiii  38. 
Aquileienses.    Y.  E.  i  10,  1 1. 
Aquilone.    Purg.  iv.  60 ;  xxxii  99 ;  Conv. 

iv.  2a    [Settentrione.] 
Aquino,  Benaldus  de.    Y.  E.  ii  5. 
Aquino,  Thomas  d*.    Par.  x.  99 ;  Tom- 

maso  d*  A.  Conv.  iv.  30.    [Tommaso '.] 
Arabi.    Par.  vi.  49.    [Cartaginesi.] 
Arabia.    Inf.  xxiv.  90 ;  Y.  N.  §  30. 
Aragne.    Inf.  xvii  18  ;  Purg.  xii.  43. 
Aragona.     Purg.    iii    116;    Aragonia. 

Y.  E.  i.  8. 
Ar  agones.     Mon.  in. 
Aragonia.    [Aragona.] 
Arbia.     Inf.  x.  86. 
Arbore  mistico.    Purg.  xxx'i.  46,  113; 

pianta.    Purg.  xxxii  38-42, 59  ;  legno. 

Purg.  xxxii.  44  ;    fresca.     Purg.  xxxii. 

50 ;  fronda.     Purg.  xxxii.  86,  87. 
Area,  Dell*.     Par.  xvi.  92. 
Arcades.    Eel.  R.  21,  22. 
Arcangeli.    Par.  xxviii.  125 ;  Conv.  ii.  6. 
Archemoro.    Conv.  iii.  11. 
Archiano.    Purg.  v.  95,  125. 
Archimandrita  1,  san  Francesco.     Par. 

xi.  99.    [Francesco  ^.] 
Archimandrita^,  san  Pietro.     Mon.  iii. 

9.    [Pietro  \] 
Archimandrita'^,  il  Papa.     Epist.  viii.  6. 

[Papa.] 
Archipresbyteri.     Mon.  iii.  5. 
ArcippeJ,  1'  una  dello  tre  sorelle  (tres 

sorores).     Epist.    iv.   4.      [Alcithoe; 

Leucippe.] 
Ardinghi.     Par.  xvi  93. 


Aretin 


Aretin.    [Aretino.] 

Aretini.  Inf.  xxii  5 ;  V.  E,  i.  10,  13 ; 
— Pnrg.  xiv.  46,  47. 

Aretino^,  Grifiblino.  Inf.  xxx.  31. 
[Oriftolino.] 

Aretino  ^,  Benincasa.    Pnrg.  vi,  13. 

Aretino  *],  Clone  de'  Tarlati.  Purg.  vi.  15. 

Aretinus,  Guitto.  V.  E.  L  13;  ii  6. 
[Guittone.] 

Aretusa.    Inf.  xxv.  97. 

Arezzo.   Inf.  xzix.  109  ;  — Purg.  xiv.  46-8. 

Argenti,  Filippo.    Inf.  viii.  61. 

Argi.    Epist.  v.  8. 

Argia.    Pnrg.  xxii.  1 10 ;  Conv.  iv.  25. 

Argivi.    Conv.  iv.  25. 

Argo  ^,  nave.     Par.  xxxiii  96. 

Argo^,  pastore.  Purg.  xxix.  95 ;  — xxxil. 
64-6. 

Argolica,  Gente.    Infl  xxviiL  84. 

,Ajrgonauti.]  Inf.  xviii.  86,  87  ;  xxviii.  84  ; 
Par.  ii.  16. 

Arianna.]    Inf.  xii.  20;  Par.  xiii,  14. 

Aries.    [Ariete.] 

Ariete.  Par.  xxviii.  117;  Conv.  iii.  5; 
Canz.  XV.  41 ;  Aries.  EcL  R.  15 ;  Mon- 
tone.  Purg.  viii.  134 ;  Par.  xxix.  2  ; 
— Inf.  i  38 ;  Purg.  xxxii.  53 ;  Par. 
i.  40 ;  xxix.  2. 

Arismetica,  Conv.  ii.  14* ;  Arismetrica, 
Conv.  ii  3. 

Arismetrica.    [Arismetica.] 

Aristocratici.    Hon.  i.  12. 

Arlstotele.    [Aristotile.] 

Aristoteles.    [Aristotile.] 

Aristotile.    Conv,  i.  9;  ii.  3^  4,  5*,  9*, 
10,  143,  i5«;  iii  2,  5,  7,  9,  II 2,  14,  15 ;  iv 
23, 6^  7^  8^  II,  13,  15*,  17^  20,  2i2,  22,  23 
2^,  27^,  28  ;  Arlstotele.    Purg.  iii  43 
Aristoteles.    V.  E.  ii  6 ;  Mon.  i  1,  ix 
A  T.  §  12 ;  — PUosofo.    V.  N.  §§  25,  42 
Conv.  i  I,  i2»;  ii.  1,  3,  5,  10,  14,  15,  16 
iii-  h  A  3,  4,  5,  6,  8*,  9,  10,  ii,  14,  15  ;  iv 
3,  4^  82,  io3  12,  153,  i62,  17*,  19,  20,  22 
27 ;  Fhllosophus.    Mon.  i  3, 5*,  10,  11  * 
123,  ,3a,  14,  15a;   a  2,  3^  6,  7\  82,  12 
iii   I,  4*,  10,  16;   Epist.  viii.  5;   x.  5 
i6,  18,  27;   A.  T.  §§  2,  6,  12a,  13,  21,  23 
— Maestro.    Inf.  iv.  131 ;  Par.  viii.  120 
Conv.  i  9 ;  iv.  2,  6,  8,  23 ;   Maglster 
Mon.  iii.  7 ;  V.  E.  ii.  10 ; — ^Praeceptor 
Mon.  iii.  i ;  Epist.  viii  5 ; — Purg.  xxv 
63  ;  Par.  xxvi.  38. 

A  ritmetica.    [Arismetica.] 

Aril.    Inf.  ix.  112. 

Armonla.]    Inf.  xxv.  97 ;  Purg.  xii.  51. 

Amaldo  Danlello.    [Arnaut.] 

Arnaldus  Daniel.    [Amaut.] 

Amaut.      Purg.  xxvi   142 ;    Arnaldus 
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Daniel.    V.  E.  ii.  2, 10, 13 ;  Hamaldus 

D.    V.E.  ii.  6. 
Amo.    Inf.  xiii  146  ;  xv.  113  ;  xxiii.  95  ; 

xxx.  6$ ;  xxxiii.  83 ;  Purg.  v.  126 ;  xir. 

24 ;  Par.  xi.  106 ;  Sarnus.    V.  E.  i  6 ; 

Epist.  iii  2  ;  vi  fin. ;  vii.  7,  fin. ;  Eel.  i. 

44; — Purg.  V.  122;  xiv.  17,  26,  51,  60; 

Canz.  xi  62. 
Aronta.    Inf.  xx.  46. 
Arpie.    Inf.  xiii  10,  loi. 
Arrigo  ^  fiorentino.    Inf,  vi  80. 
Arrigo^,  Enrico  VIE.  imperatore.     Par. 

xvii  82    xxx.  137 ;  Henricus.   Epist.  v. 

2  ;  vi.6,/7i. ;  vii.  tit.^fin. ; — Purg.  vi  102  ; 

vii.  96 ;  Epist.  v.  i,  2,  3,  5,  6,  10 ;  vi.  2,  3, 

6;   vii  tit.y  i,  2,  4,  6,  7,  8.    [Augusto  * ; 

Caesar  2.]     ^  [iii  4. 

Arrigo  3],  Enrico  II,  imperatore.     Conv. 
Arrigo  <],  il  re  giovane  d'  Inghilterra. 

Inf.  xxviii  135.  [iii  119. 

Arrigo »],  Enrico  VI,  imperatore.  *  Par. 
Arrigo  %  nipote  di  Arrigo  III  d'  Inghil- 
terra.    Inf.  xii.  119,  120. 
Arrigo*^],  Arrigo  I  di  Navarra.     Purg. 

vii.  104,  109. 
Arrigo  *J,  Arrigo  II  di  Cipro.     Par.  xix. 

H7-  [xxviii.  135. 

Arrigo  »],  Arrigo  II  d'  Inghilterra.    Inf. 
Arrigo    d*    Inghilterra,    Arrigo    III. 

Purg.  vii.  131. 
Arrigo  Malnardi.    Purg.  xiv.  97. 
Arriguccl.    Par.  xvi.  108. 
Arrlo.    Par.  xiii  127. 
Ars  PoStica.    [PoStica.] 
Arsenk.    [Arzanii.] 
Ars  Nova.    Conv.  ii.  14. 
Ars  Vetus.    Conv.  ii.  14. 
Arte  Musaica.    Conv.  iv.  6.    [Musica.] 
Arte  Nuova,    [Ars  Nova.] 
Arte  Prima.    [Qrammaiica.] 
Arte  Vecchia.    [Ars  Vetus.] 
Artii.    Inf.  xxxii.  62 ;  Arturus.    T.  E. 

i  la 
Arturus.    [Artu.] 
Arzan^.    Inf.  xxi.  7. 
Ascanio.    Conv.  iv.  26 ;  Ascanlus.  Mon. 

ii.  3  ;  Epist.  vii.  5 ;  — Par.  viii.  9. 
Ascanlus.    [Ascanio.] 
Asoesi.    Par.  xi.  53. 
Asciano,  Caccla  d*.    Inf.  xxix.  131. 
Asdente.    Inf.  xx.  118 ;  Conv.  iv.  16. 
Asia.    V.  E.  i.  8  ;  Mon.  ii.  3,  9. 
Asiani.    Mon.  iii.  14. 
Asopo.     Purg.  xviii.  91. 
Assalone.    [Absalone.] 
Assaracus.    Mon.  ii.  3. 
Assiri.    Purg.  xii  59:  Asssrrii.     Mon, 

u.  9. 
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Assisi.    [Ascesi.] 

Aasuero.    Purg.  xvii,  28. 

Assyrii.    [Assiri.] 

Astraea.     Hon.   i.    11;    Kpist.    viii.    7 ; 

— Purg.  xxiL  71. 
Astrologi.    Conv.  ii.  3,  4,  6,  14  ;  iiu  5,  6  ; 

A,  T.  §  19. 
Agtrologia.    Conv.  ii.  3, 14';  iv.  15;  — Purg. 

iv.  80. 
Atalanta.    Mon.  ii  8. 
Atamante.    Inf.  xxx.  4. 
Atene.    Inf.  xiL  17 ;  Purg.  vi.  139  ;  Par. 

xvii  46  ;    Conv.  iii.  14  ;   iv.  aj  ;  — Purg. 

XV.  97. 
Atene,  Duca  d*.     Inf.   xii.   17.     [Te- 

seo.] 
Atlantioo.]    Inf.  xxvi  142  ;  Par.  xii.  49- 

51 ;  xxvii  82. 
Atlante.    [Atlas  1.] 
Atlantis.    Mon.  ii  3. 
Atlas  ^,  gigante.     Mon.  ii  3 ;  Atlante. 

Conv.  iv.  29. 
Atlas  ^,    monte.      Mon.     ii.    3  ;     Epist. 

vi.  3. 
Atleta,  II  santo.    Par.  xii.  56.    [Dome- 

nico.] 
Atrop6s.    Inf.  xxxiii.  126. 
Attila.    Inf.  xii.  134  ;  xiii  149. 
Auditu,   De  NaturalU     Mon.  i  9  ;  iL  7  ; 

iii.  15.     [Physica.] 
Augusta,  imperatrice.     Par.  xxxii.  119. 

[Maria  ^] 
Augustalis.    Epist.  vi  i. 
Augustini^  Confessionea.    Conv.  i.  2. 
Augustino.    [Agostino  ^.] 
Augustinus.    [Agostino  ^.] 
Augusto^,  titolo  imperiale.     Inf.  xiii.  6S 

[Federico  ^  ;    Augustus.    Epist.  v.  2, 

3 ;  vii  tit,  4  [Arrigo^J. 
Augusto^,  imperatore.    Inf.  i.  71 ;  Purg. 

xxix.   116;    Conv.    ii    14;    Augustus. 

Mon.i  16;  ii.  9, 12;  Epist.  vii.  3;  Otta- 

vian.      Purg.    vii.    6;     Octavianus. 

Epist.   V.  8  ; — Par.  vi.  73  ;  Conv.  iv.  5 ; 

Epist.  vii.  1.    [Caesar  ^] 
Augustus.    [Augusto.] 
AUIEO.     Conv.  iv.  6. 
Aulicum  Vulgare.    V.  E.  i.  15^,  16,  17, 

18,  19 ;  ii.  4. 
Aulide.    Inf.  xx.  m. 
Aurora.     Purg.  ii.  8 ;    Concubina  di 

Titone.    Purg.  ix.  i  ;  — Par.  xxx.  7. 
Ausonia.      Par.   viii   61 ;    Mon.    ii.    13. 

[Italia.] 
Auster.    [Austro.] 
Austerrich.    [Osteiic] 
Australe.    Purg.  xxxi.  71. 
Austri  Begina.    [Saba.] 


Austro.  Porg.  xxxii  99 ;  Auster.  Mon. 
ii.  4  ;  Epist.  x.  i. 

Autentiriy  vocabolo  greco.     Conv.  iv.  6. 

Autori.    Conv.  ii.  13  ;  iv.  3,  6. 

Autunno.    Inf.  iii  112;  Conv.  iv.  23. 

Avar!.]    Inf.  vii.  22-66  ;  Purg.  xix, 

Avellana,  Fonte.]    Par.  xxi.  no. 

Aventino.    Inf.  xxv.  26. 

Averrois.  Inf.  iv.  144 ;  Mon.  i*  3 ;  Co- 
mentatore.  Conv.  iv.  13 ;  Commen- 
tator.    A.  T.  §§  5,  18 ;  —Purg.  xxv.  63. 

Avicenna.  Inf.  iv.  143  ;  Conv.  ii.  14, 15 ; 
iii  14 ;  iv.  21. 

Azio.]    Par.  vi  77. 

Azzo,  Hgolin  d*.    Purg.  xiv.  105. 

Azzo],  marchese  Azzo  Yin  da  Este.  V.E. 
i  13 ;  Marchese.  Inf.  xviii  56 ;  Mar- 
chio.  V.  E.  ii.  6  ;  — Inf.  xii  1 12  ;  Purg. 
V.  77 ;  XX.  80. 

Azzolino^,  Ezzelino  III.  Inf.  xii  iio; 
— Par.  ix.  29. 

Azzolino^,  Ezzelino  n.    Par.  ix.  31. 

B. 

B.    Par.  vii.  14  (v.  I.  Be). 

Babel.     V.  E.  i  6,  7,  9 ;  — Pui^.  xii  54 ; 

Par.  xxvi.  125. 
Babilon.    Par.  xxiii  135  {v.  I.  Babilonia)  ; 

Babylon.     Mon.  ii  9 ;  Epist.  vii  8. 
Babilonia.    [Babilon.] 
Babylon.    [Babilon.] 
Babylonii.    Epist.  vi.  2. 
Bacchiglione.    Inf.  xv.  113 ;  — Par.  ix.  47. 
Bacco.      Purg.  xviii.  93 ;    Par.   xiii.  25 ; 

Baco.    Inf.  XX.  59 ;  semen  Semeles. 

Epist.    iv.   4;   Bromius.      Eel.  ii  53; 

— Par.  i.  17. 
Baco.    [Bacco.] 
Baco,  Cittk  di.    [Tebe.] 
Bagnacaval.    Purg.  xiv.  115.    [Malavi- 

cini.] 
Bagnoregio.    Par.  xii  128. 
Balaam.    V.  E.  i.  2  ;  Epist.  viii.  8. 
Baldo  d'  Aguglione.]    Par.  xvi  ti^\ 
Ballata.     Ball.  i.  1,  122  ;  v.  2  ;  V.  N.  §  u ; 

V.  E.  ii.  3,  4,  8. 
Ballatetta.     Conv.  iii.  10^. 
Barattieri.]    Inf.  xxi,  xxii. 
Barbagia.    Purg.  xxiii  94,  96. 
Barbare.    Purg.  xxiii  103. 
Barbari.    Par.  xxxi.  31. 
Barbariccia.    Inf.  xxi.  120  ;  xxii  39,  59, 

145 ;  — ^Inf.  xxi.  138 ;  xxii.  74,  94,  123. 
Barbarossa.    Purg.  xviii.  119.      [Fede- 
rico ^] 
Barca  di  Fietro.    [Chiesa   Santa.] 
Bardi.]    Par.  xvi.  94-98. 


Bari 
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Bari.     Par.  viii.  62. 

Barone,   Ugo    di    Brandimborgo.     Par. 

xvi.    128;    san  Pietro.     Par.   xxiv.   115 

[Pietro^];   san  Jacopo.     Par.  xxv.   17 

[Jacopo  ^]. 
Barone,  II  gran.    [ITgo  di  Brandim- 
borgo.] 
Bartolonuneo  Pignatello.]     Purg.  iii. 

124.    [Gosenza.]  [71.) 

Bartolonuneo  della  Scala.]    (Par.  xvii. 
Barucci.    Par.  xvi.  104. 
Batista.    [Battista.] 
Batisteo.    [Battisteo.] 
Battista.    [Giovanni  ^.] 
Battisteo,    di   Firenze.     Par.    xv.    134; 

San  Giovanni.    Inf.  xix.  17 ;  Battista. 

Par.  xvi.  47. 
Be.    Par.  vii.  14  {v.  I.  B). 
BeatitudinL]    Purg.  xii,  1 10 ;  xv.  38 ;  xvii. 

68 ;  xix.  50 ;  xxii.  5 ;  xxiv.  151 ;  xxviL  8 ; 

xxix.  3. 
Beatrice  *,  B.  Portinari    Inf.  ii.  70,  103 ; 

Purg.  vL  46 ;  xv.  yj ;  xviii.  48,  73 ;  xxiii. 

128 ;  xxvii.  36,  53 ;  xxx.  j^  ;  xxxi.  80, 107, 

114,  133;    xxxii.  36,  85,   106;   xxxiii.  4, 

124 ;  Par.  i.  46,  64  ;  ii.  22 ;  iii.  127;  iv.  13, 

139;  V.  16,  85,  122;  vii.  16;  ix.  16;  X.  37, 

52,  60 ;  xi.  1 1 ;  xiv.  8,  79  ;  xv.  70 ;  xvi.  13 ; 

xvii.  5, 30 ;  xviii.  17,  53  ;  xxi.  63 ;  xxii.  125 ; 

xxiii.  19,  34,  76;  xxiv.  10,  22^  k,$\  xxv. 

28,  137;  xxvi.  77;  xxvii.  34,  102;  xxix.  8; 

xxx.  14,  128 ;  xxxi.  59,  66,  ^6 ;  xxxii.  9 ; 

xxxiii.  38 ;  V.  N.  §§  2,  52,  12,  14,  22\  233, 

243,  29,  32*,  402,  41,  42,  43;  Conv.ii.  22, 

7,  9 ;     Bice.     Par.  vii.    14 ;   Son.   xiv. 

9 ;— Inf.  ii.  53,  76,  103  ;  x.  131 ;  xv.  90  ; 

Purg.  vi.  44 ;  xxx.  64 ;  xxxii.  122 ;  Par. 

ii.  46;  iii.  I,  23;  iv.  118;  v.  94;  vii.  11; 

viii.  15;  X.  93;  XV.  54;  xviii.  4,  8,  63; 

xxi.  23,  46 ;  xxii  i,  100 ;  xxiii.  34 ;  xxv. 

49;  xxviii.  3,  97;  xxx.  7S ;  V.N.  §§  2,  6, 9, 

10,  II,  12,  14, 15, 16, 17, 18,  19,  21,22,  23,  24, 

^6,  29,  31,  35,  37,  41,  43 ;  Conv.  ii.  9,  13. 
Beatrice  ^,  figlia  del  Conte  Baimondo  di 

Provenza.     Purg.  vii.  128. 
Beatrice^],  figlia    di   Carlo  II,  Be    di 

Puglia.     Purg.  xx.  80. 
Beatrice^],  figlia  del  Marchese  Obizzo 

da  Este.     Purg.  viii.  73, 
Beccaria.    [Beccheria.] 
Beccheria.    Inf.  xxxii.  119.    [Tesauro.] 
Beccio  da  Oaprona.]    Purg.  vi.  17. 
Beda.     Par.  x.  131 ;  Epist.  viii.  7. 
Belacqua.    Purg.  iv.  123 ; — iv.  106. 
Belinoi,  Aimeric  de.    [Namericus  ^] 
Bella,  Delia.]    Par  xvi.  131,  132. 
Bella],  madre  di  Dante.     Inf.  viii.  45; 

Conv.  i.  13, 


Bellincion.  Par.  xvi.  99;  B.Berti.  Par. 

XV.  112. 
Bellisar.    Par.  vi.  25. 
Bello  degli  Alighieri.]    Inf.  xxix.  27. 
Bello,  Geri  del.    Inf.  xxix.  27. 
Belluzzo,  cognato  di  Dante.     Son.  liii  *. 

II. 
Belnui,  Namericus  de.   [19'aniericus  ^ .] 
Belo.    Par.  ix.  97. 

Beltramo  dal  Bornio.    [Bertram.] 
Belzebu.    Inf.  xxxi  v.  127.    [Lucifero.] 
Benacius.    Eel.  B.  2^. 
Benaco.    Inf.  xx.  63,  74,  77; — xx.  61.  66. 
Benedetto  1,   san    B.   di   Norcia.     Par. 

xxxii.  35 ;  san  B,     Conv.  iv.  28  ; — Par. 

xxii.  28,  58. 
Benedetto  2],  Benedetto  XI.    Antistes. 

Epist.  viii.  10. 
Benedetto,  San^,  di  Norcia.     Conv.  iv. 

28.     [Benedetto  ^.] 
Benedetto,  San^,  badia.     Inf.  xvi.  100. 
Benedictus^,  Benedetto  V.    Mon.  iii.  n. 
Benedictus^],  Benedetto  XI.    Epist.  viii. 

10.    [Benedetto  2.] 
Benevento.    Purg.  iii.  128. 
Beni^  Di  Fine  de\    [Finibus,  De.] 
Benincasa.    [Aretino  2.] 
Bergamaschi.     Inf.  xx.  71 ;  Fergamei. 

V.  E.  i.  II. 
Bergamo.    [Fergamum.] 
Beringhieri,  Bamondo.    Par.  vi.  134. 
Berlinghieri.    [Beringhieri.] 
Bernardin  di  Fosco.    Purg.  xiv.  101. 
Bernardo  1,  da  Qnintavalle.    Par.  xi.  79. 
Bernardo  2,   di   Clairvaux.     Par.   xxxi. 

102,  139  ;  xxxiii.  49 ; — Par.  xxxi.  59,  94, 

no;  xxxii   i,  107;  Bernardus.  Epist. 

X.  28. 
Bernardone.  Fietro.    Par.  xi  89 ; — Par. 

xi.  59,  62. 
Bernardus.    [Bernardo  ^.] 
Berneil,  Giraut    de.     [Gerardus   de 

Bomeil.]  [ii.  6. 

Berta,  una  tale.     Par.  xiii  139;  V.  E, 
Berti,  Bellincion.    [Bellincion.] 
Bertinoro.     [Brettinoro.] 
Bertram  dal  Bornio.     Inf  xxviii  134  ; 

Beltramo  dal  B.     Conv.  iv.  11;  Ber- 

tramus  de  B.    V.  E.  ii.  2  ; — Inf.  xxix. 

29. 
Bertramus  de  Bornio.    [Bertram.] 
Betlemme.]    Purg.  xx.  2^. 
Bianca.    Canz.  x.  153. 
Bianchi.]    Inf.  vi  65;  xxiv.   150;   Par. 

xvii.  62. 
Bianco.    Inf.  xxiv.  150.    [BiancM.] 
Biante.    Conv.  iii  11. 
Bihbia,    Conv.  iv.  5 ;    la  Scrittura.  Par. 


442        Bibbia,  Proemio  delta 


Bnito* 


iv.  43  ;  xii.  125 ;  xix.  83  ;  xxix.  90  ;  xxxlL 

68 ;    Conv.    iu    16 ;    iv.    12 ;    Scriptura. 

V.  E.  i.  4 ;  Mon.  iii.  3,  4 ;  {«  Scritture. 

Par.  xiiL  128 ;   xxv.  88 ;   le  vecchie  e  le 

nuove  cuoia.  Par.  xxiv.  93 ;  il  vecchio  e  il 

nuovo  Testamento.    Par.  v.  76;  vetus  et 

novum  Testamentum.     Mon.  iii  3  ;    duo 

Testamenta.      Mon.  iiu  14; — Par.  xxix. 

92.    [Evangelium.] 
Bibbia^  Proemio  della.    Conv.  iv.  5. 
Bicci.    n5*ores6.] 
Bice.    [Beatrice  K] 
Bilacqua.    [Belacqua.] 
Bilance.    [Xiibra.] 
Billi.]    Par.  xvi  103. 
Bindi.    Par.  xxix.  103. 
Bisdomini.    [Visdomini.] 
Bisenzio.    Inf.  xxxil  56. 
Bismantova.    Purg.  iv.  26. 
Bocca    degli  Abati.     Inf.   xxxii.    106; 

— ^xxxii.  78,  85,  no. 
Boccio.    [Beccio.] 
Boemmia.    [Buemme.] 
Boethius.    [Boezio.] 
Boetiiis.    [Boezio.] 
Boezio.    Conv.  i.  2,  11 ;  ii  8,  n,  13,  16; 

iiL  I,  2;  iv.  12  2,  13  5;    Boetius.  Mon.  i. 

9;  ii.  9;  Epist.  X.  33  J     Savio.  Conv. 

iv.  13  ; — Par.  x.  124-9. 
Bologna.   Inf.  xxiii.  142  ;  Porg.  xlv.  100 ; 

Bononia.    V.  E.  i.  15  2 ;  — Inf.  xviii.  61. 
Bolognese.    Inf.  xviii.   58 ;    xxiii.    103 ; 

Bononiensis.    V.  E.  i.  15  2. 
Bolognese,  Franco.    Piirg.  xi.  83. 
Bolognesi.    Inf.  xxiii.  103;  Bononien- 

ses.    V.  E.  i.  9,  152 ;  ii.  12; — Inf.  xviii. 

58-63. 
Bolsena.    Purg.  xxiv.  24. 
Bonaccorsi,  Pinamonte   de*.     [Pina- 

monte] 
Bonagiuuta.     Purg.  xxiv.  19,  20    V   E. 

i.  13  ; — Purg.  xxiv.  35. 
Bonatti,  Guido.     Inf.  xx.  118. 
Bonaventiira.    Par.  xii.  127. 
Bonconte.    [Buonconte.] 
Bondelmonti.    [Buondelmonti.] 
Bonifazio^,   Bonifazio  VIII.     Inf.   xix. 

53;--vi.  69;   xxvii.  70,  85;   Purg.  viii. 

131;   xvi.  109,  no;  xx.  87;  xxxii.  149; 

xxxiii.  44  ;  Par.  ix.  142 ;  xii.  90 ;  xvii. 

49-51 ;   xviii.  128-36 ;  xxvii.  22-4 ;  xxx. 

148.  [29. 

Bonifazio  2,  B.  de'  Fieschi.  Purg.  xxiv. 
Bonifazio  3],  B.  da  Signa.  Par.  xvi.  56. 
Bonifazio^],  Bonifazio  II,  marchese  di 

Monferrato.    Conv.  iv.  11. 
Bononia.    [Bologna.] 
Bononiense,  Vnlgare.    V.  E.  i.  15. 


Bononienses.    [Bolognesi.] 
Bononiensis.    [Bolognese.]  [iL  12. 

Bononiensis,  Fabricins.     Y.  E.  i.  15; 
Bononiensis,  Honestus.    V.  E.  i.  15  s. 
BonoruMf  De  Fine.    [Finibua,  De.] 
Bonsignori,  Niccol6  de*.    [I9'iccol6  ^] 
Bonturo.    Inf.  xxi.  41. 
Boote.]    Purg.  xxxi.   33;    Como.   Tax. 

xiii.  ID ;  Orsa.    Purg.  iv.  65 ;  Par.  ii.  9. 
Borea.    Par.  xzviii.  81 ;  Boreas.    Mon. 

ii.  4. 
Boreas.    [Borea.] 

Borgo  Sant'  Apostolo.    Par.  xvi.  134. 
Borgo  San  Felice.    [Burgum.] 
Borneil,  Gerardus  de.    [G^rardos  de 

Bomeil.] 
Bomello,  Gerardo  di.    [Gerardus  de 

BomelL] 
Bomio,  Bertram  dal.    [Bertram  dal 

Bomio.] 
Borsiere,  Guglielmo.    Inf.  xvi.  7a 
Bos  evangelizans.  Epist.  vii.  3.  [Iiuca^] 
Boso.    [Buoso.] 
BosticM.    Par.  xvi.  93. 
Bottaio,  Martino.]    Inf.  xxi.  38. 
Brabante.    Purg.  vi.  23. 
Branca  d'  Oria.     Inf.  xxxiii  137,  140; 

— xxxiii.  155. 
Branda,  Fonte.    Inf.  xxx.  78. 
Brandimborgo,  Hgo  di.    [Barone.] 
Brandizio.     Purg.  iii.  27. 
Brenno.   Par.  vi.  44 ; — Conv.  iv.  5 ;  Mon. 

ii.  4. 
Brenta.     Inf.  xv.  7  ;  Par.  ix.  aj. 
Brescia.    Inf.  xx.  68;   Brixia.      V.  E. 

i.  15 ;  Epist.  vii.  6. 
Bresciani.  Inf.  xx.  71 ;  Brixiani.   V.  E. 

i.  14  ;  Brixienses.    V.  E.  i.  14. 
Brettinoro.    Purg.  xiv.  112. 
Briars  o.    Inf.  xxxi.  98 ;  Purg.  xii.  28. 
Brigata.     Inf.  xxxiii.  89. 
Brigata  Spendereccia.]    Inf.  xxix.  130, 
Brisso.     Par.  xiii.  125. 
Brixia.    [Brescia.] 
Brixiani.    [Bresciani.] 
Brixienses.    [Bresciani.]  [rg. 

Breccia,  Pier  della.     Purg.  vi.  22  ; — vi. 
Bromius.    Eel.  ii.  53.    [Bacco.] 
Bruggia.     Inf.  xv.  4  ;  Purg.  xx.  46. 
Brunellesclii,  Agnello.    [Agndl.] 
Brunette.    Inf.  xv.  30,  loi ;  B.  Iiatini. 

Inf.  XV.  32 ;  Brunetus  Florentinus. 

V.  E.  i.  13 ; — Inf.  xv.  23. 
Brunetus.  [Brunette] 
Bruto*,    Lucio    Giunio.     Inf.    iv.    127; 

Conv.  iv.  5;  Brutus.     Mon.  ii.  5. 
Bruto^,  Marco  Giunio.    Inf.  xxxiv.  65; 

Par.  vi.  74. 
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Brutus.    [Bruto  *.] 

Bucciola,  TJgolino.    V.  E.  i.  14. 

liucolica*      Mon.   i.   11;    Bucolici  Carmi. 

Purg.  xxii.  57. 
JBucolicum^  Carmen.     Epist.  x.  10. 
Buemme.    Par.  xix,  125 ;  — Purg.  vii.  99  ; 

Par.  xix.  117. 
Buggea.    Par.  ix.  92. 
Buiamonte,  Giovanni.]    Inf.  xvii.  72. 
Bulgari.]    Purg.  xiv.  113. 
Bulicaxne.    Inf.  xiv.  79. 
Buonaccorsi.    [Bonaccorsi.] 
Buonagiunta.    [Bonagiunta.] 
Buonaventura.    [Bonaventura.] 
Buonoonte.    Purg.  v.  88 ;  — ^v.  85,  132. 
Buondelmonte.    Par.  xvi.  140. 
Buondelmonti.    Par.  xvi  66. 
Buoso.    Inf.  XXV.  140. 
Buoso  Bonati.    Inf.  xxx.  44. 
Buoso  da  Duera.]    Inf.  xxxii.  106,  114, 

116. 
Burgum  S.  Felicis.    Y.  E.  i.  9. 

C. 

Caccia  d'  Ascian.    Inf.  xxix.  131. 

Cacciaguida.  Par.  xv.  135 ;  — Par.  xv.  20, 
22,  31,52,  85,  89;  xvi  16,  17,  18,  22,  30: 
xvii  5,  28,  35,  xoi,  106,  121 ;  xviii.  2,  se;^ 

50,  51. 
Caccianimico,  Vensdico.     Inf.    xviii. 

50 ;  — xviii  40,  46,  66. 
Caco.   Inf.  XXV.  25 ;  Gentauro.  Inf.  xxv. 

17; — xxv.  20,  34. 
Cacume.    Purg.  iv.  26.  ' 

Cadzno.  Inf.  xxv.  97. 
Caelum.  [Coelum.] 
Caesar  1,  Giulio  Cesare.    Mon.ii5;  Epist. 

vii  1,  4  [Oesare^];  Augusto.    Mon.  ii. 

9,  12  [Augusto^] ;  Tiberio.    Mon.  ii.  13  ; 

Epist.  V.  10  [Tiberio] ;  Nerone.   Mon.  iii. 

13  [Werone]. 
Cassar^,    titolo    imperiale.      Mon.    iii. 

x6;  Epist.  V.  3,  5,  9;  vii.  1  [C38are''']; 

Federico  II.    V.  E.  i.  12  [Pederico  -] ; 

Enrico  VII,    Epist.   v.    2;     vi.   5,  Jin. 

[Arrigo  *]. 
Caasareus.    Epist.  x.  tit 
Caetani.    V.  E.  i.  9.    [Gaeta.] 
Cagioniy  Libro  di.    [Causis,  D3.] 
Cagnano.     Par.  ix.  49 ;  Con  v.  iv.  14. 
Cagnano,  Angiolsllo  da.  [Angiolello.] 
Cagnazzo.     Inf.    xxi.    119;    xxii    iu6; 

—  xxii  120. 
Caiaphas.    [Caifas.] 
Caifas.]    Inf.  xxiii  iii,  115;    Caiphas. 

Mon.  ii.  13. 
Caifas,  Suocaro  di.    [Anna^.] 


Caina.    Inf.  xxxii  58. 

Caino.     Inf.  v.  107 ;  xx.  126 ;  Par,  ii  51 ; 

—Purg.  xiv.  133. 
Caino  e  le  spine.    [Xiuna.] 
Caiphas.    [Caifas.] 
Calabrese.    Par.  xii  140. 
Calabrl.    V.  E.  i  10. 
Calaroga.    [Callaroga.] 
Calboli.    Purg.  xiv.  89. 
Calboli,  Pulcieri  da.]    Purg.  xiv.  58. 
Calboli,  Rinieri  da.]    Purg.  xiv.  88,  89. 
Calcabrina.    Inf.  xxi  118;  xxii.  133. 
Calcanta.    Inf.  xx.  no. 
Calcidonio.    Conv.  iv.  6. 
Calfucci.    Par.  xvi.  106. 
Calisto.    Par.  xxvii.  44. 
Callaroga.    Par.  xii  52. 
Calliop^.    Purg.    i    9    {v.  I.  Calliopea), 

[Muse.] 
Calliopea.    [Calliop^.] 
Calliopeus.    Epist.  iv.  2. 
Callisto.]    Purg.  xxv.  131 ;  Par.  xxxi  32. 
Calzolaio  di  Farma,  II.    [Asdente.] 
Camaldoli.]    Purg.  v.  96. 
Camicion  de'  Fazzi.     Inf.  xxxii.   6S; 

— xxxii  52-69. 
Camilla.    [Cammilla.] 
Camillo.    Conv.  iv.  5 ;  Camillus.    Mon. 

ii  5- 
Camillus.    [Camillo.] 
Camino.    [Cammino.] 
Cammilla.    Inf.  i  107;  iv.  124. 
Cammino,  Gherardo  da.  Conv.  iv.  14* ; 

Gherardo.    Purg.  xvi  124,  133,  138. 
Cammino,  Biccardo  da.]    Par.  ix.  49- 

51. 
Camonica,  Val.    Inf.  xx.  65. 

Campagnatico.    Purg.  xi.  66, 

Campaldino.    Purg.  v.  92. 

Campi.    Par.  xvi.  50. 

Campidoglio.    Conv.    iv.    5.     [Capito- 

lium.] 
Campo  di  Siena.    Purg.  xi  134. 
Campo  Ficeno.    Inf.  xxiv.  148. 
Can    Grande    della    Scala.      [Cani3 

Grandis  de  Scala.] 
Canavese.    Purg,  vii.  136. 
Cancellieri.]    Inf.  xxxii.  63. 
Cancsllieri,  Focaccia  de*.   [Focaccia.] 
Cancro.    Par.  xxv,  101 ;  Conv.  iii.  5. 
Candelabri,  Sette.  [Sette  Candelabri.] 
Canis    Grandis  de    Scala.      Epist.  x. 

tit  ;    A.   T.   §  24  ;  — Inf.   i.  loi ;    Purg. 

xxxiii  43  ;  Par.  xvii.  76-93. 
Canne.]    Inf.  xxviii.  10-12  ;  Conv.  iv.  5. 
Canonica^  Haqione.     Conv.  iv.  12. 
Canonicaey  Fpistolae.]     Purg.  xxix.    142, 

145-8. 
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Canticorum,     Cantieum*       Mon.    ill.     lo; 

— Purg.  XXX.  lo-ii. 
Cantilena,    Par.  xxxii  97 ;  V.  E.  ii.  8. 
Cdntio,    [Canzone  J\ 
Cantor,  H  ^,    Par.  xx.  38 ;  xxv-.  72 ;  xxxii. 

II.    [David.] 
Cantor,  H*.     Purg.  xxii.  57.    [Virgilio.] 
Canzone,    Inf.  xx.  2 ;  V.  N.  §§  19,  20,  2^^ 

28,  29,  32,  33 ;  Conv.  ii.  1,  2,  7,  «,  11,  12, 

13,  16 ;  iii  1,  4,  8,  9,  10 ;  iv.  i,  2,  3,  7,  10, 

20,  30 ;  Canz.  vi.  53 ;  vii.  73 ;  viii.  141 ; 

ix.  76 ;  X.  148 ;  xii.  79 ;  xiv.  81 ;  xv.  66 ; 

xvi.  66  ;  xvii,  61 ;  xviiu  61 ;  xx.  91 ;  Sest. 

ii  61 ;  Chansos.    Canz.  xxi  40 ;  Cantio. 

V.  E.  it  3,  4.  5,  6,  8,  9,  10,  13,  14. 
Canzone^  Tomaia  di,     Conv.  ii.  12 ;  iii  15 ; 

iv.  3a 
Caorsa.    Inf.  xi  50. 
C£U>r8ini.    Par.  3cxvii  58. 
Caos.    Inf.  xii.  43  {v.  I.  Caosse). 
Capaneo.    Inf.  xiv.  63 ;   Canz.  xviiu  70 ; 

— Inf.  xiv.  46,  68-70 ;  xxv.  15. 
Capeti.]    Purg.  xx.  43. 
CapitoUuxxi.  Mon.  ii4.  [Campidoglio.] 
Capocchio.    Inf.   xxix.    136;     xxx.    28; 

— xxix.  124. 
Caponsaoco.    Par.  xvi  121. 
Cappelletti.    Purg.  vi  106. 
Capra.    [Capricomo.] 
Caprara.    Inf.  xxxiii  82. 
Capricomo.    Purg.  ii.  57 ;   Conv.  iii.  5 ; 

Corno  della  Capra.    Par.  xxvii.  69. 
Caprona.    Inf.  xxi  95. 
Cardinale,    II,   Ottaviano    degli    Ubal- 

(lini.     Inf.  x.  120. 
Cardinale,  Vulgare.    V.  E.  i.  16,  17,  18, 

19. 
('(tnlinali,  Delle  Qiiattro  Vhiu.    [Quatuoi- 

VirtutibuSy  /)<?.] 
Cardinally  Virtil.]    Purg.  i  22  ;  viii  91 ; 

xxix.  130-2 ;  xxxi  104-17. 
Cariddi.    Inf.  vii  22. 
Carignano,  Angiolello  da.      [Angio- 

lello.] 
Carisenda.     Inf.   xxxi.    136   {v.l.   Gari- 

scnda). 
Carlino  de'  Fazzi.    Inf.  xxxii  69. 
Carlo  1,  Carlo  I,  Ee  di  Puglia.    Inf.  xix. 

99 ;    Purg.  xi  137 ;    xx.  67 ;  — Purg.  vii 

113,  124,  127;  Par.  vi  108. 
Carlo  \  Carlo  II,  Re  di  Puglia.     Purg. 

V.  69  ;  Par.  viii.  72  ;  xx.  63  ;  Conv.  iv.  6 ; 

Carlo  Novello.    Par.  vi  106 ;  Carolus 

II.    V.  E.  i  12 ;    Ciotto  di  Gerusa- 

Idnune.    Par.  xix.  127,* — Purg.  vii  127; 

XX.  79  ;  Par.  viii.  82. 
Carlo  3,  Carlo  Martello.    Par.  ix.  1  ;  — viii. 

31 ;  ix.  7. 


Carlo  *,   Carlo  di  Valois.     Purg.  xx!  71 ; 

— Inf.  vi  69. 
Carlo*],    Carlo    di    Lorena.     Pnrg.    xx. 

Carlo  6],  Carlo  di  Ungheria.    Par.  viii  72 ; 

ix.  6. 
Carlo  Magno.    Inf.  xxxi   17 ;    Par.  ^± 

94 ;  xviii  43  ;  Carolus  Magnus.    Mon. 

iii  II. 
Carlo  Martello.    [Carlo  ^] 
Carlovingi.]    Purg.  xx.  53. 
CaTmen  hucolicum.     Epist.  x.  10. 
Carm^t   endecasylldbum.    V.     E.     ii.    5, 

",  13. 
Carmen  eptasyUabum.    V.  E.  ii.  5,  12. 
Carmen  pentaeyllaibum.     V.  E.  ii  5,  12. 
Carmen  trieyllabum,    V.  E.  ii  5,  12,  13. 
Camaro.    [Quamaro.] 
Carolus  II.    [Carlo  a.] 
Carolus  Magnus.    [Carlo  Magno.] 
Caron.     Inf.  iii  94, 109,  128 ;  — iii  83,  98, 

109. 
Carpigna.    Purg.  xiv.  98. 
Carrarese.    Inf.  xx.  48. 
Carro,  H  ^,  constellfudone.     Inf.  xi  114; 

Purg.  i  30;  Par.  xiii  7;    Slica.     Par. 

xxxi  32;    Orsa.     Purg.    iv.   65;    Par. 

ii  9;  sette  stelle  gelide.    Canz.  xv. 

29 ;  septem  gelidi  Triones.   Mon.  ii  9. 
Carro,  H*,  carro  mistico.      Purg.  xxix. 

107,  151  ;  XXX.  9,  61,  loi  ;  xxxii  24,  104, 

115,    126,   132;    Basterna.     Purg.  xxx. 

16;    trionfal   veiculo.    Purg.    xxxii 

119;  Dificio  santo.     Purg.  xxxii  142; 

Vaso.      Purg.    xxxiii    34.      [CMesa, 

Santa.] 
Cartagine.      Conv.    iv.    5 ;     Carthago. 

Epist.  viii.  10. 
Cartaginesi.     Conv.  iv.  5 ;    Carthagi- 

nenses.  Mon.  ii  3  ;  Poeni.  Mon.  ii  4, 

II ;  Arabi.    Par.  vi  49 ;  Afri.    Mon.  ii 

1 1 ;  Africani.    Mon.  ii  1 1 ;  — Inf.  xxviii 

10 ;  Mon.  ii.  4. 
Carthaginenses.    [Cartaginesi.] 
Carthago.    [Cartagine.] 
Casale.     Par.  xii  124. 
Casalodi.    Inf.  xx  95. 
Casella.    Purg.  ii  91. 
Casentinenses.  V.  E.  i  1 1 ; — Purg.  xiv.  43. 
Casantino.     Inf.  xxx.  65 ;    Purg.  v.  94 ; 

—V.  115,  116;  xiv.  43. 
Casino.    [Cassino.] 
Cassentinenses.    [Casentinenses.] 
Cassero,  G-uido  del.]    Inf.  xxviii  77. 
Cassero,  Jacopo  del.]    Purg.  v.  64-84, 
Cassino.    Par.  xxii.  37 ;  — xxii  76. 
Cassio.     Inf.  xxxiv.  67 ;  Par.  vi.  74. 
Castalia.]    Purg.  xxxi  141. 


Castaliae  sorores 


Chiesa,  Santa 
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Castalias   sorores.     EcL  i  54;   Carm. 

22.   [Muse.] 
Gastel.    [Castello.] 
Castel  d'Altafronte.    [Altafronte.] 
Castel  Sant'  Angelo,  Ponte  di],  a  Koma. 

Inf.  xviii.  29.  [xii.  49-54. 

Castella.   Conv.  iv.  1 1 ;  Mon.  i.  1 1 ; — Par. 
Castellana  Civitas.    V.  E.  i.  13. 
Castello,  Guido  da.     Conv.  iv.  16 ;  G. 

da  Castel.  Pnrg.  xvi.  125  ;  il  semplice 

Iiombardo.    P^g.  xvi.  126. 
Castello,  Cittii  di.  [Castellana  Civitas.] 
Castello  Sant'  Angelo.]    Inf.  xviii  3^. 
Castiglia.    [Castella.] 
Castore.    Purg.  iv,  61.    [Gemelli.] 
Castra.    V.  E.  i.  n. 
Castrocaro.    Pnrg.  xiv.  116. 
Catalano.    Inf.  xxiii.   104,    1x4; — xxiii. 

82,  100,  109,  114,  127,  142. 
Catalano  de'  Catalan!.    [Catalano.] 
Catalano  de'  Malavolti.    [Catalano.] 
Catalogna.    Par.  viii  "j-j. 
Catania,  Golfo  di.]    Par.  viii  dS^  69. 
Catellini.    Par.  xvi  88. 
Catilina.     Conv.  iv.  5. 
Cato,  Marcus.    [Catone  ^.] 
Caton.    [Catone  ^] 
Catona.    Par.  viii.  62  (v.  I.  Crotona). 
Catone^,    Maggiore.    Conv.   iv.   21;     C. 

Vecchio.     Conv.  iv.  27,  28. 
Catone^,  1'  Uticense.     Conv.  iii.  5;   iv. 

5, 6, 27,  28 ;  Caton.  Inf.  xiv.  15 ;  Marcus 

Cato.   Mon.  ii  5  ;— Purg.  i  31,  73,  133  ; 

ii  119. 
Catone  Vecchio.    [Senectute^  De.] 
Catria.    Par.  xxi.  109. 
Cattolica,  Iia.    Inf.  xxviii  80. 
Caucasus.    Epist.  vi.  3 ;  EcL  ii.  22. 
Cauda  Stantiaey  temiine  di  poetica.    V.  E. 

ii.  10,  II,  12,  13 ;  Syrma.  V.  E.  ii.  10,  11. 
Caudinae  Furcae.    Mon.  ii.  n. 
Causis,   De.     Conv.  iii.  2,  6^,  7;    iv.  21; 

Mon.  in;  Epist.  x.  20,  21. 
Cavalcante  de*  Cavalcanti.]   Inf.  x.  53, 

110. 
Cavalcanti,  Guido.    V.  E.  ii  6  ;  Guido. 

Inf.  X.  67i ;  Son.  xxxii  i  ;  G.  Ploren- 

tinus.     V.    E.    i    13 ;    ii   12 ;    G.   de 

Florentia.    V,  E.  ii.  12 ;  — Inf.  vi.  73  ; 

X.  60,  III  ;  Purg.  xi  97  ;  V.  N.  §§  3,  24, 

25.  33- 
Cavalcanti,  Francesco  de'.]    Inf.  xxv. 

35,  83,  i5»- 
Cavalcanti,     Gianni     SchiccM     de'. 

[Gianni  ScMcchi.] 
Cavalli  del  Sole,  Purg.  xxxii  57 ;  Conv. 

iv.  23. 
Cavallo  Troiano.]    Inf.  xxvi  59. 


Cayster.    Eel.  ii.  18. 

Cecilio.    Purg.  xxii  98. 

Ceoina,    In£  xiii  9. 

Cefalo.     Conv.  iv.  27'.  [xxvii.  105. 

Celestino  V.]    Inf.  iii.  59,  60 ;  xix.  56 ; 

Centauri.  Inf.  xii  56  ; — xii.  76 ;  xxv.  38 ; 

Purg.  xxiv.  121-3.  U^^'  XXV.  17  [Caco]. 
Centauro.  Inf.  xii.  104, 115,  129  [Nesso]; 
Centauro,Ilgran.  Inf.  xii  104.  [Nesso.] 
Centre  della  Terra.    Inf.  xxxiv.  107; 

Conv.  ii.  7;  iii.  3;   A.  T.  §§  3,  12,  13; 

— Inf.  xxxii  73,  74;  xxxiv.  no,  iii. 
Ceperano.    Inf.  xxviii.  16. 
Cephas.    Par.  xxi  127.    [Pietro*.] 
Cepperano.    [Ceperano.] 
Cerbero.    Inf.  vi  13,  22,  32  ;  ix.  98. 
Cerchi.    Par.  xvi.  65  ;  — ^xvi  94-8. 
Cerchio  obliquo.   Par.  x.  14.  [Zodiaco.] 
Carere.    Conv.  ii.  5 ;  — Purg.  xxviii.  49-51. 
Certaldo.    Par.  xvi.  50. 
Cervia.    Inf.  xxvii  42. 
Cesare^,  Giulio  C.     Inf.  iv.  123;    xxviii 

98 ;  Purg.  xviii.  10 1  ;  xxvi.  jy ;  Par.  vi. 

57 ;    Conv.  iii  5 ;    iv.  5,    13 ;    Caesar. 

Mon.   ii.  5  J   Epist.   vii.   1,   4 ;    Julius. 

Inf.  i,  70 ;  — Par.  xi  69. 
Cesare'*,  titolo  imperiale.      Par.   i.  29; 

xvi.  59  [Caesar  ^J ;  Par.  vi  86  [TiberioJ ; 

Par.  vi.  10  [Giustiniano] ;  Inf.  xiii  65 

[Federico^j;    Purg.   vi    92,    114   [Al- 
berto 2]. 
Cesena.]    Inf.  xxvii  52, 
Chansoa.    [Canzone.] 
Chermontesi.    [Chiaramontesi.] 
Chenibi.    [Cherubini.] 
Cherubini.     Inf.  xxvii.  113;  Conv.  ii.  6; 

Cheriibi.    Par.  xxviii  99. 
Chiana.    Par.  xiii  23. 
Chiana,  Val  di.    [Valdichiana.] 
CMara,  Santa.]    Par.  iii  98,  99. 
Chiaramontesi.]     Purg.  xii.   105;    Par. 

xvi.  105. 
Chiarentana.    Inf.  xv.  9. 
Chiascio.    [Chiassi  ^.] 
Chiassi  ^,  citt&.    Purg.  xxviii  20. 
Chiassi^,  fiumicello.     Par.  xi.  43,  44. 
Chiaveri.     Purg.  xix.  120  {v.  I.  Chiavari). 
Chiesa,  Santa.    Purg.  iii.  137  j  xxiv.  22  ; 

Par.  iv.  46  ;  v.  35,  77  ;  yi.  22,  95  ;  x.  108  ; 

xxii.  82  ;  xxv.  52 ;  xxxii  125 ;   Conv.  ii 

4,  6;  iii.  6;   iv.  23;    P.  F.  23,  83,   162; 

Scclesia.     Mon.    ii  13 ;   iii   3,   6,    10, 

13,  14 ;  Epist.  viii  4,  6  ;  Sposa  di  Dio. 

Par.  X.   140;    Sposa  di  Cristo.    Par. 

xi  32  ;  xii.  43  ;  xxvii.  40  ;  xxxi  3  ;  xxxii. 

128;     Conv.    ii.    6;     Sponsa  Christi. 

Mon.  iii  3;    Epist.  vii.  7;   viii.  4,  n  ; 

Donna.    Inf.    xix.  57; — ^Esercito  di 
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Chilon 


Clemente ' 


Cristo.    Par.  xii  37 ;  Orto  di  Cristo. 

Par.    xii.  72,   104 ;    xxvi    64 ;    Vigna. 

Par.  xviiL  133 ;  Baroa  di  Fietro.    Par. 

xi  119;  Ifavioella.    Pnrg.  xxxii  129; 

Navioula  Petri.  Epist.  vi  i ;  — Chiesa 

di  Boma.    Pnrg.  xvi  137;  la  Sedia. 

Par.  xii    88,  89 ;    Apostolica  Sedes. 

Epist.  viiL  a,  1 1 ;    Basilica.    Par.  xxv. 

30 ;  — Carro.   Purg.  xxix.  107,  151 ;  xxx. 

9,  61,  loi ;  xxxlL  34,  104,  115,  126,  132  ; 

Bastema.     Pnrg.    xxx.    16;    Dificio 

santo.    Purg.  xxxiL  142 ;  Vaso.    Purg. 

xxxiii.  34.    [Boma  ^.] 
Chilon.    Conv.  iiL  11. 
Chiron.    [Chirone.] 
Chirone.    Inf.  xii  65,  71,  77,  97 ;  Purg. 

ix.  37 ;  Chiron.    EcL  K.  79. 
ChiusL    Par.  x\'i  75. 
Ohremes.    Epist.  x.  la 
Christi,  Scriba.    [Luca  ^.] 
Christiana,  De  Doctrina,    Mon.  iii.  4. 
Christian!.    [CristianL] 
Christianus.    [Cristiano.] 
Christus.    [Cristo.] 
Chrysippus.    Mon.  ii  8. 
Ciacco.    Inf.  vi  52,  58 ;  — vi  38,  55. 
Ciacco  de'  Tarlati.    [Cione.] 
Ciampolo.]    Inf.  xxii  32,  44,  47,  48,  58, 

77,  98,  121,  128,  135,  136. 
Cianfa.    Inf.  xxv.  43. 
Cianghella.    Par.  xv.  128. 
Ciapetta,  Ugo.    Purg.  xx.  49 ;  — xx.  30, 

31,  "4- 
Cicero.     Mon.  i  i ;  ii.  5  ^ ;  TuUio.    Inf. 

iv.  141;    Conv.  i  11,  12;   ii.  9,   13,    16; 

iv.  5,  6,  8\  12 a,  15,  21,  22,  243,  25,  273,  282, 

29 ;  TuUius.     Mon.  ii.  5^,  8,  10  2 ;  Epist. 

X.  19. 
Cicilia.      Inf.   xii    108;    Purg.   iii.    116; 

Sicilia.     Conv.  iv.  26^;  V.  E.  i  8,  10, 12 ; 

Trinacria.     Par.  viii.  67;  V.  E.  i  12 ; 

ii  6 ;  Eci  ii.  71 ;  — Par.  xix.  131. 
Ciciliano.    Inf.  xxvii.  7.    [Sicilianus.] 
Ciclope.     [Cyclops.] 
Ciclopi.    [Cyclopes.] 
Cieldauro.    Par.  x.  128. 
Cieli,  Movitori  de*.    Conv.  ii.  2,  5,  6; 

Mon.  i.  9  ; — Par.  ii.  127-9. 
Cieli,  If  iimero  de*.     Conv.  ii  4. 
Cielo  e  Mondo,  Di.    [Coelo,  De.] 
Cielo  Cristallino.  Conv.  ii.  4,  15;  Primo 

Mobile.    Par.  xxx.  107 ;  Conv.  ii.  3,  4, 

6,  15;   Primum  Mobile.     Mon.  i.  9; 

A.  T.  §  21 ;  nono  Cielo.     Con  v.  ii.  4; 

— Inf.  ix.  29 ;  Purg.  xxviii.  104  ;  xxxiii 

90 ;    Par.  i   123  ;    ii.    1 13,    1 14  ;    xiii.   24  ; 

xxiii  112,  113;  xxvii  68,  99,   118;  xxvii. 

76-xxix.  145;  xxviii.  14,  70,  71 ;  xxx.  39  ; 

Son.  xxv.  I. 


Cielo  decimo.    [Cielo  Smpirec] 
Cielo  delle  Stelle  Fisse.    [Cielo  Stel- 

lato.] 
Cielo  XSmpireo.    Inf.  ii  21 ;  Conv.  ii  4, 

15;    Coelmn  Snxpyreum.    Epist.  x. 

24,  26; — decimo  Cielo.    Conv.  ii  4; 

— Inf.  ii  84  ;  Purg.  xv.  52  ;  xxvi  6^  ;  xxx. 

I ;  Par.  i.  4, 122, 123 ;  ii.  112  ;  iv.  34  ;  xxii 

62  ;  xxiii.  102,  108 ;  xxx.  39 ;  xxx-xxxiii ; 

Conv.  ii.  4,  6,  14 ;  Epist.  x.  24,  25,  26, 
Cielo  nono.    [Cielo  Cristallino.] 
Cielo  ottavo.    [Cielo  Stellate.] 
Cielo  primo.    [Luna,  Cielo  della.] 
Cielo  quarto.    [Sole,  Cielo  del.] 
Cielo  quinto.    [Marte,  Cielo  di.] 
Cielo  secondo.    [Merourio,  Cielo  di.] 
Cielo  sesto.    [Giove,  Cielo  dL] 
Cielo  settimo.    [Satumo,  Cielo  di.] 
Cielo  Stellato.    V.  N.  §  2 ;  Conv.  ii  3, 

4,  15 ;  Coelum  Stellatnm.    A.  T.  §  21 ; 

ottavo  Cielo.     Conv.  ii  4  ;  — Purg.  xi 

108 ;  Par.  ii  64,  115,  130 ;  xxii  97-xxvii 

75  ;  Conv.  ii  3,  4,  14. 
Cielo  terzo.    [Venere,  Cielo  di.] 
Cimabue.    Purg.  xi  94. 
Cincinnato.  Par.  xv.  129;  Cincinnatus. 

Mon.    ii    5;    Quinzio    Cinoinnato. 

Conv.  iv.  5 ;  Quinzio.    Par.  vi  46. 
Cincinnatus.    [Cinoinnato.] 
Cino.    Son.  xxxiv.  2 ;  xlvi  12 ;    Cinus 

Pistoriensis.    V.  E.  i  10,  13,  17;   ii 

2  2,  5;   C.  de  Pistorio.    V.  E.  ii  6; 

— Epist.  iv.  tit.,  1,  5. 
Cinus.    [Cino.] 

Cinyras.    Epist.  vii  7; — Inf.  xxx,  39. 
Ciolo  degli  Abati.    [Ciolus.] 
Ciolus.    Epist.  ix.  3. 
Cione  de*  Tarlati.]    Purg.  vi  15. 
Ciotto  di  Jerusalemme.    [Carlo  ^.] 
Cipri.    Inf.  xxviii  82  (v.  I.  Cipro) ;  — ^Par. 

xix.  146. 
Ciprigna.    Par.  viii.  2.    [Venere  -.] 
Cipro.    [Cipri.] 

Circe.     Inf.  xxvi  91  ;  Purg.  xiv.  42. 
Circonferenza    dslla    Terra.]     Conv. 

iii  5;  AT.  §§3,  23. 
Ciriatto.    Inf.  xxi.  122 ;  xxii.  SS' 
Ciro.    Purg.  xii.  56 ;  Cyrus.     Mon.  li.  9. 
Cirra.     Par.  i.  36. 

Citerea.    Purg.  xxvii.  95.    [Venere  2.] 
Civile,  Ragione.     Conv.  iv.  12.     [Digestum.] 
Civitas    Castellana.    [Castellana    Ci- 

vitas.] 
Civitate  D3i,  D3.     Mon.  iii.  4. 
Clams  stantiae,  termine  di  poetica.     V.  E. 

ii.  14. 
Clemens.    Epist.  v.  10.    [Clemente  2.] 
Clemente^,  Clemente  IV.     Purg.  iii.  125. 
Clemente  «],  Clemente  V.   Inf.  xix.  83, 85 ; 


Clemenza 


Comoedla 
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Piirg.  xxxii.  149 ;  xxxiii.  44  ;  Par.  xvii.  82 ; 

xxvii.  58 ;  XXX.  143 ;  Epist.  v.  10 ;  viii.  1 1. 
Clemenza.    Par.  ix.  i. 
Cleobulo.    Conv.  iii.11. 
Gleopa.]    Purg.  xxi.  8.  [Inf.  v.  63. 

Cleopatra.      Par.  vi   76;    Cleopatras. 
Cleopatras.    [Cleopatra.] 
Cleto.     Par.  xxvii.  41. 
Clixnen^.    Par.  xvii.  i. 
Cli6.    Purg.  xxii.  58,    [Muse.] 
Cloelia.    Mon.  ii.  4. 
Cloto.    Purg.  xxi.  27. 
Clugni.    Inf.  xxiii.  63  (v.  I.  Cologna). 
Cocito.    Inf.  xiv.  119;  xxxi.  123;  xxxiii. 

156 ;  xxxiv.  52 ;— xxxii.  23,  35»  60,  72,  117 ; 

xxxiii  91,  109 ;  xxxiv.  29,  75. 
Coeleati  Ilierarchia^  De.    Epist.  x.  21. 
Coelo,  De.     Epist.   x.    2-j\    A.  T.  §  21 ; 

De  Coelo  et  Mundo.    Conv.  ii  3,  4,  5; 

iii  5,  9 ;  iv.  9 ;  A.  T.  §g  12,  13. 
Coelo  et  MundOj  De.    [Coelo^  De.] 
Coelxim  Empyreum.  [Oielo  Empire©.] 
Coelum  Stellatum.    [Cielo  Stellato.] 
Colcha  vellera.    Eel.  ii  i. 
Colchi.    Inf.  xviii  87. 
Coloo.     Par.  ii.  16. 
Colei  .  .  .1    Par.  xxxii.  6.    [Maria  1.] 
Colei  .  .  .2    Par.  xv.  53.    [Beatrice  K] 
Colei  che  dl  e  notte  fila.    Purg.  xxi 

2$.    [Lachesis.] 
Colei  ch'  6  tanto  posta  in  croce.    Inf. 

vii.  91.  [Portuna.]  [xxxii  10.  [Rut.] 
Colei  Che  fu  bisava  al  Cantor.  Par. 
Colei  che  s'  ancise  amorosa.     Inf.  v. 

61.    [Dido.]  [xix.  107.    [Roma  2.] 

Colei    che    siede    sopra   1'  acque.     Inf. 
Colei  Che  s'  imbestid.    Purg.  xxvi.  86. 

[Pasifd.] 
CoUe.    Purg.  xiii.  115. 
CoUinapoi^.    Mon.  ii.  11.     [Par.  x.  99. 
Cologna.     Inf.   xxiii.   63  {v.  I.   Clugni); 
Cologna,  Alberto  di.    [Alberto  ^.] 
Colonia.    [Cologna.] 
Colonna,  Egidio.    [Egidio^] 
Colonna,  Giacomo],cardinale;  CoUega 

TJrsi.  Epist.  viii.  10.    fOrsini.] 
Colonna,  Fietro],  cardinale;   CoUega 

TJrsi.  Epist.  viii.  10.  [Orsini.] 
Colonna,  Sciarra.]  Purg.  xx.  90. 
Colonne  di  Ercole.]     Inf.  xxvi.   108; 

A.  T.  §  19. 
Colonne,    Guido    delle.    [Columnis, 

Judex  de.] 
Colonnesi.]    Inf.  xxvii.  86. 
ColossenseSi  Epistola  ad.    Conv.  iv.  24. 
Colui  .  .  .1   Inf.  vii.  73  ;  Purg.  viii.  68 ;  x. 

94 ;  xiii.  108 ;  xvi.  32  ;  Par.  i.  1 ;  i:L  75  ; 

xviii.  6 ;  xxi.  50.    [Dio.] 
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Colui  .  .  .2    Inf.  xii  38  ;  Purg.  xxxiii.  63  ; 

Par.  xxii.  41.    [Cristo.] 
Colui  .  .  .3    Purg.  xii  25 ;   Par.  ix.  127. 

[Lucifero  ^] 
Colui  .  .  .  *    Inf.  xxvi  26  ;  Purg.  vi  56 ; 

xxiii  120 ;  Par.  xx.  i.    [Sole.] 
Colui    ch'    abbelliva    di    Maria.       Par. 

xxxii  107.    [Bernardo^.] 
Colui  ch'  a  tutto  il  mondo  fe'  panra. 

Par.  xi  69.    [Cesare  *.] 
Colui  Che  iece  .  .  .  il  gran  rifiuto.     Inf. 

iii  59.    [Celestino.] 
Colui  che  fu    trasmutato    d'  Amo    iu 

Bacchiglione.    Inf.  xv.  112.    [Andrea 

de'  Mozzi.] 
Colui    che    gi&   tenne    Altaforte.     Inf. 

xxix.  29.    [Bertram  dal  Bornio.] 
Colui    che    giacque    sopra  il  petto    (di 

Cristo).    Par.  XXV.  112.    [Giovanni*.] 
Colui  che  ha  si  benigno  aspetto.    Purg. 

vii  104.    [Anrigo''.] 
Colui  che  (il  bue    Cicilian)  avea  tem- 

perato    con    sua   lima.     Inf.  xxvii.  7. 

[Perillo.] 
Colui    che    impresso    fue   (da    Marte). 

Par.  xvii  76.    [Can  Grande.] 
Colui  che  innanellata  pria  Disposando 

m'  avea.    Purg.  v.  135.    [Wello.] 
Colui  ch'  io  credea  che  tu  fossi    Inf. 

xix.  77.    [Bonifazio  ^.] 
Colui  che  la  (insegna)  fascia  col  frcgio. 

Par.  xvi  132.    [Delia  Bella.] 
Colui  che  mi  dimostra  il  primo  amoro. 

Par.  xxvi  38.    [Aristotile.] 
Colui     che     si     vengi6    con    gli    orsi 

Inf.  xxvi  34.    [Eliseo  *.] 
Colui  che   tenne  ambo    le    chiavi   Del 

cor  di  Federico.    Inf.  xiii.  58.    [Pier 

delle  Vigne.] 
Colui  che  tien  le  chiavi      Par.    xxiii. 

139.    [Pietro  ^] 
Colui  che  voile  viver  solo.     Par.  xviii. 

134*    [Giovanni  1.] 
Colui  dalla  veduta  amara.     Inf.  xxviii. 

93.    [Curio  a.] 
Colui    del    maschio    naso.      Purg.    vii 

113.    [Carlo  ^] 
Columnis,    Judex   de.    V.    E.    ii.   5 ; 

— Purg.  xi  97. 
Comentatore,  II.    [Averrois.] 
Comestor,  Petnis.     [Pietro  Mangia- 

dore.] 
Commedia,  la  D.  C.     Inf.  xvi.  128  ;  xxi.  2 ; 

Comoedia.   Epist.  x.  3,  6,  10,  13  ;  sacrato 

Poema.  Par.  xxiii  62 ;  Foema  aacro.  Par. 

XXV.  I. 

Conunentator.    [Averrois.] 
Comoedia  *,  la  D.  C.    [Commedia.] 
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Comoedia 


Cristo 


Comoedia^^  poexna  comico.      V.  E.   ii  5; 

Epist.  X.  10. 
Concubina  di  Titone.    [Aurora.] 
Confessiones  Augtutini.     Conv.  i.  2. 
Conio.    Piirg.  xiv.  116. 
Consideratione^  Jh\     Epist.  x.  28. 
Consiglieri    Frodolenti.]      Inf.    xxvi. 

31-xxvii.  132. 
C'iynaolationey  De.     Conv.  i  2,    11 ;    IL    11 ; 

iv.  12  ',  13  ;  Epist.  x.  33. 
Constantini,  Donatio.    [Donatio.] 
Constantino.    [Costantino.] 
Constantinopolis.  Hon.  lit   11; — Par. 

vi.  5. 
Constantinus.    [Costantino.] 
Constanza.    [Costauza.] 
Cont*  Orso.    Purg.  vi  19. 
Conte  Guido.    Par.  xvi.  98 ;  Son.  Ill  14 ; 

[Guidi,  Conti.] 
Conte  IJgolino.    fCTgolino.] 
Contemplanti,  Spiriti.]    Par.  xxi-xxii 

99. 
Ctmtemplatione,  De.    Epist.  x.  28. 
Conti  di  Santafiore.    [Santafiore.] 
Conti  Ghiidi.    [Guidi,  Conti.] 
Contra  Gentiles.    Conv.  iv.  15,  30;  Hon. 

iL  4  ; — Canz.  viiL  141. 
Cunvivio.     Conv.  i.  i  j   iv,  22 ; — i  2,  3,  4, 

5,  7,  8,  9.  »o,  ". 
Cordelliero.    [Cordigliero.] 
Cordiglieri.    [Francescani.] 
Cordigliero.     Inf.  xxvii.  67. 
Coribanti.]    Inf.  xiv.  102. 
CorinthiuSy    Epistola    ad.     Hon.    iii    10; 

Epist.  X.  28. 
Coma,  Dieci.     Inf.  xix.  no. 
Come  to.     Inf.  xii.  137 ;  xiii.  9. 
Cometo,  Rinier  da.    Inf  xii  137. 
Comiglia.    Inf.  iv.  128 ;  Par.  xv.  129. 
Como.    [Boote.] 

Corno  della  Capra.    [Capricorno.] 
Coro.    Inf.  xi  114. 

Corona],  constellaziono.     Par.  xiii  13-5. 
Corradino.    [Curradino.] 
Corrado.    [Currado.]  [10;  iv.  10. 

Corruptione^  De  Generatione  et,     Conv.  iii. 
Corsi.     Purg.  xviii  81. 
Corso  Donati.]     Purg.  xxiv.   82 ;    Par. 

iii.  106,  107 ;  XV.  107. 
Cortese.     Canz.  x.  153. 
Cortigiani.]    Par.  xvi.  112. 
Cortonese.    Son.  Iii  8. 
Corydon.    Eci  E.  sy. 
Coseuza.     Purg.  iii.  124. 
Cosenza,  Pastor  di.    [Fignatello,  Bar- 

tolonuneo.] 
Cosmo graphi.     A.  T.  §  19. 
Costantino.     Inf.  xix.   115;    xxvii.  94; 


Par.  vi  I ;    Constantinus.     Hon.  iii 

10",  13; — Purg.  zxxii  124-6  j  Par.  xx. 

55-7 ;  Mon.  ii  13, 
Costantinopoli.     [Constantinopolis.] 
Costanza^,     xnoglie     dell*     Imperatore 

Enrico  VI.   Purg.  iii  113 ;  Par.  iii  118; 

iv.  98; — Par.  iii  109,  113,  118. 
Costanza  ^,  xnoglie  di  Pietro  III  d'  Ara- 

gona.     Purg.  iii  143; — iii  115. 
Crasso.    Purg.  xx.  116 ;  Canz.  xviii  70. 
Cremona.    V.  E.  i  15,  19 ;  Epist.  vii  6. 
Cremonense,  Vulgare.    V.  E.  i  19. 
Cremonensis.    V.  £.  i  19. 
Creta.    [Creti.] 

Creta,  Bege  di.  Inf.  xiv.  96.  [SatomoM 
Creti.    Inf.  xii  12  ;  Conv.  iv.  27  j  Creta. 

Inf.  xiv.  95. 
Creti,  Infamia  di.    Inf.  xii  12.    [Mine- 

tauro.] 
Creti,  Veglio  di.]    Inf.  xiv.  i<>3-i4, 
Creusa.    Par.  ix.  98 ;  Mon.  ii  3, 
Crisostomo.    Par.  xii  137. 
Cristallino,  Cielo.  [Cielo  Cristallino.] 
Cristiani.    Purg.  x.  121 ;  Par.  v.  73  ;  xix. 

109 ;  XX.  104 ;  Canz.  viii  73 ;  V.  N.  §  30; 

Conv.  iv.   15 ;    Christiani.      Mon.  iii 

3; — Purg.  xxii  80;   Par.    xii   37,  41; 

xxvii  48,  51 ;    Son.   xxxvii   10 ;    Mon. 

•  •  • 

ui.  3. 

Cristiano.  Inf.  xxvii.  88;  Purg.  xxil 
73,  90;  Par.  XV.  135;  xxiv.  52;  xxvii 
48  ;  V.  N.  §  30 ;  Conv.  ii.  5 ;  Mon.  iii  3. 

Cristo.  Purg.  xx.  87 ;  xxi.  8 ;  xxiii  74 ; 
xxvi  129 ;  xxxii  102  ;  Par.  vi  14 ;  iz. 
120;  ii  72,  102,  107;  xii.  37,  71,  73,  75; 
xiv.  ^04,  106,  108 ;  xvii  51 ;  xix.  72,  104, 
106,  108 ;  XX.  47 ;  xxiii.  20,  72  ;  xxv.  15  ; 
xxvi  53 ;  xxvii  40 ;  xxix.  98, 109 ;  xxxi  3, 
107;  xxxii  20,  24,  ly,  83,  85,  87,  125;  Son. 
liv.  II ;  V.  N.  §  41 ;  Conv.  ii.  1,  6, 9 ;  iv.  16, 
172,  233 ;  Christus.  Mon.  i  16;  ii  1,  8,  r, 
12,  13 ;  iii.  3,  7.  8.  9,  ^3,  H ;  Epist.  v.  10; 
vi  6 ;  viii.  2 ;  x,  7,  27 ;  Gesu  Cristo. 
Par.  xxxi  107 ;  V.  N.  §  41 ;  Cristo 
Gesii.  P.  F.  245;  Jesus  Cliristus. 
Mon.  iii  3,  16 ;  Epist.  viii.  5 ;  Christus 
Jesus.  Mon.  iii  10 ;  Gesil.  Par.  xxv. 
33  ;  Jesus.  Mon.  iii.  9^ ;  Abate.  Purg. 
xxvi  1-29;  Agnel.  Purg.  xvi  18;  Par. 
xvii  33 ;  xxiv.  2 ;  Agnus  Dei,  Purg. 
xvi.  19;  Epist.  vii.  2;  Crocifisso.  Purg. 
viu9;  Conv.  iii  7;  Crucifixus.  Epist. 
viii.  4 ;  (cf.  Inf,  xii  38,  39  ;  Purg.  2cxxiii 
63  ;  Par.  xi.  31-3  ;  xiii  40-2 ;  V.  N.  §  22)] 
Diletto.  Par.  xi.  31 ;  xiii.  in  ;  Disiro, 
Par.  xxiii.  105;  Figliuolo  di  Dio. 
Par.  vii.  119;  xxvii  24;  xxxii  113; 
Conv.  ii  6 ;  Figlio.    Par.  x.  i ;  Filio. 
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Par.  xxiii.   136 ;    Filius.     Mon.   i    16 ; 

iiL    I,  3 ;   Figliuol  di  Maria.     Farg. 

XV.  89  ;  JPar.  xxiii.  137  ;  Conv.  iL  6  ;  (cf. 

Parg.  XX.  24  ;  Par.  xxiii.  120) ;  Grifone. 

Purg.  xxix.  108  ;    xxx.  8  ;   xxxi.  80,  113, 

120,  122  ;   xxxii,  26,  43,  47,  89,  96;    (cf. 

Par.  ii.  41, 42  ;  vi.  13-21 ;  vii.  35,  36 ;  xiii. 

26,  27 ;  xxiii.  136 ;  xxxiii  4-6 ;  Conv.  ii. 

6) ;  Imperadore.    Par.  xxv.  41 ;  Conv, 

ii  6  ;   Xiuce.    Par.  xiii  55  ;    xxiii  31  ; 

xxxiii.  125  ;    V,  N.  §  24  ;    Conv.  ii.  6,  9 ; 

Xjume.     Par.  xxxiii   119;    Maestro. 

Purg.  xxxii  81 ;  Ortolano.     Par.  xxvi 

65  ;  Ostium.    Mon.  ii.  8 ;  Fellicano. 

Par.  xxv.  113;    Fodesta.    Inf.  vi  96; 

Fossanza.    Par.  xxiii.  37;    xxvii  36; 

Fossente.    Inf.  iv.  53  ;    Bedemptor. 

V.  E.  i.  6  ;  Romano.    Purg.  xxxii.  102  ; 

Salus.    Mon.  i  5 ;  Salvator.    Mon.  i 

5  ;  Salvatore.     Conv.  ii.  6  ;  iii.  11  ;  iv. 

17,  22,  23  ;    Sapienza.    Inf.  iii.  6 ;    Par. 

xxiii.  37  ;  Sign  ore.    Inf.  xix.  91 ;  Purg, 

XX.  94  ;  Par.  xxiv,  35 ;  xxxi  107  ;  "V.  N. 

§26;  Conv.  iv.  II,  17;  SoL     Par.  xxiii 

29,72;  Sponsus.    Mon.  iii  3;  Sposo. 

Par.  iii  101 ;  (cf.  xi  31-3) ;  TJomo.    Inf. 

xxxiv.  1 15 ;  Verbo,     Par.  vii  30 ;  xxiii 

73 ;    Verity.      Conv.   ii.  9 ;    Veritas. 

Mon.  i  5 ;    cf.  Par.  xxii.  41,  42  ;    xxxi. 

107  ;    Via.     Conv.  ii  9  ; — Par.  xviii.  6  ; 

XX.  114;  Conv,  ii.  9.  [sione. 

Cristo,    Crocifissione    di.     [Orocifis- 
Cristo,  Orto  di.    [Ohiesa,  Santa.] 
Cristo,  Besurrezione  di.     [Besurre- 

zione.] 
Cristo,  Sposa  di.    [Chiesa,  Santa.] 
Cristo,  Trasfigurazione  di.     ^rppj^jg. 

gurazione.] 
Croazia.    Par.  xxxi  103. 
Crociata],  la  seconda.    Par.  xv.  139-48. 
Crocifissione    di  Cristo.]     Inf.    xxiii 

117;  xxxiv.  114,  115;  Purg.  vi  119;  xx. 

88-90 ;  xxiii.  74  ;  xxxiii.  6,  63  ;  Par.  vi 

90 ;  vii.  20,  47,  48, 57  ;  xi.  32,  72  ;  xii.  37, 

38 ;  xiii.  41  ;  xiv.   104-8  ;  xix.  105  ;  xxv. 

114  ;  xxvi.  59  ;  xxix.  98 ;  xxxi  3  ;  V.  N. 

§  22  ;  Conv.  iii.  7 ;  Epist.  viii.  4. 
Crotona.    Par.  viii  62  {v.  I.  Catona). 
Cunizza.    Par.  ix.  32  ; — ix.  13,  20,  22. 
Cupido.    Par.  viii.  7;   Amore.     Conv. 

ii.  6 ; — Par.  viii.  8 ;  Conv,  ii.  10. 
Curator  Orbis.    Mon.  iii  16.    [Impera- 

tore*.]  [188,19. 

Curiale  Vulgare.    V.  E.  i  13,  14,  16,  17, 
Curiatii.     Mon.  ii.  ii  ; — Par.  vi  39. 
Curiazii.    [Curiatii.] 
Curio  1,  Curio  Dentato.     Conv.  iv.  5. 
Curio  2,  Caio  Curione.    Inf.  xxviii  102  ; 

— xxviii.  86,  93,  95-97. 
Curradino.    Purg.  xx.  68. 
Currado  »,  Corrado  III.    Par.  xv.  139. 


Currado',    Corrado    Malaspina.     Purg. 

viii.  65 ;  Currado  Malaspina.    Purg. 

viii.  118. 
Currado  da  Palazzo.    Purg.  xvi.  124. 
Currado  Malaspina  i],  1'  antico     Purg. 

viii  119. 
Currado  Malaspina  ^.    [Currado  ^.] 
Curzii.    Conv.  iv.  5  {v,  I.  Drusi). 
Cyclopes.     Eci  ii.  27  ; — Inf.  xiv,  55. 
Cyclops.    Eel.  ii.  47.    [Polyphemus.] 
Cyrus.    [Ciro.] 

D. 

ID.     Par.  xviii  78, 

Dafne.]    Par.  i  32, 33 ;  Feneis.  Eci  i.  33. 

Damascenus.    Epist.  viii  7  (v.  I,  Damia- 

nus). 
IDamiano,  Fier.    Par.  xxi.  121 ;  Damia- 

nus.     Epist.  viii  7  {v.  I,  Damascenus) ; 

—Par.  xxi  43,  55,  73,  80,  82^  122,  139. 
Damianus.    [Damiano.] 
Damiata.    Inf.  xv.  104. 
Daniel.    [Daniello.] 
Daniel,  Arnaut.    [Arnaut.] 
Daniello.    Purg.  xxii.  146 ;   Par.  iv.  13 ; 

Daniel.    Par.  xxix.  134  ;    Mon.  iii  i ; 

Epist.  X.  28. 
Daniello,  Arnaldo.    [Arnaut.] 
Danoia.    [Danubio.] 
Dante.     Purg.  xxx.  55 ;    Son.  Iii   .   12  ; 

Dantes.     Epist.  iii.  tit. ;   ix.  4  ;   x.  13  ; 

Dantes  Allagherius.    Epist.  ii  tit. ; 

V.  tit. ;  vi.  tit. ;  vii.  tit. ;  viii.  tit.  ;  ix.  3  ; 

X.  tit.^  10 ;  A.  T.  §  24 ;  Dantes  Ala- 

gherii.    A.   T.   §    1  ; — amicus    Cini. 

V.  E.  i  xo,  17;  ii.  2  *,  5,  6 ;  Florentinus. 

V.  E.  i.  13  ;   accennato  sotto  il  nome  di 

Titiro  [Tityrus]. 
Dante,  Fratello  di].  Son  liii  *,  to. 
Dante,  Madre  di].  Inf.  viii.  45  ;   Conv. 

i.  13. 
Dante,  Fadre  di.    [Alighiero  «.] 
Dante,  Sorella  di].  Son.  liii  *-,  10. 
Danubio.    Par.  viii.  65  ;   Danoia.    Inf. 

xxxii.  26 ;  Danubius.     V.  E.  i  8. 
Danubius.    [Danubio.] 
Dardanidae.    V.  N.  §  25.        [Mon.  ii.  3. 
Dardano.    Conv.  iv.   14  ^ ;    Dardanus. 
Dardanus.    [Dardano.] 
Darius.    Mon.  ii  9. 
Dati,  Bonturo.]    Inf.  xxi  41. 
David.     Inf.  iv.  58 ;    xxviii.  138 ;    Conv. 

iv.  53  ;  Mon.  i  13  ;  iii.  i,  4  ;  Epist.  viii. 

1 ;  Salmista.    Purg.  x.  65 ;  Conv.  ii  4, 

6  ;  iv.  19,  23  ;   Fsalmista.     Mon.  i.  15 ; 

ii   10 ;    iii.   15 ;    A.   T.  §  22  ;   Frofeta. 

Conv.  ii  X ;  iii  4  ;  Fropheta.     Mon.  ii. 

1 ;   iii.  3  ;   Cantor.    Par.  xx.  38  ;   xxv. 

72 ;  xxxii.  II ;  Bex.     Mon.  i  13 ;  padre 

di  Salomone.    Conv.  iv.  12. 
Davus.    Carm.  9. 
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De  Anima 


Dio 


r>e  Anima;  De  Codo;  ec.    [Animas  De ; 

Coelo^  De ;  ec.] 
DeambulatorL    [Peripatetioi.] 
DeoL    Par.  vi  47 ;  Conv.  iv.  5 ;  Deoii. 

Mon.  il  5  *. 
Decii.    [Deoi.]  [Empireo.] 

Decimo  Cielo.      Conv.    ii.   4.     [Cielo 
Decius,  Publius.     Mon.  ii.  5. 
Decretales.    [Decretali.]  [iii.  3. 

Decretali.    Par.  ix.  134  ;  DecretcUes.    Mon. 
Decretalistae.      Mon.    iii    3; — Par.  ix. 

134 ;  xii.  83 ;  EpLst.  viii.  7. 
Dedalo.    Inf.  xxix.  116; — ^xvii  iii;  Par. 

viiL  125,  126. 
Det,  De  Civitate.     Mon.  iii.  4. 
Deianira.    Inf.  xii  68. 
Deidaxnia.    Inf.  xxvi.  62 ;  Purg.  xxiL  114. 
Deifile.     Purg.  xxiL  10 ;  Conv.  iv.  25. 
Delfica  deit&.    Par.  i.  32.    [Apollo.] 
Delia.    Purg.    xxix.    78;    Epist.    vi    2. 

[Diana  1.] 
Delius.    Epist.  vi  2.    [Apollo.] 
Delia  Bella.]    Par.  xvi  131. 
Delia  Fera.    Par.  xvi  126. 
Delia  Pressa.    Par.  xvi  100. 
Delia  Sannella.    Par.  xvi  92. 
Delo.    Purg.  xx.  130. 
Demetrius.    Epist.  viii  4. 
Dexnocratia.     Mon.  i  12.  [iii  14. 

Dexnocrito.  Inf.  iv.  136 ;  Conv.  ii  15 ; 
Dexxiofooute.  Par.  ix.  10 1.  [nardo.] 
Demonio,  IL  Purg.  xiv.  118.  [Mai- 
Dente,  Vitaliano  del.]  Inf.  xvii  68. 
Deo.  Purg.  xvi  108.  [Dio.]  [Conv.  iv.  6. 
Derivationibtts  Verboru  m,  Liber  Ugutionis  de. 
Desiderius.  Mon.  iii  1 1 ; — Par.  vi  94. 
Deus.     Purg.  XXV.    121  ;   xxxiii.   1 ;    Par. 

vii.   I ;    Deum.     Purg.  ix.   140 ;   Dei. 

Purg.  X.  44 ;  xvi  19 ;  Par.  xii.  93 ;  xv. 

29  ;  Deo.     Purg.  xx.  136.    [Dio.] 
Diabolus.    [Diavolo.] 
Dialettica.     Conv.  ii  14  ^  [x.  2. 

Diametro  del  Sole.    Conv.  iv.  8 ;  Epist. 
Diametro  della  Terra,    Conv.  ii  7,  14 ; 

iv.8. 
Diametro  di  Merourio.    Conv.  ii.  14. 
Diana  ^,  dea.     Purg.  xxv.    131;    Delia. 

Purg.  xxix.  78 ;  Epist.  vi.  2 ;  Phoebe. 

Mon.   i   11;   Trivia.     Par.  xxiii.   26 ; 

figlia  di  Latona.     Par.  x.  67;   xxii. 

139 ;   xxix.    I ; — Inf.  x.  80 ;    Purg.   xx. 

132.    [Iiuna.] 
Diana  *,  riviera.     Purg.  xiii.  153. 
Diavolo.     Inf.    xxiii.    143;    Diabolus. 

V.  E.  i.  2,  4 ;  Mon.  iii.  3.    [Iiucifero  *.] 
Dido.     Inf.  V.  85  ;   Par.  viii  9 ;  Conv.  iv. 

26 ;   Canz.  xii  36 ;  Mon.  ii.  3 ;  Ellissa. 

Carm.  32 ; — Inf.  v.  61 ;  Par.  ix.  97. 


Died  Ck>ma.    Infl  xix.  no. 

D^festum,  la  l^ge  civile.   DiffeHa,  Mon.ii 

5 ;  Vecchio  Digetlo,    Conv.  iv.  9 ;  Jnfor- 

eiato,    Conv.  iv.  15 ;  Jura.     Par.  xi  4 ; 

Leggt.      Conv.  iv.   24;    Ragione  dviU, 

Conv.  iv.  12 ;  Bagione,    Conv.  i  10 ;  iv. 

9,  19,  24. 
DinoPerini],  da  Firenze,  accennato  sotto 

il  nome  di  Melibeo  [MeliboeusJ. 
Dio.      In£«;    Purg.*i;    Par.«;    Deo. 

Purg.  xvi  108;   Iddio.     Inf.  iii  103; 

xxv.  3;  Purg.  xiii  117;    Par.  xx.  138; 

xxiv.  130; — ^Alpha  ed  Omega.    Par. 

xxvi  17 ;  Alpha  et  Omega.    Epist  x. 

33  ;  EL     Par.  xxvi  136 ;  V.  E.  i  4 ;  Eli. 

Purg.  xxiii  74;   £1168.    Par.  xiv.  96; 

I.    Par.  xxvi  134;  G-iove.     Purg.  vL 

118; — ^Agente.     Conv.  iii.   14;   Altis* 

simo.    y.  N  .§  41 ;  Amante.    Par.  iv. 

1 18 ;   Amore.    Par.  i  74 ;  x  3 ;  xiii. 

79 ;  xxvi.  38;   xxix.  18 ;  xxx.  52  ;  xxzil 

142 ;  xxxiii  145 ;    Conv.  iii  12  ;  Atto. 

Conv.  iii  12 ;  Autore.    Par.  xxvi  40; 

Bene.    Purg.  xv.  6j ;  xxviii  91 ;  xxxi. 

23 ;  Par.  iii 90 ;  vii  80 ;  viii  97 ;  xiv. 47; 

xix.  50, 87 ;  xxvi  16, 134 ;  Benef attore. 

Conv.  i  8 ;  Beninanza.     Par.  vii  143 ; 

Bont^     Inf.  xi  96 ;  Purg.  iii  122  ;  Piu:. 

vii  64,   109;    Conv.  iii    7;    iv.    5,  9; 

Cagione.    Conv.  iii  6;  CaiitiL    Conv. 

ii6;  Causa.   Epist.  x.  20,  21,25;  Crea- 

tore.     Purg.  xvii.  91 ;   Par.  xxx.   loi ; 

Son.  xxxvii.  7 ;  Deit^     Conv.  ii  4 ;  iv. 

21;  Dictitor.     Mon.  iii  4;   Dispen- 

satore.    Conv.  i.  3  ;  Duce.    Inf.  x.  102 ; 

Par.  xxv.  72 ;  EgualitiL     Par.  xv.  74 ; 

Essentia.  Epist.  x.  21  ;E88enza.  Purg. 

xvii.  134  ;  Par.  xxi  87 ;  xxiv.  140 ;  xxvi. 

31 ;  Paber.    V.  E.  i  5 ;  Factor.    V.  E 

i.  7 ;  Fattore.    Inf.  iii  4 ;   Par.  vii  31, 

35;  xxvi  83;    xxxiii  5;   V.  N.   §  30; 

Conv.  iv.  9 ;  Giudice.     Purg.  viii  109 ; 

xxxi  29  ;  Giustizia.     Par.  vi  8S,  121 ; 

xix.  29;   Gubernator.      Mon.   iii  16: 

Jmperadore.    Inf.  i.  124  ;  Par.  xii  40; 

xxv.  41 ;  Conv.  iii  12 ;  Xntelligibile. 

Conv.  iv.  22 ;    Mente.    Par.  viii.  loi ; 

Conv.  ii.  4 ;  Motor.    Mon.  i  9  ;  Epist. 

X.  20 ;  Motore.    Purg.  xxv.  70.    Natu- 

rans.    V.  E.  i.  7 ;  Ortolano.   Par.  xxvi. 

65 ;  Padre.   Purg.  xi.  1 ;  Par.  x.  50 ;  xviiL 

129 ;  xxvii  I ;  Pater.    Mon.  ii.  13 ;  Po- 

tenza.    Conv.  ii  6 ;  Potestate.    Inf.  iiL 

5 ;  Primo.     Par.  viii.  in;  Primum. 

Epist.  X.  20, 26 ;  Principio.   Conv.  i v.  12 ; 

Principium.     Epist.  x.  20;   Provvi- 

denza.   Inf.  xxiii  55 ;  Par.  i.  121  ;  xi  28; 

xxvii  61 ;  Punto.    Par.  xvii.  17  ;  xxviii 
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41,  95 ;   Be,     Inf.  v.  91  ;   Parg.  xix.  6$  ; 

xxi   83  ;    Par.  iii.  84 ;    xxxii.  61  ;   Son. 

xxxvii.  I ;  Bex.    Epist.  vi.  i ;  Salute. 

Par.  xxii  124 ;   xxxiii.  27 ;    Sapienza. 

Inf.  xix.   10;    Seminante.    Conv.  iv. 

23  ;    Signore.    Inf.  ii.  73  ;  Purg.  xxi. 

72  ;    V.  N.  §§  8,  29 ;  Sire.     Inf.  xxix. 

56 ;  Purg.  XV.  112  ;  xix.  125 ;  Par.  xxix. 

28  ;  V.  N.  §§  6,  43  ;  Canz.  iv.  23 ;  Valore. 

Purg.  XV.  72  ;  Par.  i.  107  ;  ix.  105  ;  x.  3  ; 

xiii.  45 ;  xxxiii  81 ;  Vero.     Par.  iv.  96, 

125  ;  Virtii.    Inf.  v.  36  ;  Purg.  iii  32  ; 

Par.  xiii.  80 ;  xxvi  84  ;  VolonlA.     Par. 

xix.  86; — Fonte.     Par.  iv.  116;  xxiv. 

9 ;  Mare.     Par.  iii.  86 ;  Porto.    Conv. 

iv.  28  ;  Xiuce.     Par.  iii.  32  ;  v.  8  ;  xi  20 ; 

xxix.  136 ;  xxxi.  28 ;  xxxiii  67^  83,  124  ; 

Xiucente.    Par.  xiii.  56 ;  Iiume.   Purg. 

xiii  86;  Par.  xxxiii  43,  116;   Sereno. 

Par.  xix.  64 ;  Sole.    Purg.  vii  26 ;  Par. 

ix.  8 ;    X.  53  ;  xviii.  105 ;  xxv.  54 ;  xxx. 

126 ;   Conv.  iii  7 ;    Speglio.    Par.  xv. 

62 ;    xxvi.   106 ;  Stella.     Par.  xxxi  28. 

[Deus;  Quel.] 
Diogenes.    Inf.  iv.  137. 
Diomede.    Inf.  xxvi  56 ;  — ^xxvi.  75,  79. 
Dione.     Par.  viii  7 ;  xxii  144  ;  — ^viii.  8. 

[Venere  ^.] 
Dionisio^,  tiranno    di    Siracusa.     Inf« 

xii  107. 
Dionisio  ',  Areopagita.     Par.  xxviii  130 ; 

D.  Accademico.     Conv.  ii  14;  Dio- 

nysius.    Epist.  viii  7 ;  x.  21 ;  — ]?ar.  x, 

"5-7- 
Dionisio  *],  re  di  Portogallo;    Par.  xix.  139.. 

Dionisio  Accademioo.    [Dionisio  ^.] 

Dioscoride.    Inf.  iv.  140. 

Discepoli.    Conv.    iv.    23 ;     Discipuli.. 

Mon.  i.  4 ;  iii  3,  9,  16. 
Dite  ^,  Satan.    Inf.  xi.  65  ;  xii.  39 ;  xxxiv.. 

20.    [Lucifero  ^,] 
Dit9^,  regione  dell'  inferno.     Inf.   viii. 

68  ;  — ^viii.  77,  130  ;  ix.  104  ;  x.  2,  22  ;  xi 

73.    [Inferno.] 
Dite,  Citt^  di.    [Dite  2.) 
Dit9,  Porta  di.    [Porta*.] 
Doagio.    Purg.  xx.  46. 
Doctrina  Christiana^  De.    Mon.  iii.  4. 
Dolcin,  Fra.    Inf.  xxviii  55. 
Domenicani.]  Par.  x.  94,  95  ;  xi  124,  127, 

130,  137;  xii  X03,  104. 
Domenico.    Par.  x.  95 ;  xii  70 ;  Conv.  iv. 

28  ;  —Par.  xi35,  38,  39,  118-120,  121,  131, 

137,  138 ;  xii  32,  34,  44,  55,  56,  71,  73,  85, 

99,  106,  142. 
Dominazioni.    Par.  xxviii   122;   Conv. 

ii.  6. 
Dominico.    [Domenico.] 


Domizian.    Purg.  xxii.  83. 
Donati.]    Par.  iii  106  ;  xvi  94-6. 
Donati,  Buoso.    Inf.  xxx.  44. 
Donati,  Cianfa.]    Inf.  xxv.  43. 
Donati,  Corso.    [Corso.] 
Donati,  Forese.    [Forese.] 
Donati,  G-enuna.    [Gemma.] 
Donati,  Ficcarda.    [Ficoarda.] 
Donatio  Constantini.]     Inf.  xix.  116; 

Purg.  xxxii.  124-9  >  ^^'^'  ^^'  55i  5^  ;  Mon. 

ii.  12,  13  ;  iii.  II,  12,  13. 
Donato,  grammatico.    Par.  xii.  137. 
Donato,  TJbertin.    Par.  xvi.  119. 
Donne,  Quattro.     Purg.  xxix.    130-2 ; 

xxxi.  104-17  ;  xxxii.  25,  98  ;  xxxiii  2,  3, 

7,  II,  13,  109. 
Donne,  Tre.    Purg.  xxix.  121-9;   sxxi. 

131-8J  xxxii  25,  98;  xxxiii.  2, 3,  7, 11,  13, 

109. 
Doria,  Branca.    [Branca  d'  Oria.] 
Draghignazzo.    Inf.  xxi  121 ;  xxii  73. 
Drago  mistico.    Purg.  xxxii  131-5 ;   ser- 

pente.    Purg.  xxxiii.  34. 
Drusi.    Conv.  iv.  5. 
Dryades.    Eel.  ii.  56. 
Duca  d'  Atsne.    Inf.  xii.  17.    [Teseo.] 
Duca  dei  Greci.    [Agamemnone.] 
Duca,  Guido  del.    [Guido  del  Duca.] 
Duca,  n.    [Virgilio.] 
Ducatus.    [Spoletum.] 
Due  Vecchi.    Purg.  xxix.  134-41. 
Duera.     Inf.    xxxii    116.     [Buoso   da 

Duera.] 
Durazzo.    Par.  vi  65. 
DXV.    Purg.  xxxiii.  43. 


B.     Conv.  iv..  6  a ;  V.  E.  ii  7. 

!Eaco.    Conv.  iv.  27, 

Eber.    [Heber.] 

Ebree.    Par.  xxxii.  17. 

Ebrei.    Purg.  iv.  83 ;  xxiv.  124 ;  Par.  v. 

49  ;  Hebraei.    V.  E.  i  6 ;   Mon.  ii.  8 ; 

Israel.    Purg.  ii   46;    Conv.  ii  1,  6; 

S.  P.  cxxix.  23  ;  V.  E.  i  7 ;  Mon.  i  8, 

14;   ii  8^*;  Epist.  vii  8;   x.  7; — Purg. 

xviii.    134 ;    xxiii   29 ;    Par.   xxxii   132. 

[Giudei.] 
Bbreo.    Conv.  i.  7 ;  Hebraicum.    V.  E. 

i  6. 
Ebro.  Par.  ix,  89 ;  Ibero.  Purg.  xxvii  3, 
Bcate.]    Inf.  x.  80.    [Luna.] 
Ecdesia.    [Chiesa.] 
Ecclesiaates.    Conv.  ii  11 ;  iv.  2,  6,  16. 
Eccleaiasticus.    Conv.  iii  8 ;  Epist.  z.  22, 
Echo.    [Eco.] 
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Eclissi  del  Sole 


Ercole 


Sclissi  del  Sole.    Par.  ii.  80 ;  zxvii.  35 ; 

xxix.  97-102 ;  Conv.  it  3 ;  A.  T.  §  aa  . 
Eclissi  della  Luna.    Hon.  iii  4 ;  A.  T. 

§19. 
Eco.]  Par.  xii.  14, 15;  Echo.  V.  E.  ii  13, 13. 

Scuba.     Inf.  xxx.  16. 

Edipo.      Conv.    iii    8;    iv.    35; — ^Pnrg. 

zxxiii  49. 
Edoardo^],    Edoardo  I  d'  Inghilterra. 

Purg.  vii  133 ;  Par.  xix.  122. 
Edoardo^,  Edoardo  II  d'  Inghilterra. 

Par.  xix.  133. 
Egidio ',  d'  Assisi    Par.  xi.  83. 
Egidio  ^  A^dius  Bomanns.   Conv.  iv.  24.' 
Egidio  Eremita.    [Egidio  >.] 
Egina.    Inf.  xxix.  59. 
Egitto.  ^^  Purg.    ii.    46 ;    Par.    xxv.    55 ; 

Conv.  ii.  I,  15 ;  Aegyptus.     Mon.  li  9  ; 

Epist.  X.    7  ;  — Inf.   v.   60 ;    xxiv.    90 ; 

xxvii  90. 
Egitto,  Savi  d*.    Conv.  ii  15. 
Egiziani.    [Aegyptii.] 
Egloghe.    [Bucolica.] 
El.    Par.  xxvi  134  {w.  II.  I,  L),  136  (v.  I, 

Eli). 
Electra.    [Elettra.] 
Elegia,    V.  E.  ii.  4,  12  ;  Epist.  x.  10. 
Ulementorum^  De  Froprietatihtis.      Conv. 

•  •  • 

m.  5. 
Elena  ^,  moglie  di  Menelao.    Inf.  v.  64 ; 

— Epist.  V.  8. 
Elena  K    [Helena.] 
UlenchiSj  De  Sophisticis.     Mon.  iii.  4. 
Elettra.  Inf.  iv.  121 ;  Electra.   Mon.  ii.  3. 
Eli.     Purg.    xxiii.    74;    Par.    xxvi.    136 

(v.  I  El). 
Elia.    Inf.  xxvi   35 ;    Purg.    xxxii.   80 ; 

Helias.    Mon.  iii  9. 
Elias.    [Ella.] 
Elice.      Purg.  xxv.    131 ;    Par.  xxxi.  32. 

[Carro.] 
Elicona.     Purg.    xxix.    40;    Helicon. 

V.  E.  ii.  4  ;  Epist.  x.  i ;  — Eel.  i.  28. 
Eliodoro.     Purg.  xx.  113. 
Elios.    Par.  xiv.  96. 
Elisabetta.]    Purg.  xviii.  100. 
Eliseo^,  antenato  di  Dante.    Par.  xv. 

136. 
Eliseo  ^,  profeta.    Inf.  xxvi.  34, 
Elisio.    Par.  xv.  27. 
Elissa.    Carm.  32.     [Dido.] 
Ellesponto.  Purg.  xxviii.  71  ; — Mon.  ii.  9. 
Moquenza,  Volgare,    Conv.  i.  5 ;  Z>e  Vulgari 

Eloqttentia,     V.  E.  i  19. 
Elsa.    Purg.  xxxiiL.  67. 
Ema.    Par.  xvi.  143. 
Emilia.    [Aemilis  terra.] 
Emmaus.]    Purg.  xxi  7-9. 


Emme.    [M>.] 

Exnpedooles.    Inf.  iv.  138 ;  — ^xii  42,  43. 
Exnpireo,  Cielo.    [Cielo  Exnpireo.] 
Empyreum,  Coelum.  [Cielo  Eznpireo.] 
Endec(i8ylldbumf  Carmen.    V.  E.  ii  5,  12, 

13- 
Enea.  Inf.  ii  32 ;  iv.  122 ;  xxvi  93  ;  Conv. 

ii  II  ;  iii.  11 ;  iv.  5,  26;  Aeneas.  Mon. 

iu  3,  4,  7,  II ;  Epist.  vii.  4 ; — ^In£  i  74; 

ii  13  ;  Purg.  xviii  137 ;  Par.  vi  3  ;  xv.  27; 

Mon.  ii  3,  II. 
Eneida.    [Aeneia.] 
Enrico.    [Arrigo.] 
Enrico  di  Susa.    [Ostiense.] 
Entej  De  Simplidter.    [Metaphj/aica.] 
Eolo.  Purg.  xxviii  21 ;    Aeolus.    Y.  N. 

§25. 
Eoo.    Conv.  iv.  23  j  EouB.    EcL  ii  1. 
Eous.    [Eoo.] 
EpTiesioSj  Epistola  ad.    Mon.  ii  13  ;  Epist. 

X.  27. 
Epiciclo  di  Venere.    Par.  viii  3  ;  Conv. 

ii  4,  6. 
Epicurei.    Conv.  iu.  14 ;  iv.  6,  22 ;  — ^Inf. 

X.  14. 
Epicuro.    Inf.  x.   14;   Conv.  iv.  6\  22-, 

Epicurus.    Mon.  ii.  5^. 
Epicurus.    [Epicure] 
'Eirccf/ircta.    Mon.  i  14. 
Episcopi.    Mon.  iii.  5. 
Epistola  Jacohi.    Par.  xxv.  77 ;  Conv.  iv.  2, 
Epistola  ad  Coloaaenses.    Conv.  iv.  24. 
Epistola  ad  Corinthios.   Mon.  iii  10 ;  Epist. 

X.  2S. 
Epistola  ad  Ephesios.    Mon.  ii  13 ;  Epist. 

X.  27. 
Epistola  ad  Galatas.]    Mon.  i  16. 
Epistola  ad  Hebi^aeos.     Mon.  ii.  8. 
Epistola  ad  Philippenses.]    Mon.  iii.  13. 
Epistola  ad  Romanos.    Conv.  iv.  28  ;  A.  T. 

§22. 
Epistola  ad  Timofheum.     Mon.  ii.  ii. 
EpistoUbe    Canonicae.]    Purg.    xxix,     142, 

145-8. 
Epistola£  Paulinae.]    Purg.  xxix.  134,  139- 

41,  145-8. 
Eptasyllahum^  Carmen.    V.  E.  ii.  5,  12. 
Equatore.    Purg.  iv.   80;    Conv.    ii  4; 

mezzo  cerchio.     Purg.  iv.  79 ;    cer- 

chio  di  mezzo.    Conv.  iii   5  ;  — ^Par. 

X.  19. 
Equinozio.    Conv.  iii.  6 ;  — Inf.  xxiv.  3  ; 

Par.  i  38,  39. 
Era.    Par.  vi  59. 
Eraclito.    Inf.  iv.  138. 
Ercole.    Inf.  xxv.  32 ;   xxvi.   108 ;   xxxi 

132 ;  Conv.  iii.  3  ;  Hercules.    Mon.  ii 

8,  10;   A.  T.  §  19;  Alcide.    Par.  ix. 


Eresiarche 
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loi  ;    Alcides.      Epist.   vii.   6 ;    Caxm.. 

30 ;  — Inf.  ix.  98,  99 ;  xii  68. 
IBresiarche.    Inf.  ix.  127.    [Eretici.] 
Sresitone.    Purg.  xxiii.  26. 
Eretici.]    Inf.  ix.  ii2-xi  9. 
Erico],  re  di  Norvegia.    (Par.  xix.  139.) 
Eridanus.    Epist.  vii  3 ;  Carm.  47.  [Po.] 
Erifile.]    Purg.  xii  50 ;  Par.  iv.  104. 
Erine.    Inf.  ix.  45 ;  — ix.  38,  43,  44,  91. 
Erisiton.    [Eresitone.] 
Eriton.    Inf.  ix.  23. 
Ermafrodito.    Pnrg.  xxvi  82. 
Ermo.    Purg.  v.  96  [Camaldoli] ;    Par. 

xxi.  no  [Fonte  Avellana]. 
Ero.]    Purg.  xxviii.  74. 
Erode.    [Herodes.] 
Esaii.     Par.   v^i.    130; — ^xxxii  68;   (Inf. 

iii  59,  60.) 
Esopo.     Inf.  xxiii  4  ;  Conv.  iv.  3a 
Esperia.    [Hesperia.] 
Espero.    [Hesperus.] 
Estate.    Conv.  iv.  23 ;  State.    Inf.  xvii 

49 ;  XX.  81 ;  xxvii  51. 
Este.    [Esti.] 

Estensis,  Harchio.    Y.  R  ii  6.    [Azzo.] 
Ester.    Purg.  xvii  29. 
EstL    Inf.  xii  iii ;  Purg.  v.  77. 
Esti,  Beatrice  da.    [Beatrice^.] 
Esti,  Obizzo  da.    [Obizzo.] 
Etedcle.    Inf.  xxvi.  54 ;  — Purg..  xxii.  56. 
Ethica.    A.  T.  §3  18,  20 ;   Etica.    Inf.  xi 

80 ;  Conv.  i  9,  10,  12^ ;  ii  5,  14,  15^ ;  iii 

I,  3,  4,  7,  8,  II 3,  15;  iv.  8^,  12,  I3^.»S,  16, 

175,  19,  20,  21,  22^  25,  27^  \  Canz.  viii  85; 

Ad  NicoTnachum.     Mon.  i  3,  11,  13,  14, 

15  ;  ii  2,  3,  6, 8,  12  ;  iii.  10, 12  ;  A.  T.  §  11. 
Etica^]^  scienza    morale.     Conv.    ii    14  j 

morale  flloeq/ia.    Conv.  ii  15*. 
Etica^,  opera  d'  Aristotile.     [Ethica.] 
Etica,  Volgarizzamevdo  delV,.    Conv.  i  10. 
Etiope.    Par.  xix.  109;  Etiopo.    Pnrg. 

xxvi  21. 
Etiopl.]    Inf.  xxxiv.  44,  45. 
Etiopia.     Inf.  xxiv.  89;   Canz.  xv.  14; 

— Inf.  xxxiv.  45. 
Etiopo.    [Etiope.] 
Etna.    [Aetna.] 
Eton.    Conv.  iv.  23. 
Ettore.    Inf.  iv.  122 ;  Par.  vi  68 ;  Conv. 

iii.    II  {v,l,   Enea);    iv.  26]    Hector. 

Mon.  ii  3. 
Euclide.    Inf.  iv.  142  ;  Euclides.   Mon. 

i  1. 
Euclides.    [Euclide.] 
Eufrates.    Purg.  xxxiii  112. 
Euneo],  figlio  d'  Isifile.     Purg.  xxvi  95. 
EunoS.    Purg.  xxviii   131 ;    xxxiii  127 ; 

— xxTriii  116,  142. 


Eurialo.    Inf.  i  108;  Euryalus.    Mon. 

ii8. 
Euripide.     Purg.  xxii.  106. 
Euripilo.    Inf.  xx.  112. 
Euro.    Par.  viii.  69 ;  Eurujs.    Eel.  R.  17. 
Europa  ^,  Aglia  d'  Agenore.  Par.  xxvii  84. 
Europa^,    continente.      Purg.   viii    123; 

Par.  vi  5 ;  xii.  48  ;  Canz.   xv.  28 ;  V.  E. 

i  8 ;  Mon.  ii.  3,  9 ;  iii  14  ;  Epist.  vii.  3 ; 

— Canz.  XV.  19; 
Etirus.    [Etiro.] 
Euryalus.  [Eurialo.] 
Eutrapelia,  vocabolo  greco.     Conv.  iv.  17. 
Eva.     Purg.  viii  99  ;  xii.  71 ;  xxiv.  116 ; 

xxix.  24  ;  V.  E.  i  4  ;  — Purg.  i  24  ;  xxx. 

52 ;    xxxii.  32  ;    Par.  vii  148 ;    xiii.  37 ; 

Mon.  i  16.. 
Evander.    Mon.  ii  3. 
Evangelio.    [Evangelium.] 
EvangeHsta.    Conv.  ii  6  [Giovanni  ^  ; 

Conv.  iv.  5  [Luca  ^]. 
Evangelisti.]    Purg.  xxix.  92-106;  Scri- 

bae  Christi.    Mon.  iii.  9. 
Evangelium.     Mon.  ii  10  ;  Evangelio.  Purg. 

xxii  154 ;  Par.  ix.  133  ;  xxiv.   137 ;  xxix. 

114;    Conv.  iv.  22;    Vangelo,     Conv.  ii. 

I ;  iii  14  ;  iv.  16,  17  ;  — Purg.  xix.  136 ; 

Par.  xxiv.  144  ;  Mon.  ii  10..    [Bibbia.] 
Ezechia.]    Par.  xx.  49-51. 
Ezechiel.    Par.  xxix.  100:  Epist.  x.  27, 

28. 
Ezzolino.    [Azzolino.] 


P. 


P.    V.  E.  i  14. 
PabbrisU.    Canz.  xviii.  24. 
Pabbrizio,  consolo  Bomano.     Purg.  xx. 
25 ;  Conv.  iv.  5 ;  Pabricius.     Mon.  ii 

5,  ". 
Pabbro,  Iiambertaccio.    Purg.  xiv.  100. 

Pabi.    Par.  vi.  47 ;  Conv.  iv.  5  (v.  I.  Drusi). 

Pabricius..    [Pabbrizio.] 

Pabritius.    [Pabricius.] 

Pabrizio.    [Pabbrizio.] 

Pabrutius,  poeta  Bolognese.    Y.  E.   i. 

15a;  ii  12. 

Paentini.    [Paventini.] 

Paenza.    Inf.  xxxii  123  ;  Purg.  xiv.  101 ; 

— Inf.  xxvii  49. 
Paenza,  Tommaso  da.    [Thomas  2.] 
Palaride.]    Inf.  xxvii  7-12. 
Palsatori.    Inf.  xxix.  40-xxx.  148. 
Palso-Seneca.    [Martinus  Dumensis.] 
Palterona.    Purg.  xiv.  17;  Conv.  iv.  n. 
Famagosta.    Par.  xix.  146. 
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Fano.    Inf.  xxviii  76  ;  Purg.  v.  71. 
Fantoli.    [Fantolin.j 
Fantolin,  TTgolin  de*.    Purg.  xiv.  121. 
Faraone.      Cams,    xviii    73 ;    Fharao. 

Mon.  ii.  4f  8. 
Farfarello.    Inf.  xxi.  123  ;  xxii.  94. 
Farinata  degli  Scomigiani.]      Porg. 

vi.  17. 
Farinata  degli  ITberti.     Inf.  vi.   79; 

X.  32;— X.  73,  116. 
Farisei.      Inf.    xxiii.    1 16 ;     xxvii.    85 ; 

Fharisaei.    Epist.  viii  i,  5. 
Farsaglia  ^ ,  regione  della  Tessaglia.   Par. 

vi  65  (v.  I.  Farsalia) ;  — Epist.  v.  3. 
Faraaglia^^  poema  di  Lucano.     Conv.  iv. 

28 ;  Pharsalia,     Mon.  ii  4,  8,  9. 
Farsalia.    [Farsaglia^. J 
Fauni.    Eel.  R.  25. 
Faventini.    V.  E.  i.  9,  14. 
Favole  W  Esopo.  Inf.  xidii.  4  ;  Conv.  iv.  30. 
Fazio  da  Certaldo.]    (Par.  xvi.  50.) 
Fazio  da  Signa.    [Bonifazio  \] 
Federioo  ^],  F.  primo,  Imperatore ;  Fede- 

riciis  prior.  Epist.  vi  5 ;  Barbarossa. 

Pnrg.  xviii  119. 
Federioo  ^  F.  seoondo,  Imperatore.    Inf. 

x.  119 ;  xiii.  59 ;  xxiii  66 ;   Porg.  xvi 

117;   F.  di  Soave.    Conv.  iv.  3;   Fe- 

dericus  Caesar.     Y.  E.  i  12  ;  Caesar. 

Epist,  vi  5 ;    Cesare.    Inf.    xiii.    65 ; 

August o.    Inf.  xiii  68  ;  — Par.  iii.  120 ; 

Canz,  viii  21  ;  Conv.  iv.  10. 
Federioo*,  P.   second©,    re.  di    Sicilia. 

Purg,  vii.  119;   Par.  xx.  63;   Conv.  iv. 

6 ;   novissimus  Federicus.     V.  E.  i 

12; — Purg.  iii  116;  Par.  viii.  67]  xix, 

Federioo  Novello.    Purg.  vi.  17. 

Federioo  Tignoso.    Purg.  xiv.  106. 

Federious  Caesar.  V.  E.  i  12.  [Fe- 
derioo ^.] 

Federious  novissimus.  V.  E.  i  12. 
[Federioo  *.] 

Federious  prior.  Epist.  vi  5.  [Fe- 
derioo ^.] 

Federigo.    [Federioo.] 

Fedra.]    Par.  xvii  47. 

Felioe,  padre  di  san  Domenico.  Par. 
xii.  79. 

Feltro^,  Feltre.     Inf.  i  105;  Par.  ix.  52. 

Feltro^,  Montefeltro.     Inf.  i.  105, 

Fenioe.     Inf.  xxiv.  107. 

Fenioia.]    Par.  xxvii  83,  84. 

Ferdinando],  re  di  Castiglia.  Par.  xix. 
125. 

Ferrara.]    Par.  xv.  137. 

Ferrarese.    Par.  ix.  56. 

Ferrarienses.    V.  E,  i  io,  15'. 


Festus.     Mon.  iii  13. 

Fesulani.    Epist.  vi  6.    [Fiorentini.] 

Fet6n.    [Fetonte.] 

Fetonte.    Par,  xxxi  125 ;    Conv.  ii  15 ; 

Fet6n.     Inf.   xvii.  107 ;    Purg.  iv.   72 ; 

Phaeton.    Epist.  viii  4  ;  — ^Purg.  xxix. 

118-120;  Par.  xvii.  3,  [104, 

Fialte,     Inf.  xxxi  94,  108 ; — ^xxxi  84,  91, 
Fianuninghi.    Inf.  xv.  4. 
Fiandra.]    Inf.  xv.  4 ;  "Purg.  xx.  46. 
Fidanza,  Giovanni.    [Bonaventura.] 
Fiduoio  de'  Milotti],  medico  da  Cer< 

taldo  accennato  sotto  il  nome  di  Alfe- 

sibeo.    [Alphesiboeus.] 
Fiesohi,  Alagia  de'.    [Alagia.] 
Fiesohi,  Bonifazio  de'.    [Bonifazio  2.] 
Fiesohi,  Ottobuouo  de'^   [Adriano '.] 
Fiesolane  bestie.    Inf.   xv.   73.    [Fio- 
rentini.] 
Fiesole.    Inf.  xv.  62 ;  Par.  xv.  126 ;  xvi 

122 ; — Inf.  XV.  63  ;  Par.  vi  53. 
Fifanti.    Par.  xvi.  104. 
Figghine.    [Fighine.] 
Fighine.    Par.  xvi.  50. 
Figlia  di  Xiatona.    [Diana  \] 
Figlia  di  Taumante.    [Iri.] 
Figlia  di  Tiresia.    [Manto.] 
Figlio  di  Latona.    [Apollo.] 
Figliuolo  d'  Anohise.    [Ilnea.] 
Filattiera,   Gherardino   dij,  pontifet 

lunensis.    Epist.  viii.  7. 
Filii  Zebedaei.    Mon.  iii.  9. 
FilippesoM.     Purg.  vi.  107.  [89. 

Filippi  ^,  famiglia  fiorentina.     Par.  xvi. 
Filippi  2,  re  di  Francia.     Purg.  xx.  50. 
Filippi"],  cittft.  nella  Macedonia,     Par. 

vi.  73,  74-  [vii.  103-5,  109- 

Filippo  ^],  F.  terzo,  re  di  Francia.    Purg. 
Filippo '],  F.  quarto,  re  di  Francia.     Inf. 

xix.   87 ;   Purg.  vii   109 ;    xx.  91  ;  Par. 

xix.  120 ;  (Gigante.)    Purg.  xxxii.  152, 

155  ;  xxxiii.  45  ;  (Golias.)   Epist.  vii.  8; 

(Demetrius.)    Epist.  viii.  4. 
Filippo  Argenti.    Inf.  viii.  6i. 
Filistei.    [Philistei.] 
FilU.    [Phyllis.] 
Filomela.]    Purg.  ix.  14,  15. 
Filosofanti.  [Filosofi.] 
Filosofi.     Conv.  iii.  2,  9,  11,  14;  iv.  6,8, 

21,  22,  24 ;  Filosofanti.     Conv.  ii  13 ; 

Philosophi.     Mon.  iii.  16. 
Filoaofia,     Inf.  xi  97;  Conv.  ii.  3,  13,  16; 

iii.  2,  II,  12,  13,  14,  15  ;  iv.  1,  2,  30. 
Filoaofia  morale.      Conv.   ii    15 ;    iii.   15; 

iv.  6. 
Filoaofia^  Prima.    [MetaphysicaJ] 
Filosofo,  II.    [Aristotile.] 
Fine  Bonorum,  De.    [Finibua^  De.] 


Fine  de*  Bern,  Di 


Frate  Catalano 
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Fine  de^  Beni^  Di.    [Finibus,  De.] 
FinHms^  De.     Conv.  i.  1 1 ;  iv.  6,  22 ;  Mon. 

Fioransa.    V.  E.  i  13.    [Fiorenza.] 
Piorentine.    Purg.  xxiii,  loi ;  — Par.  xv, 

97-»33. 
Piorentini.    Inf.  xvii  70 ;  Par.  xvi  86 ; 

Floreutini.  V.  E.  i.  9,  13 ;  gens 
fiorentina.  Epist.  i.  3  ;  populus  fio- 
reutinus.  Epist.  i.  3  ;  rabbia  fioren- 
tina. Purg.  xi  113  ;  bestiefiesolane. 
Inf.  XV.  73 ;  Faesulanonun  propago. 
Epist.  vi  6 ;  — Inf.  xv.  6i,  62  ;  xv.  68. 
Fiorentino.  Inf.  viii  62 ;  xxxiii.  xx ;  Par. 
xvi  61 ;  Florentinus.  V.  E.  i.  11, 13  ^ ; 
ii.  12 ;  Epist.  iv.  tit.  ;  v.  tit.  ;  vi  tit.^  2 ; 
vii.  tit. ;  ix.  tit.^  4 ;  x.  tit.^  la 

Fiorenza.  Inf.  x.  92  ;  xvi.  75 ;  xxiv.  144 ; 
xxvi.  1  ;  xxxii  120 ;  Purg.  vi  127 ;  xx. 
75;  Par.  XV.  97;  xvi.  84,  iii,  X46,  149; 
xvii.  48 ;  xxix.  103  ;  xxxi  39  ;  Canz.  xi 
jj ;  xviii.  50 ;  Conv.  i.  3  ;  ii.  X4 ;  Fi- 
renze.  Conv.  iv.  20 ;  Fioransa.  V.  R 
i.  13 ;  Florentia.  V.  E.  i  6 ;  ii  6,  12 
Epist.  i.  tit.^  4  ;  vii  7  ;  viii  tit  ;  ix.  2,  4 
A.  T.  §  X ;  Fiorentina  civitas.  Epist, 
ix.  4 ;  — Inf.  vi.  49,  61  ;  x..  26]  xiii  143 
XV.  78  ;  xvi.  9  ;  xxiii  95  ;  Purg.  xii  X02 
xiv.  64  ;  xxiii  96 ;  xxiv.  79  ;  Par.  vi.  53 
ix.  127;  XV.  no,  X32;  xvi.  25;  XXV.  5 
Canz.  xviii  60,  63 ;  V.  N.  §§  6,  8,  9,  19, 
31,  41 ;  Conv.  i  3  ;  iv.  27 ;  Epist.  vii.  7. 

Firenze.    [Fiorenza.] 

Firenze,  TTberti  di.  Conv,  iv.  20. 
[Uberti.j 

Fisica\  scienza  naturale.  Conv.  ii  14, 
15=;  iv.  15. 

Fisica^  opera  d'  Aristotile.     [Fhyaica.] 

Fisse,  Stelle.    [Stella  Fisse.] 

Fiumi  Infemali.]    Inf.  xiv.  1 15-20. 

Fiumi  del  Purgatorio.]  Purg.  xxviii 
121-7. 

Flaccus.    Carm.  13.    [Orazio.] 

Flegetonta.  Inf.  xiv.  116,  X3x ; — ^xii  47, 
75,  loi,  117,  121,  125,  128;  xiv.  II,  77,  81, 
89, 121, 132,  134;  XV.  2;  xvi  104;  xvii.  118. 

Flegias.    Inf.  viii  19,  24  ;  — ^viii.  17,  80. 

Flegon.     Conv.  iv.  23. 

Flegra.    Inf.  xiv.  58. 

Florentia.    [Fiorenza.] 

Florentia,  Guido  de.  [Cavalcanti, 
Gnido.] 

Florentini.    [Fiorentini.] 

Florentiuus.    [Fiorentino.] 

Florentinus,  Bmnetus.    [Brunetto.] 

Florentinus,  Guido.  [Cavalcanti, 
Guido.] 

FlorentinxLS,  Xiapus.    [Lapo  ^.] 

Focaccia.    Inf.  xxxii  63. 

Focara.    Inf.  xxviii.  89. 

Poco,    Conv.  iv.  2j, 


Folco.    Par.  ix.94;  Polquetus  de  Mar- 

silia.    V.  E.  ii  6 ;  — Par.  ix.  37,  6-j^  74, 
Folco  Portinari.]    V.  N.  §  22. 
Polo.     Inf.  xii.  72. 
Polquetus.    [Folco.] 
Ponte  Avellana.]    Par.  xxi.  iia 
Fonte  Branda.    Inf.  xxx.  78. 
Poraboschi.]    (Par.  xvi  no.) 
Porese.    Forese  Donati  Purg.  xxiii  48, 

76  ;  xxiv.  74 ;  Son.  Iii.  2  ;  Bicci.     Son. 

Iii  2;   Son.  liv.  12;   Bicci  Novello. 

Son.  liii.  2 ;  Bicci  Novel.     Son.  liv.  1 ; 

— Purg.  xxiii.  41. 
Porese,  Madre  di].  Son.  liv.  2. 
Porese,  Moglie  di.  Son.  Iii.  2. 
Porese,  Suocera  di].  Son.  Iii.  12. 
Forli.    Inf.  xvi  99  ;  Purg.  xxiv.  32, 
Porlivenses.    V.  E.  i  14. 
Fortuitorum  Remedia,    Epist.  iv.  5. 
Fortuna.  Inf  vii  62,  68;  xiii  98;  xv. 

46,  70,  93,  95 ;   XXX.  13,  146 ;    xxxii  76 ; 

Purg.  xxvi.  36 ;    Par.  viii  139  ;    xii.  92  ; 

xvi.  84  ;  xvii.  26 ;  xxvii.  145 ;  Conv.  i  3  ; 

iv.  8,  II ;  Mon.  ii  10; — Inf.  vii  91. 
Fortuna,  Maggior.    Purg.  xix.  4. 
Fortunatas  Insulae.    Mon,  ii  3. 
Forum  Julii.    V.  E.  i.  10. 
Fosco,  Bernardin  di.    Purg.  xiv.  loi. 
Potino.    Inf.  xi  9. 
Pra  Dolcino.    Inf.  xxviii.  5S' 
Pra  Tommaso.    [Toniinaso.] 
Prancesca.    Inf.  v.  116;— v.  74,  79,  80, 

109,  114,  139- 
Prancesca  gente.  Inf.  xxix.  123.  [Fran- 

ceschi.] 
Francescani.]  Inf.  xxiii.  3 ;  xxvii.  92,  93 ; 

Par.  xi.  86,  87,  94  ;  xii  115,  131,  132. 
Franceschi.    Inf.  xxvii.  44  ;  xxxii  115 ; 

Conv.  iv.  5;   gents  francesca.     Inf. 

xxix.    123;      Franci.      V.    E.    i.    8«. 

[Galli.]  [Purg.  xvi.  126* 

Francesco^,  franzese.     Inf.    xxix.    123; 
Francesco  *,  F.  d'  Assisi    Inf.  xxvii  112; 

Par.  xi  74  ;  xxii.  90 ;  xxxii  35 ;  San  P. 

Conv.  iv.  28;— Par.  xi.   35»  37i  4o»  50, 

58,  66,  84,  85,  89,  95,  99 ;  xii.  34,  44,  "o  J 

xiii  33- 
Francesco  3,   frateUo   di  Dante.     Son. 

liii  *.  10. 

Francesco  d*  Accorso.     Inf.  xv.  no. 

Francesco  Guercio  Cavalcanti.]  Inf. 
XXV.  35,  83,  151. 

Francesco,  San.    [Francesco  \] 

Franci.    [Franceschi.] 

Francia.  Inf.  xix.  87;  Purg.  vii.  109; 
XX.  51,  71 ;  Par.  xv.  120  ; — ^V.  E.  i.  8. 

Francia,  Mai  di    [Mai  di  Francia.] 

Franco  Bolognese.    Purg.  xi.  83. 

Frate  Alberigo.    Inf.  xxxiii.  118. 

Frate  Catalano.  Inf.  xxiii  114.  [Cata- 
lano.] 
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Frate  Gomita 


Gterardus  de  Bomeil 


Frate  Gtoxuita.    Inf.  xxiL  8i ; — xzil.  82. 

[Gomita.] 
Frata    Iioderingo.      Inf.    xxiiL     104. 

[Iioderingo.] 
Frati  Qodenti.    Inf.  xxiii.  103. 
Frati  Minori.    Inf.  xxiii  3.    [Franoes- 

cani.] 
Fiigl.    [Phryges.] 
Frigia.    [Phrygia.] 
FrisonL    Inf.  xxxi.  64. 
Friuli.    [Forum  JuliL] 
Frodolenti.    Inf.  xi  27 ; — xviii-xxx, 
Fronda  Peneia,  V  alloro.    Par.  i.  33. 
Fronde  di  Minerva,  V  oliva.      Purg. 

XXX.  68.  [ii.  10,  XI,  12,  13. 

Frona  stantiae^  termine  di  poetica.    Y.  E. 
Frontinus.    V.  E.  ii  6. 
Fucci,  Vanni.     Inf.  xxiv.   125; — zxiv» 

97,  118,  125,  126,  129,  130;  XXV.  X,  16,  18, 

Fulcieri  da  Calboli.]    Purg.  xiv.  58, 
Furcae  Caudinae.    Mon.  ii  11. 
Furie.    Inf.  ix.  38.    [Brine.] 

Q. 

Gabriel.    [Gabriellc] 

Gabriello.    Par.  ix.  138  ;  Gabriel.    Pftr. 

iv.  47 ;— Purg.  x.  34,  35  ;   Par.  xiv.  36 ; 

xxiii  94,  103 ;  xxxii.  94,  95,  103,  no,  112^ 

1 13  ;  grande  Xiegato.  Conv.  ii.  6. 
Gaddo.  Inf.  xxxiii.  68 ; — xxxiii  9a 
Gade.    Par.  xxvii  82 ;   Gkides.     A.  T. 

§  19  ;  Carm.  3a 
Gades.  [Gade.] 
Gaeta.    Inf.  xxvi  92 ;  Par.  viii  62.   [Cae- 

tani.] 
Gaia.    Purg.  xvi  14a 
Guietani,    Francesco],   Transtiberinae 

SGctator  factionis.     Epist.  viii  10. 
Gal,  San,  lo  spedale  di  Santa  Maria  a 

San  Galloin  Firenze.     Son.  liii*.  1. 
Galassia.     Par.  xiv.   99;    Conv.  ii    15; 

— Inf.  xvii  107,  108. 
Galasso  da  Montefeltro.    Conv.  iv.  11. 
Galatas,  Epiatola  ad.]    Mon.  i  16. 
Galatea.    Eci  ii  78. 
Galeazzo  Visconti.]    Purg.  viii.  80. 
Galeno.    Conv.  i.  8 ;  Galieno.    Inf.  iv. 

143  ;  Galenus.     Mon.  i.  13. 
Galeotto.    Inf.  v.  137. 
Galieno.    [Galeno.] 
Galigaio.    Par.  xvi  xoi. 
Galilea.    Conv.  iv.  22  *. 
Galizia.      Par.    xxv.    18 ;    V.  N.    §  41 ; 

— Conv.  ii.  15.  [105. 

Galli^,    famiglia    fiorentina.    Par.  xvi 
Galli  ^,  abitanti  della  Gallia.     Mon.  ii  4. 

[Franceschi.] 
Gallo,  San.    [Gal,  San.] 


Gallura.    In£  xxii  82 ;  Purg.  viii  8i. 

Gallus  Pisanus.    V.  E.  i  13. 

Galluzzo.    Par.  xvi  53. 

G^Jiellone.    Inf.  xxxii  122. 

G^Jigalandi.]    Par.  xvi  128. 

Gauge.     Purg.  ii  5 ;  xxvii  4  ;  Par.  xi  51 ; 

Ganges.    A.  T.  §  19. 
Ganges.    [Gunge.] 
Gunimede.    Purg.  ix.  23. 
Garamantes.    [C^iramanti.] 
Ga.ramantL    Conv.iiis';  Garamantes. 

Mon.  i  14. 
Garda.    Inf.  xx.  65. 
Garda,  Lago  di.    [Benaco.] 
Gardingo.    Inf.  xxiii  108. 
Gaudenti,  Frati.    [Frati  Godenti.] 
Gaville.    Inf.  xxv.  151. 
Gedeon.    Purg.  xxiv.  125. 
Gelbo^.    Purg.  xii  41 ;  Epist.  vi  3. 
Gemelli,  constellazione.    Par.  xxii  152; 

— Inf.  XV.  55 ;   xxvi  23  ;  Purg.  iv.  61 ; 

Par.  xxii.  xia-12 ;  xxvii  98 ;  Canz.  xv.  3. 
Gemini.    [Gemelli.] 
Gemma  Donati],  (donna  pietosa.    Y.  N. 

§§  3^  ;  Conv.  ii  2,  7,  ec.) 
Oeneratione  et  Corruptione^  2>e.     Conv.  iii 

10;  iv.  la 
Oeneratione  Animaliumy  De.    A.  T.  §  13. 
Oeneraeioney  Di.    [Chneratione  et  Corrup- 

tioney  De.] 
Cfenesi.    Inf.  xi  107 ;  Oenesia.     Y.  E.  i  4 ; 

Mon.  iii  4. 
Genesis.    [Genesi.] 
G^nnaio.    Par.  xxvii  142;  Januarins. 

A.  T.  §  24. 
Genovese,  Iio.    Par.  ix.  90 ;  Januensis 

Marcl4a.    V.  E.  i.  la 
Genovesi.    Inf.  xxxiii.  151 ;  Januenses. 

Y.  E.  i  8,  10,  13  *. 
Gentile.     Conv.  ii  5. 
Gentiles.    [Gentili.]    . 
GentileSy  Contra.    [Contra  GentUes.] 
Gentili.     Par.  xx.  104;   Conv.  ii  5*,  9; 

iv.  15  3,  23 ;  Gentiles.    Mon.  ii  4, 8, 10 ; 

Epist.  V.  10 ;  — Par.  xvii.  31. 
Gentili^  Contra,    [Contra  GentUes.] 
Gentium  Fraedicator.    [Paolo.] 
Gentucca.     Purg.  xxiv.  37. 
Geomanti.    Purg.  xix.  4. 
Geometri.    Par.  xxxiii  133  ;  Mon.  iii  3. 
Geometria.     Conv.  ii  3,  14  ^ ;  iv.  15. 
GerarcMa.     Par.  xxviii  121 ;  Conv.  ii  6; 

— Par.  xxviii  40-139, 
G^rardus.    [G^rardus  de  BomeiL] 
Gerardus  de  Borneil.  Y.  E.  i.  9 ;  G.  de 

Bomello.    Y.  E.  ii  2,  5 ;  Gerardus. 

Y.  E.  ii  2,  6 ;  quel  di  Iiemosi.     Purg. 

xxvi  120 ;  il  Provenzale.   Conv.  iv.  11. 


Geremia 


Giove  ^ 
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Geremia.    V.  N.  §§  7,  31 ;   Hieremias. 

Epist.  X.  22 ;  Jereiuias.    Epist.  viii.  2, 
Geri  del  Bello.    Inf.  xxix.  27. 
Gerioo.J    Par.  ix.  124,  125. 
Gerion.     Inf.  xvii.  97  ;  xviii.  20 ;  Ptirg. 

xxvii   23 ;    Gerione.     Inf.   xvii.    133 ; 

—Inf.  xvi  131,  132 ;  xvii.  i,  3,  7,  23,  30. 
Germania.    [Iiamagna.] 
Genuanioo,  Mare.]    Inf. -xv.  6;   Purg. 

vii.  99. 
Geronixno.    [Jeronimo.] 
Genisaleme,  -emme.    [Jerusalem.] 
Gesii.    Par.  xxv.  33 ;  Gesu  Cristo.    Par. 

xxxi.  107 ;  V.  N.  §  41 ;    Cristo  Gesti. 

P.  F.  245 ;  Jesus.     Hon.  iii  9  ^ ;  Jesus 

ChristxLS.    Hon.  iii.  3,  16;  Epist.  viii 

5;    Christus   Jesus.      Hon.    iii     10. 

[Cristo.] 
Gherardesoa,  Anselmuccio  della.  Inf. 

xxxiii  50. 
Gherardesoa,  Brigata  della.  Inf.  xxxiii. 

89. 
Gherardesoa,  Gaddo  della.   Inf.  xxxiii 

68. 
Gherardesoa,    TTgolino    della.      Inf. 

xxxiii.  13,  85.    [IJgolino,  Conte.] 
Gherardesoa,  Uguooione  della.    Inf. 

xxxiii  89. 
GherardinodiFilattiera.  [Pilattiera.] 
Gherardo  da  Cammino.    [Cammino  ^.] 
Ghibellini.     Par.  vi  103; — Inf.  x.  47, 

51  ;  Purg.  xi  112  ;  Par.  vi  loi ;  xvi,  154 ; 

xxvii  48. 
Ghin  di  Taooo.     Purg.  vi  14. 
Ghiselerius,  Guido.    V.  E.  i  15 ;  Guido 

de  Ghisileriis.    Y.  E.  ii  12. 
Ghisileriis,  Guido  de.    [Ghiselerius, 

Guido.] 
Ghisola.    Inf.  xviii  55. 
Giaoobbe.    [Jacob.] 
Giaoomo.    [Jacomo.] 
Giacopo.    [Jacopo.] 
Giampolo.    [Ciampolo.] 
Gianciotto  Malatesta.]    Inf.  v.  107. 
Giaudonati.]    Par.  xvi  127. 
Gianfigliacci.]    Inf.  xvii.  59. 
Gianioolo],  monte.    Inf.  xviii  33. 
Gianni  de'  Soldanier.    Inf.  xxxii.  121. 
Gianni  Schicchi.    Inf.  xxx.  32  ;  — ^xxx. 

25,  28,  42-5,  46,  47. 
Gianni  Xiapo.    [Iiapo  ^] 
Giano.    [Jano.] 

Giano  della  Bella.]    (Par.  xvi.  132.) 
Giapeto.    Conv.  iv.  15. 
Giason.    [Jason.] 

Gibilterra,  Stretto  di.]    Inf.  xxvi  107. 
Gigante  niistico.    Purg.  xxxii  152-60; 

xxxiii  45.    [FiUppo^.] 


Giganti.    Inf.  xxxi  31,  44, 95 ;  xxxiv.  31 ; 

Purg.  xii.  33  ;  — Inf.  xxxi  121. 
Gigas.    [Ifembrotto.] 
Gilberto  Forretano],  Magister  sex  Prin- 

cipiorum.     Hon.  i  ii. 
Ginevra.    Par.  xvi.  15 ;  — Inf.  v.  128. 
Gioaochino  ^,  abate  Calabrese.    Par.  xii. 

14a 
Gioaochino^,  padre  di  Maria  Yergine. 

Conv.  ii  6. 
Giobbe.    [Job.] 
Giocasta.    [Jocasta.] 
Giordan.    Purg.  xviii  135 ;  Par.  xxii  94. 
Giosaff^t.    [Josaffi^t.] 
Gioseppo.    [Giuseppo :  Joseppo.] 
Giosu^.    [Josud.] 
Giotto.    Purg.  xi.  95. 
Giovacchino.    [Gioaochino.] 
Giovane,  U  re.    Inf.  xxviii  135.    [Ar« 

rigo  ^.]  [v.  89. 

Giovanna  ^,  moglie  di  Buonconte.    Purg. 
Giovanna^,  figliuola  di  Nino  Yisconti, 

Purg.  viii  71. 
Giovanna^,  nAdre  di  san  Domenico. 

Par.  xii  80. 
Giovanna  *,  innamorata  di  Guido  Caval- 

canti    Y.  N.  §  24 ;  Vanna.    Son.  xiv. 

9  ;  xxxii.  9.  [153. 

Giovanna  ^,  nome  di  donna.     Canz.  x. 
Giovanni^,  Battista.     Inf.  xix.  17  ;  Par. 

iv.  29 ;   xvi  25  ;   xxxii.  31 ;    Y.  N.  §  24  ; 

Battista.    Inf.  xiii.  143 ;  xxx.  74 ;  Purg. 

xxii  152;    Par.  xvi.  47;    Praecursor. 

Epist.  vii.  2 ; — Par.  xviii.  134,  nS-    [Bat- 

tisteo.] 
Giovanni',  Evangelista.      Purg.   xxix. 

105  ;   xxxii  •j6 ;   Par.  iv.  29  ;    Conv.  iii. 

14 ;    Giovanni  Evangelista.     Conv. 

ii.  6 ;  Vangelista.    Inf.  xix.  106 ;   Jo- 
hannes.    Mon.  ii   13;    iii  8,  9',  15; 

Epist.  X.  33*  ;  filius  Zebedaei.    Mon. 

iii.  9 ; — Purg.  xxix.  92,  143 ;   Par.  xxiv. 

126;  xxv.  32,  94,  100,  H2,  113  ;  xxvi  53; 

xxxii.  127. 
Giovanni  8,  untale.     Conv.  i.  8 ;  iii  11. 
Giovanni,    II   gran.     Par.    xxxii   31. 

[Giovanni  1.] 
Giovanni  XXI.    [Ispano,  Pietro.] 
Giovanni  XXII.]  Par.  xxvii  58  ;  (xviii. 

"8-36.) 
Giovanni  Buiamonte.]    Inf.  xvii  72. 
Giovanni  del  Virgilio],  accennato  sotto 

il  nome  di  Mopso.    [Mopsus.] 
Giove  1,  Iddio.    Purg.  vi.  118.    [Dio.] 
Giove  2,  dio  pagano.    Inf.  xiv.  52  ;  xxxi 

45,  92  ;  Purg.  xxix.  120;  xxxii.  112  ;  Par. 

iv.  62 ;  Conv.  iv.  14 ;  Jupiter.  Mon.  ii.  7; 

— ^Inf.  xiv.  101 ;  Ptirg.  xii  32 ;  Conv.  ii  6. 
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Giove ' 
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Giove ',  puoieta.     Par.  xviii  95 ;    xxii. 

145 ;  xxvii  14 ;  Conv.  ii  4,  14  ^  15 ;  — Par. 

xviii.  68,  70,  115;  XX.  17;  Son.  xxviii.  i. 
Giove,  Cielo  di.    Conv.  ii  4,  14 ;   Sesto 

Cielo.     Conv.  ii   4  ;  — Par.  xviii    52- 

XX.  148. 
Giovenale.    Purg.  xxii.    14 ;    Conv.   iv. 

13,  29 ;  JuvenaUs.    Moni  ii  3. 
Oioventute  e  Senettutej  Di.    [Juventute  et 

Senectttte^  De.] 
Gioviale     facella.        Par.     xviii      7a 

[Giove  K] 
Giovinetto,  Lo.    Purg.  vii   116.    [Al- 
fonso ^.] 
Giraut  de  Bomeil.    [Gerardus.] 
Girolaxno.    [Jeronimo.] 
Giuba.    Par.  vi  70. 
Giubbileo.    Inf.  xviii  29 ;  — Purg.  ii.  98 ; 

Par.  xxxi  31,  103. 
Giuda  *,   Scariotto.      Inf.   ix.   ay ;    xxxi 

143 ;    Purg.  xx.   74 ;    xxi  84 ;     Giuda 

Scariotto.     Inf.  xxxiv.  62  ;  — xix.  96. 
Giuda  *,  fiorentrno.    Par.  xvi  123. 
Giuda  ^],  scrittore  santo.*  Purg.  xxix.  142. 
Giuda  %  patriarca.    [Judas.] 
Giuda  Maccabeo.    [Maccabeo.] 
Giudea.   Conv.  ii  i ;  Judaea.   Epist.  x.  7. 
Giudecca.    Inf.  xxxiv.  117; — ix.  27-9. 
Giudei.     Inf.  xxiii  123  ;  xxvii  87 ;  Par. 

vii.  47  ;  xxix.  102  ;  Conv.  ii.  9  ;  Judaei. 

Mon.  iii  13  ^,  15 ;  Epist.  viii.  3.  [Ebyei.] 
Giudeo.     Par.  v.  81  ;  Conv.  ii.  5  ;  iv.  28  *. 

[Giudei.] 
Giudicanti,  Spiriti.]    Par.  xviii.  52-xx. 
Giudice,  II.    [Nino".] 
Giudice  delle  Colonne.     [Judex  de 

Columnis.] 
Giudice  Win.    [Ifino  ^.] 
Giuditta.    [Judit.] 
Giugurta.     Canz.  xviii  73. 
Giulia.    [Julia.] 

Giuliano,  Monte  San.]    Inf.  xxxiii.  29. 
Giulio.    [Julius.] 
Giuno.     Conv.  ii  5 ;  Junone.     Inf.  xxx. 

I  ;  Par.  xii.  12  ;  Juno.     Par.  xxviii.  32 ; 

dea  nimica  de'  Troiani.     V.  N.  §  25. 
Giunone.    [Giuno.] 
Giunone,  Ancella  di.    [Iri.] 
Giunone,  Messo  di.    [Iri.] 
Giuochi.     Par.  xvi.  104. 
Giuseppe  *,  patriarca.     [Joseppo.] 
Giuseppe*,    sposo    di    Maria  Vergine; 

Gioseppo.     Son.  liv.  11 ; — Purg.  xv.  qi. 
Giuseppe  della  Scala.]     Purg.    xviii 

"4-5- 
Giustiniano.    Purg.  vi.  89 ;   Par.  vi.  10 ; 

Canz.  xviii.  37. 

Giuvenale.    [Giovenale.] 


Glauco.    Par.  i  68. 
Godenti,  Frati.    [Frati  Godenti.] 
Golias.    Epist.  vu.  8.    [PiUppo».] 
Golosi.]    Inf.  vi.  7-99;  Purg.  xxii.  130- 

xxiv.  154. 
G^mita,  Frate.    Inf.  xxii.  81  ; — ^xxii  82 
Gomorra.    Purg.  xxvi.  40. 
Gorgon.  Inf.  ix.  56;  Medusa.  Inf.ix.52. 
Gorgona.    Inf.  xxxiii.  82. 
Gostantino.    [Costantino.] 
Gostanza.    [Costanza.] 
Gottifredi,  Duoa.    Par.  xviii  47. 
Gottus  Mantuanus.    Y.  £.  ii  13. 
Governo.    Inf.  xx.  76. 
Graeoi.    [Greci  *.] 
Graffiaoane.    Inf.  xxi  122  ;  xxii  34. 
Graii.    [Greci  K] 
Grains.    [Greco.] 
Orammatica.     Conv.  i  1 1  ;  ii  13,  14  ' ;  iii. 

2 ;  V.  E.  i  9  2,  10 ;  ii  7 ;  prima  Arte. 

Par.  xii  138. 
Grammatici.    Conv.  ii  12. 
Gran  Barone,  II.    [Ilgo  di  Brandim* 

borgo.] 
Gran    Centauro,    H.    Inf.     xii     104. 

[Neaao.] 
Gran  Giovanni,    H.     Par.    xxxii   31. 

[Giovanni  1.] 
Gran    Iiombardo,    H.    Par.    xvii    71. 

[Bartolommeo  della  Scala.] 
Gran  Prete,  II.    Inf.  xxvii.  70.    [Boni<» 

fazio  1.] 
Graziano.     Par.  x.  104. 
Greci  ^,  abitanti  della  Grecia.    Inf.  xxvi 

75  ;  xxx.  98,  122  ;  Purg.  ix.  39 ;  xxii  88, 

108 ;    Par.  v.  69 ;    Conv.  ii.   4  ;    iv.  22 ; 

Graeci.     Canz.  xxi.  4 ;  V.  E.  i.  8  ;  Mon. 

ii  II  '*;  Graii.     Mon.  ii  3. 
Greci  ^,  famiglia  fiorentina.     Par.  xvi  89. 
Greci,  U  gran  duca  de*.    [Agameni' 

none.] 
Grecia.    Inf.  xx.  108 ;  V.  N.  §  25. 
Greco.    Inf.  xxx.  98,  122  [Sinone] ;  Purg. 

xxii   101  [Omero];   Par.  xx.  57  [Cos- 
tantino];   Canz.   xviii    71    [Sinone]; 

Conv.  i   7*,    11;    iii    11;    iv.    i,  6,  21; 

Grains.     Mon.  ii  7. 
Gregorio.     Purg.  x.  75  ;  Par.  xxviii  133 ; 

Gregorius.   Epist.  viii  7 ; — Purg.  xxix. 

142 ;  Par.  xx.  108,  109. 
Gregorius.    [Gregorio.]  I 

Griflfolino.]    Inf.   xxix.    109,    110 ;    xxx,      , 

31,37.    [Aretinoi.]  ; 

Grifone.     Purg.  xxix.  108 ;  xxx.  8  ;  xxxi. 

113,   120;    xxxii  a6,  43,  89; — ^xxxi  80, 

122 ;  xxxii.  47,  96.     f  Cristo.] 
Gualandi.     Inf.  xxxiii  32. 
Gualdo.     Par.  xi  48. 


Gualdrada 


Hesperus 
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Gualdrada.    Inf.  xvi.  37. 

Gualterotti.     Par.  xvi.  133. 

Guanto.    Purg.  xx.  46. 

Guaschi.    Par.  xxvii.  58.    [Clemente  2.] 

Guasco.    Par.  xvii.  82.    [Clemente  -.] 

Guascogna.    Purg.  xx.  66. 

Guelfl.    Par.   vi.    107; — ^Inf.   x.    46,   49; 

Purg.  xi.  113;    Par.  vi.   100;    xvi.  154; 

xxvii.  47. 
Guercio     Cavalcanti.       [Cavalcauti, 

Francesco  de*.] 
Guerra,  Guido.    [Guido  Guerra.] 
Guglia  di  san  Pietro.    Conv.  iv.  16. 
Guglielmo  ^,  conte  d'Oringa.     Par.  xviii. 

46. 
Guglielmo  ^,  re  di  Sicilia.     Par.  xx.  62 ; 

XX.  61,  65. 

Guglielmo^,  marchese  di  Monferrata 

Purg.  vii.  134. 
Guglielmo  AJdobrandesoo.    Purg.  xi. 

59- 
Guglielmo  Borsiere.    Inf.  xvi.  70. 

Guglielmo  Marchese.    [Guglielmo  '.] 
Guglielmo  di  Monferrato.    [Gugliel- 
mo s.] 
Guglielmo  di  If  ogaret.]    Purg.  xx.  90. 
Guidi,  Conti.    Inf.  xxx.  77]   Purg.  vi. 

17  ;  xiv.  43  ;  Par.  xvi.  64,  98. 
Guido  ^.     inf.  x.  63  ;   Purg.  xi.  97  ;   Son. 

xxxii.  I.    [Cavalcanti,  Guida] 
Guido  2,  G.  del  Cassero.     Inf.  xxviii.  77, 
Guido  ^,  conte  di  Romena.     Inf.  xxx.  77. 
Guido  ■*.    Purg.  xi.  97.    [Guido  Guini- 

celli.] 
Guido  Bonatti.    Inf.  xx.  118. 
Guido  Cavalcanti.    [Cavalcanti,  Gui- 
de] 
Guido,  Conte.    Par.  xvi,  98.    tO'Uidi, 

Conti.] 
Guido     Florentinus.       [Cavalcanti, 

Guido.] 
Guido  Ghiselerius.    V.  E.  i.  15  ;  G.  de 

Ghisileriis.     V.  E.  ii.  12. 
Guido  Guerra.    Inf.  xvi.  38. 
Guido  Guinicelli.    V.  E.  i.  9,  15;    ii.  5, 

6 ;    G.   Guinizelli.      Purg.   xxvi.   92 ; 

Conv.  iv.  20 ;  Maximus  Guido.    V.  E. 

i.  15  ;  il  Saggio.     Son.  x.  2  ; — ^Purg.  xi. 

97;  xxvi.  97. 
Guido,  Maximus.  [Guido  Guinicelli.] 
Guido  Montefeltrano.     Conv.  iv.   28 ; 

— Inf.  xxvii.  4,  19-30,  33,  36,  61-129,  130. 
Guido  Novello  da  Polenta],  accen- 

nato  sotto  il  nome  di  lola.     Eel.  ii.  95  ; 

Eel.  R  80. 
Guido  Vecchio  da  Polenta],  Inf.  xxvii 

41. 
Guido  da  Castsl.    Purg.  xvi.  125 ;  G.  da 


Castello.  Conv.  iv.  16 ;  il  semplice 
Iiombardo.    Purg.  xvi.  126. 

Guido  da  Montefeltro.  [Guido  Monte- 
feltrano.] 

Guido  da  Prata.    Purg.  xiv.  104. 

Guido  de  Plorentia.  [Cavalcanti, 
Guido.] 

Guido  de  Ghisileriis.  [Guido  Ghise- 
lerius.] 

Guido  de  Bomena.    Epist.  ii.  tit. 

Guido  del  Cassero.    [Guido  ^.] 

Guido  del  Duca.  Purg.  xiv.  81  ; — xiv. 
1-3,  7^  10-I5.  22-4,  28-66,  73,  74,  76-126, 
127 ;  XV.  44, 

Guido  delle  Colonne.  [Judex  de 
Columnis.] 

Guido  di  Carpigna.    Purg.  xiv.  98. 

Guido  di  Monforte.]    Inf.  xii.  118,  119. 

Guidoguerra.    [Guido  Guerra.] 

Guiglielmo.    [Guglielmo.] 

Guinicelli,  Guido.  [Guido  Guini- 
celli.] 

Guinizelli.    [Guinicelli.] 

Guiscardo,  Boberto.  Inf.  xxviii.  14 ; 
Par.  xviii.  48. 

Guitto  Aretinus.    [Guittone.] 

Guittone.  Purg.  xxiv.  56;  xxvi.  124; 
Guitto  Aretinus.    V.  E.  i.  13  ;  ii.  6. 

Guizzante.    Inf.  xv.  4*. 

H. 

Hadrianus.    [Adrianus.] 
Hagiographi.    Mon.  iii.  16;    Scrittori 

dello  Spirito  Santo.    Par.  xxix.  41  ; 

Scribae  divini  eloquii.     Mon.  iii.  4  ; 

— Par.  XXV.  70.    [Evangelisti.] 
Hamericus.    [Ifamericus.] 
Hannibal.    [Annibale.] 
Harnaldus  Daniel.    [Axnaut.] 
Heber.    V.  E.  i.  6. 
Hebraei.    [Ebrei.] 
HebraeoSj  Epistola  ad.    Mon.  ii.  8. 
Hebraicum.    [Hbreo.] 
Hector.    [Sttore.] 
Hectoreus.    Epist.  v.  5. 
Helenae  sacellum.    A.  T.  §  24. 
Helias.    [lilias.] 
Helicon.    [Elicona.] 
Hellespontus.    [Ellesponto.] 
Henricus.    [Arrigo  *.] 
Henricus  de  Segusia.]    Epist.  viii    7. 

[Ostiensis.] 
Hercules.    [Ercole.] 
Herodes.     Mon.  ii.  13  2, 
Hesperia.     Mon.    ii.    3;    Epist.    vi.    3. 

[Italia.] 
Hesperus.     Mon.  i.  11. 


460 


Hieremias 


Imperatore* 


Hieremias.    [Gherexuia.] 

Hierusalexn.    [Jerusalem.] 

Hippomenes.    Hon.  it  8, 

Hispani.    [I^ani.] 

Historiographi.    Mon.  i  16. 

Homerus.    [Omiero.] 

Houestus  (Bononiensis).    V.  E.  i  15 '. 

Horatii.     Hon.  ii  1 1  ;  — Par.  vi  39. 

Horatius.    [Orazio.] 

Hormeny  vocabolo  greco.     Conv.  iv.  21,  22. 

Hostilius.     Mon.  ii    11;   Tullo.     Conv. 

iv.  5. 
Hyperion.    [Iperione.] 
Hyrcanus.    EcL  ii  22. 


I. 

I^,   littera.     Inf.   xxiv.    100;    Par.  xviii 
78 ;  Conv.  iv.  6 ;  V.  E.  ii  7. 

I  '•',  cifra  nnmerica.     Par.  xix.  128. 

I*,  nome  di  Dio.   Par.  xxvi  134 {v.  I.  El,  L). 

la-.    [Ja-.] 

Xarba.     Purg.  xxxi.  72. 

Xbero.    [Ebro.] 

loaro.    Inf.  xvii  109  ;  — Par.  viii  126. 

Ice.    Par.  vii  14.    [Beatrice  *.] 

Ida  ^,  monte  in  Greta.    Inf.  xiv.  98. 

Ida  *J,  monte  in  Frigia.     Purg.  ix.  22. 

Iddio.    [Die] 

le-.    [Je-.] 

Ifigenia.    Par.  v.  70. 

II  Calzolaio  di  Parma.    [Asdente.] 

II  Cantor  ^.     Par.  xx.  38 ;  xxv.  72  ;  xxxii 

II.    [David.] 
II  Cantor  \    Purg.  xxii  57.     [Virgilio.] 
II  Cardinale,  Ottaviano  degli  Ubaldini. 

Inf.  X.  20. 
II  Comentatore.    [Averrois.] 
II  DemoniOy  Mainardo  Pagano.     Purg. 

xiv.  118.    [Mainardo.] 
II  Duca.    [Virgilio.] 
II  Filosofo.    [Aristotile.] 
n  Giudice,  Nino  Visconti    [Nino*.] 
II  Gran  Barone.    [ITgo  di  Brandim- 

borgo.] 
n  Gran  Centauro.  Inf.  xii  104.  [Nesso.] 
II  Gran  Giovanni.  Par.  xxxii.  31.   [Gio- 
vanni 1.] 
II  Gran  Lombardo.  Par.  xviL  71.  [Bar- 

tolommeo  della  Scala.] 
II  Gran  Prete.    Inf.  xxvii  70.     [Boni- 

fazio  1.] 
II  Greco.     Inf.  xxx.  122 ;  Canz.  xviii  71. 

[Sinone.] 
n  Maestro  *.     Purg.  xxxii  81.     [Cristo.] 
II  Masstro  2.    [Virgilio.] 
n  Maggior  Piero.  Inf.  ii  24.  [Pietro  ^.] 


H  Metropolitano.  Par.  xii  136.  [Cri- 
sostomo.] 

n  Monte.    [Purgatorio.] 

H  Ifotaro,  Jacopo  da  Ijentino.  Purg. 
xxiv.  56  ;  — V.  E.  i  12. 

n  Nuovo  Pilato.  Purg.  xx.  91.  [Fi- 
liPPo''.] 

U  Fescatore,  san  Pietro.  Purg.  xxii 
63  ;  Par.  xviii  136.     [Pietro  1.] 

II  Poeta.    [Virgilio.] 

n  Primo.    Par.  viii.  m.     [Die] 

n  Begno.     Purg.  iii  131.     [Puglia.] 

II  Saggio^.    [Virgilio.] 

n  Saggio  \    [Guido  Guinioelli.] 

Hsanto  Atleta.  Par.  xii.  56.  [Domenico.] 

n  santo  Sene.  Par.  xxxi  94.  [Bernardo  \] 

IlsantoITccello.  Par.  xvii  72.  [Aqnila^j 

H  santo  Volto.    Inf.  xxi  48. 

II  Savio  1.    [VirgiUo.] 

n  Savio  3.    [Stazio.] 

H  Savio  3.    [Giovenale.] 

H  Veltro.    Inf.  i  101-11. 

ndebrandinus  Faduanus.    Y.  E.  i  14. 

Her  da.     Purg.  xviii,  101. 

Hiaca  urbs.    Mon.  ii  3.    [Troja.] 

Hion.    Inf.  i.  75 ;  Purg.  xii  62,    [Troja.] 

Hioneus.    Mon.  ii  3. 

Hluminato.    Par.  xii  130. 

lUustre,  Vulgare.  V.  E,  i  13, 15, 16,  17*, 
18 *,  19 ;  ii.  1,  2\6yy \ 

Imola.]    Inf.  xxvii  49. 

Imolenses.    V.  E.  i  15*. 

Imperator.    [Imperatore.] 

Imperatore^,  dell'  Imperio  Romano. 
Purg.  X.  76 ;  Conv.  iv.  4 ;  Cesare.  Par. 
vi.  86 ;  Caasar.  Mon.  ii.  13  ;  iii.  13 ; 
Epist.  V.  10;  Comandatore  del  Roman 
Popolo.  Conv.  iv.  5;  Monarcha. 
Mon.  i.  16;  Frinceps  Bomanormn. 
Mon.  ii.  9 ;  Frincipe  del  Roman 
Fopolo.    Conv.  iv.  5.     [Imperatori^] 

Imperatore  2,  dell'  Imperio  d'  Occidente. 
Purg.  vii  94 ;  Par.  xv.  139 ;  Conv.  iv. 
3, 9,  ID ;  Imperator.  Mon.  iii  10, 11, 12 ; 
Imperator  Romanorum.  Mon.  iii 
II ;  Monarcha  Romanus.  Mon.  iii  i ; 
Cesare.  Inf.  xiii.  6$ ;  Purg.  vi.  92,  114; 
Par.  i  29  ;  xvi  59 ;  Caesar.  V.  E.  i  12; 
Mon.  iii  16 ;  Epist.  v.  2,  3,  5,  9 ;  vi.  5, 
fin. ;  vii  1 ;  Curator  Orbis.  Mon.  iii 
16 ;  Ifocchiere  (della  nave  dells 
umana  compagnia).  Conv.  iv.  4,  (5) ; 
Frincipe.  Conv.  iv.  4,  5,  8 ;  Romano 
Frincipe.  Conv.  iv.  4;  Romanus 
Frinceps.  Mon.  it  1,  9;  iii  1,  14, 16; 
Epist.  V.  7 ;  vi  2.    [Imperatori  *.] 

Imperatore  3],  dell'  Imperio  d'  Orient©. 
Par.  vi  10;  XX.  57  ;  Mon.  iii.  11.  [Im- 
peratori 3.] 


Imperatori  ^ 


Tolas 
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Imperatori*,  dell'  Imperio  Bomano : — 

Augusto.    [Augusto^.] 

Constantino.    [Constantino.] 

Domiziano.    Purg.  xxii.  83. 

Giulio  Cesare.    [Cesare*.] 

Nerone.     Conv.  iv.  9 ; — Mon.  iii.  12. 

Tiberio.     Mon.  ii.  12 ; — Par.  vi.  86. 

Tito.     Purg.  xxi.  82  ;  Par.  vi.  92. 

Traiano.    Purg.  x.  76 ; — x.  74-93  ;  Par. 

XX.  44,  45,  100,  106-117. 

Imperatori^,  dell'  Imperio  d'  Occidente ; 

Duci  del  mondo.    Par.  xx.  8 ;  Monar- 

chae  Bomani.    Mon.  iii.  i ;  Impera- 

tores  Bomanorum.    Mon.  iii  11 :  -^ 

Adolfo.     Conv.  iv.  3. 

Alberto  L    [Alberto  «.] 

Carlo  L    [Carlo  Magno.] 

Currado  III.     Par.  xv.  139. 

Enrico  II.     [Arrigo  *.] 

Enrico  VI.     [Arrigo  s.] 

Enrico  VIL    [Arrigo  2.] 

Federigo  I.    [Federico  ^1 

Federigo  IL    [Federico  *.] 

Ottone  I.     Mon.  iii.  11. 

RodolfoT.    [Bidolfoi.] 
Imperatori',  dell'  Imperio  d'Oriente : — 

Costantino  Greco.     Par.  xx,  57.    [Co- 
stantino.] 

Giustiniano.   Purg.  vi  89 ;  Par,  vi.  10 ; 
Canz.  xviii.  37. 

Michele.     Mon.  iii.  11. 
Imperiatus.    Mon.  iii.  11. 
Imperio  Bomano.  [Bomano  Imperio.] 
Importuni.    Par.  xvi  133. 
Inconsutilis  tunica.    Mon.  i.  16;  iii.  la 
Indi.     Purg.  xxxii.  41 ;    Par    xxix.  loi, 

[Indoi.] 
India.    Inf.  xiv.  32. 
Indico.    Purg.  vii.  74. 
Indo*,  abitante  d'  India.     Purg.  xxvi  21. 

[Indi.] 
Indo^,  fiume  indico.     Par.  xix.  71. 
Indovini.]    Inf.  xx, 
Infangato.    Par.  xvi.  123. 
Infemali  fiumi.]    Inf.  xiv.  ii5-2a 
Inferni,  Bex.    [Iiucifero^] 
Inferno^,  dimora  dei  dannati.    Inf.  i 

no;  iii.  41;  v.  10;  vi  40,  84;  viii.  '/s; 
X,  36 ;  xii  35 ;  xvi  33  ;  xviii  i ;  xxv.  13  ; 
xxvi.  3 ;  xxviii  50 ;  xxix.  96 ;  xxxiv.  1,81; 

Purg.  i  129 ;  V.  104 ;  vii.  21 ;  xv.  i ;  xxi. 

32  ;  xxii.  14  ;  Par.  vi.  74  ;  xx.  io6 ;  xxxi 

8 1 ;  xxxii  33  ;  Canz.  i  27 ;  Conv.  iv.  2^  ; 

S.  P.  ci  102 ;  P.  F.  35, 39 ;  Infernus.  Inf. 
xxxiv.  1 ;  Epist.  x.  10 ; — luogo  eterno. 

Inf.  i  114;  oitUl  dolente.    Inf.  iii.  i  ; 

valle  d'  abisso  dolorosa.    Inf.  iv.  8 ; 

mondo  cieco.    Inf.  iv.  13  ;  xxvii.  25  ; 

abisso.    Inf.  iv.  ^4  ;  xi  5 ;  xxxiv.  100 ; 


Purg.  i  46 ;  parte  ove  non  h  che  luca. 
Inf.  iv.  151 ;  doloroso  ospizio.  Inf.  v. 
16;  luogo  d'  ogni  luce  muto.  Inf. 
V.  28 ;  il  cupo.  Inf.  vii  10 ;  terra  scon- 
solata.  Inf.  viii  77 ;  regno  della 
morta  gente.  Inf.  viii.  85,  90 ;  buia 
contrada.  Inf.  viii  93  ;  mondo  basso. 
Inf.  viii  108 ;  dolenti  case.  Inf.  viii. 
120 ;  trista  conca.  Inf.  ix.  16 ;  oitt^ 
del  fuooo.  Inf.  x.  22 ;  oieco  carcere. 
Inf.  X.  59 ;  Purg.  xxii.  103 ;  baratro. 
Inf.  xi.  69  J  valle  buia.  Inf.  xii.  86 ; 
luoghi  bui.  Inf.  xvi.  82 ;  xxi  v.  141 ; 
mal  mondo.  Inf.  xix.  11 ;  eterno 
esilio.  Inf.  xxiii  126  ;  Purg.  xxi.  18 ; 
gola  fera.  Inf.  xxiv.  123 ;  mondo. 
gramo.  Inf.  xxx.  59 ;  fondo  d'  ogni 
reo.  Inf.  xxxi.  102  ;  doloroso  regno. 
Inf.  xxxiv.  28;  mare  crudele.  Purg. 
i.  3;  prigione  eterna.  Purg.  i  41 ; 
profonda  notte,  Purg.  i.  44 ;  xxiii 
122 ;  valle  infer na.  Purg.  i  45  ;  do- 
lente regno.  Purg.  vii.  22;  luoglii 
tristi.  Purg.  viii.  58 ;  ambascia  in- 
female.  Purg.  xvi.  39  ;  Par.  xxvi.  133  ; 
valle  ove  mai  non  si  scolpa.  Purg. 
xxiv.  84 ;  mondo  defunto.  Par.  xvii 
21;  mondo  amaro.  Par.  xvii  112; 
valle  dolorosa.  Par.  xvii.  137;  (vita 
amara.)  Par.  xx.  48 ;  infima  lacuna 
Dell' universe.  Par.  xxxiii  22.  [Dite*.] 

Inferno^ ^  prima  cantica  della  D.  C.  Epist. 
X.  10. 

Inferno,  Porta  dell*.    [Portal] 

Infortiatum.     Conv.  iv.  15.    [Digestum.] 

Inforziato.    [Infortiatum.] 

Inghilese.    Par.  xix.  122.    [Inglesi.] 

Inghilterra.  Purg.  vii  131  ;  Anglia. 
V.  E.  i  8. 

Inglesi.    Conv.  i.  7 ;  Anglici.    V.  E.  i.  8. 

Innocentius.    [Innocenzio^.] 

Innocenzio*,  papa  Innocenzo  III.  Par. 
xi.  92. 

Innooenzio^],  papa  Innocenzo  IV.  (Inf. 
xix.  73) ;  Innocentius.    Epist.  viii.  7. 

Inc.]    Inf.  xxx.  5,  8. 

Insulae  Fortunatae.     Mon.  ii.  3.  , 

InteUectu^  De.     Conv.  iii.  7. 

Interminei,  Alessio.     Inf.  xviii.  122. 

InventUme^  De.    [Rhetorica  2.] 

Inverno.  Inf.  xxi  8 ;  xxxii.  26 ;  Par. 
xxv.  102  ;  Conv.  iv.  23 ;  Verno.  Inf. 
xxvii.  51 ;  xxx.  92  ;  Purg.  iv.  81 ;  Par. 
xiii.  133  ;  Son.  liii  *.  4  ;  Conv.  iv.  2. 

Invidiosi.]  Inf.  vii.  106-30 ;  Purg.  xiii. 
46-72. 

Id,  Lingua.    V.  E.  i  8. 

lolas,  cio6,  Guido  Novello  da  Polenta. 
Eel.  ii.  95  ;  Eel.  E.  80. 
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lole 


Jacopo  ^ 


lole.     Par.  ix.  102. 

Xperione.    Par.   xxii.    143;    Hyperion. 

Epist.  iv.  4.    [Sole.] 
Xpocriti.     Inf.  xxiii.  92  ; — xxiii,  58-144. 
Xppocrate.    Inf.  iv.  143  ;  Purg.  zxix.  137 ; 

Conv.  i  8. 
Xppolito.     Par.  xviL  46. 
Xracondi.]    Inf.  vii  100-viii  63 ;    Purg. 

XV.  85-xvii.  39. 
Xri.  Par.  xxxiii.  118;  figlia  di  Taumanta. 

Purg.  xxi.  50;    ancella  di  Junone. 

Par.  xii   12 ;    xnesso  di  Juno.    Par. 

xxviii  32 ;  — Purg.  xxix.  78. 
Xsaac.]    Inf.  iv.  59. 
Xsai.    [Jesse.] 
Xsaia.     Par.   xxv.   91 ;    Conv.    iv.   5,   21 ; 

Xsaias.     Hon.  iii  i ;  Epist.  vi  6 ;  A.  T. 

§  22 ;  Amos  filius.    Epist.  vii  2 ;  Fro- 
•    pheta.     Mon.  ii.  13. 
Xsaias.    [Isaia.] 
Xsara.    Par.  vi  59. 
Xsidoro.    Par,  x.  131. 
Xsifile.      Inf.  xviii   92 ;    Conv.    iii.    11 ; 

— Purg.  xxii.  112 ;  xxvi  95. 
Ismene.    Purg.  xxii.  in. 
Xsmeno.    Purg.  xviii  91. 
Xsola  de'  Sardi.    Inf.  xxvi  104.    [Sar- 

digna.] 
Xsola  del  foco.    Par.  xix.  131.    [Cicilia.] 
Xsola  di  Cipro.    Inf.  xxviii  82.    [Cipro.] 
Isola  di  Ijenno.    Inf.  xviii.  88. 
Xsola  di  Maiolica.    Inf.  xxviii  82. 
Xsopo.    [Esopo.] 
Xspagna.  Purg.  xviii  102 ;  Spagna.    Inf. 

xxvi  103;  Par.  vi  64  ;  xix.  125; — Par. 

xii.  46. 
Xspani.    Par.  xxix.  loi ;  Hispani.   Y.  E. 

i  8;  ii  12^. 
Xspano,  Pietro.     Par.  xii  134,  135. 
Xsrael  1,  patriarca.    Inf.  iv.  59.    [Jacob.] 
Xsrael^,  popolo.     Purg.  ii.  46;  Conv.  ii. 

I,  6 ;  S.  P.  cxxix.  23  ;  V.  E.  i  7 ;  Mon. 

i  8,   14  ;    ii.  8  ^  ;    Epist.  vii  8  ;  x.  7 '  ; 

domus  Jacob.    Epist.  x.  7.    [Ebrei.] 
Xstdr.     Carm.  31, 
Xstria.    V.  E.  i  10. 
Xstriani.    V.  E.  i  10,  n. 
Xtali^,    antichi  Bomani     Mon.   ii    11'. 

[Latinia.] 

Xtalia,  Italiani    V.  K  i  8, 10, 11, 122,  i8»j 

Epist.  ii.  I ;  vi.  I ;  viii  10 ;  Xiatii.   V.  E. 

ii  5 ;  Ijatini.     Inf.  xxix.  91 ;  V.  E.  i.  6, 

8,  lo^,  1 1 2,  12,  15,  i62»,  17;  Epist.  viii.  11; 

sanguis  Xjongobardorum.    Epist.  v. 

4  ;  — Purg.  vi  1 10 ;  Par.  xi  105. 
Xtalia.    Inf.  i  106 ;  ix.  114  ;  xx.  61 ;  Purg. 

vi.   76,  124 ;    vii.  95 ;    xiii  96 ;    xx.   67  ; 

XXX.  86  J  Par,  xxi  106 ;  xxx.  137 ;  Conv. 


i    5,    6,    II  2;    ii    11  ;    iii    11;    iv.  5*,  6, 

9;    V.  E.  i  8,  9,  10 «,  II,   12,   14,  152, 

16,  18,  19 8 ;  Mon.  ii  3  *,  7,  II  ;  iii.  13 ; 

Epist.  V.  tit,  2,  6 ;   vi   i,  /in. ;   vii  3, 

./?n.  ;  viii.  11 ;  Ausonia.    Par.  viii  61; 

Mon.    ii.    13 ;    Hesperia.    Mon.  ii  3 ; 

Epist.  vi  3 ;  Latium.    Y.  E.  i  10,  14, 

16 ;   Epist.  vii.  i ;  terra  Xjatina.    Inf. 

xxvii  27 ;    xxviii   71 ;   t3rra  Xtalica. 

Par.  ix.  25 ;  Scipionum  patria.    Epist 

viii  10 ;  giardin  dell'  imperio.    Purg. 

vi  105;  bel  paese  dove  il  «i  suona. 

Inf.  xxxiii.  8a 
Italiani.    [Itali^.] 
Italiano.    [Italioo.] 
Xtalica  lingua.     Conv.  1  9 ;    volgare 

Italico.    Conv.  1  6 ;    volgare  di  «i 

Conv.  i  io> ;  lingua  di  *l.    Y.  N.  §  25* ; 

Inf.  xxxiii.  80 ;  Y.E.  i  8^,  9, 10;  Xtalica 

loquela.    Conv.  i  10 ;  parlare  Italico. 

Conv.  in;  vulgare  Iiatinuin.    Y.  R 

i  10,  II,  19^;  ii  i;  vulgare  Italiae. 

Y.  E.  i  10;  Italiae  loquela.    Y.  R 

in;   vulgare  Italum.    Y.  £.  1  12; 

Iiatinorum  vulgare.  Y.  E.  i  15. 
Xtalica  terra.  Par.  ix.  25.  [ItaUa.] 
Italico.    Par.  ix.  26;   xi    105;    Conv.  i 

6,  9,  ID,  n  ;  Italicus.    Y.  E.  i  15,  18; 

Italua.    Y.  E.  i.  12  ;  ii  2 ;  Epist.  v.  tU. ; 

Latino.    Inf.  xxii  65 ;   xxvii  27,  33 ; 

xxviii.  71 ;   xxix.  88,  91 ;    Purg.  xi  58; 

xiii  92  ;  Conv.  iv.  28  ;  Latinujs.     Y.  R 

i  10,  II,  152,  16,  19  3;  ii  i;  Latialis. 

Epist.  viii  10. 
Italico  parlare.    Conv.  in.    [Italioa 

lingua.] 
Italus.    [Italico.] 
lu-.    [Ju-.] 

J. 

Jacob,  patriarca.     Par.  viii  131 ;  xxii  71; 

Mon.  i  13  ;  iii.  5 ;    Epist.  x,  7 ;  Israel 

Inf.  iv.  59  ;  — Par.  xxxii.  68, 
Jdcobi,  Epistola.     Conv.  iv.  2. 
Jacobi,  Maria,  madre  di  san  Giacomo. 

Conv.  iv.  22.    [Jacopo  2.] 
Jacobus.    [Jacopo  2.] 
Jacomo  ^,  re  d' Aragona.     Purg.  vii  119; 

— Purg.  iii.  116;  Par.  xix.  137. 

Jacomo  \  re  delle  Baleari     Par.  xix.  137. 

Jacomo  da  sant'  Andrea.    Inf.  -iriii  133. 

Jacopo^,  apostolo.  Purg. xxxii  76 ;  santo 

.Jacopo.      Y.  N.  §  41 2;  Conv.  ii  15; 

Jacopo  apostolo.     Conv.  iv.  2  ;  Apes- 

tolo.    Conv.  iv.  20 ;  Barone.  Par.  xxv. 

17 ;    Principe.      Par.  xxv.   23 ;    filiuB 

Zebedaei.    Mon.  iii  9 ;  — Par.  xxv.  22, 

29>  33,  37.  48,  80,  107. 


Jacbpo' 

Jaoopo*],  scrittore  santo.     Purg.  xxix. 

142 ;  Jacobus.    Conv.  iv.  22. 
Jacopo  Busticucci.  Inf.  vi.  80 ;  xvi.  44. 
Jaoopo  da  Xjentino.J    Purg.  xxiv.  56. 

[Wotaro,  H.] 
Jaoopo  da  sant*  Andrea.     [Jacoxno.] 
Jaoopo  del  Cassero.]    Purg.  v.  64-84. 
Janicolo.    [Oianicolo.j 
Jano.    Par.  vi  81, 
Jaiiuarius.    [G^ennaio.] 
Januensis    Marchia.        V.    E.    i    la 

[G^enovese,  Lo.] 
Januenses.    [Genovesi.] 
Japeto.    [Oiapeto.] 
Jasou  1,  capitano  degli  Argonauti     Inf. 

xviii.  86 ;  Par.  ii  18. 
Jason  \  sommo  sacerdote.    Inf.  xix.  85. 
Jept^.    Par.  v.  66. 
Jeremiae  Lamentationes.]    V.  N.  §§  7,  29, 

31 ;  Epist.  viii  i. 
Jeremias.    [Gheremia.] 
Jeiico.    [Gterico.] 

Jeronimo.    Par.  xxix.  37 ;  Conv.  iv.  5. 
Jerusalem.     Purg.  ii.  3;    Epist.  ii  2; 

vii  8 ;   viii.  i ;   Jerusalemme.    Purg. 

xxiii  29 ;  Par.  xix.  127 ;  xxv.  56  ;  Geru- 

saleme.      S.  P.  i  68;    Hierusalem. 

Mon.  iii  9 ;  Epist.  x.  i ;  civitas  David. 

Epist.  viii  i ;  civitas.     V.  N.  §§  29,  31 ; 

Sion.    Purg.  iv.  68 ;  — Inf.  xxxiv.  114  ; 

Purg.  xxvii  2. 
Jerusalemme.    [Jerusalem.] 
Jerusalemme,  Ciotto  di.    [Carlo  >.} 
Jesse.    Conv.  iv.  5'-*;  Isai.    Epist.  vii 

8.^ 
Jesu.    [Gesu.] 
Jesus.    [OestL] 
Joannes.    [Johannes.] 
Job.     Mon.  iii  4 ;  A.  T.  §  22. 
Jocasta.    Purg.  xxii  56.  — Conv.  iv.  2$, 
Johannes  1,  Giovanni  Battista.     [Gdo- 

vanni  K] 
Johannes*, Giovanni Evangelista.  [Gio- 
vanni*.] 
Johannes  ',  re  di  Boemia.     Epist.  vii  5. 
Johannes^,    marchese    di    Monferrato. 

V.  E.  i  12. 
Johannis  Vi  iOj  Apocalisse.     Epist.  x.  33  ; 

— Inf.    xix.    106-8  ;    Porg.    xxix.    105, 

143-8  ;  Par.  xxv.  94-4St 
Jordan.    [Giordan.] 
JosafiQii.    Inf.  x.  11. 
Joseppo.    Inf.  XXX.  97. 
Josu^.      Porg.    XX.    Ill;    Par.    Ix.    125; 

xviii  38;  Epist.  viL  a. 
Jove.    [Giove ».]  J 

Juba.    [Giuba.]  I 

Jubilee.    [OiubbUao.]  j 


Latini' 


463 


Judaea.    [Giudea.] 

Judaei.    [Giudei.] 

Judas,  patriarca.  Mon.  iii  5*;  Epist.  v.  1. 

Judex  de  Columnis.    V.  E.  ii.  5. 

Judit.    Par.  xxxii.  la 

Julia.    Inf.  iv.  128. 

Julii,  Forum.    V.  E.  i.  10. 

Julius.    Inf.  i  70.    [Cesare ».] 

Juno,  -one.    [Giuuo,] 

Jupiter.    [Giove  *.] 

Jura.    Par.  xi  4.    [Digeatum.] 

Juris,  Speculum.     Epist.  viii  7. 

Juristae.    Mon.  ii  la 

Juvenalis.    [Giovenale.] 

Juvmtute  et  Senectute,  De.  Conv.  iv.  23, 28. 

L. 

L.    Par.  xviii.  78  ;  xxvi.  134  {v.  I.  El,  I). 
Xjaoedemone.    Purg.  vi.  139. 
Ijachesis.     Purg.  xxv.  79  ; — xxi  25. 
Xiadri.]    Inf.  xxiv.- xxv. 
Laarts],  padre  d'  Ulisso.     Inf.  xxvi  95. 
ILageus.     Mon.  ii.  9. 
Iiagia.    Son.  xxxii  9. 
Lago  di  Garda.    [Benaco.] 
Ijamagna.     Inf.    xx.    62 ;    la   Magna. 

Conv.  iii  5 ;  Alamania.    Y.  E.  i.  18. 
Ijambertaccio  Fabbro.]  Purg.  xiv.  100. 
Ijamberti.]    Par.  xvi  no. 
Ijamberti,  Mosca  de'.    [Mosoa.] 
LamenbationeB  Jeremiae,]    V.  N.  §§  7,  2()^ 

31  ;  Epist.  viii  i. 
Iiamone.    Inf.  xxvii  49.    [Faenza.] 
Iiancelotto.    Inf.  v.  128;    Iianoilotto. 

Conv.  iv.  2% ;  — Inf.  v.  134. 
Iiancilotto.    [Iiancelotto.] 
IjanfranohL    Inf.  xxxiii  32. 
Iiaugia.    Pnrg.  xxii  112. 
Iiano.    Inf.  xiii  120. 
Iiaomedonte.    Conv.  iv.  14  *. 
Iiapi.    Par.  xxix.  103. 
Iiapo  1,    Lapo  Gianni      Ron.  xxxii    1 ; 

Iiapus  Florentinus.    V.  E.  i  13. 
Iiapo*,  Lapo  Halterello.    Par.  xv.  128. 
Lapus  Florentinus.    [Iiapo '.] 
I«asca  celeste.    Pnrg.  xxxii  54.    [FescL] 
lAterano.    Inf.  xxvii  86 ;   Par.  xxxi  31^ 
Iiatiale  caput.  Epist.  viii.  10.   [Boma^J 
lAtit    V.  £.  ii5.    [Itali.] 
IiatinA  gente.    r^onv.  iv.  4.    [Bomani>.] 
LatinA  terra.    Inf.  xxvii  27 ;  xxviii  71. 

[Italia.] 
I«atini  S  abitanti  di  Lasio.    Hon.  a  5 ; 

Epist  vii  5. 
Latini  *,  anticbi  Itcmuuii     Pnrg.  vii  %6 ; 

Epist  V,  4 ;  gente  Tiatinii.    Conv.  iv, 

4.    [Bomaai  ^J 
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Xjatini^,  Italiani     Inf.  xxix.  91  ;  V.  E.  i. 

6,  8,  10  2,  II  2, 12,  15,  16  3,  17;  Episfc.  viii 

II.    (ItaU2.] 
Xjatiui,  Brunetto.    [Brunetto.] 
Ijatino  ^,  lingua  Latina.     Par.   x.    lao; 

V.  N.  §  25;  Conv.  i.  59,  6",  7»',  82,  9«, 

10  ^  1 1, 13 ;  iii.  1 1 ;  iv.  6;  Ijatina  lingrua. 

V.  N.  §  25;  Latino  Bomano.    Conv. 

i.  II. 
Ijatino  2,  Italiano.     Inf.  xxii  6^ ;  xxvii. 

27.  33  ;  xxviii.  71 ;  xxix.  88,  91  j  Porg.  xL 

58;   xiiu  92;  Conv.  iv.   28;   Xjatinus. 

V.  E.  i  10,  II,  15^,  16, 192;  iL  I.  [Italioo.] 
Xiatino^yfavellare.  Par.xii.  144;  xvii.  35. 
Ijatino^,  chiaro.     Par.  iiL  63;   latina- 

mentd.     Conv.  ii.  3. 
ILatino^,  re  de'  Latini     Inf.    iv.    125; 

Ijatiniis.     Mon.  ii.  3. 
Latino  Bomano.   Conv.  in.  [Latino  ^ .  ] 
Latinum  Vulgare.    [Italioa  Lingua.] 
Latinus  ^.    [Latino  ^.] 
Latinus  2.    [Latino  ^.  ] 
Latium.    V.  R  i  10,  14,  16 ;  Epist.  vii  i. 

[Italia.]  [139;  xxix.  i. 

Latona.    Purg.  xx,  131 ;  Par.  x.  67 ;  xxii 
Latona,  Figlia  di.    [Diana  h] 
Latona,  Figlio  di.    [Apollo.] 
Lavagna.]    Porg.  xix.  loi. 
Laviua.    [Lavinia.] 
Lavinla.      Inf.    iv.    126;    Mon.    it    3; 

Lavina.    Purg.  xvii  37 ;  Par.  vi.  3. 
Lazaro],  Conv.  iv.  7. 
Lazio.    [Latium.] 
Leandro.    Purg.  xxviii  73. 
Laarco.    Inf.  xxx.  la 
Leda.     Par.  xxvii.  98. 
Legge.     Conv.  iv.  24.    [Digestum.] 
Lesista.    Inf.  iv.  57.    [Mois^.] 
Legisti.     Conv.  iv.  27. 
Lelio.    Conv.  ii  13. 

Lemosi.    Purg.  xxvi.  120.    [Gerardus.] 
Lenno.     Inf.  xviii  88. 
Lentino,  Jacopo  da.    [Notaro,  II.] 
Leo,  papa  Leone  VIII.     Mon.  iii.  1 1. 
Leo,  San.    [Sanleo.]  [xxi  14. 

Leone,  constellazione.      Par.    xvi    37; 
Lerici.     Purg.  iii.  49, 
Lste.     Inf.  xiv.  131, 136 ;  Purg.  xxvi  108  ; 

xxviii.   130 ;   xxx.  143  ;   xxxiii.   96,  123  ; 

Lethe.     Carm.    5; — Inf.    xxxiv.    130; 

Purg.  i  40;  xxviii  25,  62,  85;  xxix.  7, 

67,  71,  141 ;   xxx.  76 ;   xxxi  i,  12,  82,  94, 

96 ;  xxxiii  113. 
Leteo.  Purg.  xxxiii  123(1;.  2.  Lete).  [Lete.] 
Lethe.    [Lete.] 
Letterati.     Inf.  xv.    107;    V.  N.   §  25; 

Conv.  i.  7,  9. 
Letteratura.     Conv.  i.  9. 
LeucippeJ,  V  una  delle  ire  sorelle  (tres 


soTores).    Epist.    iv.    4.      [Aloithoe; 

Arcippe.] 
Leucothoe.    Epist.  iv.  4. 
Levante.    [Oiiente.]  [iii  5. 

Levi.      Purg.    xvi    132;    Lavi.      Mon, 
Levitae.    Mon.  iii  13 ; — Purg.  xvi  132. 
Leviticus.     Mon.  ii  8;  iii  13. 
Lia.     Purg.  xxvii  loi. 
Libano.     Purg.  xxx.  11. 
Liber  A{fragani  de  Aggregatume  Scientiae 

StellaTTum.    Conv.  ii.  6. 
Liber  liegum.    Conv.  iv.  27  ;  Mon.  iii  6. 
Liber  SerUentiarum],  di  Pietro  Lombardo. 

Par.  X.  108,    [Tesoro  2.] 
Liber    Ugutionis  de  DerivcUionibua    Ver- 

bcyrum.     Conv.  iv.  6. 
Libia.    Inf.  xxiv.  85;  Libya.    Mon.  ii4. 

Libye.    Eel.  ii  23. 
Libioooco.    Inf.  xxi  121 ;  xxii  70. 
Libra.      Purg.  xxvii  3;   Par.   xxix.  2; 

Conv.  iii  5  ^ ;  Bilance.     Purg.  ii  5. 
Libro  deU^  Aggregazione  delle  SteUe,  [Liber 

Al/ragani.] 
Libro  delli  Regi.    [Liber  Eegum.} 
Libya.    [Libia.] 
Libye.    [Libia.] 
Licio.    [Lizio.] 
Licurgo.    Purg.  xxvi  94. 
Ligures.    Epist.  vii  3 ;  Carm.  29. 
Liguria],  Purg.  iii.  49. 
Lilla.     Purg.  xx.  46. 
Limbo.     Inf.  iv.  45 ;  Purg.  xxii  14 ;  — ^Ikf. 

iv.  24 ;  Pui^.  vii.  2  ^ ;  xxi  31 ;  xxii.  103; 

XXX.  139  ;  Par.  xxxii  84. 
Lin.    [Lino^.] 
Lingua  Id.    V.  E.  i  8. 
Lingua  Oc    V.  E.  i  8  2,  9,  10 ;   lingua 

d*  oco.      V.   N.   §   25 ;     Linguadooo. 

Conv.  i.  10;  Vulgare  Oc.  V.  E.  ii  12. 

[Provenza.] 
Lingua  Oil.    V.  E.  i  83,  9,  la 
Linguadooo.    [Lingua  Oc.] 
Lingua  di  Si.    [Italica  lingua.] 
Lingua  d'  oco,    [Lingua  Oc] 
Lino^,  papa.     Par.  xxvii  41.  [Livio). 

Lino  3,  poeta  greco.  Inf.  iv.  141  {v.  I 
Lisetta.  Son.  xliv.  3,  12. 
LitoAdriano.  Par.xxii23.  [AdrianoK] 
Lito  rubro.  Par.  vi.  79.  [Mare  rosso.] 
LitusAdriacum.  Ecl.R  11.  [AdrianoM 
Litus  Aetnaeum.  EcL  ii.  69.  [Aetna]  ^ 
Livio.     Inf.    xxviii.    12 ;    Tito    Livio. 

Conv.  iii  11 ;  iv.  5;  Livius.     Mon.  iL 

4  '»  5  **»  9>  "  ' ;  Titus  Livius.     V.  E.  iL 

6  ;  Mon.  ii.  3 : — Inf.  iv.  141  {v.  I,  LinoX 
Lizio.     Purg.  xiv.  97. 
Locorum,  De  Natura.    Conv.  iii.  5, 
Loderingo.    Inf.  xxiii.  104. 
Logodoro.    Inf.  xxii.  89. 


Lombarda  anima 


Maccario 
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Zjoxnbarda  anizna.    Pnrg.  vi  61.    [Bor- 
dello.] 
Xiombardi  ^,  abitanti  di  Lombardia.  Inf. 

i.  68 ;    xxii.  99  ;    V.  E.  i    10  ^,   15,    19 ; 

Scandinaviae  soboles.    Epist.  v.  4. 
Xiombardi  ^,  famiglia  veneziana.    Parg. 

xvi  46. 
Ijoxnbardia.  V.E.  i.  10  2,  19; — Inf^xxvii. 

74  J  Purg.  xvi.  115. 
Xjombardo.    Inf.  xxvii.  20 ;  Purg.  vi.  61 ; 

xvi  46, 126 ;  Par.  xvii.  71 ;  Xioxnbardus. 

V.  E.  i  19. 
Ijoxnbardo,   H   grau.      Par.    xvii    71. 

[BaTtoloxnmeo  della  Scala.] 
Ijoxnbardo,  H  Sexnplice.  Purg.  xvi  126. 

[Guido  da  CasteL] 
Xjombardo,  Pietro.    [Pietro  \] 
Iioxnbardo,  Marco.  [Marco  Xjombardo.] 
Xiombarduiu,  Vulgare.    V.  E.  i  19. 
Iiombardus.    [Iiombardo.] 
Ijombardus,    Fetrus],    Magister    (Sen- 

tentiarum).     Mon.  iii.  7.    [Pietro  ^.] 
Ijondra.]    Inf.  xii  120. 
Ijongobardi.    V.  E.  i  15;    Mon.  iii  11  ; 

'Epist.  V.  4 ; — ^Par.  vi.  94. 
liongobardo.    Par.  vi  94. 
Xiorenzo.    Par.  iv.  83. 
Lotto  degli  Agli.]    Inf.  xiii  123-xiv.  3. 
Ijuca,  Evangelista.     Purg.  xxi.  7 ;  Conv. 

iv.  17,  23  ;  Iiuca  Evangelista.    Conv. 

iv.  5;  Ijucas.    Mon.  ii.  9,  12,  13;   iii. 

9  3,  10;  scriba  Christi.    Mon.  i  16;  ii 

9,  12 ;  Bos  livangelizans.    Epist.  vii. 

3  ;— Purg.  xxix.  92,  134,  136. 
Iiuoano.     Inf.  iv.  90 ;    xxv.  94 ;    V.  N. 

§  25;    Conv.  iii  3,  5;    iv.  11,  132,  28; 

Xiucanus.    V.  E.  i.    10 ;    ii.   6 ;    Mon. 

ii.  4,  8,  9*,  II  ;  Epist.  x.  22, 
Iiucas.    [Ijuca.j 
liucca.     Inf.  xviii  122  ;  xxxiii.  30 ;  Purg. 

xxiv.  20,  35;    V.  K  i  13;— Inf.  xxi.  38; 

Purg.  xxiv.  45. 
Luccliesi.    [liucenses.] 
Ijucenses.    V.  E.  i.  13. 
Ijucensis,  Bonagiunta.     Y.  E.  i.   13. 

[Bonagiunta.] 
Ijucia^,  santa.    Inf.  ii.  97,  100;    Purg. 

ix.  ssi  Par.  xxxii  137;— Purg.  ix.  59, 

Xiucia^,  noma  di  supposta  cittA.    Conv. 

•  •  •  A 

ui.  5«. 
Xiuoifer.    [Iiucifero,] 
Iiucifero^,  re  dell'  Inferno.    Inf.  xxxi. 

143  ;  xxxiv.  89  ;  Iiucifer.  Epist.  x.  27 ; 

Dite.    Inf.  xi  65 ;  xii  39 ;  xxxiv.  20 ; 

Belzeb'd.    Inf.  xxxiv.   127 :    Diavolo. 

Inf.  xxiii.  143 ;  Diabolus.    V.  E.  i.  2, 4 ; 

Mon.  iii  3 ;  Satan.  Inf.  vii  i ;  Satanas. 


Mon.  iii  9 ;  ;Rez  Infemi.    Inf.  xxxiv. 

I ;  — Inf.  vi  96 ;  xxxiv.  28,   108  ;  Purg. 

xii  2$  ;  Par.  ix.  127 ;  xix.  47  ;  xxvii  26  ; 

xxix.  56. 
Ijucifero^],  Stella;  Ijucifer.     Mon.  in. 
Xiucillo.    Conv.  iv.  12. 
Ijucrezia.    Inf.  iv.  128 ;  Par.  vi  41. 
Ijuglio.    Inf.  xxix.  47. 
Xiuigi  1,  noma  di  piti  re  di  Francia.  Purg. 

XX.  5a 
IiTiigi^],  Luigi  IX,  re  di  Francia.     Purg. 

vii  128. 
Xjiiigi  ^],  secondo  figlio  di  Carlo  II,  re  di 

Puglia.     Par.  viii.  146. 
liiina.    Inf.   vii.   64 ;    xv.    19 ;    xx.    127 ; 

xxvi.  131  ;  xxix.  10 ;  xxxiii.  26  ;  Purg.  x. 

14;  xviii  76;  xix.  2;  xx  viii.  33;  xxix.  53; 

Par.  i  115;  xvi.  82;  xxvii  132;  xxviii 

20 ;  xxix.  97  ;  Conv.  ii.  3  ',  4,  6,  14  2,  15 ; 

iii.  3  ;  iv.  16  ;  Mon.  iii.  4  ;  Epist.  x  26  ; 

A.  T.  §§  7,  19,  2o»,  23a;  Delia.     Purg. 

xxix.  78  ;  Epist.  vi  2  ;  Phoebe.    Mon. 

in;    Trivia.    Par.  xxiii  26;   figlia 

di    Xjatona.    Par.    x.  67 ;    xxii    139 ; 

xxix.  I ;   suora  del  Sole.     Purg.  xxiii. 

120 ;  occhio  del  oielo.    Purg.  xx.  132 ; 

Inminare    minus.     Mon.    iii    i,    4 ; 

Epist.  V.  10 ;  Caino  e  le  spine.   Inf.  xx. 

126 ;  prima  Stella.    Par.  ii.  30  ;  etema 

margherita.    Par.  ii.  34  ;  Stella  mar- 

gherita.    Son.  xxvi.  14; — Inf.  x.  80; 

Par.  ii.  50,  76. 
Luna,  figurativa;  V  Imperatore.     Mon. 

iii  I,  4 ;  Epist.  v.  la 
liuna,  Cielo  della.    Conv.  ii.  3,  4,  6,  14 ; 

iii.  3;  Coelum  Iiunae.    Epist.  x.  26; 

A.  T.  §  20 ;  primo  Cielo.  Conv.  ii.  4  ;  — 

Inf.  ii.  78 ;  Par.  ii.  25- v.  87 ;  Son.  xxviii.  1 1. 
Iiuna,  Macchie  della.]    Par.  ii.  49-148  ; 

xxii.  139-41 ;  Conv.  ii.  14. 
Lunae,  Coelum.    [Luna,  Cielo  della.] 
Lunensis  pontifex,  Gherardino  di  Filat- 

tiera.    Epist.  viii.  7. 
Luni.    Inf.  xx.  47 ;  Par.  xvi.  73. 
Lunigiana.]    Purg.  viii.  121,  125. 
Luoghiy  Delia  Natura  de\    Conv.  iii.  5. 
Lussuriosi.]     Inf.  v;    Purg.  xxv,   109- 

xxvii  sj, 
Lycaeus.    Eci  B.  25. 

M. 

M  ^,  lettera.     Par.  xviii.  94,  98. 

M',  cifra  nnmerica;   emme.    Par.  xix. 

129. 
Maccabei.    Inf.  xix.  86. 
Maooabeo.    Par.  xviii  40. 
Maccario.    Par.  zdi  491 

h 
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Macohie  Innari 


Marchia  Januensis 


Macchie  lunari.]    Par.  il.  49-148  ;  zxii. 

139-41  ;  Conv.  iL  14. 
Maoedo.    Mon.  iL  9  >. 
Macoxnetto.    [Maoxnetto.] 
Macra.    Par.  ix.  89. 
Macra,  Val  di.    [Valdimacra.] 
liffaddalena,  Iiffaria.    Conv.  iv.  22. 
Madian.    Pnrg.  xxiv.  126. 
Maenalus.    Eel.  i.  n,  :t3 ;  EcL  R.  i& 
Maeotidae  paludes.    Y.  E.  i.  8. 
Maestro  Adazno.    Inf.  xxz.  61,  104; — 

XXX.  49-99,   102,   104-8,  112-14,   118-20, 

124-9. 
Maestro,  H  1.   Porg.  xxxii.  81.   [Cristo.] 
Maestro,  II  \    [VirgiUo.l  [vii.  fin. 

Maggio.  Porg.  xxiv.  146  ;  Maius.  Epist. 
Maggior  Fortuua.    Porg.  xix.  4. 
Maggior  Fiero,  U.  Inf.iL24.  [Pietro*.] 
Maggiore^  Ovidio.    [Metamorphoaeos,] 
Maghinardi.    [Mainardi.] 
Maghinardo  Pagano.    [Mainardo.] 
Magi.    Mon.  iii.  7. 
Magi  Pharaonis.    Mon.  ii.  4. 
Magister  Sapientum.    [Aristotile.] 
Magister  Sententiarum.  [Pietro  Iiom- 

bardo.]  [Porretano.] 

Magister  sex  Prinoipioruxn.  [Gilberto 
Magna,  La.    [Iianiagna.] 
Magna,  Alberto  della.    [Alberto  ^] 
Mago,  Simon.   Inf.  xix.  1 ;  Par.  xxx.  147 ; 

Canz.  xviiL  71. 
Magra,  Val  di.    [Valdimacra.] 
Maia.    Par.  xxii.  144.    [Mercurio  ^.] 
Mainardi,  Arrigo.    Pnrg.  xiv.  97. 
Mainardo  Pagano.]  Inf.  xxvii.  50 ;  Porg. 

xiv.  118.    [Demonio,  XL] 
Maiolica.    Inf  xxviii.  82.     [[Pilippo^.] 
Mai  di  Francia,  II.     Purg.  vii.    109. 
Mai  di  Francia,  Padre  del.    Purg.  vii. 

109.    [Filippo  1.] 
Mai  di  Francia,  Suocero  del.    Porg. 

vii.  109.     [Arrigo*^.] 
Malacoda.      Inf.  xxi.   76,  79 ; — xxi.   85, 

103,  105-26 ;  xxlii.  141. 
Malacoth,  voce  ebraica.     Par.  vii.  3. 
Malaspina,  Currado  i],  Tantico.    Purg. 

viii.  119. 
Malaspina,  Currado  ^.  Purg.  viii.  65, 1 1 8. 
Malaspina,  Moroello.    Epist.  ill   tit; 

— Inf.  xxiv.  145. 
Malaspini.]    Purg.  viii.  125. 
Malatesta,  Gianciotto.]    Inf.  v.  107. 
Malatesta,  Paolo.]    Inf.  v.   74,  79,  80, 

loi,  104.  [46. 

Malatesta  da  Verrucchio.]  Inf  xxvii. 
Malatestino.]  Inf.  xxvii.  46;  xxviii.  81,  85. 
Malavicini],    conti    di    Bagnacavallo. 

Purg.  xiv.  115. 


Malebolge.    Inf.  xviii.  1 ;  xxi.  5  ;  xxiv. 

37  ;  xxix.  41 ; — ^xviiL  1-19. 
Malebranche.    Inf.  xxL  37 ;  (xxii  100) ; 
xxiii.  23  ;  xxxiii.  142. 

Mallehaut,  Dama  di.]    Par.  xvi.  14. 

Malta.    Par.  ix.  54. 

Manardi.    [Mainardi.] 

Manfredi  1,  re  di  Paglia.  Purg.  iii.  1 12 ; 
Manfredus.  V.  K  i.  12 ;— Purg.  iii 
103,  106-8,  110,  112-145;  iv.  14. 

Manfredi  da  Vico.    Conv.  iv.  29. 

Manfredi,  Alberigo  de'.  [Alberigo, 
Frate.] 

Manfredi,  Tribaldello  de*.  [Tribal- 
dello.] 

Manfredus.    [Manfredi  1.] 

Mangiadore,  Pietro.    Par.  xiL  134. 

Mangona,  Conti  di.]    Inf.  xxxii.  55-7. 

Manlius.    Mon.  ii.  4. 

Manto.  Inf.  xx.  55 ;  figlia  di  Tiresia. 
Purg.  xxii.  113 ;— Inf  xx.  82,  92. 

Mantova.  Inf.  xx.  93 ;  Purg.  vi  72 ; 
Mantua.  V.  E.  i  15  ;  A.  T.  §  i ;  villa 
Mantovana.  Purg.  xviii.  83 ; — Inf.  xx. 
56,  91,  98. 

Mantovana  anima.  Inf  ii.  58.  [Virgilio.] 

Mantovana  villa.    [Mantova.] 

Mantovani.    Inf  i.  69. 

Mantovano.  Inf  ii.  58;  Purg.  vi.  74 
[Virgilio] ;  vii.  B6  [Bordello] ;  xviii. 
83  ;  Mantuanus.    V.  E.  iL  13. 

Mantua.    [Mantova.] 

Mantua,  Sordellus  de.    [Bordello.] 

Mantuanus.    [Mantovano.] 

Mantuanus,  Gottus.    V.  E.  ii.  13. 

Maomettani.]  Par.  xv.  143, 145.  [Sara- 
ceni.] 

Maometto.  Inf.  xxviii.  31,  62 ;  Maco- 
metto.  Canz.  xviii.  72 ; — Inf.  xxviii 
55-63. 

Marca  Anconitana.  Y.  E.  i.  10,  n,  19; 
— Purg.  V.  68,  69. 

Marca  Genovese.  [Marchia  Ja- 
nuensis.] 

Marca  Trivigiaua.  [Marchia  Trivi- 
siana.] 

Marcab6.    Inf.  xxviii.  75. 

Marcello.    Purg.  vL  125. 

Marchese^,  Azzo  YIII  da  Este.  Inf. 
xviiL  56.    [Azzo.] 

Marchese  ^,  Guglielmo  da  Monferrato. 
Purg.  viL  134;  Conv.  iv.  ii.  [Gu- 
glielmo ^]  [Purg.  xxiv.  p. 

Marchese  ^,  Messer  Marchese  da  Forli. 

Marchia  Anconitana.  [Marca  An- 
conitana.] 

Marchia  Januensis.  V.  E.  i.  10.  [Ge- 
novese.] 


I 


Marchia  Trivisiana 


Matelda 
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Marchia  Trivisiana.    V.  E.  i.   lo,  19; 

— Purg.  xvi.  115  ;  Par.  ix.  25,  43. 
Marchiani.    Y.  £.  1.  12.    [Anoonitani ; 

Trivisiani.] 
Marchio^.    [Azzo.] 
Marchio^.    [Johannes^.] 
Marcio,  Anco.    [Anco.] 
Marco  1,  Evangelista.      Conv.    iv.    22  2; 
Marcus.     Mon.  iii.  9  ; — Purg.  xxix.  92. 
Marco  ^.    [Marco  Ijoxnbardo.] 
Marco    Ijombardo.      Purg.    xvi.    46 ; 

Marco.     Purg.  xvi.    130; — Purg.  xvi 

25-8,  3h  34-6,  46-51,  64-129,  136-45. 
Marcus.    [Marco  ^] 
Mardocheo.    Purg.  xvii.  29. 
Mare  Adriano.    [Adriano  ^.] 
Mare  Adriaticuxn.    [Adriano  ^.] 
Mare  Anglicuxn.    V.  E.  i.  8.        [vii.  99. 
Mare  Germanico.]    Inf.  xv.  6;   Purg. 
Mare  Mediterraneo.]  Inf.  xiv.  94 ;  xxvi. 

100,  105 ;  xxviii.  82 ;  xxx.  19 ;  Par.  viii. 

63  ;  ix.  82,  88. 
Mare  Oceano.]    Par.  ix.  84 ;  Conv.  iii.  5. 

[Oceano.] 
Mare  Bosso.    Inf.  xxiv.  90 ;  lito  rubro. 

Par.  vi.  79; — Purg.  xviii,  134;  Par.  xxii.  95. 
Mare  Tyrrenum.     V.  E.  i.  lo!*;    Tir- 

rhenum.  aequor.    Carm.  43. 
Mare  di  Tiberiade.]    Par.  xxiv.  39. 
Marenuna.    Inf.  xxv.  19 ;  xxix.  48;  Purg. 

v.  134 ;  Maritima.    Epist.  i.  tit ;  — Inf. 

xiii.  9. 
Margarita.    [Margherita^.] 
Margherita^,  moglie  di  Luigi  IX,  re  di 

Francia.      Purg.  vii.  128. 
Margherita^,  la  luna.    Par.  ii.  34 ;  Son. 

xxvi.  14  [Luna];  il  pianeta  Mercurio. 

Par.  vi.  127  [Mercurio  ^j. 
Maria  ^  Maria  Vergine.    Purg.  iii.  39; 

v.  loi  ;   viii.  37 ;  x.  50 ;  xiii.  50 ;  xviii. 

100 ;  XX.  19  ;  xxii.  142 ;  xxxiii.  6 ;  Par. 

iii.  122  ;  iv.  30 ;  xi.  71 ;  xiv.  36 ;  xv.  133  ; 

xxiii.  HI,  126,  137;  xxxii.  4,  95,  107,  113  ; 

V.  N.  §§  29,  35;  Ck)nv.  ii.  62;   iv.  5^ 

P.  F.  241 ;  Maria  Vergine.    Conv,  ii. 

6  2 ;  Vergine.    Par.  xiii.  84  ;  Vergine 

Madre.    Par.  xxxiii.  i ;  Virgo  Mater. 

Mon.  ii.   12  ;    Epist.  viii.  2 ;   Augrusta. 

Par.  xxxii.  119 ;  Begina.  Purg.  vii.  82  ; 

Par.  xxxi  116  ;  xxxii.  104  ;  xxxiii.  34  ; 

Begina  del  cielo.      Par.  xxiii.  128 ; 

xxxi.  100 ;  Begina  della  gloria.  Y.  N. 

§  5 ;  Beina  benedetta.    Y.  N.  §  29 ; 

Donna  del   cielo.      Par.  xxiii.   iu6; 

xxxii.  29;    nostra  Donna.    Par.  xxi. 

123  ;  Bosa.     Par.  xxiii.  73,  88  ;  — Inf.  ii. 

94,  97 ;    Purg.  X.  41  ;    xv.  88  ;    xx.  97  ; 

xxv.  128  ;  xxvi.  59 ;  xxix.  85 ;  Par.  xxiii. 


88,  92,  loi,  104,  119;  xxv.  128  ;  xxxi.  127, 

134 ;  xxxii.  85,  88,  134,  148  ;  xxxiii.  1,  4, 

10,  12,  13,  40. 
Maria  2,  sorella  di  Marta.  Conv.  iv.  17  2. 
Maria  3,  donna  cbrea.     Purg.  xxiii.  30. 
Maria  *,  nome  di  supposta  cittA.    Conv. 

m.5». 
Maria  Jacobi,    madre  di  san  Jacopo. 

Conv.  iv.  22. 
Maria  Maddalena.    Conv.  iv.  22. 
Maria  Salome,  sorella  di  Salome.  Conv. 

iv.  22. 
Maria  di  Brabante.]    Purg.  vi.  23. 
Maria  in  Porto  fuori,   Santa.]    Par. 

xxi.  122,  123. 
Maritima.    [Maremma.] 
Maro.  Epist.  vii.  i ;  Carm.  36.  [Virgilio.] 
Marrocco.    [Morrocco.] 
Mars.    [Marte.] 
Marsia.    Par.  i.  20. 
Marsiglia.    [Marsilia.] 
Marsilia.     Purg.  xviii.  102;  Y.  E.  ii.  6; 

— Par.  ix.  91-3. 
Marsilia,  Folco  di.    [Folco.] 
Marsilia,  Folquetus  de.    [Folco.] 
Marta:     Conv.  iv.  17=*. 
Marte*,  dio.    Inf.  xxiv.   145;   xxxi.  51; 

Purg.  xii.  31 ;  Par.  iv.  63  ;  viii.  132  ;  xvi. 

47 ;  Canz.  xviii.  27 ;  Mars.    Carm.  43  ; 

— Inf.  xiii.  144 ;  Par.  xvi.  145 ;  xxii.  146. 

Marte  \  pianeta.    Purg.  ii  14 ;  Par.  xiv. 

101;  xxvii.  14;  Conv.  ii.  3  2,  4,  14*,  15; 

Son,  xxviii  3; — Par.  xiv.  86;  xvi.  38; 

xvii.  77 ;  xviii  28 ;  xxii.  146. 
Marte,  Cielo  di.  Conv.  ii.  4, 14^;  quinto 

Cielo.    Conv.  ii.  4 ;  — Par.  xiv.  85 -xviii. 
Martello ,  Carlo.    [Carlo  ».]  [5 1 . 

Martino',  un  tale.     Conv.  i  8;  iii.  11; 

ser  Martino.    Par.  xiii.  139. 
Martino^],    papa    Martino    IV.      Purg. 

xxiv.  2()-2. 

Martino  Bottaio.]    Inf.  xxi  38. 

Martinus  Dumensis],  arcivescovo  di 
Braga,  autore  dell'  opera  De  Quatuoo' 
Virtutibus  Cardinalibus  ascritta  a  Se- 
neca.    Conv.  iii.  8 ;  Mon.  ii.  5. 

Marzia.  Inf.  iv.  128 ;  Purg.  i,  79,  85 ; 
Conv.  iv.  28  *. 

Marzucco.     Purg.  vi.  18. 

Mascheroni,  Sassol.    Inf.  xxxii.  6^. 

Mastin  nuovo.  Ini*.  xxvii.  46.  [Mala< 
tsstino.] 

Mastin  vecchio.  Inf.  xxvii.  46.  [Mala- 
testa*.] 

Matelda.     Purg.  xxxiii.  119  ;  — ^xxviii.  40, 

43,  47>  55-70^  76-84,  88-144,  148 ;  xxix.  1, 
7,  8,  14,  15,  61  ;  xxxi.  92-6,  ioQ-2 ;  xxxii 
28,  82-4,  85-90 ;  xxxiii  15,  121-3,  130-5. 


U  ll  2 
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Matematici 


Miseno 


Matematici.    Conv.  iv.  5. 

Matteo,  Evangelista.     Conv.  iv.  16,  22^; 

Matthasus.     Mon.  iii.  3  2,  4,  72,  8,  9*, 
10 ;  Epist.  X.  28. 
Matteo  d' Acquasparta.]     Par.  xii.  124. 
Matthaeus.    [Matteo.] 
Matthias.    [Mattia.] 
Mattia,  apostolo.  Inf*.  xix.  94 ;  Matthias. 

Mon.  ii.  8.  [xxxii.  loS. 

Mattutina,  Stella.  Parg.  xii.  90;  Par. 
Maximus  Guido.  [Ouido  Guinicelli.] 
Medea.    Inf.  xviii.  q6.  [109.) 

Medici  *],  famiglia  fiorentina.     (Par.  xvi. 
Medici  *,  fisici.     Conv.  iv.  24,  27, 
Medicina,    Conv.  iv.  9. 
Medicina,  Pier  da.    Inf.  xxviii.  73. 
Mediolanenses.    [Milanesi.] 
Mediolanum.    [Milano.] 
Mediterraneo.    [Mare  Mediterraneo.] 
Medusa.    [Oorgon.] 
Megera.    Inf.  ix.  46. 
Melan,  -ano.    [Milano.] 
Melauesi.    [Milauesi.] 
Melchisedech.    Par.  viii.  125. 
Meleagro.    Purg.  xxv.  22. 
Meliboeus,  cio6,  Dino  Perini  da  Firenze. 

Eel.  i.  4,  28,  34,  36,  6-j ;  ii.  29. 
Melicerta.]    Inf.  xxx.  5,  8.  [iii.  4. 

Melisso.    Par.  xiii.  125 ;  Melissus.    Mon. 
Melissus.    [Melisso.] 
Menalippo.    Inf.  xxxiL  131. 
Meotidae  paludes.    Y.  E.  i.  8. 
Mercato,  II,  quartiere  di  Firenze.    Par. 

xvi.  121. 
Mercurio^,  dio.  Par.  iv.  63 ;  Mercurius. 

Mon.  ii.  7;   Anubis  (v.  I.  a  nubibus). 

Epist.  vii.  4. 
Mercurio^,  pianeta.     Conv.  ii.  4,  6,  142, 

15 ;  Mercuro.     Son.  xxviii.  9 ; — Par.  v. 

(87),  96,  97,  128;  vi.  112,  127;  xxii.  144. 
Mercurio,   Cielo   di.     Conv.   ii.  4,    14 ; 

secondo  Cielo.     Conv.  ii.  4 ; — Par.  v. 

93-xii.  148. 
Mercurio,  Diametro  di.    Conv.  ii.  14. 
Meridiano.     Purg.  ii.  2  ;  iv.  13S ;  Pur.  ix. 

86 ;  Cerchio  di  xnerigge.     Purg.  xxv. 

2  ;  xxxiii.  104. 
Meridies.    [Mezzodi.] 
Merovingi.]    Purg.  xx.  53.       [V.  E.  ii.  5. 
Messana,    Judex    de    Columnis    dc. 
Messer  G-uido.    [Guido  del  Cassero.] 
Messer  Marchese.    [Marchese  ^,] 
Messo  di  Giunone.    [Iri.] 
Metafisica  ^,  prima  scienza.     Conv.  il  15 " ; 

verafilosofia.     Conv.  iii.  11. 
Metafisica^,  opera  d'  Aristotile.      [Meta- 

physica.] 
Metamorfoaeoa.    [Metamorphoseos.] 


MetamoTphoseos.    Y.  E.  i.  2 ;  ii.  6 ;  Mda.- 

morfoseos.    Conv.  ii.  6,  15 ;  iv.  15,  23,  27 ; 

Ovidio  Maggiore,  Conv.  iii.  3 ;  De  Rerum 

Transmutatione,    Mon.  ii.  8^ ;  De  Serum 

Tranaformatione.    Epist.  iv.  4. 
dfetaphysica.  Epist.  x.  5, 16,  20 ;  Metafiaica, 

V.  N.  §  42  ;  Conv.  ii.  3,  5",  14,  16 ;  iii.  11, 

14 ;   iv.   to ;    Prima  Philoaophia,     Mon. 

iii.    12 ;    Prima  Filosofla,     Conv.   i   i  ; 

De  Simpliciter  Ente.    Mon.  i  12,  13,  15'; 

iii.  14. 
Mptello.    Purg.  ix.  137. 
Meteora,    [Jfeteoria,  De.] 
Meteore^  Delle.    [Meteoria,  De.] 
Meteoj'ia^  De  ^,  opera  d'  Aristotile.     A.  T. 

§§  6,  23.  [Conv.  ii  14  ;  iv.  23. 

Meteoria,  De*,  opera  d'  Alberto  Magno. 
Metropolitano,  II.  Par.  xiL  136.  [Griso- 

stoxno.] 
Mezzodi.      Inf.   xxiv.    3 ;    Conv.   iii.  5  ; 

Mezzogiomo.  Conv.  iii.  5*;  Meridies. 

V.  E.  i.  8 ;  — Par.  xxiii  11,  12. 
Mezzogiomo.    [Mezzodi.] 
Michael,  imperatore  greco.     Mon.  iii  11. 
Michel  Zanche.  Inf.  xxii.  88 ;  xxxiii  144. 
Michele,  arcangelo.    Inf.  vii  xi ;  Porg. 

xiii.  51 ;  Par.  iv.  47. 
Michele  Scotto.    Inf.  xx.  116; — ^zz.  115. 
MiooL    Purg.  x.  6\  72. 
Mida.     Purg.  XX.  106.  [V.  E.  i  9,  11. 

Milanesi.  Purg.  viii  80;  Mediolanenses. 
Milano.     Purg.  xviii.  120;  Conv.  iv.  20; 

Mediolanum.    Epist.  vi.  5 ;  vii  6. 
Milano,    Visconti    di.      Conv.   iv.  20. 

[Visconti.]  [51. 

Militanti,  Spirit!.]    Par.  xiv.  79-xviii 
Militari,  De  Re.    Mon.  ii  10. 
Milotti,  Fiducio  de'.    [Piducio.] 
Mincio.    Inf  xx.  77. 
Minerva.      Purg.   xxx.   68 ;    Par.   ii.  8 ; 

Conv.  ii.  5;  Pallade.     Purg.  xii.  31; 

Conv.  ii.  5 ;  Pallas.    Epist.  x.  i ; — Purg. 
XV.  97.  [xxx.  68. 

Minerva,  Fronde  di,  1'  oliva.    Purg. 
Miniato,  San.]    Purg.  xii.  lor. 
Minoi.     Par.  xiii.  14. 
Minoi,    Figliuola    di.      Par.    xiii.    14. 

[Arianna.] 
Minos.     Inf.  v.  4,  17;   xiii.  96;  xx.  36; 
xxvii    124;     xxix.    120;    Purg.    i.    77] 
— Inf.  v.  9-21 ;  xxvii.  124-9. 
Minotauro.    Inf.  xii.  25 ; — xii.  12,  19. 
Minus  Mocatus.    V.  E.  i.  13. 
Mira.    Purg.  v.  79. 
Mirmidoni.]    Inf.  xxix.  64. 
Mirra.    Inf.  xxx.  38 :   Myrrha.    Epist. 
vii.  7.  [ii  3* 

Miseno.    Conv.  iv.  26 ;  Misenus.    Mod. 


Misenus 
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Misenus.    [Miseno.] 
Mistica  Processione.]  Purg.  xxix-xxxii. 
Mobile,  Primo.    [Cielo  Cristallino.J 
Mocatus,  Minus.    V.  E.  i.  13. 
Modarette.    [Mordarette.] 
Modena.    Par.  vi.  75. 
Modenesi.    [Mutinenses.] 
Moglie  di  Putifar.]    Inf.  xxx.  97. 
Mois^.    Inf.  iv.  57 ;  Purg.  xxxii.  80 ;  Par. 

iv.  29 ;   xxiv.  136 ;   xxvi.  41 ;    Moyses. 

Mon,  i.   14;   ii.  4,  13;   iiL  4,  5,  9\  H ; 

Epist.  V.  I ;  x.  7 ; — Par.  xxxii.  131, 
Molta.    [Multa.] 
Monaldi.    Purg.  vi.  107. 
Monarcha.    [Imperatore.] 
Monferrato.   Purg.  vii.  136;  Con  v.  iv.  11. 
Monferrato,    Marohese    di.      [Boni- 

fazio  ^.] 
Monforte,  Guido  di.]    Inf.  xiL  118,  119. 
Mongibello.    Inf.  xiv.  56.    [Aetna.] 
Mont'  Aperti.    Inf.  xxxii.  8i ;  ■— x.  85. 
Montagna.    Inf.  xxvii.  47. 
Montagna,  Iia.    [Purgatorio.] 
Montague  Bife.    Porg.  xxvi.  43. 
Montaperti.    [Mont'  Aperti.] 
Monte,  II.    [Purgatorio.] 
Monte  Aperti.    [Mont'  Aperti.] 
Monte  Aventino.    Inf.  xxv.  26, 
Monte  Cassino.    [Cassino.] 
Monte  Veso.    Inf.  xvi.  95. 
Montecchi.    Purg.  vi.  106. 
Montefeltrano,  Guido.  [GuidoMonte- 

feltrano.]  [xxvii.  29-30. 

Montefeltro.     Purg.  v.  88;— Inf.  i.  105; 
Montefeltro,  Buonconte  da.    [Buon- 

conte.] 
Montefeltro,  Galasso  da.    Con  v.  iv.  n. 
Montefeltro,  Guido  da.  [Guido  Mon- 
tefeltrano.] 
Montemalo.    Par.  xv.  109. 
Montemurlo.     Par.  xvi.  64. 
Montereggione.    Inf.  xxxi  41. 
Mon  tone  ^,  constellazione.    [Ariete.] 
Montone^,    fiume.    Inf.  xvi.   99.    [Ac- 

quacheta.] 
Mopsus,    ciofe,    Giovanni    del    Virgilio. 

EcL  i.  6,  7,  18,  24,  28,  37,  51,  56,  57,  64  ; 

ii.  25,  65,  74,  97. 
Mordarette.]    Inf.  xxxii.  61. 
Moroello  Malaspina.    Epist.  iii.    tit.  ; 

— ^Inf.  xxiv.  145. 
Moronto.    Par.  xv.  136. 
Morrooco.    Inf.  xxvi.  104 ;  Purg.  iv.  139. 
Mosca,  II.  Inf.  vi.  80 ;  xxviii.  106 ;  — xxviii. 

103-8,  no. 
Moto  della  Terra.]    Con  v.  iii.  5. 
Movitori  de'  Cieli.    Conv.  ii  2^  $^  6\ 

Mon.  i.  9  ;  — Par.  ii.  127-9. 
Moyses.    [Mois^.] 
Mozzi,  Andrea  de'.]    Inf.  xv.  112. 


Mozzi,  Bocco  de'.]    (Inf.  xiii.  143-51.) 

Mucins.    [Mutius.] 

Multa.    Plirg.  vii.  99. 

Munda.]    Par,  vi.  71. 

Musae.    [Muse.] 

Musaica^  Arte.    [Mtiaica.] 

Muse.     Inf.  ii.  7  ;  Purg.  i.  8  ;  xxii.  102 ; 

Par.  ii.  9  ;  xii.  7  ;  xviii.  33  ;  Aonides. 

Carm.  36;    Castaliae  sorores.     Eel. 

i.  54 ;  Pierides.     Carm.  1 ;  le  Piche. 

Purg.  i.  II ;  suore  di  Polinnia.    Par. 

xxiii.  56 ;  sacrosante  Vergini.    Purg. 

xxix.  37  ;  — Inf.  xxxii.   10  ;    Purg.  xxii. 

105;  Par.  xviii.  82;  Eel.  iu  65-6;  Cal- 
liope.    Purg.  i.  9 ;   01i6.     Purg.  xxii. 

58;  Polinnia.    Par.  xxiii.  55 ;  Urania. 

Purg.  xxix.  41. 
Musica.     Conv.  i.  7  ;  ii.  14*  ;    V.  E.  iu  4  ; 

arte  Musaica.    Conv.  iv.  6. 
Musici.     Conv.  ii.  12. 
Muso  Phrygius,  eio6  Albertino  Mussato 

da  Padova.    Eel.  B.  88. 
Mussato,  Albertino],  aecennato  sotto  il 

noma  di  Musone.     Eel.  R.  88. 
Mutinenses.    V.  E.  i.  15 3.     [Modena.] 
Mutius.    [Muzio.]       [tins.     Mon.  ii  5. 
Muzio.    Par.  iv.  84 ;   Conv.  iv.  5 ;  Mu- 
Myrrha.    [Mirra.] 

N. 

13'abuccodonosor.     Par.    iv.    14;    Nor 

buchodonosor.    Epist.  x.  28. 
l^abuchodonosor.  [I^abuccodonosor.] 
Ifaiade.    Purg.  xxxiii.  49. 
Naias.    Eel.  ii.  85. 
19'aniericus  de  Belnui,  Aimeric  de  Beli- 

noi     V.  E.  ii.  6,  12. 
19'aniericus  de  Feculiano,  Aimeric  de 

Pegulhan.     V.  E.  ii.  6. 
Napoleone  degli Alberti.]  Inf.  xxxii  2 1. 
19'apoli.     Purg.    iii    27]    Conv.    iv.    29. 

[Ifeapolitani.] 
19'apoli,  Piscicelli  di.    Conv.  iv.  29, 
Ifapolitani.    [Ifeapolitani.] 
Narcisso.     Inf.  xxx.  128 ; — Par.  iii.  18. 
13'arcisso,  Specchio  di,  V  aequa.     Inf. 

xxx.  128. 
Nasetto.    Purg.  vii.  103.     [Filippo  ^.] 
Naso.    [Ovidio.] 
19'assidio.    Inf.  xxv.  95. 
Nasuto.    Purg.  vii  124.    [Carlo  *.] 
19'atan.    Par.  xii.  136. 
Natura  de''  Luoghi^  Della.    [Naiura^  De.] 
Natura  Locontm^  De.    Conv.  iii.  5. 
NaturaXi  Auditu^  De.    [Physica.] 
Navarra.    Inf.  xxii.  48 ;   Par.  xix.  143  ; 

V.  E.  i  9 ;  ii.  5,  6. 
Navarra,  Arrigo  di.    [Arrigo''.] 
Navarra,  Ciampolo  di.    [Ciampolo.] 
Navarra,  Tebaldo  di.    [Tebaldo.] 
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Navarrae  Rex 


Oohiover 


Navarras  Rox.    [Tabaldo'.] 
19'avarrese.  Inf.    xxii.    uu      rCiampo- 
lo.] 

Navicula  Petri.    [Chiesa,  Santa.] 
Nazzaretta.    Par.  ix.  137. 
Ifazzaro,  San.    Con  v.  iv.  39. 
Neapolitan!.    V.  E.  i  9.    [Napoli.] 
Ifegligenti.    [Accidiosi.] 
Negligent!  a  pentirsi.]    Purgi  i-viii. 
Negri'    Inf.  xxiv.  143. 
Nella.    Purg.  xxiii.  87. 
Nello  de*  Fannocohieschi.]    Purg.  v. 

135,  136. 
Nembrot,  -otte.    [Nembrotto.] 
Nembrotto.    Inf.  xxxi.  yy;    Nembrot. 

Purg.  xii.  34  ;    Par.  xxvi.   126 ;   Gigas. 

V.  E.    i.    7; — Inf.    xxxi.    46-8,    58-76, 

79-81 ;  Purg.  xii.  34-6. 
Nemesis.    [Hhamnusia.] 
Nereus.    Eel.  ii.  21 ;  Carm.  43, 
Neri.    [Negri.] 
Nerli.    Par.  xv.  115. 

Nerone.  Con  v.  iv.  9 ;  Caesar.  Mon.  iiii3. 
Nesso.  Inf.  xii.  6j,  98 ;  xiii.  i ;  Centauro. 

Inf.  xii.  104,  115,  I2Q  ; — xiL  61,  100. 
Nettuno.     Inf.  xxviii.  83 ;    Par.   xxxiii. 

96  ;  — Purg.  XV.  97. 
Niccola  Acciaiuoli.]    Purg.  xii.  105. 
Niccolao,  santo.     Purg.  xx.  32. 
Niccol6  *,  N.  de'  Bonsignori.  Inf.  xxix.  127. 
Niccol6  3],  papa  Niccold  III ;    flgliuol 

dell*  orsa.    Inf.  xix.  70;   xix.  31,  36, 

46,  47,  52-7,  64,  66-87,  89,  97-105- 
Niccolo  da  Prato.    [Nicholaus.] 
Nicholaiis,  Niccol6  da  Prato  ;    N.  Os- 

tiensis  et  Vallatrensis  Episcopus. 

Epist.  i.  tit. 
Nicomachum^  Ad.     [Ethica.'] 
Nicosia.     Par.  xix.  146. 
Nil.    [Nilo.] 
Nilo.     Inf.   xxxiv.    45 ;    Purg.  xxiv.  64 ; 

Canz.  XX.  46  ;  Nil.     Par.  vi.  66, 
Nin,  Giudice.    [Nino  2.] 
Ninfe,  Sette.     Purg.  xxxii.  98.    [Tre  e 

Quattro  Donne.] 
Nino  ^,  re  degli  Assiri.  Inf.  v.  59  ;  Ninus. 

Mon.  ii.  9  ^. 
Nino^,  Nino  Visconti;    Giudice   Nin. 

Purg.  viii.  53  ;  il  Giudice.     Purg.  viii. 

109; — viii.  47,  50,  e2-6o,  62,  64-84. 
Nino  Visconti.    [Nino  \] 
Ninus.    [Nino^.] 
Niob^.     Purg.  xii.  37. 
Nisa.    Eel.  R.  8,  57,  6^. 
Niso.    Inf.  i.  108. 
Noarese.    Inf.  xxviii.  59. 
Nocchiere  ^.    Inf.  iii.  98.   [Caron.] 
Nocchiere  ^.     Inf.  viii.  80.    [Flegias.] 


Nocchiere'.  Conv.  iv.  4.  [Imperatore^.] 
Nocera.    Par.  xi.  48.  [V.  E.  i.  7. 

No^.    Inf.  iv.  56 ;    Par.  xii    17 ;    Noe. 
Noli.    Purg.  iv.  25. 
Nona,  Vanni  deUa.]    Inf.  xxiv.  139. 
Nono  Cielo.    Conv.  ii.  4.    [Gielo  Oris- 

tallino.] 
Normandia.    Purg.  xx.  66. 
Norvegia.    Par.  xix.  139.    [Acone^.] 
Notaio,  n.    [Notaro,  II.] 
Notaro,  H,  Jaeopo  da  Lentino.     Purg. 

xxiv.  56 ;  — ^V.  E.  i.  12. 
Notus.     Mon.  ii.  9. 
Nova  Bhetorica.    [Rhetorica  2.] 
Novarese.    [Noarese.] 
Novello,  Alessandro.]    Par.  ix.  52,  53. 
Novello,  Carlo.    [Carlo  \] 
Novello,  Federico.    Purg.  vi  17. 
Novembre.    Purg.  vi  143. 
Novissimus,  Federicus.    [Federico  \] 
Novum  Teatamentum.    [Teatamerttum.] 
Numa.    [Numa  Pompilio.] 
Numa  Pompilio.    Conv.  iii  1 1 ;  Numa 

Pompilius.    V.  E.  i   17;  Mon.  ii  4; 

Numa.     Conv.  iv.  5 ;  Mon.  ii  4. 
Numa  Pompilius.    [Numa  Pompilio.] 
Numero  de*  Cieli.     Conv.  ii.  4. 
Numero  delle  Stelle  Fisse.  Conv.  ii.  15. 
Numidia.]    Purg.  xxxi  j2  ;  Par.  vi  70, 
Nuova^  Arte,    [Ars  Nova.] 
Nuova^  Vita.    [  Vita  Nuotxi.] 
Nuovi  Farisei.    Inf.  xxvii.  85. 
Nuovi     Predicant!.      Purg.    xxii.    8a 

[Cristiani.] 
Nuovo,  Mastin.    [Malatestino.] 
Nuovo  Pilato,  II.    Purg.  xx.  91.    [Pi- 

lippo*.] 
Ntiovo  Testamento.    [Testamento.] 

O. 

O.     Inf.  xxiv.   100 ;  Par.  xxvi   17 ;  Conv. 

iv.  6  ^ ;  V.  E.  ii.  7. 
Obertus  de  Bomena.     Epist.  ii.  tit. 
Obizzo    da  Est!.      Inf.  xii.    1 1 1 ;  — xii. 

110-12  ;  (xviii.  56.) 
Obliquo  Cerchio.  Par.  x.  14.  [Zodiacc] 
Obriachi.    [UbbriacM.] 
Oc,  Lingua.    [Lingua  Oc] 
Occidente.    Inf.  xxvi  113;    Purg.  xxvL 

5 ;    xxvii.  63  ;  Par.  vi  71  ;  Conv.  ii  3  *, 

6  2 ;  Occidens.    V.  E.  i  8  ;  Ponente. 

Inf.  xix,  83  ;  Purg.  ii.  15. 
Oceano.     Conv.  iii  5 ;  Oceanus.    Mon. 

i    11;    Epist.    vii.   3;     viii    11: — Par. 

ix.  84. 
Oceanus.    [Oceano.] 
Ochiover.    [Ottobre.] 


Octavianiis 


Pagani 
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Ootavianus.    [Auaniato  ^.] 

Oderisi.    Pui^.  xi.  79 ; — ^xi.  74-8,  83-117, 

118,  120,  121-6,  133-142 ;  xit  2,  4, 
Odoardo.    [Edoardo.] 
Oenotrii.    Mon.  ii.  3. 
Qfflcih  Degli,    [OfficiU,  ])e.] 
Officiis,   De,     Mon.   ii.   5^   8,    10;    Degli 

Officii,     Conv.  iv.  8,  15,  24,  25,  27  2. 
OgTiissanti.    Son.  xxix.  2. 
OligaroMa.    Mon.  i  12. 
Olixnpo.    Purg.  xxiv.  15. 
Olofeme.    Piwrg.  xii.  59. 
Oxnberto.    Purg.  xi.  67 ;  — ^xL  49-72,  74. 
Oxnbra  della  Terra.  Par.  ix.  i  iS ;  xxx.  3. 
Omega.    Par.  xxvi.  17;  Epist.  x.  33. 
Omero.  Inf.  iv.  S8;  V.  N.  §§  2, 25 ;  Conv. 

L  7 ;  iv.  20 ;  Homerus.     Mon.  i.  5 ;  iL 

3 ; — Purg.  xxii.  loi. 
Omioide.    Inf.  xi.  37 ; — Inf.  xiu 
Omo.    Pnrg.  xxiii  32. 
Onesti,  Pietro  degli.  [Damiano,  Pier.] 
Onesto  Bolognese.    [Honestus.] 
Onorio  III.]    Par.  xi  98. 
Operant!,  Spiriti.]    Par.  v.  85-viL 
Opizzo.    [Obizzo.] 
Optimates.    Mon.  i.  12. 
Orazii.    [Horatii.] 
Orazio.     Inf.  iv.  89 ;  V.  N.  §  25* ;  Conv. 

ii.  14 ;  iv.  12 ;  Horatius.     Y.  E.  ii  4 ; 

Epist.  X.  10. 
Orbicciani.    [Urbiciani.]       [ratore^.] 
Orbis  C\irator.    Mon.  iii.   16.    [Impe- 
OrbiSy  De  Substantia.     A.  T.  §  18. 
Orcus.    Carm.  4. 
Ordelaffi.]    Inf.  xxvii.  45. 
Ore  eguali.    Conv.  iii.  6. 
Ore  tamporali.    Conv.  iii.  6 ;  iv.  23. 
Oreste.    Purg.  xiii.  32. 
Orfeo.    Inf.  iv.  140;  Conv.  ii.  1. 
Oria,  Branca  d*.    [Branca.] 
Oriago.    Purg.  v.  80. 
Oriente.    Purg.  i.   20;    viii.   11;   ix.   2; 

xix.  5 ;    xxvii.  94 ;   Par.  xi.  54 ;   Conv. 

ii.  3  «,  6^ ;  Oriens.  V.  E.  i.  8 ;  Levante. 

Inf.  xvi.  95;    Purg.  iv.  SZ\    ^otix.   12; 
^    Son.  Iii*.  II ; — (Par.  v.  87.) 
Orlando.    Inf.  xxxi  18 ;  Par.  xviiL  43. 
Ormanni.    Par.  xvi.  89. 
Orosio, Paolo.  Conv.  iii.  1 1 ;  Paulus  Oro- 

slus.    V.  E.  ii  6;  Orosius.    Mon.  ii.  3, 

9 3,  II ;  A.  T.  §  19;— Inf  v.  58;  Par.  x.  119. 
Orsa,  PigUuol  dell'.    rNiccol6«] 
Orsatti,  famiglia  di  Niccol6  III.    Inf. 

xix.  71.    [Niccol6a.] 
Orse,  constellazioni     Purg.  iv.  6$  ;   Par. 

ii.  9.    [Carro,  H ;  Boote.] 
Orsini.]    Inf.  xix.  70,  71. 
Orsini,  Guetano.    [Niccolb*.] 


Orsini,  Giaoomo],  cardinale ;  collega 
TJrsi.    Epist.  viii.  la    [Ursus.] 

Orsini,  Napoleone],  cardinale ;  Ursus. 
Epist.  viii.  10. 

Orsini, Pietro], cardinale;  collega ITrsi. 
Epist.  viii.  10.    [Ursus.] 

Orso,  Cont'.    Purg.  vi.  19. 

Ortensio.    Conv.  iv.  28  \ 

Orto  di  Cristo.    [Chiesa,  Santa.] 

Ortolano  etemo.    Par.  xxvi.  65.    [Dio.j 

Orvieto.    [Urbs  Vetus.] 

Osatma.  Purg.  xi  11 ;  xxix.  51  ;  Par.  vii. 
i;  viii  29;  xxviii  ii8;  xxxii  i^^\ 
V.N.  §23. 

Osteric.     Inf.  xxxii.  26. 

Ostiense,  Enrico  di  Susa.  Par.  xii.  83  ; 
OsUensis.    Epist.  viii.  7. 

Ostiensis.    [Ostiense.] 

Ostiensis  Episcopus.    [Nicholaus.] 

Ottacchero.    Purg.  vii.  icx). 

Ottaviano.    [Augusto^.] 

Ottaviano  degli  Ubaldini.  [Cardi- 
nale, n.] 

Ottavo  Cielo.  Conv.  ii  4.  [Cielo  Stel- 
late] 

Otto,  Ottone  I.     Mon.  iii.  11. 

Ottobre.  Purg.  vi.  144 ;  V.  N.  §  30  ; 
Ochiover.    V.  E.  i  11. 

Ottobuono  de'  Pieschi.    [Adriano ».] 

Ovidio.  Inf.  iv.  90  ;  xxv.  97 ;  V.  N.  §  25  ; 
Conv.  ii  1,  6  ;  iii.  3  ;  iv.  15,  23,  2-j^  ;  Ovi- 
dius.  V.  E.  i.  2 ;  ii.  6 ;  Mon.  ii.  8,  9 ; 
Ifaso.    Epist.  iv.  4. 

Ovidio  Maggiore.    [Metamorfoseos.] 

Ovidius.    [Ovidio.] 

Oza.    Epist.  viii  5  ;  — ^Purg.  x.  siy. 

P. 

P,  simbolo  di  peccato.  Purg.  ix.  112; 
xii.  121  ;-^ix.  114;  xv.  80;  xxii.  3  ;  xxv. 

I3Q. 
Pachino.  Par.  viii.  68 ;  Pachynus.   Eel. 

ii  59- 
Pachynus.    [Pachino.  ] 

Pactolis  arena.    EcL  ii.  53. 

Pado.    [Po.] 

Pado,  Val  di.     Par.  xv.  137. 

Padova.    Par.  ix.  46. 

Padovani.    Inf.  xv.  7 ;  Paduani.    V.  E. 

i  9,  14.    Antenori.    Purg.  v.  75. 
Padovano.    Inf.  xvii.  70   [Scrovigni] ; 

Paduanus.    V.  E.  i  14. 
Paduani.    [Padovani.] 
PadTianus.    [Padovano.] 
Paduanus,  Ildebrandinus.    V.  E.  i  14. 
Padus.    [Po.] 
Pagani.    Purg.  xiv.  118. 
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P^irqr.  xiv.  rr.'l.    "BeniooJiOy  IL; 
?iftlA<Stno,    Par.  xii.  r^o.    'Bomexueo.; 

Fftl«stiiu^l    Pturg:  srmi.  f^i^:  Pttr.  xx.  uf. 
Pftllo[,  »  V<Mrr>iMk  Iftf.  XT,  i» ;  ft  Krenaift. 

Par.  rvi.  40. 
PfttbkU,    Ptirjf:  xil  ^ t ;  Conv.  ii  5:  Bal- 

Uw,    £pwr..  X.  r.    |;]finerrA.] 
PftlU^Sio,    Inf.  xxvi.  ^ 
PftUftnte,    Pkt.  tu  36}   PkHM.    Xon* 

li.  rr, 

PftllM^    [Fatlante,] 

Pftlmleri,    V.  N.  ^  41 :  — Pnrjp,  xxxnl  jfL 

PftnnoeehiMehiy  KeHo  de^,]    Ptcrg:  ▼. 

PftOlOy  Apo«t/^.     Inf.  it  .^a ;  Par,  xriiL 

iv.  j« ;  Polo,    Par,  xriri,  ij6 ;  "PmahuL. 

Mon,  J.  4,  16  ;  iii,  i^  4,  13  *  ;  Epait.  rni 

a;   Apotrtolo,    0>nr,  ii  6j  iv,  ai,  «. 

94;  ApMrtohw,    Man,  ii.  ii,  xj^;  iii, 

fo ;  Kpifft,  X.  ^,  3^ ;  A.  T.  I  M ;  G(eil- 

tixim   PraedicaKv.     EjniHU   riii    2; 

Vm  d'  el&zione,    Inf,  ii,  aS;   grsm 

Va<^l]o  ddllo  Spirito  Santo,    Par, 

XX  i.  ir;\  — Pnrjaf.  xxix.  134,  13*^4  r  j  Pftr. 

XX  iv.  62;  xxvlii,  13^. 
Paolo  ICalaloarta,]    Int  v,  74,  79,  &>,  101, 

K>4. 
Paolo  Oro«io,    [Oroilo,] 
Papa.    Tnf.  vii.  47;  xL  «;  Par.  ix.  126, 136; 

M^m.iii. ff',  f2"jPeinia,  Mon.ilp^iii. 

f^>;  Kpint.  ▼,  5;  SoeceMor  Petri.  Porier. 

xix.  9i> ;  M/>n.  iii.  1,3,6, 7,H*,9 ;  Epi«t.  v.  10; 

SucceMor  del  maggioT  Piero.    Inf. 

ii.  34 ;    Ovtiaritui  Bogni  Ck>eloram. 

Mfnt.  iii,  8;    Clariger   Begni   Coe- 

lomm,    Mon.  iii.  1    (cf.  Inf.  xix.  92, 

lot  ;  xxvii,  104  ;  Vnrf;.  ix.  117,  121  ;  Par. 

xxiii.  M9;    xxiv.  35;   xxvii.  49;   xxxii 

12$ ;  Mon.  iii.  8; ;  Antistes.   Epist.  ^iii 

fc>;  S«cclesia3  universalis  Antistes. 

Mon.  iii.  6;  SummosAntistes.    Mon. 

iii.  13 ;   Archimandrita.    Epist.  viii. 

r> ;   Vlcario  di  Cristo.     Porg.  xx.  87  ; 

J*ar.  XXV.  15  ;  Christi  Vicarius.    Mon. 

iii.  7 ;  Domini  Nostri  Jesa  Vicarius. 

Mon.  iii.  3  ;  Dei  Vicarius.    Mon.  L  2  ; 

iii.  1,  6,   7,   10;    Vicario    di   Pietro. 

Pnrf;^.  xxi.  54  ;  Pastore.    Inf.  xix.  83 ; 

Parg.  xvi  98 ;    Par.  xx.  57 ;   Pastor. 

Mon.  iii.  3 ;   JPastore  della  Chiesa. 

Par.  V.  77  ;  Sommo  Pastore.    Par.  vi. 

17 ;  Bomano  Pastore.    Pnrg.  xix.  107 ; 

Conv.    iv.    29 :   Pontifex  B<mianujs. 


Son.  iii.  c.  Ej :   gjiriimmi 

JLxtu  iii.  3^ 4.  nvotf;  ^grafcL^iL^:  Gxan 

Fcsts;.    JxdL  xxvix,   Ta;   Ptelreu    Inl 


u.  27:: 
▼iix.  00; 
EpiiAL  tL  c 


Adriani^I,   Mool  m.  el    [Adrianns.] 

Adriaoo  T-]    Ba^  ziz.  99^  107. 

Agabifio.    Pkr.  tl  16.. 

AnAStaoow    lBilxL& 

Benedetto  T.    Mchb.  SL  xl    [Bene- 

dietaaM 
B^uedetto  XL]    (Tirf.   L   mx)  ;    "EfialL 

linL  MX 

BtmJiaado  TEIL    Izi£.  xix.  53.    [Boni- 


Caliato  I.    Pkr,  xxviL  44. 

C^esdno  Y.]    Inf.  iiL  59^  60 ;  xix.  56; 
xxvIL  105- 

Clemente  IT.    [demented 

ClementeT.    [demente*.] 

Cleto,    Par.  xxyJL  41. 

Giovanni  \XI.]    Par.  xiL  134. 

Giovanni  XXII.]    Par.  xxvii.  58L 

Gregorio  L    [Gregorio.] 

Innocenzio  ITL    [Innocenzio  *.] 

Innocenxio  IV.    [Innocenxio  \] 

Leone  YHI.     Hon.  iii.  11.    [Iieo.] 

Lino.    Par.  xxviL  41. 

Martino  IV.}    Porg.  xxiv.  20-2. 

NiccoldUL    [iriccol6*.] 

Onorio  HL]    Par.  xi  98. 

Pio  L     Par.  xxviL  44. 

Silvestro.      Inf.    xxvii.    94.    [Silves- 
tro'.] 

Sisto  L     Par.  xxviL  44. 

Urbano  I.    ]^u>.  xxvii  44. 
Papia.    [Pavia.] 

Fapienses.  V.  E.  i  9  *.  [Papia.] 
Paradiso^,  dimora  dei  BeatL  Purg.  L 
99  ;  Par.  iiL  89  ;  viL  38,  87  ;  x.  105  ;  xiv. 
38  ;  XV.  36  ;  xviiL  21 ;  xxi  59  ;  xxiii.  61 ; 
xxvii.  2  ;  XXX.  44  ;  xxxi.  52  ;  Canz.  %'ii. 
56  ;  Conv.  iii.  8, 15 ;  P.  P.  56,  250 ;  Para- 
disus.  Mon.  iii  16;  Epist.  x.  24,  26, 
27,  28^ ;  Basilica  (celeste).  Par.  xxv. 
30 ;  CMostro  (celeste).  Purg.  xv.  57 ; 
Chiostro  nel  quale  4  Cristo  Abate. 
Purg.  xxvi  128 ;  beato  chiostro.  Par. 
xxv.  127;  beato  concilio.    Purg.  xxi 
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16;  Corte  (celeste).  Purg.  xvi.  41; 
xxxi.  41 ;  Par.  xxi  74 ;  xxv.  43  ;  xxvi. 
16;  Corte  del  ciel.  Inf.  ii.  125;  Par. 
X.  70 ;  beata  Corte.  Par.  xxxli  98 ; 
Corte  Santa.  Par.  xxiv.  112;  verace 
Corte.  Purg.  xxi.  17;  Giardino  (ce- 
leste). Par.  xxxi.  97 ;  xxxii.  39 ;  bel 
Giardino.  Par.xxiii.71;  Orto  dell*  Or- 
tolano  eterno.  Par.  xxvi.  64 ;  Im- 
perio  giustissimo  e  pio.  Par.  xxxii. 
117;  Imperium  coeleste.  V.  E.  i.  7; 
Mondo  felice.  Par.  xxv.  139  ;  Mondo 
pulcro.  Inf.  vii.  58 ;  Secol  (celeste). 
Son.  xvii.  36 ;  grande  Secol.  V.  N. 
§  3  ;  eterno  Palazzo.  Par.  xxi  8 ; 
miro  ed  angelico  Templo.  Par. 
xxviiL  53  ;  Begia  sempitema.  Epist. 
ii.  2  ;  Beanie  (celeste).  Par.  xix.  38  ; 
xxxii  52 ;  Heame  ove  gli  angeli 
hanno  pace.  Canz.  iv.  56;  Begion 
degli  angeli.  Par.  xx.  102;  dia  Be- 
gion. Par.  xxvi  11 ;  Begno  (celeste). 
Purg.  xi  7  ;  xxxii  22  ;  Par.  iii  83  ;  viii. 
97  ;  xix.  103  ;  xxiv.  43  ;  xxxi.  117;  xxxii. 
61 ;  Begniun  coeleste.    Epist.  x.  10^  ; 

•  alto  Begno.  Canz.  ii.  209;  beato 
Begno.  Par.  i.  23  ;  Begno  de*  beati. 
Conv.  i.  8  ;  deifonno  Begno.  Par.  ii 
20 ;  eterno  Begno.  Pui-g.  xxii.  78 ; 
Begno  santo.  Par.  i.  10;  sicnro  e 
gaudioso  Begno.  Par.  xxxi.  2=;  ; 
Begno  verace.  Par.  xxx.  98 ;  Atene 
celestiale.  Conv.  iii.  14;  Jerusa- 
lenune  (celeste).  Par.  xxv.  56 ;  su- 
perna  Jerusalem.  Epist.  ii.  2  ;  Boma 
onde  Cristo  6  Bomano.  Purg.  xxxii 
102  ;  eterno  dl.  Purg.  xxx.  103 ;  esser 
giocondo.  Par.  xxxi  112;  primavera 
sempitema.  Par.  xxviii.  116;  dolce 
vita.  Par.  xx.  48 ;  viver  lieto.  Par. 
xxvii  43. 

Paradiso  ^,  terza  cantica  della  D.  C.  Epist. 
X.  3,  10,  13,  17,  19;  Cantica  tertia 
Comoediae  Dantis.    Epist.  x.  13,  17. 

Paradiso,  Porta  del.    [Porta  *.] 

Paradiso  Terrestre.]  Piirg.  xxviii - 
xxxiii  ;  xxviii.  1 18  ;  V.  E.  i.  4,  5 ;  Mon. 
iii  i6;  eccelso  Giardino.  Par.  xxvi 
1 10 ;  Patria  deliciarum.    V.  E.  i  7. 

Paradisus.    [Paradiso.] 

Parado880f  Di,    [ParadoxiSy  De.] 

ParadoxiSy  De,    Conv.  iv.  12. 

Paralipomenon.    Mon.  ii.  8. 

Parcitati,  Montagna  de'.]  Inf.  xxvii.  47. 

Parigi.  Purg.  xx.  52;  Parisi,  Purg. 
xi.  81 ; — Par.  x.  137;  xix.  118. 

Paris.    Inf.  v.  6j. 

Parisi.    [Parigi.] 


Parma.     Conv.  iv.  16. 
Parma,  II  Calzolaio  di.    [Asdente.] 
Parmenide.  Par.  xiii.  125;  Parmenides. 
Mon.  iii.  4. 

Parmenides.    [Parmenide.] 
Parmenses.    V.  E.  i   15 ;    Epist.  vi.  5. 

[Parma.] 
Parnaso.    Purg.  xxii.   65;    xxviii    141; 

xxxi  141;  Par.  i  16;  Parnassus.  Epist. 

X.  31  ;  — Purg.  xxii  104. 
Parnassus.    [Parnaso.] 
Parrhasius.    EcL  R.  68. 
Parthenopaeus.    Carm.  29. 
Pasife.    Purg.  xxvi.  41 ;  — Inf.  xii.    13  ; 

Puig.  xxvi.  86. 
Pastor  della  Chiesa.   Par.  v.  77.  [Papa.] 
Pastor  di  Brescia.    Inf.  xx.  68. 
Pastor  di  Cosenza.  Purg.  iii.  124.  [Pig- 

natello,  Bartolommeo.] 
Pastore,  Boman.    Purg.  xix.  107 ;  Conv. 

iv.  29.    [Papa.] 
Pastore,  Sommo.    Par,  vi  17.     [Papa.] 
Pastore  Trentino.    Inf.  xx.  68. 
Paternoatro.    Purg.  xxvi.  130 ;  — Purg.  xi. 

1-21. 
Patriarca.  Inf.  iv.  58  [Abraam] ;  Par.  xi. 

121  [Domenico];  Par.  xxii.  70  [Jacob]. 
Paullnaey    Epiatolae.]      Purg.    xxix.    134, 

139-41,  145-8. 
Paulus.    [Paolo.] 
Paulus  Orosius.    [Orosio.] 
Pavesi.    [Papienses.] 
Pavia.   Conv.  iv.  29 ;  Papia.  Epist.  \'ii.  6. 
Pazzi,  Camicion  do'.       Inf.  xxxii  68 ; 

—  xxxii.  52-69. 
Pazzi,  Carlino  de'.]    Inf.  xxxii.  69. 
Pazzo,  Binier.    Inf.  xii.  137. 
Peana.     Par.  xiii.  25. 
Peccatore,  Pietro.    Par.  xxi  122.    [Da- 

miano.  Pier.] 
Peculiano,    Namericus  de.     [Wame- 

ricus  *.] 
Pedes  stantiaey  termine  di  poetica.     V.  E. 

ii.  10,  II,  12,  13. 
Pegasea  diva.    Par.  xviii  82.    [Muse.] 
Peguillian,Aimericde.  [Hamericus='.] 
Peleo.    [Peleus.] 

Peleus.    Conv.  iv.  27  > ;  — ^Inf.  xxxi.  5. 
Pellestrino.    [Penestrino.] 
Pellicano.    Par.  xxv.  113.    [Cristo.] 
Peloro.    Purg.  xiv.  32;    Par.    viii   68; 

Pelorus.    Eel.  ii.  46,  73. 
Pelorus.    [Peloro.] 
Penates.    Mon.  ii.  11. 
Penea  serta,  corona  d'  alloro.    Carm. 

38.    [Peneis.] 
Peneia   fronda,  1'  alloro.    Par.   i.    33. 

[Peneis.] 
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Peneifl 


Pietro 


Peneis,  Dafne,  figlia  di  Peneo,  trasfor- 

mata  in  alloro.     Eel.  i.  33.    [Dafne.] 
Penelope.    Inf.  xxvi.  96. 
Penestrino.     Inf.  xxvii.  io-». 
Pennine.    [Apennino  *.] 
Pentasyllahum,  Carmen,    V.  E.  ii.  5,  12. 
Pentesilea.    Inf  iv.  124. 
Pera,  Delia.    Par.  xvi  126. 
Peregrini.    Purg.  ii.  63 ;  viii.  4 ;  xxiii. 
16;    xxvii.    no;    Par.  i  51;    xxxi  43; 
V.  N.  §  41 ;  Son,  xxiv.  i. 
Pergama.    Epist.  vL  4.    [Troja.] 
PergameL    V.  E.  i.  n.    [Bergamaschi.] 
Pergamum.    Epist.  yii.  9.    [Bergamo.] 
Periandro.    Con  v.  iii.  1 1. 
Perillo.]    Inf  xxvii.  7. 
Perini,  Dino.    [Dino.] 
Peripatetici.    Con  v.  ii.  14.     iii.  14  *.  iv. 

6^,  21,  22^  ;  Deambulatori.    Con  v.  iv.  6. 
Persae.    [Perai.] 

Persi,   Par.  xix.  1 12 ;  Persae.   Mon.  ii.9^ 
Persio.    Pnrg.  xxii.  kw.  [V.  E.  i.  13. 

Perugia.    Par.  vi.  75 ;  xi.  46  ;  Perusia. 
Perusia.    [Perugia.] 
Peruzza,  Porta.]    Par.  xvi.  126. 
Pescator,  II.    Purg.  xxii.  63  ;  Par.  xviiL 

136.    [Pietro^] 
Peschiera.    Inf.  xx.  70. 
Pesci,  const ellazione.    Inf.  xL  113 ;  Purg. 

i.  21 ;  Ijasca  celeste.     Purg.  xxxii.  54  ; 

— (Pnrg.  ix.  5) 
Petramala.    V.  E.  i  6. 
Petrapiana.    [Pietrapana.J 
Petri,  Navicula.    [Chiesa,  Santa.] 
Pe trus » ,  san  Pietro.    [Pietro  ^ .  ] 
Petrus2,  il  Papa.     [Papa.] 
Petrus^  un  tale.    V.  E.  ii.  6,  8.     [dore.] 
Petrus   Comestor.     [Pietro   Mangia- 
Petrus  Lombardus.    [Pietro  ^.] 
Petrus  de  Alvernia,    V.  E.  i.  10. 
Pettinagno,  Pier.     Purg.  xiii.  128. 
Phaeton.    [Petonte.] 
Pharao.    [Paraone.J 
Pharisaei.    [Parisei.] 
Pharos.     Carm.  32. 
Pharsalia^    [Parsaglia^] 
Pharsalia^.     Mon.  ii.  4,  8,  9;   Farsaglia. 

Conv.  iv.  28.     [Farsaglia^.] 
Philippenses,  Epistola  ad.]     Mon.  iii.  13. 
Philistei.      Epist.    \i\.    8 ;    Philistini. 

Epist.  vii.  8. 
PhiUstini.    [PhiUstei.] 
Philosophia,  Prima.     [Metaphysica.] 
Philosophus.    [Aristotile.] 
Phoebe.     Mon.  i.  u.     [Diana  ^.] 
Phoebus.     Mon.  ii.  9.     [Apollo.] 
Phryges.    Epist.  v.  8. 
Phrygia.     Mon.  ii.  3. 


Phrygios.     Carm.  28;  EcL  B.  88. 

Phyllis.  EcL  B.45;  Bodopeia.  Par.ix.ioa 

Phyeica.  V.  R  ii  10 ;  Epist.  x.  25 ;  A.  T. 
§§  II,  30 ;  Figica.  Inf.  xi.  101 ;  Conv.  ii 
I ;  iii  II  ;  iv.  2,  9,  10,  15, 16.  De  Naturali 
Auditu.     Mon.  i  9 ;  ii  7 ;  iii  15. 

Pia.    Purg.  v.  133 ;  — ^v.  132-6. 

Piacentini.    [Placentini.] 

Pianeta.  Inf.  i  17  [Sole] ;  Purg.  i  19 
[Venere*] ;  Par.  ii  j6  [Luna] ;  Par.  v. 
96[MerouTio^. 

Pianeti,  Sette.    Conv.  ii.  4,  14. 

Pianta  mistioa.    [Arbore  mistioo.] 

Piava.    Par.  ix.  2j. 

Picae.    [Pierides.] 

Piccarda.  Purg.  xxiv.  10;  Par.  iii.  49; 
iv.  97,  112 ;  —Par.  iu.  34,  37,  42-57,  67-87, 

95,  97-"3,  "4,  "5- 
Ploeno,  Campo.    Inf.  xxiv.  148. 
Piche,  lie.    [Pierides.] 
Pier  S  san  Pietro.    [Pietro  K] 
Pier  2,  re  d'  Aragona.    [Pietro  s.] 
Pier  Damiano.    [Damiano.] 
Pier  Ijombardo.    [Pietro  *.] 
Pier  Pettinagno.    Purg.  xiii.  128. 
Pier  Traversaro.    Purg.  xiv.  98. 
Pier  d*  Aragona.    [Pietro  3.] 
Pier  da  Medicina.    Inf.  xxviii.  73. 
Pier  dalla  Broccia.  Purg.  vi  22 ;  — ^vi.  19. 
Pier  delle  Vigne.]    Inf.  xiii.  32-9, 43, 44, 

47»  49>  52,  55-78.  79>  8»,  82,  87,  89,  91-108, 

109. 
Pierides,  figlie  di  Pierio,  trasformat^  in 

piche.     Carm.  i ;    le  Piche.      Purg.  i 

11;  Picae.    V.  E.  i2  2.    [Muse.] 
Pierius.     Eel.  i.  2. 
Piero.    [Pietro.] 

Piero,  II  maggior.  Inf.  ii.  24.  [Pietro*.] 
Piero,  Porta  san.    [Porta*.] 
Pietola.    Purg.  xviii.  83. 
Pietramala.    [Petramala.] 
Pietrapana.    Inf.  xxxii.  29. 
Pietro  1,  apostolo.   Purg.  xiii.  51 ;  xxi.  54 : 

xxxii.  76  ;  Par.  ix.  141  ;  xi.  120 ;  xviii 

131  ;  XXV.  12  ;  xxxii  133;  Conv.  iv.  22'. 

san  Pietro.     Inf.  i  134  ;  xix.  91 ;  xxxl 

59;  Conv.  iv.  16;  santo  Pietro.    Inf. 

xviii.  32  ;  Pier.     Inf.  xix.  94  ;  Puig.  ix. 

127;  Par.  xxii.  88;  il  maggior  Piero. 

Inf.   ii.  24 ;    Petrus.     Purg.   xix.  99 ; 

Mon.  ii  9 ;  iii  i,  3^,  6,  7,  8  »,  9",  15,  16, 

Epist.  V.  5,  10*;  vi  I ;  viii  2 ;  Cephas. 

Par.  xxi   127 ;    il  Pescatore.     Purg. 

xxii.  63 ;    Par.  xviii.   136 ;   Archiman- 

drita.    Mon.  iii  9 ;  Barone.   Par.  xxiv. 

115;    apostolico    Lume.      Par.  xxiv. 

153;    santo  Padre.      Par.  xxiv.   124: 

Padre  vetusto  di  santa  Chiesa.  Par. 
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xxxii.  124  ;  alto  Primipilo.    Par.  xxiv. 

59 ;   primizia  dei  Vicari  di  Cristo. 

Par.  XXV.  14;  Dei  Vicarius.    Epist.  v. 

10 ;  grtLn.  Viro.    Par.  xxiv.  34 ;  Colui 

che  tien  le  chiavi.    Par.  xxiii.  139  (cf. 

Inf.  xix.  92,  101 ;  xxvii.  104 ;  Purg.  ix. 

117,  121  ;  Par.  xxiv.  35;  xxvii.  49;  xxxii. 

125;    Mon.   iii.   i,  8); — Par.  xxiv.  20-3, 

28-32,  34-42,  51-3,  54,  59»  67-9,  79-85,  88- 

9i»  97-9»  103-5,  115,  "8-123,  124-7,  153. 
Pietro  ^,  Pietro  Lombardo.     Par.  x.  107 ; 

Magister  (sententiarum).    Mon.  iii.  7 ; 

— Par.  X.  106. 
Pietro  3],  Pietro  III,  re  d'  Aragona ;  Pier. 

Purg.  vii.   125; — vii.  112,    114,  115,    116, 

125,  129. 
Pietro,  Barca  di.    [Chiesa,  Santa.] 
Pietro  Bernardone.  Par.  xi.89.  [dor'e.] 
Pietro  Comestore.    [Pietro  Mangia- 
Pietro,  Guglia  di  San.     Conv.  iv.  16. 
Pietro  Ispano.    Par.  xii.  134,  135, 
Pietro  Ijombardo.    [Pietro  2.] 
Pietro  Mangiadore.     Par.  xil  134. 
Pietro  Peccatore.    Par.  xxi  122.    [Da- 

miano,  Pier.] 
Pietro,  Pina  di  San.    Inf.  xxxi.  59. 
Pietro,  Porta  di  San.    Inf.  i.  134. 
Pietro,  San  ^ ,  Apostolo.    [Pietro  V  ] 
Pietro,  San  2,  Chiesa  di  san  Pietro  a 

Roma.  Inf.  xxxi.  59 ;  Conv.  iv.  16 ;  santo 

Pietro.    Inf.  xviii.  32. 
Pietro,  Santo.    [Pietro,  San  2.] 
Pietro  d*  Aragona.    [Pietro  ^.j 
Pietro  degli  Onesti.  [Damiano,  Pier.] 
Pigli.]    Par.  xvi.  103. 
Pigmalione.    Purg.  xx.  103. 
Pignatello,  Bartolommeo],  Cardinale ; 

Pastor  di  Cosenza.    Purg.  iii.  124. 
Pila,  Ubaldin  dalla.    Purg.  xxiv.  29. 
Pilade.]    Purg.  xiii.  32. 
Pilato.    Purg.  xx.  91 ;  Pilatus.    Mon.  ii. 

13  2 ;  iii.  15 ;  Epist.  V.  10. 
Pilato,  Ilnuovo.  Purg.  xx.91.  [Pilippo^.] 
Pilatus.    [Pilato.] 
Pina  di  san  Pietro.    Inf.  xxxi  59. 
Pinamonte.    Inf.  xx.  96. 
Pineta,  di  Ravenna.     Purg.  xxviii.  2a 
Pino  da  Signa.]    (Par.  xvi.  56.) 
Pinti,  Spedale  a,  lo  spedale  di  San  Paolo 

a  Pinti,  vicino  a  Pirenze.    Son.  liii*.  12. 
Pio.     Par.  xxvii.  44. 
Piramo.     Purg.   xxviL  38;    xxxiii.   69; 

Pyramus.    Mon.  ii.  9.  [vi.  3. 

Pirenei.]  Par.  xix.  144  ;  Pirenes.  Epist. 
Pirenes.    [Pirenei.] 
Piroi.     Conv.  iv.  2^. 
Pirro.    Inf.  xii  135;  Par.  vi.  44;  Pyr- 

rhus.     Mon.  ii.  5,  10  *,  1 1. 
Pisa.  Inf.  xxxiii.  79;  Purg.  vi  17;  V.  E. 

i.  13 ; — Inf.  xxxiii.  89. 


Pisa,  Quel  da.  Purg.  vii  7.  [Farinata^] 
Pisani.    Inf.  xxxiii.  30 ;  Y.  E.  i.  9,  13 ; 

— Purg.  xiv.  53. 
Pisano,  Federigo.]    (Purg.  vi.  17,) 
Pisanus,  Oallus.    V.  E.  i  13. 
Pisces.    [Pesci.] 

Piscicelli  di  Napoli.    Conv.  iv.  29. 
Pisistrato.    Purg.  xv.  101. 
Pistoia.    Inf.  xxiv.    126,   143;   xxv.  10; 

Pistorium.    V.  E.  ii.  6. 
Pistoia,  Cino  da.    [Cino.] 
Pistoia  di  san  Jacopo.    Par.  xxv.  77 ;  Conv, 

iv.  2.    [Episix>la  Jacohi:] 
Pistoriensis.    V.  E.  i  10,  13,  17;  ii.  2,  5j 

Epist.  iv.  tit 
Pistoriensis,  Cinus.    [Cino.] 
Pistorio,  Cinus  de.    [Cino.] 
Pistorium.    [Pistoia.] 
Pittaco.    Conv.  iii.  1 1. 
Pittagora.      Conv.  ii.  14,  16 ;  iii.  5,  11  * ; 

iv.   I,   21;    Pythagoras.     Mon.   i    15; 

Samius  vates.    EcL  R.  34. 
Pittagorioi.    Conv.  ii.  15. 
Placentini.     V.  E.  i  la 
Plato.    [Platone.] 
Platone.    Inf.  iv.  134 ;  Par.  iv.  24  ;  Conv. 

iii.  5,  14  2  ;  iv.  6  3,  24  ;  Plato.    Purg.  iii. 

43;  Conv.  ii  5^  14 2;  iii.  9;  iv.  15,  21  j 

Epist.  X.  29. 
Plauto.     Purg.  xxii  98. 
Plinius.     V.  E.  ii.  6. 
Pluto.    Inf.  vi.  115;  vii  2 ; — vii  7-9,  15. 
Po.     Inf.  v.  98 ;   XX.  78  ;   Purg.  xiv.  92 ; 

xvi    115;    Par.   vi.   51;    Conv.   iv.    13; 

Pado.    Par.  xv.  137;    Padus.    Epist. 

vii.  7 ;  Eci  ii.  67 ;  Eridanus.    Epist. 

vii.  3  ;  Carm.  47. 
Fo,  Val  di.]    Inf.  xxviii.  74 ;  Par.  xv.  137. 
Podestadi.    Par.  xxviii.  123  ;  Potestati. 

Conv.  ii.  6  ^. 
Poema  sacro.    [Commedia.] 
Poeni.    Mon.  ii  4,  11.    [Cartaginesi.] 
Poesi,     Purg.  i  7 ;  PoSsis.     V.  E.  ii.  4. 
Poeta,  II.    [Virgilio.] 
Poeti.     Inf.  xxix.  63 ;  V.  N.  §  25 ;  Conv. 

ii  I ;  iii.  9 ;  iv.  6 ;  Poetae.     V.  E.  i.  6 ; 

ii.  4  ;  Mon.  i.  16 ;  rimatori.    V.  N.  §  25 ; 

dicitori  per  rima.    V.  N.  §  25, 
PoStica,  V  '  Arte  Poetica '  d'  Orazio.  Epist. 

X.  lo'-* ;  Poetria.     V.  N.  §  25 ;  Conv.  ii.  14 ; 

V.  E.  ii.  4. 
PaStica^  Ars.    [Poetica.] 
Po^ria.     [Poetica.] 
Pola.     Inf.  ix.  113. 
Polare,  Stella.]    Par.  xii  29. 
Polenta.     Inf.  xxvii  41. 
Polenta,  Francesca  da.    [Francesca.] 
Polenta,  Guido  Novello  da.]    Eci  ii. 

95;  EcL  R.  80.    [lolas.]  [xxvii  41. 

Polenta,    Guido   Vecchio    da.]     Inf. 
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PoU 


Prospetiira 


PoU.    Conv.  ii  4 ;  iii.  5.    [Polo  «,  \\ 

Policreto.    Pnrg.  x.  32. 

Polidoro.    Inf.  xxx.  18 ;  Parg.  xx.  1 15. 

Polinestor.    Parg.  xx.  115. 

Polinice.    Conv.  iv.  2$  ' ; — Inf.  xxvi  54  ; 

Pnrg.  xxii  56. 
Polinnia.    Par.  xxiiL  56.    [Muse.] 
Polissena.     Inf.  xxx.  17.  [IL  3,  7,  8. 

Politica,     Conv.  iv.  4 ;   Hon.  L  3,  5,  12  ; 
Polluce.    Pnrg.  iv.  61.    [G^melli.] 
Polo^,  san  Paolo.    Par.  x^-iiL  131,  136. 

[Paolo.] 
Polo  ',  polo  meridionale.     Inf.  xxvi  127 ; 

Purg.  i,  23  ;  NiiL  90 ;  Conv.  iii.  5. 
Polo',  polo  settentrionale.      Inf.   xxvL 

128 ;  Purg.  L  29  ;  Conv.  iii.  5. 
Polyphemus,  cio^,  Roberto,  re  di  Xapo'L 

Eel.  iL  75,  76 ;  Cyclops.    Eel.  ii.  47. 
Pompeiana  tuba.    Par.  vL  72. 
Pompeio  *,  Pompeo  Magno.     Par.  vi.  53. 
Poxnpeio '-],  Sesto  Pompe«.    Inf.  xii.  135 ; 

Par.  vL  72. 
Pompilio,  Numa.    [Numa  Pompilio.] 
Ponente.    [Occidente.] 
Ponte  Bubaconte,  a  Firenze.  Pnrg.  xiL 

102.  [«46;  Par.  xvi  146. 

Ponte  Veccliio],  a  Firenze.     Inf.  xiii. 
Ponte  di  Benevento.    Pnrg.  iii.  128. 
Ponte  di  Castel  Sant' Angelo],  a  Boma. 

Inf.  xviii.  29. 
Ponti.    Purg.  XX.  66. 
Pontifex  Lunensis.   [Pilattiera,  Ghe- 

rardino  di.] 
Pontifex  Bomanus.    [Papa.] 
Pontifex,  Sununus.    [Papa.] 
Porciano.]    (Purg.  xiv.  43.) 
Porsena.    Men.  it  4,  5. 
Porta  Peruzza],  a  Firenze.   Par.  xvi.  125. 
Porta  Sole,  a  Perugia.     Par.  xi.  47. 
Porta  dell'  Inferno.]  Inf.  iii.  1  -1 1 ;  viii. 

1 25 ;  xiv.  86. 
Porta  del  Paradiso.]    Inf.  i.  134. 
Porta  del  Purgatorio.]    Purg.  iv.  129; 

ix.  51,  62,  76,  90, 12(),  130 ;  X.  I ;  xxA'iii.  102. 
Porta  di  Dite.]    Inf.  viii.  81 ;    ix.  89 ; 

xiv.  45. 
Porta  di  san  Pietro.    Inf.  i.  134. 
Porta  san  Piero],  a  Firenze.  Par.  xvi.  94. 
Portinari,  Beatrice.    [Beatrice  ^] 
Portinari,  Folco.]    V.  N.  §  22. 
Portinari,  Manetto.]    V.  N.  §§  33,  34. 
Portinari,  Bicovero.]    V.  N.  ?^§  33,  34, 
Portogallo.    Par.  xix.  139.    [Dionisio\] 
Potestati.    [Podestadi.] 
I'raedicamenta.    Mon.  iii.  15 ;  A.  T.  §  2. 
Praga.    Par.  xix.  117. 
Prata,  Guido  da.     Purg.  xiv.  104. 
Pratenses.    V.  E.  i.  n. 


Prato.    Inf.  xxvi  9. 
Prato,  Iiriccol6  da.    [Il'icolaus.] 
Pratomagno.    Pnrg.  v.  116. 
Predicanti,    HTuovi.     Purg.    xxii.    Sa 

[CristianL] 
Pressa,  Delia.    Par.  xvi  100. 
Prete,  U  gran.    Inf.  xxvii  70.    [Boni- 

fazio>.] 
Priamo.    [Frlamus.] 
Priamus.  Mon.  ii  3'; — ^Inf.  xxx.  15, 114. 
Prima  Arte,    [Grammaiica.] 
Prima  PhUotophia.    [ifetaphysiea.] 
Prima  Rhetarica,    [Rhetorica'^,] 
Prima  Stella.    [Iiuna.] 
Primavera^,  staigione.     Purg.  xxviii.  51, 

143;   Par.  xxviii  116;   xxx.  63;  Conv. 

iv.  2,  23. 
Primavera',  nome  di  donna.     Y.  N. 

§  24 ;  Son.  xiv.  15. 
Primipilo,    Ii'    alto.      Par.    zxiv.   59. 

[Pietpo'.] 
Primo,  IL    Par.  viii  iii.    flMc] 
Primo  Gielo.  Conv.  ii  4.  [Iixina,  Cielo 

della.] 
Primo  Mobile.    [Gielo  Gristallino.] 
Princeps  Bomanus.    [Imperatore  ^.j 
Principati.-  Par.  xxviii  125 ;  Conv.  ii  6 ; 

— Par.  viii  34. 
Principato,    Boman.      Purg.    z.    74. 

[Tn^ano.] 
Principe  de'  nuovi  Farisei.   Inf.  xxvil 

85.    [Bonifazio'.] 
Principe  Bomano.    [Imperatore  ^.\ 
Principi  Negligent!.]    Purg.  vii-viiL 
Principi,  Reggimento  de\     Conv.  iv.  24. 
Priora  Analytica.     A.  T.  §  19. 
Prisciano.    Inf.  xv.  109. 
Processione  mistica.]  Purg.  xxix-xxxiL 
Procne.    [Progne.] 
Prodighi]    Inf.  vii  22-66;    Purg.  xix. 

70-5,  118-26;  Canz.  xix.  20. 
Proemio  della  Bibbia.     Conv.  iv.  5. 
Proenza.    [Provenza.] 
Profeta.    [Propheta.]  [iv.  16. 

Profeti.  Par.  xxiv.  136;  Conv.  i  4 ;  ii  6; 
Progne.]    Purg.  xvii  19. 
Prometso,  figlio  di  Giapeto.   Conv.  iv.  15. 
Propheta  ^    [David.] 
Propheta'.    [Isaia.]  {tattbua.  Be.] 

Propriety  degli  Elementi^  Delle.     [Proprie- 
Proprietatibus   Elementorum,  De.     Conv. 

iii  5.  [xxviii.  1. 

Prosa.  Purg.  xxvi  118;  V.  E.  ii  6 ; — Inf 
Prosaicantes.     V.   E.  ii.   i ;    prosaici 

dicitori.    V.  N.  §  25.  [44  ;  x.  8a 

Proserpina.  Purg.  xxviii.  50 ; — Inf.  ix. 
Proaopopea^  vocabolo  greco.  Conv.  iii  8. 
Prospettiva^     Conv.  ii.  3. 
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I*rot<mo?^  vocabolo  greco.     Conv.  ii.  4, 
Frovenza.    Purg.  vii.  136 ;  Conv.  i.  1 1 ; 

Ijinguadoco.     Conv.  i.  10 ;  — Par.  viii. 

58,59.    [Ijinguadoco.]  [iv.  n. 

Frovenzale.     Purg.  xx.  61 ;   Conv.  i.  6 ; 
Provenzale,  II,  Giraat  de  Bomeil.  Conv. 

iv.  II.    [Gerardus.]  [V.  E.  i.  8. 

Frovenzali.   Par  vi.  130;  Frovinciales. 
Frovenzan  Salvani.    [Provinzan.] 
Proverbii.     Conv.  iii.  11,  14,  15  ;  iv.  5,  7', 

15,  24  ;  Mon.  iii.  i. 
Frovinciales.    [Frovenzali.] 
Frovinzan  Salvani.   Purg.  xi.  121 ; — xi 
.   109-14,  120,  121-6,  127-42. 
Psalmi.     Epist.  x.  22  ;  Salmi.     Inf.  xxxi. 

69  ;  Purg.  ii.  48  ;  xxviii.  80 ;  Par.  xxiv. 

136 ;  Conv.  iv.  19^    [Paaltero.] 
Fsalmista.    [David.] 
PaaUero,    Conv.  i.  7 ;  Halterio.  Conv.  iii.  4. 

[Paalmi.] 
Fseudo-Seneca.  [MartinusDtunensis.] 
Ftolomaeus.    [Tolommeo.] 
FubUus  Deciua.    Mon.  ii.  5. 
Fuccio  Scianoato.  Inf.  xxv.  148; — xxv. 

Fiiglia.    Inf.  xxviii.  9 ;   Purg.  vii.   126 ; 

ApnUa.   y.  E.  i  10 ;  il  Begno.   Porg. 

iii.  131 ;  — Purg.  v.  69. 
Fugliese.  Inf.  xxviii.  17 ;  Apulus.  V.  E. 

i.  12.    [Apuli.] 
Fulci.]    Par.  xvi.  127. 
Funicus.  Mon.  ii.  4 ;  Epist.  vi.  6.  [Foeni.] 
Furgatorio  K    Purg.  vii.  39 ;  ix.  49  ;  11. 

Monte.     Purg.  i.  108  ;  ii.  60,  122 ;  iii.  3, 

46;    iv.  3^*  ^;    V.  86;   vi  48;    vii.  4, 

65;  viii  57;  X.  18;  xii.  24,  73;  xiii  3; 

xiv.  i;  XV.   8;   xix.  117;   xx.  114,  128; 

xxi.  35,  71 ;  xxii.  123 ;  xxv.  105 ;  xxvii. 

74  ;    xxviii.  10 1 ;    xxx.  74  ;    Par.  xv.  93  ; 

xvii  20,  113,  137;   xxvi  139;   il  sacro 

Monte.  Purg.  xix.  38;  11  Santo  Monte. 

Porg.  xxviii.  12  ;  la  Montagna.    Purg. 

iii.  6,  76  ;    iv.  88 ;    xxi  42 ;    xxiii.  125  ; 

secondo  Hegno.    Purg.  i.  4. 
PurgaUmo  ^,  cantica  seconda  della  I).  C. 

Purg.  xxxiii.  140. 
Furgatorio,  Forta  del.    [Forta ''.] 
Futifar,  Moglie  di.]    Inf.  xxx.  97. 
Futtana  mlstica.    Purg.  xxxii  149-60 ; 

Alia.    Purg.  xxxiii  44. 
F7i*aniu8.    [Firamo.] 
Fyreneus.    Eel  ii.  66. 
Fyrrhus.    [Flrro.] 
Fythagoras.    [Flttagora.] 

Q. 

Q^adrivio»    Conv.  ii.  14. 

QuantUate  Animaef  De.    Epist.  x.  28. 


Quamaro.    Inf.  ix.  1 13. 

Quarto  Clelo.   Conv.  ii.  4 ;  Son.  xxviii.  7. 

[Sole,  Cielo  del.] 
Quattro  Anlmali.    Purg.  xxix.  92-106. 
Quattro    Donne.      Purg.  xxix.   130-2 ; 

xxxi  104-17  J  xxxii.  2$,  98 ;  xxxiii  2,  3, 

7,  II,  13,  109. 
Quattro  Senior!.   Purg.  xxix.  142, 145-8. 
Quattro  Stelle.     Purg.  i.  22 ;  viii.  91. 
QuaMro  Virt^  Cardinali^  Delle.    [Quatuor 

VirtutibuSf  De.] 
Quatuor  Virtutibue  Cardinalibus,  De.  Conv. 

iii.  8 ;  Mon.  ii  5.    [Fseudo-Seneca.] 
Quegli  ch'  d  padre  d'  ogni  mortal  vita. 

Par.  xxii.  116.    [Sole.] 
Quegli  che  port6  la  psilma  Gifi  a  Maria. 

Par.  xxxii.  112.    [Gabriello.] 
Quegli  ch'  usurpa  in  terra  il  loco  mio. 

Par.  xxvii  22.    [Bonifazlo  K] 
Quel  ch'  ancor  fa  Ii  padri  a'  figli  scarsi 

Par.  xviii  3.    [Fetonte.] 
Quel  ch'  apporta  mane  e  lascia  sera. 

Par.  xxvii.  138.    [Sole.] 
Quel  ch'  arrossan  per  lo  st£do.     Par.  xvi. 

105.    [Chiaramontesi.] 
Quel  che  morr&  di  colpo    di  cotenna. 

Par.  xix.  120.    [Pilippo  \] 
Quel  che  piii  n'  ha  colpa.  Purg.  xxiv.  Sj. 

[Corso  Donatl.] 
Quel  che  puoto.    Par.  i  6.».    [Dio.] 
Quel  che  vede  e  puote.  Par.  iv.  123.  [Dio.] 
Quel  che  vide  tutt'  i  tempi  gravi     Par. 

xxxii.  127.    [Giovanni*.] 
Quel  che  volentier  perdona.  Purg.  iii.  120. 

[Dio.] 
Quel  che  cadde  a  Tebe.     Inf.  xxv.  15. 

[Capaneo.] 
Quel  che  (fa)  forato  dalla  lancia.    Par. 

xiii  4a    [Crlsto.] 
Quel  che  guarda  1'  isola  del  foca     Par. 

xix.  131.    [Federlco  *.] 
Quel  che  . . .  Morte  indugi6    per  vera 

penitenza.     Par.  xx.  49-51.    [lESzechla.] 
Quel  che  par  si  mcmbruto.  Purg.  vii.  112. 

[Fletro  \] 
Quel  che  tu,  Gaville,  piagni.     Inf.  xxv. 

151.    [Cavalcantl,  Francesco  de'.] 
Quel  tradltor  che  vede  pur  con  1'  uno 

(occhio).      Inf.  xxviii   85.     [Malates- 

tlno.] 
Quel  d'  Alagna.    Par.  xxx.  148.   [Boni- 
fazlo K] 
QueldaDuera.   Inf.  xxxii  116.    [Buoso 

da  Duera.] 
Quel  da  Ssti.    Purg.  v.  77.    [Azzo.] 
Quel  da  Pisa.  Purg.  vi.  17.  [Parinata^] 
Quel  da  Boma.     Purg.  xviii.  80.    [Bo> 

mano  ^] 
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Quel  da  Siena.     Flu*,  xri  56.    [Bcmi-  , 

Qael  di   Beocheria.     Inf.  rrrii,   119. 

[TesaoTO.] 
Qiael  di  Bnemma.    Par.  ziz.  135.   [Vin- 

cislao.] 
QnaldiGMlura.  Inf.xxu.82.  [Oomita.] 
Quel  di  IjemoaL   Purg.  xxvi  120.   [Ge- 

Tardus.] 
Quel   di   Horregia.       Piu*.    xix.    159. 

[  Acone  '.] 
Quel   di   Fortogallo.     Pkr.   xix.    159. 

[Dionirio'.] 
Quel  di  Baieifi.  'Pvr.  xix.  140.  [Tlroaio.] 
Qnel  di  Spagna.  P^.  xix.  its.  [Alfonao  >  ] 
Qoella  . .  .^    Parg.  x.  41 ;  Bur.  xxxii  148. 

[Maria  >.] 
Quella  . . .'     In£  x.  131 ;   Pnzg.  vL  44 ; 

Par,  xxL  46;    xxv,  49;    xxviiL  3,  97. 

[Beatrice  1.]  [53.    [Bva.] 

Qaellach*al  serpen  tecrese.  Porg.xxxiL 
Qaella  (gente;  che  1'  afianno  non  sofferse. 

Pnrg.  xviii.  136.    [TroianL] 
Qaella  che  mostrd  Langia.     Poig.  xxlL 

113.    [Isifile.] 
Quella  che  tossio.    Par.  xvL  14.   [Malle- 

haut,  Damadi.] 
Quella  con  le  sette  teste.    Inf.  xix.  109. 

[Boma^]  [61.    [Mordarette.] 

Qaelli  a  cni  fa  rotto  il  petto.    Inf.  xxxiL 
Quelli  Che  dlede  al  re  giovane  i  mai 

conforti.     Inf.  xxviii.  134.    [Bertram 

dal  Bomio.] 
Quello  Clie  volando  ...  11  figlio  i)erse. 

Par.  viii.  125.    [Dedalo.] 
Quinto  Cieio.     CJonv.  ii,  4.     [Marte, 

Cielo  di.] 
Quinzio.    Par.  vi.  46;    Quinzio  Cin- 

cinnato.    Con  v.  iv.  5.    [Cincinnato.] 
Quirino.    Par.  viii  131.    [Bomolo.J 

B. 

Baab.    Par.  ix.  116. 

Babano.     Par.  xii.  139. 

Bachele.  Inf.  ii.  102 ;  iv.  60 ;  Purg.  xxviL 

104;  Par.  xxxii.  8^ — Parg.  xxvii.  104-8. 
Bafel.    Inf.  xzxi.  67. 
Baffaelle.]    Par.  iv.  48. 
Jiayione  Canonica.    Con  v.  iv.  12. 
Hagione  Civile,     Con  v.   iv.    12 ;    Ragione. 

Conv.  i.  10 ;  iv.  19,  24 ;  Ragione  acritta. 

Conv.  iv.  9.    [Digeatum.] 
Bamondo  Beringhieri.    Par.  vi.  134. 
Bamondo  di  Tolosa],  Ramondo  V,  conte 

di  Tolosa,     Conv.  iv.  1 1. 
Basda.    Par.  xix.  140. 
Bavenna.     Inf.  xxvii.  40;  Par.  vL  61; 

— Inf.  v.  97 ;  Par.  xxi.  123, 


BaTennatec.    Y.  EL  i.  91 

BaTignanl.    Par.  xvi  07. 

Be  che  chiese  senno,  B.    Bar.  xiii  95. 

[Salomone.] 
Be  della  eemplice  vita,  IL    Pozg.  vii  13a 

[Axrigo  d'  Xnghiltexra.] 
Be  dell*  imiverwi,  II.    In£  v.  91.  [Hio.] 
Be  giovane,  IL  Int  xxviii.  135.  [Azxigo^] 
Be  MUUarij  Be,    Moo.  iL  la 
Bea.    In£  xiv.  loa 
Babeoca.    Par.  xxxii.  10 ;  — xtttj  69. 
Bege  di  Greta.  Inf.  xiv.  961  [Satomo^] 
Bege,  IjO,  Iddia    Par.  xxxii  61 ;  lo  R 

eterno.    Pnzg.  xix.  63 ;  il  sommo  B. 

Pnrg.  xxi  83.    [Dio.] 
Begg;iaiiL    [Regiani.] 
Reggimento  de*  PrineipL    [RegiwUme,  De.] 
Bfiiggio.    Conv.  iv.  16. 
BegiantichL  Pnzg.  xx.  53.  [Merovingi] 
Regi,  Libro  dellL    [Regum^  Liber.] 
Beisi,  Sette  \  ch*  aasiser  Tebe.    Inf.  xiv. 

68. 
Begi,  Setter  di  Boma.     Par.  vi  41; 

Conv.  iv.  5. 
Rftgianl.    y.  K  i  15. 
Regimme  Prindpum,  De,    Conv.  iv.  34. 
Bagina.    Pnrg.  vii  82;  Par.  xxxi  116; 

xxxii  104;  xxxui  34 ;  B^  del oielo.  Par. 

TTJii.  128 ;  xxxi  100 ;  B.  della  gloria. 

V.  N.  §  5 ;  B.  benedetta.    V.  N.  §  20. 

[Maria  M 
Begina,  Austri.    [Saba.] 
Begno,  IL    Parg.  iii  131.    [Puglia.] 
Begolo.    Conv.  iv.  5. 
Regum^  Liber.     Conv.  iv.  27 ;  Mon.  iii  6. 
Beligiosi.    Conv.  ii  13 ;  iii  n. 
Remedia^  Fortuitorum.    Epist.  iv.  5. 
Remedium  Amoris.    V.  N.  §  25. 
Benaldus  de  Aquino.    Y .  R  ii  5. 
Beno  ^,  fiame  d'  Alemagna.     Par.  vi  ^ 
Beno  ^,  fiame  di  Bolc^pia.     Inf.  x^'iii  61 ; 

Parg.  xiv.  92 ;  Bheuus.    Eel.  ii.  41, 85 ; 

EcL.R.  1. 
Rerum    Traruiformatione^  De,      [Mttamor- 

phoseos.] 
Rerum    Transmutatione^    De,      [Metamor- 

pJioeeos.] 
Besurrezione  di  Cristo],  Parg.  xxi  9 ; 

Par.  xxiv.  126 ;  Conv.  iv.  22  ;  Mon.  iii  9. 
Rettorica  \  arte.     Conv.  ii  14  *,  15 ;  iii  la 
ifeftortca*,  opera d'Aristotile.  [R/ietorica\] 
Bettorici.     Conv.  i  2  ;  ii  7,  12  ;  iii  4,  9. 
Bex  Xnfemi.  Inf.  xxxiv.  i.  [Ijiicifero^J 
Bex  Navarriae.    [Tebaldo.] 
Bhamnusia.    Epist.  iv.  5. 
Bheuus.    [Beno  ^.] 
Rhetorica  1,  opera  d'  Aristotile.     Conv.  iu. 

8 ;  Epist.  X.  18. 
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Rhetorical  opera  di  Tullio..    Mon.  ii.  5 ; 

Epist.  X.  19. 
Hialto.    Par.  ix.  26.    [Veuezia.] 
Ricardiis  de  Sancto  Victors.    [Bic- 

cardo.] 
Biccardo,    Biccardo     da    san    Yittore. 

Par.  X.  131,  132 ;   Ricardus  de  saucto 

Victore.    Epist.  x,  aS^. 
Biccardo  da  Camxnino.]    Par.  ix.  49-51. 
Biccardo  da  san  Vittore.    [Biccardo.] 
Bidolfo^,  Bodolfo  I,  imperatore.    Purg. 

vii  94 ;  Par.  viii  72  ;  Conv.  iv.  3  ;  — Purg. 

vi.  103. 
Bidolfo^,  Bodolfo  Arcivescovo  di  Beims, 

figlio  bastardo  di  Lottario.  (Purg.  xx.  54,) 
Bife,  Montagne.    Purg.  xxvl.  43. 
Bifeo.     Par.  xx.  68; — xx..  100,    1 18-129, 

146-8. 
Bigogliosi,  Marchese  de'.  [Marchese  ^.\ 
Rimedio  d*  Amore,    [Remedium  Amoris.] 
Bimini.]    Inf.  xxviii  86. 
Bimini,  Francesca  da.    [Francesca.] 
Binaldo  degli  Scrovigni.]  Inf.  xvii.  64.. 
Binier  da  Calboli.    Purg.  xiv.  88. 
Binier  da  Cometo.    Inf.  xii.  137, 
Binier  Fazzo.    Inf.  xii.  137. 
Binoardo.     Par.  xviii.  46. 
Rithimi,  termine  di  poetica.    Y.  E.  ii.  13. 
Boberto  ^],  re  di  Francia.     (Purg.  xx.  59.) 
Boberto^],  duca  di  Calabria.  Par.  viii.  76- 

84  ;  re  di  Napoli,  accennato  sotto  il  nome 

diPolifemo.  Eel.  ii.  75, 76.  [Par.  xviii.  48. 
Boberto    Guiscardo.    Inf.  xxviii.   14 ; 
Boboam.     Purg.  xiL  46. 
Bocco  de'  Mozzi.]    (Inf.  xiii  i43-5»-) 
Bodano.   Inf.  ix.  112  ;  Par.  vi.  60 ;  viii.  59. 
Bodopeia.    Par.  ix.  100 ;  Phyllis.    Eel. 

E.  45- 
Boma  ^,  antica.     Inf.  i.  71 ;  ii.  20 ;  Purg. 

xxi  89 ;  xxix.  115 ;  Par.  vi.  57 ;  xv.  126 ; 

xvi.  ID ;  xxvii.  62 ;  Y.  N.  §  25 ;  Conv.  i. 

3  ;  iii.  II ;  iv.  5  *  ;   Mon.  ii.  5  ;  iii.   10 ; 

cittib  Bomana.    Conv.  iv.  5 ;    Urbs. 

Mon.  ii.  4  ^ ;  ITrbs  sancta.    Mon.  ii.  5. 
Boma^,  cristiana.    Inf.  xiv.   105;   xxxi. 

59 ;  Purg.  vi  112  ;  xvi.   106,  .127 ;   xviii, 

80 ;    Par.  ix.   140  ;    xxiv.  63  ;  xxxi.  34  ; 

Y.  N.  §  41 ;  Conv.  iii  5^ ;  iv.  5;  V.  E. 

i.  10  ;  Mon.  ii.  5,  7^  9  ]  Epist.  vii.  7  ;  viii 

11;   Urbs  Boma.    Epist.  viii.   2,    10; 

alma  ITrbs.  Epist.  v.  tit. ;  santa  Cittii. 

Conv.  iv.  5;    Latiale  Caput.    Epist. 

viii.   ID ;    Imperii    Sedes.    Mon.    iii. 

ID ;  Sedes  Apostolica.    Epist.  viii  2, 

II ;    Sedes  Sponsae  Christi.    Epist. 

viii  11;  Cvdmen  Apostolicum.  Epist. 

viii     10;     Colei    che    siede    sopra 

1'  acQue.    Inf.  xix.  107,  109 ;  Futtana. 


Purg.  xxxii  149,  i6o;:xxxiii.  44; — ^Inf. 

ii.  22 ;  Par.  xxvii.  25,    [CMesa,  Santa.] 
Boma  3,    figurativa.      Purg.    xxxii    102, 

[Faradiso  K] 
Boma,  Imperatori  di.    [Imperatori.] 
Bomaj  Sette  Begi  di.  Par.  vi  41 ;  Conv. 

iv.  5. 
Bomagna.     Inf.  xxvii.  37;   xxxiii.  154; 

Purg.    V.  69 ;    XV.  44 ;    Bomandiola. 

Y.  E.  i   ID,   14;   Bomaniola.    Epist. 

i  tit. ;  — Purg.  xiv.  92. 
Bomagnuoli.    Inf.  xxvii.  28  ;  Purg.  xiv. 

99 ;    Bomandioli.    Y.  E.  i  10  *,  14,  19. 
Boman  Fastore.    Purg.  xix.  107 ;  Conv. 

iv.  29.    [Fapa.] 
Boman    Frincipato.       Purg.     x.     74. 

[Tragano.] 
Bomana  aula.    Epist.  ii.  2. 
Bomana,  Cliiesa.    [CMesa,  Santa.] 
Bomana,  Citti.    [Boma  ^] 
Bomana  gente.    [Bomani  ^] 
Bomana  res.    [Bomano  Imperio.] 
Bomandiola.    [Bomagna.] 
Bomandioli.    [Bomagnuoli.] 
Bomandiolum  Vulgare.    Y.  E.  i  14. 
Bomane  antiche.     Purg.  xxii.  145. 
Bomani  1,  antichi.    Inf.  xv.   77 ;    xxvi. 

60  ;  Par.  vi.  44  ;  xix.  102  ;  Conv.  iii.  11 ; 

iv.  4,  5 ;  Y.  E.  i.  10 ;  Mon.  ii.  3  «,  4,  5,  7, 

9-\  ID,  II 3, 12  ;  Bomana  gente.    Conv. 

iv.  4 ;  Bomano  popolo.    Conv.  iv.  5 ; 

Bomanus  populus.     Mon.  i.  2 ;  ii.  1 3, 

2,  3*,  5*  63,  73,  9,  II,  13  ;  Fopolosanto. 

Conv.  iv.  4.    [Latini  2.] 
Bomani  2,  cristiani  Inf.  xviii.  28 ;  Conv. 

iv.  3,  28 ;  Y.  E.  i  9, 10  2,  n  2^  12, 13 ;  Men, 

iii  II:;  Epist.  v.  5;  vi  1 ;  vii  tit.^  3. 
Romania  Epistola  alii,    {Epistola  ad  R<h 

manoe.] 
Bomani,  Be  de'.     Conv.  iv.   3 ;    Bex 

Bomanorum.     Epist.  vii.  tit. ;    Bex 

Alamaniae.    Y.  E.  i  18. 
Bomani,  Sette  Begi.    Par.  vi.  41 ;  Conv. 

iv.  5. 
Bomano^,  antico.     Purg.  x.  74;    Conv. 

iv.  4,  5,  6;  Bomanus.    Mon.  i  2;  ii 

I,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  9,  ID,  II,  12,  13 ;  iii.  ii. 
Bomano^,    cristiano.      Purg.    xix.   107; 

Conv.   in;   iv.  4,  5,   29;    BomanufiL 

Mon.  ii.  I,  8 ;   iii.  i,  10,  13,  14,  16 ;  Epist. 

ii.  2  ;  V.  7 ;  vi.  2,  6  ;  vii.  2  ;  A.  T.  §  24. 
Bomano  ^,  figurative.    Purg.  xxxii.  102. 

[Boma*.] 
Bomibno*],    castello    nella   Yeneziana. 

Par.  ix.  28. 
Bomano  Imperatore.    [Imperatore  ^.] 
Bomano  Imperio.    Conv.  iv.  4,  5  ;  Bo- 

manum  Imperium.    Mon.  ii   i,  4^ 
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5, 1 1, 13  * ;  Bomana  res.    Mon.  ii.  4*,  11 ; 

Epist.  vi.  6. 
Bomano,  Iiatino.  Conv.  i.  11.  [Xiatino^j 
Bomano  Pastore.    [Papa.] 
Bomano  Fopolo.    [Bomani  ^.J 
Bomano  Principe.    [Imperatore  K] 
Bomanorum    Imperator.       [Impera- 
tore ».] 
Bomanum  Imperium.     [Bomano  Im- 

perio.] 
Bomanum  Vulgare.    V.  E.  i.  u. 
Bomanus.    [Bomano.] 
Bomanus  Imperator.    [Imperatore  K] 
Bomanus  Pontifex.    [Papa.] 
Bomanus  Fopulus.    [Bomani  K] 
Bomanus  Frinceps.    [Imperatore  K] 
Bomanus  Principatuis.    Mon.    ii.    12 ; 

iii     13 ;     Imperium    sacrosanctum 

Bomanum.    A.  T.  §  24. 
Romanzi,    Purg.  xxvL  118. 
Bomei.    V.  N.  §  41. 
Bomena.    Inf.  xxx.  73 ;  Epist.  IL  tit. 
Bomena,     Alessandro     da.       [Ales- 

sandro^] 
Bomena,  Guido  da.    "Epist.  li.  tit 
Bomena,  Oberto  da.    Epist.  ii.  tit. 
Borneo.    Par,  vi  128,  135 ;  — ^vi  126-31. 
Bomoaldo.    Par.  xxii  49. 
Bomolo.    Conv.  iv.  52  J  Quirino.    Par. 

viii.  131. 
Bomualdo.    [Bomoaldo.] 
Bomuleus.    Hon.  ii.  4. 
Boncisvalle,  Botta  di.]    Inf.  xxxi.  16. 
Bosa^,    simbolo    della    Madonna.     Par. 

xxiii.  73 ;  — xxiii.  88.    [Maria  ^] 
Bosa  \  la  rosa  d'  oro  benedetta  dal  Papa 

nella  quarta  Domenica  di  Quaresima. 

Conv.  iv.  29. 
Bosa^,  la  rosa  celeste  nella  quale  sono 

posti  gli  eletti.    Par.  xxx.  117,  124  ;  xxxi. 

1 ;  xxxii.  15,  120  ;  — Par.  xxxi.  10,  16,  19  ; 

xxxii.  4-45,  109-138. 
B088O,  Mare.    [Mare  Bosso.] 
Botta  di  Boncisvalle.]    Inf.  xxxi.  16. 
Bubaconte.     Purg.  xii.  102. 
Bubicante.     Inf.  xxi.  123  ;  xxii.  40. 
Bubicon.     Par.  vi.  62  ;  Eel.  ii.  67 ;  — Inf. 

xxviii.  98. 
Bubro,  Lito.  Par.  vi.  79.  [Mare  Bosso.] 
Buffiani.    [Seduttori.] 
Buggieri,    Arcivescovo.      Inf.  xxxiii. 

14  ;  —xxxii.  125-32,  133,  136 ;  xxxiii.  8,  15, 

17,  28,  77. 
Buggieri  degli  IJbaldini.    [Buggieri, 

.Aa*civescovo.] 
Busticucci,  Jacopo.     Inf.  vi.  80 ;   xvi. 

44;— xvi.  4-12,   15,    19,  21,  28-45,64-72, 

77-85,  89. 


But.]    Par.  xxxii.  lo. 
Butuli.     Mon.    ii    11 ;    Tumi.    Epist. 
vii.  5. 

S. 

Saba,  Begina],  •  Austri  Begina.'     Epist. 

X.  I.  [Epist.  vii  8. 

Sabaoth,    vocabolo    ebreo.      Par.    vii    1 ; 
Sabellio.    Par.  xiii  127. 
Sabello.    Inf.  xxv.  95. 
Sabine.    Par.  vi.  40. 
Sabini.    Mon.  ii.  11. 
Sacchetti.    Par.  xvi  104. 
Sacerdotes.    Mon.  iii  14. 
Sacerdotium.    [Sacerdozio.] 
Sacerdozio.    Par.  xi  5 ;  Sacerdotium. 

Mon.  iii.  5,  14.  [xxix.  50.) 

Sacramenti.]    Par.    xviii    129;     (Purg. 
Sacrestia,  di  san  Jacopo  a  Pistoja.    Inf. 

xxiv.  138. 
Sadducei.]    Purg.  xix.  137. 
Safira.    Pui^.  xx.  112. 
Saggio,  ll\    Inf  i  89;   x.  128;    Purg. 

xxvii  69.    [Virgilio.] 
Saggio,  II^.    Son.  x.  2.    [Guido  Guini- 

celli.] 
Saguntum.    Epist.  vi.  4. 
Saladino.    Inf.  iv.  129;  Conv.  iv.  11. 
Salamone.    [Salomone.] 
Salimbeni,  Niccol6  de*.  [Niccol6'.] 
Sahni.    [Psalmi.] 
Salmista.    [David.] 
Salome.    Conv.  iv.  32. 
Salome,  Maria.    [Maria ^'.] 
Salomon.    [Salomone.] 
Salomone.    Conv.  ii.  6,  ii,»i5;  iii  11,  14: 

152;  iv.  2,  5,  7^  ",  <5^  16",  242,  25,27: 

Salomon.  Mon.  iii.  i ;  Salamone.  Son. 

Iii*.  10;  Son.  liii.  1 ; — Purg.  xxx.  10, 17; 

Par.  X.  109-1 14  ;  xiii.  95  ;  xiv.  35. 
Salse.    Inf.  x\-iii.  51. 
Salterello,  Lapo.    Par,  xv,  128. 
Salterio.    [Psaltero.] 
Salvani,  Provinzan.    [Provinzan  Sal- 

vani.] 
Salvatore.    [Cristo.] 
Samius  vates.    Eel.  B.  34.    [Pittagora.] 
Sammaritana.    Purg.  xxi.  3. 
Samnis.     Mon.  ii  11. 
Samnites.    [Sanniti.] 
Samuel.     Par.  iv.  29;  Mon.  ii  8;  iii  6; 

Epist.  vii.  5. 
San  Benedetto,  badia.     Inf.  xvi.  lou. 
San  Gallo.    [Gal,  San.] 
San  Giovanni.    [Giovanni  ^] 
San  Ijco.    [Sanleo.] 
San  Miniato.J    Purg.  xii.  101. 
San  Nazzaro.    Conv.  iv.  29. 


San  Fietro^ 


Schicchiy  Qianni       481 


San  Fietro  1 ,  Apoetolo.    [Pietro ' .] 

San  Fietro  s,  Chiesa  di  san  Pietro  a 
Boma.  Inf.  xxxi.  59;  Con  v.  iv.  16; 
santo  Fietro.    Inf.  xviii.  32. 

San  Fietro,  Guglia  di.    Conv.  iv.  16. 

San  Fietro,  Fina  di.    Inf.  xxxi.  59. 

San  Fietro,  Forta  di.    Inf.  i  134. 

San  Simone.    [Simone.] 

San  Vittore,  Biccardo  da.  [Biccardo.] 

San  Vittore,  Ugo  da.    [IXgo.] 

San  Zeno.    Pnrg.  xviii.  118. 

Sanoto  Victore,  Hioardus  de.  [Bic- 
cardo.] 

Sanese.  Inf.  xxix.  122;  Purg.  xiii.  106; 
Senensis.    V.  E.  i.  13. 

Sanesi.  Inf.  xxix.  134 ;  Purg.  xL  65 ; 
Senenses.   V.  E.  i.  10, 13 ;  — Purg.  xiii. 

".fi  151. 

Sanleo.    Purg.  iv.  25. 

Sannazzaro.    [San  Nazzaro.] 

Sannella,  Delia.    Par.  xvi  92. 

Sanniti.  Conv.  iv.  5 ;  Saninites.  Hon. 
ii  118.  [133. 

Sant*  Andrea,  Jacomo  da.    Inf.  xiii. 

Sant'  Antonio.     Par.  xxix.  124. 

Santa  Chiesa.    [Chiesa.] 

Santa  Scrittura.    [Bibbia.] 

Santa,  Terra.    Par.  ix.  125. 

Santa  Zita.    Inf.  xxi.  38. 

Santaflor.    Purg.  vi.  in.  [5S-69. 

Santflkflore,  Conti  di.]   Purg.  vi.  in  ;  xi. 

Santelena.    Conv.  iv.  n. 

Santerno.    Inf.  xxviL  49.    [Imola.] 

Santi.    Purg.  xiii.  51 ;  Par.  xxxL  135. 

Santo  Atleta,  II.  Par.  xil  56.  [Do- 
me nico.] 

Santo  Monte,  II.    [Furgatorio.] 

Santo  Fietro.    [San  Fietro  2.] 

Santo  Sene,  IL  Par.  xxxi.  94.  [Ber- 
nardo 2.] 

Santo  Spirito.    [Spirito  Santo.] 

Santo  Volto,  H.    Inf.  xxi.  48. 

Sapia.  Purg.  xiiL  109 ;  — xiii  100-2, 103-5, 
106-32,  139,  140,  145-54- 

Sapienti  della  Qxecia,  Sette.  [Savi, 
Sette.] 

Sapienti,  Spiriti.]    Par.  x-xiv.  y8. 

Sapientia^    [Sapientiae^  Liber.^ 

Sapientiaey  Liber,  Conv.  iii  15^;  iv.  6, 
16 ;  Epist.  X.  2,  22. 

Sara.    Par.  xxxiL  10. 

SaracenL    [Saracini.] 

Saracine.    Purg.  xxiii  103. 

Saracini.  Inf.  xxvii.  87;  Conv.  ii  9; 
Saraceni.    Epist.  v.  2 ;  viii.  3. 

Sardanapalo.    Par.  xv.  107. 

Sardi.  Inf.  xxvi.  104 ;  Purg.  xviii.  81 ; 
V.  E.  i  10,  n. 


Sardi,  Ij'  isola  de*.  Inf.  xxvi.  104.   [Sar- 

digna.] 
Sardigna.    Inf.  xxii.  89 ;  xxix.  48 ;  Parg. 

xxiii.  94 ;  Sardinia.    V.  E.  i.  10 ;  — Inf. 

xxii.  67 ;  xxvi.  104. 
Sardinia.  -[Sardigna.] 
Sarnus.   [Amo.] 
Sarpina.    [Savena.] 
Sarra.    [Sara.] 

Sassol  Mascheroni.  Inf.  xxxli.  65. 
Sassoni,  -onia.  [Saxones,  -onia.] 
Satan.    Inf.  vii.  i ;  Satanas.    Mon.  iiL 

9.    [Iiucifero^.] 
Satiro  1.    Inf.  iv.  89.    [Orazio.] 
Satiro  *.    Conv.  iv.  29.    [Giovenale.] 
Saturnia  Begna.    Mon.  i.  1 1  2. 
Saturno  i],  re  di  Creta.    Inf.  xiv.  96 ;  Par. 

xxL  26 ;  — Par.  xxii.  146. 
Saturno  2,  pianeta.     Purg.  xix.  3 ;  Conv. 

ii.  4,  14,  15 ;  Son.  xxviiL  3  ;  — Par.  xxi 
.    13,  2$ ;  xxii.  146 ;  Canz.  xv.  7. 
Saturno,   Cielo    di.     Conv.   ii.  4,   14; 

settimo    Cielo.     Conv.    ii.    4; — Par. 

xxi-xxii.  96. 
Satyra.     Epist.  x.  la 
Saul.     Purg.  xii.  40 ;  Mon.  ii.  8 ;  iii  6. 
Savena.    Inf.  xviii.  61 ;  Sarpina.     EcL 

ii.  41 ;  Eel.  B.  i. 
Savi  d*  Egitto.    Conv.  ii.  15. 
Savi,  Sette.    Conv.  iii  11. 
Savio',  Virgilio.    Inf.  iv.    no;   vii.  3; 

xii  16 ;  xiii  47 ;  Purg.  xxiii.  8.  [Virgilio.] 
Savio  2,  Stazio.    Purg.  xxiii  8 ;     xxxiii. 

15.    [Stazio.] 
Savio  3,  Boezio.     Conv.  iv.  13.    [Boezio.] 
Savio  ^,  fiume.    Inf.  xxvii  52.   [Cesena.] 
Saxones.    Y.  R  i  8. 
Saxonia.    Mon.  iii  n. 
Scala,  stemma  degli  Scaligeri    Par.  xvii. 

72. 
Scala,  Alberto  della.    Purg.  xviii.  121. 
Scala,  Alboino   della.    Conv.  iv.   16; 

— (Par.  xvii  71.)  [71.) 

Scala,  Bartolonuneo  della.]   (Par.  xvii 
Scala,     Can    Grande    della.      [Can 

Grande.] 
Scala,  Giuseppe  della.]  Purg.  xviii.  124. 
Scandalosi.    [Scismatici.] 
Scandinavia.    Epist.  v.  4. 
Scandinaviae  soboles.    [Iiombardi*.] 
Scariotto,  Giuda.    [Giuda^.] 
Scarmiglione.    Inf.  xxi.  105. 
Scevola,  Muzio.    [Muzio.] 
Schiatta,  L'  oltraootata.    Par.  xvi  115. 

[Adimari.] 
Schiavi.    Purg.    xxx.    87;    Sclavones. 

V.  E.  i.  8.  [25,  28,  42-5,  46,  47. 

Schicohi,  Gianni.    Inf.  xxx.  32  ;  — xxx. 
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Pagano,  Mainardo.]  Inf.  xxvii.  50; 
Piirg.  xiv.  118.    [Demonio,  n.] 

Paladino.    Par.  xiL  142.    [Domenico.] 

Palazzo,  Corrado  da.    Purg.  xvi.  134. 

Palermo.     Par.  viii.  75. 

Falestina.]    Purg.  xviii.  155  j  Par.  ix.  125. 

Falio],  a  Verona.  Inf.  xv.  122 ;  a  Firenze. 
Par.  xvi  42. 

Fallade.  Purg.  xiL  31 ;  Conv.  ii  5;  Pal- 
las.   Epist.  X.  I.    [Minerva.] 

Palladio.    Inf.  xxvi  63. 

Pallante.  Par,  vi  36;  Pallas.  Mon. 
ii.  II. 

Pallas  K    [Pallade.] 

Pallas^.    [Pallante.] 

Palmieri.     V.  N.  §  41 ;  —Purg.  xxxiii  78. 

PannoccMeschi,  Nello  de*.]    Purg.  v. 

135,  »36. 
Paolo,  Apostolo.     Inf.  ii.  32  ;  Par.  xviii. 

131  ;  Conv.  iv.  5,  13  ;  san  Paolo.    Conv. 

iv.  28 ;  Polo.     Par.  xviii  136 ;  Paulns. 

Mon.  i  4,  16  ;  iii.  i,  4,  13  * ;  Epist.  viii. 

2;   Apostolo.    Conv.  ii  6;  iv.  21,  22, 

24;  Apostolus.     Mon.  ii.  11,  13^;  iii. 

10 ;  Epist.  X.  27,  28 ;  A.  T.  §  22 ;  (Pen- 
tium  Praedicator.     Epist.    viii    2; 

Vas  d*  elezione.    Inf.  ii  28;    gran 

Vasello  dello   Spirito  Santo.    Par, 

xxi.  127  ; — Purg.  xxix.  134,  139-41 ;  Par. 

xxiv.  62  ;  xxviii.  138. 
Paolo  Malatesta.]    Inf.  v.  74,  79, 80,  loi, 

104. 
Paolo  Orosio.    [Orosio.] 
Papa.    Inf.  vii  47 ;  xi  8 ;  Par.  ix.  126,  136 ; 

Mon.  iii.  1 1*,  12  ^^ ;  Petrus.  Mon.  ii.  9 ;  iii. 

16;  Epist.  V.  5;  Successor  Petri.  Purg. 

xix,99;  Mon. iii  1,3,6,7,8^,9;  Epist.  v.  10; 

Successor  del  maggior  Piero.    Inf. 

ii.  24 ;    Ostiarius  Begni  Coelorum. 

Mon.  iii  8 ;    Claviger   Begni    Coe- 
lorum.    Mon.   iii.  i    (cf.  Inf.   xix.   92, 

loi  ;  xxvii  104  ;  Purg.  ix.  117,  121  ;  Par. 

xxiii.  139 ;    xxiv.  35  ;   xxvii.  49 ;   xxxii 

125  ;  Mon.  iii.  8) ;  Antistes.   Epist.  viii. 

10;  licclesiaa  universalis  Antistes. 

Mon.  iii  6  ;  Summus  Antistes.    Mon. 

iii.  12 ;    Archimandrita.     Epist.  viii. 

6 ;   Vicario  di  Cristo.     Purg.  xx.  87  ; 

Par.  XXV.  15 ;  Christ!  Vicarius.    Mon. 

iii.  7  ;  Domini  Nostri  Jesu  Vicarius. 

Mon.  iii.  3  ;  Dei  Vicarius.    Mon.  i.  2  ; 

iii.  I,  6,   7,   10;    Vicario    di   Pietro. 

Purg.  xxi.  54  ;  Pastore.     Inf.  xix.  83 ; 

Purg.  xvi   98 ;    Par.  xx.  57 ;    Pastor. 

Mon.  iii.  3 ;    Pastore  della  Chiesa. 

Par.  V.  77  ;  Sommo  Pastore.    Par.  vi. 

17  ;  Bomano  Pastore.    Purg.  xix.  107  ; 

Conv.    iv.    29;    Pontifez   Bomanus. 


Mon.  iii  i,  13 ;  Summus  Pontifez. 
Mon.  iii  3, 4, 10, 16 ;  Epist.  vii  7 ;  Qran 
Prete.  Inf.  xxvii.  70;  Patre.  Inf. 
xix.  117;  Pater  patrum.  Epist.  vii 
7;  Servo  de*  servi.  Inf.  xv.  112; 
Marito  (della  Chiesa).  Inf.  xix.  in 
(cf.  Purg.  xxiv.  22) ;  Prefetto  nel  foro 
divino.  Par.  xxx.  142;  Vestito  del 
gran  manto.  Inf.  xix.  69  (cf. -Inf. 
ii.  27) ;  Culmen  Apostolicum.  Epist. 
viii.  10 ;  Nauderus  naviculae  Petri. 
Epist.  vi  I. 
Papatus.  Mon.  iii  12. 
Papi  :— 

Adriano  I.    Mon.  iii  1 1.     [Adrianus.] 

Adriano  V.]    Purg.  xix.  99,  107. 

Agabito.    Par.  vi  16. 

Anastasio.    Inf.  xi.  8. 

Benedetto  V.     Mon.  iii    ii.    [Bene- 
dictus  *.] 

Benedetto  XI.]    (Inf.  i    loi) ;    Epist. 
viii.  10. 

Bonifazio  VIIL    Inf.  kisl.  53.     [Boni- 
fazioi.] 

Calisto  I.     Par.  xxvii.  44. 

Celestino  V.]    Inf.  iii.  59,  60 ;  xix.  56 ; 
xxvii.  105. 

Clemente  IV.    [Clemente  ^.] 

Clemente  V.    [Clemente*.] 

Cleto.     Par.  xxvii.  41. 

Giovanni  XXI.]    Par,  xii.  134. 

Giovanni  XXII.]    Par.  xxvii.  58. 

Gregorio  I.    [Gregorio.] 

Innocenzio  III.    [Innocenzio  \] 

Innocenzio  IV.    [Innocenzio  *.] 

Leone  VIII.     Mon.  iii.  11.    [Iieo.] 

Lino.     Par.  xxvii  41. 

Martino  IV,]    Purg.  xxiv.  20-2. 

NiccoldHL    [Niccold>.] 

Onorio  III.]    Par.  xi  98. 

Pio  I.     Par.  xxvii  44. 

Silvestro.       Inf.    xxvii.    94.    [Silves- 
tro'.] 

Sisto  I.     Par.  xxvii.  44. 

Urbano  I.     Par.  xxvii  44. 
Papia.    [Pavia.] 

Papienses.  V.  E.  i.  9  2.  [Papia.] 
Paradise^,  dimora  dei  Beati  Purg.  L 
99  ;  Par.  iii.  89  ;  vii  38,  87  ;  x.  105  ;  xiv. 
38  ;  XV.  36  ;  xviii.  21  ;  xxi  59  ;  xxiii.  61 ; 
xxvii.  2  ;  xxx.  44  ;  xxxi.  52 ;  Canz.  viL 
56  ;  Conv.  iii.  8, 15 ;  P.  P.  56^  250 ;  Para- 
disus.  Mon.  iii.  16;  Epist.  x.  24,  26, 
2 J,  28^;  Basilica  (celeste).  Par.  xxv. 
30 ;  Chiostro  (celeste).     Purg.  xv.  '57 ; 

Chiostro  nel  quale  h  Cristo  Abate. 
Purg.  xxvi  128 ;  beato  chiostro.  Par. 
xxv.  127;  beato  concilio.    Purg.  xxi 
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16;  Corte  (celeste).  Purg.  xvi.  41; 
xxxi.  41 ;  Par.  xxi  74 ;  xxv.  43  ;  xxvi. 
16 ;  Corte  del  ciel.  Inf.  ii.  125 ;  Par. 
X.  70 ;  beata  Corte.  Par.  xxxii.  98 ; 
Corte  Santa.  Par.  xxiv.  112;  verace 
Corte.  Purg.  xxi,  17;  Giardino  (ce- 
leste). Par.  xxxi  97 ;  xxxii.  39 ;  bel 
Giardino.  Par.xxiii.71;  Ortodell'Or- 
tolano  etemo.  Par.  xxvi.  64 ;  Im- 
perio  giustissimo  e  pio.  Par.  xxxii. 
117;  Imperitun  coeleste.  V.  E.  i.  7; 
Mondo  felice.  Par.  xxv.  139  ;  Mondo 
pulcro.  Inf.  vii.  58  ;  Secol  (celeste). 
Son.  xvii.  36;  grande  Secol.  V.  N. 
§  3 ;  etemo  Palazzo.  Par.  xxi  8 ; 
miro  ed  angelico  Templo.  Par. 
xxviii  53  ;  Begia  sempitema.  Epist. 
ii.  2  ;  Beame  (celeste).  Par.  xix.  28  ; 
xxxii.  52 ;  Beame  ove  gli  angeli 
hanno  pace.  Canz.  iv.  56;  Begion 
degli  angeli.  Par.  xx.  102;  dia  Be- 
gion. Par.  xxvi.  11 ;  Begno  (celeste). 
Purg.  xi.  7 ;  xxxii.  22  ;  Par.  iii.  83  ;  viii. 
97  ;  xix.  103  ;  xxiv.  43  ;  xxxi.  117;  xxxii 
61 ;  Begnum  coeleste.    Epist.  x.  10'^  ; 

•  alto  Begno.  Canz.  ii.  209;  beato 
^egno.  Par.  i.  23  ;  Begno  de*  beati. 
Conv.  i.  8 ;  deifonne  Begno.  Par.  ii. 
20;  eteruo  Begno.  Purg.  xxii.  78; 
Begno  santo.  Par.  i  10;  sicuro  e 
gaudioso  Begno.  Par.  xxxi  2^ ; 
Begno  verace.  Par.  xxx.  98 ;  Atene 
celestiale.  Conv.  iii.  14;  Jerusa- 
lenune  (celeste).  Par.  xxv.  56 ;  su- 
pema  Jerusalem.  Epist.  ii.  2 ;  Boma 
onde  Cristo  ^  Bomano.  Purg.  xxxii. 
102  ;  etemo  dl.  Purg.  xxx.  103 ;  esser 
giocondo.  Par.  xxxi.  112 ;  primavera 
sempitema.  Par.  xxviii  116;  dolce 
vita.  Par.  xx.  48 ;  viver  lieto.  Par. 
xxvii.  43. 

Paradiso  *,  terza  cantica  della  D,  C.  Epist. 
x«  3)  »Oj  »3j  ^7^  19;  Cantica  tertia 
Comoediae  Dantis.    Epist.  x.  13,  17. 

Paradiso,  Porta  del.    [Porta  *.] 

Paradiso  Terrestre.]  Purg.  xxviii- 
xxxiii;  xxviii.  n8 ;  V.  E.  i  4,  5;  Mon. 
iii  i6;  eooelso  Giardino.  Par.  xxvi 
no ;  Patria  deliciarum.    V.  E.  i  7. 

Paradisus.    [Paradiso.] 

ParadosaOy  Du    [ParadoxiSy  De.] 

ParadoxiSj  De,    Conv.  iv.  12. 

PardlipoTnenon.    Mon.  ii.  8. 

Parcitati,  Montagna  de'.]  Inf.  xxvii.  47. 

Parigi.  Purg.  xx.  52;  Parisi.  Purg. 
xi  81 ; — Par.  x.  137 ;  xix.  118. 

Paris.    Inf.  v.  67. 

Parisi.    [Parigi.] 


Parma.    Conv.  iv.  16. 

Parma,  II  Calzolaio  di.    [Asdente.] 

Parmenide.  Par.  xiii.  125;  Parmenides. 

Mon.  iii.  4. 
Parmenides.    [Parmenide.] 
Parmenses.    V.  E.  i   15 ;    Epist.  vi  5. 

[Parma.] 
Pamaso.    Purg.  xxii.   6$ ;    xxviii.    141 ; 

xxxi  141;  Par.  i  16;  Parnassus.  Epist. 

X.  31  ; — Pui^.  xxii  104. 
Parnassus.    [Pamaso.] 
Parrhasius.    EcL  R.  68. 
Parthenopaeus.    Carm.  29. 
Pasife.    Purg.  xxvi.  41  ;  — Inf.  xii.    13  ; 

Purg.  xxvi.  86. 
Pastor  della  Chiesa.   Par.  v.  77.  [Papa.] 
Pastor  di  Brescia.    Inf.  xx.  68. 
Pastor  di  Cosenza.  Purg.  iii.  124.  [Pig- 

natello,  Bartolommeo.] 
Pastore,  Boman.    Purg.  xix.  107 ;  Conv. 

iv.  29.    [Papa.] 
Pastore,  Sommo.    Par.  vi,  17.     [Papa.] 
Pastore  Trentino.    Inf.  xx.  68. 
Patemoatro.    Purg.  xxvi.  130 ;  — Purg.  xi. 

1-21. 
Patriarca.  Inf.  iv.  58  [Abraam] ;  Par.  xi. 

121  [Domenico] ;  Par.  xxii  70  [Jacob]. 
Paulinae^    Epistolae.]      Purg.    xxix.    134, 

139-41,  145-8. 
Paulus.    [Paolo.] 
Paulus  Orosius.    [Orosio.] 
Pavesi.    [Papienses.] 
Pavia.  Conv.  iv.  29 ;  Papia.  Epist.  vii.  6. 
Pazzi,  Camicion  de*.       Inf.  xxxii  68 ; 

—  xxxii.  52-69. 
Pazzi,  Carlino  de*.]    Inf.  xxxii.  69. 
Pazzo,  Binier.    Inf.  xii.  137. 
Peana.    Par.  xiii.  25. 
Peccatore,  Pietro.    Par.  xxi  122.    [Da- 

miano.  Pier.] 
Peculiano,    Namericus  de.     [Name- 

ricus  *.] 
Pedes  stantiae,  termine  di  poetica.    V.  E. 

ii.  10,  II,  12,  13. 
Pegasea  diva.    Par,  xviii  82.    [Muse.] 
Peguilhan,  Aimeric  de.  [Hamericus*^.] 
Peleo.    [Peleus.] 

Peleus.     Conv.  iv.  27  2 ;  — Inf.  xxxi.  5. 
Pellestrino.    [Penestrino.] 
Pellicano.    Par.  xxv.  113.    [Cristo.] 
Peloro.     Purg.   xiv.   32 ;    Par.    viii.   68 ; 

Pelorus.    Eel.  ii.  46,  73. 
Pelorus.    [Peloro.] 
Penates.     Mon.  ii  n. 
Penea  serta,  corona  d'  alloro.    Carm. 

38.    [Peneis.] 
Peneia   fronda,  V  alloro.    Par.   i.    33. 

[Peneis.] 
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Peneis,  Dafne,  figlia  di  Peneo,  trasfor- 

mata  in  alloro.     Eel.  i  33.    [Dafne.] 
Penelope.    Inf.  xxvi  96.* 
Fenestrino.     Inf.  xxviL  lo-i. 
Pennine.    [Apennino  *.] 
Penixisyllabum,  Carmen.    V.  E.  ii.  5,  12. 
Pentesilea.    Inf.  iv.  124. 
Pera,  Delia.    Par.  xvi.  126. 
Peregrini.     Purg.  ii.  63 ;  viii.  4 ;  xxiii. 

16;    xxvii.    no;    Par.  i.  51;    xxxi.  43; 

V.  N.  §  41  ;  Son.  xxiv.  i. 
Pergama.    Epist.  vL  4.    [Troja.] 
PergameL    V.  E.  i.  u.    [Bergamaschi.l 
Pergamum.    Epist.  vii.  9.    [Bergamo.] 
Periandro.    Con  v.  iii.  11. 
Perillo.]    Inf.  xxvii.  7. 
Perini,  Dino.    [Dino.] 
Peripatetici.    Con  v.  ii.  14.     iii.  14 ;  iv. 

6^,  21,  22'  ;  Deambulatori.    Conv.  iv.  6. 
Persae.    [Persi.] 

Persi.   Par.  xix.  112 ;  Persae.   Mon.  ii.9^ 
Persio.    Purg.  xxii.  kxj.  [V.  E.  i.  13. 

Perugia.    Par.  vi.  75 ;  xi.  46  ;  Perusia. 
Perusia.    [Perugia.] 
Peruzza,  Porta.]    Par.  xvi.  126. 
Pescator,  II.    Purg.  xxii.  63  ;  Par.  xviiL 

136.    [PietroV] 
Peschiera.    Inf.  xx.  70. 
Pesci,  const ellazione.     Inf.  xL  113  ;  Purg. 

i.  21 ;  Lasca  celeste.     Purg.  xxxii,  54  ; 

—(Purg.  ix.  5-) 
Petramala.    V.  E.  i  6. 
Petrapiana.    [Pietrapana.] 
Petri,  Navioula.    [Chiesa,  Santa.] 
Pe trus ' ,  san  Pietro.    [Pietro ' . ] 
Petrus2,  ii  Papa.    [Papa] 
Pet^us^  un  tale.    V.  E.  ii.  6,  8.     [dore.j 
Petrus   Comestor.     [Pietro   Mangia- 
Petrus  Zjombardus.    [Pietro  *.] 
Petrus  de  Alvernia.    V.  E.  i.  10. 
Pettinagno,  Pier.     Purg.  xiii.  128. 
Phaeton.    [Fetonte.] 
Pharao.    [Faraone.] 
Pharisaei.    [Farisei.] 
Pharos.     Carm.  32. 
Pharsalia  ^    [Farsaglia  ^] 
Pharsalia  *.     Mon.  ii.  4,  8,  9 ;   Farsaglia. 

Conv.  iv.  28.     [Farsafjlia^.] 
Philippenses,  Fpisfola  a<l.]     Mon.  iii.  13. 
Philistei.      Epist.    \'ii.    8 ;    Philistini. 

Epist.  vii.  8. 
Philistini.    [PhiUstei.] 
Philosophia,  Prima.     [Metaphyaica.] 
Philosophus.    [Aristotile.] 
Phoebe.     Mon.  i.  11.     [Diana  ^] 
Phoebus.     Mon.  ii.  9.    [Apollo.] 
Phryges.     Epist.  v.  8. 
Phrygia.     Mon.  ii.  3. 


Phrygius.     Carm.  28;  EcL  B.  88. 

Phyllis.  Eel  B.45;  Bodopeia.  Par.ix.iuo. 

Physica.  V.  E.  ii  10 ;  Epist.  x.  25 ;  A.  T. 
§§  XI,  20 ;  Fisica.  Inf.  xi.  loi ;  Conv.  ii 
I  ;  iii  II  ;  iv.  2,  9,  10,  15, 16.  De  Naturali 
Auditu.     Mon.  i.  9  ;  ii.  7 ;  iii  15. 

Pia.    Purg.  V.  133 ;  — ^v.  132-6. 

Piacentini.    [Placentini.] 

Pianeta.  Inf.  i  17  [Sole] ;  Purg.  i  19 
[Venerea ;  Par.  ii  76  [Luna];  Par.  v. 
96  [Mercurio  '], 

Pianeti,  Sette.    Conv.  ii  4,  14. 

Pianta  mistica.    [Arbore  misticc] 

Piava.    Par.  ix.  27. 

Picae.    [Pierides.] 

Piccarda.  Purg.  xxiv.  10;  Par.  iii  49; 
iv.  97,  112  ;  —Par.  iii.  34,  37,  42-57,  67-87, 

95,  97-"3,  124,  "5. 
Piceno,  Campo.    Inf.  xxiv.  148. 
Piche,  lie.    [Pierides.] 
Pier  S  san  Pietro.    [Pietro  K] 
Pier 2,  re  d'  Aragona.    [Pietro  \] 
Pier  Damiano.    [Damiano.] 
Pier  liombardo.    [Pietro  K] 
Pier  Pettinagno.    Purg.  xiii.  128. 
Pier  Traversaro.    Purg.  xiv.  98. 
Pier  d*  Aragona.    [Pietro  \] 
Pier  da  Medicina.    Inf.  xxviii.  73. 
Pier  dalla  Broocia.  Purg.  vi  22 ;  — ^vi  19. 
Pier  delle  Vigne.]   Inf.  xiii  32-9, 43, 44, 

47>  49,  52,  55-78,  79,  81,  82,  87,  89,  91-108, 

109. 
Pierides,  figlie  di  Pierio,  trasformate  in 

piche.     Carm.  i ;    le  Piche.      Purg.  L 

11;  Picae.    V.  E.  i2  2.    [Muse.] 
Pierius.    Eel.  i.  2. 
Piero.    [Pietro.] 

Piero,  Xlmaggior.  Inf.  ii.  24.  [Pietro*.] 
Piero,  Porta  san.    [Porta*.] 
Pietola.     Purg.  xviii.  83. 
Pietramala.    [Petramala.] 
Pietrapana.    Inf.  xxxii.  29. 
Pietro  *,  apostolo.   Purg.  xiii.  51 ;  xxi  54 ; 

xxxii.  y6  ;  Par.  ix.  141  ;  xi.  120 ;   xviu 

131  ;  XXV.  12  ;  xxxii.  133 ;  Conv.  iv.  22*. 

san  Pietro.     Inf.  i  134  ;  xix.  91 ;  xxxl 

59 ;  Conv.  iv.  16 ;  santo  Pietro.    Inf. 

xviii.  32  ;  Pier.     Inf.  xix.  94  ;  Purg.  ix. 

127;  Par.  xxii  88;  il  maggior  Piero. 

Inf.   ii.  24;    Petrus.     Purg.   xix.  99; 

Mon.  ii.  9 ;  iii  1,  3^,  6,  7,  8»,  9^^,  15,  16, 

Epist.  V.  5,  10  * ;  vi  i ;  viii.  2 ;   Cephas. 

Par.  xxi.    127 ;    il  Pescatore.     Purg. 

xxii.  63 ;    Par.  xviii.   136 ;   Archiman- 

drita.    Mon.  iii.  9;  Barone.   Par.  xxiv. 

115;    apostolico   liume.      Par.  xxiv. 

153;    santo  Padre.      Par.  xxiv.   124; 

Padre  vetusto  di  santa  Chiesa.  Par. 
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xxxiL  124 ;  alto  Primipilo.    Par.  xxiv. 

59 ;   prlmizia  dei  Vicari  di  Cristo. 

Par.  XXV.  14  ;  Dei  Vicarius.    Epist.  v, 

10 ;  gran  Viro.    Par.  xxiv.  34 ;  Colui 

che  tien  le  chiavi.    Par.  xxiii.  139  (cf. 

Inf.  xix.  92,  101 ;  xxvii.  104 ;  Purg.  ix. 

117,  131 ;  Par.  xxiv.  35 ;  xxvii.  49 ;  xxxii. 

125;    Hon.  iii.   i,  8); — Par.  xxiv.  20-3, 

28-32,  34-42,  51-3,  54,  59,  67-9, 79-85,  88- 

9h  97-9»  103-5,  "5,  "8-123,  124-7,  153. 
Pietro  *,  Pietro  Lombardo.     Par.  x.  107 ; 

Magister  (sententiarum).    Hon.  iii.  7 ; 

— Par.  X.  106. 
Pietro  3],  Pietro  III,  re  d'  Aragona ;  Pier. 

Purg.  vii.   125; — vii.  112,   114,  115,   n6, 

125,  129. 
Pietro,  Barca  di.    [Ckiesa,  Santa.] 
Pietro  Bernardone.  Par.  xi.  89.  [dore.] 
Pietro  Comestore.    [Pietro  Mangia- 
Pietro,  Ouglia  di  San.     Conv.  iv.  16. 
Pietro  Ispano.    Par.  xii.  134,  135. 
Pietro  Ijombardo.    [Pietro  2.] 
Pietro  Mangiadore.     Par.  xii.  134. 
Pietro  Peccatore.    Par.  xxi.  122.    [Da- 

miano,  Pier^ 
Pietro,  Pina  di  San.    Inf.  xxxi.  59. 
Pietro,  Porta  di  San.    Inf.  i,  134. 
Pietro,  San  ^ ,  Apostolo.    [Pietro  V  ] 
Pietro,  San  2,  Chiesa  di  san  Pietro  a 

Roma.  Inf.  xxxi.  59 ;  Conv.  iv.  16 ;  san  to 

Pietro.    Inf.  xviii,  32. 
Pietro,  Santo.    [Pietro,  San  2.] 
Pietro  d'  Aragona.    [Pietro  3.  j 
Pietro  degli  Ouesti.  [Damiano,  Pier.] 
Pigli.]    Par.  xvi.  103. 
Pigmalione.    Purg.  xx.  103. 
Pignatello,  Bartolommeo],  Cardinale ; 

Pastor  di  Cosenza.    Purg.  iii.  124. 
Pila,  tlbaldin  dalla.    Purg.  xxiv.  29. 
Pilade.]    Purg.  xiii.  32. 
Pilato.    Purg.  xx.  91 ;  Pilatus.    Mon.  ii. 

13  ' ;  iii.  15 ;  Epist.  v.  10. 
Pilato,  II  nuovo.  Purg.  xx.91.  [Pilippo^.] 
Pilatus.    [Pilato.] 
Pina  di  san  Pietro.    Inf.  xxxi.  59. 
Pinamonte.    Inf.  xx.  96. 
Pineta,  di  Ravenna.     Purg.  xxviii.  2a 
Pino  da  Signa.]    (Par.  xvi.  56.) 
Pinti,  Spedale  a,  lo  spedale  di  San  Paolo 

a  Pinti,  vicino  a  Firenze.   Son.  liii*.  12. 
Pio.     Par.  xxvii.  44. 
Piramo.     Purg.   xxviL  38;    xxxiii.   69; 

Pyramns.    Mon.  ii.  9.  [vi.  3. 

P^enei.]  Par.  xix.  144 ;  Pirenes.  Epist. 
Pireues.    [Pirenei.] 
Piroi.     Conv.  iv.  2$. 
Pirro.    Inf.  xii  135;  Par.  vi.  44;  Pyr- 

rhus.    Mon.  ii.  5,  10',  ir. 
Pisa.  Inf.  xxxiii.  79;  Purg.  vi.  17;  V.  E. 

1  13 ; — ^Inf.  xxxiii.  89. 


Pisa,  Quel  da.  Purg.  vi.  17.  [Farinata^] 
Pisani.    Inf.  xxxiii.  30;  Y.  E.  i.  9,  13; 

— Purg.  xiv.  53. 
Pisano,  Federigo.]    (Purg.  vi  17.) 
Pisanus,  Gallus.    V.  E.  i.  13. 
Pisces.    [Pesci.] 

Piscicelli  di  Napoli.    Conv.  iv.  29. 
Pisistrato.    Purg.  xv.  101. 
Pistoia.    Inf.   xxiv.    126,    143;   xxv.  10; 

Pistorium.    V.  E.  ii.  6. 
Pistoia,  Cino  da.    [Gino.] 
Pistoia  di  san  Jacopo.    Par.  xxv.  77;  Conv. 

iv.  2.    [Epiatola  JacoM:] 
Pistoriensis.    V.  E.  i  10,  13,  17;  ii  2,  5; 

Epist.  iv.  tit. 
Pistoriensis,  Cinus.    [Cino.] 
Pistorio,  Cinus  de.    [Cino.] 
Pistorium.    [Pistoia.] 
Pittaoo.     Conv.  iii  n. 
Pittagora.      Conv.  ii  14,  16;  iii  5,  11'; 

iv.  1,   21;    Pythagoras.     Mon.   i    15; 

Samius  vates.    Eel.  R.  34. 
Fittagorioi.     Conv.  ii.  15. 
Placentini.     V.  E.  i  10. 
Plato.    [Platone.] 
Platone.     Inf.  iv.  134 ;  Par,  iv.  24  ;  Conv. 

iii.  5,  14  2  ;  iv.  6  3,  24  ;  Plato.    Purg.  iii. 

43;  Conv.  ii  5^  14  2;  iii.  9;  iv.  15,  21 ; 

Epist.  X.  29. 
Plauto.     Purg.  xxii  98. 
Plinius.    V.  E.  ii.  6. 
Pluto.     Inf.  vi.  1 15 ;  vii  2  ; — vii.  7-9,  15. 
Po.     Inf.  V.  98 ;   XX.  78  ;   Purg.  xiv.  92  ; 

xvi    115;    Par.   vi.   51;    Conv.   iv.    13; 

Pado.    Par.  xv.  137;    Padus.    Epist, 

vii.  7 ;  Eci  ii.  67 ;  Sridanus.     Epist. 

vii  3  ;  Carm.  47. 
Fo,  Val  di.]    Inf.  xxviii.  74 ;  Par.  xv.  137. 
Podestadi.    Par.  xxviii.  123  ;  Potestati. 

Conv.  ii.  6^. 
Poema  sacro.    [Commedia.] 
Poeni.    Mon.  ii.  4,  11.    [Cartaginesi.] 
Poeai.     Purg.  i.  7 ;  PoSsis.     V.  E.  ii.  4. 
Poeta,  II.    [Virgilio.] 
Poeti.     Inf.  xxix.  63 ;  V.  N.  §  25 ;  Conv. 

ii  1 ;  iii.  9 ;  iv.  6 ;  Poetae.     V.  E.  i  6 ; 

ii.  4  ;  Mon.  i.  16 ;  rimatori.    V.  N.  §  25 ; 

dicitori  per  rima.    V.  N,  §  25. 
PoStica,  V  '  Arte  Poetica '  d'  Orazio.  Epist. 

X.  io2 ;  Poetria.    V.  N.  §  25 ;  Conv.  ii.  14  ; 

V.  E.  ii.  4. 
PoUtica^  Ars.    [Poetica.] 
PoStria.    [Poetica.] 
Pola.     Inf.  ix.  113. 
Polare,  Stella.]    Par,  xii  29. 
Polenta.     Inf.  xxvii  41. 
Polenta,  Francesca  da.    [Francesca.] 
Polenta,  Guido  Novello  da.]    Eel.  ii. 

95;  Eci  R.  80.    [lolas.]  [xxvii  41. 

Polenta,    Guido    Vecchio    da.]     Inf. 
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Poll.    Conv.  ii,  4 ;  iii.  5.    [Polo  «,  \] 

Policreto.    Pnrg.  x.  32. 

Polidoro.     Inf.  xxx.  18 ;  Parg.  xx,  1 15. 

Polinestor.    Parg.  xx.  115. 

Polinice.    Conv.  iv.  2$  ' ; — Inf.  xxvi  54  ; 

Pnrg.  xxii  56. 
Polinnia.    Par.  xxiiL  56.    [Muse.] 
Pollssena.     Inf.  xxx.  17.  [ii.  3,  7,  8. 

Politica,     Conv.  iv.  4 ;   Hon.  i  3,  5,  12  ; 
PoUuce.    Purg.  iv.  61.    [G^meUi.] 
Folo^,  san  Paolo.    Par.  x^-iiL  131,  136. 

[Paolo.] 
Polo  ^,  polo  meridionale.     Inf.  xxvi  127 ; 

Purg.  i.  23  ;  viii.  90 ;  Conv.  iiL  5. 
Polo',  polo  settentrionale.      Inf.   xxvi, 

128 ;  Pnrg.  L  29  ;  Conv.  iii.  5. 
Polyphemus,  cio^,  Roberto,  re  di  Napo'i 

Eel.  ii.  75,  76  ;  Cyclops.    Eel.  ii.  47. 
Pompeiana  tuba.    Par.  vL  72. 
Pompeio  *,  Pompeo  Magno.     Par.  vi.  53. 
Pompeio  '*],  Sesto  Pompe«.    Inf.  xii  135 ; 

Par.  vi  72. 
Pompilio,  Numa.    [Numa  Pompilio.] 
Ponente.    [Occidente.] 
Ponte  Bubaconte,  a  Firenze.  Pnrg.  xii 

102.  [146  ;  Par.  xvi  146. 

Ponte  Veccliio],  a  Fironze.     Inf.  xiii 
Ponte  di  Beuevento.    Pnrg.  iii  128. 
Ponte  di  Castel  Sant' Angelo],  a  Bozna. 

Inf.  xviii.  29. 
Ponti.    Purg.  xx.  66. 
Pontifex  Lunensis.   [Pilattiera,  Ghe- 

rardino  di.] 
Pontifex  Bomanus.    [Papa.] 
Pontifex,  Summus.    [Papa.] 
Porciano.]    (Purg.  xiv.  43.) 
Porsena.     Men.  ii.  4,  5. 
Porta  Peruzza],  a  ^irenze.   Par.  xvi.  125. 
Porta  Sole,  a  Perugia.     Par,  xi  47. 
Porta  deir  Inferno.]  Inf.  iii.  i-n  ;  viii 

1 2^ ;  xiv.  86, 
Porta  del  Paradiso.]    Inf.  i  134. 
Porta  del  Purgatorio.]    Purg.  iv.  129; 

ix.  51,  62,  76,  90, 120,  130  ;  x.  1 ;  xxviii.  102. 
Porta  di  Dite.]    Inf.  viii   81 ;    ix.   89 ; 

xiv,  45. 
Porta  di  san  Pietro.    Inf.  i.  134. 
Porta  san  Piero],  a  Firenze.  Par,  xvi.  94. 
Portinari,  Beatrice.    [Beatrice*.] 
Portinari,  Folco.]    V.  N.  §  22. 
Portinari,  Manetto.]    V.  N.  §§  33,  34. 
Portinari,  Bicovero.]    V.  N,  ^§  33,  34. 
Portogallo.    Par.  xix.  139.    [Dionisio^.] 
Potestati.    [Podestadi.] 
Praedicamenta,    Mon.  iii  15 ;  A.  T.  §  2. 
Praga.    Par.  xix.  117. 
Prata,  Guido  da.     Purg.  xiv.  104. 
Pratenses.    V.  E.  i  11. 


Prato.    Inf.  xxvi  9. 
Prato,  Niccol6  da.    [Il'icolaus.] 
Pratomagno.    Purg.  v.  116. 
Predicanti,    HTuovi.     Purg.    xxii.    8a 

[CristianL] 
Pressa,  Delia.    Par.  xvi  100. 
Prete,  U  gran.    Inf.  xxvii  7a     [Boni- 

fazio>.] 
Priamo.    [Friamus.] 
Priamus.  Mon.  ii  3'; — ^Inf.  xxx.  15,  114. 
Prima  Arte.    [Grammaiica.] 
Prima  Philoaophia.    [MetaphysicaJ] 
Prima  Rhetorica,    [Rhetorica  *^.] 
Prima  Stella.    [Luna.] 
Primavera^,  sta^ione.    Purg.  xxviii  51, 

143;  Par.  xxviii  116;  xxx.  63;  Conv. 

iv.  2,  23. 
Primavera',  nome  di  donna.      Y.  N. 

§  24 ;  Son.  xiv.  15. 
Primipilo,    Ii'    alto.      Par.    zxiv.    59. 

[Pietpo'.] 
Primo,  Ii    Par.  viii  111.    fDic] 
Primo  Gielo.  Conv.  ii  4.  [Iiuna,  Cielo 

della.] 
Primo  Mobile.    [Cielo  Cristallino.] 
Princeps  Bomanus.    [Imperatore  2.] 
Principati.-  Par.  xxviii  125 ;  Conv.  ii  6 ; 

— Par.  viii  34. 
Prinoipato,    Boman.      Parg.    z.    74. 

[Trajano.] 
Principe  de'  nuovi  Farisei.   Inf.  xxvii. 

85.    [Bonifazio^] 
Principe  Bomano.    [Imperatore  ^.l 
Principi  Negligenti.]    Purg.  vii-viii. 
Principi^  Reggimento  de\     Conv.  iv.  24. 
Prior  a  Analytica.     A.  T.  §  19. 
Prisciano.    Inf.  xv.  109. 
Processione  mistica.]  Purg.  xxix-xxxii, 
Procne.    [Progne.] 
Prodighi.]    Inf.  vii  22-66;    Purg.  xix. 

70-5,  118-26  ;  Canz.  xix.  20. 
Proemio  della  Bibbia.     Conv.  iv.  5. 
Proenza.    [Provenza.] 
Profeta.    [Propheta.]  [iv.  16. 

Profeti.  Par.  xxiv.  136;  Conv.  i  4  ;  ii.  6; 
Progne.]    Purg.  xvii.  19. 
Prometeo,  figlio  di  Giapeto.   Conv.  iv.  15. 
Propheta'.    [David.] 
Propheta^.    [Isaia.]  {taiibua^  Be.] 

Propriety  degli  Elementi^  Delle.     [Proprie- 
Proprietatibua   Elementorum,  De.     Conv. 

iii.  5.  [xxviii.  i. 

Prosa.  Purg.  xxvi  118;  V.  E.  ii  6 ; — Inf. 
Prosaicantes.     V.   E.  ii.   i ;    prosaici 

dicitori.    V.  N.  §  25.  [44  ;  x.  8a 

Proserpina.  Purg.  xxviii.  50  ; — Inf.  ix. 
Prosopopea,  vocabolo  greco.  Conv.  iii  8. 
Prospettiva.     Conv.  ii.  3. 
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ProtonoSj  vocabolo  greco.     Conv.  ii.  4, 
Frovenza.    Purg.  vii.  126 ;  Conv.  i.  1 1 ; 

Iiinguadoco.     Conv.  i.  10 ;  — Par.  viii. 

58,59.    [liinguadoco.]  [iv.  11. 

Provenzale.     Purg.  xx.  61 ;   Conv.  i.  6 ; 
Frovenzale,  II,  Giraut  de  Bomeil.  Conv. 

iv.  II.    [Gerardus.]  [V.  E.  i.  8. 

Frovenzali.   Par  vi.  130;  Frovinciales, 
Provenzan  Salvani.    [Frovinzan.] 
Proverbii,    Conv.  iii.  11,  14,  15;  iv.  5,  7', 

15,  24  ;  Mon.  iii.  i. 
Frovinciales.    [Frovenzali.] 
Frovinzan  Salvani.   Purg.  xi.  121 ; — xi. 
.  109-14,  120,  I2I-6,  127-42. 
Pmlmi.     Epist.  x.  22  ;  Salmi.     Inf.  xxxi. 

69  ;  Purg.  ii.  48  ;  xxviii.  80 ;  Par.  xxiv. 

136 ;  Conv.  iv.  19^     [Paaltero.] 
Fsalmista.    [David.] 
PsaUero.    Conv.  i  7 ;  Salterio.  Conv.  iii.  4. 

[Psalmi.] 
Fseudo-Seneca.  [MartinusDninensis.] 
Ftolomaens.    [Tolommeo.] 
FubUus  Deciua.    Mon.  ii.  5. 
Fucoio  Scianoato.  Inf.  xxv.  148; — ^xxv. 

35,  149,  ^So. 
Fuglia.    Inf.  xxviii  9 ;   Purg.  vii.   126  ; 

Apulia,   y.  E.  i.  ID ;  il  Begno.   Purg. 

iii.  131 ; — Purg.  v.  69. 
Fugliese.  Inf.  xxviii.  17 ;  Apulus.  V.  E. 

i.  12.    [Apuli.] 
Fulci.]    Par.  xvi.  127. 
FunicTis.  Mon.  ii.  4 ;  Epist.  vi.  6.  [Foeni.] 
Furgatorio  1.     Purg.  vii.  39 ;  ix.  49  ;  il. 

Monte.     Purg.  i  108  ;  ii.  60,  122  ;  iii.  3, 

46;    iv.  38,  69;    V.  86;   vL  48;    vii.  4, 

65 ;  viii  57 ;  X.  18 ;  xii.  24,  73  ;  xiii  3 ; 

xiv.  i;  XV.   8;   xix.  117;   xx,  114,  128; 

snci.  35,  71 ;  xxii.  123 ;  xxv.  105 ;  xxvii. 

74  ;   xxviii  loi ;    xxx.  74  ;    Par.  xv.  93  ; 

xvii  20,  113,  137;   xxvi  139;   il  sacro 

Monte.  Purg.  xix.  38;  il  Santo  Monte. 

Purg.  xxviii.  12  ;  la  Montagna.    Purg. 

iii  6,  76  ;    iv.  88 ;    xxi.  42 ;    xxiii.  125  ; 

secondo  Begno.    Purg.  i  4. 
Purgatorio  *],  cantica  seconda  della  T>.  C. 

Purg.  xxxiii.  140. 
Furgatorio,  Forta  del.    [Forta  ■'.] 
Futifar,  Moglie  di.]    Inf.  xxx.  97. 
Futtana  mistica.    Purg.  xxxii  149-60 ; 

Alia.    Purg.  xxxiii.  44. 
Fyramus.    [Firamo.] 
Fyreneus.    Eel  ii.  66. 
Fyrrhus.    [Firro.] 
Fythagoras.    [Fittagora.] 

Quadrivio,    Conv.  ii.  14. 

Quantitate  Animae^  De.    Epist.  x.  28. 


Quamaro.    Inf.  ix.  113. 

Quarto  Cielo.   Conv.  ii.  4 ;  Son.  xxviii.  7. 

[Sole,  Cielo  del.] 
Quattro  Animali.    Purg.  xxix.  92-106. 
Quattro    Donne.      Purg.  xxix.    130-2 ; 

xxxi.  104-17  ;  xxxii.  25,  98 ;  xxxiii.  2,  3, 

7,  II,  13,  109. 
Quattro  Seniori.   Purg.  xxix.  142, 145-8. 
Quattro  Stelle.    Purg.  i  22  ;  viii.  91. 
Quattro  Virtii  Cardinali^  Delle.    [Qttatuor 

VirtutibiM^  De.] 
Quatuor  Virtutibue  Cardinalibus,  De.  Conv. 

iii.  8 ;  Mon.  ii.  5.    [Fseudo-Seneca.] 
Quegli  ch'  d  padre  d'  ogni  mortal  vita. 

Par.  xxii.  116.    [Sole.] 
Quegli  che  port6  la  paJma  Giti  a  Maria. 

Par.  xxxii.  112.    [Gabriello.] 
Quegli  ch'  usurpa  in  terra  il  loco  mio. 

Par.  xxvii  22.    [Bonifazio  1.] 
Quel  ch*  ancor  fa  Ii  padri  a*  figli  scarsi. 

Par.  xviii  3.    [Petonte.] 
Quel  ch'  apporta  mane  e  lascia  sera. 

Par.  xxvii.  138.    [Sole.] 
Quel  ch'  arrossan  per  lo  staio.     Par.  xvi. 

105.    [Chiaramontesi.] 
Quei  che  morr&  di  colpo    di  cotenna. 

Par.  xix.  120.    [Pilippo  2.] 
Quei  che  piii  n'  ha  colpa.  Purg.  xxiv.  82. 

[Corso  Donati.] 
Quei  che  puoto.    Par.  i  62.    [Dio.] 
Quei  che  vede  e  puote.  Par.  iv.  123.  [Dio.] 
Quei  che  vide  tutt'  i  tempi  gravi     Par. 

xxxii  127.    [Giovanni*.] 
Quei  che  volentier  perdona.  Purg.  iii.  120. 

[Dio.] 
Quel  che  cadde  a  Tebe.     Inf.  xxv.  15. 

[Capaneo.] 
Quel  che  (fu)  forato  dalla  lancia.    Par. 

xiii  40.    [Crist o.] 
Quel  che  guarda  1'  isola  del  foca     Par. 

xix.  131.    [Federico  *.] 
Quel  che  . . .  Morte  indugi6    per  vera 

pcnitenza.     Par.  xx.  49-51.    rBzechia.] 
Quel  che  par  si  membruto.  Purg.  vii.  1 12. 

[Fietro^.] 
Quel  che  tu,  Gaville,  piagni.     Inf.  xxv. 

151.    [Cavalcanti,  Francesco  de'.] 
Quel  traditor  che  vede  pur  con  1'  uno 

(occhio).      Inf.  xxviii   85.     [Malates- 

tino.] 
Quel  d'  Alagna.    Par.  xxx.  148.   [Boni- 
fazio K] 
QueldaDuera.   Inf.  xxxii  116.    [Buoso 

da  Duera.] 
Quel  da  Ssti.     Purg.  v,  77.    [Azzo.] 
QueldaFisa.  Purg.  vi.  17.  [Parinata^] 
Quel  da  Boma.    Purg.  xviii  80.    [Bo- 

mano  K] 
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Quel  da  Signa.     Par.  xvi  56.    [Boni< 

faxioK] 
Quel  di   Beooheria.     Inf.  zxxii   119. 

[TesauTO.] 
Quel  di  Buemme.    Par.  jdx,  125.   [Vin« 

cialao.] 
Quel  di  Ghkllura.  Jnf.Txu.S2,  [Gomita.] 
Quel  di  IieniosL   Pmg.  zxvi  isa   [G«» 

rardus.] 
Quel   di   Horvegia.       Par.    zix.    139. 

[Acone  '.] 
Quel   di   Fortogallo.     Par.   zix.    159. 

[Dionisio'.] 
Quel  di  Baieifi.  Par.  xiz.  14a  fDroaio.] 
Quel  di  Spagna.  Par.  xiz.  its.  [Alfonso  \] 
Quella  . .  .^    Parg.  z.  41 ;  Par.  xzzii  148. 

[Maria  M 
Quella  . .  .'     Inl  z.  131 ;    Purg.  \L  44 ; 

Par.  xxi.  46;    zzv.  49;    zzviii  3-  97. 

[Beatrice  ^],  .  [32.    [Eva.1 

Quella  ch'  al  serpen te  crese.  Porg.  zzziL 
Quella  (gente)  che  1'  affanno  non  sofferse. 

Purg.  zvia  136.    [TroianL] 
Quella  che  mostrd  Langia.     Porg.  zzii. 

113.    [Isiflle.] 
Quella  che  tossio.    Par.  zvi,  14.   [Malle- 

haut,  Dama  di.] 
Quella  con  le  sette  teste.    Inf.  xiz.  109. 

[Boma^j  [61.    [Mordarette.] 

Quelli  a  cni  fVi  rotto  il  petto.    Inf.  xxxii. 
Quelli  Che  diede  al  re  giovane  i  mai 

conforti.     Inf.  zzviii.  134.    [Bertram 

dal  Bornic] 
Quelle  Che  volando  .  .  .  il  figlio  perse. 

Par.  viii.  125.    [Dedalo.] 
Quinto  Cieio.     Conv.  ii.  4.     [Marte, 

Cielo  di.] 
Quinzio.    Par.  vi.  46;    Quinzio  Cin- 

cinnato.    Conv.  iv.  5.    [Cincinnato.] 
Quirino.    Par.  viii.  131.    [Bomolo.] 

B. 

Baab.     Par.  ix.  116. 

Babano.    Par.  xii  139. 

Bachele.  Inf.  iL  102 ;  iv.  60 ;  Purp:.  xxviL 

104  ;  Par.  xxxii.  8 ; — Purg.  xxvii,  104-8. 
Bafel.    Inf  xzxi.  67. 
Baffaelle.]    Par.  iv.  48. 
Jiagione  Canonica.    Conv.  iv.  12. 
Itagione  Civile.     Conv.   iv.    12 ;    JRagione. 

Conv.  i.  10 ;  iv.  19,  24 ;  liagione  scritta. 

Conv.  iv.  9.    [Digestum.] 
Bamondo  Beringhieri.    Par.  vi.  134. 
Bamondo  di  Tolosa],  Ramondo  V,  conte 

di  Tolosa.     Conv.  iv.  1 1. 
Bascia.    Par.  xix.  140. 
Bavenna.     Inf.  xxvii.  40;  Par.  vL  61; 

—Inf.  V.  97 ;  Par.  xxL  123. 


V.  R  i.  9. 
BsTignanl.    Par.  xvi  97. 
Be  che  chiese  senno,  B.     Par.  xiii.  95. 

[Salomone.j 
Be  della  semplice  vita,  IL     Purg.  vii.  13a 

[Axngo  d'  InghHterra.] 
Be  dell*  nniverso,  IL    Inf.  v.  91.  [I>io.] 
Be  giovane,  IL  Inf.  zzviii  135.  [Axrigo^] 
BeMUUari,  Be,    Hon.  ii  lo. 
Bea.    In£  ziv.  loa 
Bebeoca.    Par.  zzzii.  10 ;  — xxxii  69. 
Bege  di  Greta.  Inf.  ziv.  96.  [Satumo  ^] 
Bege,  IjO»  Iddio.    Par.  zzzii  61 ;  lo  B. 

etemo.    Ping.  ziz.  63 ;  il  sonuno  B. 

Porg.  zzi  83.    [Dio.] 
Begg^mL    [BegianL] 
Reggimento  de*  PrineipL    [ReginUne,  De.] 
Beggio.    Conv.  iv.  16. 
Begi  antichL  Porg.  zz.  53.  [Merovingi.] 
Begif  Libro  delli.    [Begun^  Liber,'] 
Begi,  Sette  ^,  ch*  assiser  Tebe.     Inf.  ziv. 

68L 
Begi,  Sette',  di  Boma.     Par.  vi  41; 

Conv.  iv.  5. 
BegianL    Y.  K  i  15. 
ReginwM  PrinHpum^  De,    Conv.  iv.  24. 
Begina.    Porg.  vii  82;  Par.  xzzi  116; 

zzzii  104 ;  zzziii  34 ;  B.  del  cielo.  Par. 

xxiii.  128;  zzzi  100;  B.  della  gloria. 

V.  N.  §  5 ;  B.  benedetta.    V,  N.  §  20. 

[Maria  M 
Begina,  Austri.    [Saba.] 
Begno,  II.    Purg.  iii  131.    [Puglia.] 
Begolo.    Conv.  iv.  5. 
Regum,  Liber.    Conv.  iv.  27 ;  Mon.  iii  6, 
Beligiosi.    Conv.  ii  13 ;  iii  11. 
jRemediaj  Fortuitorum.    Epist.  iv.  5. 
Remedium  Amoris.    V.  N.  §  2$. 
Benaldus  de  Aquino.    Y.  E.  ii  5. 
Beno  ^,  fiume  d'  Alemagna,    Par.  vi.  58. 
Beno  \  fiume  di  Bologna.     Inf.  xviii  61 ; 

Purg.  xiv.  92 ;  Bhenus.    Eel.  ii  41, 85 ; 

EcL.R.  I. 
Rerum    Tran^ormatione,  De.     [Metamor- 

pJioseos.] 
Rerum    Tranamutatione^    De,     [Metamor- 

phoseoe.] 
Besurrezione  di  Cristo],  Purg.  xxi  9 ; 

Par.  xxiv.  126  ;  Conv.  iv.  22  ;  Mon.  iii  9. 
Rettorica  \  arte.     Conv.  ii.  14  *,  15 ;  iii  la 
Rettorica^,  opera d'Aristotile.  [Riketorica^.] 
Bettorici.     Conv.  i  2  ;  ii  7,  12  ;  iii  4,  9. 
Bex  Infemi.  Inf.  xxxiv.  i.  [Iiucifero*.] 
Bex  Navarriae.    [Tebaldo.] 
Bhamnusia.    Epist.  iv.  5. 
Bhenus.    [Beno  ^.] 
Rhetorica  1,  opera  d'  Aristotile.     Conv.  iii 

8 ;  Epist.  X.  18. 
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Rhetorica ',  opera  di  Tullio. .   Mon.  ii.  5 ; 

Epist.  X.  19. 
Bialto.    Par.  ix.  26.    [Veuezia.] 
Ricardiis  de  Sancto  Viotore.    [Bio- 

cardo.] 
Biocardo,  Biccardo  da  san  Vittore. 
Par.  X.  131,  132 ;  Bioardus  de  sancto 
Victore.  Epist.  x.  28.. 
Biccardo  da  Camxnlno.]  Par.  ix.  49-51. 
Biccardo  da  san  Vittore.  [Biccardo.] 
Bidolfo^,  Bodolfo  I,  imperatore.    Purg. 

vii  94 ;  Par.  viii  72  ;  Conv.  iv.  3  ;  — Purg. 

vi.  103. 
Bidolfo^,  Bodolfo  Arcivescovo  di  Beims, 

figliobastardodiLottario.  (Purg.  xx.  54.) 
Bife,  Montagne.    Purg.  xxvi  43. 
Bifeo.    Par.  xx.  68; — xx..  100,   118-129, 

146-8. 
Bigogliosi,  Marchese  de*.  [Marchese  ^.} 
Rimedio  d'  Amore,    [Remedium  Amoris.] 
Bimini.]    Inf.  xxvlii  86. 
Bimini,  Francesca  da.    [Francesca.] 
Binaldo  degli  Soro-vigni.]  Inf.  xvii.  64.. 
Binier  da  Calboli.    Purg.  xiv.  88. 
Binier  da  Cometo.    Inf.  xii.  137. 
Binier  Fazzo.    Inf.  xii.  137. 
Binoardo.    Par.  xviii.  46. 
Rithimi,  termine  di  poetica.    Y.  E.  ii.  13. 
Boberto  ^],  re  di  Francia.     (Purg.  xx.  59.) 
Boberto^],  duca  di  Calabria.  Par.  viii.  76^ 

84  ;  re  di  Napoli,  accennato  sotto  il  nome 

diPolifemo.  Eel.  ii.  75, 76.  [Par.  xviii.  48. 
Boberto    Guiscardo.    Inf.  xxyiii.   14 ; 
Boboam.    Purg.  xii.  46. 
Bocco  de*  Mozzi.]    (Inf.  xiii  143-5V.) 
Bodano.  Inf.  ix.  112  ;  Par.  vL  60 ;  viii.  59. 
Bodopeia.    Par.  ix.  100 ;  Phyllis.    Eel. 

B.  45. 
Boma  *,  antica.    Inf.  i.  71 ;  ii.  20  ^  Purg. 

xxi  89 ;  xxix.  115 ;  Par.  vi.  57 ;  xv.  126 ; 

xvl  10 ;  xxvii.  62 ;  V.  N.  §  25 ;  Conv.  i. 

3  ;  iiL  II ;  iv.  5  *  ;   Mon.  ii.  5  ;  iii.   10 ; 

cittib  Bomana.    Conv.  iv.  5;    Urbs, 

Mon.  ii.  4  ^ ;  ITrbs  sanota.    Mon.  ii.  5. 
Boma^,  cristiana.    Inf.  xiv.   105;   xxxi. 

59;  Purg.  vi.  112;  xvi.  106,  .127;  xviii, 

80 ;    Par.  ix.   140  ;   xxiv.  63  ;  xxxi.  34  ; 

V.  N.  §  41 ;  Conv.  iu.  52 ;  iv.  5;  V.  E. 

i.  ID ;  Mon.  ii.  5,  7,  9  ;  Epist.  vii.  7  ;  viii. 

11;   ITrbs  Boma.    Epist.   viii.   2,    10; 

alma  ITrbs.  Epist.  v.  tit. ;  santa  Cittii. 

Conv.  iv.  5;    Iiatiale  Caput.    Epist. 

viii.    10;    Imperii    Sedes.    Mon.    iii. 

ID ;  Sedes  Apostolica.    Epist.  viiL  2, 

II ;    Sedes  Sponsae  Christi.    Epist. 

viiLii;  Cvdmen  Apostolicum.  Epist. 

viiL    10;    Colei    che    siede    sopra 

1'  acQue.    Inf.  xix.  107,  109 ;  Futtana. 


Purg.  xxxii.  149,  i6o;:xxxiii.  44; — ^Inf. 

ii.  22 ;  Par.  xxvii.  25.    [Chiesa,  Santa.] 
Boma  3,    figurativa.      Purg.    xxxii.    102, 

[Paradiso  1.] 
Boxna,  Imperatori  di.    [Imperatori.] 
Bomaj  Sette  Begi  di.  Par.  vi.  41 ;  Conv. 

iv.  5. 
Bomagna.     Inf.  xxvii.   37;   xxxiii.  154; 

Purg.    V.  69 ;    XV.  44 ;    Bomandiola. 

Y.  E.  i.   10,    14;   Bomaniola.    Epist. 

i.  tit. ;  — Purg.  xiv.  92. 
Bomagnuoli.    Inf.  xxvii.  28  ;  Purg.  xiv. 

99  ;    Bomandioli.    V.  E.  i.  10*,  14,  19. 
Boman  Fastore.    Purg.  xix.  107 ;  Conv. 

iv.  29.    [Papa.] 
Boman    Principato.       Purg.     x.     74. 

[Tragano.] 
Bomana  aula.    Epist.  ii.  2. 
Bomana,  Chiesa.    [Chiesa,  Santa.] 
Bomana,  Cittsl.    [Boma^] 
Bomana  gente.    [Bomani^] 
Bomana  res.    [Bomano  Imperio.] 
Bomandiola.    [Bomagna.] 
Bomandioli.    [Bomagnuoli.] 
Bomandiolum  Vulgare.    Y.  E.  i.  14. 
Bomane  antiche.     Purg.  xxii.  145. 
Bomani  1,  antichi.    Inf.  xv.   jj ;    xxvi. 

60  ;  Par.  vi.  44  ;  xix.  102  ;  Conv.  iii.  11 ; 

iv.  4,  5 ;  Y.  E.  i.  10 ;  Mon.  ii.  3  2,  4,  5,  7, 

9\  10,  II 3,  12  ;  Bomana  gente.    Conv. 

iv.  4 ;  Bomano  popolo.    Conv.  iv.  5 ; 

Bomanus  populus.    Mon.  i.  2 ;  ii.  1 3, 

2,  3*1  5*  63,  73,  9,  II,  13  ;  Popolo  santo. 

Conv.  iv.  4.    [IJatini  2.] 
Bomani  2,  cristiani.   Inf.  xviii.  28 ;  Conv. 

iv.  3,  28  ;  Y.  E.  i.  9,  10 2,  11  *,  12,  13 ;  Mon, 

iii.  II  ;  Epist.  v.  5;  vi  1 ;  vii.  tit.^  3. 
Romanij  Epistola  alii,    [Epistola  ad  R(h 

Bomani,  Be  de*.     Conv.  iv.   3 ;    Bex 

Bomanorum.     Epist.  vii.  tit. ;    Bex 

Alamaniae.    Y.  E.  i.  18. 
Bomani,  Sette  Begi.    Par.  vi.  41 ;  Conv. 

iv.  5. 
Bomano  ^,  antico.     Purg.  x.   74 ;   Conv. 

iv.  4,  5,  6;  Bomanus.     Mon.  i.  2;  ii, 

h  2,  3,  4,  5,  6,  7,  9,  10,  II,  12,  13;  iii.  11. 
Bomano^,    cristiano.      Purg.    xix.   107,* 

Conv.  i.  II ;   iv.  4,  5,  29;    Bomanua 

Mon.  ii.  I,  8;   iii.  i,  10,  13,  14,  16;  Epist. 

ii.  2  ;  V.  7 ;  vi.  2,  6  ;  vii.  2  ;  A.  T.  §  24. 
Bomano  ^,  figurativo.    Purg.  xxxii.  102. 

[Boma  3.] 
Boniano^],    castello    nella   Yeneziana. 

Par.  ix.  28. 
Bomano  Imperatore.    [Imperatore  ^.] 
Bomano  Imperio.    Conv.  iv.  4,  5  ;  Bo- 

manum  Imperium,    Mon.  ii   i,  4^ 
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5, 1 1, 13  ^ ;  Bomana  res.    Hon.  iL  4',  11 ; 

£pist.  vi.  6. 
Bomano,  Iiatino.  Cony.  i.  11.  [Ijatino^] 
Bomano  Pastore.    [Papa.] 
Bomano  Popolo.    [Bomani  ^.J 
Bomano  Principe.    [Imperatore  \] 
Bomanorum    Imperator.      [Impera- 
tore ».] 
Bomanum  Imperium.     [Bomano  Im- 

perio.] 
Bomanum  Vulgare.    V.  E.  i.  11. 
Bomanus.    [Bomano.] 
Bomanus  Imperator.    [Imperatore  ^] 
Bomanus  Pontifex.    [Papa.] 
Bomanus  Populus.    [Bomani  K] 
Bomanus  Princeps.    [Imperatore  K] 
Bomanus  Principatuis.    Mon.    it    12 ; 

ilL     13 ;     Imperium    sacrosanctum 

Bomanum.    A.  T.  §  34. 
Romanzi,    Purg.  xxvL  118. 
Bomei.    V.  N.  §  41. 
Bomena.    Inf.  xxx.  73 ;  Epist.  IL  tit. 
Bomena,     Alessandro     da.       [Ales- 

sandro  ^.] 
Bomena,  Guido  da.    ^pist.  ii.  tit. 
Bomena,  Oberto  da.    Epist.  ii.  tit. 
Bomeo.    Par.  vi  128,  135 ;  — vi  126-31. 
Bomoaldo.     Par.  xxii  49. 
Bomolo.    Conv.iv.52;  Quirino.    Par. 

viii.  131. 
Bomualdo.    [Bomoaldo.] 
Bomuleus.    Men.  ii  4. 
Boncisvalle,  Botta  di.]    Inf.  xxxi.  16. 
Bosa^,    simbolo    della    Madonna.     Par. 

xxiii.  73  ;  — xxiii.  88.    [Maria  ^] 
Bosa  2,  la  rosa  d'  oro  benedetta  dal  Papa 

neUa  quarta  Domenica  di  Quaresima. 

Conv.  iv.  29. 
Bosa^,  la  rosa  celeste  nella  quale  sono 

posti  gli  eletti    Par.  xxx.  117,  124  ;  xxxi 

1 ;  xxxii.  15,  120 ;  — Par.  xxxi.  10,  16,  19  ; 

xxxii.  4-45,  109-138. 
B0880,  Mare.    [Mare  Bosso.] 
Botta  di  Boncisvalle.]    Inf.  xxxi.  16. 
Bubaconte.     Purg,  xii.  102. 
Bubicante.    Inf.  xxi.  123  ;  xxii.  40. 
Bubicon.     Par.  vi  62  ;  Eel.  ii.  67 ;  — Inf. 

xxviii.  98. 
Bubro,  Lite.  Par.  vi.  79.  [Mare  Bosso.] 
Buffiani.    [Seduttori] 
Buggieri,    Arcivescovo.       Inf.   xxxiii. 

14  ;  —xxxii.  125-32,  133,  136 ;  xxxiii.  8,  15, 

17,  2S,  77, 
Buggieri  degli  IJbaldini.    [Buggieri, 

Arcivescovo.] 
Busticucci,  Jacopo.     Inf.  vi.  80 ;   xvi. 

44;— xvi  4-12,   15,   19,  21,  28-45,64-72, 

77-85,  89. 


But.]    Par.  xxxii  lo. 
Butuli.     Hon.    ii    11  ; 
vii  5. 

S. 


Tumi.    Epist. 


Saba,  Begina],  '  Anstri  Begina.'     Epist. 

X.  I.  [Epist.  vii  8. 

Sahaothy    vocabolo    ebreo.      Par.   vii    1 ; 
Sabellio.    Par.  xiii  127. 
Sabello.    Inf.  xxv.  95. 
Sabine.    Par.  vi  4a 
Sabini.    Mon.  ii.  11. 
Sacchetti.    Par.  xvi  104. 
Saoerdotes.    Mon.  iii  14. 
Sacerdotium.    [Sacerdozio.] 
Sacerdozio.    Par.  xi  5 ;  Sacerdotium. 

Mon.  iii  5,  14.  [xxix.  5a) 

Sacramenti.]    Par.    xviii    129;     (Purg. 
Sacrestia,  di  san  Jacopo  a  Pistoja.    Inf. 

xxiv.  138. 
Sadduoei.]    Pui^.  xix.  137. 
Safira.    Purg.  xx.  112. 
Saggio,  II  ^    Inf.  i  89;   x.  128;   Purg. 

XX vii.  69.    [Virgilio.] 
Saggio,  II^.    Son.  x.  2.    [Guido  Guini- 

celli.] 
Saguntum.    Epist.  vi.  4. 
Saladino.    Inf.  iv.  129;  Conv.  iv.  11. 
Salamone.    [Salomone.] 
Salimbeni,  Niccol6  de'.  [Niccol6^] 
Salmi.    [Psalmi.] 
Salmista.    [David.] 
Salome.    Conv.  iv.  22. 
Salome,  Maria.    [Maria ^] 
Salomon.    [Salomone.] 
Salomone.    Conv.  ii.  6,  ii,»i5;  iii  11,  14: 

152;  iv.  2,  5,  72,  12,  152,  16";  242,  25,27: 

Salomon.  Mon.  iii.  i ;  Salamone.  Son. 

Iii*.  10;  Son.  liii.  1  ; — Purg.  xxx.  10, 17; 

Par.  X.  109-114 ;  xiii.  95 ;  xiv.  35. 
Salse.    Inf.  x\iii.  51. 
Salterello,  Lapo.    Par.  xv,  128. 
Salterio.    [  Psaltero.  ] 
Salvani,  Provinzan.    [Provinzan  Sal- 

vani.] 
Salvatore.    [Cristo.] 
Samius  vates.    Eci  B.  34.    [Pittagora.] 
Sammaritana.    Purg.  xxi.  3. 
Samnis.     Mon.  ii  11. 
Samnites.    [Sanniti.] 
Samuel.     Par.  iv.  29;  Mon.  ii.  8  ;  iii.  6; 

Epist.  vii  5. 
San  Benedetto,  badia.     Inf.  xvi.  lou. 
San  Gallo.    [Gal,  San.] 
San  Giovanni.    [  Giovanni  ^] 
San  Iieo.    [Sanleo.] 
San  Miniato.J    Purg.  xii.  101. 
San  Nazzaro.    Conv.  iv.  29. 


San  Fietro^ 
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San  Fietro  > ,  Apostolo.    [Pietro  ^ .] 

San  Fietro  2,  Chiesa  di  san  Pietro  a 
Boma.  Inf.  xxxi.  59;  Con  v.  iv.  16; 
santo  Fietro.    Inf.  xviii.  32. 

San  Fietro,  Guglia  di.     Conv.  iv.  16. 

San  Fietro,  Fina  di.    Inf.  xxxi.  59. 

San  Fietro,  Forta  di.    Inf.  i  134. 

San  Simone.    [Simone.] 

SanVittore,Bicoardoda.  [Biccardo.] 

San  Vittore,  Ugo  da.    [Ugo.] 

San  Zeno.    Pnrg.  xviU.  118. 

Sancto  Viotore,  Bicardus  de.  [Bic- 
cardo.] 

Sanese.  Inf.  xxix.  122;  Parg.  xiii.  106; 
Senensis.    Y.  E.  i.  13. 

Sanesi.  Inf.  xxix.  134;  Purg.  xi.  65; 
Senenses.   V.  E.  i.  10, 13 ;  — Purg.  xiii. 

"5i  151. 
Sanleo.    Purg.  iv.  25. 
Sannazzaro.    [San  Nazzaro.] 
Sannella,  Delia.    Par.  xvi.  92. 
Sanniti.    Ck>nv.  iv.  5 ;  Samnites.    Mon. 

ii.  11 2.  [133. 

Sant'  Andrea,  Jacomo  da.     Inf.  xiii. 
Sant'  Antonio.    Par.  xxix.  124. 
Santa  Chiesa.    [Chiesa.] 
Santa  Scrittura.    [Bibhia.] 
Santa,  Terra.    Par.  ix.  125. 
Santa  Zita.    Inf.  xxL  38. 
Santafior.    Purg.  vi.  111.  [58-69. 

Santafiore,  Conti  di.]   Purg.  vi.  i  n  ;  xL 
Santelena.    Conv.  iv.  11. 
Santerno.    Inf.  xxvii  49.    [Imola.] 
Santi.    Purg.  xiii.  51 ;  Par.  xxxi  135. 
Santo  Atleta,  II.    Par.  xii  56.    [Do- 

menico.] 
Santo  Monte,  H.    [Furgatorio.] 
Santo  Fietro.    [San  Fietro  2.] 
Santo  Sene,  II.    Par.  xxxi.  94.    [Ber- 
nardo 2.] 
Santo  Spirito.    [Spirito  Santo.] 
Santo  Volto,  II.    Inf.  xxi.  48. 
Sapia.    Purg.  xiii  109 ;  — xiii  100-2, 103-5, 

106-32,  139,  140,  145-54' 
Sapienti  della  Grecia,  Sette.    [Savi, 

Sette.] 
Sapienti,  Spiriti.]    Par.  x-xiv.  78. 
Sapientia,    [Sapientiae^  Liber.] 
Sapientiaey  Liber.     Conv.  iii  15*;  iv.  6, 

16 ;  Epist.  X.  2,  22. 
Sara.    Par.  xxxii  la 
Saraceni.    [Saracini.] 
Saracine.    Purg.  xxiii.  103. 
Saracini.    Inf.  xxvii  87;    Conv.  ii   9; 

Saraceni.    Epist.  v.  2  ;  viii  3. 
Sardanapalo.    Par.  xv.  107. 
Sardi.     Inf.  xxvi  104  j  Purg.  xviii  81 ; 

V.  E.  i  10,  II. 


Sardi,  L'  isola  de'.  Inf.  xxvi.  104.   [Sar- 

digna.] 
Sardigna.   Inf.  xxii  89 ;  xxix.  48 ;  Parg. 

xxiii  94 ;  Sardinia.    V.  E.  i  10 ;  — Inf. 

xxii.  67 'j  xxvi.  104. 
Sardinia.  -[Sardigna.] 
Sarnus.    [Amo.] 
Sarpina.    [Savena.] 
Sarra.    [Sara.] 

Sassol  Mascheroni.  Inf.  xxxli.  65. 
Sassoni,  -onia.  [Saxones,  -onia.] 
Satan.     Inf.  vii.  i ;  Satanas.     Mon.  iii. 

9.    [Iiucifero '.] 
Satiro  1.    Inf.  iv.  89.    [Orazio.] 
Satiro  2.    Conv.  iv.  29.     [Giovenale.] 
Satnrnia  Begna.    Mon.  i.  1 1  2. 
Saturno  i],  re  di  Creta.    Inf.  xiv.  96 ;  Par. 

xxi  26 ;  — Par.  xxii.  14-6. 
Saturno  2,  pianeta.     Purg.  xix.  3 ;  Conv. 

ii.  4,  14,  15 ;  Son.  xxviii  3  ;  — Par.  xxi 
.    13,  25 ;  xxii.  146 ;  Canz.  xv.  7. 
Saturno,   Cielo    di.     Conv.  ii  4,   14; 

settimo    Cielo.     Conv.    ii.    4; — Par. 

xxi-xxii  96. 
Satyra.    Epist.  x.  la 
Saul.     Purg.  xii.  40 ;  Mon.  ii.  8 ;  iii.  6. 
Savena.    Inf.  xviii  61 ;  Sarpina.     EcL 

ii.  41 ;  Eci  B.  i. 
Savi  d*  Elgitto.    Conv.  ii.  15. 
Savi,  Sette.    Conv.  iii  11. 
Savio',  Virgilio.    Inf.  iv.    no;   vii  3; 

xii  16;  xiii  47;  Purg.  xxiii  8.  [Virgilio.] 
Savio  2,  Stazio.    Purg.  xxiii  8 ;     xxxiii. 

15.    [Stazio.] 
Savio  3,  Boezio.     Conv.  iv.  13.    [Boezio.] 
Savio  ^,  fiume.    Inf.  xxvii  52.   [Cesena.] 
Saxones.    Y.  E.  i  8. 
Saxonia.     Mon.  iii.  n. 
Scala,  stemma  degli  Scaligeri.    Par.  xvii. 

72. 
Scala,  Alberto  della.    Purg.  xviii.  121. 
Scala,  Alboino   della.    Conv.  iv.   16; 

— (Par.  xvii  71.)  [71.) 

Scala,  Bartolonuneo  della.]   (Par.  xvii. 
Scala,     Can    Grande    della.      [Can 

Grande.] 
Scala,  Giuseppe  della.]  Purg.  xviii.  124. 
Scandalosi.    [Scismatici.] 
Scandinavia.    Epist.  v.  4. 
Scandinaviae  soboles.    [Iiombardi  ^] 
Scariotto,  Giuda.    [Giuda  >.] 
Scarmiglione.    Inf.  xxi.  105. 
Scevola,  Muzio.    [Muzio.] 
Schiatta,  Ij'  oltracotata.    Par.  xvi  115. 

[Adimari.] 
Schiavi.    Purg.    xxx.    87;    Sclavones. 

V.  E.  i  8.  [25,  28,  42-5,  46,  47. 

Sohiccbi,  Gianni.    Inf.  xxx.  32  ;  — xxx. 


I  1 


ij'v  ^^;l        u*.  vv-.li  «^>,  to. 

.eni^t^lA^il,   FviouM  dagti.]    Parg. 
'is.nil|[uuii,  IfKrauaoo  degll.]    Fars- 

bk'.'rpio,  lonstallazione.    Porg.  xxv.  3; 

— nuf.  IK,  5 ;  xviii  79. 
auort*',  ^uni^    I"*^  *"■  54;  ""■  'J"! 

KVkti.  6/  ;  xjt  16 ;  PdiX'  zvi  8  ;  xzvii.  19. 

[VixgiOo.] 

licaii»\  Kctoo.    Inf.  lii  loa    [Keno,] 
S«orW.  BaatnoeL    Par.  xit  13.    [Bea- 
trice'.] 
iicoTta  *,  StauD.  Pnrg.xxvii.  ■(}.  {Staxio.] 
Scotto,  atabante  dells  Scozia.     Par,  xii. 

Soolto,  Hlohele.     Inf.  xx.  116. 

aciiba  Christi.    [Iiuoa'.] 

Boiibae  OhiiBti.    [ET&nKelisti.] 

Scribaa  dlvini.    [HasiosmplUi] 

S^riptura.    [Bibbia.] 

SoriUori  biblicl.    {Hagiosraplii-l 

Scrittura  Simla.    [Bibbia.] 

SoroTigni,  Bmaldo  dogli,]   lof.  ivii.  64. 

Boytliae.     Mon.  L  14  ;  H  g';  iii.  3. 

Beoondo Cielo.   Conv.iL^.   [Ueronrio, 

Cielo  di.] 
Saoondo  veilto  di  Soave.    Far.  iiL  119. 

[Arrigo\] 
8adeB  Apoatolica.    [Boms'.] 
Ssdea  Imperii,    [Roms'.] 
Sadss  Bponsse  Christl,    [Boms'.] 
SadisFspsle,  [Oliiess,  Santa i  Boms'.] 
Seduttori.]    Inf.  xviiL  31-99. 
Segiuia,  Hanrlcus  d«.    [Ostlense.] 
Bern.    V,  E.  I  7. 
Semali.  Inf.xxi.];  Par.3xi.6;  Semale, 

Epiat.  ir.  4. 
Bameles,  Semaa.    [Baoco.] 
Semllstium,  Vulgsre.    V.  E,  L  19, 
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Baneaa.    [Banese.] 

StneOutt,  DL     [SeneCMt,  Dt.] 

Seniori,    Quattro.       Pui^    xzii.    141, 

Sauiori,  Ventlquattro.    Porg.  izix.  Sj- 

7 ;    gante     venue.      Fnrg.     zxz.    r ; 

milliia.    Porg.  xniL  ». 
Senna.    Far.  tL  59 :  xi».  118. 
Sennaar.     Farg.  lii,  36  ;  V.  S.  i.  7. 
Sennaoherlb.     Porg,  xiL  jj, 
Senoorate.    Conv.  iv.  6. 
SemoeSemaio.IH,     [Stnta  et  Seatibai^Dc.] 
Seiau  el  Setaibili,  De.    Conv,  iii  9". 
Sententiarvm,  Liber.    [Ifeiero'.] 
Bententiarum,     Msgiatar.       [Pietro 

Lombardo.j 
Septem  Triones,    [Cairo,] 
Septomtrio,    (Settentrione.] 
Ser  Branca   d'   Oria.     Inf.  iixiiL  137, 

[Branca.) 
Ser  Brunetto,    lof.  xv.  30,  lot.    [Btq. 

SerMsrtino,   Par.iaiiijp.  [Martino'.j 

Serafl.    [Seraflni.] 

BerafinL    Far.   iv.  i& ;  viiL  37 ;  xxL  91 ; 

Conv,  ii.  f>' ;    Barafl.     Par.  xxviii  99; 

—Par.  ix.  77  ;  nriii.  71, 
Serchio.    Inf.  itii.  49. 
Sergastua,    EcL  ii  31. 
Berae.    [Xerse.] 

Besta,  Stella.     Par.  iviii.  68.    [Oiova',] 
Besto ',  Sesto  Pompea.    [Fompaio'.] 
SeatO  ',  oiCIA  Bollo  Bbretto  dell'  EUeapODto. 

Fnrg.  xxviii  74  ;  Sastos.     Hon.  il  9. 
Seato  Cielo.    Conv.  11  4,    [OioTS,  Cielo 

di.] 


Sette  Candelabri 


Sole 
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Sette    Candelabri.     Pnrg.    xxix.    50; 

alberi  d'  oro.  Pnrg.  xxix.  43  ;  amese. 

Purg.  zzix.  52 ;  insegne.    Purg.  xxix. 

154 ;  settentrione.    Purg.  xxx.  i ;  sette 

fiamine.    Parg.  xxxii.  18. 
Sette  doni  di  Spirito  Santo.     Conv. 

iv.  21, 
Sette  Bonne.    Purg.  xxxii  25 ;  xxxiii. 

2,    3,    7,  II,   13,  109.    [Tre  e  Quattro 

Donne.] 
Sette  Ninfe.    Pnrg.  xxxii  98.    [Tre  e 

Quattro  Donne.] 
Sette  Fianeti.    Conv.  ii  4,  14. 
Sette  Begi  ^,  ch'  assiser  Tebe.    Inf.  xiv.  68. 
Sette  Begi^,  di  Roma.    Par.  vi  41 ;  Conv. 

iv.  5. 
Sette  SavL    Conv.  iii  n. 
Sette  Soienze.    Conv.  ii.  14. 
Sette  Stelle  gelide.    [Carro^.] 
Sette  Teste  ^,  della  oorte  roma^a.    Inf. 

xix.  109. 
Sette  Teste  ^,  del  carro  mistico.    Pnrg. 

xxxii  143-6. 
Settembre.    Inf.  xxix.  47. 
Settentrione^.    Purg.  iv.  83;   Conv.  iii. 

5 ;  Septemtrio.    V.  E.  i  8 ;  Tramon- 

tana.    Conv.  iii  5 ;  Sest.  ii.  27 ;  Aqui- 

lone.    Purg.  iv.  60 ;  xxxii.  99  ;  Conv.  iv. 

20 ;  — ^Purg.  i  26 ;  Par.  xxxi  31. 
Settentrione^.    Purg.   xxx.    i.     [Sette 

Candelabri.] 
Settimo  Cielo.    Conv.  ii  4.    [Satumo, 

Cielo  di.] 
Sfinge.      Purg.    xxxiii    47 ;    Sphinx. 

Carm.  9. 
Sibilia.    Inf.  xx.  126 ;  xxvi  iia 
Sibilla.    Par.  xxxiii  66 ;  Conv.  iv.  26, 
Sicani.    [Siouli.] 
Sioheo.    Inf.  v.  62 ;  Par.  ix.  98. 
Sicilia.    [CioiUa.] 
Siciliano,  Vespro.]    Par.  viii  75. 
Sicilianiim,   Vulgare.     V.  E.    i    12^; 

Viilgare  Sioulum.    Y.  £.  i  12. 
Sicilianus.   Y.  RiI2^    Ciciliano.   Inf. 

xxvii  7 ;  Sicnlus.     Y.  E.  i  12 ;  EcL 

ii.  72. 
Siouli.    Y.  E.  i  10,  12,  19  ;  Sicani.    Eci 

ii  31* 

Sioulum,  Vulgare.  [Sioilianum,  Vul- 
gare.] 

Siculus.    [Sicilianus.] 

Siena.  Inf.  xxix.  109  ;  Purg.  v.  134 ;  xi. 
Ill,  123,  134;  Y.  E.  i  13; — (Inf.  xxix. 
129.) 

Siena,  Albero  da.    Inf.  xxix.  109. 

Siestri.    Purg.  xix.  100. 

SifantL    [Fifanti.] 

Sigieri.    Par.  x.  136. 


Signa.    Par.  xvi.  56. 

Signa,  Quel  da.    Par.  xvi  56.    [Boni- 

fazio3.] 
Signore  K    [Cristo.] 
Signore «.    [Virgilio.] 
Sile.    Par.  ix.  49  ;  Conv.  iv.  14. 
Silvestro  *,  papa.    Inf.  xxvii.  94  ;  Syl- 
vester.    Mon.   iii.  10; — Inf.  xix.   117; 

Par.  XX.  57. 
Silvestro  >,  francescano.     Par.  xi  83. 
Silvio.    Ii^.  ii.  13. 
Simifonti.    Par.  xvi.  62. 
Simoenta.    Par.  vi.  67. 
Simon  Mago.    Inf.  xix.   i ;    Par.  xxx. 

147 ;  Canz.  xviii.  71. 
Simone,  San,  popolo  e  chiesa  di  Firenze. 

Son.  liii.  5. 
Simoniaci.]    Inf.  xix. 
Simonide.    Purg.  xxii.  107 ;  Conv.  iv.  13. 
Simpliciter  Ente^  De.    [Metaphysica.] 
Sinibuldi,  Cino  de'.    [Cino.] 
Sinigaglia.    Par.  xvi.  75. 
Sinone.  Inf.  xxx.  98, 116 ;  il  Qreco.  Inf. 

xxx.  122 ;  il  falso  Greco.    Canz.  xviii 

71 ; — Inf.  XXX.  91-991  100, 104, 106, 109-11, 

115-17,  121-23,  127. 
Sion.    Purg.  iv.  68  ;  S.  P.  1.  67  ;  ci.  48, 65. 

[Jerusalem.] 
Siratti.    Inf.  xxvii.  95.  [112.    [Dio.] 

Sire,  L*  alto.    Inf.  xxix.  56 ;   Purg.  xv. 
Sirena.    Purg.  xix.  19. 
Sirene.     Purg.  xxxi  45;    Par,  xii  8; 

Sivenes.    Epist.  v.  4. 
Siria.     Y.  N.  §  30 ;  Conv.  iv.  5. 
Siringa.    Purg.  xxxii  65. 
Sismondi.    Inf.  xxxiii  32. 
Sisto.    Par.  xxvii.  44. 
Sizii.    Par.  xvi.  108. 
Soave.    Par.  iii  119;  Conv.  iv.  3. 
Soave,  Pederico  di.    [Pederico^.] 
Soave,  H  secondo  vento  di.    Par.  iii 

119.    [Arrigo  '5.] 
Soave,  II  terzo  vento  dL    Par.  iii.  12a 

[Pederico  2.]  [iv.  62,24. 

Socrate.  Inf.  iv.  134 ;  Conv.  ii  14 ;  iii-  H; 
Soddoma.  Inf  xi.  50 ;  Purg.  xxvi  40, 79- 
Sodomiti.]    Inf.  xv-xvi  87. 
Sofismi,     Par.  xi.  6. 
Soldan.    [Soldano.] 
Soldanier,  Gianni  de*.    Inf.  xxxii.  121. 
Soldanieri.    Inf.  xxxii.  121 ;  Par.  xvi  93. 
Soldano.    Inf.  xxvii  90 ;  Soldan.    Inf. 

V.  60;  Par.  xi  101. 
Soldano,  Terra  di.   Inf.  v.  60 ;  xxvii  9a 

[Egitto.] 
Sole.    Inf.i2;Purg.55.  Par.*7;  Y.N.  §42; 

Conv.  i  13;  ii  3i  4» 6, 14,  i5i  16 ;  iii  i, 5» 6, 7, 
8, 12;  iv.  8,  23 ;  Canz.  ix.  2, 42 ;  xi  37;  xii 
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57  ;  XV.  2,  16  ;    xix.  74,  117  ;   Sest.  ii  20 ; 

Son.  xxxvi.  2  ;  xxxix.  9  ;  Mon.  i.  9  ;  iii. 

4 ;  Epist.  iv.  4 ;  A.  T.  §  19 ;  EcL  B.  97 ; 

S.  P.  ci  37,  39 ;   Delius.     Epist.  vi  2 ; 

Phoebus.  Mon.  119;  Fhoebae  firater. 

Men.  L  II ;   Figlio  di  Iiatona.    Par. 

xxix.  I ;  Nato  d'  Iperione.   Par.  xxii 

142  ;  Hyperione  natus.    Epist.  iv.  4  ; 

Titan.     Epist.  v.  i ;  vii  i ;  EcL  u.  2 ; 

Occhio    del   cielo.      Parg.    xx.   132 ; 

LuminaTe    mains.      Mon.  iii    i,  4 ; 

Fianeta.    Inf.  L  17;  Specchio.    Porg. 

iv.  63  ;  dolce  Iiume.    Inf.  x.  69 ;  Porg. 

xiii.  16 ;  gran  liUoe.     Porg.  xxxii  53  ; 

Iiucema   del   mondo.     Par.  i  38; 

Carro    della    luce.      Porg.    iv.    59; 

Ministro  maggior  della  natura.  Par. 

X.  38 ;  Fadre  d'  ogni  mortal  vita. 

Par.  xxii  116 ;   Colui  che  il  mondo 

schiara.     Inf.  xxvi.  26;    Colui  che 

tutto  il  mondo  alluma.    Par.  xx.  i ; 

Quel  ch'  apporta  mane  e  lasoia  sera. 

Par.  xxvii   138;  — Pui^.  vi  56;  xxiii 

1 20. 
Sole,  nel  viaggio  di  Dante.    Inf.  i  38 ; 

xxxiv.  96,  105 ;  Purg.  i  107,  122 ;   ii  1, 

56;  iii  16;  iv.  16,  56,  119,  138;  vii  85; 

ix.  44  ;  xii  74 ;  xiii  13 ;  xv.  5 ;  xvii  9  ; 

xix.  39  ;  xxiii  114,  121  ;  xxv.  2 ;  xxvi.  4, 

23;  xxvii  5,  61,  66,  68,  133  ;  xxxii  11 ; 

xxxiii  104  ;  Par.  i  47,  54,  80  ;    xxvii.  86. 
Sole,  misnra  del  tempo.     Purg.  xii  74 ; 

Par.  X.  30 ;  nn  anno,  Inf.  vi  6&  ;  xxix. 

105  ;  Purg.  xxi.  loi ;  Par.  xxvi  119 ;  un 

giomo.  Inf.  xxxiii.  54. 
Sole,   fig^rativo ;    Iddio,   Purg.  vii.    26 ; 

Par.  ix.  8  ;  x.  53 ;  xviii.  105 ;  xxv.  54 ; 

XXX.  126 ;  Conv.  iii  12 ;  i  Beati,  Par.  x. 

76  ;  san  Francesco,  Par.  xi  50  ;  Virgilio, 

Inf.  xi.  91  ;   Beatrice,  Par.  iii  i  ;  xxx. 

75 ;  il  Papa,  Purg.  xvi.  107 ;  Mon.  iii.  i, 

4  ;  r  Imperatore,  Purg.  xvi.  107. 
Sole,  Ancella  del.    Par.  xxx.  7.    [Au- 
rora.] 
Sole,  Carro  del.    Purg.  xxix.  117,  118; 

Conv.  iv.  23.    [Fetonte.] 
Sole,    Cavalli    del.      Purg.  xxxii  sj] 

Conv.  iv.  23. 
Sole,   Cielo  del.     Conv.  ii  3,  4,  6,  14 ; 

iii.  5  ;  quarto  cielo.     Conv.  ii  4  ;  Son. 

xxviii  7 ;  cielo  della  luce.    V.  N.  §  2  ; 

— Par.  x-xiv.  84  ;  x.  41,  49. 
Sole,  Diametro  del.    Conv.  iv,  8 ;  Epist. 

X.  2. 
Sole,  Ecolissi  del.     Par.  ii.  80;   xxvii 

35 ;  xxix.  97-102  ;  Conv.  ii.  3. 
Solone.     Par.    viii.    124  ;    Conv.    iii.    11  ; 

— Piu-g.  vi  139^ 


Sommo  Duce,  Iddio.    Inf.  x.  102;  Par. 

xxv.  72.    [Dio.] 
Sommo  Glove  ^,  Iddio.    Purg.  vi  118. 

[Dio.] 
Sommo  Giove  ',  dio  pagano.    Inf.  xxxi 

92.    [Giove '.] 
Sommo  Fastore,  il  Papa.    Par.  vi  17. 

[Fapa.] 
Sommo  Bege,  Iddio.  Purg.  xxi  83.  [Dio.] 
Sonetto,    V.  N.  §§  3,  7-9,  13-17,  20-22,  24, 

26,  27, 34-42, 44 ;  Sonitus,  V.  K  ii  3, 4, 8. 
Sonitua.    [SoneUo.] 
Sophisticis  Elenchis^  De,    Men.  iii  4. 
Sordello.    Purg.  vi  74 ;  vii  3,  52 ;  viii 

38,  43,  62,  94  ;  ix.  58 ;  Sordellus.  V.  E. 

i  15 ;  il  Mantovan.    Purg.  vii  85 ;  — ^vi 

58,  61,  64,  67,  69,  72,  74-^5,  79;   vii  13, 

16-21, 40-60, 67-9,  85-136 ;  viii  37-9, 43-5, 

64,  94  h5. 
Sordellus.    [Sordello.] 
Sorga.    Par.  viii  59. 
Spagna.    [Ispagna.] 
Spagna,  Quel  di.    Par.  xix.  125.    [Al- 
fonso».] 
Spagnuoli.    [Ispani.] 
Sparta.    [Lacedemone.]  [xxx.  128. 

Specchio  di  Narcisso,  1'  acqua.    Inf. 
Speculum  {Juris),    Epist.  viii  7. 
Spedale  a  Finti.    [Finti.] 
Spedale  di  San  Gallo.    [Gal,  San.] 
Speusippo.    Conv.  iv.  6. 
Sphinx.    [  Sfinge.] 
Spine,  Caino  e  le.    [Luna.] 
Spiriti  Ajnanti.]    Par.  viii,  ix.  [99. 

Spiriti  Contemplanti.]    Par.  xi,  xxxii 
Spiriti  Giudicanti.]    Par.  xviii.  52-xx. 
Spiriti  Militanti.]    Par.  xiv.  79-xviii  51. 
Spiriti  Operant!.]    Par.  v.  85-vii 
Spiriti  Sapienti.]    Par.  x-xiv.  78. 
Spiriti  Votivi  Mancauti.]    Par.  ii  34- 

V.  84. 
Spirito  Santo.     Purg.  xx.  98;  .Par.  iii. 

53  ;  xix.  loi  ;  xx.  38 ;  xxi  128 ;  xxiv.  92 ; 

xxvii  I  ;  xxix.  41  ;  V.  N.  §  30 ;  Conv.  ii 

6  ;  iv.  21  ;  Santo  Spiro.     Par.  xiv.  76 ; 

Spiritus  Sanctus.     Mon.  i  16 ;  iii  i, 

3,  4,  16  ;  Epist.  X.  22  ;  ALrdente  Spirto. 

Par.  xxiv.  138 ;   Elterno   Spiro.    Par. 

xi.  98  ;   Ajnore.     Par.  x.   1  ;    xiii.   57 ; 

Frimo  Ajnore.    Inf.  iii.  6  ;  Par.  vi.  11  ; 

Eterno  Amore.    Par.   vii  33 ; — Par. 

xxxiii.  119,  126. 
Spirito  Santo,  Cantor  dello.     Par.  xx. 

38.    [David.] 
Spirito  Santo,  Floia  dello.     Par.  xxiv. 

92.    [Bihhia.] 
Spirito  Santo,  Scrittori  dello.    Par. 

xxix.  41.    [Hagiographi.] 


Spirito  Santo,  Sette  doni  di 
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Spirito  Santo,  Sette  doni  di.    Conv. 

iv.  21.  [98.    [Maria ».] 

Spirito  Santo,  Sposa  dello.    Porg.  xx. 
Spirito  Santo,  Vassello  dello.    Par. 

xxL  128.    [Paolo.] 
Spoletani.    Y.  E.  i  10, 11, 13.  [i.  la 

Spoletum.   Epist.  vi.  5;  Ducatus.  Y.  E. 
Sponsa  Ghristi.    [Chiesa,  Santa.] 
Sponsus  Ecolesiae.    [Cristo.] 
Sposa  di  Cristo.    [Chiesa,  Santa.] 
Sposa  di  Dio.    [Chiesa,  Santa.] 
Stagirita.    Conv.  iv.  6. 
Btagno,  Vi*  di.    Son.  liii.  14. 
Stantia,     Y.  E.  ii  9,   10,   11,  12,  13,  14. 

[Clavia;  Cauda;  Frona;  Pedes;  Syrma; 

Versus:  Volta,] 
Stanza,    [StanUa.] 
State.    [Sstate.] 
Statins.    [Stazio.] 
Staaio.    Porg.  xxi  91 ;    xxii.  25 ;   zxiv. 

119;  zxv.  29,  32;  xxvii  47;  xxxii.  29; 

xxxiiL   134 ;    Conv.  iii  8,    11;    iv.   25 ; 

Statins.     Y.  E.  ii.  6;   Savio.    Purg. 

xxiii.   8 ;    xxxiii   15 ;     Scorta.      Porg. 

xxvii  19  ;  — Purg.  xxi  10,  12-13,  i5»  19- 

ai,  40-72,  82-102,  iia-4,  119,  120,  130-6; 

xxii  25-54,  64-99,  115,  127,  139 ;  XXV.  31- 

108 ;  xxvii.  114  ;  xxviii  146. 
^tefano,  Santo],  protomartire.     Porg. 

XV.  106-14. 
Stella,  la  constellazione  del  Toro,  Purg. 

^c^c^'  57  [Tanro] ;  la  Ltma,  Par.  ii.  30 

[Iiuna];    il  pianeta  Mercorio,  Par.  v. 

97;  vi  112;  Conv.  ii  14  [Mercnrio^; 

il   pianeta  Yenere,  Par.  viii.   1 1  j    ix. 

33  ;  Conv.  ii  2  [ Venere  ^ ;   il  pianeta 

Marte,  Par.  xiv.  86 ;  xvii  77  [Marte  *] ; 

il   pianeta  Giove,    Par.  xviii  68,   115 

[Giove «]. 
Stella  margherita.    Son.  xxvi.  14 ;  Par. 

ii  34.    [liuna.]  [xxxii  108. 

Stella  mattutina.    Pnrg.  xii  90 ;  Par. 
Stella  polare.    Par.  xii  29. 
Stella  prima.    Par.  ii  30.    [Lnna.] 
Stella  sesta.    Par.  xviii  68.    [Giove  ^] 
Stelle  Fisse.    Conv.  ii  3,  4,  15. 
Stelle  Fisse,  Cielo  delle.    [Cielo  Stel- 

lato.] 
StelleFisse,Nuniero  delle.   Conv.  ii.  15. 
Stelle,  Qnattro.    Porg.  i  22 ;  viii  91. 
Stige.    Inf.  vii.  106;   ix.  81 ;  xiv.   116; 

— vii  no,  118,  119,  121,   124,  127,  129; 

viii  10,  12,  16,  30,  53,  54  ;  ix.  64.        [108. 
Stimniate],di8an  Francesco.  Par.  xi.  107, 
Stoioi.    Conv.  iii  14 ;  iv.  6,  22, 
Stoico.    Conv.  ii  9. 
Storia  di  Tebe.    [Thebaidos,] 
Storia  Tebana,    [Thebaidos.] 


Strami,  Vico  degli.    Par.  x.  137.    [Pa- 

rigi.] 
Stretto  di  Gibilterra.]    Inf.  xxvi  107. 
Stricca.    Inf.  xxix.  125. 
Strofade.    Inf.  xiii  n. 
Substantia  Orbis,  De.    A.  T.  §  18. 
Sndario.    [Veronica.] 
Snioidi.]    Inf.  xiii  [xii.  135. 

Summulae  Logicales],  di  Pietro  Ispano.  Par. 
Snnunus  Fontifex.    [Papa.] 
Suocero  del  Mai  diFrancia.  [  Arrigo''.] 
Suocero  di  Caifas.    [Anna^] 
Superbi.]    Purg.  x-xii.  72. 
SyllogismOf  De,    [Analytica  Priora.] 
Sylvester.    [ Silvestro  ^ .] 
Syrma  Stantiae^  termine  di  poetica.    Y.  E. 

ii  10,  II.    [Cauda.] 

T. 

Tabemicoh.    [Tambemic] 

Tacco,  Ghin  di.    Purg.  vi  14. 

Taddeo.    Par.  xii  83 ;  —(Conv.  i  10.) 

Tagliacozzo.    Inf.  xxviii  17. 

Tagliamento.    Par.  ix.  44. 

Taide.    Inf.  xviii  133. 

Talamone.    Purg.  xiii  152. 

Tale.    [Talete.] 

Talete.    Conv.  iii  n  ;  Tale.    Inf.  iv.  137. 

Tambemic.    Inf.  xxxii  28. 

Tamigi.    Inf.  xii  120.  [ii  9. 

Tamiri.    Purg.  xii  56 ;  Tamiris.    Mon. 

Tamiris.    [Tamiri.] 

Tana,  Iia,  sorella  di  Dante.   Son.  liii  * .  10. 

Tanai.    Inf.  xxxii  27. 

Tarlati,  Cione  de'.]    Purg.  vi.  15. 

Tarpeia.    Purg.  ix.  137. 

Tarpeia  Signa.  Epist.  vii  i.  [Aquila^.] 

Tarquinii.    Conv.  iv.  5. 

Tarqnino.    Inf.  iv.  127. 

Tartareum.    Carm.  la 

Tartari.    Inf.  xvii  17 ;  Conv.  ii  9. 

Taumante.    Purg.  xxi  5a 

Taumante,  Figlia  di.    [IrL] 

Taurinum.    Y.  E.  i  15. 

Tanro,    constellazione.     Purg.   xxv.  3 ; 

Par.  xxii  in  ;  — ^Purg.  xxxii  57. 
Tebaide,    [ThebaidosJ] 
Tebaldo^],TebaldoI,rediNavarra;  rex 

Navarrae.    Y.  E.  i  9 ;  ii  5,  6. 
Tebaldo^,  Tebaldo  II,  re  di  Navarra. 

Inf.  xxii.  52. 
Tebana^  Storia,    [Thebaidos.] 
Tebani.    Inf.  xx.  32 ;  Pnrg.  xviii  93. 
Tebano.    Inf.  xxx.  2 ;  Conv.  iv.  25. 
Tebe.    Inf.  xiv.  69;  xxv.  15;  xxx.  22; 

xxxii  11;   xxxiii  89;    Pnrg.  xxi.  92; 

xxii  89 ;  Conv.  iv.  25 ;  cittji  di  Baco. 

Inf.  zx.  59. 
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Tebe  novella 


Tiralli 


Tebe  novella.    Inf.  xzxilL  89.    [Piaa.] 

Tebe,  Staria  dL    [Thebaidoi.] 

TecnL    [Tegrd.] 

TedeschL    Inf.   xril.    21 ;   Conv.    1,    7 ; 

AlamaTini.    Y.  £.  18;  TeutonicL 

V.  E.  i  &  [i  6. 

Tedesoo.  Porg.  vi  97;  Far.  viiL  66;  Ckmv. 
Tedesco,  Alberto.    [Alberto  '.] 
Tegghiaio.    Inf.  vL  79 ;  ztL  41* 
Tegni,  di  Galeno.    Conv.  1  8. 
Telamon.    Conv.  iv.  37*. 
Telemaco.]    In!  xxvl  94. 
Temi.    Pvirg.  xxziii  47. 
Tempio,  di  G^emsalenune.    Porg.  xv.  87. 
Texnplari.]    Por^.  xz.  93.      [xxxi.  131-8. 
Teologali,  Virtu.]    Pnrg.  zxiz.  121-9; 
Teologi.   Conv.  ii  i ;  Theologns.    Hon. 

iii  3 ;  — ^Par.  x.  64-81. 
Teologia.    Conv.  iL  14;  Theologia,    Hon. 

iii  3 ;  Sdema  dimna.    Conv.  ii  14,  is 
TerentiTis.    [Terenzio.] 
Terenzio.    Pnrg.  zziL  97;  Terentins. 

Epist.  X.  la  [Pnrg.  xxix.  119. 

Terra  1,    dea   pagana.    Inf.    xxxi    121; 
Terra  3,  pianeta.    Porg.  xix.  3 ;  xxix.  119 ; 

Conv.  ii  7,  14 ;  iii  5 ;  iv.  8 ;  A.  T.  §  3, 

la,  13,  22,  23 ;—  Par.  xxii  135. 
Terra  ',  nel  senso  di  citt& ;  Dite,  Inf.  viii 

77,  130 ;  ix.  104 ;  X.  2  ;  Firenze,  Inf.  xvi 

9,  58  ;   xxiii.  105 ;   Forli,  Inf.  xxvii  43  ; 

Lncca,  Inf.  xxi  40;  Mantova,  Inf.  xx. 

98 ;  Porg.  vi  75^  80 ;  Marsiglia,  Par.  ix. 

92  ;   Bavenna,  Inf.  v.  97 ;  Bimini,  Inf. 

xxviii.  86. 
Terra  che  il  Dannbio  riga    Par.  viii  65, 

[IJngaria.] 
Terra  che  perde  ombra     Pnrg.  xxx.  89. 

[AfErica.]  [98.    [Buenixne.] 

Terra  dove  (la  Mnlta)  nasce.    Purg.  vii 
Terra,  Centro  della.    Inf.  xxxiv.  107; 

Conv.  ii.  7 ;   iii  3  ;   A.  T.  §§  3,  12,  13  ;— 

Inf.  xxxii.  73,  74  ;  xxxiv.  no,  in. 
Terra,  Circonferenza  della.    Conv.  iii 

5 ;  A.  T.  §§  3,  23. 
Terra,  Diametro  della.    Conv.  ii.  7, 14 ; 

iv.  8. 
Terra,   Figli   della.      Inf.    xxxi    121. 

[Giganti.] 
Terra  Italica.    [Italia.] 
Terra  Latina.    [Italia.] 
Terra,  Moto  della.]    Conv.  iii.  5. 
Terra,  Ombto  della.  Par.  ix.  118 ;  xxx.  3. 
Terra  Santa.    Par.  ix.  125. 
Terra  di  larba.  Purg.  xxxi.  72.  [AfErica.] 
Terra  di  Fuglia.  Inf.  xxviii.  8.  [Puglia.] 
Terra  di  Soldano.    Inf.  v.  60 ;  xxvii.  90. 

[Egitto.] 
Terra   di   Toscana.     Purg.    xiii.    149. 

[Toscana.] 
Torzo  Cesare.    Par.  vi.  86.    [Tiberio.] 


Terzo  Cielo.    Par.  viii  37 ;   Conv.  ii  2, 

3,  4,  13,  14  ;  Canz.  vi.  i ;  Son.  xxviii  12. 

[Venere,  Cielo  di.] 
Terzo  Vento  di  Boave.    Par.  iii  120, 

[Pederico  *.] 
Tesanro  de'  Beooheria.]    Inf.  xxxii  1 19. 
Teseo.     Inf.  ix.  54;    Pnrg.    xxiv.   123; 

duca  d'  Atene.    Inf.  xii  17. 
Tesifone.    Inf.  xv.  119. 
Teaoro  >,  di  Bmnetto  Latino.    Inf.  xv,  1 19. 
Teaoro^,  V  opera  Liber  Sententiarum  di 

Pietro  Lombardo.    Par.  x.  108. 
Tessa,  Monna,  madonna  Contessa,  ma- 

dre  di  Foreee  Donati    Son.  liv.  2. 
Teasaglia.    [Thessalia.] 
Testamento,  Nuovo,    Par.  v.   76;    Novum 

Testamentum,    Hon.  iii  3,  14 ;   le  nuove 

cuoia.    Par.    xxiv.    93 ;    novella    Pro- 

posizUme,    Par.  xxiv.  97,  98. 
T^stamento,    Vecehio.    Par.  v.  76;    Vettu 

TettaTnentum.    Hon.  iii  3,  14 ;  26  vecchie 

euoia.    Par.  xxiv.  93 ;  aniica  Proposi- 

gkme.    Par.  xxiv.  97,  98; — ^Purg.  xxix. 

83-7;  xxx.  7. 
Teetamentum,    [Testamento.] 
Teste,  Sette.    [Sette  Teste.] 
Teti    Purg.  xxii  113 ; — ix.  37. 
Teucri.    [Trojani.] 
Teutonioi.    [TedescM.] 
Tever,  -ere.    [Tevero.] 
Tevero,      Purg.  ii   loi ;    Par.  xi   106 ; 

Tever.   Inf.  xxvii  30 ;  Tevere.   Conv. 

iv.  13 ;  Tiberis.    Mon.  ii.  4 ;  Epist.  vii. 

7;  viii.  la 
Thebaidoa.    Conv.  iii  11 ;   Storia  di  Tebe, 

Conv.  iv.  2S ;  Storia  Tebana,  Conv.  iv.  25. 
Theophilus.    Mon.  iii  9. 
Thessalia.    Epist.  v.  3. 
Thestylis.    Eel.  B.  59. 
Thomas  ^,  Tommaso  d'  Aquino.    [Tom- 

maso  >.] 
Thomas  ^,  Tommaso  da  Faenza.  Y.  R  i  14. 
Thuscia.    [Toscana.] 
Tiberio.]    Par.  vi.  86 ;  Tiberius.    Mon. 

ii.  13  2 ;  Caesar.    Epist.  v.  la 
Tiberis.    [Tevero.] 
Tiberius.    [Tiberio.] 
Tideo.    Inf.  xxxii  130 ;  Conv.  iv.  25  2. 
Tifeo.    Par.  viii  70;  Conv.  ii  6;   Tifo. 

Inf.  xxxi  124. 
Tifo.    [Tifeo.] 

Tignoso,  Federico.    Purg.  xiv.  xo6. 
Tigri.    Purg.  xxxiii.  112. 
Timaeus.    [Timeo^.] 
Timbreo.    Purg.  xii  31.    [Apollo.] 
Timeo ',  filosofo.    Par.  iv.  49. 
Timeo  2,  opera  di  Platone.     Conv.  iii.  5. 
TimotJieumf  Epietola  ad,    Mon.  ii  11. 
Tin  tin,  suono  dicampanello.     Par.  x.  143. 
,  Tiralli.    Inf.  xx.  63. 


Tiranni 


Troja 
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Tiranni.    Inf.  xii.  103-12. 

Tirannia.  Inf.  xii.  132;  xxvii.  54;  Ty- 
rannis.    Hon.  i.  12. 

Tiresia.    In£  xx.  40;  "Pnrg.  xxii  113. 

Tiresia,  Figlia  dl.    [Manto.] 

Tirrhenxim  aequor.  [Tyrrenummare.] 

Tisbe.    Purg.  xxvlL  37. 

Tismin.    [Tisrin.] 

Tisrin  Primo.    V.  N.  §  30  (v.  I.  Tismin). 

Titan.  Epist.  v.  i ;  vii.  1 ;  Eel.  ii.  2.  [Sole.] 

Tito.    Purg.  xxi.  82 ;  Par,  vi.  92. 

Tito  Iiivio.    [Iiivio.] 

Titone.    Purg.  ix.  i. 

Titone,  Concubina  di.    [Aurora.] 

Titus  liivius.    [Idvio.] 

Tityrus,  cio6,  Dante.  Eel.  i  6,  24,  46 ; 
ii.  7,  12,  25,  29,  44,  45,  64,  88 ;  EeL  R.  n, 
26,  72,  87,  95. 

Tizio.    Inf.  xxxi.  124. 

Toante],  figlio  d'  Isifile.    Purg.  xxvi.  95. 

Tobia.    Par.  iv.  48, 

Tolomea.    Inf.  xxxiii.  124. 

Tolomei,  Pia  de*.    [Pia.] 

Tolonuneo*,  astronomo.  Inf.  iv.  142; 
v.  N.  §  30 ;  Conv.  ii.  3,  14  *,  15 ;  Ptole- 
maeus.    A.  T.  §  21. 

Tolommeo^,  re  d'  Egitto.  Par.  vi.  69; 
Ptolemaeus.    Hon.  ii.  9. 

Tolosa,  Conte  di.   [Bamondo  ^.1 

Tolosano.    Purg.  xxi.  89. 

Tomma.    [Tonunaso  ^.] 

Tonunaso*,  Apostolo.    Par.  xvi.  129. 

Tommaso*,  d' Aquino.  Purg.  xx.  69; 
Par.  xii.  144 ;  xiv.  6 ;  Conv.  ii.  15 ;  iv.  8, 
15;  Tomma.  Par.  xii.  no;  Tommaso 
d*  Aquino.  Conv.  iv.  30;  Thomas 
d'  Aquino.  Par.  x.  99 ;  Thomas.  Mon, 
ii.  4  2  ;  — Par.  x.  82-138 ;  xi.  16-139 ;  xii. 
2 ;  xiii.  32-142. 

Tommaso  da  Faenza.    [Thomas^.] 

Toppo.    Inf.  xiii.  lai. 

Torino.    [Taurinum.] 

Tomata,  di  Canzone.    Conv.  ii  12;  iii. 

15 ;  iv-  30. 
Torquatoi,  Tito  Manlio.    Par.  vi  46; 

Conv.  iv.  5,  6. 
Torquato  2,  Lncio  Manlio.    Conv,  iv,  6. 
Torso,    Purg.  xxiv.  23. 
Tosa,  Cianghella  della.  [Cianghella.] 
Tosca,  Gente.  Inf.  xxviii  108,  [Toschi.] 
Tosca,  Parola.    Inf.  xxiii  76;  Tosco. 

Purg.  xvi.  137;  Vulgare  Tusoanum. 

V.  E.  i  13. 
Toscana.    Inf.  xxiv.  122;  Purg.  xi  no; 

xiii.  149 ;  xiv.  16 ;  Conv.  iv.  n  ;  Thuscia. 

V.  E.  i  6 ;  Tuscia.   V.E.i  lo^;  Epist. 

i.  tit. ;  ii  2 ;  vi.  /In. ;  vii  3|  fin* 
Toscano.    [Tosco.] 
Toschi.    Inf.  xxii.  99 ;  Toscani.    Y.  E. 


i  13  2;    Tusci.     V.  E.  i  10  2,  13  *,  ig; 

Epist.  ii.  I ;  vi.  5 ;  vii.  tU. ;  gente  Tosca, 

Inf.  xxviii  108. 
Tosco.    Inf.  X.  22 ;  xxiii  76,  91 ;   xxviii 

108 ;  xxxii  66 ;  Purg.  xi  58 ;  xiv.  103, 

124;  xvi  137;  Par.  xxii  117;  Toscano. 

Par.  ix.  90;  Tuscanus.     V.  E.  i  13; 

Epist.  vii.  4. 
Tosinghi.]    Par.  xv.  128;  xvi  112. 
Totila.    V.  E.  ii  6. 
Traditori.    Inf.  xxxii-xxxiv. 
Tragedia^  V  Eneide  di  Virgilio.    Inf.  xx. 

113.    [Aeneia.] 
TrcLQoedia,    V.  E.  ii  4, 12, 13 ;  Epist.  x.  la 
Traiano.    Purg.  x.  76 ;  — ^x.  74-93 ;  Par.  xx. 

44,  45,  112-17. 
Tramontana.    [Settentrione  \] 
Transtiberinaf actio.  [Q-aietani,  Fran- 
cesco.] 
Trasfigurazione  di  Cristo.]  Purg.  'x.xxii. 

73-81 ;  Conv,  ii  i ;  Mon.  iii  9 ;  Epist. 

X.  28. 
Traversara,  Casa.    Purg.  xiv.  107. 
Traversaro,  Pier.    Purg.  xiv.  98. 
Tre  Donne.    [Donne,  Tre.] 
Trentino,  Pastore.    Inf.  xx.  67. 
Trento.   Inf.  xii  5;   Tridentumu   V,E. 

i  15. 
Trespiano.    Par.  xvi.  54. 
Tribaldello.    Inf.  xxxii  122. 
Tridentum.    [Trento.] 
Trinacria.    [Cicilia.] 
Trinit4.    V.  N.  §  30;  Conv.  ii.  6;  iv.  5; 

— ^In£  iii  5,  6;  Purg.  iii  36;  Par.  vii 

30-3 ;  X.  1-3,  51 ;  xiii.  26^  55-7 ;  xxiv.  139 ; 

xxxi.  28;  xxxiii  115-19,  124-6, 
Tristano.    Inf.  v.  67. 
Trisyllabum  Carmen.    V.  E.  ii.  5, 12,  13, 
Trivia.    Par.  xxiii.  26.    [Luna.] 
Trivigiani,    [Trivisiani.] 
Trivio,    Conv.  ii  14. 
Trivisiana,  Marchia.    Y.  E.  i  10,  19; 

— Purg.  xvi  115 ;  Par.  ix.  25,  43. 
Trivisiani.    Y.  E.  i.  10,  14 ;  — Par.  ix.  43. 
Troade.]    Par.  vi.  6, 67-8. 
Troia.    Inf.  i  74 ;  xxx.  98, 114 ;  Purg.  xii. 

6i ;  Troja.    Conv.  iv.  5 ;  Mon.  ii.  3  * ; 

Uion.    Inf.  i  75 ;  Purg.  xii.  62 ;  Iliaoa 

urbs.    Mon,  ii.  3;  Pergama.    Epist.. 

vi  4 ;  — ^Inf.  xxvi  59 ;  Par.  vi  6,  68. 
Troiani.    Inf.  xiii  11;  xxviii.  10;  xxx,. 

14 ;  Par.  xv.  126 ;  Y.  N.  §  25 ;  Trojani. 

Conv,  iii  II ;  iv.  26 ;  Y.  E.  i.  10 ;  Mon.  ii 

II ;  £:pist.  V.  4 ;  Teucri.    Mon.  ii  3,  9 ; 

— ^Inf.  xxvi  60 ;  Pui^.  xviii  136, 
Troiano.     Inf.   xxx.  22  \    Par.  xx.  68; 

Trojano.    Conv,  iv.  4. 
Troiano,  Cavallo.]    Inf.  xxvi  59. 
Troja,  -ani,  -ano.  [Troia,  -ani,  -ano.] 


488 


Troni 


Venedico  Caccianimico 


Troni.   Par.  ix.  6i;  zxviiL  104 ;  Con  v.  iL  6. 
Tronto.    Par.  viii.  6$. 
Trovatori.    V.  N.  §  3. 
Tulllo.    [Cicero.] 

TuUo.  Ck>ny.  iv.  5;  Hovtilius.  Hon.  ii.  11. 
Tunica  Inconsutilis.    Mon.  i  16 ;  ili,  10. 
Tupino.    Par.  xi.  43. 
Tnrbia.    Purg.  iii.  49. 
Tnrchi.    Inf.  xvii  17. 
Tumi.    Epist.  vii.  5 ;  Butuli.  Hon.  ii.  1 1. 
Tumo.  Inf.  i.  108 ;  Tumus.  Hon.  iL  3, 11^. 
Tuscani.    LToschi.] 
TuscanuB.    [Tosco.] 
Tusci.    [Toschi.] 
Tuscia.    [Toscana.] 
Tyberis.    [Tevero.] 
Tyrannifl.    [Tirannia.] 
Tyrrenum  mare.     V.  E.  L   10  2  •    Tir- 
rbenum  aequor.    Carm.  43. 

IT. 

IT.     Conv.  iv.  6  > ;  V.  E.  ii.  7. 
TTbaldin  dalla  Fila.    Purg.  zziv.  29. 
Ubaldini,  Ottaviano  degli.     [Cardi- 

nale,  II.] 
Ubaldini,  Buggieri  degli.    [Buggieri, 

Arcivescovo.] 
Ubaldo.    Par.  xi.  44. 
irbbriachi.]    Inf.  xvii.  62^  63. 
ITberti,    Conv.  iv.  20 ; — ^Par.  xvi.  109-10. 
Uberti,  Farinata  degli.    [Farinata  2.] 
TTbertin  Donate.    Par.  xvi.  119. 
Hbertino  da  Casale.]    Par.  xii  124. 
Uccel  di   Dio.      Par.   vi.   4;    xvii   72. 

[Aquila^J 
Uccel    dl    Giove.      Purg.    xxxii.    112. 

[Aquila^] 
Uccellatoio.    Par.  xv.  no. 
Ufficii,  Degli.    [OfficiU,  De.] 
Ughi.     Par.  xvi.  88. 
Ugo  Ciapetta.     Purg.  xx.  49; — ^xx.  30, 

Ugo  da  San  Vittore.    Par.  xii.  133. 
Ugo  di  Brandimborgo],  il  gran  Barone. 

Par.  xvi.  128. 
Ugolin  d*  Azzo.    Purg.  xiv.  105. 
Ugolin  de*  Fantolin.    Purg.  xiv.  121. 
Ugolino,   Conte.      Inf.  xxxiii.  13,  85; 

— xxxii.  125-32;  xxxiii.  1-78. 
Ugolino  della  Gherardesca.  [Ugolino, 

Oonte.J 
Ugolinus  Bucciola.     V.  E.  i.  14. 
Uguccione^,  della  Gherardesca.      Inf. 

xxxiii.  89. 
Uguccione  2,  autore  dell'  opera  De  Deri- 

vationibus  Verborum.    Conv.  iv.  6. 
Uguccione  della  Gherardesca.  [Uguc- 

cione  >.J 


Ugutumis  Liber  deDeritfotionibus  Verborum, 

Conv.  iv.  6. 
Ulisse.      Infl  xxvi   56;    Purg.    xix.  22; 

Par.  xxvii  83  ;  —Inf.  xxvl  52,  53,  55-69, 

74-^,  79-143  ;  xxvii  1, 
Ungari.    V.  Ki8». 
Ungaria.    Par.  ix.  142  ;  — xviii  6$. 
Urania.    Porg.  xxix.  41. 
Urbano.    Par.  xxvii  44.  [giunta.] 

Urbiciani,  Bonagiunta  degli.    [Bona- 
Urbino.    Inf.  xxvii  29. 
Urbisaglia.    Par.  xvi  73. 
Urbs.    [Boma.] 

Urbs  Biaca.    Mon.  ii  3.    [Troia.] 
Urbs  Vetus,  Orvieto.    V.  E.  i  13. 
Ursus,  Napoleone  Orsini     Epist.  viii.  10. 

[Orsini.] 
Usurai.]    Inf.  xvii  44-78, 
Utica.    Purg.  i  74. 

V. 

V.     V.  E.  i  14. 

Vaio,  Colonna  del.    Par.  xvi  103. 

Valbona,  liizio  da.    Purg.  xiv.  97. 

Val  Camonica.    Inf.  xx.  65. 

Val  di  Magra.    Inf.  xxiv.  145 ;  Valdi- 

macra.    Purg.  viii  116. 
Val  di  Fado.    Par.  xv.  137. 
Valdamo.]    Purg.  xiv.  30,  41.    [Amo.] 
Valdichiana.    Inf.  xxix.  47. 
Valdigreve.    Par.  xvi  66. 
Valdimacra.    [Val  di  Magra.] 
Vallatrensis  Fpiscopus.    [Nicholaus.] 
Vangelisti.    [Evangelisti.] 
Vangelo.    [Eixingelium.] 
Vanna.    [Giovanna*.] 
Vanni  della  Nona.]    Inf.  xxiv.  139. 
Vanni  Fucci.    [Fucci,  Vanni.] 
Vario.    Purg.  xxii  98.    (v.  I,  Varro.) 
Varo.    Par.  vi.  58. 

Varro.    Purg.  xxii.  98.     (v.  I.  Vario.) 
Vascones.    Epist.  viii  m. 
Vaticano.    Par.  ix.  139. 
Vecchi,  Due.    Purg.  xxix.  134-41. 
Vecchiezea^  Libro  della.  Conv.  ii.  9.  [Senec- 

tute^  De,] 
Vecchio.    Par.  xv.  115. 
Vecchio^  Catone,    [Senectute^  De.] 
Vecchio,  Mastin.    [Malatesta  K] 
Vecchio,  Fonte.    [Fonte  Vecchio.] 
Vecchio  Testamento.    [Teetamento,] 
Vegetius.    Mon.  il.  10. 
Veglio  di  Creti.]    Inf.  xiv.  103-114. 
Veglio  solo.    Purg.  xxix.  143,  145-8. 
Veltro,  II.    Inf.  i  loi-ii. 
Venagione.    Conv.  iv.  9. 
Venedico  Caccianimico.    Inf.  xviii.  50 ; 

— ^xviii  40,  46,  66. 


Venere 


Virgilio 
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Venere^,  dea.     Pnrg.  xxv.  132;    xxviil 

65 ;  Conv.  it  6  a ;  Venus.     V.  E,  it  2  ; 

Par.  viii  10. 
Venere  «,   pianeta.      Conv.  a  2,  4  3,  14, 

15 ;    Ciprigna.    Par.  viii  2  ;  Citerea. 

Piirg.  xxvii.  95 ;    Dione.  Par.  xxii,  144 ; 

— Purg.  i.  19 ;  Par.  viii  1 1, 13, 19 ;  ix.  33,  i  la 
Venere,  Cielo  di.     Conv.  ii  4^   14; 

terzo  Cielo.    Par.  viii  37 ;  Conv.  ii  2, 

3,  4,  13,  14 ;  Canz.  vi  1 ;  Son,  xzviii  12  ; 

— Par.  ix.  38,  n8;  viii-ix. 
Venere,    Epioido    di.     Par.    viii    3; 

Conv.  ii  4,  6^ 
Veneti.    [Viniziani.] 
Venetiae.    [Vinegia.] 
Venetianum,  Vulgare.    V.  E.  i  14. 
Ventiquattro  Seniori.    [Seniori,  Ven- 

tiquattro.] 
Vento  di  Soave,  Secondo.    Par.  iii.  119. 

[Arrigo  ^.] 
Vento  di  Soave,  Terzo.    Par.  iLi.  120. 

[Federico  \] 
Venus.    [Venere  *.] 
Verborum^  Liber   Ugutionis  de  Derivatio- 

nibus.    Conv.  iv.  6. 
Vercelli.    Inf.  xxviii  75 ;  Epist.  vii.  6. 
Verde.    Pnrg.  iii  131 ;  Par.  viii.  63. 
Vergine.    [Maria  *.] 
Verno.    [Invemo.] 
Verona.    Inf.  xv.  122;  Purg.  xviii.  118; 

V.  E.  i.  15 ;  Epist.  x.  tit,  i ;  A.  T.  §  24. 
Veronenses.    V.  E.  i  9,  14. 
Veronese.     Inf.  xx.  68;   Veronensis. 

A.  T.  §  24. 
Veronica.    Par.  xxxi.  104 ;  Immagine 

benedetta.    V.  N.  §  41. 
Verrucchio.    Inf.  xxvii  46. 
Versus  Stantiae^  termine  di  poetica.    V.  E. 

ii  10,  II,  12,  13  ;  Volta.    V.  R  ii  10. 
Veso,  Monte.    Inf.  xvi.  95. 
Vesoges.    Mon.  ii.  9. 
Vespero.     Purg.  iii.  25 ;  xv.  6. 
Vespro  Siciliano.]    Par.  viii  ys. 
Vetus  Testamentum.    [Testamentum.] 
Via  iLattea.    [Galassia.] 
Vicariatus.     Mon.  iii.  7. 
Vicario  di  Cristo.    [Papa.] 
Vicario  di  Pietro.    [Papa.] 
Vicarius,  Cliristi.    [Papa.] 
Vicarius,  Dei.    [Papa.] 
Vicentia.    [Vicenza.] 
Vicentini.    V.  E.  i  14. 
Vicenza.    Par.  ix.  47 ;  Vicentia.  Epist. 

X.  tit. ; — Inf.  XV.  113. 
Vico  degli  Strami.  Par.  x.  137.  [Parigi.] 
Vico,  Manfredi  da.     Conv.  iv.  29. 
Victore,  Bicardus  de   Sancto.    [Bic- 

cardo.] 


Victoria,  citt&.    Epist.  vi.  5. 
Vigliaochi.]    Inf.  iii.  2ih59. 
Vigne,  Pier  delle.   [Pier  delle  Vigne.] 
Villa,  Iia  gran.    Inf.  xxiii  95.    [Fio- 

renza.] 
Villa    Mantovana.     Purg,    xviii.    83. 

[Mantova.] 
Villan  d*  Aguglione,  H.    Par.  xvi.  56, 

[Baldo  d'  Aguglione.] 
Vincislao.      Purg.   vii    loi ;    quel    di 

Buenune.    Par.  xix.  125. 

Vinegia.  Par.xix.  141 ;  Venetiae. V.E.i.  10. 

Viniziani.  Inf.  xxi  7;  Veneti. V.E.  i.  10, 14. 

Violenti.    Inf.  xii-xvii 

Virgilio.    Inf.  i  79 ;  xii.  61 ;  xxiii.  124 ; 

xxix.  4  ;  xxxi.  133  ;  PUrg.  ii  61 ;  iii.  74  ; 

vi.  67 ;  vii  7 ;  viii  64 ;  x.  53 ;  xiii.  79 ; 

xix.  28 ;    xxi   14,    loi,    103,    125 ;    xxii. 

10;  xxiii  130;  xxiv.  119;  xxvii.  20,  118; 

126;    xxix.  56;  XXX.  46,  49,  50,  51,  55; 

Par.  xvii.   19;  xxvi.  118;   V.  N.  §  25; 

Conv.  i  3 ;  ii  6,  n  ;  iii  11 ;  iv.  4,  24,  26 ; 

Virgilius.    V.  E.  ii  6,  8 ;  Mon.  in; 

ii  3  ;  Maro.     Epist.  vii.  i ;  Carm.  36 ; 

Poeta   Aeneidorum.      Y.  E.  ii.  4 ; 

Cantor  dei  Buoolici  Carmi.    Pnrg. 

xxii.  57;  il  Poeta.    Inf.  iv.  14  ;  v.  in  ; 

ix.  51 ;  xii  113  ;  xiii  80 ;  xviii  20 ;  xxix. 

121  ;  Purg.  iv.  58,  136 ;  v.  44 ;  x.  loi  ; 
xiii.  II ;  xiv.  140 ;  xix.  82 ;  xxii  115,  139 ; 
xxviii  146;  r  altissimo  Poeta.  Inf. 
iv.  80 ;  1'  antioo  Poeta.  Inf.  x.  122 ; 
lo  dolce  Poeta.  xxvii  3;  il  nostro 
maggior   Musa.      Par.    xv.    26;    lo 

maggior  nostro  Poeta.    Conv.  iv.  26 ; 

gloria   de'  Iiatini.      Purg.   vii   16; 

Poeta.    Inf.  i  130  ;  ii  10 ;  v.  73  ;  Mon. 

ii  5 ;  Poeta  noster.    Mon.  ii.  3 ',  4,  5  ^, 

7,  8,  9,  II ;  noster  Vates.    Mon.  ii  3  ; 

Dottore.    Inf.  v.  70,  123  ;  xvi.  13,  48 ; 

Purg.  xxi  22, 131 ;  alto  Dottore.  Purg. 

xviii.  2  ;  Duca.  Inf.  *• ;  Purg.  ^ ;  buon 

Duca.    Inf.  x.  19 ;  xii  83  ;  Purg.  vi  49 ; 

caro  Duoa.    Inf.  viii  97 ;  dolce  Buca. 

Inf.  xviii    44 ;     Purg.   vi.   71 ;    savio 

Duca.     Inf.  iv.    149 ;    Purg.   xxi  76 ; 

xxvii.  41 ;  verace  Duca.    Inf.  xvi  62 ; 

Maestro.     Inf.  «» ;    Purg.  »*  ;    buon 

Maestro.      Inf.    iv.   31,  85;    vii   115; 

viii  67 ;  xiii.  16 ;  xviii  82  ;  xix.  43  ;  xxi 

58 ;  xxix.   100 ;  Purg.  xiii  37 ;  xxvi  2  ; 

Maestro  cortese.    Inf.  iii  121 ;  dolce 

Maestro.  Purg.  x.  47  ;  savio  Muaestro. 

Inf.  viii  86  ;  dolce  Pedagogo.    Purg. 

xii.  3  ;  Padre.    Purg,  adii  34  ;  dolce 

Padre.    Inf.   viii  no;  Purg.  iv.   44; 

XV.  25,  124 ;  xvii.  82  ;  xxiii  13  ;  xxv.  17  •, 

xxvii  52 ;  dolce  Padre  caro.    Purg. 


